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ஆரியரிடந்ௌ 

இந்த ேவத ௳ளக்க௵ைர எவ்வா உங்க௬க்ஶ உதவக்ஷம்? 

இந்த காலத்ொல் ரிந்ௌெகாண் நைடைற பத்தக்ஷூய ேதவைடய 
வாரத்்ைதயாக, ஆரக்கணக்கான ஆண்க௬க்ஶ ன்பாக எ௱தப்பட்ட 
எ௱த்ௌக்கைள ரிந்ௌெகாள்வதற்ஶ எக்கப்பம் அவாரந்்த மற்ம் 
ஆ௳க்ஶரிய யற்ேய ேவத ௳யாக்ழயானமாஶம். 

ஆ௳க்ஶரிய யற் க க்ழயம்மானௌம் ௳வரிக்க கூனமான 
ஒன்றாக௵ம் உள்ளௌ. ஆ௳க்ஶரிய யரச்்ல் ேதவக்ஶ ன்பான 
சமரப்்பணம் ெவளிப்பைடத்தன்ைமம் அடங்ஶம்,(1) அவக்காக௵ம் (2)அவைர 
அந்ௌெகாள்ள௵ம் (3) அவைர ேச௳க்க௵ம் பதாகம் உண்டாக்க ேவண்ம். 
இந்த ஆ௳க்ஶரிய யற்ல் ெஜபம்,அக்ைகதல் மற்ம் வாழ்க்ைக 
மாறேவண்ம் என்பதற்கான வாஞ்ைசம  இந்ொடல் ேவண்ம்.௳யாக்ழயானம் 
ெசய்ம் பணில் ேதவ ஆ௳யானவரின் பங்ஶ க௵ம் க்ழயமானதாக 
இக்ழன்ற ேபாொ௩ம், ஏன் உண்ைமம் ேதவ பக்ொள்ள ழஸ்தவரக்௬ம் ஷட 
ேவதத்ைத தவறாக ரிந்ௌெகாள்ழன்றாரக்ள் என்பௌ அ௵க்ெகட்டாததாகேவ 
உள்ளௌ. 

ேவத௳யாக்ழயானத்ொல் அ௳ன் பங்ைக ாலபமாக ௳ளக்ழட 
ூம்,தனிப்பட்ட மற்ம் சைப ேவபாகளின் தாக்கத்ைத நாம்   த௳ரத்்ௌ 
ேவதவாக்ழயத்ொன் ெசய்ொல் உொம் ேநரை்மமாய் இத்தல் 
ேவண்ம.நாம் யாவம் வரலாற்ன் நிபந்தைனக்ஶ உடப்ட்ூக்ழன்ேறாம். 
நம்ல் ஒவம் ைழல்லாமல் எைதம் சாராமல் ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்ழறவரக்ள் அல்ல.நம்ைடய ேவபாகைள கைளந்ௌ 
ஜாக்ழரைதயாய்   ன் ௳யாக்ழயான ெகாள்ைககள் அடங்ழய அவாரந்்த 
ெசயல்ைறகைள இந்த ௳ளக்க௵ைர தன்ள் அடக்ழள்ளௌ. 

 

தலாம் ெகாள்ைக 

ேவதகமதத்ொன் த்தகமானௌ எந்த வரலாற் ிழ௧ல் எ௱தப்பட்டௌ என்ம் 
அதைன எ௱ௌவதற்ஶ ேவதத்ைத எ௱ொன ஆரியரக்ைள உந்ௌ௳த்த ிழ்நிைல 
என்ன என்பைத கண் ெகாள்வேத தலாம் ெகாள்ைகயாஶம். ேவதத்ொல் ஓர ்
த்தகதை்த எ௱ௌவதற்ஶ அதைன எ௱ொன ஆரியரிடம் ரத்ொேயக ேநாக்கம் 
அவர ்ஷற ேவண்ூய ெசய்ொம் அவரிடம் இந்தௌ. ஒ ேவத பஶொைய ேதவ 
ஆ௳னால் உந்ௌ௳க்கப்பட் எ௱ொன ஆரியக்ஶ லப்படாத எந்த ஒ 
அரத்்தம் நமக்ஶ இன் ழைடப்பொல்ைல.நம்ைடய வரலா, உணர௵், 
கலாசாரம், தனிப்பட்ட அல்லௌ சைப ரி௵களின் ேதைவ ேபான்றைவ ேவத 
௳யாக்ழயானத்ௌக்கான ொற௵ேகால் அல்ல மாறாக அைத எ௱ொன ஆரியரின் 
ேநாக்கேம ேவத ௳யாக்ழயானத்ௌக்கான ொற௵ேகால் ஆஶம்.ேவதாகம 
சத்ொயதை்த நைடைறபத்ௌதல் ௳யாக்ழயானத்ேதா ஒங்ழைணந்த 
ஒன்றாக இந்தா௩ம், சத்ொயத்ைத நம் வாழ்௳ல் நைடைற பதௌ்வதற்ஶ 
ன்பதாக ேவத வாரத்்ைதைய சரியாக ௳யாக்ழயான பதௌ்தல் என்ற ெசயல் 
நடந்தாக ேவண்ம்.ஒ ேவத பஶொக்ஶ ஒேர ஒ அரத்்தம் தான் உண் என்பைத 
நாம் மபூம் மபூம் ெசால்௧க்ெகாள்ள ேவண்ம். அந்த அரத்்தம் பரிாத்த 
ஆ௳ன் லமாக ேவதத்ைத எ௱ொன ஆரியரக்ள் தங்க௬ைடய நாட்களில் 
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வாழ்ந்த மக்க௬க்ஶ ெசால்ல ேவண்ம் என் இந்த அரத்்தேம ஆஶம். 
கலாசச்ாரம் மற்ம் ிழ்நிைலகளின் அூப்பைடல் அந்த ஒேர அரத்்தத்ைத 
நைடைறபத்ௌம் ைறகள் ேவண்மானால் அேநகம் இக்கலாம்.அந்த 
நைடைறபத்ௌதல் எல்லாம் ேவத ஆரியர ்ெசால்ல ௳ம்ய ைமய 
சத்ொயதே்தா இைணக்கப்பட்டதாக இத்தல் ேவண்ம். இதன் காரணமாக தான் 
ஒவ்ெவா த்தகத்ைத பற்ம் தகவல்கைள ன்ைரயாக வழங்ஶம் வண்ணம் 
இந்த ௳ளக்க௵ைர ஆனௌ வூவைமக்கப்பட்ள்ள. 

 

இரண்டாம் ெகாள்ைக 

இலக்ழய ரி௵கைள அைடயாளம் கண்ெகாள்வதற்காகேவ இந்த 
இரண்டாம் ெகாள்ைக உண். ேவதாகமத்ொன் அைனத்தத்தங்க௬ம் ஒ 
ஒன்ைணந்த ஆவணம் ஆஶம்.௳யாக்ழயானம் ெசய்ழறவரக்ள் சத்ொயத்ொன் ஒ 
பக்கத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அதைடய மற்ற்ெறா பக்கத்ைத தள்ளிைவத்தல் 
ஷடாௌ.ஆைகயால் நாம் ேவதத்ொ௩ள்ள ஒ பஶொைய ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்வதற்ஶ ன்பாக அந்த பஶொ அைமயப்ெபற்க்ஶம் த்தகம் 
எந்த  ேநாக்கத்ொற்காக எ௱தப்பட்டௌ என்பைத அந்ௌெகாள்ள நாம் ற்பட 
ேவண்ம். 

  வாக்ழயங்கள் அல்லௌ ஒவ்ெவா வாரத்்ைதகளாய் 
௳யாக்ழயானம் ெசய்யாமல் ேவதத்ொன் அொகாரங்கைள பத்ொகளாக ரித்ௌ 
௳யாக்ழயானம் ெசய்வேத ேவதத்ைத எ௱ொனவரக்ளின் ேநாக்கத்ேதா 
பயணிப்பதற்கான ொற௵ேகால் ஆஶம். ஒ ஶப்ட்ட பத்ொல் அைமந்ொக்ஶம் 
வாரத்்ைதகள், வாக்ழயங்கள் எல்லாம் ஏேதா ஒ வ௯ல் ஒன்ைணந்த 
ேநாக்கத்ேதா சம்பந்தப்பட்டைவேய ஆஶம். அைவகள் ஒன்ைணந்த 
ேநாக்கத்ைத ௳ரி௵ பத்ௌவதாக௵ம்ல சைமயம் ாக்ழ அைமப்பதாக௵ம் 
உள்ளன. ேவதத்ொல் இக்ஶம் த்தகங்களின் ஆரியரக்௬ைடய ேநாக்கதை்த 
அந்ௌ அதைன ன்ெதாடர கச்றந்த வ௯ பஶொ பஶொயாக அொகாரங்கைள 
ரித்ௌ ேவதத்ொன் த்தகத்ைத உவாக்ஶம் இலக்ழய ரி௵களின் லமாக 
ேவதத்ொைன ௳யாக்ழயானம் ெசய்தேல ஆஶம்.ந௴ன ெமா௯ெபயரப்்கைள 
ஒப்ட் பாரப்த்ொன் லமாக இதைன ெசய்வதற்ஶ இந்த ௳ளக்க௵ைரயானௌ 
உத௵ம் ஏெனன்றால் இந்த ௳ளக்க௵ைரல் அேனக ெமா௯ெபயரப்்கள் 
இடம்ெபற்ள்ளன. 

1. ைனெடட ்ைபள் ெசாசய்டூ் ழேரக்கம், நான்காம் பொப்(UBS - United 
Bible Society4)ந௴ன வாக்ழய வல்௩னரக்ளால் இதன் வாக்ழயங்கள் 
௳ரி௵பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
 

2. ொ நி ழங் ேஜம்ஸ் ெவரஷ்ன்(NKJV - New King James Version)வாரத்்ைத 
மாறாமல் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்் ஆஶம் 
ெடக்ஸ்டஸ் ேரெசப்ஸ் பாரம்பரியத்ொல் அைமந்த ழேரக்க 
ேதால்ாள்கைள அூப்பைடயாக ெகாண்ள்ளௌ.மற்ற 
ெமா௯ெபயரப்்கைள காட்ூ௩ம் இதன் பத்ொ ரி௵கள் நீண்டைவ 
ஆஶம்.ஒங்ழைனக்கப்பட்ள்ள தைலப்கைள அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ 
இந்த நீண்ட பத்ொப் ரி௵கள் உத௵ழன்றன. 

   
3. ொ நி ரிெவய்ஸ் ஸ்டாண்டரட்் ெவரஷ்ன்(NRSV - New Revised Standard 

Version) ௌப்க்கப்பட்ள்ள வாரத்்ைத மாறாமல் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்்.இரண் ந௴ன 
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ெமா௯ெபயர்க௬க்ஶ ந௳ல் அைமந்த 
ெமா௯ெபயரப்்பாஶம்,இதைடய பத்ொ ரி௵கள் தைலப்கைள 
கண்  ெகாள்வதற்ஶ க௵ம் பயள்ளைவ ஆஶம். 

 
4. ேடய்ஸ் இங்ழ௨ஷ் ெவரஷ்ன்(TEV - Today’s English Version) ைனெடட ்

ைபள் ெசாசய்ட்ூன் வாரை்தக௬க்ேகற்ப்ப அரத்்தத்ைத ெகாண் 
ெமா௯ ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்்பாஶம்,ந௴ன ஆங்ழலத்ைத 
ேபச௵ம் எ௱த௵ம் ஷூயவர ்ழேரக்க ேவதத்ொன் வாக்ழயத்ைத அந்ௌ 
ெகாள்௬ம் வண்ணம் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ ெபயரப்்பாஶம். 
அேனக ேவைளல்(நி இன்டரே்நஷனல் ெவரஷ்ன்)NIV ைய ேபான் 
௳ேசஷமாக ா௳ேசஷ த்தகங்களில் தைலப்களின் அூப்பைடல் 
பதொ்ரிைவ ெகாக்காமல் உைரயாட௧ன் அூப்பைடல் 
பதொ்ரி௵கள் அைமந்ொக்ழன்றன. ௳யாக்ழயானம் ெசய்பவரின் 
ேநாக்கத்ௌக்ஶ இைவ உகந்தைவ அல்ல.இைவகளின் பத்ொ ரி௵கள் 
மாபட்ூக்ஶம் ேபாொ௩ம் UBS4  மற்ம் TEV இரண்ம் ஒேர 
பொப்பகத்தால் ெவளிடப்பட்ள்ள என்பௌ ஶப்டத்தக்கௌ.  

 
5. ொ நி ெஜசேலம் ைபள் (NJB - New Jerusalem Bible) ேவத 

வாரத்்ைதக௬க்ஶ ஒத்த அரத்்தங்களின் அூப்பைடல் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள ெமா௯ெபயரப்்பாஶம் இௌ ெரஞ்ா 
கேதா௧க்ேகய ெமா௯ெபயரப்்ைப அூப்பைடயாக ெகாண்டௌ, 
ஐேராயரக்ளின் கண்ேணாட்டத்ொல் பத்ொரி௵கைள ஒப்ட் 
பாரப்்பதற்ஶ க௵ம் உத௳கரமாக இக்ஶம். 

 
6. ௳ளக்க௵ைரல் காணப்பம் பொப்டப்பட்ள்ள வாக்ழயங்கள் 1995 ல் 

ேமம்பத்ப்பட்ூக்ஶம்   நி அெமரிக்கன் ஸ்டாண்டரட் ்ெவரஷ்ன்(NASB 
– New American Standard Bible) ஆஶம். இௌ வாரத்்ைதகளாக 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்்பாஶம். ஒவ்ெவா வசனமாக 
இொல் பத்ொ ரி௵கள் அைமந்ௌள்ளன. 

 
ன்றாம் ெகாள்ைக 

 ன்றாவௌ ெகாள்ைக என்னெவனில் ேவதாகமத்ொன் ெசாற்கள் 
மற்ம்  ெசாற்ெறாடரக்௬க்ஶ இக்ஶம் ஒன்க்ஶம் ேமற்படட் அரத்்தங்கைள 
ரிந்ௌெகாள்வதற்காக ெவவ்ேவ ெமா௯ெபயரப்்களில் ேவதாகமத்ைத 
பூப்பதாஶம். அேனக ேவைளகளில் ஒ ழேரக்க ெசாற்ெறாடர ்அல்லௌ 
வாரத்்ைதைய பல வ௯களில் ரிந்ௌ ெகாள்ள வாய்ப்ண். இந்த ெவவ்ேவ 
௳தமான ெமா௯ெபயரப்்கள் ழேரக்க ேதால்ால்களில் காணப்பம் 
ேவபாகைள அந்ௌ அைவகைள ௳வரிக்க உத௵ம். இைவ உபேதசங்கைள 
பாொக்காௌ, மாறாக ேதவ ஆ௳னால் உந்தப்பட் ேவதத்ைத எ௱ொன நபரக்ளின் 
உண்ைமயான வாக்ழயங்கைள அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ இைவ க௵ம் உத௳ 
ரிழன்றௌ. 

இந்த ௳ளக்க௵ைரயானௌ ேவதத்ைத கற்ெகாள்பவரக்ள் 
தங்க௬ைடய  ௳யாக்ழயானங்கைள சரிபாரௌ்ெகாள்வதரக்்ஶ ாலபமான வ௯ைய 
ெகாக்ழன்றௌ. இௌ உொயானதாக இக்க ேவண்ம் என்பதற்காக அல்லாமல், 
ந்தைனையத ்்ண்வதற்காக௵ம் அந்ொராத தகவல்கைள தவதற்காகேவ 
இக்ழன்றௌ. ெபம்பா௩ம், ற சாதொ்யமான ௳யாக்ழயானங்கள் நம்ைம 
ஶழய வட்டதொ்ற்ஶள் இக்ழறவரக்ளா க௵ம், இௌதான் உண்ைம என் 
சாொக்ழறவரக்ளாக௵ம், ேவபாள்ளவரக்ளாக௵ம் இல்லாொக்க நமக்ஶ 
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உத௵ழன்றன. பண்ைடய வாக்ழயங்கள் எவ்வள௵ ெதளிவற்றதாக இக்கக்ஷம் 
என்பைத அய ெமா௯ெபயரப்்பாளரக்ள் ஒ ெபரிய அள௳லான ௳யாக்ழயான 
௳ப்பங்கைள ெகாண்ூக்க ேவண்ம். சத்ொயத்ொன் ஆதாரமாகக் 
ேவதாகமத்ைத ைவத்ொக்ஶம் ழஸ்தவரக்ளிைடேய எவ்வள௵ கச்ய 
அள௳ேலேய உடன்பா இக்ழன்றௌ என்பௌ  அொரச்்யளிக்ழன்ற காரியமாஶம். 

 இந்த ன் ேகாட்பாக௬ம் பண்ைடய வாக்ழயங்கேளா என்ைன 
ேபாரிம்பூ என்ைன வற்த்ொனொனால் வரலாற்ைற ரைமப்பொல் இந்ௌ 
என்ைன ௳தைல ஆக்ழற். இௌ உங்க௬க்ஶம் ஆரவ்ாதமாய் இக்ஶம் என் 
நம்ழேறன்.  

 

 

                                 பாப் உட௧்  
     ஈஸ்ட ்ெடக்சாஸ் பாப்ூஸ்ட் பல்கைலக்கழகம்  

  ஜகன் 27, 1996 
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நல்லெதா ேவத வாப்க்கான வ௯காட்ூ: சரிபாரௌ்க்ெகாள்ள 

ஷூய  சத்ொயத்ௌக்கான தனிப்பட்ட ேதடல் 

நாம் சத்ொயத்ைத அய ூமா? அௌ எங்ேக காணப்பழறௌ? அைத நாம் 
தரக்்கரீொயாக சரிபாரௌ்க்ெகாள்ள ூமா?சத்ொயத்ொயமானௌ இொயான 
அொகாரம் உைடயதாய் இக்ழன்றதா? நம் வாழ்க்ைகைய, நம் உலகத்ைத 
வ௯நடத்ௌம் வ௯காட்தல்கள் சத்ொயத்ொல் இடம் ெபற்ள்ளனவா? வாழ்க்ைகக்ஶ 
அரத்்தம் இக்ழறதா? நாம் ஏன் இங்ஶ இழன்ேறாம்? நாம் எங்ேக ெசல்ழேறாம்? 
இந்த ேகள்௳கள் எல்லாம் அ௵ள்ேளார ்ந்ொக்ழன்ற ேகள்௳கள்-ஆொ காலம் 
தல் மனிதரக்ளின் அைவ ஆக்ழரத்ொந்த ேகள்௳க௬மாஶம் (ரசங்ழ 1:13-
18; 3:9-11).எனௌ வாழ்ைகைய ஒங்ழைனக்கஷூய ைமயம் என்னெவன் நான் 
ேதூன ேதடைல நான் நிைன௵ ஷழன்ேறன். நான்  வயொேலேய ழஸ்ௌைவ 
௳ாவாத்ேதன், அந்த ௳ாவாசம் என் ஶம்பத்தாரின் சாட்களின் 
அூப்பைடல் அைமந்தைவ ஆஶம் . நான் வளரந்்தவனான ேபாௌ, என்ைனம் 
என் உலகத்ைதம் ஶத்ததான ேகள்௳க௬ம் எனக்ஶள்  வளரந்்தன. சாதாரமான 
கலாசச்ாரம் மற்ம் மதரீொயாக உபேயாகபத்ௌம் ெசாற்கள் ேபான்றைவ நான் 
பூத்தரிந்தௌம், அைடந்தௌமான அபவங்க௬க்ஶ ஏற்ற அரத்்தத்ைத 
ெகாக்க௳ல்ைல. அௌ ஶழப்பம், ேதடல், ஏக்கம், மற்ம் நான் வாழ்ந்த 
உணரவ்ற்றௌம் கூனமான  உலகத்ொன் மத்ொல் அேநகைற நம்க்ழயற்ற 
உணர௵்டன் வாழ்ந்த ஒ காலகட்டமாஶம். 

 ேமற்ஷய ேகள்௳க௬க்ஶ ௳ைடைய ெகாண்ள்ளதாக அேநகர ்
ஷழறாரக்ள், ஆனால் ஆராய்ச் மற்ம் அவற்ைன ரொப௧த்ௌ பாரத்்தொன் 
௳ைளவாக அவற்ன் பொல்கள் (1) தனிப்பட்ட தத்ௌவங்கள், (2) பண்ைடய 
ராணங்கள், (3) தனிப்பட்ட அபவங்கள் அல்லௌ (4) உள௳யல் கணிப்கள் 
ஆழயவற்ன் அூப்பைடல் அைமந்ொப்பைதக் கண்ேடன். ஶப்ட்ட 
அளவான சரி பாரத்்ௌக்ெகாள்௬தல்,ல சான்கள், எனௌ கண்ேணாடட்ொற்கான 
அவாரந்்த அூத்தளம் , என்ைன ஒங்ழனக்கஷூய ைமயப்ள்ளி, நான் 
வாழ்வதற்கான காரணம் ேபான்றைவ எனக்ஶ ேதைவபட்டன. 

ேவதாகமத்ைத ஶத்தான ஆய்௳ல் இைவகைள நான் கண் ெகாண்ேடன். 
ேவதாகமத்ொன் நம்பகத்தன்ைமக்கான ஆதாரங்கைள ேதட ஆரம்த்ேதன் 
அைவகைள நான்  (1) ெதால்௧யலால் உொப்பத்த்தப்பட்ட நம்பகத்தன்ைம 
வாய்ந்த ேவதாகமத்ொன் வரலாற்௩ம், (2) ௌல்௧யமான பைழய ஏற்பாட்ூன் 
ோரக்்கதரிசனங்களி௩ம், (3) ேவதாகமம் ஆரத்ொ அ ஆண்களாக 
எ௱தப்பட்ட ேவதாகமத்ொன் ெசய்ொயானௌ மாபாூல்லாமல் ஒற்ைமயாய் 
இப்பொ௩ம் மற்ம் (4) ேவதாகமத்ேதா ெதாடர்ெகாண்டபூனால் 
நிரந்தரமாக வாழ்க்ைக மாற்றபடட் நபரக்ளின் சாட்களி௩ம் கண்ெகாண்ேடன். 
ழஸ்தவம் ஒங்ழைணக்கப்படட் ௳ாவாசம் மற்ம் நம்க்ைகன் 
அைமப்பாக இப்பொனால், மனித வாழ்௳ன் க கூனமான ேகள்௳கைளம் 
ைகயா௬ம் ொறன் ெகாண்டதாள்ளௌ. இௌ அ௵ரீொயான ரிந்ௌெகாள்௬தைல 
மட்ம் எனக்ஶ தராமல் அதேனா ேசரந்்ௌ ேவதாகமம் ஷம் ௳ாவாசத்ொைன 
அப௳ப்பத்ொன் லமாக உண்டான உணரச்்ௗரவ்மான சந்ேதாசத்ைதம் 
ஸ்ொரத்தன்ைமையம் என் வாழ்ைகல் ெகாண் வந்தௌ.  

 ேவதாகமத்ொன் லமாக ரிந்ௌ ெகாள்௬ழறபூ ழஸ்ௌைவ என் 
வாழ்௳ைன ஒழைனக்கஷூய ைமயமாக கண்ெகாண்டதாக உணரந்்ேதன் இௌ 
ஒ உன்னதமான அபவம், உணர௳்ன் வூகாலாக இந்தௌ இப்ம்,ஒேர 
௳தமான சைபகளி௩ம், ஒேர நம்க்ைக உைடய ஷட்டத்ொ௩ம் ஷட ல 
சைமயங்களில் ேவதாகமத்ொன் அேநக௳தமான ெவவ்ேவ ௳ளக்கங்கள் 
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பரிந்ௌைரக்கப்பட்டன அப்ெபா௱ௌ என்ள் ேதான்ன வ௧ையம் 
அொரச்்ையம் இன்ம் நான் நிைன௵ஷற ூழன்றௌ, ேவதாகமம் ேதவனால் 
அளப்பட்டௌ என்பைதம் அதன் நம்பகதன்ைமயம் 
உொப்பத்ொக்ெகாள்வௌ ூ௵ அல்ல அௌ ஒ ஆரம்பேம ஆஶம். ேவதாகமம் 
அொகாரைடயௌ என்ம் நம்பகத்தன்ைம வாய்ந்தத்ௌ என்ம் ஷபவரக்ளால் 
ேவதத்ொன் கூனமான பஶொக௬க்ஶ ெகாக்கப்பட்ட  ௳தொ்யாசமான ௳த 
௳தமான ௳ளக்கங்கைள நான் எப்பூ சரிபாரக்்க ூம் அல்லௌ எப்பூ 
நிராகரிக்க ூம்? 

 இந்த பணி எனௌ வாழ்க்ைகன் ஶக்ேகாளாக௵ம், ௳ாவாச 
யாத்ொைரயாக௵ம் மாயௌ. ழஸ்ௌ௳ன் தான என் நம்க்ைக (1) எனக்ஶ 
ஶந்த அைமொையம் மழழ்ச்ையம் அளித்தௌ என்பைத நான் அேவன். 
மாபாள்ள எனௌ கலாசச்ாரத்ொற்ஶ மத்ொல் மாபாூல்லாமல் 
நிைலத்ொக்ஶம் உண்ைமக்காக எனௌ ந்ைத ஏங்ழற்(ந௴னொக்ஶ ந்ைதய 
நிைல); (2) ஒன்ேறா ஒன் ரண்பாடாய் காணப்பம் மதங்களின் 
அைமப்கள்(உலக மதங்கள்); மற்ம் (3) சைப ரி௵களின் இமாப். 
வரலா,கலாசாரம்,சைப ரி௵,மற்ம் அபவங்களில் எனக்ழந்த என் ெசாந்த 
பாஶபாகைள கண் நான் ஆசச்ரியம் அைடந்ேதன் . என் ெசாந்த கத்ௌக்கைள 
வ௩ப்பத்ௌவதற்காகேவ நான் அூக்கூ ேவதாகமத்ைத வாத்ேதன். என் சமய 
ேகாடப்ாக்கான லப்ெபாளாக ேவதாகமத்ைத ைவத்ௌக்ெகாண் 
மற்றவரக்ைள தாக்ழ எனௌ பாௌகாப்பற்ற மற்ம் ஶைற௵ள்ள நிைலையம் 
உொபொேனன் . இதைன உணரந்்ௌ ெகாள்௬தல் எனக்ஶ எவ்வளவான 
ேவதைனயாக இந்தௌ!  

இௌதான் என் உொயாக ஷம் நிைலல் நான் இல்லாதேபாௌம், நான் 
ைபைள றப்பாக வாப்பவனாக மாறூம் . எனௌ பாஶபாகைள 
அைடயாளம் கண் அைவகள் உண் என் ஒத்ௌெகாள்௬ம் ெபா௱ௌ அந்த 
பாஶபாகைள என்னால் மட்பத்த ூம். இன்ம் என்னிடத்ொ௧ந்ௌ இந்த 
ஶைற நீங்க௳ல்ைல,ஆனா௩ம் என் ெசாந்த ெபல௴னங்கைள நான் 
கண்ெகாண்ேடன. அேனக ேவைளகளில் ேவததை்த ௳யாய்ழயானம் ெசய்பவேர 
நல்லெதா ேவத வாப்க்ஶ கப்ெபரிய எொரி ஆவார!் 

நான் ேவதத்ைத வாக்ஶம் ேபாௌ என்ள் ெகாண்ூக்ஶம் ல 
நம்க்ைககைள நான் பட்ூயல் இழேறன், இதன்லம் இைத பூக்ழற நீங்கள், 
என்ேனா ேசரந்்ௌ இைத ஆராயலாம் : 

 

I. ேவதத்ைத வாப்பதற்ஶ ன் நான் ெகாண்ூக்ஶம் நம்க்ைக   
A. ஒன்றான ெமய் ேதவனின் அொகாரைடய ெவளிப்பாடாக ேவதாகமம் 

இக்ழன்றௌ என் நான் நம்ழன்ேறன். எனேவ,ேவதாகமமானௌ  ஒ 
ஶப்டட் வரலாற் அைமப்ல் ஒ மனித ஆரியரின் லமாக ேதவ 
ஆ௳யானவர ்ெவளிபத்ொன அவைடய ேநாக்கத்ொன் ெவளிசச்த்ொல் 
௳யாய்ழயானம் ெசய்ொடல் ேவண்ம். 

B. ேவதாகமமானௌ கல்௳மான்க௬க்ஶ அல்ல சாதாரனமான எல்லா 
மக்க௬க்ஶம் எ௱தப்பட்ள்ளௌ என் நான் நம்ழேறன். ேதவன் நம்ேமா 
ேபாவதற்காக தம்ைம வரலா மற்ம் கலாசச்ாரொன் ிழ௩க்ஶ 
உட்பத்ொனார.்ேதவன் உண்ைமைய மைறக்காமல்- நாம் அதைன 
ரிந்ௌெகாள்ள ேவண்ம் என் ௳ம்ழறார!் எனேவ, ேவதாகமத்ொன் 
சத்ொயமானௌ அௌ எ௱தப்பட்ட நாடக்ளின் ெவளிசச்த்ொல் ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்யப்பட ேவண்ேம அல்லாமல் நம்ைடய நாட்களின் ெவளிசச்த்ொல் 



12 
 

அல்ல . ேவதாகமம் எ௱தப்பட்ட காலத்ொல் அதைன வாத்தவரக்௬க்ஶம் 
ேகடட்வரக்௬க்ஶம் லப்படாத எந்த ஒ அரத்்தத்ைதம் நாம் ேவத 
வாக்ழயங்களில் இந்ௌ ெபற்ட ூயாௌ. ேவதாகமத்ைத சராசரி 
மனிதனால் ரிந்ௌெகாள்ள ூம் மற்ம் சாதாரன மனிதனின் வழக்ஶ 
ெமா௯ மற்ம் டப்ங்கேள அொல் பயன் பதப்பட்ளௌ.  

C. ேவதாகமம் ஒங்ழைணந்த ெசய்ொம் ேநாக்கம் 
ெகாண்ூப்பதாக  நான் நம்ழேறன். ேவதாகமத்ொல் கூனமான மற்ம் 
ரண்பா ேபால ேதான்ம் பஶொகள் இந்தா௩ம்,அௌ தன்னில் 
தாேன  ரண்பாள்ளௌ அல்ல. ஆகேவ, ேவதாகமத்ொன் றந்த 
௳ய்யக்ழயானி ேவதாகமேம ஆஶம்.  

D. ேவதாகமத்ொன் ஒவ்ெவா பத்ொக்ஶம்  (ோரக்்கதரிசனங்கைளத் த௳ரத்்ௌ) 
அைத ேதவ ஆ௳யால் உந்தப்பட் எ௱ொன நபரின் ேநாக்கத்ொன் 
அூப்பைடலான ஒேர ஒ அரத்்தம் உள்ளௌ.அந்த ேநாக்கத்ைத 
அந்ொக்ழேறாம் என் உொயாய் நம்மால் ெசால்ல ூயா௳ட்டா௩ம் , 
அந்த ேநாக்கதை்த அந்ௌெகாள்வதற்ஶ உத௵ம் பல காரியங்கள் உண் : 
1. ஶப்டட் ெசய்ொைய ெசால்வதற்ஶ ெதரி௵ ெசய்யப்பட்ட இலக்ழய 

வைக. 
2. எ௱ௌவதற்ஶ ௳த்ொட்ட வரலாற் அைமப் மற்ம் / அல்லௌ ஶப்ட்ட 

சந்தரப்்பம். 
3. ௱ த்தகத்ொன் இலக்ழய ிழல் மற்ம் இலக்ழய ரி௵. 
4. இலக்ழய உைரன் வூவைமப் ௱ ெசய்ொேயா ெதாடர்ைடயதாய் 

இத்தல். 
5. ஶப்டட் ெசய்ொையத ்ஷவதற்காக பயன்பத்தப்பம் இலக்கண 

அம்சங்கள் 
6. ெசய்ொைய வழங்கத் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட ெசாற்கள் 
7. ஒேர மாொரியான பத்ொகைள  
 
இைவகைள பற் கற்ெகாள்௬தேல ேவதாகமத்ொன் ஶப்பட்ட பத்ொகைள 

நாம் அந்ௌெகாள்ள ற்பம் ேபாௌ ெசய்ம் ஆய்௳ன் ேபாௌ நாம் 
கற்ெகாள்ள ேவண்ூயைவ ஆஶம். நல்லெதா ேவத  வாப்க்கான எனௌ 
வ௯ைறைய நான் ௳ளக்ஶவதற்ஶ ன்பாக, பல௳தமான தவறான 
௳ளக்கங்கைள ஏற்பத்ொள்ளௌம் இன் பயன்பத்தப்பட் வழறௌமான ல 
ெபாத்தமற்ற ைறகைள ௳ளக்ஶழேறன், அைவகைள அந்ௌெகாள்வதன் 
லமாக அைவகள் த௳ரக்்கப்பட ேவண்ம் 
 

II. தவறான ைறகள்  
A. ேவதாகம த்தகங்களின் இலக்ழயச ்ிழைலப் றக்கணிதௌ், ஒவ்ெவா 

வாக்ழயத்ைதம், உட்ரிைவம், அல்லௌ தனிப்பட்ட ெசாற்கைளம் ஷட 
ஆரியரின் ேநாக்கத்ௌடேனா அல்லௌ ஶப்ட்ட த்தகத்ொன் ிழ௩டேனா 
ெதாடர்பதாமல். ேவ ஒ அரத்்தத்ைத ெகாத்ௌ அதைன 
உண்ைமயான அக்ைக என ஷதல். இௌ ெபம்பா௩ம் "சான்ைர" என் 
அைழக்கப்பழறௌ.  

B. ேவதாகம த்தகங்களின் வரலாற் அைமப்ைபப் றக்கணிப்பௌ, வசன 
ஆதாராம் அற்ற வரலாற் அைமப்கைள ைவத்தல். 

C. த்தகங்களின் வரலாற் அைமப்ைபப் றக்கணித்ௌ,ந௴ன கால 
ழஸ்தவரக்௬க்ெகன் எ௱தப்பட்ட ெசய்ொத்தாைள ேபால ேவதத்ைத 
பூத்தல். 
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D. ேவதத்ைத எ௱ொன ஆரியரின் ேநாக்கத்ொற்ஶம் தல் தல் அதைன 
ேகடட்வரக்௬க்ஶம் எள்ளலேவம் சம்பந்தம் இல்லாத தத்ௌவ மற்ம் 
இைறயல் ெசய்ொகைள ேவததொ்ன் அரத்்தங்களாக மாற் ேவத 
வசனங்க௬க்ஶ உவகம் ெகாபத்ொன் லமாக ேவதாகம த்தகங்களின் 
வரலாற் அைமப்ைப றக்கணித்தல். 

E. ஒவைடய தனிப்பட்ட இைறயல் அைமப்,ூத்தமான உபேதசம், 
அல்லௌ ேவத ஆரியரக்ளின் ேநாக்கத்ொற்ஶம் அவரால் ெசால்லப்பட்ட 
ெசய்ொக்ஶம் சம்பந்தம் இல்லாத நிகழ்கால காரியங்கைள உண்ைமயான 
ேவதத்ொன் ெசய்ொக்ஶ பொலாக ைவதௌ் ேவதத்ொன் உண்ைமயான 
ெசய்ொைய றக்கணிதத்ல். அேனக ேவைளகளில் இௌ “பூப்பவரின் 
மெமா௯” என் ஶப்டப்பழறௌ (“ேவத வசனங்கள் எனக்ஶ என்ன 
அரத்்தம் ெகாக்ழன்றௌ” என்பொன் அூப்பைடல் 
ெசய்ம்  ௳யாக்ழயானம்). 
 

மனிதரக்ளால் எ௱தப்பட்ட அைனத்ௌ த்தகங்களி௩ம் ஶைறந்தபட்சம் ஒன்ேறா 
ஒன் ெதாடர்ைடய ன் ஷகள் காணப்படலாம். 

 

 

 

 

 

 

கடந்த காலங்களில்,இந்த ன் ஷகளின் ௌம் ௳த்ொயாசமான பூக்ஶம் 
ட்பங்கள் ெசயல்பத்தப்பட்டௌ ஆனால் உண்ைமயாகேவ ேவதத்ொன் 
தனித்ௌவம் வாய்ந்த ேதவ அொகாரத்ைத உொபத்ௌவதற்ஶ,மாற் 
அைமக்கப்பட்ட வைரபடம் க௵ம் ேநரத்்ொயானதாக இக்ஶம்: 

 

 

  

 

 

 

 

இந்த ன் காரியங்க௬ம் ௳யாக்ழயானம் ெசய்த௧ல் ேசரக்்கப்பட 
ேவண்ம்.சரிபாரத்்ௌெகாள்௬வதற்காக எனௌ ௳யாக்ழயானம் தல் இரண் 
காரியங்களில் கவனம் ெச௩த்ௌழன்றௌ : ேவதத்ைத எ௱ொய நபரக்௬ம் அொன் 

எ௱தப்படட் 
வாக்ழயம் 

தல் 
த௧ல் அந்த 

ெசய்ொைய 
ெபற்ெகா
ண்டவரக்ள் 

ேவத 
தத்கங்கைள 

எ௱ொன 
ஆரியரக்ளி
ன் ேநாக்கம் 

 
ேதால்ாளின் 

வைககள்  

 
ற்கால 

௳ாவாகள் 

தல் த௧ல் 
அந்த ெசய்ொைய 

ெபற் 
ெகாண்டவரக்ள் 
 

 
பரிாத்த 
ஆ௳யானவர ் 

 
ேவத 

த்தகங்கைள 
எ௱ொன 

ஆரியரக்ளி
ன் ேநாக்கம் 

 

எ௱தப்பட்ட 
வாக்ழயம் 
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வாக்ழயம். நான் கண்ட தவறான ேவத ௳யாழயானங்க௬க்ஶ எொராக 
ஒேவைள நான் எொரப்் ெதரி௳த்ொப்ேபன் அந்த தவறான ேவத 
ைகயா௬தல்கள் என்னெவனில் (1) உவமானமாக அல்லௌ ொய ொய மாபட்ட 
அரத்்தத்ைத ேவத வாக் ழயங்க௬க்ஶ ெகாத்தல் (2) ேவதவாக்ழயங்கைள அௌ 
எ௱தப்பட்ட காலத்ொல் என்ன அரத்்தம் ெகாத்தௌ என் பாரக்்காமல் நான் 
அதற்க்ஶ என்ன அரத்்தம் ெகாக்ழேறன் அல்லௌ எனக்ஶ என்ன ெபாள் 
ெகாக்ழன்றௌ என் பாரத்்தல். இவ்௳ தவக௬ம் ஒவ்ெவா  நிைல௩ம் 
இைழக்கபடலாம்.நம்ைடய ேநாக்கம்,பாஶபாகள்,ட்பம் மற்ம் 
ெசயல்பௌதல்கைள எப்ெபா௱ௌம் ேசாொத்ௌக்ெகாள்ள ேவண்ம். அனால் 
எந்த௳த எல்ைலம், ௳ொக௬ம், வரம்ம் ேவத௳யாழயனௌக்ஶ இல்லாதேபாௌ 
நம்மால் அதைன எப்பூ நம்மால் ேசாொக்க ூம்? இந்த ரச்ைனைய 
சமாளிப்பதற்காக தான் ேவத ஆரியரக்ளின் ேநாக்கம் ேவத வாக்ழயங்களின் 
அைமப்ம் ல ௳ொகைளம் சரியான ௳யாழயனங்க௬க்கான வரம்ைபம் 
எனக்ஶ அளிக்ழன்றௌ. 

தவறான ேவதவாப்ன் ட்பங்களின் கத்ொல் ெகாண், சரியானௌம் 
நல்ல ைறல் ெசய்யப்பம் ேவதவாப்க்கான அேஶைறகள் மற்ம் 
ஶப்டட் அள௵ சரிபாரௌ்க்ெகாள்௬தைலம் நிைலத்தன்ைமம் அளிக்ஶம் 
அேஶைறகள் யாைவ? 

III. நல்லெதா ேவதவாப்க்கான அேஶைறகள் 
ேவதாகமத்ொல் அேநக௳தமான இலக்ழய நைடகள் காணப்பழன்றன 

இப்ெபா௱ௌம் அந்த இலக்ழய நைடகளில் ஒன்ைற எவ்வா ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்ய ேவண்ம் என்பதைன பற் நான் ஶப்ட ேபாவொல்ைல அனால் 
ேவதத்ொல் உள்ள அைனத்ௌ பஶொக௬க்ஶம் ெபாந்ௌமா ெபாௌவான 
௳யாக்ழயான ெகாடப்ாகைள பற் ேபாழேறன். ேவதாகமத்ொல் காணப்பம் 
ஒ ரத்ொேயக இலக்ழய நைடைய ௳யாக்ழயானம் ெசய்வைத பற்னதான 
௳ஷயங்க௬க்ஶ ேகாரட்ன்  மற்ம் டக்லஸ் ஸ்அரட் ்எ௱ொன (ேவதாகமத்ொன் 
௱ மொப்க்காக அதைன எப்பூ வாப்பௌ “How To Read The Bible For All Its Worth” 
Gordon Fee) ஒ றந்த த்தகம் ஆஶம், Zondervan ெவளி. 

என்ைடய ைறைம என்னெவனில் நான்ஶ ௳தமான தனிப்பட்ட பூக்ஶம் 
ாழற்ன் லமாக இந்த ௳ளக்க உைரைய வாக்ஶம் நபர ்பரிாத்த 
ஆ௳யானவரின் ஒளிரச ்ெசய்ம் பணிக்ஶ தன்ைன உட்பத்ொக்ெகாள்ள 
ெசய்வொல் கவனம் ெச௩த்ௌவேதயாஶம்.இந்த ைறைமயானௌ 
ஆ௳யானவர,்ேவத வாக்ழயம்,மற்ம் ௳ளக்க௵ைரைய  வாப்பவைர இரண்டாம் 
படச்மாக அல்லாமல் தன்ைமபௌழறதாய் இழன்றௌ.இந்த காரியமானௌ 
இந்த ௳ளக்க௵ைரைய வாப்பவர ்அள௵க்கொகமாக ௳ளக்க௵ைரயாளரின் 
தாக்கத்ொற்ஶல்லாகாமல் பாௌகாழன்றௌ. “ ேவதாகமேம ௳ளக்க௵ைரைய 
ரிந்ௌெகாள்ள அொகம் பயன்பழன்றௌ” என் நான் ெசால்ல 
ேகடூ்க்ழன்ேறன். இௌ ேவதத்ைத கற்க்ெகாள்ள உத௳களாக நாம் 
பயன்பத்ௌம் காரியங்கைள மட்பதௌ்வதற்காக ெசால்லப்பழன்ற காரியம் 
அல்ல மாறாக அைவகள் ேதைவப்பம் ெபா௱ௌ தஶந்த ேநரத்ொல் பயன்பத்ொ 
ெகாள்ேவண்ூயைவ மாத்ொரம் என் ெதரி௳க்ழன்றௌ. 

நமௌ ௳யாக்ழயானங்கள் சரி என்பதற்ஶ சான் நாம் ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்ம் ேவத வாக்ழயத்ொேலேய காணப்பட ேவண்ம். ன்வம் ன் 
காரியங்கள் ஓரள௵ உதவக்ஷம்: 

 
A. ஆரியரின் 

a. வரலாற் அைமப் 
b. இலக்ழய ிழல் 
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B. ஆரியரின் ேதய்ந்ெதப்கள் 
a. இலக்கண அைமப் (ன்டக்ஸ்) 
b. அவர ்காலத்ொல் வாரத்்ைதகள் உபேயாழக்கப்படட் ௳தம். 
c. இலக்ழய நைட 

C. வழ்வம் காரியங்கைள பற்னதான நமௌ சரியான ரிந்ௌெகாள்௬தல் 
a. ஒ ேவத பஶொக்ஶ நிகரான மற்ற்ெறா பஶொ. 
b. உபேதசங்க௬க்ஶ இைடேய இக்ஶம் சம்பந்தம்.  

நம்ைடய ௳யாக்ழயானங்க௬க்ஶ காரணங்கைளம் அந்த 
௳யாக்ழயானங்கள் ஏன் சரி என்பைதம் நாம் ெதரி௳க்க ேவண்ம். ேவதாகமேம 
நமௌ வாழ்க்ைகக்ஶம் ௳ாவாசத்ௌக்ஶம் லாதாரம் ஆஶம்,ேவதாகம 
ேபாதைனகைள ஶத்ௌ அேனக ேவைலகளில் ழஸ்தவரக்௬க்ஶள்ளாக 
ேவபாகள் உண். இௌ ேவதாகமம் ேதவ ஆ௳னால் அளப்பட்ூக்ழன்றௌ 
என்பதைன தகரப்்பதாக௵ம்,ழஸ்தவரக்ள் ேவதாகம ேபாதைனகள் மற்ம் 
ேவதாகமம் எொரப்ாரழ்ன்ற காரியம் என்ன என்பொ௩ம் ஒத்ௌேபாக ூயாம௩ம் 
இக்கசெ்சய்ழன்றௌ! 

ன்வம் கண்ேணாடட்த்ைத ெபற்ெகாள்வதற்ெகன் நான்ஶ ௳தமான 
வாப்ன் ாழற்யானௌ வூவைமக்கப்பட்ள்ளௌ : 

A. தலாம் வாப்ன் ாழற் 
1. ஒ த்தகத்ைத ஒேர ேநரத்ொல் வாத்ௌ ூக்க௵ம்.மபூம் ேவ 

ஒ ெமா௯ெபயரப்்ல் அதைன வாக்க௵ம்,௳த்ொயாசமான 
ேகாடப்ாள்ள ெமா௯ெபயரப்்ல். 
a. வாரத்்ைத மாறாமல் ெமா௯ெபயரத்்தல் (NKJV,NASB,NRSV) 
b. வாரத்்ைதக்ஶ ஒத்த ெமா௯ெபயரப்் (TEV,JB) 
c. வாரத்்ைதன் அரத்்தத்ைத ௳ரி௵பத்ொ ஷம் ெமா௯ெபயரப்் 

(Living Bible,Amplified Bible) 
2. எ௱தப்பட்டைவகளின் ைமய ேநாக்கம் அந்ௌெகாள்ளேவண்ம்,அதன் 

கப்ெபாைளம் கண்ெகாள்ள ேவண்ம். 
3. ஷமானால் இந்த ேநாக்கத்ைத ெவளிக்ெகாணம் இலக்ழய 

அைமப்,அொகாரம்,பதொ் அல்லௌ வாக்ழயம் தலானைவகைள 
தனியாக ரித்ௌ ைவத்ௌெகாள்ள ேவண்ம். 

4. எந்த இலக்ழய நைடல் எ௱தப்பட்ூக்ழன்றௌ என்பைத அந்ௌ அந்த 
இலக்கண நைடைய கண்ெகாள்ள ேவண்ம். 
a. பைழய ஏற்பா 

(1) எேரய கைத  
(2) எேரய ெசய்ள் ( அ௳ன் ல்கள்,சங்வதங்கள்) 
(3) எேரய ோரக்்கதரிசனங்கள் (உைரநைட,ெசய்ள்) 
(4) நியாயரமான ௳ொகள் 

b. ொய ஏற்பா 
(1) கைதகள்(ா௳ேசஷ த்தகங்கள்,அப்ேபாஸ்தல நடபூகள்) 
(2) உவைமகள்(ா௳ேசஷ த்தகங்கள்) 
(3) கூதங்கள்/ நிபங்கள் 
(4) ூ௵ காலம் பற்ன ல்கள் 

B. இரண்டாம் வாப்ன் ாழற் 
1. மபூம் ௱ த்தகத்ைதம் வாக்க ேவண்ம்,அதன் லம் 

ரதானமான தைலப்கள் மற்ம் பாடங்கைள கண்ெகாள்ள 
ற்ப்படேவண்ம். 
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2. க்ழயமான தைலப்கைள வரிைசபத்ொ அதள் இக்ஶம் 
ெசய்ொைய   வாக்ழயமாக அைமத்தல். 

3. கற்க்ெகாள்ள உத௵ம் ௳ளக்க௵ைர ேபான்றவற்ைறம்,த்தகத்ொன் 
ரதான ேநாக்கம் ேபான்றவற்ைறம் சரிபாரத்்ௌ ெகாள்ள௵ம். 

C. ன்றாம் வாப்ன் ாழற் 
1. மபூம் ௱ த்தகத்ைதம் வாக்க ேவண்ம்,வாக்ஶம் 

த்தகத்ொல் இந்ேத அதன் வரலாற் அைமப் மற்ம் அந்த த்தகம் 
எ௱தப்பட்ட ிழைல கண்ெகாள்ளேவண்ம். 

2. நீங்கள் வாக்ஶம் த்தகத்ொல் காணப்பம் வரலாற் காரியங்கைள 
வரிைசபத்த ேவண்ம். 
a. ஆரியர ்
b. ேதொ 
c. அந்த த்தகம் யாக்ஶ எ௱தப்பட்டௌ 
d. எ௱ௌவதற்கான ரத்ொேயகமான காரணம் 
e. எ௱தப்பட்டதற்கான ேநாக்கத்ேதா சம்மந்தம் உைடய கலாசச்ார 

ன்னணி. 
f. ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ள வரலாற் சம்பவங்கள் மற்ம் நபரக்ள். 

3. நீங்கள் ௳யாக்ழயாணம் ெசய்ம் ேவதாகம த்தகத்ொன் பத்ொக்ஶம் 
நீங்கள் உள்ளடக்கத்ைத ௳ரி௵பத்ௌங்கள், இலக்ழய அைமப்ைப 
கண்டரிந்ௌ அதற்க்ஶ உள்ளடக்கம் வைரதல் ேவண்ம். இலக்ழய 
அைமப்பானௌ அேனக அொகாரங்க௬ம் பத்ொக௬மாய் 
இக்கலாம்.இைவ நீங்கள் ேவத ஆரியரக்ளின் வழக்கம் மற்ம் 
வாக்ழய அைமப்ைப ன்ெதாடர உங்க௬க்ஶ உத௵ம். 

4. உங்க௬ைடய வரலாற் அைமப்ைப ஆய்௳ன் உத௳ேயா அந்ௌ 
ெகாள்௬ங்கள் 

D. நான்காம் வாப்ன் ாழற் 
1. மபூமாக ஶப்ட்ட இலக்ழய ரிைவ இரண்ூற்ஶம் ேமற்பட்ட 

ெமா௯ெபயரப்்களில் வாங்கள் 
a. வாரத்்ைத மாறாமல் ெமா௯ெபயரத்்தல் (NKJV,NASB,NRSV) 
b. வாரத்்ைதக்ஶ ஒத்த ெமா௯ெபயரப்் (TEV,JB) 
c. வாரத்்ைதன் அரத்்தத்ைத ௳ரி௵பத்ொ ஷம் ெமா௯ெபயரப்் 

(Living Bible,Amplified Bible) 
2. இலக்ழய மற்ம் இலக்கண கட்டைமப்கைள கவனிக்க௵ம் 

a. ொம்ப ொம்ப காணப்பம் ெசாற்கள், எேபயர.் 1:6,12,14 
b. ொம்ப ொம்ப காணப்பம் இலக்கண அைமப், ேராமர.் 8:31 
c. ரண்பாடான கத்ௌக்கள் 

3. ன்வம் பட்ூயல் 
a. க்ழயமான ெசாற்கள் 
b. அௗரவ்மான ெசாற்கள் 
c. க்ழயமான இலக்கண அைமப்கள் 
d. ஶப்டத்தக்க கூனமான 

வாரத்்ைதகள்,உட்ரி௵கள்,வாக்ழயங்கள் 
4. நீங்கள் ௳யாக்ழயானம் ெசய்ம் வசனங்கேளா ெதாடர்ைடய ேவ 

வசனங்கைள கவனிக்க௵ம் 
a. ன்வம் காரியங்கைள பயன்பத்ொ நீங்கள் ௳யாக்ழயானம் 

ெசய்ம் காரியங்கைள பற் ெதளிவாக ேபாொக்ஶம் வசனங்கைள 
கவனிக்க௵ம் 

(1) இைறயல் த்தகங்கள் 
(2) வசன ஆதார ேவதாகமம் 
(3) ஒத்தவாக்ழயம் 
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b. உங்கள் தைலப்க்ஶள்ளாகேவ இக்ஶம் ரண்பாகைள 
கண்டக,அேனக ேவதாகம சத்ொயங்க௬ம் ேபசா்வழக்ழல் 
அைமந்ௌள்ளௌ,அேனக ஸ்தாபன ேவபாகள் மற்ம் பாொக்ஶ 
ேமற்படட் ேவத ரீொலான தரக்ங்க௬ம் ேவத வசனத்ைத 
நம்காலொற்க்ேகற்ப ௳யாக்ழனம் ெசய்வொனால் தான் 
உண்டாழறௌ,ேவத வாக்ழயங்கள் யா௵ம் ேதவ ஆ௳னால் 
அளப்பட்ூக்ழறௌ, ேம௩ம் அதன் ௱ ெசய்ொையம் நாம் 
கண்டைடந்ௌ நம்ைடய ௳யாக்ழயானொற்க்ஶ ேவத ஆதாரத்ைத 
நாம் ெகாதொ்ட ேவண்ம். 

c. ஒ ேவத பஶொைய ௳யாய்ழயானம் ெசய்ம் ேபாௌ அதேனா 
ஒத்ௌேபாஶம் காரியங்கைள அேத த்தகதொ்௩ம்,அேத ஆரியரின் 
எ௱த்ௌக்களிேலா அல்லௌ ஒேர இலக்ழய நைடல் 
அைமயப்ெபற்க்ஶம் த்தகத்ொேலா ேதூ பாரக்்கேவண்ம்,ஒேர 
எ௱த்தாளராழய பரிாதா௳யானவர ்ேவதத்ௌக்ஶ இக்ழன்றபூயால் 
ேவதாகமேம அதைடய தைலச்றந்த ௳யாய்ழயாணி ஆஶம். 

5. ஆய்௵ ெசய்ய உத௵ம் காரியங்கைள ேவதத்ொன் த்தங்கள் எ௱தப்படட் 
காலம் மற்ம் அொன் வரலாைற பற் உங்கள் கண்ேணாட்டைத 
சரிபாரத்்ௌ ெகாள்ள௵ம் 
a. ஆய்௵ ேவதாகமம் 
b. ேவதாகம களஞ்யம், ைகேய மற்ம் அகராொ 
c. ேவதாகம ன்ைரகள் 
d. ேவதாகம ௳ளக்க௵ைரகள்(இந்த இடத்ொல்தான் கடந்த காலத்ொ௩ம் 

நிகழ்காலத்ொ௩ம் வாழ்ந்த வாழ்ழன்ற ௳ாவாச மாரக்்கத்தாைர 
உங்க௬க்ஶ உதவ௵ம் உங்களௌ தனிப்பட்ட ேவத வாப்ைபம் 
கத்த்ெகால்௩தைலம் சரிெசய்ம்பூ அமொக்ழரக்ள்) 

 
IV.  ேவத சத்ொயத்ொைன நைடைறபௌதல் 

இப்ெபா௱ௌம் நாம் ௳யாக்ழயானம் ெசய்தைத நைடைறபத்ௌத௩க்ஶ 
ேநராக ொம்பலாம். வசனங்கள் அைமயப்பட்ூக்ஶம் ிழ௧ன் அூப்பைடல் 
அதைன அந்ௌெகாள்ள நீங்கள் ேநரத்ைத எத்ௌக்ெகாண்ரக்ள்;அைத 
இப்ெபா௱ௌ உங்கள் வாழ்௳௩ம்,கலாசாரத்ொ௩ம் நைடைறபத்த 
ேவண்ம்.ேவதாகம அொகாரம் என்றால் என்ன என்பைத இவ்வா ஶப்ேவன் 
“ேவதாகமத்ைத எ௱ொனவரக்ள் தங்க௬ைடய நாட்களில் வாழ்ந்தவரக்௬க்ஶ என்ன 
ஷனாரக்ள் என்பைத அந்ௌெகாண் அதைன நம்ைடய நாட்க௬க்ஶ 
நைடைறபௌதல் ஆஶம்” 

ேவதத்ைத எ௱ொனவரக்ள் எதைன கத்ொல் ெகாண் எ௱ொனாரக்ள் என்ம் 
அ௵ ரீொயாக மற்ம் கால ிழ்நிைலகைள கத்ொல் ெகாண் ெசய்யப்பட்ட 
௳யாழயானைதேய நைடைறபத்ொடல் ேவண்ம்.ேவதாகமம் எ௱தப்படட் 
ேபாௌ என்ன அரத்்தம் ெகாத்தௌ என்பைத அந்ௌ ெகாள்ளாமல் நாம் ேவத 
வசனங்கைள நம்ைடய காலக்கடட்த்ௌக்ஶ நைடைறபத்த ூயாௌ! 
ேவதவசனம் அௌ எ௱தப்பட்ட ேபாௌ ெகாத்த அரத்்தத்ைத த௳ர ேவஒ 
அரத்்தத்ைத இப்ெபா௱ௌ ெகாக்காௌ! 

உங்க௬ைடய ௳ரிவான உள்ளடக்கம் உங்கைள வ௯நடத்த 
ேவண்ம்(வாப்ன் ாழற்#3).ஒ ேவத பஶொல் இந்ேத நீங்கள் 
நைடைறபத்ௌம் சதொ்யத்ைத நீங்கள் எக்க ேவண்ேம ஒ௯ய,ஒவ்ெவா 
வாரத்்ைதல் இந்ௌம் நீங்கள் அைத ெசய்யஷடாௌ. ேவத பஶொ அைமந்ொக்ஶம் 
ிழ௧ல் தான் அொல் அடங்ழக்ஶம் வாரத்்ைத,ெசாற்ெறாடர,்மற்ம் 
வாக்ழயங்க௬க்கான அரத்்தம் லப்பம்;ஒ ேவதபஶொைய ௳யாக்ழயாணம் 
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ெசய்ம் பணிேல ெசயல்பம் ேதவ ஆ௳னால் உந்தபட்ூக்ஶம் நபர ்
யாெரன்றால் அைத எ௱ொன எ௱த்தாளேர ஆவார.்நாம் யாவம் அவைடய 
தைலைமன்வேழ ேதவா௳யால் ஒளிட ்டப்பட் அவைர அதாவௌ ேவத 
பஶொைய எ௱ொன நபைர ன்பற்பவரக்ள் மாத்ொரேம.நாம் ேதவ ஆ௳யால் 
ஒளிடட்ப்பத௩ம் ேவத ஆரியரக்ள் ேதவ ஆ௳யால் உந்தப்பட் அவைடய 
வாரத்்ைதகைள எ௱ொனௌம் ேவ ேவ காரியங்கள் ஆஶம். கரத்்தர ்
உைரழரதாவௌ என் நாம் ெசால்லவதற்ஶ நாம் ேவதத்ைத எ௱ொனவரக்ளின் 
ேநாக்கொற்ஶ அடங்ஶதல் ேவண்ம் மாறாக நம்ைடய ேநாக்கத்ைத ேவத 
வசனதொ்ல் ொணிக்க ஷடாௌ.ஒ ஆரியர ்ேவதத்ொல் உள்ள த்தகத்ைத 
எ௱ௌவதற்ஶ இந்த ெபாௌவான ேநாக்கம்,ரத்ொேயகமான இலக்ழய ரி௵ 
மற்ம் ஒவ்ெவா பத்ொ௩ம் ெதாடரந்்ௌ ன்ேனம் ஆரியர ்ெசால்ல வம் 
கதௌ்க்கள் ஆழயைவேயா நாம் நைடைறப்பத்ௌம் ௳யாக்ழயானம் 
ஒத்ௌேபாக ேவண்ம். 

நிகழ்காலத்ொன் சம்பவங்கைள ைவத்ௌ ேவதாகமத்ைத நாம் ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்யஷடாௌ; ேவதாகமம் ேபாவைத நாம் ேகட்கேவண்ம்! இதற்காக நாம் 
ேவதத்ொன் வாக்ழயங்களில் இந்ேத ேகாடப்ாகைள வைரந்தாக ேவண்ம். 
ேவத வாக்ழயங்கள் நாம் வைரம் ேகாடப்ாகைள தன்னில் 
ெகாண்ூக்ஶமானால் அந்த ேகாட்பாகேள சரியான ஒன்றாஶம். 
ௌொஷ்டவசமாக, அேநகேவைலல் நாம் வைரம் ேகாட்பாகள் நம்ைடய 
ேகாடப்ாகளாகேவ இக்ழன்றேதயல்லாமல் ேவத வாக்ழயத்ொன் ேகாட்பாடாக 
இப்பொல்ைல. 

ேவதாகமத்ைத நைடைறபௌத௧ல் ோரக்்கதரிசனங்கைள த௳ர மற்ற ேவத 
வாக்ழயங்க௬க்ஶ எல்லாம் ஒ வாக்ழயத்ொற்க்ஶ ஒேர ஒ அரத்்தம் தான் 
இக்ழன்றௌ அேனக அரத்்தங்கள் இல்ைல என்ற க க்ழயமான காரியத்ைத 
நாம் நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம், அந்த அரத்்தம் அௌ எ௱தப்பட்ட காலத்ொல் 
இந்த ிழல் மற்ம் ேதைவக்ஶ ஏற்றவா ேவத வாக்ழயத்ைத எ௱ொனவர ்
ெகாத்த அரத்்தேம ஆஶம். இந்த ஒேர அரத்்தத்ொல் இந்ௌ அேனக 
நைடைரபௌதல் நாம் ெபற்ட ூம். நைடைறபத்ௌம்  சத்ொயமானௌ 
அதைன ெபற்ெகாள்௬பவரின் ேதைவன் அூப்பைடல் இக்கலாம் அனால் 
அௌ நிசச்யமாக ேவத ஆரியர ்அவர ்எ௱ொன ேவத பஶொக்ஶ ெகாத்த 
அரத்்தத்ேதா ெதாடர்ைடயதாகேவ இந்ொடல் ேவண்ம். 

 
V.  ேவத ௳யாக்ழயானத்ொன் ஆ௳க்ஶரிய அம்சம்  

இௌவைரல் ௳யாக்ழயானம் ெசய்த௧௩ம் அதைன நைடைற பத்த௧௩ம் 
அ௵ ரீொயாக மற்ம் உைர ரீொயாக காணப்பம் ெசயல் ைறகைள பற் நான் 
ஆேலாதே்தன்.இப்ெபா௱ௌம் ஷட ௳யாக்ழயானம் ெசய்த௧ல் உள்ள ஆ௳க்ஶரிய 
அம்சத்ைத ஶத்ௌ நான் ஆேலாக்க ேபாழன்ேறன். ன்வம் பட்ூயலானௌ 
எனக்ஶ க௵ம் ரேயாஜனமாக இந்ௌ வழன்றௌ. 

A. ஆ௳ன் உத௳க்காக ெஜங்கள் (cf.I ெகாரிந்ொயர.் 1:26-2:16) 
B. தனிப்பட்ட பாவ மன்னிப்க்காக௵ம் பாவம் க௱வப்பத௩க்காக௵ம் 

ெஜங்கள்(cf. I ேயாவான் 1:9) 
C. ேதவைன அந்ௌெகாள்வதற்கான அொகபூயான வாஞ்ைச ெபக 

ெஜங்கள் (cf.சங்வதம்.19:7-14; 42:1ff.; 119:1ff) 
D. ொதான எந்த ஒ ண்ணைவம் உடனூயாக உங்கள் ெசாந்த வாழ்௳ல் 

நைடைற பதௌ்ங்கள். 
E. தாழ்ைமயாக௵ம் எப்ெபா௱ௌம் கற்ெகாள்ள ஷூயவராக௵ம் இங்கள். 
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அ௳ன் ெசயல்பாகைளம் பரிாத்த ஆ௳யானவரின் ஆ௳க்ஶரிய 
ெசயல்பாகைளம் ஒன்ேறா ஒன் சமமாக ைவத்ொப்பெதன்பௌ க௵ம் 
கூனமான ஒன்றாஶம்.அைவகள் இரண்ைடம் சமமாக ைவபதரக்்ஶ ன்வம் 
வரிகள் உத௳கரமாக இக்ஶம்: 

A.         (ேவத பஶொைய ொத்ௌதல்,ScriptureTwisting,James.W.Sire) என்ம் 
த்தகத்ொல்,பக்கங்கள்.17-18 ல் ேஜம்ஸ் வ.ேர ன்வமா ஷ 
இக்ழறார:் 

“பரிாத்த ஆ௳யானவரின் ஒளிட்தல் ஆ௳க்ஶரிய ஜாம்பவான்க௬க்ஶ 
மாத்ொரம் நைடெபழன்ற காரியம் அல்ல மாறாக அௌ அத்ௌைன ேதவ 
ைளக௬ைடய இதயொல்௩ம் நைடெபம் காரியமாஶம்.ேவதாகம 
ரீொலான ழஸ்தவத்ொல் ஶக்ஶல பள்ளிகள் எல்லாம் இல்ைல,ஒளி 
ஊட்ழற மனிதம் இல்ைல,எந்த ஒ ஜனங்களிடம் இந்ௌ எல்லா 
௳தமான சரியான ௳யாய்ழயானங்க௬ம் வவௌ இல்ைல.ேம௩ம் 
ஆைகயால் பரிாத்த ஆ௳யானவர ்ஞானம்,அ௵,மற்ம் ஆ௳க்ஶரிய 
பஶத்த௵ ேபான்ற ௳ேச௹த்த வரங்கைள தம்ேபாௌ, இந்த வரங்கைள 
ெபற்றவரக்ள் மாத்ொரம் ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்ய அொகாரம் 
உைடயவரக்ள் என் அரத்்தம் அல்ல.ேவதத்ொன் அூப்பைடல் பஶத்தந்ௌ 
நியாயம்ோரக்்க ேதவள்ைளகள் கற்க்ெகாள்ள ேவண்ம் ௳ேச௹த்த வரம் 
ெபற்றவரக்லம் நியாயம்ோரக்்க ேவதாகமேம அொகாரைடயதாய் 
இக்ழன்றௌ. நான் ாக்கமாய் ெசால்ேவனானால்,இந்த த்தகம் ௱வௌம் 
நான் ஷ இக்ழன்ற காரியம் என்னெவனில் பரிாத்த ேவதாகமம் 
ேதவனால் மஶலொற்க்ஶ ெகாக்கப்பட்ள்ள உண்ைமயான 
ெவளிப்பாடாஶம், ேவதாகமம் ஷம் எல்லா காரியங்களி௩ம் ேவதாகமேம 
ேமலான அொகாரைடயதாய் இக்ழன்றௌ, ேவதாகமம் இரகயமான 
ஒன் அல்ல அனால் எல்லா கலாசச்ாரத்ொ௩ம் இக்ஶம் சாதாரண மக்கள் 
எல்லாரா௩ம் ௱வௌமாக ேவதாகமத்ைத ௳ளங்ழக்ெகாள்ள ூம்.  

B.        ேகய்கரக்ாரட்் ஐ பற் ெபரன்ாரட்் ராம், Protestant Biblical Interpretatio,75 ம் 
பக்கத்ொல் ன்வமா ஶட்ூக்ழறார:் 

ேகய்கரக்ாரட் ஷவௌ என்னெவன்றால் இலக்கணம்,ெசாற்கள் பற்ய 
ஆய்௵,மற்ம் வரலாற்ைற பற்னதான ஆய்௵கள் எல்லாம் 
ேவதாகமத்ொைன கற்ெகாள்வதரக்்ஶ க்ழயம் தான் ஆனா௩ம் அைவகள் 
எல்லாம் ஒ உண்ைமயான ேவத வாப்க்ஶ ஆயதமாக்ஶழற காரியேம 
ஆஶம். “ேவதாகமத்ைத ேதவக்ைடய வரர்ை்தயாக வாப்பெதன்பௌ 
ேதவேனாள்ள உைரயாட௧ல் பயபக்ொடன்,என்ன நடக்ஶேமா என்ற 
எொரப்ாரப்்ல்,க௵ம் பரவசத்ேதா வாப்பேத ஆஶம். 
கத்ொல்லாமல்,ஏேனா தாேனாெவன் எேதா ஒ கல்௳க்காக 
ேவதாகமத்ைத பூப்பெதன்பௌ ேவதாகமத்ைத ேதவைடய வாரத்்ைத 
என் நிைனத்ௌ வாக்ஶம் காரியமாக அைமவொல்ைல.” 

C.      எச.்எச ்ெரௗ௧ (“ேவதாகமத்ொன் இணக்கம்”  “The Relevance Of the Bible” 
H.H.Rowley) என்ற த்தகத்ொன் 19ம் பக்கத்ொல் ன்வமா ஶப்ட்ள்ளார:் 

“ெவமேன தைலறந்த அவாற்றலால் ேவதாகமத்ைத ரிந்ௌ 
ெகாள்௬தளினால் ேவதத்ொல் உள்ள அைனத்ௌ ெபாக்ழஷங்கைளம் நாம் 
கண்ெகாள்ள ூயாௌ.இதனால் அ௳ன் ரீொயாக ரிந்ௌெகாள்௬தைல 
மட்பதத்ூயாௌ, ஏெனனில் ௱ைமயான ரிந்ௌெகாள்௬த௩க்ஶ 
அைவ ேதைவபழன்றௌ.ேவதாகமத்ைத ரிந்ௌெகாள்௬தல் ஆ௳க்ஶரிய 
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ெபாக்ழஷங்கைள நாம் கண்ெகாள்௬ம் பூ நம்ைம நடத்ௌம்ேபாௌ தான் 
௱ைம ெபழன்றௌ. ஆ௳க்ஶரிய ரீொல் ேவதத்ைத 
ரிந்ௌெகாள்௬வதற்ஶ அவாற்றைல காட்ூ௩ம் அொகமான காரியம் 
நமக்ஶ ேதைவப்பழன்றௌ. ஆ௳க்ஶரிய காரியங்கள் ஆ௳க்ஶரிய ரீொல் 
நிதானிக்க பட ேவண்ூயைவ, ஆகேவ ேவதஹ்கமத்ைத கற்ெகாள்பவரக்ள் 
ஆ௳க்ஶரிய உணர௵்ம்,ேதவைன கண்டைடந்ௌ அவக்ஶ தன்ைன 
அரப்்பணிக்க அள௳ல்லா வாஞ்ைச உைடயவராக இத்தல் ேவண்ம்,அதன் 
லேம அந்த நபர ்ேவதாகமத்ைத அ௳ன்பால் கட்ட்ெகால்வைத கடந்ௌ 
எல்லா த்ஹகங்க௬க்ஶம் ேமலான ேவத த்தகத்ொன் உன்னத 
ஆரவ்ாதத்ைத அைடந்ொட ூம்.” 

 

VI.  இந்த ௳ளக்க௵ைரன் ைறைம 

உங்க௬ைடய ௳யாய்ழயானம் ெசய்ம் பணிக்ஶ இந்த ௳ளக்க௵ைரயானௌ 
ன்வம் வ௯களிேல உத௵ம் வண்ணம் வூவைமக்கப்பட்ள்ளௌ: 

A. ஒவ்ெவா த்தகத்ைதம் அகப்பத்ௌவதற்ஶ ாக்கமான வரலா 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ, வாப்ன் ாழற் #3 பூத்த ன் இதைன 
சரிபாரக்்க௵ம். 

B. ஒவ்ெவா அொகாரத்ௌக்ஶம் ன் அொல் அைமந்ௌள்ள ிழைல பற்ன 
பாரை்வ ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. இதனால் அந்த அொகாரத்ொல் 
அைமயப்பட்ூக்ஶம் இலக்ழய ரி௵கைள நீங்கள் கண் ெகாள்ள 
ூம். 

C. ஒெவா அொகாரத்ொன் ௌவக்கத்ொல் அல்லௌ ேவத பஶொப்ரி௵களின் 
ௌவக்கத்ொ௩ம் ந௴ன ெமா௯ெபயரப்்களில் இந்ௌ ௳ளக்கமான 
தைலப்கள் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ: 
1. ைனெடட ்ைபள் ெசாசய்டூ் ழேரக்கம், நான்காம் பொப்(UBS4 – United 

Bible Society) 
2. ொ நி அெமரிக்கன் ஸ்டாண்டரட் ்ைபள், 1995 இல் ேமம்பத்தப்படட் 

பொப் (NASB - New American Standard Bible) 
3. ொ நி ழங் ேஜம்ஸ் ெவரஷ்ன்(NKJV - New King James Version) 
4. ொ நி ரிெவய்ஸ் ஸ்டாண்டரட்் ெவரஷ்ன்(NRSV - New Revised Standard 

Version) 
5. ேடய்ஸ் இங்ழ௨ஷ் ெவரஷ்ன்(TEV - Todays English Version) 
6. ொ ெஜசேலம் ைபள் (JB - Jerusalem Bible) 

பதொ்ப்ரி௵கள் ேதவனால் அளப்படட்ௌ அல்ல.அைவகள் வாக்ழயங்களின் 
ிழ௧ல் இந்ௌ ெபறப்பட ேவண்ூயைவ,ஒன்க்ஶம் ேமற்பட்ட ந௴ன 
ெமா௯ெபயரப்்கள் மற்ம் அைவகளின் இைறயல் 
கண்ேணாட்டங்களின் அூப்பைடல், ேவத ஆரியரக்ளின் ந்தைனம் 
அவரக்ள் அைமத்ௌள்ள வாக்ழய ரி௵கைளம் நாம் அந்ௌ ெகாள்ள 
ூம்.ஒவ்ெவா பஶொ௩ம் ஒ ரதான சத்ொயம் அடங்ழக்ழன்றௌ. 
அௌேவ “வாக்ழய தைலப்” அல்லௌ “வாக்ழயத்ொன் ைமய கத்ௌ” என் 
அைழக்கப்பழன்றௌ.இந்த ஒங்ழைணத்த ந்தைனேய சரியான 
வரலா, மற்ம் இலக்கண ரீொலான ௳யாழயானொற்ஶ ொற௵ேகாளாய் 
இக்ழன்றௌ. ஒ வசனம் அல்லௌ அைர வசனம் ெகாண் ஒேபாௌம் 
ேபாதைனகேளா ரசங்கங்கேளா ெசய்ொடஷடாௌ! ேம௩ம் ஒவ்ெவா 
பஶொம் அதைன ாற்ள்ள பஶொகேளா ெதாடர்ைடயௌ என்பைத 
நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம்.  இதனால்தான் அொகாரங்கைள பஶொ 
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பஶொயாக ரிப்பௌ க க க்ழயமான ஒன்.ேதவ ஆ௳யால் 
உந்தப்பட் எ௱ொன ஆரியர ்ெசால்௩ம் கத்ைத அவர ்எவ்வண்ணம் 
ெசால்ல வழறார ்என்பைத நாம் ன்பற்ட ேவண்ம். 

D. பாப் அவரக்ளின் ஶப்கள் ஒவ்ெவா வசன வசனமாக ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்தல் ைறைய ன்பற்ழறௌ.இந்த ைறயானௌ ேவத 
ஆரியரக்ளின் ந்தைனைய ன்ெதாடம் பூ நம்ைம உந்ௌழறௌ. 
பாப் அவரக்ளின் ஶப்கள் அேனக காரியங்கைள பற்ய தகவல்கைள 
நமக்ஶ தழன்றௌ. 
1. இலக்ழய ிழல் 
2. வரலா மற்ம் கலாசச்ாரம் பற்ய அ௵. 
3. இலக்கணம் பற்ய தகவல்கள் 
4. வாரத்்ைதகளின் ஆய்௵ 
5. ஒத்த வாக்ழயங்கள் 

E. இந்த ௳ளக்க௵ைரல் ஒ ல பஶொல் 1995இல் ேமம்பத்தப்படட்  நி 
அெமரிக்கன் ஸ்டாண்டரட்் ெவரஷ்ன் இக்க ேவண்ூய இடத்ொல மற்ற 
ெமா௯ெபயரப்கள் இடம் ெபற்க்ஶம்: 
1. ொ நி ழங் ேஜம்ஸ் ெவரஷ்ன்(NKJV - New King James Version)”ெடக்ஸ்டஸ் 

ேரெசப்ஸ்” ேதால்ாள்கைள த௱௳யௌ. 
2. ொ நி ரிெவய்ஸ் ஸ்டாண்டரட்் ெவரஷ்ன்(NRSV - New Revised Standard 

Version)சைபகளின் ேதய ஷட்டைமப்ன்ைடய  ரிெவய்ஸ் 
ஸ்டாண்டரட்் ெவரஷ்ன்னின் வாரத்்ைதக்ஶ வாரத்ை்த 
மரைமக்கப்படட் ெமா௯ெபயரப்்.   

3. ேடய்ஸ் இங்ழ௨ஷ் ெவரஷ்ன்(TEV - Today’s English Version) ேவதாகம 
வாரத்்ைதகளின் அரத்்தத்ொற்ஶ ஒத்ௌேபாஶம் 
கதை்தெகாண்  ெமா௯ெபயரக்்கப்பள்ளௌம் அெமரிக்கன் ைபள் 
ெசாசய்ட்ூனால் அச்டப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்்.   

4. ொ ெஜசேலம் ைபள் (JB - Jerusalem Bible),ெரஞ்ா காெதா௧க்க 
ெமா௯ெபயரப்்ைன அூப்பைடயாக ெகாண் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்். 

F. ழேரக்க ெமா௯ வாக்க ெதரியாதவரக்ள்,வாக்ழயங்களில் உள்ள 
ரச்ைனகைள ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்கைள ஒத்ௌ பாரப்்பொன் லம் 
கண்ெகாள்ளலாம். 
1. ேதால்ாள்களில் காணப்பம் ௳த்ொயாசங்கள் 
2. வாரத்்ைதக்ஶ இக்ஶம் ேவ அரத்்தங்கள் 
3. இலக்கண ரீொயாக கூனமாக இக்ஶம் வாக்ழயங்க௬ம் வாக்ழய 

அைமப்க௬ம் 
4. ெதளிவற்ற வாக்ழயங்கள் 
ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்கள் இந்த ரச்ைனகைள ோரக்்க ூயாௌ 
எனிம்,அொக கவனத்ேதா ஷரந்்ௌ கற்ெகாள்ள ேவண்ூய பஶொகள் 
எைவ என நமக்ஶ ாட்ூக்காட்ம். 

G. எல்லா அொகாரங்களின் ூ௳௩ம் கலந்ௌைரயாட௬க்ெகன் ேகள்௳கள் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளன அைவகள் அந்த அொகாரங்களில் இடம்ெபற்ள்ள 
ரதானமான ௳யாக்ழயான ரச்ைனகைள ாடூ்க்காட்ம். 
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ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷத்ொன் 
அகம் 

 
 
ௌவக்க௵ைர  

 
A. மத்ேத௵ம் ௪க்கா௵ம் இேயாக் ழஸ்ௌ௳ைடய றப்௧ந்ௌ 

தங்க௬ைடய ா௳ேசஷத்ைத ஆரம்க்ழறாரக்ள். மாற்ஶ இேயாக் 
ழஸ்ௌ௳ன் ஞானஸ்தானத்ொ௧ந்ௌ ஆரம்க்ழறார.் ஆனால் ேயாவான் 
உலகம் ஷ்ூக்கப்படட் காலத்ொற்ஶ  ன்௧ந்த காரியத்ைத ெசால்௧  
தன் ா௳ேசஷதை்த ஆரம்க்ழறார.் 

 
B. நாசேரனாழய இேயா௳ன் ௱ ெதய்வத்ௌவத்ைதப் பற் ேயாவான் 

தன்ைடய ா௳ேசஷப் த்தகத்ொன் தல் அொகாரம் தலாம் 
வசனதொ்௧ந்ேத எ௱தத்ௌவங்ழ, அைதத் தன் ா௳ேசஷப்த்தகம் 
௱வௌம் ொம்பத்ொம்ப எ௱ௌழறார.் இந்த சத்ொயமானௌ மற்ற ன் 
ா௳ேசஷப் தத்கங்களிேல ற்பஶொல் தான் அகப்பத்தப்பழறௌ 
(இௌ “ேமயா௳ன் இரகயம்”என் அைழக்கப்பழறௌ ). 

 
C. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் காணப்படக்ஷூய அூப்பைடச ்

சான்கைளக் ெகாண் ேயாவான் தன் ா௳ேசஷத்ைத ேமம்பத்ௌழறார ்
என்பௌ ெவளிப்பைடயாக இக்ழறௌ. ஆொ ொசச்ைபன் ேதைவக௬க்ஶ 
ஏற்ப இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் ேபாதைனகைள ௳ளக்ழ, அதேனா 
ஒல காரியங்கைளச ்ேயாவான்  ேசரக்்ழறார ்(ேயாவான் இந்த 
ா௳ேசஷத்ைத தல் ற்றாண்ூன் இொேல இந்த ேதைவக்ஶ ஏற்ப 
எ௱ௌழன்றார ்என்பௌ லனாழறௌ ). 

 
D. ேமயாவாழய இேயாைவ ன்வம் காரியங்கள் லமாக ேயாவான் 

அகப்பத்ௌழறார.் 
1. ஏ௱ அற்த அைடயாளங்கள் மற்ம் அைவகளின் ௳ளக்கங்கள்   
2. 27ைற தனிப்படட் நபரக்௬டன் அவர ்(இேயா) ெசய்த உைரயாடல்கள்  
3. ஶப்டட் ஆராதைன மற்ம் பண்ூைக நாடக்ள்  

a. ஓய்௵ நாள்  
b. பஸ்கா (cf. ேயாவான் 5-6) 
c. ஷடாரப்பண்ூைக (cf. ேயாவான் 7-10) 
d. ேதவாலயப் ரொஸ்ைடப் பண்ூைக (cf. ேயாவான் 10:22-39) 

4. ”நாேன” என் இேயா ஷன வாக்ழயங்கள்  
a. ெதய்௴கப் ெபயேரா சம்பத்தப்பத்ொ (YHWH)இேயா ஷய     

வால்ழயங்கள்  
1) நாேன அவர ்(ேயாவான் 4:26; 8:24,28;13:19; 18:5-6) 
2) ஆரகாற்ஶ ன்ேன நான் இக்ழேறன் (ேயாவான் 8: 54-59) 

b. இேயா தம் ஜனத்ொற்ஶ யாராய் இக்ழறார ்என்பைத ௳ளக்ஶம் 
௳தாமாக  இேயா ஷய வாக்ழயங்கள்  
1) ௸வா அப்பம் நாேன (ேயாவான் 6:35,41,48,51) 
2) நான் உலகத்ொன்  ஒளியாக இக்ழேறன் ( ேயாவான் 8:12) 
3) நாேன ஆகளின் வாசல் ( ேயாவான் 10: 7,9) 
4) நாேன நல்ல ேமய்ப்பன் ( ேயாவான் 10:11,14) 
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5) நாேன உரத்ெ்த௱த௩ம் ௸வமாக்ழேறன் ( ேயாவான் 11:25) 
6) நாேன வ௯ம் சத்ொயம் ௸வமக்ழேறன் ( ேயாவான் 14:6) 
7) நாேன ெமய்யான ொராடை்சச ்ெசூ (ேயாவான் 15:1,5) 

 
E. ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் மற்ற ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் உள்ள 

ேவபாகள் 
1. ேயாவாைடயா ரதான ேநாக்கமானௌ இைறயல் ௗரவ்மாக 

இந்தா௩ம் அவரின் வரலாற், ௳யல் ௳வரங்க௬ம் ஷட 
ௌல்௧யமாகேவ இக்ழன்றன. மற்ற ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் ேயாவானின் 
ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் இைட௩ள்ள ரண்பாக௬க்கான  சரியான 
காரணங்கள் ெதரிய௳ல்ைல. ன்வம் காரியங்களில் ஒ ல 
ரண்பாகள் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ௌக்ஶம் மற்ற ா௳ேசஷத்ௌக்ஶம் 
இைடல் இக்ழன்றன. 
a. ேதயா௳ல் இேயா ெசய்த ஆரம்ப ஊ௯யம் (இேயா ஆரம்ப        

காலத்ொேலேய ேதவாலயத்ைத ாத்ொகரித்தல்) 
b. இேயா௳ைடய வாழ்க்ைகன் கைட வாரத்ொல் நடந்த 

சம்பவங்க௬ம் அைவகளின் காலவரிைசக௬ம்  
c. ேயாவானின் ேநாக்கத்ொற்ேகற்ப ரைமக்கப்படட் இைறயல்  

 
2. ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் மற்ற ா௳ேசஷங்க௬க்ஶைடலான 

ெவளிப்பைடயான ௳த்ொயாசங்கைள ந்ொப்பௌ பயள்ளதாக்ஶம். 
அந்த ௳த்ொயாசங்கைள அந்ௌெகாள்ள (ஜாரஜ்் எல்டன் ேல என்பவர ்
எ௱ொய ொய ஏற்பாட் இைறயல் A Theology of the New Testament by 
George Eldon Ladd )என்ற த்தகத்ைத ேமற்ேகாள் காட்ழேறன்: 
a. ”மற்ற ா௳ேசஷங்களி௧ந்ௌ நான்காம் ா௳ேசஷமானௌ 

ேவபட்ூக்ழறொனால் அௌ இேயாக் ழஸ்ௌ௳ைடய 
ேபாதைனகைளத் ௌல்௧யமாக ெதரி௳க்ழறதா என்ற ேகள்௳ 
ேகடக்ப்பட ேவண்ம் அல்லௌ இைறயல் ௳ளக்கத்ொல் வரலா 
மைறக்கப்ப்பம்பூயாக ழஸ்தவ ௳ாவாசம் பாரம்பரியத்ைத 
மாற்யைமத்ௌ ௳டட்ேதா” (பக்கம்.215) என்ம் 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 

b. ”நம்டம் உள்ள  ோர௵் என்னெவன்றால் இேயா௳ன் ேபாதைனகைள 
ேயாவான் தன் ெமா௯நைடல் எ௱ொப்பேத  
௳ொயசங்க௬க்கான காரணமாஶம் என்பேத . நான்காம் ா௳ேசஷம் 
ேயாவானின் ெமா௯நைடல் எ௱தப்பட்ூப்பேத 
௳த்ொயாசங்க௬க்கான  ோரவ்ாக இக்ழறௌ என்றால் ஒ க 
க்ழயமான ேகள்௳ ேகடக்ப்பட ேவண்ம்: எந்த அள௳ற்ஶ 
நான்காம் ா௳ேசஷத்ொன் இைறயல் இேய௳ைடயதாய் 
இல்லாமல் ேயாவாைடயதாக்ழறௌ? நம்டத்ொல் இப்பௌ 
இேயா௳ன் ேநரூ   ேபாதைனகளாக இல்லாமல் அவரின் 
ேபாதைனகைள ஶத்த ேயாவானின்  ௳ளக்கங்களாக இக்ஶம் 
படச்த்ொேல ேயாவானின் மனொல் எந்த அள௳ற்ஶ இேயா௳ன் 
ேபாதைன இடம்ெபற்ந்தௌ?” (பக்கம். 215). 

c.  வா.ூ. ேட௳ஸ் மற்ம் ூ. டாேப என்பவரக்ளால் ெதாஶக்கப்படட் 
(ொய ஏற்பாட்ப் ன்னணிம் அதன் கைட கால இைறய௩ம் 
என்ற த்தகத்ொேல The Background of the New Testament and Its Eschatology 
W.D.Davis and D.Daube)  “பாலஸ்ோனத்ொேல கண்ூக்கப்பட்ட சப 
கண்ூப்க௬ம் ேயாவான் ா௳ேசஷம்” என்ற பஶொைய 
எ௱ொய வா.எப். ஆல்ப்ைரட் என்பவைர ேல ேமற்ேகாள் காட்ழறார.்  
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“ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் மற்ற 
ா௳ேசஷங்க௬க்ஶைடேய எந்த அூப்பைட 
௳த்ொயாசல்ைல; பாரம்பரியத்ைதப் பற்ய ல 
காரியங்களி௩ம் ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைனகளில் ல 
காரியங்களி௩ம் ௳த்ொயாசங்கள் காணப்பழன்றன. 
௳ேசஷமாக “என்ஸ்” என்ற வஶப்னரின் ேபாதைனக௬க்ஶ 
ஒத்ௌ காணப்பௌவதாக ேதான்ம் காரியங்களில்  
௳த்ொயாசங்கள் உள்ளன . 
 
இேயா௳ன் ேபாதைனகளில் எௌ௵ம் ைதக்கப்படேவா 
தவறாக மாற்றப்படேவா இல்ைல மற்ம் ொதாக எௌ௵ம் 
அவைடய ேபாதைனக௬டன் ேசரக்்கப்பட௵ம் இல்ைல. ஆொத் 
ொசச்ைபன் ேதைவக௬க்ஶ ஏற்ப ா௳ேசஷத்ொல் ஒல 
காரியங்கைள உட்ஶத்ொப்பைத நாம் ஒப்க் ெகாள்ள 
ேவண்ம். ஆனால் இைறய௧ன் ொய கண்ூப்க௬க்ஶ 
சைபன் ேதைவகள் காரணமாக இந்தன என் ஷவௌ 
சரியாக இக்காௌ. 
 
ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் மற்ற ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் உள்ள 
ல ௳த்ொயாசங்க௬க்ஶ காரணம் ஆொ ழஸ்தவ ேவத 
அஞரக்௬க்ஶள் இேயாைவப்பற்ய அ௳ல் இந்த 
௳த்ொயாசேமயாஶம் என் ேவதத்ொன் நிைலத்தன்ைமையம் 
ேபாௌமானதன்ைமையம் நம்பாத ொய ஏற்பாடை்ட 
ஆராய்ச் ெசய்ம் அஞரக்ள் ஷழறாரக்ள். எல்லா றந்த 
ந்தைனயாளரக்ள் மற்ம்  தனிப்பட்ட நபரக்ள் ஆழேயாரின் 
வாழ்க்ைக வரலா  அவரக்௬ைடய நண்பரக்ளா௩ம் 
அவரக்ைள அந்தவரக்ளா௩ம் எ௱தப்பம்ெபா௱ௌ  
௳த்ொயாசமான ேகாணங்களில் எ௱தப்பவௌ 
வாூக்ைகேயயாஶம். ஒ நபைரப்பற் யார ்எைத 
எ௱ௌவாரக்ள் என்பௌ அந்த நபைரப்பற் அந்ொக்கஷூய 
௳ஷயங்களின் அூப்பைடல் தான் உள்ளௌ”.(பக்கங்கள் 170-
171) 

 
d. ேம௩ம் ஜாரஜ்்.இ. ேல ஷம்ேபாௌ:  

“ேயாவான் க௵ம் இைறயல் ரீொயாக தன் ா௳ேசஷத்ைத 
எ௱ொள்ளேத ேயாவாக்ஶம் மற்ற ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் 
உள்ள ௳த்ொயாசத்ொற்ஶ காரணமாக இக்க ூயாௌ 
ஏெனன்றால் எல்லா ா௳ேசஷங்க௬ம் ௳த்ொயாசமான 
வைககளில் இைறயைலக் உள்ளடக்ழள்ளன. வரலா 
எ௱தப்ப்பம்ேபா௱ௌ நடந்த சம்பவங்கள் தான் கத்ொல் 
ெகாள்ளப் பேமயல்லாமல் ஒன்றன்ன் ஒன்றாக எப்ெபா௱ௌ 
நடந்தௌ என்பௌ கத்ொல்ெகாள்ளப்படமாடட்ாௌ. ேயாவான் 
ா௳ேசஷம் இைறயல் ௳ளக்கமாக்ஶம் படச்த்ொல் அைவ  
வரலாற்ல் நடந்தௌ என் ேயாவானால்  நிசச்யமாய் 
நம்பப்பட்ட  சம்பவங்களின் ௳ளக்கங்கேளயாஶம். 
இேயாக்ழஸ்ௌ௳ன் வாழ்க்ைகன் சம்பவங்கைளேயா 
அல்லௌ அவர ்ேபய எல்லாவற்ைறம் வாரத்்ைத சகாமல் 
எ௱தேவண்ம் என்பேதா  நிசச்யமாகேவ மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்களின் ேநாக்கமாக்க வாய்ப்ல்ைல. அைவகள் 
இேயாைவப் பற்ம் அவர ்ேபாதைனகைளப் பற்மான 
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ாக்கங்கேளயாஶம். மாற்ஶ ா௳ேசஷத்ொ௩ள்ள 
சம்பவங்கைள மத்ேத௵ம் ௪க்கா௵ம் மரைமக்க ௱ 
ாதந்தரமாய் ெசயல்பட் அதன்லம் இேயா௳ன் 
ேபாதைனகைள தங்கள் ேநாக்கத்ொற்ஶ ஏற்ப எ௱ொள்ளனர.் 
ேயாவாைனப் ெபாத்தவைரல் மத்ேத மற்ம் 
௪க்காைவக் காட்ூ௩ம் அொக ாதந்ொரத்ேதா இேயா௳ன் 
ேபாதைனகைள எ௱ொ அதன்லம் அைமயாக௵ம் 
உண்ைமயாக௵ம் இேயாைவக் காட்ூள்ளார”் (பக்கங்கள் 221-
222) 

 
இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவர ்

 
A. ேயாவான்தான் இந்த த்தகத்ைத எ௱ொனர ்என்பௌ ெவளிப்பைடயாகக் 

ெகாக்கப்படா௳ட்டா௩ம், அவர ்இந்த ா௳ேசஷத்ொன் ஆரியர ்என்பதற்ஶ 
ல ஶப்கள் உள்ளன. 
1. இந்த த்தகத்ைத எ௱ொயவர ்இேயாைவ ேநரில் கண்ணால் 

பாரத்்ொக்ழறார ்(cf. ேயாவான் 15: 27; 19:35; 21:24) 
2. “அன்பான ஷன்” என் ேபாடப்பட்ள்ளௌ . சைப வரலாற்ைறச ்ேசரந்்த 

பா௧காரப்் மற்ம் ஐேரனியஸ் என்பவரக்ள் அன்பான ஷன் என் 
அைழக்கப்பவௌ  அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் தான்  என் 
அைடயாளம் காட்ழறாரக்ள். 

3. ெசபேத௳ன் ஶமாரன் என் உள்ளௌ.அனால் அவரின் ெபயர ்
ஶப்டப்பட௳ல்ைல. 
 

B. இந்த ா௳ேசஷப் த்தகத்ொேல காணப்பழற வரலாற்ப்ன்னனிகைள 
ைவத்ௌ பாரக்்ஶம்ெபா௱ௌ யாரால் இௌ எ௱தப்பட்டௌ என்ழற வாதமானௌ 
இந்த ா௳ேசஷத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்வொல்  எந்த ஒ பாொப்ைபம் 
ஏற்பத்தப் ேபாவொல்ைல. ேதவனால் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட ஒவர ்தான் 
இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொனர ்என்பௌ உொ. 
இந்த ா௳ேசஷப் த்தகத்ைத யார ்எ௱ொனார ்என்பௌம் எந்த ேதொ அல்லௌ 
காலத்ொல் எ௱தப்பட்டௌ என்பௌம் இௌ ேதவனால் அளப்பட்டௌ தானா 
என்பைத ோரம்ானிக்க ூயாௌ. ஆனால் இைவகள் ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்வொல் பாொப்ைப ஏற்பத்த வாய்ப்ண். ேவதத்ைத ௳ளக்ஶபவரக்ள் 
ஒ த்தகம் எ௱தக்காரனமான வரலாற்ப் ன்னணிைய ேதழறாரக்ள். 
ேயாவானின் இரடை்ட ெகாள்ைகக்ஶ காரனமாக   ன்வம் காரியங்கள்  
ஒப்டலாமா? 
1. தரக்ளின் இரண் கங்கள் 
2. ஶம்ரான் ஶைககளில் ழைடக்கப்ெபற்ற சவக்கடல் ேதால்ாள்களில் 

ஶப்டப்பட்ள்ள நீொன் ேபாதகர.் 
3. ேசாராஷ்ொரிய மதம் 
4. அ௵சாரந்்த மத ந்தைன 
5. இேயாைவ பற்ய தன்னிகரற்ற கண்ேணாடட்ம்? 

C. ெசேத௳ன் ஶமாரனாழய அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் இேயாைவ 
ேநரில் கண்ணால் பாரத்்த மனிதர ்என்பௌ பைழய பாரம்பரிய 
நம்க்ைகயாக இக்ழறௌ என்றா௩ம் இரண்டாம் ற்றாண்ூண் ஒ ல 
சான்கள் இந்த ா௳ேசஷத்ைத ேவ லரக்ள் எ௱ொனாரக்ள் என் 
ஷழன்றன. ஆதலால் இைத ெதளி௵பத்ௌவௌ அவயமாக்ழறௌ. 
1. வயதான ஒ அப்ேபாஸ்தலைன சக ௳ாவாக௬ம் எேபா சைப 

ப்பரக்௬ம் எ௱தத் ்ண்ூனாரக்ள் என்பதாக (யியஸ் 
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அலக்சான்ூரியாைவச ்ேசரந்்த ழளெமன்ட் ஷனதாக ேமற்ேகாள் 
காட்ழறார)் 

2. அந்ொேரயா என்ழற அப்ேபாஸ்தலன்தான் இந்த ா௳ேசஷத்ைத 
எ௱ொனார ்என் (ேரா௧ந்ௌ ழைடக்கப்ெபற்ற ரேடாரியன் 
ேதால்ாள் ழ.  180- 200 ஶப்ழன்றௌ) 

D. இந்த ா௳ேசஷத்ொல் காணப்படக்ஷூய ெசால்நைட மற்ம் காரியங்களின் 
அூப்பைடல் இௌ ேவெறா நபரால் எ௱தப்பட்ூக்கலாம் என் ல 
ந௴ன ேவத வல்௩னரக்ள் கௌழறாரக்ள். இரண்டாம் ற்றாண்ூன் 
ௌவக்கத்ொல் எ௱தப்பட்ூக்கலாம் என் பலர ்கௌழறாரக்ள் (ழ..115 க்ஶ 
ன்): 
1. ேயாவான் கற்த்த ேபாதைனகைள நிைன௵ஷரந்்த மற்ம் ேயாவான் 

க்ழயமான நபராக கதப்படட் இடத்ொல் இந்த அவைடய 
ஷரக்ளால் இௌ எ௱தப்பட்டௌ என்ம் ஷறப்பழன்றௌ (ெஜ.ெவய்ஸ், 
.ைலட்ௗட், .எச.்ேடா, ஓ.கல்ேமன், ஆர.்எ.கல்ெபப்பர,் .ெக.ேபரட் J. 
Weiss, B.Lightfoot, C.H.Dodd, O.Cullmann, R.A.Culpepper, C.K.Barret.) 

2. ப்பனாழய ேயாவானால் எ௱தப்பட்டௌ. ( இவர ்அப்ேபாஸ்தலனாழய 
ேயாவானின் இைறயலா௩ம் ெசால்௧யலா௩ம் கவரப்பட்ட 
ஆயாைவசே்சரந்்த தைலவரக்ளில் ஒவர:் இந்த காரியம் பாப்யாஸ் 
(ழ..70-146) என்பவரின் த்தகத்ொல் உள்ள ெதளிவற்ற  ஒ பஶொல் 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ  அௌ யியஸால் (ழ..280-339) ேமற்ேகாள் 
காடட்ப்பட்ள்ளௌ. 
 

E. இந்த ா௳ேசஷம் அப்ேபாஸ்தலானாழய ேயாவானால் தான் ேநரூயாக 
எ௱தப்பட்டௌ என்பதற்ஶ சான் 
1. ேவதாகமச ்சான் 

a. த ேபாதைனகைளம் த சடங்ஶகைளம் இந்த ா௳ேசஷத்ைத 
எ௱ொயவர ்அந்ொக்ழறார ்மற்ம் அைவகளின் பைழய ஏற்பாட் 
ன்னணிகைளம் ெதரி௳க்ழறார.் 

b. ழ.. 70க்ஶ ன்னால் பாலஸ்ோனம் எசேலம் எப்பூந்தன 
என்பைத இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவர ்அந்ொக்ழறார.் 

c. இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவர ்இேயாைவ ேநரில் கண்ணால் 
பாரத்்தைத ெதரி௳க்ழறார ்
1) ேயாவான் 1:14 
2) ேயாவான் 19:35 
3) ேயாவான் 21:24 

d. இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவர ்அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ஶ௱௳ல் 
அங்கம் வழத்தவர.் வழ்கண்ட காரியங்கைள நன்ஶ அந்ொந்தார.் 
1) சம்பவங்கள் நைடெபற்ற காலத்ைதம் அைவகள் நைடெபற்ற 

இடங்களின் ௳வரங்கைளம் அந்ொந்தார ்(இர௳ேல 
இேயா௵க்ஶ நடந்த ௳சாரைண) 

2) எண்ணிக்ைக சாரந்்த ௳வரங்கைள அந்ொந்தார ்(ேயாவான் 2:6 
ல் தண்ணீர ்ஶடங்கள் மற்ம் ேயாவான் 21:11 ல் ன்கள்) 

3) நபரக்ைளப் பற்ய ௳வரங்கள் 
4) சம்பவங்களின் ௳வரங்கள் மற்ம் அைவகளின் எொர௳்ைனகள் 
5) ”அன்பான ஷன்” என்ற படட்ம் ெகாண்டவராக இந்தார ்

a) ேயாவான் 13:23,25  
b) ேயாவான் 19:26,27 
c) ேயாவான் 20:2-5,8  
d) ேயாவான் 21:7,20-24  



27 
 

6) அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ஶழய வட்டத்ொல்  ேபௌேவா இவர ்
அங்கமாக இந்தார ்
a) ேயாவான் 13:24 
b) ேயாவான் 20:2 
c) ேயாவான் 21:7 

7) ெசபேத௳ன் ஶமாரனான ேயாவான் என்ழற ெபயர ்இந்த 
ா௳ேசஷ த்தகத்ொல் இடம்ெபற௳ல்ைல. இௌ வழக்கதொ்ற்ஶ 
மாறாக இக்ழறௌ. ஏெனன்றால் இைத எ௱ொயவர ்
அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ஶழய வட்டத்ொல்  அங்கமாக இந்தார 

2. ேவதத்ொற்ஶ ெவளி௧ந்ௌ சான் 
a. இந்த ா௳ேசஷப் த்தகம் ன்வம் நபரக்ளால் அயப்பட்ூந்தௌ 

1) ”ஆண்டவைடய மார்ல் சாய்ந்ொந்த அவைடய ஷனாழய 
ேயாவான் ஆயா கண்டத்ொ௩ள்ள எேபா பட்டணதொ்ல் 
தன்ைடய ா௳ேசஷத்ைத ெவளிட்டார”் என் 
அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவாைன நன்ஶ அந்ொந்தவம், 
பாளிகாரப்் என்பவடன் இந்தவமாழய ஐேரனியஸ் 
ஷப்பதாக யியஸ் தன்ைடய சைப வரலாற்ப் 
த்தகத்ொல் (ஸ்ேடாரிகால் எக்ழ௧யாூகஸ் Eusebius’ 
Historical Ecclesiasticus 5:20:6-7) ேமற்ேகாள் காடூ்ள்ளார.் (Haer 3:1:1, 
யியன் வரலாற்ப் த்தகத்ொல் ேமற்ேகாள் 
காடட்ப்பட்ள்ளௌ 5:8:4) 

2) ேயாவான் தன் நண்பரக்ளால் வ௧த்தப்பட்டவராக௵ம், 
பரிாத்த ஆ௳யானவரால் உந்தப்பட்டவராக௵ம் ஆ௳க்ஶரிய 
ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொனார”் என் அலக்ஸாண்ூரியா 
படட்ணத்ைத ேசரந்்த ழளெமண்ட் (ழ..153-217) என்பவர ்
ஷள்ளதாக யியஸ் தன்ைடய சைப வரலாற்ப் 
த்தகத்ொல் ேமற்ேகாள் காட்ூள்ளார ்(ஸ்ேடாரிகால் 
எக்ழ௧யாூகஸ் (Eusebius’ Historical Ecclesiasticus 6:14:7)  

3) ”ூரிப்ேபா எனப்பட்ட நபடன் உைரயாடல் (81:4)” (Dialogue with 
Trypho, Justin Martyr) என்ற த்தகத்ொல் ஜஸ்ூன் மாரட்்ூயர ்
(ழ..110-165) ேயாவாைனப் பற்க் ஶப்ட்ள்ளார.்  

4) ெடர்ல்௧யன் (ழ.. 145-220) என்பவம் இதற்க்ஶ சாட் 
ெகாக்ழறார ்

b. ேயாவான் தான் இந்த த்தகத்ைத எ௱ொனார ்என்பதற்ஶ பல ஆரம்ப 
கால சாட்கள் இந்தன 
1) பா௧காரப்் (ழ..70-156, ஐேரனியஸ் என்பவர ்பொ௵ெசய்தௌ). 

பா௧காரப்் ஸ்ரன்ா௳ல்( ழ..155) சைபப் ேபாதகராக இந்தார.் 
2) பாப்யாஸ் (ழ..70-146 ேரா௧ந்ௌ உண்டான மார்ய எொர ்

ெகாள்ைகல் இவைரப்பற் எ௱தப்படூ்க்ழறௌ மற்ம் 
யியஸ் என்ற நபம் இவைரக் ஶத்ௌ ெதரி௳த்ௌள்ளார)் 
என்பவர ்ர௷்யா பட்டணத்ொ௩ள்ள ஐேராேபா௧ஸ் என்ற 
இடத்ொல் ேபாதகராக இந்தவர ்மற்ம் அப்ேபாஸ்தலனாழய 
ேயாவானின் ஷனாக௵ம் இந்தவர.் 

 
F. ேயாவான் தான் இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொனார ்என்ற பாரம்பரிய 

நம்க்ைக சந்ேதழப்பவதற்கான காரணங்கள் 
1. இந்த ா௳ேசஷமானௌ Gnostic ெகாள்ைகேயா 

ெதாடர்ைடயதாக்ழறௌ. Gnostic ெகாள்ைக “இேயாைவ ௳ேச௹த்த 
இரகய ஞானத்ொன் லமாக மட்ேம அந்ௌ ெகாள்ள ூம்” என் 
ேபாொக்ழறௌ. 
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2. 21 ஆம் அொகாரமானௌ ற்காலத்ொேல ேவெறா நபரால் இந்த 
ா௳ேசஷத்ேதா ேசரக்்கப்பட்டௌேபால உள்ளௌ. 

3. இந்த ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் மற்ற ன் ா௳ேசஷங்க௬க்ஶைட௩ள்ள 
சம்பவங்களின் காலவரிைசல் உள்ள ரண்பாகள். 

4. ”தனக்ஶ அன்பாந்த ஷன்” என் தன்ைனக்ஶத்ேத ேயாவான் 
ெசால்௧க்க வாய்ப்ல்ைல என்பௌம் ஒ காரணமாக உள்ளௌ . 

5. இந்த ா௳ேசஷப் த்தகத்ொல் இேயா உபேயாழக்ழற வாரத்்ைதக௬ம் 
இலக்ழயநைடம் மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களி௧ந்ௌ 
ேவபடட்தாக்ழறௌ. 
 

G. இந்த ா௳ேசஷப் த்தகத்ைத எ௱ொயௌ ேயாவான் தான் என் நாம் 
நம்ம்ேபாௌ  அவைரப் பற் ேவ எந்த காரியங்கைள எல்லாம்  
அந்ௌெகாள்ள வாய்ப்ண் என் பாரத்்தல் ?  
1. அவர ்இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ைத எேபா பட்டணத்ொ௧ந்ௌ எ௱ொனார ்

என்ம்  (இந்த ா௳ேசஷப் த்தகம் எேபா படட்ணத்ொ௧ந்ௌ 
ெவளிடப்படட்ௌ என் ஐேரனியஸ் என்பவம் ஷழறார)் 

2. ேயாவான் தன்ைடய ொரவ்யொல் இந்த ா௳ேசஷப் த்தகத்ைத 
எ௱ொனார ்என்ம் (ேயாவான் ூராஜன் என்ற ேபரரசனின் காலம் ழ.. 
98-117 என் வாழ்ந்தார ்என் ஐேரனியஸ் ஷழறார)்நாம் அந்ௌ 
ெகாள்ள ூழறௌ. 

 
 
இந்த ா௳ேசஷம் எ௱தப்பட்ட காலம் 
 

A. அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் தான் இந்த ா௳ேசஷப் த்தகத்ைத 
எ௱ொயவர ்என் கொனால் 
1. ோதௌ் என்ற ேராமாரின் ஆ௬நர ்(ன் ேபரரசனாக மானார)் 

ழ..70 ல் எசேலம் நகரத்ைத அ௯த்ததற்ஶ ன் இந்த ா௳ேசஷமானௌ 
எ௱தப்பட்ூக்கலாம் என்ற நம்க்ைகக்ஶ ல சான்கள்.  
a. ”எெரய பாைஷேல ெபதஸ்தா எனப்பட்ட ஒ ஶளம் எசேலல் 

ஆட் வாச௧னேக இக்ழறௌ, அதற்ஶ ஐந்ௌ மண்டபங்க௬ண்” 
என் ேயாவான் 5:2 ல் ஷறப்பட்ள்ளௌ. 

b. அப்ேபாஸ்தலரக்ைள ஷரக்ள் என்ற தைலப்பால் ஶப்ம் 
வழக்கத்ைத இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ொல் பலைற பாரக்்கூம் 
இௌ அேபாஸ்தலரக்௬க்ஶ ஆரம்ப காலத்ொல் ெகாக்கப்பட்ட 
தைலப்பாஶம். 

c. சவக்கடல் ேதால்ால்களின் ( Dead Sea Scrolls)  ஆராய்ச்ல் தல் 
ற்றாண்ூேலேய பரவலாந்த “ ௳ேச௹த்த இரகய ஞானத்ொன் 
லம் கட௵ைள அந்ௌ ெகாள்௬தல்” என்ற Gnostic ( நாஸ்ூக்) 
ெகாள்ைகையப்பற்ய தகவல்கள் ழைடத்தன. இதனால் ேயாவான் 
இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயௌ தல் ற்றாண்ூண் ற்பஶொல்  
தான் என்பௌ ெதளிவாழறௌ. 

d. ழ..70 ல் எசேலம் ேதவாலயம் நகரம் 
அ௯க்கப்பட்டைதக்ஶரித்த தகவல்கள் இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ொல் 
இல்ைல. 

e. அெமரிக்காைவச ்ேசரந்்த ரத்ொ ெபற்ற ெதால்௧யல்நிணர ்
டள். எப். ஆல்ைரட் என்பவர ்இந்த ா௳ேசஷப்த்தகம் 
எ௱பௌகளின்( ழ.. 70 ) அல்லௌ எண்பௌகளின் ( ழ.. 80) 
ெதாடக்கத்ொல் எ௱தப்படூ்க்கலாம் என் ஷழறார.் 
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2. தல் ற்றாண்ூன் கைடப் பஶொல் எ௱தப்படட்தற்கான சான்கள்  
a. ேயாவாைடய ேமம்பத்தப்பட்ட இைறயல்  
b. எசேலம் நகரத்ொன் ௴ழ்ச்ையப்பற் இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ொல் 

ஶப்டப்படாம௧ப்பதற்கான காரணம் என்னெவன்றால் இந்த 
ா௳ேசஷம் எ௱தப்பட்ட காலத்ொற்ஶ இபௌ ஆண்க௬க்ஶ ன்ேப 
எசேலம் நகரம் அ௯க்கப்பட் ௳ட்டபூயால் அந்த சம்பவத்ைத 
பற் ஶப்வௌ அவயல்லாத ஒன்றாய் இக்ழன்றௌ 
என்பேதயாஶம். 

c. “௳ேச௹த்த இரகய ஞானத்ொன் லம் மட்ேம ேதவைன நாம் 
அய ூம் “என்ற நாஸ்ூக் (Gnostic) ெகாள்ைக சம்பந்தமான 
பதங்கள் இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ொல் உபேயாழக்கப்பட்ள்ளன. 

d. சைபல் ஆொகாலத்ொல் இந்த பாரம்பரிய நம்க்ைககள் இந்த 
காரியத்ொற்ஶ ஒத்ௌ ேபாழன்றௌ  
1) ஐேரனியஸ் 
2) யியஸ் 

 
B. இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ைத எ௱ொயவர ்“ப்பனாழய ேயாவானாக 

“இந்தால், இௌ எ௱தப்பட்ட காலம் இரண்டாம் ற்றாண்ூன் 
ெதாடக்கத்ொேலா அல்லௌ மத்ொேலா இக்கலாம். டயேநாயஸ் என்பவர ்
அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவானால் இந்த ா௳ேசஷம் எ௱தப்படட்ௌ என்பைத 
எ௱த்ௌக் காரணங்க௬க்காக நிராகரித்தொ௧ந்ேத  இந்த ெகாள்ைக 
ெதாடங்ழயௌ.அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் ெவளிப்பத்ொன 
௳ேசஷதை்த எ௱ொனர ்என்பைத இைறயல் காரணங்க௬க்காக மத்த 
யியஸ், ேவெறா ேயாவாைன சரியான ேநரத்ொல் சரியான இடத்ொல் 
கண் ெகாண்டதாக உணரழ்றார.் பாப்யஸ் என்ம் நபர ்இரண் 
ேயாவான்கைளப் (1)அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் மற்ம் (2)ப்பனாழய 
ேயாவான் பற் ஷப்பதாக யியஸ் இைத ேமற்ேகாள் காட்ூ (Church 
History சைப வரலாற் த்தகம் 3:39:5,6 )தன் நம்க்ைகைய 
உொபத்ௌழறார.் 

 
யாக்ஶ இந்த ா௳ேசஷம் எ௱தப்பட்டௌ  
 

A. ஆயா ைமனரில் உள்ள ேராம மாகாணங்களில் உள்ள சைபக௬க்ஶ இௌ 
எ௱தப்பட்டௌ. ௳ேசஷமாக இௌ எேபா சைபக்ஶ எ௱தப்பட்டௌ. 

 
B.   நாசேரனாழய இேயா யார ்என்பைதம், அவரின் வாழ்க்ைகையம் 

ஶத்ததான ௳வரங்கள் ஆழமாக௵ம் யாவக்ஶம் ரிம் வைக௩ம் 
எ௱தப்பட்ள்ளதால் இௌ ழேரக்க கலாசச்ாரத்ைதம் தத்ௌவத்ைதம் 
ன்பற் வந்த றஜாொ ௳ாவாக௬க்ஶம் ௳ேச௹த்த இரகய 
ஞானத்ொன் லம் மட்ேம கட௵ைள அந்ௌ ெகாள்ளூம் என்ற 
நாஸ்ூக் ெகாள்ைகையப் ன்பற்னவரக்௬க்ஶம் ௳ப்பத்ொற்ஶகந்த 
ா௳ேசஷமாய் இந்தௌ. 

 
ேநாக்கங்கள்  
 

A. இந்த ா௳ெசஷப்த்தகதொ்ன் 20 ம் அொகாரம் 30,31 வசனங்கைள 
வாக்ஶம்ெபா௱ௌ இௌ ா௳ேசஷ ேநாக்கொற்காக எ௱தப்பட்டௌ என்பைத 
அந்ௌ ெகாள்ள ூம். 
1. த ஜனங்க௬க்ஶ ா௳ேசஷதை்த பரப்தல்  
2. ற ஜாொக௬க்ஶ ா௳ேசஷதை்த பரப்தல்  
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3. ௳ேச௹த்த இரகய ஞானத்ொன் லம் மட்ேம கட௵ைள அந்ௌ 
ெகாள்ள ூம் என்ற ெகாள்ைகையப் ன்பற்ம் அைனவக்ஶம் 
ா௳ேசஷத்ைத பரப்தல்  

B. ௳ாவாகள் தங்கள் ௳ாவாசத்ைத காத்ௌெகாள்வதற்கான காரியங்கள் 
இந்த ா௳ேசஷத்ொல் இடம்ெபற்ள்ளன. 
1. அொ ோ௳ரமாய் ேயாவான் ஸ்நானகைனப் ன்பற்னவரக்௬க்ஶ 

௳ேராதமாக இௌ எ௱தப்பட்டௌ. 
2. எங்ஶம் பர௳ந்த நாஸ்ூக் ௌரே்பாதகரக்௬க்ஶ ௳ேராதமாக இௌ 

எ௱தப்பட்டௌ (௳ேசஷமாக இந்த ா௳ேசஷத்ொன் ன்ைர); இந்த 
நாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனகளின் காரணமாக ஒல ொய ஏற்பாப் 
த்தகங்க௬ம் எ௱தப்பட்ள்ளன அைவயாவன . 
a. எேபயர ்
b. ெகாெலாெசயர ்
c. ேபாதக நிபங்கள் (1 ோேமாத்ேத, 2 ோேமாத்ேத மற்ம் ோத்ௌ) 
d. 1 ேயாவான் (1 ேயாவான் நிபம் இந்த த்தகத்ொற்ஶ ஒ கப் 

கூதமாக இந்ொக்ஶம்) 
 

C. இந்த ா௳ேசேஷசப்த்தக்த்ொன் ேநாக்கத்ைத ெதளி௳க்ஶம் ேயாவான் 20 ம் 
அொகாரம் 31 ம் வசனம் ழஸ்ௌ௵க்ஶள் நிைலத்ொத்தைலம், ா௳ேசஷம் 
அ௳த்தைலம் உற்சாகப்பதௌ்வதாக இந்ொக்கலாம் ஏெனன்றால் 
அந்த வசனத்ொேல இரட்ப்பானௌ நிகழ்காலத்ொல் ஒன்றாய் 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. இதன் அூப்பைடேல நாம் அந்ௌ ெகாள்வௌ 
என்னெவன்றால் ஆய ைமனர ்பஶொேல இந்த ஒ லர ்ப௵ல் 
ேபாொத்த காரியங்கைள க௵ம் ைகபத்ொ நம்க்ெகாண்ூந்த 
காரியத்ைத   ரப்த்ௌம்வண்ணம் யாக்ேகாைபப் ேபால ேயாவாம் 
எ௱ௌழறார ்(cf. 2 ேபௌ 3:15-16). ஆொத்ொசச்ைப பாரம்பரியமானௌ ப௵ைல 
எேபா படட்ணத்ேதா அைடயாளப்பத்தாமல், ேயாவாைனேய 
அைடயாளப்பத்ௌழறௌ என்பௌம்  ஆசச்ரியொற்ஶரியதாக்ழறௌ (cf. 
எப்.எப். ன் ேபௌ, ஸ்ேதவான், யாக்ேகா மற்ம் ேயாவான்: ப௵ல் 
சம்பத்தப்படாத ழஸ்ௌவத்ைதப் பற்ய பூப்கள், பக்கங்கள் 120-121 ,cf. 
F.F.Bruce’s Peter, Stephen, James and John: Studies in the Non- Pauline Christianity,pp.120-
121.)  

 
D. இந்த ா௳ேசஷப்த்தகத்ொன் (அொகாரம் 21) கைட அொகாரத்ொ௩ள்ள 

சம்பவங்கள் ஆொத்ொசச்ைபன் ரத்ேயகமான ேகள்௳க௬க்ஶ 
பொலளிக்ஶம் வண்ணம் உள்ளௌ.  
1. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் ஷறப்படாத காரியங்கைள ேயாவான் 

இொல் ேசரக்்ழறார.் இப்ம், இேயா ேதயா௳ல் ெசய்த 
ஊ௯யங்கைளம், அொ௩ம் ௳ேசஷமாக எசேலல் ெசய்த 
ஊ௯யங்களில் ேயாவான் கவனம் ெச௩த்ௌழறார.் 

2. ேயாவான் 21 ம் அொகாரத்ொன் கைடப் பஶொ ன் ேகள்௳கைள 
உள்ளடக்ழயதாக இக்ழன்றௌ. 
a. ேபௌ௳ன் ரெ்பாந்ௌதல் 
b. ேயாவானின் நீண்ட ஆள்  
c. இேயா௳ன் தாமதமான வைக  
 

E. னிதச ்சடங்ஶகைளக் ஶத்ௌ எத்ௌைரப்பதற்கான வாய்ப் 
ேயாவாக்ஶ இந்தேபாொ௩ம் அவர ்ேவண்ெமன்ேற அைதக்ஶத்ௌ 
ேபசாம௩ம், அைத பொ௵ ெசய்யாம௩ம் நிராகரித்ௌள்ளார ்என் லர ்
ஷழன்றனர.் உதாரணமாக 3 ம் அொகாரத்ொன் ிழல் ஞானதானத்ைதக் 
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ஶத்ௌ ேபாவதற்ஶ ஏௌவாக௵ம் 6 ம் அொகாரத்ொன் ிழல் கரத்்தைடய 
ேமைஜையக் ஶத்ௌ ேபாவதற்ஶ ஏௌவாக௵ம் உள்ளௌ.  
 

ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷத்ொன் ாக்க௵ைரன் அம்சங்கள் 
 

A. தத்ௌவம் மற்ம் இைறயல் ரீொலான ௌவக்க௵ைர (ேயாவான் 1:1-18) 
மற்ம் நைடைற காரியங்கள் அடங்ழய ூ௵ைர (ேயாவான் 21) 

 
B. இேயா௳ன் ெபாௌவான ஊ௯யத்ொன் ெபா௱ௌ நைடெபற்ற ஏ௱ அற்த 

அைடயாளங்க௬ம் அைவகளின் ௳ளக்கங்க௬ம் (ேயாவான் 2-12) 
1. கானா ஊர ்கல்யாண ௳ந்ொேல தண்ணைீர ொராடச்ரசமாக மாற்தல் 

(ேயாவான் 2:1-11) 
2. கப்பரந்ஷேல ராஜா௳ன் மஷரில் ஒவைடய ஶமாரைன 

ெசாஸ்தமாக்ஶதல் (ேயாவான் 4:46-54) 
3. எசேல௩ள்ள ெபதஸ்தா என்ம் ஶளத்தண்ைடேல 

௳யாொயஸ்தைன ெசாஸ்தமாக்ஶதல் (ேயாவான் 5:1-18) 
4. க௧ேலயா௳ல் ஏறக்ஶைறய 5000 ேபைர ேபா௹த்தல் (ேயாவான் 6:1-15) 
5. க௧ேலயா கட௧ன் ேமல் நடத்தல் (ேயாவான் 6:16-21) 
6. எசேலல் ற௳க்ஶடைன ெசாஸ்தமாக்ஶதல் (ேயாவான் 9:1-41) 
7. ெபத்தானியா௳ேல லாசைவ உேரா எ௱ப்தல் (ேயாவான் 11:1-57) 

 
C. தனிப்பட்ட நபரக்௬டன் இேயா ெசய்த உைரயாடல்க௬ம் ேநரூப் 

ேபசா்க௬ம் 
1. ேயாவான் ஸ்நானகேனா (ேயாவான் 1:19-34; 3:22-36) 
2. ஷரக்்ேளா  

a. அந்ொேரயா மற்ம் ேபௌ (ேயாவான் 1:35-42) 
b. ௧ப் மற்ம் நாத்தான்ேவல் (ேயாவான் 1:43-51) 

3. நிக்ெகாேத௵டன் (ேயாவான் 3:1-21) 
4. சமாரிய ஸ்ொரீடன் (ேயாவான் 4:1-45) 
5. எசேலல் வாழ்ந்த தரக்௬டன் (ேயாவான் 5:10-47) 
6. க௧ேலயா௳ல் ொரளான ஜனக்ஷட்டத்ௌடன் (ேயாவான் 6:22-66) 
7. ேபௌ மற்ம் மற்ற ஷரக்௬டன் (ேயாவான் 6:67-71) 
8. இேயா௳ன் சேகாதரரக்௬டன் (ேயாவான் 7:1-13) 
9. எசேலல் வாழ்ந்த தரக்௬டன் (ேயாவான் 7:14-8:59; 10:1-42) 
10. ேமல் ௴ட்டைறல் ஷரக்௬டன் (ேயாவான் 13:1-17:26) 
11. ைகௌ ெசய்யப்பட் ௳சாரிக்கப்படட்ேபாௌ தரக்௬டன் இேயா ெசய்த 

உைரயாடல் (ேயாவான் 18:1-27) 
12. ேராமரக்ளால் இேயா ௳சாரிக்கப்பட்டெபா௱ௌ (ேயாவான் 18:28-19:16) 
13. உரத்்ெத௱த௩க்ஶப்ன் இேயா ெசய்த உைரயாடல்கள் (ேயாவான் 

20:11-29) 
a. மரியா௬டன் உைரயாடல்  
b. பத்ௌ அப்ேபாஸ்தலரக்௬டன் உைரயாடல்  
c. ேதாமா௵டன் உைரயாடல்  

14. ேபௌ௵டன் இேயா ெசய்த இொ உைரயாடல் (ேயாவான் 21:1-25) 
15. ேயாவான் 7:53-8:11 ல் காணப்பம் ௳பசச்ார ஸ்ொரீன் கைதயானௌ 

ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் ஒ பஶொ அல்ல. 
 

D. ஶப்டட் ஆராதைன மற்ம் பண்ூைக நாட்கள்  
1. ஓய்௵ நாடக்ள் ( ேயாவான் 5:9; 7:22; 9:14; 19:31) 
2. பஸ்கா பண்ூைககள் (ேயாவான் 2:13; 6:4; 11:55; 18:28) 
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3. ஷடாரப்பண்ூைக (ேயாவான் 8-9) 
4. ேதவாலயப் ரொஷ்ைடப் பண்ூைக (ஒளிகளின் பண்ூைக, cf. ேயாவான் 

10:22) 
E. ”நாேன” என் இேயா ஷன வாக்ழயங்கள்  

1. “நாேன அவர”் (ேயாவான் 4:26; 6:20; 8:24,28,54-59; 13:19;18:5-6,8) 
2. “௸வா அப்பம் நாேன” (ேயாவான் 6:35,41,48,51) 
3. “நான் உலழற்ஶ ஒளியாக இக்ழேறன்” (ேயாவான் 8:12; 9:5)  
4. “நாேன ஆகளின் வாசல்” (ேயாவான் 10:7,9) 
5. “நாேன நல்ல ேமய்ப்பன்” (ேயாவான் 10:11,14) 
6. “நாேன உரத்்ெத௱த௩ம் ௸வமாக்ழேறன்” (ேயாவான் 11:25) 
7. “நாேன வ௯ம் சத்ொயம் ௸வமக்ழேறன்” (ேயாவான் 14:6) 
8. “நாேன ெமய்யான ொராட்சச ்ெசூ” (ேயாவான் 15:1,5) 

 
தல்கட்ட வாப்  

 
 இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம், 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ேவதத்ொ௩ள்ள ஒ த்தகத்ைத எத்ௌக்ெகாண் ஒேர இப்ல் அைத 

வாத்ௌ ூக்க ேவண்ம்.ன் அந்த த்தகத்ொைடய ைமயக்கதை்த 
உங்கள் ெசாந்த வாரத்்ைதகளில் எ௱த ேவண்ம். 

 
1. ௱ த்தகத்ொன் ைமயக்கத்ௌ  
 
2. த்தகத்ொன் இலக்ழயநைட 

 
இரண்டாம்கட்ட வாப் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண் .இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
நீங்கள் வாத்த அேத ேவதத்தகதை்த மபூம் இரண்டாம் ைற ஒேர 

இப்ல் வாதௌ் ூக்க ேவண்ம். அந்த த்தகத்ொ௩ள்ள க்ழயமான 
௳ஷயங்கைள ாக்ழ எ௱ொ, அைவகைள ஒேர வாக்ழயத்ொல் எத்ௌைரக்க 
ேவண்ம். 

 
1. த்தகத்ொன் தல் பஶொன் ெபாள் 
2. த்தகத்ொன் இரண்டாம் பஶொன் ெபாள்   
3. த்தகத்ொன் ன்றாம் பஶொன் ெபாள்  
4. த்தகத்ொன் நான்காம் பஶொன் ெபாள்  
5. ேபான்றைவ. 
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ேயாவான் 1 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின்  
பத்ொப்ரி௵கள்1 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

வாரத்்ைத மாம்சமாழ  நித்ொய வாரத்்ைத  ௌவக்க௵ைர  ௸வன் தம் வாரத்்ைத ூ௵ைர  

1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-18 

 ேயாவாைடய சாட் 
: உண்ைமள்ளௌ  
ெவளிசச்ம் 

   

1:6-13 1:6-13 1:6-9 1:6-9  

  1:10-13 1:10-13  

 வாரத்்ைத மாம்சமாழ     

1:14-18 1:14-18 1:14-18 1:14  

   1:15  

   1:16-18  

ேயாவான் 
ஸ்நானகனின் சாட்  

வனாந்ொரத்ொல் 
உண்டான சத்தம்  

ேயாவானின் சாட்  ேயாவான் 
ஸ்நானகனின் ெசய்ொ  

ேயாவாைடய 
ேநரில் கண்ட  
சாட்  

     
1:19-28 1:19-28 1:19-23 1:19 1:19-28 

   1:20  

   1:21a  

   1:21b  

   1:21c  

   1:22a  

   1:22b  

   1:23  

  1:24-28 1:24-25  

   1:26-27  

                                                        
1
ேவத{தி} ப�தி~ப�Ƭºக� ேதவ ஆவ�யா� அ¯ள~படவ��ைல . எ}றா´� அைவக� ேவத{ைத எ¸தின நபƫக� எ}ன க¯{தி�ெகாz� 

எ¸தினாƫக� எ}பைத அறி|¢ ெகா�ள மிகº� உதவ�யாக உ�ளன. நவ �ன கால{தி� அைனத¢ ஆuகில ேவத ெமாழிெபயƫ~©க¶� ேவத{தி} 

ப�திப�Ƭºகைளt ெகாz��ளன. ஒ�ெவா¯ ப�தி� ஒ¯ ைமய{தைல~©, ச{திய� ம�²� சி|தைனகைள அடtகி�ள¢. ஒ�ெவா¯ ஆuகில 

ெமாழிெபயƫ~©க¶� அைவக¶tேக உƬய ப�ர{ேயக வ�த{தி� ேவத ப�தில¶tகான தைல~ைப அள�{¢�ளன.எனேவ எ|த ெமாழிெபயƫ~பான¢ 

உuகள¢ ©Ƭ|¢ெகா�¶த´t� ஏ�றவா² தைல~ைப� ப�தி~ப�Ƭºகைள� ெகாz��ளன எ}பைத ந�uக� ேவத{ைத ப�t��ெபா¸¢ 

கz�ெகா�ளேவz�ய¢ அவசியமா��.ஒ�ெவா¯ அதிகார{ைத� «தலாவதாக நா� ேவத{தி� ப�{¢ அத} ெபா¯ைள அ�ல¢ ப�திைய 

கz�ெகா�ள ேவz��. ப�}© நவ �ன ேவத ெமாழிெபயƫ~©கேளா� ந�«ைடய ©Ƭ|¢ெகா�¶த� ஒ{¢~ேபாகி}றனவா எ}² ஒ~ப�y�~ பாƫtக 

ேவz��. ேவத{ைத எ¸தினவƫக� எதைன க¯{தி�ெகாz� எ¸தினாƫக� எ}பதைன நா� அவƫக¶ைடய வழிய�� சி|தி{¢ அறி|¢ 

ெகாzடா� தா} நா� ேவத{தி} ெம�யான அƫ{த{ைத அறி|¢ ெகா�ள «��. ேவத{ைத எ¸தினவƫக¶t� மா{திரேம ேதவ ஆவ�ய�னா� 

வாƫ{ைதக� அ¯ள~பyடன எனேவ ேவத{ைத~ ப�~பவƫக¶t� அத} ச{திய{ைத இ}ைறய காலகyட{தி��� வா�tைகt�� 

நைட«ைறப�{தி அதைன ப�}ப�²�  உ{திரவாதேம ெகா�tக~பy��ள¢ . 
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   1:28  

ேதவாட்ஶட்ூ  ேதவாட்ஶட்ூ  ேதவாட்ஶட்ூ  

1:29-34 1:29-34 1:29-34 1:29-31 1:29-34 

   1:32-34  

தல் ஷரக்ள்  தல் ஷரக்ள்   இேயா௳ன் தல் 
ஷரக்ளின் சாட்  

இேயா௳ன் தல் 
ஷரக்ள்  

தல் ஷரக்ள்  

     
1:35-42 1:35-42 1:35-42 1:35-36 1:35-39 

   1:37-38a  

   1:38b  

   1:39  

   1:40-42a 1:40-42 

   1:42b  

௧ப்௳ன் அைழப் 
நாரத்ான்ேவல் 
 

௧ப்௵ம் 
நாரத்ான்ேவ௩ம் 
 

 இேயா ௧ப்வம் 
நாரத்ான்ேவைலம் 
அைழத்தல் 

 

1:43-51 1:43-51 1:43-51 1:43-45 1:43-51 
   1:46a  
   1:46b  
   1:47  
   1:48a  
   1:48b  
   1:49   
   1:50-51  

     
 
ன்றாம் கடட் வாப்(Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்)  
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
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ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  

1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 
2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  
3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  
4. மற்ம் ற. 

 
(1-18) வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. ெசய்ள்/ பாடல்/ மதக்ேகாட்பா பற்யதான ாக்கமான இைறயல் 
வணைன 
1. நித்ொயமானவம் ெதய்வத்ௌவைடயவம் ஷ்ூகமாக்ழற 

ட்பராழய ழஸ்ௌ, ேயாவான் 1: 1-5 (இேயா வாரத்்ைதயாக இக்ழறார)் 
2. இேயாைவக் ஶத்ௌ ோரக்்கதரின் சாட், ேயாவான் 1:6-9,15 ( இேயா 

ஒளியாக இக்ழறார)் 
3. ம௵ெவத்த  ழஸ்ௌ ேதவைன ெவளிப்பத்ௌழறார,் ேயாவான் 

1:10-18 (இேயா ஶமாரனாக இக்ழறார)் 
 

B. ேயாவான் தல் அொகாரம் 1-18 வைரலான வசனங்களின் இைறயல் 
கடட்ைமப் மற்ம் ொம்பத் ொம்ப வரக்ஷூய கப்ெபாள்கள் 
1. தாவாழய ேதவடன் இேயா ஆொல்  இந்தார ்(ேயாவான் 1:1a) 
2. தாவாழய ேதவடன் இேயா௵க்ஶ ெநங்ழய உற௵ இந்தௌ 

(ேயாவான் 1:1b,2,18c) 
3. தாவாழய ேதவக்ஶ இக்கஷூய அேத சாராம்சம் 

(ஶணாொசயங்கள்) இேயா௵க்ஶம் இக்ழன்றௌ (ேயாவான் 1:1c, 18b) 
4. நம்ைடய இரட்ப்ற்ஶம் நாம் ேதவைடய த்ொரா௳காரத்ைதப் 

ெபவதற்ஶம் தாவாழய ேதவைடய வ௯யாக  இேயா இக்ழறார ்
(ேயாவான் 1:12-13) 

5. இேயா மனித அவதாரத்ைத எத்தார,் ேதவன் மனிதனானார ்(ேயாவான் 
1:9,14) 

6. இேயா ேதவைடய ெவளிப்பா, அவர ்லமாக ெதய்வத்ௌவம் 
௱வௌமாக ெவளிபத்தப்பட்ம் அயப்பட்ம் இக்ழறௌ  
(ேயாவான் 1:18d) 
 

C. ேலாேகாஸ்(logos) என்ற வாரத்்ைதன் எெரய மற்ம் ழேரக்கப் ன்னணி 
1. எெரய ன்னணி  

a. ெசால்லப்பட்ட வாரத்்ைதன் வல்லைம (ஏசாயா 55:11; சங். 33:6; 107:20; 
147:15,18), வாரத்்ைதனால் யா௵ம் ஷ்ூக்கப்பட்டெபா௱ௌ இந்த 
வல்லைமையப் ேபால (ஆொ. 1:3, 6, 9,11,14, 20, 24, 26, 29) மற்ம் 
ற்தாக்களின் ஆரவ்ாத வாரத்ை்த ேபால (ஆொ. 27:1ff: 49:1) 
ேலாேகாஸ் என்ற வாரத்்ைத கதப்பட்டௌ. 

b. நீொெமா௯கள் 8:12-23 வைரள்ள வசனங்கள் “ஞானம்” என்ற பதத்ைத 
ேதவனின் தல் ஷ்ூப்பாக௵ம் எல்லாம் ஷ்ூக்கபவதற்க்ஶ 
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ல காரணமாக ஞானத்ொற்க்ஶ  உவம் ெகாக்ழன்றௌ  (cf. சங். 33:6 
சாலேமானின் ஞானம் என்ற த்தகம், 9:9)  
 

c. டரஶ்ம்ஸ் (Targums ) (எெரய ேவதாகமத்ொன் பழைமயான அராய 
ெமா௯ப்ெபயரப்்ைர மற்ம் ௳ளக்க௵ைர) யானௌ ேலாேகாஸ் 
(Logos) என்ற பதத்ொற்ஶ பொலாக “ேதவைடய வாரத்்ைத” என்ற 
பதத்ைத உபேயாழக்ழறௌ, ஏன் என்றால் ெதய்௴கத்ைத மனிதனின் 
காரியங்க௬க்ஶ ஒப்ைமப்பத்ௌவௌ டாரஶ்ம்ன் வழக்கத்ொற்ஶ 
மாறானௌ. 

 
2. ழேரக்கப் ன்னணி  

a. ெஹராக்ைளடஸ் (Heracleitus) என்பவர ்ன்வமா ஷழறார ்– 
உலகம் ஒ ெதாடரச்்யான மாற்றத்ொல் இந்தௌ; ெபாௌவான 
ெதய்வத்ௌவம் மாறாத ேலாேகாஸஓம் (Logos) இந்த உலகத்ைத 
ேசரத்்ௌ ஒன்றாகப் ூத்ௌ மாற்றம் சரியாக நைடெபற வ௯வஶத்தன. 

b. ேளட்ேடா(Plato) ஆள்த்ௌவல்லாத மற்ம் மாறாத ேலாேகாஸ் 
(Logos) ழரங்க௬க்ஶ பாைதகைள வஶத்ௌ பவநிைலகைள 
ோரம்ானிக்ழறௌ. 

c. சே்டாக்கரக்ள் (Stoics) – ேலாேகாஸ் (Logos)  “ உலகம் உவாகக் 
காரணமாக” இந்தௌ அல்லௌ உலகத்ைத இயக்கம் ஒ சக்ொ என் 
ஷழறாரக்ள் மற்ம் ௱ைமயான ஆள்த்ௌவம் இல்லாததாக 
இந்தௌ என்ம் ஷழறாரக்ள். 

d. ேலா (Philo) – என்பவர ்ேலாேகாஸ் (Logos) என்ற பதத்ைத “கட௵௬க்ஶ 
ன்பாக மனிதைடய ஆத்ௌமாைவ ெகாண் ெசல்௩ம் ரதான 
ஆசாரியர”் அல்லௌ “மனிதக்ஶம் கட௵௬க்ஶம் இைட௩ள்ள 
பாலம்” அல்லௌ “அண்ட சராசரங்கைளம் இயக்கக்ஷூயவர ்
எல்லாவற்ைறம் இயக்ஶவதற்ஶ பயன்பத்தக் ஷூய சாதனம்” 
என் உவகப்பத்ௌழறார ்காஸ்ேமாழேரட்டர(்kosmocrater). 

 
D. வளரச்்யைடந்தௌம் ழ.. இரண்டாம் ற்றாண்ைடம் ேசரந்்தௌமான 

நாஸ்ூக் (Gnostic) என்ழற ௳ேச௹த்த இரகய ஞானத்தால் மட்ேம 
கட௵ைள அய ூம் என்ற ெகாள்ைகன் இைறயல் மற்ம் ததௌ்வ 
அைமப்களின் ஷகள். 
1. ஆ௳க்ஶம் ெபா௬க்ஶைடேய நித்ொய பைக இந்ௌெகாண் 

இக்ழறௌ.  
2. ெபாள் ோைமயானௌம் ரக்்கத்தனமானதாக௵ம் இக்ழறௌ. ஆ௳ேயா 

நன்ைமயானதாக்ழறௌ.  
3. நாஸ்ூக் (Gnostic)“௳ேசஷ இரகய ஞானத்ொன் லேம கட௵ைள அந்ௌ 

ெகாள்ள ூம்” என்ற அைமப் ெபரிய கட௵ள், நல்ல கட௵ள் மற்ம் 
ய கட௵ள் என் ்தரக்ைள தரம் ரிக்ழறாரக்ள்(aeons). அொல் 
ெபாைளப் ரித்தௌ ய கட௵ள் என்ழறாரக்ள். இந்த ய கட௵ேள 
பைழய ஏற்பாடூ்ன் ேதவனாழய யேகாவா (YHWH) என்ம் 
ஷழறாரக்ள். 
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4. மார்யன்(மார்யன் என்பவரின் ஷற்ைற ேபால). 
வழ்காேம் காரியங்கள் லமாக இரட்ப் உண்டாழறௌ என் இந்த 
ெகாள்ைக ஷழறௌ. 

a. கட௵ேளா ஐக்ழயப்பவதற்காக கடந்ௌ ெசல்௩ம் பாைதேல 
எொரப்ம் ்தரக்ளின் நிைலகைள கடந்ௌ ெசல்வதற்ஶ 
உபேயாகப்பம் இரகய ஞானம் அல்லௌ கட௵செ்சால்௧ன் 
லமாக இரட்ப் வழறௌ. 

b. எல்லா மனிதக்ஶள்௬ம் இக்ஶம் ெதய்௴கத் ோபத்ொன் லம் 
இரட்ப் வழறௌ. ஆனால் ஞானத்ைத அவரக்ள் அைடம்வைர 
அந்த ெதய்௴கத் ோபத்ைதக் ஶத்த ௳௯ப்ணர௵் அவரக்௬க்ஶ 
இக்காௌ. 

c. ெவளிப்பாட்ூன் ௳ேச௹த்த காரணராழய ழஸ்ௌ௳ன் 
ஆ௳னாேல மனிதரக்௬க்ஶ ெகாக்கப்பம் இரகய ஞானத்ொன் 
லமாக இரட்ப் வழறௌ. 

5. இந்த ெகாள்ைக இேயா௳ன் ெதய்வத்ௌவத்ைத வ௧த்ொனா௩ம் 
இேயா நிரந்தரமான ம௵ எதத்ார ்என்பைதம் அவேர 
இரட்ப்ன் ைமயமாய் இக்ழறார ்என்பைதம் நிராகரிக்ழறௌ. 

 
E. வரலாற் ிழல் 

1. ேயாவான் 1: 1–18 வசனங்களில் ேலாேகாஸ் (Logos) என்ற ழேரக்க 
வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட்ட காரணம் ேயாவான் எ௱ொயவற்ைற 
எெரயம் ழேரக்கம் ரிந்ௌெகாள்ளேவண்ம் என்பதற்காகத்தான். 

2. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொ௩ள்ள இந்த ன்ைர இவ்வள௵ றப்பாக 
கடட்ைமக்கப்பவதற்கான தத்ௌவப் ன்னணி நாஸ்ூக்(Gnostic) 
ௌரே்பாதைனயாஶம். I ேயாவான் நிபமானௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் 
ஒ கப்க் கூதமாக இந்ொக்கலாம். இந்த நாஸ்ூக் (Gnostic) 
ெகாள்ைகையப்பற் இரண்டாம் ற்றாண் வைரல் ஒவம் 
எ௱த௳ல்ைல ஆனால் இந்த ெகாள்ைகன் ஆரம்பகால கட்டத்ொல் 
இந்த ைமயக் கதௌ்கைளப் பற் சவக்கடல் ாள்களி௩ம் (Dead Sea 
Scrolls)  ேலா(Philo) என்பவரின் எ௱த்ௌக்களி௩ம் காணலாம்.  

3. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்க௬ம் (௳ேசஷமாக மாற்ஶ எ௱ொன ா௳ேசஷம்) 
இேயா௳ன் ெதய்வதௌ்வத்ைதப் (ேமயா பற்ன இரகயம் Messainaic 
Secret) பற் கல்வாரி ௩ைவேல இேயா அூக்கப்பம் வைரல் 
ெவளிப்பத்தப்பட௳ல்ைல ஆனால் அேநக நாட்க௬க்ஶப் ன்னால் 
எ௱தப்பட்ட ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொேல இேயா ௱வௌமாக 
மனிதனாக௵ம் ேதவனாக௵ம் இக்ழறார ்என்ழற சத்ொயம் தல் 
அொகாரத்ொ௧ந்ேத ௌவங்ஶழறௌ (மஷ ஶமாரன், cf.எேசக். 2:1 மற்ம் 
தானிேயல் 7:13). 

 
F. ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்: 1ேயாவான் 1:1 இல் ேயாவான் 1 

அொகாரம் 1ேயாவாேனா ஒப்டப்பட்ள்ளௌ. 
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ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல்  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 1:1-5 
 
1 ஆொேல வாரத்்ைத இந்தௌ, அந்த வாரத்்ைத ேதவனிடத்ொ௧ந்தௌ, அந்த 
வாரத்்ைத ேதவனாந்தௌ. 2 அவர் ஆொேல ேதவேனாூந்தார.் 3 சகலம் அவர ்
லமாய் உண்டாற்: உண்டானெதான்ம் அவராேலயல்லாமல் 
உண்டாக௳ல்ைல.4 அவக்ஶள் ௸வன் இந்தௌ, அந்த ௸வன் மஷக்ஶ 
ஒளியாந்தௌ. 5 அந்த ஒளி இளிேல ரகாக்ழறௌ: இளானௌ அைதப் 
பற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல. 
 
 
1:1 “ஆொேல”இௌ ஆொ. 1:1 ையப் ரொப௧க்ழறௌ மற்ம் I ேயாவான் 1:1 ல் 
இேயா ம௵வம் எத்தைதக் ஶப்வதற்ஶம் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொற்ஶ I ேயாவான் கப்க் கூதமாக இக்க வாய்ப்ள்ளௌ. 
இரண் த்தகங்க௬ேம “௳ேச௹த்த இரகய ஞானத்தால் மட்ேம ேதவைன 
அய ூம் என்ற நாஸ்ூக் (gnostic) ெகாள்ைகையப்பற் ேபாழன்றன. இேயா 
ழஸ்ௌ எல்லா ஷ்ூப்க௬க்ஶம் ந்ொன ேபரானவர ்என்பதைன ேயாவான் 
1:1-5 ல் உள்ள வசனங்கள் உொப்பத்ௌழன்றன (cf.ேயாவான் 1:15; 8:56-59; 16:28; 
17:5; 2ெகாரி. 8:9; ௧. 2:6-7; ெகாேலா. 1:17; எ. 1:3; 10:5,9). 
 
ன்வமா ொய ஏற்பாட்ூேல இேயா வரண்ிக்கப்பட்ள்ளார ்

1. ஆதான் ௴ழ்ச்னால் கைறபடாத ௌ ஷ்ூ ( ஆொ. 3:15 
மக்ஶலத்ொற்காக நிைறேவற்றப்பட்டௌ) 

2. ௌ ாதந்தரிப் ( வாக்ஶதத்த்த ௗ) 
3. ௌ யாத்ொைர (நிைறேவறப்பட்ட ோரக்்கதரிசனம்) 
4. ௌ ேமாேச (ரமாணத்ைதக் ெகாத்தவர)் 
5. ௌ ேயாாவா ( cf. எ.  4:8) 
6. ௌ தண்ணீரின் அொசயம் (cf.எ. 3-4) 
7. ௌ மன்னா (cf. ேயாவான் 6 ) 

 
இைவ த௳ர இௌேபால பலவற்ைற எேரய நிபத்ொல் காணலாம். 
 
    ௳ேச௹த்த தைலப்: ஆரே்க (Special Topic: Arche) 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஆர்ேக (Special Topic: Arche) 
 
 

“ஆரே்க” என்ற ழேரக்க பதமானௌ ஒ காரியத்ொன் “ௌவக்கம்” அல்லௌ 
ஆரம்பம்” என் ெபாள்பழறௌ.  
ஷ்ூப்ன் ஆரம்பம், (cf. ேயாவான் 1:1; எேரயர ்1:10) 
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1. ா௳ேசஷத்ொன் ஆரம்பம் (cf.மாற்ஶ 1:1; ௧ப்யர ்4:15;  2 
ெதசேலானிக்ேகயர ்2:13;  எேரயர ்2:3; I ேயாவான் 1:1) 

2. கண்ணால் பாரத்்த தல் சாட்கள் (cf.௪க்கா 1:2) 
3. ஆரம்பமான அைடயாளங்கள் (அற்தங்கள், cf. ேயாவான் 2:11) 
4. ஆரம்பமான ெகாள்ைககள் (cf.எேரயர ்5:12) 
5. ா௳ேசஷ சத்ொயங்களின் அூப்பைடல் ஆரம்பமான உொ ( cf. 

எேரயர ்3:14) 
6. ஆரம்பம், ெகாேலாெசயர ்1:18: ெவளிப்பத்தல் 3:14 
இௌ “ஆ௬ைக” மற்ம் “அொகாரம்” என்பனவற்ைறக் ஶக்க௵ம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்டௌ. 
1. அரசாங்க மனித அொகாரிகள் 

a. ௪க்கா 12:11 
b. ௪க்கா 20:20 
c. ேராமர ்13:3;  ோத்ௌ 3:1 

2. ேதவ்தரக்ளின் அொகாரங்கள்  
a. ேராமர ்8:38 
b. 1 ெகாரிந்ொயர ்15:24 
c. எேபயர ்1:21; 3:10; 6:12 
d. ெகாேலாெசயர ்1:16; 2:10,15  
e. தா 1:6 

 

 
 

 “இந்தௌ” (ன் ைற உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ) 
இௌ கடந்த காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக இந்ௌ ெகாண்ூந்த ஒ நிைலையக் 
ஶக்ழறௌ (cf. ேயாவான் 1:1,2,4,10). இந்த வாரத்்ைத (Logos) எல்லாம் 
ஷ்ூக்கப்பவதற்ஶ ன்ந்ேத இக்ழறௌ என்பைத இந்த Tense(காலம்) 
ஶக்ழறௌ ( cf.ேயாவான் 8:57-58; 17:5,24; 2ெகாரி. 8:9; ெகாேலா. 1:17; எ. 10:5-7). இௌ 
ேயாவான் 1:3,6 மற்ம் 14 ல் ஶப்டப்பட்ள்ள ெபாௌவான கடந்த காலத்ைதப் 
ேபான் அல்ல. 

 
 “வார்த்ைத” “ேலாேகாஸ்” “Logos” என்ழற ழேரக்கப் பதமானௌ ஒ தனிப்பட்ட 
வாரத்்ைதையக் ஶக்காமல் ஒ ெசய்ொைய  ஶப்ழறதாய் இக்ழறௌ. 
ேயாவான் எ௱ொன ிழ௧ல்  இந்த பதம் ழேரக்கரக்ள் உபேயாழதௌ் வந்த “உலகம் 
உவாக்கப்பட்டதற்கான காரணி”ையம் எேரயரக்ள் “ஞானம்” என் 
ெசான்னதற்ஶ ஒப்ைமயாக௵ம் உபேயாழக்கப்பட்க் ெகாண்ூந்தௌ. 
ேதவைடய வாரத்்ைதயானௌ ஒ நபராக௵ம் ஒ ெசய்ொயாக௵ம் இக்ழறௌ 
என்பைத வ௧த்ௌம் வண்ணமாக ேயாவான் இந்த வாரத்்ைதைய 
ேதரந்்ெதத்ௌள்ளார.் (வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன 
என்பைதப் பற்ய ஆய்௵ Cையப் பாரக்்க௵ம்) 
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 “ேதவேனா” அல்லௌ “ேதவடன்” இங்ேக “உடன்” என்ற வாரத்்ைத 
“ககமாக” என் ெபாள்பழறௌ. இௌ ெநங்ழய ஐக்ழயத்ைதக் ஶக்ழறௌ. 
இௌ ஒேர ெதய்வத்ௌவதை்தம், ேதவன் ன் நபரக்ளாக ெவளிப்பட்டார ்என்ற 
கதை்தம் ஶப்பதாய் இக்ழறௌ. இேயா தா அல்ல ஆனால் அவர ்
தாேவா ஒன்றாக்ழறார ்என் ரண்பாடாக ேதான்ழற காரியத்ைத 
ொய ஏற்பா வ௧த்ௌழறௌ. ேம௩ம் ௳ளக்கத்ொற்ஶ 14:26ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: (ொரித்ௌவம்) பாரக்்க௵ம். 
 
 “வார்த்ைத ேதவனாய்  இந்தௌ ” ேயாவான் 1:1a ல் இப்பௌ ேபால இந்த 
௳ைனசெ்சால்௩ம் கடந்த காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக இக்ழற ஒ நிைலையக் 
ஶக்ழறௌ. இங்ேக எ௱வாைய வைகபத்ௌம் ARTICLE இல்ைல (ஆன்சரஸ்்  
ஶவஸ்ூயன்ஸ் எப்.எப் ஸ் பக்கம்.66, F. F.  Bruce, Answers to Questions, p. 66ஐ 
பாரக்்க௵ம்) ஒேர ேதவன் உண் என்பைத  ஶக்ழறதா அல்லௌ பல ேதவரக்ளில் 
ஒ ேதவைன மட்ம் ஶக்ழறதா என்பைத எத்ௌைரக்க ொேயாஸ் என்ழற 
ழேரக்க வாரத்்ைதக்ஶ ன்பாக எந்த ஒ இலக்கண வாரத்்ைதம் (ARTICLE) 
இல்ைல இதற்ஶக் காரணம் ேதவைனக் ஶக்ழற ொேயாஸ் என்ழற ழேரக்க 
வாரத்்ைதக்ஶ அ௱த்தம் ெகாப்பதற்ேகயாஶம். இந்த வசனம் ேயாவான் 1:18 ம் 
வசனம் வாரத்்ைத(Logos) எல்லாவற்ற்ஶம் ன்ந்தௌ என்பதற்ஶம், அந்த 
வாரத்்ைதயானௌ(Logos) ௱ ெதய்வத்தன்ைமைடயதாய் இந்தௌ என்பதற்ஶம் 
வ௩வான வாக்ழயங்களாஶம்.( cf.5:18; 8:58; 10:30; 14:9; 17:11; 20:28; ேராம. 9:5; எ. 1:8; 2 
ேபௌ 1:1). இேயா ௱ைமயான ெதய்வத் தன்ைமைடயவம் ௱ைமயான 
மனிதத் தன்ைமைடவமாவார.்(cf. 1ேயாவான் 4:1-3). இேயா தா அல்ல, ஆனால் 
தா௳௩ள்ள ெதய்௴க ஶணாொசயங்கள் அப்பூேய ௱ைமயாக இேயா௳ல் 
உள்ளன. 

ேயாவான் 1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10 மற்ம் 20:28 வசனங்கள் ஒேர ெதய்௴க 
சாரத்ைதம் ஶணாொசயத்ைதம் அ௱த்தமாகக் ஷம் அேத ேவைளல் 
ேயாவான் 1:2,14,18; 5:19-23; 8:28; 10:25,29; 14:11,12,13,16 த௧ய வசனங்கள் தா, 
ஶமாரன், பரிாத்த ஆ௳ வம் ேவ ேவ நபரக்ள் என்பைத 
வ௧த்ௌழன்றன. 

 
1:2 இந்த வசனம் தல் வசனத்ொற்ஶ இைணயான வசனமாஶம். ேம௩ம் ழ..6-5 ல் 
றந்த இேயா என்ெறன்ைறக்ஶம் தாேவா இந்தவராக்ழறபூயால் 
அவம் ெதய்வமாக்ழறார ்என் ஒேர ெதய்வக்ெகாள்ைகன் 
அூப்பைடலான சத்ொயத்ைத வ௧த்ௌழறௌ. 

 
1:3”சகலம் அவர் லமாய் உண்டாற்” காணக்ஷூய மற்ம் 
காணக்ஷடாத  இரண்ைடம் ஷ்ூப்பதற்ஶ தா பயன்பத்ொய கவராக 
இந்த வாரத்்ைத இந்தௌ (cf. வச.10; Iெகாரி. 8:6; ெகாேலா. 1:16; எ. 1:2). சங். 104:24 
௩ம், நீொெமா௯கள் 3:19; 8:12-23 ௩ம் ஞானம் ெசய்ழன்ற ேவைலக்ஶ ஒதத்தாக இௌ 
இக்ழறௌ (எெரய ெமா௯ல் “ஞானம்” என்பௌ ெபண்பாைலக் ஶக்ழன்ற ஒ 
ெபயரச்ெ்சால் ஆஶம். 
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 ”உண்டானெதான்ம் அவராேலயல்லாமல்  உண்டாக௳ல்ைல” (வசனங்கள் 
எந்தச ்ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் பற்யதான அ௳ல் D ையக் 
காண௵ம்). 

 
1:4 “அவக்ஶள் ௸வன் இந்தௌ” வாரத்்ைதயாழய ஶமாரனி௧ந்ௌதான் 
“௸வன்” வழறெதன் இந்தச ்ெசாற்ெறாடர ்அ௱த்தமாகச ்ெசால்ழறௌ. ேயாவான் 
“ேஸா” என்ழற ழேரக்க பதத்ைத இங்ேக பயன்பத்ௌழறார.் இௌ உரத்்ெத௱ந்த 
௸வைனம், நித்ொய ௸வைனம், ேதவனின் ௸வைனம் ஶக்ழறௌ (cf. 1:4; 3:15,36; 
4:14,36; 5:24,26,29,39,40; 6:27,33,35,40,47,48,51,53,54,63,65, etc). ௸வன் என்ழற வாரத்்ைதன் 
மற்ெறா ழேரக்கப் பதமான “ேயாஸ்” ௗக்ஶரியௌம்  சரீரப்ரகாரமானௌமான 
௸வைனக் ஶக்ழறௌ.(cf. I ேயாவான் 2:16). 

 
 “அந்த ௸வன் மஷக்ஶ ஒளியாந்தௌ” ஒளி என்பௌ ேதவனின் 
சத்ொயதொ்ற்ஶம், கட௵ைளப் பற்ய அ௳ற்ஶம் ேயாவான் பயன்பத்ௌம் ஒ 
ெபாௌவான உவகமாஶம் (cf. ேயாவான் 3:19; 8:12; 9:5; 12:46). ௸வன் எல்லா 
மனிதரக்௬க்ஶமானதாய் இந்தௌ என்பைத கவனிங்கள் (சங். 36:5-9 ஆனௌ 
இதற்ஶ ேமற்ேகாளாகக் காட்டப்பழறௌ)! ஒளிம் இ௬ம் சவக்கடல் ாள்களில் 
(Dead Sea Scrolls) ெபாௌவான கப்ெபாள்கள். ேயாவான் ெபம்பா௩ம் இரடை்ட 
(மாபட்ட) ெசாற்ஷகள் மற்ம் வைககளில் தன் காரியங்கைள 
ெவளிப்பத்ௌழறார.் 
 
1:5 “அந்த ஒளி ரகாக்ழறௌ” இௌ நிகழ்காலம். அதாவௌ இௌ ஒ 
ெதாடரச்்யாக நைடெபழற ெசயல். இேயா எப்ெபா௱ௌம் இந்ொக்ழறார.் 
ஆனால் இப்ெபா௱ௌ இந்த உலகத்ௌக்ஶ ெவளிப்பட்டார ்(cf.8:12; 9:5; 12:46). பைழய 
ஏற்பாட்ூல் ேதவன் சரீரத்ொல் அல்லௌ மனித உ௳ல் 
ெவளிப்பட்டெபா௱ெதல்லாம் கரத்்தைடய ்தைடய அைடயாளத்ொேலேய 
ெவளிப்பட்டார ்(cf. ஆொ. 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; யாத். 3:2,4; 13:21; 14:19; நியா. 
2:1;  6:22-23; 13:3-22; சக. 3:1-2).  இௌ மனித அவதாரம் எப்பதற்ஶ ன்ந்த 
வாரத்்ைத என் லர ்ெசால்ழறாரக்ள். 

 
௳ேச௹த்த தைலப் : கரத்்தைடய ்தன் 

௳ேச௹த்த தைலப் : கரத்்தைடய ்தன்  

பைழய ஏற்பாடூ்ல் ேதவன் சரீரப்ரகாரமாக மனித பத்ொல் தன்ைன 
ெவளிப்பத்ொனார ்என்பௌ ெதளிவாக இக்ழறௌ. ொரித்ௌவத்ொ௩ள்ள ன் 
நபரக்ளில் யார ்இைத நிைறேவற்யௌ என்பௌதான் ொரித்ௌவத்ைத 
நம்ழறவரக்ளின் ேகள்௳யாக இக்ழறௌ. ெயேகாவாவாழய தாவாழய 
ேதவக்ஶம்(YHWH) அவரின் ஆ௳க்ஶம் சரீரம் இல்லாததால், இந்த மனித 
ெவளிப்பாகள் அவதாரத்ொற்ஶ ந்ைதய ேமயாவாகத்தான் இக்க ூம்  
என் ெசால்லலாம். 

ெவளிப்பட்டௌ மனித பத்ொல் ேதவனா அல்லௌ ேதவ்தனா என்பைத 
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அைடயாளப்பத்ௌவொல் ஒவர ்எொரெ்காள்௬ம் ரமங்கைள ன்வம் பட்ூயல் 
௳ளக்ஶழறௌ. 

1. ேதவ்தனாக கரத்்தைடய ்தன் (“அவரின் ்தன்”, “ஒ ்தன்”, அந்த 
்தன்”, “ேதவனின் ்தன்”, மற்ம் “ஸ்தம்பம்” என்ழற பதங்கள் அூக்கூ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளன) 
a. ஆொயாகமம் 24:7,40 
b. யாத்ொராகமம் 23:20-23; 32:34 
c. எண்ணாகமம் 22:22 
d. நியாயாொபொகள் 5:23 
e. 2 சாேவல் 24:16 
f. 1 நாளாகமம் 21:15-30 
g. சகரியா 1:12-13 

 

2. கரத்்தைடய ்தன் மனித உ௳ல் ேதவனாக ெவளிப்பதல் 
a. ஆொயாகமம் 16:7-13; 18:1-33; 22:11,15; 31:11,13; 48:15-16 
b. யாத்ொராகமம் 3:2,4; 14:19(13:21) 
c. நியாயாொபொகள் 2:15; 6:22-24; 13:3-23 
d. ஓயா 12:3-4 
e. சகரியா 3:1-5 
f. அப்ேபாஸ்தலர ்7:30,35,38 

ஒ வசன பஶொன் ேமல் மற்ம் வழ் வசனங்கைளப் பூப்பதன் லேம இந்த 
இரண்ூல் ஒன்ைற நாம் ேதரந்்ெதக்க ூம்.         

 
  
NASB, NKJV “இள் அைத பற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல ” 
NRSV   “இள் அைத ேமற்ெகாள்ள௳ல்ைல ” 
TEV  “இள் அைத ஒேபாௌம் ெவளிேயற்ற௳ல்ைல” 
NJB  “இளால் அைத ெவல்ல ூய௳ல்ைல” 

 
(katalambano) “கடட்ாலம்பாேனா” என்ழற இந்த ழேரக்க வாரத்்ைதன் ல 

அரத்்தம் “ரிந்ௌெகாள்வௌ” ஆஶம். ஆைகயால் இதன் அரத்்தம் ன்வம் 
இரண்ூல் ஒன்றாக இக்கலாம், (1) ெவல்௩ம் அள௵க்ஶ ரிந்ௌ ெகாள்௬தல் (cf. மத். 
16:18) அல்லௌ (2) பற்க் ெகாள்௬ம் அள௵க்ஶ ரிந்ௌெகாள்௬தல். இரண்ைடம் 
பரிந்ௌைரக்க ேயாவான் இந்த ெதளி௳ன்ைமையப் பயன்பத்ொக்கலாம். 
ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இெபாள் தம் ெசாற்கள் அொகம் உள்ளன 
(உதாரணம்., “மபூம் றதத்ல்” மற்ம்/ அல்லௌ “ேம௧ந்ௌ றத்தல்,” 3:3 
மற்ம் “காற்” மற்ம்/ அல்லௌ “ஆ௳,” 3:8).  
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(katalambano) “கடட்ாலம்பாேனா” என்ழற ௳ைனசெ்சால்ைல ேயாவான் தன் 
எ௱த்ௌக்களில் இரண் ைற மட்ேம உபேயாழக்ழறார ்(8:3,4ல் உள்ள 
நிகழ்௵கள் அசல் அல்ல). 1:5ல் இள் ரிந்ௌெகாள்ளேவா அல்லௌ 
ேமற்ெகாள்ளேவா ூயாௌ என் உள்ளௌ மற்ம் 12:35ல் ஒளிைய ( 
இேயா/ா௳ேசஷம்) நிராகரிக்ழற இள் யூக்கப்பம் என் உள்ளௌ. 
நிராகரித்தல் ஶழப்பத்ொல் ெகாண்ேபாய் ௳ம்;  அங்வகரித்தல் ஆராதைனல் 
ெகாண்ேபாய் ௳ம்! 

Manfred T. Brauch, Abusing Scripture, p. 35, characterizes the human condition. ேமன்ெரட் 
ூ. ராக் தன்ைடய த்தகத்ொல் 35ம் பக்கத்ொல் மனிதனின் நிைலைய 
வைகப்பத்ௌழறார.் 

1. இழப், ௪க்கா 15 
2. இள், ேயாவா. 1:5 
3. ௳ேராதம், ேராம. 5:10 
4. ரி௵, எேப. 2:15-17 
5. அவபக்ொ, ேராம. 1:18 
6. ேதவைடய ௸வக்ஶ அந்நியராய் இப்பௌ, எேப. 4:17-18 
7. ேராமர ்1:18-3:23 இல் மனித பாவத்ைதக் ஶத்ௌ றப்பான  

ாக்கம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 1:6-8 

6 ேதவனால் அப்பப்பட்ட ஒ மஷன் இந்தான், அவன் ேபர் ேயாவான்.7 அவன் 

தன்னால் எல்லாம் ௳ாவாக்ஶம்பூ அந்த ஒளிையக் ஶத்ௌசச்ாட்ெகாக்க 
சாட்யாக வந்தான்.8 அவன் அந்த ஒளியல்ல, அந்த ஒளிையக்ஶத்ௌச ்
சாட்ெகாக்க வந்தவனாந்தான். 

 
 

1:6-8 இந்த வசனங்க௬ம் வசனம் 15 உம் (நடந்தைத ண்ம் ெசால்௩தல்) 
இேயாைவப் பற் ேயாவான் ஸ்நானகன் சாட் ெகாப்பைதப் பற் 
ஷழன்றன. பைழய ஏற்பாடூ்ன் கைட ோரக்்கதரி அவன்தான். 
க௳ைத நைடல் இைவகைளச ்ெசால்வௌ கூனம். இந்த ன்ைர 
க௳ைத நைடல் எ௱தப்பட்ள்ளதா அல்லௌ உைரநைடல் 
எ௱தப்பட்ள்ளதா என்ழற ௳வாதம் பல இைறயல் வல்௩நரக்ளிைடேய 
நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழறௌ. 

ேயாவான் ஸ்நானகன் பைழய ஏற்பாட்ூன் கைட ோரக்்கதரி ஆவார ்
(அவரின் ெசய்ொ மற்ம் கண்ேணாட்டத்ொன் அூப்பைடல் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ). மல்ழயா 3:1 மற்ம் 4:5 இல் (cf. ேயாவான் 1:20-25).  
ன்ன௳க்கப்பட்ட ன்ேனாூ இவரத்ான். ேயாவான் ஸ்நானகைனக் 
ஶத்ௌ ன்ந்த தவறான கண்ேணாட்டங்கள் காரணமாக 
அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் 6-8 வசங்கைள ஒேவைள 
எ௱ொக்கலாம் (cf. ௪க்கா 3:15; அப். 18:25; 19:3). மற்ற ா௳ேசஷ 
எ௱த்தாளரக்ைளக் காட்ூ௩ம் தாமதமாக எ௱ொய ேயாவான் இந்தப் 
ரசச்ைன ெபரிதாவைதப் பற் அந்ொந்தார.் 
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ழஸ்ௌ (IMPERFECT TENSEverbs)ல் ௳வரிக்கப்பழறார ்என்பௌ 
ாவாரஸ்யமானௌ. அதாவௌ கடந்த காலத்ொல் ழஸ்ௌ ெதாடரச்்யாக 
இந்தார ்என் அரத்்தம். ஆனால் ேயாவான் AORIST TENSE ௩ம்  PERFECT 
TENSE ௩ம் ௳வரிக்கப்பழறார.் கடந்த காலத்ொல் ஒ ஶப்ட்ட 
ேநரத்ைத AORIST TENSEல் உள்ள ௳ைனசெ்சாற்கள் ஶக்ழன்றன. இன்ம் 
தாக்கத்ைத ஏற்பத்ொக்ெகாண்ூக்ழற வரலாற் நிகழ்ைவ PERPECT 
TENSE ௳ைனசெ்சாற்கள் ஶக்ழன்றன (cf. வச. 6). இேயா எப்ெபா௱ௌம் 
இந்ொக்ழறார.் 
 
1:7 “அவன் தன்னால் எல்லாம் ௳ாவாக்ஶம்பூ” இௌ ேநாக்கத்ைதக் 
ஷம் வாக்ழயமாய் இக்ழறௌ. மற்ற ா௳ேசஷங்கைளப் ேபாலேவ 
(தனிச்றப் க்க ழஸ்தவ இலக்ழய வைக) ேயாவான் ா௳ேசஷம் 
ஒ ா௳ேசஷப் ரொ. இந்த உலகத்ௌக்ஶ ஒளியாய் இக்ழற ழஸ்ௌ௳ல் 
௳ாவாசம் ைவக்ழறவரக்௬க்ஶ இௌ இரட்ப்ைப அளிக்கக்ஷூய 
அற்தமான ஒன் (cf. வச. 12;  ேயாவான் 3:16; 4:42; 20:31; Iோேமா. 2:4; ோத்ௌ 
2:11; IIேபௌ 3:9; I ேயாவான் 2:1; 4:14). 
 
1:7,12 “௳ாவா” இந்த ௳ைனசெ்சால் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 78 
ைற உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ, 24 ைற ேயாவானின் 
நிபங்களில் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
இந்த வாரத்்ைதன் ெபயரச்ெ்சால் வூவம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட௳ல்ைல, ஆனால் ௳ைனசெ்சால் வூவம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ என்பௌ ஆசச்ரய்மான ௳ஷயம். 
௳ாவாத்தல் என்பௌ ஒ அவாரந்்த அல்லௌ உணரச்்ப்ௗரவ்மான 
காரியம் அல்ல, ஆனால் அூப்பைடல் அௌ ஒ ௳ப்பம் சாரந்்த 
காரியம். இந்த ழேரக்கப் பதம் ஆங்ழலதொ்ல் ன் வாரத்்ைதகளாக 
ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ: ௳ாவா, நம்க்ைக ைவ மற்ம் 
௳ாவாசம். “அவைர வரேவற்பௌ” (cf. வச. 11), மற்ம் “அவைர 
ஏற்க்ெகாள்௬தல்” (cf. வச. 12) என்ழற ெசாற்ெறாடரக்௬க்ஶ இைணயாக 
இௌ உள்ளௌ. ேதவ ழைப மற்ம் ழஸ்ௌ ெசய்ௌ ூத்த ெசய௧ன் 
காரணமாக இரட்ப் நமக்ஶ இலவசம் தான் என்றா௩ம், அௌ 
ஏற்க்ெகாள்ளக்ஷூய ஒன்றாய் இக்ழன்றௌ. இரட்ப் என்பௌ 
தனிசச்௩ைககள் மற்ம் ெபாப்க௬டன் ஷூய ஒ உடன்பூக்ைக 
உற௵ ஆஶம். 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாசம், ௳ாவா, அல்லௌ நம்க்ைக ைவ  

௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாசம், ௳ாவா, அல்லௌ நம்க்ைக ைவ 
(Pistis [NOUN] ஸ்ூஸ் (ெபயர்செ்சால்), Pisteuō, [VERB] ஸ்ூேயா 
(௳ைனசெ்சால்), Pistos [ADJECTIVE]) ஸ்ேடாஸ் (ெபயரைட)  
 

A. ேவதாகமத்ொல் இௌ ஒ க்ழயமான பதம் (cf. எெரயர ்11:1,6). 
ஆரம்ப காலதொ்ல் இேயா இந்த காரியதை்தக் ஶத்ௌ ரசங்கம் 
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பண்ணினார ்(cf. மாற்ஶ 1:15). ொய உடன்பூக்ைகல் ஶைறந்தௌ 
இரண் காரியங்கைளச ்ெசய்யேவண்ூய ேதைவ இக்ழறௌ: 
மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசம் (மாற்ஶ 1:15;  அப்ேபாஸ்தலர ்
3:16,19; 20:21). 
 

B. இதன் ெசால் றப்யல் (இந்த வாரத்்ைத எங்ழந்ௌ றக்ழறௌ 
என் பாரத்்தல்) 

 
1. பைழய ஏற்பாடூ்ல் “௳ாவாசம்” என்ழற பதத்ொன் அரத்்தம் 

௳ாவாசமாய் இத்தல், சத்ொய நிைல, அல்லௌ நம்பகத்தன்ைம 
ஆஶம். இௌ ேதவைடய ஶணத்ைத ௳ளக்ஶவதாக இந்தௌ. நம் 
ஶணத்ைத அல்ல. 

2. (emun, emunahBDB 53, i.e., ஆபஷக் 2:4) என், எனா என்ழற 
எெரய பதங்களி௧ந்ௌ இௌ வந்தௌ.’நிசச்யமாக அல்லௌ 
நிைலயாக இப்பௌ’ என்பௌ இதன் அரத்்தம். இரட்ப்க்ஶ 
ேநராய் நடத்ௌழற ௳ாவாசத்ொல் மன ஒப்த௩ம் 
(உண்ைமகளின் ெதாஶப்), தார்க வாழ்க்ைகம் (வாழ்க்ைக 
ைற), அந்த நபேரா ஒ ெநங்ழய ெதாடரே்பா (அந்த 
நபைர ஏற்க்ெகாள்௬தல்) ஷூய ௳ப்பமான அரப்்பணிப்ம் 
(ோரம்ானம்) இக்க ேவண்ம். 

a. அைழக்கப்பட ேவண்ூய நபர ்(i.e., தனிப்பட்ட நம்க்ைக , 
௳ாவாசம் , cf. E. 1. below) 

b. அந்த நபைர பற் நம்ப ேவண்ூய சத்ொயங்கள் (i.e., 
ேவதாகமம் ,cf. E. 5. below) 

c. அந்த நபைர ேபால வாழ்தல்(i.e., ழஸ்ௌ௳ன் 
சாய௩க்ெகாப்பாய்) 

 
C. பைழய ஏற்பாடூ்ல் இதன் பயன்பா ஆரகான் ௳ாவாசம் 

எொரக்ாலத்ொல் வரப்ேபாழற ேமயா௳ல் இல்ைல என்ழற உண்ைம 
உொயாகப் ரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட  ேவண்ம். அவக்ஶ ஶழந்ைத 
றந்ௌ அதன் லமாக சந்தொகள் உவாஶம் என்ழற ேதவைடய 
வாக்ஶத்தத்தத்ொல் அவன் ௳ாவாசம் இந்தௌ (cf. ஆொயாகமம் 
12:2;15:2-5; 17:4-8;18:14 ேராமர ்4:1-5). ேதவன் ெகாத்த 
வாக்ஶத்தத்தத்ௌக்காக ேதவனில் ஆரகாம் நம்க்ைக ைவத்தான். 
பொன் வடம் க௯த்ௌ நிைறேவறப் ேபாஶம் வாக்ஶத்தத்தத்ைதக் 
ஶத்ௌ அவக்ஶ இன்ம் சந்ேதகங்க௬ம் ரசச்ைனக௬ம் 
இந்தன. எப்பூயாய் இந்தா௩ம் அவைடய ௗரணல்லாத 
௳ாவாசம் ேதவனால் அங்வகரிக்கப்படட்ௌ. கழன் ௳ைதயளைவப் 
ேபால நம் ௳ாவாசம் இந்தா௩ம் ேதவனி௩ம் அவரின் 
வாக்கத்தத்தங்களி௩ம் ௳ாவாசம் ைவக்ஶம் ஶைறபாள்ள 
மனிதரக்ேளாம் ேதவன் தன் காரியங்கைளச ்ெசய்ய ௳ப்பம் 
உள்ளவராக்ழறார ்(cf. மத்ேத 17:20; மாற்ஶ 9:22-24). 
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D. ொய ஏற்பாட்ூல் இதன் பயன்பா (pisteuo)‘ ஸ்ூேயா’  என்ழற 
ழேரக்கப் பதத்ொ௧ந்ௌ தான் “௳ாவாத்த” என்ழற பதம் வந்தௌ. 
இௌ “௳ாவா”, “௳ாவாசம்”, அல்லௌ “நம்க்ைக ைவ” என் 
ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட ூம். உதாரணமாக, ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் இதன் ெபயரச்ெ்சால் (NOUN) 
உபேயாகப்பத்தப்பட௳ல்ைல. ஆனால் இதன் ௳ைனசெ்சால் (VERB) 
அூக்கூ உபேயாகப்பதத்ப்பட்ள்ளௌ. ேயாவான் 2:23-25 இல் 
அங்ழந்த மக்கள் ஷட்டம் நசேரனாழய இேயாைவ ேமயாவாக 
அங்வகரித்ௌ தங்கைள உண்ைமயாகேவ அரப்்பணித்தாரக்ள் 
என்பொல் உொ இல்ைல. “௳ாவா” என்ழற பதத்ொன் 
ேமேலாடட்மான பயன்பாட்ூற்ஶ ேயாவான் 8:31-59ம் அப்ேபாஸ்தலர ்
8:13,18-24ம் உதாரணங்கள். ேவதாகம ரீொலான ௳ாவாசம் என்பௌ 
ஆரம்பத்ொல் நாம் காட்ம் உணரச்்ைய௳ட ேமலானௌ. அதன் 
ெதாடரச்்யாக ஷத்ௌவம் இக்க ேவண்ம் (cf. மத்ேத 13:20-22,31-
32; 28:19-20). 
 

E. ன்னிைடசெ்சாற்கேளா (Prepositions) இதன் பயன்பா 
 

1. ‘eis’ என்ழற ழேரக்க ன்னிைடசெ்சால்௧ன் அரத்்தம் “அதற்ஶள் ” 
ஆஶம். ஆங்ழலத்ொல் ‘into’ என்பதாஶம். இந்த தனித்ௌவமான 
வாரத்்ைத பயன்பா ௳ாவாகள் இேயா௳ல் நம்க்ைக 
ைவப்பைத வ௧த்ௌழறௌ 
a. அவரின் நாமத்ொற்ஶள் (ேயாவான் 1:12; 2:23; 3:18; Iேயாவான் 

5:13) 
b. அவக்ஶள் (ேயாவான் 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48;  8:30;  

9:36; 10:42; 11:45,48; 12:37,42;  மத்ேத 18:6; அப்ேபாஸ்தலர ்10:43; 
௧ப்யர ்1:29; I ேபௌ 1:8) 

c. என்னில் (ேயாவான் 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 
d. ஶமாரக்ஶள் (ேயாவான் 3:36; 9:35; Iேயாவான் 5:10) 
e. இேயா௵க்ஶள் (ேயாவான் 12:11; அப்ேபாஸ்தலர ்19:4; 

கலாத்ொயர ்2:16) 
f. ஒளிக்ஶள் (ேயாவான் 12:36) 
g. ேதவக்ஶள்  (ேயாவான் 14:1)  

2. ‘en’ என்ழற ழேரக்க ன்னிைடெசால்௧ன் அரத்்தம் “அொல்” 
ஆஶம். ஆங்ழலத்ொல் ‘in’ என்பதாஶம். அதாவௌ ேயாவான் 3:15; 
மாற்ஶ 1:15; அப்ேபாஸ்தலர ்5:14ல் இப்பைதப் ேபால. 

3. ‘epi’ என்ழற ழேரக்க ன்னிைடசெ்சால்௧ன் அரத்்தம் ‘அொல்’ 
அல்லௌ ‘அதன் ேமல்’ ஆஶம். ஆங்ழலத்ொல்“in”or “upon” 
என்பதாஶம்., அதாவௌ மதே்த 27:42; அப்ேபாஸ்தலர ்9:42; 11:17; 
16:31;  22:19; ேராமர ்4:5,24; 9:33; 10:11; Iோேமாத்ேத 1:16; Iேபௌ 2:6 
என்ற வசனங்களில் இப்பைதப்ேபால ஆஶம். 

4. ன்னிைடசெ்சால் இல்லாமல் ‘அதற்ஶ’ அல்லௌ ‘அதற்காக’ என் 
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வம் இடங்களில். ஆங்ழலத்ொல் இைத ன்னிைடசெ்சால் 
இன் DativeCase (ெகாைட ேவற்ைம என் த௯ல் 
அைழக்கப்பழறௌ. இௌ ெசயைலப் ெபபவைரக் ஶக்ழறௌ) 
மட்ம் வம் இடங்கள் என் ெசால்வாரக்ள். அதாவௌ 
கலாத்ொயர.்3:6; அப்ேபாஸ்தலர1்8:8; 27:25; Iேயாவான்3:23; 5:10; 
ேயாவான் 4:50 தலான  வசனங்களில் வவைதப் ேபால ஆஶம். 

5. “hoti”என்ழற ழேரக்க பதத்ொன் அரத்்தம் ‘அைத ௳ாவா’ ஆஶம். 
இௌ எைத ௳ாவாக்க ேவண்ம் என் ெசால்ழறௌ. 
a. இேயா ேதவைடய பரிாத்தர ்(ேயாவான்6:69) 
b. இேயாேவ அவர ்(ேயாவான்8:24) 
c. இேயா தா௳ல் இக்ழறார ்மற்ம் தா இேயா௳ல் 

இக்ழறார ்(ேயாவான்10:38) 
d. இேயா ேமயாவாக இக்ழறார ்(ேயாவான்11:27; 20:31) 
e. இேயா ேதவைடய ஶமாரன் (ேயாவான்11:27; 20:31) 
f. தா௳னால் இேயா அப்பப்பட்டார ்(ேயாவான் 11:42; 17:8,21) 
g. இேயா தா௵டன் ஒன்றாய் இக்ழறார ்(ேயாவான்14:10-11) 
h. இேயா தா௳டந்ௌ வந்தார ்(ேயாவான்16:27,30) 
i. “நாேன அவர”் என் இேயா தன்ைன தா௳ன் 

உடன்பூக்ைகப் ெபயரால் அைடயாளப்பத்ொக் ெகாண்டார ்
(ேயாவான்8:24; 13:19) 

j. நாம் அவேரா வாழ்ேவாம் (ேராமர.்6:8) 
k. இேயா மரிதௌ் உரத்்ெத௱ந்தார ்(1ெதசனிக்ேகயர.்4:14) 

 

1:8 இேயாைவப் பற் ேகள்௳ப்படாமேலா அல்லௌ இேயாைவ 
ஏற்க்ெகாள்ளாமேலா இந்த ேயாவான் ஸ்நானகைனப் 
ன்பற்யவரக்ளிைடேய ெபரிதாழய ரசச்ைனைய மற்ற ா௳ேசஷங்கைள 
எ௱ொயவரக்ைளக் காடூ்௩ம் தாமதமாக எ௱ொய ேயாவானால் ரிந்ொக்க 
சாத்ொயக்ஷ இக்ழறௌ (cf. அப். 18:25-19:7). 

 
௳ேச௹த்த தைலப்: இேயாைவக் ஶத்த சாட்கள்  
 

௳ேச௹த்த தைலப்: இேயாைவக் ஶத்த சாட்கள்  
 

‘மார்ரியா’(marturia) என்ழற ெபயரச்ெ்சால்௩ம், ‘மார்ரிேயா’(martureō) (சாட் 
என்பௌ இதன் அரத்்தம்) என்ழற ௳ைனசெ்சால்௩ம் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் உள்ள 

க்ழயமான பதங்கள் ஆஶம். இேயா௵க்ஶ நிைறய சாட்கள் இந்தாரக்ள். 

1. ேயாவான் ஸ்நானகன் (cf. ேயாவான் 1:7,8,15; 3:26,28; 5:33) 
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2. இேயா தன்ைனப் பற் சாட் அளித்தார ்(cf.ேயாவான் 3:11; 5:31;  8:13-14) 
3. சமாரிய ஸ்ொரீ (cf. ேயாவான் 4:39) 
4. தாவாழய ேதவன் (cf. ேயாவான் 5:32,34,37; 8:18; Iேயாவான் 5:9) 
5. ேவதாகமம் (cf. ேயாவான் 5:39) 
6. லாச உரத்்ெத௱ந்த இடத்ொ௧ந்த மக்கள் (cf.ேயாவான் 12:17) 
7. ஆ௳யானவர ்(cf. ேயாவான் 15:26-27; Iேயாவான் 5:10,11) 
8. ஷரக்ள் (cf. ேயாவா15:27; 19:35; Iேயாவான் 1:2; 4:14) 
9. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவர ்(cf.ேயாவான் 21:24) 

 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 1:9-13 

9உலகத்ொேல வந்ௌ எந்த மஷைனம் ரகாப்க்ழற ஒளிேய அந்த ெமய்யான 

ஒளி.10 அவர் உலகத்ொல் இந்தார், உலகம் அவர் லமாய் உண்டாற் .உலகேமா 

அவைர அய௳ல்ைல.11 அவர் தமக்ஶச ்ெசாந்தமானொேல வந்தார், அவக்ஶச ்

ெசாந்தமானவரக்ேளா அவைர ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல.12 அவைடய நாமத்ொன்ேமல் 
௳ாவாசள்ளவரக்ளாய் அவைர ஏற்க்ெகாண்டவரக்ள் எத்தைனேபரக்ேளா, 

அத்தைன ேபரக்௬ம் ேதவைடய ள்ைளகளாஶம்பூ, அவரக்௬க்ஶ 
அொகாரங்ெகாத்தார்.13 அவர்கள், இரத்தத்ொனாலாவௌ, மாம்ச த்தத்ொனாலாவௌ 
ஷைடய த்ததொ்னாலாவௌ றவாமல், ேதவனாேல றந்தவரக்ள். 

 

 

1:9 “ெமய்யான ஒளி” இங்ேக இதன் அரத்்தம் தவ என்பதன் எொரம்ைற 
மட்மல்ல, அசல் மற்ம் உண்ைமயானௌ என்ம் இௌ ெபாள்பம். 
தல் ற்றாண்ூேலேய காணப்பட்ட தவறான ழஸ்ௌ இயல்கைளப் 
(false chirstologies) பற் இௌ ேபாழறௌ. இௌ ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் 
காணப்பம் ஒ ெபாௌவான ெபயரைட (Adjective) ஆஶம். (ெபயரைட 
என்பௌ ெபயரச்ெ்சால்ைல (Noun) ௳வரிக்ழறௌ) (cf. 4:23,37; 6:32; 7:28; 15:1; 
17:3; 19:35 மற்ம் Iேயாவான்  2:8; 5:20 மற்ம் ெவளிப்பதொ்ன 
௳ேசஷதொ்ல் பத்ௌைற உள்ளௌ.).௳ேச௹த்த தைலப்:சத்ொயம், 
௳ேச௹த்த தைலப்:உலகம்ஆழயவற்ைற பாரக்்க௵ம் . இேயா 
உலகத்ொன் ஒளியாய் இக்ழறார ்(cf.3:19; 8:12; 9:5; 12:46; Iேயாவான் 1:5,7; 
2:8,9,10). ௳ாவாகள் அவரின் ஒளிையப் ரொப௧க்க ேவண்ம் (cf. ௧. 
2:15). 

1. மனிதரக்ள் 
2. ேதவ்தரக்ள்  

ேதவக்ஶ எொராக கலகம் ெசய்ததன் காரணமாக 
ஷ்ூக்கபடட்வற்ல் இக்ழற உண்ைமயான இ௬க்ஶ 
எொரம்ைறயாக இௌ இக்ழறௌ. 
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 ”உலகத்ொேல வந்ௌ” இேயா ஆ௳க்ஶரிய உலகமாழய பரேலாகத்ைத 
௳ட், காலத்ைதம் இடத்ைதம் உைடய சரீரப்ரகாரமான இந்த 
உலகத்ௌக்ஶ வந்தார ்என்பைதக் ஶக்க ேயாவான் இந்த ெசாற்ெறாடைர 
(phrase) அல்லௌ வாரத்்ைதகைள அூக்கூ பயன்பத்ௌழறார ்(cf. 6:14; 9:39; 
11:27; 12:46; 16:28). இேயா௳ன் அவதாரத்ைதக் ஶப்பதாக இந்த வசனம் 
உள்ளௌ. ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் ெபாௌவாகக்  காணப்பம் 
இைமப்பண்களில் (dualism) இௌ௵ம் ஒன். (அதாவௌ., ேமேல/வேழ). 
 
 
  

NASB  “ஒவ்ெவா மனிதைனம் ரகாப்க்ழறௌ” 
NKJV  “எல்லா மனிதரக்்ஶம் ஒளிையக் ெகாக்ழறௌ”  
NRSV  “ஒவ்ெவாவைரம் ரகாப்க்ழறௌ”  
TEV  “எல்லார் ேம௩ம் ரகாக்ழறௌ” 
NJB  “எல்லாக்ஶம் ஒளிையக் ெகாக்ழறௌ” 

இந்த ெசாற்ெறாடர(்phrase) இரண் வ௯களில் ரிந்ௌெகாள்ளப்பட 
ூம். தலாவௌ, ழேரக்க கலாசச்ார ன்னணிையப் பற் 
நிைனக்ஶம்ேபாௌ, ஒவ்ெவா மனிதனி௩ம் ேதவைனப் பற் 
அயக்ஷூய அக ஒளிையக் ஶக்ழறௌ. சைப வரலாற்ல் (Quakers) 
ஶவாக்கரஸ்் என் ெசால்லப்படக்ஷூய ஒ ரி௳னர ்இப்பூத்தான் 
இந்த வசனத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்தாரக்ள். ஆனால் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் அத்தைகய கத்ைத ஒேபாௌம் பாரக்்கூயாௌ. 
ேயாவாைடய கத்ொன்பூ, “ஒளியானௌ” மனிதனின் ெபால்லாங்ைக 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. 3:19-21).  

இரண்டாவதாக, இௌ ேதவன் தன்ைன இயற்ைகன் லமாய் 
ெவளிப்பத்ொனைதம் ஶக்க ூயாௌ (இயற்ைகன் லம் ேதவன் 
அயப்பதல் (cf. சங். 19:1-5; ேராமர ்1:19-20) அல்லௌ அவரக்௬க்ஶள்ளாக 
இக்ஶம் மனசாட்ையம் ஶக்க ூயாௌ [cf. ேராமர ்2:14-15]), ஆனால் 
ெமய்யான ஒளியாழய இேயா௳ன் லம் ேதவன் அளிக்கக்ஷூய 
ரகாப்த்தைலம் இரட்ப்ைபம் ஶக்ழறௌ. 
 
1:10“இந்த உலகம்” (kosmos) காஸ்ேமாஸ் என்ழற ழேரக்கப் பதத்ைத 
ேயாவான் ன் ௳த்ொயாசமான ௳தங்களில் உபேயாழக்ழறார.் 

1. சரீரப்ரகாரமான உலகம் (1:10,11; 11:9; 16:21; 17:5,24; 21:25) 
2. எல்லா மனிதரக்ள் (1:10,29; 3:16,17; 4:42; 6:33; 12:19,46-47; 18:20) 
3. ேதவனில்லாமல் ஒங்ழைணந்ௌ ெசயல்பழன்ற பாவத்ொல் 

௳௱ந்ௌ ேபான மனித சகம் (7:7; 15:18-19; Iேயாவான் 2:15; 3:1,13).  
ஒ வசனத்ொன் ேமல் வழ் வசனங்கைளப் பூதத்ல் (context) என்ற 
௳ொன்பூ #2 சரியானதாக இக்ஶம். 14:17 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
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 “உலகேமா அவைர அய௳ல்ைல” பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌ ேபான 
றஜாொ ேதசத்ௌ மக்க௬ம், ேதவனால் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்படட் த 
ஜனங்க௬ம் இேயாைவ வாக்ஶத்தத்தம் பண்ணப்படட் ேமயாவாய் 
அந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல. ‘அந்ௌ’ என்ழற பதமானௌ ஒ எெரய 
மரசெ்சால் ஆஶம். இௌ உண்ைமகள் பற்ய அைவக் ஶப்பைத ௳ட 
ெநங்ழய உறைவ ஶப்பதாய் இக்ழறௌ (cf.ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). 
 
 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: அ (ெபம்பா௩ம் உபாகம த்தகத்ைத 
ன்தாரணமாக பயன்பத்ௌதல்) 

௳ேச௹த்த தைலப்: அ (ெபம்பா௩ம் உபாகம த்தகத்ைத 
ன்தாரணமாக பயன்பத்ௌதல்) 
 

த௯ல் “அ”என்ம் ஆங்ழலத்ொல் "know" என்ம் எெரய ெமா௯ல்  (yada, BDB 
393) யடா என்ம் அைழக்கப்பழற வாரத்்ைத  Qal(கால்) என்ழற எெரய வைக 
௳ைனசெ்சால் வைகல் பல அரத்்தங்கைளத் தவதாக இக்ழறௌ.  

1. நன்ைம ோைமைய அந்ௌெகாள்ள - ஆொ. 3:22; உபா. 1:39; ஏசாயா 7:14-15;  
ேயானா 4:11 

2. ரிந்ௌெகாண் அந்ௌெகாள்௬தல் – உபா. 9:2,3,6; 18:21 
3. அபவத்தால் அந்ௌெகாள்௬தல் – உபா. 3:19; 4:35; 8:2,3,5; 11:2;  20:20; 31:13; 

ேயாாவா 23:14 
4. எண்ணிப்பாரத்்தல் –உபா. 4:39; 11:2; 29:16 
5. தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் அந்ௌெகாள்௬தல் 

a. ஒ நபர ்–  ஆொ. 29:5; யாத். 1:8; உபா. 22:2; 33:9 
b. அந்நிய ெதய்வம் – உபா. 11:28; 13:2,6,13; 28:64; 29:26; 32:17 
c. ெயேகாவா ேதவன் – உபா. 4:35,39; 7:9; 29:6; ஏசாயா 1:3; 56:10-11 
d. பா௧ன உற௵ – ஆொ. 4:1,17,25; 24:16; 38:26 

6. கற்க்ெகாண்ட ொறன் அல்லௌ அ௵ –ஏசாயா 29:11,12; ஆேமா. 5:16 
7. ஞானமாய் இத்தல் – உபா. 29:4; நீொ. 1:2; 4:1; ஏசாயா 29:24 
8. ேதவனின் அ௵  

a. ேமாேசையப் பற் – உபா. 34:10 
b. இஸ்ரேவைலப் பற் – உபா. 31:21,27,29 

 

1:11 “அவர ்தமக்ஶச ்ெசாந்தமானொேல வந்தார,் அவக்ஶச ்
ெசாந்தமானவரக்ேளா அவைர ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல.” “அவக்ஶச ்
ெசாந்தமானவரக்ள்” என்ழற பதம் வசனம் 11ல் இரண் ைற 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இந்த இரண்ூல் தலாவொல் இலக்கண 
அைமப்பானௌ நநிைலப் பா௧னமாக௵ம் பன்ைமயாக௵ம் உள்ளௌ, 
(1)௱ ஷ்ூப்ைபம் ஶப்பதாகேவா அல்லௌ (2)௳யல் ரீொல் 
ேதயா அல்லௌ எசேலைமக் ஶப்பதாக உள்ளௌ. இரண்டாவொல் 
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இலக்கண அைமப் ஆணினமாக௵ம் பன்ைமயாக௵ம் இக்ழறௌ. இௌ 
த மக்கைளக் ஶக்ழறௌ. 

 
1:12 “அவைர ஏற்க்ெகாண்டவரக்ள் எத்தைனேபரக்ேளா” இௌ 
இரட்ப்ல் மனிதனின் பங்ஶ என்ன என்பைதக் காட்ழறௌ (cf. வச.16). 
ழஸ்ௌ௳ல் ேதவன் அளிக்ஶம் ழைபைய மனிதன் ஏற்க்ெகாள்ள 
ேவண்ம் (cf. 3:16; ேராமர ்3:24; 4:4-5; 6:23; 10:9-13; எேப. 2:8-9). ேதவன் 
நிசச்யமாகேவ சரவ்ாொகாரள்ளவர.் இந்தா௩ம் அவரின் 
சரவ்ாொகாரத்ொல் பாவத்ொனால் ௳௱ந்ௌேபான மனிதரக்ளிடம் 
நிபந்தைனள்ள உடன்பூக்ைக உறைவ ஆரம்த்ொக்ழறார.் 
பாவத்ொனால் ௳௱ந்ௌேபான மனிதரக்ள் மனந்ொம்ப௵ம், 
௳ாவாக்க௵ம், வழ்ப்பூய௵ம், ௳ாவாச வாழ்௳ல் ௳டாப்ூயாக 
இக்க௵ம் ேவண்ம். 

இைறய௧ல் “ஏற்க்ெகாள்௬தல்’ என்ழற இந்த கத்ௌ 
“அக்ைகதல்” என்பதற்ஶ இைணயானௌ. இேயாைவ ழஸ்ௌ என் 
பழரங்கமாக அக்ைகதைல இௌ ஶக்ழறௌ (cf. மத். 10:32; ௪க். 12:8; 
ேயாவான் 9:22; 12:42; Iோேமா. 6:12; Iேயாவான் 2:23; 4:15). இரட்ப் என்பௌ 
இலவசமாகக் ழைடக் ழற அன்பளிப். அௌ ஏற்க்ெகாள்ளப்பட௵ம் 
அங்வகரிக்கப்பட௵ம் ேவண்ம். 

இேயாைவ (1:12) “ஏற்க்ெகாள்௬ழறவரக்ள்”, அவைர அப்ய 
தாைவம் ஏற்க்ெகாள்௬ழறாரக்ள் (cf. 13:20; மத்.10:40). ொரிேயக 
ேதவனிடம் தனிப்படட் உற௵ ைவப்பேத இரட்ப் ஆஶம்.  

 
 “அொகாரங்ெகாத்தார்” ,“exousia” எக்ியா என்ழற ழேரக்கப் 
பதத்ௌக்ஶ இரண் அரத்்தங்கள் உண். (1) சட்டரீொலான அொகாரம் (2) 
உரிைம அல்லௌ வாய்ப் (cf.5:27; 17:2; 19:10,11). இேயா௳ன் ஶமாரத்ௌவம் 
மற்ம் ேதவனின் ெசயலால் பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌேபான மனிதன் ேதவைன 
அய ூம். அௌமட்மல்ல அவைர தாவாக௵ம் ேதவனாக௵ம் 
அங்வகரிக்க௵ம் ூம்.  
 
 “ேதவைடய ள்ைளகளாஶம்பூ” ொய ஏற்பாட் எ௱த்தாளரக்ள் 
ழஸ்தவத்ைதப் பற் ௳ளக்ஶம்ேபாௌ ஶம்பம் சம்பத்தப்பட்ட 
உவகங்கைள ெதாடரச்்யாக உபேயாழப்பைதப் பாரக்்கூம்: (1) 
தா;  (2) ஶமாரன்;  (3) ள்ைளகள்);  (4) மபூம் றதத்ல்;  மற்ம் (5) 
தொ்ரராக மாற்தல். ழஸ்தவம் என்பௌ ஒ ஶம்பத்ைதப் ேபால 
இக்ழறௌ. இௌ உற்பத்ொ ெசய்யப்படட் ஒ ெபாள் அல்ல ( பரேலாகம் 
ெசல்௩ம் பயணச ்ட், ோ காப்ட்த் ொட்டம்). கைட கால “ேதவனின் 
மக்களாக” ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ௳ாவாகள் மாக்ழறாரக்ள். நாம் 
ள்ைளகைளப் ேபால நம் தா௳ன் ஶணாொசயத்ைதப் ரொப௧க்க 
ேவண்ம். அதாவௌ ஒ “தனிச்றப்ள்ள” (cf. v.14; 3:16) மகன் (cf.எேப. 5:1; 
Iேயாவான் 2:29; 3:3) ெசய்தைதப் ேபால ெசய்ய ேவண்ம். பா௳க௬க்ஶ 
இௌ என்ன ஒ ஆசச்ரய்ட்ம் தைலப் (cf.11:52; ேராமர ்8:14,16,21; 9:8; 
௧. 2:15; I ேயாவான் 3:1,2,10; 5:2; ஓயா 1:10,ேராமர ்9:26௩ம் IIெகாரி. 6:18 
௩ம் ேமற்ேகாள் காடட்ப்பட்ள்ளௌ.). 
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    ள்ைளகள் என்பைதக் ஶக்கக்ஷூய இரண் ழேரக்கப் பதங்களில் 
ஒன் எப்ேபாௌம் இேயாைவம் (huios) (ஹஓய்ேயாஸ்) மற்ெறான் 
(teknon, tekna) (ேடக்ெனான், ெடக்னா) ௳ாவாகைளம் ஶக்ழறௌ. 
ழஸ்தவரக்ள் ேதவைடய ள்ைளகள், ஆனால் ேதவனின் 
ஶமாரனாழய இேயாைவப் ேபான்ற வைகல் அவரக்ள் இல்ைல. 
அவைடய உற௵ தனிச்றப் உள்ளௌ, ஆனால் இைணயானௌ. 
   மாற்ஶ, ௪க்கா மற்ம் ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷங்களில் சைப 
(ekklesia) “எக்ளயா” என்ழற வாரத்்ைத இல்ைல. ஆ௳யானவரின் 
தனிப்பட்ட மற்ம் ஒங்ழைணந்த ஐக்ழயத்ைதக் ஶப்பதற்ஶ அவரக்ள் 
ஶம்ப உற௵கள் சம்பந்தமான உவகங்கைள உபேயாழக்ழறாரக்ள். 
 
 “௳ாவாசள்ளவரக்ளாய்” இௌ ழேரக்கத்ொல் (PRESENT ACTIVE 
PARTICIPLE) ஆஶம். இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ஒ 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. இந்த வசனத்ொேல இௌ “ெதாடரச்்யாக 
௳ாவாக்ழறவரக்ைளக்” ஶக்ழறௌ. இந்த வாரத்்ைத றந்த 
ன்னணிையப் பற்ய பூப் இந்த வாரத்்ைதன் தற்ேபாைதய 
அரத்்தத்ைதக் கண்ூக்க உத௵ழறௌ. எெரய ெமா௯ல் இௌ ஒ 
மனிதன் ஒ இடத்ொல் நிைலயாக இப்பைதக் ஶக்ழறௌ. 
ற்காலத்ொல் இந்த வாரத்்ைதன் உவகம் நம்பகமான, ௳ாவாசமான 
ஒவைனக் ஶத்தௌ. இதன் ழேரக்க வாரத்்ைத ஆங்ழலத்ொல் (“faith,” 
“believe,”மற்ம் “trust”) ( ௳ாவாசம், ௳ாவா, மற்ம் நம்க்ைக ைவ) 
என்ழற வாரத்்ைதகளாக ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட்ள்ளன. ேவதாகம 
ரீொலான ௳ாவாசம் அல்லௌ நம்க்ைக ைவத்தல் என்பௌ நாம் 
ெதாடங்ஶழற ஒ ெசயல் அல்ல, நாம் நம்க்ைக ைவக்ழறவேர அைத 
ெதாடங்ஶழறார.் இௌ நம்ைடய நம்பகத்தன்ைம அல்ல. மாறாக 
ேதவனின் நம்பகத்தன்ைமயாக இக்ழறௌ. அௌதான் இங்ஶ 
ைமயப்பத்தப்பட ேவண்ூய காரியம். பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌேபான 
மனிதன் ேதவனின் நம்பகத்தன்ைமல் நம்க்ைக ைவக்ழறான், 
அவைடய உண்ைமல் ௳ாவாசம் ைவக்ழறான் மற்ம் அவைடய 
அன்பானவைர ௳ாவாக்ழறான். மனித நம்க்ைகன் ஶொ அல்லௌ 
அதன் ோ௳ரம் இங்ேக ைமயப்பத்தப்படக் ஷடாௌ. ஆனால் நாம் யாரில் 
௳ாவாசம் ைவக்ழேறாேமா அவேர ைமயப்பத்தப்பட ேவண்ம். 1:7 
மற்ம் 2; 23 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைளப் பாரக்்க௵ம்.  
 
 “அவைடய நாமத்ொன் ேமல்” பைழய ஏற்பாட்ூல் ஒ நபைடய 
ெபயர ்க்ழயமானதாக இந்தௌ. இௌ அவரக்ளின் ஶணம் பற்ய ஒ 
நம்க்ைகயான அல்லௌ சாத்ொயமான ோரக்்கதரிசனமாக இந்தௌ 
அல்லௌ அவரக்ளின் ஶணங்கைளப் பற் ௳ளக்ழயௌ. ஒவரின் ெபயைர 
நம்வௌ என்பௌ அந்த நபைரேய நம்வைதப்ேபால௵ம், அவைர 
ஏற்க்ெகாள்வைதப் ேபால௵ம் ஆஶம் (cf.2:23; 3:18; 20:31; Iேயாவான் 
5:13).௳ேச௹த்த தைலப் : கரத்்தரின் நாமம். 

 
  
1:13 
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NASB, NKJV, NRSV  “இரத்தத்ொனாலாவௌ, மாம்ச 
த்தத்ொனாலாவௌ ஷைடய 
த்தத்ொனாலாவௌ றவாமல், ேதவனாேல 
றந்தவரக்ள்.” 

TEV “இந்த உலக வழக்கத்ொன்பூ (அதாவௌ ஒ 
மனித தந்ைதன் லம்) அவரக்ள் 
ேதவைடய ள்ைளகளாக௳ல்ைல.” 

NJB “அவரக்ள் மனித பங்ஶகளி௧ந்ேதா அல்லௌ 
மாம்சத்ொன் ்ண்த௧௧ந்ேதா அல்லௌ 
மனிதனின் ௳ப்பத்ொனாேலா றந்தவரக்ள் 
அல்ல” 

ஆொத்ொசச்ைபல் இந்த தாக்களில் லர ்(ஐேரனியஸ்,ஒரிகன், 
ெடர்ல்௧யான்,ஆம்ப்ேராஸ்,ெஜேராம் மற்ம் அகஸ்ூன்) இந்த 
ெசாற்ெறாடர ்அல்லௌ வாரத்்ைதகள் இேயாைவக் ஶப்பதாகச ்
ெசால்ழறாரக்ள் (அதாவௌ ஒைம (singular) என்ழறாரக்ள்). ஆனால் இந்த 
ேவதபஶொைய ழேரக்க ெமா௯ல் பூக்ஶம்ேபாௌ இௌ பன்ைம (plural) 
என் ெதளிவாழறௌ (இந்த வாரத்்ைதன் பன்ைம (plural) ொய 
ஏற்பாட்ூேல இங்ஶ மட்ம் தான் காணப்பழறௌ: எஸ் (UBS) என்ழற 
ழேரக்க ரொ எதற்ஶ ஏ (A) சான் ெகாக்ழறௌ), இங்ேக இந்த வசனம் 
இேயா௳ல் உள்ள ௳ாவாகைளக் ஶக்ழறௌ (cf. 3:5; Iேபௌ 1:3,23), 
ஆைகயால்இௌ இன அூப்பைடல் ெசய்யப்பம் ச௩ைகையேயா 
அல்லௌ மனித பா௧யல் சம்பந்தமான  வம்சாவளிையேயா (இரத்த 
சம்பந்தம்) ஶக்காௌ, ஆனால் அவர ்ஶமாரனில் ௳ாவாசம் 
ைவப்பவரக்ைள தா இ௱த்ௌக்ெகாள்வைதம் ெதரிந்ெதத்தைலம் 
ஶக்ழறௌ (cf. 6:44,65). 12,13 ஆழய வசனங்கள் கட௵ளின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ௌக்ஶம் மனிதன்  ெசய்யேவண்ூயதன் ெசய௩க்ஶம் 
இைடலான உடன்பூக்ைக சமநிைலைய ெவளிப்பத்ௌழன்றன. 

ழேரக்க ெமா௯ல் உள்ள இந்த வாக்ழயத்ொல் ௳ைனசெ்சால்லானௌ 
(AORIST PASSIVE INDICATIVE) கடந்தகால ெசயல்பாட் ௳ைனல் உள்ளௌ. 
அௌ அந்த வாக்ழயத்ொல் அ௱த்தம் ெகாப்பதற்காக கைடல் 
வழறௌ. இௌ இரண்டாவௌ றப்ல் ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ொன் 
பங்ைகம் 
இந்த இரண்டாம் றப்ைபத் ௌவங்ஶழறவர ்ேதவன் என்பைதம் 
வ௧த்ௌழறௌ. (அதாவௌ., “இௌ ேதவனால் நடக்ழறௌ” இௌ கைட 
ெசாற்ெறாடரின் ஒ பஶொ,(cf. 6:44,65). 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 1:14-18 
 
14அந்த வாரத்்ைத மாம்சமாழ, ழைபனா௩ம் சத்ொயத்ொனா௩ம் 
நிைறந்தவராய், நமக்ஶள்ேள வாசம்பண்ணினார;்  அவைடய 
மழைமையக் கண்ேடாம்;  அௌ தா௵க்ஶ ஒேர ேபறானவைடய மழைமக்ஶ 
ஏற்ற மழைமயாகேவ இந்தௌ.15 ேயாவான் அவைரக்ஶத்ௌச ்
சாட்ெகாத்ௌ :எனக்ஶப் ன்வழறவர ்எனக்ஶ ன்னிந்தவர், 
ஆைகயால் அவர் என்னி௩ம் ேமன்ைமள்ளவர் என் நான் 
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ெசால்௧ந்ேதேன, அவர் இவரத்ான் என் சத்தட்க் ஷனான். 
16அவைடய பரிௗரணத்ொனால் நாெமல்லாம் ழைபன்ேமல் ழைப 
ெபற்ேறாம். 17எப்பூெயனில் நியாயப்ரமாணம் ேமாேசன் லமாய்க் 
ெகாக்கப்பட்டௌ, ழைபம் சத்ொயம் இேயாழஸ்ௌ௳ன் லமாய் 
உண்டான. 18ேதவைன ஒவம் ஒக்கா௩ங் கண்டொல்ைல, தா௳ன் 
மூ௧க்ழற ஒேரேபறான ஶமாரேன அவைர ெவளிப்பத்ொனார.் 
 
 

 
1:14 “வாரத்்ைத மாம்சமாழ” “நாஸ்ூக்” ெகாள்ைகையப் 
ன்பற்ழறவரக்ைள ேயாவான் இங்ேக தாக்ஶழறார.் அவரக்ள் 
ழஸ்தவத்ைத ழேரக்கச ்ந்தைனடன் இைணக்க யன்றனர.் இேயா 
தாம் இம்மாேவலாய் (cf. ஏசாயா 7:14) இக்ழறார ்என்ழற 
வாக்ஶத்தத்ததை்த நிைறேவற்வதற்காக அவர ்௱வௌம் 
மனிதனாக௵ம் ேதவனாக௵ம் (cf. I ேயாவான் 4:1-3) இந்தார.் 
பாவத்ொனால் ௳௱ந்ௌேபான மனிதஶலத்ொன் ந௳ேல ேதவன் தன் 
இப்டதை்தத ்ெதரிந்ௌெகாண்டார ்(அதாவௌ, “அவைடய ஷடாரத்ைத 
அைமத்தார”்). ேயாவானில் "மாம்சம்" என்ற ெசால் ப௵௧ன் 
எ௱த்ௌக்கைளப் ேபால ஒேபாௌம் பாவ இயல்ைப ஶக்ழறௌ இல்ைல. 
 
         ௳ேச௹த்த தைலப் : மாம்சம் (sarx) 

௳ேச௹த்த தைலப் : மாம்சம் (sarx) 
இந்த வாரத்்ைதைய ப௵ல் ெபம்பா௩ம் கலாத்ொயரில் 

பயன்பத்ௌழறார ்மற்ம் ேராமக்ஶ எ௱ொய நிபத்ொல் அதன் 
இைறயல் வளரச்்ையப் ேபாழறார.் இந்த வாரத்்ைதன் ெவவ்ேவ 
அரத்்தங்கைள எவ்வா வைகப்பத்ௌவௌ என்பொல் அஞரக்ள் 
ேவபழறாரக்ள். அரத்்தங்களில் நிசச்யமாக ஒற்ைம உள்ளௌ. 
ன்வவௌ இந்த வாரத்்ைதன் பரந்த ெசாற்ெபாைள அவதற்கான 
ஒ யற் ஆஶம். 

A. மனித சரீரம்  ேயாவான் 1:14; ேராமர ்2:28; 1ெகாரிந்ொயர ்5:5; 7:28; 
2ெகாரிந்ொயர ்4:11; 7:5; 12:7; கலாத்ொயர ்1:16; 2:16,20; 4:13; ௧ப்யர ்
1:22; ெகாேலாெசயர ்1:22,24; 2:5; 1ோேமாத்ேத 3:16 

B. மனித தைலைற ேயாவான் 3:6; ேராமர ்1:3; 4:1; 9:3,5,8; 11:14; 1 
ெகாரிந்ொயர ்10:18; கலாத்ொயர ்4:23,29 

C. மனிதன்  ேராமர ்3:20; 7:5; 8:7-8; 1ெகாரிந்ொயர ்1:29; 2ெகாரிந்ொயர ்10:3; 
கலாத்ொயர ்2:16;  5:24 

D. மாம்சத்ௌக்ேகற்றபூ ேபாதல் ேயாவான் 8:15; 1ெகாரிந்ொயர ்1:26;  2 
ெகாரிந்ொயர ்1:12; 5:16; 10:2; கலாத்ொயர ்6:12 

E. மாம்ச பல௴னம் ேராமர ்6:19; 7:18; 8:5-6,9; 2ெகாரிந்ொயர ்10:4; 
கலாத்ொயர ்3:3;  5:13,16,19-21; ெகாேலாெசயர ்2:18 

F. ேதவக்ஶ எொரான பைக, இௌ பாவத்தால் ௳௱ந்ௌ ேபானதால் வந்த 
௳ைள௵கேளா ெதாடர்ைடயௌ ேராமர ்7:14; 13:14; 1ெகாரிந்ொயர ்
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3:1,3; எேபயர ்2:3;  ெகாேலாெசயர ்2:18; 1ேபௌ 2:11; 1ேயாவான் 2:16 
ொய ஏற்பாட்ூேல மாம்சம் ெபால்லாங்கான ஒன்றாகக் காணப்பட௳ல்ைல என்பௌ 
வ௧த்தப்பட ேவண்ம். ழேரக்கத் தத்ௌவஞானிகைளப் ெபாத்தவைர மனிதப் 
ரசச்ைனக௬க்ஶ “மாம்சேம” ல காரணம்;  மரணம் தான் ஒவைர மாம்சத்ொன் 
ூ௧ந்ௌ ௳௳த்தௌ. ஆனால் ொய ஏற்பாடூ்ல் மாம்சேம ஆ௳க்ஶரிய 
ேபாரின் ேபாரக்்களம் ஆஶம் (cf. எேபயர ்6:10-18), இந்தா௩ம் இௌ 
நநிைலயானௌ. நல்லௌ ெசய்வதற்ேகா அல்லௌ ெபால்லாங்ஶ ெசய்வதற்ேகா 
ஒவன் தன சரீரத்ைதப் பயன்பத்த ூம். 

 
 “நமக்ஶள்ேள வாசம்பண்ணினார”் இதன் உண்ைமயான அரத்்தம் 
“இப்டதை்தத ்ெதரிந்ௌ ெகாண்டார’் என்பதாஶம். வனாந்தரத்ொல் 
இஸ்ரேவலரக்ள் அைலந்ௌ ொரிந்த காலத்ொன் ன்னணிம் ஆசரிப்க் 
ஷடாரத்ொன் ன்னணிம் இதற்ஶ உண் (cf. ெவளி. 7:15;  21:3). 
ற்காலத்ொல் தரக்ள் இந்த வனாந்தர அபவத்ைத ெயேகாவா 
ேதவக்ஶம் தரக்௬க்ஶம் இைடலான “ேதனில௵ காலம்” என் 
அைழத்தாரக்ள். இந்த காலகட்டத்ைத௳ட ேதவன் ஒேபாௌம் 
இஸ்ரேவ௩டன் ெநக்கமாக இக்க௳ல்ைல. இந்த காலகட்டத்ொல் 
இஸ்ரேவலைர வ௯நடத்ொய ௳ேச௹த்த ெதய்௴க ேமகத்ொற்கான த 
ெசால் “ெஷக்ழனா” ஆஶம். இந்த எெரயப் பதத்ொன் அரத்்தம் “உடன் 
வா௱தல்” ஆஶம். 
 
 “அவைடய மழைமையக் கண்ேடாம்” பைழய ஏற்பாட்ூ௩ள்ள அந்த 
மழைமயானௌ  (எெரய ெமா௯ல் மழைம என்பதற்ஶ  kabod “கேபாட்” 
என்ற வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ) ௱ைமயாக 
ெவளிப்பத்தப்பட்டௌ மற்ம் அவதாரம் எத்தௌ. இௌ (1) இேயா௳ன் 
வாழ்௳ல் நடந்த மழைமப்பத்தப்பதைலேயா அல்லௌ அவர ்பரத்ொற்ஶ 
ஏச ்ெசன்றைதேயா ஶக்ஶம் (அப்ேபாஸ்தலைடய சாட், cf. II ேபௌ. 
1:16-17) அல்லௌ (2) நம் கண்களால் பாரக்்கப்பட ூயாத ெயேகாவா 
ேதவன் ௱வௌமாக அந்ௌெகாள்ளப்பதைலக் ஶக்ஶம். இேத 
காரியம் தான் 1ேயாவான் 1:1-4ல் அ௱த்தமாகச ்ெசால்லப்பட்ள்ளௌ. இேத 
வசனங்கள் இேயா௳ன் மனிதத்தன்ைமையம் அ௱த்தமாகச ்
ெசால்ழன்றன. இௌ ஆ௳ம் ெபா௬ம் ஒன்க்ெகான் எொராக 
இக்ழன்றன என் தவறாக ேபாொக்ழற நாஸ்ூக் ெகாள்ைகக்ஶ எொராக 
உள்ளௌ. 
     பைழய ஏற்பாடூ்ல் மழைம என்ழற வாரத்்ைதக்ஶ நிகரான எெரய 
வாரத்்ைதயான கேபாட ்(kabod, BDB 458 ) ஒ வணிக ரீொயான 
வாரத்்ைதயாஶம் (ஒ ேஜாூ அள௵ேகால்கைளக் ஶக்ழன்றன). அதாவௌ 
“கனமாக இக்ழற” என் ெபாள். கனமானைவக௬க்ஶ ஒ 
உள்ளாரந்்த மொப் உண். ேதவனின் மகத்ௌவத்ைத ௳வரிப்பதற்ஶ 
ரகாசம் என்ழற ௳ஷயம் வாரத்்ைதேயா ேசரக்்கப்பழறௌ (அதாவௌ., 
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னாய் மைல ௌ த௧ல், ெஷழனா மழைமன் ேமகம், 
கைடகாலத்ொல் ேதான்ம் ஒளி, (cf. யாத். 13:21-22; 24:17; ஏசா. 4:5; 60:1-2). 
அவேர பாத்ொரராக௵ம் கனத்ௌக்ஶரியவராக௵ம் இக்ழறார.் பாவத்ொல் 
௳௱ந்ௌேபான மனிதன் அவைரக் காண்பதற்ஶ அவர ்அைமயானவராக 
இக்ழறார ்(cf. யாத். 33:17-23; ஏசா. 6:5). ழஸ்ௌ௳ன் லமாக மட்ேம 
ேதவைன ெமய்யாக அந்ௌெகாள்ள ூம் (cf. ேயாவான் 1:14,18; 
ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3). 
 
௳ேச௹த்த தைலப் : மழைம (ொய ஏற்பா) 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : மழைம (DOXA)(ொய ஏற்பா) 
"மழைம" என்ற ௳௳௧யக் கத்ைத வைரயப்பௌ அல்லௌ 

அரத்்தப்பதௌ்வௌ கூனம்.. LXX (பைழய ஏற்பாட் ழேரக்க 
ெமா௯ெபயரப்்(doxa) ேடாக்சா என்ழற எெரய வாரத்்ைதைய இபௌ 
வாரத்்ைதகளாக ெமா௯ெபயரப்் ெசய்தௌ. இௌ ொய ஏற்பா ௱வௌம் பல 
ைற பல்ேவ வ௯களில் பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ ேதவன், இேயா, 
மனிதரக்ள் மற்ம் ேமயா௳ன் இராஜ்௷யத்ௌக்ஶம் ெபாந்ௌம். பைழய 
ஏற்பாட்ூல்  "மழைம" (கேபாட,் .ூ. 458, ேக.. 455-458) என்பதற்கான 
ெபாௌவான எெரய வாரத்்ைத ஒ ேஜாூ அள௵ேகால்க௬டன்  ெதாடர்ைடய 
வணிகச ்ெசால்லாஶம் ("கனமாக இக்க ேவண்ம்," ேக 455). 

கனமானைவக௬க்ஶ ஒ உள்ளாரந்்த மொப் உண். ேதவனின் மகத்ௌவத்ைத 
௳வரிப்பதற்ஶ ரகாசம் என்ழற ௳ஷயம் வாரத்்ைதேயா ேசரக்்கப்பழறௌ 
(cf. யாத்ொராகமம் 19:16-18; 24:17; 33:18;  ஏசாயா 60:1-2). அவேர பாத்ொரராக௵ம் 
கனத்ௌக்ஶரியவராக௵ம் இக்ழறார ்(cf. சங்வதம் 24:7-10; 66:2; 79:9).  பாவத்ொல் 
௳௱ந்ௌேபான மனிதன் அவைரக் காண்பதற்ஶ அவர ்அைமயானவராக 
இக்ழறார,் எனேவ அவர ்ேமகம், ைக அல்லௌ ைக ேபான்றவற்ல் தன்ைன 
ெவளிப்பத்ௌழறார ்(cf. யாத்ொராகமம் 33:17-23; 16:7,10; ஏசாயா 6:5). 

ழஸ்ௌ௳ன் லமாக மட்ேம ேதவைன ெமய்யாக அந்ௌ ெகாள்ள  
ூம் (cf. ேயாவான் 1:18; 6:46; 12:45; 14:8-11;  ெகாேலாெசயர ்1:15; 1ோேமாத்ேத 

6:16; எெரயர ்1:3; 1ேயாவான் 4:12). 
௳ாவாகளின் மழைம என்னெவன்றால், அவரக்ள் தங்க௬க்ஶள் அல்ல, 

ேதவனில் ா௳ேசஷத்ைதம் மழைமையம் ரிந்ௌெகாள்ழறாரக்ள் (cf. 
1ெகாரிந்ொயர ்1:29-31; எேரயா 9:23-24). ௳ரிவான கலந்ௌைரயாட௩க்ஶ, NIDOTTE, 
பஶொ.2, பக்.577-587 ையப் பாரக்்க௵ம். 

இந்த வாரத்்ைதக்ஶ அேனக ௳த்ொயாசமான அரத்்தங்கள் ேயாவானில் 
இக்ழன்றௌ  

1. ெதய்௴க மழைம (cf. ேயாவான் 1:14; 12:16,41; 17:5,24) 
2. இேயா௳ன் அைடயாளங்கள், ேபாதைனகள் மற்ம் பாகளின் 
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வாரத்ொன் ழரிையகள் லம் தா௳ன் ெவளிப்பா (cf. ேயாவான் 1:14; 
2:11; 7:18; 11:4,40; 17:4,10,22) 

3. ரத்ொேயகமாக ௩ைவ (cf. ேயாவான் 7:39; 12:23; 13:31-32; 17:1,4) 
இந்த பயன்பாக௬க்ஶ இைடல் ெவளிப்பைடயான ௳த்ொயாசங்கள் 

இக்ழன்றன. காணக்ஷடாத ேதவன் மனிதனாக அவைடய வாரத்்ைதகள் 

மற்ம் ெசயல்களால்(i.e.,இேயா ழஸ்ௌ , cf. ெகாேலாெசயர ்1:15)  
ெவளிப்பட்டார ்என்பேத.  

 

  

NASB, NKJV “தா௵க்ஶ ஒேர ேபறானவைடய மழைமக்ஶ ஏற்ற 
மழைமயாகேவ இந்தௌ” 

NRSV “தா௳ன் ஒேர ஶமாரைடய மழைமையப் ேபாலேவ 
இந்தௌ” 

TEV “தா௳ன் ஒேர ஶமாரனானவர் ெபற்ற மழைமையப் ேபால 
இந்தௌ” 

NJB “தா௳ன் ஒேர ஶமாரைடய மழைமையப் ேபாலேவ 
இந்தௌ” 

 
“ஒேர” (ேமாேனாெஜனஸ்) என்ழற இந்தப் பதத்ொன் அரத்்தம் 

“தனித்ௌவமானௌ,” “ஒ வைக” என்பதாஶம் (cf.Iேயாவான் 3:16,18; 
Iேயாவான் 4:9)எஃப். எஃப். ஸ் (F. F. Bruce, Answers to Questions) எ௱ொய 
ேகள்௳க௬க்கான பொல்கைளக் காண்க என்ற த்தகத்ொல் பக். 24-25 
பாரக்்க௵ம்). வல்ேகட் (Vulgate) அைத "ஒேர ேபறானவர"் என் 
ெமா௯ெபயரத்்தௌ. (வல்ேகட ்என்பௌ ேவதாகமத்ொன் இலத்ோன் 
ெமா௯ெபயரப்் ஆஶம்). ௌரொஷ்டவசமாக பைழய ஆங்ழேல 
ெமா௯ெபயரப்்கள் இேத வாரத்்ைதையப் பயன்பதொ்ன (cf. ௪க்கா 7:12; 
8:42; 9:38; எ. 11:17). ஒைமப்பா மற்ம் தனித்ௌவம் ஆழயவற்ல்தான் 
இங்ேக கவனம் ெச௩த்தப்பழறேத த௳ர, ஒவர ்இன்ெனாவைரப் 
ெபற்றார ்என்பொல் அல்ல. 

 
 “தா” பைழய ஏற்பா ேதவனின் ெநக்கமான ஶம்பம் 
சம்பந்தமான உறைவ தா என் அகப்பத்ௌழறௌ.  

1. இஸ்ரேவல் ேதசம் ெபம்பா௩ம் ெயேகாவா ேதவனின் 
“ஶமாரன்” என் அைழக்கப்பழறௌ  (cf. ஓ. 11:1; மல். 3:17) 

2. ஆரம்பத்ொல் உபாகமம் த்தகத்ொேலஷட ேதவன் தா என் 
உவகப்பத்தப்பழறார ்(1:31) 

3. உபாகமம் 32ம் அொகாரத்ொல் இஸ்ரேவல் “அவைடய ள்ைளகள்” 
என்ம் ேதவன் “உங்கள் தா” என்ம் அைழக்கப்பவைதக் 
காணூம். 
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4. சங். 103:13ல் இைதப் பற்ச ்ெசால்லப்பட்ள்ளௌ மற்ம் சங். 68:5ல் இௌ 
ேமம்பத்தப்பட்டௌ. (அநாைதகளின் தா) 

5. ோரக்்கதரிகளின் த்தகங்களில் இௌ அொகமாக 

உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. ஏசா. 1:2; 63:8; இஸ்ரேவல் 
ஶமாரனாக௵ம் , ேதவன் தாவாக௵ம் ெசால்லப்பட்ள்ளௌ,63:16; 64:8; 
எேர. 3:4,19; 31:9). 

இேயா இந்த ஒப்ைமைய எத்ௌ ௱ ஶம்ப ஐக்ழயத்ைதக் ஶப்பதற்ஶம்  
இைத ஆழமாக பயன்பதௌ்ழறார.் ௳ேசஷமாக ன்வம் வசனங்களில் இைதக் 
காணலாம், ேயாவான் 1:14,18; 2:16; 3:35; 4:21,23; 5:17, 18,19,20,21,22,23,26,36,37,43,45; 
6:27,32,37,44,45,46,57; 8:16,19,27,28,38,42,49,54; 10:15,17,18, 25,29,30,32,36 37,38; 11:41; 
12:26,27,28,49,50; 13:1; 14:2,6,7,8,9,10,11,12,13,16,20,21,23,24,26,28,31; 15:1,8,9,10,15,16,23,24,26; 
16:3,10,15,17,23,25,26,27,28,32; 17:1,5,11,21,24,25; 18:11; 20:17,21! 

 

 “ழைபனா௩ம் சத்ொயத்ொனா௩ம் நிைறந்தவராய்” இந்த இைணப் 
பைழய ஏற்பாட்ச ்ெசாற்கைளப் [ெஹெசட்hesed (இதன் அரத்்தம் 
உடன்பூக்ைகன் அன் மற்ம் ௳ாவாசம் ஆஶம்) மற்ம் எேமத் emeth 

(நம்பகத்தன்ைம)] பயன்பத்ௌழறௌ. யாத.் 34:6;  ெநேக. 9:17; சங். 103:8ல் இந்த 
வாரத்்ைதகள் பரவலாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளன. நீொ. 16:6 ல் இந்த இரண் 
வாரத்்ைதக௬ம் பயன்பதத்ப்பட்ள்ளன. இௌ பைழய ஏற்பாட் வாரத்ை்தகளில் 
இேயா௳ன் ஶணதை்தப் (cf. வச.17) பற் ௳வரிக்ழறௌ. சத்ொயம் என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைப  6:55 மற்ம் 17:3ல் காண௵ம். 

 

௳ேச௹த்த தைலப் : அன்பான தய௵ (hesed) 

௳ேச௹த்த தைலப் : அன்பான தய௵ (hesed) 

இந்தச ்ெசால் (BDB 338 I, KB 336 II) ஒ பரந்த ெசாற்ெபாள் லத்ைதக் 
ெகாண்ள்ளௌ. அதாவௌ பல வைககளில்  இந்த வாரத்ை்த 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

A. மனிதரக்ைளக் ஶப்பொல் இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
1. உடன் இப்பவரக்ளிடம் தய௵ காட்தல் (உதாரணம், 

1சாேவல் 20:14; 2சாேவல் 16:17; 2நாளாகமம் 24:22; ேயா 6:14; சங்வதம் 
141:5; நீொெமா௯கள் 19:22; 20:6) 

2. ஏைழக௬க்ஶம் இல்லாதவரக்௬க்ஶம் தய௵ காட்தல் (உதாரணம்., கா 
6:8) 

3. ெயேகாவா ேதவன் ௌ இஸ்ரேவல் காட்ம் பாசம் (cf. எேரயா 2:2; ஓயா 
6:4,6) 
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4. காட்ப் ஷ்பத்ொன் தற்கா௧க அழஶ (cf. ஏசாயா 40:6) 
B. ேதவைனக் ஶப்பொல் இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  

1. உடன்பூக்ைக ௳ாவாசம் மற்ம் அன்  
a. "எொரிகள் மற்ம் ரசச்ைனகளி௧ந்ௌ இரட்ப்பொல்" (உதாரணம்., 

ஆொயாகமம் 19:19; 39:21; யாத்ொராகமம் 15:13; சங்வதம் 31:16; 32:10;  
33:18,22; 36:7,10; 42:8; 44:26; 66:20; 85:7; 90:14; 94:18; 107:8,15,21,31; 109:21-22; 
143:8,12;  எேரயா 31:3;  எஸ்றா 7:28; 9:9)  

b. "மரணத்ொ௧ந்ௌ ௸வைன இரட்த்த௧ல்" (உதாரணம்., ேயா 10:12; 
சங்வதம் 6:4-5; 86:13) 

c. "ஆ௳க்ஶரிய ௸வைன உரப்்த்த௧ல்" (உதாரணம்., சங்வதம். 
119:41,76,88,124,149,159) 

d. "பாவத்ொ௧ந்ௌ இரட்ப்பொல்" (cf. சங்வதம் 25:7; 51:1; 130:7-8) 
e. "உடன்பூக்ைகையப் பாௌகாப்பொல்" (உதாரணம்., உபாகமம் 7:9,12;  

2நாளாகமம் 6:14; ெநேகயா 1:5; 9:32; தானிேயல் 9:4; கா 7:20) 
2. ெதய்௴க ஶணாொசயத்ைத ௳வரிக்ழறௌ (உதாரணம்., யாத்ொராகமம் 34:6;  

சங்வதம் 86:15; 103:8; ெநேகயா 9:17; ேயாேவல் 2:13; ேயானா 4:2; கா 7:20) 
3. ேதவனின் கைண 

a. "ஏராளமான" (உதாரணம்., எண்ணாகமம் 14:18; ெநேகயா 9:17; சங்வதம் 
86:5; 103:8; 145:8; ேயாேவல் 2:13; எேரயா 4:2) 

b. "அள௳ல் ெபரியௌ" (உதாரணம். யாத்ொராகமம் 20:6; உபாகமம் 5:10; 7:9) 
c. "என்ெறன்ள்ள" (உதாரணம். 1நாளாகமம் 16:34,41; 2நாளாகமம் 5:13;  

7:3,6; 20:21; எஸ்றா 3:11; சங்வதம் 100:5; 106:1; 107:1; 118:1,2,3,4,29;  136:1-26;  
138:8; எேரயா 33:11) 

d. ேகாடை்டையப் ேபால (உதாரணம்., சங்வதம் 59:17) 
e. ேதவனின் வல்லைமையப் ெபாத்ௌ (உதாரணம்., சங்வதம் 62:11c-12a) 

4. கைணன் ெசயல்கள் (உதாரணம்., 2 நாளா. 6:42; சங்வதம் 89:2; ஏசாயா 
55:3;  63:7; லம்பல் 3:22)  

ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களில் இந்த வாரத்ை்த பல வ௯களில் 
ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ  .இதன் றந்த ாக்கமான வைரயைற "ேதவனின் 

சரங்கைள இைணக்காத உடன்பூக்ைக ௳ாவாசம்" என் நான் நிைனக்ழேறன். 
இௌ ொய ஏற்பாட்ூ௩ள்ள அன் (agapaō) என்ழற பதத்ௌக்ஶ இைணயானதாக 

உள்ளௌ. ேதவன் யாராக இக்ழறார ்என்ற காரணத்தால் அவர ்உண்ைமள்ளவம் 
அன்ள்ளவராக௵ம் இக்ழறார!் 

 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: பைழய ஏற்பாட்ூல் ௳ாவா, நம்க்ைகைவ, ௳ாவாசம், 
மற்ம் உண்ைம என்ழற வாரத்்ைதகள்  



60 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: பைழய ஏற்பாட்ூல் ௳ாவா, நம்க்ைக ைவ, ௳ாவாசம், 
மற்ம் உண்ைம என்ழற வாரத்்ைதகள்  

I. ன்ைர வாக்ழயம் 
ொய ஏற்பாட்க்ஶ க௵ம் க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்த இந்த இைறயல் கதொ்ன் 
பயன்பா பைழய ஏற்பாடூ்ல் ெதளிவாக வைரயக்கப்பட௳ல்ைல என் ஷற 
ேவண்ம்.இௌ நிசச்யமாக உள்ளௌ, ஆனால் ேதரந்்ெதக்கப்படட் க்ழயமான 
பதொ்களி௩ம் நபரக்ளி௩ேம பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

பைழய ஏற்பாட்ூல் வழ்காேம் காரியங்கைள கலந்ொக்ழன்றௌ  
A. தனியாக எொரெ்காள்௬தல் மற்ம் உடன்பூக்ைகக்ஶரிய வழ்பூதல் 
B. தனிப்பட்ட நபர ்மற்ம் சகம்  
   ௳ாவாசம் என்பௌ தனிப்பட்ட சந்ொப் மற்ம் அன்றாட வாழ்க்ைக ைற ஆழய 

இரண்ம் அடங்ழயைவ ஆஶம்! எ௱த்ௌ வூ௳ல் (அதாவௌ.,ஒவ்ெவா 
வாரத்்ைதயாகப் பூத்தல்) இைத ௳ளக்ஶவைத௳ட ஒவரின் வாழ்க்ைகன் லம் 
எளிதாக ௳வரிக்க ூம். இந்த தனிப்படட் அம்சமானௌ ன்வம் 
உதாரணங்களால் றப்பாக ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. 

A. ஆரகாம் மற்ம் அவைடய தைலைற 
B. தா௴ௌ மற்ம் இஸ்ரேவல் 
இந்த மனிதரக்ள் ேதவைன சந்ொதத்ாரக்ள், அவரக்௬ைடய வாழ்க்ைக நிரந்தரமாக 

மாயௌ (பரிௗரண வாழ்க்ைக வாழ்ந்தாரக்ள் என் ஷற 
ூயா௳டட்ா௩ம்,௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொந்தாரக்ள்). அவரக்ள் அப௳த்த 
ேசாதைனயானௌ ேதவன் ௌ அவரக்௬க்ஶ இந்த ௳ாவாசத்ொன் 
பல௴னங்கைளம் பலங்கைளம் ெவளிப்பத்ொயௌ, இந்தா௩ம் ேதவக்ஶம் 
அவரக்௬க்ஶமான ெநக்கமான, நம்பகமான உற௵ ெதாடரந்்தௌ!அௌ 
ேசாொக்கப்பட் ாதொ்கரிக்கப்பட்டௌ, ஆனால் அௌ அவரக்ளின் பக்ொ மற்ம் 
வாழ்க்ைகக்ஶ சாட்யாகத் ெதாடரந்்தௌ. 

 
II. ல வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட்ட ௳தம்  

A. אמן ஆெமன் (BDB 52, KB 63) 
1. ௳ைனசெ்சால் VERB 

a. சாதாரண ௳ைனசெ்சால் “ஃகால்”(Qal)  – ஆதரிக்க, ேபா௹க்க 
(2இராஜாக்கள் 10:1,5; எஸ்தர ்2:7, இைறய௩க்ஶ ெவளில் இதன் 
பயன்பா) 

b. Niphal” (நிஃபால்) (இங்ஶ ெசயைலச ்ெசய்தவர்ௌ ெசயல் 
நைடெபழறௌ)  – நிசச்யமாக்ஶ, நி௵, உொப்பத்ௌ, உண்ைமயாய் 
அல்லௌ நம்பத்தஶந்ததாய் இதத்ல் 
(1) மனிதரக்ைளப் பற்க் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ, ஏசாயா 8:2; 53:1; 

எேரயா 40:14 
(2) ெபாள்கைளப் பற்க் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ , ஏசாயா 22:23 
(3) ேதவைனப் பற்க் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ, உபாகமம் 7:9;  ஏசாயா 49:7; 

எேரயா 42:5 
c. Hiphil “ல்” (இங்ஶ ெசயைலச ்ெசய்பவர ்ெசயைலச ்ெசய்ய 
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ைவக்ழறார ்– உொயாக இத்தல், ௳ாவாத்தல், நம்க்ைக ைவத்தல் 
(1) ஆரகாம் ேதவைன ௳ாவாத்தான், ஆொயாகமம் 15:6 
(2) எழப்ொ௧ந்த இஸ்ரேவலரக்ள் ேதவைன ௳ாவாத்தாரக்ள், 

யாத்ொராகமம் 4:31; 14:31 (உபாகமம் 1:32 இல் மக்கப்படட்ௌ) 
(3) ெயேகாவா ேதவன் ேமாேசன் லம் ேபனார ்என் 

இஸ்ரேவலரக்ள் ௳ாவாத்தாரக்ள், யாத்ொராகமம் 19:9; சங்வதம் 
106:12,24 

(4) ஆகாஸ் ேதவன் ௌ நம்க்ைக ைவக்க௳ல்ைல, ஏசாயா 7:9 
(5) அவைர ௳ாவாக்ழற எல்லாம், ஏசாயா 28:16 
(6) ேதவைனப் பற்ய சத்ொயங்கைள ௳ாவாங்கள், ஏசாயா 43:10-12 

2. ெபயரச்ெ்சால் (ஆண்பால்) –உண்ைம (உபாகமம் 32:20; ஏசாயா 25:1; 26:2) 
3. ௳ைனரிசெ்சால் ADVERB (இௌ ௳ைனசெ்சால்ைல ௳வரிக்ழறௌ) – 

உண்ைமயாக, ெமய்யாக, நான் ஏற்க் ெகாள்ழேறன், அௌ அப்பூேய 
ஆகட்ம் (cf. உபாகமம் 27:15-26; 1இராஜாக்கள் 1:36; 1நாளாகமம் 16:36; ஏசாயா 
65:16; எேரயா 11:5; 28:6).  இௌ பைழய மற்ம் ொய ஏற்பாடூ்ல் “ஆெமன்” 
என்ழற வாரத்்ைதன் ஆராதைன சம்பந்தமான பயன்பாடாஶம். 

B. அமத் אמת (BDB 54, KB 68) இௌ ெபண்பால் ெபயரச்ெ்சால் ஆஶம், உொ, உண்ைம, 
சத்ொயம்  
1. மனிதரக்ைளப் பற் இௌ ஶக்ழறௌ, ஏசாயா 10:20; 42:3; 48:1 
2. ேதவைனப் பற்க் ஶக்ழறௌ, யாத்ொராகமம் 34:6; சங்வதம் 117:2; ஏசாயா 

38:18,19; 61:8 
3. சத்ொயத்ைதப் பற் இௌ ஶக்ழறௌ, உபாகமம் 32:4; 1இராஜாக்கள் 22:16; 

சங்வதம் 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; எேரயா 9:5; சகரியா 8:16 
C. அேமானாאמונה(BDB 53, KB 62), உொ , உொயான தன்ைம, நம்பகதத்ன்ைம 

1. ைககைளக் ஶக்ஶம்ேபாௌ, யாத்ொராகமம் 17:12 
2. காலங்கைளக் ஶக்ஶம்ேபாௌ, ஏசாயா 33:6 
3. மனிதரக்ைளக் ஶக்ஶம்ேபாௌ, எேரயா 5:3; 7:28; 9:2 
4. ேதவைனப் பற்க் ஷம்ேபாௌ, சங்வதம் 40:11; 88:11; 89:1,2,5,8;  119:138 

 
III. இந்த பைழய ஏற்பாட்க் கத்ைத ப௵ல் பயன்பத்ொய ௳தம்  

A. ப௵ல் ெயேகாவா ேதவன் மற்ம் பைழய ஏற்பா பற்ய தனௌ ொய ரிதைல 
தமஸ்ஶ௵க்ஶ ெசல்௩ம் பாைதல் இேயாேவா தனிப்பட்ட ைறல் 
சந்ொத்தைத அூப்பைடயாகக் ெகாள்ழறார ்(cf. அப்ேபாஸ்தலர ்9:1-19;  22:3-16;  
26:9-18). 

B. தன் ொய ரித௩க்ஶ ஆதாரமாக இந்த ஆெமன்(אמן) என்ழற வாரத்்ைதைய ல 
வாரத்்ைதயாக பயன்பத்ௌம் இரண் ேவதபஶொகைளக் கண்ூத்தார.் 
1. ஆொயாகமம் 15:6 – ேதவன் த௧ல் ெசயல்பட்டதால் தான் ஆராம் 

ேதவம் சந்ொத்தனர ்(ஆொயாகமம் 12) அதன் பலனாக அவன் 
வழ்பூத௩ள்ள ௳ாவாச வாழ்க்ைக வாழ்ந்தான் (ஆொயாகமம் 12-22). ப௵ல் 
இைத ேராமர ்4௩ம் கலாத்ொயர ்3௩ம் ேமற்ேகாள் காட்ழறார.் 

2. ஏசாயா 28:16 – அொல் ௳ாவாசம் ைவக்ழறவரக்ள் (அதாவௌ., ேதவனால் 
ேசாொக்கப்பட் ைலக்கல் உொயாக நாட்டப்பட்டவரக்ள்) 
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வழ்கண்டவா இப்பாரக்ள் 
a. ேராமர ்9:33, "ெவடக்ப்பட் ேபாகமாட்டாரக்ள் " அல்லௌ "ஏமாற 

மாட்டாரக்ள்" 
b. ேராமர ்10:11, ேமேல ெசால்லப்பட்டௌ ேபாலேவ 

3. அப்ேபாஸ்தலர ்2:4 – உண்ைமயான ேதவைன அந்தவரக்ள் உண்ைமயான 
வாழ்க்ைக வாழ்வாரக்ள் (cf. எேரயா 7:28). ேராமர ்1:17௩ம் கலாத்ொயர ்
3:11௩ம் ப௵ல் இந்த ேவதபஶொைய உபேயாகப்பத்ௌழறார ்(எெரயர ்10:38 
ையம் கவனிக்க௵ம்). 
 

IV. பைழய ஏற்பாடூ்ல் உள்ள இதன் கத்ைத ேபௌ பயன்பத்ௌதல்  
A. ன்வவனவற்ைற ேபௌ இைணக்ழறார ்

1. ஏசாயா 8:14 – 1ேபௌ 2:8 (இடதற்ேகௌவான கல்) 
2. ஏசாயா 28:16 – 1ேபௌ 2:6 (ைலக்கல்) 
3. சங்வதம் 118:22 – 1ேபௌ 2:7 (தள்ளப்பட்ட கல்) 

B. “ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட சந்தொ, ராஜரீகமான ஆசாரியக்ஷட்டம், பரிாத்த ஜாொ, 
அவக்ஶச ்ெசாந்தமான ஜனம்” என்ழற இஸ்ரேவைல ௳வரிக்ஶம் 
தனித்ௌவமான ெமா௯ைய ன்வம் ேவதபஶொகளி௧ந்ௌ எத்ௌ, 
1. உபாகமம் 10:15; ஏசாயா 43:21 
2. ஏசாயா 61:6; 66:21 
3. யாத்ொராகமம் 19:6; உபாகமம் 7:6 

ழஸ்ௌ௵க்ஶள் தற்ேபாௌ இக்ஶம் சைப ௳ாவாக ைள க் ஶக்க  
உபேயாகப்பத்ௌழறார ்(cf.1ேபௌ 2; 5,9) 

 
V. பைழய ஏற்பாடூ்ல் உள்ள இதன் கத்ைத ேயாவான் பயன்பத்ௌதல்  

A. ொய ஏற்பாட்ூல் இதன் பயன்பா 

Pisteuō ஸ்ூேயா என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத௧ந்ௌ “௳ாவாத்ௌ” 
என்ழற வாரத்்ைத வழறௌ.  "௳ாவா," "௳ாவாசம்," அல்லௌ "நம்க்ைக 
ைவ" என்ம் இந்த வாரத்்ைத ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட ூம். உதாரணமாக, 
ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இதன் ெபயரச்ெ்சால் (NOUN) 
உபேயாகப்பத்தப்பட௳ல்ைல, ஆனால் இதன் ௳ைனசெ்சால் அேநகைற 

பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேயாவான் 2:23-25 இல் அங்ழந்த மக்கள் ஷடட்ம் 
நாசேரனாழய இேயாைவ ேமயாவாக அங்வகரித்ௌ தங்கைள 
உண்ைமயாகேவ அரப்்பணித்தாரக்ள் என்பொல் உொ இல்ைல. “௳ாவா” 
என்ழற பதத்ொன் ேமேலாட்டமான பயன்பாட்ூற்ஶ ேயாவான் 8:31-59௩ம் 
அப்ேபாஸ்தலர ்8:13, 18-24ம் உதாரணங்கள். ேவதாகம ரீொலான ௳ாவாசம் 
என்பௌ ஆரம்பத்ொல் நாம் காட்ம் உணரச்்ைய௳ட ேமலானௌ. அதன் 
ெதாடரச்்யாக ஷத்ௌவம் இக்க ேவண்ம் (cf. மத்ேத 13:20-22,31-32). 

B. ன்னிைடசெ்சாற்கேளா (Prepositions) இதன் பயன்பா  
1. ‘eis’ என்ழற ழேரக்க ன்னிைடசெ்சால்௧ன் அரத்்தம் “அதற்ஶள் ” 

ஆஶம். ஆங்ழலத்ொல் ‘into’ என்பதாஶம். இந்த தனித்ௌவமான 
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வாரத்்ைத பயன்பா ௳ாவாகள் இேயா௳ல் நம்க்ைக 
ைவப்பைத வ௧த்ௌழறௌ 
a. அவரின் நாமத்ொற்ஶள் (ேயாவான் 1:12; 2:23; 3:18; I ேயாவான் 5:13) 
b. அவக்ஶள் (ேயாவான் 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40;  7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 

10:42; 11:45,48; 12:37,42; மத்ேத 18:6; அப்ேபாஸ்தலர ்10:43; 
௧ப்யர ்1:29; Iேபௌ 1:8) 

c. என்னில் (ேயாவான் 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46;  14:1,12; 16:9; 17:20) 
d. ஶமாரக்ஶள் (ேயாவான் 3:36; 9:35; Iேயாவான் 5:10) 
e. இேயா௵க்ஶள் (ேயாவான் 12:11; அப்ேபாஸ்தலர ்19:4; 

கலாத்ொயர ்2:16) 
f. ஒளிக்ஶள் (ேயாவான் 12:36) 
g. ேதவக்ஶள்  (ேயாவான் 14:1) 

2. ‘en’ என்ழற ழேரக்க ன்னிைடெசால்௧ன் அரத்்தம் “அொல்” ஆஶம். 
ஆங்ழலதொ்ல் ‘in’ என்பதாஶம். அதாவௌ ேயாவான் 3:15;  மாற்ஶ  
1:15;  அப்ேபாஸ்தலர ்5:14 ல் இப்பைதப் ேபால. 

3. ‘epi’என்ழற ழேரக்க ன்னிைடசெ்சால்௧ன் அரத்்தம் ‘அொல்’ 
அல்லௌ ‘அதன் ேமல்’ ஆஶம். ஆங்ழலத்ொல்  “in” or “upon” 
என்பதாஶம்., அதாவௌ மத்ேத 27:42; அப்ேபாஸ்தலர ்9:42; 11:17; 
16:31; 22:19; ேராமர ்4:5,24;  9:33; 10:11; Iோேமாத்ேத 1:16; Iேபௌ 2:6 
என்ற வசனங்களில் இப்பைதப் ேபால. 

4. ன்னிைடசெ்சால் இல்லாமல் ‘அதற்ஶ’ அல்லௌ ‘அதற்காக’ என் வம் 
இடங்களில் ஆங்ழலத்ொல் இைத ன்னிைடசெ்சால் இன் Dative Case 
(ெகாைட ேவற்ைம) மட்ம் வம் இடங்கள் என் ெசால்வாரக்ள். அதாவௌ 
கலாத்ொயர ்3:6; அப்ேபாஸ்தலர ்18:8; 27:25;        Iேயாவான் 3:23; 5:10 என்ற 
வசனங்களில் வவைதப் ேபால. 

5. ‘hoti’ என்ழற ழேரக்க பதத்ொன் அரத்்தம் ‘அைத ௳ாவா’ ஆஶம். 
இௌ எைத ௳ாவாக்க ேவண்ம் என் ெசால்ழறௌ. 
a. இேயா ேதவைடய பரிாத்தர ்(ேயாவான் 6:69) 
b. இேயாேவ அவர ்(ேயாவான் 8:24) 
c. இேயா தா௳ல் இக்ழறார ்மற்ம் தா இேயா௳ல்  

இக்ழறார ்(ேயாவான் 10:38) 
d. இேயா ேமயாவாக இக்ழறார ்(ேயாவான் 11:27; 20:31) 
e. இேயா ேதவைடய ஶமாரன் (ேயாவான் 11:27;  20:31) 
f. தா௳னால் இேயா அப்பப்பட்டார ்(ேயாவான் 11:42; 17:8,21) 
g. இேயா தா௵டன் ஒன்றாய் இக்ழறார ்(ேயாவான்14:10-11) 
h. இேயா தா௳டந்ௌ வந்தார ்(ேயாவான் 16:27,30) 
i. “நாேன அவர”் என் இேயா தன்ைன தா௳ன் 

உடன்பூக்ைகப் ெபயரால் அைடயாளப்பத்ொக்ெகாண்டார ்
(ேயாவான் 8:24;  13:19) 

j. நாம் அவேரா வாழ்ேவாம் (ேராம. 6:8) 
k. இேயா மரித்ௌ உரத்்ெத௱ந்தார ்(1ெதசேலானிக்ேகயர ்4:14) 
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VI. ூ௵ைர  

A. ேவதாகம ௳ாவாசம் என்பௌ ேதவனின் வாரத்்ைத அல்லௌ வாக்ஶத்தத்தத்ௌக்ஶ 
மனிதன் ெகாக்ழற பொல் ஆஶம். ேதவன் தான் எப்ெபா௱ௌம் ௌவங்ஶழறார ்
(அதாவௌ., ேயாவான் 6:44,65), ஆனால் இந்த ெதய்௴க தகவல்ெதாடர்களின் ஒ 
பஶொயாக மனிதரக்ள் பொலளிக்க௵ம் ேவண்ம்  (அதாவௌ, என்ற ௳ேச௹த்த 
தைலப்: உடன்பூக்ைகபாரக்்க௵ம்). 
1. மனந்ொம்தல் (௳ேச௹த்த தைலப் : மனந்ொம்தல் பாரக்்க௵ம்) 
2. ௳ாவாசம் / நம்க்ைக ைவத்தல் (௳ேச௹த்த 

தைலப்:௳ாவாசம்,௳ாவா, அல்லௌ நம்க்ைக ைவ  பாரக்்க௵ம்) 
3. வழ்பூதல்  
4. ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் (௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாசத்ொல் 

நிைலத்ொத்தல்  பாரக்்க௵ம்) 
B. ேவதாகம ௳ாவாசம் என்பௌ  

1. ஒ தனிப்படட் உற௵ (ஆரம்ப ௳ாவாசம்) 
2. ேவதாகம சத்ொயத்ொல் ஒ உொப்பா (ேதவன் ெவளிப்பத்ொய 

காரியங்களில் ௳ாவாசம், அதாவௌ., ேவதாகமம்) 
3. அதற்ேகற்றாற்ேபால் வழ்பூதல் (ொனம் ேதவக்ஶ உண்ைமயாய் 

௸௳த்தல்) 
ேவதாகம நம்க்ைக என்பௌ பரேலாகத்ொற்கான பயணச்ட் அல்லௌ 

காப்ட்க் ெகாள்ைக அல்ல. இௌ ஒ தனிப்பட்ட உற௵. ஷ்ூப்ன் 
ேநாக்கம் இௌ தான், மனிதரக்ள் ேதவைடய சாய௧௩ம் பத்ொ௩ம் 
உவாக்கப்படட்ாரக்ள் (cf. ஆொயாகமம் 1:26-27). "ெநக்கம்" தான் இங்ேக 
௳ஷயம். இைறய௧ல் நாம் ஒ நிைலப்பாடை்ட எப்பௌ அல்ல க்ழயம். 
ேதவைடய ௳ப்பம் தான் க்ழயம், அவர ்௳ம்வௌ ஐக்ழயேம! 
ஆனால் ஒ பரிாதத் ேதவேனா ஐக்ழயப்பவௌ என்பதன் அரத்்தம் 
அவைடய ள்ைளகள் அவைடய "ஶம்ப" பண்கைளக் ெகாண்ூக்க 
ேவண்ம் என்பதாஶம். (அதாவௌ., பரிாதத்ம், cf.ேல௳யராகமம் 19:2;  
மத்ேத 5:48; 1 ேபௌ 1:15-16). மனிதன் பாவதொ்ல் ௳௱ந்ததால் 
(cf.ஆொயாகமம் 3) அவனால் ேதவனிடம் சரியான ரீொல் ேபாவதற்கான 
ெபலன் தைடப்பட் ேபானௌ. ஆைகயால், ேதவேன நமக்ஶ பொலாக 
ெசயல்பட்டார ்(cf. எேசக்ழயல் 36:27-38), நமக்ஶ “ௌ இதயத்ைதம்” “ௌ 
ஆ௳ையம்” ெகாத்தார.் ௳ாவாசம் மற்ம் மனந்ொம்தல் லமாக 
ேதவேனா நாம் ஐக்ழயம் ைவக்க௵ம் அவக்ஶ வழ்ப்பூய௵ம் அௌ நமக்ஶ 
உத௵ழறௌ! 

 
ன்ேம க்ழயமானைவகள். இைவ ன்ைறம் பராமரிக்க 

ேவண்ம். ேதவைன அவௌம் (எெரய மற்ம் ழேரக்க ெமா௯ன் 
அரத்்தத்ொல் ெசால்வௌ) அவைடய ஶணத்ைத நம் வாழ்க்ைககளில் 
ரொப௧ப்பௌேம நம் இலக்ஶ. ௳ாவாசத்ொன் இலக்ஶ என்பௌ 
எொரக்ாலத்ொல் ஒநாள் பரேலாகம் ெசல்வௌ அல்ல, நாள்ேதாம் 
ழஸ்ௌைவப் ேபால் மாதல் ஆஶம்! 
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C. அவக்ஶ நாம் உண்ைமயாய் இப்பௌ ேதவேனா நாம் உற௵ ெகாள்வதன் 
௳ைள௵ (ொய ஏற்பா) ஆஶம், அௌ நாம் ேதவேனா உற௵ ெகாள்வதற்ஶ 
அூப்பைட (பைழய ஏற்பா) ஆகாௌ;  அதாவௌ அவைடய 
நம்பகத்தன்ைமல் நாம் நம்க்ைக ைவப்பௌ என் அரத்்தம். இரட்ப்ைபக் 
ஶத்ததான ொய ஏற்பாட்க் கண்ேணாடட்த்ொன் ைமயக்கத்ௌ 
என்னெவன்றால் மனிதன் ஆரம்பத்ொ௩ம் ெதாடரச்்யாக௵ம் ழஸ்ௌ௳ல் 
ெவளிப்பட்ட ேதவ ழைபக்ஶம் இரக்கத்ௌக்ஶம் வழ்பூய ேவண்ம். அவர ்
அன் ெச௩த்ொனார,் அவர ்அப்னார,் அவர ்நமக்ஶத் தந்தார;்  நாம் 
௳ாவாசத்ைதம் உண்ைமையம் ேதவனிடம் காட்ட ேவண்ம் (cf. எேபயர ்
2:8-9 மற்ம் 10)! 

௳ாவாசல்லாத உலக மக்க௬க்ஶ உண்ைமள்ள மக்கள் ேதவைன 
ெவளிப்பத்ொ அவரக்ைள ேதவக்ஶள்ளான ௳ாவாசத்ௌக்ஶள் 
ெகாண்வரேவண்ெமன் உண்ைமள்ள நம் ேதவன் ௳ம்ழறார.் 

 
1:15 “எனக்ஶப் ன்வழறவர் எனக்ஶ ன்னிந்தவர”் இௌ இேயா 
உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்ந்தவர ்என்பைத உொப்பத்ௌம் ேயாவான் 
ஸ்நானகனின் ேகாடப்ாடாஶம் (cf.1:1; 8:56-59; 16:28; 17:5; IIெகாரி. 8:9; ௧. 2:6-7; 
ெகாேலா. 1:17; எ. 1:3; 10:5-8). வரலாற்க்ஶ ேமேலம் அதற்ஶ அப்பா௩ம் ஒ 
ேதவன் இக்ழறார ்என்பைத இேயா௳ன் ன்இப் மற்ம் ன்கணிப் 
ோரக்்கதரிசனத்ொன் ேகாட்பாகள் உொப்பத்ௌழன்றன, இந்தா௩ம் 
வரலாற்க்ஶ உட்பட் அவர ்ெசயல்பழறார.் இௌ ஒ ழஸ்தவ/ேவதாகம 
பாரை்வன் ஒங்ழைணந்த பஶொயாஶம். 

இந்த வசனம் ஏற்கத்தகாதௌ, இந்த பஶொைய ெதளி௵பத்ௌவதற்ஶம் 
எளிைமப்பத்ௌவதற்ஶம் பல எ௱த்ௌ மாற்றங்கள் ெசய்யப்பட்டன. “Bruce M. 
Metzger” ப்ஸ் எம். ெமடஸ்்கர ்என்பவர ்தான் எ௱ொய ழேரக்க ொய ஏற்பாடை்டக் 
ஶத்ௌ ஒ ௳ளக்கப் த்தகத்ைத எ௱ொனார,் (197-198 பக்கங்கள்), ஶப்க்காக 
இைதப் பாங்கள். ழேரக்க ௳ைனசெ்சாற்களின் காலங்கைள  தரப்பத்த 
ூயாௌ என்பதற்ஶ இௌ ஒ றந்த எத்ௌக்காட். இௌ நிகழ்காலத்ொல் பொ௵ 
ெசய்யப்பட்ட கடந்த கால ெசயல்.  ன்இைணப் ஒன்ைறக் காண்க. 
 
1:16-18 ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் றப்பம்சங்களில் ஒன் என்னெவன்றால் அவர ்
தனௌ ெசாந்த கத்ௌக்க௬டன் வரலாற் நிகழ்௵, உைரயாடல் அல்லௌ ேபாொப் 
பஶொகளில் எவ்வா ைழழறார ்என்பௌதான். ெபம்பா௩ம் இேயா, ற நபரக்ள் 
மற்ம் ேயாவானின் வாரத்்ைதகைள ேவபத்ௌவௌ என்பௌ சாத்ொயல்லாத 
காரியம். வச.16-19ல் உள்ளைவ ேயாவானின் ெசாந்த கத்ௌக்கள் என் நிைறய 
ேவதவல்௩நரக்ள் உொயாய் ெசால்ழறாரக்ள் (cf. 3:14-21). 
 
1:16 “பரிௗரணம்”“pleroma” ேளேராமா என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத இௌ. 
ேதவக்ஶம் மனிதக்ஶம் இேயா ஒவேர மத்ொயஸ்தர ் (அதாவௌ, ெமய்யான 
ஒேர பரிௗரணம்)  (cf. ெகாேலா. 1:19;  2:9;  எேப. 1:23;  4:13). அப்ேபாஸ்தலனாழய 
ேயாவான் உண்ைம என்ன என்பைதப் பற் ௳ளக்ஶம்ேபாௌ ஆரம்பகால நாஸ்ூக் 
ெகாள்ைகைய தாக்ஶழறார ்என் இங்ேக ண்ம் ெதரிழறௌ. 
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NASB, NRSV  “ழைபன் ேமல் ழைப”  
NKJV   “ழைபக்காக ழைப”  
TEV   “எங்க௬க்ஶ ஆரவ்ாதத்ைத ஒவ்ெவான்றாக அளித்தல்” 
NJB   “ஒ அன்பளிப் மற்ெறா அன்பளிப்ன் இடத்ொல்” 

“ழைப” என்பைத எவ்வா ரிந்ௌெகாள்வௌ என்பௌதான் இங்ேக 
௳யாக்ழயான சம்பந்தமான ேகள்௳. 

1. இௌ நாம் இரட்க்கப்பவதற்ஶ ழஸ்ௌ௳ல் ேதவைடய இரக்கமா? 
2. இௌ நாம் ழஸ்தவ வாழ்க்ைக வாழ்வதற்கான ேதவைடய இரக்கமா? 
3. இௌ இேயா௳ன் லம் ௌ உடன்பூக்ைக௩ள்ள ேதவைடய 

இரக்கமா? 
“ழைப” தான் இங்ேக க்ழய ௳ஷயம், இேயா மனிதனாக அவதாரம் 

எக்ைகல் ேதவைடய ழைப அற்தமாக ெகாக்கப்படட்ௌ. பாவத்ொல் 
௳௱ந்த மனிதக்ஶ இேயாேவ ேதவைடய “பொல்” ஆஶம் (cf. II ெகாரி. 1:20). 
 
1:17“நியாயப்ரமாணம்” ேமாேசன் நியாயப்ரமாணம் ெகட்டௌ அல்ல, இௌ 
இரட்ப்க்ஶ ஆயதத்மாக இந்தௌ. ஒ ௱ைமயான இரட்ப்ைப 
வழங்ஶவதற்கான ௗரணத்தன்ைமைய அௌ ெகாண்ூக்க௳ல்ைல  (cf. 5:39-47; 
கலா. 3:23-29;  ேராம 4). எெரயர ்த்தகம் ேமாேச மற்ம் இேயா௳ன் 
ேவைல/ெவளிப்பா/ உடன்பூக்ைககைள ேவபத்த௵ம் ஒப்ட௵ம் ெசய்ழறௌ. 

 
௳ேச௹த்த தைலப்: ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ைதக் ஶத்த ப௵௧ன் 
கண்ேணாட்டங்கள்  

௳ேச௹த்த தைலப்: ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ைதக் ஶத்த 
ப௵௧ன் கண்ேணாட்டங்கள்  

இௌ நல்லௌம் ேதவனிடந்ௌ வந்தௌமாஶம் (cf. ேராமர ்7:12,16). 

நீொைய அைடவதற்ஶம் ேதவனால் அங்வகரிக்கப்பவதற்ஶம் உள்ள வ௯ 
இௌ அல்ல (இௌ சாபமாக௵ம் இக்க ூம், cf. கலாத்ொயர ்3). 
ழஸ்தவம் ேமாேசன் நியாயப்ரமாணம் என்ற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

A. இௌ ேதவைடய ாய ெவளிப்பாடாைகயால் இன்ம் அௌ 
௳ாவாக௬க்ஶ ேதவைடய த்தமாய் இக்ழறௌ (௳ாவாகைள 

கண்ூத்ௌ உணரத்்ௌவதற்ஶம் உற்சாகப்பத்ௌவதற்ஶம் ப௵ல் அூக்கூ 
பைழய ஏற்பாடை்ட ேமற்ேகாள் காட்ழறார)். 

B. பைழய ஏற்பாட்டால் ௳ாவாக௬க்ஶ ல காரியங்கள் 
அ௳க்கப்பழன்றன (cf. ேராம 4:23-24; 15:4; 1 ெகாரி 10:6,11), ஆனால் 
பைழய ஏற்பாட்டால் அவரக்ள் இரட்க்கப்பவொல்ைல (cf. அப் 15; ேராம 4; 
கலா 3;  எ).  பைழய ஏற்பா  ஒவைன பரிாத்தமாக்ஶத௧ல் 
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ெசயல்பழறௌ ஆனால் நீொமானாக்ஶத௧ல் இல்ைல. 
C. ொய உடன்பூக்ைகல் இௌ ன்வம் ெசயல்கைளச ்ெசய்ழறௌ: 

1. பாவத்ைத ெவளிக்காட்ழறௌ (cf. கலா 3:15-29) 
2. சகதொ்ல் இரட்க்கப்பட்டவரக்ைள நடத்ௌழறௌ 
3. ழஸ்தவ ெநைற சம்பத்தப்பட்ட ோரம்ானங்கைள அ௳க்ழறௌ 

நியாயப்ரமாணத்ௌடன் ெதாடர்ைடய இந்த இைறயல் கத்ௌ 
சத்தல் மற்ம் அ௯ந்ௌேபாஶதைல (cf. கலாத்ொயர ்.3:10-13) 
ஆரவ்ாதமாக௵ம் நிரந்தரமாக௵ம் ெசய்வதால் , ேமாேசன் 
நியாயப்ரமாணத்ைதப் பற்ய ப௵௧ன் பாரை்வையப் ரிந்ௌெகாள்ள 
யற்ப்பொல் க்கல் ஏற்பழறௌ. JamesStewart (ேஜம்ஸ் ஸ்வரட்)் 
என்பவரA் Man in Christ என்ழற த்தகத்ொல் ப௵௧ன் ந்தைனையம் 
எ௱த்ைதம் காண்க்ழறார:் 

 ந்தைன மற்ம் ேகாட்பாடூ்ன் ஒ அைமப்ைபக் கட்ூெய௱ப்ழறவர,் 

அவர ்பயன்பத்ொய ெசாற்களின் அரத்்தங்கைள ூந்தவைர 
சரிெசய்யத்தான் பாரப்்பார ்என் நீங்கள் ெபாௌவாக எொரப்ாரக்்கலாம். 
அவர ்க்ழயமான கதௌ்க்கைள ெசாற்ெறாடரக்ளாக எ௱ௌம்ேபாௌ 
ௌல்௧யமாக இப்பார ்என் நீங்கள் எொரப்ாரக்்கலாம். ஒ ைற உங்கள் 
எ௱த்தாளரால் ஒ ஶப்டட் அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பட்ட வாரத்்ைத, 
மற்ற இடங்களி௩ம் அேத அரத்்தத்ௌடன் பயன்பத்தப்பட ேவண்ம் என் 
நீங்கள் ெசால்௴ரக்ள். ஆனால் ப௵௧டந்ௌ இைத எொரப்ாரப்்பௌ 
ஏமாற்றமளிப்பதாக உள்ளௌ. அவரௌ ெசாற்ெறாடரின் ெபம்பஶொ 
ொரவத்தன்ைமேயா உள்ளௌ, கூனமாக இல்ைல. நியாயப்ரமாணம் 
பரிாத்தள்ளௌ தான்' என் அவர ்எ௱ௌழறார,் 'உள்ளான 
மஷக்ேகற்றபூ ேதவைடய நியாயப்ரமாணத்ொன்ேமல் 
ரியமாக்ழேறன்' (cf. ேராமர ்7:12,22) ஆனால் இௌ “ேநாேமாஸ்” என்ழற 
ழேரக்க வாரத்்ைதன் அம்சம் என்பௌ ெதளிவாழறௌ. அௌதான் அவைர 
மற்ற இடங்களில், ' நியாயப்ரமாணத்ொன் சாபத்ொற்ஶ நம்ைம நீங்லாக்ழ 
ட்க்ெகாண்டார'் (cf. கலாத்ொயர ்3:13)" (பக்.26) என் ெசால்ல ைவக்ழறௌ. 

 
 “ழைப” இௌ பாவத்ொல் ௴ழ்ச்யைடந்த மனிதஶலத்ொன் ௌ ேதவன் காட்ூய 
தஶொயற்ற, மொப்டப்படாத அன்ைபக் ஶக்ழறௌ (cf. எேப. 2:8). ப௵௧ன் 
எ௱த்ௌக்களில் க க்ழயமான ழைப என்ழற இந்தப் பதம் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் இந்த பஶொல் மட்ேம உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (ழேரக்க 
ெமா௯ல் கரிஸ் “charis”), (cf. 1:14,16,17). ஆ௳யானவரால் நடத்தப்பட் ொய 
ஏற்பாட்ைட எ௱ொய எ௱த்தாளரக்ள் தங்கள் ெசாந்த ெசாற்களஞ்யம், 
ஒப்ைமகள் மற்ம் உவகங்கைளப் பயன்பத்த ாதந்ொரமாக இந்தனர.் எேர. 
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31:31-34; எேச. 36:22-38ல் ெசால்லப்படட் ௌ உடன்பூக்ைகைய இேயா நிஜதொ்ல் 
ெகாண் வந்தார.் 

 
 “சத்ொயம்” இௌ (1) உண்ைம அல்லௌ (2) சத்ொயம் vs. ெபாய் என்ழற அரத்்தத்ொல் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.1:14; 8:32;14:6). ழைபம் சத்ொயம் இேயா௳ன் 
லமாய் உண்டான என்பைதக் கவனிக்க௵ம்(cf. v.14). 17:3ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “இேயா” ன்ைரல் மரியாளின் மகனின் மனித ெபயரின் தல் பயன்பா 
இௌவாஶம். உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்னிந்தவரான ஶமாரன் இப்ேபாௌ மனித 
அவதாரெமத்த ஶமாரனாழறார!் 
 
1:18 “ேதவைன ஒவம் ஒக்கா௩ங் கண்டொல்ைல” இௌ யாத். 33:20-23க்ஶ 
ரண்பாடாக இக்ழறௌ என் லர ்ெசால்ழறாரக்ள். எப்பூந்தா௩ம், 
யாத்ொராகமத்ொல் உள்ள எெரய பதத்ௌக்ஶ “ன்ெனாளிர௵்,” என் அரத்்தம், 
ேதவனின் உடைலக் கண்டதாக அரத்்தம் இல்ைல. இந்த ேவதபஶொன் 
கப்ெபாள் என்னெவன்றால், இேயா மட்ேம ேதவைன ௱ைமயாக 
ெவளிப்பத்ௌழறார ்என்பதாஶம் (cf. 14:8ff). பாவள்ள எந்த மனிதம் ேதவைனப் 
பாரத்்தௌ இல்ைல (cf. 6:46; 1ோேமா. 6:16; 1ேயாவான் 4:12,20). 

இந்த வசனம் நசேரனாழய இேயா௳ல் ேதவன் தம்ைம தனித்ௌவமாக 
ெவளிப்பத்ொயைத வ௧த்ௌழறௌ. இேயா ஒவேர ேதவைன ௱ைமயாக 
ெவளிப்பத்ொனார ்மற்ம் அவர ்ஒவேர ெதய்௴க ாயெவளிப்பாம் ஆவார.் 
இேயாைவ அந்தால் அௌ ேதவைன அந்ததற்ஶ சமம். இேயாேவ தா௳ன் 
இொ ெவளிப்பா ஆவார.் அவைரயல்லாமல் ெதய்வத்ௌவதை்த ெதளிவாக 
ரிந்ௌெகாள்ள ூயாௌ (cf. ெகாேலா. 1:15-19; எ. 1:2-3). இேயா தாைவப் 
“பாரக்்ழறார”். ௳ாவாகள் இேயா௳ன் வ௯யாக தாைவப் பாரக்்ழறாரக்ள் 
(அவரின் வாழ்க்ைக, வாரத்்ைதகள், மற்ம் ழரிையகள்). நாம் கண்களால் காண 
ூயாத ேதவனின் ௱ைமம் ௗரணமான ெவளிப்பா அவேரயாவார ்(cf. 
ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3). 

 
  
NASB  “ஒேர ேபறான ேதவன்” 
NKJV     “ஒேர ேபறான ஶமாரன்” 
NRSV    “இௌ ேதவைடய ஒேர ஶமாரன்” 
TEV       “ஒேர ஶமாரன்” 
NJB      “இௌ ஒேர ஶமாரன்” 

1:14 ல் உள்ள “ஒேர” (ேமாேனாெஜனஸ்) என்ற வாரத்்ைதைய கவனிக்க௵ம். இேயா 
௱ைமயாக ேதவனாக௵ம் மனிதனாக௵ம் இக்ழறார.் 1:1ல் உள்ள ௱ 
௳ளக்கத்ைதம் பாரக்்க௵ம். 

ழேரக்க ரொகளில் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இந்த இடத்ொல் மாபா உள்ளௌ. 
ஆரம்பகால ழேரக்க ரொகளில் (P66, P75, B, and C) ேதவன் என்ழற வாரத்்ைத இடம் 
ெபற்க்ழறௌ, ஆனால் MSS A and C3 ேபான்ற ரொகளில் “ேதவன்” என்ழற 
வாரத்்ைதக்ஶ பொலாக “ஶமாரன்” என்ழற வாரத்்ைத 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. The UBS4 என்ழற அள௵ேகால் “ேதவன்” என்ழற 
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வாரத்்ைதக்ஶ “B” என்ழற தரத்ைதக் ெகாக்ழறௌ (ஏறக்ஶைறய இௌ 
உொயானௌதான்). ). ேயாவான் 3:16,18 மற்ம்   Iேயாவான் 4:9 ல்  “ஒேரேபறான 
ஶமாரன்”  என்ற ெசாற்ெறாடைர எ௱த்தாளரக்ள் ைவத்ததால் ஒேவைள 
“ஶமாரன்” என்ழற பதம் வந்ொக்கலாம் (cf. ஸ் எம். ேமடஸ்்கர ்எ௱ொய ழேரக்க 
ொய ஏற்பாட்ூன் ௳ளக்க௵ைர பக்.198). இௌ இேயா௳ன் ௱ைமயான 
ெதய்வத்ொன் வ௩வான உொெமா௯! இந்த வசனத்ொல் இேயா௵க்ஶ ன் 
தைலப்கள் உள்ளன என்பதற்ஶ சாதொ்யக்ஷகள் உள்ளன:  (1) ஒேர ேபறானவர ்
(2) ேதவன், மற்ம் (3) தா௳ன் மூ௧க்ழறவர.் 

பைழய எ௱த்தாளரக்ள் இந்த ேவத பஶொல் மாதல்கைள உவாக்ழனாரக்ள் 
என் Bart D. Ehrmans’ (பாரட்் ூ. எஹ்ரம்ான்ஸ்) என்பவர ்தான் எ௱ொய The Orthodox 
Corruption of Scripture (ேவத பஶொகைள பைழய காலத்ொல் அ௯த்தல்) என்ழற 
த்தகத்ொல் பக்.78-82ல் ஶப்ட்ள்ளார.்  

 
 “தா௳ன் மூ௧க்ழற” இௌ வசனங்கள் 1,2ல் உள்ள “ேதவனிடத்ொல்” 
என்ழற ெசாற்ெறாடரின் அரத்்தத்ேதா ஒத்ொப்பதாக உள்ளௌ. இௌ ெநங்ழய 
ஐக்ழயத்ைதப் பற் ேபாழறௌ. இௌ (1) உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்ந்த அவரின் 
ஐக்ழயத்ைதேயா அல்லௌ (2) அவர ்ொம்பப் ெபற்க்ெகாண்ட ஐக்ழயத்ைதேயா 
ஶக்ழன்றௌ. (அதாவௌ., இேயா பரம் ஏய காரியத்ைதக் ஶக்ழறௌ). 

 
  
NASB  “அவர ்அவைர ௳ளக்ழக்ழறார்”  
NKJV           “அவர ்அவைர அ௳த்ொக்ழறார்” 
NRSV, NJB  “அவர ்அவைர அயச ்ெசய்தார்” 
TEV              “அவர ்அவைர ெதரியப்பத்ொனார”் 

1:18ல் உபேயாழக்கப்பட்ள்ள ழேரக்க வாரத்்ைத௧ந்ௌதான் “exegesis” 
(எக்ெஜஸ்) என்ற ஆங்ழல வாரத்்ைதையப் ெபழேறாம் (lit. “ெவளிக்ெகாண் 
வதல்” என்பௌதான் இதன் உண்ைமயான அரத்்தம். இௌ ழேரக்க இலக்கணத்ொல் 
கடந்தகாலதொ்ல் ெசயைலச ்ெசய்பவர ்ௌ ெசயல்பவைத ஶக்ஶம் AORIST 
MIDDLE [deponent] INDICATIVE ஆஶம்), இௌ ௱ைமயான மற்ம் ௗரணமான 
ெவளிப்பாடை்டக் ஶக்ழறௌ. தாைவ ெவளிப்பத்ௌவேத இேயா௳ன் 
க்ழயமான ேவைலகளில் ஒன்றாஶம். (cf. ேயாவான் 14:7-10; எ. 1:2-3). இேயாைவ 
பாரப்்பௌ மற்ம் அவௌ தாைவப் பாரப்்பதற்ஶம் அவதற்ஶம் சமம் 
(பா௳கைள ேநத்தல், பல௴னமானவரக்௬க்ஶ உத௵தல், ஒௌக்கப்பட்டவரக்ைள 
ஏற்க்ெகாள்வௌ, ஶழந்ைதகைளம் ெபண்கைளம் ஏற்க்ெகாள்௬தல்)! 

ஒ ெசய்ொையேயா, ெசாப்பனத்ைதேயா, அல்லௌ ஆவணத்ைதேயா 
௳ளக்ஶபவரக்ைளேயா அல்லௌ அைவக௬க்ஶ அரத்்தம் ெகாப்பவரக்ைளேயா 
ஶப்பதற்ஶ இந்த ழேரக்க வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பழறௌ. இங்ேக 
தரக்௬க்ஶம் றஜாொனக்ஶம் ஶப்டட் அரத்்தள்ள ஒ வாரத்்ைதைய 
ேயாவான் பயன்பத்ொக்கலாம் (வச.1ல் உள்ள ேலாேகாஸ் [logos] என்ற 
வாரத்்ைதையப் ேபால). ேயாவான் தனௌ ன்ைரயால் த மற்ம் ழேரக்க 
மக்க௬டன் ெதாடர்பத்த யற்க்ழறார.் இந்த வாரத்்ைத ன்வம் 
அரத்்தங்கைளத் தரலாம் 

1. தரக்௬க்ஶ நியாயப்ரமாணத்ைத ௳ளக்ஶழறவர ்அல்லௌ அதற்ஶ 
அரத்்தம் ெகாக்ழறவர.்  
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2. ழேரக்கரக்௬க்ஶ ேதவரக்ைளப் பற் ௳ளக்ஶழறவர ்அல்லௌ 
ேதவரக்ைளப் பற் அரத்்தம் ெகாக்ழறவர,் இேயா௳ல் மட்ேம 
மனிதரக்ள் ௱ைமயாக தாைவ காண௵ம் ரிந்ௌெகாள்ள௵ம் ூம்! 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  
 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

த்தகத்ொன் இந்த பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் ெகாக்கப்பட்ள்ளன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், ஆனால் இௌதான் உண்ைம என் உொயாகச ்ெசால்ல ூயாௌ. 

1. ேலாேகாஸ்(logos) என்ற வாரத்்ைதன் அரத்்தம் என்ன என் 
வைரயக்க௵ம். மற்ம் அதன் பண்ைடய மதசச்ாரப்ற்ற மற்ம் 
ேவதாகம பயன்பாகைள வைரயக்க௵ம். 

2. இேயா உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்ேப இந்தவர ்என்ழற உபேதசம் ஏன் 
க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்தௌ?  

3. மனிதனின் இரட்ப்ல் அவன் பங்ஶ என்ன? ஒவன் எப்பூ இேயாைவ 
ஏற்க்ெகாள்வான்? 

4. வாரத்்ைத மாம்சமாஶவதற்கான ேதைவ ஏன் இந்தௌ? 
5. இந்த ேவதபஶொைய  பஶொகளாக ரிப்பௌ ஏன் கூனமாக 

இக்ழறௌ?       
6. இேயாைவ ௳வரிக்ஶம் வைகல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள 

இைறயல் சத்ொயங்கைள படூ்ய௧க (ஶைறந்தௌ8).  
7. 18ம் வசனம் ஏன் க௵ம் க்ழயமான வசனமாக இக்ழறௌ? 

 
(19-51) வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. ேயாவான் ஸ்நானகைனக் ஶதௌ் ஆொத் ொசச்ைப ெகாண்ூந்த இரண் 
தவறான ரிந்ௌெகாள்௬தல்கைளப் பற் ேபாழறௌ: 
1. ேயாவான் ஸ்நானகைனக் ஶத்ௌ ஒ ௳ஷயம் எ௱ந்ௌ 

சரச்ை்சக்ஶள்ளானௌ. இைதப்பற் ன்வம் வசனங்களில் காண 
ூம், வச.6-9,20,21,25; மற்ம் 3:22-36;  

2. ழஸ்ௌைவக் ஶத்ௌம் ஒ ரசச்ைன எ௱ந்தௌ அௌ 32-34 
வசனங்களில் ோரக்்கப்பட்டௌ. நாஸ்ூஸம் என்ழற இந்த தவறான 
ேபாதைன Iேயாவான் 1௩ம் இைதப்ேபாலேவ தாக்கப்பட்டௌ. Iேயாவான் 
நிபம் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ௌக்ஶ ஒ கப்க் கூதமாக 
இந்ொக்கலாம். 

B. இேயா ேயாவான் ஸ்நானகனால் ஞானஸ்தானம் எத்தைதப்பற் ேயாவான் 
ா௳ேசஷம் ஒன்ேம ெசால்௩வொல்ைல. ொசச்ைபன் கட்டைளகள், 
ஞானஸ்நானம் மற்ம் கரத்த்ைடய ேபாஜனம் ஆழயைவ ழஸ்ௌ௳ன் 
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வாழ்க்ைகையப் பற் எ௱தப்பட்ூக்ழற ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
ஶப்டத்தக்க அள௳ல் இல்ைல. இந்த ௳பத௩க்ஶ ஶைறந்தௌ இரண் 
காரணங்கள் உள்ளன: 
1. ஆொத் ொசச்ைபல்  சடங்ஶக௬க்ஶ அொக க்ழயத்ௌவம் ெகாக்ஶம் 

பழக்கம் இந்ததால் அப்பூப்பட்ட அம்சள்ள ழஸ்தவத்ைத 
ேயாவான் அொகம் வ௧த்தாமல் இந்ௌ௳ட்டார.் அவைடய 
ா௳ேசஷம் சடங்ஶகைள ைமயப்பத்தாமல் உறைவ ைமயப்பத்ொேய 
இந்தௌ. அவர ்ஞானஸ்நானம் மற்ம் கரத்்தைடய ேபாஜனம் ஆழய 
இரண்ம் சைப சடங்ஶகைளப் பற் ேபசேவ இல்ைல. எொரப்ாரத்்த 
ஒன் இல்லாொக்ஶம்ேபாௌ அதன் ௌ அொக கவனம் ேபாஶம். 

2. மற்ற ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்ைள ௳ட தாமதமாக எ௱ொய ேயாவான் 
ழஸ்ௌ௳ன் வாழ்க்ைகக் கணக்ழல் மற்றவரக்ள் எ௱தாதைதச ்
ேசரத்்தார.் மற்ற எல்லா ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்௬ம் இேயா சைபக்ஶக் 
ெகாத்த இந்த இரண் கடட்ைளகைளப் பற் எ௱ொக்ஶம்ேபாௌ 
ேயாவான் அொல் ெசால்லப்படாத மற்ம் அைவகைளச ்ாற் நடந்த 
காரியங்கைளச ்ேசரத்்தார.் இதற்ஶச ்றந்த உதாரணம் 
என்ெனெவன்றால் ேமலைறல் நடந்த உைரயாடல்க௬ம் சம்பவங்க௬ம் 
(அொகாரங்கள் 13-17) இந்த த்தகத்ொல் உள்ளன. ஆனால் அந்த 
ேபாஜனத்ைதப் பற் ஒன்ம் ஶப்டப்பட௳ல்ைல. 

C. ேயாவான் ஸ்நானகன் இேயாைவக் ஶத்ௌ ெகாத்த சாட்ன் ௌதான் 
இந்த த்தகத்ொல் அொக கவனம் ெச௩த்தப்பட்ள்ளௌ. ேயாவான் ன்வம் 
ழஸ்ௌ இயல் சம்பந்தமான அக்ைகைய அளிக்ழறார:் 
1. இேயாேவ ேதவாட்க்ஶட்ூ, (வச.29) இேயா௵க்ஶ ெகாக்கப்பட்ட இந்த 

படட்மானௌ இந்த த்தகத்ொ௩ம் ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷத்ொ௩ம் 
மட்ேம வழறௌ. 

2. இேயா உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்ந்தவர ்(வச.30)  
3. பரிாத்த ஆ௳யானவைர ெபற்க்ெகாண்டவம் ெகாப்பவம் 

இேயாேவ (வச.33)  
4. இேயாேவ ேதவைடய ஶமாரன் (v.34) 

D. ன்வம் நபரக்ளின் தனிப்பட்ட சாட்யால் இேயாைவப் பற்ம் அவர ்
ெசய்த காரியங்கள் பற்மான சத்ொயங்கள் உவாக்கப்பட்டன. 
1. ேயாவான் ஸ்நானகன்  
2. அந்ொேரயா மற்ம் ேமான் 
3. ௧ப் மற்ம் நாத்தான்ேவல் 
     ா௳ேசஷம் ௱வௌம் இௌ ஒ ெபாௌவான இலக்ழய டப்மாக 
மாழறௌ. இேயாைவப் பற்ேயா அல்லௌ இேயா௵டேனா நடந்த 
இபத்ேத௱ உைரயாடல்கள் அல்லௌ சாட்யங்கள் இொல் உள்ளன. 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ெறாடராகப் பூத்தல் 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்: 1:19-23 
 
19எசேல௧ந்ௌ தர்கள் ஆசாரியைரம் ேல௳யைரம் ேயாவானிடத்ொல் 
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அப்: நீர் யார் என் ேகட்டெபா௱ௌ, 20 அவன் மத௧யாமல் 
அக்ைகட்டௌமன், நான் ழஸ்ௌ அல்ல என்ம் அக்ைகட்டான்.21 
அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள்: ன்ைன யார்? நீர் எ௧யாவா என் ேகட்டாரக்ள் அதற்ஶ: நான் 
அவன் அல்ல என்றான். நீர் ோரக்்கதரியானவரா என் ேகட்டாரக்ள். அதற்ஶம்: அல்ல 
என்றான். 22அவரக்ள் ன்ம் அவைன ேநாக்ழ: நீர் யார?் எங்கைள 
அப்னவரக்௬க்ஶ நாங்கள் உத்தர௵ ெசால்௩ம்பூக்ஶ, உம்ைமக்ஶத்ௌ என்ன 
ெசால்௩ழர் என் ேகட்டாரக்ள்.23 அதற்ஶ அவன் கரத்்தக்ஶ வ௯ையச ்
ெசவ்ைவபண்ேங்கள் என் ஏசாயா ோரக்்கதரி ெசான்னபூேய, நான் 
வனாந்தரத்ொேல ஷப்ழறவைடய சதத்மாக்ழேறன் என்றான். 
 
 
1:19 “தர்கள்” ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இந்த வாரத்்ைதயானௌ (1 ) இேயா௵க்ஶ 
எொராந்த த மக்கள் அல்லௌ (2) த மதத்தைலவரக்ள்  ஆழேயாைர 
ஶப்ழன்றதாய் இக்ழன்றௌ (cf. 2:18; 5:10; 7:13; 9:22; 12:42; 18:12; 19:38; 20:19). 
தரான ஒவன் மற்ெறா தைன இவ்வா இ௯வாக ஶப்டமாட்டார ்என் 
ல ேவதவல்௩னரக்ள் ஷள்ளனர,் இப்ம் ழ.90ல் நைடெபற்ற ஜாம்னியா 
சங்கத்ொற்ஶ ன்ேப ழஸ்தவதொ்ற்ஶ எொரான தரக்ளின் எொரப்் 
ோ௳ரமைடந்தௌ. 

“தன்” என்ற வாரத்்ைத அூப்பைடல் தா ேகாத்ொரத்ைதச ்ேசரந்்த 
ஒவரிடந்ௌ வந்தௌ. ழ.. 922 ல் பன்னிரண் ேகாத்ொரங்கள் ள௵படட் றஶ, 
ெதற்ேகள்ள ன் ேகாத்ொரங்க௬க்ஶ தா என்ற ெபயர ்வந்தௌ. இஸ்ரேவல் 
மற்ம் தா ஆழய இரண் த இராஜ்௷யங்க௬ம் ைறப்பத்தப்படட்ன. 
ஆனால் ழ..538ல் ேகாேரஸ் ராஜா௳ன் கடட்ைளன்வழ் தாைவச ்ேசரந்்த லர ்
நா ொம்னாரக்ள். பாலஸ்ோனம் மற்ம்  மத்ொயத் தைரக்கடல் ௱வௌம் 
தந்த யாக்ேகான் சந்தொனக்ஶ இந்த வாரத்்ைத தைலப்பாக மாயௌ. 
ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இந்த பதம் ெபம்பா௩ம் எொரம்ைறயானௌ, ஆனால் 
அதன் ெபாௌவான பயன்பாட்ைட 2:6 மற்ம் 4:22ல் காணலாம். 

 
 “ஆசாரியர்கள் மற்ம் ேல௳யரக்ள்” ேயாவான் ஸ்நானகம் ஆசாரிய வம்ச 
வ௯ தான் (cf. ௪க்கா 1:5ff). ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இங்ேக மட்ம்தான் 
“ேல௳யரக்ள்” என்ழற வாரத்்ைத வழறௌ. அவரக்ள் அேநகமாக ஆலயத்ொன் 
காவலரக்ளாக இந்ொக்க ேவண்ம். இௌ எசேல௩ள்ள மத அொகாரிகளால் 
அப்பப்படட் “உண்ைமையக் கண்ூக்ஶம்” அ௩வல்ரீொயான ஒ ஶ௱ ஆஶம் 
(cf. வச.24). ஆசாரியரக்௬ம் ேல௳யரக்௬ம் சௌேசயரக்ளாக௵ம் 
ேவதபாரகரக்ளாக௵ம் இந்தாரக்ள் (cf. வச.24). ேயாவான் ஸ்நானகைன இந்த 
இரண் ஶ௱௳னம் ேகள்௳ ேகடப்ொல் ஈபட்ூந்தாரக்ள். அரயல் மற்ம் மத 
௳ேராொகள் இேயாைவம் அவைரப் ன்பற்பவரக்ைளம் எொரப்்பதற்காக 
இைணந்தனர.் 
 
 “நீங்கள் யார்” 8:25௩ம் இேத ேகள்௳ இேயாவால் ேகட்கப்படட்ௌ. ேயாவாம் 
இேயா௵ம் ேபாொத்த ௳தம் ெசயல்படட் ௳தம் அொகாரத்ொ௧ந்த 
தைலவரக்௬க்ஶ தைலவ௧ையக் ெகாத்தௌ, ஏெனன்றால் அவரக்ள் இவரிடம் 
பைழய ஏற்பாட் கைடகால கப்ெபாள்கள் மற்ம் பதங்கள் இப்பைத 
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அந்தாரக்ள். இந்த ேகள்௳ கைட காலத்ைதப்பற் தரக்௬க்ஶ இந்த 
எொரப்ாரப்்ேபா சம்பந்தப்படட்தாக இந்தௌ. ொய காலத்ௌக்ஶரிய நபரக்ள். 
 
1:20 “அவன் மத௧யாமல் அக்ைகட்டௌமன், அக்ைகட்டான்” அவர ்
எொரப்ாரக்்கப்பட்ட மற்ம் வாக்ஶத்தத்தம் பண்ணப்பட்ட ேமயா (ழஸ்ௌ) 
என்ழற இந்த அக்ைக ஒ வ௩வான, ன் மடங்ஶ மப் ஆஶம். 9:22-23ல் 
௳ேச௹த்த தைலப்:“அக்ைகெசய்” பாரக்்க௵ம். 
 
 “ழஸ்ௌ” “ழஸ்ௌ” என்பௌ “ேமயா” என்ழற எெரய வாரத்்ைதன் 
ழேரக்க ெமா௯ப்ெபயரப்் ஆஶம். இதன் அரத்்தம் “அேஷகம் பண்ணப்பட்டவர”் 
என்பதாஶம். பைழய ஏற்பாட்ூல் அேஷகம் என்ழற கத்ௌ ேதவனின் றப் 
அைழப்ைப வ௧த்ௌவதற்ஶம் ஒ ஶப்ட்ட பணிையச ்ெசய்வதற்ஶம் ேதவன் 
அைமத்ௌக் ெகாத்த ஒ வ௯யாஶம். இராஜாக்க௬ம், ஆசாரியரக்௬ம், மற்ம் 
ோரக்்கதரிக௬ம் அேஷகம் பண்ணப்பட்டாரக்ள். நீொன் ொய கத்ைத 
நைடைறப்பத்தக்ஷூய  றப் நபடன் இௌ அைடயாளப்பத்தப்பட்டௌ. 
ேயாவான் ஸ்நானகன்தான் வாக்ஶத்தத்தம்பண்ணப்பட்ட ேமயா என் பலர ்
நிைனத்தாரக்ள்  (cf. ௪க்கா 3:15)  ஏெனன்றால் பைழய ஏற்பாட்ூல் நா வட 
இைடெவளிக்ஶப் றஶ ெயேகாவா ேதவக்காக மக்களிடம் ேபாவதற்ஶ 
ேதவனால் அளப்பட்ட தல் நபர ்இவரத்ான். 
    இந்த ேநரத்ொல் தானி. 9:26௧ந்ௌ “ேமயா” என்ழற வாரத்்ைதையக் ஶத்ௌ என் 
கதௌ்க்கைளச ்ேசரக்்க ௳ம்ழேறன். 
 
  
NASB    “ேமயா”  
NKJV    “ேமயா”  
NRSV   “அேஷகம்பண்ணப்பட்ட ஒவர்” 
TEV      “ேதவனால் ெதரிந்ெதக்கப்பட்ட தைலவன்”  
NJB     “அேஷகம்பண்ணப்பட்ட ஒவர் ” 

ேமயா அல்லௌ அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர ்என்ற வாரத்்ைதடன் 
ெதாடர்ைடய பல சாத்ொயமான அரத்்தங்களால் இந்த வசனத்ைத ௳ளக்ஶவொல் 
ரமம் உள்ளௌ. (BDB 603): 

1. தைடய இராஜாக்கைளக் ஶப்பதற்ஶ இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
(உதா. Iசா. 2:10; 12:3)  

2. த ஆசாரியரக்ைளக் ஶப்பதற்ஶ இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  (உதா. 
ேல௳. 4:3,5)  

3. ேகாேரஸ் இராஜாைவக் ஶப்பதற்ஶ இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  (cf. 
ஏசா. 45:1)  

4. சங்வதம் 110 மற்ம் சகரியா 4 இல் #1 மற்ம் #2 இைணக்கப்பட்ள்ளௌ  
5. நீொன் ொய கத்ைதக் ெகாண்வம் தா௴ொன் வம்சத்ொல் 

வரக்ஷூய ௳ேஷத்த இராஜாைவக் ஶப்பதற்ஶ இௌ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  
a. தா ேகாத்ொரம் (cf. ஆொ. 49:10)  
b. ஈசான் ஶம்பம் (cf. IIசா. 7)  
c. உலகளா௳ய ஆட் (cf. சங். 2; ஏசா. 9:6; 11:1-5; கா 5:1-4ff)  



74 
 

“அேஷகம் பண்ணப்பட்டவர”் என்ழற பதத்ைத நசேரனாழய இேயாேவா 
அைடயாளப்பத்ௌவதற்ஶ ன்வவன காரணங்களாக அைமந்தன: 

1. 2ஆம் அொகாரத்ொல் நான்காவௌ ேபரரன் ஆட்ன்ேபாௌ நித்ொய 
இராஜ்௷யத்ொன் அகம் 

2. 7:13ல் “மஷ ஶமாரன்” அகப்பத்தப்பத௧ல் நிதொ்ய இராஜ்௷யம் 
ெகாக்கப்பதல் 

3. 9:24ல் இக்கக்ஷூய இரட்ப்ைபக் ஶக்கக்ஷூய வாக்ழயங்கள் 
௴ழ்ச்யைடந்த உலக வரலாற்ன் உசச்த்ைத ாட்ூக்காட்ழன்றன.  

4. ொய ஏற்பாட்ூல் தானிேய௧ன் த்தகத்ைத இேயா பயன்பத்ொனார ்(cf. 
மத். 24:15; மாற். 13:14) 

 
1:21 “‘ன்ைன யார்? நீர் எ௧யாவா ’”எ௧யா சாவாமல் ிறாவளில் 
பரேலாகத்ௌக்ஶ எத்ௌக்ெகாள்ளப்பட்டதால் (cf. IIஇராஜா. 2:1) ேமயா வவதற்ஶ 
ன்னால் வவார ்என் எொரப்ாரக்்கப்பட்டார ்(cf. மல். 3:1; 4:5). ேயாவான் 
ஸ்நானகன் எ௧யாைவப் ேபால இந்தார ்மற்ம் எ௧யாைவப்ேபால ெசயல்பட௵ம் 
ெசய்தார ்(cf.சக. 13:4). 

 
 “நான் அல்ல’” ேயாவான் தன்ைன கைட காலத்ொல் வழற எ௧யாவாகப் 
பாரக்்க௳ல்ைல, ஆனால் மல்ழயா ோரக்்கதரிசனம் ேயாவான் ஸ்நானகனில் 
நிைறேவயதாக இேயா கண்டார ்(cf. மத். 11:14; 17:12). 
 
 “நீர் ோரக்்கதரியானவரா’”அவைரப்ேபால அவக்ஶப் ன்னால் ஒவர ்
வவார ்என் ேமாேச ன்ேப ெசால்௧ந்தார ்(“ோரக்்கதரி” என் அவைர 
அைழத்தார)் (cf. உபா. 18:15, 18; ேயாவான் 1:25; 6:14; 7:40; அப். 3:22-23; 7:37). ொய 
ஏற்பாட்ூல் இந்த பதம் இரண் ெவவ்ேவறான வ௯களில் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ: (1) ேமயாைவக் ஶக்காமல் கைட காலத்ொல் 
வரக்ஷூய நபைரக் ஶக்ழறௌ (cf. 7:40-41) அல்லௌ (2) ேமயாைவக் ஶக்ழறௌ (cf. 
அப். 3:22). 
 
1:23 “‘நான் வனாந்தரத்ொேல ஷப்ழறவைடய சத்தமாக்ழேறன்’” இௌ 
பைழய ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ப்ெபயரப்்ல் ( Septuagint) ஏசாயா 40:3ன் 
ேமற்ேகாள் ஆஶம். இதற்ஶ இைணயான ஶப் மல். 3:1ல் உள்ளௌ.  
 
 “கரத்்தக்ஶ வ௯ையச ்ெசவ்ைவபண்ேங்கள்’” இௌ ஏசாயா த்தகத்ொன் 
இலக்ழய (அொகாரங்கள் 40-54) அலழன் ஒ ேமற்ேகாள் (ஏசாயா 40:3) ஆஶம், அொல் 
ேமயாைவ ேவைலயாளாகக் காட்ம் பாடல்கள் உள்ளன  (cf.42:1-9;  49:1-7; 50:4-11; 
52:13-53:12). அைவ ஆரம்பத்ொேல இஸ்ரேவைலக் ஶத்தன, ஆனால் ன்னர ்52:13-
53:12களில் உள்ள வாரத்்ைதகள் ஒ தனிநபைரக் ஶப்பதாக உள்ளன. சாைலைய 
ேநராக்ஶதல் என்ழற கத்ௌ அரச வைகைய ஆயத்தம் ெசய்த௩க்காக 
பயன்பத்தப்படட்ௌ. “ேநரான” என்ழற பதம் “நீொ” என்ழற பதத்ொன் 
லவாரத்்ைதேயா சம்பத்தப்படட்ௌ.  Iேயாவான் 2:29ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

ேயாவான் ஸ்நானகனின் மொப்ைபக் ஶைறப்பொல் அப்ேபாஸ்தலனாழய 
ேயாவானின் இைறயல் ேநாக்கம் இப்பதற்ஶ இந்த ேவதபஶொ  உத௳யௌ. 
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தலாம் ற்றாண்ூல் ேயாவான் ஸ்நானகைன ஆ௳க்ஶரிய தைலவனாக 
ஏற்க்ெகாண்ட தவறான பல ஶ௱க்கள் ெதாடங்கப்படட்ேத இதற்ஶக் காரணம். 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 1:24-28 

24அப்பப்பட்டவரக்ள் பரிேசயராந்தாரக்ள்.25 அவர்கள் அவைன ேநாக்ழ :நீர ்

ழஸ்ௌ௵மல்ல, எ௧யா௵மல்ல, ோரக்்கதரியானவமல்லெவன்றால், ஏன் 

ஞானஸ்நானங் ெகாக்ழர் என் ேகட்டாரக்ள்.26 ேயாவான் அவர்க௬க்ஶப் 

ரொத்தரமாக :நான் ஜலத்ொனாேல ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழேறன்;  நீங்கள் 

அயாொக்ழற ஒவர் உங்கள் ந௳ேல நிற்ழறார.்27 அவர் எனக்ஶப் ன்வந்ௌம் 
என்னி௩ம் ேமன்ைமள்ளவர;்  அவைடய பாதரடை்சன் வாைர அ௳ழ்ப்பதற்ஶம் 

நான் பாத்ொரனல்ல என்றான்.28 இைவகள் ேயாரத்ாக்ஶ அக்கைரல் ேயாவான் 
ஞானஸ்நானங்ெகாத்த ெபத்தாபரா௳ேல நடந்தன. 

 
 
1:24 “அப்பப்பட்டவரக்ள் பரிேசயராந்தாரக்ள்” இந்த ேவதபஶொ 
ெதளிவற்றதாக இக்ழறௌ. இௌ ன்வம் அரத்்தங்கைளத் தரலாம் (1) 
ேயாவானின் ேகள்௳ையக் ேகடட்வரக்ைள பரிேசயரக்ள் அப்னாரக்ள் (cf. v. 19) 
அல்லௌ (2) ேகள்௳ ேகட்டவரக்ள் பரிேசயரக்ளாக இந்தாரக்ள், ெபம்பாலான 
ஆசாரியரக்ள் சௌேசயரக்ளாக இந்ததால் இந்த காரியம் வழக்கத்ௌக்ஶ மாறாக 
இந்தௌ (cf. வச.9). வச.19ல் ெசால்லப்படூ்ராத ேவ ஒ ரிைவக்ஷட இந்த 
ேவதபஶொ ஶப்வதாக இக்ழறௌ. 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: பரிேசயரக்ள்  

௳ேச௹த்த தைலப்: பரிேசயரக்ள் 

I. ன்வம் லங்களி௧ந்ௌ இந்த பதம் உவாழக்கலாம்: 
A. "தனியாக ரிந்ௌ இப்பௌ."  மக்காயன் காலத்ொல்தான் இந்தப் ரி௵ 

வளரந்்தௌ (Macaabean period) (இௌதான் இன் ெபம்பாலானவரக்ளால் ஏற்க் 
ெகாள்ளப்படட் கண்ேணாட்டம்), ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ொன் வாய்வ௯ 
மரகைள கைடப்ூப்பதற்காக மக்களிடந்ௌ தங்கைள ஒௌக்ழக் 
ெகாண்டனர ்(அதாவௌ., ஆொக்கால த மரகள் Hasidim). 

B. "ரிப்பௌ."  இௌ அேத எெரய ல வாரத்்ைதன் மற்ெறா அரத்்தம் ஆஶம் 
(BDB 827, BDB 831 I, KB 976);  இரண்ூன் அரத்்தம் "ரிப்பௌ" என்பௌ தான். இௌ 
௳யாக்ழயானம் ெசய்தவைரக் ஶக்ழறௌ என் ஒ ல ேவதவல்௩நரக்ள் 
ெசால்௩ழறாரக்ள்  (cf. ெநேகயா 8:8; 2ோேமாத்ேத 2:15). 

C. "பாரகன்" இௌ அேத அராய ல வாரத்்ைதன் மற்ெறா அரத்்தம் ஆஶம் 
(BDB 828, KB 970).  பரிேசயரக்ளின் ஒ ல ேபாதைனகள் பாரக ேசாராஷ்ொரிய 
இைமக் ெகாள்ைகக்ஶ ஒத்ததாக இக்ழறௌ. (தனிப்படட் ோைம என்ழற 
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௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.) 
II. பரிேசயரக்ள் எப்பூ உவானாரக்ள் என்பைதக் ஶத்ௌ பல ெகாள்ைககள் 

உள்ளன. 
A. ஆொகால த மதத்ொன் ஒ இைறயல் ரி௵ (அதாவௌ., ேஜாபஸ்) 
B. ஹாஸ்ேமானியரக்ள் மற்ம் ஏேராொயரக்ள் காலங்களில் இந்த ஒ அரயல் 

ரி௵ 
C. ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்த ேவத வல்௩நரக்ள். 

இவரக்ள் சாதாரண மக்கள் ேமாேசன் நியாயப்ரமாணதை்தம் வாய்வ௯ 
பாரம்பரியத்ைதம் ரிந்ௌ ெகாள்வதற்காக உத௳னாரக்ள். 

D. ெஜப ஆலயதொ்ன் ஆசாரிய தைலைமக்ஶ ேபாட்ூயாக எஸ்றா ேபான்ற 
ேவதபாரகரக்ளின் இயக்கம் மற்ம் ெபரிய ெஜப ஆலய இயக்கம் 

ன்வம் ரி௳னரக்ள் சண்ைடட்டதால் இவரக்ள் உவானாரக்ள் 
1. தரக்ள் அல்லாத ஆட்யாளரக்ள் (௳ேசஷமாக. ஆண்ூேயாகஸ் IV) 
2. ரக்க௬ம் பாமர மக்க௬ம் 
3. பாலஸ்ோனத்ொல் வாழ்ந்த ெபாௌவான தரக்௬ம் உடன்பூக்ைகக்ஶ 

தங்கைள ஒப்க்ெகாத்தவரக்௬ம் 
III. நமக்ஶக் ழைடக்ழற இந்தச ்ெசய்ொயானௌ ன்வவனவற்௧ந்ௌ வழறௌ  

A. பரிேசயனாழய ேஜாபஸ் 
1. தரக்ளின் ெதால்ெபாள்கள் 
2. தரக்ளின் ேபாரக்ள் 

B. ொய ஏற்பா  
C. ற்காலத்ொல் இந்த த ஆதாரங்கள்  

IV. அவரக்ளின் க்ழய உபேதசங்கள் 
A. வரப்ேபாழற ேமயா௳ல் அவரக்௬க்ஶ நம்க்ைக இந்தௌ, Iஏேனாக் ேபான்ற 

இைடக்கால கைடகாலம் பற்ய த இலக்ழயங்களால் இொல் தாக்கம் 
ஏற்பட்டௌ. 

B. ேதவன் நம் அன்றாட வாழ்க்ைகல் ெசயல்பழறார ்என்ழற நம்க்ைக. இௌ 
சௌேசயரக்௬க்ஶ ேநர ்எொராக இந்தௌ (cf. அப்ேபாஸ்தலர ்23:8). 
பரிேசயரக்ளின் பல இைறயல் ேகாட்பாகள் சௌேசயரக்ளின் இைறயல் 
ேகாடப்ாக௬க்ஶ எொராகேவ இந்தன.  

C. ௗக்ஶரிய வாழ்க்ைகையஅூப்பைடயாகக் ெகாண்ட உடல் சாரந்்த ஒ 
வங்கால வாழ்க்ைகல் நம்க்ைக, அொல் ெவஶமொம் தண்டைனம் 
இக்ழறௌ (cf. தானி. 12:2).  

D. பைழய ஏற்பாட்ூன் அொகாரத்ொ௩ம் வாய்வ௯ பாரம்பரியங்களி௩ம் (Talmud) 
நம்க்ைக. ேதவனின் பைழய ஏற்பாட் கடட்ைளக௬க்ஶக் வழ்ப்பூவௌ 
க்ழயெமன் அவரக்ள் உணரந்்தாரக்ள், ஏெனனில் அைவ மதஶ 
வல்௩நரக்ளின் பள்ளிகளால் ௳ளக்கப்பட் பயன்பத்தப்பட்டன (ஷம்மாய், 
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பழைமவாதம் மற்ம் ல்ேலல், தாராளவாதம்). இந்த வைகயான ௳ளக்கம் 
இரண் மாபட்ட தத்ௌவங்கைளக் ெகாண்ட மதஶமாரக்௬க்ஶ 
இைடலான உைரயாடைல அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ, ஒன் 
பழைமவாதமாக௵ம் மற்ெறான் தாராளவாதமாக௵ம் இக்ழன்றன. 
ேவதத்ொன் அரத்்தம் ஶத்த இந்த வாய்வ௯ ௳வாதங்கள் இொயாக இரண் 
வூவங்களில் எ௱தப்பட்டன: பாேலானிய டால்ட ்மற்ம் ௱ைமயற்ற 
பாலஸ்ோனிய டால்ட். இந்த வாய்வ௯ ௳ளக்கங்கைள ேமாேச னாய் 
மைலல் ெபற்றதாக அவரக்ள் நம்னாரக்ள். இந்த ௳வாதங்களின் வரலாற் 
ஆரம்பம் எஸ்றா மற்ம் "ெபரிய ெஜப ஆலயத்ொல்" (ன்னர ்இௌ 
ஆேலாசைனச ்சங்கம் என் அைழக்கப்பட்டௌ) இந்த மனிதரக்௬டன் 
ெதாடங்ழயௌ. 

E. க௵ம் ேமம்பதத்ப்பட்ட ேதவ்தரக்ைளப் பற்ய பூப்ன் ௌ நம்க்ைக. 
அொல் நல்ல மற்ம் ெகட்ட ஆ௳க்ஶரிய காரியங்கள் இந்தன. இௌ 
பாரகத்ொல் இந்த இைமக் ெகாள்ைக௧ந்ௌம் இைடக்கால த 
இலக்ழயங்களி௧ந்ௌம் வந்தௌ. 

F. கட௵ளின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைதம் மனித ாதந்ொர ௳ப்பத்ைத 
பயன்பத்ௌதைலம் நம்னாரக்ள். (yetzers). 

V. பரிேசய இயக்கத்ொன் பலங்கள் 
A. அவரக்ள் ேதவைடய ெவளிப்பாடை்ட ேநத்தாரக்ள், மொத்தாரக்ள் மற்ம் 

அொல் நம்க்ைக ைவத்தாரக்ள் (அதாவௌ., நியாயப்ரமாணம், 
ோரக்்கதரிகள், ெசய்ள் பாடல்கள் மற்ம் வாய்வ௯ப் பாரம்பரியம்). 

B. அவரக்ள் நீொள்ள ஷரக்ளாக இப்பொல் உொயாக இந்தாரக்ள் (அதாவௌ., 
ொனசரி ௳ாவாச வாழ்க்ைக).  ஒ ொய, வளமான நாளின் ோரக்்கதரிசன 
வாக்ஶத்தத்தங்கைள  நிைறேவற்ற அவரக்௬க்ஶ ஒ "நீொள்ள இஸ்ரேவல்" 
ேதைவப்படட்ௌ. 

C. அவரக்ள் த சதாயத்ௌடன் ஒ சமத்ௌவத்ைத ஆதரித்தனர,் அொல் 

அைனத்ௌ மட்ட மக்க௬ம் அடங்ஶவர.் அதாவௌ அவரக்ள் ஆசாரிய 
தைலைமத்ௌவத்ைதம் அவரக்ளின் ேபாதைனகைளம் நிராகரித்தாரக்ள் 
(அதாவௌ., சௌேசய இயக்கம்) (cf. அப்ேபாஸ்தலர ்23:8). 

D. அவரக்ள் ேமாேசன் உடன்பூக்ைகக்ஶச ்ெசல்௩பூயாஶம் மனிதக் 

ஷகைள ெவன்றனர.் அவரக்ள் ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத 
௱ைமயாக உொப்பத்ொனர,் ஆனால் மனித ாதந்ொர ௳ப்பத்ொைடய 
ெசயல்பாட்ூன் அவயதை்தம் கொனர.் 

E. பல மொப்ற்ஶய பரிேசயரக்ைளப் பற் ொய ஏற்பா ஷழறௌ (அதாவௌ., 
நிக்ெகாேத, ஐாவரியவானாழய ஒ தைலவன், மற்ம் அரிமத்ொயா 
ஊரானாழய ேயாேசப்). 

VI. ழ.. 70ல் ேராமானியரக்ளால் எசேலம் மற்ம் ஆலயத்ொன் அ௯௳ல் இந்ௌ 
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தப்ய தல் ற்றாண்ூன் த மதத்ொன் ஒேர ரி௵ இவரக்ள் தான். அவரக்ள் 
ந௴ன தமதத்தவரக்ள் ஆனாரக்ள். 

 

1:25 “ஏன் ஞானஸ்நானங் ெகாக்ழர்’” த மதத்ௌக்ஶ மாற௳ம்ம் 
றஜாொனக்ஶ பண்ைடய த மதத்ொல் ஞானஸ்நானம் வழக்கமாக இந்தௌ, 
ஆனால் தரக்ள் ஞானஸ்நானம் எப்பௌ அவரக்௬க்ஶ வழக்கமல்ல (ஶம்ரன் 

என்ற பஶொல் வாழ்ந்த ஒ த ரி௳னர ்ாயமாக ஞானஸ்நானம் எப்பைத 
வழக்கமாகக் ெகாண்ூந்தனர ்மற்ம் ேதவாலயத்ொல் ஆராதைன ெசய்வதற்ஶ 
ன் தரக்ள் தங்கைள ாத்ொகரித்ௌக் ெகாண்டனர)். இந்த ேவதபஶொல் 
ேமயா ஶத்த ஶப்கள் ன்வம் பைழய ஏற்பாட் ேவதபஶொகளில் இந்ௌ 

ேமற்ேகாள்களாக எக்கப்பட்ள்ளன. ஏசாயா 52:15; எேச. 36:25; சக. 13:1. 

 “என்றால்” (ஆங்ழலத்ொல் IF) இௌ நிபந்தைனையக் ஶக்ஶம் ஒ தழ் 
பயன்பாட்ச ்ெசால் (FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE)இௌ ஆரியரின் 
கண்ேணாட்டதொ்ல் அல்லௌ அவரௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக உண்ைம என் 
கதப்பழறௌ. 
 

 “ழஸ்ௌ௵மல்ல, எ௧யா௵மல்ல, ோரக்்கதரியானவமல்ல” சவக்கடல் 

ாள்களின் ெவளிசச்த்ொல் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இந்த ன் நபரக்ைளக் ஶத்த 
கண்ேணாட்டம் என்(Essene) என்ற தமத ரி௳ன் கண்ேணாட்டத்ைத 
ரொநிொத்ௌவப்பத்ொயௌ என்பௌ ாவாரஸ்யமான ஒன். அதாவௌ ன் 
ெவவ்ேவ ேமயாயாைவக் ஶக்ஶம் நபரக்ள் இப்பாரக்ள். ழஸ்ௌ௳ன் 
இரண்டாம் வைகக்ஶ ன்னர ்எ௧யா தன் சரீரத்ௌடன் ண்ம் வவார ்என் 
ல ஆரம்பகால ேதவாலயத் தைலவரக்ள் நம்னர ்என்பௌம் ாவாரஸ்யமானௌ (cf. 
ழரிேசாஷ்டம், ெஜேராம், ழரிேகாரி, மற்ம் அகஸ்ூன்). 

1:26 “நான் ஜலத்ொனாேல ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழேறன்” “இல்” என்ற 
ன்னிைடசெ்சால் (PREPOSITION) “உடன்” என்ம் ெபாள்பம். இொல் எந்த 
௳ப்பத்ைதத் ேதர௵்ெசய்தா௩ம், “ஆ௳யானவர”் ெதாடரப்ான வச.33க்ஶ 
இைணயாக இக்க ேவண்ம். 

 “ஒவர் உங்கள் ந௳ேல நிற்ழறார்” “நிற்ழறார”் என்ழற ௳ைனசெ்சால்௧ன் 
காலம்(TENSE) ெதாடரப்ான பல உைர மாபாகள் உள்ளன. UBS4 என்ழற ாள் 

ூ௵ற்ற காலம்(PERFECT TENSE) “B” (ஏறக்ஶைறய சரியானௌ). என் ெசால்ழறௌ.     

ஸ் எம். ெமடஸ்்ெகர(்Bruce M. Metzger) என்பவர ்இந்த ூ௵ற்ற காலம்(PERFECT 
TENSE) ேயாவானின் எ௱த்ௌ நைடன் ஒ ஶணமாஶம் என்ழறார.் இௌ "உங்கள் 
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ந௳ல் தனௌ நிைலப்பாடை்ட எத்த ஒவர ்இக்ழறார"் என்ற எெரய ெமா௯ 
நைடையக் ஶக்ழறௌ (பக்.199). 

1:27 “அவைடய பாதரட்ைசன் வாைர அ௳ழ்ப்பதற்ஶம் நான் பாத்ொரனல்ல” 
அூைம தனௌ ௴ட்ூற்ஶள் ைழந்த௵டன் தனௌ எஜமானின் ெசப்ைப 
அகற்வதற்கான பணிைய இௌ ஶக்ழறௌ (ஒ அூைம ெசய்யக்ஷூய கக் 
ஶைறந்த, க ேமாசமான பணியாகக் கதப்பழறௌ). ஒ அூைம தனௌ 
காலணிகைள அ௳ழ்த்ௌ ௳வைதத்த௳ர ேவ எைதம் ெசய்ய ஶ௳ன் டர ்
தயாராக இக்க ேவண்ம் என் மதஶமாரக்ள் சாரந்்த தமதம் 
வ௧த்ொயௌ. காலணிகைள அகற், நியக்கப்படட் ேசப்பக இடதொ்ற்ஶ 
எதௌ்ச ்ெசல்ல ேவண்ம் என்ழற ெசால்லப்படாத ஒ கட்டைளம் உள்ளௌ. இௌ 

ோ௳ர மனத்தாழ்ைமன் ஒ உவகமாக இந்தௌ. 

1:28 “ெபத்தானியா”ஆங்ழலத்ொல் ழங் ேஜம்ஸ் ெமா௯ப்ெபயரப்்ல் 
“ெபத்தாபாரா” என் உள்ளௌ(MSS,2א,C2 ). இதற்ஶக் காரணம் ழங் ேஜம்ஸ் 
ெமா௯ப்ெபயரப்்பாளரக்ள் ஒரிகன் என்பவர ்தவறாக ரிந்ௌெகாண்டைத 
அப்பூேய ெமா௯ெபயரத்்ததாேலயாஶம். அவர ்இந்த இடத்ைத ெபத்தாபாரா என் 
தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டார ்(இடதொ்ன் ெபயைர உவகப்பத்ௌதல்). 

ெபத்தானியா என்பௌதான் சரியானௌ (Bodmen Papyrus, P66)—எசேலக்ஶ 
ெதன்ழழக்ழல் உள்ள ெபத்தானியா அல்ல (cf.11:18), ஆனால் எரிேகா௵க்ஶ ஶக்ேக 
இப்பௌம், ேயாரத்ாக்ஶ ஶக்ேக உள்ளௌமான ெபத்தானியா (ழழக்ஶப் 
பக்கத்ொல்). 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 1:29-34 

29மநாளிேல ேயாவான் இேயாைவத் தன்னிடத்ொல் வரக்கண் :இேதா, உலகத்ொன் 

பாவத்ைதச ்ாமந்ௌோரக்்ழற ேதவ ஆட்க்ஶட்ூ.30 எனக்ஶப்ன் ஒவர் வழறார,் 
அவர் எனக்ஶ ன்னிந்தபூயால் என்னி௩ம் ேமன்ைமள்ளவெரன் நான் 

ெசான்ேனேன, அவர் இவரத்ான்.31 நாம் இவைர அயாொந்ேதன்;  இவர் 

இஸ்ரேவ௩க்ஶ ெவளிப்பம்ெபாட்டாக, நான் ஜலத்ொனாேல ஞானஸ்நானங் 
ெகாக்க வந்ேதன் என்றான்.32 ன்ம் ேயாவான் சாட்யாகச ்ெசான்னௌ :

ஆ௳யானவர ்றாைவப்ேபால வானத்ொ௧ந்ொறங்ழ, இவர்ேமல் தங்ழனைதக் 
கண்ேடன்.33 நாம் இவைர அயாொந்ேதன்;  ஆனா௩ம் ஜலத்ொனால் 

ஞானஸ்நானங்ெகாக்ஶம்பூ என்ைன அப்னவர;்  ஆ௳யானவர் இறங்ழ 
யார்ேமல் தங்ஶவைத நீ காண்பாேயா, அவேர பரிாத்த ஆ௳னால் 

ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழறவெரன் எனக்ஶச ்ெசால்௧ந்தார.்34 அந்தப்பூேய 
நான் கண், இவேர ேதவைடய ஶமாரன் என் சாட் ெகாத்ௌ வழேறன் 

என்றான். 
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1:29 “இேதா, ேதவ ஆட்க்ஶட்ூ” பஸ்கா பண்ூைக வவதற்ஶ அொக நாட்கள் 
இல்ைல (cf. 2:13). ஆைகயால், இௌ அேநகமாக பஸ்கா ஆட்க்ஶட்ூையக் 
ஶக்ழறௌ. இந்த பஸ்கா ஆட்க்ஶட்ூ தமக்கள் எழப்ொ௧ந்ௌ 
ட்கப்பட்டைதக் ஶக்ழறௌ. (அதாவௌ., இரட்ப்)  (cf. யாத். 12). பஸ்கா 
ஆட்க்ஶடூ் ெகால்லப்பட்ட அேத நாளில் ேயாவான் இேயா௳ன் மரணத்ைதம் 
ைவக்ழறார ்(அதாவௌ., “ஆயத்த நாள்”). எப்பூந்தா௩ம் ேவ ல 
௳யாக்ழயானங்க௬ம் உள்ளன: 

1. இௌ ஏசாயா 53:7ல் ெசால்லப்படக்ஷூய ௌன்பப்பம் ஊ௯யைரக் 
ஶக்கலாம் 

2. ஆொ. 22:8,13ல் தரிேல க்ழக் ெகாண்ட ஒ ௳லங்ைகக் ஶக்கலாம்  
3. ஆலயத்ொல் “இைட௳டாமல்” என் அைழக்கப்பம் ொனசரி ப௧ையக் 

ஶக்கலாம்  (cf. யாத். 29:38-46). 

எௌவாக இந்தா௩ம், ஒ ொயாக ேநாக்கத்ொற்காகேவ ஆட்க்ஶட்ூ 
அப்பப்படட்ௌ  (cf. மாற்ஶ 10:45). இேயா௳ன் ப௧ மரணத்ொற்கான இந்த 
சக்ொவாய்ந்த உவகம் ஒேபாௌம் ப௵லால் பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல, 
ேயாவானால் மட்ேம அரிதாக பயன்பத்தப்பழறௌ  (cf. 1:29,36;  மற்ம் அப். 
8:32ம் 1ேபௌ 1:19ம் கவனிக்க௵ம்). இௌ ழேரக்கப் பதத்ொல் “ய 
ஆட்க்ஶடூ்” என் ெபாள்பழறௌ (யௌ என்பதற்கான காரணம் இௌ ஒ 
வயதானேத ஆஶம். இௌ தான் ப௧வதற்கான ெபாௌவான வயௌ).  ேயாவான் 
21:15ல் ேவெறா வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ மற்ம் 
ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷத்ொல் இபதெ்தட் ைற 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

 ேயாவான் ஸ்நானகனின் ஒப்ைமச ்த்ொரம் ேவெறா அரத்்தத்ைதக் 
ெகாப்பதற்கான வாய்ப்ம் உள்ளௌ: "ஆட்க்ஶடூ்" இௌ ஒ இைடக்கால, 
ெவளிப்பத்தல் இலக்ழயம். அொல் ஆட்க்ஶட்ூயானவர ்ேபார ்௴ரராக வழறார.் 
இந்தா௩ம் அொல் ொயாக அம்சம் இக்ழறௌ, ஆனால் கைட காலத்ொல் வழற 
நியாயாொபொயாக அவர ்இப்பௌ தான் க்ழயமாகக் காட்டப்பட்ள்ளௌ  (cf. 
ெவளி. 5:5-6,12-13). 

 

 “உலகத்ொன் பாவத்ைதச ்ாமந்ௌோரக்்ழறவர!்” இங்ேக “ோரக்்ழற” என்ழற 
வாரத்்ைதக்ஶ “ாமந்ௌ ோரக்்ழற” என் அரத்்தம். ேல௳யராகமம் 16ல் 
“வானாந்தரத்ொல் ௳டப்பட்ட ஆட்க்கடா” என்ழற கத்ௌக்ஶ இந்த ௳ைனசெ்சால் 
ஒத்ததாக இக்ழறௌ. உலகத்ொன் பாவம் என் இங்ேக ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 
அதற்ஶக் காரணம் ஆட்க்ஶடூ்யானவர ்ெசய்ய வந்த ஊ௯யத்ொன் உலகளா௳ய 
தன்ைமையக் ஶக்ழறௌ (cf. வச.9; 3:16; 4:42; 1ோேமா. 2:4; 4:10; ோத்ௌ 2:11; 2ேபௌ 3:9; 
1ேயாவான் 2:2; 4:14). இங்ேக பாவம் என்பௌ ஒைமல் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ, 
பன்ைமல் அல்ல. இந்த உலகத்ொன் “பாவப்” ரசச்ைனைய இேயா ோரத்்தார.் 

 

1:30 “அவர ்எனக்ஶ ன்னிந்தபூயால் ”15ஆம் வசனத்ொல் ெசால்லப்பட்ட 
காரியம் இங்ேக மபூம் அ௱த்தத்ௌக்காக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. இேயா 
உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்ந்தார ்என்பைதம் அவரின் ெதய்௴கத்ைதம் 
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அ௱த்தமாகச ்ெசால்வதற்காகக் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. ேயாவான் 1:1,15;  8:58;  
16:28;  17:5,24;  II ெகாரி. 8:9;  ௧. 2:6-7; ெகாேலா. 1:17; எ. 1:3). 

 

1:31 “இவர் இஸ்ரேவ௩க்ஶ ெவளிப்பம்ெபாட்டாக” இௌ ேயாவானால் 
ெபாௌவாக உபேயாகப்பத்தப்பம் ெசாற்ெறாடர ்(cf. 2:11; 3:21; 7:4; 9:3; 17:6; 21:14; 
Iேயாவான் 1:2; 2:19,28; 3:2,5,8; 4:9), ஆனால் தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் இௌ 
அரிதாகத்தான் காணப்பழறௌ, மாற்ஶ 4:22ல் இௌ வழறௌ. இௌ “அந்ௌ 
ெகாள்௬தல்” என்ழற எெரய பதத்ொன் ஒ ௳த்ொயாசமான அரத்்தம், இௌ 
ஒவைரப் பற்ய உண்ைமகைள௳ட ஒவடன் உள்ள தனிப்பட்ட உறைவப் 
பற்ப் ேபாழறௌ. ேயாவானின் ஞானஸ்நானத்ொன் ேநாக்கம் இரண் 
வைகப்பம்: (1) மக்கைள ஆயத்தப்பத்ௌவதற்ஶ மற்ம் (2) ேமயாைவ 
ெவளிப்பத்ௌவதற்ஶ. 

 

1:32-33 ஆ௳யானவர ்இேயா௳ன்ௌ வந்ொறங்ழனைத ேயாவான் கண்டார ்என்ழற 
உண்ைமைய இௌ ன் மடங்ஶ அ௱த்தமாகச ்ெசால்ழறௌ. 

 

1:32 “ஆ௳யானவர ்றாைவப்ேபால வானத்ொ௧ந்ொறங்ழ” ஏசாயா இந்த 
ைறல்தான் ேமயாைவ ரிந்ௌ ெகாண்டார ்(அொகாரங்கள் 40-66) (cf. ஏசாயா 
42:1; 59:21;  61:1). இதற்ஶ ந்ைதய காலதொ்ல் இேயா௳ல் ஆ௳யானவர ்இல்ைல 
என் அரத்்தம் ழைடயாௌ. இௌ ேதவனின் றப்பான ெதரிந்ெதத்தைலம் 
அவரின் தயாரப்தத்ைலம் ஶக்ழறௌ. த௧ல் இௌ இேயா௵க்காக 
என்பைத௳ட ேயாவான் ஸ்நானகக்காக இந்தௌ என்ேற ெசால்ல ேவண்ம்! 

 தரக்ள் இரண் காலகட்டங்கைளக் ஶத்ௌ உலகக் கண்ேணாட்டத்ைதக் 
ெகாண்ூந்தனர ்( 1ேயாவான் 2:17ல் ௳ேச௹தத் தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்), 
தற்ேபாௌள்ள ோய காலம் மற்ம் வரப்ேபாழற நீொன் காலம். இந்த ௌ 
காலகட்டம் ஆ௳யானவரின் காலகட்டம் என் அைழக்கப்படட்ௌ. இந்த 
காட்யானௌ ேயாவான் ஸ்நானகக்ஶ (1) இௌ ேமயா என்ம் (2) ௌ கம் 
ெதாடங்ழனௌ என்ம் ஷக்கலாம். 

 

 “றா”இௌ ன்வமா பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  
1. இஸ்ரேவ௩க்ஶ மதஶமாரக்ள் ெகாத்த ஒ அைடயாளம் (அதாவௌ., 

ஓயா 7:11) 
2. ஆ௳யானவர ்ஷ்ூன் ௌ அைடகாக்ஶம் ஒ ெபண் பறைவயாக 

பா௳க்கப்பட்ள்ளார.் [(Targums) பைழய ஏற்பாட்ூன் அராய 
ெமா௯ெபயரப்் ஆொ. 1:2] 

3. ேலா என்பவரால் ஞானத்ொன் அைடயாளமாக, 
4. ஆ௳யானவர ்வந்ொறங்ழன ௳தத்ைத உவகப்பத்ௌத௧ல் 

(ஆ௳யானவர ்ஒ பறைவ ழைடயாௌ) 
 
 “தங்ழனைத ”  1ேயாவான் 2:10ல் ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் 
“நிைலெகாண்ூத்தல்” என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
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1:33 “நாம் இவைர அயாொந்ேதன்” ேயாவான் ஸ்நானகக்ஶ இேயாதான் 
ேமயா என்பௌ ரிய௳ல்ைல என் இதற்ஶ அரத்்தமாஶம், இேயாைவேய 
ெதரியாௌ என் அரத்்தம் அல்ல. உற௳னரக்ளாக இப்பதால் நிசச்யமாக அவரக்ள் 
பல ஆண்களாக ஶம்ப அல்லௌ மதக் ஷட்டங்களில் சந்ொத்ொக்க ேவண்ம். 

 

 “ஆனா௩ம் ஜலத்ொனால் ஞானஸ்நானங்ெகாக்ஶம்பூ என்ைன 
அப்னவர்” பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகளிடம் ேபனௌேபாலேவ 
ேயாவானிடம் ேதவன் ேபனார.் இேயா ஞானஸ்நானம் அைடந்தேபாௌ நடந்த 
சம்பவங்கள் லமாக அவர ்ேமயா என்பைத ேயாவான் ரிந்ௌ ெகாண்ூக்க 
ேவண்ம். 

 ேயாவானின் ஞானஸ்நானம் மதரீொலான ஒ அொகாரத்ைத 
ெவளிப்பத்ொயௌ. இந்த அொகாரம் எங்ழந்ௌ வந்தௌ என்பைத எசேல௩ள்ள 
அொகாரத்ொ௧ந்தவரக்ள் அந்ௌெகாள்ள ௳ம்னாரக்ள் (cf. வச.19-28). அந்த 
அொகாரம் இேயா௳டந்ௌ வந்ததாக ேயாவான் ஸ்நானகன் ெசால்ழறார.் 
ேயாவான் தண்ணீரில் ெகாத்த ஞானஸ்நானத்ைத௳ட இேயா ெகாக்ழற 
ஆ௳ன் ஞானஸ்நானம் ேமலானௌ. இேயா தண்ணீரில் ஞானஸ்நானம் எத்தௌ 
ஆ௳ன் ஞானஸ்நானத்ொற்ஶ ஒ அைடயாளமாக மாம். இௌ ஒ ௌ கத்ொல் 
இைணத்ௌ௳ம்! 

 

 “அவேர பரிாத்த ஆ௳னால் ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழறவெரன் ”  
Iெகாரி. 12:13ன் அூப்பைடல் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இந்த கத்ௌ ேதவனின் 
ஶம்பத்ொல் ஒ நபைர ஆரம்பதொ்ல் ேசரப்்பௌ ெதாடரப்ானௌ என் ெதரிழறௌ. 
ஆ௳யானவர ்பாவத்ைதக் ஶத்ௌ கண்ூத்ௌணரத்்ௌழறார,் ழஸ்ௌ௳டம் 
௳ண்ணப்க்ழறார,் ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளாக ஞானஸ்நானம் பண்ேழறார,் மற்ம் 
ஒ ௌ ௳ாவாக்ஶள் ழஸ்ௌைவ உவாக்ஶழறார ்(cf. ேயாவான் 16:8-13). 
Iேயாவான் 2:20ல் உள்ள பரிாத்தர ்என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 

1:34 “அந்தப்பூேய நான் கண், சாட் ெகாத்ௌ” இந்த இரண்ம் ழேரக்க 
ெமா௯ல் PERFECT ACTIVE INDICATIVE என் அைழக்கப்பழறௌ. இௌ கடந்த 
காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ஒ காரியம் ன்னர ்ெதாடரச்்யாக நைடெபவைதக் 
ஶக்ழறௌ. இௌ 1ேயாவான் 1:1-4 க்ஶ க௵ம் ஒதொ்க்ழறௌ. 

 

 “இவேர ேதவைடய ஶமாரன்”“ ஊ௯யக்காரன்” என் சாதாரணமாக 
ெமாழ்ப்ெபயரக்்கப்பட்ட ழேரக்க வாரத்்ைதயான (paīs) “பயஸ்” பைழய ஏற்பாடூ்ன் 
ழேரக்க ெமா௯ப்ெபயரப்்ல் (LXX) எெரய ெமா௯ையப் (“எபட”் ‘ebed , BDB 712)  
ரொப௧க்ழறௌ. இௌ “த்ொரன்” என்ழற வாரத்்ைதக்ஶ ன்னணியாக 
இக்கலாம். அப்பூெயன்றால் ஏசாயா 53(1:29ல் உள்ள ேதவ “ஆட்க்ஶடூ்” ேபால)  
தானி. 7:13க்ஶ பொலாக பைழய ஏற்ப்படூ்௩ள்ள ஒ ஶப்பாக இக்ழறௌ என்பௌ 
ஆசச்ரய்த்ைத ஏற்பத்ௌழறௌ. இேயா த்ொரனாக௵ம் ஊ௯யக்காரனாக௵ம் 
இக்ழறார!் அவர ்௳ாவாகைள “ஊ௯யக்காரரக்ளாக” அல்ல “த்ொரரக்ளாக” 
மாற்வார!் 
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ேயாவான் 1:49ல் இேத தைலப் நாத்தான்ேவ௧னால் உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ. 
மத். 4:3ல் சாத்தாம் இைத உபேயாழத்தான். MSS P5 and א என்ழற ழேரக்கக் 
ைகெய௱த்ௌப் ரொல் ஒ ாவாரஸ்யமான மாதல் உள்ளௌ, அொல் 
“ேதவைடய ஶமாரன்” என்பதற்ஶ பொலாக “ேதவனால் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட 
ஒவர”் என் உள்ளௌ. ( UBS4 என்ழற ரொ  “ேதவைடய ஶமாரன்”  என்பதற்ஶ  “B” 
என்ற தரத்ைதக் ெகாக்ழறௌ). ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் “ேதவைடய ஶமாரன்” 
என்ழற உபேயாகம் ெபாௌவானௌ. ஆனால், ஒவர ்உைர ௳மரச்னத்ொன் (Textual 
Criticism) பஶத்த௵ ெகாள்ைககைளப் ன்பற்னால், க௵ம் ேமாசமான மற்ம் 
அசாதாரணமான ெசாற்கள் அேநகமாக அசலாக இக்கலாம், ைகெய௱த்ௌப் 
ரொன் சாட் ஶைறவாக இந்தா௩ம் மாற் ெமா௯ெபயரப்்க்கான  
சாத்ொயம் ஶைறவாகேவ இக்ழறௌ. ேகாரட்ன் ஃ என்பவர ்இந்த உைர 
மாபாட்ைட “ொய ஏற்பாட்ூன் உைர ௳மரச்னம்” என்ழற தனௌ கட்ைரல் 
௳வாொழறார ்பக்.419-433, ொ எக்ஸ்ேபாடட்ரின் ைபள் வரண்ைனன் அக 
ெதாஶொல் இைத காணலாம்: 

“ேயாவான் 1:34ல் ேயாவான் ஸ்நானகன்,  ‘இௌ ேதவ ஶமாரன்’ (KJV, RSV) என் 
ெசான்னாரா அல்லௌ ‘இௌ ேதவனால் ெதரிந்ெதக்கப்பட்டவர ்’ (NEB, JB) என் 
ெசான்னாரா? இைதக் ஶத்ௌ ஆரம்ப காலத்ொல் இந்த ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகளில்ஷட ௳த்ொயாசங்கள் உள்ளன. ‘ஶமாரன்’ என்ழற வாரத்்ைத 
அெலக்சாண்ட்ரியா௳ல் கண்ெடக்கப்பட்ட ஒல ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் 
இந்தன (P66, P75, B, C, L copbo) மற்ம்  OL (aur, c, flg) ரொகளி௩ம் மற்ம் 
ரியா௳ல் கண்ெடக்கப்பட்ட ரொகளி௩ம் காணப்பழறௌ. 
“ெதரிந்ெதக்கப்பட்ட ஒவர”் என்ழற பதம் அெலக்சாண்ட்ரியா௳ல் ழைடத்த  
P5 , א ,copsa என்ழற ரொகளி௩ம்,  OL MSS a,b,e,ff2 களி௩ம், பைழய ரியா 
ரொ௩ம் காணப்பழறௌ 

“ேகள்௳யானௌ உள்ேள இக்ழற சாட்யங்களின் அூப்பைடல் 
ோரம்ானிக்கப்பட ேவண்ம். எ௱த்ௌைறையக் ஶத்ௌ ழக்ஶம்ேபாௌ ஒ 
காரியம் ெதளிவாழறௌ: மாபா ேவண்ெமன்ேற நிகழ்ந்த ஒன். 
தற்ெசயலானௌ அல்ல (cf. பாரட் ்ூ. எக்ரே்மன் எ௱ொய The Orthodox Corruption of 
Scripture, pp. 69-70 என்ழற த்தகம்). ஆனால் இரண்டாம் ற்றாண் எ௱த்தாளர ்
ஒ வைகயான தத்ெதப் ழஸ்ௌ சாஸ்ொரத்ௌக்ஶ ஆதரவாக உைரைய 
மாற்னாரா அல்லௌ தத்ெதப்ைப ஆதரிக்க ‘ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட ஒவர’் 
என்ற பத௳ பயன்பத்தப்படலாம் என்ற சாத்ொயத்ைத ஒ மரவ௯ எ௱தத்ாளர ்
உணரந்்ததால் மரவ௯ காரணங்க௬க்காக அைத மாற்னாரா? எௌ 
சரியானதாக இக்ஶம் என்பைத ேயாக்ஶம்ேபாௌ ந்ைதயௌ க௵ம் 
சாத்ொயமானதாகத் ேதான்ழறௌ, ஶப்பாக ‘ஶமாரன்’ என்ழற பதம் 
ா௳ேசஷத்ொல் தத்ெதப் கத்ௌக்கைள ஆதரிக்ஶம் வைகல் ேவ எங்ஶம் 
மாறாமல் இப்பேத இதற்ஶக் காரணம். 

“ஆனால் இொ ூ௳ல் exegesis (ேவத வாக்ழயங்கைள ல ெமா௯ன் 
ெவளிசச்த்ொல் ௳ளக்ஶதல்) சம்பந்தப்பட்ூக்க ேவண்ம்.  ேயாவான் 
ஸ்நானகன் ெசான்னௌ ழஸ்தவ இைறய௧ன் அக்ைகைய அல்ல. 
ேமயாைவக் ஶத்ேத ெசான்னார ்என்ழற காரணத்தால் சங்வதம் 2:7 அல்லௌ 
ஏசாயா 42:1 ேபான்ற ஒ ேவதபஶொன் ேமயா சம்பத்தப்படட் கத்ைத இௌ 
ரொப௧க்ழறதா என்பேத ேகள்௳. பாபதல், அல்லௌ பஸ்கா மற்ம் 
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ேயாவான் 1:29ல் உள்ள ஆட்க்ஶட்ூன் ேநாக்கம் ஆழயவற்ன் ெவளிசச்த்ொல் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ இந்த ா௳ேசஷத்ொன் ிழ௩க்ஶ “ெதரிந்ெதக்கப்பட்ட ஒவர”் 
என்ழற ெசாற்ெறாடர ்௳வாதத்ௌக்ஶரியௌ  (பக்.431-432). 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 1:35-42 

35 மநாளிேல ேயாவாம் அவைடய ஷரில் இரண்ேபம் நிற்ஶம்ேபாௌ,36 
இேயா நடந்ௌேபாழறைத அவன் கண் :இேதா, ேதவ ஆட்க்ஶட்ூ என்றான்.37 
அவன் அப்பூச ்ெசான்னைத அவ்௳ரண் ஷங்ேகட், இேயா௵க்ஶப் 
ன்ெசன்றாரக்ள்.38 இேயா ொம், அவரக்ள் ன்ெசல்௩ழறைதக் கண் :என்ன 
ேதழரக்ள் என்றார் .அதற்ஶ அவரக்ள் :ர, நீர் எங்ேக தங்ழக்ழர் என் 
ேகட்டாரக்ள்;  ர என்பதற்ஶப் ேபாதகேர என் அரத்்தமாம்.39 அவர் :வந்ௌ 
பாங்கள் என்றார ்.அவரக்ள் வந்ௌ அவர் தங்ழந்த இடத்ைதக் கண், 
அன்ைறயத்ொனம் அவரிடத்ொல் தங்ழனார்கள் .அப்ெபா௱ௌ ஏறக்ஶைறயப் 
பத்ௌமணி ேவைளயாந்தௌ.40 ேயாவான் ெசான்னைதக் ேகட், அவக்ஶப் 
ன்ெசன்ற இரண்ேபரில் ஒவன் ேமான் ேபௌ௳ன் சேகாதரனாழய 
அந்ொேரயா என்பவன்41 அவன் தலாவௌ தன் சேகாதரனாழய ேமாைனக் 
கண் :ேமயாைவக் கண்ேடாம் என் ெசான்னான்;  ேமயா என்பதற்ஶக் 
ழஸ்ௌ என் அரத்்தமாம்.42 ன், அவைன இேயா௳னிடத்ொல் 
ஷட்ூக்ெகாண்வந்தான் .இேயா அவைனப் பாரத்்ௌ :நீ ேயானா௳ன் மகனாழய 
ேமான், நீ ேகபா என்னப்பவாய் என்றார;்  ேகபா என்பதற்ஶப் ேபௌ என் 
அரத்்தமாம். 
 

 

1:35 “அவைடய ஷரில் இரண்ேபம் ” மாற்ஶ 1:16-20ல் நாம் காணக்ஷூய 

இரண் ஷரக்ைள அைழத்த கணக்ஶ ேவெறான்றாகத ்ேதான்ழறௌ. 
இேயா௵க்ஶம் க௧ேலயாைவச ்ேசரந்்த அவைடய ஷரக்௬க்ஶம் இைடல் 
ந்ைதய ெதாடர் எவ்வள௵ இந்தௌ என்பௌ நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ. 
இேயா௳ன் நாளில் ஒ மதஶைவ ௱ேநரமாக ன்பற்பவராக 
மாவதற்கான ெசயல்பாடூ்ல் ஶப்ட்ட சட்ட ஒ௱க்கங்கள் இந்தன. இந்த 
நைடைறகள் மதஶமாரக்ளின்  ஆதாரங்களில் ஷறப்பட்ள்ளன, ஆனால் 
ா௳ேசஷ கணக்ஶகளில் இந்த நைடைறகள் சரியாக ன்பற்றப்பட௳ல்ைல. 
ஶப்டப்படட் இரண் ஷரக்ள் அந்ொேரயா (cf. வச.40) மற்ம் 
அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் ஆவாரக்ள் (இந்த ா௳ேசஷ த்தகத்ொல் தன்ைன 

ஒேபாௌம் ெபயரால் ஶப்ட௳ல்ைல). 

ஷன் என்ற ெசால்௩க்ஶ (1) கற்பவர ்மற்ம்/ அல்லௌ (2) ன்பற்பவர ்என் 
ெபாள். வாக்ஶத்தத்தம்பண்ணப்பட்ட தேமயா என இேயா ழஸ்ௌைவ 
௳ாவாத்தவரக்௬க்ஶ இந்த ெபயரத்ான் ஆரம்பத்ொல் வழங்கப்படட்ௌ. சாதாரண 
ோரம்ானங்கைள எப்பதற்ஶ அல்ல ஷரக்ளாக மாவதற்ேக ொய ஏற்பா 
அைழக்ழறௌ (cf. மத். 13; 28:18-20). ழஸ்தவம் ஒ ஆரம்ப ோரம்ானம்தான் 

(மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசம்), அதன் ன்னர ்வழ்பூத௩ம் ௳ாவாசத்ொல் 
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நிைலத்ொதத்௩ம் ெதாடர ேவண்ம். ழஸ்தவம் என்பௌ ெநப்க் காப்ட்க் 
ெகாள்ைக அல்லௌ பரேலாகத்ொற்கான பயணச்ட் அல்ல, ஆனால் இேயாேவா 
ொனம் ஊ௯யக்காரனாகேவா நண்பனாகேவா உற௵ ெகாள்வதாஶம். 

1:37 “அவன் அப்பூச ்ெசான்னைத அவ்௳ரண் ஷங்ேகட்” ேயாவான் 
ஸ்நானகன் தன்ைனத் தாண்ூ இேயா௳டம் மக்கைள ாட்ூக்காடூ்னார ்(cf. 3:30). 

1:38 “ர (ேபாதகர் என் ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ)” ேமாேசன் 
நியாயப்ரமாணம் மற்ம் வாய்வ௯ பாரம்பரியத்ொன் (Talmud)  தாக்கங்கைளம் 

பயன்பாகைளம் ௳ளக்கக்ஷூயவரக்ைள அைடயாளம் காண இௌ தல் 
ற்றாண்ூல் த மதத்ொல் இந்த ஒ ெபாௌவான பட்டமாஶம். இௌ உண்ைமல் 
“என் எஜமானர”் என் ெபாள்பம். இைத அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் 
“ஆரியர”் என்பதற்ஶ இைணயாக  பயன்பத்ௌழறார ்(cf. 11:8,28; 13:13-14; 20:16). 
ேயாவான் ௳ளக்ஶழற (cf. வச. 38,41,42) உண்ைமகைள ைவத்ௌப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ 
அவர ்றஜாொனக்ஶ எ௱ௌழறார ்என்பௌ ெதளிவாழறௌ. 

 “நீர் எங்ேக தங்ழக்ழர”்இௌ ஆரியக்ஶம் மாணவக்ஶம் 

இைடலான தனித்ௌவமான ைணப்ைபக் காட்வதற்கான பாரம்பரிய 
நைடைறகைளப் ன்பற்வதாகத் ெதரிழறௌ. இந்த இரண் மனிதரக்௬ம் 
இேயாேவா சாைலல் ஒல ேகள்௳கைளக் ேகட்பைத௳ட, அவேரா அொக 
ேநரம் ெசல௳ட ௳ம்னாரக்ள் என்பௌ அவரக்ளின் ேகள்௳ல் 
அடங்ழக்ழறௌ (cf. வச.39). 

 ெமேனாmeno (இக்ஶம்) என்ற ழேரக்க வாரத்ை்த வச.38,39ல் ன் ைற 

வழறௌ. இௌ ஒ சரீரப் ரகாரமான இடத்ைதேயா  அல்லௌ ஆ௳க்ஶரிய 
இடதை்தேயா ஶக்கலாம். ன் பயன்பாக௬ம் ேவெறா அரத்்தத்ைதக் 
ெகாப்பதற்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ளதாகத் ெதரிழறௌ, இரண் அரத்்தங்க௬ம் 
ஒன்றாகக் ெகாண்வரப்பழன்றன, இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் க௵ம் 
ெபாௌவானதாக இக்ழறௌ (அதாவௌ.,1:1,5; 3:3; 4:10- 11; 12:32). இந்த ேநாக்கள்ள 
ெதளி௳ன்ைம என்பௌ  ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களின் றப்யல் ஆஶம்! 

1:39 “அப்ெபா௱ௌ ஏறக்ஶைறயப் பத்ௌமணி ேவைளயாந்தௌ” ேயாவான் 

ேராமானிய ேநரத்ைதப் பயன்பத்ௌழறாரா என்பௌ நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ, 
(1) காைல 12:00 மணிக்ஶ அல்லௌ (2) நாள் இைடெவளி, அல்லௌ த ேநரம், மாைல 
6:00 மணிக்ஶ ெதாடங்ஶழறௌ (அந்ொ). ஒவர ்ேயாவான் 19:14 ஐ மாற்ஶ 15:25 உடன் 
ஒப்ம்ேபாௌ அௌ ேராமானிய காலத்ைதக் ஶப்பதாக இக்ழறௌ. இப்ம், 
ஒவர ்ேயாவான் 11: 9 ஐ பாரக்்ஶம்ேபாௌ அௌ த ேநரத்ைதக் ஶப்பதாக 
இக்ழறௌ. ேயாவான் இரண்ைடம் பயன்பதொ்க்கலாம். இங்ேக இௌ 
ேராமானிய ேநரம், #2 அல்லௌ இௌ மாைல 4:00 மணி என் ெதரிழறௌ. 
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1:40 “ேயாவான் ெசான்னைதக் ேகட், அவக்ஶப் ன்ெசன்ற இரண்ேபரில் 
ஒவன்” எ௱த்தாளர ்(அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான்) ஒேபாௌம் தன் 
ா௳ேசஷத்ொல் தன் ெபயைரக் ஶப்ட௳ல்ைல (அதாவௌ., 21:2). ேயாவான் 

ஸ்நானகனின் இந்த அ௳ப்ைபக் ேகடட் இரண் ஷரக்ளில் ஒவரான 
ெசேத௳ன் ஶமாரன்தான் ேயாவான் என்பௌ நிசச்யம் (மத். 4:21; மாற்ஶ 1:19). 

1:41 

NASB  “தன் ெசாந்த சேகாதரைன த௧ல் கண்டான்”  

NKJV, NRSV  “தன் ெசாந்த சேகாதரைன த௧ல் கண்டான்”  
TEV             “ஒைற அவன் கண்டான்”  
NJB             “அந்ொேரயா த௧ல் ஒன்ைறச ்ெசய்தான்” 
 ெமா௯ப்ெபயரப்்கைள பாொக்ஶம் ைகெய௱த்ௌப்ரொ மாபாகள் 
இக்ழன்றன. ன்வவனவற்ைறத் ேதரந்்ெதக்கலாம் 

1. அந்ொேரயா ெசய்த தல் காரியம்  
2. அவன் கண்ட தலாம் நபர ்
3. தலாவௌ ெசன் ெசான்னவன் அந்ொேரயாதான் 
“ேமயா (இதற்ஶ ழஸ்ௌ என் அரத்்தமாம்)” 1:20ல் உள்ள ஶப்கைளப் 

பாரக்்க௵ம்.. 

1:42 “இேயா அவைனப் பாரத்்ௌ” இௌ ஒவைர ஆழ்ந்ௌ பாரப்்பைதக் ஶக்ழறௌ 

 “ேயானா௳ன் மகனாழய ேமான்”ேபௌ௳ன் தந்ைதன் ெபயர ்ஶத்ௌ 
ொய ஏற்பாட்ூல் ல ஶழப்பங்கள் உள்ளன. மத். 16:17ல் ேபௌ “ேயானா௳ன் 

மகன்” (‘ஈனாஸ்) என் அைழக்கப்பழறார,் ஆனால் இங்ேக அவர ்“ேயாவானின் 
மகன்” (‘இசானஸ்) என் அைழக்கப்பழறார.் ேயாவான் என்ற ெபயர ்MSS P66, P75, א 
மற்ம் L. MS Bல் அேத ெபயைரக் ெகாண்ள்ளௌ, ஆனால் ஒேர ஒ “n” (Ioanes) 
மட்ேம உள்ளௌ. ேயானா என்ற ெபயர ்MSS A, B3 , K (எம்.எஸ்.எஸ் ஏ,  3, ேக) மற்ம் 
ற ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளி௩ம் காணப்பழறௌ. இந்த ேகள்௳க்ஶ 
ெதளிவான பொல் இல்ைல என் ெதரிழறௌ. அராய ெமா௯௧ந்ௌ 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட ெபயரக்ளில் மாபட்ட எ௱த்ௌப்ைழகள் இப்பௌ 
சாதாரணம். 

(’Michael Magill, The New Testament TransLine, p. 303) ைமக்ேகல் ேமழல், ொ நி 
ெடஸ்டெமன்ட் ூரான்ஸ்ைலன், ப. 303,ல் இவ்வா ஷழறார.் “‘ேயானா ’மற்ம்‘ 
ேயாவான்’ ஆழய ெபயரக்ள் ஒேர எெரய ெபயரின் ழேரக்க எ௱த்ௌக்களாக (‘ 
ைசமன் ’மற்ம்‘ ேயான் ஐப் ேபால இக்கலாம்.”” 

 “நீ ேகபா என்னப்பவாய்’ (ேகபா என்பதற்ஶப் ேபௌ என் அரத்்தமாம்)” 
ெகபாஸ் என்ற ெசால் பாைற (ெகபா) என்பதற்கான அராய வாரத்்ைத ஆஶம், இௌ 
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ழேரக்க ெமா௯ல் ெகபாஸ் என் வழறௌ. இந்தப் ெபயர ்ஸ்ொரத்தன்ைம, 
வ௧ைம மற்ம் ஆள் ஆழயவற்ைற ஶக்ழறௌ. 

இேயா௳ன் வாழ்க்ைகையம் ேபாதைனகைளம் றஜாொ வாசகரக்௬க்ஶ 
௳ளக்ஶவதற்ஶ இந்த ா௳ேசஷத்ொன் ஆரியர ்ெசால்ழற பல கத்ௌக்களில் 
இௌ௵ம் ஒன்றாஶம். ேவதாகம ௳ளக்கத்ொற்கான ற்கால ெதா௯ல்ட்ப ெசாற்கள் 
(௳ைனச ்ெசாற்கள் VERBS) இந்த அொகாரத்ொல் வவௌ ாவாரஸ்யமானௌ. 

1. ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாகப் பூத்ௌ அரத்்தத்ைத கண்ூத்தல், 

அரத்்தத்ைத ெவளிேய எத்தல் 1:18ல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
2. ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்வதற்கான ெகாள்ைககள் பற்ய 

பூப், ௳ளக்ஶதல், அரத்்தப்பத்ௌதல், ெமா௯ப்ெபயரத்்தல்,1:42ல் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 1:43-51 

43 மநாளிேல இேயா க௧ேலயா௵க்ஶப்ேபாக மனதாந்ௌ, ௧ப்ைவக்கண் :

நீ எனக்ஶப் ன்ெசன் வா என்றார்.44 ௧ப்ெபன்பவன் அந்ொேரயா ேபௌ 
என்பவரக்௬ைடய ஊராழய ெபத்சாதா பட்டணத்தான்.45 ௧ப் 

நாத்தான்ேவைலக் கண் :நியாயப்ரமாணத்ொேல ேமாேசம் ோரக்்கதரிக௬ம் 
எ௱ொக்ழறவைரக் கண்ேடாம்;  அவர் ேயாேசப்ன் ஶமாரம் 

நாசேரத்்ராமாழய இேயாேவ என்றான்.46 அதற்ஶ நாத்தான்ேவல் :
நாசேரத்ொ௧ந்ௌ யாெதா நன்ைம உண்டாகக்ஷமா என்றான் .அதற்ஶப் 

௧ப் :வந்ௌ பார் என்றான்.47 இேயா நாத்தான்ேவைலத் தம்டத்ொல் வரக்கண் 

அவைனக்ஶத்ௌ :இேதா, கபடற்ற உத்தம இஸ்ரேவலன் என்றார.்48 அதற்ஶ 
நாத்தான்ேவல் :நீர ்என்ைன எப்பூ அ௴ர் என்றான் .இேயா அவைன ேநாக்ழ :

௧ப் உன்ைன அைழக்ழறதற்ஶ ன்ேன, நீ அத்ொமரத்ொன் வ௯க்ஶம்ேபாௌ 
உன்ைனக் கண்ேடன் என்றார்.49 அதற்ஶ நாத்தான்ேவல் :ர, நீர் ேதவைடய 

ஶமாரன், நீர் இஸ்ரேவ௧ன் ராஜா என்றான்.50 இேயா அவக்ஶப் ரொத்தரமாக :

அத்ொமரத்ொன் வேழ உன்ைனக் கண்ேடன் என் நான் உனக்ஶச ்

ெசான்னொனாேலயா ௳ாவாக்ழறாய்;  இொ௩ம் ெபரிதானைவகைளக் காண்பாய் 
என்றார்.51 ன்ம், அவர் அவைன ேநாக்ழ :வானம் ொறந்ொக்ழறைதம், 

ேதவ்தர்கள் மஷஶமாரனிடத்ொ௧ந்ௌ ஏழறைதம்இறங்ஶழறைதம் 

நீங்கள் இௌதல் காண்ரக்ள் என் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௩ழேறன் என்றார.் 

 

1:43 “மநாளிேல” ேயாவான் தன் ா௳ேசஷம் ௱வௌம் காலவரிைச 
ஶப்பான்கைள உபேயாழக்ழறார ்(cf.1:29,35,43; 2:1; மற்ம் ல). ெபாௌவான ிழல் 
(1) வச.19ல் ெதாடங்ஶழறௌ, இௌ தல் நாளாக இக்கலாம்;  (2)29,35,43 ஆழய 
வசனங்களில் “மநாள்” என் உள்ளௌ;  (3) 2:1ல் “ன்றாம் நாள்” என் உள்ளௌ. 
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 “ேபாக மனதாந்ௌ” ேதயா௳ல் இேயா௳ன் ஊ௯யத்ொன் ஆரம்ப 
காலத்ைத ேயாவான் பொ௵ ெசய்ழறார,் இௌ மற்ற ா௳ேசஷங்களில் பொ௵ 
ெசய்யப்பட௳ல்ைல. இேயா ேதயா௳௩ம் ௳ேசஷமாக எசேல௩ம் ெசய்த 

ஊ௯யத்ைதக் ஶத்ௌ ேயாவான் தன் ா௳ேசஷத்ொல் கவனம் ெச௩த்ௌழறார.் 
எவ்வாறாம், கானா௳ல் (ேயாவான் 2) ொமண நிகழ்ச்ல் 
கலந்ௌெகாள்வதற்காக க௧ேலயா௵க்ஶச ்ெசல்ல அவர ்௳ம்ழறார.் 

 

 “நீ எனக்ஶப் ன்ெசன் வா” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக 
ெசய்யேவண்ூய ஒ கட்டைள (PRESENT ACTIVE IMPERATIVE). இௌ ஒ நிரந்தர 
ஷனாக இக்க மதஶ௳ன் ஒ அைழப்பாக இக்ழறௌ. இந்த உறைவ 
வைரயக்ஶம் வ௯காட்தல்கைள தரக்ள் வஶத்ொந்தனர.் 

1:44 “௧ப்ெபன்பவன் ெபத்சாதா பட்டணத்தான்” இந்த நகரத்ௌக்ஶ "ன்ூ 
௴" என் ெபயர.் அந்ொேரயா மற்ம் ேபௌ ஆழேயாரின் ௴ம் இங்ேக 
இந்தௌ. 

1:45 “நாத்தான்ேவல்” இௌ ஒ எெரய ெபயர,் அதற்ஶ “ேதவன் ெகாத்தார”் 
என் அரத்்தம். மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் அவர ்இப்ெபயரால் 
அைழக்கப்பட௳ல்ைல. ந௴ன ேவத அஞரக்ளால் அவர ்"பரத்்ெதாெலாேம" என் 
அைழக்கப்பழறார ்என் கதப்பழறௌ, ஆனால் இௌ ஒ கௌேகாள் 
மட்ேம. நிசச்யமாக அவரத்ான் என் ெசால்ல ூயாௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப் : அப்ேபாஸ்தலரக்௬ைடய ெபயரக்ளின்  அட்டவைண  

 மதே்த 10: 2-4 மாற்ஶ 3:16-19  ௪க். 6:14-16 அப். 1:12-18 

தலாம்  
ஶ௱ 

ேமான் (ேபௌ) 
அந்ொேரயா (ேபௌ௳ன் 
சேகாதரன்) 
யாக்ேகா 
(ெசெபேத௳ன் 
ஶமாரன்) 
ேயாவான் 
(யாக்ேகான் 
சேகாதரன் 

ேமான் (ேபௌ) 
யாக்ேகா 
(ெசெபேத௳ன் 
ஶமாரன்) 
ேயாவான் 
(யாக்ேகான் 
சேகாதரன்) 
அந்ொேரயா 

ேமான் 
(ேபௌ) 
அந்ொேரயா 
(ேபௌ௳ன் 
சேகாதரன்) 
யாக்ேகா 
ேயாவான் 

ேபௌ 
ேயாவான் 
யாக்ேகா 
அந்ொேரயா 

இரண்டாம் 
ஶ௱ 

௧ப் 
பரத்ேலேம 
ேதாமா 
மத்ேத 
மத்ேத (ஆயக்காரன்) 

௧ப் 
பரத்ேலேம 
மத்ேத 
ேதாமா 
ேதாமா 
 

௧ப் 
பரத்ேலேம 
மத்ேத 
ேதாமா 
ேதாமா 
 

௧ப் 
பரத்ேலேம 
மத்ேத 
ேதாமா 
ேதாமா 
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ன்றாம்  
ஶ௱ 

யாக்ேகா 
(அல்ேப௳ன் ஶமாரன்) 
தேத 
ேமான் 
(கானானியன்) 
தாஸ் (ஸ்காரிேயாத்)  

யாக்ேகா 
(அல்ேப௳ன் ஶமாரன்) 
தேத 
ேமான் 
(கானானியன்) 
தாஸ்(ஸ்காரிேயாத்) 
 

யாக்ேகா 
(அல்ேப௳ன் 
ஶமாரன்) 
ேமான் 
(ெசேலாேத) 
தாஸ் 
(யாேகான் 
ஶமாரன்) 
தாஸ்(ஸ்கா
ரிேயாத)் 
 

யாக்ேகா 
(அல்ேப௳ன் 
ஶமாரன்) 
ேமான் 
(ெசேலாேத) 
தாஸ் 
(யாேகான் 
ஶமாரன்) 
 

 

 

 “ேமாேசம் ோரக்்கதரிக௬ம்” இௌ எெரய நியொகளின் சட்டம், 
ோரக்்கதரிகள் மற்ம் எ௱த்ௌக்கள் ஆழய ன் ரி௵களில் இரண்ைடக் 
ஶக்ழறௌ. (இௌ ழ.. 90ல் ஜாம்னியா௳ல் ௳வாொக்கப்படட்ௌ). ௱ பைழய 
ஏற்பாட்ைடம் ஶப்வதற்கான ஒ மரசெ்சால் இௌ. 

 

 “ேயாேசப்ன் ஶமாரம் நாசேரத்்ராமாழய இேயா” தரக்ள் 

பயன்பத்ௌம் ௳தத்ொன் ெவளிசச்த்ொல் இைத ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். இேயா 
நாசேரத்ொல் வாழ்ந்தார,் அவைடய ௴ட்ூன் தா௵க்ஶ ேயாேசப் என் 
ெபயரிடப்படட்ௌ. இௌ இேயா ெபத்ேலேகல் றந்தைதம் (cf. கா  5:2), 
கன்னின் வயற்ல் றந்தைதம் (cf. ஏசாயா 7:14) மக்க௳ல்ைல. ன்வம் 

௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: நசேரனாழய இேயா  

௳ேச௹த்த தைலப்: நசேரனாழய இேயா 

இேயாைவப் பற் ேபச ொய ஏற்பா பயன்பத்ௌம் பல்ேவ ழேரக்க 
ெசாற்கள் உள்ளன. 

A. ொய ஏற்பாட் ெசாற்கள்  
1. நாசேரத் – க௧ேலயா௳௩ள்ள ஒ ஊர ்(cf. ௪க்கா 1:26; 2:4,39,51; 4:16; அப். 

10:38). இந்த ஊர ்அந்த காலத்ொல் இந்த ஆதாரங்களில் 
ஶப்டப்பட௳ல்ைல, ஆனால் ற்காலத்ொல் வந்த கல்ெவட்களில் 
கண்டயப்பட்ள்ளௌ.  இேயா நாசேரத்ொ௧ந்ௌ வந்தவர ்என்பௌ ஒ 

பாராட் அல்ல (cf. ேயாவான் 1:46). இந்த இடதொ்ன் ெபயைர உள்ளடக்ழய 
இேயா௳ன் ௩ைவன்ேமல் இந்த அைடயாளம் தரக்ளின் 
அவமொப்க்கான அஶயாஶம். 
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2. நாசேரேநாஸ் – இௌ ௳யல் இப்டத்ைதக் ஶப்பதாக ெதரிழறௌ (cf. 
௪க்கா 4:34; 24:19). 

3. நெசாரெயாஸ் – இௌ ஒ ஊைரக் ஶக்கலாம், ஆனால் மைறகமாக 
ேமயாைவக் ஶக்ழற "ழைள" என்ற எெரய வாரத்்ைதயாகக் ஷட 
இக்கலாம் (ெநட்சர ்netzer, BDB 666, KB 718 II, cf. ஏசாயா 11:1; இதற்ஶ 

இைணயான ேவெறா வாரத்்ைத, BDB 855, எேர 23:5; 33:15; சக 3:8; 6:12; ெவளி 
22:16ல் ஶப்ேபடாக உள்ளௌ).  ௪க்கா இேயாைவக் ஶப்பதற்காக இைத 
18:37௩ம் அப்ேபாஸ்தலர ்2:22; 3:6;  4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9௩ம் 
பயன்பத்ௌழறார.்  

4. நர ்என்ற வாரத்்ைத #3 உடன் சம்பத்தப்பட்ள்ளௌ (BDB 634, KB 684), 
இதற்ஶ "ஒ ெபாத்தைனன் லம் னிதப்பத்தப்பட்டௌ” என் 
ெபாள். 

B. ொய ஏற்பாட்க்ஶ ெவளிேய வரலாற்ல் இதன் பயன்பா 
1. இௌ ஒ (ழஸ்தவத்ொற்ஶ ந்ைதய) தவறான த மத ஶ௱ைவக் 

ஶக்ழறௌ. அராய நாசேராயா (Aramaic nāsōrayyā) என்ம் இதற்ஶப் 
ெபயர.். 

2. ழஸ்ௌ௳ல் ௳ாவாகைளக் ஶப்பதற்ஶ த வடட்ாரங்களில் இௌ 
பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. அப்ேபாஸ்தலர ்24:5,14; 28:22, ேநாஸ்ரி) 

3. ரிய (அராய) ேதவாலயங்களில் உள்ள ௳ாவாகைளக் ஶப்பதற்ஶ  
வழக்கமான வாரத்்ைதயாக இௌ மாயௌ. ழேரக்க ேதவாலயங்களில் 
உள்ள ௳ாவாகைளக் ஶக்க "ழஸ்தவரக்ள்" என்ற வாரத்்ைத 
பயன்பத்தப்படட்ௌ. 

4. எசேலன் ௴ழ்ச்க்ஶப் றஶ, பரிேசயரக்ள் ஜாம்னியா௳ல் 
மரைமத்ௌ, ெஜப ஆலயத்ொற்ஶம் ேதவாலயத்ொற்ஶம் இைடேய ஒ 
ைறயான ரி௵ ேவண்ம் என்றாரக்ள்.  இதற்ஶ உதாரணமாக 
ெபரெகாத்ொ௩ள்ள 28b-29a “பொெனட் ஆரவ்ாதங்கள்’ என்ழற 

த்தகத்ொல் ழஸ்தவரக்௬க்ஶ எொரான சாப ித்ொரங்கள் வழ்கண்டவா 
காணப்பழன்றன. இொல் ௳ாவாகள் “நசேரயரக்ள்” என் 
அைழக்கப்பழறாரக்ள். "நசேரயரக்௬ம் தவறான ேபாதைனையப் 
ன்பற்ழறவரக்௬ம் ஒ கணத்ொல் மைறந்ௌ ேபாகட்ம்; அவரக்ள் ௸வ 

த்தகத்ொ௧ந்ௌ அ௯க்கப்பவாரக்ள், உண்ைமள்ளவரக்௬டன் 
எ௱தப்பட மாடட்ாரக்ள்." 

5. இைத ஜஸ்ூன் மாரட்்யர ்பயன்பத்ொனார,் Dial. 126:1, ஏசாயா௳௩ள்ள 
இேயாைவக் ஶக்ஶம் ெநட்ஸர ்என்ற வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொனார ்
(ஏசாயா 11:1). 

C. ஆரியரின் கத்ௌ 

பைழய ஏற்பாட்ூல் இௌ ேகள்௳ப்படாத ஒன் அல்ல என் எனக்ஶத் 
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ெதரிந்ொந்தா௩ம் இந்த வாரத்்ைதன் பல எ௱த்ௌப்ைழகளால் நான் 
ஆசச்ரியப்பழேறன். எெரய ெமா௯ல் "ேயாாவா" த்தகம் பல்ேவ 
எ௱த்ௌப்ைழகைளக் ெகாண்ள்ளௌ. ன்வம் காரியங்கள் அதன் 
ௌல்௧யமான ெபாைளப் பற் எனக்ஶத் ெதரியாமல் இக்க 
காரணமாழன்றன: 

1. ேமயாைவக் ஶக்ஶம் பதமான “ழைள” (ெநடஸ்ர)்டேனா அல்லௌ நர ்
(ெபாதத்ைனனால் பரிாத்தமாக்கப்பதல்) என்ற வாரத்்ைதடேனா 
ெநங்ழய ெதாடர்  

2. க௧ேலயா பஶொையக் ஶத்ௌ றஜாொகள் ெகாண்ூந்த எொரம்ைற 
எண்ணம் 

3. க௧ேலயா௳ல் உள்ள நாசேரத ்ஊக்ஶ இலக்ழய சமகால சான்தழ் 
இல்லாமேலா அல்லௌ ஶைறவாகேவா இந்தௌ 

4. அௌ சான் வா௧ந்ௌ கைட காலத்ொல் நடக்ஶம் சம்பவங்களின் 
அரத்்தத்ொல் வழறௌ (அதாவௌ, "எங்கைள அ௯க்க வந்ோரக்ளா?").  

இந்தச ்ெசால் ஶ௱௳ன் ஆய்௵களின் ௱ ல் படூ்ய௩க்ஶ 
ன்வவனவற்ைறப் பாரக்்க௵ம் Colin Brown (ed.), New International Dictionary of 
New Testament Theology, vol. 2, p. 346 or Raymond E. Brown, Birth of the Messiah, pp. 209-
213, 223-225. 

 

1:46 “அதற்ஶ நாத்தான்ேவல் :நாசேரத்ொ௧ந்ௌ யாெதா நன்ைம 
உண்டாகக்ஷமா என்றான்” ‘௧ப்க்ஶம் நாத்தான்ேவ௩க்ஶம் பைழய 
ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்கள் நன்றாகத் ெதரிம்;  ெபத்ேலேக௧ந்ௌதான் 
ேமயா வவார ்என்பௌம் ெதரிம் (cf. கா 5:2). அதாவௌ இௌ எசேலக்ஶ 

அழல் உள்ள நாசேரத், றஜாொனரின் க௧ேலயா௳ல் உள்ள நாசேரத் அல்ல, 
ஏசாயா 9:1-7 இந்த ௳ஷயத்ைத ஶக்ழறௌ! 

1:47  
NASB, NKJV, NRSV  “அவரில் வஞ்சைன இல்ைல”  
TEV                              “அவரில் எந்தத் தவம் இல்ைல”  
NJB                             “அவரில் எந்த வஞ்சைனம் காணப்பட௳ல்ைல” 

மைறக்கப்பட்ட ேநாக்கங்கள் இல்லாத ேநரூயான மனிதர ்என் இதற்ஶ 
அரத்்தம் ஆஶம் (cf. சங். 32:2), ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மக்களாழய இஸ்ரேவ௧ன் 
உண்ைமயான ரொநிொ இவர ்ஆவார.்  

1:48 “இேயா அவைன ேநாக்ழ :௧ப் உன்ைன அைழக்ழறதற்ஶ ன்ேன, நீ 
அத்ொமரத்ொன் வ௯க்ஶம்ேபாௌ உன்ைனக் கண்ேடன் என்றார”் இேயா 
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இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்பட்ட தனௌ அைவப் பயன்பத்ொனார ்என்பௌ 
ெதளிவாகத் ெதரிழறௌ (அதாவௌ., 2:24-25; 4:17-19, 29; 6:61,64,71; 13:1,11,27,28; 16:19,30;  
18:4). அவர ்ேமயா என் நாத்தான்ேவ௩க்ஶ ஒ அைடயாளம் ெகாக்க அப்பூச ்

ெசய்தார.் 

இேயா௳ன் ெதய்வத்ௌவம் மனிததௌ்வம் எவ்வா ெசயல்பட்டன 
என்பைதப் ரிந்ௌெகாள்வௌ கூனம். ல ேவதபஶொகளில் இேயா “இயற்ைகக்ஶ 
அப்பாற்பட்ட” வல்லைமைய பயன்பதொ்னாரா அல்லௌ மனித ொறன்கைளப் 
பயன்பத்ொனாரா என்பௌ நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ. இந்த இடதொ்ேல இௌ 
“இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்பட்ட” ஒ சக்ொயாகத்தான் ேதான்ழறௌ. 

1:49 “அதற்ஶ நாத்தான்ேவல்:நீர் ேதவைடய ஶமாரன், நீர் இஸ்ரேவ௧ன் ராஜா 
என்றான்” .இரண் தைலப்கைளம் கவனிங்கள்! இரண்ேம இேயாைவ 
ேதய தைலைமதௌ்வதை்தக் ெகாண்ள்ள ேமயாவாகக் காட்ழன்றன 
(அதாவௌ., சங். 2). இந்த ஆரம்பகால ஷரக்ள் தல் ற்றாண்ூல் இந்த த 
ைறகளில்தான் இேயாைவப் பற் ரிந்ௌெகாண்டாரக்ள். இேயா௳ன் 
ஆள்த்ௌவத்ைதம், அவர ்பாடப௳க்ழற ஊ௯யக்காரனாக ெசய்த 
ழரிையகைளம் ஷரக்ள் ௱ைமயாகப் ரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல (cf. ஏசாயா 53). 

அவர ்உரத்்ெத௱ந்த றஶதான் ௱ைமயாகப் ரிந்ௌெகாண்டாரக்ள். 

1:51  
NASB  “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்,”  
NKJV   “க௵ம் நிசச்யமாக நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்,”  
NRSV  “ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்,”  
TEV   “நான் உங்க௬க்ஶ உண்ைமையச ்ெசால்௩ழேறன்”  
NJB   “எல்லா சத்ொயத்ேதாம்” 

உண்ைமல் இௌ “ஆெமன்! ஆெமன்! தான். இந்த வாரத்்ைதைய இேயா 
இரட்ூப்பாக்ஶவௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இங்ஶ மட்ேம காணப்பழறௌ, 
இபத்ைதந்ௌ ைற இொல் வழறௌ. "ஆெமன்" என்பௌ ௳ாவாசம் (எெமத்) என்ற 
எெரய வாரத்்ைதன் ஒ வூவமாஶம், இதன் ெபாள் "உொயாக இக்க 
ேவண்ம்" என்பதாஶம் (1:14ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). இௌ 
பைழய ஏற்பாட்ூல் ஸ்ொரத்தன்ைம மற்ம் நம்பகத்தன்ைமக்கான ஒ 
உவகமாகப் பயன்பத்தப்பட்டௌ. இௌ "உண்ைம" அல்லௌ "௳ாவாசம்" என் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. இப்ம், காலப்ேபாக்ழல் இௌ ஒ 
உொெமா௯ையக் ஶப்பதற்காக பயன்பத்தப்பட்டௌ. ஒ வாக்ழயத்ொல் 
ஆரம்ப நிைலல் வழற இௌ இேயா௳ன் ஶப்டதத்க்க, நம்பகமான ஷற்கள் 
அல்லௌ ெயேகாவா ேதவனின் ெவளிப்பா ஶத்ௌ கவனத்ைத ஈரக்்ஶம் ஒ 
தனித்ௌவமான வ௯யாக இக்ழறௌ (cf. 1:51; 2:3,5,11; 5:19,24,25; 6:26,32,47,53; 8:34,51,58; 

10:1,7; 12:24; 13:16,20,21,38; 14:12; 16:20,23; 21:18). 
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இௌ பன்ைமயாக (PLURAL) மாவைதக் கவனிக்க ேவண்ம் (மெபயர ்அல்லௌ 
௳ைனசெ்சால்). இௌ அங்ஶ நிற்ஶம் அைனவக்ஶம் அ௳க்கப்பட்ூக்க 
ேவண்ம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஆெமன்  

௳ேச௹த்த தைலப்: ஆெமன்  

I. பைழய ஏற்பா  
A. “ஆெமன்” என்ழற வாரத்்ைத ன்வம் அரத்்தங்கைளக் ெகாக்ஶம் எெரய 

வாரத்்ைத ஆஶம் 
1. "சத்ொயம்" (எேமத் emeth, BDB 49) 
2. "உண்ைமத்தன்ைம" (என், எனா emun, emunah, BDB 53) 
3. "௳ாவாசம்" அல்லௌ "உண்ைம" 
4. "நம்க்ைக ைவத்தல்" (dmn, BDB 52) 

B. அதன் ெசாற்றப்யல் ஒ நபரின் நிைலயான உடல் நிைலப்பாடை்டக் 
ஶக்ழறௌ. இதற்ஶ எொரப்தமானௌ நிைலயற்ற, ந௱௵ழற, சங்வதம் 35:6; 40:2;  
73:18; எேரயா 23:12) மற்ம் தமாழற ஒ நபைரக் ஶக்ழறௌ (cf. சங்வதம் 
73:2). இந்த ேநரூ பயன்பாட்ூ௧ந்ௌ உண்ைமள்ள, நம்பகமான, 
௳ாவாசமான மற்ம் நம்பகமானவர ்என்ழற உவக பயன்பாகள் 
உவாழன (cf. ஆபஷக் 2:4). 

C. ௳ேச௹த்த பயன்பாகள் (பைழய ஏற்பாட்ூல் ௳ாவா, நம்க்ைக ைவ, 
௳ாவாசம் மற்ம் உண்ைம என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம் 
1. ்ண், 2 இராஜாக்கள் 18:16 (1 ோேமாத்ேத 3:15)  
2. உொ, யாத்ொராகமம் 17:12  
3. நிைலத்தன்ைம, யாத்ொராகமம் 17:12  
4. ஸ்ொரத்தன்ைம, ஏசாயா 33:6 
5. ெமய், 1இராஜாக்கள் 10:6; 17:24;  22:16; நீொெமா௯கள் 12:22 
6. நிைலப்பட்ூத்தல், 2நாளாகமம் 20:20; ஏசாயா 7:9 
7. நம்பகத்தன்ைம (நியாயப்ரமாணம்), சங்வதம் 119:43,142,151,160 

D. பைழய ஏற்பாடூ்ல் மற்ற இரண் எெரய வாரத்்ைதகள் ெசயல்பழற 
௳ாவாசத்ைதக் ஶப்பதற்ஶ பயன்பத்தப்பழன்றன. 
1. பத்தாக் bathach (BDB 105), நம்க்ைக ைவத்தல் 
2. யரா yra (BDB 431), பயம், மொப், ஆராதைன (cf.ஆொயாகமம் 22:12) 

E. நம்க்ைக அல்லௌ நம்பகத்தன்ைமன் உணர௳்௧ந்ௌ ஒ வ௯பாட் 
பயன்பா உவாழயௌ, இௌ மற்ெறாவரின் உண்ைமயான அல்லௌ 
நம்பகமான அக்ைகைய உொப்பத்த பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. 
எண்ணாகமம் 5:22; உபாகமம் 27:15-26; 1இராஜாக்கள் 1:36; 1நாளாகமம் 16:36; 
ெநேகயா 5:13; 8:6;  சங்வதம் 41:13; 72:19; 89:52; 106:48; எேரயா 11:5; 28:6). 

F. இந்த வாரத்்ைதன் இைறயல் க்ழயத்ௌவம் என்பௌ மனிதஶலத்ொன் 
உண்ைமனால் உண்டானௌ அல்ல, அதற்ஶ ெயேகாவா ேதவனின் உண்ைமேய 
காரணம் ஆஶம் (cf. யாத்ொராகமம் 34:6;  உபாகமம் 32:4; சங்வதம் 108:4; 115:1; 117:2; 
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138:2). ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் ஒேர நம்க்ைக ெயேகாவா ேதவனின் 
இரக்கள்ள, உண்ைமள்ள, உடன்பூக்ைக ௳ாவாசம் மற்ம் அவைடய 
வாக்ஶத்தத்தங்கள்தான். ெயேகாவா ேதவைன அந்தவரக்ள் அவைரப் 
ேபாலேவ இக்க ேவண்ம் (cf.ஆபஷக் 2:4). மனித ஶலத்ொல் ேதவன் தன் 
சாயைல டெ்டப்பேத ேவதாகமத்ொன் வரலாராக௵ம் பொவாக௵ம் உள்ளௌ (cf. 
ஆொயாகமம் 1:26-27). ேதவடன் மனிதன் ெநங்ழய உற௵ ெகாள்ள 
மனிதஶலத்ொன் ொறைன இரட்ப்பானௌ ட்ெடக்ழறௌ. அதற்காகேவ நாம் 
ஷ்ூக்கப்பட்ேடாம். 

II. ொய ஏற்பா 

A. ஒ அக்ைகன் நம்பகத்தன்ைமன் வ௯பாட் உொப்பாூன் 
ூ௵ைரயாக  "ஆெமன்" என்ற வாரத்்ைத ொய ஏற்பாட்ூல் ெபாௌவாக 
பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. 1ெகாரிந்ொயர ்14:16; ெவளிப்பத்தல் 1:7; 5:14; 7:12). 

B. ொய ஏற்பாட்ூல் ெஜபத்ொன் ூ௳ேல இந்த வாரத்்ைத ெபாௌவாக 
பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. ேராமர் 1:25; 9:5; 11:36; 16:27; கலாத்ொயர ்1:5; 6:18; 
எேபயர ்3:21;  ௧ப்யர ்4:20; 2ெதசேலானிக்ேகயர ்3:18; 1ோேமாத்ேத 1:17; 6:16; 
2ோேமாத்ேத 4:18). 

C. ஶப்டத்தக்க அக்ைககைள அகப்பதத் இேயா மட்ம் இந்த 
வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொனார ்(ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இௌ 25 ைற 
இரட்ூப்பாக இடம்ெபழறௌ, அதாவௌ., ேயாவான் 1:51; 3:3,5,11;  மற்ம் ல.) (cf. 
௪க்கா 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 

D. ெவளிப்பத்தல் 3:14ல் இௌ இேயா௵க்ஶ பட்டப் ெபயராக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (2ெகாரிந்ொயர ்1:20ஐ கவனிக்க௵ம், ஏசாயா 
65:16ல் ெயேகாவா ேதவனின் பட்டப்ெபயராக௵ம் இௌ இக்க ூம்). 

 உண்ைம அல்லௌ ௳ாவாசம், நம்பகத்தன்ைம அல்லௌ நம்க்ைக என்ற கத்ௌ 
ழேரக்க வாரத்்ைதயான ஸ்ேடாஸ் அல்லௌ ஸ்ூல் ெவளிப்பத்தப்பழறௌ, 
இௌ ஆங்ழலத்ொல் “நம்க்ைகைவ”, ௳ாவாசம்”, ௳ாவாʼ என் 
ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பழறௌ (௳ாவாசம், ௳ாவா, அல்லௌ நம்க்ைகைவ என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 

 

 “நீங்கள், நீங்கள்” இைவ இரண்ம் பன்ைமகள்தான் (PLURALS). அங்ேக 
நின்ந்த அைனவரிடம் இேயா உைரயாற்ழறார,் ஒ௳தத்ொல் எல்லா 
மனிதரக்ைளம் ஶக்ழறௌ! 
 

 “வானம் ொறந்ொக்ழறைதம்” இந்த வாரத்்ைதகள் பைழய ஏற்பாட்ூல் 
ேதவன் தன்ைன காட்யாக ெவளிப்பத்ௌழற காரியத்ௌக்ஶ ஒப்பாக உள்ளௌ. 

1. எேசக்ழயல், எேச. 1:1 
2. இேயா, மத். 3:16; மாற் ஶ 1:10; ௪க்கா 3:21 
3. ஸ்ேதவான், அப். 7:56 
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4. ெகாரெ்ந௧, அப். 10:11 
5. இரண்டாம் வைக, ெவளி. 19:11 

இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ஒ எசச்௳ைனயாக இக்ழறௌ (PERFECT 
ACTIVE PARTICIPLE). அைவ ொறந்ேத இந்தன என்பைத இௌ ஶக்ழறௌ. “வானங்கள்” 
என்ழற வாரத்்ைத பன்ைமயாக இக்ழறௌ, ஏெனன்றால் எெரய ெமா௯ல் இௌ 
பன்ைமயாக இக்ழறௌ. இௌ ஆொயாகமம் 1ல் உள்ளௌேபால (1) ௗக்ஶ ேமேல 
உள்ள ஆகாயத்ைதேயா அல்லௌ (2) ேதவன் இக்ழற இடத்ைதேயா ஶக்ழறௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப்: வானங்கள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: வானங்கள் 

எேரய வாரத்்ைத (BDB 1029, “பரேலாகம்,” “வானம்,” “காற்,” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட) அேனக காரியங்கைள ஶப்டலாம் (i.e., ஆரம்ப 
ஷ்ூப்ன் ஶ௳மாடங்கள் அல்லௌ ேகாளங்கள்): 

1. ஆொ 1:8-20ல் இௌ ௗக்ஶ ேம௩ள்ள ேமகங்கள் நகம் மற்ம் பறைவகள் 

பறக்ஶம் ஆகாயதை்த ஶப்ழன்றௌ. 
2. ௗக்ஶ ேம௩ள்ள (cf. ஆொ 1:6,20; ஏசா 40:22; 42:5) இந்த ஷைரதான் ேதவன் 

மைழைய அளிக்ஶம் இடமாக இக்ழன்றௌ (i.e., "வானத்ொன் பலகணிகள்," 
cf. சங் 78:23-29; மல் 3:10 அல்லௌ "ஆகாய ௌத்ொ," cf. ேயா 38:37). 

3. இௌ ேகாள்கள் நகரழ்ன்ற மற்ம் நட்சத்ொரங்கள் இக்ழன்ற ஷைர. இௌ 
பைடக்கப்பட்ட அைணத்ௌ வாலைக ஶப்ழன்றௌ 
(ேகாூேகாூயான வான் மண்டலங்கள்). 

4. இந்த ஷைரக்ஶ ேமேலதான் ேதவன் வாசமாக்ழன்றார ்(i.e., ன்றாம் 
அல்லௌ ஏழாம் வானம்). இௌ உன்னத வானம் (e.g., உபாகமம் 10:14; 
1இராஜாக்கள் 8:27,30,32; சங்வதம் 2:4; 148:4; ஏசாயா 66:1). 

5. இைறயல் வ௧த்தல்கள் 
a. ேதவேன சகலத்ைதம் ஷ்ூத்தவர ் 
b. அவர ்ஷ்ூப்கைள ஆ௬ழன்றார ்(i.e., ெவளிசச்ம் மற்ம் இள், 

மைழ மற்ம் வறட்). 
c. இர௳ன் ெவளிசச்ங்கைள அவேர பைடத்ௌ ஆங்காங்ேக 

ஸ்தாத்ௌள்ளார ்(ிரியன், சந்ொரன், 

நடச்த்ொரங்கள்,ேகாள்கள்,வால்ன்கள்). 
d. உண்ைமயான இடம் அல்லௌ பஶொகள் உள்ளன:  

1) ௗ  
2) ௗக்ஶ ேமேல  
3) காணக்ஷடாத/்தர ்உலகம் (cf. ெகாேலாெசயர ்1:16) 
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4) ேதவைடய ரசன்னம் மற்ம் தாபரம்  
e. இைவகள் எல்லாம் அவைடய தத்த்ொனால் இைணக்கப்பட் 

ஆ௬ைக ெசய்யப்பட்ள்ளன  

 

 “ேதவ்தரக்ள் ஏழறைதம் இறங்ஶழறைதம்” இௌ ெபத்ேத௧ல் 
யாக்ேகான் அபவத்ொற்கான ஒ ஶப்பாஶம் (cf. ஆொ. 28:10ff). யாக்ேகான் 
ேதைவகள் அைனத்ைதம் வழங்ஶவதாக ேதவன்  வாக்ஶத்தத்தம் அளித்தபூேய, 
ேதவன் தம் ேதைவகள் அைனத்ைதம் அளித்ௌ வழறார ்என் இேயா 
ெசால்ழறார!் 

 

 “மஷ ஶமாரன்” இௌ இேயா ாயமாக தனக்ஶ ேதரந்்ெதத்த பட்டம் ஆஶம். 
இௌ ஒ மனிதைனக் ஶக்ஶம் எெரய ெசாற்ெறாடரஆ்ஶம் (cf. சங். 8:4;  எேச. 2:1). 
ஆனால் தானி. 7:13ல் அதன் பயன்பா காரணமாக அௌ ெதய்௴க ஶணங்கைளப் 

ெபற்றௌ. இந்த வாரத்்ைதக்ஶ ேதயவாத அல்லௌ இராேவவாத சம்பந்தங்கள் 
எௌ௵ம் இல்ைல, ஏெனனில் இௌ ரகளால்/ மதஶமாரக்ளால் 
பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. இேயா அைதத் ேதரந்்ெதத்தார,் ஏெனனில் அௌ 
அவைடய இயல்ன் இரண் அம்சங்கைளம் இைணத்தௌ (மனித மற்ம் 
ெதய்௴க, cf. 1ேயாவான் 4:1-3). அைத இேயா பொன்ன் ைற 
பயன்பத்ௌவதாக ேயாவான் ஶப்ழறார.் 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம், 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
 

த்தகத்ொன் இந்த பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத ்
்ண்ம், ஆனால் உொயாகச ்ெசால்ல ூயாௌ. 

1. ேயாவான் ஸ்நானகன் பைழய ஏற்பாட்ூன் ன் நபரக்ளில் ஒவரா 
என் எசேலல் இந்ௌ வந்த ஶ௱ைவச ்ேசரந்்தவரக்ள் ஏன் 
ேகடட்ாரக்ள்? 
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2. ேயாவான் ஸ்நானகன் 19-30 வசனங்களில் இேயாைவப் பற் ஷம் 
ழஸ்ௌ சம்பந்தப்பட்ட அக்ைகைய அைடயாளம் காண்க. 

3. ஷரக்ைள இேயா அைழப்பொல் ேயாவான் ா௳ேசஷம் மற்ற ன் 

ா௳ேசஷங்களி௧ந்ௌ ஏன் ேவபழறௌ? 
4. இந்த மனிதரக்ள் இேயாைவப் பற் என்ன ரிந்ௌ ெகாண்டாரக்ள்? 

இேயாைவ அவரக்ள் என்ன படட்ங்களில் அைழத்தாரக்ள் என்பைதக் 
கவனிக்க௵ம் (வச.38). 

5. இேயா தன்ைன எப்பூ அைழத்தார?் ஏன் அப்பூ அைழத்தார?் 
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ேயாவான் 2 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின்   
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

கானா௶ரில் 
கல்யாணம் 
 

தண்ணீர ்
ொராட்ைசரசமாக 
மாதல்  

கானா௶ரில் 
கல்யாணம் 
 

கானா௶ரில் 
கல்யாணம் 
 

கானா௶ரில் 
கல்யாணம் 
 

2:1-11 2:1-12 2:1-11 2:1-3 2:1-10 

   2:4  

   2:5  

   2:6-10  

   2:11 2:1-12 

2:12  2:12 2:12  

ேதவாலயத்ொன் 
ாத்ொகரிப் 

இேயா 
ேதவாலயத்ைத 
ாத்ொகரித்தல்  
 

ேதவாலயத்ொன் 
ாத்ொகரிப் 

 ேதவாலயத்ொன் 
ாத்ொகரிப் 

2:13-22 2:13-22 2:13-22 2:13-17 2:13-22 
   2:18  
   2:19  
   2:20  
   2:21-22  
எல்லா மனிதைரம் 
இேயா அவார ் 
 

இதயத்ைத 
அழறவர ்

 மஷ ாவாபத்ைத 
ஶத்ௌ இேயா௳ன் 
அ௵ 

எசேலல் இேயா 

2:23-25 2:23-25 2:23-25 2:23-25 2:23-25 
     

 

ன்றாம் கடட் வாப்(Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்)  
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 

 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  
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1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 
2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  
3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 
4. மற்ம் ற. 

 
(2:1-11) வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 
 

A. இேயா அவைடய நாளின் மற்ற மதத் தைலவரக்ளிடந்ௌ க௵ம் 
௳தொ்யாசமாக இந்தார.் அவர ்சாமானிய மக்க௬டன் அமரந்்ௌ சாப்ட௵ம் 
ஶூக்க௵ம் ெசய்தார.் ேயாவான் ஸ்நானகன் பாைலவனத்ொ௧ந்ௌ வந்த ஒ 
தனிப்பட்ட நபராக இந்தேபாௌ, இேயா ெபாௌ மக்க௬டன் ஒ ெபாௌ 
நபராக இந்தார.் 
 

B. அவரௌ தல் அைடயாளம் ஶம்ப நிகழ்ச்ல் நடந்த ஒன்! ாயநலள்ள 
மதவாொகள் தான இேயா௳ன் ேகாபம் அவைடய ஶணத்ொன் 
மபக்கத்ைத ரொப௧ப்பதாக இக்ழறௌ. ெபாௌ மக்கைளக் ஶத்ௌ 
அவக்ஶ ஶந்த அக்கைற இந்ததாேலேய அப்பூச ்ெசய்தார.் மரகள் 
அல்லௌ கட்டாய சடங்ஶக௬க்ஶ ன்ரிைம ெகாக்காமல் மக்க௬க்ஶ 
ன்ரிைம ெகாத்தேல இேயா௳ன் ாதந்ொரத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ, 
கலாசச்ார எொரப்ாரப்்க௬க்ஶம் மொப்ைபக் ெகாக்ழறௌ. 
 

C. இேயா௳ன் ஶணதை்தம் வல்லைமையம் ெவளிப்பத்த ேயாவான் 
பயன்பத்ௌம் ஏ௱ அைடயாளங்களில் இௌேவ தலாவௌ ஆஶம் 
(அொகாரங்கள்  2-11) 
1. தண்ணீைர ொராட்ச ரசமாக மாற்தல் (2:1-11) 
2. வைன ெசாஸ்தமாக்ஶதல் (4:46-54)  
3. டவைன நடக்க ைவத்தல் (5:1-18) 
4. ொரளான மக்க௬க்ஶ ேபாஜனம் ெகாத்தல் (6:1-15)  
5. தண்ணீர ்ேமல் நடத்தல் (6:16-21)  
6. ஶடைன ஶணமாக்ஶதல் (9:1-41)  
7. லாசைவ உேரா எ௱ப்தல் (11:1-57) 
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 

 ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 2:1-11 
 
1ன்றாம்நாளிேல க௧ேலயா௳௩ள்ள கானா ஊரிேல ஒ க௧யாணம் நடந்தௌ; 
இேயா௳ன் தாம் அங்ேகந்தாள்.2 இேயா௵ம் அவைடய ஷம் அந்தக் 
க௧யாணத்ௌக்ஶ அைழக்கப்பட்ூந்தாரக்ள்.3 ொராட்சரசம் ஶைற௵பட்டேபாௌ, 
இேயா௳ன் தாய் அவைர ேநாக்ழ :அவரக்௬க்ஶத் ொராட்சரசம் இல்ைல என்றாள்.4 
அதற்ஶ இேயாஸ்ொரீேய :, எனக்ஶம் உனக்ஶம் என்ன, என் ேவைள இன்ம் 
வர௳ல்ைல என்றார.்5 அவைடய தாய் ேவைலக்காரைர ேநாக்ழஅவர் உங்க௬க்ஶ  :
என்ன ெசால்௩ழறாேரா, அொன்பூ ெசய்ங்கள் என்றாள்.6 தரக்ள் தங்கைளச ்
ாத்ொகரிக்ஶம் ைறைமன்பூேய, ஒவ்ெவான் இரண் ன் ஶடம் தண்ணீர் 
ெகாள்ளத்தக்க ஆ கற்சாூகள் அங்ேக ைவத்ொந்தௌ.7 இேயா ேவைலக்காரைர 
ேநாக்ழஜாூகளிேல தண்ணீர் நிரப்ங்கள் என்றார ்:; அவரக்ள் அைவகைள நிைறய 
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நிரப்னாரக்ள்.8 அவர் அவரக்ைள ேநாக்ழநீங்கள் இப்ெபா௱ௌ ெமாண் :, 
பந்ொ௳சாரிப்க்காரரிடத்ொல் ெகாண்ேபாங்கள் என்றார;் அவரக்ள் 
ெகாண்ேபானாரக்ள்.9 அந்தத் ொராட்சரசம் எங்ேகந்ௌ வந்தெதன் 
தண்ணீைர ெமாண்ட ேவைலக்காரக்ஶத் ெதரிந்தேதயன் 
பந்ொ௳சாரிப்க்காரக்ஶத் ெதரியாதொனால், அவன் ொராட்சரசமாய் மான 
தண்ணீைர பாரத்்தேபாௌ, மணவாளைன அைழத்ௌ:10 எந்த மஷம் ன் 
நல்ல ொராட்சரசத்ைதக் ெகாத்ௌ, ஜனங்கள் ொப்ொயைடந்தன்,  
ஶைறந்தைதக் ெகாப்பான், நீேரா நல்ல ரசத்ைத இௌ வைரக்ஶம் ைவத்ொந்ோேர 
என்றான்.11 இவ்௳தமாக இேயா இந்த தலாம் அற்தத்ைதக் க௧ேலயா௳௩ள்ள 
கானா ஊரிேல ெசய்ௌ, தம்ைடய மழைமைய ெவளிப்பதொ்னார,் அவைடய 
ஷரக்ள் அவரிடத்ொல் ௳ாவாசம் ைவத்தார்கள். 
 

 

2:1 ‘கானா ஊரிேல ஒ ொமணம் நடந்தௌ’. ழராமத்ொல் ொமணம் என்பௌ ஒ 
க்ழய சக நிகழ்௵. இந்த ொமணங்கள் ெபம்பா௩ம் ௱  
சகதை்தம் உள்ளடக்ழய ஒ நிகழ்வாஶம் மற்ம் இௌ பல நாட்க௬க்ஶ 
நீூக்ஶம்.  
 
 “கானா” இந்தப்பதம் ேயாவான் ா௳ேசஷ த்தகத்ொல் மட்ம் 
ெசால்லப்பட்ள்ளௌ (ேயாவா. 2:1,11; 4:46; 21:2). அைதப் பற் லவற்ைற நாம் 
அேவாம். 

1. நாத்தான்ேவ௧ன் ெசாந்த ஊர ்
2. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் தல் அற்தம் நடந்த இடம். 
3. கப்பரந்ஷற்ஶ அகாைமல் உள்ள இடம் 

இங்ஶ நான்ஶ இடங்கள் கானாவாக கதப்பழறௌ.(AB, vol. 1, p. 827) 
1. ‘ஆன் கானா’(AinQana) நாசேரத்ொற்ஶ வடக்ேக ெவம் 1 ைமல் ்ரத்ொல் 

அைமந்ொக்ஶம் இடம் . 
2. ‘கஃர ்கானா’(Kafr Kanna) நாசேரத்ொற்ஶ வடழழக்ழல் ாமார ்3 ைமல் 

ெதாைல௳ல் உள்ள இடம். 
3. ‘ழரெ்பட் கானா’(Khirbet Qana) நாசேரத்ொற்ஶ வடக்ேக, 8½ ைமல் 

ெதாைல௳ல் ஒ மைலல் அைமந்ௌள்ளதாக ெசால்லப்பட்ட இடம். 
4. ேஜாபஸால்(Josephus) அேசாஸ்(Asochis) சமௗல் அைமந்ௌள்ளதாக 

ெசால்லப்பட்ட கானா எம் இடம் (ைலப் 86, 206) 
சமௗல் அைமந்ௌள்ள பஶொ தான் ‘கானா’ என்ற இந்த ெபயக்ஶ 
ெபாத்தமான இடமாகத் ெதரிழறௌ. அதாவௌ, எெரய ெமா௯ல் இந்த கானா 
என்பௌ ‘நாணல்’ என்றாழறௌ (உதாரணம்-ரம்). 
 
 “இேயா௳ன் தாம் அங்ேக இந்தாள்” ெவளிப்பைடயாக மரியாள் இந்த 
ொமணத்ொற்கான ஏற்பாக௬க்ஶ உத௳ ெசய்ௌ ெகாண்ூந்தாள். இதைன நாம் 
இதன் லம் காணலாம். (1) ேவைலக்காரரக்௬க்ஶ அவள் கட்டைளவொல் 
இந்ௌ (cf.வச.5) மற்ம் (2) உணைவக் ஶத்த அவ௬ைடய அக்கைற. இவரக்ள் 
அேநகமாக உற௳னரக்ள் அல்லௌ ஶம்ப நண்பரக்ளாக இக்கலாம் (cf.வச.3) 

2:3 “அவரக்௬க்ஶத் ொராட்சரசம் இல்ைல” எேரய வழக்கப்பூ 
௳ந்ொனரக்௬க்ஶ ொராட்ச ரசம் வழங்ஶவௌ கட்டாயமான ஒன். (1) 
இவ்௳ழாக்களின் தைலவர ்ெசான்ன கதௌ் வச.9-10; (2) இேயா௳ன் நாட்களில் 
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தரக்ளின் வழக்கமாக இந்தௌ அல்லௌ (3) ாகாதார வ௯ைறகள் அல்லௌ 
இரசாயன ேசரக்்ைககள் பற்றாக்ஶைற ஆழய காரணங்கைள ைவத்ௌப் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ, இந்த ொராட்ச ரசமானௌ ளிக்க ைவக்கப்படட்ௌ தான் என் 
ெசால்ல ூம். 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஆல்கஹால் மற்ம் அைத ௌஷ்ரேயாகம் ெசய்வௌ பற் 
ேவதம் ஷம் காரியங்கள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஆல்கஹால் மற்ம் அைத ௌஷ்ரேயாகம் ெசய்வௌ பற் 
ேவதம் ஷம் காரியங்கள் 

I. ேவதாகமத்ொ௩ள்ள பதங்கள் 
A. பைழய ஏற்பா 

1. யான் (Yayin)– இௌ ொராடச் ரசத்ௌக்கான ெபாௌவான வாரத்்ைதயாஶம்  (BDB 
406, KB 409), 141 ைற இந்த வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இதன் 
ெசாற்றப்யல் நிசச்யமல்லாததாய் இக்ழறௌ. ஏெனனில் அௌ ஒ 
எெரய ல வாரத்்ைத௧ந்ௌ வந்ததல்ல. இௌ எப்ேபாௌம் ஒ ளித்த 
பழசச்ா தான், ெபாௌவாக ொராடை்ச என் இௌ அைழக்கப்பழறௌ. 
வழ்கண்டைவ இதற்ஶ இைண ேவதபஶொகள் ஆஶம். (ஆொ. 9:21; யாத். 29:40; எண். 
15:5,10). 

2. ூேராஷ் (Tirosh) இௌ “ௌ ொராட்ச ரசம்” (BDB 440, KB 1727) ழழக்ஶ நாகளில் 
உள்ள  தட்பெவப்பநிைல காரணமாக, சாற்ைறப் ரித்ெதத்த ஆ மணி 
ேநரத்ொேலேய ெநாொத்தல் ெதாடங்ழயௌ. இந்த ெசால் ெநாொத்தல் 
ெசயல்பாட்ூல் ொராட்ச ரசத்ைதக் ஶக்ழறௌ. இதற்ஶ ஆதாரமாக ன்வம் 
வசனங்கைளப் பாரக்்க௵ம் (உபா. 12:17; 18:4; ஏசா. 62:8-9; ஓ. 4:11). 

3. ஆஸ் (Asis ) – இத உண்ைமல் மௌபானங்கள்தான் ("இனிப்பான ொராட்ச 
ரசம்," (BDB 779, KB 860), (ேயாேவ. 1:5; ஏசா. 49:26). 

4. ெசகர ்(Sekar )– “கைமயான பானம்” என் இந்த பதத்ௌக்ஶப் ெபயர ்(BDB 1016, 
KB 1500). “ஶூத்த” மற்ம் “ஶூகாரன்” ஆழய பதத்ைதக் ஶக்க இந்த எெரய 
ல வாரத்்ைத உபேயாகப்பழறௌ. ேபாைதையக் ஷட்வதற்காக அொல் 
ஏேதா கலக்கப்பழறௌ. இௌ யான் (yayin) என்ற வாரத்்ைதக்ஶ இைணயாக 
உள்ளௌ (cf.நீொ. 20:1; 31:6; ஏசா. 28:7).  

B. ொய ஏற்பா 
1. ஓய்ேனாஸ் (Oinos )– யான் என்ற எெரய வாரத்்ைதக்ஶ இைணயான ழேரக்க 

வாரத்்ைத. 
2. நிேயாஸ் ஓய்ேனாஸ் (Neos oinos ) (ௌ ொராட்ச ரசம்) – ூேராஷ் என்ழற 

வாரத்்ைதக்ஶ இைணயான ழேரக்க வாரத்்ைத  (cf.மாற். 2:22). 
3. ஶ௬ேகாஸ் ௳ேனாஸ் (Gleuchos vinos) (இனிப்பான ொராட்ச ரசம், ஆஸ்) – 

ெநாொத்த௧ன் ஆரம்பகட்டத்ொல் உள்ள ொராட்ச ரசம் (cf.அப். 2:13). 
 

II. ேவதாகமத்ொல் இதன் பயன்பா 
A. பைழய ஏற்பா 
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1. ேதவன் ொராட்ச ரசத்ைத நமக்ஶ இலவசமாக ஒ அன்பளிப்பாக தந்தார ்(ஆொ. 
27:28; சங். 104:14-15; ர. 9:7; ஓ. 2:8-9; ேயாேவ. 2:19,24; ஆேமா. 9:13; சக.10:7). 

2. ப௧ ெச௩த்ௌத௧ல் ொராட்ச ரசம் ஒ பங்ஶ (யாத். 29:40; ேல௳. 23:13; எண். 
15:7,10; 28:14; உபா. 14:26; நியா. 9:13). 

3. ொராட்ச ரசம் மந்தாக பயன்பழறௌ (2சா. 16:2; நீொ. 31:6-7). 
4. ொராட்ச ரசம் ரசச்ைனையம் ெகாண் வம் (ேநாவா – ஆொ. 9:21; ேலாத்ௌ – 

ஆொ. 19:33,35; ம்ேசான் – நியா. 16; நாபால் – 1சா. 25:36; உரியா – 2சா. 11:13; 
அம்ேனான் – 2 சா. 13:28; ஏலா – I. இராஜா . 16:9; ெபனாத்தாத் – I. இராஜா . 20:12; 
ஆேமா. 6:6; மற்ம் ெபண்கள் – ஆேமா. 4). 

5. ொராட்ச ரசத்ைத ௌஷ்ரேயாகம் ெசய்ய ூம் (நீொ. 20:1; 23:29-35; 31:4-5; ஏசா. 
5:11,22; 19:14; 28:7-8; ஓ. 4:11). 

6. ஒ லக்ஶ ொராட்ச ரசம் ெகாக்கப்பட௳ல்ைல (ேவைல௧ந்த 
ஆசாரியரக்௬க்ஶ, ேல௳. 10:9; எேச. 44:21; நசேரயரக்ள், எண். 6; மற்ம் 
ஆட்யாளரக்ள், நீொ. 31:4-5; ஏசா. 56:11-12; ஓ. 7:5). 

7. கைடகால பூப்ைபப் பற்ய அைமப்ல் ொராடச் ரசம் பயன்பழறௌ 
(ஆேமா. 9:13; ேயாேவ. 3:18; சக. 9:17). 

B. பைழய ஏற்பாட்க்ஶம் ொய ஏற்பாட்க்ஶம் இைடப்பட்ட காலத்ொல்  
1. அளவான ொராட்ச ரசம் உத௳யாக இக்ஶம் (ர. 31:27-33). 
2. "ொராட்ச ரசம் எல்லா மந்ௌகளி௩ம் றந்தௌ, எங்ஶ ொராட்ச ரசம் ேதைவேயா 

அங்ஶதான் மந்ௌ ேதைவ" என் ரக்கள் ெசால்வாரக்ள் (BB 58b). 
C. ொய ஏற்பா 

1. அொக அள௵ தண்ணீைர இேயா ொராட்ச ரசமாக மாற்னார ்(ேயாவா. 2:1-11). 
2. இேயா ொராட்ச ரசம் ஶூத்தார ்(மத். 11:18-19; ௪க். 7:33-34; 22:17ff). 
3. ெபந்ெதெகாஸ்ேத நாளில் ேபௌ ௌ ொராட்ச ரசம் ஶூத்ௌ ெவத்ததாக 

ஶற்றம் சாட்டப்பட்டார ்(அப். 2:13). 
4. ொராட்ச ரசத்ைத மந்தாக பயன்பத்த ூம் (மாற்.15:23; ௪க். 10:34; 1ோேமா. 

5:23). 
5. ொராட்ச ரசப் ரியராக தைலவரக்ள் இக்கக் ஷடாௌ. அைதத் ெதாடேவ 

ஷடாௌ என் அரத்்தமல்ல (1ோேமா. 3:3,8; ோத். 1:7; 2:3; 1ேபௌ. 4:3). 
6. கைடகால பூப்ைபப் பற்ய அைமப்ல் ொராடச் ரசம் பயன்பழறௌ (மத். 

22:1ff; ெவளி. 19:9). 
7. ஶூப்பழக்கம் ெவக்கத்தக்கௌ (மத். 24:49; ௪க். 12:45; 21:34; 1ெகாரி. 5:11-13; 6:10; 

கலா. 5:21; கலா. 4:3; ேராம. 13:13-14). 
 

III. இைறயல் ண்ண௵ 
A. கதௌ்க்கைள எத்ௌைரப்பொல் உள்ள ரசச்ைன 

1. ொராட்ச ரசம் ேதவனால் அன்பளிப்பாகக் ெகாக்கப்பட்டௌ. 
2. ஶூப்பழக்கம் ஒ ெபரிய ரசச்ைன. 
3. ஒல கலாசச்ாரங்களில் உள்ள ௳ாவாகள் ா௳ேசஷத்ொன் நித்தம் 

அவரக்ளின் ாதந்ொரங்கைள ௳ட்க்ெகாக்க ேவண்ம் (மத். 15:1-20; மாற். 7:1 
23; 1ெகாரி. 8-10; ேராம.14). 

B. எல்ைல ப் ேபாஶம் ாபாவம் 
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1. எல்லா நன்ைமகளின் லகரத்்தா ேதவன்தான். 
a. ஆகாரம் – (மாற். 7:19; ௪க். 11:44; 1ெகாரி. 10:25-26) 
b. எல்லாம் ாத்தமானௌ – (ேராம. 14:14,20; 1ோேமா. 4:4) 
c. எல்லாம் தஶொயாக்ழறௌ – (1ெகாரி. 6:12; 10:23) 
d. எல்லாம் பரிாத்தமானௌ – (ோத். 1:15) 

2. பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌேபான மனிதரக்ள் ேதவன் ெகாத்த எல்லா 
அன்பளிப்கைளம் அள௵க்ஶ  அப௳த்ௌ ௌஷ்ரேயாகம் 
ெசய்தாரக்ள். 

C. ௌஷ்ரேயாகம் நம்ல் உள்ளௌ,  நாம் உபேயாழக்ஶம் ெபாள்களில் இல்ைல. 
ேதவன் பைடத்தவற்ல் எந்தத் ோைமம் இல்ைல (ேமேல B. 1. ையப் பாரக்்க௵ம்). 
 

IV. தல் ற்றாண் த கலாசச்ாரம் ெநாொத்தல் ைறம் 
A. ொராட்ைச நாக்கப்பட்ட ாமார ்6 மணி ேநரத்ொற்ஶப் றஶ ெநாொத்தல் க 

௳ைர௳ல் ெதாடங்ஶழறௌ. 
B. ேமற்பரப்ல் ேலசான ைர ேதான்யேபாௌ (இௌ ெநாொத்த௧ன் அஶ), அௌ 

தசம பாகம் ெகாப்பதற்ஶ தயாராழறௌ என் தமர ஷழறௌ(Ma aseroth 1:7). 
இௌ “ௌ ொராட்ச ரசம்” அல்லௌ “இனிப்பான ொராட்ச ரசம்” என் 
அைழக்கப்பழறௌ. 

C. தல் கட்ட ெநாொத்தல் ூய ஒ வாரம் ேதைவப்படட்ௌ. 
D. இரண்டாம் கட்ட ெநாொத்தல் ூய 40 நாட்கள் ஆனௌ. இந்த நிைலல் தான் இௌ 

"ொரந்்த ொராடச் ரசம்" என் அைழக்கப்பழறௌ. இௌ ப௧டத்ொல் 
ெதளிக்கப்பம் (Edhuyyoth 6:1). 

E. அதன் அூல் (பைழய ரசம்) தங்ழந்த ரசம் நல்லதாகக் கதப்பட்டௌ, 
ஆனால் பயன்பத்ௌவதற்ஶ ன் நன்ஶ வூகடட்ப்பட ேவண்ூந்தௌ. 

F. ெநாொத்த ஒ வடதொ்ற்ஶப் றஶ ெபாௌவாக ொராட்ச ரசம் நல்ல ொரந்்தௌ 
என்  கதப்பட்டௌ. அொக படச்மாக ன் வடங்கள் ொராட்ச ரசத்ைத 
பாௌகாப்பாக ேசத்ௌ ைவக்க ூம். இௌ “பைழய ரசம்” என் 
அைழக்கப்பழறௌ. இௌ தண்ணீரில் கலக்கப்பட ேவண்ம். 

G. ண்ேரிகள் மற்ம் ரசாயன ேசரக்்ைககள் லம் உள்ள ெதா௯ல் ட்பத்தால் 
கடந்த 100 ஆண்களில் மௌ தயார ்ெசய்யப்படட்தால் ெநாொத்தல் ைற ஒத்ொ 
ைவக்கப்பட்டௌ. இயற்ைகயான ெநாொத்தல் ைறைய பண்ைடய உலகத்தால் 
நித்த ூய௳ல்ைல. 
 

V. நிைற௵ அக்ைககள் இொ 
A. உங்கள் அபவம், இைறயல் மற்ம் ேவதாகம ௳ளக்கம் இேயாைவம் தல் 

ற்றாண்ூன் த / ழஸ்தவ கலாசச்ாரத்ைதம் இ௯௵பத்த௳ல்ைல 
என்பைத உொப்பதொ்க் ெகாள்௬ங்கள்! அவரக்ள் அைத ெமாத்தமாக 
௳லக்ழயவரக்ள் அல்ல. 

B. நான் மௌ௳ன் சக பயன்பாடை்ட ஆதரிக்க௳ல்ைல. இப்ம், பலர ்இந்த 
௳ஷயத்ொல் ேவதாகமத்ொன் நிைலப்பாடை்ட ைகப்பத்ொள்ளனர,் இப்ேபாௌ 
ஒ கலாசச்ார / மத சார்ன் அூப்பைடல் உயரந்்த நீொ அவரக்௬க்ஶ 
இப்பதாகக் காட்ூக்ெகாள்ழன்றனர.் 



104 
 

C. என்ைனப் ெபாத்தவைர, ேராம. 14 மற்ம் 1ெகாரி. 8-10 ஆழயைவ சக 
௳ாவாக௬க்ஶ அன், மரியாைத மற்ம் நம் கலாசச்ாரத்ொல் ா௳ேசஷத்ைதப் 
பரப்தல் ஆழயவற்ன் அூப்பைடல் ண்ண௵ மற்ம் வ௯காட்தல்கைள 
வழங்ழள்ளன, தனிப்பட்ட ாதந்ொரம் அல்லௌ றைர நியாயம் ோரத்்ௌ 
௳மரச்னம் ெசய்வௌ க்ழயம் அல்ல. ௳ாவாசத்ொற்ஶம் நைடைறக்ஶம் ஒேர 
ஆதாரமாக ேவதாகமம் இந்தால், நாம் அைனவம் இந்த ௳ஷயத்ைத 
மபரிலைன ெசய்ய ேவண்ம். 

D. நாம் ற்௩ம் ௳லழப்பைத ேதவைடய த்தமாக நிைனத்தால் 
இேயாைவப் பற்ம், ெதாடரந்்ௌ ொராட்ச ரசத்ைத பயன்பத்ௌம் ந௴ன 
கலாசச்ாரங்கைளப் பற்ம் நாம் என்ன ெசால்௩ேவாம்? (e.g., ஐேராப்பா, 
இஸ்ரேவல், அரெ்ஜன்ைடனா). 

 

 

2:4“ஸ்ொரீேய”ஆங்ழலதொ்ல் இந்த வாரத்்ைத கூனமானதாகத் ேதான்ழறௌ. 
ஆனால், இௌ ஒ எெரய மரசெ்சால், இௌ ஒ மரியாைதக்ஶரிய ஒ பட்டம். 
(cf.4:21; 8:10; 19:26; 20:15) 

  
NASB              “அதற்ஶம் எங்க௬க்ஶம் என்ன?”  
NKJV   “நீ ெசால்வதற்ஶம் எனக்ஶம் என்ன இக்ழறௌ?”  
NRSV   “உனக்ஶம் எனக்ஶம் அௌ என்னவாய் இக்ழறௌ?”  
TEV   “நான் என்ன ெசய்ய ேவண்ெமன் நீ ெசால்லக் ஷடாௌ”  
NJB   “என்னிடந்ௌ உனக்ஶ என்ன ேவண்ம்?” 
 

 “உனக்ஶம் எனக்ஶம் என்ன” என்பௌ ஒ சாதாரண எெரய மரசெ்சால் ஆஶம் 
(cf. நியா. 11:12; 2சா. 16:10; 19:22, I. இராஜா . 17:18; II. இராஜா . 3:13; 2நாளா. 35:21; மத். 
8:29, மாற். 1:24; 5:7, ௪க். 4:34; 8:28) இௌ, இேயாவானவர ்தன்ைடய 
ஶம்பத்ொனடன் ெகாண்ூந்த ஒ ொய உற௳ன் ெதாடக்கமாகப் 
பாரக்்கப்பழறௌ (cf.மத். 12:46ff; ௪க். 11:27-28). 

 “என்ைடய ேவைள இன்ம் வர௳ல்ைல” இௌ தனக்ஶ 
நியக்கப்படூ்க்ஶம் ேநாக்கத்ைதக் ஶத்ௌ இேயா ெகாண்ூந்த ாய 
ரிதைலக் காட்ழறௌ (மாற். 10:45). ேயாவான் “ேநரம்” என்ம் இப்பதத்ைத அேநக 
வ௯களில் பயன்பத்ௌழறார.் 

1. காலத்ைதக் ஶக்க (cf. 1:39; 4:6,52,53; 11:9; 16:21) 
2. கைடக் காலத்ைதக் ஶக்க (cf. 4:21,23; 5:25,28) 
3. இேயா௳ன் இொ நாடக்ைளக் ஶக்க (இேயா ூக்கப்பதல், பாகள், 

மரணம்,(cf. 2:4; 7:30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 16:32; 17:1) 
 

2:5‘ அவர ்உங்க௬க்ஶ ெசால்௩ழறபூேய ெசய்ங்கள்’ இந்த ிழ்நிைலல் தன் 
சாரப்ாக இேயா ெசயல்பட௳ல்ைல என் இேயா ெசான்ன கத்ௌக்கைள 
மரியாள் ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 
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2:6 
NASB  "தர்களின் ாத்ொகரிப் வழக்கத்ொற்காக”  
NKJV  “ாத்ொகரிப் ைறன்பூ”  
NRSV   “ாத்ொகரிப்க்கான த சடங்ஶக௬க்ஶ”  
TEV      “தர்க௬க்ஶ சடங்ஶ ைறல் ாத்ொகரித்தல் சம்பந்தப்பட்ட 

௳ொகள் உள்ளன”  
NJB     “தர்களிைடேய வழக்கமாக இக்ஶம் ாத்ொகரிப் 

ைறைமன்பூ” 
 

இந்த நீர ்நிைறந்த கற்ஜாூகளானௌ, ைககள் மற்ம் கால்கைளக் க௱௳ 
ாத்ொகரிக்ஶம் அவரக்ளின் சடங்ஶக௬க்ஶ பயன்பத்தப்பவதாஶம். ற ஜாொகள் 
இந்த அைமப்ைபப் ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம் என்பதற்காக இந்த கத்ைத 
ேயாவான் உவாக்ஶழறார.் 
 
2:6-7‘ ஆ கற்ஜாூகள்’ அூக்கூ ேயாவானில் இௌ இரடை்ட ேநாக்கங்க௬டன் 
ஷூய அைடயாளமாகக் காணப்பழறௌ. 

1. ொமண ேஜாூக௬க்ஶ உத௵வதற்காக  
2. இொயாக, இௌ இேயாவானவர ்த மாரக்்கத்ொன் நிைறேவற்றம் என 

இேயாைவ ேநாக்ழ ாடூ்க்காட்ம் அைடயாளமாழறௌ. இந்தக் கைட 
அக்ைக இங்ஶ ெசால்லப்பவதற்ஶக் காரணமாக, இதன் ன்னால் 
வழ்க்கண்டைவ இக்கலாம்.  
a. ‘6’ என்ற எண்ணானௌ மனித யற்க்ஶ அைடயாளமாகக் 

காடட்ப்பழறௌ.  
b. ௳ளிம்வைர நிரப்ம்பூ இேயா ேகட்க் ெகாண்டதன் ஶட் 

அரத்்தம் இௌ தான், அொகள௵ ொராட்ச ரசம் வழங்ஶவௌ மட்ம் 
இேயா௳ன் ேநாக்கம் அல்ல.  

c. இங்ேக ெகாக்கப்பட்ட அொகள௵ ொராடச் ரசம் உள்௭ர ்ொமண 
௳ந்ௌக்ஶ க௵ம் அொக அளவாஶம்.  

d. ொராட்ச ரசமானௌ ொய கத்ொன் தாராளத்ைதக் ஶக்ஶம் 
அைடயாளமாழறௌ (cf. எேர. 31:12; ஓ. 2:22; 14:7; ேயாேவ. 3:18; ஆேமா. 
9:12-14). 
 

 “ஒவ்ெவான்ம் இபௌ அல்லௌ ப்பௌ ஶடங்கள் ெகாள்ளத்தக்கௌ” இங்ஶ  
பயன்பத்தப்பட்ள்ள அள௴டானௌ, எெரய அள௴டாழய “பாத்” என்பதாஶம். 
இேயா௳ன் நாட்களில் ன் ெவவ்ேவறான அள௵களில் “பாத்” 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ஆகேவ, அந்தத் ெதாைகயானௌ நிசச்யமற்றௌ. ஆனால், 
இந்த அற்தமானௌ அொக அள௳லான ொராட்ச ரசத்ைத உள்ளடக்ழயௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப்: பழங்கால ழழக்ஶ பஶொல் எைடக௬ம் அள௵க௬ம் இந்த 
௳தம் (அள௵கள் ஶத்த அ௳யல் பூப்) 

௳ேச௹த்த தைலப்: பழங்கால ழழக்ஶ பஶொல் எைடக௬ம் அள௵க௬ம் 
இந்த ௳தம் (அள௵கள் ஶத்த அ௳யல் பூப்) 
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வரத்்தகத்ொல் பயன்பத்தப்பம் எைடகள் மற்ம் அள௴கள் பண்ைடய 
௳வசாய ெபாளாதாரத்ொல் க்ழயமானைவயாக இந்தன. தரக்ள் 
ஒவக்ெகாவர ்நியாயமாக நடந்ௌெகாள்ள ேவண்ம் என் ேவதாகமம் 
ேகட்க்ெகாள்ழறௌ (cf. ேல௳. 19:35-36; உபா. 25:13-16; நீொ. 11:1; 16:11; 20:10). ேநரை்ம 
மட்ம் அங்ேக ரச்ைன அல்ல. பாலஸ்ோனத்ொல் பயன்பத்தப்படாத தரமற்ற 
௳ொைறகள் மற்ம் அைமப்கள் இந்தன. இரண் வைகயான எைடகள் அங்ேக 
இந்ததாகத் ெதரிழறௌ; ஒவ்ெவா ெதாைக௩ம் ஒ "இேலசான" மற்ம் 
"கனமான" இரண் அள௵கள் இந்தன (The Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 4, p. 831 
ஐப் பாரக்்க௵ம்). எழப்ொன் தசம அைமப் (10 இன் அூப்பைட) 
ெமெசாப்ெபாத்ேதாயா௳ன் பா௧னத்தன்ைமடன் (6 இன் அூப்பைட) 
இைணக்கப்படட்ௌ. 

பயன்பத்தப்படட் பல "அள௵கள்" மற்ம் "ெதாைககள்" மனித உடல் பாகங்கள், 
௳லங்ஶகளின் ாைமகள் மற்ம் ௳வசாகளின் ெகாள்கலன்கைள அூப்பைடயாகக் 
ெகாண்டைவ, அவற்ல் எௌ௵ேம தரப்பதத்ப்பட௳ல்ைல. எனேவ, ௳ளக்கப்படங்கள் 
ெவம் மொப்கள் மட்ேம. அைவகள் தற்கா௧கமானைவ. எைடகள் மற்ம் 
அள௴கைளக் காண்ப்பதற்கான எளிதான வ௯ ஒ ெதாடர்பத்ௌம்  
௳ளக்கப்படத்ொல் உள்ளௌ. 

I. ெகாள்ளள௵கைளக் ஶக்க ெபம்பா௩ம் பயன்பத்தப்படட் ெசாற்கள் 
A. உலர ்அள௵கள் 

1. கலம் (BDB 330, அேநகமாக “ஒ க௱ைதச ்ாைம" BDB 331), (e.g.,ேல௳. 27:16; 
ஓ. 3:2) 

2. கலம் (BDB 547, அேநகமாக ஓ. 3:2 ஐக் ஶக்ழறௌ) 
3. மரக்கால் (BDB 35) (e.g.,யாத். 16:36; ேல௳. 19:36; எேச. 45:10-11,13,24) 
4. பூ (BDB 684), (e.g.,ஆொ. 18:6; 1சா. 25:18; I. இராஜா . 18:32; II. இராஜா . 7:1,16,18) 
5. ஓமர(்BDB 771 II, ஒேவைள “ஒ அக்ஶ” [௳௱ந்த தானியங்களின் வரிைச], 

BDB 771 I), (e.g., யாத். 16:16,22,36; ேல௳. 23:10-15) 
6. இசேரான் (BDB 798, "ஒ மரக்கா௧ல் பத்ொல் ஒ பங்ஶ”), (e.g.,யாத். 29:40; 

ேல௳. 14:21; எண். 15:4; 28:5,13) 
7. காற்பூ (BDB 866),cf. II. இராஜா . 6:25) 

B. ொரவ அள௵கள் 
1. ஜாூ (BDB 499), (e.g., எேச. 45:14 [இௌ ஒ உலரந்்த அளவாக௵ம் இக்க 

ூம், cf. 2நாளா. 2:10; 27:5]) 
2. ஶடம் (BDB 144 II), (e.g.,I. இராஜா . 7:26,38; 2நாளா. 2:10; 4:5; ஏசா. 5:10; எேச. 45:10-

11,14) 
3. காற்பூ (BDB 228), (e.g., யாத். 29:40; ேல௳. 19:36; எேச. 45:24) 
4. ஆழாக்ஶ (BDB 528), (cf. ேல௳. 14:10,12,15,21,24)  

C. ௳ளக்கப்படம் (taken from Roland deVaux, Ancient Israel, vol. 1, p. 201 and Encyclopedia 
Judaica, vol. 16, p. 379) 

 கலம் = 
ஜாூ 

மரக்கால் = 
ஶடம் 

பூ காற்பூ ஓமர/்இச
ேரான் 

காற்பூ ஆழாக்ஶ 

கலம் 
(உலரந்்த)=

1       
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ஜாூ 
(ொரவம் 
அல்லௌ 
உலரந்்த) 
மரக்கால் 
(உலரந்்த) 
= ஶடம் 
(ொரவம்) 

10 1      

பூ 
(உலரந்்த) 

30 3 1     

காற்பூ 
(ொரவம்) 

60 6 2 1    

ஓமர/்இச
ேரான் 
(ொரவம்) 

100 10 - - 1   

காற்பூ 
(உலரந்்த) 

180 8 6 3 - 1  

ஆழாக்ஶ 
(ொரவம்) 

720 72 24 12 - 4 1 

 
II. எைடையக் ஶக்க ெபம்பா௩ம் பயன்பத்தப்பட்ட ெசாற்கள் 

A. க௵ம் ெபாௌவான ன் எைடகள் தாலந்ௌ, ேசக்கல் மற்ம் ேகரா ஆஶம். 
1. பைழய ஏற்பாடூ்ல் கப்ெபரிய எைட தாலந்ௌ ஆஶம். யாத். 38:25-26 ௧ந்ௌ 

ஒ தாலந்ௌ என்பௌ 3,000 ேசக்கல்கள் என் அந்ௌ ெகாள்ளலாம் (i.e., "round 
weight," BDB 503). 

2. ேசக்கல் என்ற ெசால் அூக்கூ பயன்பத்தப்பழறௌ, அௌ ெபாௌவாக 
ழக்கப்பட்ட எைட ஆஶம். சரியான எண் என்னெவன் ேவதபஶொல் 
ஷறப்பட௳ல்ைல (BDB 1053, "weight"). பைழய ஏற்பாடூ்ல் ஶப்டப்பட்ள்ள 
ேசக்க௩க்ஶ பல மொப்கள் உள்ளன. 
a. ". "வணிக ரீொலான தரநிைல" (NASB of ஆொ. 23:16) 
b. "ஆலயத்ொ௩ள்ள ேசக்கல்" (NASB of யாத். 30:13) 
c. "ராஜா௳ன் எைட" (NASB of 2சா. 14:26), (Elephantine papyri) எ௧ஃபண்ைடன் 

பாரில் "ராயல் எைட" என்ம் அைழக்கப்பழறௌ 
3. ேகரா(BDB 176 II). 20 ேகரா ேசரந்்ௌ ஒ ேசக்கல் ஆஶம் (cf.யாத். 30:13; ேல௳. 

27:25; எண். 3:47; 18:16; எேச. 45:12). இந்த ௳ழதங்கள் 
ெமெசாப்ெபாத்ேதாயா௳௧ந்ௌ எழப்ௌ வைர ேவபழன்றன. 
கானானில் நைடைறல் இந்த க௵ம் ெபாௌவான மொப்டை்ட 
இஸ்ரேவல் ன்பற்யௌ (உகாரிட் Ugarit). 

4. இராத்தல் (BDB 584) 50 அல்லௌ 60 இராத்தல் ேசரந்்ௌ ஒ ேசக்கல் ஆஶம். 
இந்தச ்ெசால் ெபம்பா௩ம் ற்கால பைழய ஏற்பாட் தத்கங்களில் 
காணப்பழறௌ (i.e., எேச. 45:12; எஸ். 2:69; ெநெக. 7:71-72). எேசக்ழய௧ல் ஒ 
ேசக்கல் 60 இராத்தல் என்ற ௳ழதம், கானானில் ஒ ேசக்கல் 50 இராத்தல் 
என்ற ௳ழதம் உள்ளௌ. 

5. ெபக்கா(BDB 132, "அைர ேசக்கல்," cf. ஆொ. 24:22) இௌ பைழய ஏற்பாட்ூல் 
இரண் ைற மட்ேம உள்ளௌ (cf.ஆொ. 24:22; யாத். 38:26) இௌ அைர 
ேசக்கலாக மொப்டப்பழறௌ. இதன் அரத்்தம் “ரித்தல்” ஆஶம். 
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B. ௳ளக்கப்படம் 
1. ேமாேசன் ஆகமங்களின் அூப்பைடல் பாரத்்தல்  

 தாலந்ௌ இராத்தல் ேசக்கல் ேசக்கல் ேகரா 
தாலந்ௌ 1     
இராத்தல் 60 1    
ேசக்கல் 3,000 50 1   
ெபக்கா 6,000 100 2 1  
ேகரா 60,000 1,000 20 10 1 

 
2. எேசக்ழய௧ன் அூப்பைடல் பாரத்்தல் 

 தாலந்ௌ இராத்தல் ேசக்கல் ேசக்கல் ேகரா 
தாலந்ௌ 1     
இராத்தல் 60 1    
ேசக்கல் 3,600 60 1   
ெபக்கா 7,200 120 2 1  
ேகரா 72,000 1,200 20 10 1 

  

 

2:8  
NASB  “எஜமானர”் 
NKJV   “௳ந்ொன் எஜமானர”்  
NRSV   “தைலைம பணியாளர”்  
TEV   “௳ந்ொன் ெபாப்பாளர்”  
NJB   “௳ந்ொன் தைலவர”் 
இந்த மனிதர ்அேநகமாக, (1) இந்த ௳ழா௳ற்ஶ ெபாப்ைடய ஒ க௵ரவ 
௳ந்ொனர ்அல்லௌ (2) ௳ந்ொனைர உபசரிப்பதற்ஶ நியக்கப்படட் அூைமயாக 
இக்கலாம் 

2:10 க்ழயமானௌ என்னெவன்றால், நல்ல றந்த ொராட்ச ரசம் வழக்கமாக 
தலாவௌ பரிமாறப்பம். றஶ, ௳ந்ொனரக்ள் ொப்ொயானன் சாதாரண 
தரைடய ொராட்ச ரசம் பரிமாறப்பம். ஆனால், இங்ஶ றந்தௌ கைடயாக 
இந்தௌ. இௌ, த மாரக்்கத்ொன் பைழய உடன்பூக்ைகக்ஶம் (பைழய ொராட்ச 
ரசம்) இேயா௵க்ஶள் ொய உடன்பூக்ைகக்ஶம் (ொய ொராட்ச ரசம்) இைடேய 
உள்ள ஒப்ட் அூப்பைடல் ேவபாடாக காணப்பழறௌ. (cf.எெரயர ்
த்தகம்). இேயா௳ன் ஆலய ாத்ொகரிப் (cf. 2:13-25 கால வரிைசப்பூ இல்லாததால் 
ேயாவானால் ேவதாகம ேநாக்கத்ொற்காக இப்பூக் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ என்ற 
சத்ொயதை்த இௌ காட்டலாம்). 

2:11 “இவ்௳தமாக இேயா இந்த தலாம் அற்தத்ைத” ேயாவான் 
ா௳ேசஷமானௌ ஏ௱ அற்தங்கைளம் அதன் ௳ளக்கங்கைளம் ைமயமாகக் 
ெகாண் கட்டப்பட்ள்ளௌ. அொல் இௌ தலாம் அற்தம் ஆஶம். (காண்க : 
௳ேச௹த்த தைலப் – ஆரே்க (Arche) 1:1) 
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 ”தன்ைடய மழைமைய ெவளிப்பத்ொனார,் அவைடய ஷரக்ள் 
அவரில் நம்க்ைக ைவத்தாரக்ள்” (1:31 இல் உள்ள ௳ைனசெ்சால்ைலப் 
பாரக்்க௵ம்) இேயா௳ன் மழைமன் ெவளிப்பாதான் இந்த  தலாம் 
அற்ததொ்ன் ேநாக்கம் ஆஶம். (1:14 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம்). இந்த  அற்தமானௌ, மற்ற பல அற்தங்கைளப் ேபால தலாவௌ 
அவைடய ஷரக்ைள ைமயப்பத்ொ நிகழ்த்தப்படட்ௌ. இௌ அவரக்௬ைடய 
ஆரம்பநிைல நம்க்ைகன் ெசயல்பாடை்டக் ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால், 
அவைடய ஆள்தன்ைம மற்ம் ெசயல் ஶத்ௌ அவரக்ளிடம் ெதாடரந்்ௌ 
காணப்பம் ரிதைலக் ஶப்ழறௌ. இந்த அற்தங்கள் ேமயா௳ன் 
உண்ைமயான ஆள்தன்ைமையம், ெசயைலம் ெவளிப்பத்ௌழன்றன. என்ன 
சம்ப௳த்தௌ என்பைதப் ௳ந்ொனரக்ள் ரிந்ௌெகாண்டாரக்ளா என்பௌ 
நிசச்யமற்றௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 2:12 
 
12.அதன்ன் அவம் அவைடய தாயாம் அவைடய சேகாதரம் 
அவைடய ஷம் கப்பர்நஷக்ஶப்ேபாய், அங்ேக லநாள் தங்ழனாரக்ள். 

2:12“கப்பர்நஷம்" நாசேரத்ொன் நம்க்ைகன்ைமன் ன்பாக (cf. ௪க். 4:16-30), 
க௧ேலயா௳ல் இேயா௳ன் தைலைமடமாக இந்த ஊர ்மாயௌ (cf மத். 4:13; மாற். 
1:21; 2;1; ௪க். 4:23,31; ேயாவா. 2:12; 4:46-47). 

 கானா௳ல் நடந்த இந்த அற்தத்ொன் ெவளிசச்த்ொல் இேயா௳ன் ஊ௯யத்ொல் 
தன்ைடய ஶம்பத்தாரிடமாக ெசய்த தனிப்பட்ட காரியமாக இௌ இக்ழறௌ. 

(2:13-25) வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 
 

A. இேயா எத்தைன ைற ஆலயத்ைத ாத்தப்பத்ொனார ்என்பௌ ஶத்ௌ 
ொய ஏற்பாட் ேவத வல்௩நரக்ள் மத்ொல் அொக ௳வாதம் நடந்ௌள்ளௌ. 
இேயா௳ன் ஊ௯யத்ொன் ஆரம்பத்ொல் ாதொ்கரிப் நடந்ததாக ேயாவான் 
பொ௵ ெசய்ழறார,் அேத சமயம் மற்ற ன் ா௳ேசஷங்கள் (மத். 21:12; மாற். 
11:15 மற்ம் ௪க். 19:45) இேயா௳ன் வாழ்க்ைகன் கைட வாரத்ொல் 
ாத்ொகரிப் நடந்ததாகக் ஷழன்றன. இரண் கணக்ஶகளின் 
ேவபாகளின் அூப்பைடல், ஒன் அல்ல. ஆலயத்ொன் இரண் 
ாத்ொகரிப்கள் நடந்ௌ இக்க வாய்ப் உள்ளௌ,  

எப்பூந்தா௩ம், இேயா௳ன் ெசயல்கைள இைறயல் 
ேநாக்கங்க௬க்காக ேயாவான் கடட்ைமக்ழறார ்என்பௌ நிசச்யம் (i.e.,1 ஆம் 
அொகாரத்ொ௧ந்ௌ இேயா௳ன் ௱ ெதய்வதௌ்வத்ைத ேயாவான் 
வ௧த்ௌழறார)். எல்லா ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்௬ம் இேயா௳ன் 
ெசயல்கைளம் ேபாதைனகைளம் ேதரந்்ெதப்பதற்ஶம், 
மாற்யைமப்பதற்ஶம், வரிைசப்பத்ௌவதற்ஶம், ாக்கமாகக் 
ஷவதற்ஶம் பரிாத்த ஆ௳யானவரால் அளப்பட் எ௱ௌவதற்ஶ 
ாதந்ொரம் ெபற்ந்தனர.் இேயா௳ன் வால் வாரத்்ைதகைள ைவக்கேவா 
அல்லௌ நிகழ்௵கைள உவாக்கேவா அவரக்௬க்ஶ ாதந்ொரம் இந்தௌ 
என் நான் நம்ப௳ல்ைல. ா௳ேசஷங்கள் ந௴ன வாழ்க்ைக சரித்ொரங்கள் 
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அல்ல, ஆனால் ஒ ஶப்ட்ட மக்கைள இலக்காகக் ெகாண் எ௱தப்பட்ட 
ா௳ேசஷக் கட்ைரகள் என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். 
ா௳ேசஷங்கள் காலவரிைசப்பூ எ௱தப்பட௳ல்ைல, இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகைளேயா அல்லௌ அதன் ாக்கங்கைளேயா அப்பூேய௵ம் பொ௵ 
ெசய்ய௳ல்ைல. அைவ ௌல்௧யமற்றைவ என்பைத இௌ ஶக்க௳ல்ைல. 
ழழக்ழ௩ள்ள  இலக்ழயங்கள் ேமற்கத்ொய இலக்ழயங்கைள௳ட 
௳தொ்யாசமான கலாசச்ார எொரப்ாரப்்கைள அூப்பைடயாகக் 
ெகாண்டைவ. (See Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read the Bible For All Its 
Worth, pp. 127-148). 

 
B. ேதவாலயத்ைத ாத்ொகரிக்ஶம் இந்த நிகழ்வானௌ இேயா எவ்வா த 

ேதசத்ௌடன் தன் காரியங்கைளக் ைகயாள்ழறார ்என்ழற ேயாவானின் 
இைறயல் ேநாக்கத்ௌடன் தலாவௌ ெபாந்ௌழறௌ. 3 ஆம் அொகாரத்ொல் 
(பண்ைடய த மதம்) நிக்ேகாேதடனான அவரௌ ௳வாதத்ொல் இைதக் 
காணலாம். இப்ம், 4 ஆம் அொகாரத்ொல், இேயா ஒ சமாரியப் 
ெபண்ேடன் ெதாடங்ழ ஒ பரந்த ஶ௱ைவ (த மதத்ொ௧ந்ௌ 
ரிந்ௌேபான ௌர ்உபேதச ஶ௱) ைகயாளத் ெதாடங்ஶழறார.் 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ெறாடராகக் கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 2:13-22 
 
13ன் தைடய பஸ்காபண்ூைக சபமாந்தௌ; அப்ெபா௱ௌ இேயா 
எசேலக்ஶப்ேபாய்,14ேதவாலயத்ொேல ஆகள் மாகள் றாக்களாழய 
இைவகைள ௳ற்ழறவரக்ைளம், காாக்காரர் உட்கார்ந்ொக்ழறைதம் கண்,15 
கற்னால் ஒ ச௵க்ைகண்பண்ணி, அவரக்ள் யாவைரம் 
ஆமாகைளம் ேதவாலயத்ௌக்ஶப் றம்ேப ௌரத்ொ௳ட், காாக்காரைடய 
காாகைளக் ெகாட்ூ, பலைககைளக் க௳ழ்த்ௌப்ேபாட்,16 றா௳ற்ழறவரக்ைள 
ேநாக்ழஇைவகைள இவ்௳டத்ொ௧ந்ௌ எத்ௌக்ெகாண்ேபாங்கள் :; என் 
தா௳ன் ௴ட்ைட ௳யாபார ௴டாக்காொங்கள் என்றார்.17 அப்ெபா௱ௌ :
௴ட்ைடக்ஶத்ௌ உண்டான பக்ொைவராக்ழயம் என்ன உம்ைடயை◌ப் பட்த்தௌ 
என் எ௱ொக்ழறைத அவைடய ஷரக்ள் நிைன௵ஷர்ந்தாரக்ள்.18 
அப்ெபா௱ௌ தர்கள் அவைர ேநாக்ழநீர ்இைவகைளச ்ெசய்ழேர :, இதற்ஶ 
என்ன அைடயாளத்ைத எங்க௬க்ஶக் காண்க்ழர் என் ேகட்டாரக்ள்.19 இேயா 
அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாகஇந்த ஆலயத்ைத : இூத்ௌப்ேபாங்கள், ன் 
நாைளக்ஶள்ேள இைத எ௱ப்ேவன் என்றார.்20 அப்ெபா௱ௌ தரக்ள்இந்த  :
ஆலயத்ைதக் கட்ட நாற்பத்தா வஷம்ெசன்றேத, நீர் இைத ன் 
நாைளக்ஶள்ேள எ௱ப்௴ேரா என்றாரக்ள்.21 அவேரா தம்ைடய சரீரமாழய 
ஆலயத்ைதக்ஶத்ௌப் ேபனார.்22 அவர் இப்பூச ்ெசான்னைத அவர் 
மரித்ேதாரி௧ந்ெத௱ந்தன் அவைடய ஷரக்ள் நிைன௵ஷர்ந்ௌ, 
ேவதவாக்ழயத்ைதம் இேயா ெசான்ன வசனத்ைதம் ௳ாவாத்தாரக்ள். 
 

2:13“பஸ்கா” இந்த வடாந்ொர பண்ூைக ௳ந்ௌ பற் யாத். 12 மற்ம் உபா. 16:1-
6 பஶொகளில் ௳ரிவாகக் ஷறப்பட்ள்ளௌ. இந்த ௳ந்ௌ ஒன்தான் இேயா௳ன் 
ஊ௯யத்ொன் ெதாடக்கதை்தப் பற்ய காலத்ைத நாம் ெதரிந்ௌ ெகாள்வதற்க்ஶ 
வ௯யாக உள்ளௌ. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்க௬ம் இேயா ஒேர ஒ வடம் 
மட்ம்தான் ஊ௯யம் ெசய்ததாக ஶப்ழன்றன (e.g: ஒேர ஒ பஸ்கா 
பண்ூைக மட்ேம ஷறப்பட்ள்ளௌ). ஆனால், ேயாவான், ன் பஸ்காைவக் 
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ஶப்ட்ள்ளார.் (1)2:13,23 (2)6:4 மற்ம் (3)11:55; 12:1; 13:1; 18:28,39; 19:14) வசனம் 5:1 -
ன்பூ அங்ேக நான்காவதாக ஒ பஸ்கா பண்ூைக நடந்ததற்கான சாத்ொயக் 
ஷகள் உள்ளன. எவ்வள௵ காலத்ொற்ஶ இேயா௳ன் ெபாௌ ஊ௯யம் நீூத்தௌ 
என் நமக்ஶத் ெதரியாௌ. ஆனால் ஶைறந்தௌ 3 வடங்கள்  மற்ம் நான்ஶ 
அல்லௌ ஐந்ௌ வடங்கள்ஷட சாத்ொயம் என் ேயாவான் ா௳ேசஷம் இேயா௳ன் 
ஊ௯யம் ஶதௌ் பரிந்ௌைரக்ழறௌ. 

ேயாவான் அவைடய ா௳ேசஷத்ைத தரக்ளின் பண்ூைககைளச ்{பஸ்கா, 
ஷடாரப் பண்ூைக, ஒளிப்பண்ூைக (ஹக்கா)} ாற் கட்டைமக்ழறார.் (see 
Richard N. Longenecker, Biblical Exegesis in the Apostolic Period, 2nd ed., pp. 135-139). 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: பஸ்கா 

௳ேச௹த்த தைலப்: பஸ்கா 

I. ன்ைர 
A. எழப்ொயரக்ள் தான நியாயத்ோரப்் மற்ம் இஸ்ரேவலரக்ளின் ௳தைலன் 

ெதய்௴கச ்ெசயல் ெயேகாவா ேதவனின் அன் மற்ம் இஸ்ரேவைல ஒ 
ேதசமாக நி௵வதற்கான ஒ ரமாணம் ஆஶம் (i.e.,௳ேசஷமாக 
ோரக்்கதரிகள்). 

B. எழப்ைத ௳ட் இஸ்ரேவலரக்ள் ெவளிேயயௌ ஆரகாக்ஶ ெயேகாவா 
ேதவன் ஆொ. 15:12-21 இல் அளித்த வாக்ஶத்தத்தத்ொன் ஒ ஶப்ட்ட 
நிைறேவதலாஶம். எழப்ைத௳ட் இஸ்ரேவலரக்ள் ெவளிேயயைத பஸ்கா 
நிைன௶ட்ழறௌ. 

C. ேமாேச லம் எழப்ௌ ௌ ெயேகாவா ேதவன் அப்ய பத்ௌ வாைதகளில் 
இௌ கைட ஆஶம். இௌ க௵ம் பரவலானதாக இந்தௌ (௳யல் ரீொயாக, 
அதாவௌ எழப்ௌ மற்ம் ேகாேகன்) மற்ம் ேபர௯௵ தவதாக௵ம் இந்தௌ 
(த௧ல் மனிதரக்ளில் தைலப்ள்ைளக௬ம் கால்நைடக௬ம் ெகால்லப்படட்ன). 

II. பஸ்கா என்ழற பதத்ைதப் பற் பூத்தல் (BDB 820, KB 947) 
A. இந்தப் பதத்ொன் ெபயரச்ெ்சால் நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ 

1. இௌ “வாைத” என்ற வாரத்்ைதடன் இைணக்கப்பட்ள்ளௌ. “ஒ அூ 
அூத்தல்” என்பௌ இதன் அரத்்தம் ஆஶம் (i.e.,யாத். 11:1); கரத்்தைடய 
்தனானவர ்மனிதரக்ள் மற்ம் கால்நைடகளின் தைலப்ள்ைளகைள 
அூக்ழறார.் 

B. ௳ைனசெ்சால்௧ன் அரத்்தம் 
1. “ெநாண்ூ நடத்தல்” (cf. 2சா. 4:4), "ஶக்கப்படட் ௴க௬க்ஶ ேமேல 

ஶொக்க௵ம்" என்ற ெபாளில் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (i.e., யாத். 12:13,23,27, 
BDB 619, a popular etymology) 

2. "நடனமாதல்" (cf.I. இராஜா . 18:21) 
3. அக்காூயன்– "சமாதானப்பத்ௌ" என் இதற்ஶ ெபாள். 
4. எழப்ொய ெமா௯ – "அூத்தல் அல்லௌ தாக்ஶதல்" 
5. ஏசா. 31:5 இல் இதன் இைண ௳ைனசெ்சாற்கள் உள்ளன.  "பாௌகாப்பாக 



112 
 

நிற்க"(cf. யாத். 12:13 இல் உள்ள REB) 
6. பாசா என்ழற எெரய வாரத்்ைதக்ஶம், “ௌன்பப்பதல்” என் அரத்்தம் 

தரக்ஷூய  பாஸ்ேகா என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைதக்ஶம் இைடலான ஆொ 
ழஸ்தவ ரபல ஒ௧ நாடகம் 

C. சாத்ொயமான வரலாற் ன்மாொரிகள் 
1. ஒ ொய வடத்ொற்கான ேமய்ப்பனின் ொயாகம்  
2. ோைமகைளத் தப்பதற்காக ஷடாரங்கைள வசந்தமான ேமய்சச்௩க்ஶ 

நகரத்்ௌம் ேநரத்ொல் ப௧ ெச௩த்ொ ஒன்றாக உண௵ சாப்தல்.  
3. நாேடாூ மக்களிடந்ௌ ோைமையத் தக்க ப௧ ெச௩த்ௌதல் 

D. இந்த வாரத்்ைதன் அரத்்தம் மற்ம் ேதாற்றத்ைத உொயாகக் ஷவௌ 
கூனம். அதற்ஶக் காரணம் என்னெவன்றால், பஸ்கா௳ன் பல மாபட்ட 
அம்சங்கள் மற்ற பண்ைடய சடங்ஶகளி௩ம் காணப்பழன்றன. 
1. வசந்த காலத்ொல் இதன் ேதொ   
2. இதன் ெபயரச்ெ்சால்௧ன் ெசாற்ப்றப்யல் நிசச்யல்லாததாக 

இக்ழறௌ 
3. இர௵ கண்காணிப்க௬டன் ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ 
4. இரத்தத்ொன் உபேயாகம் 
5. ேதவ்தரக்ள் மற்ம் சாாகள் பற்ய இலக்ழய அணி 
6. ௳ேச௹த்த உண௵  
7. ௳வசாயம் சம்பந்தப்பட்ட காரியங்கள் (ளிப்ல்லாத அப்பம்) 
8. ஆசாரியரக்ள் இல்ைல, ப௧டம் இல்ைல, உள்௭ர ்கவனம் 

ெச௩த்தப்பழறௌ  
III. சம்பவம் 

A. யாத். 11-12 இல் சம்பவம் பொ௵ ெசய்யப்பட்ள்ளௌ  
B. யாத். 12 இல் வடாந்ொர பண்ூைகையப் பற் ௳வரிக்கப்பட்ள்ளௌ மற்ம் 

ளிப்ல்லாத அப்பப் பண்ூைகடன் எட் நாள் ொ௳ழாவாக இௌ 
இைணக்கப்பட்ள்ளௌ.  
1. உண்ைமல் இௌ ஒ உள்௭ர ்நிகழ்௵, {cf.யாத். 12:21-23; உபா. 16:5 (cf.எண். 9)} 

a. ஆசாரியன் இல்ைல 
b. ௳ேசஷ ப௧டம் இல்ைல 
c. இரத்தத்ொன் ௳ேச௹த்த பயன்கள் 

2. இௌ மத்ொய சன்னொல் ஒ நிகழ்வாக மாயௌ  
3. மத்ொய ஆலயத்ொல் நிகழ்ந்த ப௧தல் மற்ம் அவைடப் பண்ூைக 

ஆழயைவ  அப் அல்லௌ நிசான் 14 மற்ம் 15-21 ேதொக௬க்ஶ ெநங்ழய 
ஏேதா நாட்களில் நிைறேவற்றப்பட்டௌ. 

C. மனிதரக்ள் மற்ம் கால்நைடகளின் தற்ேபறானைவகளின் உைடைம மற்ம்  
அவற்ன் ட் யாத்.13 இல் ௳வரிக்கப்பட்ள்ளௌ. 

IV. இந்தப் பண்ூைகையக் ெகாண்டாவைதப் பற்யதான வரலாற்க் கணக்ஶகள் 
A. தலாவௌ பஸ்கா பண்ூைக எழப்ொல் ெகாண்டாடப்பட்டௌ, (யாத்.12) 
B. ஒேரப் அல்லௌ னாய் பரவ்தத்ொல், (எண். 9) 
C. கானானில் தலாவௌ ெகாண்டாடப்படட் பஸ்கா (ழல்கால்) , (ேயாா. 5:10-12) 
D. ேதவாலயத்ைத சாலமன் அரப்்பணித்த ேநரத்ொல், (I. இராஜா . 9:25 மற்ம் II. 
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நாளா. 8:12, அேநகமாக, இௌ ஶப்பாக ஷறப்பட௳ல்ைல) 
E. எேசக்ழயா௳ன் ஆட்ன்ேபாௌ, (II. நாளா. 30) 
F. ஓயா௳ன் காலத்ொல் நடந்த ரொ்த்ததங்களின்ேபாௌ, (II. இராஜா . 23:21-23; II. 

நாளா. 35:1-18) 
G. II. இராஜா . 23:22 மற்ம் II. நாளா. 35:18 கைளக் கவனிக்க௵ம். இந்த வடாந்ொர 

பண்ூைகையக் ெகாண்டாவைத அவரக்ள் றக்கணித்தைதக் 
ஶப்ழன்றன. 

V. இதன் க்ழயத்ௌவம் 
A. அவரக்ள் கடட்ாயம் பங்ஶெபற ேவண்ூய ன் வடாந்ொர 

பண்ூைகநாட்களில் இௌ௵ம் ஒன்றாஶம் (cf.யாத். 23:14-17; 34:22-24; உபா. 16:16): 
1. பஸ்கா/ளிப்ல்லாத அப்பப்பண்ூைக 
2. வாரங்களின் பண்ூைக அல்லௌ ெபந்ெதெகாஸ்ேத பண்ூைக 
3. ஷடாரப் பண்ூைக 

B. மத்ொய ஆலயத்ொல் இந்தப் பண்ூைக (மற்ற இரண் பண்ூைககைளப்ேபால) 
அசரிக்கப்பம் நாைள ேமாேச உபாகமத்ொல் ன்ன௳க்ழறார ்

C. வடாந்ொர பஸ்கா ௳ந்ொன் சந்தரப்்பத்ைத (அல்லௌ அதற்ஶ ந்ைதய 
நாைள) இேயா ொய உடன்பூக்ைகைய அப்பம் மற்ம் ொராடை்ச ரசத்ொன் 
அைடயாளத்ொல்  ெவளிப்பத்த பயன்பத்ொனார,் ஆனால் ஆட்க்ஶட்ூையப் 
பயன்பத்த௳ல்ைல:  
1. சக ௳ந்ௌ 
2. ட்க்ஶரிய ப௧ 
3. ற்கால தைலைறனக்ஶ இந்தப் பண்ூைகன் தற்ேபாைதய 

க்ழயத்ௌவம் 

 

 “இேயா எசேலக்ஶப் ேபாய்” தரக்ள் எப்ெபா௱ௌம் எசேலைமப் பற் 
அதன் ௳யல் அல்லௌ நில அைமப் அரத்்தத்ைத௳ட இைறயல் 
அரத்்தத்ேதாதான் ேப வந்தாரக்ள். 

2:14 “ேதவாலயத்ொல்” மகா ஏேராௌ௳ன் (பாலஸ்ோனத்ைத ழ.. 37 ௧ந்ௌ ழ.. 4 
வைர ஆட் ெசய்த ஒ இௌேமயன்) ஆலயமானௌ ஏ௱ ெவவ்ேவ பஶொகளாகப் 
ரிக்கப்பட்ூந்தௌ. ெவளிப்ற பஶொயானௌ, றஜாொயாரின் பஶொயாஶம். 
ேதவாலயத்ொற்ஶ  ப௧ட வபவரக்ள் மற்ம் றப் காணிக்ைக ெச௩த்த 
வபவரக்ள் பயன்பத்ொக்ெகாள்௬ம் ௳தமாக ௳யாபாரம் ெசய்பவரக்ள் 
தங்க௬ைடய கைடகைள ைவத்ொக்ஶம் இடமாக இந்தௌ. 

 “காைளகள் மற்ம் ஆகள் மற்ம் றாக்கள்” ்ர இடங்களில் இந்ௌ வம் 
மக்கள் ப௧வதற்காக அங்வகரிக்கப்படட் ௳லங்ஶகைள ௳ைலக்ஶ வாங்க 
ேவண்ூய ிழல் இந்தௌ. எப்பூயாம், ரதான ஆசாரியைடய ஶம்பம் 
இந்தக் கைடகைள தங்கள் கட்ப்பாட்ூல் ைவத்ொந்தாரக்ள். மற்ம் 
அொகப்பூயான ௳ைலைய இந்த ௳லங்ஶக௬க்ஶ நிரண்த்ொந்தாரக்ள். ேம௩ம், 
நாம் அய வவௌ, மக்கள் தங்க௬க்ஶ ெசாந்தமான ௳லங்ஶகைள ப௧ட 
ெகாண் வந்தால், அௌ ஶைறள்ளௌ என் ஷ அைவகள் ப௧டத் 
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தஶொயானைவ அல்ல என்பாரக்ள். எனேவ, மக்கள் இந்த ௳யாபாரிகளிடந்ௌ 
௳லங்ஶகைள ௳ைலக்ஶ வாங்க ேவண்ூந்தௌ. 
 
 “காாக்காரர்” இந்த நபரக்ள் யார ்என் ரிந்ௌெகாள்ள இரண் ௳ளக்கங்கள் 
ேதைவப்பழன்றன.  (1)ேதவாலயம் ஏற்க்ெகாள்௬ம் ஒேர நாணயம் ேசக்கல் 
மட்ேம . தா௳௩ள்ள ேசக்கல் நாணயமாக பயன்பத்தப்பவௌ  நீண்ட 
காலமாக நின்௳ட்டதால், இேயா௳ன்  நாளில் ோ௳ல் இந்ௌ வந்த ேசக்கைல 
மட்ேம ேதவாலயம் ஏற்க்ெகாண்டௌ, (2) ேராமானிய ேபரரசரின் உவம் 
ெபாக்கப்படட் நாணயம் அமொக்கப்பட௳ல்ைல. கட்டணம் மட்ம் 
வி௧க்கப்பட்டௌ! 
 
 “காாக்காரரக்ள்”-காாக்காரரக்ள் ஏன் ேதைவப்படட்ாரக்ள் என்பதற்ஶ இரண் 
௳ளக்கங்கள் தரப்பழன்றன. 
1) ேதவாலயம் ஏற்க்ெகாள்௬ம் ஒேர நாணயம் ேசக்கல் மட்ேம .த 
ேசக்கல்நாணயமாக அசச்ூக்கப்பவௌ நீண்ட காலமாக நின்௳டட்தால், 
இேயா௳ன் நாட்களில் ோ௳ல் இந்ௌ வந்த ேசக்கைல மட்ேம ேதவாலயம் 
ஏற்க்ெகாண்டௌ. 2)ேராமப் ேபரரசரின் உவம் ெபாத்த எந்த 
நாணயத்ைதம்ேதவாலயம் அமொக்க௳ல்ைல. எனேவ, காாக்காரரக்ளின் 
ேதைவ ஏற்பட்டௌ. அதற்ஶ, நிசச்யமாக, ஒ கடட்ணம் இந்தௌ! 

2:15 “ஒ ச௵க்ைகண்பண்ணி, அவரக்ள் யாவைரம்... ேதவாலயத்ௌக்ஶப் 
றம்ேப ௌரத்ொ௳ட்” இேயா௳ைடய ேகாபத்ைத ெதளிவாக இங்ேக காண 
ூம். ெயேகாவா ேதவைன அந்ௌெகாள்ளக் ஷூய இடமாக இந்த 
ேதவாலயம் தற்ேபாௌ, ஆராதைனம்,  ெவளிப்பான் இந்தௌ. ேகாபம், ஒ 
பாவம் அல்ல. எேப. 4:26 இல் ெசால்௩ப்பட்ள்ள ப௵௧ன் வாரத்்ைதகைள இதடன் 
ெதாடர்பத்ொக் ெகாள்ளலாம்.  ல ெசயல்க௬க்காக நாம் கண்ூப்பாகக் 
ேகாபம் ெகாள்ள ேவண்ம். 

2:16 “இைவகைள இவ்௳டத்ொ௧ந்ௌ எத்ௌக்ெகாண் ேபாங்கள்,” இந்த 
வாக்ழயமானௌ எக்காலத்ொற்ஶம் உொயாக நிைலத்ொக்ஶம் கடட்ைளயாஶம். 
இௌ கடந்த காலத்ொல் உள்ள கட்டைளயாக ழேரக்க (AORIST ACTIVE IMPERATIVE) 
ெமா௯ல் உள்ளௌ. 

 “எனௌ தா௳ன் ௴ட்ைட ௳யாபார ௴டாக்காொங்கள்” இந்த 
வாக்ழயமானௌ, நீண்ட காலமாக நைடைறல் இந்ௌவந்த ஒ ெசயைல 
நித்ௌவதற்காக, அந்த ேநரத்ொல் ஷறப்பட்ட எொரம்ைறக் கட்டைளயாஶம். மற்ற 
ன் ா௳ேசஷங்கள் (i.e. மத.் 21:13; மாற். 11:17; ௪க். 19:46) ஏசா. 56:7 மற்ம் எேர. 
7:11கைள ேமற்ேகாள் காட்ழன்றன. எனிம், ேயாவானில் இந்த பைழய 
ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்கள் ஶப்டப்பட௳ல்ைல. அேநகமாக ேயாவான் 
மைறகமாகக் ஶப்வௌ சக. 14:21 இல் உள்ள ேமயாைவக் ஶத்ௌ 
ெசால்லப்பட்ட ோரக்்கதரிசனத்ைதப் பற்யதாய் இக்கலாம். 

2:17 “அவைடய ஷர்கள் நிைன௵ஷரந்்தார்கள்” இௌ இேயா௳ன் ஊ௯யத்ொன் 
ெவளிசச்ம், ஆ௳யானவரின் உத௳ம் இந்ௌம்ஷட, இவரக்ள், இேயா ெசய்த 
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ெசயல்களி௩ள்ள ஆ௳க்ஶரிய உண்ைமைய ன் நாட்களில்தான் 
உணரந்்ௌெகாண்டனர ்என்பைத ௳ளக்ஶழறௌ (cf. வச. 22; 12:16; 14:26). 

 “என் எ௱ொக்ழறைத” இௌ எ௱தப்பட்டைத ேநரூயாக ஶப்வதாக 
இந்தா௩ம், மைறகமாக மற்ெறா காரியத்ைத ௳ளக்ஶழறௌ, இௌ பைழய 
ஏற்பாட் சத்ொயத்ைத உொப்பத்ௌழற ஒ றப்பான வ௯ைறயாஶம் (cf. 
6:31,45; 10:34; 12:14; 20:30). இந்த வாரத்்ைதயானௌ சங். 69:9(LXX) ௧ந்ௌ எக்கப்பட்ட 
ேமற்ேகாள் ஆஶம் . 22ஆம் சங்வதத்ைதப் ேபாலேவ இந்த சங்வதம் இேயா௳ன் 
௩ைவப்பாக௬டன் ெபாந்ௌழறௌ. ேதவைடய த்தமாழய, இேயா௳ன் 
மரணத்ௌக்ஶ ேநராக ேதவக்கான அவைடய பக்ொ ைவராக்ழயம், 
உண்ைமயான ஆராதைனம் ெகாண் ெசன்றௌ என்பேத இங்ஶ மைறகமாக 
ெசால்லப்பழறௌ (cf.ஏசா. 53:4,10; ௪க். 22:22; அப். 2:23; 3:18; 4:28). 

2:18 
NASB "இந்த ெசயல்கைளச ்ெசய்வதற்கான உங்கள் அொகாரமாக நீங்கள் 

என்ன அைடயாளத்ைதக் காட்டூம்” 
NKJV  “நீங்கள் இந்த ெசயல்கைளச ்ெசய்வதால், எங்க௬க்ஶ என்ன 

அைடயாளம் காட்ழரக்ள்" 
NRSV  “இைதச ்ெசய்வதற்ஶ நீங்கள் என்ன அைடயாளத்ைதக் காட்ட 

ூம்" 
TEV “இைதச ்ெசய்ய உங்க௬க்ஶ உரிைம உண் என்பைத எங்க௬க்ஶக் 

காட்ட நீங்கள் என்ன அொசயம் ெசய்யூம்" 
 NJB “நீங்கள் இப்பூ ெசயல்பட ேவண்ம்  என்பதற்ஶ என்ன 

அைடயாளம் காட்டூம்" 
 

இேயாைவக் ஶத்ௌ தரக்௬க்ஶ இந்த க்ழய ேகள்௳ இௌதான். 
பரிேசயம் அவரௌ வல்லைம சாடந்ௌ வந்தௌ என் ஷனர ்(cf. 8:48-49,52; 
10:20). ஏெனனில், அவரக்ள், ேமயாவானவர ்ெசய்ம் ெசயல்கள் ஒ ஶப்டட் 
வ௯ல்தான் இக்க ேவண்ெமன்ற எொரப்ாரப்் ெகாண்ூந்தனர.் ஆனால், 
ேயாவான்ஸ்நானகன் ஷட இப்பூப்பட்ட ெசயல்கைள ெசய்ொந்ௌம் இவர ்
அவ்வா ெசய்யாததால், பரிேசயரக்ள் அவைரக் ஶத்ௌ ஆசச்ரியப்படத் 
ெதாடங்ழனாரக்ள் (cf. மாற். 11:28; ௪க். 20:2). 

2:19 ‘'இந்த ஆலயத்ைத இூத்ௌப் ேபாங்கள், ன் நாைளக்ஶள்ேள இைத 
எ௱ப்ேவன்' வசனங்கள் 14 மற்ம் 15 இல் உள்ள ேதவாலயம் என்பதற்ஶ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ள ழேரக்க வாரத்்ைதயாழய “ெயரஆ்ன்(hieron) என்பௌ 
ேதவாலயப் பஶொையக் ஶக்ழறௌ, ஆனால் அேதேநரத்ொல் வச. 19,20 மற்ம் 21 
இல் உள்ள ஆலயம் என்பதற்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ள “ெநேயாஸ்”(naos) என்ற 
ழேரக்கப் பதமானௌ “ேதவைடய வாசஸ்தலம்” என்பைதக் ஶக்ழறௌ. இந்தக் 
ஷற்ைறப் பற் நிைறய ௳வாதங்கள் நிசச்யமாகேவ உள்ளன (மத். 26:61ff; 
மாற்.14:57-59; அப். 6:14) ஆழயவற்ல் இௌ இேயா௳ன் ௩ைவப்பாக௬க்ஶம், 
உரத்்ெத௱த௩க்ஶமான ஒப்ைமயாகேவ காட்டப்பட்ள்ளௌ . எனிம், 
இவ்ேவைளல், ோத்ௌவால் ழ.. 70 இல் ேதவாலயம் அ௯க்கப்பட்டௌடம் 
இதைனக் கட்டாயமாக ெதாடர்பத்ொக்ெகாள்ள ேவண்ம் (cf.மத். 24:1-2). இந்த 
இரண் ஷற்க௬ம் இேயாதாேம பைழய த மாரக்்கமல்லாத, தன்ைன 
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ைமயமாகக் ெகாண்ட ஒ ொய ஆ௳க்ஶரிய ஆராதைன ைறைய ஏற்பத்ொக் 
ெகாண்ூந்தார ்என்ற உண்ைமைய ைமயப்பத்ௌழன்றன (cf. 4:21-24). ண்ம், 
ேயாவான் ஒேர வாரத்்ைதைய இேவ அரத்்தங்களில் பயன்பத்ௌழறார.்  

2:20" இந்த ஆலயத்ைதக் கட்ட நாற்பத்தா வஷம் ெசன்றேத" மகா ஏேராௌ 
ஒ இௌேமயனாக இந்தபூனால், தரக்ைள சமாதானப்பத்ௌம் 
யற்யாக இரண்டாவௌ ஆலயத்ைத (ெசபாேபல் நாடக்ளில் இந்ௌ, cf.ஆகாய்) 
மவூவைமத்ௌ ௳ரிவாக்கம் ெசய்தார.் இௌ ழ.. 20 அல்லௌ ழ..19 ஆம் 
ஆண்ூல் ெதாடங்கப்பட்டௌ என் ேஜாபஸ் ஷழறார.் இௌ சரியாக இந்தால், 
இந்த ஶப்டட் சம்பவம் ழ. 27-28 இல் நடந்தௌ என் அரத்்தம். ழ. 64 வைர 
ேகா௳ல் பணிகள் ெதாடரந்்தன. இௌ தரக்ளின் ெபரிய நம்க்ைகயாக (cf.எேர. 7) 
மா௳ட்டௌ. அதற்ஶப் பொலாக இேயா தாேம ொய ஆலயமாக இப்பார.் 1:14 இல், 
அவர ்வாசஸ்தலமாக௵ம், இப்ேபாௌ ஆலயமாக௵ம் த்தரிக்கப்பழறார!் 
நாசேரத்ொ௧ந்ௌ வந்த தசச்க்ஶக் ெகாக்கப்பட்ட உவகங்கள் எவ்வள௵ 
ஆசச்ரியமானைவ! ேதவம் மனித ஶலம் இப்ேபாௌ இேயா௳ல் சந்ொத்ௌ 
ஐக்ழயமைடழன்றாரக்ள்! 

2:21 "அவேரா தம்ைடய சரீரமாழய ஆலயத்ைதக்ஶத்ௌப் ேபனார"் 
இேயா இந்த வாரத்்ைதகைளப் ேபாம்ேபாௌ, ஷரக்ள் இைத உணர௳ல்ைல (cf.வச. 
17). ேயாவான் பல சகாப்தங்க௬க்ஶப் றஶ எ௱ௌழறார.் இேயா ஏன் வந்தார ்என் 
அவர ்அந்ொந்தார.் ஶைறந்தௌ ன் ேநாக்கங்களாவௌ இப்பதாகத் 
ேதான்ழறௌ. 

1. ேதவைன ெவளிப்பத்த 
2. உண்ைமயான மனிதேநயத்ைத ன்மாொரியாகக் ெகாள்ள 
3. அேநகக்காக அவைடய ௸வைன டஶ்ம் ெதாைகயாகக் ெகாக்க 

இந்த கைட ேநாக்கத்ைதத்தான் இந்த வசனம் எதௌ்ைரக்ழறௌ (cf. மாற். 10:45; 
ேயாவா. 12:23,27; 13:1-3; 17:1). 

2:22 " அவர் இப்பூச ்ெசான்னைத அவைடய ஷரக்ள் நிைன௵ஷர்ந்ௌ" 
அூக்கூ இேயா௳ன் வாரத்்ைதக௬ம் ெசயல்க௬ம் அவர ்யாக்ஶச ்ெசான்னாேரா 
அவரக்ைள௳ட ஷரக்௬க்ஶத்தான் ரேயாஜனமாக இந்தன. ஆனால் அவரக்ள் 
அந்த ேநரத்ொல் ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 

 "அவரக்ள் ேவதத்ைத நம்னர்" ேவதாகமத்ொன் எந்த ேவதபஶொ 
உரத்்ெத௱தைலக் ஶப்பதற்ஶ இேயா உபேயாழக்ழறார ்என்பௌ 
ெதரிய௳ல்ைல என்றா௩ம், அந்தப்பஶொ சங். 16:10 ஆக இப்பதற்ஶ சாத்ொயம் 
இக்ழறௌ (cf.அப். 2:25-32; 13:33-35). இேத வாசகம் (அல்லௌ இைறயல் கத்ௌ - 
உரத்்ெத௱தல்) ேயாவா. 20:9-இல் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:2:23-25 
 
23 பஸ்காபண்ூைகேல அவர் எசேல௧க்ைகல், அவர் ெசய்த 
அற்தங்கைள அேநகர் கண், அவைடயநாமத்ொல் ௳ாவாசம் ைவத்தார்கள்.24 
அப்பூந்ௌம், இேயா எல்லாைரம் அந்ொந்தபூயால், அவரக்ைள நம் 
இணங்க௳ல்ைல.25 மஷள்ளத்ொ௧ப்பைத அவர் அந்ொந்தபூயால், 
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மஷைரக் ஶத்ௌ ஒவம் அவக்ஶச ்சாட் 
ெகாக்கேவண்ூயதாக்க௳ல்ைல. 
 

2:23 "அவர ்ெசய்த அற்தங்கைள அேநகர் கண், அவைடய நாமத்ொல் 
௳ாவாசம் ைவத்தாரக்ள்". "௳ாவாத்ௌ" என்ற ெசால் ழேரக்க வாரத்்ைதயான 
“ஸ்ூேயா”("pisteo") ௳௧ந்ௌ வழறௌ, இௌ "௳ாவா", "௳ாவாசம்", அல்லௌ 
"நம்க்ைக ைவ” என் ெமா௯ெபயரக்்கப்படலாம். ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
இந்தப் ெபயரச்ெ்சால் இல்ைல, ஆனால் இதன் ௳ைனசெ்சால் அூக்கூ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இந்தச ்ிழைலப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ அங்ழந்த மக்கள் 
ஷட்டம் நசேரனாழய இேயாைவ ேமயா என் ௳ாவாத்ௌ தங்கைள 
அரப்்பணித்தாரக்ளா என்பொல் நிசச்யல்லாததாய் இக்ழறௌ ."நம்க்ைக" என்ற 
வாரத்்ைதன் இந்த ேமேலாட்டமான பயன்பாடூ்ன்  மற்ற உதாரணங்கள் ேயாவா. 
8:31-59 மற்ம் அப். 8:13,18-24 இல் உள்ள வசனங்களில் உள்ளன. உண்ைமயான 
ேவதாகம ரீொலான ௳ாவாசம் என்பௌ ெதாடக்கத்ொேல நாம் 
ெசயல்பவைத௳ட ேமலானௌ. ஷத்ௌவத்ொன் நைடைறல் இௌ 
கடட்ாயமாகப் ன்பற்றப்பட ேவண்ம் (cf.மத். 13:20-22,31-32). 

இந்த ேமேலாட்டமான ௳ாவாகள் இேயா௳ன் அற்தங்களால் ஈரக்்கப்படட்னர ்
என்பௌ ெவளிப்பைடயாக இக்ழறௌ (cf.2:11; 7:31). இேயா௳ன் ஆள்தன்ைமையம் 
பணிையம் உொப்பத்ௌவேத அவரக்ளின் ேநாக்கமாக இந்தௌ. இப்ம், 
இேயா௳ன் வல்லைமயான ழரிையகளில், இவரக்ளின் ௳ாவாசம் 
ேபாௌமானதாக௵ம், ௳டாயற்ள்ளதாக௵ம் இந்தொல்ைல என்பைத நாம் 
ஶப்ட ேவண்ம் (cf.4:38; 20:29). ௳ாவாசத்ொன் ைமயப்ெபாள் இேயாவாகேவ 
இக்க ேவண்ம். அற்தங்கள் மட்ேம கட௵ளின் அைடயாளம் என்பௌ அல்ல (cf. 
மத். 24:24; 13:13; 16:14; 19:20). இேயா௳ன் ெசயல்கள் மக்கைள அவர்ௌ ௳ாவாசம் 
ைவக்க வ௯நடதௌ்ம் (cf.2:23; 6:14; 7:31; 10:42); பல ேநரங்களில் மக்கள் அந்த 
அைடயாளத்ைதக் கண்டனர,் ஆனால் நம்ப மத்தனர ்(cf.6:27; 11:47; 12:37). 

௳ேச௹த்த தைலப்: “௳ாவா” என்ழற ௳ைனசெ்சால்ைல ேயாவான் 
பயன்பத்ொய ௳தம் 
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௳ேச௹த்த தைலப்: “௳ாவா” என்ழற ௳ைனசெ்சால்ைல ேயாவான் 
பயன்பத்ொய ௳தம் 

ேயாவான் ன்னிைடசெ்சாற்கேளா (Prepositions) “௳ாவா” என்ழற 
வாரத்்ைதைய இைணக்ழறார ்
A. (‘eis’) என்ழற ழேரக்க ன்னிைடசெ்சால்௧ன் அரத்்தம் “அதற்ஶள் ” 

ஆஶம். ஆங்ழலத்ொல் (‘into’) என்பதாஶம். இந்த தனித்ௌவமான 
வாரத்்ைத பயன்பா ௳ாவாகள் இேயா௳ல் நம்க்ைக 
ைவப்பைத வ௧த்ௌழறௌ 
1. அவரின் நாமத்ொற்ஶள் (ேயாவா. 1:12; 2:23; 3:18; 1ேயாவா. 5:13) 
2. அவக்ஶள் (ேயாவா.2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 

11:45,48; 12:37,42) 
3. எனக்ஶள் (ேயாவா. 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 
4. அவர ்அப்யவக்ஶள் (ேயாவா. 6:28-29) 
5. ஶமாரக்ஶள் (ேயாவா. 3:36; 9:35; 1ேயாவா. 5:10) 
6. இேயா௵க்ஶள் (ேயாவா.12:11) 
7. ஒளிக்ஶள் (ேயாவா.12:36) 
8. ேதவக்ஶள்(ேயாவா.12:44; 14:1) 

B. ேயாவா. 3:15 இல் உள்ளைதப் ேபால (‘evʼ) என்ழற ழேரக்க 
ன்னிைடெசால்௧ன் அரத்்தம் “அொல்” ஆஶம். (மாற். 1:15) 

C. ன்னிைடசெ்சால் இல்லாொக்ழற (Dative Case) (1ேயாவா. 3:23; 4:50; 5:10) 
D. (‘hoti’) ேஹாட்ூ என்ழற ழேரக்க பதத்ொன் அரத்்தம் ‘அைத 

௳ாவாʼ ஆஶம். இௌ எைத ௳ாவாக்க ேவண்ம் என் 
ெசால்ழறௌ. ல உதாரணங்கைள வேழ காணலாம். 
1. இேயா ேதவைடய பரிாத்தர ்(ேயாவா. 6:69) 
2. இேயாேவ அவர ்(ேயாவா. 8:24) 
3. இேயா தா௳ல் இக்ழறார ்மற்ம் தா இேயா௳ல் இக்ழறார ்

(ேயாவா. 10:38) 
4. இேயாேவ ழஸ்ௌ (ேயாவா. 11:27; 20:31) 
5. இேயா ேதவைடய ஶமாரன் (ேயாவா. 11:27; 20:31) 
6. இேயா தா௳டந்ௌ வந்தார ்(ேயாவா. 11:42; 17:8,21) 
7. இேயா தா௵டன் ஒன்றாய் இக்ழறார ் (ேயாவா. 14:10-11) 
8. இேயா தா௳டந்ௌ வந்தார ்(ேயாவா. 16:27,30) 
9. “நாேன அவர”் என் இேயா தன்ைன தா௳ன் 

உடன்பூக்ைகப்ெபயரால் அைடயாளப்பத்ொக்ெகாண்டார ்(ேயாவா. 
8:24; 13:19) 

ேவதாகம ௳ாவாசம் என்பௌ நபர ்மற்ம் ெசய்ொ இரண்ூ௩ம் உள்ளௌ! 
வழ்ப்பூதல், அன், ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் ஆழயவைவ இந்த 
ேவதாகம ௳ாவாசத்ொற்கான சாட்களாஶம். 

 

2:24-25 இௌ ழேரக்க ெமா௯ல் ஒேர ெசாற்ெறாடரத்ான். இேயா௳ன் 
ெசயல்கைளம் மனப்பான்ைமையம் ௳வரிக்க இந்தச ்ிழ௧ல் “ஒப்பைடத்தல்” 
(“௳ாவா” என்ழற வாரத்்ைதன் IMPERFECT ACTIVE INDICATIVE இங்ேக 
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எொரம்ைறயாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இதன் அரத்்தம் கடந்த காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நடந்த ஒ ெசய௧ன் எொரப்தம் என்பதாஶம்) என்ற பதம் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ ஆரம்ப ஒப்தல் அல்லௌ உணரச்்ப்ௗரவ்மான 
பொைல௳ட அொகமாக ெசயல்பதல் ஆஶம். மனித இதயத்ொன் 
உண்ைமன்ைம மற்ம் ோைம பற்ய இேயா௳ன் அைவம் இந்த வாக்ழயம் 
வ௧த்ௌழறௌ (ேதவனின் அைவப் ரொப௧க்ழறௌ, ஆொ. 6:11-12,13; சங். 14:1-
3). 3 ஆம் அொகாரத்ொல் அந்த ேவத பஶொ நிக்ேகாேத லம் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. 
ஒ மதவாொஷட தனௌ ெசாந்த யற், அ௵, நிைல, அல்லௌ பரம்பைர 
ஆழயைவ லம் ேதவனால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பட ூய௳ல்ைல. இேயா தான 
நம்க்ைக அல்லௌ ௳ாவாசம் அல்லௌ ொடநம்க்ைக லமாக மட்ேம 
நீொயானௌ வம் (cf.ேராம. 1:16-17;4). 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 

வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. இேயா ஏன் தண்ணைீர ொராட்ச ரசமாக மாற்னார?் அௌ எைதக் 
ஶக்ழறௌ? 

2. இேயா௳ன் நாட்களில் இந்த ொமண பழக்கவழக்கங்கைள 
௳வரிக்க௵ம்.  

3. ஏேராௌ கடூ்ய ஆலயத்ொன் தைரத்ொட்டத்ைத வைரய ூமா? 
வாங்ஶபவரக்ள் மற்ம் ௳ற்பைனயாளரக்ளின் சாத்ொயமான 
இப்டதை்தக் காட்ட ூமா?  

4. இரண் ஆலய ாத்ொகரிப்களில் தல் ாத்ொகரிப்ைபப் பற் மட்ம் 
ஏன் மற்ற ன் ா௳ேசஷங்கள் ெசால்ழன்றன?  

5. ஏேராௌ கடூ்ய ஆலயத்ொன் அ௯ைவப் பற் இேயா ன்ேப 
ெசான்னாரா? 

6. “நம்க்ைக ைவ,” “௳ாவா” மற்ம் “௳ாவாசம்” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட ழேரக்க வாரத்்ைதைய வைரயத்ௌ 
௳ளக்ஶங்கள் 
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ேயாவான் 3 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

     
இேயா௵ம்  
நிகெ்காேத௵ம்   

ொய  
றப் 

இேயா௵ம் த 
மதம் 
 

இேயா௵ம்  
நிகெ்காேத௵ம் 
 

நிகெ்காேத௵டன் 
சம்பாஷைன  

3:1-15 3:1-21 
 

3:1-10 3:1-2 3:1-8 

   3:3  

   3:4  

   3:5-8  

   3:9 3:9-21 

   3:10-13  

  3:11-15   

   3:14-17  

3:16-21  3:16   

  3:17-21   

   3:18-21  

இேயா௵ம் ேயாவான் 
ஸ்நானகம்  

ேயாவான் 
ஸ்நானகன் 
இேயாைவ 
உயரத்்ௌதல் 

ேயாவானின் மற்ற 
சாட்கள்  

இேயா௵ம் 
ேயாவாம்  

தன்தலாக 
ேயாவான் சாட் 
ஷதல்   

3:22-30 3:22-36 3:22-24 3:22-24 3:22-24 

  3:25-30 3:25-26 3:25-36 

   3:27-30  

பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ 
வழறவர ்                                           

  பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ 
வழறவர ்  

 

3:31-36  3:31-36 3:31-36  

     
         

ன்றாம் கடட் வாப் (V ம்  பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 

 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
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ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண்ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப் பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:3:1-3 
 
1தக்ஶள்ேள அொகாரியான நிக்ெகாேத என்னப்பட்ட பரிேசயன் ஒவன் 
இந்தான்2 அவன் இராக்காலத்ொேல இேயா௳னிடத்ொல் வந்ௌ: ர, நீர் 
ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்த ேபாதகர் என் அந்ொக்ழேறாம், ஏெனனில் ஒவம் 
தன்டேன ேதவன் இரா௳ட்டால் நீர் ெசய்ழற இப்பூப்பட்ட அற்தங்கைளச ்
ெசய்மாட்டான் என்றான்3 இேயா அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: ஒவன் மபூம் 
றவா௳ட்டால் ேதவைடய ராஜ்யத்ைதக் காணமாட்டான் என் ெமய்யாகேவ 
ெமய்யாகேவ உனக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார் 
  
3:1 "பரிேசயன்" – இந்த அரயல் / மதக் கட்னர ்மக்காயன் காலத்ொ௧ந்ௌ 
உவானவரக்ள். அவரக்ளின் இந்த ெபயக்ஶ  “ரிக்கப்பட்டவரக்ள்” என் 
அரத்்தம். எ௱த்ௌப்ௗரவ்ல்லாத, ஆனால் வாய்ெமா௯யாக (டால்ட்) 
(Talmud)  வைரயக்கப்பட்ள்ளபூம், ௳ளக்கப்பட்ள்ளபூம் கட௵ளின் 
சடட்ங்கைள கைடப்ூக்க அவரக்ள் உண்ைமள்ளவரக்ளாக௵ம் 
உொள்ளவரக்ளாக௵ம் இந்தாரக்ள். இன்ைறய நாடக்ைளப்ேபால, அவரக்ளில் 
லர ்உண்ைமேலேய உடன்பூக்ைகன் மக்களாக இந்தனர ்(நிக்ெகாேத, 
அரிமதொ்யா ஊைரச ்ேசரந்்த ேயாேசப்). ஆனால் ஒ லர ்ாய நீொமான்களாக௵ம் 
சடட்ம் ேபாபவரக்ளாக௵ம் ோரப்் ெசய்பவரக்ளாக௵ம் 
ெவளித்ேதாற்றத்ொற்ஶ  உடன்பூக்ைகன் மக்கைளப்ேபால் இந்தனர ்(cf.ஏசா. 
6:9-10; 29:13). ஆனால், “ொய உடன்பூக்ைகேயா” (எேர. 31:31-34) உள்ளாரந்்த 
ஏ௵த௧ல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ, அதாவௌ, இதயத்ைத க்ழயப்பத்ௌழறௌ. 
(அதாவௌ, ொய இதயம், ொய மனம், இதயத்ொல் எ௱தப்படட் சட்டம்). 
ேதவைனத் ொப்ொப்பத்த மனித ழரிையகள் எப்ேபாௌேம ேபாௌமானதாக 
இல்ைல என் காட்டப்பட்ள்ளௌ. உபா. 10:16; 30:6 உவகப்பத்ொச ்
ெசால்௩ழறபூ இதய ௳த்தேசதனம் என்பௌ ேதவன் ௌ ஒவர ்
ெகாண்ூக்ஶம் தனிப்பட்ட நம்க்ைக / ௳ாவாசம் ஆஶம், இௌ வழ்ப்பூத௩டன் 
ஷூய நன்ள்ள வாழ்க்ைக வாழ்வதற்ஶ ௌைண ரிழறௌ! 
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மத பழைமவாதம் அல்லௌ தாராளமயம் என்பௌ அங்கமான 
காரியமாக  இக்கலாம். ஆனால், இைறயல் என்பௌ அன் மற்ம் 
௳ாவாசத்ொ௧ந்ௌ உவாக ேவண்ம். 1:24 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்:பரிேசயரக்ள் பாரக்்க௵ம். 

 “நிக்ெகாேத”என்ற இந்த ெபயர ்- பாலஸ்ோனத்ொல் ஒ தக்ஶ ழேரக்க 
ெபயராக மட்ேம இப்பௌ ஆசச்ரியமான காரியம் (௧ப் மற்ம் அந்ொேரயா 
cf.1:40,43), இதற்ஶ “மக்கைள ெவன்றவர”் என் அரத்்தம் (cf.7:50; 19: 39). 
 
  
NASB, NKJV  “தர்களின் ஆட்யாளர்” 
NRSV, NJB   “தர்களின் தைலவன்”  
TEV    “த தைலவன்” 

இங்ஶ, இந்தப்ெபயர ்ஆேலாசைனச ்சங்க(Sanhedrin) உப்னரக்௬க்ஶ 
நைடைறல் வழங்கப்பம் ஒ ெதா௯ல்ட்ப ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம் (மற்ற 
ிழல்களில் இௌ ஒ உள்௭ர ்ெஜப ஆலயத்ொன் தைலவைரக் ஶக்ஶம்), இந்த 
ஆேலாசைனச ்சங்கம் என்பௌ எசேலல் உள்ள த மக்களின் எ௱பௌ 
உப்னரக்ள் ெகாண்ட உயர ்நீொமன்றம் ஆஶம். இந்த சங்கத்ொன் அொகாரம் 
ேராமானியரக்ளால் அைமொயாக வைரயக்கப்பட்ூந்தௌ, ஆனால் அௌ த 
மக்க௬க்ஶ இன்ம் ெபரிய அைடயாள க்ழயத்ௌவம் உைடயதாய்  இந்தௌ. 
வேழ இதன் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க. 

தல் ற்றாண்ூன் பாரம்பரிய த மாரக்்கத்ொன் ரொநிொயாக 
நிக்ெகாேதைவ ேயாவான் பயன்பத்ௌழறார ்என் ெதரிழறௌ. அவரக்ள் 
தங்கைள ஆ௳க்ஶரிய வ௯ல் வளரந்்ௌ௳டட்தாக நிைனத்ொந்தனர,் ஆனால், 
அவரக்ள் மபூமாக தங்கள் ஆ௳க்ஶரிய வாழ்க்ைகையத் ெதாடங்க ேவண்ம் 
என் ஷறப்பட்டௌ. இேயா௳ல் உள்ள ௳ாவாசம் என்பௌ, ேதவைடய ராஜ்யத்ொல் 
ஒவரின் ஶூரிைமைய ோரம்ானிக்ழன்றௌ, மாறாக சடட்ங்கைளக் 
கைடூப்பேதா (ெதய்௴க ௳ொகள், cf.ெகாேலா. 2:16-23), அல்லௌ ேகாத்ொரப் 
ன்னணிேயா அல்ல (cf.8:31-59) இைத ோரம்ானிப்பௌ இல்ைல. ழஸ்ௌ௳ன் லம் 
ேதவன் ெகாக்ஶம் அன்பளிப்ேப ேதவனால் மனிதன் 
ஏற்க்ெகாள்ளப்பவதற்க்கான வ௯, மாறாக ேநரை்மயான, ரட்த்தனமான 
மதப்பற்ன் லம் இைத அைடய ூயாௌ.  கட௵ளிடந்ௌ வந்த ஒ 
ேபாதகராக இேயாைவ நிக்ெகாேத ஒப்க்ெகாண்டௌ உண்ைமதான் என்றா௩ம் 
அௌ ேபாௌமானதாக இல்ைல. இேயாேவ ேமயா என் அவர்ௌ ைவக்கப்பம் 
தனிப்பட்ட ௳ாவாசம், ரத்ேயக ௳ாவாசம், இொ ௳ாவாசம் மட்ேம 
௴ழ்ந்ௌேபான மனிதஶலத்ொன் ட்க்ஶ இக்ஶம் ஒேர நம்க்ைக (cf.1:12)! 

௳ேச௹த்த  தைலப்: ஆேலாசைனச ்சங்கம்  

௳ேச௹த்த  தைலப்: ஆேலாசைனச ்சங்கம் 

I. தகவல் ஆதாரம்  
A. ொய ஏற்பா  
B. ஃப்ேள௳யஸ் ேஜாசஃபன் தச ்சரித்ொரம் (ஆன்ூக்௳ட்ூஸ் (Antiquities of 

the Jews)) 
C. டால்ட ்(Talmud –ன் ஸ்னா (Misnah) ரி௵ (i.e., “சனெகரிப்” ஒப்பதம்)  

ௌரொஷ்டவசமாக, ொய ஏற்பாம் ேஜாசஃபன் தச ்சரித்ொரம் 
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எசேலல் இரண் ஆேலாசைனச ்சங்கங்கள் இந்தைத உொ ெசய்ம் 
த ரக்களின் எ௱த்ௌக்க௬டன் ஒத்ௌப்ேபாவொல்ைல. அவற்ல் ரதான 
ஆசாரியனின் கட்ப்பாட்ூன் வ௯ந்த ஒ சங்கம் ஶூரிைம மற்ம் 
ஶற்ற௳யல் நீொையக் ைகயா௬வதாக இந்தௌ. பரிேசயர ்மற்ம் 
சௌேசயரின் கட்ப்பாடூ்ன் வ௯ந்த இரண்டாவௌ சங்கம் மதரீொயான 
மற்ம் பாரம்பரிய ரசச்ைனகளில் கவனம் ெச௩த்ொயௌ. இப்ம், 
ழ.. 200–௧ந்ௌ எ௱தப்பட்ட ரக்களின் த்தகங்களில் ழ.. 70–ல் ேராம 
ஆ௬நரான ைடட்டன் ஆ௬ைகன் வழ் ௴ழ்ந்ௌேபான எசேலன் 
கலாசச்ார நிைலைமகள் ரொப௧ப்பைதக் காணலாம். (பரிேசயரின் 
தைலைமத்ௌவத்ொல் இந்த) தரக்ள் தங்கள் மதரீொயான வாழ்க்ைகக்காக 
ஜாம்னியா என்ம் நகரத்ைத ஏற்பத்ொ ன்னர ்(ழ.. 118–ல்) அைத 
க௧ேலயா௵க்ஶ மாற்௳ட்டனர.் 
 

II. ெசால் வழக்ஶ 
இந்த நீொ அைமப் பல்ேவ ெபயரக்ைளக் ெகாண்டதாக 
அயப்பட்ூந்ததால் அைத அைடயாளம் காண்பௌ ரசச்ைனயாக இந்தௌ. 

A. ெகேராயா (Gerousia) – “ஆேலாசைனச ்சங்கம்” அல்லௌ “மன்றம்.” இந்தப் 
பதம் ெபர்யரக்ளின் ஆட்க்காலத்ொன் இொப் பஶொல் 
பயன்பத்தப்பட்ட பழைமயான பதம் (cf.ேஜாசஃபன் தச ்சரித்ொரம் 
12.3.3 மற்ம் IIமக். 11:27). இைத அப். 5:21–ல் ௪க்கா “ஆேலாசைனச ்சங்கம்” 
என்பௌடன் ேசரத்்ௌப் பயன்பத்ொக்ழறார.் அௌ ழேரக்க ெமா௯ ேபாம் 
வாசகரக்௬க்ஶ இந்தப் பதத்ைத ௳ளக்ஶம் ௳தமாக இந்ொக்கலாம் 
(cf.Iமக். 12:35). 

B. ைசனடர்ியன் (Synedrian) – “சனெகரிப்.” இௌ ைசன் (syn - ேசரந்்த) மற்ம் 
ெஹட்ரா (hedra - இக்ைக) என்ம் இ பதங்கள் ேசரந்்தௌ. இந்தப் பதம் 
ழேரக்கச ்ெசால்௧ன் அரத்்தத்ைதக் ஶத்தா௩ம், அரமாக் ெமா௯ல் 
பயன்பத்தப்பட்ூப்பௌ ஆசச்ரியேம. மக்கய காலக்கட்டத்ொன் 
இொல் இந்தப் பதம் எசேலல் இந்த தரக்ளின் உசச் 
நீொமன்றத்ைதக் ஶக்ஶம் பதமாக ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்டௌ (cf.மத். 26:59; 
மாற். 15:1; ௪க். 22:66; ேயாவா. 11:47; அப். 5:27). இேத பதத்ைத எசேலக்ஶ 
ெவளிேய இந்த உள்௭ர ்நீொமன்றங்க௬க்ஶப் பயன்பத்ௌம்ேபாௌ 
ரசச்ைனயாழ௳ழறௌ (cf.மத். 5:22; 10:17). 

C. ரஸ்ைபரியன் (Presbyterian) – “ப்பரக்ளின் சங்கம்” (cf.௪க். 22:66). இௌ 
ேகாத்ொரத் தைலவரக்ைளக் ஶக்ஶம் பைழய ஏற்பாட்ப் பதம். இப்ம், 
அௌ எசேலன் உசச் நீொமன்றத்ைதக் ஶக்கப் பயன்பத்தப்பட்டௌ 
(cf.அப். 22:5). 

D. ெபௗேல (Boulē) - ேஜாசஃபஸ் “மன்றத்ைத” ஶக்ஶம் இப்பதத்ைத பல்ேவ 
நீொ அைமப்கைள ௳வரிக்கப் பயன்பத்ௌழறார ்(வாரஸ்் 2.16.2; 5.4.2, 
ஆனால் ொய ஏற்பா இைதப் பயன்பத்ௌவொல்ைல): 

1. ேராமாரின் ஆேலாசைனச ்சங்கம் 
2. ேராமாரின் உள்௭ர ்நீொமன்றங்கள் 
3. எசேலன் த உசச் நீொமன்றம் 
4. த உள்௭ர ்நீொமன்றம்.  

இந்தப் பதத்ொன் ஒ வூவதை்தக் ெகாண் அரிமத்ொயா ஊைரச ்ேசரந்்த 
ேயாேசப் ஆேலாசைனச ்சங்கத்ொன் உப்னராக ௳வரிக்கப்பழறார ்
(அதாவௌ, “மன்றத் தைலவர”் என்ம் ெபாள்பம் ெபௗல்டஸ் (bouleutēs) 
(cf.மாற். 15:43; ௪க். 23:50). 

III. சரித்ொர வளரச்்  
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ைறப்௧ந்ௌ ொம்ய ன்னர ்எஸ்றா மகா ெஜப ஆலயத்ைத 
அைமத்ததாகச ்ெசால்லப்பழறௌ (cf.உன். 6:1–ன் அரமாக் ௳ளக்கம்). அௌேவ 
இேயா௳ன் நாட்களில் ஆேலாசைனச ்சங்கமாக மாயதாகத் ேதான்ழறௌ. 
A. எசேலல் இரண் தன்ைம நீொமன்றங்கள் இந்ததாக ஸ்னா (Misnah 

- அதாவௌ, டால்மட் (Talmud) ஷழறௌ (cf.சான்ஹ் 7:1). 
1. ஒ நீொமன்றத்ொல் 70 (அல்லௌ 71) உப்னரக்ள் இந்தனர ்(எண். 11–ல் 

ேமாேச தல் ஆேலாசைனச ்சங்கத்ைத அைமத்தார ்என்ம் சான்ட். 1:6 
ஷழறௌ, எண். 11:16-25). 

2. மற்ெறா நீொமன்றத்ொல் 23 உப்னரக்ள் இந்தாரக்ள் (இௌ உள்௭ர ்
ெஜப ஆலய நீொமன்றங்கைளம் ஶப்பதாக இக்கலாம்). 

3. ல த ேமைதகள் எசேலல் 23 உப்னரக்ள் ெகாண்ட ன் 
ஆேலாசைனச ்சங்கங்கள் இந்ததாக நம்ழறாரக்ள். அைவ ன்ம் 
இரண் தைலவரக்ளின் வழ் ஒன்ைணந்ௌ, 71 உப்னரக்ைளக் 
ெகாண்ட “மகா ெபரிய ஆேலாசைனச ்சங்கத்ைத” அைமத்தன (அதாவௌ, 
நா (Nasi) மற்ம் அவ் ெபட் ூன் (Av Bet Din)). 
a. ஒ ஆசாரியத்ௌவ அைமப் (சௌேசயரக்ள்) 
b. ஒ அறெந அைமப் (பரிேசயரக்ள்) 
c. ஒ ரதௌ்வ அைமப் (ப்பரக்ள்) 

B. ைறப்க்ஶப் ன்பான காலக்கட்டத்ொல், ைறப்௧ந்ௌ 
ொம்யவரக்ளில் ெசபாேபல் தா௴ொன் சந்தொையச ்ேசரந்்தவம், 
ேயாாவா ஆேரானின் சந்தொல் வந்தவமாக இந்தனர.் ெசபாேபல் 
மரித்த ன்னர ்தா௴ொன் சந்தொல் ஒவம் இல்லாததால், நீொப் ெபாப் 
ரத்ொேயகமாக ஆசாரியரக்ளிடம் (cf.மக். 12:6), உள்௭ர ்ப்பரக்ளிடம் 
(cf.ெநேக. 2:16; 5:7) ெசன்றௌ. 

C. நீொத் ோரம்ானங்களில் இவ்௳தமாக ஆசாரியரக்ள் பங்ஶ வழத்தைதப் 
பற்ய ௳பரங்கள் ெஹலனிய காலக்கட்டத்ொல் ைடேயாடரஸ் 40:3:4-5–ல் 
பொ௳டப்பட்ள்ளன. 

D. இவ்௳தமாக ஆசாரியரக்ள் அரசாங்கத்ொல் பங்ஶ வழப்பௌ ெச௩ட் காலம் 
வைரத் ெதாடரந்்தௌ. ேஜாசஃபஸ் தம் தச ்சரித்ொரமான ஆன்ூக்௳டூ்ஸ் 
(Antiquities) 12.138-142–ல் II–ஆம் “மகா” ஆன்ூேயாகஸ் (ழ..223-187) பற்க் 
ஶப்ழறார.் 

E. ேஜாசஃபன் தச ்சரித்ொரமான ஆன்ூக்௳டூ்ஸ் (Antiquities) 13.10.5-
6;13.15.5–ன்பூ, இந்த ஆசாரியரக்ளின் அொகாரம் மக்கய 
காலக்கட்டத்ொ௩ம் ெதாடரந்்தௌ. 

F. ேராமரக்ளின் ஆட்க்காலத்ொல் ரியா௳ன் ஆ௬நர ்(ழ.. 57-55 வைர 
கனியஸ்) ஐந்ௌ மண்டல ஆேலாசைனச ்சங்கங்கைள ஏற்பத்ொனான் 
(cf.ேஜாசஃபன் தச ்சரித்ொரமான ஆன்ூக்௳ட்ூஸ் (Antiquities) 14.5.4; 
மற்ம் வாரஸ்் (Wars 1.8.5), ஆனால் இௌ ன்னர ்ேராமரக்ளால் நீக்கப்பட்டௌ 
(ழ.. 47). 

G. ஆேலாசைனச ்சங்கத்ொனர ்ஏேராௌடன் (ஆன்ூக்௳ட்ூஸ் (Antiquities) 14.9.3-5) 
அரயல்ரீொயான பைக ெகாண்ூந்தனர.் அவன் ழ.. 37–ல் அதற்ஶப் 
ப௯வாங்ஶம் ௳தமாக ெபம்பாலான உயர ்நீொமன்றங்கைள அகற்னான் 
(ேஜாசஃபன் தச ்சரித்ொரமான ஆன்ூக்௳டூ்ஸ் (Antiquities) 14.9.4-15.1.2). 

H. ேராம ெகாள்தலாளரக்ளின் ஆொக்கத்ொன் வழ் (ழ.. 6-66) ண்ம் 
ஆேலாசைனச ்சங்கங்கள் ஶப்டத்தக்க அொகாரத்ைதம் 
ெசல்வாக்ைகம் ெபற்றன (ஆன்ூக்௳ட்ூஸ் (Antiquities) 20.200,251) என் 
ேஜாசஃபஸ் ஷழறார ்(cf.மாற். 14:55). ொய ஏற்பாட்ூல், ரதான 
ஆசாரியனின் ஶம்பத்ொைடய தைலைமதௌ்வத்ொன் வழ் ஆேலாசைனச ்
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சங்கம் நீொ நிைறேவற்யதான ன் ௳சாரைணகள் பொ௵ 
ெசய்யப்பட்ள்ளன. 

1. இேயா௳ன் ௳சாரைண (cf.மாற். 14:53-15:1; ேயாவா. 18:12-23,28-32) 
2. ேபௌ மற்ம் ேயாவான் (cf.அப். 4:3-6) 
3. ப௵ல் (cf.அப். 22:25-30) 

I. ழ..66–ல் தரக்ள் கலகம் ெசய்தைதத ்ெதாடரந்்ௌ ழ..70–ல் ேராமரக்ள் 
தச ்சதாயத்ைதம் எசேலைமம் அ௯த்ௌ௳ட்டனர.் ஜாம்னியா௳ல் 
இந்த பரிேசயரக்ள் தரக்ளின் மதரீொயான வாழ்க்ைகல் (ஶூரிைம 
அல்லௌ அரயல் ரீொயாக அல்ல) ஒ உசச்நீொமன்றத்ைத (ெபத் ூன் (Beth 
Din)) அைமக்க யற் ெசய்தா௩ம், ஆேலாசைனச ்சங்கம் நிரந்தரமாகக் 
கைலக்கப்பட்டௌ. 
 

IV. உப்னர ்உரிைம  
A. ேவதாகமத்ொல் தல் ைறயாக 2நாளா. 19:8-11–ல் எசேலல் 

உயரநீ்ொமன்றம் இந்ததாகக் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. அொல் அங்கம் 
வழத்தவரக்ள்  
1. ேல௳யரக்ள்  
2. ஆசாரியரக்ள்  
3. ேகாத்ொரத்தைலவரக்ள் (அதாவௌ, ப்பரக்ள், cf.Iமக். 14:20; IIமக். 4:44). 

B. மக்கய காலத்ொல், அொல் (1) சௌேசய ஆசாரிய ஶம்பங்கள் மற்ம் (2) 
உள்௭ர ்ரக்களின் ஆொக்கம் இந்தௌ (cf.Iமக். 7:33; 11:23; 14:28). இந்தக் 
காலக்கட்டத்ொன் ற்பஶொல், அெலக்சாண்டர ்ஜாேனயன் 
மைன௳யான சேலாேம (ழ.. 76-67) என்பவரால் அொல் “ேவதபாரகரக்ள்” 
(வழக்கமாக பரிேசயரக்ள் எனப்பட்ட ேமாேசன் நியாயப்ரமாணிகரக்ள்) 
ேசரக்்கப்பட்டதாகத் ெதரிழறௌ. அவள் பரிேசயரக்ைள தன்ைம ஆொக்கம் 
ெச௩த்ௌம் ஶ௱வாக மாற்யதாக௵ம் ெசால்லப்பழறௌ (cf.ேஜாசஃபன் 
வாரஸ்் ஆஃப் த ௷ஸ் (Vars of the Jews) 1.5.2). 

C. இேயா௳ன் நாட்களில் நீொமன்றத்ொல் அங்கம் வழத்தவரக்ள்  
1. ரதான ஆசாரியரக்ளின் ஶம்பங்கள்  
2. உள்௭ர ்ெசல்வச ்ெச௯ப்பான ஶம்பங்கைளச ்ேசரந்்த ஆண்கள்  
3. ேவதபாரகரக்ள் (cf.௪க். 19:47). 

 
V. உத௳யாக இந்த த்தகங்கள் 

A. இேயா மற்ம் ா௳ேசஷத்ொன் அகராொ (Dictionary of Jesus and the Gospels, 
IVP)pp. 728-732 

B. சாண்டரே்வன் ேவதாகம படத்ொன் என்சய்க்ேலாெபூயா (The Zondervan 
Pictorial Encyclopedia of the Bible, vol. 5) pp. 268-273 

C. ொ நி சாப் –ெஹரச்ாக் என்ெசய்க்ேலாெபூயா ஆப் ெர௧௷யஸ் ேநாேலடச் ்
(The New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge vol. 10) pp. 203-204 

D. ொ இண்டரப்்ேரடரஸ்்  ூக்டெயானரி ஆப் ொ ைபள்(The Interpreter's Dictionary 
of the Bible, vol. 4) pp. 214-218 

E. என்சய்க்ேலாெபூயா ஜஓைடக்கா (Encyclopedia Judaica, vol. 14) pp. 836-839 
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3:2 "இராக்காலத்ொேல" சடட்த்ைத பூப்பதற்கான றந்த ேநரம் இர௵ என் 
ரக்கள் ஷ வந்தனர,் ஏெனன்றால் அந்த ேநரத்ொல் எந்த ஶக்வக௬ம் இல்ைல. 
தான் இேயாேவா இப்பைத றர ்பாரத்்ௌ௳டக்ஷடாௌ என்  நிக்ெகாேத 
நிைனத்ொக்கலாம். அதனால் அவர ்(மற்ம் அேநகமாக அவடன் மற்றவரக்௬ம்) 
இர௳ல் இேயா௳டம் வந்தார.்  

ேயாவான் த்தகமானௌ, ஒளிக்ஶம் இளிற்ஶம் இைடலான 
ெதாடரச்்யான ேவபாட்டால் வைகப்பத்தப்பழறௌ  (NET Bible, pg.1898, # 7 sn 
ையப் பாரக்்க௵ம்) ேயாவாைடய எ௱த்ௌக்களில் இரண் அரத்்தங்கள் தம் 
வாரத்்ைதகள் அொகமாக பயன்பத்தப்படூ்ப்பைத நிைனத்ௌ 
ெமா௯ெபயரப்்பாளர ்ஒவர ்ஆசச்ரியப்பழறார ். 

 "ர" ேயாவானில் இதன் ெபாள் "ேபாதகர"் (cf.1:38; 4:31; மாற். 9:5; 11:21). 
இேயா  ரக்க௬ைடய ேவதாகம பள்ளிகள் ஒன்௩ம் கற்க் ெகாள்ள௳ல்ைல. 
நாசேரத்ொ௩ள்ள உள்௭ர ்ெஜப ஆலய கல்௳க்ஶ றஶ அவர ்வாய்வ௯ 
மர(Talmudic) கல்௳ம் ெபற௳ல்ைல. எனேவ, இந்த ௳ஷயம் தத் தைலவரக்ைள 
க௵ம் பாொத்தௌ. 
 
 "நீர் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்த" இேயா ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்தவர ்
என்பைத வ௧த்ொக் ஷவதற்காக இந்த வாரத்்ைதகள் ெசாற்ெறாடரின் 
த௧டத்ொல் இடம்ெபற்ள்ளௌ. இௌ உபா. 18:15, 18 இல் 
ெசால்லப்பட்ள்ள  ோரக்்கதரிசனத்ைதக் ஶப்பதாக இக்கலாம். இேயா௳ன் 
ழரிையகள்  மற்ம் வாரத்்ைதகளி௩ள்ள வல்லைமைய  நிக்ெகாேத 
அைடயாளம் கண்ெகாண்டார,் ஆனால் அவர ்ேதவேனா ஆ௳க்ஶரிய 
ைறல்  சரியானவர ்என் ெசால்ல ூயாௌ. 
 
 "ஒவம் தன்டேன ேதவன் இரா௳ட்டால்" இௌ ஒ ன்றாம் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் (THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE), அதாவௌ சாத்ொயமான 
உண்ைம என் ெபாள். 

3: 3,5,11 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ” கச ்சரியாக ெசால்லேவண்ெமன்றால், 
இந்த வாரத்்ைதைய “ஆெமன், ஆெமன்” என் ெசால்லலாம். இௌ பைழய 
ஏற்பாட்ூல் பயன்பத்தப்பட்ள்ள “௳ாவாசம்” என்ற வாரத்்ைத௧ந்ௌ 
ெபறப்பட்டௌ. இௌ "உொயாக இக்க ேவண்ம்" அல்லௌ "நிசச்யமானதாக 
இக்க ேவண்ம்" என் அரத்்தைடய ல வாரத்்ைத௧ந்ௌ வந்தௌ. க௵ம் 
க்ழயமான ஷற்க்கைள ன்னிைலப்பத்த இேயா இந்த வாரத்்ைதையப் 
பயன்பத்ொனார.் இௌ ன்நாட்களில் ெமய்யான சத்ொயங்கைள 
உொப்பத்ௌவதற்கான ஒ வ௯யாக௵ம் பயன்பத்தப்படட்ௌ. ஒேர 
வாரத்்ைதைய இரண்ைற ெதாடரந்்ௌ பயன்பத்ௌவௌ என்பௌ ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொற்க்ஶரிய தனித்ௌவமாஶம். "ெமய்யாகேவ” என்ழற வாரத்்ைதைய 
ெதாடரந்்ௌ இரண்ைற பயன்பத்ொ இேயா௳ற்ஶம் நிக்ெகாேத௵க்ஶம் 
இைடேய நடந்த உைரயாடைல ெவளிப்பத்ௌழன்றார.் 1:51 இல் உள்ள “அப்பூேய 
ஆகக்கடவௌ” என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

3:3 “ஒவன் மபூம் றவா௳ட்டால்” இௌ 3:2 இல் நிக்ெகாேத ஷனௌ 
ேபான்றெதா வாக்ழயம் இௌ. ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம். 

  
(NASB, NKJV, TEV)  “மபூம் றவா௳ட்டால்”  
(NRSV, NJB)              “மபூம் றந்தாலன்”  

இௌ எக்காலத்ொற்ஶம் ெபாந்ௌம் ஒ ெசாற்ெறாடர ்(ஆரிஸ்ட் பாவ் 
சப்ஜங்ூவ் AORIST PASSIVE SUBJUNCTIVE). இங்ேக பயன்பத்தப்பட்ள்ள 
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‘அேனாெதன்’ (Anothen) என்ற ழேரக்க வாரத்்ைதன் ெபாள் 
என்னெவன்றால், 

1. “சரீரப் ரகாரமாக இரண்டாவௌ ைறயாக றப்பௌ” 
2. “ஆொேல (ஆொதேல) றப்பௌ” (cf. அப். 26:4) 
3. இந்த பஶொல் ெபாந்தக்ஷூய வாரத்்ைதயாழய “மபூம் றதத்ல்” 

(cf.3:7,31;19:11) ஆழயைவ ஆஶம். 

இரண் அரத்்தங்கைளக் ெகாண்ட இரடை்ட ேலைட ெசாற்கைள ேயாவான் 
பயன்பத்ொயதற்ஶ  இௌ மற்ெறா உதாரணமாக இக்கலாம், ஆனால் இந்த 
இரண் அரத்்தங்க௬ம் உண்ைமயாக இக்ஶம் (cf. Bauer, Arndt, Gengrich and Danker’s A 
Greek-English Lexicon of the New Testament, p. 77).  வசனம் 4 இல் இந்ௌ நிக்ெகாேத, 
இேயா ெசான்ன இந்த வாரத்்ைதையச ்சரீரப் ரகாரமான றப் என் ரிந்ௌ 
ெகாண்டார ்என்பௌ ெதளிவாகத் ெதரிழறௌ. ப௵ல்   தொ்ரா௳காரம் என்ற 
பதத்ைதப் பயன்பத்ௌவௌேபால, ேயாவான் மற்ம் ேபௌ ஆழேயார ்இந்த 
ெதரிந்த உவக வாரத்்ைதைய, இரட்ப்ைபக் ஶப்வதற்காகப் 
பயன்பத்ௌழன்றனர.் (cf. I ேபௌ. 1:23). மபூம் றத்தல் என்பௌ தாவாழய 
ேதவைடய ழரிையகைள ைமயப்பத்ொய ஒ ெசயல் ஆஶம். இரட்ப் என்பௌ 
ேதவைடய ஈ௵ ஆஶம் மற்ம் அவைடய ழரிைய ஆஶம் (cf. 1:12-13; ேராம. 3:21-
24; 6:23; எேப. 2:8-9). 

 “காணமாட்டான்” இந்த அைடயாள ெசாற்ெறாடரானௌ 5 ஆம் வசனத்ொல் 
ெசால்லப்பட்ள்ள “ரேவக்க மாட்டான்“ என்பதற்ஶ இைணயாக உள்ளௌ.  
 
 "ேதவைடய ராஜ்யம்" இந்த ெசாற்ெறாடர ்ேயாவானில் இரண் ைற 
மட்ேம பயன்பதத்ப்பழறௌ (cf. வசனம். 5). மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் இௌ 
க க்ழய கத்ௌ ஆஶம். இௌ இப்ேபாௌ மனித இதயங்களில் ேதவனின் 
ஆட்ையக் ஶக்ழறௌ! ேயாவான் இந்த ெசாற்ெறாடைர இரண் ைற மட்ேம 
பயன்பத்ௌழறார ்என்பௌ ஆசச்ரியமாக இக்ழறௌ (இேயா௳ன் உவைமகளில் 
இௌ ஒேபாௌம் இல்ைல). வழ் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
ேயாவாக்ஶ “நித்ொய வாழ்க்ைக” என்பௌ ஒ க்ழய ெசால் மற்ம் உவகம் 
ஆஶம். 

இந்தச ்ெசாற்ெறாடர ்இேயா௳ன் ேபாதைனகளில் காணப்பம் (இொ காலம்) 
கைட காலத்ைதக் ஶத்த உந்ௌத௩டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்ழறௌ. இௌ 
"ஏற்கனேவ இக்ழறௌ, ஆனால் இன்ம் இல்ைல" என்ற இைறயல் 
ரண்பாடான இந்த வாரத்்ைதகள், இப்ேபாொக்ஶம் ோைமயான காலம் மற்ம் 
ேமயாவால் ௌவக்ழ ைவக்கப்பம் இனிேமல் வர௳க்ஶம் நீொயான காலம் 
ஶத்த, இரண் கங்களின் த கத்தாக்கத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ. 
ஆ௳யானவரால் வல்லைம ெபற்ற இராேவத் தைலவரின் (பைழய 
ஏற்பாட்ூ௩ள்ள நியாொபொகைளப் ேபால) ஒ வைகைய மட்ேம தரக்ள் 
எொரப்ாரத்்தாரக்ள். இேயா௳ன் இரண் வைககள் இரண் கங்க௬க்ஶள்௬ம் 
ைணப்ைப ஏற்பத்ொயௌ. ெபத்ேலேகல் அவதாரம் எத்ததால் ேதவைடய 
ராஜ்௷யம் வரலாற்ல் ைழந்தௌ. ஆம், இேயா ெவளி. 19-ன்பூ இராேவ 
ெவற்யாளராக அல்ல, ௌன்பப்பழற ஊ௯யனாக௵ம் (cf. ஏசா. 53) தாழ்ைமயான 
தைலவராக௵ம் வந்தார ்(cf. சக. 9:9). 

௳ாவாகள் இந்த இரண் கங்க௬க்ஶம் இைடல் பதற்றத்ௌடன் 
வாழ்ழன்றனர.் அவரக்௬க்ஶ உரத்்ெத௱தல் வாழ்க்ைக இக்ழறௌ. ஆனால் 
அவரக்ள் இன்ம் சரீரப் ரகாரமாக இறந்ௌ ெகாண்ூக்ழறாரக்ள். அவரக்ள் 
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பாவத்ொன் சக்ொ௧ந்ௌ ௳௳க்கப்பட்டா௩ம், இன்ம் பாவம் ெசய்ழறாரக்ள். 
அவரக்ள் ஏற்கனேவ மற்ம் இன்ம் இல்லாத என்ழற கைட காலத்ைதப் பற்ய 
இைறயல் பதற்றத்ொல் வாழ்ழறாரக்ள்!  

ேயாவானில் ஏற்கனேவ-ஆனால்-இன்ம் இல்லாத பதற்றத்ொன் ஒ பயள்ள 
ெவளிப்பா காணப்பழறௌ Frank Stagg என்பவர ்தன் த்தகத்ொல் New Testament 
Theology எ௱ௌழறார ்: 

“ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் எொரக்ாலத்ைதப் பற் உொயாக (14:3,18 f.,28; 
16:16,22). ௩ம் ேபாழறௌ (5:28 f.; 6:39 f., 44,54; 11:24; 12:48); இந்தா௩ம் இந்த 
நான்காவௌ ா௳ேசஷம் ௱வௌம் நித்ொய ௸வன், ோரப்் மற்ம் 
உரத்்ெத௱தல் ஆழயைவ யதாரத்்தமாகக் ஷறப்பட்ள்ளன (3:18 f.; 4:23; 5:25; 
6:54; 11:23 ff.; 12:28,31; 13: இௌ உரத்ெ்த௱தல் மற்ம் இொத் ோரப்் ‘கைட 
நாைளப் பற் ெதளிவாகப் 31 f.; 14:17; 17:26)” (p. 311). 

 
௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய இராஜ்யம் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய இராஜ்யம் 

பைழய ஏற்பாடூ்ல், ெயேகாவா இஸ்ரேவ௧ன் ராஜாவாக௵ம் (cf.1சா. 8:7; சங். 10:16; 
24:7-9; 29:10; 44:4; 89:18; 95:3; ஏசா. 43:15; 44:6), ேமயா ஒ பரிௗரணமான ராஜாவாக௵ம் 
கதப்பட்டாரக்ள் (cf. சங். 2:6; ஏசா. 9:6-7; 11:1-5). இேயா ெபத்ெலேகல் றந்தௌ தல் 
(ழ.. 6-4) மனிதச ்சரித்ொரத்ொல் ேதவராஜ்யம் ொய அொகாரத்ௌடம் ட்டம் 
ேதான்யௌ (cf.எேர. 31:31-34; எேச. 36:27-36). ேயாவான் ஸ்நானகன் ராஜ்யம் 
சபமாக்ழறௌ என் அ௳த்தார ்(cf. மத். 3:2; மாற். 1:15). ராஜ்யம் தமக்ஶள்௬ம் 
தம்ைடய ேபாதைனகளி௩ம் இப்பதாக இேயா ெதளிவாகக் கற்த்தார ்(cf.மத். 
4:17,23; 10:7;12:28; ௪க். 10:9,11; 11:20; 17:21; 21:31-32). இப்ம், ராஜ்யம் என்பௌ 
வரப்ேபாஶம் ஒன்ைறம் ஶக்ழறௌ (cf. மத். 16:28; 24:14; 26:29; மாற். 9:1; ௪க். 21:31; 
22:16,18). 

இதற்ஶ இைணயாக மாற்ஶ மற்ம் ௪க்கா ா௳ேசஷங்களில், “ேதவ ராஜ்யம்” என்ற 
பதத்ைதக் காண்ழேறாம். இௌ, இேயா௳ன் ேபாதைனகளில் காணப்பட்டௌ; அௌ 
மனித இதயங்களில் தற்ேபாௌ ேதவன் ஆ௬ைகச ்ெசய்வைதக் ஶக்ஶம் 
ெபாௌவான பதமாக இந்தௌ. அந்த ஆ௬ைக ஒநாளில் ௗ ௱வௌம் பர௵ம். இௌ, 
மத். 6:10–ல் உள்ள இேயா௳ன் ெஜபத்ொல் காணப்பழறௌ. தரக்௬க்ெகன் 
ா௳ேசஷம் எ௱ொய மத்ேத ேதவைடய நாமத்ைதக் ெகாண்ூராத பதத்ைதப் 
(அதாவௌ, பரேலாக ராஜ்யம்) பயன்பத்ொனார.் அேதசமயம், மாற்ஶ௵ம் ௪க்கா௵ம் 
றஜாொயாக்ஶ எ௱ொயபூயால் ேதவைடய நாமத்ைதக் ெகாண்ட ெபாௌவான 
பதத்ைதப் பயன்பத்ௌழறாரக்ள். 

இௌ தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் க க்ழயமான பதமாக இக்ழறௌ. 
இேயா௳ன் தல் மற்ம் கைடப் ரசங்கங்க௬ம், ெபம்பாலான அவைடய 
உவைமக௬ம் இந்தப் பதத்ைதக் ெகாண்ூந்தன. அௌ இப்ேபாௌ மனித 
இதயங்களில் இக்ஶம் ேதவைடய ஆ௬ைகையக் ஶக்ழறௌ! ஆனால், 
ேயாவான் இந்தப் பதத்ைத இரண் ைற மட்ேம பயன்பத்ௌவௌ 
ஆசச்ரியமானௌ (இேயா௳ன் உவைமகளில் பயன்பத்தேவ இல்ைல). ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் “நித்ொய ௸வன்” என்பேத க்ழய உவகமாக இக்ழறௌ. 

இந்தப் பதத்ொல் இக்ஶம் அ௱த்தத்ொற்ஶக் காரணம் ழஸ்ௌ௳ன் இரண் 
வைககள். பைழய ஏற்பா ேதவைடய ேமயா ேசைனக௬டம், 
நியாயத்ோரப்்டம், மழைமயாக வவொல் மட்ம் கவனம் ெச௩த்ொயௌ. ொய 
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ஏற்பாேடா, அவர ்தல்ைற ஏசா. 53–ல் உள்ள பா அப௳க்ஶம் 
ஊ௯யக்காரராக௵ம், சக. 9:9–ல் உள்ள தாழ்ைமயான ராஜாவாக௵ம் வவைதக் 
காண்க்ழறௌ. ௌன்மாரக்்க கம் மற்ம் ொய நீொன் கம் என்ம் தரக்ளின் 
இவ்௳ கங்க௬ம் ஒன்றன்ேமல் ஒன் ெபாந்ௌழன்றன. இேயா இப்ேபாௌ 
௳ாவாகளின் இதயங்களில் ஆ௬ைக ெசய்ழறார ்என்றா௩ம் ஒநாள் 
ஷ்ூப் அைனத்ொன் ௌம் ஆ௬ைக ெசய்வார.் அப்ேபாௌ அவர ்பைழய ஏற்பா 
ன்ைரத்தபூ வவார ்(cf.ெவளி. 19)! ௳ாவாகள் “ஏற்கனேவ இக்ஶம்” 
ேதவராஜ்யத்ொற்ஶம், “இனி வரப்ேபாஶம்” ேதவராஜ்யதொ்ற்ஶம் இைடல் 
வாழ்ழறாரக்ள்(Fee and Douglas Stuart’s How to Read the Bible For all its Worth, pp.131-134). 

௳ேச௹த்த தைலப்: உபத்ொரவப்பம் ேமயா  

௳ெச௹த்த தைலப்: இக்காலம் வரப்ேபாஶம் காலம் 

 

  

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 3:4-8 
 
4அதற்ஶ நிக்ெகாேத: ஒ மஷன் ொரவ்யதாக்ைகல் எப்பூப் றப்பான்? 
அவன் தன் தான் கர்ப்பத்ொல் இரண்டாந்தரம் ரேவத்ௌப் றக்கக்ஷேமா 
என்றான்5 இேயா ரொத்தரமாக: ஒவன் ஜலத்ொனா௩ம் ஆ௳னா௩ம் 
றவா௳ட்டால் ேதவைடய ராஜ்யத்ொல் ரேவக்கமாட்டான் என் ெமய்யாகேவ 
ெமய்யாகேவ உனக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்6 மாம்சத்ொனால் றப்பௌ 
மாம்சமாக்ஶம், ஆ௳னால் றப்பௌ ஆ௳யாக்ஶம்7 நீங்கள் மபூம் 
றக்கேவண்ெமன் நான் உனக்ஶச ்ெசான்னைதக் ஶத்ௌ 
அொசயப்படேவண்டாம். 
 

3:5”ஒவன் ஜலத்ொனா௩ம் ஆ௳னா௩ம் றவா௳ட்டால்” இௌ மற்ெறா 
ன்றாம் வஶப் நிபந்தைன வாக்ழயம். ன்வவனவற்க்ழைடேய ேவபா 
காணப்படலாம் (ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் க௵ம் ெபாௌவானௌ).  

1. சரீரப் ரகாரமான காரியங்க௬க்ஶம் ஆ௳க்ஶரிய காரியங்க௬க்ஶம் 
(ஆ௳ என்ற வாரத்்ைதடன் ெபயரக்்ஶ இல்ைல) 

2. ௗக்ஶரிய மற்ம் பரேலாகதௌ்க்ஶரிய வசனம். 6 இல் இந்த ேவபா 
காணப்பழறௌ.  

ஜலம் என்ழற வாரத்்ைதன் அரத்்தத்ைதக் ஶத்ௌ பல கண்ேணாட்டங்கைளப் 
பாரக்்கலாம். 

1. ஆணின் ௳ந்தேைவ ஶக்க ரக்கள் இந்த வாரத்்ைதைய 
பயன்பத்ௌழறாரக்ள். 

2. ஶழந்ைதப் றக்ஶம்ேபாௌ வழற நீைரக் ஶக்ழறௌ. 
3. மனந்ொம்தைலக் ஶக்ஶம் ேயாவானின் ஞானஸ்நானம் 
4. பைழய ஏற்பாட் ன்னணில் சடங்ஶக்காக ஆ௳யால் 

ெதளிக்கப்பவைத ஶக்ழறௌ  
5. ழஸ்தவ ஞானஸ்நானம் ((நிக்ெகாேத௵க்ஶ அைத அவ்வா ரிந்ௌ 

ெகாள்ள ூய௳ல்ைல என்றா௩ம், த௧ல் ஜஸ்ூன் மற்ம் 
ஐேரனியஸால் ஶப்டப்பட்டௌ)) 
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ன்றாம் கண்ேணாட்டதை்த இந்த ேவதபஶொ எ௱தப்படட் ிழ௧ன் நிழ௧ல் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ – ேயாவானின் தண்ணீர ்ஞானஸ்நானம் மற்ம் ேமயா பரிாத்த 
ஆ௳யால் ஞானஸ்நானம் ெபவௌ பற்ய ேயாவானின் ஷற் – இைவதான் 
ெபாத்தமான ௳யாக்ழயானமாக இக்ழன்றன. றப், இந்த ிழ௧ல், 
உவகமாக இக்ழறௌ மற்ம் நிக்ெகாேத தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டைவகள் 
௳ளக்கத்ொல் ஆொக்கம் ெச௩த்த அமொக்கக் ஷடாௌ. ஆைகயால் தலாம் 
கண்ேணாட்டம் சரியாக இக்க ூயாௌ. நிக்ெகாேத இேயா௳ன் ற்கால 
ழஸ்தவ ஞானஸ்நானத்ைதக் ஶப்ம் வாரத்ை்தகைள ரிந்ௌ 
ெகாள்ளமாட்டார ்என்றா௩ம், ேயாவான் அப்ேபாஸ்தலன் தனௌ இைறயைல 
இேயா௳ன் வரலாற்ச ்ெசாற்களில் அூக்கூ இைடெசஶழறார ்(cf. வசனங்கள். 
14- 21). ேகாடப்ா # 2, ேதவனின் ராஜ்யத்ைதம் ௗக்ஶரிய ராஜ்யத்ைதம் 
ேமேலம் வேழம் என் ெசால்வதால் இௌ ேயாவானின் இரட்ைடவாதத்ொற்ஶ 
ெபாந்ௌவதாக இக்ழறௌ. இந்த ௳ொைறகைள வைரயப்பொல் ஒவர ்
அவயம் 
அைவ (# 1 அல்லௌ # 2) உடன் ரண்பழன்றனவா அல்லௌ (# 4) உடன் ஒத்ௌப் 
ேபாழன்றனவா என்பைத ோரம்ானிக்க௵ம். 

D. A. Carson, Exegetical Fallacies இல் ஒ கத்ௌ ெசால்லப்பழறௌ: இரண் 
வாரத்்ைதக௬ேம ஒேர றப்ைபேய ஶப்ழன்றன. எேச. 36:25-27 இன்பூ இௌ 
கைட கால றப்ைபக் ஶப்ழறௌ. எேர. 31:31-34 இன் ௌ 
உடன்பூக்ைகையப் பற் ஷழறௌ  (p. 42). 

 F. F. Bruce, Answers to Questions, இேயா௳ன் வாரத்்ைதக௬க்ஶப் ன்னால் பைழய 
ஏற்பா, ஶப்பாக எேசக்ழேயல் ேமற்ேகாளாகக் காடட்ப்பட்ள்ளௌ. இௌ 
மதமாற்ற ஞானஸ்நானத்ைதப் பற்ய ஒ ஶப்பாக இந்ொக்கலாம், இௌ ஒ 
ரபலமான மதஶமார ்ஆரியரான நிக்ெகாேதம் ெசய்ொக்க ேவண்ம்! (p. 
67). 
 
 “ேதவைடய ராஜ்யம்”ஒ பண்ைடய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொ (அதாவௌ, 
எம்.எஸ்א (மற்ம் பல ேதவாலய தாக்கள், "பரேலாக ராஜ்யம்" என்ற 
ெசாற்ெறாடைரக் ெகாண்ள்ளௌ.  இௌ மதே்த௳ன் ா௳ேசஷத்ொல் ெபாௌவானௌ. 
வசனம் 3 இல் ‘பரேலாக இராஜ்யம்” என்ழற பதம் இக்ழறௌ.  (ேயாவானில் 
வசனங்கள். 3 மற்ம் 5 ஆழய இ இடங்களில்தான் இந்த ெசாற்ெறாடர ்வழறௌ). 
ேயாவான், றஜாொனக்ஶ எ௱ௌழறார ்(மாற்ஶ மற்ம் ௪க்காைவப் ேபால), 
அவர ்ேதவனின் ெபயக்காக தரக்ளின் ாற்றக்ைககைளப் 
பயன்பத்ௌவொல்ைல. 
 

 3:6இௌ ண்ம் ேயாவானில் க௵ம் ெபாௌவான ெசங்ஶத்ௌ இரடை்டவாதம் 
(ேமேல மற்ம் வேழ ஒன்ெகான் எொராக) (cf. வசனம். 11). 

 3:7“நீங்கள். . .நீங்கள்” - தலாவௌ  ெசால்லப்பட்டௌ  நிக்ெகாேதைவக் 
ஶக்ஶம் ஒைம ஆஶம், ஆனால் இரண்டாவௌ ெசால்லப்பட்டௌ பன்ைம, இௌ 
எல்லா மனிதரக்௬க்ஶம் ெபாந்ௌம் ஒ ெபாௌவான ெகாள்ைகையக் ஶக்ழறௌ 
(அேத வாரத்்ைத, வசனம். 11 இல் ஒைமயாக௵ம் மற்ம் பன்ைமயாக௵ம் 
ெசயல்பழறௌ). தரக்ள் தங்கள் இன வம்சாவளிைய நம்வதற்கான ேபாக்ழன் 
ெவளிசச்த்ொல் இைத ௳ளக்ஶவதற்ஶ ஒவர ்ஆைசப்பழறார ்(cf. 4:12; 8:53). 
ேயாவான், தல் ற்றாண்ூன் இொல் இைத எ௱ௌழறார,் ெவளிப்பைடயாக 
ஞானவாதத்ைதம், த இன ஆணவதை்தம் எொரெ்காள்ழறார.் 

 “ேவண்ம்” இதன் ழேரக்க ௳ைனசெ்சால் ‘ெடய்’ (dei)  (lit. “இௌ அவயம்,” (BAGD 
172), இௌ ப்ெரெசண்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ் ஆஶம்(PRESENT ACTIVE INDICATIVE). 3 
ஆம் அொகாரதொ்ல் இந்த ௳ைனசெ்சால் ன் ைற பயன்பத்தப்பழறௌ 
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(வசனங்கள். 7,14,30). ேதவனின் ொடட்ம் ன் ேநாக்ழச ்ெசல்௩வதற்ஶ ேவண்ூய 
௳ஷயங்கைள இௌ ஶக்ழறௌ (cf. 4:24; 9:4; 10:16; 12:34; 20:9). 

3:8 எெரய (மற்ம் அராய) ெசால் ‘வாச’் (ruach) மற்ம் ழேரக்க 
வாரத்்ைதயான ‘நிமா’ (pneuma) ௌ ஒ ெசயல்பா உள்ளௌ, இதன் ெபாளானௌ 
ன்வம் “காற்,” “சா்” மற்ம் “ஆ௳” ஆஶம். ஆ௳ ேபாலேவ காற்ற்ஶம் 
ாதந்ொரம் இக்ழறௌ என்பௌதான் இங்ேக க்ழயம். ஒவர ்காற்ைறப் பாரக்்க 
ூயாௌ, மாறாக அதன் ௳ைள௵கைளப் பாரக்்க ூம்; எனேவ, ஆ௳ம்ஷட 
அப்பூத்தான். மனிதஶலத்ொன் இரட்ப் அவைடய கட்ப்பாட்ூல் இல்ைல, 
ஆனால் ஆ௳ன் (ஆ௳யானவரின்) கட்ப்பாடூ்ல் உள்ளௌ (cf. எேச. 37). அௌ 
சாத்ொயமானௌ, அதாவௌ வசனங்கள். 5-7 இேத உண்ைமைய ரொப௧க்ழறௌ. 
இரட்ப் என்பௌ ஆ௳ன் (ஆ௳யானவரின்) ௌவக்கம் (cf. 6:44,65) மற்ம் 
தனிப்பட்ட நபரின் நம்க்ைக / மனந்ொம்த௧ன் மெமா௯ ஆழயைவகள் 
இைணந்தௌ (cf. 1:12; 3:16,18).  

ேயாவானின் நற்ெசய்ொ ஆ௳ன் ஆள்தன்ைம மற்ம் ெசயல்களின் ௌ 
தனித்ௌவமாக கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ (cf. 14:17,25-26; 16:7-15). நீொன் ொய 
கத்ைத ேதவனின் ஆ௳ன் கமாக அவர ்பாரக்்ழறார.் 

லர ்ா௳ேசஷத்ைதக் ேகடஶ்ம்ேபாௌ / பாரக்்ஶம்ேபாௌ ஏன் நம்ழறாரக்ள், 
மற்றவரக்ள் அைத ஏன் நம்ப௳ல்ைல என்ற ொைர 8 வௌ வசனம் 
வ௧த்ௌழறௌ. ஆ௳யால் (ஆ௳யானவரால்) ெதாடப்படா௳ட்டால்  ஒவம் 
௳ாவாக்க ூயாௌ என் ேயாவான் உொயாகக் ஷழறார ்(cf. 1:13; 6:44,65). 
இந்த வசனம் அந்த இைறயைல வ௩ப்பத்ௌழறௌ. இப்ம், உடன்பூக்ைக 
மெமா௯ன் ேகள்௳யானௌ (அதாவௌ, ஒ ெதய்௴க ச௩ைகைய 
மனிதன்  ஏற்க்ெகாள்வௌ) ஆ௳ அைனவைரம் ெதாழறௌ (ஆ௳யானவர ்
அைனவைரம் ெதாழறார)் என் கௌழறௌ. லர ்ஏன் நம்ப மக்ழறாரக்ள் 
என்பௌ அக்ழரமத்ொன் ெபரிய மரம்ம் (அதாவௌ, ாயம் சாரந்்த ௴ழ்ச்). எனக்ஶ 
வயதாஶம்ேபாௌ, நான் எவ்வள௵ அொகமாக என் ைபைளப் பூக்ழேறேனா, 
அவ்வள௵ அொகமாக ேதவைடய மக்க௬க்ஶ நான் ஊ௯யம் ெசய்ழேறன், ேம௩ம் 
நான் வாழ்நாள் ௱வௌம் “இரகயம்” என எ௱ௌழேறன். நாம் அைனவம் மனித 
கழகதொ்ன் இண்ட பனில் (அதாவௌ, Iெகாரி. 13:12) வாழ்ழேறாம்! ஒ 
ைறயான இைறயைல வளரத்்ௌக்ெகாள்வதற்ஶ , ேவ வ௯ல் ௳ளக்கேவா 
அல்லௌ ெசால்லேவா இய௩ம் என்பௌ, ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளாக கட௵ைள நம்வௌ 
ேபால க்ழயமானதல்ல. ேயா௳டம் ஒேபாௌம் “ஏன்” இௌ நடந்தௌ என் 
ெசால்லப்பட௳ல்ைல! 

௳ேச௹த்த தைலப்:ாவாசம் காற், ஆ௳ (பைழய ஏற்பா 

௳ேச௹த்த தைலப்: ாவாசம், காற், ஆ௳ (பைழய ஏற்பா) 

வாச ்([ruach] BDB 924) என்ம் எேரய வாரத்்ைதக்ஶம் நிமா (pneuma) என்ம் 
ழேரக்க வாரத்்ைதக்ஶம் “ஆ௳”, “ாவாசம்” அல்லௌ “காற்” என் அரத்்தமாழறௌ 
௳ேச௹த்த தைலப்:ேவதாகமத்ொல் ஆ௳ பாரக்்க௵ம்). 

1. பரிாத்த ஆ௳ எப்ேபாௌம் ஷ்ூப்டன் ெதாடர்பத்தப்பவௌண் (cf. 
ஆொ. 1:2; ேயா 26:13; சங். 104:30). பைழய ஏற்பா ேதவக்ஶம் அவைடய 
ஆ௳க்ஶம் இைடேயயான உறைவத் ெதளிவாக வைரயப்பொல்ைல. 
ெபாௌவாக“ஆ௳யானவர ்ெயேகாவா ேதவனி௧ந்ௌ றப்பட் 
அவைடய ோரம்ானங்கைள நிைறேவற்ம் சக்ொயாக ஷறப்பட்ள்ளௌ.   

2. ேயா 28:26-28; சங். 104:24 மற்ம் நீொ. 3:19; 8:22-23 இல், எல்லாவற்ைறம் 
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ஷ்ூக்க “ஞானத்ைத” (BDB 315, ெபண்பால் ெபயரச்ெ்சால், cf. நீொ. 8:12) 
பயன்பத்ொனார.்  

3. ொய ஏற்பாட்ூல் இேயா ஷ்ூப்ல் ேதவைடய ்தராக 
இந்ததாகச ்ெசால்லப்பழறௌ (cf. ேயாவா. 1:1-3; Iெகாரி. 8:6; ெகாேலா. 
1:15-17; எ. 1:2-3). டை்பப் ேபாலேவ ஷ்ூப்௩ம் ேதவத்ௌவத்ொன் 
ன் நபரக்௬ம் ஈபட்ூக்ழறாரக்ள். ஆொயாகமம் 1 ஆம் அொகாரம் 
இதற்கான இரண்டாம் காரணம் எைதம் வ௧த்த௳ல்ைல (cf. ஏசா. 45:5-
7). 

 
௳ேச௹த்த தைலப்: ொரித்ௌவம் 
௳ேச௹த்த தைலப்: ஆ௳யானவரின் ஆள்த்ௌவம் 
௳ேச௹த்த தைலப்: ஒேர காரிய ெதாடர்  

 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 3:9-15 
 
9அதற்ஶ நிக்ெகாேத: இைவகள் எப்பூ ஆஶம் என்றான்10 இேயா அவைன ேநாக்ழ: 
நீ இஸ்ரேவ௧ல் ேபாதகனாந்ௌம் இைவகைள அயாம௧க்ழறாயா?11 
ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உனக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன், நாங்கள் 
அந்ொக்ழறைதச ்ெசால்௧, நாங்கள் கண்டைதக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழேறாம், 
நீங்கேளா எங்கள் சாட்ைய ஏற்க்ெகாள்௬ழறொல்ைல12 ௗக்கத்த 
காரியங்கைள நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௧ம் நீங்கள் ௳ாவாக்க௳ல்ைலேய, 
பரமகாரியங்கைள உங்க௬க்ஶச ்ெசால்ேவனானால் எப்பூ ௳ாவாப்ர்கள்?13 
பரேலாகத்ொ௧ந்ொறங்ழனவம் பரேலாகத்ொ௧க்ழறவமான 
மஷஶமாரேனயல்லாமல் பரேலாகத்ௌக்ஶ ஏனவன் ஒவல்ைல.14 
சர்ப்பமானௌ ேமாேசனால் வனாந்தரத்ொேல உயரத்்தப்பட்டௌ ேபால 
மஷஶமாரம்,15 தன்ைன ௳ாவாக்ழறவன் எவேனா அவன் ெகட்ப்ேபாகாமல் 
நித்ொய ௸வைன அைடம்பூக்ஶ, உயரத்்தப்படேவண்ம் 
 
3:9-10 (1) த மதத்ொன் மதமாற்ற ஞானஸ்நானம் மற்ம் (2) ேயாவான் 
ஸ்நானகனின் ரசங்கம் இவற்ன் ெவளிசச்த்ொல் நிக்ெகாேத இேயா௳ன் 
ஶட் ெசாற்கைளப் ரிந்ௌெகாண்ூக்க ேவண்ம். 

இௌ ேவண்ெமன்ேற மனித அைவக் ஶைறத்ௌ மொப்வதாக இக்கலாம்; 
தரக்ளின் ஆட்யாளரான நிக்ெகாேதைவப் ேபான்ற ஒவர ்ஷட ஆ௳க்ஶரிய 
௳ஷயங்கைள ௱ைமயாகப் ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. ேயாவானின் நற்ெசய்ொ 
ெதாடக்க ஞானவாதத்ைத எொரத்்ௌ எ௱தப்பட்டௌ, இௌ ஒ மதங்க௬க்ஶ எொரான 
ெகாள்ைக ஆஶம், அதாவௌ மனித அைவ இரட்ப்ன் வ௯ைறயாக 
வ௧த்ொயௌ. ஒ உயரக்ஶ மக்க௬க்ஶ மட்மல்ல, அைனவக்ஶம் 
உண்ைமயான ஒளி (cf. வசனம். 19) இேயா மட்ேம. 

3:11"எங்க௬க்ஶ அந்ொக்ழறைதச ்ெசால்௧" இந்த பன்ைம ரொ 
ெபயரச்ெ்சால் ஆஶம், இந்த ிழ௩க்ஶ ஏற்ப ந்ொக்ஶம் ேபாௌ, இேயா மற்ம் 
ேயாவான் அப்ேபாஸ்தலன் (cf. வசனம். 11) அல்லௌ இேயாைவம் தாைவம் 
ஶக்ழன்றன, (வச. 12). ா௳ேசஷம் என்பௌ ஒ ஊகம் அல்ல, ஆனால் இௌ ெதய்௴க 
ெவளிப்பா ஆஶம்! 

 "நீங்கேளா எங்கள் சாட்ைய ஏற்க்ெகாள்௬வொல்ைல" ேயாவான் 
ெபம்பா௩ம் ஏற்க்ெகாள்வௌ / ெபவௌ [‘லம்பாேனா’ (lambano)] என்ற பதம் 
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மற்ம் அதன் ன்னிைடச ்ெசாற்களின் கலைவகைள ஒ இைறயல் 
அரத்்தத்ொல் பயன்பத்ௌழறார.் 

1. இேயாைவ ஏற்க் ெகாள்வௌ    
a. எொரம்ைறயாக (1:11; 3:11, 32; 5:43, 47)  
b. ேநரம்ைறயாக (1:12; 3:11,33; 5:43; 13:20) 

2. ஆ௳யானவைர ஏற்க்ெகாள்வௌ   
a. எொரம்ைறயாக (14:17)  
b. ேநரம்ைறயாக (7:39) 

3. இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள ஏற்க்ெகாள்வௌ   
a. எொரம்ைறயாக (12:48)  
b. ேநரம்ைறயாக (17:8) 

1: 8 இல் இேயா௳ன் சாட்கள் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

3:12 “ெசால்௧ம்... ெசால்ேவனானால்” தலாவௌ ெசால்லப்பட்ட வாரத்்ைத, ஒ 
தல் நிைல நிபந்தைன ெசாற்ெறாடர,் இௌ ஆரியரின் கண்ேணாட்டத்ொல் 
அல்லௌ அவரௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக உண்ைம என் கதப்பழறௌ. 
இரண்டாவௌ  ெசால்லப்பட்ட வாரத்்ைத ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
ெசாற்ெறாடர,் இௌ ஆற்றல் க்கச ்ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. 

 “நீங்கள்” - இந்த ரொப்ெபயரச்்ெசால் மற்ம் ௳ைனசெ்சாற்கள் ஆழயைவ 
பன்ைம ஆஶம். நிக்ெகாேத இேயா௳டம் வந்தேபாௌ அவேரா மாணவரக்ேளா 
அல்லௌ ற பரிேசயரக்ேளா இந்ொக்கலாம், அல்லௌ இௌ வசனங்கள் 7 மற்ம் 
11 இல் உள்ளௌ ேபான்ற நம்க்ைகயற்ற தரக்ள் அைனவக்ஶம் ஒ ெபாௌவான 
அக்ைகயாக இக்கலாம் (அதாவௌ, ஒ ஶ௱௳ன் ரொநிொயாக நிக்ெகாேத). 

3:13 இந்த வசனம் தாைவக் ஶத்த இேயா௳ன் ெவளிப்பா உண்ைமயானௌ, 
௱ைமயானௌ, ேநரூயானௌ மற்ம் தனித்ௌவமானௌ என் உொப்பத்ௌம் 
ேநாக்கம் ெகாண்டௌ (cf. 1:1-14). இௌ ேயாவானில் உள்ள ெசங்ஶத்ௌ 
இரட்ைடவாதத்ொன் மற்ெறா எத்ௌக்காட்: பரேலாகம் மற்ம் ௗ, உடல் 
மற்ம் ஆ௳, நிக்ெகாேத௳ன் ேதாற்றம் (ஆரம்பம்) மற்ம் இேயா௳ன் ேதாற்றம் 
(ஆரம்பம்) (cf. 1:51; 6:33,38,41,50,51,58,62). இந்த வசனம் (1) ெதய்வத்தன்ைம; (2) 
ன்னதாகேவ இக்ழறார;் மற்ம் (3) ொரித்ௌவத்ொன் நித்ொய இரண்டாவௌ 
நபரின் அவதாரம் ஆழயவற்ைற உொப்பதௌ்ழறௌ (14:26 இல் உள்ள ொரித்ௌவம் 
என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 

 “மஷஶமாரன்” இௌ இேயா௳ன் ாய பட்டம் ஆஶம். தல் ற்றாண் த 
மாரக்்கத்ொல் அதற்ஶ ேதயவாத, இராேவவாத, ேமயானிய தாக்கங்கள் எௌ௵ம் 
இல்ைல. இந்த ெசால் எேசக். 2:1 மற்ம் சங். 8:4, ௧ந்ௌ வந்தௌ, அங்ஶ 
மத்ொரன்” மற்ம் “மஷன்” என் ெபாள்பழறௌ மற்ம் தானி. 7:13 இல் 
இௌ (மஷஶமாரைன) ேதவைனக் ஶக்ழறௌ. இந்த ெசால் இேயா௳ன் 
ஆள்தன்ைம, ௱ ெதய்௴கம் மற்ம் ௱ மனிதத்தன்ைம என்ம் ரண்பாடை்ட 
ஒங்ழைணக்ழறௌ (cf.1 ேயாவா. 4:1-3). 

3:14-21 நிக்ெகாேத௵டனான இேயா௳ன் உைரயாடல் எங்ஶ நின்௳ழறௌ 
என்பைதம், இேயா௳ைடய அல்லௌ ேயாவான் அப்ேபாஸ்தலனின் 
கதௌ்க்கள் எங்ஶ ெதாடங்ஶழன்றன என்பைதம் உொயாக அவௌ கூனம். 
சாத்ொயமாக, மற்ற ன் ா௳ேசஷங்கள் இேயா௳ன் ெபாௌ ேபாதைன 
ஊ௯யத்ைத பொ௵ ெசய்ழன்றன, அேத ேநரத்ொல் ேயாவான்,  அவைடய 
(இேயா௵ைடய) ஷரக்௬டன் அவரௌ தனிப்படட் ஷடட்ங்கைளக் ஶத்ௌ  பொ௵ 
ெசய்ழறார.் 14-21 வசனங்கைள ன்வமா ேகாூட்க் காட்டலாம்.  
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1. வசனங்கள். 14-15 இேயாேவா ெதாடர்ைடயௌ  
2. வசனங்கள். 16-17 தா௵டன் ெதாடர்ைடயௌ  
3. வசனங்கள். 18-21 மனிதஶலத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ 

அௌ இேயாவாக இந்தா௩ம், ேயாவானாக இந்தா௩ம் அக்ைககளின் 
உண்ைமைய பாொக்காௌ என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள்! 

3:14 " சர்ப்பமானௌ ேமாேசனால் உயரத்்தப்பட்டௌேபால” இௌ எண். 21:4-9 
பற்ய ஶப். இௌ இஸ்ரேவலரக்ள் வனாந்ொரத்ொல் அைலந்ௌ ொரிந்த காலத்ொல் 
நடந்த நியாயதோ்ரப்்ன் அபவத்ைத ௳வரிக்ழறௌ. ேதவனின் வாரத்்ைதைய 
௱ைமயாக ரிந்ௌ ெகாள்ளா௳ட்டா௩ம்ஷட, மனிதரக்ள் அைத நம்ப ேவண்ம், 
ேதவைடய வாரத்்ைதக்ஶக் வழ்ப்பூய ேவண்ம் என்பேத ைமய உண்ைம. 
இஸ்ரேவலரக்ள் ௳ாவாத்தால் மட்ேம சரப்்பத்ொன் கூ௧ந்ௌ அவரக்ைளக் 
காப்பாற்ற ேதவன் ஒ வ௯ையக் ெகாத்தார.் அவைடய வாரத்்ைதக்ஶ 
/வாக்ஶொக்ஶ அவரக்ள் வழ்ப்பூந்ததன் லம் இந்த ௳ாவாசம் சாட்யமளித்தௌ 
(cf.எண். 21:8). 

 "உயரத்்தப்பட்டௌ" இந்த ழேரக்க வாரத்்ைத (cf. 8:28; 12:32,34) ெபம்பா௩ம் 
"ேமலாக உயரந்்தௌ" என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ (cf. அப். 2:33; 5:31; ௧. 2:9) 
இௌ ேயாவான் இரண் அரத்்தங்களில் பயன்பத்ௌம் மற்ெறா ெசால்(double 
entende, cf. 1:5; 3:3,8). ேதவைடய வாரத்்ைதைய நம், ெவண்கல சரப்்பத்ைதப் 
பாரத்்தவரக்௬க்ஶ சரப்்பத்ொன் கூனால் ஏற்பம் மரணத்ொ௧ந்ௌ 
௳௳ப்பதாக ேதவன் வாக்ஶொயளித்தபூ, ேதவைடய வாரத்்ைதைய 
நம்ழறவரக்௬ம் (ழஸ்ௌைவப் பற்ய ா௳ேசஷம், ௩ைவல் 
உயரத்்தப்பட்டவர)் இேயாைவ நம்வாரக்ள் எனில் (சாா, பாவம்) 
ெகாூயவனாழய சரப்்பத்ொன் கூ௧ந்ௌ காப்பாற்றப்பவர ்(cf. 12:31-32). 

3:15-18 “எவேனா” (வச.15) “எவேனா” (வச. 16) “எவேனா” (வச. 18) ேதவனின் 
அன் என்பௌ எல்லா மனிதரக்௬க்ஶமான ஒ அைழப் (cf. ஏசா. 55:1-3; .எேச. 
18:23,32; ேயாவா. 1:29; 3:16; 6:33,51; IIெகாரி. 5:19; Iோேமா. 2:4; 4:10; ோத் 2:11; IIேபௌ. 3:9; 
Iேயாவா 2:2; 4:14).. இரட்ப் உலழல் உள்ள எல்லாக்ஶம் இலவசமாக ழைடக்கக் 
ஷூயௌ, ஆனால் அைத ஏற்க்ெகாள்வௌ நம் ைகல்தான் உள்ளௌ! 

3:15 “௳ாவாக்ழற” இௌ ஒ ப்ெரெசண்ட் ஆக்ூவ் பாரட்்ூப்ள் (Present Active 
Participle) ஆஶம். இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நிக௱ம் ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ. ௳ாவாசம் என்பௌ இந்த இடத்ொல் ஒ ெதாடரச்்யான நிகழ்வாஶம். 
1:12 இல் உள்ள ஶப்ைபம் 1:7 மற்ம் 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்கைளம் பாரக்்க௵ம். 

 “அவரில்” இௌ இேயாைவப் பற்ய உண்ைமகைள (இைறயல் 
சத்ொயங்கைள) மட்மல்ல, அவடனான தனிப்பட்ட உறைவம் ஶக்ழறௌ. 
இரட்ப்ல் வழ்க்கண்ட ன் காரியங்கள் உள்ளன. (1) நம்ப ேவண்ூய ெசய்ொ; 
(2) நாம் ஏற்க்ெகாள்ள ேவண்ூய மற்ம் வழ்ப்பூய ேவண்ூய நபர;் மற்ம் (3) 
அந்த நபைரப் ேபான் வாழ்வதற்கான ஒ வாழ்க்ைக! 

இங்ேக காணப்பம் இலக்கண வூவம் அசாதாரணமானௌ. இௌ(en) ‘என்’ 
எம் ன்னிைடெசால்௩டன்  ரொப்ெபயரெ்சால் வவௌ  ஆஶம், இௌ இங்ேக 
ேயாவானில் மட்ேம காணப்பழறௌ; ெபாௌவாக இௌ(eis) ‘எய்ஸ்’ எம் 
ன்னிைடசெ்சால் ஆஶம். இௌ "நித்ொய ௸வைனக் ெபற்க் ெகாள்ளலாம்" (cf. The 
New Testament in Basic English by Harold Greenlee). என்பௌடன் ெதாடர்ைடயதாக இக்க 
ூம். 
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3:15,16 “நித்ொய ௸வன்” இந்த ழேரக்க பதம் ‘ேஸாஆய்’ (zoe) தரம் மற்ம் அளைவக் 
ஶக்ழறௌ (cf. 5:24). மத். 25:46 இல் நிதொ்ய ரி௳ைனக்ஶ அேத பதம் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. ேயாவானில் ‘ேஸாஆய்’ (zoe) என்ற பதம் (33 ைற 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, ெபம்பா௩ம் 5 மற்ம் 6 ஆம் அொகாரங்களில்) 
ெபாௌவாக (சரீர வாழ்க்ைகல் பயன்பத்தப்பம் ௳ைனசெ்சால், அதாவௌ 
4:50,51,53) உரத்்ெத௱தல், கைடகால வாழ்க்ைக அல்லௌ ொய கத்ொன் 
வாழ்க்ைக, ேதவனின் வாழ்க்ைக இவற்ைற இௌ ெதாடர்பத்ௌழறௌ. 

"நித்ொய ௸வைன" வ௧த்ௌவொல் ா௳ேசஷங்களில் ேயாவான் 
தனித்ௌவமானவர.் இௌ அவைடய ா௳ேசஷத்ொன் க்ழய கப்ெபாள் மற்ம் 
ஶக்ேகாள் ஆஶம் (cf. 3:15; 4:36; 5:39; 6:54,68; 10:28; 12:25; 17:2,3). 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 3:16-21 
 
16ேதவன், தம்ைடய ஒேரேபறான ஶமாரைன ௳ாவாக்ழறவன் எவேனா அவன் 
ெகட்ப்ேபாகாமல் நித்ொய௸வைன அைடம்பூக்ஶ, அவைரத் தந்தளி, 
இவ்வளவாய் உலகத்ொல் அன்ஷர்ந்தார1்7உலகத்ைத ஆக்ழைனக்ஶள்ளாகத் 
ோரக்்ஶம்பூ ேதவன் தம்ைடய ஶமாரைன உலகத்ொல் அப்பாமல், அவராேல 
உலகம் இரட்க்கப்பவதற்காகேவ அவைர அப்னார்18அவைர 
௳ாவாக்ழறவன் ஆக்ழைனக்ஶள்ளாகத் ோரக்்கப்படான்; ௳ாவாயாதவேனா 
ேதவைடய ஒேரேபறான ஶமாரைடய நாமத்ொல் 
௳ாவாசள்ளவனாராதபூனால், அவன் ஆக்ழைனத்ோர்ப்க்ஶட்பட்டாற் 
19ஒளியானௌ உலகத்ொேல வந்ொந்ௌம் மஷைடய ழரிையகள் 
ெபால்லாதைவகளாக்ழறபூனால் அவரக்ள் ஒளிையப்பாரக்்ழ௩ம் இைள 
௳ம்ழறேத அந்த ஆக்ழைனத்ோர்ப்க்ஶக் காரணமாக்ழறௌ20ெபால்லாங்ஶ 
ெசய்ழற எவம் ஒளிையப் பைகக்ழறான், தன் ழரிையகள் கண்ூக்கப்படாதபூக்ஶ, 
ஒளினிடத்ொல் வராொக்ழறான்21சத்ொயத்ொன்பூ ெசய்ழறவேனா தன் ழரிையகள் 
ேதவக்ஶள்ளாய்ச ்ெசய்யப்பழறெதன் ெவளியாஶம்பூக்ஶ, ஒளினிடத்ொல் 
வழறான் என்றார ்
 
3:16 “அன் ஷர்ந்தார”் இௌ ஒ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ்(AORIST ACTIVE 
INDICATIVE) (“ெகாத்தௌ” என்ம் ௳ைனசெ்சால் ேபால), இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நிைற௵ெபற்ற ஒ ெசயைலப் பற்ப் ேபாழறௌ (ேதவன் இேயாைவ 
அப்னார)். 16-17 வசனங்கள் தன்ைமயாக தா௳ன் அன்ைபக் ஷழன்றன 
(cf.1ேயாவா. 4:7-21, ஶப்பாக. வசனங்கள் 9-10). “அன் ஷர” என்பொன் ழேரக்க பதம் 
‘அகபாேவா’ (agapao) ஆஶம். இலக்ழய நயம் வாய்ந்த ழேரக்க ெமா௯ல் இௌ 
அொகம் பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. ஆரம்பகால சைப அைத ஒ ஶப்டட் 
அரத்்தத்ொல் எத்ௌக் ெகாண்டௌ. ல ிழல்களில் இௌ தா அல்லௌ ஶமாரனின் 
அன்ேபா ெதாடர்ைடயௌ, இப்ம், இௌ மனித அன்ன் எொரம்ைறயாகப் 
பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. 3:19; 12:43; 1ேயாவா. 2:15). இௌ இைறயல் ரீொயாக 
பைழய ஏற்பாட்ூல்  ஶப்டப்படட்தற்ஶ ஒத்ததாஶம், இதன் ெபாள் ேதவனின் 
உடன்பூக்ைக ௳ாவாசம் மற்ம் அன் என்பதாஶம். ேயாவானின் நாளின் 
ெகாய்ேன ழேரக்க ெமா௯ல், ‘அகபாேவா’ (agapao) மற்ம் ‘ஃ௧ேயா’ (phileo) 
என்ற ெசாற்கள் அூப்பைடல் ஒத்ததாக இக்ழன்றன (3:35 ஐ 5:20 உடன் 
ஒப்க). 

ேதவைன ௳வரிக்கப் பயன்பதத்ப்பம் எல்லா ெசாற்க௬ம் மனித 
(மாட௳யல்) உைடைமகைள எத்ௌச ்ெசல்ழன்றன என்பைத 
ெமா௯ெபயரப்்பாளரக்ள் நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். நித்ொய, னிதமான, 
தனித்ௌவமான, ஆன்க இப்ைப (கட௵ள்) ௳வரிக்ஶம் யற்ல் நம் 
உலகத்ைத, நம் உணர௵்கைள, நமௌ வரலாற் ன்ேனாக்ைக ௳வரிக்ஶம் 
ெசாற்கைள நாம் பயன்பத்த ேவண்ம். அைனத்ௌ மனித 
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ெசாற்களஞ்யங்க௬ம் ஓரள௳ற்ஶ ஒத்தைவகளாகேவா  அல்லௌ உவகமாகேவா 
உள்ளன. ெவளிப்பத்தப்பட்டைவ நிசச்யமாக உண்ைமதான், ஆனால் இொ 
அல்ல. ௴ழ்ந்ௌேபான, தற்கா௧கமான, வைரயக்கப்பட்ட மனிதஶலத்தால் இொ 
உண்ைம நிைலைய ரிந்ௌ ெகாள்ள ூயாௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவன் மனிதனாக ௳ளக்கப்பதல் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவன் மனிதனாக ௳ளக்கப்பதல் 

I. இந்த வைகயான ெமா௯ பைழய ஏற்பாட்ூல் ெபாௌவாக 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (i.e, மனித ெசாற்களில் ௳வரிக்கப்பட்ட ேதவன்) 
A. உடல் பாகங்கள் 

1. கண்கள் ஆொ. 1:4,31; 6:8; யாத். 33:17; எண். 14:14; உபா. 11:12; சக. 4:10 
2. ைககள் – யாத். 15:17; எண். 11:23; உபா. 2:15 
3. ேமல்ைக – யாத். 6:6; 15:16; உபா. 4:34; 5:15 
4. காௌகள் – எண். 11:18; 1 சா. 8:21; 2 இராஜா. 19:16; சங். 5:1; 10:17; 18:6  
5. கம் – யாத். 33:11; ேல௳. 20:3,5,6; எண். 6:25; 12:8; உபா. 31:17; 32:20; 34:10 
6. ௳ரல் – யாத். 8:19; 31:18; உபா. 9:10; சங். 8:3 
7. ஶரல் – ஆொ. 3:9,11,13; யாத். 15:26; 19:19; உபா. 26:17; 27:10 
8. பாதம் – யாத். 24:10; எேச. 43:7 
9. மனித உவம் – யாத். 24:9-11; சங். 47; ஏசா. 6:1; எேச. 1:26 
10. கரத்்தைடய ்தன் – ஆொ. 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; யாத். 3:4,13-21; 

14:19; நியா. 2:1; 6:22-23; 13:3-22 
B. சரீர ெசயல்கள் 

1. ஷ்ூப்ன் ட்பத்ொன் அூப்பைடல் ேபாவௌ – ஆொ. 
1:3,6,9,11,14,20,24,26 

2. நடப்பௌ (i.e., சத்தம்) – ஆொ. 3:8; ேல௳. 26:12; உபா. 23:14; ஆப. 23:14 
3. ேநாவா௳ன் ேபைழன் கதைவ தல் – ஆொ. 7:16 
4. ௧கைள கரத்ல் – ஆொ. 8:21; ேல௳. 26:31; ஆேமா. 5:21 
5. வேழ வதல் – ஆொ. 11:5; 18:21; யாத். 3:8; 19:11,18,20 
6. ேமாேசைய ைதத்தல் – உபா. 34:6 

C. மனித உணர்கள் (ல உதாரணங்கள்) 
1. மனம் வந்ௌதல்/மனம் ொம்தல்  – ஆொ. 6:6,7; யாத். 32:14; நியா. 2:18; 

1சா. 15:29,35; ஆேமா. 7:3,6 
2. ேகாபம் – யாத். 4:14; 15:7; எண். 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; உபா. 6:15; 7:4; 

29:20 
3. ைவராக்ழயம் – யாத். 20:5; 34:14; உபா. 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; ேயாா. 24:19 
4. ெவப் – ேல௳. 20:23; 26:30; உபா. 32:19 

D. ஶம்ப பதங்கள் (ல உதாரணங்கள்) 
1. தந்ைத 

a. இஸ்ரேவ௧ன் – யாத். 4:22; உபா. 14:1; ஏசா. 1:2; 63:16; 64:8; எேர. 31:9; ஓ. 
11:1 

b. இராஜா௳ன் – 2 சா. 7:11-16; சங். 2:7 
c. தந்ைத ெசய்ம் ெசயல்களின் உவகங்கள் – உபா. 1:31; 8:5; 32:6-14; 

சங். 27:10; நீொ. 3:12; எேர. 3:4,22; 31:20; ஓ. 11:1-4; மல். 3:17 
2. ெபற்ேறார ்– ஓ. 11:1-4 
3. தாய்  – ஏசா. 49:15; 66:9-13 (ேபா௹க்ழற தாய்க்ஶ ஒப்ைம) 
4. உண்ைமயான இளம் காதலன் – ஓ. 1-3 
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II. இந்த வைக ெமா௯ைய உபேயாழக்க காரணங்கள்  
A. ேதவன் தன்ைன மனிதரக்௬க்ஶ ெவளிப்பத்த ேவண்ூயௌ அவயமாக 

இந்தௌ. மனிதன் பாவம் ெசய்த காரணத்ொனால் இந்த  உலகச ்ெசாற்கைளத் 
த௳ர ேவ ெசாற்கள் இல்ைல. ேதவன் ஆண் என்ற பரவலான கத்ௌ இதற்ஶ 
ஒ உதாரணம் ஆஶம், ஏெனனில் ேதவன் ஆ௳யாக்ழறார!் 

B. ேதவன் மனித வாழ்க்ைகன் க அரத்்தள்ள அம்சங்கைள எத்ௌ, ௴ழ்ந்த 
மனிதஶலத்ொற்ஶ (தந்ைத, தாய், ெபற்ேறார,் காதலன்) தன்ைன ெவளிப்பத்த 
அவற்ைறப் பயன்பதௌ்ழறார.் 

C. ல ேநரங்களில் அவயமானதாக இந்தா௩ம் (அதாவௌ, ஆொ. 3: 8), 
எந்தெவா உடல் வூவத்ொற்ஶம் மட்ப்பத்தப்பவைத அவர ்(cf. யாத். 20; 
உபா. 5) ௳ம்ப௳ல்ைல 

D. இேயா௳ன் அவதாரம்தான் மனிதனில் ேதவன் ெவளிப்பத்ொயொல் இொக் 
கடட்ம் ஆஶம்! ேதவன் சரீரம் உைடயவராக௵ம் 
ெதாடக்ஷூயவராக௵ம்  ஆனார.் ேதவனின் ெசய்ொ ேதவனின் வாரத்்ைதயாக 
மாயௌ 
 

ாக்கமாக இன்ம் இைத நன்றாக ௳வாொக்க, ௷. . ேகரட்், ொ லாங்ேவஜ் அண்ட ்
இேமஜரி ஆப் ொ ைபள், அொகாரம் 10 "ஆன்ேறாேமாரப்்," இன் ொ இன்டரே்நஷனல் 
ஸ்டாண்டரட்் ைபள் எஞ்க௬ப்ொயா, பக்கங்கள்.152-154 (G. B. Caird, The Language and 
Imagery of the Bible, chapter 10, "Anthropomorphism," in The International Standard Bible 
Encyclopaedia, pp. 152-154) 

 
 “இவ்வளவாய்” இௌ ேநரச்ரியாக “அத்தைகய ைறல்” என்பதாஶம் (i.e., 7:46; 
11:48; 18:22). இௌ உணரச்்ைய அல்ல, ைறைய ெவளிப்பத்ௌழறௌ! ேதவன் 
தம்ைடய அன்ைப (வச. ேராம. 5:8) ெகாப்பௌ (வச.16) மற்ம் அப்வொன் 
லம் (வச.17, இரண்ம் ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ்) நிக்ழறார.் 
அவைடய ஶமாரன் மனிதஶலத்ொன் சாரப்ாக மரிக்க ேவண்ம் (cf. ஏசா. 53; ேராம. 
3:25; IIெகாரி. 5:21; Iேயாவா. 2:2). 
 
 "உலகத்ொல்" ேயாவான் இந்த ழேரக்க வாரத்்ைதயான ேகாஸ்ேமாஸ்(kosmos) 
என்பைத பல அரத்்தங்களில் பயன்பத்ொனார ்(1:10 இல் உள்ள ஶப்ைப காண்க 
மற்ம் 14:17 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) 

இந்த வசனம் ஆ௳ (ேதவன்) மற்ம் ெபா௬க்ஶ இைடலான 
ஞான  இரடை்டவாதத்ைதம் மத்தௌ. ழேரக்கரக்ள் ெபா௬க்ஶ ோைமைய 
பண்க்ஷறாக  காடூ்னர.் அவரக்௬க்ஶ ெபாள் என்பௌ (அதாவௌ, மனித உடல்) 
எல்லா மனிதரக்ளிடம் ெதய்௴க ோப்ெபான் ைற௴ ஆஶம். ேயாவான், 
ெபாள் அல்லௌ மாம்சத்ொன் ோைமையக் கத௳ல்ைல. ேதவன் உலைக 
ேநக்ழறார ்(ழரகம் , cf. ேராம. 8:18-22) மற்ம் மனிதரக்ள் (மாம்சம், cf.ேராம. 8:23). 
இௌ ேயாவானில் க௵ம் ெபாௌவான, மற்ெறா உள்ேநாக்கத்ௌடன் ஷூய 
ெதளிவற்ற தன்ைமயாக இக்ழறௌ (இரடை்ட அரத்்தைடய ஒ வாரத்்ைத ) (cf. 
1:5; 3:3,8). 

 “ஒேரேபறான ஶமாரன்” இதன் ெபாள் “தனித்ௌவமானௌ, ஒ 
வைக.”  என்பதாஶம். “ஒேர ேபறான” என்ற ெசாற்ெறாடர ்(1) ஒ பா௧யல் 
அரத்்தத்ொேலா அல்லௌ (2) ேவ ள்ைளகள் இல்ைல என்ற அரத்்ததொ்ேலா ரிந்ௌ 
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ெகாள்ளப்படக்ஷடாௌ. இேயாைவப் ேபான்ற ேவ ள்ைளகள் இல்ைல என் 
ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். 1:14 இல் ௱ ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 “௳ாவாக்ழறவன் எவேனா” இௌ ஒ ரசன்ட ்ஆக்ூவ் பாரூ்ள்PRESENT 
ACTIVE PARTICIPLE ஆஶம், இௌ ஆரம்ப மற்ம் ெதாடரச்்யான நம்க்ைகைய 
வ௧த்ௌழறௌ.  1:14 மற்ம் 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைளப் 
பாரக்்க௵ம்.  வசனம். 15 ௧ந்ௌ இௌ அ௱த்தத்ொற்காக மைற 
ஷறப்பட்ள்ளௌ.  “யார ்ேவண்மானா௩ம் ௳ாவாக்கலாம்” என்பதற்காக 
ேதவக்ஶ நன் ஷங்கள்! இௌ எந்த ஒ ரி௳னம் ௳ேசஷமானவரக்ள் 
என்பைத நிராகரிக்ழறௌ  (இனம், அ௵, அல்லௌ இைறயல் ரி௵). “ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவம்” மற்ம் “மனித ாதந்ொரம்” ஆழயைவ தனித்தனியானைவ 
அல்ல; அைவ இரண்ம் உண்ைம! ேதவன்தான் எப்ேபாௌம் நம் இரட்ப்க்கான 
ெசயைலத் ெதாடங்ஶழறார ்(cf. 6:44, 65), ஆனால் அவர ்உடன்பூக்ைக லம் 
மனிதரக்௬டனான தனௌ உறைவ கட்டைமத்ௌள்ளார.் அவைடய ச௩ைக மற்ம் 
நிபந்தைனக௬க்ஶ அவரக்ள் ெதாடரந்்ௌ பொலளிக்க ேவண்ம்!  

௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்/ன்ஶத்தல் மற்ம் இைறயல் 
சமநிைலக்கான அவயம் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்/ன்ஶத்தல் மற்ம் 
இைறயல் சமநிைலக்கான அவயம் 

ெதரிந்ௌெகாள்௬தல் என்பௌ ஒ அற்தமான உபேதசம். இப்ம், அௌ 
பாரபட்சத்ொன் நித்தம் வம் அைழப் அல்ல, மாறாக மற்றவரக்ளின் 
ட்க்கான வாய்க்கால், க௳ அல்லௌ வ௯க்கான அைழப்பாக இக்ழறௌ! 
பைழய ஏற்பாடூ்ல் இந்தப் பதம் ஊ௯யத்ைதக் ஶக்க க்ழயமாகப் 
பயன்பத்தப்படட்ௌ; ொய ஏற்பாடூ்ல் அௌ ஊ௯யத்ொற்ஶ ஆதாரமான 
இரட்ப்ைபக் ஶக்கப் பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவைடய சரவ் 
வல்லைமக்ஶம் மக்ஶலத்ொன் ாயதத்த்ொற்ஶம் இைடேய இப்பதாகத ்
ேதான்ம் ரண்பாடை்ட ேவதாகமம் ஒேபாௌம் சமரசம் ெசய்வொல்ைல, 
மாறாக அைவரண்ைடம் ேவதாகமம் உொப்பத்ௌழறௌ! ேவதாகமத்ொல் 
காணப்பவதாகத் ேதான்ம் இந்த இ௱பக்கான நல்ல உதாரணம் ேதவன் தம் 
சரவ் வல்லைமயால் ெதரிந்ௌ ெகாள்வைதப் பற்ய ேராமர ்9 ஆம் அொகாரம் 
அதற்ஶ மக்ஶலம் இணங்ஶவதன் அவயத்ைதப் பற்ய ேராமர ்10 ஆம் 
அொகாரம் ஆஶம் (cf.ேராம.10:11,13). 

இந்த இைறயல் இ௱பக்கான க்ழய ஆதாரம் எேப. 1:4 –ல் 
காணப்பழறௌ. இேயா ேதவனால் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட மனிதர,் அவக்ஶள் 
எல்ேலாம் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்படக் ஷூயவரக்ளாக இக்ழேறாம் (காரல்் பாரத்்). 
இேயா ௴ழ்ந்ௌ ேபான மக்ஶலதொ்ன் ேதைவக்கான ேதவைடய “சரி” என்ம் 
பொலாக இக்ழறார ்(காரல்் பாரத்்). ன்ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரேலாகமல்ல, 
பரிாத்தேம (ழஸ்ௌ௳ன் சாயல்) என்பைத உொ ெசய்ம் எேப. 1:4 இந்த 
௳ஷயத்ைதத் ெதளிவாக்க உத௳யாக இக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் ா௳ேசஷத்ொன் 
பலன்களால் ஈரக்்கப்பம் நாம் அதன் லம் வம் ெபாப்கைளப் 
றக்கணித்ௌ௳ழேறாம்! ேதவைடய அைழப் (ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்) 
இப்ேபாைதக்ஶம் நித்ொயத்ௌக்ஶமானௌ! 

உபேதசங்கள் தனித்த, ெதாடரப்ற்ற சத்ொயங்களாக அல்ல, மற்றச ்
சத்ொயங்க௬டன் ெதாடர்ள்ளைவயாக இக்ழன்றன(௳ேச௹த்த 
தைலப்:ழழக்கத்ொய இலக்ழயங்கள்பாரக்்க௵ம்). இதற்ஶ நல்ல உதாரணமாக 
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ஒ நடச்த்ொரக் ஷட்டத்ொற்ஶம் ஒேரெயா நட்சத்ொரத்ொற்ஶம் இைடேயயான 
ெதாடரை்பச ்ெசால்லலாம். ேதவன் சத்ொயத்ைத ேமற்கத்ொய நைடல் அல்ல, 
ழழக்கத்ொய நைடல் வழங்ஶழறார.் நாம் (ரண்ேதாற்றமான) உபேதசச ்
சத்ொயங்கைளப் பற்ய ௳வாதங்களால் உண்டாஶம் இ௱பைய நீக்கக் ஷடாௌ.  

1. ன்ஶத்த௩ம் மனித ாயத்தம்  
2. ௳ாவாகளின் பாௌகாப்ம் ௳டாயற்ன் அவயம்  
3. ெஜன்ம பாவம் அந்ௌ ெசய்ம் பாவம்  
4. பாவமற்ற தன்ைமம் (பரிௗரணம்) ஶைறவாகப் பாவம் ெசய்வௌம்  
5. ஆொல் உடனூயாக நீொமானாக்கப்பட் பரிாத்தமாஶத௩ம் 

பூப்பூயான பரிாத்தமாஶத௩ம்  
6. ழஸ்தவ ாதந்ொரம் ழஸ்தவ ெபாப்ம்  
7. ேதவைடய எல்லாவற்ற்ஶம் அப்பாற்பட்ட தன்ைமம் 

இக்ழறவராகேவ இக்ழற தன்ைமம்  
8. நிைறவாக அய ூயாத ேதவம் ேவதத்ொல் அயப்பம் ேதவம்  
9. தற்ேபாைதய ேதவராஜ்யம் இனிவம் அதன் நிைற௵ம்  
10. ேதவைடய பரிசாக வம் மனந்ொம்த௩ம் உடன்பூக்ைகக்ஶ 

அவயமாக இணங்ழ வம் மனித மனந்ொம்த௩ம்  
11. ெதய்வமான இேயா௵ம் மனிதனான இேயா௵ம்  
12. தா௵க்ஶச ்சமமான இேயா௵ம் தா௵க்ஶக் வழ்ப்பூந்ொந்த 

இேயா௵ம்  

“உடன்பூக்ைக” என்பதன் இைறயல் கத்ௌ (எப்ேபாௌம் ெதாடங்ழ ைவத்ௌ 
ொட்டம் பண்ேழற) ேதவைடய சரவ் வல்லைமையம் மக்ஶலம் 
ௌவக்கத்ொ௩ம் ெதாடரந்்ௌ மனந்ொம் ௳ாவாசத்ொல் மனந்ொம்வைதம் 
ஒன்ைணக்ழறௌ (cf.மாற். 1:15; அப். 3:16,19; 20:21; ௳ேச௹த்த தைலப்: 
உடன்பூக்ைக பாரக்்க௵ம்) இந்த ரண்ேதாற்றத்ொன் ஒ பஶொைய மட்ம் 
ஆதாரப்ௗரவ்மாக பூத்ௌ, இன்ெனா பஶொைய சரியாக கவனிக்காமல் 
௳ட்௳டக் ஷடாௌ! உங்க௬க்ஶப் ூத்த உபேதசத்ைத அல்லௌ இைறயல் 
அைமப்ைப மட்ம் உொ ெசய்வைதத ்த௳ரத்்ொங்கள்!  

ெதரிந்ௌெகாள்௬தைலப் பற்ய ற ொய ஏற்பாட் ேவத பஶொக௬க்ஶ ோத்ௌ 
2:11 ஒ தரநிைலயாஶம். ேராமர ்8:29, அொகாரம் 9, மற்ம் எேபயர ்1 ையப் 
பற்ய என் ௳ளக்க௵ைரகைளக் ெகாப்பௌ இைறயல் ரீொயாக உத௳யாக 
இக்ஶம் என் நான் நிைனத்ேதன். 

I. ேராமர ்8:29 ‒ “ன்னந்ௌ” (ப்ேராழேநாஸ்ேகா  “ன்ேப அவௌ”) என்ழற 
வாரத்்ைதைய ப௵ல் இரண் ைற இந்த இடத்ொ௩ம் 11:2 ௩ம் 
உபேயாழக்ழறார.் 11:2 இல் காலம் ெதாடங்ஶவதற்ஶ ன்ேப ேதவன் 
இஸ்ரேவ௧ன் ேமல் ெகாண்ூந்த உடன்பூக்ைக அன்ைபக் ஶக்ழறௌ. 
எெரய ெமா௯ல் “அதல்” என்பௌ ெநக்கமான, தனிப்பட்ட உறைவக் 
ஶக்ழறௌ, ஒவைரப் பற்ய உண்ைமகைளக் ஶக்க௳ல்ைல (cf. ஆொ. 4:1; 
எேர. 1:5). இங்ேக அௌ நித்ொய நிகழ்௵களின் சங்ழ௧ல் 
ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ  (cf.ேராமர .் 8:29-30). இந்தப் பதம் ன்ஶத்த௩டன் 
ெதாடர்ைடயௌ. எவ்வாறாம், ேதவனின் ன்னதல் 
ெதரிந்ெதத்த௧ன் அூப்பைடல் அல்ல என் ஷறப்பட ேவண்ம், 



140 
 

ஏெனனில் அவ்வா இந்தால், ெதரிந்ெதத்தல் ௴ழ்ச்யைடந்த 
மனிதஶலத்ொன் எொரக்ால பொைல அூப்பைடயாகக் ெகாண்டதாக 
இக்ஶம், இௌ மனித ெசயல்ொறனாக இக்ஶம். இந்த பதம் அப்.26:5; 1 ேபௌ. 
1:2,20 மற்ம் 2 ேபௌ. 3:17 களில் காணப்பழறௌ.  

A. "ன்னந்ௌ” (ப்ேராழேநாஸ்ேகா  “ன்ேப அவௌ”) 
“ன்னதல்” மற்ம் “ன் ஶத்தல்” ஆழய இரண் பதங்க௬ம் “ன்” 
என்ழற ன்னிைடசெ்சால்௩டன் ேசரந்்ௌ வழன்றன. ஆகேவ இௌ "ன் 
ெதரிந்ௌெகாள்ள", "ன் எல்ைலகைள அைமக்க" அல்லௌ "ன் 
ஶக்க௵ம்" என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட ேவண்ம். ொய ஏற்பாட்ூல் 
ேராம. 8:28-30; எேப. 1:13-14; மற்ம் ேராமர ்9 ஆழயைவ ேதவனின் 
ன்ஶத்தைலப் பற்ய உொயான ேவத பஶொகளாஶம். ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத இந்த ேவத பஶொகள் ெவளிப்பைடயாக 
வ௧த்ௌழன்றன. அவர ்எல்லாவற்ைறம் ௱ைமயாகக் 
கட்ப்பத்ௌழறார.் ன்னேர அைமக்கப்பட்ட ெதய்௴க ொட்டம் சரியான 
ேநரத்ொல் ெசயல்பழறௌ. இப்ம், இந்த ொட்டம் தன்னிசை்சயானதாக 
இல்ைல. இௌ ேதவனின் சரவ்ாொகாரம் மற்ம் ன்னதல் ஆழயவற்ன் 
அூப்பைடல் மட்மல்ல, அன், கைண மற்ம் தஶொல்லாத ழைப 
ஆழயவற்ன் மாறாத தன்ைமைய அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ.  
௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேஹாவா ேதவனின் நித்ொய ட்ன் ொட்டம் 
பாரக்்க௵ம். 
இந்த அற்தமான உண்ைமைய வண்ணமயமாக்ஶம் நமௌ ேமற்கத்ொய 
(அெமரிக்க) தனித்ௌவம் அல்லௌ நமௌ ா௳ேசஷ ைவராக்ழயம் ஶத்ௌ 
நாம் கவனமாக இக்க ேவண்ம். அகஸ்ூன் மற்ம் ெபேல௷யஸ் 
அல்லௌ கால்௳னிசம் மற்ம் ஆர்னியவாதத்ொற்ஶ இைடலான 
வரலாற், இைறயல் ேமாதல்க௬க்ஶள் ைழந்ௌ௳டாமல் நம்ைம நாம் 
பாௌகாக்க ேவண்ம். 

B. “ன்ஶத்ௌ” (ப்ரிேசா, “ன் எல்ைலகைள அைமக்க”) 
ன்ஶத்தல் என்பௌ ேதவனின் அன், ழைப மற்ம் இரக்கம் 

ஆழயவற்ைறக் கட்ப்பத்ௌவதற்ேகா அல்லௌ லைர 
ா௳ேசஷத்ொ௧ந்ௌ ௳லக்ஶவதற்ேகா அல்ல. ௳ாவாகளின் உலகக் 
கண்ேணாட்டதை்த வூவைமப்பதன் லம் அவரக்ைள 
பலப்பத்ௌவதாஶம். ேதவன் எல்லா மனிதரக்௬க்ஶமானவர ்(cf. ேயாவா 
1:12; 3:16; 1 ோேமா. 2:4; 2 ேபௌ. 3:9; 1 ேயாவா 2:2; 4:14). ேதவன் எல்லாவற்ைறம் 
கட்ப்பத்ௌழறார.் அவரிடந்ௌ யார ்நம்ைமப் ரிக்க ூம் (cf. 
ேராம. 8:31-39)? ேதவன் வரலா ௱வைதம் நிகழ்காலமாகேவ 
பாரக்்ழறார;் மனிதரக்ள் காலத்ொற்ஶ கட்ப்படட்வரக்ள். நம் ன்ேனாக்ஶ 
மற்ம் மன ொறன்கள் ஶைறவாகேவ உள்ளன. ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ொற்ஶம் மனிதஶலத்ொன் ாதந்ொர ௳ப்பத்ொற்ஶம் எந்த 
ரண்பாம் இல்ைல. இௌ ஒ உடன்பூக்ைக அைமப். இயங்ழயல் 
நைடல் ெகாக்கப்பட்ட உண்ைமன் மற்ெறா எத்ௌக்காட் இௌ. 
ேவதாகம ேகாடப்ாகள் ெவவ்ேவ ேகாணங்களில் வழங்கப்பழன்றன. 
அைவ ெபம்பா௩ம் ரண்பாடாகத் ேதான்ம். உண்ைம என்பௌ எொர ்
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ேஜாூக௬க்ஶ இைடலான சமநிைலயாஶம். உண்ைமகளில் ஒன்ைறத் 
ேதரந்்ெதத்ௌ மற்றைத அகற்றக்ஷடாௌ. எந்தெவா ேவதாகம 
உண்ைமையம் நாம் தனிைமப்பத்தக்ஷடாௌ.  
 ேதவன் நம்ைம ெதரிந்ெதத்த௧ன் ஶக்ேகாள் நாம் பரேலாகம் ெசல்வௌ 
மட்மல்ல, தற்ேபாைதய வாழ்௳ல் ழஸ்ௌைவப் ேபால மாவௌம் ஆஶம் 
(cf. ேராம. 8:29-30; 2 ெகாரி. 3:18; கலா. 4:19; எேப. 1:4; 2:10; 4:13; 1 ெதச. 3:13; 4:3; 
5:23; 2 ெதச. 2:13; ோத் 2:14; 1 ேபௌ. 1:15). நாம் "பரிாத்தமாக௵ம் 
ஶற்றமற்றவரக்ளாக௵ம்" இப்பதற்ஶ ேதரந்்ெதக்கப்பட்ேடாம். ேதவன் 
நம்ைம மாற்வதற்காக ெதரிந்ெதத்தார.் ஏெனன்றால் இதனால் 
மற்றவரக்ள் நம்௩ள்ள மாற்றத்ைதக் கண், ழஸ்ௌ௵க்ஶள் வர ூம். 
ன்ஶத்தல் என்பௌ ஒ தனிப்படட் பாக்ழயம் அல்ல, ஆனால் ஒ 
உடன்பூக்ைக ெபாப்பாஶம். இௌ தான் இந்த ேவத பஶொன் க்ழய 
சத்ொயமாஶம். இௌேவ ழஸ்தவத்ொன் ஶக்ேகாள் ஆஶம். ஒவ்ெவா 
௳ாவாம் பரிாதத்மாக இப்பேத ேதவனின் த்தமாஶம். ேதவன் 
நம்ைமத் ெதரிந்ெததத்ௌ மாம் ஒ றப்பான நிைலைய அைடய அல்ல 
(cf. எேப. 1:4), ஆனால் அவைரப் ேபால மாவதற்ேக. ஷ்ூப்ல் 
மனிதக்ஶ வழங்கப்படட் ேதவனின் சாயல் (cf. ஆொ. 1:26; 5:1,3; 9:6), 
ட்ெடக்கப்பட ேவண்ம். 

C. “அவரின் ஶமாரனின் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாதல்” – மனிதன் ௴ழ்ச்ல் 
இழந்த சாயைல டெ்டப்பேத ேதவனின் இொ ஶக்ேகாள். 
௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௳ன் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாவதற்ஶ ன்னேர 
ோரம்ானிக்கப்பட்ள்ளனர ்(cf. எேப. 1:4). 

II. ேராமர ்9 
A. ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத வ௩வாக ெசால்லக்ஷூய ொய 

ஏற்பாட் ேவத பஶொகளில் ேராமர ்9 ஒன்றாஶம் (மற்ெறான் எேப. 1:3-
14), 10 ஆம் அொகாரம் மனிதரக்ளின் ாதந்ொரத்ைத ெதளிவாக௵ம் 
ொம்பத் ொம்ப௵ம் ஷழறௌ (cf. "எவக்ஶம்" ேராம. 10:4; "எவேனா" 
10:11,13; "யாவக்ஶம்" 10:12 [இரண் ைற]). இந்த இைறயல் 
பதற்றத்ைத சரிெசய்ய ப௵ல் ஒேபாௌம் யற்க்க௳ல்ைல. அைவ 
இரண்ம் உண்ைம! ெபம்பாலான ேவத ேகாட்பாகள் ரண்பாடான 
அல்லௌ இயங்ழயல் ேஜாூகளாக வழங்கப்பழன்றன. இைறய௧ன் 
ெபம்பாலான அைமப்கள் தரக்்கரீொயான அைர உண்ைமகளாஶம். 
அகஸ்னியவாதம் மற்ம் கால்௳னிசம் மற்ம் பாொ-ெபேல௷யனிசம் 
மற்ம் அர்னியவாதம் ஆழயைவ சத்ொயம் மற்ம் ைழன் 
ஷகைளக் ெகாண்ள்ளன. ேகாட்பாக௬க்ழைடேயயான ேவதாகம 
பதற்றம் ேவதாகம வசன ஆதாரள்ள, அொகாரள்ள, பஶதத்௵ள்ள, 
இைறயல் ைறன் அைடப்பைட௧க்ழறௌ, இௌ ேவதாகமத்ைத 
ஏற்கனேவ உள்ள கத்ொற்ஶள்ளாக இ௱க்ழறௌ. 

B.  (ேராமர.் 9:23 இல் காணப்பழற) அேத சத்ொயம் ேராமர.் 8:29-30 மற்ம் 
எேப. 1:4,11 இல் ஷறப்பட்ள்ளௌ. இந்த அொகாரம் ொய ஏற்பாடூ்ல் 
ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ைதக் ஶத்த வ௩வான ெவளிப்பா ஆஶம். 
ஷ்ூப் மற்ம் ட்ன் ௱ ெபாப்ல் ேதவன் இக்ழறார ்
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என்பொல் எந்த௳தமான வாதம் இக்க ூயாௌ. இந்த ெபரிய 
உண்ைமைய ஒேபாௌம் ெமன்ைமயாக்கேவா ஶைறக்கேவா ஷடாௌ. 
இப்ம், அவைடய சாய௧ல் ஷ்ூக்கப்பட்ட மனிதக்ஶம் ேதவ 
உடன்பூக்ைகக்ஶம் ஒ சமநிைல இக்க ேவண்ம். ஆொயாகமம் 15 
ேபான்ற ல பைழய ஏற்பாட் உடன்பூக்ைககள் நிபந்தைனயற்றைவ, 
மனித ெசயலால் அைவ பாொக்கப்பவொல்ைல என்பௌ நிசச்யமான 
உண்ைம, ஆனால் மற்ற உடன்பூக்ைககள் மனிதனின் ெசயல்களால் 
(எ.கா., ஏேதன், ேநாவா, ேமாேச, தா௴ௌ) பாொக்கப்படக்ஷூயைவ, 
அதாவௌ நிபந்தைனக்ஶட்பட்டைவ. ேதவன் தமௌ ஷ்ூப்ைபக் ஶத்ௌ 
ட்ன் ொட்டத்ைத ைவத்ொக்ழறார;் எந்தெவா மனிதனா௩ம் இந்த 
ொட்டத்ைத பாொப்ைப ஏற்பத்த ூயாௌ. ேதவன் தனௌ ொட்டங்களில் 
பங்ேகற்க ஒ லைர ேதரந்்ெதத்ௌள்ளார.் ொட்டத்ொல் 
பங்ேகற்பதற்கான இந்த வாய்ப் ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ொற்ஶம் 
(ேராமர ்9) மனித ாதந்ொரத்ொற்ஶம் (ேராமர ்10) இைடலான ஒ 
இைறயல் பதற்றத்ைத உண்பண்ேழறௌ. ஒ ேவதாகம ேவதாகம 
ெகாள்ைகக்ஶ அொக க்ழயத்ௌவத்ைதக் ெகாத்ௌ மற்ெறான்ைற 
றக்கணிப்பௌ ெபாத்தமானதல்ல. ேகாட்பாக௬க்ஶ இைடல் 
பதற்றம் நில௵வதற்ஶ காரணம் ழழக்கத்ொய மக்கள் இயங்ழயல் அல்லௌ 
பதற்றம் நிைறந்த ேஜாூகளில் உண்ைமைய ன்ைவக்ழன்றனர.் 
ேகாடப்ாகள் மற்ற ேகாட்பாக௬டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்க 
ேவண்ம். சத்ொயம் என்பௌ பல சத்ொயங்களின் ஒங்ழைண௵ ஆஶம். 

III. எேபயர ்1  
A. ெதரிந்ெதத்தல் ஒ அற்தமான உபேதசம் ஆஶம். இப்ம், இௌ 

சாதகவாதத்ொற்கான அைழப் அல்ல, ஆனால் அௌ மற்றவரக்ளின் 
ட்ற்கான ஒ க௳ அல்லௌ வ௯ைறயாக இக்க ேவண்ம்! 
பைழய ஏற்பாட்ூல் இந்த ெசால் தன்ைமயாக ேசைவையக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்படட்ௌ;  ொய ஏற்பாடூ்ல் இௌ தன்ைமயாக இௌ 
இரட்ப்ைபக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ொற்ஶம்  மனிதஶலத்ொன் ாதந்ொர ௳ப்பத்ொற்ஶம் 
இைடலான ரண்பாட்ைட ேவதாகமம் ஒேபாௌம் சரிெசய்ய௳ல்ைல, 
ஆனால் அைவ இரண்ைடம் உொப்பத்ௌழறௌ! ேவதாகமத்ொல் 
காணப்பழற இந்த பதற்றத்ொற்ஶ ஒ றந்த எத்ௌக்காட் ேராமர ்9 
இல் உள்ள ேதவனின் சரவ்ாொகார ெதரிந்ெதத்தல் மற்ம் ேராமர ்10 
இல் உள்ள மனிதஶலத்ொன் வழ்பூதல் ஆஶம் (cf.10:11,13). 

இந்த இைறயல் பதற்றத்ொன் ொற௵ேகால் 1:4 இல் காணப்படலாம். 
இேயா ேதவனால் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதர,் அைனவம் 
அவரிடத்ொல் ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவரக்ள் (காரல்் பாரத்்). ௴ழ்ந்த 
மனிதஶலத்ௌக்ஶ (காரல்் பாரத்்) இேயாேவ ேதவனின் "ஆம்". ன் 
ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரேலாகம் மட்மல்ல, பரிாத்த வாழ்க்ைக 
(ழஸ்ௌ௳ன் சாய௧ல் மாதல்) என் வ௧த்ௌவதன் லம் 
எேபயர ்1:4 ரச்ைனைய ெதளி௵பத்த உத௵ழறௌ. நாம் 
ெபம்பா௩ம் ா௳ேசஷத்ொன் பலன்களால் மட்ேம ஈரக்்கப்பட், 
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ெபாப்கைள றக்கணிக்ழேறாம்! ேதவனின் அைழப் 
(ெதரிந்ெததத்ல்) இந்த உலகத்ொற்ஶம் நித்ொயத்ொற்ஶமானௌ! 

உபேதச ேகாட்பாகள் மற்ற சத்ொயங்க௬டன் ெதாடர்ைடயைவ, 
அைவகள் ஒற்ைறயாகேவா, ெதாடர்ல்லாத உண்ைமகளாகேவா 
இல்ைல. ஒ நட்சத்ொரத்ைத ஒ ௳ண்ன் ெதாஶப்ேபா ஒப்வௌ 
ேபாலத்தான் இௌ௵ம். ேதவன் சத்ொயத்ைத ழழக்கத்ொய நைடல் 
ன்ைவக்ழறார,் ேமற்கத்ொய நைடல் அல்ல. ேகாட்பாட் 
சத்ொயங்களின் இயங்ழயல் (ரண்பாடான) ேஜாூகளால் ஏற்பம் 
பதற்றத்ைத நாம் அகற்றக்ஷடாௌ (ேதவன் ெநங்க ூயாதவர ்
என்பௌம் ேதவன் நம் அழல் இப்பவர ்என்பௌம் ஒ ரண்; நம் 
இரட்ப்ன் பாௌகாப் மற்ம் ௳ாவாகள் ெதாடரச்்யாக 
௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் ஆழயைவ ரணாகத் ேதான்ழன்றன; 
இேயா தா௵க்ஶ சமமானவர ்என்பௌ இேயா தா௵க்ஶ அூபணிந்தவர ்
என்பௌடன் ரணாக இப்பதாகத் ேதான்ழறௌ; ழஸ்தவக்ஶ 
இக்ஶம்  ாதந்ொரம் தன் உடன்பூக்ைக பங்காளடன் ழஸ்தவக்ஶ 
இக்க ேவண்ூய ெபாப்க௬டன் ரணாக இப்பதாகத் 
ேதான்ழறௌ). 

"உடன்பூக்ைக" என்ற இைறயல் கத்ௌ ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத  (அவர ்எப்ேபாௌம் த௧ல் ெசயல்பட் நிகழ்ச் 
நிரைல அைமத்ௌக்ெகாள்ழறார)் மனிதனின் ஆரம்ப கட்ட மற்ம் 
ெதாடரச்்யான மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ௌடன்  
ஒன்ைணக்ழறௌ ரண்பாடூ்ன் ஒ பக்கத்ொற்ஶ க்ழயத்ௌவம் 
ெகாத்ௌ, மறத்ொற்ஶ க்ழயத்ௌவம் ெகாக்காமல் இந்ௌ 
௳டக்ஷடாௌ! உங்க௬க்ஶ ூதத் ேகாடப்ா அல்லௌ இைறயல் 
ைறைய மட்ேம வ௧த்ௌவொல் கவனமாக இங்கள். 

B. எேப 1:4 இல் "அவர ்நம்ைமத் ேதரந்்ெதத்தார"் என்பௌ ஒ aorist middle 
indicative ஆரிஸ்ட் ூல் இன்ூேகூவ் ஆஶம். இௌ வாக்ழயத்ொல் ெசயல் 
ெசய்பவைரக் ஶக்ழறௌ. இௌ காலம் ேதான்யதற்ஶ ன்ேப தா௳ன் 
ெதரிந்ெதத்த௧ல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. ேதவன் ெதரிந்ெதத்தைல 
இஸ்லாய அரத்்தத்ொேலா அல்லௌ ோ௳ர கால்௳னிஸ்ூக் அரத்்தத்ொேலா 
ரிந்ௌெகாள்ளக்ஷடாௌ, ஆனால் உடன்பூக்ைக அரத்்தத்ொல் ரிந்ௌ 
ெகாள்ள ேவண்ம். ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ைத ட்பதாக ேதவன் வாக்ஶொ 
அளித்தார ்(cf. ஆொ. 3:15). எல்லா மனிதரக்ைளம் ெதரிந்ெதப்பதற்காக 
ேதவன் ஆரகாைம அைழத்ௌ ேதரந்்ெதத்தார ்(cf. ஆொ.12:3; 
யாத்ொராகமம் 19:5-6). ழஸ்ௌைவ ௳ாவாக்ஶம் அைனத்ௌ 
நபரக்ைளம் ேதவன் தாேன ேதரந்்ெதத்தார.் இரட்ப்ல் ேதவேன 
எப்ேபாௌம் தலூ எப்பார ்(cf.ேயாவான் 6:44,65). இந்த ேவத பஶொ  
மற்ம் ேராமர ்9 ஆழயைவ அகஸ்ூன் மற்ம் கால்௳ன் ஆழேயாரால் 
வ௧த்தப்படட் ன்ஶத்தல்  ேகாட்பாட்ூற்கான ேவதாகம 
அூப்பைடயாஶம். 

ேதவன் ௳ாவாகைள இரட்ப்க்ஶ (நீொமானாக்ஶதல்) மட்மல்ல, 
பரிாத்தமாக்க௩க்ஶம் ேதரந்்ெதத்தார ்(cf. ெகாேலாெசயர ்1:10-12). இௌ 
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(1) ழஸ்ௌ௳ல் நம்ைடய நிைலப்பா (cf. 2 ெகாரி.5:21) அல்லௌ (2) 
தம்ைடய ள்ைளகளில் அவைடய ஶணத்ைத ெபக்கம் ெசய்ய 
ேவண்ம் என்ற ேதவனின் ௳ப்பம் (cf. எேப.2:10; ேராமர ்8:28-29 ; 
கலா.4:19) ஆழயவற்ைற உள்ளடக்ழயதாக இக்ழறௌ. அவைடய 
ள்ைளக௬க்கான ேதவைடய ௳ப்பம் அவரக்ள் பரேலாகம் 
ெசல்வௌம் உவ்௵லழல் ழஸ்ௌைவப் ேபால் அவரக்ள் வாழ்வௌம் ஆஶம்! 

"அவக்ஶள்" என்பௌ எேப 1:4 இன் க்ழய கத்ௌ ஆஶம். தா௳ன் 
ஆரவ்ாதங்க௬ம், ழைபம், இரட்ப்ம் ழஸ்ௌ௳ன் வ௯யாகப் 
பாய்ழன்றன (cf. ேயாவான் 14:6). இந்த இலக்கண வூவம் (locative of sphere 
இடதை்தக் ஶக்ழற இலக்கண வூவம்) ன்வம் வசனங்களில் 
ண்ம் ண்ம் வவைதக் கவனிங்கள். "ழஸ்ௌ௳ல்" என்ழற பதம் 
எேப 1:3 ௩ம்;  “அவரில்” என்ழற பதம் 1:4,1:7,1:9 ௩ம் வவைதக் காணலாம். 
1:10 இல் “அவரில்” மற்ம் "ழஸ்ௌ௳ல்"  ஆழய இரண் பதங்க௬ம் 1:12 
இல், "ழஸ்ௌ௳ல்" என்ழற பதம் 1:13 இல், "அவரில்" என்ழற பதம் 
(இரண் ைற) வழறௌ. ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொற்ஶ இேயாேவ 
ேதவனின் "பொல்" என் (காரல்் பாரத்்) ஷனார.் இேயா 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதர,் அைனவம் அவரிடத்ொல் 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவரக்ள். தா௳ன் ஆரவ்ாதங்கள் அைனத்ௌம் 
ழஸ்ௌ௳ன் வ௯ேய பாய்ழன்றன. 

"உலகத் ேதாற்றத்ொற்ஶ ன்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்மத் 25:34; ேயாவான் 
17:24; 1 ேபௌ.1:19-20 மற்ம் ெவளி 13:8 ஆழய ேவத பஶொகளில் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ஆொ 1:1 க்ஶ ன்ேப ொரிேயக ேதவனின் 
ட்ன் ெசயல்பாடை்டக் காட்ழறௌ. மனிதரக்ள் தங்கள் ேநர 
உணரவ்ால் மட்ப்பத்தப்பட்டவரக்ள்; நமக்ஶ எல்லா காரியங்க௬ம் 
கடந்த காலம், நிகழ்காலம் மற்ம் எொரக்ாலத்ொல் தான் இக்ஶம்.  
ஆனால் ேதவக்ஶ அப்பூ அல்ல. 

ன்ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரிாத்த வாழ்க்ைக ஆஶம், இௌ ஒ 
வாய்ப் அல்ல. ேதவைடய அைழப் ஆதான் ள்ைளகளில் ஒ 
லக்ஶ மட்மல்ல, அைனவக்ஶம் தான்! தன்ைனப் ேபாலேவ தமௌ 
சாய௧ல் (cf.ஆொ.1:26-27) மனிதஶலம் இக்க ேவண்ெமன்பௌ தான் 
ேதவனின் அைழப் ஆஶம் (cf.1 ெதச.5:23; 2 ெதச.2:13). பரிாதத் 
வாழ்க்ைகக்ஶ பொலாக ன்ஶத்தைல ஒ இைறயல் ெகாள்ைகயாக 
மாற்வௌ ஒ வத்தமான காரியமாஶம். ெபம்பா௩ம் நமௌ 
இைறயல்கள் ேவத பஶொகைள ௳ட சத்தமாக ேபாழன்றன. 

"ஶற்றமற்றவர"் (அேமாேமாஸ்) அல்லௌ "களங்கல்லாமல்" என்ற 
ெசால் ன்வவனவற்ைறக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. 

1. இேயா (cf. எ. 9:14; 1 ேபௌ. 1:19) 
2. சகரியா மற்ம் எ௧செபத் (cf. ௪க் 1:6) 
3. ப௵ல் (cf. ௧.3:6) 
4. எல்லா உண்ைமயான ழஸ்தவரக்௬ம் (cf.௧.2:15;1 ெதச.3:13;5:23) 

ஒவ்ெவா ழஸ்தவக்ஶம் ேதவனின் மாற்றூயாத த்தம் 
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எொரக்ாலத்ொல் பரேலாகம் ெசல்வௌ மட்மல்ல, இப்ேபாௌ ழஸ்ௌைவப் 
ேபால மாவௌம் ஆஶம் (cf. ேராமர ்8:29-30; கலா.4:19; 1 ேபௌ.1:2). 
௳ாவாகள் ா௳ேசஷ ேநாக்கத்ொற்காக, இழந்ௌ ேபான இந்த உலகத்ொற்ஶ 
ேதவனின் பண்கைள ரொப௧க்க ேவண்ம். 

ோத் 2:2-ல் உள்ள "அன்ல்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்ோத் 2:4 அல்லௌ 5 உடன் 
ஒத்ௌப்ேபாவதாக இக்ழறௌ. இப்ம், இந்த ெசாற்ெறாடர ்எேபயரில் 
மற்ற இடங்களில் பயன்பத்தப்பம்ேபாௌ, அௌ எப்ேபாௌம் ேதவன் 
தான மனித அன்ைபக் ஶக்ழறௌ (cf. எேப 3:17; 4:2,15,16). 

C. எேப. 1:5 இல் உள்ள "அவர ்நம்ைம ன்ஶத்தார”் என்ழற ெசாற்ெறாடர ்
aorist active participle ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்ல் ஆஶம். இந்த ழேரக்க 
ெசால் "ன்" மற்ம் "ஶத்தல்" ஆழய வாரத்்ைதகளின் கலைவயாஶம். 
இௌ ேதவனின் ன் ோரம்ானிக்கப்படட் இரட்ப்ன் ொட்டத்ைத 
ஶக்ழறௌ (cf. ௪க் 22:22; அப்.2:23; 4:28; 17:31; ேராம. 8:29-30). ன் ஶதத்ல் 
என்பௌ மனிதஶலத்ொன் இரட்ப் ெதாடரப்ான பல உண்ைமகளில் 
ஒன்றாஶம். இௌ ஒ இைறயல் ைற அல்லௌ இைறயல் ெதாஶப்ன் 
ஒ பஶொயாஶம். இௌ ஒேபாௌம் தனிைமல் வ௧த்தப்பட 
ேவண்ம் என் கதப்பட௳ல்ைல! ெதாடரச்்யான பதற்றம் நிைறந்த, 
ரண்பாடான ேஜாூகளில் ேவதாகம உண்ைம ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 
ேவதாகம சத்ொயங்களில் ஒன்ைற மட்ேம வ௧த்ௌவதன் லம் 
ேவதாகம பதற்றத்ைத நீக்க ைனழறௌ (ன்ஶத்தல் மற்ம் மனித 
ாதந்ொரம்; ௳ாவான் பாௌகாப் மற்ம் ௳ாவாககள் ெதாடரந்்ௌ 
௳ாவாசத்ொல் ன்ேனதல்; நமக்ஶள் இக்ஶம் அூப்பைட பாவம் 
மற்ம் ௳ப்பமான பாவம்; பாவமற்ற தன்ைம மற்ம் பாவம் ஶைறவாக 
ெசய்தல்; உடனூயாக பரிாத்தமாக்கல் மற்ம் பூப்பூயான 
பரிாத்தமாக்கல். ; ௳ாவாசம் மற்ம் ழரிையகள்; ழஸ்தவ ாதந்ொரம் 
மற்ம் ழஸ்தவ ெபாப்; ேதவன் நமக்ஶ ்ரத்ொ௧த்தல் மற்ம் 
அகாைம௩த்தல்). 

ேதவனின் ெதரிந்ெதத்தல் மனித ெசயல்ொறைன ன்ன௳ப்பைத 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்டதல்ல, மாறாக அவைடய ழைபயான 
தன்ைமைய அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ (cf. எேப 1: 7,9,11). அைனவேம 
(ஞானிகள் அல்லௌ ந௴ன கால கால்௳னிஸ்கள் ேபான்ற ல றப் 
நபரக்ள் மட்மல்ல) காப்பாற்றப்பவாரக்ள் என் அவர ்௳ம்ழறார ்
(cf. எேச.18: 21-23,32; ேயாவான் 3: 16-17; 1 ோேமா.2: 4 ; 4:10; ோத்ௌ 2:11; 2 ேபௌ 
3: 9; 1 ேயாவான் 2: 2; 4:14). ேதவனின் ழைப (ேதவனின் தன்ைம) இந்த 
ேவத பஶொன் இைறயல் ொற௵ேகாலாஶம் (cf. (cf. எேப. 1:6a, 7c, 9b), 
ஏெனனில் ேதவனின் ழைப ன்ஷட்ூேய ோரம்ானிப்பதற்கான மற்ற 
ேவத பஶொன் ொற௵ேகாலாஶம், ேராமர ்9-11. 

௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் ஒேர நம்க்ைக ேதவனின் ழைபம் 
இரக்கம் ஆஶம் (cf. ஏசா. 53:6 மற்ம் ேராமரில் ேமற்ேகாள் 
காடட்ப்பட்ள்ள பல பைழய ஏற்பாட் ல்கள். 3:9-18). மனித 
ெசயல்ொறடன் ற்௩ம் ெதாடர்ல்லாத ௳ஷயங்கைள ப௵ல் 
வ௧த்ௌழறார ்என்பைத உணர இந்த தல் இைறயல் 
அத்ொயாயங்கைள ௳ளக்ஶவௌ க்ழயமானௌ: ன் ஶத்தல் (எேபயர ்
1), ழைப (எேபயர ்2), மற்ம் ேதவனின் நித்ொய ட்ன் ொட்டம் 
(இரகயம், எேப 2:11 - 3:13). இௌ கள்ள ேபாதகரக்ள் மனித தஶொ மற்ம் 
ெபைமக்ஶ க்ழயதௌ்வம் ெகாப்பைத எொரப்்பதாஶம். 
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 “அவன் ெகட்ப்ேபாகாமல்” லர ்அ௯ந்ௌ௳வாரக்ள் என்பேத இதன் 
உட்ெபாள். இௌ ஆரிஸ்ட் ூல் சப்ஜங்க்ூவ்(AORIST MIDDLE SUBJUNCTIVE) ஆஶம். 
இதன் அரத்்தம் அவரக்ளாகேவ ெகட்ப்ேபாவாரக்ள் என்பைதக் ஶக்ழறௌ. 
இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவக்காமல் இந்தேத அதற்ஶ காரணம் என்பௌ 
ெதளிவாழறௌ(amollumi, அேமா௩)(cf.11:25). அவரக்ள் ௳ாவாயாமல் இப்பதற்ஶ 
ேதவன் காரணமல்ல (cf. எேச. 18:23,32; Iோேமா. 2:4; IIேபௌ. 3:9). 

பலர ்இந்த வாரத்்ைதைய ேநரூயாக எத்ௌக்ெகாள்ள யன்றனர,் இதன் லம் 
ௌன்மாரக்்கர ்நிர்லமாழப் ேபாவாரக்ள் என்பைதப் பரிந்ௌைரக்ழன்றனர.் இௌ 
தானி. 12:2 மற்ம் மத். 25:46 க்ஶ ரண்பழறௌ. ோ௳ரமான ௳ாவாகள் 
ழழக்கத்ொய அைடயாள இலக்ழயங்க௬க்ஶ  ேமற்கத்ொய ௳ளக்க வூவம் 
ெகாப்பதற்ஶ இௌ ஒ றந்த எத்ௌக்காட்டாஶம் (ேநரூ மற்ம் தரக்்க 
ரீொயான). இன்ம் அொக ௳ளக்கத்ொற்ஶ  Robert B. Girdlestone’s Synonyms of the Old 
Testament, pp. 275-277 என்ற த்தகத்ைதப் பாரக்்க௵ம். 10:10 இல் உள்ள அ௯௵ 
(apolummi) என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

ண்ம், ேயாவான் எவ்வா இரடை்ட வைககளில் ந்ொக்ழறார,் எ௱ௌழறார ்
என்பைதக் கவனிங்கள் (i.e., ெகட்ப்ேபாதல் vs. நித்ொய ௸வன்). ெசால்லகராொ 
மற்ம் இைறயல் இேயா௳ன் ேபாதைனகைள கட்டைமப்பௌ மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் ேயாவாக்ஶம் இைடல் க௵ம் ேவபட்டதாக 
இக்ழன்றௌ. ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவரக்௬க்ஶ இேயாைவப் பற்ய ா௳ேசஷ 
௳ளக்கக் காட்ையத் தயாரிப்பொல் (பரிாதத் ஆ௳யானவரின் ஆ௬ைமன் வழ்) 
ா௳ேசஷ  எ௱த்தாளரக்ள் எவ்வள௵ ாதந்ொரம் ெபற்றாரக்ள் என்பௌ 
ஆசச்ரய்த்ைதக் ெகாக்ழறௌ. Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read The Bible For 
All Its Worth, pp. 127-148  என்ற த்தகத்ைதப் பாரக்்க௵ம். 

3:17”உலகத்ைத ஆக்ழைனக்ஶள்ளாகத் ோரக்்ஶம்பூ” ேயாவானில் இேயா 
இரட்சகராக வந்தார,் நியாயாொபொயாக அல்ல என் பல பஶொகள் உள்ளன (cf. 
3:17-21; 8:15; 12:47). இப்ம், ேயாவானில் இேயா நியாயந்ோரக்்க வந்தார,் 
ோரப்்பளிப்பார ்என் வ௧த்ௌம் ற பஶொக௬ம் உள்ளன (cf. 5:22-23,27; 9:39; 
ொய ஏற்பாட்ூன் ற பஶொக௬ம், அப். 10:42; 17:31; IIோேமா. 4:1; Iேபௌ. 4:5).  

பல இைறயல் கத்ௌக்கள் வரிைசல் உள்ளன. 

1. கனத்ௌக்ஶரிய அைடயாளமாக ஷ்ூப் மற்ம் ட்ன் ேவைலைய 
ேதவன் இேயா௵க்ஶ ெகாத்தௌ ேபால நியாயத்ோரப்்ைபம் 
ெகாத்தார ்(cf. 5:23) 

2. இேயா தன்த௧ல் ோரப்்பளிக்க வர௳ல்ைல, ட்பதற்காக வந்தார ்(cf. 
3:17). ஆனால் மக்கள் அவைர நிராகரிப்பதன் லம் அவரக்ள் 
தங்கைளத்தாேம ோரப்்பளிக்ழறாரக்ள். 

3. இேயா ராஜாொ ராஜாவாக௵ம் நீொபொயாக௵ம் ொம்வார ்(cf. 9:39). 

3:18 இந்த வசனம் மக்கள் தங்கைள தாங்களாகேவ நரகத்ொல் தள்௬வதற்ஶ 
மாற்றான ழஸ்ௌ௳ன் லமாக ழைடக்கக்ஷூய இலவச இரட்ப்ன் 
கப்ெபாைள மபூம் மபூம் வ௧தௌ்ழறௌ. ேதவன் மக்கைள 
நரகத்ொல் அப்வொல்ைல. அவரக்ள் தங்கைள அப்ழறாரக்ள். ௳ாவாசம் 
ெதாடரச்்யான ௳ைள௵கைளக் ெகாண்ள்ளௌ (“௳ாவாத்தல்,”  ரசன்ட ்
ஆக்ூவ் பாரூ்ள் PRESENT ACTIVE PARTICIPLE). அ௳௳ாவாசம் இௌேபாலேவ 
ெதாடரச்்யான ௳ைள௵கைளக் ெகாண்ள்ளௌ (“ஆக்ழைனக்ஶடப்ட்டாரக்ள்”, ” 
PERFECT PASSIVE INDICATIVE  ரசன்ட ்பாவ் இன்ூேகூவ் மற்ம் 
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“௳ாவாக்க௳ல்ைல,” PERFECT ACTIVE INDICATIVE ரெசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ்). 
2:23 மற்ம்  9:7 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைளப் பாரக்்க௵ம். 

3:19-21”அவரக்ள் ஒளிையப்பாரக்்ழ௩ம் இைள ௳ம்ழறேத” 
ா௳ேசஷத்ைதக் ேகடட் பலர ்அைத நிராகரிக்ழறாரக்ள், அ௵ சாரந்்த அல்லௌ 
கலாசச்ார காரணங்க௬க்காக அல்ல, ஆனால் தன்ைமயாக ஒ௱க்கெந சாரந்்த 
காரணங்க௬க்காகேவ நிராகரித்தாரக்ள்(cf. ேயா  24:13). ஒளி இேயாைவம் (cf. 
1:9; 8:12; 9:5; 12:46) கட௵ளின் அன், மனிதஶலத்ொன் ேதைவ, ழஸ்ௌ௳ன் ஏற்பா 
மற்ம் அதற்ஶ மனிதன் அளிக்கேவண்ூய பொல் ஆழயைவகளின் ெசய்ொையம் 
ஶக்ழறௌ. இௌ 1:1-18 தல் ெதாடரச்்யான ைமயக்கத்தாக இக்ழறௌ.  

3:19”அந்த ஆக்ழைனத்ோர்ப்க்ஶக்” நியாயத்ோரப்் இரட்ப்ைபப் ேபான்றௌ, 
தற்ேபாைதய யதாரத்்தம் (cf. 3:19; 9:39) மற்ம் எொரக்ால நிைற௵(cf. 5:27-29; 12:31,48) 
ெகாண்ள்ளதாக இௌ இக்ழறௌ. ௳ாவாகள் கைட காலம் ஏற்கனேவ 
ஆரத்ௌ ௳ட்ட நிைல௩ம் எொரக்ாலத்ொல் ௌவங்ஶம் கைட காலத்ொ௩ம் 
இக்ழறாரக்ள். ழஸ்தவ வாழ்க்ைக ஒ மழழ்ச் மற்ம் பயங்கரமான 
ேபாராடட்ம்; இௌ ெதாடரச்்யான ேதால்௳க௬க்ஶப் றஶ ெவற் ழைடப்பைதப் 
ேபான்றௌ;  இரட்ப்ன் நிசச்யம் நமக்ழந்தா௩ம் நாம் நிைலத்ொக்கத் 
ேதைவயான எசச்ரிக்ைககள் நமக்ஶ உள்ளன!  

3:21 “சத்ொயத்ொன்பூ ெசய்ழறவேனா” “ஒளி” என்ம் வாரத்்ைத இேயாைவக் 
ஶப்பதால் “சத்ொயம்” என்ம் வாரத்்ைதம் இங்ேக ெபரிய எ௱த்ௌக்களால் 
எ௱தப்பட ேவண்ம் (Robert Hanna)  ராபரட்் ஹன்னா என்பவர ் (A Grammatical Aid to 
the Greek New Testament)  என்ழற தன் த்தகத்ொல் (N. Turner in his Grammatical Insights into 
the New Testament) என்ழற த்தகத்ொ௧ந்ௌ ேமற்ேகாள் காட்ழறார,் “சத்ொயத்ொன் 
ஷன்” என் அங்ேக ெமா௯ப்ெபயரப்் ெசய்ழறார ்(p. 144). 

இைறயல் ரீொயாக இந்த வசனம் மத்ேத 7 இன் அேத உண்ைமைய 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ. நித்ொய ௸வக்ஶ கவனிக்கத்தக்க பண்கள் உள்ளன. ஒ 
நபர ்ழஸ்ௌ௳ல் ேதவைன உண்ைமயாகச ்சந்ொத்ௌ, பரிாத்த ஆ௳னால் 
நிரப்பப்பட், பைழய வாழ்க்ைகையத் ெதாடர ூயாௌ. ௳ைத ௳த்ைதப்பவன் 
லம் இேயா ெசான்ன உவைம ௳ைத ைளத்தைளப் பற்ப் ேபசாமல் கனி 
தவைதப் பற் ேபாழறௌ (cf. மத். 13; மாற். 4; ௪க். 8 மற்ம்  15:1-11 இல் உள்ள 
ேயாவானின் கத்ௌக்கைளப் பாரக்்க௵ம்). ழரிையகள் இரட்ப்ைபப் 
ெபவொல்ைல, ஆனால் அைவ அதற்கான சான்கள் (cf. எேப. 2:8-9,10). 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள்  

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. “ண்ம் றப்பௌ” என்ற ெசாற்ெறாடரின் ெபாள் என்ன? 
2. 5 வௌ வசனத்ொல் “ஜலம்” எைதக் ஶக்ழறௌ, ஏன்? 
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3. "௳ாவாசம்" (இரட்ப்க்ேகற்ற ௳ாவாசம்) எைத உள்ளடக்ழயௌ? 
4. ேயாவான் 3:16 இேயா மனிதஶலத்ைத ேநப்பைதப் பற் ஷழறதா 

அல்லௌ தா மனிதஶலதை்த ேநப்பைதப் பற் ஷழறதா? 
5. கால்௳னிசம் ேயாவான் 3:16 உடன் எவ்வா ெதாடர்ைடயௌ? 
6. “ெகட்ப் ேபாஶதல்” என்பௌ நிர்லமாவைதக் ஶக்ழறதா? 
7. “ஒளி” என்பைத வைரயக்க௵ம். 

 22-36 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ௱ ெதய்வதௌ்வத்ொற்ஶ இந்த த்தகத்ொன் 
ெதாடக்கத்ொ௧ந்ேத உைரயாடல் மற்ம் தனிப்படட் சந்ொப்கள் லம் 
ேயாவான் க்ழயத்ௌவம் ெகாக்ழறார.் இந்த அொகாரத்ொ௩ம் அந்த 
வூவைமப் ெதாடரழ்றௌ. 

B. தல் ற்றாண்ூன் இொல் இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொய ேயாவான் 
தல் ன் ா௳ேசசங்கள் எ௱தப்படட்ேபாௌ எ௱ந்த ேகள்௳கைளம் 
ைகயாள்ழறார.் அவற்ல் ஒன் ேயாவான் ஸ்நானகன் காலத்ொல் இந்த 
மாற் ேபாதைனகளில் ஒன்டன் ெதாடர்ைடயதாக இந்தௌ (cf. 
அப். 18:24-19:7). 1:6-8, 19-36 மற்ம் 3:22-36 இல் நசேரனாழய இேயா௵டனான 
தனௌ தாழ்ந்த உறைவ ேயாவான் ஸ்நானகன் உொப்பத்ௌழறார,் ேம௩ம் 
இேயா௳ன் ேமயானிய பாத்ொரத்ைத வ௧த்ௌழறார.் 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 3:22-24 
  
22இைவக௬க்ஶப்ன், இேயா௵ம் அவைடய ஷம் ேதயா ேதசத்ொற்ஶ 
வந்தாரக்ள்; அங்ேக அவர் அவரக்ேளாேட சஞ்சரித்ௌ, 
ஞானஸ்நானங்ெகாத்ௌவந்தார்23 சா௧ம் ஊக்ஶச ்சபமான அேனான் என்ம் 
இடத்ொேல தண்ணீர் ஶொயாந்தபூனால், ேயாவாம் அங்ேக 
ஞானஸ்நானங்ெகாத்ௌவந்தான்; ஜனங்கள் அவனிடதொ்ல் வந்ௌ ஞானஸ்நானம் 
ெபற்றாரக்ள்24 அக்காலத்ொல் ேயாவான் காவ௧ல் ைவக்கப்பட்ூக்க௳ல்ைல. 

 
3:22 “ேதயா ேதசத்ொற்ஶ வந்தாரக்ள்” ேதயா மற்ம் க௧ேலயா ஆழய 
பஶொகளில் இேயா ஆரம்ப நாடக்ளில் ெசய்த ஊ௯யங்கைளப் பற் மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்கள் ேபச௳ல்ைல. ா௳ேசஷங்கள் இேயா௳ன் வாழ்க்ைக வரலாைற 
கால வரிைசல் ெசால்ல௳ல்ைல. (Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Read the Bible 
For All Its Worth, pp. 127-148) ையப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “அங்ேக அவர் அவர்கேளாேட சஞ்சரித்ௌ” இேயா ஷட்டதொ்னக்ஶப் 
ரசங்ழத்தார,் ஆனால் அவைடய ஷரக்௬டன் ௳ரிவாக உைரயாூனார.் அவர ்
தன்ைன அவரக்ளிடத்ொல் ஊற்னார.் (Robert E. Coleman, The Master Plan of 
Evangelism  மற்ம் The Master Plan of Discipleship) ஆழய இந்த இரண் அைமயான 
த்தகங்களில் இேத ைறதான் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இைவ இரண்ம் ஒ 
ய ஶ௱ேவா இேயா ெகாண்ூந்த தனிப்பட்ட ஈபாடை்ட 
வ௧த்ௌழன்றன! 
 
 “ஞானஸ்நானங்ெகாத்ௌவந்தார”் 4:2 இல் இந்ௌ இேயா ஞானஸ்நானம் 
ெகாக்க௳ல்ைல, ஆனால் அவைடய ஷரக்ள் ெசய்தாரக்ள் என்பைத 
அழேறாம். இேயா௳ன் ெசய்ொ ஆரம்பதொ்ல் ேயாவான் ஸ்நானகனின் 
ெசய்ொையப்ேபால இந்தௌ. இௌ மனந்ொம்தல் மற்ம் ஆயத்தப்பதௌ்தல் 
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பற்ய பைழய ஏற்பாட் ெசய்ொ. இங்ேக ஶப்டப்பட்ட ஞானஸ்நானம் 
ழஸ்தவ ஞானஸ்நானம் அல்ல, ஆனால் மனந்ொம்தைலம் ஆ௳க்ஶரிய 
வரேவற்ைபம் ஶக்ஶம் ஞானஸ்நானம் ஆஶம். 
 
3:23 “சா௧ம் ஊக்ஶச ்சபமான அேனான் என்ம் இடத்ொேல ேயாவாம் 
அங்ேக ஞானஸ்நானங் ெகாத்ௌ வந்தான்” இந்த இடம் எங்ஶ இக்ழறௌ என் 
கண்ூக்க ூய௳ல்ைல.  

1. ூரான்ஸ்ேஜாரட்ான் பஶொல் உள்ள ெபேரயா௳ல் இௌ இப்பதாக லர ்
நம்ழறாரக்ள் 

2. லர ்இௌ வடழழக்ஶ சமாரியா௳ல் இந்ததாக நம்ழறாரக்ள் 
3. ெஷக்ெகம் நகக்ஶ ழழக்ேக ன் ைமல் ெதாைல௳ல் இந்தௌ என் 

லர ்நம்ழறாரக்ள் 

 “அேனான் ” என்ற வாரத்்ைத “ஓைட என் ெபாள்பவதாக உள்ளௌ,” #3 
றப்பாகப் ெபாந்ௌழறௌ. சரியான இடம் எௌவாக இந்தா௩ம், இேயா 
ேதயா௳ல் ஊ௯யம் ெசய்ௌ ெகாண்ூந்தார,் அவக்ஶ வடக்ேக ஒ ஶழய 
்ரத்ொல்தான் ேயாவான் இந்தார.்  

3:24 “அக்காலத்ொல் ேயாவான் காவ௧ல் ைவக்கப்பட்ூக்க௳ல்ைல” இந்த 
கடட்த்ொல் இந்த காலவரிைச உப்பூ ஏன் ேசரக்்கப்பழறௌ என்பௌ உொயாகத் 
ெதரிய௳ல்ைல. லர ்இௌ ேயாவானின்  காலவரிைசைய மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்க௬டன் ஒத்ொைசப்பதற்கான  ஒ யற் என் ஷழறாரக்ள் (cf. மத். 
14:1-12; மாற். 6:14-29). இந்த நிகழ்௵ ழஸ்ௌ௳ன் வாழ்௳ல் எப்ெபா௱ௌ நடந்தௌ 
என்பைதத் ோரம்ானிக்ஶம் வ௯வைகயாக இௌ ெசயல்பழறௌ. 

 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 3:25-30 
 
25அப்ெபா௱ௌ ேயாவாைடய ஷரில் லக்ஶம் தக்ஶம் ாத்ொகரிப்ைபக் 
ஶத்ௌ வாக்ஶவாதண்டாற்26 அவரக்ள் ேயாவானிடத்ொல் வந்ௌ: ர, 
உம்டேனஷட ேயாரத்ாக்ஶ அக்கைரல் ஒவர் இந்தாேர; அவைரக் ஶத்ௌ 
நீம் சாட்ெகாத்ோேர, இேதா, அவர் ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழறார,் எல்லாம் 
அவரிடத்ொல் ேபாழறார்கள் என்றாரக்ள்27 ேயாவான் ரொத்தரமாக: 
பரேலாத்ொ௧ந்ௌ ஒவக்ஶக் ெகாக்கப்பட்டாெலா௯ய, அவன் ஒன்ைறம் 
ெபற்க்ெகாள்ளமாட்டான்28 நான் ழஸ்ௌவல்ல, அவக்ஶ ன்னாக 
அப்பப்பட்டவன் என் நான் ெசான்னதற்ஶ நீங்கேள சாட்கள்29 மணவாட்ூைய 
உைடயவேன மணவாளன்; மணவாளைடய ேதாழேனா அேக நின், அவைடய 
ெசால்ைலக் ேகட்ழறவனாய் மணவாளைடய சத்தத்ைதக் ஶத்ௌ க௵ம் 
சந்ேதாஷப்பழறான்; இந்தச ்சந்ேதாஷம் இப்ெபா௱ௌ எனக்ஶச ்சம்ௗரணமாற்.30 
அவர் ெபக௵ம் நான் க௵ம் ேவண்ம்  
 
 

3:25 “ ேயாவாைடய ஷரில் லக்ஶம் தக்ஶம் ாத்ொகரிப்ைபக் ஶத்ௌ 
வாக்ஶவாதண்டாற்” “கலந்ௌைரயாடல்” (NASB, NRSV, NJB) என்பௌ "சரச்ை்ச" 
அல்லௌ "ேமாதல்" என்பைதக் ஶக்ஶம் ஒ வ௩வான ெசால் ஆஶம். ல ழேரக்க 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில்  “தரக்ள்” என்ழற வாரத்்ைத பன்ைமல் உள்ளௌ. 
பண்ைடய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் சமமாக ரிக்கப்பட்ள்ளன. 
ஏெனனில் ஒைம இந்த இடத்ொல் க௵ம் அசாதாரணமானௌ (அதாவௌ, MSS P25,2א 
A, B, L, W),இௌ அேநகமாக அசலான ெசால்லாக இக்ஶம். UBS4 அதற்ஶ “B” 
மொப்டை்ட வழங்ஶழறௌ (ழடட்த்தட்ட உொயாக). பண்ைடய எ௱த்தாளரக்ளின் 
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ேநாக்கம் வாரத்்ைதகைள ஒத்ொைசத்ௌ ெமன்ைமயாக்ஶவதாஶம். ேயாவானின் 
ஷரக்ள் இந்த வாதத்ைதத் ்ண்ூக்கலாம் என்பௌ ாவாரஸ்யமானௌ.  

  
NASB, NKJV, NRSV, NJB “ாத்ொகரிப் பற்”  
TEV                                     “ாத்ொகரித்தல் ௳ஷயம்” 

இந்த சரச்ை்சன் ைமயத்ைதப் பற் பல ேகாட்பாகள் உள்ளன(NKJV). 

1. ேயாவான் மற்ம் இேயா௳ன் ஞானஸ்நானங்க௬க்ழைடலான 
உறைவப் பற் ேயாவானின் ஷரக்ள் ௳வாொத்ொக்கலாம். 
ாத்ொகரித்தல் த பாரம்பரியத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ; அேத ெசால் 2:6 
இல் பயன்பதத்ப்பழறௌ.  

2. அவைடய வாழ்க்ைகம் ஊ௯யம் ற்௩மாக த மதத்ைத 
நிைறேவற்யதாக இேயா கற்த்த உடனூ ிழ௩டன் இௌ 
ெதாடர்ைடயௌ என் லர ்நம்ழறாரக்ள்.  
a. 2:1-12, கானா௶ரில் நடந்த ொமணம் 
b. 2:13-22, ஆலயதை்த ாத்ொகரித்தல் 
c. 3:1-21, தரக்ளின் ஆட்யாளரான நிக்ெகாேத௵டன் உைரயாடல்  
d. 3:22-36, தரக்ளின் ாத்ொகரிப் மற்ம் ேயாவான் ஸ்நானகன் மற்ம் 

இேயா௳ன் ஞானஸ்நானம். 

இந்த ஶப்டட் கலந்ௌைரயாட௧ல் ிழல் ஶப்பாக ௳ரிவைடய௳ல்ைல 
என்பௌ  நாசேரனாழய இேயா௳ன் ேமலாொக்கத்ைதப் பற் சாட்யம் அளிக்க 
ேயாவான் ஸ்நானகக்ஶ ேவெறா வாய்ப்ைப அளித்தௌ. 

3:26”அவைரக் ஶத்ௌ நீம் சாட்ெகாத்ோேர, இேதா, அவர ்
ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழறார,் எல்லாம் அவரிடத்ொல் ேபாழறார்கள் 
என்றாரக்ள்” ஆட்க்ஶடூ்யானவைரப் பற் ேயாவான் ன் ெசான்ன 
சாட்ைய ஷரக்ள் நிைன௵ஷரந்்தாரக்ள். இேயா௳ன் ெவற்ையக் ஶத்ௌ 
ெகாஞ்சம் ெபாறாைமம் அவரக்௬க்ஶ இந்தௌ. எந்தெவா ேபாட்ூ 
மனப்பான்ைமையம் இேயா அந்ொந்தார(்cf. 4:1).  

3:27”பரேலாத்ொ௧ந்ௌ ஒவக்ஶக் ெகாக்கப்பட்டாெலா௯ய, அவன் 
ஒன்ைறம் ெபற்க்ெகாள்ளமாட்டான்”  ஆ௳க்ஶரிய ௳ஷயங்களில் ேபாடூ் 
இல்ைல என்பௌ உொயான ஒன்றாஶம். ௳ாவாகள் ைவத்ொக்ஶம் அைனத்ௌம் 
ேதவனின் ழைபயால் அவரக்௬க்ஶ வழங்கப்பழன்றன. இப்ம் இந்த 
வசனதொ்ல் "அௌ" மற்ம் "அவைர" என்பதன் ெபாள் ஶத்ௌ அொக ௳வாதம் 
இந்தௌ. 

1. லர ்“அவர”் என்பௌ ௳ாவாையக் ஶக்ழறௌ என்ம் “அௌ” என்பௌ 
இரட்ப்க்காக ழஸ்ௌ௳டம் வபவைரக் ஶக்ழறௌ என்ம் 
ெசால்ழறாரக்ள். (ேதவன் ெதாடங்ஶழறார,் மனிதரக்ளால் ூம் மட்ம் 
பொலளிக்க௵ம், cf. வைர" என்பௌ இேயாைவம் "அௌ" என்பௌ 
௳ாவாகைளம் ேயாவா. 6:44,65) 

2. மற்றவரக்ள் "அவர”்  இேயாைவம் “அௌ” ௳ாவாகைளம்   
ஶக்ழறௌ என் நம்ழறாரக்ள்(cf. ேயாவா. 6:39; 10:29; 17:2,9,11,24). 

இந்த இரண் கண்ேணாட்டங்க௬க்ஶம் இைடலான ேவபா என்னெவன்றால், 
“ெகாக்கப்படட்” என்ற ெசால் தனிப்பட்ட ௳ாவான் இரட்ப்ைபக் ஶக்ழறௌ 
அல்லௌ எல்லா ௳ாவாக௬ம் ேதவன் இேயா௵க்ஶ இலவசமாக 
அளிக்கப்படட்வரக்ள் என்பைதக் ஶக்ழறௌ(cf. 17:2). 
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3:28”நான் ழஸ்ௌவல்ல” ேயாவான் ஸ்நானகன் 1:20 ல் ெசய்தைதப் ேபால, தான் 
ேமயா அல்ல, ன்ேனாூ என் ஶப்பாக உொப்பத்ௌழறார.் மல். 3:1; 4:5-6 
மற்ம் ஏசா. 40 (cf. John 1:23) ஆழய ோரக்்கதரிசன வசனங்க௬க்ஶ ேமற்ேகாள் 
காடட்ப்பட்ள்ள்ளௌ. 1:20 இல் உள்ள “ேமயா” என்ழற வாரத்்ைதன் 
ஶப்ைபம் 4:25 இல் உள்ள ௳ேசஷ தைலப்ைபம் பாரக்்க௵ம்.  

3:29”மணவாட்ூைய உைடயவேன மணவாளன்” இங்ேக ொமணம் சம்பந்தமான 
உவகத்ைத ேமற்ேகாள் கட்வதற்ஶ பல பைழய ஏற்பாட் ேவத பஶொகள் 
உள்ளன, இௌ ேதவக்ஶம் இஸ்ரேவ௩க்ஶம் இைடேய உள்ள உறைவ 
௳ளக்ஶழறௌ(cf. ஏசா. 54:5; 62:4,5; எேர. 2:2; 3:20; எேச. 16:8; 23:4; ஓ. 2:21). ப௵௩ம் இைத 
எேப. 5:22ff இல் பயன்பத்ௌழறார.் ழஸ்தவ ொமணத்ொல் இைதப் 
பயன்பத்ௌவௌ உடன்பூக்ைக உற௳ன் றந்த ந௴ன எத்ௌக்காட்டாஶம்.  

 “இந்தச ்சந்ேதாஷம் இப்ெபா௱ௌ எனக்ஶச ்சம்ௗரணமாற்” இந்த 
வசனதொ்ல் NOUN “மழழ்ச்” என்ழற ெபயரச்ெ்சால்௩ம் மற்ம்  “சந்ேதாஷம்” 
என்ழற ௳ைனசெ்சால்௩ம் ன் ைற பயன்பத்தப்பழன்றன. ேபாட்ூ 
மனப்பான்ைமையக் ெகாண்ூராத ேயாவான் ஸ்நானகன் ெவளிப்பைடயாக 
அவைடய இடதை்த உணரந்்ௌ இேயா௳ல் மழழ்ந்தார.் 

3:30”அவர ்ெபக௵ம் நான் க௵ம் ேவண்ம்” “ேவண்ம்” என்ழற பதம் 
இங்ேக தனித்ௌவமானௌ.(dei)  ெடய் என் ழேரக்கத்ொல் இௌ அைழக்கப்பழறௌ. 
3:14 மற்ம் 4:4 இல் இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இேயா௳ன் ெபரிய மற்ம் 
ஶப்டத்தக்க ஊ௯யத்ொன் ன்ேனாூயாக ேயாவான் தன்ைனப் 
ரிந்ௌெகாள்வதற்கான வ௩வான உொப்பத்தல் இௌவாஶம்.  

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 3:31-36 
 
31உன்னதத்ொ௧ந்ௌ வழறவர ்எல்லாரி௩ம் ேமலானவர;் 
ௗ௧ந்ௌண்டானவன் ௗன் தன்ைமள்ளவனாந்ௌ, 
ௗக்கத்தைவகைளப் ேபாழறான்; பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வழறவர் எல்லாரி௩ம் 
ேமலானவர3்2 தாம் கண்டைதம் ேகட்டைதம் சாட்யாகச ்ெசால்௩ழறார;் 
அவைடய சாட்ைய ஒவம் ஏற்க்ெகாள்௬ழறொல்ைல33 அவைடய 
சாட்ைய ஏற்க்ெகாள்ழறவன் ேதவன் சத்ொயள்ளவெரன் த்ொைரேபாட் 
நிசச்யப்பத்ௌழறான்34 ேதவனால் அப்பப்பட்டவர் ேதவைடய வாரத்்ைதகைளப் 
ேபாழறார,் ேதவன் அவக்ஶத் தமௌ ஆ௳ைய அள௳ல்லாமல் ெகாத்ொக்ழறார்35 
தாவானவர் ஶமாரனில் அன்பாந்ௌ எல்லாவற்ைறம் அவர் ைகல் 
ஒப்க்ெகாத்ொக்ழறார3்6 ஶமாரனிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் 
நித்ொய௸வைன உைடயவனாக்ழறான்; ஶமாரைன ௳ாவாயாதவேனா 
௸வைனக் காண்பொல்ைல, ேதவைடய ேகாபம் அவன்ேமல் நிைலநிற்ஶம் என்றான் 
 
3:31-36 இந்த வசனங்கள் வழ்காேம் எைதக் ஶக்ழன்றன என்பைதப் பற் பல 
வாதங்கள் உள்ளன.  

1. ேயாவான் ஸ்நானகனின் ெதாடரச்்யான வாய்ெமா௯ உொெமா௯கள் 
2. இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள்(cf. 3:11-12) 
3. அேபாஸ்தலனாழய ேயாவானின் வாரத்்ைதகள் 

இந்த வசனங்கள்16-21 களின் கப்ெபாள்க௬க்ஶ ேநராக ொம்ழன்றன. 

3:31”உன்னதத்ொ௧ந்ௌ வழறவர”் ேமயா௵க்ஶப் பயன்பத்தப்பம் இந்த 
இரண் தைலப்கள் அவைடய ன்னிைலையம் ௱ைமயான 
ெதய்வத்ௌவத்ைதம் என்பௌ ஶப்டத்தக்கௌ (வசனம்.31 இல் 
ெசால்லப்பட்ள்ளௌ), அவரின் மனித அவதாரத்ைதம் ேதவன் ெகாத்த 
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ஊ௯யத்ைதம் (வசனம்.34 இல் ெசால்லப்பட்ள்ளௌ) வ௧த்ௌழன்றன. 
“ேம௧ந்ௌ” என்ழற பதம் தான் வசனம்.3 இல் உள்ள “மபூம் றதத்ல்” அல்லௌ 
“ேம௧ந்ௌ றத்தல்” என்ழற ெசாற்ெறாடரக்ளில் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  

ேதவனின் இடம் மற்ம் மனிதஶலத்ொன் ௗக்ஶரிய இடம்,  ேமேலம் வேழம் 
என்ழற இந்த இரட்ைடவாதம் ேயாவானின் றப்யல்பாஶம். சவக்கடல் 
ாள்களின்  இரடை்டவாதத்ொ௧ந்ௌ இௌ ேவபடட்ௌ. இௌ ஆ௳ மற்ம் 
ெபாளின் ஞான இரடை்டவாதத்ொ௧ந்ௌம் (Gnostic) ேவபடட்ௌ. ஷ்ூம் 
மனித உட௩ம் ஷ்ூக்கப்பட்ட ேபாௌ பாவமாக இல்ைல என்பௌ ேயாவானில் 
ெதளிவாக உள்ளௌ. 

 “உன்னதத்ொ௧ந்ௌ வழறவர.்.... பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வழறவர”் இந்த 
வசனதொ்ன் தல் பஶொ பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வம் இேயா௳ன் ெதய்வத்தன்ைம 
மற்ம் ன் இப்ைபக் ஶக்ழறௌ(cf. 1:1-18; 3:11-12). வசனத்ொன் இரண்டாம் பஶொ 
அவர ்ேதவனின் ஷ்ூப்க்ஶ ேமல் அொகாரியாக இந்தார ்என்பைத 
உொப்பத்ௌழறௌ. ழேரக்க ெமா௯ல் “அைனத்ௌம்” என்ழற பதம் அைனத்ௌ 
மனிதஶலத்ைதம் ஶக்ழறதா அல்லௌ எல்லா ெபாள்கைளம் ேசரத்்ௌ 
ஶக்ழறதா என்பௌ நிசச்யமற்றௌ. அதாவௌ அௌ ஆண்பாலா(MASCULINE) அல்லௌ 
ெபாள்பாலா(NEUTER) என்பௌ ெதளிவாக இல்ைல. இரண்டாவௌ இக்கக்ஷூய 
“எல்லாவற்ற்ஶம் ேமலாக” என்ழற பதம் ல ழேரக்க ைகெய௱த்ௌ ரொகளில் 
இல்ைல. UBS4 இைத உட்பத்த௳ல்ைல. ஆனால் உைர ௳மரச்னங்கள் 
ன்ரிைமகள் (ன் இைணப் இரண் ஐப் பாரக்்க௵ம்) அதன் ேசரக்்ைகைய 
௳ம்ழன்றன. 
 
  
NASB  “ௗையச ்ேசர்ந்தவன் ௗ௧ந்ௌ வந்தவன், ௗையப் பற் 

ேபாழறான்”  
NKJV  “ௗையச ்ேசர்ந்தவன் ௗக்ஶரியவன், ௗையப் பற் 

ேபாழறான்”  
NRSV  “ௗையச ்ேசர்ந்தவர் ௗக்ஶச ்ெசாந்தமானவர,் ௗக்ஶரிய 

௳ஷயங்கைளப் பற் ேபாழறார”்  
TEV  “ௗ௧ந்ௌ வந்தவன் ௗக்ஶச ்ெசாந்தமானவன், ௗக்ஶரிய 

௳ஷயங்கைளப் பற் ேபாழறான்”  
NJB   “ௗ௧ந்ௌ வபவர் ௗக்ஶரியவர,் ௗக்ஶரிய வ௯ல் 

ேபாழறார”் 
 

இௌ ேயாவாைனப் பற்ய எொரம்ைறக் கத்தல்ல. ௗ (ge, 12:32; 17:4; I ேயாவா. 
5:8, 76 ைற ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷத்ொல் வழறௌ) என்ழற அரத்்தத்ொல் 
வழற பதம் உலகம் (kosmos) என்ழற அரத்்தத்ொல் வழற பதம் ஒன்றல்ல. 
ேயாவானால் உலகம் என்ழற பதம் எொரம்ைற அரத்்தத்ொல் தான் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அவர ்அந்த பரேலாக காரியங்கைளப் ேபனார,் 
எல்லா மனிதரக்௬ம் தங்க௬க்ஶத் ெதரிந்த ௗையக் ஶத்ௌ ேபாழறாரக்ள், இௌ 
ெவமேன இேயா அளித்த உொெமா௯ ஆஶம். எனேவ, இேயா௳ன் சாட்யம் 
எந்த ௗக்ஶரிய ோரக்்கதரி அல்லௌ ேபாதகரின் சாட்யத்ைத ௳ட கப் 
ெபரியௌ (cf. எ. 1:1-4). 

3:32“தாம் கண்டைதம் ேகட்டைதம் சாட்யாகச ்ெசால்௩ழறார்” இந்த 
வசனதொ்ல் ௳ைனசெ்சால்௧ன் காலங்களில் ஒ ெமா௯ நாடகம் உள்ளௌ:(1) 
“கண்டைதம்” என்ழற பதம் (PERFECT TENSE) இப்ெபா௱ௌதான் நடந்ௌ 
ூந்ொக்ழற ெசயலாக உள்ளௌ; (2) “ேகடட்ைதம்” என்ழற பதம் (AORIST TENSE) 
கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூ௵ ெபற்ற ெசயலாக இக்ழறௌ. மற்ம் 
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(3)“சாட்யாகச ்”என்பௌ நிகழ் காலத்ொல் (PRESENT TENSE) உள்ளௌ. இேயா ேதவனின் 
இொ ெவளிப்பாடாக இக்ழறார ்(cf. Iெகாரி. 8:6; ெகாேலா. 1:13-20; எ. 1:2-3). (1) 
தாவாழய ேதவடனான அவரௌ தனிப்பட்ட அபவம் மற்ம் (2) அவைடய 
ெசாந்த ெதய்வத்தன்ைம ஆழயவற்௧ந்ௌ அவர ்ேபாழறார.் 

 “அவைடய சாட்ைய ஒவம் ஏற்க்ெகாள்௬ழறொல்ைல” இௌ ஒ 
ழழக்கத்ொய பயன்பா. பலர ்அவரிடம் வவதாக வசனங்கள். 23-26 ஷழன்றன. 
இௌ ௱ த மததை்தம் (cf. 3:11) ஶக்ழறௌ.  

3:33”ஏற்க்ெகாள்ழறவன்” இௌ எல்லா மனிதரக்ளிடம் ேதவன் ெகாண்ள்ள 
உலகளா௳ய, வரம்பற்ற அன்ைபக் காட்ழறௌ. ேதவனின் ா௳ேசஷத்ொல் 
தைடகள் எௌ௵ம் இல்ைல;  ஒவர ்மனந்ொம் நம்ப ேவண்ம்(cf. மாற். 1:15; அப்.  
20:21), ஆனால் வாயப் எல்லாக்ஶம் அளிக்கப்பழறௌ  (cf. 1:12; 3:16-18; 4:42; 
Iோேமா. 2:4; ோத் 2:11; IIேபௌ. 3:9; Iேயாவா 2:1; 4:14).  

 “அவைடய சாட்ைய ஏற்க்ெகாள்ழறவன்” வசனம் 33 ஒ கடந்த கால 
எசச்௳ைன (AORIST PARTICIPLE) ஆஶம்., வசனம். 36 ஒ (PRESENT PARTICIPLE) நிகழ்கால 
எசச்௳ைன ஆஶம். இரட்ப்ற்காக இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவப்பௌ என்பௌ ஒ 
ஆரம்ப ோரம்ானம் மட்ம் ழைடயாௌ ஆனால் நாம் வாழ்க்ைக ௱வௌம் 
ன்பற்ம் ஷத்ௌவம் ஆஶம். 1:12 மற்ம் 3:16-18 ேவதபஶொகளில் நாம் 
ஏற்க்ெகாள்ள ேவண்ூயதன் அவயம் ஷறப்பட்ள்ளௌ. சாட்ைய 
ஏற்க்ெகாள்வதற்ஶம் (வசனம். 33) அொல் நடப்பதற்ஶம்  (வசனம். 36) இைடல் ஒ 
இைச௵ உள்ளௌ. "ஏற்க்ெகாள்வௌ" என்ற வாரத்்ைதக்ஶ "௳ாவாசம்" என்ழற 
வாரத்்ைதையப் ேபால ொய ஏற்பாட்ூல் இரண் அரத்்தங்கள் உள்ளௌ.  

1. தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் ழஸ்ௌைவ ஏற்க்ெகாள்௬தல் மற்ம் அவரில் 
நடத்தல்  

2. ா௳ேசஷத்ொல் உள்ள சத்ொயங்கைளம் உபேதசங்கைளம் 
ஏற்க்ெகாள்௬தல்(cf. தா, 3,20) 

  
NASB “ேதவன் உண்ைமள்ளவர ் என் அவர் தனௌ த்ொைரைய 

அளித்ௌள்ளார”்  
NKJV, NRSV “ேதவன் உண்ைம என் அவர் சான்றளித்ௌள்ளார”்  
TEV  “ேதவன் உண்ைமள்ளவர் என்பைத அவர் இதன் லம் 

உொப்பத்ௌழறார்”  
NJB  “ேதவன் உண்ைம என் அவர் சான்றளிக்ழறார்” 

௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௳ன்ௌ தங்கள் தனிப்பட்ட நம்க்ைகைய 
ைவக்ஶம்ேபாௌ, ேதவைனப் பற்ம், உலகத்ைதப் பற்ம், மனிதஶலத்ைதப் 
பற்ம், மற்ம் அவைடய ஶமாரைனப் பற்மான ெசய்ொ உண்ைமெயன் 
உொப்பத்ௌழன்றனர(்cf. ேராம. 3:4). இௌ ேயாவானில் ொம்பத் ொம்ப வழற 
கப்ெபாள் ஆஶம் (cf. 3:33; 7:28; 8:26; 17:3; Iேயாவா. 5:20). உண்ைமயான ேதவைன 
இேயா ெவளிப்பத்ௌவதால் அவர ்உண்ைமள்ளவராக்ழறார ்(cf. 3:7,14; 19:11).  

“த்ொைர” என்ழற ௳ைனசெ்சால்௩க்கான (AORIST ACTIVE INDICATIVE ஆரிஸ்ட் 
ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ்)  ௳ேச௹த்த தைலப்க்ஶ வேழ காண௵ம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: தொ்ைர 

௳ேச௹த்த தைலப்: த்ொைர 
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 த்ொைர என்பௌ ன்வவனவற்ைறக் காண்ப்பதற்கான பழங்கால 
வ௯யாக இந்ொக்கலாம் 

1. சத்ொயம் (ேயாவா. 3:33).  
2. உரிைமத்ௌவம் (cf.ேயாவா. 6:27; IIோேமா. 2:19; ெவளி. 7:2-3; 9:4) 
3. காப் அல்லௌ பாௌகாப் (cf.ஆொ. 4:15; மத். 27:66; ேராம. 4:11; 15:28;     

IIெகாரி. 1:22; எேப. 1:13; 4:30; ெவளி. 20:3) 
4. அௌ, ஒ பரிைசக் ெகாப்பதற்கான ேதவைடய வாக்ஶத்தத்தம் 

ெமய்ப்பவதற்கான அைடயாளமாக௵ம் இந்ொக்கலாம் (cf.ேராம. 4:11 
மற்ம் Iெகாரி. 9:2). 

 ேதவேகாபம் பாொக்காதபூ ேதவஜனங்கைள அைடயாளம் காண்பௌதான் 
ெவளி. 7:2-4; 9:4 –ல் உள்ள த்ொைரன் ேநாக்கம். சாத்தானின் த்ொைர 
ேதவேகாபத்ொற்ஶ ஆளான அவைடய ஜனத்ைத அைடயாளம் காண்க்ழறௌ. 
ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷத்ொல் “உபத்ொரவம்’ என்பௌ (i.e., [ொ௧ப்ஸ்]thlipsis) 
எப்ேபாௌம் அ௳ாவாகள் ௳ாவாகைள உபத்ொரவப்பத்ௌவைதக் ஶக்ழறௌ, 
அேதசமயம் ேகாபாக்ழைன/ேகாபம் (i.e., [ஆரே்கஅல்லௌ்மாஸ்] orgē or thumos) 
என்பௌ எப்ேபாௌம் அ௳ாவாகள் மனந்ொம் ழஸ்ௌைவ ௳ாவாக்கத் 
தக்கதாக அவரக்ள் ௌ வம் ேதவைடய நியாயத்ோரப்்ைபக் ஶக்ழறௌ. 
நியாயத்ோரப்்ன் இந்த நல்ல ேநாக்கத்ைத ேல௳. 26; உபா. 27-28;30; சங். 1 –ல் உள்ள 
உடன்பூக்ைகல் காணலாம்.  

 
3:34”ேதவனால் அப்பப்பட்டவர ்ேதவைடய வார்த்ைதகைளப் ேபாழறார”் 
வசனம். 34 இல் இரண் இைணயான அக்ைககள் உள்ளன, அைவ இேயா௳ன் 
அொகாரம் ேதவனிடந்ௌ வழறௌ என்பைதக் காட்ழன்றன 

1. ேதவன் அவைர அப்னார ்
2. ஆ௳யானவரால் நிரம் இக்ழறார ்

 “ேதவன் அவக்ஶத் தமௌ ஆ௳ைய அள௳ல்லாமல் ெகாத்ொக்ழறார்” 
இந்த அக்ைக உண்ைமல் எொரம்ைற வூவத்ொல் உள்ளௌ, ஆனால் ஆங்ழல 
வாசகரக்௬க்ஶ ேநரம்ைற வூவம்தான் அரத்்ததை்தக் ெகாக்ழறௌ. ஆ௳ன் 
இந்த ௱ைமையப் ரிந்ௌெகாள்ள இரண் ெவவ்ேவ வ௯கள் உள்ளன: லர ்
வழ்காேம் ஒன்ைற நம்ழறாரக்ள். 

1. இேயா ஆ௳ன் ௱ைமைய ௳ாவாக௬க்ஶ அளிக்ழறார(்cf. 4:10-14; 
7:37-39) 

2. ஆ௳ன் ௱ைம ேதவன் நமக்ஶ இலவசமாகக் ெகாத்த ேமயாைவக் 
ஶக்ழறௌ (cf. v. 35) 

ேதவன் ோரக்்கதரிகைள ஆ௳யானவர ்லமாக உந்ொ ெவளிப்பத்ொனைத 
ஶப்பதற்ஶ மத ஶமாரக்ள் “அள௵” என்ழற வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொனாரக்ள். 
ஆ௳ன் ௱ைம எந்த ோரக்்கதரிக்ஶம் இல்ைல என் மத ஶமாரக்ள் 
நம்னாரக்ள். ஆைகயால் இேயா ோரக்்கதரிக௬க்ஶம் ேமலானவர(்cf. எ. 1:1-2), 
ஆைகயால் ேதவனின் ௱ ெவளிப்பாடாக இக்ழறார.் 

3:35”தாவானவர் ஶமாரனில் அன்பாந்ௌ” 5:20 மற்ம் 17:23-26 இல் இந்த 
உொப்பா ொம்பக் ஷறப்பட்ள்ளௌ. ேதவடனான ௳ாவாகளின் உற௵ 
ேமயா தான அவரௌ அன்ன்ௌ நிவப்பட்டௌ (தனிச்றப்ள்ள ஶமாரன், cf. 
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எ. 1:2; 3:5-6; 5:8; 7:28). இந்த ிழ௧ல் ஏன் மனிதரக்ள் இேயாைவ ேமயா என் 
நம்ப ேவண்ம் என ஷறப்பட்ட காரணங்களின் எண்ணிக்ைகையக் கவனிங்கள். 

1. ஏெனன்றால், அவர ்எல்லாவற்ற்ஶம் ேமலாக இக்ழறார ்(வசனம். 31) 
2. ஏெனன்றால் அவர ்ட்ன் ேநாக்கத்ொல் ேதவனிடந்ௌ 

அப்பப்படட்ார ்(வசனம். 34) 
3.  ஏெனன்றால், ேதவன் ெதாடரந்்ௌ ஆ௳ன் ௱ைமைய அவக்ஶக் 

ெகாக்ழறார ்(வசனம். 34) 
4. அவைர ேதவன் ேநப்பதால் (வசனம். 35) 
5. அவைடய கரங்களில் ேதவன் எல்லாவற்ைறம் ெகாத்ொக்ழறார ்

(வசனம். 35) 

"அன்" என்பதற்ஶ பல ழேரக்க ெசாற்கள் உள்ளன, அைவ ெவவ்ேவ மனித 
உற௵கைளக் ஶக்ழன்றன. அகப்பாேவா Agapao மற்ம் ேலேயா என்ழற 
வாரத்்ைதகள் ஒன்டன் ஒன் ைணந்ௌ காணப்பழன்றன. இரண் வைக 
அன்ேம தா ஶமாரைன அன் ெச௩த்ௌவைதக் ஶக்ழறௌ.  

1. 3:35; 17:23,24,26 –  அகப்பாேவா 
2. 5:20 –  ேலேயா 

21:15-17-ல் ேபௌ௵டன் இேயா௳ன் உைரயாட௧ல் ஒ ிழ்நிைல ேவபா 
இப்பதாகத் ெதரிழறௌ. "ிழல், ிழல், ிழல்" என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்க. 
அகராொகள்  ெசால் அரத்்தங்கைள ோரம்ானிப்பௌ இல்ைல! 

 “எல்லாவற்ைறம் அவர் ைகல் ஒப்க்ெகாத்ொக்ழறார்” இௌ ஒ 
(PERFECT ACTIVE INDICATIVE) ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் ஆஶம். இௌ 
தற்ேபாௌதான் ூவைடந்ொக்ழற ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. இன்ெனாவர ்ேமல் 
அொகாரம் ெச௩த்ௌவைதக் ஶக்ஶம் எெரய மர ெமா௯ச ்ெசால் ஆஶம் (i.e., 
10:28; 13:3; அப் 4:28; 13:11). இௌ ஒ ாவாரஸ்யமான ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம். இதற்ஶ பல 
இைணகள் உள்ளன (cf. ேயாவா. 17:2; மத். 11:27; 28:18; எேப. 1:20-22; ெகாேலா. 2:10; 
Iேபௌ. 3:22). 

 

3:36  
NASB  “ஶமாரைன நம்ழறவக்ஶ நித்ொய ௸வன் உண்; ஆனால் 

ஶமாரக்ஶக் வழ்ப்பூயாதவன் ௸வைனக் காணமாட்டான்”  
NKJV   “ஶமாரைன ௳ாவாக்ழறவக்ஶ நித்ொய ௸வன் உண்; 

ஶமாரைன நம்பாதவன் ௸வைனக் காணமாட்டான்”  
NRSV   “ஶமாரைன ௳ாவாக்ழறவக்ஶ நித்ொய ௸வன் உண்; 

ஶமாரக்ஶக் வழ்ப்பூயாதவன் ௸வைனக் காணமாட்டான்”  
TEV   “ஶமாரைன ௳ாவாக்ழறவக்ஶ நித்ொய ௸வன் உண்; 

ஶமாரக்ஶக் வழ்ப்பூயாதவக்ஶ ௸வன் இக்காௌ”  
NJB   “ஶமாரைன நம்ழற எவக்ஶம் நித்ொய ௸வன் உண், ஆனால் 

ஶமாரைன நம்ப மக்ஶம் எவம் ௸வைன ஒேபாௌம் பாரக்்க 
மாட்டாரக்ள்”  

இந்த ௳ைனசெ்சாற்கள் எல்லாம் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரந்்ௌ நடப்பைவ. 
௳ாவாசம் என்பௌ ஒ ைற ூெவக்ஶம் ௳ஷயமல்ல (cf. மத். 13:20). இௌ 
இேயாைவ அயாமல், தாைவ அய ூயாௌ என்பைத உொப்பத்ௌழறௌ 
(cf. ேயாவா. 12:44-50 மற்ம் Iேயாவா. 5:10). ஶமாரனாழய இேயாேவா நமக்ஶள்ள 
ெதாடரச்்யான உற௳ன் லம் மட்ேம இரட்ப் ழைடக்ழறௌ (cf. 10:1-18; 14:6).  
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நிகழ்காலம் ெதாடரச்்யான ெசயைலப் பற் மட்மல்ல, இரட்ப்ன் 
தற்ேபாைதய யதாரத்்தத்ைதம் ேபாழறௌ. இௌ ௳ாவாகள் 
இப்ேபாௌ,  ைவத்ொக்ஶம் ஒன், ஆனால் அௌ ௱ைமயாக ூக்கப்பட௳ல்ைல. 
இௌ இரண் கங்களின் "ஏற்கனேவ" மற்ம் "இன்ம் இல்ைல" என்ற 
இரட்ைடவாதம் ஆஶம். Iேயாவா. 2:17 உள்ள இந்த கம் மற்ம் வரப்ேபாழற கம் 
என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 9:7 இல் இரட்ப் என்ழற 
வாரத்்ைதக்ஶ பயன்பத்தப்பம் ௳ைனசெ்சால் காலங்கள் என்ழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

இந்த வசனத்ொல் “௳ாவா” மற்ம் “வழ்ப்பூ” என்பதன் ேவபாடை்டக் 
ஶப்வௌம் ாவாரஸ்யமானௌ. நற்ெசய்ொ என்பௌ நாம் ஒ நபைரம் 
சத்ொயதை்தம் ஏற்க்ெகாள்வௌ மட்மல்ல, நாம் வா௱ம் வாழ்க்ைகம் அொல் 
அடங்ஶழறௌ (cf. ௪க். 6:46; எேப. 2:8-10). 

 “ேதவைடய ேகாபம் அவன்ேமல் நிைலநிற்ஶம் என்றான்” ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களில் (ெவளிப்பதொ்ன ௳ேசஷத்ொல் ஐந்ௌ இடங்கைளத் த௳ர) இங்ேக 
மட்ம் தான் “ேகாபம்” (orge) என்ழற வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
இந்த கத்ௌ ெபாௌவானௌ மற்ம் ெபாௌவாக "ோரப்்" என்ற வாரத்்ைதடன் 
ெதாடர்ைடயௌ. இௌ ஒ (PRESENT ACTIVE INDICATIVE, ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ்) 
ஆஶம். அதாவௌ ெதாடரச்்யாக நிக௱ம் ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. "நம்க்ைக," 
"வழ்ப்பூதல்" மற்ம் "ேகாபம்" ஆழயைவ தற்ேபாைதய உண்ைமகளாஶம், அைவ 
எொரக்ாலத்ொல் நிைற௵ெபம். அேத பதற்றம் ேதவைடய ராஜ்யத்ொன் 
"ஏற்கனேவ" மற்ம் "இன்ம் இல்ைல" இைடேய இக்ழறௌ. ேதவ ேகாபத்ைதப் 
பற் ௱ ௳வரங்கைள அந்ௌ ெகாள்ள ேராம. 1:18-3:20 ைய வாக்க௵ம். 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். 

இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்லத்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் 
க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் 
வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் ்ண்ம், உொயானைவ என் 
ெசால்ல ூயாௌ. 

1. இேயா௳ன் ஆரம்ப ெசய்ொ ேயாவான் ஸ்நானகரின் ெசய்ொையப் 
ேபான்றௌ எப்பூ? 

2. இந்த ஞானஸ்நானம் ழஸ்தவ ஞானஸ்நானத்ொற்ஶ சமமானதா? 
3. ேயாவானின் ஆரம்ப அொகாரங்களில் ேயாவான் ஸ்நானகரின் 

வாரத்்ைதகள் ஏன் அொகம் வ௧த்தப்பழன்றன? 
4. ேயாவான் ஸ்நானகன் மற்ம் இேயா இைடேயயான உறைவ ௳வரிக்க 

ேயாவான் பயன்பத்ௌம் ரண்பாகளின் எண்ணிக்ைக மற்ம் 
வைககைள ௳வரிக்க௵ம்? 

5. வசனம். 33 இல் உள்ள “ஏற்க்ெகாள்” என்ற ெசால், வசனம். 36 இல் உள்ள 
“௳ாவா” என்ற வாரத்்ைதடன் எவ்வா ெதாடர்ைடயௌ? வசனம் 36 
இல் "வழ்ப்பூயாதௌ" என்ற ெசால் எவ்வா இந்த ௳வாதத்ௌடன் 
ெதாடர்ைடயதா? 
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6. இரட்ப்ன் ஒேர நம்க்ைகயாக நாசேரத்ொன் இேயாைவ மக்கள் ஏன் 
நம்ப ேவண்ம் என் ஶப்டப்பட்ட காரணங்களின் எண்ணிக்ைகைய 
படூ்ய௧ங்கள்? (வசனங்கள் 31-36) 

7. 36 வௌ வசனத்ொல் “ேகாபம்” என்ற ெசால் ஏன் தற்ேபாைதய 
கால  ௳ைனசெ்சால் (PRESENT TENSE VERB ரசன்ட ்ெடன்ஸ் ெவரப்்) 
என்பைத ௳ளக்ஶங்கள். 
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ேயாவான் 4 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

இேயா௵ம் சமாரிய 
ெபண்ேம் 

சமாரியப்ெபண் 
தனௌ ேமயாைவ 
சந்ொக்ழறாள் 

இேயா௵ம் 
சமாரியம் 

 

இேயா௵ம் 
சமாரியம் 

சமாரியக்ஶ 
மத்ொல் இேயா 

4:1-6 

 

4:1-26 4:1-6 4:1-4 4:1-10 

   4:5-6 

 

 

4:7-15  4:7-15 4:7-8  

   4:9 

 

 

   4:10 

 

 

   4:11-12 4:11-14 

 

   4:13-14 

 

 

   4:15 4:15-24 

4:16-26  4:16-26 4:16  

   4:17a  

   4:17b-18  

   4:19-20  

   4:21-24  

   4:25 4:25-26 

 ரகாசமான 

அவைட 

 4:26  

4:27-30 4:27-38 4:27-30 4:27 4:27-30 
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   4:28-30  

4:31-38  4:31-38 4:31 4:31-38 

   4:32  

   4:33  

 உலக இரட்சகர ்  4:34-38  

4:39-42 4:39-42 4:39-42 4:39-40 

 

4:39-42 

   4:41-42  

அொகாரின் 

மகனின் ாகம் 

 

க௧ேலயா௳ல் 

வரேவற் 

 

இேயா௵ம் 
றஜாொயாம் 

 

இேயா 
அொகாரின் 
மகைன 
ாகப்பத்தல் 

 

க௧ேலயா௳ல் 

இேயா 

 

4:43-45 4:43-45 4:43-45 4:43-45 4:43-45 

 ராஜா௳ன் 
மஷரில் 
ஒவைடய 
ஶமாரன் 

  அரண்மைன 
அொகாரின் 
மகைடய 
ெசாஸ்தம் 

4:46-54 4:46-54 4:46-54 4:46-48 4:46-53 

   4:49  

   4:50-51  

   4:52-53  

   4:54 4:54 

 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம்  பக்கத்ைதப் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
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அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 

1-54 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. 3 மற்ம் 4 அொகாரங்களில் ஒ ஶக்ேகாள் அைமப் உள்ளௌ 
1. மதப்பற்ைடயவர ்(நிக்ெகாேத) vs சகத்தால் ௳லக்கப்பட்ட ெபண் 

(ழணற்றேக இந்த ஸ்ொரீ) 
2. எசேலல் இந்த த மதம் (பாரம்பரிய) vs. சமாரிய தமதம் 

(தவறான மதம்) 
B. இேயாைவப் பற்ம் மற்ம் அவரின் ேவைல பற்ய உண்ைமகள் ேம௩ம் 

வழ்காண்பைவகளால் ேமம்பத்தப்பட்ள்ளன 
1. ழணற்ன் அேக இந்த ஸ்ொரீடன் உைரயாடல் (வசனங்கள். 1-26); 
2. ஷரக்௬டன் உைரயாடல் (வசனங்கள்.27-38); 
3. ழராமத்ொ௩ள்ளவரக்ளின் சாட் (வசனங்கள். 39-42); 
4. க௧ேலயா௳௩ள்ளவரக்ளால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பதல் (வசனங்கள். 43-45); 
5. ௳யாொகளின்ேமல் இேயா௵க்ழந்த வல்லைமன் அைடயாளம், 

வசனங்கள். 46-54 
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 4:1-6 

1ேயாவாைனப் பார்க்ழ௩ம்இேயா அேநகம் ேபைரச ்ஷராக்ழ 
ஞானஸ்நானங்ெகாக்ழறாெரன் பரிேசயர் ேகள்௳ப்பட்டதாகக் கரத்்தர் 
அந்தேபாௌ,2 ேதயாைவ௳ட் மபூங் க௧ேலயா௵க்ஶப் ேபானார3் இேயா 
தாேம ஞானஸ்நானங்ெகாக்க௳ல்ைல, அவைடய ஷரக்ள் ெகாத்தாரக்ள்4 அவர் 
சமாரியா நாட்ூன் வ௯யாய்ப் ேபாகேவண்ூயதாந்தபூயால் 5 யாக்ேகா தன் 
ஶமாரனாழய ேயாேசப்க்ஶக் ெகாத்த நிலத்ௌக்ஶ அேக இந்த 
சமாரியா௳௩ள்ள கார் என்னப்பட்ட ஊக்ஶ வந்தார6் அங்ேக யாக்ேகாைடய 
ழண இந்தௌ; இேயா ரயாணத்ொனால் இைளப்பைடந்தவராய் அந்தக் 
ழணற்னேக உட்கார்ந்தார;் அப்ெபா௱ௌ ஏறக்ஶைறய ஆறாம்மணி 
ேவைளயாந்தௌ 

 

4:1 “கரத்்தர”் பல ஆண்க௬க்ஶப் ன்னர ்சம்பவத்ைத ஆ௳யானவரின் லம் 
நிைன௵ஷம் ேயாவான், “கரத்்தர”்  மற்ம் “இேயா” என்பவற்ைற ஒேர 
வாக்ழயத்ொல் ஒேர நபைரக் ஶக்ஶம் ௳தத்ொல் பயன்பத்ௌழறார.் பல்ேவ 
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ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப்ரொகளில் “இேயா” என் வச.1 –ல் இைற 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ (i.e., א ,D, NRSV, NJB, REB),  ஆனால்  MSS P66,P75, A, B, C, L (NASB, 
NKJV). –ல் கரத்்தர ்என் உள்ளௌ. 

 “பரிேசயரக்ள்” 1:24 –ல் உள்ள ௳ேசஷ தைலப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேயாவாைனப்பாரக்்ழ௩ம் இேயா அேநகம் ேபைரச ்ஷராக்ழ 
ஞானஸ்நானங் ெகாக்ழறாெரன் பரிேசயர் ேகள்௳ப்பட்டதாகக் கரத்்தர் 
அந்தேபாௌ” பரிேசயரக்ளால் தம்ைமப் ன்பற்யவரக்௬க்ஶம் ேயாவான் 
ஸ்நானைனப் ன்பற்யவரக்௬க்ஶம் இைடல் ரசச்ைன ஏற்பட்௳டக்ஷூய 
ிழ்நிைல இந்ததால் இேயா அந்தப் பஶொைய ௳ட்ப் றப்பட்டார.் ஏேராௌ 
ேயாவான் ஸ்நானைன காவ௧ல் ைவத்ததால் அவர ்அங்ழந்ௌ 
றப்பட்௳டட்தாக ெபா௯ப்ைரகள் ஷழன்றன (cf.மத். 4:12;மாற். 1:14; ௪க். 3:20). 
 

4:2 “இேயா தாேம ஞானஸ்நானங்ெகாக்க௳ல்ைல” இௌ ஞானஸ்நானத்ைத 
இ௯௵பதௌ்ம் ௳மரச்னம் அல்ல (cf.மத். 28:19; அப். 2:38; 8:12; 16:33; 22:16), மாறாக 
மனிதரக்ளின் ாயமொப்ைப ைமயமாகக் ெகாண்ட ாபாவத்ைத உணரத்்ௌவதாக 
இக்ழறௌ (i.e.,நான் இேயா௳டம் ஞானஸ்நானம் ெபற்க் ெகாண்ேடன்” 
அல்லௌ  ப௵௧டம் cf. Iெகாரி. 1:17). இேயா தம் ஊ௯யத்ொன் ௌவக்கத்ொல் 
ஞானஸ்நானம் ெகாத்ௌ வந்ததாக௵ம் (cf.3:22) ன்னர ்நித்ொ ௳ட்டதாக௵ம் 
ெதரிழறௌ. ேயாவான் பரிேசயரக்ளின் தவறான ஷற்ைறத் ொத்ௌழறார.் 

4:3 “ேதயாைவ௳ட் மபூம் க௧ேலயா௵க்ஶப் ேபானார”் இைவ இேயா 
ெசன்ற இடங்கைள வ௧த்ௌவதற்காக ஶப்டப்பட்ட இ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் AORIST ACTIVE INDICATIVES ஆஶம். இௌ கடந்த காலதொ்ல் நடந்த ெசயல் 
ஆஶம். 

4:4 “அவர ்சமாரியா நாட்ூன் வ௯யாய்ப் ேபாக ேவண்ூயதாந்தபூயால்” 
“இந்தபூயால்” என்பௌ இந்தச ்ிழ௧ல் பலைற பயன்பத்தப்பட்ூக்ஶம் 
ெடய் (dei) என்ம் ழேரக்க VERB (cf.3:7,14,30). அௌ வழக்கமாக “நிசச்யமாக” அல்லௌ 
“அவயமாக” என் ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பழறௌ. இந்த வ௯ல் ெசல்வொல் 
இேயா ஒ ெதய்௴க ேநாக்கத்ைதக் ெகாண்ூந்தார.் அௌ கக் ஶழய வ௯; 
க௧ேலயா௳௧ந்ௌ வம் தரக்ள் வழக்கமாக இந்த வ௯ையத்தான் 
பயன்பத்ொனாரக்ள் என் ேஜாசஃபஸ் ஷழறார.் இப்ம், சமாரியரக்ைள 
ெவத்த ேதயாைவச ்ேசரந்்த தரக்ள் அவரக்ைள கலப்ன மதத்ைதச ்
ேசரந்்தவரக்ளாகக் கொயதால் அவரக்௬ைடய ேதசத்ொன் வ௯யாகப் 
ேபாவொல்ைல. 

௳ேச௹த்த  தைலப்: இனெவ 

 

௳ேச௹த்த  தைலப்: இனெவ 

I. அகம் 
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A. உலகெமங்ஶம் உள்ள ௴ழ்ந்ௌ ேபான மக்ஶலம் சதாயத்ொற்ஶள் 
இப்பூப்பட்ட உயர௵் மனப்பான்ைமைய ெவளிப்பத்ௌழறௌ. இௌ றரின் 
ஆதரைவப் ெபற ௳ம்ம் மனித இனத்ொன் ாய ெகளரவம். இனெவ என்பௌ 
பலவ௯களில் ஒ ந௴ன நிகழ்வாக இக்ழறௌ, ஆனால் ேதசெவ (அல்லௌ 
ஶலெவ) என்பௌ சற் பழைமயான ெவளிப்பாடாக இக்ழறௌ. 

B. பாேப௧ல் ெதாடங்ழய ேதசெவ (ஆொ. 11)  இனங்கள் உவாகக் காரணமான 
ேநாவா௳ன் ன் மகன்க௬டன் ஆொல் ெதாடர்ைடயதாக இக்ழறௌ 
(ஆொ. 10). இப்ம், மக்ஶலம் ஒேர ல ஆதாரத்ொ௧ந்ௌ ேதான்யௌ 
என்பௌ ேவதத்ொன் லம் ெதளிவாழறௌ (cf.ஆொ. 1-3; அப். 17:24-26). 

C. இனெவ பல தவறான அப்ராயங்களில் ஒன். மற்ற தவறான 
அப்ராயங்கள் ன்வமா 
1. கல்௳ய௵ ஆணவம் 
2. சக-ெபாளாதார ஆணவம் 
3. ாயநீொ ெகாண்ட மத அறெந 
4. ூவாதமான அரயல் சார்கள் 

II. ேவதாகம ௳ளக்கம் 
A. பைழய ஏற்பா  

1. ஆொ. 1:27 – மனித இனம் ஆேம் ெபண்ேமாக ேதவைடய சாய௧௩ம் 
பத்ொ௩ம் உண்டாக்கப்பட்ூக்ழறௌ, அௌ அவரக்௬ைடய தனிச்றப். 
ேம௩ம் அௌ அவரக்ளின் தனிப்படட் தஶொையம் மொப்ைபம் 
காண்க்ழறௌ (cf.ேயாவா. 3:16). 

2. ஆொ. 1:11-25 – இொல் “... தங்கள் தங்கள் ஜாொன்பூேய...” என்ற வாக்ழயம் 
பதௌ் ைற பொ௳டப்பட்ள்ளௌ. இௌ இனப் ரி௳ைனக௬க்ஶ ஆதரவாக 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இப்ம், அௌ அந்தச ்ிழ௧ல் 
கங்கைளம், தாவரங்கைளம் ஶப்பதாக அைமத்ௌள்ளேத 
அல்லாமல் மனிதரக்ைளக் ஶப்பொல்ைல. 

3. ஆொ. 9:18-27 – இௌ இைண ஆொக்கத்ைதக் ஶக்கப் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேதவன் கானாைன சக்க௳ல்ைல என்பைத 
நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். அவைடய தாத்தாவாழய ேநாவா 
மௌபான மயக்கத்ொ௧ந்ௌ எ௱ந்த ன்னர ்(அவைடய தகப்பனாழய 
கான் பாவத்ொனால்) அவைனச ்சத்தான். ேதவன் இந்த 
ஆைணைய/சாபத்ைத உொ ெசய்ததாக ேவதாகமம் ஒேபாௌம் 
ெசால்ல௳ல்ைல. அவர ்அப்பூ உொ ெசய்ொந்தா௩ம், அௌ 
கப்னத்ைத பாொத்ொக்காௌ. கானான் பாலஸ்ோனத்ைதச ்ாதந்தரித்ௌக் 
ெகாண்டவரக்ளின் தகப்பனாக இந்தான், அவரக்ள் கப்பரக்ள் அல்ல 
என் எழப்ொய ாவேரா௳யங்கள் ஷழன்றன. 

4. எண். 12:1 – ேமாேச ஒ கப்ன ெபண்ைணத் ொமணம் ெசய்ௌ 
ெகாள்ழறார.் 

5. ேயாா. 9:23 – இௌ, ஒ இனம் மற்ெறா இனத்ைதச ்ேச௳க்ஶம் என்பதற்ஶ 
ஆதாரமாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இப்ம், இந்தச ்ிழ௧ல், 
ழேயானியரக்ள் தரக்ளின் இனப்ரிைவச ்ேசரந்்தவரக்ள்தான். 

6. எஸ். 9-10 மற்ம் ெநேக. 13 – இைவ ெபம்பா௩ம் இனத்ைதக் 
ஶப்பதாகத்தான் பயன்பத்தப்பட்ள்ளன என்றா௩ம் இந்தச ்ிழல் 
ொமணங்கள் தைட ெசய்யப்பட்டௌ இனப்பாஶபாட்ூனால் அல்ல 
(அவரக்ள் ேநாவா௳ன் அேத மகனின் சந்தொல் வந்தவரக்ள், ஆொ. 10), 
மாறாக மதரீொயான காரணங்க௬க்காக என்பைதக் காண்க்ழறௌ. 

B. ொய ஏற்பா 
1. ா௳ேசஷங்கள் 
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a. இேயா தரக்௬க்ஶம் சமாரியரக்௬க்ஶம் இைடலான பைகைய பல 
ேநரங்களில் ாடூ்க் காண்தத்ார,் இௌ இனப்பைக ஏற்றதல்ல 
என்பைதக் காண்க்ழறௌ. 
(1) நல்ல சமாரியன் உவைம (௪க். 10:25-37) 
(2) ழணற்றூல் இந்த ெபண் (ேயாவா. 4) 
(3) நன் ெச௩த்ொய ஶஷ்டேராழ (௪க். 17:11-19) 

b. ா௳ேசஷம் மக்ஶலம் ௱வதற்ஶமானௌ 
(1) ேயாவா. 3:16 
(2) ௪க். 24:46-47 
(3) எ. 2:9 
(4) ெவளி. 14:6 

c. ராஜ்யம் மக்ஶலம் ௱வைதம் உள்ளடக்ழக்ஶம் 
(1) ௪க். 13:29 
(2) ெவளி. 5 

2. அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகள் 
a. அப். 10 ஆம் அொகாரம் ேதவைடய உலகளா௳ய அன்ைபம், 

ா௳ேசஷத்ொன் உலகளா௳ய ெசய்ொையம் உொப்பத்ௌம் 
அொகாரமாக இக்ழறௌ. 

b. அப். 11 –ல் ேபௌ தம் ெசய்ைகக௬க்காக தாக்கப்படட்ார,் அப். 15 –ல் 
எசேலம் சங்கம் ஷூ ோரம்ானிக்ஶம் வைர அவைடய ரசச்ைன 
ூ௵க்ஶ வர௳ல்ைல. தல் ற்றாண் தக்ஶம் 
றஜாொனக்ஶம் இைடேயயான இ௱ப கத் ோ௳ரமாக இந்தௌ. 

3. ப௵ல் 
a. ழஸ்ௌ௵க்ஶள் எவ்௳தத் தைடக௬ம் இல்ைல 

(1) கலா. 3:26-28 
(2) எேப. 2:11-22 
(3) ெகாேலா. 3:11 

b. ேதவன் பட்சபாதள்ளவரல்ல 
(1) ேராம. 2:11 
(2) எேப. 6:9 

4. ேபௌ மற்ம் யாக்ேகா 
a. ேதவன் பட்சபாதள்ளவரல்ல, Iேபௌ. 1:17 
b. ேதவன் பட்சபாதம் காண்ப்பொல்ைல என்பதால் அவைடய 

ஜனங்க௬ம் காண்க்கக் ஷடாௌ, யாக். 2:1 
5. ேயாவான் 

a. ௳ாவாகளின் ெபாப்கைளப் பற்ய க வ௩வான ஷற்களில் 
ஒன் Iேயாவா. 4:20 –ல் காணப்பழறௌ. 

III. ூ௵ைர 
A. இனெவ அல்லௌ அௌ ேபான்ற எந்த தவறான கத்ௌக்களாக இந்தா௩ம் 

அைவ ேதவைடய ள்ைளக௬க்ஶச ்சற்ம் ெபாந்தாௌ. 1964 –ல், நி 
ெமக்ேகா௳ன் க்ேளாரீடட்ா௳ல் நைடெபற்ற ழஸ்தவ வாழ்க்ைக ஶ௱ 
மாநாடூ்ல் ெஹன்௨ பாரன்ட் இவ்வா ஷனார.் 

“இனெவ என்பௌ ேவதாகமத்ொல் இல்லாதௌம், ழஸ்தவத்ைதச ்
ேசராதௌம், ஏன் ௳ஞ்ஞான ரீொயானௌமாகக்ஷட இல்லாததால், அௌ ஒ 
ேவதப்ரட்டாக இக்ழறௌ.” 

B. இந்தப் ரசச்ைன, ழஸ்தவரக்ள் ழஸ்ௌைவப் ேபான்ற தங்கள் அன்ைபம், 
மன்னிப்ைபம், ரிந்ௌ ெகாள்௬தைலம் காணாமல் ேபான இந்த 
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உலஶக்ஶக் காண்க்க வாய்ப்க் ெகாக்ழறௌ. ொரச்்ன்ைமையக் 
காண்க்ஶம் ழஸ்தவ இனெவ, ௳ாவாகளின் ௳ாவாசத்ைதம், 
உொையம், வளரச்்ையம் தக்ஶம்பூ சத்ௌ௵க்ஶ வாய்ப்பளிக்ழறௌ. 
இரட்க்கப்படாதவரக்ள் ழஸ்ௌ௳டம் வவதற்ஶம் அௌ ஒ தைடயாக 
இக்ழறௌ. 

C. நான் என்ன ெசய்ய ூம்? (இந்தப் பஶொ, ழஸ்தவ வாழ்க்ைகக் ஶ௱௳ன் 
“இனரீொயான உற௵கள்” என்ம் ைகப்ரொ௧ந்ௌ எக்கப்படட்ௌ). 
“தனிப்பட்ட ைறல்” 

 இனரீொயான ரசச்ைனகைளத் ோரப்்பதற்கான உங்க௬ைடய ெபாப்ைப 
ஒப்க் ெகாள்௬ங்கள். 

 ற இனத்ைதச ்ேசரந்்தவரக்௬டன் இைணந்ௌ ெஜபம் ெசய்ௌ, ேவதபாடம் 
பூத்ௌ, ஐக்ழயம் ெகாள்வதன் லம் இனரீொயான தவறான 
எண்ணங்கைள உங்கள் வாழ்க்ைகல் த௳ரத்்ொங்கள். 

 ெவஶ ாலபமாக இனப்பைகையத் ்ண்ூ௳பவரக்ள் மத்ொல் 
இனத்ைதப் பற்ய உங்கள் உணரத்்ௌதல்கைள ெவளிப்பத்ௌங்கள். 

“ஶம்ப வாழ்க்ைகல்” 

 மற்ற இனங்கைளப் பற்ய மனப்பான்ைமகைள வளரத்்ௌக் ெகாள்வொல் 
ஶம்பத்ொன் தாக்கங்க௬ைடய க்ழயத்ௌவத்ைத அந்ௌ 
ெகாள்௬ங்கள். 

 ௴ட்ூற்ஶ ெவளிேய இனப்ரசச்ைனகைளக் ஶத்ௌக் ேகள்௳ப்பம் 
ள்ைளக௬ம் ெபற்ேறாம் அைதப் பற்ப் ேப ழஸ்தவ 
மனப்பான்ைமகைள வளரத்்ௌக் ெகாள்ள நாங்கள். 

 மனிதரக்ைள அவரக்ளின் இனத்ௌடன் ெதாடர்பத்ொப் பாரப்்பைதத் 
த௳ரப்்பொல் ெபற்ேறாரக்ள் கவனமாக இந்ௌ நல்ல ழஸ்தவ மாொரியாக 
இக்க ேவண்ம். 

 இனங்கைளக் கடந்ௌ ஶம்ப நட்கைள ஏற்பத்ொக் ெகாள்வதற்கான 
வாய்ப்கைள நாங்கள். 

“உங்கள் சைபல்” 

 இனங்கைளப் பற்ய ேவதாகமச ்சத்ொயங்கைள ரசங்ழத்ௌம், 
ேபாொத்ௌம், சைபனர ்௱ச ்சதாயத்ொற்ஶம் உதாரணமாக 
௳ளங்ஶம்பூ ஊக்ஶ௳க்கலாம். 

 சைபல் ஆராதைனம், ஐக்ழயம், ஊ௯யம் ொய ஏற்பாட்ச ்
சைபகைளப் ேபால இனப்பாஶபாகைளக் கடந்ௌ எல்ேலாக்ஶமாக 
நடத்தப்பவைத உொ ெசய்ங்கள். 

“அொன வாழ்௳ல்” 

 நீங்கள் ேவைல ெசய்ம் இடங்களில் எல்லா௳த இனப்பாஶபாகைளம் 
ேமற்ெகாள்ள உத௵ங்கள். 

 எொரக்்க ேவண்ூயௌ மக்களல்ல, இனப்ரசச்ைனதான் என்பைத மனொல் 
ெகாண், சம உரிைமகைளம் வாய்ப்கைளம் காத்ௌக் ெகாள்ள 
சதாய நிவனங்க௬டன் இைணந்ௌ ெசயல்பங்கள். மனக்கசப்ைப 
அல்ல, ஒ ரிந்ௌணரை்வ உவாக்ஶவேத நம் ேநாக்கம். 

 ஏற்றதாக இக்ஶமானால், சதாயத்ொல் உள்ள ெபாௌமக்க௬க்ஶ 
இனரீொயான உணர௵்கள் ெதாடரப்ாக ெசால்௧க் ெகாக்க௵ம், ஶப்டட் 
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காரியங்கைளச ்ெசய்ய௵ம் அக்கைறள்ளவரக்ைளக் ெகாண்ட 
௳ேச௹த்த ஶ௱ ஒன்ைற ஏற்பத்ௌங்கள். 

 இனரீொயான நீொைய நிைலநாட்ட௵ம், அரயல் ஆதாயத்ொற்காக தவறான 
ேநாக்கத்ொல் ெசயல்பபவரக்ைள எொரக்்க௵ம் ேதைவயான சட்டங்கைள 
இயற்வொல் நீொத்ௌைறையம், நீொத்ௌைறையச ்ேசரந்்தவரக்ைளம் 
ஆதரிங்கள். 

 சடட்த்ைத ெசயல்பதௌ்ம் அொகாரிகள் பாரபட்சன் சட்டங்கைள 
ெசயல்பத்ௌம்ேபாௌ அவரக்ைள பாராட்ங்கள். 

 சடட் அைமப்கள் பாரபட்சம் காண்க்ழறவரக்ளின் ைகல் ஒ 
க௳யாக மாறாதபூக்ஶ, ஒ ழஸ்தவ ஶூமகனாக உங்களால் ூந்த 
எல்லாவற்ைறம் ெசய்ௌ, வன்ைறையத் த௳ரத்்ௌ, சடட்த்ொன் தான 
மொப் உயரச ்ெசய்ங்கள். 

 எல்லா மனித உற௵களி௩ம் ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳ையம் ந்ைதையம் 
மாொரியாக ெவளிப்பத்ௌங்கள். 

 

 

 “சமாரியா நாடூ்ன் வ௯யாய்” ழ.. எட்டாம் ற்றாண்ூ௧ந்ேத 
சமாரியரக்௬க்ஶம் தரக்௬க்ஶம் ெபரிய பைக இந்ௌ வந்தௌ. ழ.. 722 –ல், 
சமாரியாைவ தைலநகரமாகக் ெகாண் இயங்ழய வடொைச ராஜ்யத்ொன் பத்ௌ 
ேகாத்ொரங்க௬ம் அரியரக்ளால் ைறூக்கப்பட் ேமொய ேதசத்ொற்ஶ 
ெகாண் ெசல்லப்பட்டனர ்(cf.IIஇராஜா. 17:6). ைறூக்கப்பட்ட மற்றவரக்ள் 
வடக்ஶ பாலஸ்ோனத்ொல் ண்ம் ஶூேயனாரக்ள் (cf.IIஇராஜா. 17:24). பல 
ஆண்களாக இந்த அஞ்ஞான மக்கள் இஸ்ரேவலரில் ொயாந்தவரக்௬டன் 
கலப்த் ொமணம் ெசய்ௌ வந்தாரக்ள். அதனால் தரக்ள் சமாரியரக்ைள 
கலப்னத்தவரக்ளாக௵ம், ேவதப்ரட்டரக்ளாக௵ம் கொனாரக்ள் (cf.எஸ். 4:1-4). 
இௌேவ 9 –ஆம் வசனத்ொற்கான ிழைல அைமக்ழறௌ. 

4:5 “யாக்ேகா தன் ஶமாரனாழய ேயாேசப்க்ஶக் ெகாத்த நிலத்ௌக்ஶ 
அேக இந்த சமாரியா௳௩ள்ள கார் என்னப்பட்ட ஊக்ஶ” (cf.ஆொ. 33:18,19; 
ேயாா. 24:32). ொய ஏற்பாட்ூல் ெசால்லப்பட௳ல்ைல என்றா௩ம், அேநகர ்கார ்
என்பைத ேகம் என் கௌழறாரக்ள். 

4:6 “அங்ேக யாக்ேகாைடய ழண இந்தௌ” இௌ ாமார ்100 ஆூ ஆழள்ள 
ேதாண்டப்பட்ட ஒ ழண. அௌ (ஒ ஊற்ைறப் ேபால) தண்ணீர ்பாய்ந்ௌ 
ெசல்வதாக இல்லாமல், மைழ நீைரத் ேதக்ழ ைவப்பதாக இந்தௌ. இைதப் பற் 
பைழய ஏற்பாட்ூல் ஶப்டப்பட௳ல்ைல என்றா௩ம், இதன் ெபயர ்
ற்தாக்களின் பாரம்பரியதௌ்டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்ழறௌ. 

 “இேயா ரயாணத்ொனால் இைளப்பைடந்தவராய்” இங்ஶ இேயா௳ன் மனித 
ாபாவம் ெதளிவாக ெவளிப்பழறௌ (cf.௪க். 2:52) என்றா௩ம், அவர ்மக்கைள 
ேநக்க ூயாத அள௳ற்ஶ ஒேபாௌம் கைளப்பைடந்தொல்ைல! 
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NASB, NKJV, JB “இௌ ஏறக்ஶைறய ஆறாம் மணி ேவைளயாந்தௌ” 
NRSV, TEV   “இௌ மொய ேவைளயாந்தௌ” 

ேயாவான் தம் ா௳ேசஷத்ொல் பயன்பத்ொய ேநரக் கணக்வடை்டக் ஶத்ௌ 
அொக ௳வாதம் எ௱ந்ௌள்ளௌ. ல ஶப்கள் தரக்ளின் ேநரக் கணக்வடாக௵ம், 
மற்ம் ல ேராமரக்ளின் ைறப்பூயானௌமாகத் ெதரிழறௌ. தரக்ளின் நாள் 
காைல 6 மணிக்ஶத ்ெதாடங்ஶம் (ேராமரக்ளின் நாள் மொய ேவைளல் 
ெதாடங்ஶம்) என்பதால், இேயா ெவப்பம் ஶந்த மொய ேவைளல் அந்தக் 
ழணற்றூக்ஶ வந்தார ்எனலாம். 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:7-14 

7அவைடய ஷரக்ள் ேபாஜனபதாரத்்தங்கைளக் ெகாள்௬ம்பூ ஊக்ஶள்ேள 
ேபாந்தார்கள்.8அப்ெபா௱ௌ சமாரியா நாட்டாளாழய ஒ ஸ்ொர ீதண்ணீர் 
ெமாள்ள வந்தாள். இேயா அவைள ேநாக்ழ: தாகத்ௌக்ஶத்தா என்றார.்9தரக்ள் 
சமாரியடேன சம்பந்தங்கலவாதவரக்ளானபூயால், சமாரிய ஸ்ொரீ அவைர ேநாக்ழ: 
நீர் தனாக்க, சமாரியா ஸ்ொரயீாழய என்னிடத்ொல், தாகத்ௌக்ஶத்தா என் 
எப்பூக் ேகட்கலாம் என்றாள்.10 இேயா அவ௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: நீ ேதவைடய 
ஈைவம், தாகத்ௌக்ஶத்தா என் உன்னிடத்ொல் ேகட்ழறவர் இன்னார் என்பைதம் 
அந்ொந்தாயானால், நீேய அவரிடத்ொல் ேகட்ூப்பாய், அவர் உனக்ஶ 
௸வத்தண்ணைீரக் ெகாத்ொப்பார் என்றார.்11அதற்ஶ அந்த ஸ்ொர:ீ ஆண்டவேர, 
ெமாண்ெகாள்ள உம்டத்ொல் பாத்ொரல்ைலேய, ழணம் ஆழமாக்ழறேத, 
ன்ைன எங்ேகந்ௌ உமக்ஶ ௸வத்தண்ணீர் உண்டாஶம்.12இந்தக் ழணற்ைற 
எங்க௬க்ஶத் தந்த நம்ைடய தாவாழய யாக்ேகாைபப் பாரக்்ழ௩ம் நீர் 
ெபரியவேரா. அவம் அவர் ள்ைளக௬ம் அவர் க௸வன்க௬ம் இொேல 
ஶூதத்ௌண்ேட என்றாள்.13இேயா அவ௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: இந்தத் தண்ணீைரக் 
ஶூக்ழறவக்ஶ மபூம் தாகண்டாஶம்.14நான் ெகாக்ஶம் தண்ணைீரக் 
ஶூக்ழறவக்ேகா ஒக்கா௩ம் தாகண்டாகாௌ; நான் அவக்ஶக் ெகாக்ஶம் 
தண்ணீர் அவக்ஶள்ேள நித்ொய௸வகாலமாய் ஊழற நீற்றாக்ஶம் என்றார் 

 

4:7 “அப்ெபா௱ௌ சமாரியா நாட்டாளாழய ஒ ஸ்ொரீ தண்ணீர் ெமாள்ள 
வந்தாள்” இந்தப் ெபண் அந்தக் ழராமத்ொல் தனக்ழந்த சக நிைல காரணமாக 
ஒ நாளின் வழக்கத்ொற்ஶ மாறான ேநரத்ொல் ்ரத்ொ௧ந்த ழணற்க்ஶ 
தனியாக வந்ொந்தாள். 

 “தாகத்ௌக்ஶத்தா” ஒ ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் AORIST ACTIVE IMPERATIVE –
ஆன இந்தப் பதத்ொல் ஒ அவசர உணர௵் இக்ழறௌ 
 
4:8 இந்த வசனம், த இனத்ொல் ேவதப்ரட்டான ஒ ரிைவச ்ேசரந்்த இந்த 
ஒௌக்கப்பட்ட ெபண்ேடன் இேயா தம் உைரயாடைலத் ௌவங்ஶவதற்கான 
வாய்ப்ைப அைமத்ௌக் ெகாக்ழறௌ. இௌ ேயாவான் ஶப்ட்க் 
காண்த்ொக்ஶம் மற்ெமா ஶப். 

4:9 “நீர் தனாக்க, சமாரியா ஸ்ொரயீாழய என்னிடத்ொல், தாகத்ௌக்ஶத்தா 
என் எப்பூக் ேகட்கலாம்” சமாரியரக்ளின் பாத்ொரத்ொ௧ந்ௌஷட தரக்ள் 
தண்ணீர ்ஶூக்கக் ஷடாொந்தௌ (cf.ேல௳. 15 –ன்பூயான த பாரம்பரியம்). 
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இேயா இரண் கலாசச்ாரத் தைடகைளப் றக்கணித்தார:் (1) சமாரியடன் 
ேபயௌ மற்ம் (2) ெபாௌெவளில் ஒ ெபண்ேடன் ேபயௌ. 

 “(தர்கள் சமாரியடேன சம்பந்தங்கலவாதவரக்ளானபூயால்)” (NASB, 
NRSV) ேயாவான் ௳ளக்கத்ொற்காகக் ெகாத்ொக்ஶம் அைடப்க் ஶகள், MSS א* 
மற்ம் D –ல் இல்ைல, அேதசமயம் P63, P66, P75, P76,1א, A, B, C, L –ல் காணப்பழறன. UBS4 
அைதச ்ேசரத்்ொப்பதற்காக “A” (ஶப்டட்) மொப் ெகாத்ொக்ழறௌ. 
 
4:10 “அந்ொந்தாயானால்’ இௌ ஒ இரண்டாம் நிைல நிபந்தைனSECOND CLASS 
CONDITIONAL  வாக்ழயம். “உண்ைமக்ஶ ரணான” என்பௌதான் அதன் அரத்்தம். 
ெபாய்யான ஒ ூைவ ேமற்ேகாளிட்க் காண்க்க ெபாய்யான ஒ வாக்ழயம் 
ஶப்டப்பழறௌ. 

ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இந்த இடத்ொல் மட்ம்தான் “ஈ௵” என்ற வாரத்்ைத 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இங்ஶ, நித்ொய ௸வைனக் ெகாக்ஶம் இேயாேவ 
ேதவைடய ஈ௵ என் ஶப்டப்பழறார ்(cf.3:16). ேயாவா. 7:38-39 –௩ம், 
அப்ேபாஸ்தலர ்நடபூகளி௩ம் அௌ பரிாத்த ஆ௳ ெகாக்கப்பவைதக் ஶக்கப் 
பயன்பத்தப்பழறௌ (cf.அப். 2:38; 8:20; 10:45; 11:17). ழஸ்ௌ௳௩ம், 
ஆ௳யானவரி௩ம்  ெவளிப்பத்தப்பட்டௌம், தஶொயற்றவரக்௬க்ஶ அள௳ல்லாமல் 
வழங்கப்பவௌமான ழைபையப் பற்ேய இங்ஶ ஶப்டப்பழறௌ. 

 “௸வத்தண்ணீர”் பைழய ஏற்பாடூ்ல் இந்தப் பதத்ொற்ஶ உவகமான ஒ 
ன்னணி உண் (cf.சங். 36:9; ஏசா. 12:3; 44:3; எேர. 2:13; 17:13; சக.14:8). இேயா 
“ஆ௳க்ஶரிய வாழ்ைவ” ஶக்ஶம் ௳ததொ்ல் “௸வத்தண்ணீர”் என்ம் பதத்ைதப் 
பயன்பத்ௌழறார.் இப்ம், சமாரியப் ெபண் அவர ்அந்தப் பாத்ொரத்ொல் 
இந்த மைழத் தண்ணீக்ஶப் பொலாக ஓழற தண்ணைீரத்தான் ஶப்ழறார ்
என் நிைனத்ௌக் ெகாண்டாள். இேயாைவ (உலகத்ொன் ஒளி) எப்ேபாௌம் தவறாகப் 
ரிந்ௌ ெகாள்வைதக் (i.e., நிக்ெகாேத) ஶப்வௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் 
தனிப் பண். ௴ழ்ந்ௌ ேபான ௗ௧ப்பவரக்ள் பரேலாகக் காரியங்கைளப் (i.e., 
இேயா௳ன் ெசய்ொ) ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 
 
4:11 “ஆண்டவேர” இௌ ெசால்வழக்ழல் kurie, க்ரி எனப்பம் ஶரிேயாஸ் curious 
என்ம் ழேரக்கப் பதம். அைத, பணிவாக ஒவைர அைழப்பதற்ேகா (ஐயா) 
அல்லௌ வச. 1 –௩ம், ேராம. 10:13 –௩ம் உள்ளௌ ேபால இேயாைவ ற்௩ம் 
ெதய்வமாகக் ஶப்ம் இைறயல் பதமாகேவா பயன்பத்தலாம். இங்ஶ, 
பணிவாக அைழப்பைதக் ஶக்கப் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

4:12 “நம்ைடய தாவாழய யாக்ேகாைபப் பாரக்்ழ௩ம் நீர ்ெபரியவேரா” 
இந்தக் ேகள்௳ “இல்ைல” என்ம் பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. இௌ ஒ ரணான 
ஷற் என்பௌ ெதளி௵. சமாரியரக்ள் எப்ராம் மற்ம் மனாேச லமாக 
யாக்ேகான் சந்தொல் வந்தவரக்ள் என்பதால், அந்தச ்சமாரியப் ெபண் தன் 
ெசாந்த பரம்பைரன் மாண்ைப உரிைம ெகாண்டாழறாள். இேயா௵ம் தம் 
தன்னிகரற்ற உயரந்்த நிைலையப் பற் அங்ஶ ேபக் ெகாண்ூந்தார ்என்பௌ 
௳யப்பான ஒன்! 

இந்த உைரயாடல் இரண் இைறயல் காரியங்க௬க்ஶ பொலாக அைமழறௌ. 
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1. ஒௌக்கப்பட்டவரக்ள் தான ேதவனின்/இேயா௳ன் அன் (i.e., 
சமாரியரக்ள், ெபண்கள்) 

2. த மதம் மற்ம் இனப்ெபைமக்ஶம் ேமலான இேயா௳ன் 
தன்னிகரற்ற தன்ைம. 

4:13-14 “நான் ெகாக்ஶம் தண்ணீைரக் ஶூக்ழறவக்ேகா ஒக்கா௩ம் 
தாகண்டாகாௌ” இௌ ேமயாைவப் பற்ய அரத்்தங்கைளக் ெகாண்டதாக 
இந்ொக்கலாம் (cf.ஏசா. 12:3; 48:21; 49:10). இௌ வ௩வான இரடை்ட எொரம்ைற 
வாக்ழயமாக இக்ழறௌ. இொல்  ௳ைனசெ்சால் காலங்கைளVERB TENSES –ஐ 
ைவத்ௌச ்ெசாற்கள் ௳ைளயாூக்ழன்றன. வச. 13 –ல் உள்ள ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
பாரூ்ப்ல் ண்ம் ண்ம் ஶூப்பைதக் ஶக்ழறௌ. அேதசமயம் வச. 14 –ல் 
உள்ள ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜங்க்ூவ் AORIST ACTIVE SUBJUNCTIVE  ஒேர ைறக் 
ஶூப்பைதக் ஶக்ழறௌ. 

4:14 “நித்ொய௸வகாலமாய் ஊழற நீற்றாக்ஶம்” இங்ஶள்ள ரசன்ட் 
பாரூ்ப்ல்PRESENT PARTICIPLE “ெதாடரச்்யாக ஶொத்ௌ எ௱ம்வைத” ஶக்ழறௌ 
(cf.ேயாவா. 4:31-33; 11:11-13). பாைலவனத்ொல் இந்தவரக்௬க்ஶ தண்ணீரத்ான் 
வாழ்௵ மற்ம் ெதய்௴க அளின் அைடயாளமாக இந்தௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:15-26 

15அந்த ஸ்ொரீ அவைர ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, எனக்ஶத் தாகண்டாகாம௩ம், நான் 
இங்ேக ெமாண்ெகாள்ள வராம௩க்ஶம்பூ அந்தத் தண்ணைீர எனக்ஶத் 
தரேவண்ம் என்றாள்.16இேயா அவைள ேநாக்ழ: நீ ேபாய், உன் ஷைன இங்ேக 
அைழத்ௌக் ெகாண்வா என்றார்.17அதற்ஶ அந்த ஸ்ொரீ எனக்ஶப்ஷன் இல்ைல 
என்றாள். இேயா அவைள ேநாக்ழ: எனக்ஶப் ஷன் இல்ைலெயன் நீ ெசான்னௌ 
சரிதான்.18எப்பூெயனில், ஐந்ௌ ஷர் உனக்ழந்தாரக்ள், இப்ெபா௱ௌ 
உனக்ழக்ழறவன் உனக்ஶப் ஷனல்ல, இைத உள்ளபூ ெசான்னாய் 
என்றார்.19அப்ெபா௱ௌ அந்த ஸ்ொரீ அவைர ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, நீர் ோரக்்கதரி 
என் காண்ழேறன்.20எங்கள் தாக்கள் இந்த மைலேல ெதா௱ௌெகாண் 
வந்தாரக்ள்; நீங்கள் எசேல௧க்ழற ஸ்தலத்ொேல ெதா௱ௌெகாள்ளேவண்ம் 
என்ழர்கேள என்றாள்.21அதற்ஶ இேயா: ஸ்ொரீேய, நான் ெசால்௩ழறைத நம். 
நீங்கள் இந்த மைல௩ம் எசேல௩ம் மாத்ொரமல்ல, எங்ஶம் தாைவத் 
ெதா௱ௌெகாள்௬ங்காலம் வழறௌ.22நீங்கள் அயாதைதத் ெதா௱ௌ 
ெகாள்௬ழரக்ள்; நாங்கள் அந்ொக்ழறைதத் ெதா௱ௌ ெகாள்௬ழேறாம்; 
ஏெனன்றால் இரட்ப் தரக்ள் வ௯யாய் வழறௌ. 23உண்ைமயாய்த் 
ெதா௱ௌெகாள்௬ழறவரக்ள் தாைவ ஆ௳ேயாம் உண்ைமேயாம் 
ெதா௱ௌெகாள்௬ங்காலம் வம், அௌ இப்ெபா௱ேத வந்ொக்ழறௌ; தம்ைமத் 
ெதா௱ௌ ெகாள்௬ழறவரக்ள் இப்பூப்பட்டவரக்ளா க்ஶம்பூ தாவானவர் 
௳ம்ழறார.் 24ேதவன் ஆ௳யாக்ழறார,் அவைரத் ெதா௱ௌெகாள்௬ழறவரக்ள் 
ஆ௳ேயாம் உண்ைமேயாம் அவைரத் ெதா௱ௌெகாள்ளேவண்ம் என்றார்.25அந்த 
ஸ்ொரீ அவைர ேநாக்ழ: ழஸ்ௌ என்னப்பழற ேமயா வழறார் என் அேவன், 
அவர் வம்ேபாௌ எல்லாவற்ைறம் நமக்ஶ அ௳ப்பார் என்றாள்.26அதற்ஶ இேயா: 
உன்டேன ேபாழற நாேன அவர் என்றார ்

 

4:15நிக்ெகாேதைவப் ேபால அந்தப் ெபண்ேம் இேயாைவ உணரந்்ௌ 
காணக்ஷூய ௳தத்ொல் (இக்ழற ௳தமாகேவ) ெதாடரந்்ௌ ரிந்ௌ ெகாள்ள 
யற் ெசய்ழறாள். இௌ ஷரக்௬க்ஶம்ஷட ொயதல்ல. அவரக்ள் ெபம்பா௩ம் 
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இேயா ேபய உவக ெமா௯ைய அயாமல் அவைரத் தவறாகப் ரிந்ௌ 
ெகாண்டாரக்ள் (cf.ேயாவா. 4:31-33; 11:1-13). 

4:16 UBS4 –ல் “இேயா” என்ம் ெபயர ்ஶப்டப்பட்டதாகக் ஷடத் ெதரிய௳ல்ைல 
(cf. NKJV, NRSV, NJB, REB). NET ேவதாகமம் அவைடய ெபயைரச ்ேசரத்்ொப்பதற்கான 
ைகெய௱த்ௌப் ரொ ஆதாரத்ைதக் ெகாக்ழறௌ (p. 1903, i.e., MSS א,*c, A, C2 , D, L, 
மற்ம் W, ஆனால் MSS P66,75, B, C –ல் அௌ ஶப்டப்பட௳ல்ைல). ேவதபாரகரக்ள் 
எப்ேபாௌம் ேவதப்பஶொகைளத் ெதளிவாக௵ம் பூப்பவரக்ள் ரிந்ௌ ெகாள்௬ம் 
௳தத்ொ௩ம் அைமத்தாரக்ள். 

 “இங்ேக அைழத்ௌக்ெகாண்வா” ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ்PRESENT ACTIVE 
IMPERATIVE –ஆன இைதத ்ெதாடரந்்ௌ ஒ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ்AORIST ACTIVE 
IMPERATIVE வழறௌ. 
 
4:17 “எனக்ஶப்ஷன் இல்ைல” பாவத்ைதச ்ரப்த்த ேவண்ம். இேயா 
பாவத்ைத ஏற்க் ெகாள்ள௳ல்ைல, அதற்காக அவைள ஆக்ழைனக்ஶள்ளாகத் 
ோரக்்க்க௵ல்ைல. 

4:18 “ஐந்ௌ ஷர் உனக்ழந்தாரக்ள்” அந்தப் ெபண்ைண காணக்ஷூய 
உலகத்ொன் காரியங்களி௧ந்ௌ உத எத்ௌ ஆ௳க்ஶரிய உலகத்ொன் 
காரியங்கைள காணச ்ெசய்ய, இேயா இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்பட்ட அைவப் 
பயன்பத்ௌழறார ்(cf.1:48). 

4:19 “ஆண்டவேர, நீர் ோரக்்கதரி என் காண்ழேறன்” அந்தப் ெபண் இன்ம் 
அவைர ேமயாவாக அந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. அவள் (3:2 –ல் நிக்ெகாேத 
ெசய்தௌ ேபால) ஒ பாராடை்டத் ெதரி௳த்ௌ, ேதவடனான தன் உற௳௧ந்த 
ெபரிய ரசச்ைனைய  சரிெசய்ய யற் ெசய்தாள். மற்ற 
௳யாக்ழயானக்காரரக்ள் இதைன உபா. 18:15-22 –ஐக் ஶக்ஶம் ேமயாைவப் 
பற்ய காரியமாகக் காண்ழறாரக்ள். 

௳ேச௹த்த தைலப்: பைழய ஏற்பாட்த ்ோரக்்கதரிசனம் 

௳ேச௹த்த தைலப்: பைழய ஏற்பாட்த் ோரக்்கதரிசனம் 

I. அகம் 
A. ெதாடக்க வாக்ழயங்கள் 
1. ோரக்்கதரிசனத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்வௌ எப்பூ என்பொல் 

௳ாவாச சதாயத்ொனர ்ஒத்ௌப் ேபாவொல்ைல. மற்றச ்சத்ொயங்கள் 
பல ற்றாண்களாக ஒ பாரம்பரிய நிைலையப் ெபற் 
ஸ்தாக்கப்படூ்ந்தா௩ம், இௌ மட்ம் இன்ம் 
நிைலப்பத்தப்பட௳ல்ைல. 

2. பைழய ஏற்பாட்த் ோரக்்கதரிசனங்களில் நன்ஶ வைரயக்கப்பட்ட 
பல்ேவ நிைலகள் உண். 
a. தனித் ோரக்்கதரிக௬க்ஶ ந்ைதய நிைல 

(1) ோரக்்கதரிகள் என அைழக்கப்படட் தனிப்பட்ட நபரக்ள் 
(a) ஆரகாம் – ஆொ. 20:7 
(b) ேமாேச – எண். 12:6-8; உபா. 18:15; 34:10 
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(c) ஆேரான் – யாத். 7:1 (ேமாேசன் ெசய்ொயாளர)் 
(d) ரியாம் – யாத். 15:20 
(e) ேமதாத் மற்ம் எல்தாத் – எண். 11:24-30 
(f) ேதேபாராள் – நியா. 4:4 
(g) ெபயரற்றவர ்– நியா. 6:7-10 
(h) சாேவல் – Iசா. 3:20 

(2) ோரக்்கதரிகளின் ஷட்டம் எனக் ஶப்டப்பட்ூப்பௌ – 
உபா.13:1-5;18:20-22 

(3) ோரக்்கதரிகளின் ஶ௱ அல்லௌ சங்கம் – Iசா. 10:5-13; Iஇராஜா. 
20:35,41; 22:6,10-13; IIஇராஜா. 2:3,7; 4:1,38; 5:22; 6:1, மற்ம் பல 

(4) ேமயா என்ம் ோரக்்கதரி – உபா. 18:15-18 
b. எ௱ொ ைவக்காத தனித் ோரக்்கதரிகள் (இவரக்ள் ராஜா௳டம் 

ேபயவரக்ள்): 
(1) காத ்– Iசா. 22:5; IIசா. 24:11; Iநாளா. 29:29 
(2) நாத்தான்  – IIசா. 7:2; 12:25; Iஇராஜா. 1:22 
(3) அழயா – Iஇராஜா. 11:29 
(4) ெயஷ – Iஇராஜா. 16:1,7,12 
(5) ெபயரற்றவர ் – Iஇராஜா. 18:4,13; 20:13,22 
(6) எ௧யா – Iஇராஜா. 18 – IIஇராஜா. 2 
(7) காயா – Iஇராஜா. 22 
(8) எ௧சா – IIஇராஜா. 2:9,12-13 

c. எ௱ொய பழைமயான ோரக்்கதரிகள் (இவரக்ள் ேதசத்ொனடம் 
ராஜக்க௬டம் ேபனாரக்ள்): ஏசாயா – மல்ழயா (தானிேயல் 
த௳ர) 

B. ேவதாகம பதங்கள் 
1. ேராேய (Ro'eh) = “ஞானொஷ்ூக்காரன்” (BDB 906, KB 1157), Iசா. 

9:9. இந்தப் பதம் ன்னர ்ந என் மாயௌ. ேராேய என்பௌ 
“காண்பதற்ஶ” என்ம் ெபாௌவான பதத்ொ௧ந்ௌ வந்தௌ. 
ேதவைடய வ௯கைளம் ொட்டங்கைளம் ரிந்ௌ ெகாண்ட 
இவரிடம் ஒ ௳ஷயத்ொல் ேதவைடய த்தத்ைத உொ ெசய்ௌ 
ெகாள்ள ஆேலாப்பௌண். 

2. ேஹாேச (Hozeh) = “ஞானொஷ்ூக்காரன்” (BDB 302, KB 3011), IIசா. 24:11. 
இௌ அூப்பைடல் ேராேய –ன் இைண வாரத்்ைதயாக இக்ழறௌ. 
இௌ அரிதாகப் பயன்பத்தப்பம் “காண்பதற்ஶ” என்ம் 
பதத்ொ௧ந்ௌ வழறௌ. இதன் participled  வூவம் ெபம்பா௩ம் 
ோரக்்கதரிகைளக் ஶக்கப் பயன்பத்தப்பழறௌ (i.e., “ேநாக்ழப் 
பாரப்்பதற்ஶ”). 

3. ந (Nabi') = “ோரக்்கதரி” (BDB 611, KB 661), இௌ, அக்காூய 
௳ைனசெ்சால்லான ந (Nabu ) = “அைழப்பதற்ஶ” மற்ம் அர 
ெமா௯ன் நபா (Naba'a) = “அ௳ப்பதற்ஶ” என்பவற்ன் 
இைணசெ்சால். பைழய ஏற்பாட்ூல் ஒ ோரக்்கதரிையக் ஶப்பதற்ஶ 
ெபாௌவாகப் பயன்பத்தப்பம் இந்தப் பதம் 300 ைறக்ஶ ேமல் 
வழறௌ. இந்தப் பதத்ொற்கான சரியான ல வாரத்்ைத 
ெதரியாதேபாௌம் இப்ேபாைதக்ஶ “அைழப்பதற்ஶ” என்ற வாரத்்ைதேய 
க௵ம் ெபாந்ௌவதாக உள்ளௌ. ேயேகாவா ேதவைனப் பற் 
ஆேரான் லமாக ேமாேச பாரே்வானிடம் ௳வரித்த ௳தத்ொ௧ந்ௌ 
இைத நன்றாகப் ரிந்ௌ ெகாள்ளலாம் (cf.யாத். 4:10-16; 7:1; உபா. 5:5). 
ோரக்்கதரி என்பவர ்ேதவைடய சார்ல் அவைடய மக்களிடம் 
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ேபாபவர ்(ஆேமா. 3:8; எேர. 1:7,17; எேச. 3:4). 
4. Iநாளா. 29:29 –ல் இந்த ன் பதங்க௬ம் ோரக்்கதரின் ேவைலையக் 

ஶப்பதாகப் பயன்பத்தப்பட்ள்ளன; சாேவல் – ேராேய; நாத்தான் 
– ந மற்ம் காத் – ேஹாேச. 

5. “ேதவமனிதன்” என்பதற்கானஇஷா (`'ish ha) – எேலாம் ('elohim) –
என்ம் பதம் ேதவைடய சார்ல் ேபாபவைரக் ஶக்ஶம் 
மற்ெமா வாரத்்ைதயாக இக்ழறௌ. இௌ, “ோக்கதரிைய’ ஶக்ஶம் 
௳தத்ொல் பைழய ஏற்பாட்ூல் ாமார ்76 ைற 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

6. “ோரக்்கதரி” என்ம் பதம் ழேரக்க ெமா௯௧ந்ௌ வவௌ. அௌ: (1) 
ப்ேரா (pro) = “ன்னால்” அல்லௌ “அதற்காக” மற்ம் (2) ஃெப (phemi) = 
“ேபாவதற்ஶ” என்பவற்௧ந்ௌ வழறௌ. 
 

II. ோரக்்கதரிசனம் – வைரயைற 
A. “ோரக்்கதரிசனம்” என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ஆங்ழலத்ைத௳ட எேரயத்ொல் பல 

பயன்பாகள் உண். (த் த௳ர) ேயாாவா தல் இராஜாக்கள் 
வைரள்ள சரிதொ்ர த்தகங்க௬க்ஶ தரக்ள் “ன்னாள் ோரக்்கதரிகள்” 
என் ெபயரிட்ள்ளனர.் ஆரகாம் (ஆொ. 20:7; சங். 105:15) ேமாேசம் 
(உபா. 18:18) ோரக்்கதரிகள் எனப்பழறாரக்ள். ஆகேவ, ஆங்ழலதொ்ல் 
ழத்ௌக் ெகாக்கப்பம் வைரயைறகைளக் ஶத்ௌ 
எசச்ரிக்ைகயாங்கள்! 

B. “ோரக்்கதரிசனம் என்பௌ சரித்ொர நிகழ்௵களின் அரத்்தத்ைத ெதய்௴க 
அக்கைறடம், ெதய்௴க ேநாக்கத்ௌடம், ெதய்௴க பங்ேகற்டம் 
ஏற்க்ெகாள்௬ம் ரிந்ௌணர௵் ஆஶம்,” Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 3, 
p. 896. 

C. “ோரக்்கதரி என்பவர ்ஒ தத்ௌவ ஞானிேயா அல்லௌ ைறசாரந்்த 
இைறயல் வல்௩னேரா அல்ல, மாறாக அவர ்ேதவஜனத்ொன் 
நிகழ்காலத்ைத ரொ்த்ொ அவரக்ளின் எொரக்ாலத்ைத வூவைமக்ஶம் 
ேநாக்ழல் அவரக்௬க்ஶ ேதவைடய வாரத்்ைதைய வழங்ஶம் 
உடன்பூக்ைகன் மத்ொயஸ்தராக இக்ழறார,்” Prophets and 
Prophecy, Encyclopedia Judaica vol. 13 p. 1152. 
 

III. ோரக்்கதரிசனத்ொன் ேநாக்கம் 
A. ோரக்்கதரிசனம் என்பௌ ேதவஜனத்ொன் தற்ேபாைதய ிழைமப்ல் 

அவரக்௬க்ஶ வ௯காட்வதற்காக௵ம், அவரக்௬ைடய வாழ்க்ைக மற்ம் 
உலக நிகழ்௵களின் தான தம் ஆ௬ைகன் ௌ நம்க்ைக 
அ௬வதற்காக௵ம் ேதவன் அவரக்ளிடம் ேபாம் ஒ வ௯யாக இக்ழறௌ. 
அவரக்ளின் ெசய்ொ அூப்பைடல் ஒேர ஷடட்மாக இப்பவரக்௬க்ஶக் 
ெகாக்கப்பழறௌ. அௌ, ேதவஜனத்ைதக் கூந்ௌ ெகாள்ள௵ம், 
உற்சாகப்பத்த௵ம், ௳ாவாசத்ைதம் மனந்ொம்தைலம் 
உண்டாக்க௵ம், ேதவைனம் அவைடய ொட்டங்கைளம் பற் 
அவரக்௬க்ஶ அ௳க்க௵ம் அளப்பழறௌ. ேதவஜனங்கள் ேதவைடய 
உடன்பூக்ைகக௬க்ஶ உண்ைமள்ளவரக்ளாக இக்ஶம்பூ ெசய்ழறௌ. 
அேதா, ெபம்பா௩ம் அௌ ேதவன் ெதரிந்ௌ ெகாள்௬ம் ோரக்்கதரிைய 
ெவளிப்பத்த௵ம் பயன்பத்தப்பழறௌ (உபா. 13:1-3; 18:20-22). இௌேவ 
நிைறவாக ேமயாைவக் ஶப்பதாக மாழறௌ. 

B. ோரக்்கொரிகள் ெபம்பா௩ம் தம் காலத்ொல் இக்ஶம் ஒ சரித்ொர 
அல்லௌ இைறயல் ரசச்ைனைய எத்ௌ, அைத ஒ கைட காலச ்
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ிழலாக மாற் அைமப்பாரக்ள். இத்தைகய கைடக்கால கண்ேணாட்டம் 
இஸ்ரேவலரக்ள், அவரக்ளின் ெதய்௴கத் ெதரி௵, மற்ம் 
உடன்பூக்ைகன் வாக்ஶத்தத்தங்கள் ஆழயவற்ன்  தனிச்றப்பாக 
இக்ழறௌ. 

C. ோரக்்கதரின் ஊ௯யம் ேதவத்தத்ைத அம் ரதான ஆசாரியனின் 
ஊ௯யத்ைத சமநிைலப்பத்ௌவதாக௵ம் (எேர. 18:18) அைதேய 
ெசய்வதாக௵ம் இக்ழறௌ. ஊரீம் ௌம்ம் என்பைவகள் ேதவன் சார்ல் 
ேபாம் ோரக்்கதரின் வாய்வ௯ச ்ெசய்ொக்ஶ ேமலானைவயாக 
இக்ழன்றன. இஸ்ரேவ௧ல் ோரக்்கதரிசன ஊ௯யம் மல்ழயா 
ோரக்்கதரிக்ஶப் ன்னர ்ஓய்ந்ௌ ேபானதாகத் ெதரிழறௌ. 400 
ஆண்க௬க்ஶப் ன்னர ்ேயாவான் ஸ்நானன் வம் வைர அந்த ஊ௯யம் 
ண்ம் வரேவல்ைல. ொய ஏற்பாட்ூன் “ோரக்்கதரிசன” வரம் எவ்வா 
பைழய ஏற்பாட்டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்ழறௌ என்பௌ ெதளிவாகத் 
ெதரிய௳ல்ைல. ொய ஏற்பாட்த் ோரக்்கதரிகள் (அப். 11:27-28; 13:1; 15:32; 
Iெகாரி. 12:10,28-29; 14:29,32,37; எேப. 4:11) ொய ெவளிப்பாடை்டேயா அல்லௌ 
ேவதவசனங்கைளேயா ெவளிப்பத்ௌபவரக்ளாக இல்லாமல், 
உடன்பூக்ைகன் ிழல்களில் ேதவைடய த்தத்ைத எத்ௌச ்
ெசால்பவரக்ளாகேவா அல்லௌ ன்ைரப்பவரக்ளாகேவா 
இக்ழறாரக்ள். 

D. ோரக்்கதரிசனம் என்பௌ இயல்ல் யாக்ஶம் ரத்ொேயகமானேதா அல்லௌ 
ன்ைரப்பைத க்ழயமானதாகக் ெகாண்டேதா அல்ல. 
ன்ைரப்பௌ என்பௌ அவரௌ ஊ௯யத்ைதம் ெசய்ொையம் உொ 
ெசய்வதற்கான ஒ வ௯தான், “பைழய ஏற்பாட்த ்ோரக்்கதரிசனங்களில் 
2% -ற்ஶம் ஶைறவானைவ ேமயாைவப் பற்யைவ, 5% -ற்ஶம் 
ஶைறவானைவ ஶப்பாக ௌ உடன்பூக்ைகன் காலத்ைத 
௳வரிக்ழன்றன, 1% -ற்ஶம் ஶைறவானைவ இனிச ்
சம்ப௳க்க௳க்ழறைவகைளப் பற்யைவ என்பைத கவனிப்பௌ நல்லௌ.” 
(Fee and Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth, p. 166). 

E. ோரக்்கதரிகள் மக்களிடத்ொல் ேதவைடய ரொநிொகளாக௵ம், 
ஆசாரியரக்ள் ேதவனிடத்ொல் மக்க௬ைடய ரொநிொகளாக௵ம் 
இக்ழறாரக்ள். இௌ ெபாௌவான ஒ ஷற். அொ௩ம் ேதவனிடம் 
ேகள்௳கைள எ௱ப்ம் ஆபஷக் ேபான்றவரக்ள் ௳ொ௳லக்கானவரக்ள். 

F. ோரக்்கதரிசன த்தகங்கைள ரிந்ௌ ெகாள்வௌ கூனமாக இப்பதற்கான 
ஒ காரணம் அந்தப் த்தகங்கள் அைமக்கப்பட்ூக்ழற ௳தத்ைத நாம் 
அயாமல் இப்பேத. அைவ காலவரிைசன் அூப்பைடல் 
அைமக்கப்பட௳ல்ைல. கத்ௌச ்சாரந்்தைவயாக இக்ஶம் அைவ 
எப்ேபாௌேம நாம் எொரப்ாரக்்ஶம் ௳தத்ொல் இப்பொல்ைல. ெபம்பா௩ம் 
அவரக்௬ைடய வாரத்்ைதக௬க்ஶ இைடேய ெதளிவான சரித்ொர 
அைமப்ேபா, கால வைரயைறேயா, அல்லௌ ரி௵கேளா இப்பொல்ைல. 
இந்தப் த்தகங்கள் ன்வம் ௳தங்களில் கூனமானைவயாக 
இக்ழன்றன 
1. ஒேர ேநரத்ொல் வாத்தல் 
2. தைலப்வாரியாக ொடட்வைர ெசய்தல் 
3. ஒவ்ெவா வாரத்்ைத௩ம் ைமயச ்சத்ொயத்ைதேயா அல்லௌ 

ோரக்்கதரின் ேநாக்கத்ைதேயா உொயாக அதல். 
 

IV. ோரக்்கதரிசனத்ொன் பண்கள் 
A. பைழய ஏற்பாடூ்ல் “ோரக்்கதரி” மற்ம் “ோரக்்கதரிசனம்” என்ம் 
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கதௌ்க்கள் பூப்பூயாக வளரந்்ௌ வந்ததாகத் ெதரிழறௌ. ஆொகால 
இஸ்ரேவ௧ல், எ௧யா அல்லௌ எ௧சா ேபான்ற வ௩வான எ௱ச்க்கத் 
தைலவரால் நடத்தப்பட்ட ோரக்்கதரிகளின் ஐக்ழயம் இந்தௌ. 
லசமயங்களில், இந்தக் ஶ௱௳னைரக் ஶக்க “ோரக்்கதரிகளின் 
தொ்ரர”் என்ம் வாக்ழயம் பயன்பத்தப்பட்டௌ (IIஇராஜா 2). 
ோரக்்கதரிகள் அபவங்களின் ௳தங்கைள ைவத்ௌ வைக 
ரிக்கப்பட்டாரக்ள் (Iசா. 10:10-13; 19:18-24). 

B. இப்ம், இப்பூப்பட்ட காலம் ௳ைர௳ல் தனிப்பட்ட ோரக்்கதரிகளின் 
காலமாக மாயௌ. ராஜா௵டன் தன்ைன அைடயாளம் காண்த்ௌக் 
ெகாண், அரண்மைனல் வாழ்ந்த (ெமய்யான மற்ம் கள்ள) 
ோரக்்கதரிக௬ம் இந்தாரக்ள் (காத், நாத்தான்). ேம௩ம், இஸ்ரேவலரின் 
உயரஶ்ூனடன் ற்௩ம் ெதாடர்ன் தனித்ௌ இயங்ழய 
ோரக்்கதரிக௬ம் இந்தாரக்ள் (ஆேமாஸ்). ஆண் மற்ம் ெபண் 
ோரக்்கதரிகள் அவ்வா தனித்ௌ இந்ொக்ழறாரக்ள் (IIஇராஜா. 22:14). 

C. ோரக்்கதரிகள் ெபம்பா௩ம் மனிதரக்ளின் உடனூயான ெசயல்பாடை்ட 
நிபந்தைனயாகக் ெகாண் எொரக்ாலத்ைத ெவளிப்பத்ொயவரக்ளாக 
இந்தாரக்ள். மனிதரக்ள் எப்பூந்தா௩ம் பாொக்கப்படாததாக இந்த 
தம் ஜனத்ொற்கான ேதவைடய உலகளா௳ய ொடட்த்ைத 
ெவளிப்பத்ௌவேத ெபம்பா௩ம் ோரக்்கதரிகளின் ேவைலயாக 
இந்தௌ. பண்ைடய ழழக்கத்ொய ேதசங்களில் இந்த ோரக்்கதரிகள் 
மத்ொல் உலகளா௳ய கைடகால ொட்டங்கள் தனிச்றப் 
ெபற்ந்தன. ன்ைரத்த௧௩ம், உடன்பூக்ைகக்ஶ 
உண்ைமயாப்பதொ்௩ம் ோரக்்கதரிசன ெசய்ொகள் கவனம் ெச௩த்ொன 
(cf. Fee and Stuart, p. 150). இதனால் ோரக்்கதரிகள் க்ழயமாக ஷடட்த்ொனர ்
ௌ கவனம் ெச௩த்ொனாரக்ள் என் அழேறாம். அவரக்ள் வழக்கமாக 
ேதசம் ௱வௌக்ஶமாக ேபனாரக்ள் என்றா௩ம் ேதசங்க௬க்ஶ மட்ம் 
ரத்ொேயகமாக ேபச௳ல்ைல. 

D. ெபம்பாலான ோரக்்கதரிசன ெசய்ொகள் வாய்வ௯யாக வழங்கப்பட்டன. 
ன்னர ்அைவ கப்ெபாள், காலவரிைச, அல்லௌ மைறந்ௌ ேபான 
ழழக்கத்ொய இலக்ழய வூவங்களின் அூப்பைடல் ேசரக்்கப்படட்ன. 
அைவ வாய்வ௯யாகச ்ெசால்லப்பட்டதால், எ௱தப்பட்ட உைரநைட 
அைவகளில் இக்காௌ. அதனால் அந்தப் த்தகங்கைள ேநரூயாகப் 
பூப்பௌ கூனமானதாக இக்ழறௌ, மற்ம் ஒ ஶப்ட்ட சரித்ொர 
ிழைம௳ன், அைவகைள ௳ளங்ழக் ெகாள்வௌம் கூனமானதாக 
இக்ழறௌ. 

E. ோரக்்கதரிகள் பல்ேவ மாொரி வூவங்கைள பயன்பத்ொ தங்கள் 
ெசய்ொைய ெதரி௳க்ழறாரக்ள். 
1. நீொமன்றக் காட் – ேதவன் தம் மக்கைள நீொமன்றத்ொற்ஶ ெகாண் 

ெசல்ழறார,் ெபம்பா௩ம் அௌ ேயேகாவா தம் மைன௳ைய 
(இஸ்ரேவலரக்ள்) அவ௬ைடய உண்ைமயற்ற தன்ைமக்காகத் 
தள்ளி௳ம் ௳வாகரத்ௌ வழக்காக இக்ழறௌ (ஓ. 4; கா 6). 

2. ஒப்பாரி – இத்தைகய ெசய்ொகளின் ௳ேச௹த்த தன்ைமம், “ஐேயா” 
என்ம் சாபவாரத்்ைதயான பண்ம் இதைன ௳ேச௹த்த 
வூவமாக்ஶழன்றன (ஏசா. 5; ஆப. 2). 

3. உடன்பூக்ைகன் ஆரவ்ாதத்ைத அ௳த்தல் – எொரக்ாலத்ொற்காக, 
உடன்பூக்ைகன் நிபந்தைனயான இயல் மற்ம் அதன் ேநரம்ைற, 
எொரம்ைற ௳ைள௵கள் வ௧த்தப்பழன்றன. 
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V. ோரக்்கதரிசனங்கைள ௳யாக்ழயானம் ெசய்வதற்ஶ உத௵ம் வ௯ைறகள் 
A. ஒவ்ெவா ோரக்்கதரிசனத்ொன் சரித்ொர அைமப் மற்ம் இலக்ழய 

ிழைலக் கவனிப்பதன் லம் ஆொல் அைதச ்ெசான்ன ோரக்்கதரின் 
(பொப் ெசய்தவரின்) ேநாக்கத்ைத அந்ௌ ெகாள்௬ங்கள். 

B. ஒ பஶொைய மட்ம் எக்காமல், ௱த் ோரக்்கதரிசனத்ைதம் வாத்ௌ 
௳யாக்ழயானம் ெசய்ங்கள்; அதன் ெபாளடக்கத்ொற்கான 
ன்ேனாடட்த்ைதக் ெகாங்கள். அதடன் ெகாக்கப்பட்ள்ள மற்றத் 
ோரக்்கதரிசனங்க௬டன் அௌ எவ்வா ெதாடர் ெகாண்ூக்ழறௌ என் 
பாங்கள். ௱ப் த்தகத்ைதம் பற்ய ன்ேனாட்டத்ைதக் ஶப்ட 
யற் ெசய்ங்கள். 

C. உவகமாகப் பயன்பத்தப்பட்ூப்பதற்ஶ அந்தத் ோரக்்கதரிசனப் 
பஶொ௧ந்ேத ஏேதம் ஶப் ழைடக்காத படச்த்ொல், அைத 
இக்ழறபூேய எத்ௌக் ெகாள்௬ங்கள்; ன்னர ்அந்த உவகத்ைத 
உைரநைடயாக்ஶங்கள். 

D. அைடயாளமாகக் ெகாக்கப்பட்ூக்ஶம் ெசய்ைககைள சரித்ொர 
அைமப் மற்ம் இைணப் பத்ொகளின் அூப்பைடல் பஶப்பாய்௵ 
ெசய்ங்கள். 

E. ன்ைரக்கப்படூ்ப்பைவகளில் அொக கவனம் ெச௩த்ௌங்கள். 
1. அைவ அந்த ோரக்்கதரின் காலத்ொற்ெகன் ரத்ொேயகமாகக் 

ெகாக்கப்படட்ைவயா? 
2. அைவ ன்னர ்இஸ்ரேவ௧ன் சரித்ொரத்ொல் நிைறேவயதா? 
3. அைவ இனி வங்காலத்ொல் நிைறேவம் சம்பவங்களா? 
4. அைவ ெகாக்கப்படட் காலத்ொல் நிைறேவயைவயாக௵ம், இனி 

நிைறேவறப் ேபாழறைவயாக௵ம் இக்ழன்றனவா? 
5. ந௴ன எ௱த்தாளரக்ள் அல்ல, ேவதாகமத்ைத எ௱ொயவரக்ள் உங்கள் 

பொல்கைள வ௯நடத்தட்ம். 
F. கவனிக்கப்பட ேவண்ூயைவ 

1. நிபந்தைனயான பொல் ோரக்்கதரிசனத்ொன் தஶொயாக இக்ழறதா? 
2. யாக்ஶத் (ஏன்) ோரக்்கதரிசனம் உைரக்கப்படட்ௌ என்பௌ ெதளிவாக 

இக்ழறதா? 
3. ோரக்்கதரிசனம் பலைற நிைறேவவதற்ஶ ேவதம் மற்ம்/அல்லௌ 

சரித்ொரத்ொன் அூப்பைடல் சாத்ொயண்டா? 
4. பைழய ஏற்பாடூ்ன் பல இடங்களில் நமக்ஶத் ெதளிவாகத் ெதரியாத 

ேமயாைவ ொய ஏற்பாடை்ட ஏவப்பட் எ௱ொயவரக்ளால் காண 
ூந்தௌ. அவரக்ள் ன்னங்கள் அல்லௌ வாரத்்ைத ஜாலங்கைள 
பயன்பத்ொயதாகத் ெதரிழறௌ. நாம் ஏவப்பட்டவரக்ள் அல்லாததால் 
இந்த அேஶைற ஶத்த காரியங்கைள அவரக்ளிடேம 
௳ட்௳ேவாம். 
 

VI. உத௳கரமான த்தகங்கள் 
A. எ ைகட்  ப்ளிகல் ப்ேராப,A Guide to Biblical Prophecy by Carl E. Amending and 

W. Ward Basque 
B. ெஹாவ்  ரீட ்ொ ைபள் பார ்ஆல் இடஸ்் ெவாரத்்,How to Read the Bible for All 

Its Worth by Gordon Fee and Douglas Stuart 
C. ைம ெசரவ்ன்டஸ்் ொ ப்ேராபடஸ்்,My Servants the Prophets by Edward J. Young 
D. ப்ேலாவ்ஷேரஸ் அண்ட ்ப்னிங் ஹகக்ஸ்: ரீொங்ழங் ொ லாங்ஶேவஜ் ஆப் 

ப்ளிகல் ப்ேராப அண்ட் அேபாகால்ய்ப்ூக்,Plowshares and Pruning Hooks: 
Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic by D. Brent Sandy 



175 
 

E. நி இன்டரே்நஷனல் ூக்ூேயானரி ஆப் ஓல்ட் ெடஸ்டெமன்ட் ொயாேலா௷ 
அண்ட் எக்செஜஸ்,New International Dictionary of Old Testament Theology and 
Exegesis, vol. 4, pp. 1067-1078 

F. ொ லாங்ஶேவஜ் அண்ட ்இமெஜரி ஆப் ொ ைபள்,The Language and Imagery of 
the Bible by G. B. Caird 

 

 

௳ேச௹த்த தைலப்:  ொய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனம் 
 

௳ேச௹த்த தைலப்:  ொய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனம் 
 

I. ரக்கள்  கௌவைத ேபான் ெயேகாவா௳டந்ௌ 
ெவளிப்பத்தப்பட்ட  ெதய்௴க ெவளிப்பாடை்ட ெபற்க்ெகாண் அதைன 
பொ௵ ெசய்ம்(cf.  அப் 3:18,21; ேராமர.் 16:26). பைழய ஏற்பாட் 
ோரக்்கதரிசனத்ைத ேபான்றதல்ல இௌ(BDB 611, KB 661; பாரக்்க  ௳ேச௹த்த 
தைலப்:  ோரக்்கதரிசனம் [ பைழய ஏற்பா]).  
A. ேமாேச ோரக்்கதரியாக அைழக்கப்பட்டார(்cf. உபா.  18: 15- 21). 
B.  வரலாற் த்தகங்கள்( ேயாாவா- ராஜாக்கள்[ த்  த௳ர]) “ ந்ைதய 

ோரக்்கதரிகள்” என்றைழக்கப்பட்டௌ (cf. அப் 3: 24). 
C.  ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ தகவைல ெபற்க்ெகாள்௬ம்  நபரக்ளாக ரதான 

ஆசாரியரின்  இடதை்த ோரக்்கதரிகள்  ஆட் ெகாண்டனர(்cf. ஏசாயா- 
மல்ழயா) 

D. எேரய  ேவதாகமத்ொன் இரண்டாம் ரி௵ “ ோரக்்கதரிகள்” (cf.  மத். 5:17; 
22:40;  ௪க்கா 16:16; 24:25,27;  ேராமர.் 3:21). 

 

II. ொய ஏற்பாட்ூல் இந்த கத்ௌ  ௳த்ொயாசமான பல 
வைககளில்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
A. பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகள் மற்ம் அவரக்ளௌ ெதய்௴க ெசய்ொைய 

ஶப்ழன்றௌ (cf. மத். 2:23; 5:12; 11:13; 13:14;  ேராமர.் 1:2) 
B. ஒன்ைணந்த  ஶ௱௳ற்ஶ அல்லாமல்  தனிப்பட்ட நபக்கான 

ெசய்ொைய  ஶப்ழன்றௌ(i.e.,  பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகள் 
ரதானமாக இஸ்ரேவ௩க்ஶ  ோரக்்கதரிசனம் உைரத்தனர)் 

C. ேயாவான் ஸ்நானகன் (cf. மத். 11:9; 14:5; 21:26;  ௪க்கா 1:76) 
மற்ம்  இேயாைவ  ேதவைடய ராஜ்யம்  ரசங்கம்  ெசய்பவரக்ளாக 
ஶப்ழன்றௌ (cf. மத். 13:57; 21:11,46;  ௪க்கா 4:24; 7:16; 13:33; 24:19). 

D. ொய ஏற்பாட்ூல் மற்ற  ோரக்்கதரிகள்  
1. இேயா௳ன்   ராயம்  ௪க்கா ா௳ேசஷத்ொல்  பொ௵ 

ெசய்யப்பட்ள்ளௌ(i.e ., மரியாளின்  ஞாபகங்கள்) 
a. எ௧செபத் (cf. ௪க்கா  1:41- 42) 
b. சகரியா( cf. ௪க்கா 1:67- 79) 
c. ேயான் (cf. ௪க்கா  2:25- 35)  
d. அன்னாள் (cf. ௪க்கா 2:36) 

2. ரண்பாடான  கணிப்கள் (cf.  காய்பா,  ேயாவான் 11: 51) 
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E. ா௳ேசஷம் ரசங்ழக்ஶம் நபைர ஶப்ழன்றௌ( ரசங்க வரங்களின் 
படூ்ய௧ல் இடம்ெபற்ள்ளௌ  1 ெகாரி. 12:  28- 29;  எேப. 4:11) 

F. சைபக்ஶள் ெதாடரந்்ௌ இக்கக்ஷூய வரதை்த ஶக்ழன்றௌ (cf.  மத். 
23:34;  அப் 13:1; 15:32;  ேராமர.் 12:6;  1 ெகாரி. 12:10,28-29; 13:2;  எேப. 4:11).  ல 
ேவைளல் இௌ  ஸ்ொரிகைள  ஶக்கலாம் (cf.  ௪க்கா 2:36;  அப் 2:17; 21:9;  1 
ெகாரி. 11:4-5). 

G. ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷமாழய ோரக்்கதரிசன த்தகத்ைத 
ஶப்ழன்றௌ (cf. ெவளி. 1:3; 22:7,10,18,19) 
 

III.  ொய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகள் 
A.  பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகைள ேபான்  ெதய்௴க ெவளிப்பாடை்ட 

அவரக்ள் ெகாக்க௳ல்ைல(i.e.,ேவதாகமம்).  அப் 6:7; 13:8; 14:22;  கலா. 1:23; 3:23; 
6:10;  ௧. 1:27;  தா. 3,20  தலான வசனங்களில் “ ௳ாவாசம்”  என்ழற 
பதமானௌ  உபேயாகப்பத்தப்பட் இப்பொனால்  இந்த 
வாக்ழயம்  சாத்ொயப்பழறௌ(i.e.,௱ைமப் ெபறப்பட்ட  ா௳ேசஷம் என்ற 
வைகல்) 

“பரிாத்தவான்க௬க்ஶ ஒ௳ைச ஒப்க்ெகாக்கப்பட்ட ௳ாவாசத்ொற்காக” 
என் தா 3 இல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள ௱ ெசாற்ெறாடரில் 
இந்ௌ  இந்த கத்தானௌ ெதளிவாய் காணப்பழன்றௌ. “ஒ௳ைச 
ஒப்க்ெகாக்கப்பட்ட” ௳ாவாசம் ழஸ்தவத்ொன் சத்ொயங்கள், 
உபேதசங்கள், கதௌ்கள்,  ழஸ்தவ உலகப்பாரை்வ அடங்ழய 
ேபாதைனகைள ஶப்ழன்றௌ. ஒ௳ைச ஒப்க்ெகாக்கப்பட்ட 
என்பௌ வ௧த்தப்படூ்ப்பௌ இைறயல் ரீொயாக  ெதய்௴க 
ெவளிப்பாட்ூற்ஶ ஒ எல்ைலைய  அைமத்ௌ  ெதய்௴க 
ெவளிப்பாடை்ட  ொய ஏற்பாட்டல௳ேல ூதௌ்௳ழறௌ மற்ம் 
ற்காலத்ொல் எ௱தப்பட்ட அல்லௌ மற்ற  ல்கைள ேதவைடய 
ெவளிப்பாடாக ஏற்க்ெகாள்வைத அமொப்பொல்ைல 
(பாரக்்க  ௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவனால் அளப்பதல்) ெதளி௳ல்லாத, 
உொயாய் ெசால்ல இயலாத  மற்ம்  அவதற்ஶ அரிதான பஶொகள் 
ொய ஏற்பாட்ூல் அேனகம் உள்ளௌ( பாரக்்க  ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ழழக்கத்ொய  இலக்ழயங்கள்[ேவதாகம ரண்பாகள்]), ஆம்  ௳ாவா
சம்  மற்ம் ெசயல்பாட்ூற்ஶ “ ேதைவயான” அைனத்ௌம் ேபாௌமான 
ெதளி௵டன் ொய ஏற்பாட்ூல் உள்ளடக்கப்பட்ள்ளௌ என் ௳ாவாகள் 
௳ாவாசத்ொனாேல உொயாய் நம்ழன்றனர.் இந்தக்கத்ௌ “ 
ெவளிப்பத்தல் க்ேகாணம்” என் அைழக்கப்பம் காரியத்தால் 
வைரயக்கப்பட்டௌ. 

1. ேதவன்  தம்ைம  காலம்  வரலா ஆழயவற்ல்  ெவளிப்பத்ொள்ளார(் 
ெவளிப்பா). 

2.  அவர ் ரத்ொேயகமான ல  மனித ஆரியரக்ைள அவைடய 
ெசய்ைககைள பொ௵ெசய்ய௵ம் மற்ம் ௳வரிக்க௵ம் 
ெதரிந்ௌெகாண்டார(் ேதவனால் அளப்பதல்). 

3.  ோரக்்கமாக இல்ைல என்றா௩ம் இரட்ப் மற்ம் பயள்ள  ழஸ்தவ 
வாழ்க்ைகக்ஶ ேபாௌமான அள௵  ரிந்ௌெகாள்வதற்ஶ அவர ்தம்ைடய 
ஆ௳ைய  மனிதரக்ளின் இதயத்ைதம் ந்ைதையம் ொறப்பதற்ஶ 
அளிக்ழறார ்( ஒளிட்தல்,  பாரக்்க  ௳ேசஷத்ைத தைலப்: 
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ஒளிட்தல்).இதன் அரத்்தம் என்னெவனில்  ேதவனால் 
ெவளிப்பாடானௌ ேநரூயாக அைளப்பதல் என்பௌ  ேவதாகம 
ஆரியரக்௬க்ஶ மாத்ொரேம ெபாந்ௌம்  என்பதாஶம். ேமற்ெகாண் 
அொகாரள்ள வாரத்்ைதக௬ம், தரிசனங்க௬ம், 
ெவளிப்பாக௬ம்  இல்ைல. ேவதாகமம் 
டப்பட்ள்ளௌ.  ேதவனிடத்ொல்  நாம் சரியாக நடந்ௌெகாள்வதற்ஶ 
ேதைவயான அைனத்ௌ சத்ொயங்க௬ம்  நமக்ஶ உண்.ேவதாகம 
ஆரியரக்ள் ஒவக்ெகாவர ்ஒத்ௌப்ேபாவௌ மற்ம் ஒ௱க்கமான, 
பக்ொள்ள ௳ாவாக௬க்ஶள் காணப்பம்  ஒத்ௌப்ேபாகாத 
தன்ைம௧ந்ௌ  இந்த சத்ொயம் ெதளிவாக காணப்பழறௌ. 
எந்தெவா ந௴னகால ஆரியரக்௬ம் அல்லௌ ேபாதகரக்௬ம் 
ேவதத்ைத எ௱ொயவரக்௬க்ஶ இந்தைதப் ேபான்ற 
ெதய்௴க  தைலைமதௌ்வ நிைலைய ெபற்க்க௳ல்ைல. 

B. ல வ௯களில்  ொய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகள்  பைழய ஏற்பாட் 
ோரக்்கதரிக௬க்ஶ  ஒத்ொக்ழன்றனர.் 
1. வங்கால நிகழ்௵கைள ஷதல் (cf. ப௵ல், அப் 27:22;  அக,  அப் 11:27-28; 

21:10-11;  ெபயர ்ஶப்டப்படாத மற்ற ோரக்்கதரிகள்,  அப் 20:23) 
2.  நியாயத்ோரப்்ைப  உைரத்தல் (cf. ப௵ல்,  அப் 13:11; 28:25-28) 
3. ஒ நிகழ்ைவ ெதளிவாக த்தரிக்கக்ஷூய ஶட்ச ் ெசயல்கள்(cf. 

அக,  அப் 21:11) 
C. அவரக்௬ம் லேவைளகளில்  ோரக்்கதரிசனமாக ா௳ேசஷத்ொன் 

சத்ொயங்கைள அ௳த்தனர,் (cf. அப் 11:27-28; 20:23; 21:10-11),எனிம் 
ரதானமான கவனம் இௌவல்ல,1ெகாரிந்ொயரில்  ோரக்்கதரிசனம் 
உைரத்தல் என்பௌ  அூப்பைடல் ா௳ேசஷத்ைத  எத்ௌைரப்பேத 
ஶப்ழன்றௌ (cf.  1 ெகாரி. 14:24,39). 

D. அவரக்ள் ொய ிழ்நிைல, கலாசச்ாரம், அல்லௌ  காலத்ொற்ஶ ஏற்றவா 
ேதவைடய சதொ்யத்ைத அப்யாசபத்த  ஆ௳யானவரால் 
ெகாக்கப்படட்  ெவளிப்பாட்ூைன  உைடயவரக்ளாய் இந்தனர ் (cf. 1 
ெகாரி. 14:3). 

E. ஆொகாலத்ௌ ப௵௧ன் சைபகளில் அவரக்ள் ோ௳ரமாய் ெசயல்பட்க் 
ெகாண்ூந்தனர ்(cf.  1 ெகாரி.11:4-5;12:28,29;13:2,8,9; 
14:1,3,4,5,6,22,24,29,31,32,37,39;  எேப. 2:20; 3:5; 4:11;  1 ெதச. 5:20)  மற்ம் Didache 
என்ற ௧ல் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (தலாம் ற்றாண் இொல் 
அல்லௌ இரண்டாம் ற்றாண்ூல் எ௱தப்பட்டௌ, எ௱தப்பட்ட ஆண் 
சரியாக ெதரிய௳ல்ைல)  மற்ம் இரண்டாம் மற்ம் ன்றாம் 
ற்றாண்ூல்  வடக்ஶ ஆப்ரிக்கா௳ன்  ேமாண்டானிசத்ொல் 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 
 

IV. ொய ஏற்பாட் வரங்கள்  நின்௳ட்டனவா? 
A. இந்தக் ேகள்௳க்ஶ  பொலளிப்பௌ  கூனம்.  வரங்களின் ேநாக்கங்கைள 

வைரயப்பொன்  லமாக இந்த  காரியத்ைத 
௳ளக்ஶவௌ  உத௳கரமான  ஒன்றாஶம்.  ஆரம்பகாலத்ொல் 
ா௳ேசஷ  ரசங்கங்கைள  உொப்பத்ௌவதற்காக அைவகள் 
ெகாக்கப்படட்னவா  அல்லௌ  ெதாடரச்்யாக சைபயானௌ  தனக்ஶத் 
தாேன  ேசைவ ெசய்ௌெகாள்ள௵ம்  அல்லௌ  பாவத்ொல் 
௳௱ந்ௌேபான  உலகத்ொற்ஶ ேசைவ ெசய்வதற்ஶமான வ௯களா?  

B. இதற்ஶ பொலளிக்க  ஒவர ்சைபன் வரலாற்ைற பாரக்்க ேவண்மா 
அல்லௌ ொய ஏற்பாடை்ட மாத்ொரம் பாரத்்தால் ேபாௌமா? ஆ௳க்ஶரிய 
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வரங்கள்  நிரந்தரமற்றௌ  என்பதற்கான சான்கள் ொய ஏற்பாட்ூல் 
இல்ைல.  இந்த காரியத்ைத ைகயாள்வதற்ஶ 1 ெகாரி.  13: 8- 13  வசனங்கைள 
பயன்பத்ௌேவார ்அன்ைபத் த௳ர  மற்ற எல்லாம்  நிரந்தர மற்றைவ  என் 
ஷம்  ஆரியரின்  அந்த ேவத பஶொன் 
ேநாக்கத்ைத  ௳ட்௳ழன்றனர.் 

C. ொய ஏற்பாேட  அொகாரம் உள்ளௌ சைப வரலா அல்ல என்பதனால்  நான் 
வரங்கள் ெதாடரச்்யாக  ெசயல்பட்க் ெகாண்ூக்ழன்றன என் 
ெசால்ல  ௳ம்ழேறன். எனிம் கலாசச்ாரமானௌ ௳யாக்ழயானங்கைள 
பாொக்ஶம் என்பைத நான் நம்ழேறன். ஒ ல க௵ம் ெதளிவான 
ேவதப்பஶொகள்  அப்யாசப்பத்த  ேவண்ூயொல்ைல (i.e., பரிாத்த த்தம், 
ெபண்கள் க்கா இதல், சைபகள் ௴களில் ஷதல், 
தலானைவ)  கலாசச்ாரம்  ேவதப் பஶொக௬க்ஶ அரத்்தம் 
ெகாக்ஶமானால்  சைப வரலா ஏன் ெகாக்கக்ஷடாௌ? 

D. இௌ  ோரக்்கமாக  பொலளிக்க ூயாத  ஒ ேகள்௳யாக இக்ழன்றௌ. ல 
௳ாவாகள் “ வரங்கள் நின் ேபானதாக”  ஷழன்றனர ் ேம௩ம் மற்றவர ்
“ வரங்களின் ெதாடரச்்ைய” ஷழன்றனர.் இங்ேக  ௳யாக்ழயானங்கள் 
நிைறய இந்தா௩ம், ௳ாவான் இதயேம ொற௵ேகாலாஶம்.  ொய 
ஏற்பா  ெதளிவற்றதாக௵ம் கலாசச்ாரத்ொற்ஶ உட்பட்டதாஶம் 
இக்ழன்றௌ.  இொல் கூனமான காரியம் என்னெவனில் எந்ெதந்த 
பஶொகள்  கலாசச்ாம்/வரலாற்ைற அூப்பைடயாகக் ெகாண் 
௳யாக்ழயானம் ெசய்ய ேவண்ம்  மற்ம்  எல்லா 
காலங்க௬க்ஶம்  மற்ம் எல்லா  கலாசச்ாரத்ௌக்ஶம் ெபாந்ௌம்  ேவத 
பஶொகள் எைவ என் ோரம்ானிப்பேதயாஶம்  (cf. Fee and Stuart's How to Read the 
Bible for All Its Worth, பக்கங்கள். 14-19  மற்ம் 69-77).  இங்ேகதான் ேராமர.்  14:1 
- 15:13 மற்ம்  1 ெகாரி  8- 10  ேபான்ற  ேவதப் 
பஶொகளில்  காணப்பம்  ாயாோனம் மற்ம்  உத்தரவாதத்ைத 
பற்ய  ௳வாதங்கள்  க்ழயத்ௌவம் அைடழன்றன.  எப்பூ நாம் இந்த 
ேகள்௳க்கான பொைல ெகாக்ழேறாம் என்பௌ  இரண் வ௯களில் 
க்ழயம். 
1. ஒவ்ெவா ௳ாவாம்  தான் அைடந்ொக்ழற ெவளிசச்த்ௌக்ஶ 

ஏற்றவா  ௳ாவாசத்ொல் நடக்க ேவண்ம் ேதவன் நம்ைடய 
இதயத்ைதம்  ேநாக்கங்கைளம்  பாரக்்ழறார.் 

2. ஒவ்ெவா ௳ாவாம் மற்ற ௳ாவாகைள அவரக்ள் அைடந்ொக்ழற 
௳ாவாசத்ொன் ரிந்ௌ ெகாள்௬த௩க்ேகற்றவா நடப்பதற்ஶ 
அமொக்க ேவண்ம். ேவதாகம எல்ைலக்ஶட்பட்  ெபாத்ௌக் 
ெகாள்௬ம் தன்ைம உண்டாக்க ேவண்ம். நாம் ஒவைரெயாவர ்
ேதவன் நம்ைம ேநப்பௌ ேபால ேநக்க ேவண்ம் என் ேதவன் 
எொரப்ாரக்்ழறார.் 

E. இந்தக் காரியத்ொன் ாக்கம், ழஸ்தவம் எனப்பவௌ  ௳ாவாசம் மற்ம் 
அன்ன் வாழ்க்ைக,  ௗரணமான இைறய௧ன் வாழ்க்ைக அல்ல. 
உொயான தகவல்கள்  அல்லௌ  ரமாண  ௗரணம்  ஆழயவற்ைற 
காடூ்௩ம்   மற்றவரக்ேளாள்ள  நமௌ  உற௳ல்  தாக்கங்கைள 
உண்டாகக்ஷூய அவேராள்ள உறேவ  க௵ம் க்ழயமானௌ.  
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4:20“எங்கள் தாக்கள்” இௌ ஆரகாைமம் யாக்ேகாைவம் ஶக்ழறௌ. 
(cf.ஆொ. 12:7; 33:20). பரிாத்த உடன்பூக்ைகயால் இைணக்கப்பட்ள்ள தன் 
உணர௳்ைன அவள் உொப்பத்ௌழறாள் (cf.8:31-59). 

 “இந்த மைலேல ெதா௱ௌக்ெகாண் வந்தாரக்ள்” ேதவைன(YHWH) எங்ேக 
ெதா௱ௌெகாள்வௌ என்பௌ ஶத்ௌ இந்ௌ வந்த இைறயல் தரக்்கங்கைள இௌ 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ. தரக்ள் ேமாரியா மைலைய ன்னித்ௌழறாரக்ள். 
(இங்ேக த ேதவாலயம் உள்ளௌ). சமாரியேரா ெகர்ம் மைலைய 
வ௧த்ௌழறாரக்ள். (மக்கயரக்ளின் தைலவம் த ஆசாரியமாந்த 
‘ஜான் இரக்்கான்’ (John Hyrcanus) என்பவனால் ழ..129 இல் இூக்கப்பம் வைர 
சமாரியரின் ேதவாலயம் இந்த மைலல் இந்தௌ). 

நம்ைடய நாட்களி௩ம் ஷட, நாம் சாட்யாக இக்க ேவண்ூய மக்க௬க்ஶ, 
ொரிக்கப்பட்ட தவறான உபேதசங்கைளப் ேபாொப்பதன் லம் அவரக்ைள 
ேதவக்ழைடலான உறைவ ௳ட் ௳லகச ்ெசய்ம் ெசயல் ேபாலேவ இௌ 
காணப்பழறௌ. தம்ைம தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் பாொக்காத வைரக்ஶம் 
மதங்கைளம், ேபாதைனகைளம் ஶத்ௌ கற்க்ெகாள்வொல் மனிதரக்ள் 
ஶந்த ஈபா காட்ழறாரக்ள் (cf.3:19-21). 

4:21 “நீங்கள் இந்த மைல௩ம் எசேல௩ம் மாத்ொரமல்ல, எங்ஶம் 
தாைவத் ெதா௱ௌெகாள்௬ம் காலம் வழறௌ”. இந்த ெசய்ொ அந்த 
ஸ்ொரீக்ஶம், அவைடய ஷரக்௬க்ஶம் அொரச்் தவதாக இக்கலாம். இௌ 
எங்ேக ெதா௱ௌெகாள்வௌ என்பௌ ரச்ைனயல்ல, ஆனால் யாைரத் 
ெதா௱ௌெகாள்வௌ என்பேத. 

4:22 “இரட்ப் தர் வ௯யாய் வழறௌ” இௌ ேமயா எங்ழந்ௌ வவார ்
என்பைத உொப்பதௌ்ழறௌ (cf.ஆொ. 12:2-3; 49:8-12; ஏசா. 2:3; ேரா. 9:4-5). 

4:23 “ெதா௱ௌெகாள்௬ங்காலம் வம்; அௌ இப்ேபாேத வந்ொக்ழறௌ” இௌ 
ேதவன் உலகெமங்ஶம் ஆராொக்கப்படப்ேபாவைதச ்ெசால்ழற வசனமாழய மல். 
1:11 ஐ மைறகமாகக் ஶப்வதாக இக்கலாம். நிசச்யமாகேவ நித்ொய 
வாழ்௵ என்ம் பரிைன தம் வாழ்நாளி௩ம் தம் மரணத்ொற்ஶப் ன்னம் இேயா 
நமக்காகக் ெகாண் வந்தார.்   இந்த அக்ைக, ேமயா௳ன் இரண் 
வைகக௬க்ஶம் இைடல் உள்ள அ௱த்தத்ைத உணரத்்ௌழறௌ. தைடய 
இரண் காலங்க௬ம் இங்ேக ஒன்ேறாெடான் ேமற்ெபாந்ௌழன்றன. (காண்க: 
௳ேச௹த்த தைலப் Iேயாவா. 2:17) ஆ௳யானவர ்ஆ௬ைக ெசய்ம் ொய 
காலத்ொல் வா௱ம் நாம் அேதேவைளல், பாவம் சாாம் இக்ழன்ற பைழய 
காலத்ொ௩ம் வாழ்ந்ௌ வழேறாம். 

ொய காலமானௌ, அவரில்தாேம ௌவங்கப்பட்டைத இேயா ெமய்யாகேவ 
உொப்பத்ௌழறார.் ஆ௳யானவரின் காலம், ேமயா௳ன் காலம் 
ௌவங்கப்பட்டாற். 

 “ஆ௳ேயாம் உண்ைமேயாம்” இங்ஶ ஆ௳ என்பௌ ஶப்டட் இடம் சாரந்்த 
அல்லௌ ெபாள் சாரந்்த ஆராதைனையக் ஶப்டாமல் மற்ெறா 
ஆராதைனையக் ஶத்ௌப் ேபாழறௌ. (காண்க றப்தைலப் 3:8இல்). ‘உண்ைம’ 
என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ழேரக்கத்ொேல பயன்பத்தப்பம் பதம் எண்ணங்கள் 
சாரந்்ததாக இக்ழறௌ. அேதேவைளல் எேரய பதமானௌ 
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உண்ைமத்தன்ைமையம், நம்பகத்தன்ைமையம் ஶப்பதாக உள்ளௌ. (காண்க: 
௳ேச௹த்த தைலப்கள் 6:55 மற்ம் 17:3 இல் காணப்பம் உண்ைம) 
 
 “தாைவ” இேயாைவ ெமய்யான ேதவைடய ஒேரேபரான ஶமாரெனன் 
ஶப்வைதச ்ேசரக்்காமல் ேதவைன ‘தா’ என் ஶப்வௌ ற்௩ம் 
ொய ஏற்பாட் வழக்கத்ொற்ஶ மாறானதாக்ழறௌ. 
 

௳ேச௹த்த தைலப்:  தா 

 ௳ேச௹த்த தைலப்:  தா 

  

பைழய ஏற்பாடானௌ  ேதவைன தா என் வரண்ிக்ஶம் ஶம்ப ரீொயான 
அந்நிேயான்யமான  உவகத்ைத அகப்பத்ௌழறௌ( பாரக்்க  ௳ேச௹த்த 
தைலப்:  ேதவனின் தந்ைத ஶணம்) 

1. ெபம்பா௩ம்  இஸ்ரேவல் ேதசமானௌ ெயேகாவா௳ன் “ 
ஶமாரன்”  என் வரண்ிக்கப்பட்ள்ளௌ  (cf. ஓ. 11:1;  மல். 3:17) 

2. உபாகமத்ொன் ௌவக்கத்ொல் ஷட ேதவைன தா என் ஒப்ைம 
பதத்ப்பட்ள்ளௌ (1:31) 

3. உபாகமம் 32ல்  இஸ்ரேவல் “ அவைடய ள்ைள” என்ம்  ேதவன் “ 
உங்க௬ைடய தா” என்ம்  அைழக்கப்பட்ள்ளௌ 

4.  இந்த  ஒப்ைம சங்வதம் 103:13ல்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ  ேம௩ம் 
சங்வதம் 68: 5ல்  வளரச்் ெபற்ள்ளௌ( அனாைதகளின்  தா) 

5.  ோரக்்கதரிசன த்தகங்களில்  இௌ ெபாௌவான ஒன்(cf. ஏசா. 1:2; 63: 
8;  இஸ்ரேவல்  ஶமாரனாக௵ம்,  ேதவன் தாவாக, 63:16; 64:8;  எேர. 
3:4,19; 31:9).  

இேயா  அராய ெமா௯ ேபனார,் அப்பூயானால் “தா” என்ற வாரத்்ைத 
ேதான்ழற  ெபம்பாலான பஶொகளில் அௌ ழேரக்க வாரத்்ைதயான pater 
ஆஶம், ேம௩ம்  அௌ  அராய ெமா௯ன்  அப்பா  என்பதைன 
ரொப௧க்ழன்றதாஶம் (cf. மாற்ஶ. 14:36).  ஶம்ப ரீொயான  ஆங்ழல 
ெசாற்களாழய   “ டாூ”  அல்லௌ  “பாப்பா”  இேயா௵க்ஶ தாேவாூந்த க 
ெநக்கமான உறைவ ரொப௧க்ழன்றௌ; இதைன அவர ் அவைர 
ன்ெதாடரப்வரக்௬க்ஶ  ெவளிப்பத்ொப்பௌ  நம்ைடய  தா 
உடனான  ெசாந்த ெநக்கத்ொற்ஶ  நம்ைம உற்சாகப்பத்ௌழறௌ. “தா” 
என்ழற பதம் ஶைறவாகேவ பைழய ஏற்பாட்ூல் ெயேகாவா௵க்ஶ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, ஆனால் இேயா இதைன  அூக்கூ மற்ம் 
தாராளமாக உபேயாகப் பத்ொ உள்ளார.் இௌ ௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௳ன் 
லமாக ேதவேனா ெகாண்ள்ள ௌ உற௳ற்ஶ கப்ெபரிய ஆதாரமாக 
இக்ழன்றௌ(cf. மத்ேத 6:9). 

 



181 
 

 “தம்ைமத் ெதா௱ௌ ெகாள்௬ழறவரக்ள், இப்பூப்பட்டவரக்ளாக்ஶம்பூ 
தாவானவர் ௳ம்ழறார்” ேதவன் எப்ெபா௱ௌம் ெதாைலந்ௌ ேபான 
மனிதஶலத்ைத டக்த் ேதழறார ்(ஏசா. 55; எேச. 18:23,32; ௪க். 19:10; ேயா.1:12; 3:16). 
 

4:24 “ேதவன் ஆ௳யாக்ழறார”் ேதவைடய ஶணாொசயங்கைளக் ஶத்ௌ 
ேயாவாைடய எ௱த்ௌக்களில் அேநக  ௳ளக்கங்கள் காணப்பழன்றன. 
(1) ேதவன் அன்பாக்ழறார ்(2) ேதவன் ஒளியாக்ழறார ்(3) ேதவன் 
ஆ௳யாக்ழறார.் இவற்ைறப் ன்வமா ெபாள்ெகாள்ளலாம். (1) ேதவன் 
என்பவர ்ஒ ெபாளல்ல (2) அவர ்ஒ இடத்ொற்ஶள் வைரயக்கப்பட்டவமல்ல 
(3) அவர ் காலங்கைளக் கடந்தவர ்(4) பரேலாகத்ொற்ஶம் ௗேலாகத்ொற்ஶம் 
ெபாௌவானவர.் 

4:25 “ேமயா வழறார்” ொய ஏற்பாட்ூல் ேமயா என்ற பதம் இரண் 
இடங்களில் வழறௌ. இரண்ேம ேயாவான் எ௱ொய ா௳ேஷசத்ொல் தான் 
காணப்பழறௌ (cf.1:41; 4:25). 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேமயா 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேமயா 

A. பைழய ஏற்பாட் பயன்பா   
இந்த வாரத்்ைதைய ௳ளக்ஶவொல் உள்ள ரமம் "ேமயா" அல்லௌ 
"அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர"் என்ற வாரத்்ைதடன் ெதாடர்ைடய பல்ேவ 
பயன்பாகளால் ஆஶம் (BDB 603, KB 645). ேதவனின் அைழப்ைபக் ஶக்க ஒ 
நபர்ௌ ஒ றப் எண்ெணைய ைவப்பதற்ஶம், நியக்கப்படட் தைலைமப் 
பணிக்ஶ ஆயத்தப்பத்ௌவதற்ஶம் இந்த ெசால் பயன்பத்தப்பட்டௌ. 

1. த இராஜாக்கைளக் ஶப்பதற்ஶ பயன்பத்தப்படட்ௌ (e.g., Iசா. 2:10; 
12:3; 24:6,10; IIசா. 19:21; 23:1; சங். 89:51; 132:10,17; ல. 4:20; ஆப. 3:13; 
"அேஷகம் ெசய்யப்பட்ட ர" in தானி. 9:25) 

2. த ஆசாரியரக்ைளக் ஶப்பதற்ஶ இௌ பயன்பத்தப்படட்ௌ (i.e., 
"அேஷகம் பண்ணப்பட்ட ஆசாரியரக்ள்," யாத். 29:7; e.g., ேல௳. 4:3,5,16; 
6:15; 7:36; 8:12; சங். 84:9-10; மற்ம் 133:2) 

3. ற்தாக்கள் மற்ம் ோரக்்கதரிகைளக் ஶப்பதற்ஶ 
பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. ஆொ. 26:7; Iநாளா. 16:22; சங். 105:15, இௌ 
உடன்பூக்ைக ெசய்யப்பட்டவரக்ைள ெமாத்தமாக ஶக்ழறௌ, ஆப. 3:13) 

4. ோரக்்கதரிகைள ஶப்பதற்ஶ (cf. Iஇராஜா. 19:16; Iநாளா. 29:22) 
5. ேகாேரைசக் ஶப்பதற்ஶ (cf. ஏசா. 45:1) 
6. #1 மற்ம் #2 சங். 110 மற்ம் சக. 4 இல் இைணக்கப்பட்ள்ளௌ. 
7. இௌ நீொன் ொய கத்ைதக் ெகாண்வவதற்ஶ ேதவனின் றப் 

வைகயான தா௴ொன் வ௯ல் வழற இராஜாைவக் ஶப்பதற்ஶ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
a. தா௳ன் சந்தொ (cf. ஆொ. 49:10) 
b. ஈசான் ௴ (cf. IIசா. 7) 
c. உலகளா௳ய ஆ௬ைக (cf. சங். 2; ஏசா. 9:6; 11:1-5; கா. 5:1-4ff) 
d. ேதைவப்பழறவரக்௬க்ஶ உத௵தல் (cf. ஏசா. 61:1-3) 

8. சங்வதத்ொல் பயன்பா 
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ேமயாைவபற்ய ெபம்பாலான ஶப்கள் ராஜாங்க சங்வதத்ொல் 
உள்ளன (அதாவௌ., சங். 2; 18; 20; 21; 45; 72; 89; 101; 110; 132; 144). ிழ௧ல் அௌ 
தா௴ௌ ராஜாைவ பற்யதாக இந்தா௩ம் அைவகள் இஸ்ரேவ௧ன் 
வரலாற்ல் நைடெபறாத காரியங்களாஶம் எனேவ அேனக ேவத 
௳யாக்ழயான ஆரியரக்ள் இந்த சங்வதங்கள் யா௵ம் ூ௵ காலத்ைத 
பற்யௌ என் ஷழன்றனர.் 

B. ொய ஏற்பாட் பயன்பா  
"அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவராழய" நாசேரத்ொன் இேயா௵டன் இைத 
அைடயாளப்பத்ௌவொல் நான் தனிப்பட்ட ைறல் ன்வம் 
காரணங்களால் ஈரக்்கப்பழேறன் (cf. ேயாவா. 1:41; 4:25) 

1. நான்காவௌ ேபரரன்ேபாௌ தானி. 2 இல் ஒ நித்ொய ராஜ்யத்ொன் 
அகம் 

2. தானி. 7:13 இல் "மனித ஶமாரனின்" அகம். இங்ேக ஒ நித்ொய 
ராஜ்யம் வழங்கப்பழறௌ 

3. தானி. 9:24 இல் உள்ள ட்ன் உட்ரி௵கள்., இௌ ௴ழ்ச்யைடந்த உலக 
வரலாற்ன் உசச்த்ைத ேநாக்ழச ்ெசல்ழறௌ 

4. ொய ஏற்பாட்ூல் தானிேயல் த்தகத்ைத இேயா பயன்பத்ொனார ்(cf. 
மத். 24:15; மாற். 13:14) 

இௌ பைழய ஏற்பாடூ்ல் ஒ அரிய தைலப் என்பைத ஒப்க் ெகாள்ள 
ேவண்ம், தானி. 9:25 இல் மட்ேம உள்ளௌ. இேயா பைழய ஏற்பாட் 
ேமயா௵க்ஶ  ெபாந்த௳ல்ைல என்பைதம் ஒப்க் ெகாள்ள ேவண்ம். 

a. இஸ்ரேவ௧ல் உள்ள தைலவர ்இல்ைல 
b. அொகாரப்ௗரவ்மாக அேஷகம் ெசயாப்பட்ட ஆசாரியன் அல்ல 
c. இஸ்ரேவ௧ன் டப்ர ்மட்ம் அல்ல 
d. "மஷஶமாரன்" மட்மல்ல, அொசயம் அளிக்ஶம் வைகல் "ேதவ 

ஶமாரம்" ஆவார.் 
௳ேச௹த்த தைலப் : மஷஶமாரன்  
௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவஶமாரன் 

 

 “அவர ்வம்ேபாௌ எல்லாவற்ைறம் நமக்ஶ அ௳ப்பார”் சமாரியரக்ள் 
ேமயாைவ எொரே்நாக்ழந்தாரக்ள் என்பைத இௌ காட்ழறௌ. ேம௩ம், 
ேமயா வம்ேபாௌ ேதவைடய பரிௗரணத்ைதக் ஶத்ௌ அ௳ப்பவராக 
வவார ்என்பைதம் எொரே்நாக்ழக் காத்ொந்தனர ்என்பைதம் இௌ 
காட்ழறௌ. 
 
4:26 “உன்டேன ேபாழற நாேன அவர”் இௌ ஏசா. 52:6 ஐ மைறகமாகக் 
ஶப்பதாக இக்கலாம். இௌ இேயா௳ைடய ெதய்௴கத் தன்ைமைய 
எளிைமயாக, ெவளிப்பைடயாக உொப்பத்ௌழறௌ. “நாேன” என்ற 
ெசால்லாட௧ல் அௌ ெவளிப்பழறௌ. இௌ பைழய ஏற்பாட்ூல் ெயேகாவா ேதவன் 
தம்ைடய நாமமாகக் ஶப்ழற ‘இக்ழறவாராகேவ இக்ழேறன்’ (YHWH) 
என்பைதப் ரொப௧ப்பதாக உள்ளௌ (யாத். 3:12,14). ெயேகாவா ேதவன் (YHWH) 
தம்ைமத்தாேம இேயா௳ல் ெதள்ளத்ெதளிவாக ெவளிப்பத்ௌழறார ்என்பைதக் 
காட்ம்பூயாகேவ, இேயா, தம்ைம “நாேன” என் ஶப்ழறார ்(cf.ேயாவா. 



183 
 

8:24,28,58; 13:19; 18:5 ஒப்ட்ப் பாரக்்க: ஏசா. 41:4; 43:10; 46:4). இங்ேக றப்த்ௌக் 
ஷறப்பம் “நாேன” என்ற வாரத்்ைதயானௌ ேயாவான் ா௳ேஷசத்ொல் மற்ற 
இடங்களில் ஶப்டப்பழன்ற நாேன என்ற வாரத்்ைத௧ந்ௌ ற்௩ம் 
மாபட்டதாக்ழறௌ. இரண்டாவதாகச ்ெசால்லப்பம் வாரத்்ைத, நபரக்ைளக் 
ஶக்ஶம் ெபயரச்ெ்சால் மட்ேம ேயாவா. 6:35,51; 8:12; 10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5). 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:27-30 

 

27அத்தணத்ொல் அவைடய ஷரக்ள் வந்ௌ, அவர் ஸ்ொரீடேன ேபாழறைதப்பற் 
ஆசச்ரியப்பட்டாரக்ள். ஆழ௩ம் என்ன ேதழெரன்றாவௌ, ஏன் அவ௬டேன 
ேபாழெரன்றாவௌ, ஒவம் ேகட்க௳ல்ைல.28அப்ெபா௱ௌ அந்த ஸ்ொர,ீ தன் 
ஶடத்ைத ைவத்ௌ௳ட், ஊக்ஶள்ேளேபாய், ஜனங்கைள ேநாக்ழ:29நான் ெசய்த 
எல்லாவற்ைறம் ஒ மஷன் எனக்ஶச ்ெசான்னார;் அவைர வந்ௌ பாங்கள்; அவர் 
ழஸ்ௌதாேனா என்றாள்.30அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் ஊரி௧ந்ௌ றப்பட் 
அவரிடத்ொல் வந்தாரக்ள். 

 

4:27 “அவர ்ஸ்ொரீடேன ேபாழறைதப்பற் ஆசச்ரியப்பட்டார்கள்” 
ஏெனன்றால், பாரம்பரியமாக பழைமவாத தரக்ள் இப்பூச ்ெசய்வொல்ைல. 

 “ஆழ௩ம் என்ன ேதழெரன்றாவௌ, ஏன் அவ௬டேன 
ேபாழெரன்றாவௌ, ஒவம் ேகட்க௳ல்ைல” இதைன கண்ணாரக் கண்ட 
சாட்யாகேவ ேயாவான் இசச்ம்பவத்ைதக் ஶப்ழறார.் இந்த அொரச்ட்ம் 
நிகழ்௵ அவக்ஶ நன்ஶ நிைன௳ல் இந்ொக்க ேவண்ம் 
 
4:28 “அந்த ஸ்ொரீ தன் ஶடத்ைத ைவத்ௌ௳ட்” ேயாவான் தாம் கண்ணாரக் 
கண்டைத அழகாக ௳வரிக்ழறார;் அந்த ஸ்ொரீ உடேன, ஊக்ஶள் ேபாய் 
இேயாைவக் ஶத்ௌ ெசால்வௌ, வரலாற்ச ்றப்க்க ஶப்பாஶம். (cf: 
வசனங்கள். 29-30). 

4:29 “அவர ்ழஸ்ௌதாேனா” இலக்கணக் கட்டைமப்ைபப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இந்த 
ேகள்௳க்ஶ “இல்ைல” என்ற பொைல காட்வதாய் ேதான்ழறௌ. ஆனால் இதன் 
உட்கத்ௌ அவள் நிசச்யமாகேவ இேயா௳ன்ேமல் ௳ாவாசம் ைவத்ௌ அவரத்ான் 
ழஸ்ௌ என் நம்னாள் என்பைதேய காட்ழறௌ. உள்கதௌ் இலக்கணத்ைத 
ெவன்௳ட்டௌ. 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:31-38 

31இப்பூ நடக்ைகல் ஷரக்ள் அவைர ேநாக்ழ: ர, ேபாஜனம்பண்ேம் என் 
ேவண்ூக்ெகாண்டாரக்ள்.32அதற்ஶ அவர:் நான் ப்பதற்ஶ நீங்கள் அயாத ஒ 
ேபாஜனம் எனக்ஶ உண் என்றார.்33அப்ெபா௱ௌ ஷரக்ள் ஒவைரெயாவர் 
பாரத்்ௌ: யாராவௌ அவக்ஶப் ேபாஜனம் ெகாண்வந்ொப்பாேனா 
என்றார்கள்.34இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: நான் என்ைன அப்னவைடய 
த்ததொ்ன்பூ ெசய்ௌ அவைடய ழரிையைய ூப்பேத என்ைடய 
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ேபாஜனமாக்ழறௌ.35அப்க்காலம் வழறதற்ஶ இன்ம் நா௩மாதம் ெசல்௩ம் 
என் நீங்கள் ெசால்௩ழறொல்ைலயா? இேதா, வயல்நிலங்கள் இப்ெபா௱ேத 
அப்க்ஶ ௳ைளந்ொக்ழறெதன் உங்கள் கண்கைள ஏெறத்ௌப்பாங்கள் என் 
நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.36௳ைதக்ழறவம் அக்ழறவமாழய 
இவம் ஒத்ௌச ்சந்ேதாஷப்படத்தக்கதாக, அக்ழறவன் ஷ௧ைய வாங்ழ, 
நித்ொய ௸வக்காகப் பலைனச ்ேசரத்்ௌக்ெகாள்௬ழறான்.37௳ைதக்ழறவன் ஒவன் 
அக்ழறவன் ஒவன் என்ழற ெமய்யான வழக்கசெ்சால் இொனாேல 
௳ளங்ஶழறௌ.38 நீங்கள் ரயரசப்பட்ப் பரிடாதைத அக்க நான் உங்கைள 
அப்ேனன், மற்றவரக்ள் ரயாசப்பட்டார்கள், அவரக்௬ைடய ரயாசத்ொன் 
பலைன நீங்கள் ெபற்ரக்ள் என்றார் 

 

4:32 இங்ேக மற்ேமார ்இரடை்ட வாதத்ைத ன்ைவக்ழறார.் 
பரேலாகத்ௌக்கத்தௌ – ௗக்கத்தௌ, ஆ௳க்ஶரியௌ – மாம்சதௌ்க்ேகௌவானௌ. 

4:34 “நான் .......... ேபாஜனமாக்ழறௌ” ேயாவா. 17 ஆம் அொகாரம், தா என்ன 
ெசய்ய த்தமாந்தார ்என் இேயா நன்ஶ உணரந்்ொந்தார ்என்பைதத் 
ெதளிவாக ெவளிப்பத்ௌழறௌ. (cf.மாற். 10:45; ௪க். 19:10; ேயாவா. 6:29). 
இேயாழஸ்ௌ ஒ நற்ெசய்ொைய ெவளிப்பத்ௌம் ஊ௯யதொ்ைனச ்ெசய்தார.் 
மக்கள்தான் தன்ைமயாகக் கதப்பட்டனர.் உன்னதத்ொேல தாவாழய 
ேதவனின் வலௌபாரிசத்ொ௧ந்த இேயா, தாைவ அ௳க்ஶம்பூ ௗேல 
அப்பப்படட்தற்ஶம், தா௳ன் த்தத்ைத அவர ்ெசய்ழறதற்ஶம் இைடேய 
ேவபா உள்ளௌ. 

ெசங்ஶத்தான இரடை்டவாதத்ைத ன்ைவக்ஶம் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் 
ஶணாொசயம் இௌ, (ேமேல – வேழ, ஆ௳ – மாம்சம்). இேயா அப்பப்பட்டார ்
என்பதற்ஶ இரண் பதங்கள் பயன்பத்தப்பட்ள்ளன. 

1. “ெபம்ேபா”(pempo) (4:34; 5:23,24,30,37; 6:38,39,40,44; 7:16,18,33; 8:16,18,26,29; 9:4; 
12:44,45,49; 14:24; 15:21; 16:5) 

2. “அப்ேபாஸ்ெடேலா” (apostello) (3:17,24; 5:36,38; 6:29,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 
17:3, 18:21,23,25; 20:21)  

இந்த வசன ஆதாரங்கள் எல்லாம் 20:21 இல் காணப்பம் அரத்்தத்ேதா 
ெபாந்ௌழறதாய் உள்ளௌ. இௌ, ௳ாவாக௬ம் இழந்ௌ ேபான உலகத்ொல் 
தா௳ன் ரொநிொகளாய் இந்த உலகத்ைத டஶ்ம்பூயான அவைடய 
ேநாக்கத்ைத (cf. IIெகாரி. 5:13-21) நிைறேவற்வதற்காக அப்பப்பட்ள்ளாரக்ள் 
என்பைதக் காட்ழறௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப்: “ேதவ த்தம்” (THELEMA) 

௳ேச௹த்த தைலப்: “ேதவ த்தம்” (THELEMA)  

 

“ேதவத்தம்” என்பௌ பல்ேவ வைககைள உள்ளடக்ழயௌ. 
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ேயாவான் ா௳ேசஷம் 

 இேயா தா௳ன் த்தத்ைத நிைறேவற்ம்பூ வந்தார.் (cf.ேயாவா. 4:34; 5:30; 
6:38)  

 தா தம்ைடய ஶமாரக்ஶ தந்தைவகள் எல்லாவற்ைறம் கைட நாளில் 
எ௱ப்வார.் (cf.ேயாவா. 6:39) 

 ஶமாரைன எல்லாம் ௳ாவாக்க ேவண்ம்.(cf.ேயாவா. 6:29,40) 
 ேதவக்ஶ த்தமானைதச ்ெசய்தால், ெஜபங்க௬க்ஶ 

ெச௳ெகாப்பார.்(cf.ேயாவா. 9:31 மற்ம் Iேயாவா. 5:14) 
 

மற்ற ன் ா௳ேசஷங்கள்  

 ேதவைடய த்தத்ொன்பூ ெசய்வௌ க்ழயமானௌ (cf.மத். 7:21) 
 ேதவைடய த்தத்ொன்பூ ெசய்வௌ ஒவைர இேயா௳ன் 

சேகாதரனாக௵ம், சேகாதரிமாக௵ம் மாற்ழறௌ. (மத். 12:50; மாற். 3:35). 
 ஒவம் ெகட்ப்ேபாவௌ ேதவைடய த்தமல்ல. (cf.மத். 18:14; Iோேமா. 2:4; 

IIேபௌ. 3:9) 
 கல்வாரி – இேயா௵க்கான தா௳ன் த்தமாந்தௌ. (cf.மத். 26:42; ௪க். 22:42) 

 

ப௵௧ன் நிபங்கள் 

 எல்லா ௳ாவாக௬ம் ெசய்யத்தக்க பஶத்த௵ம் த்ொள்ள ஆராதைன 
(cf.ேராம. 12:1-2). 

 ெபால்லாத ரபஞ்சத்ொ௧ந்ௌ ௳ாவாகள் ௳தைல அைடவௌ (cf.கலா. 1:4). 
 பாவமன்னிப்பாழய ட் என்ம் ொட்டம் ேதவைடய த்தமாந்தௌ 

(cf.எேப. 1:5,9,11). 
 ேதவ ஆ௳னால் நிைறந்த ஒ வாழ்ைவ ௳ாவாகள் வாழ்வௌ (cf.எேப. 5:17-

18). 
 ௳ாவாகள் ேதவத்தத்ைத அழற அ௳ேல நிரப்பப்பட ேவண்ம். 

(cf.ெகாேலா. 1:9). 
 ௳ாவாகள் ேதனவரக்ளாம், ௗரண நிசச்யள்ளவரக்ளாம் நிைலநிற்க 

ேவண்ம். (cf.ெகாேலா. 4:12) 
 ௳ாவாகள் பரிாத்தள்ளவரக்ளாக ேவண்ம் (cf. Iெதச. 4:3) 
 ௳ாவாகள் எல்லாவற்ற்காக௵ம் ஸ்ேதாத்ொரம் ெச௩த்த ேவண்ம்.(cf. 

Iெதச. 5:18)  
 

ேபௌ௳ன் நிபங்கள் 

 ௳ாவாகள் நன்ைம ெசய்ழறொனால் (i.e., அொகாரிக௬க்ஶ வழ்ப்பூந்ௌ 
நடப்பௌ) த்ொன மஷைடய அயாைமைய அடக்ஶவௌ மற்ம் இதன் 
லம் நற்ெசய்ொ பர௵வதற்ஶ ஒ வாய்ப் உவாவௌ (cf. Iேபௌ. 2:15). 

 நன்ைம ெசய்ௌ பாடப௳ப்பௌ. (cf. Iேபௌ. 3:17; 4:19) 
 ௳ாவாகள் ாயநலமற்ற வாழ்ைவ வாழ்வௌ.( Iேபௌ. 4:2) 

 

ேயாவாைடய நிபங்கள் 
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 ேதவ த்தத்ொன்பூ ெசய்பவன் என்ெறன்ம் நிைலத்ொப்பான் (Iேயாவா. 
2:17) 

 ௳ாவாகளின் ெஜபம் பொலளிக்கப்பவதற்கான ொற௵ேகால் (Iேயாவா. 5:14) 
 

 

 

4:35 “அப்க்காலம் வழறதற்ஶ இன்ம் நா௩மாதம் ெசல்௩ம்” 

ஆ௳க்ஶரிய பலன் ெகாப்பதற்கான வாய்ப் இப்ேபாேத இக்ழறௌ என் 
காட்ம்பூ ெகாக்கப்பட்ட ஒ உவைமயாஶம். இேயா௳ன் 
உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் ன் மாத்ொரமல்ல, அவர ்௸௳த்ொந்த நாடக்ளில் 
ஜனங்கள் அவரே்மல் ைவத்த ௳ாவாசத்தால் இரட்க்கப்படட்ாரக்ள் என்பைத இௌ 
காட்ழறௌ. 

4:36-38 : “௳ைதக்ழறவன் ஒவன், அக்ழறவன் ஒவன்” இந்த வசனங்கள் 
ேயாவான் ஸ்நானகைனேயா அல்லௌ மற்ற ோரக்்கதரிகளின் ஊ௯யங்கைளேயா 
ஶக்ழறௌ. ப௵௧ன் ஊ௯யத்ொற்ஶம் அப்ெபால்ேலா௳ைடய  ஊ௯யத்ொற்க்ஶம் 
இந்த உறைவ ௳ளக்க, இந்த ஒப்ைம Iெகாரி. 3:6-8ல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:39-42 

39நான் ெசய்த எல்லாவற்ைறம் எனக்ஶச ்ெசான்னார் என் சாட் ெசான்ன அந்த 
ஸ்ொரீைடய வாரத்்ைதனித்தம் அந்த ஊரி௩ள்ள சமாரியரில் அேநகர் 
அவர்ேமல் ௳ாவாசள்ளவர்களானார்கள்.40சமாரியர் அவரிடத்ொல் வந்ௌ, 
தங்களிடத்ொல் தங்கேவண்ெமன் அவைர ேவண்ூக்ெகாண்டாரக்ள்; அவர் 
இரண்நாள் அங்ேக தங்ழனார.்41அப்ெபா௱ௌ அவைடய உபேதசத்ொனித்தம் 
இன்ம் அேநகம்ேபர் ௳ாவாத்ௌ,42அந்த ஸ்ொரைீய ேநாக்ழ: உன் 
ெசால்௧னிதத்ம் அல்ல, அவைடய உபேதசத்ைத நாங்கேள ேகட், அவர் 
ெமய்யாய்க் ழஸ்ௌவாழய உலகரட்சகர ்என் அந்ௌ ௳ாவாக்ழேறாம் 
என்றார்கள் 

 

4:39 “சமாரியரில் அேநகர் அவர்ேமல் ௳ாவாசம் உள்ளவரக்ளானாரக்ள்” 
ேயாவான் தமௌ நற்ெசய்ொல் ‘௳ாவாசம்’ என்ற ெசால்ைல ெவவ்ேவ 
ெசாற்க௬டன் இைணத்ௌப் பயன்பத்ொள்ளார.் அவரில் ௳ாவாசம் (en), அவைர 
௳ாவாத்தால் (hoti) மற்ம் அேநக இடங்களில் அவரிடத்ொல் ௳ாவாசம் (eis) என் 
பயன்பத்ௌழறார.் (cf.2:11,23; 3:16,18,36; 6:29,35,40; 7:5,31,38,48; 8:30; 9:35,36; 10:42; 
11:25,26,45,48; 12:11,37,42,44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20). சமாரியரக்ள் த௧ல் அந்த 
ஸ்ொரீன் சாட்னால் ௳ாவாதத்ாரக்ள்; ஆனால் ன்னர ்இேயா௳ன் 
தனிப்பட்ட சாட்ைய அவரக்ள் ஏற்க் ெகாண்டாரக்ள். (வசனங்கள்.41-42). இேயா 
காணாமல் ேபான ஆட்க்ஶடூ்யாழய இஸ்ரேவைலத் ேதூேய வந்தார,் ஆனால் 
அவைடய நற்ெசய்ொயானௌ மக்ஶலம் ௱ைமக்ஶமானௌ. அௌ சமாரியேரா, 
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ரியேரா, ேராமரக்ேளா, ஆேணா, ெபண்ேணா- எவராம்.(ேரா. 10:12; Iெகாரி. 2:13; 
கலா. 3:2; ெகா. 3:11). 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 “சாட் ெசான்ன அந்த ஸ்ொரீைடய வார்த்ைதனித்தம்” ஒ 
மதெவ ெகாண்ூந்த, ஒ௱க்கக்ேகடாய் வாழ்ந்த ஒ ெபண்ைணத் தம்ைடய 
சாட்யாக பயன்பதத் ேதவனாேல ஷமானால், உங்கைளம் என்ைனம் 
பயன்பத்த௵ம் அவர ்வல்லைமள்ள அவராேல ஷம். இந்த வசனம் தனிப்பட்ட 
வாழ்௳ன் சாட்யத்ொன் க்ழயதௌ்வத்ைத உணரத்்ௌழறௌ. (1:8 இல் இேயா௵க்ஶ 
சாட்யாவௌ என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 
 
4:40 

NASB, NRSV  “ேகட்டல்”  
NKJV               “அவசரமாகக் ேகட்டல்” 
TEV, NJB         “ேவண்தல்” 

“ேவண்ூக்ெகாண்டாரக்ள்” இௌ ஒ அ௱த்தமான ழேரக்க பதமாஶம். இதைன 
“வற்த்ௌதல்” அல்லௌ “ெகஞ்ாதல்” என் ெமா௯ெபயரத்்ொக்க ேவண்ம். 
இதன் அ௱த்தத்ைத நாம் 47-ஆம் வசனத்ொல் பயன்பத்ொப்பொ௧ந்ௌ 
உணரந்்ௌ ெகாள்ள ூம். (cf.௪க். 4:38). 

4:42 “உலக ரட்சகர்’’ – இந்த உலகப் ெபாௌவான தைலப் Iேயாவா. 4:14 ௩ம் 
பயன்ப்பதத்ப்பட்ள்ளௌ. ேதவைடய அன் எல்லா மனிதக்ஶம் 
ெபாௌவானௌ என்ற அரத்்தத்ொ௩ம் இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. (cf. Iோேமா. 2:6; 
எ. 2:9; Iேயாவா. 2:2). ஆொ. 3:15-இல் அளிக்கப்பட்ட வாக்ஶத்தத்தம் இங்ேக 
நிைறேவற்றப்பட்௳ட்டௌ. தலாம் ற்றாண்ூல் இந்தப் பட்டம் ேராம சக்ஶப் 
(ராயன்) பயன்பத்தப்பட் வந்தௌ. இந்த படட்த்ைத ழஸ்தவரக்ள் இேயா௵க்ஶ 
என் பயன்பத்ொய காரணத்தால்தான் ேராமரக்ள் ழஸ்தவரக்ைளக் ெகாைல 
ெசய்யத ்ௌவங்ழனர.் இந்தப் பட்டமானௌ, ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் 
தாவாழய ேதவைடய இடத்ைதக் ஶமாரக்ஶத் தந்தனர ்என்பைதம் 
காட்ழறௌ. (ோத்ௌ.1:3-4; 2:10-13; 3:4-6) 

தரக்ள் இேயாழஸ்ௌைவப் றக்கணித்தாரக்ள்(cf. 1:11), ஆனால் சமாரியேரா 
ாலபமாக௵ம் ௳ைரவாக௵ம் அவைர ஏற்க் ெகாண்டாரக்ள்.(cf 1:12) 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:43-45 

43இரண்நாைளக்ஶப்ன் அவர் அவ்௳டம்௳ட்ப் றப்பட், க௧ேலயா௵க்ஶப் 
ேபானார.்44ஒ ோரக்்கதரிக்ஶத் தன் ெசாந்த ஊரிேல கனல்ைலெயன் இேயா 
தாேம ெசால்௧ந்தார.்45அவர் க௧ேலயா௳ல் வந்தேபாௌ, எசேலல் 
பண்ூைகேல அவர் ெசய்த எல்லாவற்ைறம் பாரத்்ொந்த க௧ேலயர் அவைர 
ஏற்க்ெகாண்டார்கள். அவரக்௬ம் பண்ூைகக்ஶப் ேபாந்தாரக்ள். 

 

4:43 இவ்வசனம், னாப்ூக் நற்ெசய்ொ ல்களில் ஶப்வைதப் ேபாலன், 
இேயா ேதயா௵க்ஶம் க௧ேலயா௵க்ஶைடேய ாதந்ொரமாக அேநகைற 
ேபாய்வந்தார ்என்பதாகக் காட்ழறௌ. 
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4:44 இௌ ன்ேன ெசால்லப்பம் கத்ௌக்ஶ சற்ம் ெபாந்தாத ற்௩ம் 
வழக்கதொ்ற்ஶ மாறான ஒ வசனமாஶம். இௌ க௧ேலயா௳ல் ெதாடக்க காலத்ொல் 
ெசய்யப்பட்ட ஊ௯யதை்தக் ஶப்வதாக இக்கலாம் (cf.4:2) இந்தப் பழெமா௯ 
மத். 13:57; மாற். 6:4; ௪க். 4:24. ஆழயவற்௩ம் காணப்பழன்றௌ. மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்கள் இதைன ‘க௧ேலயா’ என் ஶப்பழறௌ, ஆனால் இங்ேக இௌ 
ேதயாைவக் ஶப்ழறௌ.  

க௧ேலயம் இேயாைவ ஏற்க்ெகாண்டாரக்ள் என் ஷறப்பட்ள்ளௌ. 
ஆம் அவரக்ளில் அேநகர ்அந்த வ௯ேல நடவாமல் அவைரக் ைக௳ட் 
௳டட்ாரக்ள். ஆரம்பத்ொல் என்பௌ இன்ம் ஆழமானௌ (cf.௳ைதக்ழறவைடய 
உவைம மத.் 13:18-23; மாற். 4:12-20; ௪க். 8:11-15). 8:31-இல் ெபாைமேயா 
காத்ொத்த௧ன் அவயம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

4:45 “க௧ேலயர் அவைர ஏற்க் ெகாண்டாரக்ள்”.அவரக்௬க்ஶ இேயா ெசய்த 
அற்தங்க௬ம் ேபாதைனக௬ம் ஏற்கனேவ பரிசச்யம் இந்தௌ. எசேலக்ஶ 
ேபாஶம் ேவைளகளில் இேயா இைவகைள அவரக்ளிடத்ொல் ெசய்ொந்தார.் இௌ 
அவரக்ள் ெகாஞ்சேமம் இேயாைவ ேமயா (cf.1:12) என் நம்னாரக்ள் 
என்பைதேய காட்ழறௌ. (cf.வசனம்.48)  
 “அவரக்௬ம் பண்ூைகக்ஶப் ேபாந்தாரக்ள்” – NET ேவதாகமம் இதைன 
வசனம்.44 ேபான்ற ஆரியைடய ஒ ஷதல் தகவல் மட்ேம என் 
ஶப்வதற்காக அைடப்க்ஶள் ெகாத்ௌள்ளௌ (cf.NRSV, NIV). 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 4:46-54 

46ன், இேயா தாம் தண்ணைீரத் ொராட்சரசமாக்ழன க௧ேலயா௳௩ள்ள கானா 
ஊக்ஶ மபூம் வந்தார;் அப்ெபா௱ௌ கப்பர்நஷேல ராஜா௳ன் மஷரில் 
ஒவைடய ஶமாரன் ௳யாொயாந்தான்.47இேயா ேதயா௳௧ந்ௌ 
க௧ேலயா௵க்ஶ வந்தாெரன் அந்த மஷன் ேகள்௳ப்பட்டேபாௌ, அவரிடத்ொற்ஶப் 
ேபாய், தன் மகன் மரண அவஸ்ைதயாந்தபூனாேல, அவைனக் 
ஶணமாக்ஶம்பூக்ஶ வரேவண்ெமன் அவைர ேவண்ூக்ெகாண்டான். 
48அப்ெபா௱ௌ இேயா அவைன ேநாக்ழ: நீங்கள் அைடயாளங்கைளம் 
அற்தங்கைளம் காணா௳ட்டால் ௳ாவாக்கமாட்ரக்ள் என்றார.்49அதற்ஶ 
ராஜா௳ன் மஷன்: ஆண்டவேர, என் ள்ைள சாழறதற்ஶன்ேன வரேவண்ம் 
என்றான்.50இேயா அவைன ேநாக்ழ: நீ ேபாகலாம், உன் ஶமாரன் ைழத்ொக்ழறான் 
என்றார். அந்த மஷன், இேயா ெசான்ன வார்த்ைதைய நம்ப் ேபானான்.51அவன் 
ேபாைகல், அவைடய ஊ௯யக்காரர் அவக்ஶ எொரெ்காண்வந்ௌ, உம்ைடய 
ஶமாரன் ைழத்ொக்ழறான் என் அ௳த்தார்கள்.52அப்ெபா௱ௌ: எந்த 
மணிேநரத்ொல் அவக்ஶக் ஶணண்டாற் என் அவரக்ளிடத்ொல் ௳சாரித்தான். 
அவரக்ள்: ேநற் ஏழாமணிேநரத்ொல் ஜஓரம் அவைன ௳ட்டௌ என்றாரக்ள்.53உன் 
ஶமாரன் ைழத்ொக்ழறான் என் இேயா தன்டேன ெசான்ன மணிேநரம் அௌேவ 
என் தகப்பன் அந்ௌ, அவம் அவன் ௴டட்ாரைனவம் ௳ாவாத்தாரக்ள். 
54இேயா ேதயா௳௧ந்ௌ க௧ேலயா௵க்ஶத் ொம்வந்தன், இௌ அவர் ெசய்த 
இரண்டாம் அற்தம். 
 

 

4:46 
NASB, NRSV, NJB  “இராஜா௳ன் அொகாரி”  
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NKJV   “ஒ மனிதன்”  
TEV    “ஒ அரா அொகாரி” 

இந்த மஷன் ஏேராவௌ௳ன் ஶம்பத்தாக்ஶ அரசாங்க பணி௳ைட ெசய்ழற 
ஊ௯யனாந்தான். 

4:48 “நீங்கள் அைடயாளங்கைள .................... ௳ாவாக்கமாட்டரக்ள்”. இௌ 
இரட்ைட எொரம்ைற ெகாண்ட “ன்றாம் நிபந்தைன எசச்மாஶம்”. (இங்ஶ அவரக்ள் 
அப்பூ இக்ழறாரக்ள் அல்லௌ இப்பாரக்ள் என் ஶப்ட௳ல்ைல, ஆனால் 
கடந்த நாடக்ளில் அவ்வாதான் இந்தனர ்என் ஶப்டப்பழறௌ). இேயா 
இந்த மனிதைன பன்ைமல் ‘நீங்கள்’ என் ஶப்ழறார.் தரக்ள் 
அைடயாளங்கைளத் ேதூனாரக்ள் (cf.2:18,6:2,30; மத்.12:38; 16:1) ஆனால் இந்த 
ஏேராொன் மஷன் அைடயாளம் ெகாக்கப்பம் ன்னேம ௳ாவாத்தான். 

4:49 “ள்ைள” ன் வசனங்களில் ேயாவான் 3 ெவவ்ேவ பதங்கைளப் 
பயன்பத்ௌழறார.் 

1. வசனம்.49 - ெபய்ொேயான்(paidion) (NASB ‘ள்ைள’) 
2. வசனம்.50 – இேயாஸ்(hyios) (NASB “ஶமாரன்”) 
3. வசனம்.51 – ெபயஸ்(pais) (NASB “ஶமாரன்”) 

ஒேர ெபாைளத் தம்பூயாகேவ இந்தப் பதங்கள் பயன் பத்தப்பட்ள்ளன. 

4:50 இந்த வசனம் ேயாவான் நற்ெசய்ொன் ௱ சாரத்ைதம் 
ெவளிக்காட்ழறௌ. இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவப்பௌ, அவைடய வாரத்்ைதைய 
௳ாவாத்தல், அவைடய ெசயல்கைள ௳ாவாத்தல், அவர ்யார ்என்பைத 
௳ாவாத்தல்! இந்த மஷைடய ௳ாவாசம், இேயா எந்த வாக்ஶொம் 
அளிக்காதேபாேத நம்னான் என்பொல் உொப்பத்தப்பழறௌ. 

4:53 “அவம் அவன் ௴ட்டாரைனவம்” ஒேர மஷைடய ௳ாவத்ொனால், 
௴ட்டார ்அைனவம் இரட்க்கப்பவெதன்பௌ இௌேவ தன் ைற. 

1. ெகாரே்ந௧ (அப். 10:44-48) 
2. ௨ொயாள் (அப். 16:15) 
3. ௧ப் பட்டண ைறசச்ாைலக்காரன் (அப். 16:31-34) 
4. ழஸ் (அப். 18:8) 
5. ஸ்ேதவான் (Iெகாரி. 1:16) 

௴ட்டாரைனவம் இரட்க்கப்பட்டாரக்ள் என்பைதக் ஶத்ௌ பல்ேவ 
தரக்்கங்கள் உள்ளன. ஆனால் ஶம்பதொ்ன் ஒவ்ெவா உப்னரக்௬ம் 
தனித்தனிேய இேயாைவ தமக்காக ஏற்க்ெகாள்வௌ அவயமாக்ழறௌ 
என்பைத உொ ெசய்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். மத்ொய ழழக்ஶ நாகளில், ந௴ன 
கலாசச்ாரம் ேபால் இல்லாமல், அொகள௳ல் ஶம்பம் சாரந்்த பழங்ஶூன 
வாழ்க்ைகயாக உள்ளன. நம் வாழ்௳ல் க்ழயமாக பங்ஶெகாள்ழற 
மற்றவரக்ளால் நம்ைடய ேதர௵்கள் பாொக்கப்பழன்றன என்பௌ உண்ைமேய! 

4:54 “தலாவௌ ெவளிப்பைடயான அற்தம் கானா௶ர ்கல்யாண ௳ந்ொல் 
ெசய்யப்பட்டதாஶம்” (cf.2:1-11). 
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கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. இேயா ஏன் ேதயாைவ ௳ட் ெவளிேயனார?் 
2. ேயாவான் ேராமானிய ேநரத்ைதயா அல்லௌ த ேநரத்ைத 

பயன்பத்ௌழறாரா? 
3. ஒ சமாரிய ஸ்ொரீடன் இேயா ேபாவௌ ஏன் க௵ம் க்ழயமானௌ? 
4. 20 வௌ வசனம் இன் ழஸ்தவத்ொன் ரி௵க௬க்ஶ இைடலான 

உறைவ எவ்வா பாொக்ழறௌ? 
5. 26 வௌ வசனத்ொல் இேயா ஷம் ொக்ழம் ஷற்ைற ௳ளக்ஶங்கள். 
6. க௧ேலயரக்ளிடம் உண்ைமயான ௳ாவாசம் இந்ததா? 
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ேயாவான் 5  
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்க்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ஶளத்தண்ைடல்ெதய
௴க ாகம்  

ெபதஸ்தா 
ஶளத்தண்ைடல் 
ாகமாக்கப்பட்ட 
மனிதன்  

டவனான 
மனிதன் 
ஓய்௵நாளில் 
ாகப்பத்தப்பத
ல்   

ஶளத்தண்ைடல் 
ெதய௴க ாகம் 

ெபதஸ்தா 
ஶளத்தண்ைடல் 
ாக௴னனான 
மனிதனின் 
ெசாஸ்தம்  

5:1-9a 5:1-15 5:1 5:1-6 5:1-9a 

  5:1-9a   

   5:7   

   5:8-9a  

5:9b-18  5:9b-18 5:9b-10 5:9b-18 

   5:11  

   5:12  

   5:14  

   5:16  

   5:15-17  

 தாைவம் 
ஶமாரைனம் 
கனப்பத்ௌதல் 

 5:18  

ஶமாரனின் அொகாரம்  5:16-23 ேதவடனான 
இேயா௳ன் உற௵ 

ஶமாரனின் 
அொகாரம் 

 

5:19-29  5:19-24 5:19-23 5:19-47 

 ஶமாரனின் லமாக 
௸வம் 
நியாயோரப்்ம் 

   

 5:24-30  5:24-29  

  5:25-29   

  ேதவடனான 
இேயா௳ன் 
உற௵க்ஶ ஆதாரம் 

இேயா௵க்ஶ 
சாட்கள் 

 

5:30 
 

 5:30 5:30  

இேயா௵க்ஶ சாட்  நான்ஶ ௳தமான 
சாட்கள் 
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5:31-40 5:31-47   5:31-38 5:31-40  

  இேயா ெகாத்த 
ஈைவ றக்கணி 
ப்ேபாைர இேயா 
கூந்ௌ ெகாள்௬தல்  

  

  5:39-47   

5:41-47   5:41-47  

     

 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம்  பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 5:1-9a 
 
1இைவக௬க்ஶப் ன் தைடய பண்ூைக ஒன் வந்தௌ; அப்ெபா௱ௌ இேயா 
எசேலக்ஶப் ேபானார.்2எெரய பாைஷேல ெபதஸ்தா என்னப்பட்ட ஒ 
ஶளம் எசேலல் ஆட் வாச௧னேக இக்ழறௌ, அதற்ஶ ஐந்ௌ 
மண்டபங்க௬ண்.3அைவகளிேல ஶடர,் சப்பாணிகள், ிம்ன 
உப்ைடயவரக்ள் தலான ௳யாொக்காரர் அேநகர் பத்ொந்ௌ, தண்ணீர் 
எப்ெபா௱ௌ கலங்ஶம் என் காத்ௌக்ெகாண்ூப்பாரக்ள்.4ஏெனனில் ல 
சமயங்களில் ேதவ்தன் ஒவன் அந்தக் ஶளத்ொல் இறங்ழ, தண்ணீைரக் 
கலக்ஶவான்; தண்ணீர ்கலங்ழனன் யார் ந்ொ அொல் இறங்ஶவாேனா அவன் 
எப்ேபர்ப்பட்ட ௳யாொஸ்தனாந்தா௩ம் ெசாஸ்தமாவான்.5ப்பத்ெதட் 
வஷம் ௳யாொெகாண்ூந்த ஒ மஷன் அங்ேக இந்தான்.6பத்ொந்த 
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அவைன இேயா கண், அவன் ெவஶகாலமாய் ௳யாொஸ்தெனன் அந்ௌ, 
அவைன ேநாக்ழ :ெசாஸ்தமாகேவண்ெமன் ௳ம்ழறாயா என் 
ேகட்டார.்7அதற்ஶ ௳யாொஸ்தன் ஆண்டவேர, தண்ணீர் கலக்கப்பம்ேபாௌ 
என்ைனக் ஶளத்ொல் ெகாண்ேபாய் ௳ழறதற்ஶ ஒவல்ைல, நான் 
ேபாழறதற்ஶள்ேள ேவெறாவன் எனக்ஶ ந்ொ இறங்ழ௳ழறான் 
என்றான்.8இேயா அவைன ேநாக்ழ :எ௱ந்ொ, உன் பக்ைகைய 
எத்ௌக்ெகாண் நட என்றார.்9உடேன அந்த மஷன் ெசாஸ்தமாழ, தன் 
பக்ைகைய எத்ௌக்ெகாண், நடந்ௌேபானான். 
 
5:1 “பண்ூைக ஒன் வந்தௌ” ல பைழைமயான ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகளில் “அந்த பண்ூைக” என் உள்ளௌ, அனால், ெபம்பான்ைமயான 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் “ஒ பண்ூைக” என் ெசால்லப்பட்ள்ளௌ. (p66, p75,A, B, 
மற்ம் D). அங்ேக ன் வடாந்ொர பண்ூைககள் அசரிக்கப்பட்டௌ. 
அைனத்ௌ த ஆண்க௬ம் ூந்தவைரல் கடட்ாயம் கலந்ௌெகாள்ள 
ேவண்ூயைவ ன் பண்ூைககள் (cf.ேல௳. 23) அந்த பண்ூைககளாவன: 
(1)பஸ்கா  (2)ெபந்ேதேகாஸ்ேத மற்ம் (3)ஷடாரப் பண்ூைக. ஒ ேவைள இந்த 
வசனதொ்ல் ெசால்லப்பட்டௌ பஸ்கா பண்ூைகயாக இக்ஶமானால் இேயா 
ன் வடமல்ல, நான்ஶ வடங்கள் ஊ௯யம் ெசய்தார ்என்பௌ லப்பம் 
(cf.2:13,23; 6:4; 12:1) பாரம்பரியமாக நம்பப்பட் வழறௌ. இேயா 
ேயாவான்ஸ்நானகனிடம் ஞானஸ்நானம் ெபற்ற ன் ன் வடங்கள் ஊ௯யம் 
ெசய்தார ்என்பௌ. இௌ, ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ெசால்லப்பட்ள்ள பஸ்கா 
பண்ூைககளின் எண்ணிக்ைகைய ைவத்ௌ ெசால்லப்பழறௌ. 

 “அப்ெபா௱ௌ இேயா எசேலக்ஶப் ேபானார”் இேயா பண்ூைகக௬க்ஶ 
எசேலக்ஶப் ேபானார ்என்பௌ பல ைற ேயாவான் த்தகத்ொல் 
ெசால்லப்பட்ள்ளௌ (cf.2:13; 5:1; 7:10; 12:12). 

எசேலமானௌ ஏ௱ ஶன்களின் ௌ கட்டப்படூ்ந்தௌ. மற்ம் ாற்ந்த 
நிலங்கைளப் பாரக்்ழ௩ம் உயரந்்ததாக இந்தௌ. அதனால், எசேலக்ஶ ஏச ்
ெசன்றார ்என்பௌ சாதரணமான உண்ைம. ஆம், இௌ ஒ உவகமாகக் 
காணப்பழறௌ. ேதவாலயம் இப்பொனால் எசேலம், ௗன் 
ைமயஸ்தலமாக௵ம், உயரந்்த ஸ்தலமாக௵ம் உள்ளௌ. 

5:2 “ஆட்வாச௧னேக.” இந்த மந்ைதகளிைடய வாசலானௌ, எசேலம் 
ாவரின் வடழழக்ஶ பஶொல் அைமந்ொந்தௌ. இௌ ெநேகயா எசேலன் 
நகரத்ொன் ாவரக்ைள மபூம் கட்ூ, அரப்்பணிக்ஶம் நிகழ்௳ல் 
ெசால்லப்பட்ள்ளௌ.(cf.ெநேக. 3:1, 32; 12:39). 

  
NASB, NKJV   “இௌ எேரயெமா௯ல் ெபதஸ்தா என் 

அைழக்கப்பழற  ஒ ஶளம்”  
NRSV    “எேரயெமா௯ல் ெபதஸ்தா என் அைழக்கப்பழற”  
TEV    “எேரயெமா௯ல் ெபதஸ்தா என் அைழக்கப்பழற”  
NJB    “எேரயெமா௯ல் ெபதஸ்தா என் அைழக்கப்பழற” 

இந்தப் ெபயர ்பல ெவவ்ேவ எ௱த்ௌக்கைளக் ெகாண்டதாகக் காணப்பழறௌ. 
ேஜாபஸ் என்பவர ்எசேலன் ஒ பஶொயாகக் காணப்பட்ட இதைன, அதன் 
எேரயப் ெபயரான “ெபத்சதா” என்பைதக் ெகாண் அைழக்ழறார.் ழேரக்கக் 
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ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் இௌ, “ெபத்சாதா” என்றைழக்கப்பழறௌ. ஶம்ரான் 
ெசம் ாள்கள் இதைன “ெபதஸ்தா” என் அைழக்ழறௌ. இதற்ஶ “இரக்கத்ொன் 
௴” அல்லௌ “இரண் நீற்களின் ௴” என் அரத்்தமாம். இந்நாட்களில் அௌ 
னித அன்ேனன் ஶளம் என் அயப்பழறௌ. 

இேயா ழஸ்ௌ வாழ்ந்த நாட்களில் பாலஸ்ோனத்ைதச ்சாரந்்த தரக்ள். 
அராய பாைஷையப் ேபனர ்எேரய பாைஷைய அல்ல. ேயாவான் 
த்தகத்ொல், “எேரயம்” என் ெசால்லப்பவௌ, அராய பாைஷ என் 
அரத்்தமாழறௌ. (cf.5:2; 19:13,17,20; 20:16; ெவளி. 9:11; 16:16). ன்வம் 
இேயா௳ைடய எல்லா ஷற்க௬ம், 

1. “த௧த்தா ஷ” (மாற். 5:41)   
2. “எப்பத்தா” (மாற். 7:34)  
3. “எேலா/எேலா/லாமா சபக்தானி (மாற்.15:34)    

இைவயா௵ம் அராய பாைஷல் உள்ளௌ. 
 

5:4 இந்த வசனம் (3b-4) ன்வவனவற்ைற ௳வரிக்க யற்க்ஶம் ஒ 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

1. ஶளத்ைதச ்ாற்௩ம் காணப்படட் ௳யாொயஸ்தரக்ளின் நிைல 
2. அந்த மனிதன் ெவஶ நாட்களாக அங்ேக இக்க ேவண்ூயொன் அவயம். 
3. யாராவௌ ஒவர ்அவைன தண்ணீரில் ெகாண்ேபாய் ௳ட ேவண்ம் 

என் அவன் ௳ம்யதன் அவயம் (v.7) 
இௌ ெதளிவான தரக்௬ைடய ஒ ழராய கைத. இௌ ேயாவாைடய அசல் 
ா௳ேசஷத்ொன் ஒ பஶொ அல்ல இந்த வசனத்ொற்கான அத்தாட்கள் ன்வம் 
காரணங்களால் இங்ேக ேசரக்்கப்பட௳ல்ைல.  

1. இௌ ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் இல்ைல (P66, P75, א  ,B,C*,D) 
2. இௌ ஒ ஶப்ட்ட ஶடை்டக் ெகாண் ன்நாடக்ளில் வந்த 20க்ஶம் 

ேமற்படட் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் 
அைடயாளப்பத்தப்பட்டௌ, அதாவௌ, இந்த வாக்ழயம் அசலானதாக 
இக்க ூயாௌ என்ற எண்ணத்ேதா. 

3. இந்த ய வசனத்ொல், பல ேயாகன்னாைடய பதங்கள் அல்லாத 
வாரத்்ைதகள் பயன்பத்தப்படட்ௌ.  

இௌ பல, ன் ழேரக்க (uncial)ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் ேசரக்்கப்பட்டௌ. (A, C3, K, 
மற்ம் L). டயஸ்ஸரன் (ாமார ்ழ..180) மற்ம் ெதரத்்ௌ௧யன் (ழ...200) 
அம்ேராஸ், ழேஸாஸ்டாம் மற்ம் ரில் ஆழேயாரின் எ௱த்ௌக்களி௩ம்ஷட 
இௌ ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ. இௌ, இதைடய பைழைமவாதத்ைதக் காட்ழறௌ, 
ஆனால் ஏவப்பட் எ௱தப்பட்ட அசல் ா௳ேசஷத்ொல் ேசரக்்கப்பட்ள்ளைதக் 
காடட்௳ல்ைல. இௌ (KJV,NASB,1995). மற்ம் NKJV ேபான்ற ஆங்ழல ேவதாகமங்களில் 
ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ. ஆனால் NASB-௩ம் (1970) (NRSV,NJB,REB,NET) ேபான்ற 
ேவதாகமங்களி௩ம்  ேசரக்்கப்பட௳ல்ைல. 

இன்ம் இைத ௳வரமாகக் கற்க்ெகாள்வதற்ஶ Gordon Fee, To What End 
Exegesis?,pp.17-28  என்ழற த்தகத்ைதப் பாரக்்க௵ம். 

5:5-6 இேயா ஏன் இந்த ஶப்ட்ட மனிதைர ெதரிந்ெதத்தார ்என்பௌ பற் 
சரியாக நமக்ஶத் ெதரிய௳ல்ைல. ஒேவைள, அவன் நீண்ட காலமாக அங்ஶ 
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இந்ததால் ெதரிந்ெதத்ௌ இக்கலாம். இந்த மனிதனிடந்ௌ தள௵ 
௳ாவாசம் ேதைவப்பட்டௌ. ெவளிப்பைடயாகச ்ெசால்ல ேவண்ெமன்றால், 
இேயா தத்தைலவரக்௬டன் ஒ ேமாதைலத் ெதாடங்ழைவக்ஶம் யற் இௌ. 
அவர ்ேமயா, என்ற உரிைமைய வ௧த்ௌவதற்ஶ ஒ வாய்ப்ைபக் 
ெகாக்ழறௌ. ஏசா. 35:6-ல் ெசால்லப்பட்ள்ள ேமயா௳ன் ஶணமாக்ஶம் 
வல்லைம ஶத்த கைடகால சம்பவங்கைள ெதாடர்பத்ௌவதாக இௌ 
அைமழறௌ. 

இேயா௳ைடய அேநக அற்தங்கள், தன்ைமயாக தனிநபரக்௬க்காக 
ெசய்யப்பட்டௌ அல்ல, ஆனால் அைத காண்பவரக்௬க்காகச ்ெசய்யப்பட்டௌ. 

1. ஷரக்ள் 
2. த அொகாரிகள் 
3. ஜனங்கள் 

இந்த ா௳ேசஷமானௌ இேயா யார,் எப்பூப்படட்வர ்என்பைத 
ெவளிப்பத்ௌழறதற்காக ல க்ழய அற்தங்கைளத்  ெதரிந்ெதக்ழறௌ. இந்த 
நிகழ்௵கெளல்லாம் அவைடய அன்றாட ழரிையக௬க்கான ரொநிொகளாக 
அைமழன்றன. 

1. அவைடய ஆள்தன்ைம 
2. அவைடய இரக்கம் 
3. அவைடய வல்லைம 
4. அவைடய அொகாரம் 
5. தாைவக் ஶத்த அவைடய ெதளிவான ெவளிப்பா 
6. ேமயா௳ன் காலத்ைதக் ஶத்த ெதளிவான ெவளிப்பா 

 
5:8 “எ௱ந்ொ, உன் பக்ைகைய எத்ௌக் ெகாண் நட” இௌ ஒ க௵ம் 
ோ௳ரமான கட்டைளயாஶம். 

1. PRESENT ACTIVE IMPERATIVE (ரெசன்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ்) 
2. அதைன ெதாடரந்்ௌ AORIST ACTIVE IMPERATIVE(ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 

இம்ெபரூவ்) 
3. ேம௩ம் மற்ெறா PRESENT ACTIVE IMPERATIVE(ரெசன்ட் ஆக்ூவ் 

இம்ெபரூவ்) 
இங்ஶ ெசால்லப்பட்ள்ள பக்ைக என்பௌ ஏைழகள் ்ங்ஶவதற்க்ஶ 

பயன்பத்ௌம் ௌணியால் ஆன ெமத்ைத. ௳யாொயஸ்தரக்ள், சப்பாணிகள் மற்ம் 
ொரவ்ாதம் ூத்த ஜனங்கள் பகல் ேவைளகளில் அைத இக்ைக ேபான் 
பயன்பத்ொனர ்(cf.மாற். 2:4,9,11,12; 6:55; அப். 9:33). 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 5:9b-18 
 
9bஅந்த நாள் ஓய்௵நாளாந்தௌ10ஆதலால் தரக்ள் ஶணமாக்கப்பட்டவைன 
ேநாக்ழ: இௌ ஓய்௵நாளாக்ழறேத, பக்ைகைய எத்ௌக்ெகாண் ேபாழறௌ 
உனக்ஶ நியாயமல்ல என்றாரக்ள்.11அவன் அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக 
என்ைனச ்ெசாஸ்தமாக்ழனவர,் உன்பக்ைகைய எத்ௌக்ெகாண் நடெவன் 
எனக்ஶச ்ெசான்னார் என்றான்.12அதற்ஶ அவரக்ள்: உன் பக்ைகைய 
எத்ௌக்ெகாண் நடெவன் உன்டேன ெசான்ன மஷன் யார் என் 
அவனிடத்ொல் ேகட்டாரக்ள்.13ெசாஸ்தமாக்கப்பட்டவன் அவர் இன்னாெரன் 
அய௳ல்ைல; அவ்௳டதொ்ல் ஜனங்கள் ஷட்டமாந்தபூனால் இேயா 
௳லழந்தார்.14அதற்ஶப்ன் இேயா அவைன ேதவாலயத்ொேல கண்: 
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இேதா, நீ ெசாஸ்தமானாய், அொக ேகடானெதான்ம் உனக்ஶ வராதபூ இனிப் 
பாவஞ்ெசய்யாேத என்றார.்15அந்த மஷன் ேபாய், தன்ைனச ்
ெசாஸ்தமாக்ழனவர் இேயா என் தர்க௬க்ஶ அ௳த்தான்.16இேயா 
இைவகைள ஓய்௵நாளில் ெசய்தபூயால், தரக்ள் அவைரத் ௌன்பப்பத்ொ, 
அவைரக் ெகாைலெசய்ய வைகேதூனார்கள்.17இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: என் 
தா இௌவைரக்ஶம் ழரிையெசய்ௌவழறார.் நாம் ழரிையெசய்ௌவழேறன் 
என்றார்.18அவர் ஓய்௵நாள் கட்டைளைய னௌமல்லாமல், ேதவைனத் 
தம்ைடய ெசாந்தப் தா என்ஞ்ெசால்௧த் தம்ைம ேதவக்ஶச ்
சமமாக்ழனபூனாேல, தரக்ள் அவைரக் ெகாைலெசய்ம்பூ அொகமாய் 
வைகேதூனாரக்ள் 
 

5:9b “அந்த நாள் ஒய்௵ நாளாந்தௌ” த அொகாரிகள், இந்த மனிதன் ாகம் 
ெபற்றைதக் ஶத்ௌ சந்ேதாஷப்பட௳ல்ைல; ஆனால், ஒய்௵ நா௬டன் 
ெதாடர்ைடய வாய்ெமா௯ மரைப (ன்னர ்தல்த்ொல் ேசரக்்கப்படட்ௌ) இேயா 
உைடத்ததாக அவைர எொரத்்தாரக்ள் (cf.வசனங்கள்.16,18; மத். 7:1-23).  

ஒய்௵ நாளில், இேயா௳ைடய ஶணமளித்தல் பற் இரண் வ௯களில் 
௳வரிக்கலாம்.   
1. அவர ்எல்லா நாள்களி௩ம் ஶணமளித்தார,் ஆனால் ஒய்௵ நாளில் 

ஶணமளித்தல் ஶத்ௌ சரச்ை்ச உவானௌ. 
2. த மதத் தைலவரக்௬டன் இைறயல் சம்பாஷைணகள் 

ெசய்வதற்கான வாய்ப்பாக, சரச்ை்ச உவாஶம் காரணமாகக் 
காணப்பம் இப்பூப்பட்ட ரசச்ைனகைள இேயா ெதரிந்ெதத்தார ்

இேயா ெபம்பா௩ம் ஓய்௵நாளில் ஶணமாக்ழனார.் (cf.மத.் 12:9-14;மாற். 1:29-
31; 3:1-6; ௪க். 6:6-11; 14:1-6; ேயாவா. 5:9-18; 9:14). இேயா ஓய்௵நாளில் சாாகைளத் 
ௌரத்ொனார ்(cf.மத.் 12:1-8; மாற். 2:23-28). ெஜபஆலயதொ்ல் சரச்ை்சக்ஶரிய 
௳ஷயங்கைள ஒய்௵ நாளில் ெதாடக்ழ ைவத்தார ்(cf.௪க். 4:16-30; ேயாவா. 7:14-24). 
 
5:13 “இேயா ௳லழந்தார்” இௌ சாதாரணமாக தைலைய ஒ றமாக 
சாய்த்தல் என் ெபாள்பம். இேயா அவைடய நாள்களில் ஒ சாதாரண 
தராகக் காணப்பட்டார.் அவர ்ஜனக்ஷடட்த்ௌடன் இந்தார.் 
 
5:14  
NASB, NRSV, NJB  “ஒேபாௌம் பாவம் ெசய்யாேத,”  
NKJV     “எப்ேபாௌம் பாவம் ெசய்யாேத”  
TEV     “பாவம் ெசய்வைத நித்ௌ” 

இௌ ஒ ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் ஆஶம். இௌ PRESENT ACTIVE IMPERATIVE 
ஆஶம். இௌ ெநகூவ் பாரூ்ழல் NEGATIVE PARTICLE உடன் வழறௌ. இௌ எொரம்ைற 
அரத்்தம் தம் நிகழ்கால ெசயலாஶம். ஏற்கனேவ ெசயல்பாட்ூல் இந்ௌவம் ஒ 
நிகழ்ைவ நித்ௌவௌ. ஆனால் இந்தப் பஶொல் அௌ அப்பூக் காணப்பட௳ல்ைல 
(cf.NETBIBLE 1907#௮) தல் ற்றாண் த இைறயலாளரக்ள், ௳யாொைய 
பாவத்ௌடன் ெதாடர்பத்ொப் பாரத்்தாரக்ள் (cf.யாக். 5:14-15). ற௳க் ஶடைனத் 
த௳ர மற் எல்லா ௳யாொகைளம் இப்பூயாக ௳வரிக்க௳ல்ைல (cf. ேயாவா. 9) 
௪க். 13:1-4ல் இேயா௳ைடய வாரத்்ைதகள்  

அந்த மனிதனின் ஆ௳க்ஶரிய வாழ்க்ைகையக் ஶத்ததாக இந்தௌ. 
நம்ைடய ழரிையகள் நம்ைடய இதயத்ொைனம், ௳ாவாசத்ைதம் 
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ரொப௧க்ழன்றௌ. ேவதாகம ௳ாவாசம் என்பௌ அகம் மற்ம் றம் சாரந்்த ஒ 
நிைலயாஶம்.  

அதாவௌ ௳ாவாசம் மற்ம் ழரிைய இன்ைறய நாடக்ளில்   சரீப்ரகாரமான 
ஶணமளித்தல் என ஆலயங்களில் க்ழயப்பத்தப்பழறௌ. ேதவன் 
உண்ைமல் இப்ெபா௱ௌம் ஶணமளிக்ழறார.் ஆனால் ெதய்௴க 
ஶணமளித்தலானௌ, (வாழ்க்ைக ைற௩ம், க்ழயத்ௌவத்ொ௩ம்) ஆ௳க்ஶரிய 
மாற்றத்ைதத ்தவதாக இக்க ேவண்ம் “நீ ஏன் ஶணமைடய ௳ம்ழறாய்?”  
என்பௌ ஒ நல்ல ேகள்௳யாக இக்க ூம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: ாகமாஶதல் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ாகமாஶதல் 

ொய ஏற்பாட்ூல் ஶணமைடந்தவரக்ள் அைனவம் "இரட்க்கப்பட௳ல்ைல" 
என்பௌ எனக்ஶ அொரச்்யாக இக்ழறௌ  (i.e., ழஸ்ௌைவ ௳ாவாதௌ் நிதொ்ய 
௸வைனப் ெபற்க்ெகாண்டவரக்ள்). உடல் ரீொயான ாகமாஶதல் என்பௌ 
ஆ௳க்ஶரிய இரட்ப் என் ெசால்ல ூயாௌ. அற்தங்கள் நம்ைம ேதவனிடம் 
ெகாண் வந்தால் மட்ேம உண்ைமல் உத௳யாக இக்ஶம். எல்லா 
மனிதரக்௬ம் பாவத்தால் ௴ழ்ந்த உலழல் வாழ்ழன்றனர.் ேமாசமான ௳ஷயங்கள் 
நடக்ஶம். ேதவன் அூக்கூ எல்லா காரியங்களி௩ம் தைலட ேவண்டாம் என் 
இக்ழறார,் ஆனால் இௌ அவைடய அன்ைபம் அக்கைறையம் பற் 
ெசால்ல௳ல்ைல. தற்ேபாைதய இந்த ோய கத்ொன் ஒவ்ெவா ேதைவக்ஶம் ேதவன் 
அற்தமாக ெசயல்பட ேவண்ம் என் ேகாவொல் கவனமாக இங்கள். அவர ்
சரவ்ாொகாரத்ௌவம் உைடயவர,் எந்தெவா ிழ்நிைலன் ௱ தாக்கங்க௬ம் 
நமக்ஶத ்ெதரியாௌ. 

இந்த ேநரத்ொல் ப௵ல் மற்ம் உடல் ாகமாஶதல் பற் எனௌ ௳ளக்க௵ைர 
ஶப்கைள Iோேமா. 4:20 ௧ந்ௌ ேசரக்்க ௳ம்ழேறன்.  (www.freebiblecommentary.org 
ையப் பாரக்்க௵ம் ): 

“ொய ஏற்பாட் எ௱த்தாளரக்ளிடம் நாங்கள் ேகட்க ௳ம்ம் பல ேகள்௳கள் 
உள்ளன. அைனத்ௌ ௳ாவாக௬ம் நிைனக்ஶம் ஒ ேகள்௳ ாகமாஶதைலப் 
பற்யௌ ஆஶம். அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகளில் (cf. 19:12; 28:7-9) ப௵லால் 
ஶணப்பதத் ூழறௌ. ஆனால் IIெகாரி. 12:7-10 மற்ம் ௧. 2:25-30 இல் அவரால் 
ூய௳ல்ைல. லர ்ஶணமைடழறாரக்ள், எல்லாம் ஶணமைடவொல்ைல. ஒ 
ஶப்டட் காலம் வைரதான் ஶணமைடதல் நடந்ததா? 

ஒ இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்பட்ட, இரக்கள்ள தாைவ நான் நிசச்யமாக 
நம்ழேறன், அவர ்உடல் ரீொயாக௵ம் ஆ௳க்ஶரிய ரீொ௩ம் ாகம் ெகாக்ழறார,் 
ஆனால் இந்த ஶணப்பத்ௌம் அம்சம் ஏன் ஒ ஶப்டட் காலத்ொல் மட்ம் 
காணப்பழறௌ, ன்னர ்அௌ இல்ைல? இௌ மனிதனின் ௳ாவாசத்ௌடன் 
இைணக்கப்பட்ள்ளௌ என் நான் நிைனக்க௳ல்ைல, ஏெனன்றால் ப௵௩க்ஶ 
நிசச்யமாக ௳ாவாசம் இந்தௌ (cf. IIெகாரி. 12). ஶணப்பத்ௌவௌம் அற்தங்கைள 
நம்வௌம் நற்ெசய்ொன் உண்ைமத்தன்ைமையம் ெசல்௩பூையம் 
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உொப்பத்ொள்ளன என் நான் நிைனக்ழேறன், ா௳ேசஷம் உலழல் தன் 
ைறயாக ரசங்ழக்கப்பம் பஶொகளில் இௌ நடக்ழறௌ. இப்ம், நாம் 
௳ாவாசத்ொனாேலேய நடக்க ேவண்ம் என் ேதவன் ௳ம்ழறார ்என்பைத 
நான் உணரழ்ேறன். ேம௩ம், ௳ாவான் வாழ்க்ைகல் உடல் ேநாய் 
ெபம்பா௩ம் ன்வம் காரணங்க௬க்காக அமொக்கப்பழறௌ: 

1. பாவத்ொற்கான தற்கா௧க தண்டைன 
2. ௴ழ்ச்யைடந்த உலழல் வாழ்க்ைகன் ௳ைள௵கள் 
3. ஆ௳க்ஶரிய வாழ்௳ல் ொரச்்யைடய 

 
என் ரச்ைன என்னெவன்றால், இொல் எௌ சம்பந்தப்பட்டௌ என் எனக்ஶத் 
ெதரியாௌ! ஒவ்ெவா சந்தரப்்பத்ொ௩ம் கட௵ளின் ௳ப்பத்ொற்காக நான் ெசய்ய 
ேவண்ூய ராரத்்தைன ௳ாவாசன்ைம அல்ல, ஆனால் கைணள்ள, 
இரக்கள்ள கட௵ள் ஒவ்ெவா வாழ்க்ைக௩ம் அவைடய த்தத்ைத 
நிைறேவற்ற அமொக்ஶம் ஒ உண்ைமயான யற்." 

எனௌ ூ௵கள் இங்ேக: 

1. ஶணப்பதௌ்வௌ இேயா மற்ம் அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ஊ௯யத்ொன் 
ஶப்டத்தக்க அம்சமாஶம். 

2. இௌ தன்ைமயாக ேதவன் மற்ம் அவைடய ராஜ்யத்ைதப் பற்ய 
ோ௳ரமான ொய ெசய்ொைய உொப்பத்ௌம் ேநாக்கம் ெகாண்டௌ. 

3. இௌ ௌன்பப்பழற மக்க௬க்ஶ ேதவைடய இதயத்ைதக் காட்ழறௌ. 
4. ேதவன் மாற௳ல்ைல (மல். 3:6) மற்ம் அவர ்இன்ம் அன்ல், 

ஶணப்பதௌ்வொல் ெசயல்பழறார ்(ஆ௳க்ஶரிய வரங்கள் அைனத்ௌம் 
ெதாடரழ்ன்றன, cf. Iெகாரி.12:9,28,30). 

5. ஶந்த நம்க்ைகடன் இப்பவரக்ளின் ஶணப்பத்ௌதல் நைடெபறாத 
உதாரணங்கள் உள்ளன  (Gordon Fee, The Disease of the Health, Wealth Gospel  
என்ழற இந்த ய த்தகம் எனக்ஶ உத௳யௌ). 
a. ப௵ல், IIெகாரி. 12:7-10 
b. ௌேராப் IIோேமா. 4:20 

6. பாவம் ேநாம் த மதஶமாரக்ளின் ந்தைனல் 
ெதாடர்பத்தப்பட்டன (cf. ேயாவா. 9:2; யாக். 5:13-18). 

7. ஶணப்பதௌ்வௌ ொய உடன்பூக்ைகன் உத்தரவாதம் அல்ல. இௌ 
ஏசா. 53:4-5 மற்ம் சங். 103:3 இல் ௳வரிக்கப்பட்ட ராயச்த்தத்ொன் ஒ 
பஶொ அல்ல., அங்ஶ ஶணப்பத்ௌவௌ மன்னிப்க்கான உவமாஶம் 
(ஏசா. 1:5-6 ஐக் காண்க, அங்ஶ ேநாய் பாவத்ொற்கான ஒ உவகமாஶம்). 

8. லர ்ஏன் ஶணமைடழறாரக்ள், லர ்ஶணமைடய௳ல்ைல என்பொல் 
உண்ைமயான மரம்ம் உள்ளௌ. 

9. ஒவ்ெவா கத்ொ௩ம் ஶணப்பத்ௌதல் இந்தா௩ம், இேயா௳ன் 
வாழ்நாளில்  ஶப்டத்தக்க அொகரிப் இந்தௌ; அவர ்ொம்வதற்ஶ 
சற் ன் இந்த அொகரிப் ண்ம் நிக௱ம். 
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என் ெசாந்த பாரம்பரியம் ஆ௳யானவரின் ஊ௯யத்ைத, ஶப்பாக 
அொசயமானைவகைள ஶைறத்ௌ௳ட்டௌ என்பைத உணர எனக்ஶ உத௳ய ந௴ன 
எ௱த்தாளர ்ேகாரட்ன்  ஆவார.் அவரிடம் பல த்தகங்கள் உள்ளன, ஆனால் இந்த 
பஶொடன் நான் ௳ம்ம் இரண் இைவகள் தான், 

1. ப௵ல், ஆ௳யானவர,் மற்ம் ேதவைடய ஜனங்கள் (Paul, the Spirit, and the 
People of God) 

2. ேதவனின் ெபலப்பத்ௌம் ரசன்னம்: பரிாத்த ஆ௳யானவம் ப௵௧ன் 
நிபங்க௬ம் (God's Empowering Presence: The Holy Spirit and the Letters of Paul) 

ெபம்பாலான ேவதாகம க்கல்கைளப் ேபாலேவ, இங்ேக இரண் 
உசச்நிைலகள் உள்ளன. நாம் அைனவம் அன்ல் இக்ஶம் ெவளிசச்த்ொல் நடக்க 
ேவண்ம், ஆனால் ேவதத்ொ௧ந்ௌம் ஆ௳௧ந்ௌம் அொக ெவளிசச்த்ொற்ஶ 
எப்ேபாௌம் நம் மனைத ொறந்ொக்க ேவண்ம். 

 

5:15”அந்த மஷன் ேபாய் தரக்௬க்ஶ அ௳த்தான்” அவர ்த 
அொகாரிக௬க்ஶ அ௳ப்பதன் ன்னணில் உள்ள சரியான உந்ௌதல் 
நிசச்யமற்றௌ.  

1. இௌ ஒ ந்தைனயற்ற, ஶழந்ைதத்தனமான ெசயலாகத் ேதான்ழறௌ, 
இௌ ஶணப்பத்ௌதல் எப்ேபாௌம் ௳ாவாசத்ேதா ெதாடங்க௳ல்ைல 
அல்லௌ ௳ாவாசத்ௌடன் ூவைடய௳ல்ைல என்பைதக் காட்ழறௌ 

2. இேயா அவைன அவ்வா ெசய்யச ்ெசான்னார ்(cf. மத். 8:4; மாற். 1:44; ௪க். 
5:14; 17:14) 

5:16 ”இேயா இைவகைள ஓய்௵நாளில் ெசய்தபூயால்” இங்ேக ௳ைனசெ்சால் 
IMPERFECT ACTIVE INDICATIVE  இம்ெபரெ்பக்ட்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் ஆஶம். இௌ கடந்த 
காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடந்த ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. இௌ இேயா ஓய்௵ நாளில் 
தலாவதாக அல்லௌ கைடயாக ெசய்த அற்தம் இல்ைல.  

5:17  
NASB    “அவர ்அவரக்௬க்ஶ பொலளித்தார்”  
NKJV, REV, NRSV, NIV  “அவர ்அவரக்௬க்ஶ பொலளித்தார்”  
NJB     “அவரக்௬க்ஶ அவரின் பொல் இவ்வா இந்தௌ” 

ஆரம்பகால ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகைள நகெலத்த எ௱த்தாளரக்ள் 
வழ்கண்ட ேபாக்ைகக் ெகாண்ூந்தனர ்

1. இலக்கணத்ைத எளிதாக்ஶவௌ  
2. ரொ ெபயரச்ெ்சால் ஶப்கைள ஶப்பவௌ  
3. ெசாற்ெறாடரக்ைள நிைலப்பதத்  

வச. 17இன் எந்த வூவம் அசல் என்பைத அவௌ கூனம். 
1. “ஆனால் அவர.் . .” – P75, א ,B, W 
2. “ஆனால் இேயா. . .” – P66, A, D, L 
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3. “ஆனால் கரத்்தர.் . .” அல்லௌ “கரத்்தராழய இேயா ழஸ்ௌ” – ரிய  
ெமா௯ப் ெபயரப்்கள் 

UBS4 #2 க்ஶ “C” தரத்ைதத் தழறௌ  (ோரம்ானித்தல் கூனம்). 
 
 ”என் தா இௌவைரக்ஶம் ழரிைய ெசய்ௌ வழறார் நாம் ழரிைய 
ெசய்ழேறன் “ இைவ இரண்ம் PRESENT MIDDLE (deponent) INDICATIVES  ரசன்ட் 
ூல் இன்ூேகூவ் ஆஶம். அதாவௌ நிகழ்காலத்ொல் சாதாரணமாக நடக்ழற 
ெசயல் ஆஶம். தா ஓய்௵நாளில் நன்ைம ெசய்வைத நித்தமாட்டார,் ஶமாரம் 
அப்பூத்தான் என் இேயா ஷனார ்(இந்த வசனத்ைத இன்ம் ௳வரமாகக் 
கற்க் ெகாள்வதற்ஶ Manfred Brauch, Abusing Scripture, p. 219 என்ற த்தகத்ைதப் 
பாரக்்க௵ம்). இௌ ஒ உண்ைமயான அரத்்தத்ொல், தா௵டன் இேயா௵க்ஶ 
இக்ஶம் தனிப்பட்ட உொயான உறைவப் பற் இேயா௳ன் 
ரிந்ௌெகாள்௬தைலக் ஶக்ழறௌ (cf. வசனங்கள். 19-29). 

ஒேர ேதவன் என்ழற த கத்ௌ (cf. உபா. 6:4) நைடைற ரீொல் இந்த 
உலகத்ொல் “ஒ காரணம்” ௳ளக்கத்ொல் ெவளிப்பத்தப்பழறௌ (cf. நியா. 9:23; 
ேயா 2:10; ர. 7:14; ஏசா. 45:7; 59:16; ல. 3:33-38; ஆேமா 3:6). அைனத்ௌ ெசயல்க௬ம் 
இொல் ஒ உண்ைமயான ேதவனின் ெசயலாஶம். உலழல் ேதவனின் 
ெசயல்களில் இேயா இரடை்ட நிவனத்ைத வ௧த்ொயேபாௌ, ெதய்௴க 
காரணத்ொன் இரட்ைடவாதத்ைத அவர ்வ௧த்ொனார.் இௌ ொரித்ௌவத்ொன் 
கூனமான ரச்ைன. ஒ கட௵ள், ஆனால் ன் தனிப்பட்ட ெவளிப்பாகள் (cf. 
மத். 3:16-17; 28:19; ேயாவா. 14:26; அப். 2:33-34; ேராம. 8:9-10; Iெகாரி. 12:4-6; IIெகாரி. 1:21-
22; 13:14; கலா. 4:4; எேப. 1:3-14; 2:18; 4:4-6; ோத். 3:4-6; Iேபௌ. 1:2). 14:26 இல் உள்ள 
ொரித்ௌவம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

5:18 “தர்கள் அவைரக் ெகாைலெசய்ம்பூ அொகமாய் வைக ேதூனார்கள்”  
தரக்ள் இேயாைவக் ெகாைல ெசய்ம்பூ ௳ம்னதற்ஶ இரண் காரணங்கள் 
இந்தன. 

1. ஓய்௵நாைளக் (sabbath) ஶத்ததான வாய்வ௯ மரைன (Talmud) இேயா 
ெவளிப்பைடயாக யதால் ( “தளரத்்ொனார”் என்பௌ ேநரூயான 
அரத்்தம் ஆஶம். இௌ இம்ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் IMPERFECT 
ACTIVE INDICATIVE,cf. மத். 5:19). 

2. அவர ்தன்ைனத் ேதவக்ஶச ்சமம் என் ெசான்னார ்என்பைதப் 
அந்ௌெகாண்டபூனால் (cf.8:58-59; 10:33; 19:7). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 5:19-23 
 
19அப்ெபா௱ௌ இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ :ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் தாவானவர ்ெசய்யக் ஶமாரன் 
காண்ழறெதௌேவா, அைதேயயன், ேவெறான்ைறம் தாமாய்ச ்ெசய்யமாட்டார;் 
அவர் எைவகைளச ்ெசய்ழறாேரா, அைவகைளக் ஶமாரம் அந்தப்பூேய 
ெசய்ழறார்.20 தாவானவர் ஶமாரனிடத்ொல் அன்பாந்ௌ, தாம் 
ெசய்ழறைவகைளெயல்லாம் அவக்ஶக் காண்க்ழறார;் நீங்கள் 
ஆசச்ரியப்படத்தக்கதாக இைவகைளப் பாரக்்ழ௩ம் ெபரிதான ழரிையகைளம் 
அவக்ஶக் காண்ப்பார.்21தாவானவர் மரித்ேதாைர எ௱ப் 
உர்ப்க்ழறௌேபால, ஶமாரம் தமக்ஶச ்த்தமானவரக்ைள 
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உர்ப்க்ழறார.்22அன்ம் தாைவக் கனம்பண்ேழறௌேபால எல்லாம் 
ஶமாரைனம் கனம்பண்ேம்பூக்ஶ, தாவானவரத்ாேம ஒவக்ஶம் 
நியாயத்ோர்ப்ச ்ெசய்யாமல், நியாயத்ோர்ப்ச ்ெசய்ம் அொகாரம் ௱வைதம் 
ஶமாரக்ஶ ஒப்க்ெகாத்ொக்ழறார்.23ஶமாரைனக் கனம்பண்ணாதவன் 
அவைர அப்ன தாைவம்கனம்பண்ணாதவனாக்ழறான் 
 

5:19,24,25 “ெமய்யாகேவ, ெமய்யாகேவ” இந்த வாரத்்ைத ெபாௌவாக “ஆெமன், 
ஆெமன்” என்றாழறௌ. ‘ஆெமன்’ என்ழற பதம் எெரய உசச்ரிப் ஆஶம். இதன் 
ல அரத்்தம் “நம்பகத்தன்ைம” என்பதாஶம். இந்த வாரத்்ைதயானௌ உண்ைமைய 
உொெசய்வதற்காகப் பயன்பாட்ூற்ஶ வந்தௌ. இேயா ஒவர ்மட்ேம இந்த 
வாரத்்ைதையச ்ெசாற்ெறாடரின் ௌவக்கத்ொல் பயன்பத்ொயதாக 
அயப்பழறார.் க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்த அக்ைககைளக் ஷவதற்ஶ 
ன்ைரயாக இந்த வாரத்்ைதைய அவர ்(இேயா) பயன்பத்ொனார.் ேயாவான் 
ஒவேர இந்தப் பததை்த இரட்ைட வாரத்்ைதயாகப் பொ௵ ெசய்ழறார.் (காண்க: 
றப்த் தைலப். ஆெமன் 1:51-ல்) 

5:19 “ஶமாரன்” அத்த ல வசனங்களில் “ஶமாரன்” என்ழற வாரத்்ைத ண்ம் 
ண்மாக வவௌ இைறயல் க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்ததாக உள்ளௌ. இௌ, இந்த 
ஶழய பஶொல் எட் ைற பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ தா௵டன் 
அவக்ழந்த (இேயா௵க்ஶ) உற௵ ஶதத்தான இேயா௳ைடய தனித்ௌவமான 
ரிதைலக் காட்வதாக௵ம், “மஷஶமாரன்” மற்ம் “ேதவஶமாரன்” என்ற 
ெபயைரப் ரொப௧ப்பதாக௵ம் உள்ளௌ. 

 “ேவெறான்ைறம் தாமாய்ச ்ெசய்யமாட்டார்”  ொய ஏற்பாடானௌ, 
இேயாைவ ரண்பாடான உணர௳்ன் ெவளிப்பாட்டன் காட்ழறௌ. அேநக 
ேவைளகளில் அௌ உண்ைமம்ஷட. ல பஶொகளில், ன்வமா காட்ழறௌ, 

1. அவம் தா௵ம் ஒன்றாக்ழறாரக்ள் (cf.1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10,20:28) 
2. அவம் தா௵ம் ேவறாக்ழறாரக்ள் (cf.1:2,14,18; 15:19-23; 8:28; 10:25,29; 

14:10,11,12,13,16; 17:1-2) 
3. அவர ்தா௵க்ஶ ற்௩மாக வழ்ப்பூந்தார ்(cf.5:20,30; 8:28; 12:49; 14:28; 

15:10; 19:24; 17:8)   

இௌ, இேயாவானவர ்௱வௌமாக ேதவன், ஆனால், அவர ்ேவறானவம், 
தனிப்பட்டவம், நித்ொயமான ேதவத்தன்ைமன் ெவளிப்பாடனவமாய் 
இக்ழறார ்என்பைதக் காட்வதற்காக பயன்பத்தப்பட்ூக்கலாம். 

ஜான் ேரமண்ட் ஈ ப்ெரௗன் என்பவர ்தான் எ௱ொய ஒ த்தகத்ொல் ஒ றந்த 
கத்ைதக் ஷள்ளார ்(The Jerome Biblical Commentary, John Raymond E. Brown): 

“இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள் அவைடய மனித இயல்ைபக் ஶப்வதற்ஶ 
மட்ேம ெபாந்ௌம் என் எண்ணிக்ெகாண், அவரின் வழ்ப்பூதல் ஶத்ததான 
உடஶ்ப்ைப இந்தப் பஶொ௧ந்ௌ அகற்றக்ஷடாௌ, மாறாக, தா௵க்ஶம் 
ஶமாரக்ஶம் இைடேயயான க௵ம் ேநரத்்ொயான ஒத்த ெசயல்பாகைள 
இேயா வ௧த்ௌழறார ்என்பைதப் ரிந்ௌெகாள்ள ேவண்ம். இௌ 
உண்ைமேலேய இயல்ைபக் ஶத்ததான அைடயாளத்ைத ற்௩மாகக் 
ேகாழறௌ. ஶமாரைனம், பரிாத்த ஆ௳யானவைரம் 
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ெதாடர்பத்ௌவதற்ஶ இேத வ௯ைற 16:12ff இல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
ஆனால் இந்த ா௳ேசஷம் ௱வௌமாக பாரக்்ஶம்ேபாௌ, ாக்க இைறய௧ன் 
ஆய்௵க்கட்ைரயாக “ொரித்ௌவம்” எங்ஶம் பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. இௌ 
இரட்ப்ைபக் ஶத்ததான ெகாள்ைகக்ஶ இணக்கமான நிைலப்பாட்டன் 
அேழறௌ. (p.434).” 

 “தாவானவர் ெசய்யக் ஶமாரன் காண்ழறெதௌேவா, அைதேயயன்”  
மனிதஶலம் தாைவ ஒேபாௌம் கண்டொல்ைல (cf.வ. 37 மற்ம் 1:18), ஆனால் 
ஶமாரன், தனிப்பட்ட, ெநக்கமான மற்ம் தாைவக் ஶத்ததான தற்ேபாைதய 
அைவைடயவர ்என்பைத நிசச்யப்பத்ௌழறார ்(cf.1:1-3). 
 
 “அவர ்எைவகைளச ்ெசய்ழறாேரா, அைவகைளக் ஶமாரம் அந்தபூேய 
ெசய்ழறார”் இேயா௳ைடய ழரிையகள் மற்ம் ேபாதைனகளின் வாலாக 
மனிதரக்ள் அதரிசனமான ேதவைனத் ெதளிவாகக் காணூழறௌ (cf.ெகாேலா. 
1:15; எ. 1:3). 

5:20 “தாவானவர் ஶமாரனிடத்ொல் அன்பாந்ௌ, தாம் 
ெசய்ழறைவகைளெயல்லாம் அவக்ஶக் காண்க்ழறார”் இௌ 
ெதாடரச்்யாக நடந்ௌ ெகாண்ூக்ஶம் ஒ ெசயைலப் பற்க் ஷழறௌ. 3:35-
இல் ‘அகாேப’(agapeo) என்ற ழேரக்க வாரத்்ைதப் பயன்பத்தப்பட்ூக்ஶம் என் 
ஒவர ்எொரப்ாரக்்கக்ஷம், ஆனால், இங்ேக ‘அன்’ என்ற வாரத்்ைதக்ஶ 
‘ஃ௧ேயா’ (phileo) என்ற ழேரக்கப் பதம் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அன் என்ற 
வாரத்்ைதக்ஶப் பயன்பத்தப்பம் இந்த இரண் ழேரக்க வாரத்்ைதக௬க்ஶ, 
ெகாய்ேன ழேரக்க ெமா௯ல், ஒன்டன் ஒன் ேமற்ெபாந்தக்ஷூய பரந்த 
ெசாற்ெபாள்கள் இந்தன. (காண்க. D.A.Carson, Exegetical Fallacies, 2nd ed.,pp.32-33and 
F.F.Bruce, Answers to Questions.p.73). 

  “ெபரிதான ழரிையகைளம்” இந்தப் பஶொ மரித்ேதார ்உரெ்த௱தைலம்,  
(வச. 21,24-26) நியாயத்ோரப்்ைப நிைறேவற்தைலம் (வ. 22:27) பற்க் 
ஶப்ழறௌ. 
 
 “நீங்கள் ஆசச்ரியப்படத்தக்கதாக” தரக்ள் ஶமாரன் ௌ ௳ாவாசம் 
ெகாள்ளேவண்ம் என்பேத இந்த அற்தங்கள் நிைறேவற்றப்பவொன் 
ேநாக்கமாந்தௌ என்பைத இந்த வாரத்்ைதத் ெதளிவாகக் காட்ழறௌ.(cf.வ. 23; 
அப். 13:41 (ஆப. 1:51) 

5:21 “தாவானவர் மரித்ேதாைர எ௱ப் உரப்்க்ழறௌேபால ஶமாரம் 
தமக்ஶச ்த்தமானவரக்ைள உர்ப்க்ழறார”் பைழய ஏற்பாடூ்ன்பூ 
ெயேகாவா ேதவன் (YHWH) ஒவர ்மட்ேம ௸வன் அளிப்பவர ்(cf.உபா. 32:39). 
உண்ைம என்னெவனில், இேயா மரித்ேதாைர உரப்்க்ழறார ்என்பௌ ெயேகாவா 
ேதவக்ஶச ்சமமானதான ெசாற்ெறாடக்ஶ சமமாழறௌ. (cf.வ. 26). 

இேயா இப்ேபாௌ நித்ொய ௸வைனத் தழறார ்(cf. Iெகாரி. 5:17; ெகாேலா. 1:13). 
இௌ வ. 26 இல் ொய கத்ொன் வாழ்க்ைகன் சரீரப்ரகாரமான ெவளிப்பாடன் 
இைணக்கப்பட்ள்ளௌ. இௌ தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் இேயா௵டனான ேயாவானின் 
நீூத்த ெநக்கத்ைதக் காட்ழறௌ. அேதேவைளல் எொரக்ாலக் ஷட் 
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நிகழ்வாழய இரட்ப் மற்ம் நியாயத்ோரப்் இரண்ம் இன்ம் நைடெபற 
ேவண்ூள்ளௌ. 

 “ஶமாரம் தமக்ஶச ்த்தமானவரக்ைள உர்ப்க்ழறார”் ௸வன் 
அளிப்பதற்ஶ ஶமாரன் யாைரத் ெதரிந்ௌெகாள்ழறார?் இந்தப் பஶொ 
கால்௳ைடய இைறயல் ேகாடப்ாட்ூற்கான ஆதார உைரயல்ல. ஆ௳யானவர ்
“அைனவைரம்” ெதரிந்ௌெகாள்ழறாரா? அல்லௌ “ஶப்டட் லைரத்” 
ெதரிந்ௌெகாள்ழறாரா? என்ற இந்த ெநக்கூ 6:44,65 ௧ந்ௌ உவாழறௌ. ௴ழ்ந்ௌ 
ேபான மனிதரக்ள் ஆ௳க்ஶரிய ராஜ்௷யத்ைத ௌவங்ழ ைவப்பொல்ைல, ஆனால், 
ேவதத்ொன்பூ, அவரக்ள் ஆ௳யானவர ்அைடம் ௌக்கத்ொற்ஶ, மனந்ொம்தல், 
௳ாவாசம். வழ்ப்பூதல் மற்ம் ௳டாயற்ன் லமாக, கடட்ாயமாக ம 
உத்தர௵ (ெதாடரச்்யான ம உத்தர௵) ெகாக்க ேவண்ம். ஒலர ்
ா௳ேசஷத்ைதக் ேகட்ம் “ேவண்டாம்!” என் ெசால்வொன் உண்ைமயான மரம்ம் 
என்னெவன்றால், அவரக்ளின் “அ௳ாவாசம்” ஆஶம். உண்ைமல் இௌ 
Iேயாவானின்பூ “மரணத்ொற்ேகௌவான பாவம்” மற்ம் ா௳ேசஷத்ொன்பூ 
“மன்னிக்க ூயாத பாவம்” ஆழய இவ்௳ரண்ைடம் சாரந்்தௌ.(காண்க: 
௳ேச௹த்த தைலப். Iேயாவா. 5:16). 

௳ேச௹த்த தைலப்: "மன்னிக்க ூயாத பாவத்ைத" ௳ளக்ஶவதற்கான 
ேவதவாக்ழய ௳ளக்க ைறகள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: "மன்னிக்க ூயாத பாவத்ைத" ௳ளக்ஶவதற்கான 
ேவதவாக்ழய ௳ளக்க ைறகள் 

A. ா௳ேசஷங்கள் ஒ த அைமப்ைப ரொப௧க்ழன்றன என்பைத நிைன௳ல் 
ெகாள்௬ங்கள் 
1. இரண் ௳த பாவங்கள் (௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரியாமல் ெசய்ழற 

பாவங்கள் [பைழய ஏற்பா] ையப் பாரக்்க௵ம், cf. ேல௳. 4:2,22,27; 5:15,17-19; 
எண். 15:27-31; உபா. 1:43; 17:12-13) 
a. ெதரியாமல் ெசய்ழற பாவங்கள் 
b. ெதரிந்ௌ ெசய்ழற பாவங்கள் 

2. ெபந்ேதேகாஸ்ேத௵க்ஶ ந்ைதய த அைமப் (i.e., ா௳ேசஷத்ொன் 
நிைறேவதல் [i.e., மரணம், உரத்்ெத௱தல், பரம் ஏதல்] மற்ம் 
ஆ௳யானவரின் ௳ேசஷ வைக அப்ேபாௌ நிகழ௳ல்ைல) 

B. மாற். 3:22-30 இன் இலக்ழய ிழைலக் கவனிங்கள் 
1. இேயா௳ைடய ஶம்பத்ொனரின் அ௳ாவாசம்  (cf. மாற். 3:31-32) 
2. பரிேசயரக்ளின் அ௳ாவாசம் (cf. மாற். 2:24; 3:1,6,22) 

C. ா௳ேசஷ இைணைய ஒப்ங்கள், அங்ஶ "மஷஶமாரன்" என்ற தைலப் 
"மனிதரக்ளின் ஶமாரரக்ள்" என் மாழறௌ 
1. மத். 12:22-37 (i.e., 12:32, "மஷ ஶமாரக்ஶ” எொராக ஒ வாரத்்ைத) 
2. ௪க் 11:14-26; 12:8-12 (i.e., 12:10, " மஷ ஶமாரக்ஶ எொராக ஒ வாரத்்ைத”) 
3. மாற். 3:28 (i.e., "மனிதரக்௬க்ஶ எல்லா பாவங்க௬ம் மன்னிக்கப்பம்") 

மன்னிக்க ூயாத பாவம் என்பௌ ெபரிய ஒளி இந்ௌம் இேயாைவ ெதாடரந்்ௌ 
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நிராகரிப்பதாஶம். பரிேசயரக்ள் ெதளிவாக ரிந்ௌெகாண்டாரக்ள், ஆனால் நம்ப 
மத்ௌ௳டட்ாரக்ள். இந்த அரத்்தத்ொல் இௌ Iேயாவானில் உள்ள "மரணத்ொற்ஶ 
ஏௌவான பாவத்ௌடன்" ெதாடரப்ானௌ. (௳ேச௹த்த தைலப்: மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான 
பாவம் என்ழற). 

ேதவன் மனிதரக்ைள தமௌ ழைப௧ந்ௌ ௳ளக்ழ ைவக்க௳ல்ைல,ஆனால் 
ஆ௳ன் உந்ௌத௩க்ஶ ெச௳சாய்க்காமல் மத௧த்ௌ அவரக்ேள தங்கைள 
௳ளக்ழெகாள்ழன்றாரக்ள் என் நான் எண்ேழன்ேறன்.ஆ௳யானவக்ஶ 
மனிதரக்ள் மபூம் மபூம் “ேவண்டாம்” என் ெசால்௩ம்ேபாௌ 
அவரக்௬ைடய இதயம் ந்ைதம் கூனப்பௌழன்றௌ! ேதவன் ேபாவொல்ைல 
என்பதல்ல, ஆனால் அவரக்ளால் ேகட்கூய௳ல்ைல என்பேத உண்ைம  (i.e., ஏசா . 
6:9-10).    

 

5:22 DOUBLE NEGATIVE  டள் ெநகூவ் மற்ம் PERFECT TENSE VERB  ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் 
ெவர் அ௱த்தமாக இங்ேக ஒ காரியத்ைதச ்ெசால்ழன்றன. அெதன்னெவன்றால்,  
நியாயத்ோரப்் ெசய்ம் அொகாரம் ஶமாரக்ஶ ஒப்க் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ 
(cf.5:27; 9:39; அப். 10:42; 17:31; IIோேமா. 4:1, Iேபௌ. 4:5) இந்த வசனத்ொற்ஶம், ேயாவா. 
13:17க்ஶம் இைடலான ெவளிப்பைடயான ரண்பா என்னெவனில், இந்த, 
“கைட நாட்களில்” இேயா யாைரம் நியாயந்ோரக்்க௳ல்ைல, ஆனால், மனிதரக்ள் 
இேயா ழஸ்ௌ௳டம் காட்ம் எொர௳்ைள௳னால் தங்க௬க்ஶத் தாங்கேள ோரப்்ச ்
ெசய்ௌெகாள்ழறாரக்ள். இேயா௳ைடய இொ நியாயத்ோரப்்பானௌ 
(அ௳ாவாகளின்) அவரக்ள் அவைர (இேயாைவ) ஏற்க்ெகாள்வௌ அல்லௌ 
நிராகரிப்பொன் அூப்பைடல் காணப்பம். 

3:17-21,36 இன் கப்ெபாள் என்னெவன்றால், நித்ொய ௸வைன அளிப்பௌம், 
நியாயத்ோரப்் அளிப்பௌம் ஆஶம். ழஸ்ௌ௳ல் ேதவனின் அன் எப்ெபா௱ௌ 
நிராகரிக்கப்பழறேதா அப்ெபா௱ௌ அௌ ேதவ ேகாபமாக மாழறௌ. அங்ேக 
இரண் ௳ப்பங்கள் மட்ேம உள்ளன. ழஸ்ௌ௳ல் ௳ாவாசம் ைவப்பௌ 
மட்ேம நிதொ்ய ௸வைனப் ெபற்க்ெகாள்வதற்ஶ ஒேர வ௯.(cf.10:1-8; 14:6; Iேயாவா. 
5:9-21) 
 
5:23 “எல்லாம் ஶமாரைனம் கனம்பண்ேம்பூக்ஶ”, “எல்லாம்” என் 
ேசரக்்கப்பட்ள்ள பதம் இொகால நியாயத்ோரப்்க் காட்யாக இக்கலாம். 
(cf.௧. 2:9-11). 
 
 “ஶமாரைனக் கனம்பண்ணாதவன் அவைர அப்ன தாைவம் கனம் 
பண்ணாதவனாக்ழறான்” இந்தச ்ெசாற்ெறாடரானௌ, Iேயாவா. 5:12 உடன் 
ஒத்ௌள்ளௌ. ஶமாரைன அந்ௌெகாள்ளாத ஒவம் ேதவைன அந்ௌெகாள்ள 
இயலாௌ. அௌேபால, ஶமாரைன மழைம மற்ம் கனப்பத்தாத ஒவரா௩ம் 
ேதவைனக் கனப்பத்தேவா, மழைமப்பத்தேவா இயலாௌ. 
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ேவதப்பஶொ: ேயாவான்: 5:24-29 
 
24. என் வசனத்ைதக் ேகட், என்ைன அப்னவைர ௳ாவாக்ழறவக்ஶ 
நித்ொய௸வன் உண்; அவன் ஆக்ழைனத்ோர்ப்க்ஶட்படாமல், மரணத்ைத௳ட் நீங்ழ, 
௸வக்ஶட்பட்ூக்ழறான் என் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௩ழேறன்.25. மரித்ேதார் ேதவஶமாரைடய சத்தத்ைதக் ேகட்ஶங்காலம் வம், 
அௌ இப்ெபா௱ேத வந்ொக்ழறௌ; அைதக் ேகட்ழறவரக்ள் ைழப்பாரக்ள் என் 
ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.26. ஏெனனில், தாவானவர் 
தம்ல் தாேம ௸வைடயவராக்ழறௌேபால, ஶமாரம் தம்ல்தாேம 
௸வைடயவராக்ஶம்பூ அள் ெசய்ொக்ழறார.்27. அவர் 
மஷஶமாரனாக்ழறபூயால், நியாயத்ோர்ப்ச ்ெசய்ம்பூக்ஶ 
அொகாரத்ைதம் அவக்ஶக் ெகாத்ொக்ழறார.்28. இைதக்ஶத்ௌ நீங்கள் 
ஆசச்ரியப்படேவண்டாம்; ஏெனன்றால் ேரதக்ஶ௯களி௩ள்ள அைனவம் 
அவைடய சதத்த்ைதக் ேகடஶ்ங் காலம் வம்;29. அப்ெபா௱ௌ, நன்ைமெசய்தவரக்ள் 
௸வைன அைடம்பூ எ௱ந்ொக்ழறவரக்ளாக௵ம், ோைமெசய்தவரக்ள் ஆக்ழைனைய 
அைடம்பூ எ௱ந்ொக்ழறவர்களாக௵ம் றப்பவாரக்ள். 
 
 

5:24 “ெமய்யாகேவ, ெமய்யாகேவ” இேயா௳ைடய வாரத்்ைதகளில் 
ேயாவானின் தனித்ௌவமான இரட்ூப் (cf.வ. 25) க்ழயதௌ்வம் வாய்ந்த 
ெசாற்ெறாடரக்ைள அகப்பத்ௌம் றப்யல் ஆஶம். (காண்க: றப்த் 
தைலப் ஆெமன்.1:51இல்) 

 “என் வசனத்ைதக் ேகட், என்ைன அப்னவைர ௳ாவாக்ழறவக்ஶ 
நித்ொய ௸வன் உண்” ஶமாரனில் ௳ாவாசம் (cf. Iேயாவா. 5:9-12) ைவப்பதன் 
லமாக, தா௳ல் ௳ாவாசம் ைவப்பைத இௌ க்ழயப்பத்ௌழறௌ. (காண்க: 
றப்த் தைலப்.2:23இல்) நித்ொய ௸வன் என்பௌ மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் 
(synoptic) அூக்கூ ௳ாவாசத்ொன் லமாக எொரக்ால நிகழ்வாக 
நம்பப்பழறௌ.ஆனால், ேயாவானில் தற்கால உண்ைமயாக 
தன்ைமப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. (i.e.,8:51; 11:25). இங்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ள “ேகட்” 
என்ழற பதம், “ேகட் அதன்பூ வழ்ப்பூ” என் அரத்்தம்ெகாள்௬ம் “ெஷமா” 
(shema) எனப்பம் எெரயப் பதத்ைதப் ரொப௧க்ழறௌ. (cf.உபா. 6:4). 
 
 “என்ைன அப்னவைர” “அப்ேபாஸ்தலன்” என்ற வாரத்்ைதன் ல 
வாரத்்ைத “அப்ேபாஸ்ெடேலா” (apostello) என்ற ௳ைனசெ்சால் ஆஶம்  (AORIST ACTIVE 
PARTICIPLE). இந்த வாரத்்ைத “ஒௌக்கப்பட்ட பணிக்காக அப்பப்பம் அ௩வலகப் 
ரொநிொயாழய ஒவன்” என் ரக்களால் பயன்பத்தப்பட் வந்தௌ. தா, 
அவைடய ரொநிொயாகக் ஶமாரைன அப்னார ்என்பைதச ்ெசால்வதற்காக 
ேயாவானால் இந்தப் பதம் அூக்கூ பயன்பத்தப்பட்டௌ. (காண்க: ஶப் 4:34 
இல்). 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: “அப்ேபாஸ்தலர”்  என்ற வாரத்்ைத  உவாவதற்ஶ 
காரணமாக இந்த  அப் (apostello)  என்ற வாரத்்ைத  

 ௳ேச௹த்த தைலப்: “அப்ேபாஸ்தலர்”  என்ற வாரத்்ைத  உவாவதற்ஶ 
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காரணமாக இந்த  அப் (apostello)  என்ற வாரத்்ைத  
 

“அப்”   என்பதற்கான  ெபாௌவான ழேரக்க வாரத்்ைத இௌவாஶம் (i.e., 
apostellō).இந்த வாரத்்ைத  அொகமான இைறயல் பயன்பாடை்ட ெகாண்ள்ளௌ: 

 
1. ஒவக்ஶ பொலாக அ௩வல் ரொநிொயாக அைழக்கப்பழற அல்லௌ 

அப்பப்பவர ்என் இந்த வாரத்்ைதயானௌ பழங்கால ழேரக்கத்ொ௩ம் 
ரக்களின்  எ௱த்ௌக்களி௩ம் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, ஆங்ழல 
வாரத்்ைதயாழய "ambassador"  என்பைத ேபான்(cf. 2 ெகாரி. 5:20) 

2. தா௳னால் இேயா அப்பப்பட்டார ்என்பைத ஶப்பதற்ஶ இந்த 
௳ைனச ்ெசால்லானௌ ா௳ேசஷங்களில் அொகப்பூயாக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  ேயாவானில் இந்த வாரத்்ைத ேமயாைவ 
பற் ஶப்ழறௌ (cf. மத். 10:40; 15:24; மாற் 9:37; ௪க் 9:48  ேம௩ம் 
௳ேசஷமாக ேயாவான் 5:36,38; 6:29,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 
20:21 [ "அப்ேபாஸ்தலர"்  மற்ம்  அைதப்ேபான்ேற அரத்்தம் ெகாக்ஶம் 
ெபம்ேபா (pempo) என்ற வாரத்்ைத  வசனம். 
21ல்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ]). 

3.  ொய ஏற்பா “ அப்ேபாஸ்தலர”்  என்ற ெபயரச்ெ்சால்ைல  ஷரக்ைள 
ஶப்வதற்ஶ   உபேயாழத்ௌள்ளௌ 
a. பன்னிவர ்அடங்ழய  ஷரக்ள் (e.g., மாற் 6:30; ௪க் 6:13;  அப் 1:2,26)  
b. அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்ஶ உத௳யாளரக்ளாக௵ம்  அவரக்ேளா பணி 

ெசய்தவரக்ளாக௵ம் இந்த ௳ேச௹த்த ஷடட்ம் 
(1) பரன்பாஸ் (cf.  அப் 14:4,14) 
(2) அன்ேறானிக்ைக மற்ம்  னியா (KJV, னியா, cf.  ேராமர.் 16:7) 
(3) அப்ெபாேலா(cf.  1 ெகாரி. 4:6-9) 
(4) ஆண்டவரின் சேகாதரனாழய யாக்ேகா (cf.  கலா. 1:19) 
(5) ல்வா  மற்ம்  ொேமாத்ேத (cf. 1 ெதச. 2:6) 
(6) ோதௌ்௵ம் இக்கலாம் (cf. 2 ெகாரி. 8:23) 
(7) எப்பாப்ேராோத்ௌ௵ம் இக்கலாம் (cf. ௧ப். 2:25)  

c. சைபல் ெதாடரந்்ௌ ெசயல்பம் வரம்(cf. 1  ெகாரி. 12:28-29;  எேப. 4:11) 
4. ழஸ்ௌ௳ன் ரொநிொயாக ேதவனால் தனக்ஶ அளப்பட்ட 

அொகாரத்ைத ஶத்ௌம் வண்ணமாக ப௵ல் இந்த தைலப்ைப தம்ைடய 
ெபம்பாலான நிபங்களில் உபேயாழத்ௌள்ளார(்cf.  ேராமர.் 1:1; 
1  ெகாரி. 1:1; 2  ெகாரி. 1:1;  கலா. 1:1;  எேப. 1:1;  ெகாேலா. 1:1; 1 ோேமா. 1:1; 2 
ோேமா. 1:1;  ோத்ௌ 1:1). 

5. ந௴ன காலத்ௌ ௳ாவாகளாக நாம் சந்ொக்ஶம் ரசச்ைன என்னெவனில் 
எந்ெதந்த வரங்கள் இப்ெபா௱ௌ சைபல் ெசயல்பட்க் 
ெகாண்ூக்ழறௌ அல்லௌ ௳ாவாக௬க்ஶ வரங்கைள எப்பூ 
அைடயாளம் கண் ெகாள்வௌ என்பைதப்பற் ொய ஏற்பா 
எந்த  வைரயைறையம் ெகாக்க௳ல்ைல. உண்ைமயான 
பன்னிவக்ஶம் (#3a)   அவரக்௬க்ஶ ன் மற்றவரக்௬க்ஶம்(#3b)  இந்த 
பதமானௌ உபேயாகப்பத்தப்பட்ூப்பைதம் ௳த்ொயாசப்பத்ொ 
பாரக்்கேவண்ம் என்பௌ ெதளிவாக உள்ளௌ. ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ேதவனால் அளப்பதல்  மற்ம் ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ஒளிடட்ப்பதல்  பாரக்்க௵ம் ந௴னகால “ அப்ேபாஸ்தலரக்ள்” 
ேவதாகமத்ைத எ௱ௌவதற்ஶ ேதவனால் ஏற்பத்தப்பட௳ல்ைல என்றால் 
(i.e.,அதாவௌ  ேவதாகமம் டப்பட்ள்ளௌ,cf. தா வசனம். 3;   ௳ேச௹த்த 
தைலப்: ேகனான்)ொய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிகள் அல்லௌ 
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ா௳ேசஷகரக்ைள காட்ூ௩ம் அவரக்ள் ௳த்ொயாசமாக ெசய்ழன்ற பணி 
என்ன(cf. எேப. 4:11) ? இங்ேக என்ைடய சாத்ொயமான 
கதௌ்க்கள்  யாெதனில். 
a. ா௳ேசஷம் அ௳க்கப்படாத இடங்களில்  ஷனரி சைபகைள 

ஆரம்ப்பவரக்ள் (Didache ல் இப்பூ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ) 
b.  ஶப்டட் பஶொகளில் அல்லௌ ஸ்தாபனங்களில்  ேபாதகரக்௬க்ஶ 

தைலைமயாக  இப்பவரக்ள் 
c. யாக்ஶேம ெதரியாௌ 

 
 “மரணத்ைத௳ட் நீங்ழ, ௸வக்ஶட்பட்ூக்ழறான்” கடந்த காலத்ொல் 
இந்த ஒ நிைல தற்ேபாௌ மா௳ட்டௌ (இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் PERFECT ACTIVE INDICATIVE). மரணத்ொ௧ந்த ஒவன் 
௸வனைடந்ொக்ழறான். ேதவைடய இராஜ்௷யம் இப்ேபாேத வந்ௌ௳ட்டௌ, 
ஆனா௩ம், அௌ வங்காலத்ொற்ஶரியௌ. அப்பூத்தான் நித்ொய ௸வம் (cf.வச. 25-
26; Iேயாவா. 3:14). இப்ேபாௌம் ேதவ இராஜ்௷யம் இக்ழறௌ என்பதற்ஶ வ. 25 ஒ 
உொயான அக்ைகயாஶம். 

5:25 “காலம் வம், அௌ இப்ெபா௱ேத வந்ொக்ழறௌ”. இௌ ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்கைள வைகப்பத்ௌழற ஒ௳தமான ெமா௯யாஶம். ேயாவானின் 
வாரத்்ைதக௬ம், ெசாற்ெறாடரக்௬ம் இரண் ௳தமான அரத்்தங்கைள 
உைடயதாய் இப்பைத அூக்கூ நாம் காணூம். இந்த ௳சயத்ொல், “காலம்” 
என்பௌ எைதக்ஶக்ழறெதன்றால், 

1. இரட்ப்ன் காலம்  
2. நியாத்ோரப்்ன் காலம்  

கால அள௵ என்பௌ நிகழ்காலம் மற்ம் வங்காலத்ொற்ஶரியௌ. (cf.வச. 29,6:39,44,54) 
ஒவன் இேயா௳டம் இப்ெபா௱ௌ என்ன ெசய்ழறான் என்பேத வங்காலத்ொல் 
அவன் அல்லௌ அவ௬க்ஶ என்ன சம்ப௳க்ஶம் என்பைதத் ோரம்ானிக்ழறௌ. 
இரட்ப் மற்ம் நியாத்ோரப்் இரண்ம் நிகழ்காலதொ்ல் நைடெபம் 
உண்ைமயாக௵ம் மற்ம் வங்காலத்ொல் நிைற௵ ெபறக்ஷூயதாக௵ம் உள்ளௌ 
(cf. வ. 28).  

௳ேச௹த்த தைலப்:காலம் (hora) 

௳ேச௹த்த தைலப்:காலம் (hora) 

"காலம்" என்ற ெசால் ா௳ேசஷங்களில் பல்ேவ வ௯களில் பயன்பத்தப்பழறௌ 

1. கால ஶப்  ‒  மத். 8:13; 26:40; ௪க். 7:21; ேயாவா. 1:39; 4:6,52,53; 11:9; 16:21; 
19:14,27 

2. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ஊ௯யதொ்ன் ஆரம்பம்  - ேயாவா. 2:4; 4:23 
3. ஆ௳யானவரின் ௌ கம் (i.e., இேயா௳ன் அவதரிப்ம்  ஊ௯யம்) ‒ 

ேயாவான்  4:21,23; 5:25,28 
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4. ௳ாவாகளின் உபத்ொரவம் ‒ மத். 10:19; மாற்ஶ 13:11; ௪க்கா 12:12 
5. இேயா இந்த ௗல் ெசய்த ஊ௯யத்ொன் கைட நாட்கள் (i.e.,பாகளின் 

வாரம்) ‒  மத். 26:45; மாற்ஶ 14:35,41; ேயாவான் 2:4; 7:30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 16:32; 
17:1 

6. நியாயத்ோரப்் நாள் (i.e.,இேயா௳ன் இரண்டாம் வைக) ‒மத். 24:36,44; 25:13; 
மாற். 13:32; ேயாவா. 5:25,28. 

 

 “மரித்ேதார் ேதவஶமாரைடய சத்தத்ைதக் ேகட்ஶம் காலம் வம்” வ. 25, 
ஆ௳க்ஶரிய மரணத்ைதப்பற்ப் ேபாழறௌ; வ. 29 சரீர மரணமைடந்தவரக்ளின் 
உரெ்த௱தைலப் பற்ப் ேபாழறௌ. ேவதாகமம் ன் வைகயான மரணத்ைதப் 
பற்ப் ேபாழறௌ. 

1. ஆ௳க்ஶரிய மரணம் (cf.ஆொ. 3) 
2. சரீர மரணம் (cf.ஆொ. 5) 
3. நித்ொய மரணம் (cf.எேப. 2:2; ெவளி. 2:11; 20:6,14) அல்லௌ அக்ழனிக்கடல், 

நரகம், (ெகெஹன்னா Gehenna). 
“ேதவக்ஶமாரன்” என்ற இந்த ெசால் க௵ம் அரிதாகப் 

பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. காண்க: றப்த் தைலப். Iேயாவா.3:8. இந்த 
ெசாற்ெறாடர ்அொகமாகப் பயன்பத்தப்படாததற்கான ஒ காரணம் 
என்னெவன்றால், ழேரக்கக் கட௵ள்கள் (Mt.Olymbus) மாடப் ெபண்கைள 
அவரக்௬ைடய மைன௳களாக௵ம், ௌைணகளாக௵ம் எத்ௌக்ெகாண்டனர ்என்ற 
ழேரக்க சமயப் பாரை்வேய ஆஶம். ேதவைடய ஶமாரன் என்ற இேயா௳ன் இந்த 
நிைல எந்த௳தமான சரீர உற௳ன் லமாக உவாழய சந்தொையேயா அல்லௌ 
காலவரிைசையேயாப் ரொப௧க்க௳ல்ைல. ஆனால், ெநக்கமான 
உற௵ைறையப் ரொப௧க்ழறௌ. இௌ தரக்௬க்ஶப் பழக்கமான உவாக 
வாரத்்ைதயாஶம். பைழய ஏற்பாட் வைககைளக் ெகாண்ேட அவைடய 
ேதவத்ௌவத்ைத க௵ம் ெதளிவாக௵ம் மற்ம் ரத்ேயகமான வ௯௩ம் தத் 
தைலவரக்௬க்ஶ இேயா உொப்பதௌ்ழறார ்(cf.5:21,26). 

5:26 “ஏெனனில் தாவானவர் தம்ல்தாேம ௸வைடயவராக்ழறௌ 
ேபால” இௌ, அூப்பைடல் யாத். 3:14 இல் ெசால்லப்பட்ள்ள “ெயேகாவா ேதவன்” 
(YHWH) என்ற பதத்ொ௧ந்ௌ வம் அரத்்தமாஶம். இந்த வூ௳லான ேதவைடய 
உடன்பூக்ைகப் ெபயர ்எெரய ௳ைனசெ்சால்லான “இக்க ேவண்ம்” என் 
அரத்்தம் தம் எெரய வாரத்்ைத௧ந்ௌ வந்தௌ. இதன் அரத்்தம் 
என்னெவன்றால் “என்ெறன்ம் ௸௳க்ழற, ௸வள்ள ஒவர”் என்பேத. காண்க: 
றப்த் தைலப். ேதவக்ஶ வழங்கப்பம் ெபயரக்ள்.6:20. 

பைழய ஏற்பாடூ்ல் ெயேகாவா ேதவன் மட்ேம ௸வைன உைடயவர ்(cf. 
Iோேமா.1:17; 6:16) மற்ம் அவர ்ஒவர ்மட்ேம மற்றவரக்௬க்ஶ ௸வன் ெகாக்க 
ூம் (i.e.,ேயா.10:12; 33:4; சங். 36:9). இேத அொகாரத்ைத ெயேகாவா ேதவன் 
(YHWH) இேயா௵க்ஶ வழங்ழயதாக இேயா உொப்பத்ௌழறார.்  
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 “அப்பூந்ௌம், ஶமாரக்ஶள்ளாக ௸வைனப் 
ெபற்க்ெகாள்௬ம்பூயாக அவர் (தா) ஶமாரக்ஶ அொகாரம் ெகாத்தார”் 
இௌ இேயா௳ன் ெதய்வத்தன்ைமைய வ௧த்ௌழன்ற காரியமாஶம் (cf.1:4; I 
ேயாவா. 5:11). 

5:27 (exousia) எக்ியா, அொகாரம் உண், cf.10:18; 17:2; 19:11) அவர ்௱ைமயான 
கட௵ள் என்பதா௩ம் ௱ மனிதன் என்பதா௩ம்தான் சரியாக ோரப்்பளிக்க 
இேயாவால் ூந்தௌ “மஷ ஶமாரன்” என்ழற ெசாற்ெறாடடன்  நிசச்யப் 
ெபயரெ்சாற்ஶDEFINITE ARTICLE வர௳ல்ைல (cf. எேச. 2:1 மற்ம் சங். 8:4). அவர ்
நம்ைம ௱ைமயாக அந்ொக்ழறார ்(cf. எ. 4:15); அவர ்௱ைமயாக ேதவைன 
அந்ொக்ழறார ்(cf.1:18; 5:30). 

இேயா தன்ைன "ஶமாரன்" என் அைழக்ஶம் ஒ ிழ௧ல் (cf.வ.19 [இரண் 
ைற], 20,21,22,23 [இரண் ைற], 25,26) வ. 27 இல் “மஷ ஶமாரன்” என்ழற 
தைலப் (ஆனால் வழக்கமான ெபயரெ்சாற்ஶ இல்லாமல்) 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இந்தா௩ம் அேத ொப்பம் ன்வம் வசன 
பஶொகளி௩ம் உள்ளௌ  (1) 3:13,14 வச. 3:16,17,18,35,36; (2) 6:27,53 வச. 6:40; மற்ம் (3) 8:28 
வச. 8:35,36. இேயா இரண் பட்டங்கைளம் மா மா தனக்ஶத்தாேன 
பயன்பத்ொக் ெகாண்டார.்  

5:28 “இைதக்ஶத்ௌ நீங்கள் ஆசச்ரியப்படேவண்டாம்” இௌ ஒ எொரம்ைற 
அரத்்தம் ெகாண்ட ஒ நிகழ்கால கட்டைளயாஶம் PRESENT ACTIVE IMPERATIVE 
ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ். இௌ ெபாௌவாக ஏற்கனேவ ஒ ெசயல்பாடூ்ல் 
இந்த ெசயல். இந்த தத ்தைலவரக்ளிடம் இேயா௳ன் ந்ைதய வாரத்்ைதகள் 
அொரச்்யளித்தன, அவைடய அதத் ஷற் அவரக்ைளம் ற்௩ம் 
அொரச்்க்ஶள்ளாக்ஶம். 

 “ேரதக்ஶ௯களி௩ள்ள அைனவம் அவைடய சத்தத்ைதக் ேகட்ஶங் 
காலம் வம்” இௌ இரண்டாவௌ வைகல் ேமயா௳ன் ெதானிைய 
ரொப௧ப்பதாக ெதரிழறௌ (cf. Iெதச. 4:16). லாசரஸ் (cf. 11:43) இந்த நிகழ்௳ன் ஒ 
ன்தாரணம். இௌ IIெகாரி 5:6,8 இன் உண்ைமைய மக்காௌ. உலகளா௳ய 
ோரப்் மற்ம் மகனின் அொகாரத்ைத இௌ வ௧த்ௌழறௌ.  

இந்த ிழ௧ன் ெபம்பஶொ இங்ேக ஆ௳க்ஶரிய வாழ்க்ைகன் 
யதாரத்்தத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ. ஆனால் இந்த ெசாற்ெறாடம் ஷட ஒ இொ 
ேநர எொரக்ால மற்ம் கைட கால நிகழ்ைவ வ௧த்ௌழறௌ. ேதவைடய 
ராஜ்யதொ்ன் ஏற்கனேவ மற்ம் இன்ம் இல்லாத இந்த பதற்றம் மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்களில் உள்ள இேயா௳ன் ேபாதைனகள் மற்ம் ஶப்பாக ேயாவானில் 
உள்ள ேபாதைனகைள வைகப்பத்ௌழறௌ. 

5:29 ெபால்லாதவரக்ள் மற்ம் நீொமான்களின் உரத்்ெத௱தைலப் பற் ேவதம் 
ேபாழறௌ (cf. தானி.12:2; மத்.25:46; அப்.24:15). ெபம்பாலான பஶொகள் 
நீொமான்களின் உரத்்ெத௱தைல மட்ேம வ௧த்ௌழன்றன (cf.ேயா.19: 23-29; 
ஏசா. 26:19; ேயாவா. 6:39-40,44,54; 11:24-25; Iெகாரி. 15:50-58).  

இௌ ழரிையகைள அூப்பைடயாகக் ெகாண்ட ோரப்்ைபக் ஶக்காௌ, மாறாக 
௳ாவாகளின் வாழ்க்ைக ைறகைள அூப்பைடயாகக் ெகாண்ட ோரப்்ைபக் 
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ஶக்ழறௌ (cf. மத். 25:31-46; கலா. 5:16-21). கட௵ளின் வாரத்்ைத௩ம் உலழ௩ம் ஒ 
ெபாௌவான ெகாள்ைக உள்ளௌ, மனிதரக்ள் ௳ைதத்தைத அவைட 
ெசய்ழறாரக்ள் (cf. நீொ. 11:24-25; கலா. 6:6). அல்லௌ பைழய ஏற்பாட் ேமற்ேகாளில் 
ைவத்தால்  "கட௵ள் மனிதரக்௬க்ஶ அவரக்ளின் ழரிையகளின்பூ ஷ௧ 
ெகாப்பார"் (cf.சங். 62:12; 28:4; ேயா. 34:11; நீொ. 24:12; மத். 16:27; ேராம. 2:6-8; Iெகாரி. 
3:8; IIெகாரி. 5:10; எேப. 6:8 மற்ம் ெகாேலா. 3:25). 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான். 5:30 
 
30நான் என் ாயமாய் ஒன்ஞ்ெசய்ழறொல்ைல; நான் ேகட்ழறபூேய 
நியாயந்ோரக்்ழேறன்; எனக்ஶச ்த்தமானைத நான் ேதடாமல், என்ைன அப்ன 
தா௵க்ஶச ்த்தமானைதேய நான் ேதழறபூயால் என் ோர்ப் 
நீொயாக்ழறௌ 
 

5:30 ேதவனின் அவதாரமான இேயா, தா௵க்ஶ வழ்ப்பூந்ௌ இந்தார.் வ. 19 இல் 
இதற்ஶ உதாரணத்ைதப் பாரக்்க ூம். ேதான்ம் (“ஶமாரன் ஒன்ம் ெசய்ய 
ூயாௌ”). இௌ ஶமாரன் மற்ற இ நபரக்ைள௳ட தாழ்ந்தவர ்என் 
ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால் தா, ஶமாரன் மற்ம் ஆ௳யானவர ்ஆழய ன் 
தனித்ௌவமான நபரக்ளிைடேய ட்ன் பணிகைள ொரித்ௌவம் ஒப்பைடத்ௌள்ளௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான். 5:31-47 
 
31என்ைனக்ஶத்ௌ நாேன சாட்ெகாத்தால் என் சாட் 
ெமய்யாராௌ.32என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறவர் ேவெறாவர ்
இக்ழறார,் அவர் என்ைனக்ஶத்ௌக் ெகாக்ழற சாட் ெமய்யான 
சாட்ெயன் அந்ொக்ழேறன்.33நீங்கள் ேயாவானிடத்ொல் ஆளப் 
௳சாரித்ோர்கள், அவன் சத்ொயத்ொற்ஶ சாட்ெகாத்தான்.34 நான் 
ஏற்க்ெகாள்௬ழற சாட் மஷைடய சாட்யல்ல, நீங்கள் 
இரட்க்கப்பவதற்காகேவ இைவகைளச ்ெசால்௩ழேறன்.35அவன் எரிந்ௌ 
ரகாக்ழற ௳ளக்காந்தான்; நீங்க௬ம் லகாலம் அவன் ெவளிசச்த்ொேல 
களிஷர மனதாந்ோரக்ள்.36ேயாவாைடய சாட்ையப்பார்க்ழ௩ம் 
ேமன்ைமயான சாட் எனக்ஶ உண்; அெதன்னெவனில், நான் 
நிைறேவற்ம்பூக்ஶப் தாவானவர் எனக்ஶக் கற்த்தௌம் நான் 
ெசய்ௌவழறௌமான ழரிையகேள தா என்ைன அப்னார் என் 
என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட் ெகாக்ழறௌ.37என்ைன அப்ன தா தாேம 
என்ைனக் ஶத்ௌச ்சாட் ெகாத்ொக்ழறார;் நீங்கள் ஒக்கா௩ம் அவர் 
சத்தத்ைதக் ேகட்டௌல்ைல, அவர் பத்ைதக் கண்டௌல்ைல.38அவர் 
அப்னவைர நீங்கள் ௳ாவாயாதபூயால் அவைடய வசனம் உங்களில் 
தரித்ொக்ழறௌல்ைல.39ேவதவாக்ழயங்கைள ஆராய்ந்ௌபாங்கள்; 
அைவகளால் உங்க௬க்ஶ நித்ொய௸வன் உண்ெடன் எண்ேழரக்ேள, 
என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறைவக௬ம் அைவகேள.40அப்பூந்ௌம் 
உங்க௬க்ஶ ௸வன் உண்டாஶம்பூ என்னிடத்ொல் வர உங்க௬க்ஶ 
மனொல்ைல.41நான் மஷரால் மழைமைய ஏற்க்ெகாள்௬ழறொல்ைல. 
42உங்களில் ேதவ அன் இல்ைலெயன் உங்கைள அந்ொக்ழேறன்.43நான் என் 
தா௳ன் நாமத்ொனாேல வந்ொந்ௌம் நீங்கள் என்ைன ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல, 
ேவெறாவன் தன் ாய நாமத்ொனாேல வந்தால் அவைன ஏற்க்ெகாள்௴ரக்ள். 
44ேதவனாேலமாத்ொரம் வழற மழைமையத் ேதடாமல், ஒவராெலாவர் 
மழைமைய ஏற்க்ெகாள்௬ழற நீங்கள் எப்பூ ௳ாவாப்ரக்ள்? 45 
தா௳னிடத்ொல் நான் உங்கள்ேமல் ஶற்றஞ்சாட்ேவன் என் 
நிைனயாொங்கள், நீங்கள் நம்ழற ேமாேசேய உங்கள்ேமல் ஶற்றஞ்சாட்வான். 
46நீங்கள் ேமாேசைய ௳ாவாத்ோர்களானால், என்ைனம் ௳ாவாப்ரக்ள்; 
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அவன் என்ைனக்ஶத்ௌ எ௱ொக்ழறாேன.47அவன் எ௱ொன வாக்ழயங்கைள 
நீங்கள் ௳ாவாயாம௧ந்தால் நான் ெசால்௩ழற வசனங்கைள எப்பூ 
௳ாவாப்ரக்ள் என்றார.் 
 

5:31 பைழய ஏற்பாடூ்ல் இரண் சாட்கள் ஒ ௳ஷயத்ைத உொப்பத்த 
ேவண்ூய அவயம் இந்தௌ (cf. எண். 35:30; உபா. 19:15). இந்த ிழ௧ல் இேயா 
தனக்ஶ ஐந்ௌ சாட்கைள அளிக்ழறார.் 

1. தா (வச. 32,37)  
2. ேயாவான் ஸ்நானகன் (வ. 33, cf. 1:19-51)  
3. இேயா௳ன் ெசாந்த ெசயல்கள் (cf. வ. 36)  
4. ேவதாகமம் (cf. வ. 39)  
5. ேமாேச (cf. வ. 46) உபா. 18:15-22 ைய இௌ ரொப௧க்ழறௌ. 

1:8 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த  தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 “சாட்ெகாத்தல்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம். இௌ 
நிசச்யமாக நடக்ஶம் ஒ ெசயைலக் ஶக்ழறௌ.  
 
 “என் சாட் ெமய்யாராௌ” 8:14 க்ஶ ரண்பாடாக இௌ இப்பௌேபால் 
ேதான்ழறௌ. இந்த அக்ைககள் ெவவ்ேவ அைமப்களில் ெசய்யப்பட்ள்ளன 
என்பைத இந்த ிழல் காட்ழறௌ. இங்ேக எத்தைன சாட்கள் இக்ழறாரக்ள் 
என்பைத இேயா காட்ழறார,் ஆனால் 8:14 இல் அவர ்மட்ேம அவயம் என் 
வ௧த்ௌழறார!்  

5:32 ”என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறவர் ேவெறாவர் இக்ழறார”் இௌ 
தாவாழய ேதவைனக் ஶக்ழறௌ (cf. Iேயாவா 5:9). அல்ேலாஸ் என்ழற பதம் 
இங்ேக பயன்பத்தப்பட்ள்ளேத இதற்ஶக் காரணம். இதன் ெபாள் "ஒேர 
மாொரியான மற்ெறா" என்பதாஶம். இௌ டே்டாேராஸ் என்ழற வாரத்்ைதக்ஶ 
ரணாக உள்ளௌ, இதன் ெபாள் "ேவ வைகயான ஒன்" என்பதாஶம். ஆம் 
ெகாய்ேன ழேரக்க ெமா௯ல் இந்த ேவபா மைறந்ௌெகாண்ூக்ழறௌ. 1:8 
இல் உள்ள இேயா௳ன் சாட்கள் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

5:33 “நீங்கள் ேயாவானிடத்ொல் ஆளப் ௳சாரித்ோரக்ள்” இௌ ேயாவான் 
ஸ்நானகைனக் ஶக்ழறௌ (cf. 1:19). 

5:34 “நீங்கள் இரட்க்கப்பவதற்காகேவ இைவகைளச ்ெசால்௩ழேறன்” இௌ 
ஆரிஸ்ட் பாவ் சப்ஜங்க்ூவ் AORIST PASSIVE SUBJUNCTIVE ஆஶம். அதாவௌ 
நிபந்தைனன் அூப்பைடல் ெசய்யப்படக்ஷூய ஒ ெசயைல இௌ ஶக்ழறௌ. 
இங்ேக இக்ழற ெசயல்பாட் ௳ைன வாக்ழயம் ேதவன் அல்லௌ ஆ௳ன் 
அைமப்ைபக் ஶக்ழறௌ (cf.6:44,65). ா௳ேசஷங்கள் ா௳ேசஷ அ௳ப்கள் 
(அதாவௌ, ௌண்ப்ராரங்கள்), வரலாற் ாயசரிைதகள் அல்ல என்பைத 
நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள். பொ௵ ெசய்யப்பட்ட எல்லாவற்௩ம் ஒ ா௳ேசஷ 
ேநாக்கம் உள்ளௌ (cf.20:30-31). 
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5:35 “அவன் எரிந்ௌ ரகாக்ழற ௳ளக்காந்தான்” இௌ ஒளின் மற்ெறா 
க்ழயத்ௌவம் ஆஶம். இங்ேக இௌ ேயாவானின் ஆயத்த ெசய்ொயாக இக்ழறௌ 
(cf. 1:6-8). 

5:36 “நான் ெசய்ௌவழறௌமான ழரிையகேள என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட் 
ெகாக்ழறௌ.” இேயா௳ன் நடவூக்ைககள் ேமயாைவப் பற்ய பைழய 
ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்களின் நிைறேவற்றங்கள் ஆஶம். ஶடரக்ைளக் 
ஶணப்பதௌ்வௌ, ஏைழக௬க்ஶ உணவளிப்பௌ, டவரக்ைள ஶணமாக்ஶவௌ (cf. 
ஏசா. 29:18; 32:3-4; 35:5-6; 42:7) ேபான்ற அைடயாளங்களின் லம் அக்காலத்ொல் 
வாழ்ந்த தரக்ள் இவர ்யார ்என் அந்ொக்க ேவண்ம். இேயா௳ன் 
ேபாதைனகளின் வல்லைம, வாழ்க்ைக ைற நீொ, இரக்கம், மற்ம் வ௧ைம க்க 
அற்தங்கள் (cf.2:23; 10:25,38; 1411; 15:24) அவர ்யார,் அவர ்எங்ழந்ௌ வந்தார,் யார ்
அவைர அப்னார ்என்பதற்ஶ ெதளிவான சாட்யம் அளிழன்றன.  

5:37 “தா தாேம என்ைனக் ஶத்ௌச ்சாட் ெகாத்ொக்ழறார”் இங்ேக அவர ்
என்பௌ தாைவக் ஶக்ழறௌ. ிழைலப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இந்த ெசாற்ெறாடர ்
பைழய ஏற்பாட் ேவத பஶொையக் ஶக்ழறௌ (cf. எ. 1:1-3). பைழய ஏற்பாடூ்ல் 
ேமயாைவக் ஶக்ஶம் எல்லா ேவத பஶொகைளம் இௌ உள்ளக்ஶழறௌ (cf. வ. 
39). 

 “நீங்கள் ஒக்கா௩ம் அவர் சத்தத்ைதக் ேகட்டௌல்ைல, அவர ்பத்ைதக் 
கண்டௌல்ைல” ேவதவாக்ழயங்கள் மற்ம் வ௯பாடூ்ல் தனிப்பட்ட 
அபவங்கள் லம் தரக்ள் ேதவைன அந்ொக்க ேவண்ம் என்றா௩ம், 
அவரக்ள் உண்ைமல் அவைர அந்ொக்க௳ல்ைல என் இேயா 
வ௧த்ொனார ்(cf. 8:43; ஏசா. 1:1-15; 6:9-10; 29:13; எேர. 5:21). 

பைழய ஏற்பாடூ்ல் கட௵ைளப் பாரத்்தல் மரணத்ைதக் ெகாண் வந்தௌ. 
ெயேகாவா ேதவடன் ேநக்ஶ ேநர ்ேபய ஒேர நபர ்ேமாேச,  சந்ொப் ேமகத்ொன் 
ொைர வ௯யாக இந்தௌ. யாத். 33: 23 ேயாவா. 1:18 க்ஶ ரணானௌ என் பலர ்
நிைனத்ொக்ழறாரக்ள். இப்ம், யாத்ொராகமத்ொல் உள்ள எேரய ெசாற்கள் 
"மழைமைய” என்பைதக் ஶக்ழன்றன. உடல் வூவத்ைத அல்ல. 

5:38 ”அவைடய வசனம் உங்களில் தரித்ொக்ழறௌல்ைல” ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களில் இைவ இரண் சக்ொவாய்ந்த உவகங்கள். (logos) (ேலாேகாஸ்) 
ேதவைடய வாரத்்ைத ஏற்க்ெகாள்ளப்பட ேவண்ம். ஒைற 
ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்டால் (cf. 1:12)  அௌ நிைலத்ொக்க ேவண்ம் (cf. ேயாவா. 8:31; 
15:4,5,6,7,10; Iேயாவா. 2:6,10,14,17,24,27,28; 3:6,14,15,24). இேயா ேதவனின் ௱ைமயான 
ெவளிப்பா (cf. ேயாவா. 1:1-18; ௧. 2:6-11; ெகாேலா. 1:15-17; எ. 1:1-3). 
ெதாடர்யான உற௵ (“அந்ௌெகாள்” என்ழற எெரய பதம்  cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5) 
மற்ம் ா௳ேசஷ சதொ்யங்களின் நிசச்யம் (“அந்ௌெகாள்” என்ழற ழேரக்க பதம்  
cf. IIேயாவா. 9). லம் இரட்ப்ைப உொப்பத்ௌழறௌ. 

"நிைலத்ொத்தல்" என்ற ெசால் ௳டாமல் நிைலத்ொக்கக் ஷூய ெநக்கமான, 
தனிப்பட்ட உற௳ன் ெபாளில் பயன்பத்தப்பழறௌ. நிைலத்ொப்பௌ 
இரட்ப்ன் உண்ைமயான நிைல (cf. அொகாரம் 15). இௌ ேயாவானில் பல 
லன்களில் பயன்பத்தப்பழறௌ. 
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1. தா௳ல் ஶமாரன் (cf. 10:38; 14:10,11,20,21; 17:21)  
2. ஶமாரனில் தா (cf. 10:38; 14:10,11,21; 17:21,23)  
3. ஶமாரனில் ௳ாவாகள் (cf. 14:20,21; 15:5; 17:21)  
4. ஶமாரன் மற்ம் தா௳ல் ௳ாவாகள் (cf. 14:23)  
5. வாரத்்ைதல் ௳ாவாகள் (cf. 5:38; 8:31; 15:7; Iேயாவா. 2:14). 

Iேயாவா. 2:10 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

5:39 “ேவதவாக்ழயங்கைள ஆராய்ந்ௌபாங்கள்” இௌ ஒ ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் PRESENT ACTIVE INDICATIVE அல்லௌ ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ் 
PRESENT ACTIVE IMPERATIVE ஆஶம். இம்ெபரூவ் என்றால் கட்டைள ஆஶம். தரக்ள் 
நிராகரித்த சாட்களின் படூ்யல் இௌ என்பதால், இௌ அேநகமாக ஒ 
இன்ூேகூவ் ஆக இக்க ேவண்ம். இன்ூேகூவ் என்றால் சாதாரண வாக்ழயம். 

தத் தைலவரக்ளின் ேசாகம் இங்ேக: அவரக்ளிடம் ேவதவசனங்கள் இந்தன, 
அவற்ைறப் பூதத்னர,்  மனப்பாடம் ெசய்தனர,் அவரக்ள் ாடூ்க்காட்ம் நபைரத் 
தவற ௳ட்டனர!் ஆ௳யானவர ்இல்லாமல், ேவதவசனங்கள்ஷட பயனற்றைவ! 
உண்ைமயான வாழ்க்ைக ஒ தனிப்பட்ட, வழ்ப்பூதல் உள்ள ௳ாவாச உறவாஶம் 
(i.e,உபா. 4:1; 8:13; 30:15-20; 32: 46-47).  

 “என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறைவக௬ம் அைவகேள” இௌ இேயா 
நிைறேவற்ய பைழய ஏற்பாட் ேவதவசனங்கைளக் ஶக்ழறௌ (i.e., 1:45; 2:22; 5:46; 
12:16,41; 19:28; 20:9). அப்ேபாஸ்தலனாழய ேபௌ (cf. அப். 3:18; 10:43) மற்ம் ப௵௧ன் 
(cf. அப். 13:27; 17:2-3; 26:22-23,27) ஆரம்பகால ரசங்கங்களில் ெபம்பாலானைவ 
இேயா ேமயா என்பதற்கான சான்கள் அடங்ழய நிைறேவற்றப்பட்ட 
ோரக்்கதரிசனங்கள் இந்தன. ொய ஏற்பாட்ூல் காணப்பம் (Iேபௌ. 3:15-16) 
ேவதத்ொன் அொகாரத்ைத உொப்பத்ௌம் ஒ ேவத பஶொையத் த௳ர மற்ற எல்லா 
ேவத பஶொக௬ம் (cf. Iெகாரி. 2:9-13; Iெதச. 2:13; IIோேமா. 3:16; Iேபௌ. 1:23-25; IIேபௌ. 1:20-
21), பைழய ஏற்பாடை்டக் ஶக்ழன்றன. இேயா தன்ைன பைழய ஏற்பாடூ்ன் 
நிைறேவதல் மற்ம் ஶக்ேகாளாக (cf. மத். 5:17-48) ெதளிவாகக் கண்டார.் 

௳ேச௹த்த தைலப்: KERYGMA ெகரிக்மா 

௳ேச௹த்த தைலப்: KERYGMA ெகரிக்மா 

ழஸ்தவத்ைதப் பற் பல கத்ௌக்கள் உள்ளன. நாம் வாழ்ழற காலம் தல் 
ற்றாண்ைடப் ேபாலேவ மத பன்ைமத்ௌவத்ொன் காலம். தனிப்படட் ைறல், 
இேயா ழஸ்ௌைவ அந்ததாக௵ம் நம்வதாக௵ம் ஷம் அைனத்ௌ 
ஶ௱க்கைளம் நான் ௱ைமயாக ேசரத்்ௌ இொல் ஏற்க்ெகாள்ழேறன். இைதப் 
பற் நாம் அைனவம் உடன்பட௳ல்ைல, ஆனால் அூப்பைடல் ழஸ்தவம் 
என்பௌ இேயாைவப் பற்யௌ ஆஶம். இப்ம், ழஸ்தவரக்ள் என் ஷம் 
ஶ௱க்கள் உள்ளன, அைவ "ஒேர மாொரியானைவ" அல்லௌ “ொதாக வந்ௌ 
ேசரந்்தவரக்ள்" என் ேதான்ழறௌ. ௳த்ொயாசத்ைத நான் எப்பூ ெசால்வௌ? 

சரி, இரண் வ௯கள் உள்ளன: 
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A. The Kingdom of the Cults by Walter Martin என்ழற த்தகத்ொல் இன்ைறய காலத்ொல் 
இக்ழற தவறான ழஸ்தவ ஶ௱க்கைளப் பற் அய ூம்  

B. ஆரம்பகால ொசச்ைபன் ரசங்கங்கள், ஶப்பாக அப்ேபாஸ்தலரக்ள் 
ேபௌ மற்ம் ப௵ல் அப்ேபாஸ்தலர ்த்தகத்ொல், தல் ற்றாண்ூன் 
ேவதத்ைத எ௱ொயவரக்ள் ெவவ்ேவ ஶ௱க்க௬க்ஶ ழஸ்தவத்ைத எவ்வா 
வழங்ழனாரக்ள் என்பதற்கான அூப்பைட ௳ளக்கத்ைத நமக்ஶத் 
தழறாரக்ள். இந்த ஆரம்பகால "ரகடனம்" அல்லௌ "உபேதசம்" (இொல் 
அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகள் ஒ ாக்கம்) என்பைதக் ஶக்க ழேரக்க 
வாரத்்ைதயான ெகரிக்மா உத௵ழறௌ. அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகளில் 
இேயாைவப் பற்ய நற்ெசய்ொன் அூப்பைட உண்ைமகள் ன்வமா: 
1.  பல பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்கைள நிைறேவற்ழறௌ – அப். 2:17-

21,30-31,34; 3:18-19,24; 10:43; 13:17-23,27; 33:33-37,40-41; 26: 6-7,22-23 
2. வாக்ஶொயளித்தபூ ெயேகாவா ேதவனால் அப்பப்பட்டார ்– அப். 2:23; 

3:26 
3. அவைடய ெசய்ொைய உொப்பத்த௵ம்,  ேதவனின் இரக்கத்ைத 

ெவளிப்பத்த௵ம் அற்தங்கைளச ்ெசய்தார ்– அப். 2:22; 3:16; 10:38 
4. ஒப்க்ெகாக்கப்பட்டார,் நிராதமாக்கப்பட்டார-் அப். 3: 13-14; 4:11 
5. ௩ைவல் அைறயப்பட்டார ்– அப். 2:23; 3:14-15; 4:10; 10:39; 13:28; 26:23 
6.  உரத்்ெத௱ந்தார ்– அப் 2:24,31-32; 3:15,26; 4:10; 10:40; 13:30; 17:31; 26;23 
7. ேதவனின் வலௌ பாரிசத்ௌக்ஶ உயரத்்தப்பட்டார-் அப். 2:33-36; 3:13,21 
8. ொம்ப வவார ்– அப். 3:20-21 
9. நியாயாொபொயாக ஆக்கப்பட்டார–் அப். 10:42; 17:31 
10. பரிாத்த ஆ௳யானவைர அப்னார ்– அப். 2:17-18,33,38-39; 10:44-47 
11. ௳ாவாக்ழற யாவக்ஶம் அவர ்இரட்சகர ்அப். 13:38-39 
12. ேவ யாம் இரட்சகர ்இல்ைல – அப். 4:12; 10:34-36 

சத்ொயதொ்ன் இந்த அப்ேபாஸ்தல ்ண்க௬க்ஶ பொலளிக்க ல வ௯கள் இங்ேக: 

1. மனந்ொம்ங்கள் – அப். 2:38; 3:19; 17:30; 26:20 
2. ௳ாவாங்கள் – அப். 2:21; 10:43; 13: 38-39 
3. ஞானஸ்நானம் ெபங்கள் – அப். 2:38; 10: 47-48 
4. ஆ௳யானவைரப் ெபங்கள் – அப். 2:38; 10:47 
5. அைனவம் வரலாம் – அப். 2:39; 3:25; 26:23 

ஆரம்பகால ொசச்ைபன் அத்ொயாவய ரகடனமாக இந்த ொடட்ம் 
ெசயல்பட்டௌ, இப்ம் ொய ஏற்பாடூ்ன் ெவவ்ேவ ஆரியரக்ள் ஒ 
பஶொைய ௳ட்௳டலாம் அல்லௌ அவரக்ளின் எ௱த்ௌக்களில் ற ௳வரங்கைள 
வ௧த்தலாம். மாற்ழன் ௱ நற்ெசய்ொம் ெகரிக்மா௳ன் ெபடர்ின் அம்சதை்த 
ெநக்கமாகப் ன்பற்ழறௌ. ேரால் ரசங்ழக்கப்பட்ட ேபௌ௳ன் 
ரசங்கங்கைள எ௱தப்படட் நற்ெசய்ொயாக மாற்ஶ கட்டைமக்ழறார.் மத்ேத 
மற்ம் ௪க்கா இவம் மாற்ஶ௳ன் அூப்பைட கட்டைமப்ைபப் 
ன்பற்ழறாரக்ள். 
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5:41-44 இந்த வசனங்கள் த மதத் தைலவரக்ள் தங்கள் சகாக்களிடந்ௌ 
ைகதட்டைல அப௳தத்னர ்என்ற உண்ைமைய ரொப௧ப்பதாகத் ெதரிழறௌ. 
கடந்த காலத்ொ௧ந்த மதஶமாரக்ைள ேமற்ேகாள் காட்வொல் அவரக்ள் 
ெபைமயாக எண்ணினாரக்ள், ஆனால் ஆ௳க்ஶரிய ஶட்த்தன்ைம 
காரணமாக அவரக்ள் மத்ொல் இந்த எல்லா ஆரியரக்ளி௩ம் கச ்
றந்தவைர அவரக்ள் தவற௳ட்டனர.் இௌ தல் ற்றாண்ூன் ரனிக்கல் த 
மதத்ொற்ஶ எொராக இேயா௳ன் கைமயான கண்டனங்களில் ஒன்றாஶம் ( மத். 
21:33-46; மாற். 12:1- 12; ௪க். 20:9-19 ஆழய வசனங்களி௬ள்ள உவைமகைளப் 
பாரக்்க௵ம்). 

5:41 
NASB, NRSV  “நான்மனிதரக்ளிடந்ௌ மழைமையப்  

ெபவொல்ைல”  
NKJV    “நான் மனிதர்களிடந்ௌ மரியாைத ெபற௳ல்ைல”  
TEV    “நான் மனித கைழத் ேதட௳ல்ைல”  
NJB    “மனித மழைம எனக்ஶ ஒன்ம் இல்ைல” 
 

“மழைம,” ேடாக்சா (doxa) என்ற ெசால்ைல ராக ெமா௯ ெபயரப்்பௌ கூனம் 
(1:14 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). இௌ, “மழைம” என் ெபாள் 
தரக்ஷூய (கேபாத)் என்ற எேரய வாரத்்ைதைய ரொப௧க்ழறௌ, இௌ ேதவனின் 
ராகாசக்க ரசன்னத்ைத ெவளிப்பத்த ஒ வ௯யாக பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. 
யாத். 16:10; 24:17; 40:34; அப். 7:2) மற்ம் ேதவனின் தன்ைம மற்ம் ெசயல்க௬க்காக 
ேதவைனப் கழ்ந்ௌ க௵ர௳க்க௵ம் இௌ பயன்பத்தப்பட்டௌ. இந்த அரத்்தங்கைள 
இைணக்ஶம் ஒ நல்ல வசனம் IIேபௌ. 1:17 ஆஶம். 

ேதவனின் இப் மற்ம் தன்ைம ஆழயவற்ன் இந்த அற்தமான அம்சம் 
ன்வவனவற்டன் ெதாடர்ைடயௌ 
1. ேதவ ்தரக்ள் (cf. ௪க். 2:9; IIேபௌ. 2:10)  
2. இேயா௳ன் உன்னத தன்ைம (cf. ேயாவா. 1:14; 8:54; 12:28; 13:31; 17:1-5,22,24; 

Iெகாரி. 2:8; ௧. 4:21)  
3. ௳ாவாக௬க்ஶ வ௯த்ேதான்றல் (cf.ேராம. 8:18,21; Iெகாரி. 2:7; 15:43;       

IIெகாரி. 4:17; ெகாேலா. 3:4; Iெதச. 2:12; IIெதச. 2:14; எ. 2:10; Iேபௌ. 5:1,4) 
இேயா ௩ைவல் அைறயப்பட்டைத அவர ்மழைமப்பத்தப்படட்தாக 

ேயாவான் ஶப்ழறார ்என்பௌம் ாவாரஸ்யமானௌ (cf. 7:39; 12:16,23; 13:31). 
எனிம், இைத "மரியாைத" அல்லௌ "நன்" என்ம் ெமா௯ெபயரக்்கலாம்  (cf. 
௪க். 17:18; அப். 12:23; ேராம. 4:20;            Iெகாரி. 10:31; IIெகாரி. 4:15; ௧.  1:11; 2:11; 
ெவளி. 11:13; 14:7; 16:9; 19:7). இப்பூத்தான் இந்த ிழ௧ல் இௌ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  
 
5:43 “நீங்கள் என்ைன ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல” ேயாவான் ா௳ேசஷம் ௱வௌம், 
இேயாைவ ௳ாவாப்பதற்கான கவனம் ஒ ஶப்டட் இைறய௧ல் அல்ல, 
ஆனால் அவடன் ஏற்பழற தனிப்பட்ட சந்ொப்ல் உள்ளௌ (i.e., வ. 39-40).  அவைர 
நம்வதற்கான ூ௳ல்தான் ௳ாவாசம் ெதாடங்ஶழறௌ. இௌ ஷத்ௌவத்ொன் 
வளரந்்ௌ வம் தனிப்பட்ட உறைவத் ெதாடங்ஶழறௌ, இௌ ேகாட்பாட் ொரச்் 
மற்ம் ழஸ்ௌைவப் ேபான்ற வாழ்க்ைக ஆழயவற்ல் உசச்ம் ெபழறௌ.  
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 “ேவெறாவன் தன் ாய நாமத்ொனாேல வந்தால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம்.  
 
 “அவைன ஏற்க்ெகாள்௴ரக்ள்” டால்ூல் இந்ௌ ேவபடட் ரனிக்கல் 
பள்ளிகளி௧ந்ௌ ஆரியரக்ைள ஒப்ம் மதஶமாரக்ளின் ஆய்௵ ைறகள் 
ஶத்தௌ இௌ. 

 
Michael Magill, New Testament TransLine, (நி ெடஸ்டெமன்ட் ட்ரான்ஸ்ைலன்)  

இவ்வா ேமற்ேகாள் காட்ழறார,் 

“கட௵ளால் அப்பப்படட்தாகக் ஷறாத ஒ மனித ஆரியர ்அல்லௌ 
ரைய தத ்தைலவரக்ள் ஏற்க்ெகாள்வாரக்ள். ஒ மனித ஆரியர,் 
அவரக்ள் சகாக்களின் பரஸ்பர உற௳ல் இக்ழறாரக்ள், ெபைமைய 
சம அூப்பைடல் பரிமாக்ெகாள்ழறாரக்ள். ேதவனிடந்ௌ 
அப்பப்படட் ோரக்்கதரியாக இந்தால், அவரக்ள் வழ்ப்பூந்த 
நிைலல் இக்க ேவண்ம், ேகடக்௵ம் வழ்ப்பூய௵ம் ேவண்ம். 
ேதவனின் ோரக்்கதரிகள் ஏன் நிராகரிக்கப்படட்னர ்என்பதற்ஶ இௌ 
எப்ேபாௌம் லமாகேவ உள்ளௌ” (p. 318). 

5:44 17:3 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

5:45-47 ேமாேசன் எ௱த்ௌக்கள் அவைர ெவளிப்பத்ொன என் இேயா 
வ௧த்ௌழறார.் இௌ அேநகமாக உபா. 18:15-22 பற்ய ஶப்பாக இக்ஶம். வ. 
45இல் ேவதம் ஒ ஶற்றம் சாட்பவராக ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ஒ 
வ௯காடூ்யாக இக்க ேவண்ம் (cf. ௪க். 16:31). நிராகரிக்கப்பட்ட வ௯காட்ூ ஒ 
௳ேராொயாக மாழறௌ (cf. கலா. 3:8-14, 23-29). 

5:46,47 “௳ாவாத்ோரக்ளானால்..... ௳ாவாயாம௧ந்தால்” வ. 46 ஒ 
இரண்டாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம். இௌ “உண்ைமக்ஶ ௳ேராதமாக” என் 
அைழக்கப்பழறௌ. இௌ த தைலவரக்ள் ேமாேசன் எ௱த்ௌக்களில்ஷட 
உண்ைமேலேய நம்ப௳ல்ைல என் வ௧த்ௌழறௌ. ேம௩ம் இேயா 
(கைடகால ேமாேச [அதாவௌ, உபா. 18:15-19 இல் ஶப்டூ்க்ழற ோரக்்கதரி]) 
கைட நாளில் அவரக்௬க்ஶ நீொபொயாக இப்பார.் வ. 47 இல் உள்ள “ளானால்” 
தல் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயத்ைத அகப்பத்ௌழறௌ. அௌ சரி என் 
ழக்கப்பழறௌ. (NIV ேவதாகமத்ொல் “இதன் காரணத்தால்” என் இக்ழறௌ). 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேமஉண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
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த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

 
1. ந௴ன ெமா௯ப்ெபயர்களில் வசனம் 4 ஏன் இல்ைல? 
2. இந்த ஶப்டட் மனிதைர இேயா ஏன் ஶணப்பத்ொனார?் 
3. இந்த மனிதன் ஶணப்பத்தப்படட்ொல் அவன் ௳ாவாசத்ொன் பங்ஶ 

இந்ததா? உடல் ஶணமைடதல் ஆ௳க்ஶரிய ஶணப்பத்ௌதைலக் 
ஶக்ழறதா? 

4. அவரௌ ேநாய் அவரௌ தனிப்பட்ட பாவத்ௌடன் ெதாடர்ைடயதா? எல்லா 
ேநாய்க௬ம் தனிப்பட்ட பாவத்ௌடன் ெதாடர்ைடயதா? 

5. தரக்ள் ஏன் இேயாைவக் ெகால்ல ௳ம்னாரக்ள்? 
6. பைழய ஏற்பாடூ்ல் இேயாைவக் ஶப்ம் ேதவனின் 

ெசயல்பாகைள படூ்ய௧ங்கள். 
7. நித்ொய ௸வன் தற்ேபாைதய யதாரத்்தமா அல்லௌ எொரக்ால 

நம்க்ைகயா? 
8. கைட நியாயத ்ோரப்் ழரிையகளின் அூப்பைடலா அல்லௌ 

௳ாவாசத்ொன் அூப்பைடல் இக்ஶமா? ஏன்? 
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ேயாவான் 6 
 

ந௴னஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயர்ப்களின்  
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ஐயாரம் ேபைர 
ேபா௹த்தல்   

ஐயாரம் ேபைர 
ேபா௹த்தல்   

ஐயாரம் ேபைர 
ேபா௹த்தல்   

இேயா ஐயாரம் 
ேபைர ேபா௹த்தல்   

அப்பங்களின் 
அொசயம்  

6:1-15 6:1-14 6:1-15 6:1-6 6:1-4 
    6:5-15 
   6:7  
   6:8-9  
   6:10-13  
   6:14-15  
கடல் ேமல் நடத்தல்  இேயா கடல் ேமல் 

நடத்தல்  
இேயா கடல் ேமல் 
நடத்தல் 

இேயா தண்ணீரின்  
ேமல் நடத்தல் 

இேயா தண்ணீரின்  
ேமல் நடந்ௌ 
ஷரிடத்ொற்ஶ 
வதல் 

6:16-21 6:15-21 6:16-21 6:16-21 6:16-21 
௸வ அப்பமாழய 
இேயா  

பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ 
வந்த அப்பம் 

௸வ அப்பமாழய 
இேயா  

ஜனங்கள் 
இேயாைவ ேததல்  

கப்பரந்ஷல் 
இந்த ெஜப 
ஆலயத்ொல் 
ேபாதைன 

6:22-33 6:22-40 6:22-24  6:22-24 6:22-27 
  6:25-40 ௸வ அப்பமாழய 

இேயா 
 

   6:25  
   6:26-27  
   6:28 6:28-40 
   6:29  
   6:30-31  
   6:32-33  
6:34-40   6:34  
 ெசாந்தமானவரக்ளால் 

நிராகரிக்கப்பதல் 
 6:35-40  

6:41-51 6:41-59 6:41-51 6:41-42 6:41-51 
   6:43-51  
6:52-59  6:52-59 6:52 6:52-58 
   6:53-58  
   6:59 6:59-63 
நித்ொய ௸வ 
வாரத்்ைதகள்  

அேனக ஷரக்ள் 
ொம் 
ேபாய்௳ட்டனர ்

 நித்ொய ௸வ 
வாரத்்ைதகள்  

 

6:60-65 6:60-71 6:60-65 6:60  
   6:61-65  
    6:64-66 
    ேபௌ௳ன் 

௳ாவாச அக்ைக 
6:66-71  6:66-71 6:66-67  
    6:67-71 
   6:68-69  
   6:70-71  

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
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நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 
ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த 
௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். 
ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 
(6:1-71) வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 
 

A. ேயாவான் ா௳ேசஷம் கரத்்தைடய பந்ொையப் பற் எௌ௵ம் 
ஷற௳ல்ைல, இந்தா௩ம் (13-17) அொகாரங்கள் ேமலைறல் 
நிகழ்ந்த உைரயாடைலம் ெஜபத்ைதம் பொ௵ ெசய்ழன்றன. 
இைத ேயாவான் ேவண்ெமன்ேற பொ௵ ெசய்யாமல் இக்க 
வாய்ப்ண். இரண்டாம் ற்றாண்ூல் இந்த சைபகள் இந்த 
ெபரிய கடட்ைளகைள சடங்காசச்ாரமாகப் பாரத்்தாரக்ள். 
இைவக௬க்ஶ வழ்பூந்தால் அொக ழைப ழைடக்ஶம் என் 
நிைனத்தாரக்ள். இத்ைதைகய காரணங்களால்தான் ேயாவான் 
ஞானஸ்நானத்ைதப் பற்ம் கரத்்தைடய பந்ொையப் பற்ம் 
இந்த த்தகத்ொல் ஶப்டாமல் இந்ொக்கலாம்.  

 
B. ேயாவான் 6ல் ஐயாரம் ேபக்ஶ உணவளிக்ஶம் ிழல் உள்ளௌ, 

கரத்்தைடய பந்ொைய ஒ சடங்காசச்ாரமாக ெசய்ய ேவண்ம் 
என் நம்ழறவரக்ள் இந்த பஶொைய உபேயாழக்ழறாரக்ள். 
இங்ழந்ௌ தான் (transubstantiation) ூரான்சப்ஸ்ேடன்ேயஷன் 
என்ழற ேராமன் கத்ேதா௧க்க உபேதசம் றக்ழறௌ (வச. 53-56). 
 
6 ஆம் அொகாரம் கரத்்தைடய பந்ொடன் எவ்வா 
ெதாடர்ைடயௌ என்ற ேகள்௳ இந்த ா௳ேசஷ த்தகத்ொன் 
இரடை்ட தன்ைமையக் காட்ழறௌ. இந்த ா௳ேசஷங்கள் 
எல்லாேம இேயா௳ன் வாரத்்ைதக௬டம் வாழ்க்ைகடம் 
ெதாடர்ைடயைவ, ஆனா௩ம் அைவ பல சகாப்தங்க௬க்ஶப் றஶ 
எ௱தப்பட் தனிப்பட்ட எ௱த்தாளரக்ளின் ௳ாவாச 
ேகாடப்ாகைள ெவளிப்பத்ொன. ஆகேவ எ௱த்தாளரக்ள் 
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எ௱ொயேபாௌ அவரக்ளின் ேநாக்கத்ொல் ன் நிைலகள் 
இக்ழன்றன. 
1. ஆ௳யானவர ்
2. இேயா மற்ம் தலாவதாக ேதவ வாரத்்ைதையப் 

ெபற்றவரக்ள் 
3. ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்௬ம் அவரக்ள் எ௱ொய வாரத்்ைதகைளப் 

ெபற்றவரக்௬ம்  
எப்பூ ஒவர ்௳யாக்ழயானம் ெசய்வார?் வரலாற்ப் ன்னணி, 
எ௱த்ௌக்களின் ிழ்நிைல, இலக்கணம் மற்ம் வாரத்்ைதகளின் 
அரத்்தம் இைவகளின் அூப்பைடல் ௳யாக்ழயானம் ெசய்வேத 
சரியான ைறயாஶம். இதற்ஶ மாறானௌ சரியல்ல. 

 
C. ேதவ வாரத்்ைதகைள தலாவௌ ெபற்றவரக்ள் தரக்ள் 

என்பைதம் ேமாேசைய௳ட றந்தவரான ேமயாைவ 
எொரப்ாரத்ௌ் இந்தாரக்ள் என்ழற கலாசச்ார ன்னணிையம் 
நாம் நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம்  (cf. வச. 30-31), ஶப்பாக 
"மன்னா" ேபான்ற யாத்ொராகம அபவங்கள் இதற்ஶச ்சான். சங். 
72:16ஐ ஆதார வசனமாக ரக்கள் உபேயாழத்தனர.் இேயா௳ன் 
அசாதாரணமான அக்ைககள் (cf. வச. 60-62, 66)  ேமயாைவக் 
ஶத்ௌ  மக்கள் ெகாண்ூந்த தவறான எொரப்ாரப்்கைள 
எொரப்்பதற்காக அைமந்தன (cf. வச. 14-15). 
 

D. இந்த ேவத பஶொ கரத்்தைடய பந்ொையக் ஶக்ழறௌ என் சைப 
ற்தாக்கள் நம்ப௳ல்ைல. அலக்சாண்ூரியா௳ன் ழளெமன்ட், 
ஒரிகன் மற்ம் யியஸ்  இந்த ேவத பஶொையக் ஶத்த தங்கள் 
எ௱த்ௌகளில் ஒேபாௌம் கரத்்தைடய பந்ொையப் பற்க் 
ஶப்ட௳ல்ைல.  

 
E. இந்த பஶொல் உள்ள உவகங்கள் ேயாவா. 4-ல் உள்ள “ழணற்ன் 

அழல் இக்ஶம் சமாரியப் ெபண்ேடன்” பயன்பத்தப்படட் 
இேயா௳ன் வாரத்்ைதக௬க்ஶ க௵ம் ஒத்தைவ. நிலத்ொன் நீம் 
அப்பம் நித்ொய ௸வன் மற்ம் ஆன்க யதாரத்்தங்களின் 
உவகங்களாகப் பயன்பத்தப்பழன்றன. 

 
F. அப்பங்கள் பலக்ஶ பழரந்்ௌ ெகாக்கப்பட்ட இந்த ஒேர 

அற்தம்தான் எல்லா ா௳ேசஷங்களி௩ம் உள்ளௌ  (மத். 14:13-21; 
மாற். 6:32-44; ௪க். 9:10-17)! 

 
G. இேயா௳ன் ஆசச்ரய்ட்ம் வாரை்தகைளக் ேகட்ட பல்ேவ 

வைகயான மக்கைளப் பற் Michael Magill, New Testament TransLine (p. 
325) என்ழற த்தகத்ொல் எ௱ௌழறார.் 
1. ொரளான மக்கள் ஷட்டம், வச. 24  
2. தரக்ள், வச. 41, 52  
3. ஷரக்ள், வச. 60, 66 
4. பன்னிவர,் வச. 67 
இேயா ன்வவனவற்ைற ொறம்பட ெசய்தார ்
1. அவர ்அவரக்௬க்ஶ உணவளித்ததால், அவைர ராஜாவாக்க 

யற்ப்பைத அவர ்நித்ொனார.் (6:15)  
2. அவர ்தனௌ ோ௳ரமான தனிப்பட்ட ஷற்க்களால் தத் 

தைலைமைய சவால் ெசய்தார.் 
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3. ிழ்ச்டன் தன்ைன ன்ெதாடரந்்தாரக்ைள தத்தார.் 
4. பன்னிவம் ௳ாவாசத்ைதத் ெதாடர௵ம் அைத 

ஆழப்பத்த௵ம் ெசான்னார ்(6:68-69) 
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் :6:1-14 
 
1. இைவக௬க்ஶப்ன் இேயா ொேபரியாக்கடல் என்னப்பட்ட க௧ேலயாக் கட௧ன் 
அக்கைரக்ஶப் ேபானார.்2. அவர் ௳யாொக்காரரிடத்ொல் ெசய்த அற்தங்கைளத் 
ொரளான ஜனங்கள் கண்டபூயால் அவக்ஶப் ன்ெசன்றாரக்ள்.3. இேயா 
மைலன்ேமல் ஏ, அங்ேக தம்ைடய ஷடேனஷட உட்கார்ந்தார.்4. 
அப்ெபா௱ௌ தைடய பண்ூைகயாழய பஸ்கா சபமாந்தௌ.5. இேயா 
தம்ைடய கண்கைள ஏெறத்ௌ, ொரளான ஜனங்கள் தம்டத்ொல் வழறைதக் 
கண், ௧ப்ைவ ேநாக்ழ: இவர்கள் சாப்டத்தக்கதாக அப்பங்கைள எங்ேக 
ெகாள்ளலாம் என் ேகட்டார.்6. தாம் ெசய்யப்ேபாழறைத அந்ொந்ௌம், 
அவைனச ்ேசாொக்ஶம்பூ இப்பூக் ேகட்டார.்7. ௧ப் அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: 
இவர்களில் ஒவ்ெவாவன் ெகாஞ்சங்ெகாஞ்சம் எத்ௌக்ெகாண்டா௩ம், இ 
பணத்ௌ அப்பங்க௬ம் இவர்க௬க்ஶப் ேபாதாேத என்றான்.8. அப்ெபா௱ௌ 
அவைடய ஷரிெலாவம், ேமான் ேபௌ௳ன் சேகாதரமாழய அந்ொேரயா 
அவைர ேநாக்ழ:9. இங்ேக ஒ ைபயன் இக்ழறான், அவன் ைகல் ஐந்ௌ 
வாற்ேகாௌைம அப்பங்க௬ம் இரண் ன்க௬ம் உண், ஆனா௩ம் அைவகள் 
இத்தைன ஜனங்க௬க்ஶ எம்மாதொ்ரம் என்றான்.10. இேயா: ஜனங்கைள 
உட்காரைவங்கள் என்றார். அந்த இடம் ஶந்த ல்௩ள்ளதாந்தௌ. 
பந்ொந்த ஷரக்ள் ஏறக்ஶைறய ஐயாரம் ேபராந்தாரக்ள்.11. இேயா 
அந்த அப்பங்கைள எத்ௌ, ஸ்ேதாத்ொரம்பண்ணி, ஷரக்ளிடத்ொல் ெகாத்தார்; 
ஷரக்ள் பந்ொந்தவரக்௬க்ஶக் ெகாத்தார்கள்; அப்பூேய ன்கைளம் அவர் 
எத்ௌ அவர்க௬க்ஶ ேவண்ூயமட்ம் ெகாத்தார.்12. அவரக்ள் 
ொப்ொயைடந்தன், அவர ்தம்ைடய ஷரக்ைள ேநாக்ழ: ஒன்ம் ேசதமாய்ப் 
ேபாகாதபூக்ஶ ொயான ௌணிக்ைககைளச ்ேசரத்்ௌைவங்கள் என்றார்.13. 
அந்தப்பூேய அவரக்ள் ேசரத்்ௌ, வாற்ேகாௌைம அப்பங்கள் ஐந்ொல் அவரக்ள் 
சாப்ட் ொயான ௌணிக்ைககளினாேல பன்னிரண் ஷைடகைள 
நிரப்னாரக்ள்.14. இேயா ெசய்த அற்தத்ைத அந்த மஷர் கண்: ெமய்யாகேவ 
இவர் உலகத்ொல் வழறவரான ோர்க்கதரி என்றாரக்ள். 
 

 
6:1 “ொேபரியாக்கடல் என்னப்பட்ட க௧ேலயாக் கட௧ன்”இந்த கட௩க்ஶ 
பல ெபயரக்ள் உண். இௌ பைழய ஏற்பாட்ூல் ழன்னெரத் என் 
அைழக்கப்பட்டௌ, (cf. எண். 34:11). இௌ ௪க். 5:1ல் ெகன்னெசரத் ஏரி 
என்ம் ேயாவா. 21:1ல் இௌ ொேபரியாக்கடல் என்ம் அைழக்கப்படட்ௌ. 
அைடப்க்ஶப்ல் உள்ளௌ ஆரியரின் மற்ெறா தைலயங்கக் 
கத்தாஶம். பாலஸ்ோனததொ்ற்ஶ ெவளிேய வாழ்ந்த மக்க௬க்காக இௌ 
எ௱தப்பட்டதாகத் ெதரிழறௌ (cf. 6:4,6,64,71). 
 
6:2 மக்கள் எதற்காக அவைரப் ன்ெதாடரந்்ௌ ேபானாரக்ள் என்ழற 
காரணத்ைதக் கவனிக்க௵ம். 
 
6:3 இேயா தனௌ ஶரைல நீர ்மற்ம் மைலப்பஶொைய பயன்பத்ொ 
மக்க௬க்ஶ ேகட்ஶமா ெசய்தார.் அவர ்"அமரந்்தார"் என்பௌ இௌ 
அவைடய ஷரக்௬டனான ஒ அ௩வல் ரீொலான கற்த்தல் 
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என்பைதக் காட்ழறௌ. மத். 5-7ஐ ேபால இேயா மைலப்பஶொல் 
ேபாதைன ெசய்வௌ ேமாேச ெசய்தைத நிைனப்ௗட்வதாக இக்ழறௌ. 

இந்த மாொரியான ெபரிய ேபாதைன ஷட்டத்ொல் ெவவ்ேவ 
ஶ௱க்க௬க்ஶ இேயா அூக்கூ உைரயாற்னார.் அவைடய காலூல் 
அவைரச ்ாற் வவௌ அவைடய ெநங்ழய ஷரக்ளாக 
இந்ொக்ஶம்; அவரக்௬க்ஶ அப்பால், ஆரவ்ள்ள, பணக்காரர ்மற்ம் 
ெபாௌவான “ேதச மக்கள்” இந்ொக்கக் ஷம்; ய ஶ௱க்களில், மதத் 
தைலவரக்ள் (பரிேசயரக்ள், ேவதபாரகரக்ள், சௌேசயரக்ள், ஒேவைள 
எெசனியரக்ள் ஷட இந்ொக்கலாம்). 
 
6:4 “தைடய பண்ூைகயாழய பஸ்கா” இேயா௳ன் ெபாௌ 
ஊ௯யத்ொன் நீளத்ைத ோரம்ானிப்பதற்கான ஒேர வ௯ ேயாவான் 
நற்ெசய்ொல் ஶப்டப்பட்ள்ள பஸ்கா பண்ூைககள்தான் 
(தலாவௌ, 2:13; இரண்டாவௌ, 6:4; மற்ம் ன்றாவௌ, 11:55 & 13:1). 
ேயாவான் 5: 1ம் ஒ பஸ்கா பண்ூைகையக் ஶப்ழறௌ என்றால், 
ஶைறந்தௌ ன்றைர அல்லௌ நான்ஶ ஆண்கள் இேயா ெபாௌ ஊ௯யம் 
ெசய்தார ்என் ெசால்ல ூம். இேயா௳ன் வாழ்க்ைகையப் பற் 
நமக்ஶத ்ெதரியாதைவ அொகம் (cf. 20:30; 21:25). 
 
6:6 “அவைனச ்ேசாொக்ஶம்பூ இப்பூக் ேகட்டார்” “ேசாதைன” 
ெபய்ராேசா (peirazo) என்பதற்கான இந்த ழேரக்கச ்ெசால் ெபாௌவாக ஒ 
ோய அரத்்தத்ைதக் ெகாண்ள்ளௌ ( Iேயாவா.  4:1ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்,cf. மத். 4:1). ந௴ன ெமா௯ெபயரப்்பாளரக்ள் ொய 
ஏற்பாட்ச ்ெசாற்கைள ஒ வைரயைறக்ஶள் கடட்ாயப்பத்த 
யற்க்ழறாரக்ள் என்பைதக் காட்ம் ஒ றந்த எத்ௌக்காட் இௌ. 
ெகாய்ேன ழேரக்கம் ெசம்ெமா௯ ழேரக்கத்ொன் இலக்கண மற்ம் 
ெமா௯யல் ேவபாகைள இழந்ௌ ெகாண்ூந்தௌ (cf. 5:20 இல் 
கவனிக்க௵ம்).  
இேயா ௧ப்ைவ ேசாொத்தார.் ஆனால் எப்பூ ேசாொத்தார?் 

1. இேயா ெகாப்பவர ்என்பைத ௳ாவாக்ழறாரா? 
2. பைழய ஏற்பாடை்டக் ஶத்ௌ அ௵ இக்ழறதா (cf. எண். 11:13, 

மக்கைள ேபா௹ப்பௌ ஶத்ௌ ேமாேச ேதவைனக் ேகட்பைதப் 
பற்)?  

3. மக்கைளக் ஶத்ௌ கரிசைன உள்ளதா? 
 

6:7  
NASB, NKJV, JB  “இ பணத்ௌ அப்பங்க௬ம்”  
NRSV   “ஆ மாத ேவைலக் ஷ௧”  
TEV    “இ ெவள்ளிக்காாகள்”  
ஒ ெதா௯லாளி (cf. மத். 20: 2) மற்ம் ஒ ப்பாய்க்ஶ ஒ நாள் ஊொயம் 
ஒ ொனாரி ஆஶம். இௌ ஒ வட ஊொயத்ொல் ழடட்த்தட்ட ன்ல் 
இரண் பங்காக இந்ொக்ஶம். 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: இேயா வாழ்ந்த காலத்ொல் பாலஸ்ோனத்ொல் 
நாணயங்களின் பயன்பா  

 

௳ேச௹த்த தைலப்: இேயா வாழ்ந்த காலத்ொல் பாலஸ்ோனத்ொல் 
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நாணயங்களின் பயன்பா 
I. ெசப் நாணயங்கள்  

A. ேசரம்ா (cherma) – ெகாஞ்சம் மொப் (cf. ேயாவா. 2:15) 
B. சால்ெகாஸ் (chalchos) – ெகாஞ்சம் மொப் (cf. மத். 10:9; மாற். 12:41) 
C. அெசரியன் (assarion) – ஒ ேராமானிய ெசப் நாணயம். இௌ ஒ 

ொனாரில் 1/16 மொப்ைடயௌ (cf. மத். 10:29) 
D. ெகாட்ரன்டஸ் (kodrantes) – இௌ ேராமானிய ெசப் நாணயம். இௌ 

ஒ ொனாரில் 1/64 மொப்ைடயௌ (cf. மத். 5:26) 
E. ெலப்ேடான் (lepton) – இௌ த ெசப் நாணயம். இௌ ஒ ொனாரில் 

1/128 மொப்ைடயௌ (cf. மாற். 12:42; ௪க். 21:2) 
F. ெகாத்ரன்ஸ்/ஃபாரத்்ொங் (quadrans/farthing) – இௌ ெகாஞ்ச மொப்ள்ள 

ேராமானிய ெசப் நாணயம் 
 

II. ெவள்ளி நாணயங்கள்  
A. அரஶ்ேராஸ் (arguros) ("ெவள்ளி நாணயம்") – ெசப் அல்லௌ 

ெவண்கல நாணயங்கைள௳ட க௵ம் மொப்க்கௌ (cf. மத். 10:9; 
26:15) 

B. ொனாரி (dēnarius)– ஒ நாள் உைழப்க்ஶ மொப்ள்ள ேராமானிய 
ெவள்ளி நாணயம் (cf. மத். 18:28; மாற். 6:37) 

C. ட்ராக்ேம (drachmē)– ஒ ழேரக்க ெவள்ளி நாணயம் ஒ ொனாரிக்ஶ 
சமமானதாஶம் (cf. ௪க். 15:9) 

D. ூ-ட்ராக்ேமான் (di-drachmon) – ட்ராக்மான் இ மடங்ஶ 
மொப்பானௌ த அைர ேசக்க௩க்ஶ சமம் (cf. மத். 17:24) 

E. ஸ்டாட்டர ்(statēr) – இௌ ெவள்ளி நாணயம். இதன் மொப் நான்ஶ 
ொனாரிக்ஶச ்சமம் (cf. மத். 17:27) 
 

III. தங்க நாணயங்கள் – க்ெசாஸ் (chrusos) ("தங்க நாணயங்கள்") – அொக 
மொப்ள்ள நாணயங்கள் (cf. மத். 10:9) 
 

IV. உேலாகங்களின் எைடக௬க்கான ெபாௌவான ெசாற்கள் 
A. ம்னா (mnaa)  – லத்ோன் னா, 100 ொனாரிக்ஶ சமமான உேலாக 

எைட  (cf. ௪க். 19:13) 
B. டலண்ேடான் (talanton) – எைடன் ழேரக்க அலஶ (cf. மத். 18:24; 

25:15,16,20,24,25,28) 
1. 6,000 ொனாரி மொப்ள்ள ெவள்ளி 
2. 180,000 ொனாரி மொப்ள்ள தங்கம் 

C. ெஷேஹல் (sheqel) – பைழய ஏற்பாட்ூல் தரக்ளின் ெவள்ளி எைட  
(i.e., .4 oz., cf. ஆொ. 23:15; 37:28; யாத். 21:32) 
1. ம் ( pim) – 2/3 ேசக்கல் 
2. ெபக்கா (beka) – ½ ேசக்கல்  
3. ேகரா (gerah) – 1/20 ேசக்கல்  
ெபரிய அலஶகள் 
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1. மாேன (maneh)– 50 ேசக்கல் 
2. ழக்கர ்(kikkar) – 3,000 ேசக்கல்  

 
6:8-9 “ேமான் ேபௌ௳ன் சேகாதரமாழய அந்ொேரயா” இந்த ிழல் 
இேயா௳ன் ௌம் அவரின் வல்லைமன் ௌம் அந்ொேரயா௵க்ஶ இந்த 
எளிய ௳ாவாசம் மற்ம் நம்க்ைகைய படம் ூத்ௌக் காட்வதாக 
உள்ளௌ. 
 
6:9 “வாற்ேகாௌைம அப்பங்க௬ம்” இௌ க௵ம் ம௧வான மற்ம் 
ஶைறவாக ௳ம்பத்தக்க அப்பமாக கதப்பட்டௌ. இௌ ஏைழகளின் 
உணவாஶம். இேயா தனௌ வல்லைமைய ௳ைலயரந்்த உணைவ வழங்க 
பயன்பத்த௳ல்ைல! 
 
6:10 “ஜனங்கைள உட்காரைவங்கள்” இந்த கலாசச்ாரத்ைதச ்
ேசரந்்தவரக்ள் ெபாௌவாக தைரல் உட்காரந்்ொந்ேதா அல்லௌ ஶைறந்த 
“” வூவ ேமைஜல் சாய்ந்ொந்ேதா சாப்டட்ாரக்ள். 
 
 “அந்த இடம் ஶந்த ல்௩ள்ளதாந்தௌ” இௌ ஒ அப்ேபாஸ்தல 
சாட்ன் (தைலயங்க) கத்தாஶம். 
 
 “பந்ொந்த ஷரக்ள் ஏறக்ஶைறய ஐயாரம் 
ேபராந்தார்கள்” இைத "ஐந்தாரம் ேபக்ஶ உணவளித்தல்" என் 
அைழப்பௌ உண்ைமல் சரியல்ல, ஏெனன்றால் அந்த நாளில் அங்ேக 
அொகமானவரக்ள் இந்தாரக்ள். ஐந்தாரம் ஒ ேதாராய எண் ஆஶம். 
ேம௩ம் இௌ வயௌ வந்த ஆண்கைளக் ஶக்ழறௌ (அதாவௌ, 13 மற்ம் 
அதற்ஶ ேமற்பட்டவரக்ள்). ெபண்கள் மற்ம் ஶழந்ைதகைள 
உள்ளடக்ஶவொல்ைல (cf. மத். 14:21). இப்ம், எத்தைன ெபண்கள் 
மற்ம் ஶழந்ைதகள் கலந்ௌெகாண்டாரக்ள் என்பௌ நிசச்யமற்றௌ (மத். 
14:21). 
 
6:11 “ஸ்ேதாத்ொரம்பண்ணி, ஷரக்ளிடத்ொல் ெகாத்தார்” 
ெபக்கத்ொன் அொசயம் இேயா௳ன் ைககளில் நிகழ்ந்ொக்க ேவண்ம். 
தரக்ளின் ேமயானிய நம்க்ைகன் ிழ௧ல், ேமாேச மன்னாைவ 
வழங்ழயைதப் ேபால இேயா உண௵ அளிக்ழறார ்என்பதற்கான 
எொரப்ாரக்்கப்பட்ட அைடயாளமாக இந்த நிகழ்௵ இக்கலாம். 
 

“நன் ெச௩த்ௌதல்” (நற்கைண) என்பதற்கான ழேரக்க ெசால் 
ன்னர ்கரத்்தைடய ேபாஜனத்ொன் ெபயராக மாயௌ (cf. Iெகாரி. 11: 23-
24). இந்த எொரக்ால, ெதா௯ல்ட்ப வைரயைறைய மனொல் ெகாண் 
ேயாவான் இந்த வாரத்்ைதைய இங்ேக பயன்பத்ொனாரா? 
நற்கைணக்ஶ (Eucharist) ஶப்கள் இல்லாத மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்கள் ேவ வாரத்்ைதையப் பயன்பத்ௌழன்றன (eulogeō, cf. 
மத். 14:19; மாற். 6:41). அவரக்ள் நற்கைண என்ற வாரத்்ைதையப் 
பயன்பத்ௌழறாரக்ள் (cf. மத். 15:36; மாற்.  8: 6; ௪க். 17:16; 18:11) ஆனால் 
கரத்்தைடய பந்ொ சாரந்்த ிழ௧ல் இௌ ெதாடரந்்ௌ 
பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. ேமல் அைறல் இேயா௳ன் நன் ெச௩தௌ்ம் 
ெஜபதை்த ௳வரிக்க அவரக்ள் அேத வாரத்்ைதையப் 
பயன்பத்ௌழறாரக்ள் (மத். 26:27; மாற். 14:23; ௪க். 22: 17-19). ஆைகயால், 
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இங்ேக பயன்பா ஒேர மாொரியாக இல்ைல. ற்கால வாசகரக்ள் இௌ ஒ 
நற்கைணன் அைமப்ல் ௳ளக்கப்பட்ள்ளதாகக் கொனால், 
ேயாவான் இன்ம் ஶப்டத்தக்க ௳தத்ொல் ேமற்ேகாள் 
காடூ்ப்பார!் 
 
6:12 “ேசதமாய்” 10:10 இல் உள்ள அப்ேபால்௩ (Apollumi) என்ற 
வாரத்்ைதக்கான ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
6:13 “அவரக்ள் ேசரத்்ௌ சாப்ட் ொயான ௌணிக்ைககளினாேல 
பன்னிரண் ஷைடகைள நிரப்னாரக்ள்” இங்ேக “ஷைட” என்ற ெசால் 
ஒ ெபரிய வைக ஷைடையக் ஶக்ழறௌ. ொயான எந்த உணைவம் 
இேயா ௴ணாக்க௳ல்ைல என்பௌ ஶப்டத்தக்கௌ. அப்பத்ொன் 
தன்ைமைய (அல்லௌ வைகையம்) அவர ்மாற்ற௳ல்ைல. 

“பன்னிரண்” என்ற ெசால்௩க்ஶ அைடயாள க்ழயத்ௌவம் உள்ளதா? 
இைத உொயாகச ்ெசால்வௌ கூனம். இௌ இஸ்ேர௧ன் 
ேகாத்ொரங்கைளக் ஶக்ஶம் வைகல் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. ((இேயா 
இங்ேக பைழய ஏற்பாட்ைட ொப்ொப்பத்ௌழறார)் அல்லௌ ஒ ஷைட 
ஒ ஷக்ஶ ெகாக்கப்பதாக இக்கலாம் (இேயா தம்ைடய 
ஷரக்ைள ொப்ொப்பத்ௌழறார)், ஆனால் அௌ ஒ சாட் ௳வரமாக 
இந்ொக்கலாம் (19 ஆவௌ வசனத்ைதப் ேபால). 

 
௳ேச௹த்த தைலப்: எண் பன்னிெரண் 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: எண் பன்னிெரண் 
பன்னிரண் எப்ேபாௌம் ஒ ஶட் (௳ேச௹த்த தைலப்: 
ேவதத்ொல் ஶட் எண்கள் பாரக்்க௵ம்) எண்ணிக்ைகலான 
அைமப்பாக இந்ௌ வழறௌ. 

A. ேவதாமத்ௌக்ஶ ெவளிேய 
1. ரான் பன்னிரண் அஶகள் 
2. ஆண்ூன் பன்னிரண் மாதங்கள் 

B. பைழய ஏற்பாடூ்ல் (BDB 1040 plus 797) 
1. யாக்ேகான் ஶமாரரக்ள் (த ேகாத்ொரத்தாரக்ள்) 
2. ன்வவனவற்ல் இௌ ரொப௧க்ழறௌ 

a. யாத். 24:4ல் ப௧டத்ொன் பன்னிரண் ்ண்கள் 
b. யாத்ொராகமத்ொல் ரதான ஆசாரியரின் மார்ல் 

(ேகாத்ொரங்கைளக் ஶக்ழறௌ) பன்னிரண் நைககள். 28:21 
c. ஷடாரத்ொன் னித இடத்ொல் பன்னிரண் அப்பங்கள் ேல௳. 

24:5 
d. எண். 13ல் கானாக்ஶ அப்பப்பட்ட பன்னிரண் 

உளவாளிகள் (ஒவ்ெவா ேகாத்ொரத்ொ௧ந்ௌம் ஒவர)் 
e. எண். 17: 2ல் ேகாரா௳ன் ழளரச்்ல் பன்னிரண் ேகால்கள் 

(ேகாத்ொர  தரநிைலகள்).  
f. ேயாா. 4: 3,9,20ல் ேயாாவா௳ன் பன்னிரண் கற்கள் 
g. சாலேமானின் நிரவ்ாகத்ொல் பன்னிரண் நிரவ்ாக 
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மாவடட்ங்கள் Iஇராஜா. 4:7 
h. எ௧யா ெயேகாவா ேதவக்ஶக் கடூ்ன ப௧டத்ொன் 

பன்னிரண் கற்கள் Iஇராஜா. 18:31 
C. ொய ஏற்பாட்ூல் 

1. பன்னிரண் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் ேதரந்்ெதக்கப்பட்டனர ்
2. பன்னிரண் ஷைட அப்பங்கள் (ஒவ்ெவா அப்ேபாஸ்தலக்ஶம் 

ஒன் மத். 14:20 
3. பன்னிரண் டரக்ள் அமரந்்ொக்ஶம் பன்னிரண் 

ம்மாசனங்கள் (இஸ்ரேவ௧ன் 12 ேகாத்ொரங்கைளக் 
ஶக்ஶம்)  மத். 19:28 

4. இேயாைவ ட்பதற்காக பன்னிரண் பைடயணி ேதவ்தரக்ள் 
மத். 26:53 

5. ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷத்ொ௩ள்ள ஶகள் 
a. 4: 4ல் 24 ம்மாசனங்களில் 24 ப்பரக்ள் 
b. 7: 4ல் 144,000 (12x12,000); 14: 1,3 
c. 12: 1ல் ெபண்ணின் ழரீடத்ொல் பன்னிரண் நட்சத்ொரங்கள் 
d. 21:12ல் பன்னிரண் வாசல்கள், பன்னிரண் ேதவ்தரக்ள் 

பன்னிரண் ேகாத்ொரங்கைள ரொப௧க்ழன்றன 
e. ொய எசேலன் பன்னிரண் அூத்தளக் கற்கள் மற்ம் 

அவற்ன் ௌ 21:14ல் பன்னிரண் அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் 
ெபயரக்ள் 

f. 21:16ல் பன்னிரண்டாரம் ஸ்தாொ (ொய நகரத்ொன் அள௵, 
ொய எசேலம்) 

g. 21:17ல் ாவர ்144 ழம் 
h. 21:21ல் பன்னிரண் த்ௌ வால்கள் 
i. 22: 2-ல் ொய எசேலல் பன்னிரண் வைகயான 

பழங்க௬டன் (ஒவ்ெவா மாதத்ொற்ஶம் ஒன்) மரங்கள் 

 
6:14 “ோரக்்கதரி” இௌ உபா. 18:15-22 ேமயாைவக் ஶப்ற்கான ஒ 
ஶப் (cf. அப். 3:22; 7:37). ஷட்டம் இேயா௳ன் வல்லைமைய 
அங்வகரித்தௌ, ஆனால் அவைடய பணி மற்ம் அைடயாளங்களின் 
தன்ைமைய தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டௌ. 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 6:15 
 
15 ஆதலால் அவரக்ள் வந்ௌ, தம்ைம ராஜாவாக்ஶம்பூப் 
ூதௌ்க்ெகாண்ேபாக மனதாக்ழறாரக்ெளன் இேயா அந்ௌ, 
மபூம் ௳லழ, தனிேய மைலன்ேமல் ஏனார.் 

 
6:15 உண௵ வழங்ஶம் இேயா௳ன் ேமயானிய அொசயத்தால் ஷட்டம் 
உற்சாகமாக இந்தௌ. இந்த வசனம் மத். 4: 3ல் உள்ள சாத்தானின் 
ேசாதைனடன் ெதாடர்ைடயதாக இக்கலாம். 
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ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:16-21 
 
16சாயங்காலமானேபாௌ அவைடய ஷரக்ள் கடற்கைரக்ஶப் ேபாய்,17 
பட௳ல் ஏ, கட௧ன் அக்கைர௩ள்ள கப்பர்நஷக்ஶ 
ேநராய்ப்ேபானாரக்ள்; அப்ெபா௱ௌ இட்டாந்தௌ, இேயா௵ம் 
அவரக்ளிடத்ொல் வராொந்தார.்18ெபங்காற் அூத்தபூனாேல 
கடல் ெகாந்தளிந்தௌ.19அவரக்ள் ஏறக்ஶைறய ன் நா௩ ைமல்்ரம் 
தண்வ௧த்ௌப் ேபானெபா௱ௌ, இேயா கட௧ன்ேமல் நடந்ௌ, பட௵க்ஶச ்
சபமாய் வழறைதக்கண் பயந்தாரக்ள்.20அவரக்ைள அவர் ேநாக்ழ :
நான்தான், பயப்படாொங்கள் என்றார்.21அப்ெபா௱ௌ அவைரப் பட௳ல் 
ஏற்க்ெகாள்ள மனதாந்தார்கள்; உடேன பட௵ அவர்கள் ேபாழற 
கைரையப் ூத்தௌ. 

 
6:17 “கப்பர்நஷம்” அவைடய ெசாந்த ஊரான நாசேரத்ொல் 
அவரின்ேமல்  ௳ாவாசன்ைமயால் இௌ அவைடய க௧ேலயா 
ஊ௯யத்ொன்ேபாௌ இேயா௳ன் தைலைமயகமாக இந்தௌ (௪க். 4: 28-29). 
 
 6:19 “அவரக்ள் ஏறக்ஶைறய ன் நா௩ ைமல்்ரம் தண்வ௧த்ௌப் 
ேபானெபா௱ௌ” இேயா தண்ணீரில் நடந்ௌ ெசல்௩ம்ேபாௌ அவரக்ள் 
ஏரின் ஶக்ேக பாொேலேய இந்தனர,் ேபௌ அவரிடம் தண்ணீரில் 
நடந்ௌ ெசல்வைதச ்ேசரக்்க, மத்ேத இந்த கைதைய நீட்ூக்ழறார.் 
 
 “இேயா கட௧ன்ேமல் நடந்ௌ வழறைதக் கண் பயந்தாரக்ள்” 
இந்த ஷரக்ள் இேயாைவ ௗக்ஶரிய தராதரங்களால் மொப்ட்டாரக்ள். 
மாற்.  6:49ல் ஷரக்ள் பயந்ொப்பைதப் பாரக்்க ூம். இந்த 
“அைடயாளங்கைள” ெமாத்தமாக ைவத்ௌப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ அவர ்யார ்
என்பைத மபரிலைன ெசய்ய அவரக்ைள கட்டாயப்பத்ொயௌ. 
 
6:20 “நான்தான்” இந்த எேகா எய் (ego eimi) என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத 
“நான்தான்” என் ெபாள்பழறௌ  (cf. 4:26; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5-6) இௌ 
பைழய ஏற்பாட்ூல் உள்ள ேதவனின் உடன்பூக்ைகப் ெபயைரம் யாத.் 
3:12-15ல் உள்ள ெயேகாவா ேதவைனம் ரொப௧க்ழறௌ. இேயாவானவர ்
நம் கண்க௬க்ஶத் ெதரிழற “நான் தான்” ஆவார.் மற்ம் ேதவனின் ௱ 
ாய ெவளிப்பாமாவார,் அவதாரெமத்த ேதவைடய (வாரத்்ைத). 
அவேர ெமய்யான ஒேர ஶமாரமாவார.் ன்வழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ல் D ையப் பாரக்்க௵ம். 

 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெதய்வத்ௌவத்ொன் ெபயரக்ள்  
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெதய்வத்ௌவத்ொன் ெபயரக்ள்  
 

A. எல் (El) (BDB 42, KB 48) 
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1. ெதய்வத்ொற்கான ெபாௌவான பண்ைடய வாரத்ை்தன் 
நிஜமான அரத்்தம் நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ. இந்தா௩ம் 
பல அஞரக்ள் இௌ அக்காூயன் ெமா௯ன் லத்ொ௧ந்ௌ 
வந்தௌ என் நம்ழறாரக்ள், "வ௩வாக இக்க ேவண்ம்" 
அல்லௌ "சக்ொ வாய்ந்தவராக இக்க ேவண்ம்" என்பௌ இதன் 
அரத்்தம் ஆஶம் (cf. ஆொ. 17:1; எண். 23:19; உபா. 7:21; சங். 50:1). 

2. கானானிய பஶொல் உயரந்்த ேதவனாக கதப்பழற எல் 
(ராஸ் ஷம்ரா ல்கள்), "ெதய்வங்களின் தந்ைத" மற்ம் 
"பரேலாக ஆண்டவர"் என் அைழக்கப்பழறார.் 

3. ேவதாகமத்ொல் எல் ெபம்பா௩ம் ற ெசாற்க௬டன் 
கலக்கப்பழறௌ. இந்த ேசரக்்ைககள் கட௵ளின் தன்ைமையக் 
ஶக்ஶம் ஒ வ௯யாக மாயௌ. 
a. எல்-எல்ேயான் (El-Elyon) ("உன்னத ேதவன்," BDB 42 & 751 II), 

ஆொ. 14:18-22; உபா. 32:8; ஏசா. 14:14 
b. எல் - ேராய் (El-Roi) ("காண்ழற ேதவன்" அல்லௌ "தன்ைன 

ெவளிப்பத்ௌழற ேதவன்," BDB 42 & 909), ஆொ. 16:13 
c. எல் - ஷடாய் (El-Shaddai) ("வல்லைமயான ேதவன்" அல்லௌ 

"தய௵ள்ள ேதவன்" அல்லௌ "பரவ்தத்ொன் ேதவன்," BDB 42 & 
994), ஆொ. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; யாத். 6:3 

d. எல் - ஓலாம்  (El-Olam)  ("நித்ொய ேதவன்," BDB 42 & 761), ஆொ. 
21:33. இந்த ெசால் இைறயல் ரீொயாக தா௴ௌக்ஶ ேதவன் 
அளித்த வாக்ஶத்தத்தத்ௌடன் இைணக்கப்பட்ள்ளௌ, 
IIசா. 7:13,16 

e. எல் – ேபரீத் (El-Berit) ("உடன்பூக்ைகன் ேதவன்," BDB 42 & 
136), நியா. 9:46 

4. எல் (El) என்ழற ெபயர ்ன்வவனவற்டன் சமமாகக் 
கதப்பழறௌ 
a. ெயேகாவா (YHWH) எண். 23:8; சங். 16:1-2; 85:8; ஏசா. 42:5  
b. எேலாம் (Elohim)  ஆொ. 46:3; ேயா 5:8, "நான் ேதவன், உன் 

தா௳ன் ேதவன்" 
c. ஷடாய் (Shaddai) ஆொ. 49:25; எண். 24:4,16 
d. "எரிசச்௩ள்ள ேதவன்" யாத். 34:14; உபா. 4:24; 5:9; 6:15 
e. "இரக்கம்" உபா. 4:31; ெநேக. 9:31 
f. "வல்ைலைமம் பராக்ழரம் உள்ளவர"் உபா. 7:21; 10:17; 

ெநேக. 1:5; 9:32; தானி. 9:4  
g. "ஞானம்" Iசா. 2:3 
h. " பலத்த அரணானவர"் IIசா. 22:33 
i. "ப௯ வாங்ஶழறவர"் IIசா. 22:48 
j. "பரிாத்தள்ளவர"்  ஏசா. 5:16 
k. "வல்லைமள்ளவர"் ஏசா.10:21 
l. "என் இரட்ப்" ஏசா. 12:2 
m. " மகத்ௌவம் வல்லைமள்ள ேதவன்" எேர. 32:18 
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n. " சரிகட்ழற ேதவனாழய கரத்்தர"் எேர. 51:56 
5. ேதவக்கான அைனத்ௌ க்ழய பைழய ஏற்பாட் 

ெபயரக்ளின் கலைவம் ேயாா. 22:22ல் காணப்பழறௌ ((El, 
Elohim, YHWH) 
 

B. எல்ேயான் (Elyon)  (BDB 751, KB 832) 
1. இதன் அூப்பைடயான அரத்்தம் "உன்னத," "ேமலான," அல்லௌ 

"உயரத்்தப்பட்ட" (cf. ஆொ. 40:17; Iஇராஜா. 9:8; IIஇராஜா. 18:17; 
ெநேக. 3:25; எேர. 20:2; 36:10; சங். 18:13). 

2. இௌ ேதவனின் பல ெபயரக்ள் / தைலப்க௬க்ஶ இைணயான 
அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பழறௌ. 
a. எேலாம் (Elohim) – சங். 47:1-2; 73:11; 107:11 
b. ெயேகாவா (YHWH) – ஆொ. 14:22; IIசா. 22:14 
c. எல் – ஷடாய் (El-Shaddai) – சங். 91:1,9 
d. எல் (El)  – எண். 24:16 
e. ஏலா (Elah) – தானி. 2-6 மற்ம் எஸ். 4-7ல் 

பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, இல்ைலர ்(Illair) என்ழற 
வாரத்்ைதடன் ெதாடர்ைடயௌ (அராய ெமா௯ல் 
“உன்னத ேதவன்”) தானி. 3:26; 4:2; 5:18,21 

3. இஸ்ரேவலர ்அல்லாதவரக்ளா௩ம் இௌ அூக்கூ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
a. ெமல்ழெசேதக், ஆொ. 14:18-22 
b. ேலயாம், எண். 24:15 
c. ேமாேச, உபா. 32:8ல் மற்ற ேதசங்கைளப் பற்ப் 

ேபாம்ேபாௌ, 
d. ொய ஏற்பாட்ூல் றஜாொனக்ஶ எ௱தப்படட் 

௪க்கா௳ன் ா௳ேசஷம்,  இதற்ஶச ்சமமான ழேரக்க 
வாரத்்ைதயாழய ஹகஸ்ேடாைஸம் (Hupsistos) 
பயன்பத்ௌழறௌ (cf. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; அப் 7:48; 16:17) 
 

C. எேலாம் (Elohim) (பன்ைம), எேலாவா (Eloah) (ஒைம), 
ரதானமாக பாடல்களில் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (BDB 43, 
KB 52) 
1. இந்த ெசால் பைழய ஏற்பாடூ்ற்ஶ ெவளிேய இல்ைல. 
2. இந்த வாரத்்ைத இஸ்ரேவ௧ன் ேதவைன அல்லௌ ேதசங்களின் 

ேதவைனக் ஶக்க ூம் (cf. யாத். 3: 6; 20: 3). ஆரகான் 
ஶம்பம் பல ேதவரக்ைள வ௯பட் வந்தௌ (ேயாா. 24: 2). 

3. இஸ்ரேவ௧ல் இந்த நியாொபொகைள இௌ ஶக்ழறௌ (cf. யாத். 
21:6; சங். 82:6). 

4. எேலாம் என்ற ெசால் ஆ௳ல் இக்ழன்ற மற்றவற்ைறம் 
ஶக்ஶம் (ேதவ்தரக்ள் மற்ம் சாாகள்) உபா. 32:8 (LXX); சங். 
8:5; ேயா 1:6; 38:7. 
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5. ேவதாகமத்ொல் ெதய்வத்ௌவதை்தக் ஶக்ஶம் தல் ெபயர ்
அல்லௌ பட்டம் இௌதான் (cf. ஆொ. 1:1). ஆொ. 2:4 வைர இந்த 
வாரத்்ைததான் பயன்பத்தப்பட்டௌ, இௌ எங்ேக ெயேகாவா 
என்ழற வாரத்்ைதேயா இைணந்தௌ.  இௌ அூப்பைடல் 
(இைறயல் ரீொயாக) ேதவைன இந்த ழரகத்ொல் உள்ள 
அைனத்ௌ உரக்ைளம் உவாக்ழயவர,் பராமரிப்பவர ்
மற்ம் வழங்ஶபவர ்என் ஶப்ழறௌ (cf. சங். 104). 
இௌ எல் என்பதற்ஶ ஒத்ததாஶம் (cf. உபா. 32:15-19). சங். 14ஐ  
ேபால ெயேகாவா என்ழற தைலப்க்ஶ இௌ இைணயாக௵ம் 
இக்ஶம் (எேலாம், வசனங்கள். 1,2,5; ெயேகாவா, வச. 2,6; 
அேடான், வச. 4). 

6. இந்த வாரத்்ைத பன்ைமயாக௵ம் ற ேதவரக்ைளக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்படட்ா௩ம், இந்த ெசால் ெபம்பா௩ம் 
இஸ்ேர௧ன் ேதவைனக் ஶக்ழறௌ, ஆனால் வழக்கமாக இௌ 
ஒேர ெதய்வ பயன்பாடை்டக் ஶக்க ஒற்ைற 
௳ைனசெ்சால்ைலக் ெகாண்ள்ளௌ (௳ேச௹த்த தைலப்: 
ஒேர ெதய்வெகாள்ைகையப்  பாரக்்க௵ம்). 

7. இஸ்ரேவ௧ன் ஒேர ெதய்வ ேதவனின் ெபாௌவான ெபயர ்
பன்ைம என்பௌ ௳த்ொரமாக உள்ளௌ (ஆொ. 1:26; 3:22; 11: 7ல் 
"நம்ைம" என்ழற வாரத்்ைதையக் கவனிக்க௵ம்)! இௌ 
உொயாக இல்ைல என்றா௩ம், இங்ேக ேகாடப்ாகள் உள்ளன. 
a. எெரய ெமா௯ல் பல பன்ைமகள் உள்ளன, அைவ 

ெபம்பா௩ம் ஒ காரியத்ைத அ௱த்தமாகச ்ெசால்ல 
பயன்பட்ள்ளன. இதடன் ெநங்ழய ெதாடர்ைடயௌ 
ற்கால எேரய இலக்கண அம்சமாஶம், இௌ 
கம்ரத்ைதக் ஶக்ழற பன்ைம என் 
அைழக்கப்பழறௌ, அங்ஶ ஒ கதை்த ெபரிதாக்க 
பன்ைம பயன்பத்தப்பழறௌ. 

b. ேதவன் பரேலாகத்ொல் சந்ொக்ழற மற்ம் அவைடய 
கட்டைளக௬க்ஶக் வழ்பூழறவரக்௬மாழய ேதவ்தர ்
சைபைய இௌ ஶக்கலாம், (cf. Iஇராஜா. 22:19-23; ேயா 1:6; 
சங். 82:1; 89:5,7). 

c. இௌ ன் நபரக்ளில் ஒேர ேதவன் இக்ழறார ்என்ழற 
ொய ஏற்பாட் ெவளிப்பாட்ைட ரொப௧க்ழறௌ. ஆொ. 1: 
1ல் ேதவன்  ஷ்ூக்ழறார;் ஆொ. 1: 2 ஆ௳யானவர ்
அைசவாழறார,் இேயா ஷ்ூப்ல் தா௳ன் 
கவராக இக்ழறார ்என்பைத ொய ஏற்பாட்ூ௧ந்ௌ 
அய ூம் (cf. ேயாவா. 1:3,10; ேராம. 11:36; Iெகாரி. 8:6; 
ெகாேலா. 1:16; எ. 1:2; 2:10). 
 

D. ெயேகாவா (YHWH) (BDB 217, KB 394) 
1. உடன்பூக்ைக ெசய்ம் ேதவனாக ெதய்வத்ைத 
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ரொப௧க்ஶம் ெபயர ்இௌ; ேதவன் இரட்சகராக, ட்பராக 
ெசால்லப்பழறார!் மனிதரக்ள் உடன்பூக்ைககைள 
ழறாரக்ள், ஆனால் ேதவன் தம்ைடய வாரத்்ைத, 
வாக்ஶொ, உடன்பூக்ைகக்ஶ உண்ைமயாக இக்ழறார ்(cf. 
சங். 103). இந்த ெபயர ்த௧ல் ஆொ. 2: 4ல் எேலாடன் 
இைணந்ௌ ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. ஆொ. 1-2ல் இரண் 
ஷ்ூப்க் கணக்ஶகள் இல்ைல, ஆனால் இரண் 
க்ழயத்ௌவங்கள் உள்ளன: 
a. ரபஞ்சத்ொன் ஷ்ூகராக ேதவன் இக்ழறார ்(அதாவௌ 

நாம் காண்ழற எல்லாவற்ைறம்; சங். 104) 
b. மனிதஶலத்ொன் ௳ேச௹த்த ஷ்ூகராக ேதவன் 

இக்ழறார ்(சங். 103) 
ஆொ. 2: 4-3: 24 மனிதஶலத்ொன் றந்த வாய்ப் மற்ம் 
ேநாக்கம் பற்ய றப் ெவளிப்பாடை்டத் ெதாடங்ஶழறௌ, 
அத்ௌடன் மனிதனின்  தனித்ௌவமான நிைலப்பாடே்டா 
ெதாடர்ைடய பாவம் மற்ம் மனிதரக்ள் ெசய்த 
ரசச்ைனம் இொல் ெசால்லப்பட்ள்ளௌ. 

2. ஆொ. 4: 26 ல் "மனிதரக்ள் கரத்்தைடய நாமத்ைத அைழக்க 
ஆரம்த்தாரக்ள்" (YHWH) என் ஷறப்பழறௌ. இப்ம், 
யாத். 6: 3 ஆரம்பகால உடன்பூக்ைக மக்கள் (ேதசபக்தரக்ள் 
மற்ம் அவரக்ளௌ ஶம்பங்கள்) ேதவைன எல் ஷடாயாக 
மட்ேம அந்ொந்தாரக்ள் என்பைதக் ஶக்ழறௌ. யாத். 3: 13-
16 ல் ெயேகாவா (YHWH) என்ற ெபயர ்ஒைற மட்ேம 
௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. ௳ேசஷமாக வச. 14. இப்ம், 
ேமாேசன் எ௱த்ௌக்கள் ெபம்பா௩ம் ெசாற்கைள 
ெசாற்றப்யல் லம் அல்லாமல் ரபலமான ெசால் 
நாடகங்களால் ௳ளக்ஶழன்றன, (cf. ஆொ. 17: 5; 27:36; 29: 13-35). 
இந்த ெபயரின் ெபாள் ஶத்ௌ பல ேகாடப்ாகள் உள்ளன 
(taken from IDB, vol. 2, pp. 409-11). 
a. ஒ அர லத்ொ௧ந்ௌ இதன் அரத்்தம், "உற்சாகமான 

அன்ைபக் காட்ட" ஆஶம். 
b. ஒ அர லத்ொ௧ந்ௌ இதன் அரத்்தம் "ஊௌவதற்ஶ" 

ஆஶம் (யல் ேதவனாக என் அரத்்தம்) 
c. உகாரூ்க் ெமா௯ன் (கானானிய) லத்ொ௧ந்ௌ இதன் 

அரத்்தம் "ேபச" என்பதாஶம். 
d. ஒ ஃனீய கல்ெவடை்டப் ன்பற், "நிைலநித்ௌபவர"் 

அல்லௌ "நி௵பவர"் என் ெபாள்பம் ஒ காரணமாக 
ெசயல்பழற ெபயெரசச்மாக இௌ இக்ழறௌ 
என்ழறாரக்ள். 

e. (Qal)கால் என்ழற எெரய வைக ௳ைனசெ்சால்௧௧ந்ௌ 
இௌ வந்ொக்கலாம் என்ழறாரக்ள். இதன் அரத்்தம் 
“இக்ழற ஒவர”் அல்லௌ “ரசன்னத்ொல் இக்ழற 
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ஒவர”் ஆஶம்  (எொரக்ாலத்ொல் இௌ “இக்கப் ேபாழற 
ஒவர”் என்ம் ெபாள்பம் 

f. (Hiphil) ல் என்ழற எெரய ௳ைனசெ்சால் 
வைக௧ந்ௌ இௌ உவாக௵ம் வாய்ப்க்ழறௌ. இதன் 
அரத்்தம்  "இக்கச ்ெசய்ழற ஒவர"் ஆஶம். 

g. "௸௳த்தல்" என் அரத்்தம் தழற எெரய ல 
ெசால்௧௧ந்ௌ இௌ உவாகலாம் (e.g., ஆொ. 3:21), இதன் 
அரத்்தம் "எப்ேபாௌம் ௸௳க்ழற, ௸௳க்ழற ஒவர ்மட்ேம" 
ஆஶம். 

h. யாத். 3:13-16 ல் இந்ௌ ற்ப்ெபறாத ஒ காரியம் 
ற்ப்ெபற்ற காரியமாக தரப்பட்ள்ளௌ, "நான் இந்த 
மாொரிேய ெதாடரந்்ௌ இக்கப் ேபாழேறன்" அல்லௌ "நான் 
எப்ெபா௱ௌம் இந்த மாொரிேயதான் ெதாடரந்்ௌ 
இப்ேபன்" (cf. J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old 
Testament, p. 67). ெயேகாவா என்பதன் ௱ ெபயர ்
ெபம்பா௩ம் ாக்கமாக அல்லௌ ௳ரிவான வூவத்ொல் 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ. 
(1) யா (Yah)(e.g., ஹல்ேல௩ – யா (Hallelu- yah), BDB 219, cf. யாத். 

15:2; 17:16; சங். 89:8; 104:35) 
(2) யஹஓ Yahu ("யா" ௳ல் ூம் ெபயரக்ள், e.g., ஏசாயா) 
(3) ேயா (Yo) ("ேஜா" ௳ல் ெதாடங்ஶம் ெபயரக்ள், e.g., 

ேயாாவா அல்லௌ ேயாேவல்)  
3. இந்தப்ெபயரின்  அரத்்தத்ைத ஶத்ௌ  நிைறய கங்கள் 

இக்ழன்றௌ  (cf. NIDOTTE,  பாகம். 4,  பக்கங்கள். 1295-1300). இங்ேக 
இன்ம் மரம்ம் இக்ழறௌ.  ேமாேச ேதவைடய ஶணாொசயத்ைத(cf. 
யாத். 34:6) பற்த்தான்  ேகள்௳ ேகட்ூப்பார ்ேதவைடய தைலப்ைப 
பற் அல்ல  என்பதற்ஶ நிசச்யமான வாய்ப் இக்ழறௌ.அதற்ஶ 
ேதவைடய பொல் என்னெவனில்  
a.  நீ என்ைன பற் அந்ௌ ெகாள்ள ூயாத அள௵ நான் க௵ம் 

மரம்மானவர ் 
b. நான் என்ம் இக்ழற ஒவர ்
c. நான் சரவ்ாொகாரம் உைடயவர ்ேம௩ம் எனக்ஶ  த்தமானைவகைள 

நான் ெசய்ேவன் (“ அவேர ஊற்க்காரணர”் அல்ப்ைரட)். 
d. ல் Hiphil  என்ற வாரத்்ைத உவாக்ஶதைல  உள்ளடக்ழள்ளௌ, 

ஆகேவ “ நாேன ஷ்ூகரான  ேதவன்” 
e.  ஜான் வால்டன், உறைவ உண்டாக்ஶழற ேதவன்(i.e.,  உடன்பூக்ைக 

ெசய்ழற ேதவன்) 
f. த ஆய்௵ ேவதாகமம்( பக்கம். 111) “ என்ைடய ஶணாொசயம் எனௌ 

ெசயல்களின் லமாக காண்க்கப்பழறௌ”  என்ற 
அரத்்தத்ைத  பரிந்ௌைர ெசய்ழறௌ. 

g. ாக்கமாக,  பாரக்்க௵ம் NIDOTTE, பாகம். 1, பக்கங்கள். 1024-
1025  மற்ம்  எனௌ ௳ேச௹த்த தைலப்:  ெதய்வத்ொன் ெபயரக்ள், D.  
ெசால் ஆய்௵ அல்லௌ படங்கைள நாம் நாட ேவண்மா? JPSOA 

எேரயத்ொற்ஶ ன்  சாத்ொயங்கைள பட்ூய௧ழறௌ. 
(1)  இக்ழறவராகேவ இக்ழன்ேறன் 
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(2)  நான் யாேரா அவேர நான்  
(3)  நான் எப்பூ இப்ேபேனா அப்பூேய இப்ேபன் 

4. ற்கால த மததொ்ல் இந்த உடன்பூக்ைக ெபயர ்க௵ம் 
னிதமாக மாயௌ (ெடட்ராழராமடட்ன்) தரக்ள் 
யாத்ொராகமத்ொன் கட்டைளைய றாதபூ அைதச ்ெசால்ல 
பயந்தாரக்ள். 20: 7; உபா. 5:11; 6:13. எனேவ அவரக்ள் எெரய 
வாரத்்ைதைய "உரிைமயாளர,்" "எஜமானர,்" "கணவர,்" 
"ஆண்டவர"் என் மாற்னர.் ஆேடான் அல்லௌ அேடானாய் 
என்பதற்ஶ (என் ஆண்டவர)் என் அரத்்தம். பைழய ஏற்பாட் 
த்தகங்கைள பூஶம்ேபாௌ ெயேகாவா என்ற  வாரத்்ைதக்ஶ 
பொலாக அவரக்ள் "ஆண்டவர"் என் உசச்ரித்தனர.் 
இதனால்தான் ெயேகாவா என்ற வாரத்்ைத ஆங்ழல 
ெமா௯ெபயரப்்களில் லாரட்் (LORD) என் எ௱தப்பட்ள்ளௌ.  

5. எல் என்ழற வாரத்்ைதையப் ேபாலேவ, இஸ்ரேவ௧ன் 
உடன்பூக்ைக ேதவனின் ல பண்கைள 
வ௧த்ௌவதற்காக ெயேகாவாெபம்பா௩ம் ற 
ெசாற்க௬டன் இைணக்கப்பழறௌ. பல சாத்ொயமான 
ேசரக்்ைக ெசாற்கள் இக்ழன்றன. இங்ேக ல உள்ளன. 
a. ெயேகாவா – ேர (YHWH – Yireh) (ேதவன் தவார,் BDB 217 & 

906), ஆொ. 22:14 
b. ெயேகாவா – ேராபக்கா (YHWH – Rophekha) (ஶணப்பத்ௌழற 

ேதவன், BDB 217 & 950, Qal PARTICIPLE), யாத். 15:26 
c. ெயேகாவா – நி௹ (YHWH – Nissi )( ேதவன் எனௌ 

ெவற்க்ெகாூ, BDB 217 & 651), யாத். 17:15 
d. ெயேகாவா – ேமகூஷ்ேகம் (YHWH – Meqaddishkem) (உன்ைன 

பரிாத்தப் பத்ௌழற ேதவன், BDB 217 & 872, Piel PARTICIPLE), 
யாத். 31:13 

e. ெயேகாவா – ஷாேலாம் (YHWH – Shalom) (சமாதானத்ொன் 
ேதவன், BDB 217 & 1022), நியா. 6:24 

f. ெயேகாவா – சப்ேபாத் (YHWH) (ேசைனகளின் ேதவன், BDB 
217 & 878), Iசா. 1:3,11; 4:4; 15:2; ோரக்்கதரிசன த்தகங்களில் 
இௌ அூக்கூ வழறௌ 

g. ெயேகாவா – ேராய் (YHWH – Ro'I) (ேதவன் என் ேமய்ப்பர,் BDB 
217 & 944, Qal PARTICIPLE), சங். 23:1 

h. ெயேகாவா – ட்ேகன் (YHWH – Sidqenu) (நீொன் ேதவன், 
BDB 217 & 841), எேர. 23:6 

i. ெயேகாவா – ஷம்மா (YHWH – Shammah) (ேதவன் இக்ழறார,் 
BDB 217 & 1027), எேச. 48:35 

 
6:21 “உடேன பட௵ அவரக்ள் ேபாழற கைரையப் ூத்தௌ” இௌ 
மற்ெறா அற்தமான நிகழ்௵ ஆஶம் (cf. 22-25) ஏெனன்றால் மாற்ழன் 
ா௳ேசஷம் அவரக்ள் ஆற்ன் ஶக்ேக பாொ வ௯ல் ெசன்றைதக் 
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ஶக்ழறௌ (cf. மாற். 6:47). ஆனால் மற்ற ா௳ேசஷங்களில் இௌ இல்ைல 
(i.e., மத். 14:32 அல்லௌ மாற். 6:51). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:22-25 
 
22. மநாளில் கட௧ன் அக்கைரேல நின்ற ஜனங்கள் அவைடய ஷர ்ஏன 
அந்த ஒேர பட௵த௳ர அங்ேக ேவெறா பட௵ம் இந்தொல்ைலெயன்ம், இேயா 
தம்ைடய ஷடேனஷடப் பட௳ல் ஏறாமல் அவைடய ஷர்மாத்ொரம் 
ேபானாரக்ெளன்ம் அந்தாரக்ள்.23. கரத்்தர் ஸ்ேதாத்ொரஞ்ெசய்தன் அவர்கள் 
அப்பம் சாப்ட்ட இடத்ௌக்ஶச ்சபமாய்த் ொேபரியா௳௧ந்ௌ ேவேற பட௵கள் 
வந்தௌ.24. அப்ெபா௱ௌ இேயா௵ம் அவைடய ஷம் அங்ேக இல்லாதைத 
ஜனங்கள் கண், உடேன அந்தப் பட௵களில் ஏ, இேயாைவத் ேதூக்ெகாண், 
கப்பர்நஷக்ஶ வந்தாரக்ள்.25. கட௧ன் அக்கைரேல அவரக்ள் அவைரக் 
கண்டேபாௌ: ர, நீர் எப்ெபா௱ௌ இவ்௳டம் வந்ோர் என் ேகட்டாரக்ள். 
 
 

 
6:23 “ொேபரியா” இந்த நகரத்ைத ஏேராௌ ஆண்ூபாஸ் ழ.. 22 ல் 
கடூ்னார ்மற்ம் அவரௌ தைலநகராக்ழனார.் 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:26-34 
 
26. இேயா அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: நீங்கள் அற்தங்கைளக் கண்டொனால் 
அல்ல, நீங்கள் அப்பம் த்ௌத் ொப்ொயானொனாேலேய என்ைனத் ேதழரக்ள் 
என் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.27. 
அ௯ந்ௌேபாழற ேபாஜனத்ொற்காக அல்ல, நித்ொய௸வன்வைரக்ஶம் நிைலநிற்ழற 
ேபாஜனத்ொற்காகேவ ழரிைய நடப்ங்கள்; அைத மஷஶமாரன் உங்க௬க்ஶக் 
ெகாப்பார;் அவைரப் தாவாழய ேதவன் த்ொரித்ொக்ழறார் என்றார.்28. 
அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் அவைர ேநாக்ழ: ேதவக்ேகற்ற ழரிையகைள 
நடப்க்ஶம்பூ நாங்கள் என்ன ெசய்யேவண்ம் என்றாரக்ள்.29. இேயா 
அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: அவர ்அப்னவைர நீங்கள் ௳ாவாப்பேத 
ேதவக்ேகற்ற ழரிையயாக்ழறௌ என்றார.்30. அதற்ஶ அவரக்ள்: 
அப்பூயானால் உம்ைம ௳ாவாக்ஶம்பூக்ஶ நாங்கள் காணத்தக்கதாக நீர் 
என்ன அைடயாளத்ைதக் காண்க்ழர்? என்னத்ைத நடப்க்ழர?்31. 
வானத்ொ௧ந்ௌ அவரக்௬க்ஶ அப்பத்ைதப் க்கக்ெகாத்தார் என் 
எ௱ொக்ழறபூ, நம்ைடய தாக்கள் வனாந்தரத்ொல் மன்னாைவப் 
த்தார்கேள என்றார்கள்.32. இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: வானத்ொ௧ந்ௌ வந்த 
அப்பத்ைத ேமாேச உங்க௬க்ஶக் ெகாக்க௳ல்ைல; என் தாேவா 
வானத்ொ௧ந்ௌ வந்த ெமய்யான அப்பத்ைத உங்க௬க்ஶக் ெகாக்ழறார் என், 
ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.33. 
வானத்ொ௧ந்ொறங்ழ, உலகத்ௌக்ஶ ௸வைனக் ெகாக்ழற அப்பேம ேதவன் 
அளிய அப்பம் என்றார.்34. அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் அவைர ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, 
இந்த அப்பத்ைத எப்ெபா௱ௌம் எங்க௬க்ஶத் தரேவண்ம் என்றாரக்ள். 
 
 

 
6:26,32,53 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்” 
இௌ ன் தனித்ௌவமான பயன்பாகைளக் ெகாண்ட ஒ எேரய 
ெசாற்ெறாடர.் 
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1. பைழய ஏற்பாடூ்ல் இந்த வாரத்்ைத "நம்க்ைக" என்பதற்ஶ 
பயன்பத்தப்படட்ௌ. இதன் உவாக அரத்்தம் "உொயாக 
இக்க ேவண்ம்" என்பதாஶம். ேதவன் தான ஒவரின் 
நம்க்ைகைய ௳வரிக்க இௌ பயன்பத்தப்படட்ௌ. 

2. இந்த வாரத்்ைதன் இேயா௳ன் பயன்பா க்ழயமான 
மற்ம் ஶப்டதத்க்க அக்ைககளின் அகத்ைத 
ரொப௧க்ழறௌ. இந்த வ௯ல் "ஆெமன்" இன் இந்தக் கால 
பயன்பா இப்ெபா௱ௌ நம்டம் இல்ைல. 

3. ஆரம்பகால சைபல்,  பைழய ஏற்பாடை்டப் ேபாலேவ, இௌ ஒ 
உொப்பத்தல் அல்லௌ ஒத்ொைச௵க்கான ஒ ெசால்லாக 
வந்தௌ.  

௳ேச௹த்த தைலப் : ஆெமன், பாரக்்க௵ம்  
 

 “நீங்கள் அப்பம் த்ௌ” அவரக்ளின் ேநாக்கம் 
சரீரப்ரகாரமானதாக௵ம் உடனூயாகப் ெபற்க்ெகாள்ள 
ேவண்ெமன்ம் இந்தௌ. அௌ ஆ௳க்ஶரியதாக௵ம் 
நித்ொயமானதாக௵ம் இல்ைல. 
 
 “ொப்ொயானொனாேலேய” இதன் அரத்்தம் “ெவடன் ொன்பௌ” 
ஆஶம். இந்த ெசால் "பள்ளத்தாக்ஶ" என் ெபாள்பம், இௌ 
ெபம்பா௩ம் ௳லங்ஶக௬க்ஶ (ஶப்பாக பாக்கள்) பயன்பத்தப்பட்டௌ. 
 
6:27 “ழரிைய நடப்யாொங்கள்” இௌ ழேரக்க ெமா௯ல் (PRESENT 
MIDDLE IMPERATIVE) ெரெசன்ட் ூல் இம்ெபரூவ் எனப்பம். இௌ 
ேநகூவ் பாரூ்ப்ல் (NEGATIVE PARTICLE) உடன் வழறௌ. ஏற்கனேவ 
ெதாடங்ழய ெசயைல நித்த ேவண்ம் என்பேத இதன் அரத்்தம் ஆஶம். 
இந்த பத்ொன் பைழய ஏற்பாட்ப் ன்னணி ஏசா. 5 ஆஶம். இந்த 
உைரயாட௩க்ஶம்  ேயாவா.  4-ல் உள்ள ழணற்ல் ெபண்ேடன் நடந்த 
உைரயாட௩க்ஶம் பல ஒற்ைமகள் உள்ளன. 
 
 “அ௯ந்ௌேபாழற” 10:10 ல் அப்ேபால்௩ என்ழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேதவன் த்ொரித்ொக்ழறார”் இதற்ஶ உண்ைமல் "ல்" 
ெசய்யப்பட்ள்ளௌ என்ேற அரத்்தம் ஆஶம். இௌ நம்பகதத்ன்ைம, உரிைம, 
அொகாரம் மற்ம் பாௌகாப் ஆழயவற்ன் அைடயாளமாஶம் (cf. NEB 
மற்ம் மத.் 28:18; ேயாவா. 17:2). TEV மற்ம் NIV இைத "ஒப்தல்" என் 
ெமா௯ெபயரக்்ழன்றன, ஏெனனில் இௌ இேயா௳ன் ஊ௯யத்ொற்ஶ 
ேதவனின் ஒப்தைல உொப்பத்த பயன்பத்தப்பழறௌ. 3:33ல் 
தொ்ைர என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்., அங்ேக இௌ 
பரிாத்த ஆ௳யானவைரக் ஶக்கலாம். 
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6:28 “ேதவக்ேகற்ற ழரிையகைள நடப்க்ஶம்பூ நாங்கள் என்ன 
ெசய்யேவண்ம் என்றாரக்ள்” இௌ தல் ற்றாண் த மதத்ொன் 
ைமய ேகள்௳ ஆஶம் (cf. ௪க். 18:18). (டால்ட்) என்ழற அவரக்ளின் 
வாய்வ௯ பாரம்பரியத்ொல் ௳ளக்கப்பட்டௌ ேபால (1) அவரௌ பரம்பைர 
மற்ம் (2) ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ைத ன்பற்தல் 
ஆழயவற்றால் ஒ மத தன் நீொமானாக கதப்பவான் என் 
நிைனத்தான். 
 
 6:29 “அவர ்அப்னவைர நீங்கள் ௳ாவாப்பேத” இௌ ஒ 
ரெசன்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ் (PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE) ஆஶம், இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் நிபந்தைனன் அூப்பைடல் நடக்ழற ஒ ெசயலாக 
இக்ழறௌ. இைதத் ெதாடரந்்ௌ ஆரிஸ்ட் அக்ூவ் இன்ூேகூவ் (AORIST 
ACTIVE INDICATIVE) வழறௌ. இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்த ஒ ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ. இரட்ப்ைபப் பற்ய ொய ஏற்பாட் ேபாதைனகைளப் 
ரிந்ௌெகாள்வொல் "௳ாவாசம்" என்ற ெசால் க்ழயமானௌ. 2:23ல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். இந்த வாரத்்ைதன் தன்ைம 
ேநாக்ஶநிைல ௳ப்ப நம்க்ைக ஆஶம். ஸ்ூஸ் என்ற ழேரக்க 
வாரத்்ைதைய “௳ாவா” “நம்க்ைக ைவ” அல்லௌ “௳ாவாசம்” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கலாம். மனித நம்க்ைகன் கவனம் “ேதவனிடத்ொல்” 
இக்க ேவண்ம் (cf. 1:12; 3:16), மனித ேநரை்ம, அரப்்பணிப் அல்லௌ 
உற்சாகத்ொல் அல்ல இக்கக்ஷடாௌ. இந்த பத்ொன் உடனூ 
ேநாக்ஶநிைல இேயா ழஸ்ௌ௵டனான தனிப்பட்ட உறவாஶம், இௌ 
அவைரப் பற்ய மரவ௯ இைறயல் அல்ல, மற்ம் இௌ 
எொரப்ாரக்்கப்பம் மத சடங்ஶ அல்லௌ ெநைற வாழ்க்ைகஷட அல்ல. 
இந்த ௳ஷயங்கள் அைனத்ௌம் உத௳யாக இக்ஶம், ஆனால் 
தன்ைமயானைவ அல்ல. இேயா அவரக்ளின் ேகள்௳ன் ௱ைமயான 
“ெசயல்கைள” தனித்ௌவமான “ேவைல” என் மாற்வைத 
கவனிங்கள். 

“அப்னவைர” 5:24 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: அப் 
பாரக்்க௵ம்.  
 
6:30-33 இந்த ஶ௱ ஐந்தாரம் ேபக்ஶ அொசயமாக உணவளித்தொல் 
பங்ேகற்றௌ என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். அவரக்ள் ஏற்கனேவ 
தங்கள் அைடயாளத்ைத ைவத்ொந்தாரக்ள்! மன்னாைவ அப்வௌ 
ேபான்ற ல பைழய ஏற்பாட் ெசயல்கைள ேமயா ண்ம் ெசய்வார ்
என் ரனிக்கல் த மதம் நிைனத்தௌ (cf. II பாக் 29:8). ரக்கள் 
ேமயாைவ ஒ "ிப்பர-்ேமாேச"வாக காட்வதற்ஶ சங். 72:16 ஐ ஆதார 
வசனமாக பயனத்ொனார ்(cf. Iெகாரி. 1:22).  

வச. 29 ன் “அவைர ௳ாவாங்கள்” மற்ம் 30 ன் “உங்கைள 
௳ாவாங்கள்” ஆழயவற்க்ஶ இைடேய ஒ க்ழயமான இலக்கண 
அம்சம் உள்ளௌ. தலாவௌ இேயாைவ ௳ாவாப்பொ௩ம் இேயா௳ன் 
ௌ ௳ாவாசம் ைவப்பொ௩மான ேயாவானின்  வழக்கமான 
கட்மானத்ொல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. இௌ தனிப்படட் கவனம். 
இரண்டாவௌ இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள நம்வொல் கவனம் 
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ெச௩த்ௌழறௌ. இௌ உள்ளடக்கத்ைத ைமயமாகக் ெகாண்ள்ளௌ. 
நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள், ா௳ேசஷம் என்பௌ ஒ நபர ்மற்ம் ஒ 
ெசய்ொ ஆஶம். 2:23 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
6:31 “எ௱ொக்ழறபூ” இௌ ஒ ெபரிராஸ்ூக் ெபரெ்பக்ட ்பவ் 
பரூ்ப்ல் (PERIPHRASTIC PERFECT PASSIVE PARTICIPLE) ஆஶம். அதாவௌ நடந்ௌ 
ூயப்பட்ட ஒ ெபயெரசச்த்ைதக் ஶக்ழறௌ. பைழய ஏற்பாட்ூ௧ந்ௌ 
ேவத ேமற்ேகாள்கைள அகப்பத்ௌவதற்கான நிைலயான இலக்கண 
வூவம் இௌ. இௌ பைழய ஏற்பா ஆ௳யானவரால் அளப்பட்ூக்ழறௌ 
என்பைதம் அொகாரத்ைதம் உொப்பத்ௌம் ஒன்றாஶம். இந்த 
ேமற்ேகாள் பல பைழய ஏற்பாட் ல்களில் ஒன் அல்லௌ கலைவையக் 
ஶக்கலாம்: சங். 78:24; 105:40; யாத். 16:4,15, அல்லௌ ெநேக. 9:15. 
 
6:32 இேயா தரக்ளின் பாரம்பரிய இைறயைல உைரயாற்ழறார.் 
உபா. 18: 15,18 காரணமாக ேமயா ேமாேசையப் ேபான்ற அொசய 
ெசயல்கைளச ்ெசய்ய ேவண்ம் என் அவரக்ள் வ௧த்ொனாரக்ள். 
இேயா அவரக்ளின் அமானத்ைத பல காரியங்களில் சரிெசய்ழறார.் 

1. ேமாேச அல்ல, ேதவேன மன்னாைவக் ெகாத்தார.் 
2. மக்கள் நிைனத்தா௩ம் மன்னா பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வர௳ல்ைல 

(cf. சங். 78:23-25)  
3. பரேலாகத்ொன் உண்ைமயான அப்பம் இேயா, அவர ்கடந்த கால 

ெசயல் அல்ல, ஆனால் தற்ேபாைதய உண்ைம. 
 
6:33 “வானத்ொ௧ந்ொறங்ழ” இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ண்ம் 
ண்ம் வம் கப்ெபாள் ஆஶம் (cf. 3:13). இௌ ேயாவானின் 
ெசங்ஶத்தான இைமக் ெகாள்ைகயாஶம். இந்த ிழ௧ல் இேயா௳ன் 
வைக ஏ௱ ைற ஷறப்பட்ள்ளௌ (cf. 6:33,38,41,42,50,51,58). இௌ 
இேயா௳ன் ன்ேப இந்த, ெதய்௴க ேதாற்றத்ைதக் காட்ழறௌ (cf. வச. 
33,38,41,42,50,51,58, மற்ம் 62). இேயா ெமய்யான அப்பமாக௵ம் ௸வ 
அப்பமாக௵ம் இப்பைதப் ேபால இௌ "மன்னா" பற்ய ஒ ஒப்ைம 
வாரத்்ைத ஆஶம். 

இௌ உண்ைமல் " வானத்ொ௧ந்ௌ இறங்ஶழற ேதவைடய அப்பம்” 
ஆஶம். இங்ேக மாஸ்ஶ௧ன் ப்ெரெசன்ட் ஆக்ூவ் பரூ்ப்ல் (MASCULINE 
PRESENT ACTIVE PARTICIPLE)  (1) “அப்பம்” அல்லௌ  (2) மனிதன் இேயாைவக் 
ஶக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் வழற இந்த 
(இரடை்ட ேலைடகள்) ஒ ஶப்ட்ட ேநாக்கைடயைவயாக உள்ளன.  
 
 “உலகத்ௌக்ஶ ௸வைனக் ெகாக்ழற” இேயா வந்த ேநாக்கம் 
இௌதான்  (cf. 3:16; மாற். 10:45; II ெகாரி. 5:21). இதன் ேநாக்கம் “ொய 
வாழ்க்ைக”"நித்ொய ௸வன்," "ொய க வாழ்க்ைக," "ேதவனின் வாழ்க்ைக"  
ஆழய இவற்ைற ஒ ௳௱ந்ௌேபான கலக்கம் ெசய்த உலகத்ொற்ஶ 
ெகாப்பேத ஆஶம். இௌ ஒ ஶப்டட் லக்கானௌ மட்ம் அல்ல 
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(த / றஜாொ, ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட / ேதரந்்ெதக்கப்படாத , பழைமவாத 
/ தாராளவாொ), ஆனால் அைனவக்ஶேம! 
 
6:34 
NASB, NKJV      “கரத்்தர்” 
NRSV, TEV, NJB, NET Bible, NIV, REB  “ஐயா” 
இந்த இரண் ெசாற்க௬ம் (kurios) ஶரிேயாஸ் என்ற வாரத்்ைதன் ெவவ்ேவ 
ெசாற்ெபாள் பயன்பாகைளப் ரொப௧க்ழன்றன. இந்த ிழ௧ல் 
இரண்டாவைதத் ேதரந்்ெதப்பௌ றந்தௌ. ஷட்டத்ொல் யாம் இேயாைவேயா 
அவைடய வாரத்்ைதகைளேயா ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. அவரக்ள் அவைர 
ேமயாவாக உணர௳ல்ைல (4:11; 5:7 ஐ கவனிக்க௵ம்). 

 “இந்த அப்பத்ைத எப்ெபா௱ௌம் எங்க௬க்ஶத் தரேவண்ம்” இௌ 
ேயாவான் 4:15-ல் ழணற்ன் அழல் இந்த ெபண்ணின் ஷற்க்ஶ 
ஒத்ததாஶம். இந்த தரக்ள் இேயா௳ன் ஆ௳க்ஶரிய உவகங்கைளம் 
ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ண்ம் ண்ம் 
வம் கப்ெபாள் ஆஶம். 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:35-40 
 
35. இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: ௸வ அப்பம் நாேன, என்னிடத்ொல் வழறவன் 
ஒக்கா௩ம் பயைடயான், என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் ஒக்கா௩ம் 
தாகமைடயான்.36. நீங்கள் என்ைனக் கண்ூந்ௌம் ௳ாவாயாம௧க்ழரக்ள் 
என் உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன்.37. தாவானவர் எனக்ஶக் ெகாக்ழற யா௵ம் 
என்னிடத்ொல் வம், என்னிடத்ொல் வழறவைன நான் றம்ேப 
தள்௬வொல்ைல.38. என் த்தத்ொன்பூயல்ல, என்ைன அப்னவைடய 
த்ததொ்ன்பூ ெசய்யேவ நான் வானத்ொ௧ந்ொறங்ழ வந்ேதன்.39. அவர் எனக்ஶத் 
தந்தைவகளில் ஒன்ைறம் நான் இழந்ௌேபாகாமல், கைடநாளில் அைவகைள 
எ௱ப்வேத என்ைன அப்ன தா௳ன் த்தமாக்ழறௌ.40. ஶமாரைனக் 
கண், அவரிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் எவேனா, அவன் நித்ொய௸வைன 
அைடவௌம், நான் அவைனக் கைடநாளில் எ௱ப்வௌம், என்ைன 
அப்னவைடய த்தமாக்ழறௌ என்றார.் 
 
 

 
6:35 “௸வ அப்பம் நாேன” இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் வழற 
றப்யல்ைடய "நான்" அக்ைககளில் ஒன்றாஶம் (cf. 6:35,41,48,51; 8:12; 
10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5). ேயாவானின் ா௳ேசஷம் ழஸ்ௌவாழய 
நபரின்ௌ கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. இௌ தரக்௬க்ஶ மன்னாேவா 
ெதாடர்ைடய ேமயா மற்ம் ொய ௳தைலைய (பாவத்ொ௧ந்ௌ) 
ெகாண்வம் ொய சட்டத்ைத வழங்ஶபவர ்பற்ய 
எொரப்ாரப்்கேளா சம்பந்தப்பட்டதாக உள்ளௌ. 8:12 ல் உள்ளவற்ைற 
கவனிக்க௵ம். 
 
 “என்னிடத்ொல் வழறவன் ஒக்கா௩ம் பயைடயான், 
என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் ஒக்கா௩ம் 
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தாகமைடயான்” இங்ேக ழேரக்க ெமா௯ல் இரண் வ௧ைமயான 
எொரம்ைறகள் வழன்றன, “ஒக்கா௩ம் தாகமைடயான்” (cf. வச. 37). 

“வழறவன்” மற்ம் “௳ாவாக்ழறவன்” ஆழய இவ்௳ 
வாரத்்ைதக௬க்ழைடேய ஒ இைணயான உற௵ உள்ளௌ (cf. 7:37-38 உள்ள 
“காண்ழறான்” மற்ம் “ேகடழ்றான்” என்ற வாரை்தக௬க்ழைடேயயான 
உறைவப் ேபால). அைவகள் இரண்ம் நிகழ்கால ெபயெரசச்ங்கள் ஆஶம். 
௳ாவாகள் வவௌம் நம்வௌம் ஒ ைற ூ௵கள் அல்ல, ஆனால் 
நட், ன்ெதாடரத்ல் மற்ம் ஷட்ற௵ வாழ்க்ைக ைறன் ஆரம்பம் 
ஆஶம்.  

 
 “ப . . .தாகம்” ஆ௳க்ஶரிய யதாரத்்தத்ைத ௳வரிக்க பம் தாகம் 
ெபம்பா௩ம் பயன்பத்தப்பட்டன (cf. சங். 42:1; ஏசா. 55:1; ஆேமா. 8:11-12; 
மத். 5:6). 
 
6:36 “நீங்கள் என்ைனக் கண்ூந்ௌம்” ல பண்ைடய சாட்களில் (MSS 
 A, மற்ம் அேனக  பைழய லத்ொன், வல்ேகட், மற்ம் ரியாக், א
ெவரஷ்ன்ஸ்) “என்ைன,”என்ழற வாரத்்ைத இல்ைல, இேயா ஷயௌ 
அவைடய அைடயாளத்ைதக் ஶப்பதாக ஆக்கப்பட்ள்ளௌ 
(i.e.,மக்கைள ேபா௹த்தல்). பல ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் அவர ்
என்ழற ரொ ெபயர ்(PRONOUN) ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ. எஸ் 4 (UBS4) 
பொப்கள் எௌ அசல் என்பைத ோரம்ானிக்க ூய௳ல்ைல. 
 
6:37 “தாவானவர் எனக்ஶக் ெகாக்ழற யா௵ம்” இந்த பத்ொன் 
தன்ைம க்ழயத்ௌவம் ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவமாக உள்ளௌ. 
இந்த இைறயல் சத்ொயத்ொன் இரண் உொயான ேவத பஶொகள் 
ேராம. 9 மற்ம் எேப. 1: 3-14 ஆஶம். இரண் ிழல்களி௩ம் மனிதரக்ளின் 
பங்ஶ அவயமாழறௌ. ேராம. 10 ல் ஏ௱ உள்ளடக்ழய ெசாற்ெறாடரக்ள் 
உள்ளன. எேப. 2 ௩ம் இைதக் காண ூம். அங்ேக 1 – 7 வைரள்ள 
வசனங்களில் உள்ள ழைபையப் பற்ய ௳வாதங்கள் 8,9 வசனங்களில் 
௳ாவாசத்ைத வ௧த்ௌழன்றன. ன்னதல் என்பௌ 
ட்கப்பட்டவரக்௬க்ஶ ஒ ேகாடப்ா, ட்கப்படாதவரக்௬க்ஶ ஒ 
தைடயல்ல. ேகாட்பாடை்டத் ொறப்பதற்கான ொற௵ேகால் ேதவனின் 
அன்ம் ழைபம் ஆஶம், நித்ொய ஆைணகள் அல்ல. ேதவன் 
இேயா௵க்ஶக் ெகாக்ஶம் அைனவேம அவரிடம் “வழறாரக்ள்” 
என்பைத கவனிக்க௵ம். ேதவன் எப்ேபாௌம் த௧ல் ெதாடங்ஶவார ்(cf. 
வச. 44,65), ஆனால் மனிதரக்ள் பொலளிக்க ேவண்ம் (cf. 1:12; 3:16).  3:16 ல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
 “என்னிடத்ொல் வழறவைன நான் றம்ேப தள்௬வொல்ைல” இௌ 
மற்ெறா வ௩வான இரடூ்ப்பான எொரம்ைற ஆஶம். ேதவன் 
அைனவைரம் ழஸ்ௌ௳ன் லமாக அைழக்ழறார,் வரேவற்ழறார ்
என்ழற உண்ைமைய இௌ வ௧த்ௌழறௌ (cf. எேச. 18:21-23; 30-32; I 
ோேமா. 2:4; IIேபௌ. 3:9). ேதவன் எப்ேபாௌம் த௧ல் ெதாடங்ஶவார ்(cf. வச. 
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44, 65), ஆனால் மனிதரக்ள் பொலளிக்க ேவண்ம் (cf. மாற். 1:15; அப். 3:16, 19; 
20:21). நம் நித்ொய பாௌகாப்ைபக் ஶத்ௌ என்ன ஒ அற்தமான ேவத 
பஶொ (cf. ேராம. 8: 31-39)! 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ழஸ்தவரக்ளின் இரட்ப்ன் உொ 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: ழஸ்தவரக்ளின் இரட்ப்ன் உொ 
இரட்ப்ன் உொ என்பௌ (1) ேவதாகம உண்ைம, (2) ஒ ௳ாவான் 
நம்க்ைக அபவம், (3) மற்ம் வாழ்க்ைக ைற சான்கள் ஆழயைவ 
அடங்ழயௌ ஆஶம். 

A. இரட்ப்ன் உொக்கான ேவதாகம அூப்பைட 
1. தாவாழய ேதவனின் ஶணம் தன்ைம மற்ம் ேநாக்கம் 

a. யாத். 34:6-7 (இஸ்ரேவல் ேதவனின் தன்ைமகள் என்ழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) 

b. ெநேகயா  9:17 
c. ேயாவான் 3:16; 10:28-29 (௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேகாவா ேதவனின் 

நித்ொய இரட்ப்ன் ொடட்ம்  பாரக்்க௵ம்) 
d. ேராமர ்8:38-39 
e. எேபயர ் 1:3-14; 2:5,8-9 
f. ௧ப்யர ்1:6 
g. II ோேமாத்ேத 1:12 
h. I ேபௌ 1:3-5 

2. ஶமாரனாழய ேதவனின் ேவைல 
a. அவைடய ஆசாரிய ெஜபம், ேயாவா. 17: 9-24, ஶப்பாக வச. 12; 

எெரயர ்7-9 
b. அவரௌ பொல் ொயாகம் (cf. ஏசா. 52:13-53:12) 

1) மாற்ஶ 10:45 
2) II ெகாரிந்ொயர ்5:21 
3) I ேயாவான் 2:2; 4:9-10 

c. அவரௌ ெதாடரச்்யான பரிந்ௌ ேபாதல் 
1) ேராமர ்8:34 
2) எெரயர ்7:25 
3) I ேயாவான் 2:1 

3. பரிாத்த ஆ௳யானவரின் உந்ௌதல் 
a. அவரின் அைழப், ேயாவா. 6:44, 65 
b. அவரின் தொ்ைரதல் 

1) II ெகாரிந்ொயர ்1:22; 5:5 
2) எேபயர ்1:13-14; 4:30 

c. அவைட தனிப்படட் உொ 
1) ேராமர ்8:16-17 
2) I ேயாவான் 5:7-13 
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B. ேதைவயான ௳ாவான் உடன்பூக்ைக பொல் (உடன்பூக்ைக என்ழற 

௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) 
1. ஆரம்ப மற்ம் ெதாடரச்்யான மனந்ொம்தல் மற்ம் 

௳ாவாசம் (௳ேச௹த்த தைலப்: “௳ாவா” “ஏற்க்ெகாள்” 
“அக்ைக” மற்ம் “அைழ” என்பைவகளின் அரத்்தம் என்ன? 
பாரக்்க௵ம்) 
a. மாற்ஶ 1:15 
b. ேயாவான் 1:12 
c. அப்ேபாஸ்தலர ்3:16; 20:21 
d. ேராமர ்10:9-13 

2. ழஸ்ௌைவப்ேபால மாவேத இரட்ப்ன் இலக்காக இப்பைத 
நிைன௳ல் ெகாள்ள௵ம் 
a. ேராமர ் 8:28-29 
b. II ெகாரிந்ொயர ்3:18 
c. கலாத்ொயர ்4:19 
d. எேபயர ்1:4; 2:10; 4:13 
e. I ெதசேலானிக்ேகயர ்
f. II ெதசேலானிக்ேகயர ் 3:13; 4:3; 5:23 
g. ோதௌ் 2:14 
h. I ேபௌ 1:15  

3. இரட்ப்ன் நிசச்யம் நம் வாழ்க்ைக ைறயால் உொப்பழறௌ 
என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள௵ம் 
a. யாக்ேகா 
b. I ேயாவான் 

4. இரட்ப்ன் நிசச்யம் ெசயல்பழற ௳ாவாசத்தா௩ம் ழஸ்ௌ௵க்ஶள் 
நிைலத்ொப்பதா௩ம் உொப்பழறௌ என்பைத நிைன௳ல் 
ெகாள்ள௵ம் (௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் 
பாரக்்க௵ம்) 
a. மாற்ஶ 13:13 
b. I ெகாரிந்ொயர ்15:2 
c. எெரயர ்3:14; 4:14 
d. II ேபௌ 1:10 
e. தா 1:20-21 

 
6:38 “நான் வானத்ொ௧ந்ொறங்ழவந்ேதன்” இௌ அவதாரத்ைதக் 
ஶக்ஶம் (PERFECT TENSE) ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் ஆஶம். இௌ ூ௵ற்ற 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (cf. ேயாவா.  1:1ff; எேப. 4:8-10) அதன் ூ௵கள் 
அப்பூேய இக்ஶம். இௌ இேயா பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வந்தார ்என்பைதக் 
காட்ழறௌ (cf .vv. 41,62). 
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 “என் த்தத்ொன்பூயல்ல, என்ைன அப்னவைடய 
த்தத்ொன்பூ ெசய்யேவ” ொரித்ௌவத்ொன் (14:26 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்), ஒற்ைம மற்ம் ன் நபரக்ளின் 
ஆள்தன்ைம ஆழய இரண்ைடம் ொய ஏற்பா வ௧த்ௌழறௌ. 
உதாரணம் 14:8-9. இந்த வசனம் தா௵க்ஶ இேயா வழ்பூவைதக் ஶத்ௌ 
ேயாவான் ெதாடரந்்ௌ வ௧த்ௌவதன் ஒ பஶொயாஶம்.  5:19 ல் உள்ள 
௱ ஶப்கைளம் பாரக்்க௵ம்.  5:24 ல் அப் (Apostello) என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
6:39 “அவர ்எனக்ஶத் தந்தைவகளில் ஒன்ைறம் நான் 
இழந்ௌேபாகாமல்” வச. 37 ல் உள்ள “எல்லாம்” என்ழற (NEUTER SINGULAR) 
நநிைலப் பா௧னம் ஒைமக்ஶம் வச. 39 ல் உள்ள நநிைலப் பா௧னம் 
ஒைமக்ஶம் ஒ ெதாடர் உள்ளௌ. ேயாவான் இந்த அசாதாரண 
வூவதை்த பலைற பயன்பத்ௌழறார ்(cf. 17:2,24). இௌ ௱வௌமாக 
இைணக்கப்படட் ஒன்ைற வ௧த்ௌழறௌ (cf. வச. 40,45). 

இௌ ேதவன் நம்ைம பாௌகாக்ஶம் வல்லைமன் றந்த 
வாக்ஶத்தத்தம் ழஸ்தவ உொப்பாட்ூன் ஆதாரம் ஆஶம் (cf. 
ேயாவா. 10:28-29; 17:2, 24,  I ேயாவா. 5:13 உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம்). வச. 37 ன் ௳ைனச ்ெசால்௧ன் காலம் நிகழ்காலம் (PRESENT 
TENSE) என்பைதம், v. 39 ல் இௌ (PERFECT TENSE) கடந்த காலம் என்பைதம் 
கவனிங்கள். ேதவனின் பரிா என்ம் நிைலநிற்ழறௌ! வச. 39 ல் உள்ள 
கைட இரண் உொெமா௯க௬ம் ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் ( AORIST ACTIVE) 
என்ழற இலக்கண அைமப்ல் உள்ளன. தா அவக்ஶ ெகாத்த 
எைதம் இேயா இழக்க௳ல்ைல (வச. 37 மற்ம் 39) கைட நாளில் 
தனக்ஶக் ெகாக்கப்பட்ட அைனவைரம் அவர ்எ௱ப்ழறார ்(cf. v. 44). (1) 
ெதரிந்ெதத்தல் மற்ம் (2) ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் 
ஆழயவற்ைறக் ஶத்ததான ெதய்௴க வாக்ஶத்தத்தங்கள் உள்ளன! இந்த 
கைட நாள் (ேநரம்ைறம் எொரம்ைறம்) பல ெபயரக்ளால் 
அைழக்கப்பழறௌ.  

1. கைட நாளில், 6:39,40,44,54; 11:24; 12:48; II ோேமா. 3:1; I ேபௌ. 1:5;             
II ேபௌ. 3:3 

2. கைட காலம், I ேயாவா. 2:18; தா 18 
3. அந்நாள், மத். 7:22; II ோேமா. 1:12,18; 4:8 
4. ஒ நாள், அப். 17:31 
5. மகா நாள், தா 6 
6. நாள், ௪க். 17:30; I ெகாரி. 3:13; I ெதச. 5:4; எ. 10:25 
7. தம்ைடய நாள், ௪க். 17:24 
8. கரத்்தைடய நாள், I ெதச. 5:2; II ெதச. 2:2 
9. ழஸ்ௌ௳ன் நாள், ௧. 1:10; 2:16 
10. கரத்்தராழய இேயா ழஸ்ௌ௳ன் நாள், I ெகாரி. 1:8; 5:5 
11. ஆண்டவராழய இேயா௳ன் நாள் II ெகாரி. 1:14 
12. ழஸ்ௌ இேயா௳ன் நாள், ௧. 1:6 
13. மஷ ஶமாரனின் நாள், ௪க். 17:24 ( #7 ஐ பாரக்்க௵ம்) 
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14. நியாயத் ோரப்்ன் நாள், மத். 10:15; 11:22, 24; 12:36; II ேபௌ. 2:9; 3:7; I 
ேயாவா. 4:17 

15. ேகாபாக்ழைனன் நாள், ெவளி. 6:17 
16. ேதவைடய மகா நாள் – ெவளி. 16:14 

 
 “கைடநாளில் அைவகைள எ௱ப்வேத” இௌ ௳ாவாக௬க்ஶ 
உரத்்ெத௱தல் நாைளக் ஶக்ழறௌ, ஆனால் அ௳ாவாக௬க்ஶ 
ோரப்்பளிக்ஶம் நாைளக் ஶக்ழறௌ (cf. வச. 40,44,54; 5:25,28; 11:24 மற்ம் I 
ெகாரி. 15).(Frank Stagg) ஃராங்க் ஸ்டாக் தனௌ த்தகத்ொல் (A New Testament 
Theology) இந்த ேநரத்ொல் ஒ பயள்ள அக்ைகைய ைவத்ொக்ழறார:்  

"ேயாவானின் ா௳ேசஷம் எொரக்ாலத்ைதப் பற்ய 
உொயான ெசய்ொகைளச ்ெசால்ழறௌ (14:3,18 f.,28; 16:16,22) 
உரத்்ெத௱தல் மற்ம் ‘கைட நாளில்’ நிக௱ம் 
இொத்ோரப்் பற் அௌ ெதளிவாகப் ேபாழறௌ (5:28 f., 6:39 
f., 44,54; 11:24; 12:48); இந்தா௩ம் இந்த நான்காவௌ 
ா௳ேசஷத்ொல் நித்ொய ௸வன், ோரப்் மற்ம் 
உரத்்ெத௱தல் ஆழயைவ தற்ேபாைதய யதாரத்்த 
காரியங்களாக ெகாக்கப்பட்ள்ளன (3:18 f.; 4:23; 5:25; 6:54; 
11:23 ff.; 12:28,31; 13:31 f.; 14:17; 17:26)” (p. 311). 

 
6:40 “என்ைன அப்னவைடய த்தமாக்ழறௌ” வச. 28 ன் 
ேகள்௳க்ஶ இௌ இேயா௳ன் பொல் ஆஶம், “ேதவக்ேகற்ற ழரிையகைள 
நடப்க்ஶம்பூ நாங்கள் என்ன ெசய்யேவண்ம்?” 4:34 ல் உள்ள ேதவ 
த்தம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ஶமாரைனக் கண்” ெரெசன்ட ்ஆக்ூவ் பாரூ்ப்ல்ஸ் (PRESENT 
ACTIVE PARTICIPLES) நிகழ்கால ெசயல்பம் ெபயெரசச்ங்கள்) “காேதல்” 
மற்ம் “௳ாவாத்தல்” ஆழயைவ இைணயாக உள்ளன (வச. 35 ல் உள்ள 
“வதல்” மற்ம் “௳ாவாத்தல்”, “பாரத்்தல்”  மற்ம்  “ேகடட்ல்” ேபால). 
இைவ ெதாடரச்்யான ெசயல்கள், ஒ ைற நிகழ்௵கள் அல்ல. 
“பாரப்்பௌ” என்ற ெசால் எைதயாவௌ ரிந்ௌ ெகாள்வதற்ேகா அல்லௌ 
ெதரிந்ௌ ெகாள்வதற்ேகா "உற் ேநாக்க ேவண்ம்" என்பதாஶம். 
"எல்ேலாம்" (pas பாஸ்) என்ற வாரத்்ைதைய நான் நிசச்யமாக 
௳ம்ழேறன். ன்வபைவகைள கவனிக்க௵ம். 

1. அவரின் லம் அைனவம் ௳ாவாசம் ைவக்க ூம், 1:7 
2. எல்லாைரம் ரகாப்க்ழறௌ, 1:9 
3. ௳ாவாக்ழற யாவம் அவக்ஶள் நித்ொய ௸வைன ெபற 

ூம், 3:15 
4. அவரில் ௳ாவாசம் ைவக்ழறவரக்ள் அைனவம் 

ெகட்ப்ேபாகாமல் நித்ொய ௸வைன அைடவாரக்ள், 3:16 
5. ஶமாரைன எல்லாம் கனப்பத்ௌவாரக்ள், 5:23 
6-9 . ேயாவான்  6:37,39,40,45  
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10.  என்னில் அன்ஷரந்்ௌ ௳ாவாசம் ைவக்ழறவரக்ள் ஒேபாௌம் 
சாக மாட்டாரக்ள், 11:26 

11.  நான் ௗ௧ந்ௌ உயரத்்தப்பட்ூக்ஶம்ேபாௌ, எல்லாைரம் 
என்னிடத்ொல் இ௱த்ௌக்ெகாள்௬ேவன், 12:32 

12. என்ைன நம்ழற அைனவம் இளில் இக்க மாட்டாரக்ள், 
12:46  

இௌ சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ொன் இரகயம் ஆஶம்  (cf. வச. 38-39; 17:2, 24 
ாயதத்த்ொற்ஶ எொராக). இரண்ேம சரிதான். என்ைனப் ெபாத்தவைர 
“உடன்பூக்ைக” என்ற இைறயல் கத்ௌ அவரக்ைள றந்த ைறல் 
ஒன்ைணக்ழறௌ!  
 
 “அவரிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன்” இரட்ப் என்பௌ 
தன்ைமயாக ஒ தனிப்பட்ட உற௵ என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள், 
ஒ மதம், சரியான இைறயல் அல்லௌ ஒ தார்க வாழ்க்ைக அல்ல (cf. 
3:16; 11:25-26). ஒவர ்எொல் ௳ாவாசம் ைவக்ழறார ்என்பேத இங்ேக 
க்ழயமானௌ, அதன் ோ௳ரம் அல்ல இங்ேக ௳ஷயம். 2:23 ல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

வச. 37a, 39,44,65 களில் ேதவனின் சரவ்ாொகார ேதரந்்ெதப் மற்ம் 
வச. 37b, 40 களில்  மனிதஶலத்ொன் நம்க்ைக பொல் ஆழயவற்ன் 
க்ழயத்ௌவத்ைத கவனிங்கள். ேவதத்ொ௩ள்ள இந்த காரியங்கள் 
கவனிக்கப்பட ேவண்ம். ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவம்  
மனிதஶலத்ொன் ாதந்ொரம் ேவதாகம உடன்பூக்ைகன் இரடை்ட 
அம்சங்கைள உவாக்ஶழன்றன.  
 
 “நித்ொய௸வைன அைடவௌம்” இௌ ஒ ரெசன்ட் ஆக்ூவ் 
சப்ஜன்க்ூவ் (PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE) நிபந்தைனன் அூப்பைடல் 
ெசயல்பழற நிகழ்கால ெசயல்); பொல் இங்ேக ேதைவப்பழறௌ (cf. I 
ேயாவா.  5:11).வச. 39 இைணந்ௌம், வச. 40 தனியாக௵ம் உள்ளைத 
கவனிக்க௵ம். இௌ இரட்ைபக் ஶத்த ஒ ரண்பா ஆஶம். 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:41-51 
 
41. நான் வானத்ொ௧ந்ௌ வந்த அப்பம் என் அவர் ெசான்னொனித்தம் தர்கள் 
அவைரக்ஶத்ௌ தௌ்:42. இவன் ேயாேசப்ன் ஶமாரனாழய இேயா 
அல்லவா, இவைடய தகப்பைனம் தாையம் அந்ொக்ழேறாேம; 
அப்பூக்க, நான் வானத்ொ௧ந்ொறங்ழ வந்ேதன் என் இவன் எப்பூச ்
ெசால்௩ழறான் என்றாரக்ள்.43. இேயா அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: 
உங்க௬க்ஶள்ேள க்கேவண்டாம்.44. என்ைன அப்ன தா ஒவைன 
இ௱த்ௌக்ெகாள்ளா௳ட்டால் அவன் என்னிடத்ொல் வரமாட்டான்; கைடநாளில் நான் 
அவைன எ௱ப்ேவன்.45. எல்லாம் ேதவனாேல ேபாொக்கப்பட்ூப்பாரக்ள் என் 
ோரக்்கதரிகளின் ஆகமத்ொல் எ௱ொக்ழறேத; ஆைகயால் தா௳னிடத்ொல் 
ேகட்க் கற்க்ெகாள்௬ழறவன் எவம் என்னிடத்ொல் வழறான்.46. 
ேதவனிடத்ொனின் வந்தவேர த௳ர ேவெறாவம் தாைவக் கண்டொல்ைல, 
இவேர தாைவக் கண்டவர்.47. என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவக்ஶ 
நித்ொய௸வன் உண்ெடன் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௩ழேறன்.48. ௸வ அப்பம் நாேன.49. உங்கள் தாக்கள் வனாந்தரத்ொேல 
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மன்னாைவப் த்ொந்ௌம் மரித்தாரக்ள்.50. இொேல க்ழறவன் 
மரியாம௧க்ஶம்பூ வானத்ொ௧ந்ொறங்ழன அப்பம் இௌேவ.51. நாேன 
வானத்ொ௧ந்ொறங்ழன ௸வ அப்பம்; இந்த அப்பத்ைதப் க்ழறவன் 
என்ெறன்ைறக்ஶம் ைழப்பான்; நான் ெகாக்ஶம் அப்பம் உலகத்ொன் ௸வக்காக 
நான் ெகாக்ஶம் என் மாம்சேம என்றார.் 
 
 

 
6:41 “தர்கள் அவைரக்ஶத்ௌ த்ௌ” இௌ ஒ இம்பரெ்பக்ட் 
ெடன்ஸ் (IMPERFECT TENSE) அதாவௌ ெசயல் ூ௵றாத காலத்ைதக் 
ஶக்ழறௌ. இௌ அவரக்ள் ேேத்தைத அல்லௌ ண்ம் ண்ம் 
ேேக்க ஆரம்த்தைதக் ஶக்ழறௌ. வனாந்தரத்ொல் அைலந்ௌ 
ொரிந்த காலத்ொற்ஶ இைணயானௌ (cf. யாத்ொராகமம் மற்ம் 
எண்ணாகமம்) ஆசச்ரய்ட்ழறௌ. அன்ைறய இஸ்ரேவலரக்ள் 
ேதவனின் ரொநிொம் அவரக்௬க்ஶ உண௵ வழங்ழனவமான 
ேமாேசையம் நிராகரித்தனர.் 
 
6:42 தன்ைனப் பற்ய இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள தரக்ள் ரிந்ௌ 
ெகாண்டாரக்ள் என்பைத இௌ காட்ழறௌ. அவர ்உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ 
ன்ேப இந்தவர ்என்பைதம் ேதவன் என்பைதம் நிக்க த 
மரவ௯ ெசால்ைறைமகைளேய ெதளிவாகப் பயன்பத்ௌழறார!் 
இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள் ஒ க௧௧ய தசச்ரிடந்ௌ வழன்றன! 
இேயா தன்ைனப் பற் இௌேபான்ற வ௩வான அக்ைககைள 
ெவளிடட்ார.் 

1. தன்ைடய வாரத்்ைதகளா௩ம் ெசயல்களா௩ம் நித்ொய 
௸வைனக் ெகாண்வழற ேதவனின் அவதாரம் அவர ்ஆவார ்
அல்லௌ  

2. ொட்டட் ெபாய்ெசான்னவர ்அல்லௌ  
3. ைபத்ொயக்காரர ்(taken from Josh McDowell, Evidence That Demands a 

Verdict) 
இேயா௳ன் ஷற்களின் உண்ைமத்தன்ைம ழஸ்தவத்ொன் ரச்ைன 
ஆஶம். 
 
6:43 “உங்க௬க்ஶள்ேள க்கேவண்டாம்” இௌ எொரம்ைறயான 
மற்ம் ெதாடரச்்யான நிகழ்கால கட்டைள ஆஶம். (PRESENT 
IMPERATIVE)ரசன்ட் இம்ெபரூவ் ெநகூவ் பாரூ்கல் (NEGATIVE PARTICLE) 
உடன் வவௌ ஆஶம். ஏற்கனேவ ெசய௧ல் உள்ள ஒ காரியத்ைத நித்த 
ேவண்ம் என்பௌ தான் இதன் ெபாள். 
 
6:44 “என்ைன அப்ன தா ஒவைன இ௱த்ௌக்ெகாள்ளா௳ட்டால் 
அவன் என்னிடத்ொல் வரமாட்டான்” ேதவேன த௧ல் ழரிையைய 
நம்ல் ெதாடங்ஶபவர ்(cf. வச. 65 மற்ம் 15:16). அைனத்ௌ ஆ௳க்ஶரிய  
ோரம்ானங்க௬ம் ஆ௳ன் உந்ௌத௧ன் ௳ைளவாஶம், மனிதனின் 
சமயப்பற்னால் அல்ல (cf. ஏசா. 53:6). ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவம் 
மனிதனின் பங்களிப்ம் ேதவனின் தத்த்ொனா௩ம் இரக்கத்ொனா௩ம் 
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ரிக்கூயாமல் இைணக்கப்பட்ள்ளன. இௌ பைழய ஏற்பாட் 
ைறன்பூயான உடன்பூக்ைகயாஶம்.  

"ேதவன் இவ்வா தன்னிடம் இ௱த்ௌக்ெகாள்௬தல்" 12:32 ல் 
காணப்பழறௌ. அங்ேக இேயா "எல்லா மனிதரக்ைளம் தன்னிடம் 
இ௱க்ழறார.்" என் காண்ழேறாம். இப்பூ ேதவன் அவரக்ைள 
தன்னிடமாக இ௱த்தல் பைழய ஏற்பாட் மக்கள் அவைடய 
ோரக்்கதரிசன வாரத்்ைதக்ஶ பொலளிக்காத ைறைய தைலவழாக 
மாற்ழறௌ  (உதாரணங்கள்: ஏசா. 6:9-13; 29:13; எேரயா). ேதவன் 
இப்ேபாௌ இஸ்ரேவ௩க்ஶ ோரக்்கதரிகள் லமாக அல்ல, அவைடய 
ஶமாரன் லமாக எல்லா மனிதரக்ளிடம் ேபாழறார ்(cf. எ. 1:1-3).5:24 ல் 
அப் என் ெபாள் தரக்ஷூய (Apostello) அப்ேபாஸ்ெடேலா என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
6:45 “ோரக்்கதரிகளின் ஆகமத்ொல் எ௱ொக்ழறேத” இௌ ஏசா. 54:13 
அல்லௌ எேர. 31:34 ௧ந்ௌ ேமற்ேகாள் காடட்ப்பட்ள்ளௌ. இௌ “ொய 
உடன்பூக்ைகன்”  உள் அம்சத்ைத ௳வரிக்ழறௌ (ொய இதயம், ொயௌ 
மனம்). 
 
 “தா௳னிடத்ொல் ேகட்க் கற்க்ெகாள்௬ழறவன் எவம் 
என்னிடத்ொல் வழறான்” ேதவைன அந்ொக்ழேறன் என் 
ெசால்பவன் இேயாைவ நிராகரித்தல் சாத்ொயல்லாத காரியம் (cf.I 
ேயாவான் 5:1-12). 
 
6:46 “ேவெறாவம் தாைவக் கண்டொல்ைல” இேயா உொயாகச ்
ெசால்வௌ என்னெவன்றால், அவர ்லமாக மட்ேம ஒவர ்உண்ைமல் 
ேதவைன ரிந்ௌெகாள்ள௵ம் அந்ௌ ெகாள்ள௵ம் ூம் (cf. ேயாவா. 
1:18; 14:6, 9). ேமாேசஷட ெயேகாவா ேதவைன உண்ைமல் 
பாரக்்க௳ல்ைல (cf.5:32 இல் பாரக்்க௵ம்). 
 
6:47 இேயா எல்லா மனிதரக்௬க்ஶம் இரட்ப்ைப இலவசமாக தழறார ்
என்பைத ாக்கமாகச ்ெசால்ழறௌ (“௳ாவாக்ழற ஒவன்,” ரசன்ட் 
ஆக்ூவ் பரூ்பள் (PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) நிகழ்காலத்ொல் 
ெசயல்பழற ெபயெரசச்ம்; “நித்ொய ௸வன்”cf. வச. 51, 58; 3:15,16,36; 5:24; 
11:26; 20:31). இேயாேவ ேதவனின் ெமய்யான ெவளிப்பா. மனிதன் 
ேதவனிடம் ெசல்வதற்ஶ இேயாேவ ஒ வாசல் ஆவார ்(ா௳ேசஷத்ொன் 
தனித்தன்ைம,  cf. 10:1-6, 7-9; 14:6) ஆனால் இௌ ஆதான் எல்லா 
மகன்க௬க்ஶம் மகள்க௬க்ஶம் ழைடக்ழறௌ, (ா௳ேசஷத்ொன் 
உள்ளடக்கம்  நிைறேவழறௌ 1:4,7,12; 3:16; ஆொ. 3:15; 12:3). 
 
6:50 இந்த வசனம், 31-35 ேபான்றௌ, அப்பம், சரீரப்ரகானமான அப்பம்  
(மன்னா) மற்ம் பரேலாக அப்பம் (இேயா) ஆழயவற்ன் ெபாைளப் 
பற்ய ஒ உவகம்தான் இௌ. ஒவர ்உடல் வாழ்க்ைகையத் தழறார,் 
பராமரிக்ழறார,் ஆனால் ண்ம் ண்ம் அௌ ெசய்யப்பட ேவண்ம், 



247 
 

இொல் மரணத்ைத நித்த ூயாௌ. மற்ெறான் நித்ொய ௸வைனக் 
ெகாக்ழறௌ, நிைலநித்ௌழறௌ, ஆனால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பட் 
வளரக்்கப்பட ேவண்ம் மற்ம் ஆ௳க்ஶரிய மரணத்ொற்ஶ உடனூ 
ற்ப்ள்ளி ைவக்க ேவண்ம் (ேதவடனான உைடந்த ஐக்ழயம்; 
பாவத்ௌடம் ாயத்ௌடம் ெநக்கமான ஐக்ழயம்). 
 
6:51 “நாேன ௸வ அப்பம்” இௌ ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொன் கழ்ெபற்ற 
“நான்” அக்ைககளில் ஒன்றாஶம் (cf. 6:35,48,51). அவைடய ஆள்தத்ௌவம் 
ௌ கவனம் ெச௩த்ௌவௌ இேயா௳ன் இலக்ழய ட்பமாஶம். இொல் 
இரட்ப், ெவளிப்பா ேபான்ற ஒ நபர ்ஆஶம். 
 
 “நான் ெகாக்ஶம் அப்பம் உலகத்ொன் ௸வக்காக நான் 
ெகாக்ஶம் என் மாம்சேம என்றார”் இௌ ஒ உவகம் ஆஶம், உண௵ 
வழங்கல் அல்ல, இேயாேவ நம்ைடய ைமய ேதைவ என்பைத 
வ௧த்ௌழறௌ. இந்த ெசாற்ெறாடர ்ெவளிப்பைடயாக 1:14 உடன் 
இைணழறௌ. 
 

ேவதப்பஶொ :ேயாவான்: 6:52-59 
 
52. அப்ெபா௱ௌ தர்கள்: இவன் தன்ைடய மாம்சத்ைத எப்பூ நமக்ஶப் க்கக் 
ெகாப்பான் என் தங்க௬க்ஶள்ேள வாக்ஶவாதம்பண்ணினாரக்ள்.53. அதற்ஶ 
இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் மஷஶமாரைடய மாம்சத்ைதப் 
யாம௩ம், அவைடய இரத்தத்ைதப் பானம்பண்ணாம௩ம் இந்தால் 
உங்க௬க்ஶள்ேள ௸வனில்ைல என் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௩ழேறன்.54. என் மாம்சத்ைதப் த்ௌ, என் இரத்தத்ைதப் 
பானம்பண்ேழறவக்ஶ நித்ொய௸வன் உண்; நான் அவைனக் கைடநாளில் 
எ௱ப்ேவன்.55. என் மாம்சம் ெமய்யான ேபாஜனமாக்ழறௌ, என் இரத்தம் 
ெமய்யான பானமாக்ழறௌ.56. என் மாம்சத்ைதப் த்ௌ, என் இரத்தத்ைதப் 
பானம்பண்ேழறவன் என்னிேல நிைலத்ொக்ழறான், நாம் அவனிேல 
நிைலத்ொக்ழேறன்.57. ௸வள்ள தா என்ைன அப்னௌேபால௵ம், நான் 
தா௳னால் ைழத்ொக்ழறௌேபால௵ம், என்ைனப் க்ழறவம் என்னாேல 
ைழப்பான்.58. வானத்ொ௧ந்ொறங்ழன அப்பம் இௌேவ; இௌ உங்கள் தாக்கள் 
த்த மன்னாைவப் ேபாலல்ல, அவரக்ள் மரித்தாரக்ேள; இந்த அப்பத்ைதப் 
க்ழறவேனா என்ெறன்ைறக்ஶம் ைழப்பான் என்றார்.59. கப்பர்நஷ௩ள்ள 
ெஜபஆலயத்ொேல அவர் உபேதக்ைகல் இைவகைளச ்ெசான்னார.் 
 
 

 
6:52  
NASB  “வாக்ஶவாதம்”  
NKJV  “சண்ைடட்டாரக்ள்”  
NRSV   “வாொத்தார்கள்”  
TEV   “ேகாபத்ௌடன் வாக்ஶவாதம் ெசய்தாரக்ள்”  
NJB   “வாக்ஶவாதம் ெசய்தாரக்ள்” 
(IMPERFECT TENSE இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ்) என்பௌ ஏேதா ஒன்ன் ஆரம்பம் 
அல்லௌ கடந்த காலத்ொல் ஏதாவௌ ெதாடரவ்ைதக் ஶக்ழறௌ. ழேரக்க 
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ெமா௯ல் இௌ ஒ பயங்கரமான சண்ைடையக் ஶக்ஶம் ெசால் ஆஶம் 
(cf. அப். 7:26; II ோேமா. 2:23-24; ோத்  3:9), மற்ம் II ெகாரி 7: 5 மற்ம் 
யாக்ேகா 4: 1-2ல் உவகமாகப் பயன்பத்தப்படட்ௌ. 
 
 “இவன் தன்ைடய மாம்சத்ைத எப்பூ நமக்ஶப் க்கக் 
ெகாப்பான்” ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் இேயா உவகத்ொல் ேபய பல 
காரியங்கைள பலைற மக்கள் ேநரூ அரத்்தத்ொல் தவறாகப் ரிந்ௌ 
ெகாண்டனர ்: (1) நிக்ெகாேத, 3:4; (2) சமாரிய ஸ்ொரீ, 4:11; (3) த மக்கள், 
6:52; மற்ம் (4) ஷரக்ள், 11:11. 
 
6:53-57 வசனங்கள். 53 மற்ம் 54 ல் உள்ள ௳ைனசெ்சாற்கள் 
ாவாரஸ்யமானைவ. வச. 53 ல், “சாப்” மற்ம் “பானம்பண்ே” ஆழய 
௳ைனசெ்சாற்கள் (AORIST ACTIVE SUBJUNCTIVES ஆரிஸ்ட் அக்ூவ் 
ாப்ஜன்சூ்வ்) ஆஶம். இைவகளின் அரத்்தம் கடந்த காலத்ொல் 
நிபந்தைனன் அூப்பைடல் நடந்த ெசயல்கள் ஆஶம். இௌ ஒ 
சாத்ொயமான ெதாடக்க ெசயல் பற் ேபாழறௌ. வசனம். 54 ல் , “சாப்” 
மற்ம் “பானம்பண்ே” ஆழய ௳ைனசெ்சாற்கள் (PRESENT  ACTIVE 
PARTICIPLES ப்ெரெசன்ட் அக்ூவ் பாரூ்பல்ஸ்) ஆஶம். இைவகளின் 
அரத்்தம் நிகழ் காலத்ொல் நடக்ழற ெபயெரசச்ம் ஆஶம். இௌ ஒ 
ெதாடரச்்யான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (cf. வச. 56,57,58). இேயா௳ல் 
௳ாவாசம் ைவக்ழறவரக்ள் ஆரம்பத்ொல் இேயா௵க்ஶ பொலளிக்க௵ம் 
ேவண்ம் ெதாடரந்்ௌ பொலளிக்க௵ம் ேவண்ம் என்ற உண்ைமைய இௌ 
உொப்பத்ௌழறௌ (cf.வச. 44). 
இந்த ேவத பஶொைய ேநரூ அரத்்தத்ொல் எத்ௌக்ெகாள்வௌ என்பௌ  
இரத்ததை்த தரக்ள் ஶூத்தாரக்ள் என் தவறாக ரிந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ 
வ௯வஶக்ஶம் என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம் (cf. ேல௳. 17:10-14). 
வனாந்தரத்ொல் உள்ள மன்னா௵க்ஶ இேயா௳ன் ெவளிப்பைடயான 
ஶப்கைள எத்ௌ அவற்ைற கரத்்தைடய பந்ொடன் இைணப்பௌ 
என்பௌ வ௯பாட் ேநாக்கங்க௬க்காக வரலாற் அைமப் மற்ம் 
இலக்ழய ிழைல தவறாக ைகயா௬தல் ஆஶம். 
 
6:54 “மாம்சம். . .இரத்தம்” “இதயம்” என்பௌ ௱ மனிதைனம் 
ஶப்பைதப் ேபால மாம்சம் இரத்தம் ௱ மனிதைனம் இங்ேக 
ஶக்ழறௌ. 
 
6:55 “ெமய்யான ேபாஜனமாக்ழறௌ. . . ெமய்யான 
பானமாக்ழறௌ ” உண்ைமயான / உண்ைம என்ற வாரத்்ைதைய 
ேயாவான் ௳ேச௹த்த ைறல் உபேயாழப்பைதப் பாரக்்க ூம் 
(௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் வேழ காணலாம்). மற்ற ா௳ேசஷ 
எ௱த்தாளரக்ைள௳ட தாமதமாக தன் ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொய ேயாவான் 
பல தவறான உபேதசங்கைள பாரத்்ொக்ழறார ்(அதனால்தான் ேயாவான் 
ஸ்நானகன், சடங்ஶவாதம் மற்ம் ஞானவாதம் ஆழயவற்ைற 
அ௱த்தமாக எ௱ொள்ளார)். 
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௳ேச௹த்த தைலப்: ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “சத்ொயம்” 
 

(Logos) ேலாேகாஸ் (cf. 1:1-14) என்ழற வாரத்்ைதையப்ேபால ஒ வைகல் 
எெரய ன்னணிையம் சத்ொயம் என் ெபாள் தரக்ஷூய (aletheia) 
அேலேதயா என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைதன் ன்னணிையம் ேயாவான் 
ஒன்ைனக்ழறார.் இந்த இடத்ொேல எெரய ெமா௯ (௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப்:பைழய ஏற்பாட்ூல் ௳ாவா,நம்க்ைகைவ, மற்ம் ௳ாவாசம்  
பாரக்்க௵ம்)  உண்ைம அல்லௌ நம்பகமானைதக் ஶக்ழறௌ (ெபம்பா௩ம் 
(Septuagint) இல் ஸ்ூேயா என்ழற வாரத்்ைதேயா ெதாடர்ைடயதாக 
இக்ழறௌ). ழேரக்க ெமா௯ல் இௌ ேளட்ேடா௳ன் யதாரத்்தத்ொற்ஶம் 
உண்ைமயற்ற தன்ைமக்ஶம்; பரேலாக மற்ம் ௗக்ஶரியைவக௬க்ஶம் 
ெதாடர்ைடயௌ. ேயாவானின் இைமக்ெகாள்ைகக்ஶ இௌ ஏற்றதாய் 
இக்ழறௌ. ேதவன் தன்ைன தன் ஶமாரனில் ெதளிவாக (அேலேதயா என்ழற 
வாரத்்ைத அம்பலப்பத்ௌவௌ, மைறப்பௌ மற்ம் ெதளிவாக ெவளிப்பவௌ 
ஆழய ெசாற்களி௧ந்ௌ உவாழறௌ) ெவளிப்பத்ொக்ழறார.் இௌ பல 
வ௯களில் ெவளிப்பத்தப்பழறௌ. 

 
1. ெபயரச்ெ்சால், (alētheia), சத்ொயம் 

a. இேயா ழைபம் சத்ொயம் நிைறந்தவர ்(cf. ேயாவா. 1:14,17 – 
பைழய ஏற்பாட் உடன்பூக்ைக சம்பந்தப்படட் பதங்கள்) 

b. ேயாவான் ஸ்நானகனின் சாட்ன் ைமயமாக இேயா இக்ழறார ்
(cf. ேயாவா. 1:32-34; 18:37 – கைட பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரி) 

c. இேயா சத்ொயதை்த ேபாழறார ்(cf. ேயாவா. 8:40,44,45,46 – ேதவன் 
ெவளிப்பத்ொனைவகள் சத்ொய அக்ைகயாக௵ம் தனிப்பட்ட 
௳தத்ொல் எத்ௌக் ெகாள்ளப்பபைவகளாக௵ம் உள்ளன) 

d. இேயா வ௯ம் சதொ்யம் ௸வமாய் இக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 14:6) 
e. இேயா அவரக்ைள சத்ொயத்ொனால் பரிாத்தப் பத்ௌழறார ்(cf. 

ேயாவா. 17:17) 
f. இேயா (வாரத்்ைத Logos, 1:1-3) சத்ொயம் ஆவார ்(cf. ேயாவா. 17:17) 

2. ெபயரைட ADJECTIVE, alethes  அேலெதஸ், உண்ைமயான, நம்பத்தஶந்த 
a. இேயா௳ன் சாட்  (cf. ேயாவா. 5:31-32; 7:18; 8:13-14) 
b. இேயா௳ன் நியாயதோ்ரப்் (cf. ேயாவா. 8:16) 

3. ெபயரைட ADJECTIVE, alethinus அேலொனஸ், ெமய்யான  
a. இேயாேவ ெமய்யான ஒளி (cf. ேயாவா. 1:9) 
b. இேயாேவ ெமய்யான அப்பம் (cf. ேயாவா. 6:32) 
c. இேயாேவ ெமய்யான ொராடை்சச ்ெசூ (cf. ேயாவா. 15:1) 
d. இேயாேவ ெமய்யான சாட் (cf. ேயாவா. 19:35)  

4. ௳ைனரிசெ்சால் ADVERB, alethos அேலெதாஸ், ெமய்யாகேவ 
a. சமாரியப் ெபண் இேயாைவ உலக இரட்சகராக சாட் பகரந்்தாள்(cf. 

ேயாவா. 4:42) 
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b. ேமாேசன் காலதொ்ல் இந்த மன்னா௵க்ஶ மாறாக, இேயாேவ 
உண்ைமயான உண௵ மற்ம் பானம் (cf. ேயாவா. 6:55)  
 

சத்ொயம் என்ற ெசால்௩ம் அதன் வ௯த்ேதான்றல்க௬ம் மற்றவரக்ள் 
இேயா௳ன் சாட்ைய ெசான்னைத ெவளிப்பத்ௌழன்றன, alethes 

a. ேயாவான் ஸ்நானகனின் சாட் ெமய்யானௌ (cf. ேயாவா. 10:41) 
b. ேயாவானின் சாட் ெமய்யானௌ (இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவர)்  

(cf. ேயாவா. 19:35; 21:24) 
c. ெமய்யான ோரக்்கதரியாக இேயா காணப்பழறார ்(cf. ேயாவா. 

6:14; 7:40) 
 

பைழய ஏற்பாட்ூ௩ம் ொய ஏற்பாடூ்௩ம் சத்ொயம் என்ழற வாரத்்ைதையத் 
ெதளிவாகக் கற்க்ெகாள்ள ன்வம் த்தகத்ைத வாக்க௵ம்(George E. 
Ladd's A Theology of the New Testament, pp. 263-269). 

 
6:56 “என்னிேல நிைலத்ொக்ழறான், நாம் அவனிேல 
நிைலத்ொக்ழேறன்” இேத உண்ைம ேயாவான் 15:4-7; I ேயாவான் 
2:6,27,28; 3:6,24 ௧௩ம் காணப்பழறௌ,  I ேயாவா.  2:10 ல் உள்ள 
நிைலத்ொத்தல் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். இௌ 
௳ாவாகள் தங்கள் இரட்ப்ல் நிைலத்ொப்பாரக்ள் என்பதற்கான 
ொய ஏற்பாட் உதாரணம் ஆஶம். (cf. கலா. 6:9; ெவளி. 2:7,11,17,26; 
3:5,12,21,8:31 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
ெதாடரச்்யான பொலால் உண்ைமயான பொல் சரிபாரக்்கப்பழறௌ. 
௳ாவாகள் இரட்ப்ல் நிைலத்ொப்பாரக்ள் என்ழற இந்த க்ழய 
காரியம் அெமரிக்க ா௳ேசஷவாதத்ொல் காணப்படாத ஒன்றாழ௳ட்டௌ. 
ஒவர ்௳ாவாசத்ொல் ெதாடங்ஶவௌ மட்மல்லாமல், ௳ாவாசத்ொல் 
ூக்க ேவண்ம் (எ. 11). ெஜானாதன் எட்வரட்்ஸ் என்பவர,் "ஒவர ்
ேதவனால் ெதரிந்ெதக்கப்பட்ூக்ழறார ்என்பதற்ஶ உொயான 
ஆதாரம் என்னெவன்றால், ஒவர ்இொவைர நிற்ழறார"் என்பேத. 
டள். ூ. ேகானர ்என்பவர,் “இரட்ப்க்ஶ ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட ஒ 
மனிதனின் இரட்ப் ேதவனின் மனொ௩ம் ேநாக்கத்ொ௩ம் 
நித்ொயத்ொ௧ந்ௌ நித்ொயம் வைர உள்ளௌ இந்தா௩ம் ௳ாவாசம் 
என்பௌ நிபந்தைனயாக இங்ேக இக்ழறௌ, அந்த ௳ாவாசம் 
ெதாடரச்்யாக நிைலத்ொந்ௌ ெவற்ெகாள்௬ம்” என் ஷனார.்  
 
6:57 “௸வள்ள தா” இந்த ெசாற்ெறாடர ்தனித்ௌவமானௌ, ஆனால் 
இந்த கத்ௌ ெபம்பா௩ம் ேவதாகமத்ொல் பயன்பத்தப்பழறௌ. 
ேதவக்கான இந்த தைலப் எவ்வா ேதான்யௌ என்பைத ௳ளக்க 
பல்ேவ வ௯கள் உள்ளன.  

1. உடன்பூக்ைக கட௵ளின் அூப்பைட ெபயர ்(cf. யாத். 3:12,14-16; 
6:2-3,  6:20 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) 
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2. கட௵ளால் உொயாகச ்ெசால்லப்பட்டைவ, “என் ௸வைனக் 
ெகாண்” அல்லௌ ேதவைடய நாமதொ்ல் , “கரத்்தைடய 
௸வைனக்ெகாண்” (cf. எண். 14:21,28; ஏசா. 49:18; எேர. 4:2) 

3. ேதவைனப் பற் ௳ளக்ஶவதற்காக  (cf. சங். 42:2; 84:2; ேயாா. 3:10; 
எேர. 10:10; தானி. 6:20,26; ஓ. 1:10; மத். 16:16; 26:63; அப் 14:15; ேராம. 
9:26; II ெகாரி. 3:3; 6:16; I ெதச. 1:9; I ோேமா. 3:15; 4:19; எ. 3:12; 9:14; 
10:21; 12:22; ெவளி. 7:2) 

4.  5:26 ல் உள்ள தா தனக்ஶள் ௸வைனக் ெகாண்ூக்ழறார.் 
அைத ஶமாரக்ஶம் ெகாக்ழறார ்என்ழற அக்ைகம் 5:21 
ல் உள்ள மரித்தவரக்ைள தா உர்க்ழறார ்என்ழற 
அக்ைகம்  

  
6:58 இௌ பைழய ஏற்பா மற்ம் ொய ஏற்பா மற்ம் ,ேமாேச மற்ம் 
இேயா௳ன் ஒப் (எெரய நிபதை்தப் பாரக்்க௵ம், ௳ேசஷமாக 3, 4 
அொகாரங்கைள வாக்க௵ம்). 
 
 “இௌ உங்கள் தாக்கள் த்தமன்னாைவப் ேபாலல்ல, அவரக்ள் 
மரித்தாரக்ேள” இௌ பரம்பைர லம் இரட்ப் உண் என்பைத 
மக்ஶம் இைறயல் ெசயல்பாடூ்ற்ஶம் ேசைவ ெசய்ொக்கலாம். (cf. 
8:33- 39) அல்லௌ ேமாேசன் நியாயப்ரமாணம் லம் (Torah) 
இக்கலாம்.  
 
 “என்ெறன்ம்” வேழ உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.   
 
௳ேச௹த்த தைலப்: என்ெறன்ம் (‘olam) 

 

௳ேச௹த்த தைலப்:  என்ெறன்ம்(‘olam) 
 
 ‘olam,עולם (BDB 761, KB 798)  என்ம் எேரய  ெசால்௧ன் ேதாற்றம் ெதளிவாக 
ெதரியாௌ(NIDOTTE, vol. 3, p. 345). இௌ அேநக ௳தங்களில் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ( 
ெபம்பா௩ம்  அந்த ெசால்௧ன் அரத்்தம் அந்த ெசால் அைமந்ொக்ஶம் ிழைல 
ெபாத்தௌ).  ன்வம் எத்ௌக்காட்கள் ேதரந்்ெதக்கப்படட்ைவகள் மாத்ொரம். 
 

1. பண்ைடய காரியங்கள் 
a. ஜனங்கள்,  ஆொ. 6:4; 1 சா. 27:8; எேர. 5:15 
b. இடங்கள்,  ஏசா. 58:12; 61:4 
c. ேதவன்,  சங். 93:2; நீொ. 8:23; ஏசா. 63:16 
d. ெபாட்கள், ஆொ. 49:26; ேயா 22:15; சங். 24:7,9; ஏசா. 46:9 
e. ேநரம்,  உபா. 32:7; ஏசா. 51:9; 63:9,11; எேர. 28:8 

2. எொரக்ாலம் 
a. ஒவரின் வாழ்க்ைக,  யாத். 21:6; உபா. 15:17; 1 சா. 1:22; 27:12 
b. ராஜா௵க்கான  ைகப்பத்தப்பட்ட  மரியாைத, 1இராஜா. 1:31; சங். 61:7; ெந. 

2:3 
c. ெதாடரந்்ௌ இத்தல் 
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(1) ௗ, சங். 78:69; 104:5; ரசங்ழ. 1:4 
(2) வானங்கள், சங். 148:5 

d. ேதவைடய இப் 
(1)  ஆொ. 21:33 
(2)  யாத். 15:18 
(3)  உபா. 32:40 
(4)  சங். 93:2 
(5)  ஏசா. 40:28 
(6)  எேர10:10 
(7)  தானி12:7 

e.  உடன்பூக்ைக  
(1) ஆொ. 9:12,16; 17:7,13,19 
(2) யாத். 31:16 
(3) ேல௳. 24:8 
(4) எண். 18:19 
(5) 2சா. 23:5 
(6) சங். 105:10 
(7) ஏசா. 24:5; 55:3; 61:8 
(8) எேர. 32:40; 50:5 

f. தா௴ௌடன்  ௳ேச௹த்த  உடன்பூக்ைக 
(1) 2  சா. 7:13,16,25,29; 22:51; 23:5 
(2) 1  இராஜா. 2:33,45; 9:5 
(3) 2 நாளா. 13:5 
(4) சங். 18:50; 89:4,28,36,37 
(5) ஏசா. 9:7; 55:3 

g. ேதவைடய ேமயா 
(1) சங். 45:2; 72:17; 89:35-36; 110:4 
(2) ஏசா. 9:6 

h. ேதவைடய  ரமாணங்கள் 
(1)  யாத். 29:28; 30:21 
(2)  ேல௳6:18,22; 7:34; 10:15; 24:9 
(3)  எண்18:8,11,19 
(4)  சங்119:89,160 

i. ேதவைடய வாக்ஶத்தத்தங்கள் 
(1) 2 சா. 7:13,16,25; 22:51  
(2) 1இராஜா. 9:5 
(3)  சங். 18:50 
(4)  ஏசாயா. 40:8 

j. ஆரகான் சந்தொம் வாக்ஶத்தத்த ேதசம் 
(1)  ஆொ. 13:15; 17:19; 48:4 
(2)  யாத். 32:13 
(3) 1நாளா. 16:17 

k. உடன்பூக்ைகன்  பண்ூைககள் 
(1)  யாத். 12:14,17,24 
(2)  ேல௳. 23:14,21,41 
(3)  எண்.10:8 

l.  நித்ொயம், அனாொ 
(1) 1இராஜா. 8:13 
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(2) சங். 61:7-8; 77:8; 90:2; 103:17; 145:13 
(3) ஏசா. 26:4; 45:17 
(4) தானி. 9:24 

m. ௳ாவாகள் என்ெறன்ைறக்ஶமாக  ெசய்வாரக்ள் என் 
எைவகைள  சங்வத த்தகம் ஷழறௌ 
(1) ேதாத்ொரம் ெசய்தல், சங். 30:12; 79:13 
(2)  அவைடய ரசன்னத்ொல் நிைலத்ொத்தல், சங். 41:12; 61:4,7 
(3)  அவைடய இரக்கத்ொல் நம்க்ைக ைவத்தல், சங். 52:8 
(4)  ேதவைன ௌொத்தல், சங். 52:9 
(5)  ௌொகைள பாதல், சங். 61:8; 89:1 
(6)  அவைடய  நியாயங்கைள பைறசாற்தல்,சங். 75:7-9 
(7)  அவைடய நாமத்ைத மழைமப்பத்ௌதல்,சங். 86:12; 145:2 
(8)  அவைடய நாமத்ைத ேபாற்தல், சங். 145:1 

n. ௌ கதை்த பற் ௳வரிப்பதற்காக 
ஏசாயா௳ல்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
(1) நித்ொய உடன்பூக்ைக,  ஏசா. 24:5; 55:3; 61:8 
(2)  நித்ொய கன்மைலயாழய ெயேகாவா,  ஏசா. 26:4 
(3)  நித்ொய மழழ்ச்,  ஏசா. 35:10; 51:11; 61:7 
(4)  நித்ொய ேதவன்,  ஏசா. 40:28 
(5) நித்ொய இரட்ப்,  ஏசா. 45:17 
(6) நித்ொய ழைப (Hesed),  ஏசா. 54:8 
(7)  நித்ொய அைடயாளம்,  ஏசா. 55:13 
(8)  நித்ொய நாமம் ,  ஏசா. 56:5; 63:12,16 
(9) நித்ொய ெவளிசச்ம்,  ஏசா. 60:19,20 

ஏசா.  33: 14 இல்  ௌன்மாரக்்கரின் நிதொ்ய தண்டைனைய 
ஶக்ஶம்பூக்ஶ எொரம்ைறயான அரத்்தத்ௌடன் இவ்வாரத்்ைத 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, “ நித்ொய அக்ழனி”  ஏசாயா ெபம்பா௩ம் 
ேதவைடய ேகாபாக்ழைனைய  வரண்ிக்ஶம்பூக்ஶ “ அக்ழனி” என்ற 
ெசால்ைல உபேயாழதௌ்ள்ளார(்cf. . 9:18,19; 10:16; 47:14), எனிம் ஏசா. 
33:14 இல்  மாத்ொரம் “ நித்ொய” என் ௳வரிக்கப்பட்ள்ளௌ. 

3. ற்காலம் மற்ம் எொரக்ாலம் ( “நித்ொயத்ொ௧ந்ௌ  நித்ொயம் வைர”) 
a.  சங். 41:13 ( ேதவக்ஶ ௌொ) 
b.  சங். 90:2 ( ேதவன் தாேன) 
c.  சங். 103:17 (ேதவைடய இரக்கம்) 

ஒ வாரத்்ைதன் அரத்்தம் எௌவைரல் அல்லௌ  எதைன ஶக்ழறௌ என்பைத அந்த 
வாரத்்ைத அைமந்ொக்ஶம் ிழல்தான் ோரம்ானிக்ழறௌ என்பதைன  நிைன௵ 
ெகாள்ள௵ம். நித்ொய உடன்பூக்ைககள் மற்ம் வாக்ஶத்தத்தங்கள் நிபந்தைனேயா 
ஷூயைவயாஶம்(i.e.,எேரயா 7, ௳ேச௹த்த தைலப்: உடன்பூக்ைக பாரக்்க௵ம்). 
காலத்ைத ஶத்த ந௴ன ரிந்ௌெகாள்௬தைலேயா  அல்லௌ உங்களௌ ொய ஏற்பாட் 
இைறயைலேயா  ௳த்ொயாச ௳த்ொயாசமான அரத்்தத்ௌடன் பைழய ஏற்பாட்ூல் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள இந்த வாரத்்ைதன்  அரத்்தத்ைத ோரம்ானிக்ஶம் யற் 
ெசய்யாமல் ஜாக்ழரைதயாய் இக்க ேவண்ம். பைழய ஏற்பாட் 
வாக்ஶத்தத்தங்கைள ொய ஏற்பாடானௌ ெபாௌ௵ைடைம ஆக்ழள்ளௌ என்பதைனம் 
நிைன௵ ஷற௵ம்(௳ேச௹த்த தைலப்:  எொரக்ாலத்ைத ஶத்த பைழய ஏற்பாட்ூல் 
கணிப்கள் மற்ம் ொய ஏற்பாட் கணிப்கள் பாரக்்க௵ம்). 
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6:59 இேயா தம்ைடய நாளில் இந்த த மதத்ைத ன்பற்னார.் அவர ்
ெஜப ஆலயதொ்ல் கற்றார,் அவர ்ெஜப ஆலயத்ொல் வ௯பட்டார,் அவர ்
அங்ஶ கற்த்தார.் அவர ்நியாயப்ரமாணத்ொன் அைனத்ௌ 
எொரப்ாரப்்கைளம் நிைறேவற்னார.்  

ெஜப ஆலயங்கள் அூப்பைடல் பாேலானிய ைறவாசத்ொன்ேபாௌ 
ெதாடங்ழயௌ (.. 605-538). தரக்ள் றப் வ௯பாட்த ்தலங்கைளத் 
ெதாடங்ழனர.் பத்ௌ த ஆண்கள் இந்தால் அங்ேக ேபாதைனையம் 
ெதாடங்ழனாரக்ள் இைவ த கலாசச்ாரம் மற்ம் பழக்கவழக்கங்களின் 
பாௌகாவலரக்ளாக மான. தரக்ள் ேதயா௵க்ஶம் ஆலய ேசைவக்ஶம் 
ண்ம் ொம்னேபாௌ இந்த உள்௭ர ்ெஜப ஆலய ைமயங்கைள தக்க 
ைவத்ௌக் ெகாண்டனர.் 

கப்பரந்ஷல் உள்ள ெஜப ஆலயத்ொல் இேயா ைழந்த காரியம் 6 ஆம் 
அொகாரத்ொல் நமக்ஶக் ஷறப்பட௳ல்ைல (cf. v. 24).  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:60-65 
 
60. அவைடய ஷரில் அேநகர் இைவகைளக் ேகட்டெபா௱ௌ, இௌ கூனமான 
உபேதசம், யார ்இைதக் ேகட்பாரக்ள் என்றாரக்ள். 61. ஷரக்ள் அைதக்ஶத்ௌ 
க்ழறாரக்ெளன் இேயா தமக்ஶள்ேள அந்ௌ, அவரக்ைள ேநாக்ழ: இௌ 
உங்க௬க்ஶ இடறலாக்ழறேதா?62. மஷஶமாரன் தாம் ன்னிந்த 
இடத்ொற்ஶ ஏப்ேபாழறைத நீங்கள் காண்ரக்ளானால் எப்பூக்ஶம்?63. 
ஆ௳ேய உர்ப்க்ழறௌ, மாம்சமானௌ ஒன்க்ஶம் உதவாௌ; நான் உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௩ழற வசனங்கள் ஆ௳யாம் ௸வனாம் இக்ழறௌ.64. ஆழ௩ம் 
உங்களில் ௳ாவாயாதவரக்ள் லர் உண் என்றார்; ௳ாவாயாதவரக்ள் 
இன்னாெரன்ம், தம்ைமக் காடூ்க்ெகாப்பவன் இன்னாெனன்ம் 
ஆொதலாக இேயா அந்ொந்தபூயால், அவர் ன்ம்:65. ஒவன் என் 
தா௳ன் அைளப் ெபறா௳ட்டால் என்னிடத்ொற்ஶ வரமாட்டான் என் 
இொனித்தேம உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன் என்றார.் 
 
 

 
6:60 “அவைடய ஷரில் அேநகர”் "ஷர"் என்ற வாரத்்ைதன் இந்த 
பயன்பா ஒ பரந்த ெபாைளக் ெகாண்ள்ளௌ. ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் இந்தப் பதம் “௳ாவா” என்ழற பதம் (1) 
உண்ைமயான ௳ாவாகைளம் (வச. 68) மற்ம் (2) தற்கா௧க 
௳ாவாகைளம் (வச. 64, cf. 8:31-47) ஶக்ழன்றன. 
 
 “ேகட்டெபா௱ௌ. . . ேகட்பாரக்ள்” “ேக௬ங்கள்” (akouo அக்ேவா) என்ற 
வாரத்்ைதல் ேவ அரத்்தம் உள்ளௌ. அவரக்ள் இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகைளக் ேகட்டாரக்ள், ஆனால் அவரக்ள் அவற்ைறப் ரிந்ௌ 
ெகாள்ள௵ல்ைல, அதன்பூ ெசயல்பட௵ல்ைல. இந்த அரத்்தத்ொல் 
இந்த ழேரக்க ெசால் எெரய ெமா௯ வாரத்்ைதயான (shema) ெஷமாைவப் 
ேபால ெசயல்பழறௌ (cf. உபா. 4:1; 5:1; 6:3,4; 27:9-10). 
 
6:62 இௌ ஒ ூவற்ற ௱ைமயற்ற தல் வஶப் நிபந்தைன வாக்ழயம் 
ஆஶம். அவரக்ள் அைதப் பாரப்்பாரக்ள் என்பேத இதன் உள் அரத்்தம் 
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ஆஶம் (cf. அப். 1). இேயா௳ன் மரணம் / உரத்்ெத௱தல் / பரம் ஏதல் 
மற்ம் பரிாதத் ஆ௳ன் வைகக்ஶப் றஶ, இேயா௳ன் ேபாதைனகள் 
மற்ம் ெசயல்களில் ெபம்பாலானைவ அவரக்௬க்ஶ ரிம்.  
 
 “தாம் ன்னிந்த இடத்ொற்ஶ ஏப்ேபாழறைத” இௌ 
"பரேலாகதொ்௧ந்ௌ இறங்ழனார"் என் இேயாைவக் ஶத்ௌ  
ெதாடரந்்ௌ வ௧த்தப்பழற உணைமயாஶம். பரேலாகத்ொ௩ள்ள 
தா௵டன் அவர ்ன்னிந்தைதம் பரேலாகத்ொ௩ள்ள தா௵டன் அவர ்
ெகாண்ூந்த ெநக்கமான ஷட்ற௵ பற்ம் அௌ ேபாழறௌ (cf. 
17:5,24). 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: பரேமதல் 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: பரம்ேமதல் 
இேயா பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ இறங்ழனார ்(cf. ௧. 2:6-7; II ெகாரி. 8:9). 

இப்ேபாௌ அவர ்தம்ைடய ந்ைதய மழைமக்ஶ ொ௳ட்டார ்(cf. 
ேயாவா. 1:1-3; 17:5; எேப. 4:10; I ோேமா. 3:16; I ேயாவா. 1:2). அவர ்இப்ேபாௌ 
ேதவனின் வலௌ றத்ொல் அமரந்்ொக்ழறார ்(cf. சங். 110:1; ௪க். 22:69; அப். 
2:33; ேராம. 8:34; எேப. 1:20; ெகாேலா. 3:1; எ. 1:3; 8:1; 10:12; 12:2; I ேபௌ. 
3:22). தா இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் மரணத்ௌக்ஶ ஒப்தல் 
அளித்தைத இௌ உொப்பதௌ்ழறௌ! இேயா பரத்ொற்ஶ ண்ம் ஏவைத 
௳வரிக்க பல்ேவ ழேரக்க வாரத்்ைதகள் பயன்பத்தப்பழன்றன: 

 
1. அப். 1:2,11,22; அனலம்பாேனா (analambano), ேமேல எத்தல் (cf. I 

ோேமா. 3:16) 
2. அப். 1:9,எைபேரா (epairo), ேமேல உயரத்்ௌதல் 
3. ௪க். 9:51,அனேலப்ஸ் (analepsis) (#1 ையப் பாரக்்க௵ம்) 
4.  ௪க். 24:51, ூஸ்ெட (diistemi), றப்பதல் 

ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொல் இேயா பரேலாகத்ொற்ஶ 
ொம்வதற்ஶ பல ஶப்கள் உள்ளன(cf. ேயாவா. 7:33; 8:14,21; 
12:33-34; 13:3,33,36; 14:4,5,12,28; 16:5,10,17,28; 26:7) 

5. ேயாவா. 3:13; 20:17, அனா ெபெபேகன் (ana BeBeken), ேமேல 
ேபாஶதல் 

6. ேயாவா. 6:62, அனைபேனா (anabaino), ேமேல ஏதல் 
இந்த நிகழ்௵ மதே்த அல்லௌ மாற்ழன் ா௳ேசஷத்ொல் பொ௵ 
ெசய்யப்பட௳ல்ைல. 

மாற்ஶ ா௳ேசஷம் 16:8 ல் ூழறௌ, ஆனால் ன்னர ்வந்த 
ன் எ௱த்தாளரக்ளில் ஒவர ்இந்த நிகழ்ைவ 16:19 ல் 
௳வரிக்ழறார ்i.e., (analambano). 

அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகள் த்தகத்ொல் இேயா௵ம் 
பரேலாகத்ொல் இப்பைதக் ஶத்ௌ பல ஶப்கள் உள்ளன.  
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1. ேபௌ – அப். 2:33; 3:21 
2. ஸ்ேதவான்– அப். 7:55-56 
3. ப௵ல் – அப். 9:3,5; 22:6-8; 26:13-15 

 
6:63 இந்த வசனம், 6 ஆம் அொகாரத்ொன் ிழல் காரணமாக, பைழய 
உடன்பூக்ைக மற்ம் ொய உடன்பூக்ைகக்ஶ இைடலான 
ேவபாடை்டம் ேமாேசக்ஶம் இேயா௵க்ஶம் இைடலான 
ேவபாடை்டக் ஶப்பதாக உள்ளௌ (cf. வச. 58; II ெகாரி. 3:6 எெரயர ்
த்தகத்ொல் இரண் உடன்பூக்ைககளின் ஒப்கைளக் காண்க). 
 
 “ஆ௳ேய உரப்்க்ழறௌ” இேயா மற்ம் ஆ௳யானவர ்
இவக்ஶம் பயன்பதத்ப்பம் பல ெசாற்ெறாடரக்ளில் இௌ௵ம் 
ஒன்றாஶம்.  

1. ஆ௳யானவர ்௸வைனக் ெகாக்ஶம் தண்ணீர ்(7:38-39) 
2. இேயா ௸வ தண்ணீர ்(4:10-14) 
3. பரிாத்த ஆ௳யானவர ்சத்ொய ஆ௳யானவர ்(14:17; 15:26; 16:13) 
4. இேயா சத்ொயம் (14:6) 
5. ஆ௳ ேதற்றரவாளன் (14:16, 26; 15:26; 16:7) 
6. இேயா ேதற்றரவாளன் (I ேயாவா. 2:1) 

14:16 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
இந்த வசனத்ொல் “ஆ௳” (நிமா pneuma) என்ழற பதம் இரண் 
௳ேசஷ வைககளில் பயன்பத்தப்பழறௌ என்பைதக் 
கவனிங்கள். 
1. பரிாத்த ஆ௳யானவர ்(cf. 1:32,33; 3:34; 7:39; 14:17; 15:26; 16:13) 
2. ஆ௳க்ஶரிய  (cf. 4:24; 11:33; 13:21) 

ேயாவான் 3: 5,6,8 ல் இௌ எைதக் ஶக்ழறௌ என்பைத அவௌ கூனம். 
இைதச ்ெசான்னௌ ேயாவான் என்பதால், இரண்ூல் எந்த அரத்்தமாக 
ேவண்மானா௩ம் இக்கலாம். 

 
௳ேச௹த்த தைலப்:  ொய ஏற்பாட்ூல் ஆ௳ (pneuma)  

 

௳ேச௹த்த தைலப்:  ொய ஏற்பாட்ூல் ஆ௳ (pneuma) 
"ஆ௳" என்பதற்கான ழேரக்க ெசால் ொய ஏற்பாட்ூல் பல வ௯களில் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இங்ேக ல வைகப்பாக௬ம் எத்ௌக்காட்க௬ம் 
உள்ளன. 
 
A. ொரிேயக ேதவன் (ொரித்ௌவம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) 

1. தா (cf. ேயாவா. 4:24) 
2. ஶமாரன் (cf. ேராம. 8: 9-10; II ெகாரி. 3:17; கலா. 4: 6; I ேபௌ. 1:11) 
3. பரிாத்த ஆ௳யானவர ்(cf. மாற். 1:11; மத். 3:16; 10:20; ேயாவா. 3: 5,6,8; 7:39; 
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14:17; அப். 2: 4; 5: 9; 8: 29,35; ேராம. 1: 4; 8: 11,16; I ெகாரி. 2: 4,10,11,13,14; 12: 7) 
B. மனிதனின் ௸வன் 

1. இேயா௳ன் ௸வன் (cf. மாற். 8:12; ேயாவா. 11: 33,38; 13:21) 
2. மனிதஶலத்ொன் ௸வன் (cf. மத். 22:43; அப். 7:59; 17:16; 20:22; ேராம. 1: 9; 8:16; I 

ெகாரி. 2:11; 5: 3-5; 7:34. ; 15:45; 16:18; II ெகாரி. 2:13; 7:13; ௧. 4:23; ெகாேலா. 
2: 5) 

3. ஆ௳யானவர ்மனிதரக்ளின் ஆ௳கள் லமாக உவாக்ஶம் 
௳ஷயங்கள் 
a. அூைமத்தனத்ொன் ஆ௳ அல்ல, த்ொர ா௳காரத்ொன் ஆ௳ - ேராம. 

8:15 
b. சாந்தள்ள ஆ௳ – I ெகாரி. 4:21 
c. ௳ாவாச ஆ௳ – II ெகாரி. 4:13 
d. அவைரப் பற்ய அ௳ல் ஞானம் மற்ம் ெவளிப்பாட்ூன் ஆ௳ - 

எேப. 1:17 
e. பயத்ொன் ஆ௳ அல்ல, சக்ொ, அன் மற்ம் ஒ௱க்கத்ொன் ஆ௳ – II 

ோேமா. 1: 7 
f. ெபாய்ன் ஆ௳ அல்ல ஆனால் சத்ொய ஆ௳ – I ேயாவா. 4: 6 

C. ஆ௳க்ஶரிய உலகம் 
1. ஆ௳க்ஶரிய மனிதரக்ள் 

a. நல்ல ேதவ்தரக்ள் (cf. அப். 23: 8-9; எ. 1:14) 
b. ெகட்ட ேதவ்தரக்ள் (cf. மத். 8:16; 10: 1; 12: 43,45; அப். 5:16; 8: 7; 16:16; 19: 

12-21; எேப. 6:12) 
c. சாாகள் (cf. ௪க். 24:37) 

2. ஆ௳க்ஶரிய பஶத்த௵ (cf. மத். 5: 3; 26:41; ேயாவா. 3: 6; 4:23; அப். 18:25; 
19:21; ேராம. 2:29; 7: 6; 8: 4,10 ; 12:11; I ெகாரி. 14:37) 

3. ஆ௳க்ஶரிய ௳ஷயங்கள் (cf. ேயாவா. 6:63; ேராம. 2:29; 8: 2,5,9,15; 15:27; I 
ெகாரி. 9:11; 14:12) 

4. ஆ௳ன் வரங்கள் (cf. I ெகாரி. 12: 1; 14: 1) 
5. ஆ௳னால் அளப்பதல் (cf. மத். 22:43; ௪க். 2:27; எேப. 1:17) 
6. ஆ௳க்ஶரிய சரீரம் (cf. I ெகாரி. 15: 44-45) 

D. ன்வவனவற்ைற வைகப்பத்ௌழறௌ 
1. உலழன் மனநிைல (cf. ேராம. 8:15; 11: 8; I ெகாரி. 2:12) 
2. மனிதரக்ளின் ந்தைன ெசயல்ைற (cf. அப். 6:10; ேராம. 8: 6;  I ெகாரி. 4: 

2) 
E. சரீர உலகம் 

1. காற் (cf. மத். 7: 25,27; ேயாவா. 3: 8; அப். 2: 2) 
2. சா் (cf. அப். 17:25; II ெதச. 2: 8) 

இந்த ெசால் அதன் உடனூ ிழ௧ன் ெவளிசச்த்ொல் ௳ளக்கப்பட ேவண்ம். 
இதற்ஶ பல அரத்்தங்கள் இக்க ூம். அைவயாவன: (1)சரீர உலகம்; (2) 
காணப்படாத உலகம்; (3) அத்ௌடன் இந்த சரீர உலகத்ொன் நபரக்ள் அல்லௌ 
ஆ௳க்ஶரிய உலகத்ொன் நபரக்ள். 
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பரிாத்த ஆ௳யானவர ்வரலாற்ல் இந்த கட்டத்ொல் க௵ம் ெசயல்பம் 
ொரிேயக ேதவனில் ஒ நபர ்ஆவார.் ஆ௳யானவரின் ொய கம் வந்ௌ௳டட்ௌ. 
நல்ல,னிதமான, சரியான மற்ம் உண்ைமயானௌ அைனத்ௌம் அவடன் 
ெதாடர்ைடயௌ. அவைடய இப், பரிாகள் மற்ம் ஊ௯யம் ஆழயைவ 
ா௳ேசஷத்ொன் ன்ேனற்றத்ொ௩ம் ேதவைடய ராஜ்யத்ொன் ெவற்களி௩ம் 
க்ழயமானைவகளாக இக்ழன்றன (cf. ேயாவா. 14 மற்ம் 16). அவர ்தன்ைன 
ேநாக்ழ கவனத்ைத ஈரக்்க௳ல்ைல, மாறாக ழஸ்ௌ௳டம் கவனத்ைத ஈரக்்ழறார ்
(cf. ேயாவா. 16: 13-14). அவர ்எல்லா ௳ாவாகைளம் பாவங்கைளம் உணரத்்ொ 
சமாதானப்பத்ௌழறார,் ஞானஸ்நானம் ெகாக்ழறார ்மற்ம் அவரக்ைள 
ொரச்்யைடய ைவக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 16: 8-11).  
௳ேச௹த்த தைலப் : இேயா௵ம் ஆ௳யானவம்  
௳ேச௹த்த தைலப் : ஆ௳  (நிைற௵ ) 
௳ேச௹த்த தைலப் : ஆ௳க்ஶரிய வரங்கள்  

 
6:64 ெவளிப்பைடயான ஆனால் தவறான ன்ெதாடரப்வரக்ளின் இந்த 
ஶ௱ தவறான ன்பற்பவர ்தாஸாக ஶைறக்கப்பழறௌ (cf.வச. 70-71; 
13:11. ௳ாவாசத்ொன் அள௵களில் நிசச்யமாக இரகயம் உள்ளௌ. 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாச ௌேராகம் (APHISTEMI) 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாச ௌேராகம் (APHISTEMI) 
அஸ்ட என்ற ழேரக்க ெசால் ஒ பரந்த ெசாற்ெபாள் லத்ைதக் 

ெகாண்ள்ளௌ. இப்ம், "௳ாவாச ௌேராகம்" என் அரத்்தம் தரக்ஷூய  
ஆங்ழலச ்ெசால் இந்த வாரத்்ைத௧ந்ௌ உவானௌ மற்ம் இப்ேபாௌள்ள 
வாசகரக்௬க்ஶ அதன் பயன்பா இௌவாகத்தான் இக்ஶம் என் ெசால்ழறௌ. 
ன்னைமக்கப்பட்ட வைரயைற அல்ல, ிழல்தான் எப்ேபாௌம் ேபால 
க்ழயமானௌ.  

இௌ (apo) அப்ேபா என்ழற ன்னிைடசெ்சால்௧௧ந்ௌ வம் ஒ ஷட்ச ்
ெசால்லாஶம், இதன் ெபாள் "இந்ௌ" அல்லௌ "௳லழ" ஆஶம், மற்ம் (histemi) 
ஸ்ட என்ழற ெசால்௧௧ந்ௌம் வந்ொக்கலாம், இதன் அரத்்தம் 
"உட்காரந்்ௌ," "நிற்க," அல்லௌ "சரிெசய்ய" ஆஶம். ன்வம் (இைறயல் 
அல்லாத) பயன்பாகைளக் கவனிங்கள்: 

1. உடல் ரீொயாக அகற்ற 
a. ஆலயத்ொ௧ந்ௌ, ௪க். 2:37 
b. ஒ ௴டூ்௧ந்ௌ, மாற். 13:34 
c. ஒவரிடந்ௌ, மாற். 12:12; 14:50; அப். 5:38 
d. எல்லாவற்௧ந்ௌம், மத். 19: 27,29 

2. அரயல் ரீொயாக அகற்ற, அப். 5:37 
3. ெதாடர்ைடயதாக நீக்க, அப். 5:38; 15:38; 19: 9; 22:29 
4. சடட்ப்ௗரவ்மாக அகற்ற (௳வாகரத்ௌ), உபா. 24: 1,3 (LXX பைழய 

ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்்) மற்ம் ொய ஏற்பா, மத். 5:31; 
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19: 7; மாற். 10: 4; I ெகாரி. 7:11 
5. ஒ கடைன நீக்க, மத். 18:24 
6. ெவளிேயவதன் லம் அக்கைறயற்றைதக் காட்ட, மத். 4:20; ேயாவா. 

4:28; 16:32 
7. ெவளிேயறாமல் கவைல காட்ட, ேயாவா. 8:29; 14:18 
8. அமொக்க, மத். 13:30; 19:14; மாற். 14: 6; ௪க். 13: 8 

 
ஒ இைறயல் அரத்்தத்ொல் ௳ைனசெ்சால் ஒ பரந்த பயன்பாடை்டக் 
ெகாண்ள்ளௌ: 

1. ரத்ௌ ெசய்ய, மன்னிக்க, பாவத்ொன் ஶற்றதை்த நீக்க, யாத். 32:32 (LXX); 
எண். 14:19; ேயா 42:10 மற்ம் என்.ூ., மத். 6: 12,14-15; மாற். 11: 25-26 

2. பாவத்ொ௧ந்ௌ ௳லக, II ோேமா. 2:19 
3. ௳லழ ெசல்வதன் லம் றக்கணிக்க 

a. சடட்ம், மத். 23:23; அப். 21:21 
b. ௳ாவாசம், எேசக். 20: 8 (LXX); ௪க். 8:13; II ெதச. 2: 3; 1ொேமா. 4: 1; எ. 

3:12 
இன்ைறய ௳ாவாகள் ொய ஏற்பாட் எ௱த்தாளரக்ள் ஒேபாௌம் 

ந்ொக்காத பல இைறயல் ேகள்௳கைளக் ேகடழ்றாரக்ள். இவற்ல் ஒன் 
௳ாவாசத்ைத (நியாயப்பத்ௌதல்) உண்ைம௧ந்ௌ (பரிாத்தமாக்ஶதல்) 
ரிக்ஶம் ந௴ன ேபாக்ேகா ெதாடர்ைடயௌ. 

 
ேதவைடய மக்கேளா இக்ஶம் நபரக்ள் ைபளில் இக்ழறாரக்ள், அவரக்ள் 
ெவளிேயற ஏதாவௌ நடக்ழறௌ. 
I. பைழய ஏற்பா 

A. பன்னிரண் (பத்ௌ) ேவ௵காரரக்ளின் அக்ைகையக் ேகட்டவரக்ள், எண். 
14 (cf.எ. 3: 16-19) 

B. ேகாராஶ, எண். 16 
C. ஏ௧ன் ஶமாரரக்ள், I சா. 2, 4 
D. ச௵ல், I சா. 11-31 
E. கள்ள ோரக்்கதரிகள் (உதாரணங்கள்) 

1. உபா. 13: 1-5 18: 19-22 (ஒ தவறான ோரக்்கதரிைய அவதற்கான 
வ௯கள்) 

2. எேரயா 28 
3. எேசக்ழயல் 13:1-7 

F. கள்ள ெபண் ோரக்்கதரிகள் 
1. எேசக்ழயல் 13:17 
2. ெநேகயா 6:14 

G. இஸ்ேர௧ன் ோய தைலவரக்ள் (எத்ௌக்காட்கள்) 
1. எேரயா  5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 
2. எேசக்ழயல் 22:23-31 
3. கா 3:5-12 
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II. ொய ஏற்பா 

A.  இந்த ழேரக்க ெசால் உண்ைமல் "௳ாவாச ௌேராகம்" என்பதாஶம். 
பைழய மற்ம் ொய ஏற்பாகள் இரண்ம் இரண்டாம் வைகக்ஶ 
ன்னர ்ோய மற்ம் தவறான ேபாதைனகளின் ோ௳ரத்ைத 
உொப்பத்ௌழன்றன (cf. மத். 24:24; மாற். 13:22;  

அப். 20: 29,30; II ெதச. 2: 9-12; II ோேமா. 4: 4). இந்த ழேரக்க ெசால் மத். 13, மாற். 4; 
௪க். 8 ல் காணப்பம் மண்ைணக் ஶத்த உவைமல் இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகைள ரொப௧க்கக் ஷம்; இந்த ெபாய்யான ேபாதகரக்ள் 
உண்ைமல் ழஸ்தவரக்ள் அல்ல, ஆனால் அவரக்ள் உள்ளிந்ௌ 
வந்தவரக்ள் (cf. அப். 20: 29-30; I ேயாவா. 2:19); இப்ம், அவரக்ள் 
ொரச்்யற்ற ௳ாவாகைள கவரந்்ொ௱க்க௵ம் ூக்க௵ம் ூழறௌ (cf. 
எ. 3:12).  

இந்த கள்ளப் ேபாதகரக்ள் எப்ேபாதாவௌ ௳ாவாகளாக இந்தாரக்ளா 
என்பௌதான்  இைறயல் ேகள்௳. உள்௭ர ்சைபகளில் கள்ள ேபாதகரக்ள் 
இந்ததால் இதற்ஶ பொல் ெசால்வௌ கூனம் (cf. I ேயாவா. 2: 18-19). 
ெபம்பா௩ம் நம்ைடய இைறயல் அல்லௌ மத மரகள் ேவதம் இைதக் 
ஶத்ௌ என்ன ெசால்ழறௌ என் பாரக்்காமேலேய இந்த ேகள்௳க்ஶ 
பொலளிக்ழன்றன (லர ்தங்கள் நம்க்ைகைய நிக்க ேவத பஶொ 
என்ன ிழ௧ல் எ௱தப்பட்ள்ளௌ என்பைத ஆராயாமேலேய ேவத 
பஶொகைள உபேயாழக்ழறாரக்ள்).  

B. ெவளிப்பைடயான நம்க்ைக 
1. தாஸ், ேயாவா. 17:12 
2. மாய ௳த்ைதக்காரனாழய ேமான், அப். 8 
3. மத். 7: 13-23 ல் ஶப்டப்பட்டவரக்ள் 
4. மத். 13; மாற். 4; ௪க். 8 ல் ேபசப்பட்டவரக்ள் 
5. ேயாவா. 8: 31-59 ல் உள்ள தரக்ள் 
6. அெலக்சாண்டர ்மற்ம் இெமென, I ோேமா. 1: 19-20 
7. I ோேமா. 6:21 ல் உள்ளவரக்ள் 
8. இெமேநம் ேலத்ௌம் II ோேமா. 2: 16-18 
9. ேதமா, II ோேமா. 4:10 
10. கள்ள ேபாதகரக்ள், II ேபௌ. 2: 19-22; தா 1: 12-19 
11. அந்ொக்ழஸ்ௌக்கள், I ேயாவா. 2: 18-19 

C. பலனற்ற நம்க்ைக 
1. Iெகாரி. 3: 10-15 
2. II ேபௌ. 1: 8-11 
இந்த ல்கைளப் பற் நாம் அரிதாகேவ ந்ொக்ழேறாம், ஏெனனில் நமௌ 

ைறயான இைறயல் (கால்௳னிசம், அர்னியவாதம் ேபான்றைவ) 
கட்டாய பொைலக் கட்டைளழன்றன. இந்த ௳ஷயத்ைத நான் ெகாண் 
வவதால் தய௵ெசய்ௌ என்ைன ன்ஷட்ூேய ோரப்்பளிக்க ேவண்டாம். நான் 
சரியாக ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானம் ெசய்வொல் கவனம் ெச௩த்த 
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௳ம்ழேறன். ேவதாகமம் நம்டம் ேபச அமொக்க ேவண்ம், அைத 
ன்னைமக்கப்பட்ட இைறய௧ல் வூவைமக்க யற்க்கக் ஷடாௌ. இௌ 
க ேவதைனயானௌ மற்ம் அொரச்்யளிக்ழறௌ, ஏெனன்றால் நம்ைடய 
இைறய௧ன் ெபம்பஶொ மதம், கலாசச்ாரம் மற்ம் மற்றவரக்ைளத் 
(ெபற்ேறார,் நண்பர,் ேபாதகர)்,  ெதாடர்பத்ொ கட்டைமக்கப்பழறௌ, 
ேவதாகமப்ௗரவ்மாக இப்பொல்ைல. (௳ேச௹த்த தைலப்:“ஏற்க்ெகாள்”, 
“௳ாவா”, “அக்ைக”, “ெதா௱ௌெகாள்” என்ழற வாரத்்ைதகளின் 
அரத்்தம் என்ன? பாரக்்க௵ம்)    ேதவைடய ஜனங்களாக உள்ள லர ்
ேதவைடய ஜனங்களாக இல்லாமல் ேபாழறாரக்ள் (e.g., ேராம. 9:6). 

 
6:65 வச. 44 ெசான்ன அேத சத்ொயத்ைதத்தான் இௌ௵ம் ஷழறௌ. ௴ழ்ந்த 
மனிதஶலம் தனௌ ெசாந்த யற்யால் ேதவைனத் ேதவொல்ைல (cf. 
ேராம. 3:9-18 மனிதஶலத்ொன் பாவதை்தம் ழளரச்்ையம் 
வ௧த்ௌம் ெதாடரச்்யான பைழய ஏற்பாட் ேமற்ேகாள்க௬க்ஶ). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 6:66-71 
 
66. அௌதல் அவைடய ஷரில் அேநகர் அவடேனஷட நடவாமல் 
ன்வாங்ழப்ேபானாரக்ள்.67. அப்ெபா௱ௌ இேயா பன்னிவைரம் ேநாக்ழ: 
நீங்க௬ம் ேபாய்௳ட மனதாக்ழரக்ேளா என்றார்.68. ேமான் ேபௌ அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: ஆண்டவேர, யாரிடதொ்ல் ேபாேவாம், நித்ொய௸வ வசனங்கள் 
உம்டத்ொல் உண்ேட.69. நீர் ௸வள்ள ேதவைடய ஶமாரனாழய ழஸ்ௌ என் 
நாங்கள் ௳ாவாத்ௌம் அந்ௌம் இக்ழேறாம் என்றான்.70. இேயா அவரக்ைள 
ேநாக்ழ: பன்னிவராழய உங்கைள நான் ெதரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைலயா? 
உங்க௬க்ஶள்௬ம் ஒவன் சாசாக்ழறான் என்றார.்71. ேமானின் 
ஶமாரனாழய தாஸ்காரிேயாத்ௌ பன்னிவரிெலாவனாந்ௌம், தம்ைமக் 
காட்ூக்ெகாக்கப்ேபாழறவனாந்தபூனால் அவைனக் ஶத்ௌ இப்பூச ்
ெசான்னார். 
 
 

 
6:67 “பன்னிவைரம் ” ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்கான இந்த ஷட்ச ்ெசால்௧ன் தல் பயன்பா 
இௌவாஶம்  (cf. 6:70,71; 20:24).  6:13 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
 
6:68 “ேமான் ேபௌ அவக்ஶப் ரொத்தரமாக” பன்னிரண் 
ேபக்ஶம் ேபசச்ாளராக ெசயல்பட்டவர ்ேபௌதான் (cf. மத். 16:16). 
அவரக்ள் அவைரத் தங்கள் தைலவராகக் கண்டாரக்ள் என்பதல்ல இௌ (cf. 
மாற். 9:34; ௪க். 9:46; 22:24). 
 
 “நித்ொய௸வ வசனங்கள் உம்டத்ொல் உண்ேட” ழஸ்ௌவம் என்பௌ 
(1) ஒ ெசய்ொல் உள்ள உண்ைம, அதாவௌ “நித்ொய ௸வனின் 
வாரத்்ைதகள்” மற்ம் (2) இேயாவாழய நபரில் ெவளிப்பத்தப்பட்ட  
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உண்ைம ஆழய இரண்ம் அடங்ழயௌ ஆஶம். அப்பூயானால், 
ா௳ேசஷம் என்பௌ ெசய்ொையம் நபைரம் உள்ளடக்ழயௌ. ஸ்ூஸ் 
(pistis) என்ழற ழேரக்க ெசால் ன்வம் இரண்ைடம் 
ெதாடர்பத்தலாம் (1) ெசய்ொ (cf. தா 3,20) மற்ம் (2) ஒ நபர ்(cf. 
ேயாவா. 1:12; 3: 15-16). 2:23 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்,  
 
6:69 “நாங்கள் ௳ாவாத்ௌம் அந்ௌம் இக்ழேறாம்” இைவகள் 
ெபரெ்பக்ட் அக்ூவ் இன்ூகாூவ்ஸ் (PERFECT ACTIVE INDICATIVES) ஆஶம். 
இதன் அரத்்தம் ூ௵ ெபற்ற ெசயைலக் ஶப்பதாஶம். இங்ேக இரட்ப் 
ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் (PERFECT TENSE) இல் உள்ளௌ, அதாவௌ ஒ கடந்த கால 
ெசயல் நிைலயான ஒன்றாக மாள்ளௌ. இங்ேக உண்ைமயான 
இரட்ப் அைனத்ௌ ழேரக்க ௳ைனசெ்சால் காலங்கைளம் 
உள்ளடக்ழயௌ. See Special Topic: Greek Verb Tenses Used for Salvation at 9:7 ல் 
இரட்ப்ைப ஶப்பதற்ஶ பயன்பத்தப்பம் ழேரக்க ௳ைனசெ்சால் 
காலங்கள் பற்ய ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
   
NASB, NRSV, NJB “நீர் ேதவைடய பரிாத்தர”்  
NKJV   “நீர் ேதவைடய ஶமாரனாழய ழஸ்ௌ” 
TEV   “நீர் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்த பரிாத்தர”் 

இந்த இடத்ொல் ைகெய௱த்ௌப் ரொ க்கல் உள்ளௌ. ஶழய உைர 
(NASB, NRSV, NJB) பண்ைடய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளால்  
ஆதரிக்கப்பழறௌ P75, א, B, C *, D, L, and W. 11:27 ல் மாரத்்தா௳ன் 
வாக்ஶலத்ொ௧ந்ௌ அல்லௌ மாற். 16:16 ல் ேபௌ௳ன் 
வாக்ஶலத்ொ௧ந்ௌ ஷதல் ெசாற்கைள ற்கால எ௱த்தாளரக்ள் 
ெசழனர.் UBS4 ஶழய உைரக்ஶ “A” மொப்டை்ட வழங்ஶழறௌ (ல).  

"ேதவனின் பரிாத்தர"் என்ற ெசாற்ெறாடர ்பைழய ஏற்பாட்ூல் ஒ 
ேமயானிய தைலப் ஆஶம். இௌ ௪க். 1:35 மற்ம் அப். 3:14 
ஆழயவற்ல் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. இந்த தைலப் மாற். 1: 24 மற்ம் 
௪க். 4:34 ல் சாா  இேயாைவ உைரயாற்ற இந்த பட்டத்ைதத்தான் 
பயன்பத்ொயௌ. I ேயாவா.  2:20 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். இௌ மற்ெறா ஒப்தல் வாக்ஶலம் மத்ேத 16 ஐ  ேபால 
பன்னிரண் ேபரால் ெகாக்கப்பட்ட மற்ெறா ௳ாவாச 
அக்ைகயாஶம். 
 
6:70 “உங்கைள நான் ெதரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைலயா?” ஷரக்ைள 
ேதவன் ெதரிந்ெதத்த௩க்ஶ இௌ மற்ெறா க்ழய உதாரணம் ஆஶம் (cf. 
வச. 44 மற்ம் 65). 
 
 “உங்க௬க்ஶள்௬ம் ஒவன் சாசாக்ழறான்” என்ன ஒ 
ொக்ழம் அக்ைக! ன்வாங்ழய டரக்ளில் ஒவைர இௌ 
ஶக்க௳ல்ைல (cf. v. 66), ஆனால் அவர்ௌ நம்க்ைக ெகாண்டதாகக் 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட பன்னிரண் ேபரில் ஒவைரக் ஶக்ழறௌ. பலர ்
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இைத 13: 2 அல்லௌ 27 உடன் இைணத்ௌள்ளனர.் இந்த வசனத்ைதப் பற்ய 
நமௌ ரித௩டன் ெதாடர்ைடய பல ேகள்௳கள் உள்ளன: (1) இேயா ஏன் 
ஒ சாைசத் ேதரந்்ெதத்தார?் மற்ம் (2) இந்த ிழ௧ல் இந்த 
வாரத்்ைதன் ெபாள் என்ன? 

தல் ேகள்௳ ன்கணிப் ோரக்்கதரிசனத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ (cf. 
17:12; சங். 41: 9). தாஸ் என்ன ெசய்வார ்என்பைத இேயா அந்ொந்தார.் 
தாஸ்தான் மன்னிக்க ூயாத பாவத்ொன் றந்த எத்ௌக்காட். அவர ்
பல வடங்கள் இேயா௳ன் ேபாதைனகைளக் ேகட்ம், பாரத்்ௌம், 
அவடன் இந்தௌம் இேயாைவ நிராகரித்தார.் 

இரண்டாவௌ ேகள்௳க்ஶ இரண் சாத்ொயமான அரத்்தங்கள் உள்ளன. 
1. லர ்இைத சாா தாஸஓக்ஶள் ைழந்தௌடன்  

ெதாடர்பத்ௌழறாரக்ள் (அப். 13:10 மற்ம் ெவளி. 20: 2 ல் 
சாத்தாக்ஶ எந்த ெபயரெ்சால்ஶம் (article) இல்ைல) (cf.13: 
2,27) 

2. இந்தச ்ெசால் மரபே ரீொல் பயன்பத்தப்பட்ூக்கலாம் (I 
ோேமா. 3:11; II ோேமா. 3: 3; மற்ம் ோத்ௌ 2: 3 ம் எந்த 
ெபயரெ்சால்ஶம் (article) இல்ைல) 

சாத்தாைனப் ேபாலேவ தாஸஓம் பைழய ஏற்பாட் அரத்்தத்ொல் ஶற்றம் 
ெசால்பவர ்ஆவார.் (12:31 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க). இந்த 
ழேரக்க ெசால் ஒ அவ் ெசய்பவர ்அல்லௌ கைத ெசால்பவர ்
என்பைதக் ஶக்ழறௌ. ழேரக்க ெசால் ஒ ஷட்ச ்ெசால் ஆஶம், இதன் 
அரத்்தம் “ஶக்ேக எய” என்பதாஶம். 
 
6:71 “ேமானின் ஶமாரனாழய தாஸ்காரிேயாத்ௌ” இந்த 
வாரத்்ைதையப் பற் பல ேகாட்பாகள் உள்ளன (இந்த வாரத்்ைத 
ழேரக்க ெமா௯ல் பல்ேவ ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் ௳த்ொயாசமாக 
உசச்ரிக்கப்பழறௌ). இௌ ன்வவனவற்ைறக் ஶக்கலாம். 

1. ெகரிேயாத்ொன் ஒ மனிதன், தா௳ன் நகரம் 
2. க௧ேலயா௳ன் நகரமான கரத்்தனின் மனிதன் 
3. பணத்ைத எத்ௌச ்ெசல்ல பயன்பத்தப்பம் ேதால் ைப 
4. “க௱த்ைத ெநரித்தல்” என்பதற்கான எேரய ெசால் 
5. ெகாைலயாளின் கத்ொன் ழேரக்க ெசால் 

# 1 உண்ைம என்றால், அவர ்ஒவேர பன்னிரண் ேபரில் தராக 
இந்ொப்பார.் # 5 உண்ைம என்றால் அவர ்ெசேலாத்ேத என்னப்பட்ட 
ேமான் ஆவார.் 

தாைஸ ேநரம்ைறயான ெவளிசச்த்ொல் ௳ளக்ஶம் ஒ த்தகம் 
சபதொ்ல் எ௱தப்பட்ள்ளௌ. (Judas, Betrayer or Friend of Jesus? by William 
Klassen, Fortress Press, 1996) என்பௌ தான் அந்த த்தகத்ொன் தைலப்பாஶம். 
இௌ ேயாவானில் உள்ள கத்ௌகைள ோ௳ரமாக எக்க௳ல்ைல என்பேத 
எனௌ ரச்ைன.  
 
 “காட்ூக்ெகாக்க” இந்த ழேரக்கச ்ெசால் பரவலாக 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ மற்ம் ெபம்பாலான ிழல்களில் 



264 
 

நநிைலயாக இக்ழறௌ. இப்ம், தாஸ் இேயாைவ 
அொகாரிகளிடம் ஒப்பைடப்பௌ ெதாடரப்ாக அௌ ேமாசமான 
அரத்்தங்கைள எத்ௌக்ெகாள்ழறௌ. 18: 2ல் ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 
 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க 
உத௵ம் வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ 
ந்தைனையத ்்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. ேயாவான் 6 கரத்்தைடய இராப்ேபாஜனத்ொன் ௳வாதமா? ஏன் 
அல்லௌ ஏன் இல்ைல? 

2. “நான் ௸வ அப்பம்” என் இேயா ெசான்னேபாௌ அவர ்ஷயௌ 
என்ன? 

3. இந்த ஷட்டதொ்ற்ஶ இேயா ஏன் இத்தைகய ொக்ழம் 
அக்ைககைள ெவளிட்டார?் 
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ேயாவான் 7 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

இேயா௳ன் 
சேகாதரரக்௬ைடய 
அ௳ாவாசம்   

இேயா௳ன் 
சேகாதரரக்ள் 
அ௳ாவாதல்  

இேயா, 
௸வத்தண்ணீ
ர் 

இேயா௵ம்  அவரௌ 
சேகாதரரக்௬ம் 
 
 
 
 
 

இேயா 
பண்ூைகக்காக 
எசேலம் ெசன் 
அங்ேக ேபாொத்தல் 

7:1-9 7:1-9 7:1-9 7:1-9 7:1 
ஆசரிப் 
ஷடாரப்பண்ூைகல் 
இேயா 

பரேலாக ேமைத  ஷடாரப்பண்ூைக
ல் இேயா 

7:2-9 

7:10-13 7:10-24 7:10-13 7:10-11 7:10-13 
   7:12-13  
7:14-24  7:14-18 7:14-15 7:14-24 
   7:16-19  
  7:19-24   
   7:20  
   7:21-24  
இௌ ழஸ்ௌவா ? இௌ 

ழஸ்ௌவாக்க 
ஷேமா? 

 அவர ்ேமயாவா? ஜனங்கள் 
ேமயா௳ன் 
ேதாற்றத்ைத ஶத்ௌ 
௳வாொத்தல் 

7:25-31 7:25-31 7:25-31 7:25-27 7:25-27 
   7:28-29 7:28-29 
     
   7:30-31 7:30-31 
இேயாைவ 
ைறூக்ஶம்பூ 
அொகாரிகள் 
அப்பப்பட்டனர ் 

இேயா௵ம் 
மதத்தைலவரக்௬
ம் 

 இேயாைவ 
ைறூக்ஶம்பூ 
காவற்காரர ்
அப்பப்பட்டனர  ்

இேயா தாம் 
எக்கப்பட்ேபாவ
ைத ன்பாகேவ 
ெதரி௳க்ழறார ்

    7:31-34 
7:32-36  7:32-36  7:32-36  7:32-34  

   7:32-36  

   7:35-36 7:35-36 
௸வநீற் பரிாத்த 

ஆ௳யானவர ்
வாக்களிக்கப்பத
ல் 

 ௸வைன தம் 
தண்ணீர ்ஊற் 

௸வதண்ணீர ்
வாக்களிக்கப்பதல் 

7:37-39 7:37-39 7:37-39 7:37-39 7:37-38 

    7:39 

ஜனங்க௬க்ழைடேய 
ரி௳ைன 

யார ்இவர?்  ஜனங்க௬க்ழைடேய 
ரி௳ைன 

ேமயா எங்ேக 
ேதான்வார ்
என்பைத ஶத்ௌ 
ொய 
கண்ூப்கள் 

7:40-44 7:40-44 7:40-44 7:40-44 7:40-44 

அொகாரொ௧ந்தவரக்ளி
ன் அ௳ாவாசம் 

அொகாரிகளால் 
நிராகரிக்கப்பத
ல் 

 த அொகாரிகளின் 
அ௳ாவாசம் 
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7: 45-52 7: 45-52 7: 45-52 7: 45 7: 45-52 

   7: 46  

   7: 47-49  

   7: 50-51  

   7: 52  

 
 
 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம், 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷயத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 
(1-52) வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. 5 மற்ம் 6 அொகாரங்கள் பஸ்கா பண்ூைகன் அைமப்ல் உள்ளன. . 7:1 
தல் 10:21 வைர உள்ளைவ ஷடாரப்பண்ூைகன் அைமப்ல் உள்ளன.  

B. ஷடாரப் பண்ூைக தன்ைமயாக அவைடக்ஶ நன் ெச௩த்ௌம் ஒ 
பண்ூைகயாஶம். (இௌ ஒன் ஷதல் பண்ூைக என்ம் 
அைழக்கப்பழறௌ, cf. யாத். 23:16; 34:22). இௌ யாத்ொராகம அபவத்ைத 
நிைன௵ஷம் ேநரமாஶம் (இௌ ஷடாரப் பண்ூைக என் 
அைழக்கப்பழறௌ, cf. ேல௳. 23: 29-44 மற்ம் உபா. 16: 13-15). இௌ ொஷ்ரி 
மாதத்ொன் 15 ஆம் ேதொ நிகழ்ந்தௌ, இௌ நம் ெசப்டம்பர ்ற்பஶொல் 
அல்லௌ அக்ேடாபர ்ெதாடக்கத்ொல் வம்.  

C. அொகாரங்கள்  7 மற்ம்  8  இேயா ஓய்௵ நாைள (5:16)  மொக்க௳ல்ைல என் 
த தைலவரக்ள் ஒன் ேசரந்்ௌ எொரப்்ைபக் காடூ்னாரக்ள் மற்ம் அவர ்
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ெயேகாவா௵க்ஶ நிகராகத் தன்ைன சமப்பத்ொனார ்என்ம் ஶற்றம் 
சாடட்ப்பட்டௌ (5:18). 
1. அவைர ைகௌ ெசய்ங்கள் என்றாரக்ள், 7:30,32,44; 10:39 
2. அவைரக் ெகால் என்றாரக்ள் 7:1,19,25; 8:37,40 (also 11:53) 

 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 7:1-9 
 
1. இைவக௬க்ஶப் ன், தரக்ள் இேயாைவக் ெகாைலெசய்ய 
வைகேதூனபூயால், அவர் ேதயா௳ேல சஞ்சரிக்க மனொல்லாமல் 
க௧ேலயா௳ேல சஞ்சரிதௌ் வந்தார.்2. தைடய ஷடாரப்பண்ூைக 
சபமாந்தௌ.3. அப்ெபா௱ௌ அவைடய சேகாதரர் அவைர ேநாக்ழ: நீர் 
ெசய்ழற ழரிையகைள உம்ைடய ஷர்க௬ம் பாரக்்ஶம்பூ, இவ்௳டம்௳ட் 
ேதயா௵க்ஶப் ேபாம்.4. ரபலமாக்க ௳ம்ழற எவம் அந்தரங்கத்ொேல 
ஒன்ைறம் ெசய்யமாட்டான்; நீர் இப்பூப்பட்டைவகைளச ்ெசய்தால் உலகத்ௌக்ஶ 
உம்ைம ெவளிப்பத்ௌம் என்றார்கள்.5. அவைடய சேகாதரம் அவைர 
௳ாவாயாதபூயால் இப்பூச ்ெசான்னாரக்ள்.6. இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: என் 
ேவைள இன்ம் வர௳ல்ைல, உங்கள் ேவைளேயா எப்ெபா௱ௌம் 
ஆயத்தமாக்ழறௌ.7. உலகம் உங்கைளப் பைகக்கமாட்டாௌ; அொன் ழரிையகள் 
ெபால்லாதைவகளாக்ழறெதன் நான் சாட்ெகாக்ழறபூனாேல அௌ 
என்ைனப் பைகக்ழறௌ.8. நீங்கள் இந்தப் பண்ூைகக்ஶப் ேபாங்கள்; என் ேவைள 
இன்ம் வராதபூயால் நான் இந்தப் பண்ூைகக்ஶ இப்ெபா௱ௌ ேபாழறொல்ைல 
என்றார்.9. இைவகைள அவர்க௬டேன ெசால்௧, ன்ங் க௧ேலயா௳ேல 
தங்ழனார.் 
 
 
 
7:1 “இைவக௬க்ஶப் ன்” இௌ கைதைய நகரத்்ௌவதற்கான ஒ இலக்ழய 
நைடயாஶம் (cf. 5:1; 6:1; 7:1; 21:1) 
 
 “தர்கள் இேயாைவக் ெகாைலெசய்ய வைகேதூனபூயால்” ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் எப்ெபா௱ெதல்லாம் தரக்ள் என்ழற வாரத்்ைத 
உபேயாழக்கப்பழறேதா ஒ ேமாச காரியம் ெவஶ க்ழரம் நடக்க௳க்ழறௌ 
என் அரத்்தம் (cf. 1:19; 2:18,20; 5:10,15,16; 6:41,52; 7:1,11,13,35; 8:22,52,57; 9:18,22; 10:24,31,33; 
11:8; 19:7,12; 20:19). அவரக்ளின் ெவப் மற்ம் ெகாைலகார ேநாக்கம் பலைற 
பொ௵ ெசய்யப்பட்ள்ளௌ (cf. 5:16-18; 7:19,30,44; 8:37,40,59; 10:31,33,39; 11:8,53). 
 
7:2 “தைடய ஷடாரப்பண்ூைக” இௌ ஷடாரப் பண்ூைக என் 
அைழக்கப்பட்டௌ (cf. ேல௳. 23:34-44; உபா. 16:13-17) ஏெனனில் அவைடன் ேபாௌ 
ழராமவாகள் வயல்களில் ய தங்ஶடங்களில் வாழ்ந்தாரக்ள், இௌ 
தரக்௬க்ஶ அவரக்ள் எழப்ொ௧ந்ௌ ெவளிேய வந்தேபாௌ வனாந்தரங்களில் 
தங்ழனைத நிைன௵பத்ொயௌ. இந்த பண்ூைகன் சடங்ஶ மற்ம் வ௯பாட் 
ைற இேயா௳ன் ேபாதைனக௬க்ஶ ஒ ன்னணிைய வழங்ஶழறௌ 7:1-10:21, 
அதாவௌ 5-6 அொகாரங்களில் உள்ள  பஸ்கா பண்ூைகையப் ேபால. 
 
7:3 “அவைடய சேகாதரர”் 2:12 க்ஶ றஶ இங்ேகதான் இேயா௳ன் ஶம்பத்ைதப் 
பற்ய ெசய்ொ வழறௌ. அவைடய ைற,  ேநாக்கத்ைத அவரக்ள் ரிந்ௌ 
ெகாள்ள௳ல்ைல என்பௌ ெவளிப்பைடயாகத் ெதரிழறௌ. 
 



268 
 

 “இவ்௳டம்௳ட் ேதயா௵க்ஶப் ேபாம்” இௌ க௧ேலயாைவ ௳ட் 
எசேலக்ஶ ெசன்ற யாத்ரீகரக்ளின் வடாந்ொர யாத்ொைரையக் ஶக்ழறௌ. 
ேயாவான் ா௳ேசஷம் எசேலல் இேயா௳ன் ஊ௯யத்ொல் கவனம் 
ெச௩த்ௌழறௌ என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள்.  
 
7:4 “ெவளியரங்கமாக” ன்வழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ைதரியம் (PARRESIA) 

௳ேச௹த்த தைலப்: ைதரியம் (PARRESIA) 

இந்த ழேரக்க ெசால் "அைனத்ௌம்" ((pan பான்) மற்ம் "ேபசா்" ((rhesis) ேராஸ்) 
ஆழயவற்ன் கைலைவயாஶம். ேபச்ல் இந்த ாதந்ொரம் அல்லௌ ைதரியம் இக்ழறௌ 
என்பௌ எொரப்் அல்லௌ நிராகரிப்க்ஶ இைடல் ஒவர ்ைதரியமாக இப்பௌ ஆஶம் (cf. 
ேயாவா.  7:13; I ெதச. 2:2). 

ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் (13 ைற பயன்பத்தப்பட்டௌ) இௌ ெபம்பா௩ம் ஒ 
ெபாௌ ரகடனத்ைதக் ஶக்ழறௌ (cf. ேயாவா. 18:20, ப௵௧ன் எ௱த்ௌக்களி௩ம் இௌ 
உள்ளௌ, ெகாேலா. 2:15). இப்ம், ல ேநரங்களில் இௌ "ெதளிவாக" என் ெபாள்பம் 
(cf. ேயாவா. 10:24; 11:14; 16:25,29). 

இேயா தாைவப் பற்ம் அவைடய ொட்டங்கள் மற்ம் வாக்ஶத்தத்தங்கள்  
பற்ம் ேபனௌேபால அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகளில் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் 
இேயாைவப் பற்ய ெசய்ொைய (ைதரியதௌ்டன்) ேபாழறாரக்ள் (cf. அப். 2:29; 4:13,29,31; 9:27-
28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; 28:31). ப௵ல் ைதரியமாக ா௳ேசஷத்ைதப் ரசங்ழக்ஶம்பூம் 
(cf. எேப. 6:19; 1ெதச. 2:2) அதன்பூ வா௱ம்பூம் (cf. ௧. 1:20) ெஜக்ஶமா ேகட்டார.்  

இந்த தற்ேபாைதய ோய கத்ொல் ா௳ேசஷத்ைதப் ரசங்ழக்க ழஸ்ௌைவப் பற்ய 
ப௵௧ன் நம்க்ைக அவக்ஶ ைதரியத்ைதம் நம்க்ைகையம் ெகாத்தௌ (cf. II ெகாரி. 
3:11-12). இேயா௳ன் ஷரக்ள் சரியான ைறல் ெசயல்பவாரக்ள் என்ற நம்க்ைகம் 
அவக்ஶ இந்தௌ (cf. II ெகாரி. 7:4). 

இந்த காலத்ொற்ஶ இன்ம் ஒ அம்சம் உள்ளௌ. எேரயர ்த்தகம், ௳ாவான் 
ைதரியத்ைதப் பற் ழஸ்ௌ௳ல், ேதவைன அேக௵ம் அவடன் ேபச௵ம் ூம் என்  
தனித்ௌவமான அரத்்தத்ொல் ேபாழறௌ (cf. எ. 3:6; 4:16; 10:19,35). ஶமாரன் லமாக 
தா௵டன் ெநக்கம் அைடய ௳ாவாகள் ௱ைமயாக ஏற்க்ெகாள்ளப்பழறாரக்ள் 
(cf. II ெகாரி. 5:21)! 

இௌ ொய ஏற்பாட்ூல் பல வ௯களில் பயன்பத்தப்பழறௌ.  

1. ன்வவனவற்ேறா சம்பத்தப்பட்ள்ள நம்க்ைக, ைதரியம் அல்லௌ உொ 
a. மனிதரக்ள் (cf. அப். 2:29; 4:13,31; II ெகாரி. 3:12; எேப. 6:19) 
b. ேதவன் (cf. I ேயாவா. 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; எ. 3:6; 4:16; 10:19) 

2. ெவளிப்பைடயாக, ெதளிவாக, அல்லௌ சந்ேதகத்ொற்ஶ இடன் ேபச (cf. மாற். 
8:32; ேயாவா7:4,13; 10:24; 11:14; 16:25; அப். 28:31) 
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3. பழரங்கமாக ேபச (cf. ேயாவா. 7:26; 11:54; 18:20) 
4. இதன் ெதாடர்ைடய வாரத்்ைத (parrhesiazomai) கூனமான ிழ்நிைலக௬க்ஶ 

இைடேய ைதரியமாக ரசங்ழக்க பயன்பழறௌ (cf. அப். 18:26; 19:8; எேப. 6:20; I 
ெதச. 2:2) 

 
 “ெசய்தால் ”(if) இௌ ஒ தல் வஶப் நிபந்தைன வாக்ழயம், எ௱த்தாளரின் 
பாரை்வல் உண்ைம என் கதப்பழறௌ. 
 
 “உலகத்ௌக்ஶ உம்ைம ெவளிப்பத்ௌம்” 4 ஆம் வசனத்ொல் “உலகம்” என்ற 
வாரத்்ைதைய அவரக்ள் பயன்பத்ௌவைத இேயா எத்ௌக்ெகாண்டார,் ேம௩ம் 7 
ஆம் வசனத்ொல் அைதக் ஶத்ௌ கத்ௌத் ெதரி௳த்தார.் உலகம் அவைர 
ஏற்க்ெகாள்ளேவா அவர்ௌ அதாபப்படேவா அல்ல, மாறாக ௳ேராதமாக 
இந்தௌ (cf. 15:18-19; 17:14; I ேயாவா. 3:13) ஏெனனில் அவர ்அதன் பாவம் மற்ம் 
கலகத்ைத ெவளிப்பத்ொனார ்(cf. 3:19-20). 

இேயா தன்ைன ெவளிப்பத்ொக் ெகாள்ள இேயா௳ன் சேகாதரரக்ள் ெசான்ன  
வ௯ (அதாவௌ அற்தங்கள்) இேயா௳ன் வ௯௧ந்ௌ (௩ைவ௧ந்ௌ) க௵ம் 
௳தொ்யாசமானௌ. இந்த இடத்ொல்தான் ஏசாயா௳ன் ோரக்்கதரிசனம். 55:8-11 நம் 
கவனத்ைத ஈரக்்ழறௌ! 
 
7:5 “அவைடய சேகாதரம் அவைர ௳ாவாயாதபூயால்” இௌ 
எ௱த்தாளரின் மற்ெறா தைலயங்கக் கத்ௌ. நீங்கள் ஒேர ௴ட்ூல் இேயா௵டன் 
வளரந்்ொந்தால் அவைர ேமயாவாக ஏற்க்ெகாள்வௌ க௵ம் கூனமாக 
இந்ொக்க ேவண்ம் (cf. மாற். 3:20-21). இேயா தனௌ  சேகாதர சேகாதரிகைள 
நன்றாக கவனித்தார.் உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் ன்னால் அவர ்பலக்ஶத் 
ேதான்னார,் அொல் ஒ ேநாக்கம் தன் சேகாதரரக்௬க்ஶம் தான் 
உரத்்ெத௱ந்தைதக் காட்ட ேவண்ம் என்பதற்காகத்தான். அவரக்ள் அவைர 
௳ாவாத்தாரக்ள் (cf. அப். 1:14). யாக்ேகா எசேலம் ேதவாலயத்ொன் 
தைலவரானார.் யாக்ேகா மற்ம் தா இவம் ொய ஏற்பாடூ்௩ள்ள ல 
த்தகங்கைள எ௱ொனர.் 
 
7:6 “என் ேவைள இன்ம் வர௳ல்ைல” "ேநரம்" (ைகேராஸ்) என்ற ெசால் இங்ேக 
(இரண் ைற) மற்ம் வச. 8 மட்ேம வழறௌ. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொ௩ம் 
ேயாவான் எ௱ொய நிபங்களி௩ம் ேவ எங்ஶம் வர௳ல்ைல. BAGD ன் 
அூப்பைட அரத்்தங்கைளக் ெகாக்ழறௌ. 

1. – நல்வர௵ ேநரம் (i.e., II ெகாரி. 6:2)  
– சரியான ேநரம் (i.e., ௪க். 4:13)  
– நிரண்க்கப்படட் ேநரம்  (i.e., மாற். 13:33; அப். 3:20; I ேபௌ. 1:11)  

2. ைறயான அல்லௌ தஶந்த ேநரம் 
– ைறயான ேநரம்  (i.e., மத். 24:45; ௪க். 1:20)  
– நிைலயான ேநரம்  (i.e., ேயாவா.  7:8; II ோேமா. 4:6) 

3. கைடகால ேநரம்  (i.e., ௪க்.  21:8; ேராம. 13:11; I ெதச. 5:1; II ெதச. 2:6) 
2 மற்ம் 3 எண்கள் ஒ ெசாற்ெபாள் ஒன்டன் ஒன் உள்ளன. 

 
இேயா தம்ைடய பணிையப் ரிந்ௌ ெகாண்டார ்(cf.12:23; 13:1; 17:1-5). இந்த 

ா௳ேசஷ நிகழ்௵கள் ெவளிவர ஒ ெதய்௴க கால அட்டவைண இந்தௌ (cf. ௪க்.  
22:22; ேயாவா.  7:30; 8:20; அப்.  2:23; 3:18; 4:28). 
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7:7 “உலகம்”14:17 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: காஸ்ேமாஸ் (Kosmos) பாரக்்க௵ம்.  
 

7:8 
NASB “நீங்கள் அந்த பண்ூைகக்ஶப் ேபாங்கள் நான் 

வவொல்ைல”  
NKJV “நீங்கள் இந்த பண்ூைகக்ஶச ்ெசல்௩ங்கள். நான் 

ெசல்ல௳ல்ைல”  
NRSV, NJB  “இந்த ௳ழா௳ற்ஶ நீங்கேள ெசல்௩ங்கள். நான் இந்த 

௳ழா௳ற்ஶ ெசல்ல௳ல்ைல”  
TEV  “நீங்கள் ொ௳ழா௵க்ஶச ்ெசல்௩ங்கள். நான் இந்த 

௳ழா௳ற்ஶ ெசல்ல௳ல்ைல” 
பல பண்ைடய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் (א, D, மற்ம் K) (ADVERB) 

“இன்ம்” என்ழற வாரத்்ைத இல்ைல. ஆரம்ப காலத்ொல் ைகெய௱த்ௌப் ரொைய 
எ௱ொயவர ்யாேரா வச. 8 மற்ம் 10க்ஶ இைடலான ெவளிப்பைடயான 
ரண்பாடை்ட அகற்ற யன்றதாகத் ெதரிழறௌ. இந்த (ADVERB)  MSS P66, P75, B, L, T 
மற்ம் W இல் ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ 
(என்.ேக.ேஜ.௳,(NKJV) இபதாம் ற்றாண் ொய ஏற்பா, என்.ஐ.௳(NIV)).  

இந்த ாக்கமான அக்ைகைய ன்வமா ரிந்ௌ ெகாள்ள ூம் 
1. நான் உங்க௬டன் ெசல்ல௳ல்ைல (அல்லௌ உங்கள் ேநாக்கங்க௬க்காக) 
2. நான் எட் நாள் பண்ூைகக்ஶ நேவ ெசல்ழேறன் (௳ந்ௌ 

அைடயாளங்கள் லம் ெவளிப்பத்த) 
 
 
ேவதப்பஶொ ேயாவான் 7:10-13 
 
10. அவைடய சேகாதரர ்ேபானன், அவர் ெவளியரங்கமாய்ப் ேபாகாமல் 
அந்தரங்கமாய்ப் பண்ூைகக்ஶப் ேபானார.்11. பண்ூைகேல தரக்ள் 
அவைரத்ேதூ: அவர் எங்ேகக்ழறார் என்றார்கள்.12. ஜனங்க௬க்ஶள்ேள 
அவைரக்ஶத்ௌ ப்ண்டாற். லர:் அவர ்நல்லவர ்என்றார்கள். 
ேவலர:் அப்பூயல்ல, அவன் ஜனங்கைள வஞ்க்ழறவன் என் 
ெசால்௧க்ெகாண்டாரக்ள்.13. ஆனா௩ம் தக்ஶப் பயந்ொந்தொனாேல, 
ஒவம் அவைரக்ஶத்ௌத் தாராளமாய்ப் ேபச௳ல்ைல. 
 
 
7:11 “தர்கள்” இந்த அொகாரத்ொல் நான்ஶ தனித்தனி ஶ௱க்கள் இேயாேவா 
ெதாடர் ெகாள்ழன்றன. 

1. அவரின் சேகாதரரக்ள் 
2. மதத் தைலவைரக் ஶக்ஶம் “தரக்ள்”  என்ற பதம் 
3. இௌ ஷடாரப் பண்ூைகக்ஶச ்ெசல்௩ம் "மக்கள் ஷட்டத்ைத” ஶக்ழறௌ.  
4. இங்ேக “எசேலம் மக்கள்” என்ழற பதமானௌ ஆேலாசைனச ்

சங்கத்ைதம் இேயாைவக் ெகால்வதற்ஶ அங்ேக இந்தவரக்ள் ோட்ூன 
ொட்டங்கைளம் அந்ொந்த சாதாரண மக்கைளக் ஶக்ழறௌ. 

 
7:12 “ஜனங்க௬க்ஶள்ேள அவைரக்ஶத்ௌ ப்ண்டாற்” ஒவ்ெவா 
ஷட்டதொ்௩ம் ா௳ேசஷம் என்ன ெசய்ழறௌ என்பதற்ஶ இௌ ெபாௌவானதாஶம். இௌ 
மனிதஶலத்ொற்ஶள் இக்ஶம் மாபட்ட ஆன்க ொறன்கைளம் ரிந்ௌ 
ெகாள்௬ம் அளைவம் காட்ழறௌ (cf. 7:40-44). 
 
 “அவன் ஜனங்கைள வஞ்க்ழறவன்” இங்ேக ௳ைனசெ்சால்லான ளாேனா 

(planao) ன்வமா பயன்பத்தப்பழறௌ 
1. கள்ள ேபாதரக்ரக்ள் (i.e., மத். 24:11; II ோேமா. 3:13; I ேயாவா. 1:8; 2:26; 3:7) 
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2. கள்ள ேமயாக்கள் (i.e., மத். 24:4-5, 24; ேயாவா. 7:12,47; மத். 27:63) 
3. தங்கைள ஏமாற்ழற மக்கள் (cf. I ெகாரி. 3:18; I ேயாவா.  1:8) அல்லௌ 
4. ஏமாற்றப்பவௌ (cf. I ெகாரி. 6:9; 15:33; கலா. 6:7; யாக். 1:16) 

௳ண்ன்களின் வழக்கமான ாற்ப்பாைதகைளப் ன்பற்றாத ழரகங்கைளக் 
ஶப்பதற்ஶ இந்த வாரத்்ைத பயன்பத்தப்படட்ௌ. அைவகள் "அைலந்ௌ ொரிபைவ" 
என் அைழக்கப்பட்டன.  
 
7:13 “தர்கள்” இந்த ெமாத்த ஷடட்ம் தரக்ள். எசேலல் இந்த 
மதத்தைலவரக்ைளக்  ஶக்க ேயாவான் இந்த வாரத்்ைதைய ௳ேசஷமாக 
உபேயாழத்ொக்ழறார.் 7:1 இல் உள்ள ஶப்ைபக் காண்க. 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 7:14-18 
 
14. பாொப் பண்ூைகயானேபாௌ, இேயா ேதவாலயத்ௌக்ஶப்ேபாய், 
உபேதசம்பண்ணினார.்15. அப்ெபா௱ௌ தர்கள்: இவர் கல்லாதவராந்ௌம் 
ேவத எ௱த்ௌக்கைள எப்பூ அந்ொக்ழறார் என் ஆசச்ரியப்பட்டாரக்ள்.16. 
இேயா அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: என் உபேதசம் என்ைடயதாராமல், 
என்ைன அப்னவைடயதாக்ழறௌ.17. அவைடய த்தத்ொன்பூ ெசய்ய 
மனௌள்ளவெனவேனா அவன் இந்த உபேதசம் ேதவனால் உண்டாக்ழறேதா, 
நான் ாயமாய்ப் ேபாழேறேனா என் அந்ௌெகாள்௬வான்.18. ாயமாய்ப் 
ேபாழறவன் தன் ாயமழைமையத் ேதழறான், தன்ைன அப்னவரின் 
மழைமையத் ேதழறவேனா உண்ைமள்ளவனாக்ழறான், அவனிடத்ொல் 
அநீொல்ைல. 
 
 
 
7:14 “பாொப்பண்ூைகயானேபாௌ” இந்த தணம் வைர இேயா 
காத்ொப்பதற்கான சரியான காரணம் நிசச்யமற்றௌ, ஆனால் ஒன் 
யாத்ரீகரக்௬க்ஶம் நகர மக்க௬க்ஶம் அவைரப் பற்ம் அவைடய 
ஊ௯யத்ைதப் பற்ம் ௳வாொக்க இௌ அமொத்தௌ என் ஊழக்க ூம். இௌ 
த தைலவரக்ள் தங்கள் ௳ேராதங்கைள ெவளிப்பைடயாக ெவளிப்பத்த ஒ 
வாய்ப்ைப ஏற்பத்ொக் ெகாத்தௌ (cf. வச. 13). 
 
 “உபேதசம் பண்ணினார”் இேயா௳ன் ேபாம் நிகழ்௵கள் ன்வவனவற்றால் 
வைகப்பத்தப்பழன்றன. 

1. ேபாொத்தல், மத். 4:23; 5:2,19; 7:29, etc.; ேயாவா.  6:59; 7:14,28,35; 8:20,28 
2. ரசங்ழத்தல், ௪க்.  4:18; 7:22; 9:6; 20:1 

ேதவனின் உண்ைமகைள அவைடய மனித பைடப்க்ஶ இேயா அளிப்பைதக் 
ஶக்க இைவ பயன்பத்தப்பழன்றன. ேதவன் நமக்ஶ தம்ைம 
ெவளிப்பத்ொயன் ேநாக்கம் என்பௌ அவரிடந்ௌ தகவல்கைளப் ெபற௵ம் 
அதன் லமாக நாம் ரொ்தத்ம் அைடய௵ம் தான். வாழ்க்ைக ைறல் மாற்றம் 
கண்ூப்பாக ேதைவப்பழறௌ.  உண்ைம அைனத்ைதம் மாற்ழறௌ!  
 
7:15 “இவர் கல்லாதவராந்ௌம் ேவத எ௱த்ௌக்கைள எப்பூ 
அந்ொக்ழறார்” இதன் ெபாள் அவர ்மதஶமாரக்ளின் பள்ளிகள் ஒன்௩ம் 
ேசரந்்ௌ பூக்க௳ல்ைல மற்ம் அவர ்எந்த மதஶமாரின் டராக௵ம் 
இக்க௳ல்ைல. "இந்த மனிதன்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்ஒ அவமரியாைதயான 
வழக்ஶச ்ெசால் ஆஶம் (cf. 18:17,29). 
இேயா௳ன் ேபாதைன ெபம்பா௩ம் அவைரக் ேகட்பவைர ஆசச்ரியப்பத்ொயௌ 
(cf. மாற். 1:21-22; ௪க். 4:22) (1) உள்ளடக்கம் மற்ம் (2) பூவம் காரணமாக. மற்ற 



272 
 

மதஶமாரக்ள் ஒவக்ெகாவர ்ேமற்ேகாள் காட்ூனர;் ேதவைன ேமற்ேகாள் 
காட்வதாக இேயா ஷனார!் 
 
7:16 இேயா ண்ம் தா௵க்ஶ அூபணிந்தொல் மட்மல்லாமல், அவைடய 
தனித்ௌவமான அ௳௩ம் கவனம் ெச௩த்ொனார.் அவரக்௬க்ஶ ௗக்ஶரிய 
ஆரியரக்ள் இந்தனர;் அவக்ஶ பரேலாக ஆரியர ்இந்தார.் 
 
7:17 “உண்டாக்ழறேதா” இௌ(THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE) ன்றாம் 
வஶப் நிபந்தைன வாக்ழயம். அதாவௌ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. இௌ 
ா௳ேசஷம் உலகளா௳ய ஒன் என்பொன் ரண்பாடாஶம் (cf. 1:12; 3:16) மற்ம் இௌ 
ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவம் ஆஶம் (cf. 6:44,65). ஆ௳ இதயத்ைதத் ொறக்க 
ேவண்ம் (cf. 16:8-13). 
 
7:18 ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொற்ஶ மாறாக இேயா தனௌ தனித்ௌவத்ைத 
வ௧த்ௌழறார:் (1) அவர ்தம்ைடய மழைமைய நாவொல்ைல; (2) அவர ்
தா௳ன் மழைமைய நாழறார;் (3) அவர ்உண்ைமயானவர;் (4) அவர ்
பாவமற்றவர.் 
 
 “தன்ைன அப்னவரின் மழைமைய” 1:14 இல் உள்ள ஶப்ைபக் காண்க.  
 
 “அவனிடத்ொல் அநீொல்ைல” இேயா தம்ைடய பாவத்ொற்காக மரிக்க 
ேவண்ூய அவயல்ைல என்பதால் நமௌ பாவங்க௬க்காக மரிக்க ூம் (II 
ெகாரி. 5:21). இேயா௳ன் பாவமற்ற தன்ைம ஒ க்ழயமான இைறயல் 
ரச்ைன. இந்தப் ரச்ைன அூக்கூ மற்ம் ெவவ்ேவ வ௯களில் 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ.  

1. ௪க்.  23:41  
2. ேயாவா.  6:69; 7:18; 8:46; 14:30  
3. II ெகாரி. 5:21  
4. எ . 4:15; 7:26; 9:14  
5. I ேபௌ. 1:19; 2:22 (ஏசா. 53:9)  
6. I ேயாவா.  2:29; 3:5,7 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 7:19-24 
 
19. ேமாேச நியாயப்ரமாணத்ைத உங்க௬க்ஶக் ெகாக்க௳ல்ைலயா? 
அப்பூந்ௌம் உங்களில் ஒவம் அந்த நியாயப்ரமாணத்ொன்பூ 
நடக்ழறொல்ைல; நீங்கள் ஏன் என்ைனக் ெகாைலெசய்யத் ேதழரக்ள் 
என்றார்.20. ஜனங்கள் அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: நீ சாாூத்தவன்; உன்ைனக் 
ெகாைலெசய்யத் ேதழறவன் யார் என்றாரக்ள்.21. இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: 
ஒேர ழரிையையச ்ெசய்ேதன், அைதக்ஶத்ௌ எல்லாம் 
ஆசச்ரியப்பழரக்ள்.22. ௳த்தேசதனம் ேமாேசனால் உண்டாகாமல், 
தாக்களால் உண்டாற்; ன் ேமாேச அைத உங்க௬க்ஶ நியதத்ான்; 
நீங்கள் ஓய்௵நாளி௩ம் மஷைன ௳த்தேசதனம்பண்ேழரக்ள்.23. 
ேமாேசன் நியாயப்ரமாணம் றப்படாதபூக்ஶ ஓய்௵நாளில் மஷன் 
௳த்தேசதனம் ெபறலாெமன்றால், நான் ஓய்௵நாளில் ஒ மஷைன ௱வௌம் 
ாகமாக்ழனொனாேல என்ேமல் எரிசச்லாக்கலாமா?24. ேதாற்றத்ொன்பூ ோர்ப் 
ெசய்யாமல், நீொன்பூ ோர்ப்ெசய்ங்கள் என்றார.் 
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7:19 இந்த இடத்ொல் இக்ழற இலக்கண கட்மானம் “ஆம்” பொைல 
எொரப்ாரக்்ழறௌ. 
 
 “அப்பூந்ௌம் உங்களில் ஒவம் அந்த நியாயப்ரமாணத்ொன்பூ 
நடக்ழறொல்ைல” எசேலல் பண்ூைகல் கலந்ௌெகாண்ட இந்த தரக்௬க்ஶ 
இௌ ஒ அொரச்்ட்ம் அக்ைகயாக இந்ொக்க ேவண்ம். 

ன்ஷடூ்ேய ொட்டடப்பட்ட ெகாைலைய ேமாேசன் சட்டம் ெதளிவாகத் 
தைடெசய்தௌ, ஆனால் தைலவரக்ள் ொட்டட்டௌ இௌதான். உள்௭ர ்மக்கள் இைத 
அந்ொந்தனர,் ஆனால் அவரக்ளின் ொட்டங்கைள நித்தேவா அல்லௌ கார ்
ெசய்யேவா ௳ம்ப௳ல்ைல. 
 
 “நீங்கள் ஏன் என்ைனக் ெகாைலெசய்யத் ேதழரக்ள்” வச. 20 இல் உள்ள 
ேகள்௳ மதத ்தைலவரக்ளிடந்ௌ வர௳ல்ைல, ஆனால் அவைரக் ெகால்௩ம் சொ 
எௌ௵ம் ெதரியாத யாத்ரீகரக்ளின் ஷட்டத்ொ௧ந்ௌ வந்தௌ. ன்னர,் வச. 25 ல், 
இேயாைவக் ெகால்௩ம் சொத்ொடட்ம் பற் எசேலம் மக்கள் அந்தாரக்ள்.  

மதத் தைலவரக்ள் இேயா௳ன் வல்லைமையம் ண்ணைவம் ௳ளக்ஶம் 
ெபாட் சாா ூத்தவர ்என் அவைரப்பற் ஶற்றம் சாடூ்னர ்(cf. மத். 9:34; 
11:18; 12:24; மாற். 3:22-30; ேயாவா. 8:48-52; 10:20-21). 
 
7:20 “நீ சாாூத்தவன்” இேயாைவ சந்ொத்த அைனவக்ஶம் அவக்ஶள் 
ஆ௳க்ஶரிய வல்லைம இந்தௌ என்பௌ ெதளிவாழறௌ. எங்ேக இந்ௌ இந்த 
வல்லைம வந்தௌ என்ற ேகள்௳ இந்தௌ? தத ்தைலவரக்ளால் இேயா௳ன் 
“அைடயாளங்கள் / அற்தங்கைள” மக்க ூய௳ல்ைல, எனேவ அவரக்ள் இந்த 
வல்லைமைய சாதத்ானிடந்ௌ ெபற்றார ்என் ஷனர ்(cf. 8:48-49,52; 10:20). 

இந்த ிழ௧ல் ஷடாரப் பண்ூைகல் கலந்ௌ ெகாள்௬ம் யாத்ரீகரக்ளின் 
ஷட்டம் அேத ெசாற்ெறாடைரப் பயன்பதௌ்ழறௌ, ஆனால் ேவ அரத்்தத்ொல் 
பயன்பத்ொனாரக்ள். அவரக்ள் இேயா ஒ பஶத்த௵ இல்லாத, த்தப்ரைம 
ூத்தவர ்ேபால ெசயல்பழறார ்என் உொயாகக் ஷனாரக்ள்.  

 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ்தரக்௬ம் சாாக௬ம் 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ்தரக்௬ம் சாாக௬ம் 
A. பண்ைடய மக்கள் ஆ௳கைள வ௯படட்னர.் இயற்ைகன் சக்ொகள், ௳லங்ஶகள் 

மற்ம் இயற்ைக ெபாள்கள்தான் மனிதைன ஆ௬ழன்றன என் ஷனர.் 
மனிதஶலத்ௌடனான இந்த ஆ௳களின் ெதாடர் லம் வாழ்க்ைகயானௌ 
௳ளக்கப்பட்டௌ. 

B. காலப்ேபாக்ழல் இந்த உவம் பல ெதய்வமாக மாயௌ (பல ெதய்வ வ௯பா). 
வழக்கமாக சாா (௸னி) என்பௌ ய ெதய்வங்களாகப் (நல்ல அல்லௌ ோய) 
பாரக்்கப்பட்டனர.் தனிப்படட் மனித வாழ்க்ைகைய இைவகள் பாொப்பதாக 
நம்க்ைக இந்தௌ. 
1. ெமசபேதாயா, ஶழப்பம் மற்ம் ேமாதல்  
2. எழப்ௌ, ஒ௱ங்ஶ மற்ம் ெசயல்பா 
3. கானான், வஃப். ஆல்ைரட ்.'எஸ் ஆரே்கயேலாழ அண்ட ்ொ ரி௨௷யன் ஆப் 

இஸ்ேரல், ஃஃப்த ்எூஷன், பக்கங்கள் .67-92 (W. F. Albright's Archaeology and the 
Religion of Israel, Fifth Edition, pp. 67-92) ையப் பாரக்்க௵ம். 
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C. பைழய ஏற்பாடூ்ல் ய ெதய்வங்கள், ேதவைதகள் அல்லௌ சாாகைளப் பற்ய 
௳ஷங்கள் அொகம் ௳வாொக்கப்பட௳ல்ைல. ஒேர ேதவைன மட்ேம அவரக்ள் 
நம்யௌ இதற்ஶக் காரணமாக இக்கலாம். (௳ேச௹த்த தைலப்: ஏகத்ௌவவாதம் 
பாரக்்க௵ம், cf. யாத். 8:10; 9:14; 15:11; உபா. 4:35,39; 6:4; 33:26; சங். 35:10; 71:19; 86:8; ஏசா. 46:9; 
எேர. 10:6-7; கா. 7:18). இௌ அழல் இந்த தவறான ெதய்வங்கைளப் பற் 
ஶப்ழறௌ (Shedim, BDB 993, cf. உபா. 32:17; சங். 106:37) அௌ அவரக்ளில் லரின் 
ெபயைரக் ஶப்ழறௌ. 
1. ெசம் (Se'im) (இசை்சள்ள ழேரக்க ெதய்வம் அல்லௌ ூள்ள சாாகள், BDB 

972 III, KB 1341 III, cf. ேல௳. 17:7; II நாளா. 11:15; ஏசா. 13:21; 34:14) 
2. ௧௧த் (Lilith) (வகரிக்ஶம் இர௵ேநர ெபண் சாா, BDB 539, KB 528, cf. ஏசா. 34:14) 
3. மாேவட ்(Mavet) (பாதாள உலகத்ொன் ேமாட் என்ற கானானிய கட௵௬க்ஶ 

பயன்பத்தப்பம் மரணத்ொற்கான எேரய ெசால், BDB 560, KB560, cf. ஏசா. 
28:15,18; எேர. 9:21; உபா. 28:22) 

4. ெரெசப்(Resheph) (ேளக், ோ அல்லௌ ஆலங்கடூ் கற்கள், BDB 958, KB 958, cf. உபா. 
32:24; சங். 78:48; ஆப. 3:5) 

5. ேதேவர ்(Dever) (ெகாள்ைளேநாய், BDB 184, cf. சங். 91:5-6; ஆப. 3:5) 
6. அசாெசல் (Azazel) (ெபயர ்நிசச்யமற்றௌ, ஆனால் ஒ பாைலவன அரக்கன் 

அல்லௌ இடத்ொன் ெபயர,் BDB 736, KB 736, cf. ேல௳. 16:8,10,26) 
(Encyclopaedia Judaica, vol. 5, p. 1523 ௧ந்ௌ இந்த உதாரணங்கள் எக்கப்பட்டன) 

இப்ம், பைழய ஏற்பாடூ்ல் இைமக் ெகாள்ைகேயா அல்லௌ ெயேகாவா 
ேதவனி௧ந்ௌ ேதவ்தர ்தனிப்பட் இயங்ஶவேதா இல்ைல. ெயேகாவா ேதவனின் 
ேவைலக்காரன்தான் சாத்தான் (cf. ேயா 1-2; சக. 3), ாதந்ொரமாக தனியாக இயங்ஶம் 
ஒ எொரி இல்ைல (cf.எ.,ேட௳ட்சன், பைழய ஏற்பாட் இைறயல், A. B. Davidson, A 
Theology of the Old Testament, pp. 300-306).  

D. பாேலானிய நாகடத்த௧ன்ேபாௌ (586-538 ..) த மதம் வளரந்்தௌ. இௌ 
ேஜாராஸ்ட்ரியனிசத்ொன் பாரக ஆ௬ைம இரடை்ட வாதத்தால் இைறயல் ரீொயாக 
பாொக்கப்பட்டௌ, மஸ்டா அல்லௌ ஓரம்ாஸ்ட் என் அைழக்கப்பம் ஒ நல்ல 
ெதய்வத்ௌக்ஶம் அஹ்ரிமான் என்ற ோய ெதய்வத்ௌக்ஶைடேய ேமாதல் இந்தௌ. 
இௌ பாேலானி௧ந்ௌ வந்த த மதத்ொற்ஶள் தாக்கத்ைத ஏற்பத்ொயௌ. அதனால் 
ெயேகாவா௵டன் நல்ல ்தரக்௬ம் சாத்தாடன் ௳௱ந்ௌ ேபான ெகட்ட ்தரக்௬ம் 
இப்பதாக அைமந்தௌ.  

ஆள்ப்ேரட் எேடரெ்சய்ம் என்பவர ்எ௱ொய ொ ைலஃப் அண்ட் ைடம்ஸ் ஆப் ௸சஸ் ொ 
ெமயா, பாகம் .2 அப்ெபண்ூக்ஸ் XIII) பக்கங்கள் .749-863) மற்ம் XVI) பக்கங்கள் .770-
776) தத்கதொ்ல் (The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendix XIII (pp. 749-863) and 
XVI (pp. 770-776) ோைம த மதத்ொன் இைறய௧ல் ௳ளக்கப்பட் நன்ஶ 
ஆவணப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. த மதம் ோைமைய ன் வ௯களில் 
ெவளிப்பத்ொயௌ. 
1. சாத்தான் அல்லௌ சம்மாேவல்  
2. மனிதஶலத்ொற்ஶள் ோய ேநாக்கம் (ெயட்சர ்ஹரா) 
3. மரண ்தன் 
எேடரெ்சய்ம் இைத ன்வமா வைகப்பத்ௌழறார.் 

1. ஶற்றஞ்சாட்ழறவன்  
2. ேசாதைனக்காரன் 
3. தண்ூப்பவன்  (vol. 2, p. 756) 
பாேலானி௧ந்ௌ வந்தன் இந்த த மதத்ொல் இந்த ோைம பற்ய 

௳ளக்கத்ௌக்ஶம்  ொய ஏற்பாட்ூல் ோைம பற்ய ௳ளக்கத்ொற்ஶம் ஶப்டத்தக்க 
இைறயல் ேவபா உள்ளௌ.  

E. ொய ஏற்பா ஶப்பாக ா௳ேசஷங்கள், மனிதஶலத்ொற்ஶம் ெயேகாவா 
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ேதவக்ஶம் எொராக ோய ஆ௳க்ஶரிய காரியங்கள் நடக்ழன்றன என் 
ெசால்ழன்றன. (த மதத்ொல், சாத்தான் மனிதஶலத்ொற்ஶ எொரியாக இந்தான், 
ஆனால் ேதவக்ஶ அல்ல). சாாகள் ேதவைடய த்தத்ைதம் ஆட்ையம் 
ராஜ்யதை்தம் எொரக்்ழறாரக்ள். 

இேயா இந்த சாாகைள எொரெ்காண் அைவகைள மனிதரக்ளிடந்ௌ 
௳ரடூ்னார.்அைவகள் (1) அாத்த ஆ௳கள் (cf. ௪க். 4:36; 6:18) மற்ம் (2) ோய ஆ௳கள் 
(cf. ௪க். 7:21; 8:2) என் அைழக்கப்பட்டன. ேநாைய ஶணமாக்ஶதல் (உடல் மற்ம் 
மன) மற்ம் சாாகைள ௌரத்ௌதல் ஆழயவற்க்ஶ இைடல் இேயா ெதளிவாக 
ேவபா காடூ்னார.் இந்த ோய ஆ௳கைள ௌரத்ௌவதன் லம் அவர ்தனௌ 
வல்லைமையம் ஆ௳க்ஶரிய ண்ணைவம் ெவளிப்பத்ொனார.் அந்த 
சாாகள் ெபம்பா௩ம் அவைர அைடயாளம் கண்ெகாண் அவடன் ேபச 
யன்றன, ஆனால் இேயா அவரக்௬ைடய சாட்யத்ைத நிராகரித்தார,் அைவகைள 
அைமொயாக இக்கச ்ெசான்னார,் அவரக்ைள ெவளிேயற்னார.் சாாகைளத் 
ௌரத்ௌதல் என்பௌ சாத்தானின் ராஜ்யத்ொன் ேதால்௳ன் அைடயாளம் ஆஶம்.  

இந்த ௳ஷயத்ைதக் ஶதௌ் ொய ஏற்பாட் கூதங்களில்ஷட அொக தகவல்கள் 
இல்ைல. இௌ ஆசச்ரியமாக உள்ளௌ. சாாகைள ௌரதௌ்தல் ஒேபாௌம் ஆ௳க்ஶரிய 
வரமாக ேவதத்ொல் இல்ைல. எொரக்ால தைலைற ஊ௯யரக்௬க்ேகா அல்லௌ 
௳ாவாக௬க்ேகா இௌ ஒ வ௯ைறயாகேவா அல்லௌ நைடைறயாகேவா 
வழங்கப்பட௳ல்ைல. 

F. ோைம உண்ைமயானௌ; ோைம தனிப்படட்ௌ; ோைம உண்ைமேலேய உள்ளௌ. அதன் 
ேதாற்றேமா ேநாக்கேமா ெவளிப்பத்தப்பட௳ல்ைல. ேவதாகமம் அதன் 
யதாரத்்தத்ைத வ௧த்ௌழறௌ மற்ம் அதன் ெசல்வாக்ைக ோ௳ரமாக 
எொரக்்ழறௌ. உண்ைமல் நித்ொய காலம் ோைமக்ஶம் ேதவக்ஶம் இைடேய 
சண்ைட இந்ௌெகாண்ேட இக்காௌ.  கட௵ள் ௱ கட்ப்பாட்ூல் இக்ழறார;் 
ோைம ேதாற்கூக்கப்பட் ோரப்்பளிக்கப்பழறௌ, ேம௩ம் அௌ ஷ்ூப்௧ந்ௌ 
௱ைமயாக அகற்றப்பம். 

G. ேதவைடய மக்கள் ோைமைய எொரக்்க ேவண்ம் (cf. யாக். 4:7). அதனால் அவரக்ள் 
கட்ப்பத்தப்பட ூயாௌ (cf. I ேயாவா. 5:18), ஆனால் அவரக்ள் ேசாொக்கப்படலாம் 
மற்ம் அவரக்ளின் சாட்ம் ெசல்வாக்ஶம் ேசதமைடம் (cf. எேப. 6:10-18). ோைம 
என்பௌ ழஸ்தவரக்ளின் உலகக் கண்ேணாட்டத்ொன் ெவளிப்பத்தப்படட் 
பஶொயாஶம். ந௴ன ழஸ்தவரக்௬க்ஶ ோைமைய மவைரயைற ெசய்ய உரிைம 
இல்ைல (the demythologizing of Rudolf Baltmann); ோைம தனிப்பயனாக்கப்பட௵ம் ஷடாௌ 
(the social structures of Paul Tillich); அைத உள௳யல் ரீொயாக ௱ைமயாக ௳ளக்க 
யற்க்க௵ம் ஷடாௌ (Sigmund Freud). அதன் ெசல்வாக்ஶ பரவலாக உள்ளௌ, ஆனால் 
ேதாற்கூக்கப்படட்ௌ. ௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௳ன் ெவற்ல் நடக்க ேவண்ம்! 

 
7:22  
NASB, NKJV  “(இௌ ேமாேசனால் ெகாக்கப்பட்டதால் அல்ல ஆனால்   

தாக்களினால் ெகாக்கப்பட்டதால் தான்)”  
NRSV  “(அௌ நிசச்யமாக ேமாேசடந்ௌ அல்ல, ஆனால் 

ற்தாக்களிடந்ௌ)”  
TEV   “(இப்ம் அௌ ேமாேச அல்ல, ஆனால் உங்கள் 

தாைதயரக்ள் அைதத் ெதாடங்ழனர்”  
NJB   “அௌ அவரிடந்ௌ ெதாடங்ழயௌ அல்ல, அௌ ண்ம் 

ற்தாக்க௬க்ஶச ்ெசல்ழறௌ” 
 

௳த்தேசதனம் ெசய்வதற்கான சடங்ஶ ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ேதா 
(cf. யாத். 12:48; ேல௳. 12:3) ெதாடங்க௳ல்ைல, ஆனால் ஆரகாக்ஶ 
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வழங்கப்படட்ௌ. ெயேகாவா ேதவடன் உடனான றப் உடன்பூக்ைகன் 
அைடயாளம் இௌ (cf. ஆொ. 17:9-14; 21:4; 34:22). 
 
 “நீங்கள் ஓய்௵நாளி௩ம் மஷைன ௳த்தேசதனம் பண்ேழரக்ள்” 
இேயா௳ன் வாதத்ொன் சாராம்சம் என்னெவன்றால், அவரக்ள் ஒ ஶழந்ைதைய 
௳தத்ேசதனம் (cf. Shab 132a; Sabh. 18:3; 19:1-6) ெசய்ம்பூக்ஶ ஒய்௵நாள் ௳ொகைள 
ஒௌக்ழ ைவக்க தயாராக இக்ழறாரக்ள், ஆனால் ஒ மனிதன் 
௱ைமயைடவதற்காக அவற்ைற ஒௌக்ழ ைவக்க தயாராக இல்ைல. இேயா 
இங்ேக மதஶமாரக்ளின் த மதத்ொ௩ள்ள தரக்்கம் மற்ம் ந்தைன 
வூவங்கைளப்  இந்த பஶொ ௱வௌம் பயன்பத்ௌழறார ்என்பைத உணர 
ேவண்ூயௌ அவயம். 
 
7:23 “ெபறலாெமன்றால்” இௌ ஒ தல் வஶப் நிபந்தைன வாக்ழயம், இௌ 
எ௱த்தாளரின் கண்ேணாட்டத்ொல் அல்லௌ அவரௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக 
உண்ைம என் கதப்பழறௌ.  
 
 “நான் ஓய்௵நாளில் ஒ மஷைன ௱வௌம் ாகமாக்ழனொனாேல 
என்ேமல் எரிசச்லாக்கலாமா?” இௌ 5:1-9 இல் இேயா௳ன் 
ஶணப்பதௌ்தைலக் ஶக்ழறௌ அல்லௌ பண்ூைகன்ேபாௌ நிகழ்ந்த பொ௵ 
ெசய்யப்படாத அவைடய ெசாஸ்தமாக்ஶதைளக் ஶக்ழறௌ. 

ழேரக்க வாரத்்ைதயான ேசாலாேவா “ேகாபம்” ((cholao) என்பௌ ொய ஏற்பாட்ூல் 
மட்ேம காணப்பம் ஒ அரிய ெசால் ஆஶம். இௌ அைனத்ௌ ழேரக்க 
இலக்ழயங்களி௩ம் அொகம் காணப்பழறொல்ைல. இௌ “த்தப்ைப” (ேசாேல chole, 
cf. மத். 27:34). என்ற வாரத்்ைதடன் ெதாடர்ைடயௌ. இேயா இந்த வாரத்்ைதையப் 
பயன்பத்ௌவதற்கான காரணம் நிசச்யமற்றௌ. இௌ ஒ "ெதய்௴க ேகாபத்ைத" 
ஶக்கலாம். இேயா ம் ேதவனின் சட்டங்கைள அவரக்ள் பாௌகாப்பதாக 
நிைனத்தாரக்ள்.  
 
7:24 “ேதாற்றத்ொன்பூ ோர்ப் ெசய்யாமல், நீொன்பூ ோரப்்ெசய்ங்கள்” 
இௌ ஒ ப்ெரெசன்ட் இம்ெபரூவ் PRESENT IMPERATIVE ஆஶம். இௌ ெநகூவ் பாரூ்கள் 
NEGATIVE PARTICLE  உடன் வழறௌ. இதன் அரத்்தம் என்ெனெவன்றால் எொரம்ைற 
அரத்்தம் ெகாண்ட ெதாடர்யான கட்டைளயாஶம். அைதத் ெதாடரந்்ௌ AORIST 
IMPERATIVE ஆரிஸ்ட் இம்ெபரூவ் வழறௌ. அதாவௌ கடந்த காலத்ொல் உள்ள 
கடட்ைளையக் ஶக்ழறௌ. இௌ அவசரத்ைதக் ஶக்ழறௌ. இௌ ஏசா. 11: 3 இன் 
ேமற்ேகாள் ஆஶம். 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 7:25-31 
 
25. அப்ெபா௱ௌ எசேலம் நகரத்தாரில் லர்: இவைனயல்லவா 
ெகாைலெசய்யத்ேதழறார்கள்?26. இேதா, இவன் தாராளமாய்ப் ேபாழறாேன, 
ஒவம் இவக்ஶ ஒன்ம் ெசால்௩ழறொல்ைலேய, ெமய்யாய் இவன் 
ழஸ்ௌதான் என் அொகாரிகள் நிசச்யமாக அந்ொக்ழறாரக்ேளா?27. இவன் 
இன்ன இடத்ொ௧ந்ௌ வந்தவெனன் நாம் அந்ொக்ழேறாம்; ழஸ்ௌ 
வம்ேபாேதா, அவர் இன்ன இடத்ொ௧ந்ௌ வழறவெரன் ஒவம் 
அயமாட்டாேன என்றாரக்ள்.28. அப்ெபா௱ௌ இேயா ேதவாலயத்ொல் 
உபேதக்ைகல் சத்தட்: நீங்கள் என்ைன அ௴ரக்ள், நான் எங்ேகந்ௌ 
வந்ேதெனன்ம் அ௴ரக்ள்; நான் என்ாயமாய் வர௳ல்ைல, என்ைன 
அப்னவர் சத்ொயள்ளவர,் அவைர நீங்கள் அயாொக்ழர்கள்.29. நான் 
அவரால் வந்ொக்ழறபூனா௩ம், அவர் என்ைன 
அப்க்ழறபூனா௩ம், நாேன அவைர அந்ொக்ழேறன் என்றார.்30. 
அப்ெபா௱ௌ அவைரப் ூக்க வைகேதூனாரக்ள்; ஆனா௩ம் அவைடய ேவைள 
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இன்ம் வராதபூனால் ஒவம் அவரே்மல் ைகேபாட௳ல்ைல.31. ஜனங்களில் 
அேநகர் அவைர ௳ாவாத்ௌ: ழஸ்ௌ வம்ேபாௌ, இவர் ெசய்ழற 
அற்தங்கைளப்பாரக்்ழ௩ம் அொகம் ெசய்வாேரா என்றாரக்ள். 
 
 
7:25 “இவைனயல்லவா ெகாைல ெசய்யத்ேதழறாரக்ள்?” இந்த ேகள்௳ன் 
இலக்கண வூவம் “ஆம்” பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ (cf. 5:47; 7:19). வச. 36 வைர 
ெதாடரச்்யான ேகள்௳களில் இௌேவ தல் ஆஶம்.  
 
7:26  
NASB, REV, NET  “அவர ்பழரங்கமாக ேபாழறார்”  
NKJV   “அவர ்ைதரியமாகப் ேபாழறார”்  
NRSV, NJB  “அவர ்ெவளிப்பைடயாகப் ேபாழறார்” 

பாரக்்க௵ம் 7:4 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ைதரியம் (ெபேரயா)  
 
  
NASB  “ஆட்யாளரக்௬க்ஶ இௌ ழஸ்ௌ என் உண்ைமல் 

ெதரியாௌ, இல்ைலயா”  
NKJV  “இௌ உண்ைமேலேய ழஸ்ௌ என்பைத ஆட்யாளரக்ள் 

அந்ொக்ழறாரக்ளா”  
NRSV  “இௌ ேமயா என்பைத அொகாரிகள் உண்ைமேலேய 

அந்ொக்க ூமா?” 
TEV  “அவர ்ேமயா என்பைத அவரக்ள் உண்ைமேலேய 

அந்ொக்க ூமா?” 
NJB   “அவர ்ழஸ்ௌ என்பைத அொகாரிகள் அங்வகரித்ொப்பௌ 

உண்ைமயாக இக்க ூமா” 
 

இந்த இலக்கண கட்மானம் “இல்ைல” என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. 
இப்ம், இௌ ஒ சாத்ொயத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. 1:31; 4:29). 
 
7:27 “இவன் இன்ன இடத்ொ௧ந்ௌ வந்தவெனன் நாம் அந்ொக்ழேறாம்; 
ழஸ்ௌ வம்ேபாேதா, அவர ்இன்ன இடத்ொ௧ந்ௌ வழறவெரன் 
ஒவம் அயமாட்டாேன என்றாரக்ள்” மதஶமாரக்ளில் பாரம்பரியம் மல். 3:1 
ன்பூ  ேமயா ஆலயதொ்ல்தான் ேதான்வார ்என் நம்ழறௌ. இௌ I ஏேனாக்  48:6 
மற்ம் IV எஸ்றாஸ்  13:51-52 இல் காணப்பழறௌ. 
 
7:28 இந்த வசனத்ொல் இேயா இரண் காரியங்கைளச ்ெசால்ழறார.் 

1. ேதவன் அவைர அப்னார ்(cf. 3:17,34; 5:36,38; 6:29; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 
17:3,18,21,23,25; 20:21)  

2. ேதவைன அவரக்ள் அய௳ல்ைல (cf. 5:37,42; 8:19,27,54-55; 16:3) 
“இேயா சத்தட்டார”் என் ேயாவான் ெசால்ழறார ்(cf. 7:37; 12:44; மத். 8:29). 

சத்தமாகக் ேகடஶ்ம்பூ இேயா ஶரல் எ௱ப்னார.் ஒ வைகல் இௌ 
ஆரம்பத்ொல் “ஆெமன்” அல்லௌ “ஆெமன், ஆெமன்” ைய  இேயா பயன்பத்ௌவௌ 
ேபான்ற இலக்ழய அரத்்தத்ொல் உள்ளௌ. இந்த ரண்பாடாகத் ேதான்ழற  
அக்ைககள் அ௱த்தமாக இக்க ேவண்ம் என் அவர ்௳ம்னார!் 29 ஆம் 
வசனம் அங்ேக இந்த ரசச்ைனையக் காட்ழறௌ! அவர ்க௧ேலயாைவச ்
ேசரந்்தவர ்என் அவரக்ள் நிைனத்தாரக்ள் (cf. வச. 41), ஆனால் உண்ைமல், அவர ்
பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வந்தவர!் 
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 “என்ைன அப்னவர் சத்ொயள்ளவர்” தா சத்ொயள்ளவர ்(cf. 3:33; 8:26; I 
ேயாவா. 5:20) அௌேபால ஶமாரம் சத்ொயமானவர ்(cf. 7:18; 8:16).6:55 இல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
7:29 “நான் அவரால் வந்ொக்ழறபூனா௩ம், அவர ்என்ைன 
அப்க்ழறபூனா௩ம், நாேன அவைர அந்ொக்ழேறன்” 
ேயாவானில் உள்ள ெசங்ஶத்ௌ இரட்ைடவாதத்ொற்ஶ இௌ மற்ெறா எத்ௌக்காட். 
இந்த அக்ைக தத் தைலவரக்ளால் அவ்றாகக் கதப்பட்டௌ, ேம௩ம் 
இேயாைவக் ெகால்ல ேவண்ூயதன் அவயத்ைத உொப்பத்ொயௌ. 5:24 இல் 
உள்ள அப் என் ெபாள் தழற (Apostello அப்ேபாஸ்ேடல்ேலா) என்ற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
7:30 “அவைரப் ூக்க வைகேதூனாரக்ள்” இௌ ஒ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் 
IMPERFECT TENSE ௳ைனசெ்சால் ஆஶம். இௌ ஒ ூ௵ ெபறாத ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ.  (1) அவைரப் ூக்க ெதாடங்ழனாரக்ள் அல்லௌ (2) அவைரக் ைகௌ 
ெசய்ய அவரக்ள் ண்ம் ண்ம் யன்றாரக்ள், ஆனால் அவைர ேமயா என் 
நம்ய யாத்ரீகரக்ளிைடேய கலவரத்ைத ஏற்பத்த அவரக்ள் ௳ம்ப௳ல்ைல. 
 
 “அவைடய ேவைள இன்ம் வராதபூனால்” இௌ ஒ ெதய்௴க கால 
அட்டவைணைய உொப்பதௌ்ம் ஒ ெதாடரச்்யான ோரக்்கதரிசனச ்ெசால்  
ஆஶம் (cf. 2:4; 7:6,30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 17:1). 
 
7:31 “ஜனங்களில் அேநகர் அவைர ௳ாவாத்ௌ”அவரௌ ேமய பணி பற்ய 
தவறான எண்ணங்கள் நிைறந்ொந்தா௩ம் இேயா௳ன் ௌ உண்ைமயான 
௳ாவாசம்தான் இௌ. யாக்ஶம் “பரிௗரண” நம்க்ைக இல்ைல (cf. ேநாவா, 
ஆரகாம், ேமாேச, தா௴ௌ, பன்னிரண் ஷர)். 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

ா௳ேசஷம் ரசங்ழக்கப்பம்ேபாௌ இௌ எப்ேபாௌம் நிகழ்ழறௌ. லர ்
நம்ழறாரக்ள், லர ்சந்ேதகம் ெகாள்ழறாரக்ள், லர ்ேகாபப்பழறாரக்ள்.  

1. ெதய்௴க ெதரிந்ெதத்தல் 
2. மனிதனின் பாவம்  

ஆழயவற்ன் இரகயத்ொன் காரியம் இங்ேக இக்ழறௌ. 
இங்ேக இரகயம் இக்ழறௌ. இவ்வள௵ ெவளிசச்த்ொன் ன்னிைலல் நான் 
எப்ேபாௌம் இந்த அ௳ாவாசத்ொனால் அொரச்்யைடழேறன். இங்ஶ தான் 
அேநகமாக ஶம்ப உப்னரக்ள் ஒவக்ெகாவர ்௳ேராதமாவாரக்ள் என்ழற 
இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள் ேதான்க்க ேவண்ம். ா௳ேசஷம் லக்ஶ 
அைமொையம் மற்றவரக்௬க்ஶ ேமாதைலம் தழறௌ! 
 
 “ழஸ்ௌ வம்ேபாௌ, இவர் ெசய்ழற அற்தங்கைளப் பாரக்்ழ௩ம் அொகம் 
ெசய்வாேரா” இந்த இடத்ொேல ழேரக்க இலக்கண அைமப் “இல்ைல”என்ழற 
பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ.  

ஜாரஜ்் ஈ. லாட்,ொய ஏற்ப்பாட் இைறயல் (A Theology of the New Testament, 
George E. Ladd) என்ற த்தகத்ொல் இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவக்க ஊக்ஶ௳க்ஶம் 
ெபாட் “அைடயாளங்கள்” பற் ஒ கத்ௌ உள்ளௌ: 
 

“அற்த அைடயாளங்க௬க்ஶம் ௳ாவாசத்ௌக்ஶம் இைடல் உள்ள 
ெதாடரை்பப் பற்ய ேகள்௳ எளிதானௌ அல்ல. காரணம் இரண்ம் இரண் 
ொைசகைள ேநாக்ழ ேபாவதாகத் ேதான்ழறௌ. ல ேநரங்களில் இந்த 
அைடயாளங்கள் இேயாைவ ௳ாவாக்க வ௯வஶக்ஶம் வைகல் 
வூவைமக்கப்பட்ள்ளன (2:23; 6:14; 7:31; 10:42). மறம்,  
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அைடயாளங்கைளக் கண்டவரக்ளில் லர ்௳ாவாக்க௳ல்ைல (6:27; 11:47; 
12:37). ேம௩ம், ல சமயங்களில் தரக்ள் அைடயாளங்கைளக் 
காணா௳ட்டால் நம்ப மாடட்ாரக்ள் என் கண்ூக்ழறார ்(4:48; 6:30). 
அைடயாளங்க௬க்ஶம் ௳ாவாசத்ொற்ஶம் இைடலான ஒன்ல்தான் இதன் 
பொைலக் காண ேவண்ம். அைடயாளங்களின் உண்ைமயான 
அரத்்தத்ைதம், இேயா௵க்ஶ அவரக்ள் அளித்த சாட்யத்ைதம் 
அங்வகரிக்க ௳ாவாசம் ேதைவ; ௳ாவாசம் இல்லாதவரக்௬க்ஶ, அஶகள் 
ெவமேன அரத்்தமற்ற அொசயங்கள்தான். பொலளிப்பவரக்௬க்ஶ, 
அஶகள் நம்க்ைகைய உொப்பத்ௌவதற்ஶம் ஆழப்பத்ௌவதற்ஶம் 
வ௯ைறகள். இேயா௳ன் அைடயாளங்கள் ௳ாவாசத்ைத கட்டாயப்பத்த 
வூவைமக்கப்பட௳ல்ைல என்பௌ ெதளிவாழறௌ. மறத்ொல், இேயா௳ன் 
ெசயல்கள் அவைடய ஊ௯யதொ்ல் என்ன நடக்ழறௌ என்பைதக் 
காணக்ஷூயவரக்௬க்ஶ ேபாௌமான சான்றாஶம். இேயா௳ன் ெசயல்கள் 
கண்டனம் ெசய்வதற்ஶம் ஶடரக்ைள அவரக்ள் பாவத்ொல் இக்ழறாரக்ள் 
என்பைத உொப்பதௌ்வதற்ஶம் ஒ வ௯யாஶம்”(p. 274). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:7:32-36 
 

32. ஜனங்கள் அவைரக்ஶத்ௌ இப்பூ க்ழறைதப் பரிேசயர ்
ேகட்டெபா௱ௌ, அவைரப் ூதௌ்க்ெகாண்வம்பூக்ஶப் பரிேசயம் ரதான 
ஆசாரியம் ேசவகைர அப்னாரக்ள்.33. அப்ெபா௱ௌ இேயா அவரக்ைள 
ேநாக்ழ: இன்ங் ெகாஞ்சக்காலம் நான் உங்க௬டேனஷட இந்ௌ, ன் என்ைன 
அப்னவரிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறன்.34. நீங்கள் என்ைனத் ேத௴ரக்ள், ஆனா௩ம் 
என்ைனக் காணமாட்ரக்ள்; நான் இக்ஶம் இடத்ொற்ஶ நீங்கள் வர௵ங்ஷடாௌ 
என்றார்.35. அப்ெபா௱ௌ தர்கள்: இவைர நாம் காணாதபூக்ஶ எங்ேக ேபாவார,் 
ழேரக்கக்ஶள்ேள தக்ழறவரக்ளிடத்ொற்ஶப் ேபாய், ழேரக்கக்ஶ 
உபேதசம்பண்ேவாேரா?36. நீங்கள் என்ைனத் ேத௴ரக்ள், ஆனா௩ம் என்ைனக் 
காணமாட்ர்கள் என்ம், நான் இக்ஶம் இடத்ௌக்ஶ நீங்கள் வரக்ஷடாெதன்ம், 
இவர் ெசான்ன வாரத்்ைதன் கத்ௌ என்னெவன் தங்க௬க்ஶள்ேள 
ெசால்௧க்ெகாண்டாரக்ள். 
 
 
 
7:32 “பரிேசயம் ரதான ஆசாரியம்” இௌஆேலாசைனச ்சங்கத்ொல் இந்த 
உப்னரக்ைளக் ஶக்ழறௌ (3:1இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 
ஒேர ஒ ரதான ஆசாரியன் மட்ேம இந்தான். ஆனால் இஸ்ரேவைல 
ேராமரக்ள் ைகப்பற்ய றஶ அரயல் காரணங்களால் பணக்காராரக்ள் மற்ம் 
அவரௌ ஶம்பத்தாேர தைலைற தைலைறயாக இந்த பத௳ைய வழத்தாரக்ள்.  
 
 “அவைரப் ூத்ௌக் ெகாண்வம்பூக்ஶ ேசவகைர அப்னார்கள்” இௌ 
ேல௳யரக்ளாக இந்த "ேகா௳ல் காவலைர" ஶக்ழறௌ. அவரக்௬க்ஶ 
ேகா௳௩க்ஶ ெவளிேய அொகாரம் இந்தௌ (cf. 7:45,46; 18:3,12,18,22). 
 
7:33”இன்ங் ெகாஞ்சக்காலம் நான் உங்க௬டேனஷட இந்ௌ” இௌ ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் உள்ள ெபாௌவான ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம் (cf. 12:35; 13:33; 14:19; 16:16-19). 
தான் யார ்என்ம் எௌ எப்ேபாௌ தமக்ஶ நடக்ஶம் என்ம் அவக்ஶத் ெதரிம் (cf. 
12:23; 13:1; 17:1-5). 
 
 “என்ைன அப்னவரிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறன்” இௌ இேயா௳ன் ட்ன் 
பணின் ூவான நிகழ்௵கைளக் ஶக்ழறௌ: ௩ைவல் அைறயப்பதல், 
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உரத்்ெத௱தல், பரம் ஏதல் மற்ம் ன்ந்த மழைமையத் ொம்பப் ெபதல் 
(cf. 17:1-5; அப். 1). 
 
7:34 இந்த வாரத்்ைத ேமல் அைறல் ஷரக்௬டன் இேயா நடத்ொய ௳வாதத்ொற்ஶ 
க௵ம் ஒதொ்க்ழறௌ (13:33; cf. 7:36 மற்ம் 8:21). இந்தா௩ம் இங்ேக இௌ 
அ௳ாவாகைளக் ஶக்ழறௌ (i.e., மக்கள் ஷட்டம், எசேலம் மக்கள், மற்ம் த 
தைலவரக்ள்). 
 
7:35-36 “ழேரக்கக்ஶள்ேள தக்ழறவரக்ளிடத்ொற்ஶப் ேபாய், 
ழேரக்கக்ஶ உபேதசம் பண்ேவாேரா?” ழேரக்க இலக்கண கட்மானம் 
"இல்ைல" என்ற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. இௌ ரண்பாட்ூன் மற்ெறா 
பயன்பா. இௌ எப்ேபாௌம் ேதவனின் த்தமாக இந்தௌ (cf. ஆொ. 3:15; 12:3; ஏசா. 
2:2-4). ஷடார பண்ூைகன்ேபாௌ, உலக நாக௬க்காக எ௱பௌ காைளகள் 
ப௧டப்பட்டன. தரக்ள் றஜாொனக்காக ெஜக்க௵ம் ெவளிசச்த்ைதக் 
ெகாண்வர௵ம் கடைமப்பட்ூந்தனர.் இந்த அக்ைகன் கலாசச்ார 
அைமப்ைப இௌ ரொப௧க்கக்ஷம். “ழேரக்கரக்ள்” என்ற ெசால் "றஜாொயார"் 
என்ற ெபாளில் பயன்பதத்ப்பட்டௌ. ூஸ்ரியா என்ற ெசால் றஜாொ 
நிலங்களில் வா௱ம் த மக்கைளக் ஶக்ழறௌ (cf. யாக். 1:1; I ேபௌ. 1:1). மக்கள் 
இேயா௳ன் உவக ெமா௯ைய தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டதற்ஶ இௌ மற்ெறா 
எதௌ்க்காட். 

இௌ இேயா௳ன் ெசங்ஶத்ௌ இரடை்டவாதத்ொன் மற்ெறா எத்ௌக்காட். 
மக்கள் அவைரத ்தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டனர,் ஏெனன்றால் அவைடய 
அக்ைககைள ேநரூயாக ௳யாக்ழயானம் ெசய்தாரக்ள். அவடய ேபாதைனல் 
“ேமல்” மற்ம் “வழ்” வைககைள அவரக்ள் அந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல. அவர ்
தா௳டம் இந்ௌ வந்தார.் அவரிடத்ொற்ஶத் ொம்வார.்  

 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 7:37-39 
 
37. பண்ூைகன் கைடநாளாழய ரதான நாளிேல இேயா நின், சத்தட்: 
ஒவன் தாகமாந்தால் என்னிடத்ொல் வந்ௌ, பானம்பண்ணக்கடவன்.38. 
ேவதவாக்ழயம் ெசால்௩ழறபூ என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் எவேனா, 
அவன் உள்ளத்ொ௧ந்ௌ ௸வத்தண்ணீள்ள நொகள் ஓம் என்றார.்39. தம்ைம 
௳ாவாக்ழறவரக்ள் அைடயப்ேபாழற ஆ௳ையக்ஶத்ௌ இப்பூச ்ெசான்னார.் 
இேயா இன்ம் மழைமப்படாொந்தபூனால் பரிாத்த ஆ௳ இன்ம் 
அளப்பட௳ல்ைல. 
 
 
 
7:37 “பண்ூைகன் கைட நாளாழய ரதான நாளிேல” இௌ ஏ௱ 
நாள்பண்ூைக என் ல ேகள்௳கள் உள்ளன (cf. உபா. 16:13), அல்லௌ எட் நாள் 
பண்ூைக (cf. ேல௳. 23:36; ெநேக. 8:17; II ேமக்கஸ் 10:60, மற்ம் ேஜாபஸ்). 
இேயா௳ன் நாளில் அௌ எட் நாள் பண்ூைகயாக இந்தௌ, கைட நாளில் 
ேலாவாம் ஶளத்ொ௧ந்ௌ தண்ணீர ்எக்கப்பட௳ல்ைல மற்ம் மற்ற ஏ௱ 
நாடக்ள் இந்தபூேய ப௧டத்ொன் அூவாரத்ொல் ஊற்றப்படட்ௌ. இந்த 
பண்ூைகைய டால்டூ்ன் ூராக்ேடட் ாக்கா௳௧ந்ௌ அழேறாம், ஏசா. 12:3 
ைய இௌ ேமற்ேகாள் காட்ழறௌ. பரக்௬க்ஶத் ேதைவயான  மைழக்கான ஒ 
காட்ப்பதத்ப்படட் ராரத்்தைனயாக இௌ இக்கலாம்.  
 
 “ந்தால்”(if) இௌ ன்றாம் வஶப் நிபந்தைன, அதாவௌ சாத்ொயமான 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. 
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 “தாகமாழறவன்” இேயாைவ ௳ாவாப்பதற்கான உலகளா௳ய அைழப்! 
7:17 இல் உள்ள காரியங்கைளக் கவனிக்க௵ம். 
 
 “என்னிடத்ொல் வந்ௌ, பானம் பண்ணக்கடவன்”  4:13-15 இல் இேயா அேத 
உவகத்ைத பயன்பத்ௌழறார.் இௌ நீர ்வழங்ழய பாைறயாழய ேமயா 
இேயாைவக் ஶப்டலாம் (cf. I ெகாரி. 10:4). இௌ பைழய ஏற்பாடூ்ல் ஏசா. 55: 1-3  
உடன் ெதாடர்ைடயௌ மற்ம் பண்ூைகன் ேபாௌ தண்ணீர ்ெவளிேய 
வ௯ந்ேதாழற கலாசச்ார பழக்கத்ேதா ெதாடர்ைடயௌ. 

ல ஆரம்பகால பண்ைடய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் “என்னிடம்”  
என்ழற வாரத்்ைதையத் த௳ரக்்ழன்றன (cf. MSS P66, א* ,மற்ம்  D).P66c, P75, אc , L, T, W 
மற்ம் இௌ ிழலால் ஶக்கப்பழறௌ. UBS4அதன் ேசரக்்ைகக்ஶ “B” மொப்டை்ட 
வழங்ஶழறௌ (ழடட்த்தட்ட உொயாக). ேயாவானில் மக்கள் அவைர 
௳ாவாக்ஶம்பூ ேகட்க்ெகாள்ளப்பழறாரக்ள். ா௳ேசஷத்ொற்க்ஶ தனிப்பட்ட 
கவனம் உள்ளௌ.  
 
7:38 “என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவெனவேனா” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
இப்பைத கவனிக்க௵ம். ேயாவான் 15 இல் உள்ள “நிைலத்ொத்தல்” என்பைதப் 
ேபால இௌ ௳ாவாசத்ொல் ஈபட்ள்ள தனிப்பட்ட உற௵க்ஶ க்ழயத்ௌவம் 
ெகாப்பைதக் காட்ழறௌ. 9:7 இரட்ப்ைபக் ஶக்ஶம் ழேரக்க ௳ைனசெ்சால் 
காலங்கள் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேவதவாக்ழயம் ெசால்௩ழறபூ” இந்த ேமற்ேகா௬க்ஶ ஒ ஶப்ட்ட 
ேவதத்ைத அைடயாளம் காண்பௌ கூனம். இௌ ன்வம் வசனக் ஶப்களாக 
இக்கலாம் ஏசா. 12:3; 43:19-20; 44:3; 58:11; எேச. 47:1; ேயாேவ. 3:18; சக. 13:1; அல்லௌ 
14:8, இௌ கைட காலத்ொல் உள்ள தண்ணீைரக் ஶக்கலாம். இௌ ெதய்௴கப் 
ரசன்னத்ைதக் ஶக்ழறௌ. இங்ேக ொய க ௳வசாய ஆரவ்ாதத்ொன் 
வாக்ஶொயளிக்கப்பட்ட நீர ்ொய உடன்பூக்ைகன் உள்றத்தன்ைமன் 
உவகமாக மாற்றப்பழறௌ. ஆ௳ இதயத்ொ௩ம் மனொ௩ம் ெசய௧ல் இக்ஶம் 
(cf. எேச. 36:27-38). 
 
 “அவன் உள்ளத்ொ௧ந்ௌ ௸வத்தண்ணீள்ள நொகள் ஓம்” PRONOUN ரொ 
ெபயரச்ெ்சால் ன்ேனாூ antecedent  ஶத்ௌ பல ேகாட்பாகள் உள்ளன.  

1. இேயா (cf. ஆரம்பகால சைப தாக்கள்) 
2. இேயா௳ல் ௳ாவாத்த தனிப்பட்ட ௳ாவாகள் 
3. எசேலம். அராய ெமா௯ல் ஆண்பால் ல ேநரங்களில் 

ெபண்பாைலக் ஶக்கலாம். ஆைகயால் இௌ ஒ பட்டணத்ைதக் 
ஶக்ஶம். (இௌ மத ஶமாரக்ளின் நிைல, cf. எேச. 47:1- 12 மற்ம் சக. 14:8) 

வசனங்கள். 37b மற்ம் 38a இல் ஒவர ்எவ்வா நித்தல் ஶகைள 
இழறார ்என்பைத அூப்பைடயாகக் ெகாண் இரண் ேகாடப்ாகளின் ஒ 
நல்ல ாக்கமான, எளிைமயான ௳வாதம் உள்ளௌ (NIDOTTE, vol. 1, p. 683) 

இேயா தன்ைன ௸வத் தண்ணீர ்என் ஷனார ்(cf. 4:10). இங்ேக உள்ள 
ிழ௧ல் இௌ பரிாத்த ஆ௳யானவைரக் ஶக்ழறௌ (cf. வச. 39). இேயா௳ன் 
ஷரக்ளில் ௸வ தண்ணைீர உவாக்ஶழறவர ்அவரத்ான். இௌ ௳ாவால் 
ழஸ்ௌைவ உவாக்ஶம் ஆ௳யானவரின் ேவைலக்ஶ இைணயாஶம் (cf. ேராம. 
8:29; கலா. 4:19; எேப. 4:13) 
 
7:39” இேயா இன்ம் மழைமப்படாொந்தபூனால் பரிாத்த ஆ௳ இன்ம் 
அளப்பட௳ல்ைல” இௌ இந்த அக்ைகன் க்ழயத்ௌவத்ைதப் பற்ய 
ேயாவானின் ற்கால ந்தைனைய ரொப௧க்ழறௌ (i.e., தைலயங்க கதௌ்)(cf. 
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16:7). இௌ கல்வாரி மற்ம் ெபந்ெதெகாஸ்ேத இரண்ூன் க்ழயத்ௌவத்ைதம் 
காட்ழறௌ. இரண்ம் "மழைமயாக” பாரக்்கப்பழறௌ (cf. ேயாவா. 3:14; 12:16,23; 
17:1,5). இந்த ாக்கமான அக்ைகன் லம் ேயாவான் என்ன அரத்்தத்தத்ொல்  
௳ளக்க யற்ழறார ்என்பௌ பற் பல எ௱த்தாளரக்ள் ேவபட்ட கத்ௌக்கைள 
ஷழன்றனர.்  
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 7: 40-44 
 
40. ஜனங்களில் அேநகர் இந்த வசனத்ைதக் ேகட்டெபா௱ௌ: ெமய்யாகேவ இவர் 
ோரக்்கதரியானவர ்என்றாரக்ள்.41. ேவலர:் இவர் ழஸ்ௌ என்றாரக்ள். 
ேவலர:் ழஸ்ௌ க௧ேலயா௳௧ந்தா வவார?்42. தா௴ொன் சந்தொ௩ம், 
தா௴ௌ இந்த ெபத்லேகம் ஊரி௩ந்ௌ ழஸ்ௌ வவார் என் ேவதவாக்ழயம் 
ெசால்ல௳ல்ைலயா என்றாரக்ள்.43. இவ்௳தமாக அவைரக்ஶத்ௌ ஜனங்க௬க்ஶள்ேள 
ரி௳ைனண்டாற்.44. அவரக்ளில் லர் அவைரப் ூக்க மனதாந்தாரக்ள்; 
ஆழ௩ம் ஒவம் அவர்ேமல் ைகேபாட௳ல்ைல. 
 
 

 
7:40” இவர் ோர்க்கதரியானவர”் இௌ ேமாேசன் ேமயானிய 
வாக்ஶத்தத்தங்கைளக் ஶக்ழறௌ, உபா. 18:15,18 இல் இௌ உள்ளௌ. அேநகர ்
இேயாைவ ோரக்தரியாக அங்வகரித்தாரக்ள் (cf. 4:19; 6:14; 9:17; மத். 21:11). அவரக்ள் 
இேயா௳ன் சக்ொைய அங்வகரித்தாரக்ள், ஆனால் அவரின் ஆள்தத்ௌவம் மற்ம் 
ேவைலையத் தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டனர.் இஸ்லாம் மதம் இந்த தைலப்ைப 
இேயா௵க்காக பயன்பத்ௌழறௌ, ஆனால் அவைடய ெசய்ொைய தவறாக 
ரிந்ௌெகாள்ழறௌ.  
 
7:41 “ேவ லர ்இவர ்ழஸ்ௌ என்றாரக்ள்” “ழஸ்ௌ” என்ற ெசால் “ேமயா” 
என்ற எேரய வாரத்்ைதக்ஶ சமம் என்பைத இௌ காட்ழறௌ 
இதன் ெபாள் “அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர”் ஆஶம். பைழய ஏற்பாடூ்ல் 
ராஜாக்கள், ஆசாரியரக்ள் மற்ம் ோரக்்கதரிகள் ேதவனின் அைழப் மற்ம் 
த்தப்பதௌ்த௧ன் அைடயாளமாக அேஷகம் ெசய்யப்படட்னர.் 11:2 இல் 
ேவதாகமத்ொல் உள்ள அேஷகம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேவலர்: ழஸ்ௌ க௧ேலயா௳௧ந்தா வவார?்”ழேரக்க இலக்கண 
கட்மானம் இந்த ேகள்௳க்ஶ "இல்ைல" என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. ஆனால் 
ஏசா. 9:1 என்ன ெசால்ழறௌ?  
 
7.42 இந்த ேகள்௳ன் இலக்கண கட்மானம் “ஆம்” பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. 
 
 “தா௴ொன் சந்தொ௩ம்” (cf. II சா. 7; மத். 21:9; 22:42). 
 
 “தா௴ௌ இந்த ெபத்லேகம் ஊரி௩ந்ௌ“ இௌ ரண்பாட்ூன் மற்ெறா 
பயன்பா (cf. கா 5:2-3 மற்ம் மத். 2:5-6). 
 
7:43 இேயா௵ம் அவைடய ெசய்ொம் எப்ேபாௌேம ஒ ளைவ ஏற்பத்ொன (cf. 
7:48-52; 9:16; 10:19; மத். 10:34-39; ௪க். 12:51-53). ௳ைத ௳ைதப்பவன் மற்ம் 
மண்ைணக் ஶத்த உவைமன் இரகயம் இௌதான் (cf. மத். 13). லக்ஶ 
ஆ௳க்ஶரிய காௌகள் உள்ளன, லக்ஶ இல்ைல (cf. மத். 10:27; 11:15; 13:9,15 
(இைற), 16,43; மாற். 4:9, 23; 7:16; 8:18; ௪க். 8:8; 14:35). 
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ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 7:45-52 
 
45. ன் அந்தச ்ேசவகர் ரதான ஆசாரியரிடத்ொற்ஶம் பரிேசயரிடத்ொற்ஶம் 
ொம்வந்தாரக்ள்; இவர்கள் அவரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் அவைன ஏன் 
ெகாண்வர௳ல்ைல என் ேகட்டாரக்ள்.46. ேசவகர் ரொத்தரமாக: அந்த 
மஷன் ேபாழறௌேபால ஒவம் ஒக்கா௩ம் ேபனொல்ைல என்றாரக்ள்.47. 
அப்ெபா௱ௌ பரிேசயர:் நீங்க௬ம் வஞ்க்கப்பட்ரக்ளா?48. அொகாரிகளிலாவௌ 
பரிேசயரிலாவௌ யாதாெமாவர் அவைன ௳ாவாத்தௌண்டா?49. ேவதத்ைத 
அயாதவர்களாழய இந்த ஜனங்கள் சக்கப்பட்டவர்கள் என்றாரக்ள்.50. 
இராத்ொரிேல அவரிடத்ொற்ஶ வந்தவம் அவரக்ளிெலாவமாழய 
நிக்ெகாேத என்பவன் அவரக்ைள ேநாக்ழ:51. ஒ மஷன் ெசால்வைதக் ேகட், 
அவன் ெசய்ைககைள அழறதற்ஶ ன்ேன, அவைன 
ஆக்ழைனக்ஶட்பத்தலாெமன் நம்ைடய நியாயப்ரமாணம் ெசால்௩ழறதா 
என்றான்.52. அதற்ஶ அவரக்ள்: நீம் க௧ேலயேனா? க௧ேலயா௳௧ந்ௌ ஒ 
ோரக்்கதரிம் எ௱ம்ழறொல்ைல என்பைத ஆராய்ந்ௌபாம் என்றாரக்ள். 
 
 
 
7:46 “ேசவகர் ரொத்தரமாக  அந்த மஷன் ேபாழறௌேபால ஒவம் :
ஒக்கா௩ம் ேபனொல்ைல என்றார்கள்” ேயாவானின் ரண் ண்ம்! இௌ 
க௵ம் ொக்ழம் சாட்யம்.  

1. ஷட்டதை்தப் பற்ய தங்கள் பயதை்த அவரக்ள் ஶப்ட௳ல்ைல, அௌ 
அவரக்௬க்ஶ ஒ நல்ல சாக்ஶப் ேபாக்காக இந்ொக்ஶம். 

2. இந்த ஆலய காவல்ௌைறனர ்இேயாைவப் பற் தங்கள் கத்ொல் 
ஒமனதாக இந்தனர,் அேத ேநரத்ொல் ஷட்டம் ள௵பட்டௌ. 

3. இந்த ஆண்கள் தங்கள் கத்ௌக்கைளக் ஷறாமல், உத்தர௵கைளப் 
ன்பற்வொல் பழக்கமாக இந்தனர.் 

 
7:48 “அொகாரிகளிலாவௌ பரிேசயரிலாவௌ யாதாெமாவர் அவைன 
௳ாவாத்தௌண்டா?” வச. 47 மற்ம் 48 இல் ழேரக்க இலக்கண கட்மானம் 
இல்ைல என்ற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. “ஆட்யாளரக்ள்” என்ற ெசால் 
ஆேலாசைனச ்சங்கத்ைதக் ஶக்ழறௌ. இங்ேக நாம் சௌேசயராக௵ம்  
பரிேசயராக௵ம் இக்ழேறாம் (ஆேலாசைனச ்சங்கம் ௱வௌம்) அவரக்ள் 
ெபாௌவாக ஒவக்ெகாவர ்க௵ம் ௳ேராதமாக இந்தாரக்ள், ஆனால் 
இேயா௵க்ஶ எொரான தங்கள் எொரப்்ல் ஒன்படட்ாரக்ள் (cf. 11:47,57; 18:3). 
 
7:49 ”ேவதத்ைத அயாதவரக்ளாழய இந்த ஜனங்கள் சக்கப்பட்டவரக்ள்” இௌ 
"ேதச மக்கைள" ஶக்ழறௌ (am haares). அவரக்ள் 
அைனத்ௌ வாய்வ௯ மரகைளம் ெசய்யாததால் மதத் தைலவரக்ளால் 
இ௯௵பத்தப்பட்டனர ்(cf. உபா. 27:26). ேயாவானின் ரண் 
வச. 51 இல் ெதாடரந்்ௌ காணப்பழறௌ. இேயாைவ நடத்ௌவதன் லம் 
அவரக்௬ம் நியாயப்ரமாணத்ைத ழறாரக்ள் என் நிக்ேகாேத 
அவரக்௬க்ஶ ாட்ூக்காட்ழறார.் 

மத௵ணர௵்டைமன் ேசாகம் இௌ. சாமானியரக்ைள சக்ழறவரக்ள் 
தங்கைள தாங்கேள சக்ழறாரக்ள்! (eparatos  ஈஸ்பேராடஸ் என்ழற இந்த 
வாரத்்ைத ொய ஏற்பாட்ூல் இங்ஶ மட்ேம காணப்பழறௌ) ஒளி 
இளாழ௳ட்டால், இள் எவ்வள௵ ெபரியௌ! ந௴ன, பழைமவாத, பூத்த 
மதவாொகேள! எசச்ரிக்ைகயாக இங்கள்! 
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7:51 ”ஒ மஷன் ெசால்வைதக் ேகட், அவன் ெசய்ைககைள அழறதற்ஶ 
ன்ேன, அவைன ஆக்ழைனக்ஶடப்த்தலாெமன் நம்ைடய 
நியாயப்ரமாணம் ெசால்௩ழறதா என்றான்” ழேரக்க 
இலக்கண கட்மானம் இந்த இடத்ொல் "இல்ைல" என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ 
(cf. யாத். 23:1; உபா. 1:16). 
 
7:52” நீம் க௧ேலயேனா?” இௌ இேயா௵க்ஶ எொரான ஆேலாசைனச ்சங்கத்ொன் 
உணரச்்ௗரவ்மான எொரப்்ைபக் காட்ழறௌ. 
 
 “ஆராய்ந்ௌ பாம்” ேவதவசனங்கைளப் பூப்பதற்கான த மதத்ொற்ஶள் 
ேதடல் இந்தௌ (cf. 5:39). இௌ ண்ம் ேயாவானின் ரண்பாடூ்ன் பயன்பாைடக் 
காட்ழறௌ. எ௧யா மற்ம் ேயானா, ஓயா மற்ம் நாஷம் பற் என்ன? உபா. 
18:15,19; ஆொ. 49:10; மற்ம் II சா. 7 இல் ெசால்லப்பட்ட ோரக்தரியாக இந்ொக்க 
ேவண்ம். 
 
7:53-8:11 அொகாரம் 8 ன் ௌவக்கத்ொல் உள்ளைவகைள கவனிக்க௵ம். 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் 
ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் 
தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த 
௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. 7 ஆம் அொகாரத்ொல் இேயா௳ன் வாரத்்ைதக௬க்ஶ பண்ூைக ன்னணி 
என்ன? 

2. “ஷடாரப் பண்ூைக”ன் ேநாக்கத்ைத ௳வரித்ௌ ௳ளக்ஶங்கள். 
3. மதத் தைலவரக்ள் ஏன் இேயா௵க்ஶ ௳ேராதமாக இந்தாரக்ள்? 
4. இந்த அொகாரத்ொல் இேயாைவப் பற் கத்ௌ ெதரி௳க்ஶம் ெவவ்ேவ 

ஶ௱க்கைள பட்ூய௧ங்கள். 
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 ேயாவான் 8 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
௳பசச்ாரத்ொல் 
அகப்பட்ட ெபண் 

௳பசச்ாரப்ெபண் 
உலகத்ொன் ஒளிைய 
கண்டாள் 

௳பசச்ாரத்ொல் 
அகப்பட்ட ெபண் 

௳பசச்ாரத்ொல் 
அகப்பட்ட ெபண் 

௳பசச்ாரியான 
ெபண்  

7:53-8:11 7:53-8:12 7:53-8:11 7:53-8:11 7:53-8:11 

உலகத்ொன் 
ஒளியாழய 
இேயா 

இேயா தம்ைடய 
ாய சாட்ைய 
தற்காத்தல் 

உலகத்ொன் 
ஒளியாழய 
இேயா 

உலகத்ொன் 
ஒளியாழய 
இேயா 

உலகத்ொன் 
ஒளியாழய 
இேயா 

8:12-20  8:12-20 8:12 8:12 

    இேயா தம்ைமக் 
ஶத்ௌ ஷய 
சாட்ைய பற்ய 
கலந்ௌைரயாடல் 

     

 8:13-20  8:13 8:13-18 

   8:14-18  

   8:19a 8:19a 

   8:19b 8:19b 

   8:20 8:20 

நான் ேபாஶம் 
இடத்ௌக்ஶ 
உங்களால் 
வரக்ஷடாௌ 

இேயா தம்ைடய 
ரிைவ 
ன்ன௳த்தார ்

 நான் ெசல்௩ம் 
இடத்ௌக்ஶ 
உங்களால் ெசல்லக் 
ஷடாௌ 

 

8:21-30 8:21-29 8:21-30 8:21 8:21 

   8:22 8:22-24 

   8:23-24  

   8:25a 8:25a 

   8:25b-26 8:25b-26 

 சத்ொயம் உங்கைள 
௳தைலயாக்ஶம் 

 8:27-29 8:27-29 

 8:30- 36  8:30 8:30 

சத்ொயம் உங்கைள 
௳தைலயாக்ஶம் 

  சத்ொயம் உங்கைள 
௳தைலயாக்ஶம் 

இேயா௵ம் 
ஆரகாம் 

8:31-38  8:31-33 8:31-32 8:31-32 

   8:33 8:33-38 

 ஆரகான் 
௳த்ௌம் சாத்தாம் 

8:34-38 8:34-38  

உங்கள் தாவாழய 
சாசானவன் 

8:37-47    

8:39-47  8:39-47 8:39a 
 

8:39-41a 

   8:39b-41a  

   8:41b 8:41b-47 

   8:42-47  

ஆரகாக்ஶ 
ன்ேப நான் 

ஆரகாக்ஶ 
ன்ேப நான் 

 இேயா௵ம் 
ஆரகாம்  

 

8:48-59 8:48-59 8:48-59 8:48 8:48-51 

   8:49-51  
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   8:49-51  

   8:52-53 
8:54-56 

8:52-56  
 

   8:57 8:57-58 

   8:58  

   8:59 8:59 

     

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைளக் கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
7:53-8:11 இன் உைர ன்னணி 

A. ேயாவான் 7:53-8:11 ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொன் ஒ பஶொயாக இல்ைல. 
 

B.  (ழேரக்க ெமா௯ல் ஒ வாக்ழயம்) வழ்வவன இந்த ா௳ேசஷத்ொல் 
இந்ௌ ௳லக்கப்பட்ள்ளதற்கான இந்த பத்ொன் சான்கள் 
1. ெவளிப்ற சான்  

a. பைழய ழேரக்க ரொகளில் இல்ைல  
1) பாப்ரஸ் – P65 (ன்றாம் ற்றாண்ூன் ஆரம்பத்ொல்), P75 

(ன்றாம் ற்றாண்)  
2) அன்யல்ஸ் (uncials)- א) நான்காம் ற்றாண்), B (நான்காம் 

ற்றாண்), அேநகமாக A மற்ம் C இல் இல்லாமல் இக்கலாம். 
ேயாவானில் இந்த கட்டத்ொல் இைவ ேசதமைடழன்றன, ஆனால் 
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ைகெய௱த்ௌப் ரொன் எஞ்க்ஶம் இைலகள் 
அள௳டப்பம்ேபாௌ இந்த பத்ொல் இடல்ைல. 

b. ற்கால ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் பலவற்ைற இௌ 
உள்ளடக்ழயௌ, இௌ ஒ றப் அைடயாளம் அல்லௌ ஶடை்டக் 
ஶக்ழறௌ, இௌ ஒ நட்சத்ொரம் ேபான்றௌ, அௌ அசல் இல்ைல 
என்பைதக் காட்ழறௌ 

c. இௌ பல்ேவ ற்கால ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் பல்ேவ 
இடங்களில் காணப்பழறௌ 
1) ேயாவா. 7:36 க்ஶ றஶ 
2) ேயாவா. 7:44 க்ஶ றஶ  
3) ேயாவா. 7:25 க்ஶ றஶ  
4) ௪க். 21:38 க்ஶ றஶ  
5) ௪க். 24:53 க்ஶ றஶ  

d. பண்ைடய ெமா௯ெபயரப்்களில் இல்ைல 
1) பைழய இலத்ோன் 
2) பைழய ரிய ெமா௯ 
3) ெப௹ட்டா௳ன் ஆரம்ப கால ரொகள் (ற்கால ரிய ெமா௯) 

e. ழேரக்க தாக்கள் (பன்னிரண்டாம் ற்றாண் வைர) இைதக் 
ஶத்ௌ எந்த கத்ௌம் ஷற௳ல்ைல. 

f. இௌ ஆறாம் ற்றாண்ூன் ேமற்ஶ ைகெய௱த்ௌப் ரொ, லத்ோன் 
வல்ேகட் மற்ம் ெப௹ட்டா௳ன் ற்கால பொப்களில் ேகாெடக்ஸ் D 
(Bezae) இல் உள்ளௌ. 

2. உள் சான்  
a. ெசால்லகராொ மற்ம் நைட ேயாவாைன௳ட ௪க்காைவப் 

ேபான்றதாக இக்ழறௌ. இௌ ன்னர ்ல ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகளில் ைவக்கப்பட்டௌ. ௪க். 21:38 க்ஶப் றஶம் 24:53 க்ஶப் 
றஶம் உள்ளௌ.  

b. ஷடாரப் பண்ூைகக்ஶப் றஶ தத ்தைலவரக்௬டன் இேயா 
௳வாொத்த ிழைல இௌ ற்௩ம் உைடக்ழறௌ, 7:1-52; 8:12-59. 

c. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் எந்த இைணம் இல்ைல 
3. இதன் ௱ ௳வரத்ைத அய Bruce M Metzger’s A Textual Commentary on the 

Greek New Testament, pp. 219-221 என்ற த்தகத்ைதப் பாரக்்க௵ம். 
 

C. இந்த கணக்ஶ இேயா௳ன் வாழ்க்ைகையக் ஶத்த உண்ைமயான வாய்வ௯ 
பாரம்பரியமாக இக்கலாம். இப்ம், இேயா௳ன் வாழ்க்ைகன் பல 
கணக்ஶகைள ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்ள் பொ௵ ெசய்ய ௳ம்ப௳ல்ைல 
(ேயாவா. 20:30-31). ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்ள் தாங்கள் எ௱ொயேபாௌ பரிாத்த 
ஆ௳யானவரால் ேமற்பாரை்வ ெசய்யப்பட்டாரக்ள். இேயா௳ன் 
வாழ்க்ைகையப் பற்ய ஒ கணக்ைகச ்ேசரக்்க ன்னர ்வந்த 
எ௱த்தாளரக்௬க்ஶம் எந்த உரிைமம் இல்ைல,  உண்ைமயானதாக 
இந்தா௩ம்ஷட, அௌ அவரக்ளால் ேசரக்்கப்பட௳ல்ைல. அசல் 
ஆரியரக்௬க்ஶ மட்ேம பரிாத்த ஆ௳ன் வ௯காட்த௧ன் வழ், 
ேதரந்்ெதக்க௵ம், ஏற்பா ெசய்ய௵ம், இேயா௳ன் பைடப்கைளம் 
வாரத்்ைதகைளம் மாற்யைமக்க௵ம் ண்ண௵ இந்தௌ. இந்த 
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ேவதபஶொயானௌ ஆ௳யானவரால் அளப்படாத காரணத்தால் நம் 
ேவதாகமத்ொல் ேசரக்்கப்படக்ஷடாௌ! 
 

D. இந்த ேவதபஶொையக் ஶத்ௌ கதௌ்த் ெதரி௳க்க ேவண்டாம் என் நான் 
நிைனக்ழேறன், ஏெனன்றால் இௌ ேயாவானின் ேபனா௳௧ந்ௌ வந்தௌ 
என் நான் நம்ப௳ல்ைல, ஆைகயால், இௌ ஆ௳யானவரால் அளப்பட்ட 
ேவதத்ொன் ஒ பஶொ அல்ல (வரலாறாக இந்தா௩ம் ஷட). 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 

 
ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 8:12-20 
 
12மபூம் இேயா ஜனங்கைள ேநாக்ழ: நான் உலகத்ொற்ஶ ஒளியாக்ழேறன், 
என்ைனப் ன்பற்ழறவன் இளிேல நடவாமல் ௸வஒளிைய அைடந்ொப்பான் 
என்றார்.13அப்ெபா௱ௌ பரிேசயர ்அவைர ேநாக்ழ: உன்ைனக்ஶத்ௌ நீேய 
சாட்ெகாக்ழறாய்; உன்ைடய சாட் உண்ைமயானதல்ல என்றாரக்ள்.14இேயா 
அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: என்ைனக்ஶத்ௌ நாேன சாட்ெகாத்தா௩ம், என் 
சாட் உண்ைமயாக்ழறௌ; ஏெனனில் நான் எங்ேகந்ௌ வந்ேதெனன்ம், 
எங்ேக ேபாழேறெனன்ம் அந்ொக்ழேறன்; நீங்கேளா நான் எங்ேகந்ௌ 
வழேறெனன்ம், எங்ேக ேபாழேறெனன்ம் அரக்ள்.15நீங்கள் 
மாம்சத்ௌசே்கற்றபூ நியாயந்ோரக்்ழரக்ள், நான் ஒவைனம் 
நியாயந்ோரக்்ழறொல்ைல;16நான் நியாயந்ோரத்்தால், என் ோர்ப் 
சத்ொயத்ொன்பூக்ஶம்; ஏெனனில் நான் தனித்ொக்க௳ல்ைல, நாம் என்ைன 
அப்ன தா௵மாக இக்ழேறாம்.17இரண்ேபைடய சாட் உண்ைமெயன் 
உங்கள் நியாயப்ரமாணத்ொ௩ம் எ௱ொக்ழறேத.18நான் என்ைனக்ஶத்ௌச ்
சாட் ெகாக்ழறவனாக்ழேறன், என்ைன அப்ன தா௵ம் 
என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறார் என்றார்.19அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள்: 
உம்ைடய தா எங்ேக என்றாரக்ள். இேயா ரொத்தரமாக: என்ைனம் 
அரக்ள், என் தாைவம் அர்கள்; நீங்கள் என்ைன அந்ோரக்ளானால் என் 
தாைவம் அ௴ர்கள் என்றார.்20ேதவாலயத்ொேல இேயா 
உபேதசம்பண்ேழறேபாௌ, தமப்ெபட்ூக்ஶம் இடத்ொல் இந்த வசனங்கைளச ்
ெசான்னார். அவைடய ேவைள இன்ம் வராதபூனால் ஒவம் அவைரப் 
ூக்க௳ல்ைல. 
 

 
8:12 “மபூம் இேயா ஜனங்கைள ேநாக்ழ” “ொரளான ஜனங்கள்” என்ற 
வாரத்்ைத இந்த அொகாரத்ொல் பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. ஷடாரப்பண்ூைக 
ூந்ௌ௳ட்டௌம், தத் தைலவரக்ளிடம் தன்ைன நியாயப்பத்ௌம் மற்ம் சாட் 
ெகாக்ஶம் யற்யாக இேயா ேதவாலயத்ொேல இந்ௌ௳ட்டௌம் இந்த 
வாரத்்ைத பயன்பத்தப்படாததற்ஶக் காரணமாக இக்கலாம். 

எப்பூயாம், இேயா தன்ைன ெவளிப்பத்ௌவதற்காக பண்ூைகன் 
தண்ணீர ்சடங்ழைனப் பயன்பத்ொக்ெகாண்டார.் இந்தப் பஶொல் இேயா 
ஒளின் சடங்ைகத் தன்ைன ெவளிப்பத்ௌவதற்காகப் பயன்பத்ௌழறார.் 
ேயாவா. 8:12-10:21 பஶொ ஷடாரப் பண்ூைகன் (ஷடாரம் – Booths) கைட 
நாளின்ௌ அைமக்கப்பட்ள்ளதால் இௌ நிசச்யமாக சம்ப௳த்ொக்க 
வாய்ப்ள்ளௌ. 
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 “நான் உலகத்ொற்ஶ ஒளியாக்ழேறன்” அொகாரங்கள் 6,7, மற்ம் 8 
இஸ்ரேவல் மக்களின் சரித்ொரத்ொல் அடங்ழய “வனாந்ொர யாத்ொைரைய” 
ெதாடர்பத்ௌவதாக உள்ளௌ. இேயா தன்ைன உவகப்பத்ௌவதற்ஶப் 
பயன்பத்ொன ஆதாரமாக இௌ ௳ளங்ஶழறௌ. 

1. அொகாரம் 6, “மன்னா” மற்ம் “௸வ அப்பம் நாேன” என்பைதப் 
பயன்பத்ௌழறௌ. 

2. அொகாரம் 7, “தண்ணீர”் மற்ம் “௸வத்தண்ணீர”் என்பைதப் 
பயன்பத்ௌழறௌ. 

3. அொகாரம் 8, “ஒளி” மற்ம் “ெசக்ழனா மழைம” என்பைதப் 
பயன்பத்ௌழறௌ. 

இந்த ஒளின் தான உவகம் ேயாவான் ா௳ேசஷம் ௱வௌமாக ண்ம் 
ண்ம் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.1:4-5,8-9; 3:19-21; 9:5; 12:46). 
கச ்சரியாக இௌ எைதக் ஶக்ழறௌ என் ல வாதங்கள் ைவக்கப்பழன்றன. 

1. இைளக் ஶத்ததான அந்த கால பயம் 
2. பைழய ஏற்பாடூ்ல் ேதவக்ஶ வழங்கப்பட்ட நாமம் (cf.சங். 27:1; ஏசா. 

60:20; I ேயாவா. 1:5) 
3. ஷடாரப்பண்ூைகன் ன்னணியக் காட், ஸ்ொரீகள் தங்கள் 

ற்றங்களில் ௳ளக்ஶத்தண்களில் ஒளிேயற்தல்  
4. வனாந்ொர யாத்ொைரல் ேதவைடய ரசன்னமாகக் கதப்பட்ட 

ெசக்ழனா மழைமன் ேமகம்  
5. பைழய ஏற்பாடூ்ல் ேமயா௳ற்ஶ வழங்கப்பட்ட நாமங்கள் (cf.ஏசா. 42:6, 

49:6; ௪க். 2:32). 
ரக்க௬ம் “ஒளி” என்ற வாரத்்ைதைய ேமயா௳ற்ஶ வழங்கப்பம் நாமமாகப் 

பயன்பத்ொனர.் ஷடாரப் பண்ூைகன்ேபாௌ ெபண்கள் தங்கள் ற்றங்களில் 
ெபரிய அள௳லான ௳ளக்ஶகைளக் ெகா௬த்ொ ைவப்பௌ, இேயா ஷய 
ெசாற்ெறாடக்கான ெதளிவான அைமப்பாகக் காணப்பழறௌ. ஒளிையக் 
ஶத்ததான ேமயானிய ஶப்க௬ம் 1:4,8 இல் காணப்பம் ரத்ொேயகமான 
ேமற்ெகாள்க௬ம் இேயா தன்ைடய ெமய்யான ேதாற்றத்ைதத் ெதாடரந்்ௌ 
ெவளிப்பத்ௌவதற்ஶ ேதவாலயத்ொல் நடந்த இந்த பண்ூைகடன் 
ஒத்ௌப்ேபாழறௌ. 

இௌ “நாேன” என் ேயாவானில் ெசால்லப்பட்ள்ள இேயா௳ன் ஏ௱ 
வாரத்்ைதகளில் ஒன். 

1. ௸வ அப்பம் நாேன (6:35,41,48,51) 
2. நாேன உலகத்ொற்ஶ ஒளியாக்ழேறன் (8:12;9:5;cf.1:4,9;12:46) 
3. நாேன ஆக௬க்ஶ வாசல் (10:7,9) 
4. நாேன நல்ல ேமய்ப்பன் (10:11,14) 
5. நாேன உரெ்த௱த௩ம், ௸வமாக்ழேறன் (11:25) 
6. நாேன வ௯ம் சத்ொயம் ௸வமாக்ழேறன் (14:6) 
7. நாேன ெமய்யான ொராட்ைசசெ்சூ (15:1,5) 

இேயா௳ன் ஆள்தன்ைமையச ்ாடூ்க்காட்ழன்ற இந்தத் தனித்ௌவமான 
ெசாற்ெறாடரக்ள் ேயாவானில் மட்ேம காணப்பழன்றன. இரட்ப்ைடய 
இந்தத ்தனிப்பட்ட அம்சங்கைள ேயாவான் ைமயப்பத்ௌழறார.் 
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 “உலகத்ொற்ஶ” (14:17 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்  பாரக்்க௵ம்: காஸ்ேமாஸ் – 
Kosmos) இந்தப் பதம் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ா௳ேசஷத்ொைடய உலகளா௳ய 
ேநாக்கத்ைதக் காட்ழறௌ (cf.3:16). 
 
 “என்ைனப் ன்பற்ழறவன்” இௌ ஒ ரசன்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்ல் PRESENT 
ACTIVE PARTICIPLE ஆஶம். ழஸ்தவம் என்பௌ தன்ைமயாக ஒ மதேமா அல்லௌ 
ஒ இைறயல் ேகாட்பாேடா அல்ல, மாறாக, ஷத்ௌவ வாழ்க்ைக ைறயால் 
ன்பற்றப்பட ேவண்ூய தனிப்படட் உற௵ என்பைத கண்ூப்பாக நிைன௳ல் 
ெகாள்ள ேவண்ம் (cf.மத். 28:18-20; I ேயாவா. 1:7). 
 
 “இளிேல நடவாமல்” இௌ “௳தைலயைடயாதவரக்ளின் கண்கைள 
ஶடாக்ழ௳ழறான்” என் சாத்தாைனக் ஶத்ததான இைறயல் கத்ொன் 
உட்ஶப்பாஶம் (cf. II ெகாரி. 4:4). “அவைடய வசனம் என் கால்க௬க்ஶத் ோபம், 
என் பாைதக்ஶ ெவளிசச்மாக்ழறௌ” (cf.சங். 119:105) என் ேதவைடய 
வாரத்்ைதையக் ஶத்ௌப் ேபாழறதான உடஶ்ப் பைழய ஏற்பாட்ப் 
பஶொ௩ம் உள்ளௌ.  

“அந்த ஒளிைய” ஏற்க்ெகாள்ழறவரக்ள் ேவபட்ட வாழ்க்ைகைய வாழ 
ேவண்ம். (cf. 1 ேயாவா.1:7)! 

 
 “௸வ ஒளி” இேயா ேதவைடய ௸வைன ெகாண்ூந்தார ்ேம௩ம் அவைர 
ன்பற்பவரக்௬க்ஶ அதைன தழன்றார ்(cf. மத்.5:14), ேதவன் அவக்ஶ தந்த 
நபரக்௬க்ஶ . 

8:13 1:24 ல் உள்ள “பரிேசயரக்ள்” ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 

 “உன்ைடய சாட் உண்ைமயானதல்ல” தரக்ள் சடட்ப்ௗரவ்மான 
ஆதாரங்கைளக் ேகாரினாரக்ள் (i.e.,இரண் சாட்களின் ேதைவ, cf.எண். 35:30; 
உபா. 17:6; 19:15-21). இேயா ன்ேப இந்த ஆட்ேசபைனக௬க்ஶ பொல் ேபந்தார ்
(cf.ேயாவா. 5:3 ff) மற்ம் அேநக ஆதாரங்கைளம் ெகாத்ொந்தார.் இந்தப் 
பஶொல் அவைடய ஆதாரம் தாவானவர.் 

8:14,16 “என்ைனக் ஶத்ௌ நாேன சாட்ெகாத்தா௩ம்....நான் 
நியாயந்ோரத்்தால்”THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCES ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயங்களான இவ்௳ரண்ம் சாத்ொயமான ழரிையககைளக் ஶக்ழன்றன. 8 
ஆம் அொகாரதொ்ல் ெசால்லப்பட்ள்ள ெபம்பாலான நிபந்தைனகள் இந்த 
வைகையச ்சாரந்்தௌ. 

 “நான் எங்ேகந்ௌ வந்ேதெனன்ம், எங்ேக ேபாழேறெனன்ம் 
அந்ொக்ழேறன்” இௌ மபூமாக ேமேல மற்ம் வேழ என்பௌ ேபான்ற ஒ 
இரட்ைடவாதத்ைதைடயதாய் இக்ழறௌ. இேயா தாம் தா௵டன் ன்ேப 
இந்தைத அந்தவராம், அவைடய பணிையப்பற்ய ரித௩ள்ளவராம், 
ோரக்்கத்தரிசனக் காலவரிைசையக் ஶதத் ஞானள்ளவராம் இந்தார ்
(cf.ேயாவா. 1:1-4,14-18; 7:28-29; 13:1; 17:5). 
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 “நீங்கேளா நான் எங்ேகந்ௌ வழேறெனன்ம், எங்ேக 
ேபாழேறெனன்ம் அரக்ள்” இௌ 7ஆம் அொகாரத்ௌடன் ெதாடர்ைடயதாய் 
இக்க ேவண்ம். இேயா௳ன் றப்ைபக் ஶதே்தா (cf.வச. 41-42) அவர ்எங்ேக 
ேபாழறார ்என்ேறா (cf.7:34-36; 8:21) அவரக்ள் அந்ொக்க௳ல்ைல. 1:8 இல் 
௳ேச௹த்த தைலப்: இேயா௳ன் சாட்கள் பாரக்்க௵ம். 

8:15 “நீங்கள் மாம்சத்ௌக்ேகற்றபூ நியாயந்ோரக்்ழரக்ள்” இௌ௵ம் 7ஆம் 
அொகாரத்ொன் ஒ உடஶ்ப்பாஶம் (cf.வச. 24). 1:14 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்:மாம்சம் (sarx) பாரக்்க௵ம் . 

 “நான் ஒவைனம் நியாயந்ோரக்்ழறொல்ைல” ேயாவான் 3:17 மற்ம் 9:39 
க்ழைடேய ரண்பா காணப்பவதாகச ்லர ்கௌழன்றனர.் இேயா 
நியாயந்ோரக்்ழறதற்காக இந்த உலகத்ொற்ஶ வர௳ல்ைல ஆனால் ௸வன் 
ெகாப்பதற்காகேவ வந்தார.் அவர ்வைகன் க்ழய 
உண்ைமெயன்னெவன்றால், அவைர ஏற்க்ெகாள்ளாதவரக்ள் 
நியாயந்ோரக்்கப்பழறாரக்ள் என்பேத (cf.3:18-21).  

8:16-18 ண்மாக இரண் சாட்கள் ேதைவப்பழற ஒ வழக்காக இௌ உள்ளௌ 
(cf.எண்.35:30;உபா.17:6;19:15). அவம் தா௵ம் ஒன்றாக்ழறாரக்ள் (cf.7:29;14:9) 
என்பைத நிக்க எந்தெவா நிசச்யமற்ற பதங்கைளம் பயன்பத்த௳ல்ைல. 
1:8 இல் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்:இேயா௳ன் சாட்கள்பாரக்்க௵ம். 

8:16 
NASB (1970), NJB, REB   “என்ைன அப்னவர்”  
NASB (1995), NKJV, NRSV, NIV  “என்ைன அப்ன தா” 
 
NASB இன் இரண் பொப்க௬க்ஶ இைடல் கத்ௌ ேவபா இப்பைதப் 
ேபாலேவ, UBS3 , UBS4க்ஶம் இைடல் கத்ௌ ேவபா உள்ளௌ. 

1. UBS3  “தா” க்ஶ “C” மொப் (MS P39,  P66, P75, א2 ,B,L,T,W) தழறௌ  
2. UBS4 “தா” க்ஶ “A” மொப் தழறௌ. (MSS א*,D, மற்ம் மற்ற ல பைழய 

ரிய பொப்கள் இைத த௳ரக்்ழன்றன) 
இேயா ஒேபாௌம் தனிநபர ்அல்ல. ௩ைவையத் த௳ர (cf.மாற். 15:34)   

தாவானவர ்எப்ேபாௌம் அவடன் இக்ழறார ்(cf.வச.16:29; 16:32). 

ஐக்ழயத்ொன் நிைற௵ம் சந்ேதாஷேம இரப்க்ஶரிய சாராம்சமாஶம். 
ஷ்ூப்ன் ேநாக்கேம ேதவேனாள்ள ஐக்ழயம் தான் (i.e.,ழஸ்ௌ, 
cf.ேயாவா.1:3; I ெகாரி. 8:6; ெகாேலா.1:16; எ.1:2). எனேவதான் அவர,் ெயேகாவா 
ேதவைடய (YHWH) சாய௧ன்பூம், பத்ொன்பூம் அவரக்ைளச ்ஷ்ூத்தார ்
(cf.ஆொ. 1:26,27). பாவத்ொன் தண்டைனயாக இந்த ஐக்ழயத்ைத இழக்க ேநரிட்டௌ. 
இந்த ஐக்ழயத்ைத டெ்டப்பேத இேயா௳ைடய பணின் இலக்காஶம்.  

8:19 “உம்ைடய தா எங்ேக” அவரக்ள் இன்னம் இேயாைவ சாதாரண 
மனிதராகேவ பாரத்்தனர.் அவரக்௬ைடய ேமட்ூைம நிைறந்தௌம், ன்ஷட்ூேய 
ோரம்ானிப்பௌமான மனம் அவரக்ள் சத்ொயத்ைத அந்ௌெகாள்ளக்ஷடாதபூக்ஶ 
அைடக்கப்படூ்ந்தன (cf.வச. 27). இந்தத் தவறான ரிதல் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொைடய இலக்ழயப் பண்பாஶம். 
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 “நீங்கள் என்ைன அ௴ரக்ளானால், என் தாைவம் அ௴ரக்ள்” இௌ ஒ 
இரண்டாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE 
ஆஶம். இௌ உண்ைமக்ஶ ரணானௌ என் ெசால்லப்பழறௌ. “என்ைனம் 
அரக்ள், என் தாைவம் அரக்ள்” என்ழற இந்த கத்ௌைர 5:37 ௧ந்ௌ 
ண்மாகச ்ெசால்லப்பட்ள்ளௌ, இதன் ௱க்ஶப் 7:28 இல் உள்ளௌ. 
ேயாவானின் ா௳ேசஷதை்தத் ொட்ட வூவைமப்ச ்ெசய்வௌ கூனமானதாஶம் 
ஏெனனில் இௌ ெதாடரச்்யான வூவைமப் ெகாண்ட ொைரச்ைல ேபால௵ம், 
ஒேர௳தமான ெமல்௧ைசைய ண்ம் ண்ம் இைசக்ஶம் இைசக்ஶ௱௳ன் 
ட்பமான அைமப் ேபால௵ம் உள்ளௌ. 

8:20“ தமப்ெபட்ூக்ஶம் இடத்ொல் இந்த வசனங்கைளச ்ெசான்னார”்  
இந்த வசனத்ைத கண்ணாரக் கண்ட சாட்௧ந்ௌ இப்த்தகத்ொன் ஆரியர ்
பொ௳வதாக உள்ளௌ. தமப்ெபட்ூ இக்ஶடம் என்பௌ தனிக்கட்ூடம் அல்ல. 
ரக்களிைடய மர (shekalim6) ெசால்௩ழன்றபூ ஷடாரப்பண்ூைகன்ேபாௌ 
ெபரிய ௳ளக்ஶகைள ஏற்ம்பூயாக, ஒவ்ெவான்ம் தனிச்றந்த ேநாக்கத்ௌடன் 
ஷூய, ஏ௱ எக்காள வூ௳லான பொன்ன் ெபடூ்கள், ெபண்களின் ற்றத்ொல் 
(cf.மாற். 12:43) ைவக்கப்பட்ூக்ஶம். 

 “அவைடய ேவைள இன்ம் வராதபூனால்” 2:4 இல் உள்ள ஶப்ைபக்  
காண்க. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 8:21-30 
 
21இேயா மபூம் அவரக்ைள ேநாக்ழ: நான் ேபாழேறன், நீங்கள் என்ைனத் ேதூ 
உங்கள் பாவங்களிேல சா௴ரக்ள்; நான் ேபாழற இடத்ௌக்ஶ வர உங்களால் ஷடாௌ 
என்றார்.22அப்ெபா௱ௌ தர்கள்: நான் ேபாழற இடத்ௌக்ஶ வர உங்களால் ஷடாௌ 
என்ழறாேன; தன்ைனத்தான் ெகாைலெசய்ௌெகாள்௬வாேனா என் 
ேபக்ெகாண்டாரக்ள்.23அவர் அவரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் 
தாழ்௳௧ந்ௌண்டானவர்கள், நான் உயர௳்௧ந்ௌண்டானவன்; நீங்கள் இந்த 
உலகத்ொ௧ந்ௌண்டானவர்கள், நான் இந்த 
உலகத்ொ௧ந்ௌண்டானவனல்ல.24ஆைகயால் நீங்கள் உங்கள் பாவங்களில் 
சா௴ர்கள் என் உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன்; நாேன அவர் என் நீங்கள் 
௳ாவாயா௳ட்டால் உங்கள் பாவங்களிேல சா௴ரக்ள் என்றார.்25அதற்ஶ அவரக்ள்: 
நீர் யார் என்றார்கள். இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: நான் ஆொதலாய் உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௧க்ழறவரத்ான்.26உங்கைளக்ஶத்ௌப் ேபச௵ம் நியாயந்ோரக்்க௵ம் 
எனக்ஶ அேநக காரியங்க௬ண். என்ைன அப்னவர் சத்ொயள்ளவர்; நான் 
அவரிடத்ொல் ேகட்டைவகைளேய உலகத்ௌக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் 
என்றார்.27தாைவக்ஶத்ௌப் ேபனாெரன் அவரக்ள் 
அயாொந்தாரக்ள்.28ஆதலால் இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் 
மஷஶமாரைன உயரத்்ொனன், நாேன அவெரன்ம், நான் என்ாயமாய் 
ஒன்ம் ெசய்யாமல், என் தா எனக்ஶப் ேபாொத்தபூேய இைவகைளச ்
ெசான்ேனன் என்ம் அ௴ரக்ள்.29என்ைன அப்னவர் என்டேனஷட 
இக்ழறார,் தா௵க்ஶப் ரியமானைவகைள நான் எப்ெபா௱ௌம் 
ெசய்ழறபூயால் அவர் என்ைனத் தனிேய இக்க௳ட௳ல்ைல 
என்றார்.30இைவகைள அவர் ெசால்௩ைகல், அேநகர் அவரிடத்ொல் 
௳ாவாசம்ைவத்தாரக்ள். 
 
 

8:21,22 “நான் ேபாழற இடத்ௌக்ஶ வர உங்களால் ஷடாௌ...தன்ைனத்தான் 
ெகாைல ெசய்ௌெகாள்௬வாேனா” வச. 22 இல் காணப்பம் ேகள்௳க்ஶ “இல்ைல” 
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என்ற பொேல எொரப்ாரக்்கப்பழறௌ. அவரக்ள் அவர ்ஷனைதத் தவறாகப் 
ரிந்ௌெகாண்ட ேபாொ௩ம் (cf.7:34-36), அைத அவைடய மரணத்ௌடன் 
ெதாடர்பத்ொனார ்என்பௌ இந்தப் பஶொ௧ந்ௌத் ெதளிவாகத் ெதரிழறௌ. 
தற்ெகாைல ெசய்ௌெகாள்௬ம் நபர ்பாதாளத்ொன் கக் வழான நிைலக்ஶத் 
தள்ளப்படக்ஷூய அள௳ல் கண்டனத்ௌக்ஶரியவர.் இேயா௵ம் அங்ேகதான் 
ேபாகக்ஷம் என் அவரக்௬ைடய ேகள்௳௧ந்ௌ ெவளிப்பைடயாகத் 
ெதரிழறௌ. 

8:21 “உங்கள் பாவங்களிேல சா௴ரக்ள்” சரியாகச ்ெசால்ல ேவண்மானால் 
உங்கள் பாவங்களிேல நீங்கள் மரிதௌ ௳௴ரக்ள் என்பேத. “பாவம்” என்ற பதம் 
வச.21 இல் ஒைமயாக௵ம், வச.24 இல் பன்ைமயாக௵ம் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
இௌ இேயாைவ ழஸ்ௌ அல்ல என் ெசால்௧ அவரக்ள் அவைர நிராகரித்தைத 
தன்ைமயாக ெதாடர்பத்ௌழறௌ (cf.வச.24). தல் ன் ா௳ேசஷ 
த்தகங்களில் இௌ மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் என் ெசால்லப்பழறௌ. 
இவரக்௬ைடய தைலவரக்ள் இேயா௳ன் வாரை்தையக் ேகடூ்ந்ௌம், 
அைடயாளங்கைளக் கண்ூந்ௌம் அந்த ரதான ஒளின் ன்னிைலேல 
அவைர நிராகரிக்ழறாரக்ள். 

என்ைடய மாற்ஶ ா௳ேசஷ ௳ளக்க௵ைர௧ந்ௌ ன்வம் 
௳ளக்கங்கைளக் காண்க. 

மாற்ஶ.3:29 “ஒவன் பரிாத்த ஆ௳க்ஶ ௳ேராதமாகத் ்ஷணஞ் 
ெசால்வானாழல்” இௌ ெபந்ெதேகாஸ்ெத௵க்ஶ ந்ைதய வரலாற்௧ந்ௌ 
ரிந்ௌெகாள்ளப்பட ேவண்ம். ேதவைடய சத்ொயம் நிராகரிக்கப்பட்டௌ 
என்ற அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பள்ளௌ. “மரணத்ொற்ஶ ஏௌவான பாவம்” 
என் இந்த வசனத்ொற்ஶரிய ேபாதைனகள் ெபாௌவாக இக்ழன்றௌ. 
ன்வம் காரியங்களின் ெவளிசச்த்ொல் இந்த வசனம் 
௳ளக்கப்படேவண்ம். 
1. “ொட்டட்ச ்ெசய்யப்பம் பாவம்” மற்ம் “தற்ெசயலாக ெசய்யப்பம் 

பாவம்” இரண்ூற்ஶைடேய ௳த்ொயாசம் இப்பதாக பைழய ஏற்பா 
ஷழறௌ (cf.எண். 15:27-31). 

2. இேயா௳ன் ௴ட்டாைடய அ௳ாவாசம் பரிேசயரக்ளின் 
அ௳ாவாசத்ொற்ஶ மாறாக இந்தௌ. 

3. மன்னிப்ைபக் ஶதத்தான ெசாற்ெறாடரக்ள் வச.28 இல்.   
4. ா௳ேசஷத்ொல் இைணயாக காணப்பம் வாரத்்ைதக௬க்ஶ 

இைடேயள்ள ௳த்ொயாசங்கள், ஶப்பாக “மஷ ஶமாரன்” (cf.மத்.12:32; 
௪க். 12:10) மற்ம் “மஷரக்௬ைடய ஶமாரரக்ள்,” (cf.மத். 12:31; மாற். 3:28). 

ேமற்கண்ட காரியங்களின் ெவளிசச்த்ொல் நாம் பாரக்்ஶம்ேபாௌ, இந்தப் 
பாவத்ைதச ்ெசய்தவரக்ள் யாெரன்றால், கப்ெபரிய ெவளிசச்த்ொன் 
ன்னிைல௩ம் ரித௧௩ம், இேயாைவத ்ேதவனின் ெவளிப்பா மற்ம் 
இரட்ப்ன் வ௯ என் ஏற்க்ெகாள்ளாமல் நிராகரிப்பவரக்ேள. அவரக்ள் 
ா௳ேசஷத்ொன் ஒளிைய சாைடய இ௬க்ஶ ேநராக ொப்ழறாரக்ள் 
(cf.மாற். 3:30). அவரக்ள் ஆ௳யானவைடய இ௱த்ௌக்ெகாள்௬தைலம் 
்ண்தைலம் நிராகரிக்ழறாரக்ள் (cf.ேயாவா. 6:44,65). 
மரணத்ௌக்ேகௌவான பாவம் என்பௌ ல ய ெசயல் அல்லௌ 
வாரத்்ைதன் காரணமாக ேதவன் நிராகரித்தார ்என்பதல்ல, மாறாக 
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ெதாடரந்்ௌ ேவண்ெமன்ேற அ௳ாவாசங்ெகாண் ழஸ்ௌ௵க்ஶள் 
ேதவைன நிராகரிப்பதாஶம் (i.e.,ேவதபாரகரக்ள் மற்ம் பரிேசயரக்ள்). 

இந்த பாவமானௌ ா௳ேசஷத்ைதக் ேகள்௳ப்பட்டவரக்ளால் மட்ேம 
ெசய்யப்பழறௌ. இேயாைவக் ஶத்ததான ெசய்ொைய ெதளிவாகக் 
ேகடப்வரக்ேள நிராகரிப்க்ஶ ெபாப்ள்ளவரக்ளாவாரக்ள். ஶப்பாக 
ா௳ேசஷத்ைதத் ெதாடரந்்ௌ அேஶம் ந௴ன கலாசச்ாரங்களில் இௌ 
உண்ைமயாகக் காணப்பழறௌ, இங்ேக இேயா நிராகரிக்கப்பழறார.்  (i.e., 
அெமரிக்கா, ேமற்கத்ொய கலாசச்ாரம்). 

8:23 “நீங்கள் தாழ்௳௧ந்ௌண்டானவரக்ள், நான் உயர்௳௧ந்ௌண்டானவன்” 
இௌ ேயாவாைடய ேநரூயான இரட்ூப் வாரத்்ைதக்ஶ மற்ெமா உதாரணம் 
(i.e.,தாழ்௵, உயர௵், cf.7:35-36; 18:36). 

இேயா உயர௳்௧ந்ௌ வந்தவர ்தரக்ள் தாழ்௳௧ந்ௌ வந்தவரக்ள் என்ற 
ேயாவாைடய ரண்பாடான வாரத்ை்தகள், இரட்ூப்தத்ன்ைமைய 
உவாக்ஶழன்றௌ இௌ ா௳ேசஷங்க௬க்ழைடேய தனித்தன்ைம வாய்ந்ததாக 
உள்ளௌ. தல் ன் ா௳ேசஷ த்தகங்கள் (மத்ேத,மாற்ஶ,௪க்கா) அநீொ 
நிைறந்த இப்ேபாொக்ஶம் காலம் மற்ம் வர௳க்ஶம் நீொயான காலம் ஆழய 
தரக்௬ைடய இரண் காலங்க௬க்ஶைடேயள்ள ரண்பாடை்ட 
எதௌ்ைரக்ழன்றன. ழைடமட்டமான இரடை்டவாதம் மற்ம் ேநரூயான 
இரட்ைடவாதம் என்ற பதங்கைளப் பயன்பத்ொ இந்த காலங்க௬க்ழைடேயயான 
௳தொ்யாசங்கள் ௳வரிக்கப்பழன்றன. இேயா இவ்௳ரண்ைடம் ெவவ்ேவ 
ிழ௧ல் ேபாொத்தாரா? தல் ன் ா௳ேசஷ த்தகங்கள் இேயா௳ைடய 
ெபாௌவான ேபாதைனகைள பொ௵ ெசய்ொக்கலாம் அேத ேவைளல் ேயாவான் 
ஷரக்௬டனான இேயா௳ன் தனிப்பட்ட ேபாதைனகைளப் பொ௵ 
ெசய்ொக்கலாம்.        

 
 “நீங்கள் இந்த உலகத்ொ௧ந்ௌண்டானவரக்ள்” இந்த உலகமானௌ 
ெபால்லாங்கக்ஶள் ழடக்ழறௌ (cf. II ெகாரி. 4:4; எேப. 2:2; மற்ம் I ேயாவா. 
5:19).14:17 இல் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்: உலகம் (kosmos) 

8:24 “நாேன அவர் என் நீங்கள் ௳ாவாயா௳ட்டால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் ஆஶம். இௌ நிகழ்வதற்க்ஶ வாய்ப்ள்ள ெசயல் என் 
ெபாள்பழறௌ. 

NASB, NKJV  “நான் அவெரன் ௳ாவாங்கள்”  
NRSV, JB  “நான் அவெரன் ௳ாவாங்கள்” 
TEV   “நான் நானாக இக்ழேறெனன் ௳ாவாங்கள்’”  
NJB    “நான் அவெரன் ௳ாவாங்கள்” 

தன்ைடய ேதவத்ௌவத்ைதப் ரிந்ௌெகாண்டவராக இேயா ன்ைவக்ஶம் 
ஆணித்தரமான ஷற்களில் இௌ௵ம் ஒன் (அல்லௌ இந்தப்பஶொ “ேமயாைவக்” 
ஶப்வதாக இக்கலாம்). அவர ்ெயேகாவா ேதவக்ஶ (YHWH) பைழய 
ஏற்பாட்ூல் வழங்கப்பட நாமத்ைதப் பயன்பத்ௌழறார ்(cf. “நாேன” எண். 3:14). இௌ 
ேயாவானில் ெசால்லப்பட்ள்ள கழ்ெபற்ற “நாேன” என்ற 
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ெசாற்ெறாடரக்ளி௧ந்ௌ ேவபழறௌ (cf.4:26; 6:20; 8:24,25,58; 13:19; 18:5,6,8). 2:23 இல் 
ேயாவான் பயன்பத்ொய ௳ேச௹த்த தைலப்:“௳ாவா பாரக்்க௵ம். 

 
8:25 “நீர் யார்” தைடய அொகாரிகள் ேதவ்ஷணக் ஶற்றசச்ாடூ்ற்காக 
சடட்ௗரவ்மான காரணங்கைளத் ேதூக்ெகாண்ூந்தனர ்(cf.மத். 26:57-68; மாற்.1 
4:53-65)! அவர ்ெகாைலெசய்யப்பட ேவண்ெமன் அவரக்ள் ௳ம்னாரக்ள். 
அவரக்ள் தகவல்கைளத் ெதரிந்ௌெகாள்ள ௳ம்ப௳ல்ைல, மாறாக அவக்ஶ 
தண்டைன ெகாக்க வைகேதூனாரக்ள்.  

இேயா தன்ைன ேயாவானில் ெதளிவாக ெவளிப்பத்ௌழறார ்(மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்கைளப் ேபாலல்லாமல்)! அவைடய வாரை்தகள் (i.e.,வச.24) மற்ம் 
அவைடய ழரிையகள் (i.e.,ஓய்௵நாளில் ாகமளித்தல்) அவைடய அொகாரத்ைதத் 
ெதளிவாகக் காட்ழன்றன.  

 
  
NASB  “நான் ஆொதலாய் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௧க்ழற”  
NKJV  “நான் ஆொதலாய் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௧க்ழறவரத்ான்”  
NRSV  “உங்களிடெமல்லாம் நான் ஏன் ேபாழேறன்”  
TEV  “நான் ஆொதலாய் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௧க்ழறவரத்ான்”  
NJB  “நான் ஆொதலாய் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௧க்ழற” 

உண்ைமல் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப்ரொகளில் வாரை்தக௬க்ழைடேய 
இைடெவளி இல்ைல. எனேவ, அந்தப்பஶொக்ஶ ஒத்ௌப்ேபாஶம் வாரத்்ைதகைள 
உவாக்ஶம் ௳தமாக ழேரக்க எ௱தௌ்க்கைளத் ேதைவயான இடங்களில் 
ரித்ௌக்ெகாள்ளூம். ெமா௯ெபயரப்்க௬க்ழைடேய உள்ள மாபாடை்ட  
ைகெயத்ௌப்ரொன் ேவபாட்டன் ெதாடர்பத்த இயலாௌ, இௌ 
வாரத்்ைதகளின் பஶப். ல ேதரந்்ெதக்ஶம் ஶப்கள் வேழ உள்ளன.  

1. ேஹாடே்ட (hote)– ஆொ௧ந்ேத நான் உங்களிடம் ெசால்௧ந்ேதன் 
(NASB,NKJV,TEV,NJB,NIV)      

2. ேஹாடூ் (ho ti) ஆசச்ரியத்ைதக் ஶப்ம் பைழய மரசெ்சால் – நான் 
உங்க௬டன் ேபாழேறன் (NRSV,TEV அூைர) 

“ஆொேல” என்ற பதம் ெசப்௷ன்ட் (Septuagint) ெமா௯ெபயரப்்ல் ஆொ. 1:1 ௩ம்  
(ஷ்ூப்) ேயாவா. 1:1 ௩ம் (அவைடய (இேயா௳ைடய ஊ௯யம்) 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ேயாவான் தன்ைடய எ௱த்ௌக்களில் 
வாரத்்ைதகைளப் பயன்பத்ௌம் ௳தத்ைதக் ஶப்பதாக இக்கலாம். இேயா 
“ஆொ௧ந்ேத” இக்ழறார ்என்பைத வாரத்்ைதகள் லமாக௵ம், ெசயல்கள் 
லமாக௵ம் ெசால்௧க்ெகாண் வழறார!்          

 
8:26-27 இந்த கப்ெபாள்கள் ேயாவானில் ண்ம் ண்மாக 
வ௧த்தப்பழன்றன.  

1. தா என்ைன அப்னார ்(cf.3:17,34; 4:34; 5:36,38; 6:29,44,57; 7:28-29; 
8:16,26,42; 10:36; 11:42; 12:49; 14:24; 15:21; 17:3,18,21,23,25; 20:21)  

2. தா சத்ொயள்ளவர ்(cf.3:33; 7:28)  
3. இேயா௳ைடய ேபாதைனகள் தா௳ைடயதாக்ழறௌ (cf.3:11; 

7:16-17; 8:26,28,40; 12:49; 14:24; 15:15)   
4. இேயா தாைவ ெவளிப்பத்ௌழறார ்(cf.1:18; 8:26-29; 12:49-50; 14:7,9) 
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 “உலகம்” 1:10 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.     

8:27 இௌ ஆரியைடய மற்ெமா பொப்க் கத்தாஶம். உவகமாக௵ம் 
மைறகமாக௵ம் அவர ்ேபாம் காரியத்ைத அவரக்ள் 
ரிந்ௌெகாண்ூப்பாரக்ளானால் மற்ற தரக்ைளப் ேபால இவரக்௬ம் அவைரக் 
ெகாைல ெசய்ய வைகேதூப்பாரக்ள் (cf.5:18; 8:59; 10:33). அவைடய 
வாரத்்ைதகள் மைறெபாளாக்க௳ல்ைல! 

8:28 “நீங்கள் மஷஶமாரைன உயரத்்ொன ன்,” இௌ ேயாவா. 3:14 இல் 
௳வாொக்கப்பட்ள்ள எண். 21:1-4 இல் ெசால்லப்பட்ள்ளொன் பைழய ஏற்பாட்க் 
ஶப்பாஶம். இௌ ேயாவானில் காணப்பம் அேநகப் பதங்கைளப்ேபால இரட்ைட 
அரத்்தைடயதாய் உள்ளௌ. ௩ைவல் “உயரத்்தப்பட்டௌ” (cf.3:14:12:32,34) என்ற 
அரத்்தைடய இந்த வாரத்்ைத,     அப். 2:33, 5:31; ௧. 2:9 ஆழய வசனங்களின்பூ 
“உயரந்்தௌ” என்ற அரத்்தத்ொல் அேநக ைற பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. தான் 
மரிப்பதற்காக வந்ொப்பைத இேயா அந்ொந்தார ்(cf.மாற். 10:45). 

 “மஷஶமாரன்” இௌ இேயா தாேம ெதரிந்ௌ ெகாண்ட ெபயர ்ஆஶம் ஏெனனில் 
இதற்ஶ ரக்களின் தமாரக்்கத்ொற்ஶரிய இராேவ ேதய தாக்கங்க௬ம் 
இக்க௳ல்ைல. இேயா இந்த ெபயைரத் ெதரிந்ெதத்தார ்ஏெனனில் இௌ 
ைமயக்கத்தாழய மனிதத்தன்ைம (cf.எேசக். 2:1; சங். 8:4)     மற்ம் 
ெதய்வத்தன்ைமையத் (cf.தானி. 10:45) ெதாடர்பத்ௌவதாய் அைமந்ொந்தௌ. 
 
 “நாேன அவெரன்ம்...அ௴ரக்ள்” ெபந்ெதேகாஸ்ேத நாள்வைர௩ம் 
அவைடய ஷரக்ள்ஷட (மற்ம் அவைடய ஶம்பம்) அவைர ௱ைமயாய் 
ரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல (cf.7:39)! ஆ௳க்ஶரிய கண்கைளம் காௌகைளம் 
உைடயவரக்ள்ௌ கண்கைளத் ொறக்ஶம் ெபலேனா ஆ௳யானவர ்
வந்ொறங்ழனார!்  

“நாேன அவர”் என்ழற ெசாற்ெறாடரின் தனித்ௌவமான உொயான இலக்கண 
வாரத்்ைதக்ஶ  வச.24 இல் பாரக்்க௵ம். அவரக்ள் அந்ௌ ெகாள்வாரக்ள். 

1. அவர ்யாெரன்பைதம் (i.e.,ேமயா)  
2. அவர ்தாைவ ெவளிப்பதௌ்ழறார ்என்பைதம் (cf.5:19-20)  
3. அவம் தா௵ம் ஒன்றாக்ழறாரக்ள் என்பைதம் (வச.29) 

  
8:29 “அவர ்என்ைனத் தனிேயக்க௳ட௳ல்ைல” தா௵டனான 
இேயா௳ைடய ஐக்ழயம் அவைர நீூத்ொக்கச ்ெசய்தௌ (cf.8:16; 16:32). 
அதனால்தான் ௩ைவல் இந்த ஐக்ழயம் உைடக்கபட்டேபாௌ அவரால் அைதத் 
தாங்ழக்ெகாள்ள ூயாததாந்தௌ (cf.மாற். 15:34).  

8:30 “அேநகர் அவரிடம் ௳ாவாசம் ைவத்தாரக்ள்” இந்த பஶொல் “௳ாவாசம்” 
என்ற பதம் றந்த இைணயான பயன்பாடை்டக் ெகாண்ள்ளௌ. இௌ ேகட்பவரக்ள் 
லரின் ஆழமற்ற ௳ாவாசத்ைதத் ெதாடர்பத்ௌவதாய்த்  ெதரிழறௌ (cf.மத். 13; 
மாற். 4). அவரக்௬ைடய ரித௧ன்பூ அவர ்ேமயா என்பைத ஒத்ௌக்ெகாள்ள 
அவரக்ள் தயாராக இந்தனர.் அவரக்ள் உண்ைமயான ௳ாவாகள் அல்ல 
என்பைத 8:30-58 பஶொ ெதளிவாகக் காட்ழறௌ (cf.2:23-25). ேயாவானில் 
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௳ாவாசத்ொற்ஶ அேநக நிைலகள் இக்ழன்றன, எல்லாம் இரட்ப்ைப ேநாக்ழ 
ெகாண் ெசல்ல௳ல்ைல. 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 8:31-33 
 
31இேயா தம்ைம ௳ாவாத்த தரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் என் உபேதசத்ொல் 
நிைலத்ொந்தால் ெமய்யாகேவ என் ஷராப்ரக்ள்;32சத்ொயத்ைதம் 
அ௴ரக்ள், சத்ொயம் உங்கைள ௳தைலயாக்ஶம் என்றார.்33அவரக்ள் அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: நாங்கள் ஆரகான் சந்தொயாக்ழேறாம், நாங்கள் 
ஒக்கா௩ம் ஒவக்ஶம் அூைமகளாக்க௳ல்ைல; 
௳தைலயா௴ர்கெளன் நீர் எப்பூச ்ெசால்௩ழர் என்றாரக்ள் 
 
 

8:31 “நிைலத்ொந்தால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD 
CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. 
ெதாடரச்்யான ௳ாவாசத்ைத வ௧த்ௌம் இௌ ேயாவான் 15 ௩ம் ெதளிவாக 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ா௳ேசஷ நற்ெசய்ொ அ௳ப்ல் தவற௳டப்பட்ட 
ஒன்றாக உள்ளௌ. இந்த வாரத்்ைதயானௌ ௳ாவாக்கப்படேவண்ம் (cf.5:24), 
வழ்ப்பூயப்பட ேவண்ம், அொல் நிைலத்ொக்க ேவண்ம். I ேயாவா. 2:10 இல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்:நிைலத்ொத்தல் பாரக்்க௵ம். 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: ௳டாமல் ௳ாவாசத்ொல் ன்ேனச ்ெசல்வதன் அவயம்  

௳ேச௹த்த தைலப்: ௳டாமல் ௳ாவாசத்ொல் ன்ேனச ்ெசல்வதன் அவயம்  

ழஸ்தவ வாழ்க்ைக ெதாடரப்ான ௳௳௧யக் ேகாட்பாகைள ௳ளக்ஶவௌ 
கூனம், ஏெனனில் அைவ ெபாௌவாக ழழக்கத்ொய நைடல் ேஜாூகளாகக் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளன (௳ேச௹த்த தைலப்: ழழக்கதொ்ய இலக்ழயம்  பாரக்்க௵ம் 
[ேவதாகம ரண்பாகள்]). இந்த ேஜாூகள் ரண்பாடாகத் ேதான்னா௩ம், 
இரண்ம் ேவதாகமத்ொல் உள்ளன. ேமற்கத்ொய ழஸ்தவரக்ள் ஒ உண்ைமையத் 
ேதரந்்ெதத்ௌ எொர ்உண்ைமைய றக்கணிக்ழறாரக்ள் அல்லௌ ஶைறவாக 
மொப்ழறாரக்ள். நான் அைவகைள ௳ளக்ஶழேறன்.  

A. இரட்ப் என்பௌ ழஸ்ௌைவ நம்வதற்கான ஆரம்ப ோரம்ானமா அல்லௌ 
ஷராக்ஶவதற்கான வாழ்நாள் உொப்பாடா? 

B. இரட்ப் என்பௌ ஒ சரவ்ாொகாரள்ள ேதவனின் தயவால் நிக௱ம் ஒ 
ேதரந்்ெதத்தலா அல்லௌ ேதவன் இலவசமாக வழங்ஶவைத மனிதஶலம் 
நம்க்ைகடம் மனந்ொம்த௩டம் ஏற்க்ெகாள்வதா? 

C. இரட்ப், ஒ ைற ெபறப்பட்டால், இழக்க இயலாதா?, அல்லௌ அைத 
இழக்காமல் இக்க ெதாடரச்்யான ௳டாயற்ன் ேதைவ உள்ளதா? 

சைப வரலா ௱வௌம் இந்த உபேதசத்ைதக் ஶத்த ரச்ைன 
சரச்ை்சக்ஶரியதாய் இக்ழறௌ. ொய ஏற்பாட்ூல் காணப்பழற ரண்பட்ட 
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ேவதபஶொகளால்தான் இங்ேக க்கல் ெதாடங்ஶழறௌ: 

A. இரட்ப்ன் நிசச்யத்ைதக் ஶத்ததான ேவத பஶொகள்  
1. இேயா௳ன் அக்ைககள் (ேயாவா. 6:37; 10:28-29) 
2. ப௵௧ன் அக்ைககள் (ேராம. 8:35-39; எேப. 1:13; 2:5, 8-9; ௧. 1:6; 2:13; II ெதச. 

3:3; II ோேமா.1:12; 4:18) 
3. ேபௌ௳ன் அக்ைககள் (I ேபௌ. 1:4-5) 

B. ௳டாமல் ௳ாவாசத்ொல் ன்ேனச ்ெசல்வதன் அவயத்ைதப் பற்ய 
ேவதபஶொகள்  
1.  இேயா௳ன் அக்ைககள் (மத். 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; மாற். 13:13; ேயாவா. 

8:31; 15:4-10; ெவளி. 2:7,17,26; 3:5,12,21) 
2. ப௵௧ன் அக்ைககள் (ேராம.11:22; I ெகாரி.15:2; II ெகாரி. 13:5; கலா. 1:6; 3:4; 

5:4; 6:9; ௧. 2:12; 3:18-20; ெகாேலா. 1:23; II ோேமா. 3:2) 
3. எெரய நிபத்ைத எ௱ொயவரின் அக்ைககள் (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 
4. ேயாவானின் அக்ைககள் (I ேயாவா. 2:6; II ேயாவா. 9) 
5. தா௳ன் அக்ைக (ெவளி. 21:7) 

ஒ சரவ்ாொகாரியான ொரிேயக ேதவனின் அன், கைண மற்ம் 
ழைப௧ந்ௌ தான் ேவதாகம இரட்ப் றக்ழறௌ. ஆ௳ன் ௌவக்கன் 
எந்த மனிதம் இரட்க்கப்பட ூயாௌ (cf.ேயாவா. 6:44,65). ேதவன் தான் த௧ல் 
ெதாடங்ஶழறார,் ஆனால் மனிதரக்ள் ௳ாவாசத்ொ௩ம் மனந்ொம்த௧௩ம் 
ஆரம்பத்ொல் மற்ம் ெதாடரந்்ௌ பொலளிக்க ேவண்ம், ேதவன் ஒ உடன்பூக்ைக 
உற௳ல் மனிதஶலத்ௌடன் ெசயல்பழறார.் பாக்ழயங்கள் மற்ம் ெபாப்க௬ம் 
உள்ளன! பாரக்்க ௳ேச௹த்த தைலப்: உடன்பூக்ைக  மற்ம் ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ைவத்ொ  

இரட்ப் எல்லா மனிதரக்௬க்ஶம் வழங்கப்பழறௌ. ௳௱ந்ௌ ேபான மனிதனின் 
பாவப் ரச்ைனைய இேயா௳ன் மரணம் ைகயாண்டௌ. ேதவன் ஒ வ௯ைய 
வழங்ழள்ளார,் அவைடய சாய௧ல் பைடக்கப்படட் அைனவேம இேயா௳ல் 
அவைடய அன்ற்ஶம் அவர ்லமாக நமக்ஶ அளித்ொக்ஶம் காரியங்க௬க்ஶம்  
பொலளிக்க ேவண்ம் என் ௳ம்ழறார.் ௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேகாவா௳ன் 
நித்ொய ட்ன் ொட்டம்  

கால்௳னிசம் என்ற இைறயல் ேகாட்பாட்ூற்ஶ மாறான கத்ௌக்கைள அய 
ேவண்ெமன்றால் வழ்காேம் த்தகங்கைள வாக்க௵ம். 

1. ேடல் ூ, ொ வரட் ்ஆப் ட்த், ஈரட்்ேமன்ஸ், 1981 (பக்கங்கள் .348-365),Dale 
Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (pp. 348-365) 

2. ஹவரட் ்மாரஷ்ல், ெகப்ட் பய் ொ பவர ்ஆப் காட், ெபத்தானி ெபல்ேலா௹ப், 
1969, Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969 

3. ராபரட்் ஷாங்க், ைலஃப் இன் ொ சன், ெவஸ்ட்காட், 1961,Robert Shank, Life in the 
Son, Westcott, 1961 

இந்த பஶொல் உள்ள இரண் ெவவ்ேவ ரச்ைனக௬க்ஶ ேவதாகமம் ோர௵் 
காண்ழறௌ: (1) பயனற்ற, ாயநல வாழ்க்ைக வாழ்வதற்கான உரிமமாக உத்தரவாதம் 
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ெபதல் மற்ம் (2) ஊ௯யத்ௌடம் தனிப்படட் பாவத்ௌடம் ேபாராபவரக்ைள 
ஊக்ஶ௳த்தல். ரசச்ைன என்னெவன்றால், தவறான ஶ௱க்கள் தவறான ெசய்ொைய 
எத்ௌ இைறயல் அைமப்கைள வைரயக்கப்பட்ட ேவதாகம பத்ொகளில் 
உவாக்ஶழன்றன. ல ழஸ்தவரக்௬க்ஶ உொயளிக்ஶம் ெசய்ொ க௵ம் 
ேதைவப்பழறௌ, மற்றவரக்௬க்ஶ கைமயான எசச்ரிக்ைககள் ேதைவ! நீங்கள் 
எந்த ஶ௱௳ல் இக்ழரக்ள்? 

அகஸ்ூன் மற்ம் ெபேல௷யன் மற்ம் கால்௳ன் மற்ம் ஆர்னியஸ் (பாொ 
ெபல௷யன்) ஆழேயாரின் ஒ வரலாற் இைறயல் சரச்ை்ச உள்ளௌ. இந்த 
௳வகாரம் இரட்ப்ன் ேகள்௳ைய உள்ளடக்ழயௌ: ஒவர ்உண்ைமேலேய 
இரட்க்கப்படட்ால், அவர ்௳ாவாசத்ொ௩ம் பலனி௩ம் ௳டாயற்டன் இக்க 
ேவண்மா? 

ேதவைடய சரவ்ாொகாரம் மற்ம் பாௌகாத்ௌ ைவக்ஶம் 
வல்லைமைய  உொப்பத்ௌம் வசனங்க௬க்ஶ  ன்னால் கால்௳னிஸ்கள் 
வரிைசல் நிற்ழறாரக்ள் )ேயாவான் 10: 27-30; ேராமர ்8: 31-39; 1 ேயாவான் 5: 13,18; 1 
ேபௌ 1: 3-5)  எேபயர ் 2:  5,8 இல்  உள்ள  ௳ைனசெ்சால்  காலங்களில் 
ஒன்றான  பரஃ்ெபக்ட ் பாவ் பாரூ்பல்ஸ் ேபான். 

"ூ," "ூத்ௌக்ெகாள் ," அல்லௌ "ெதாடர"் என்  ௳ாவாகைள எசச்ரிக்ஶம் 
ேவதவசனங்க௬க்ஶ ன்னால் அர்னியரக்ள் அணிவஶத்ௌ வழன்றனர ்  )மத்ேத .
10:22; 24:9-13;  மாற்ஶ 13:13;  ேயாவான் 15:4-6;  1 ெகாரிந்ொயர ்.15:2;  கலாத்ொயர ்.
6:9;  ெவளிப்பத்தல் .2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7). நான் தனிப்பட்ட 
௳தத்ொல்  எேரயர ் 6  மற்ம் 10  அொகாரங்கள்  இதற்ஶ ெபாந்ௌம் 
என்  நம்வொல்ைல, ஆனால் அர்னியரக்ள் ௳ாவாச ௌேராகத்ௌக்ஶ எொரான 
எசச்ரிக்ைகயாக இந்த அொகாரங்கைள பயன்பத்ௌழன்றனர்  .ேயாவான் 8: 31- 
59  வசனங்கைள ேபால மத்ேத 13 மற்ம் மாற்ஶ 4 அொகாரங்களில் 
இக்ஶம்  ௳ைதக்ழறவைன  பற் ெகாக்கப்பட்ள்ள 
உவைம  ெவளிப்பைடயான  ௳ாவாசத்ைத 
பற்  ஶப்ழன்றௌ .கால்௳னிஸ்கள் பரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் ௳ைனசெ்சாற்கைள 
இரட்ப்ைப  ௳வரிக்ஶம் வண்ணம்  உபேயாழப்பௌ ேபால, அர்னியரக்ள் 
ெரெசன்ட ்ெடன்ஸ்  வாரத்்ைதகள் இடம்ெபற்ள்ள ேவத பஶொகளான 1 ெகாரி .1:18; 
15:2;  2 ெகாரி .2:15  ேபான்றவற்ைற  ேமற்ேகாள் காட்ழன்றனர.்  

இைறயல் அைமப்கள் ௳யாக்ழயான உைர ஆதார  ைறைய எவ்வா 
ௌஷ்ரேயாகம் ெசய்ழன்றன என்பதற்ஶ இௌ ஒ சரியான 
உதாரணம்.ெபாௌவாக  க்ழய ேகாட்பா அல்லௌ ரதான ேவதப்பஶொ 
ஒ  இைறயல்  ைணப்ைப கட்வதற்ஶ பயன்பத்தப்பம் அதன் 
லேம   மற்ற ேவத வாரத்்ைதகைள  பாரக்்கப்பட்டன.  மற்ற  காரியங்கைள லமாக 
ெகாண்  இைறயல்  கடட்ைமக்கப்பவைத  ஶத்ௌ  எசச்ரிக்ைகயாக இக்க 
ேவண்ம்.  அைவகள்  ேமற்கத்ொய  ஞானத்ொ௧ந்ௌ  வந்தைவ 
ெவளிப்பாட்ூ௧ன்தல்ல. ேவதாகமம் ஒ ழழக்கத்ொய த்தகமாஶம்.ரிந்ௌ 
ெகாள்வதற்ஶ கூனமான மற்ம் ரணாக ேதான்ழற சத்ொயத்ைத 
அௌ  ெகாண்ள்ளௌ.ழஸ்தவரக்ள் இரண்ைடம்  ஏற்க்ெகாண் இைறயல் 
இ௱ைவேயாேட தான் வாழ ேவண்ம்.ொய ஏற்பா ௳ாவாக௬ைடய பாௌகாப் 
மற்ம் ெதாடரந்்ௌ ௳ாவாசத்ொ௩ம் பக்ொ௩ம் நிைலத்ௌ இக்க 
ேவண்ூய  கடட்ாயத்ைதம் வ௧தௌ்ழறௌ. ழஸ்தவம் எனப்பவௌ 



300 
 

மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ொல் ஆரம்த்ௌ ெதாடரச்்யான மனந்ொம்தல் 
மற்ம் ௳ாவாசத்ைத  ெகாண்டதாய் இக்ழன்றௌ. இரட்ப் எனப்பவௌ ஒ 
ெபாள் அல்ல(  பரேலாகம் ெசல்வதற்கான கட௵ச்ட் அல்லௌ  காப்), ஆனால் 
அௌ ஒ உறவாக இக்ழறௌ. அௌ ோரம்ானம்  ஷத்ௌவமாய் இக்ழன்றௌ.  இௌ 
எல்லா௳தமான  ௳ைனசெ்சால் காலங்களால்  ொய 
ஏற்பாட்ூல்  ௳வரிக்கப்பட்ள்ளௌ. 

 
 ஆரிஸ்ட்,AORIST (ூக்கப்பட்ட  ெசயல்),அப் 15:11; ேராமர.் 8:24;  2 ோேமாத்ேத. 

1:9; ோத்ௌ  3:5 
 பரெ்பக்ட,்PERFECT  (ூக்கப்பட்ட ஆனால் ெதாடரச்்யான தாக்கைடய 

ெசயல்), எேப. 2:5,8 
 ரஸன்ட்,PRESENT (ெதாடரந்்ௌெகாண்ூக்ஶம் ெசயல்),  1 ெகாரி.1:18; 15:2;  2 

ெகாரி. 2:15 
 சச்ர,்FUTURE (வங்கால நிகழ்௵கள் அல்லௌ ஶப்ட்ட நிகழ்௵கள்), ேராமர.் 

5:8,10; 10:9;  1 ெகாரி. 3:15;  ௧ப்யர.் 1:28; 1 ெதச. 5:8-9; எ. 1:14; 9:28 

 ௳ேச௹த்த தைலப்:  ௳ாவாச ௌேராகம் 
 ௳ேச௹த்த தைலப்:  உொ 
 ௳ேச௹த்த தைலப்:  ழஸ்தவ உொ  

 

 “நீங்கள் என் உபேதசத்ொல் நிைலத்ொந்தால் ெமய்யாகேவ என் 
ஷராப்ர்கள்” இேயா வழ்ப்பூத௩ள்ள வாழ்க்ைகைறைய 
வ௧த்ொனார ்(அவரௌ கடட்ைளக௬க்ஶ, cf.வச.51,52,55; 14:15,21,23,24; 15:10,20; 17:6; 
௪க். 6:46; II ேயாவா. 9). “ெசய்வதற்காக ேகட்க ேவண்ம்” என் அரத்்தைடய 
எெரய வாரத்்ைதயாழய ெஷமா (shema) என்ற வாரத்்ைதைய இௌ 
ரொப௧க்ழறௌ (i.e.,உபா. 6:4-6). 
 
8:32 “அ௴ரக்ள்” இௌ “அ௵சாரந்்த உண்ைம” என்ற அரத்்தத்ொல் அல்லாமல், 
“தனிப்பட்ட உற௵” என் ெபாள்தரக்ஷூய “அதல்” என்ற அரத்்தத்ொல் பைழய 
ஏற்பாட்ூல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). சத்ொயம் என்பௌ ஒ 
நபைரக் ஶக்ழறௌ. கற்றல் ைமயங்களில் அேநகமாக காணப்பம் இந்த 
வசனமானௌ, ொரட்ூ ைவக்கப்பட்ூக்ஶம் மனித அைவக் ஶப்ட௳ல்ைல. 
அௌ மனிதரக்ைள ௳௳ப்பதற்ஶ அல்லாமல், ரிப்பதற்ஶம் கட்வதற்ஶேம என் 
நிக்கப்பட்ள்ளௌ. இங்ேக ேபசப்பம் “சத்ொயமானௌ” இேயாழஸ்ௌ௳ன் 
ஆள்தன்ைமம் ா௳ேசஷேமயாஶம். அவைரயல்லாௌ ேவேற சத்ொயேமா, 
சமாதானேமா, நம்க்ைகேயா இல்ைல! 
 
8;32,40,44,45,46 “சத்ொயம்” இௌ இந்தப்பஶொன் க்ழய கத்ௌ ஆஶம். இந்த பதம் 
இரண் ஶப்கைளக் ெகாண்ள்ளௌ.  

1. நம்பகத்தன்ைம  
2. சத்ொயம் ெபாய்ம் ஒன்க்ெகான் எொராக   

இரண் ஶப்க௬ேம இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் ஊ௯யதை்தப் 
ெபாத்தவைரல் உண்ைமயாழறௌ. ா௳ேசஷத்ொன் உள்ளடக்கம் ேநாக்கம் 
அவேர. சத்ொயம் என்பௌ தன்ைமயாக ஒ நபர!் இேயா தன் தாைவ 
ெவளிப்பத்ௌழறார.் இந்த வசனமானௌ அேநக ேவைளகளில் இந்தச ்
ிழ௧௧ந்ௌ ெவளிெயக்கப்பட்க் கற்க்ெகாள்௬ம் அைமப்ற்காகப் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. அேநக சரியான உண்ைமகளிந்தா௩ம்ஷட, 
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அைவெயல்லாவற்றா௩ம் ஒவைன ௳௳க்க இயலாௌ (cf.ர. 1:18). 6:55 மற்ம் 
17:3 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைளப் பாரக்்க௵ம். 

 
8:32 “உங்கைள ௳தைலயாக்ஶம்” ௳ாவாகளானவரக்ள் சட்டம் சாரந்்த, 
சடங்காசச்ாரம் சாரந்்த, ெசயல்பா சாரந்்த, மனிதரக்௬ைடய மதம் சாரந்்த 
காரியங்களி௧ந்ௌ ௳தைலயானவரக்ள். ௳தைலயாக்கப்பட்ட 
௳ாவாகளாம் ா௳ேசஷத்ொனித்தம் அவரக்ள் கடட்ப்பட்ள்ளாரக்ள் 
(cf.ேராம. 14:1-15:6; I ெகாரி. 8-10). 
 

8:33 “நாங்கள் ஆரகான் சந்தொயாக்ழேறாம், நாங்கள் ஒக்கா௩ம் 
ஒவக்ஶம் அூைமகளாக்க௳ல்ைல” இந்த ஶட்த்தனமான 
இனப்ெபைம எப்பூப்படட்தாக்ழறௌ என்பௌ ௳யப்ற்ஶரியௌ. எழப்ௌ, 
ரியா, பாேலான், ழரீஸ் மற்ம் ேராம் பற் என்ன ெசால்வௌ? 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 8:34-38 
 
34இேயா அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: பாவஞ்ெசய்ழறவன் எவம் 
பாவத்ௌக்ஶ அூைமயாக்ழறான் என் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.35அூைமயானவன் என்ைறக்ஶம் ௴ட்ூேல 
நிைலத்ொரான்; ஶமாரன் என்ைறக்ஶம் நிைலத்ொக்ழறார.்36ஆைகயால் ஶமாரன் 
உங்கைள ௳தைலயாக்ழனால் ெமய்யாகேவ ௳தைலயா௴ரக்ள்.37நீங்கள் 
ஆரகான் சந்தொயாெரன் அேவன்; ஆனா௩ம் உங்க௬க்ஶள்ேள என் 
உபேதசம் இடம்ெபறாதபூயால், என்ைனக் ெகாைலெசய்யத் ேதழரக்ள்.38நான் 
என் தா௳னிடத்ொல் கண்டைதச ்ெசால்௩ழேறன், நீங்க௬ம் உங்கள் 
தா௳னிடத்ொல் கண்டைதச ்ெசய்ழர்கள் என்றார.் 
 
 

8:34 “பாவஞ்ெசய்ழறவன் எவம் பாவத்ௌக்ஶ அூைமயாக்ழறான்” 
இேயா தம்ைடய ந்ைதய ெசாற்ெறாடரான வச.32 இல் காணப்பம் 
“௳தைலயாக்ஶம்” என்பதற்ஶ ன்னால் உள்ள ஆ௳க்ஶரிய உண்ைமைய ேநாக்ழ 
அவரக்ைள வ௯நடத்த யன்றார,் ஏெனனில் வச.33 இல் அவரக்ள் இைதத் 
தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டதாகக் ஷறப்பட்ள்ளௌ. இந்த ெசாற்ெறாடர ்வச. 21 
மற்ம் 24 இல் காணப்பம் இேயா௳ைடய வ௩வான ஶற்றசச்ாடை்டத்  
ெதாடர்பத்ௌழறௌ. றம்பாகப் ன்ெதாடரப்வரக்ளான இவரக்ள் தான 
அவைடய கண்டனம் வச.44-47 இல் நிைறவைடழறௌ. 

“௳தைலயாக ேவண்ெமன் யற்த்தொன் ௳ைளேவ அூைமத்தனமாஶம் 
இௌ மனிதனின் அவலநிைலன் ரண்பாடாஶம்” என் ஃராங்க் ஸ்டாக்க் (Frank 
Stagg) என்பவர ்(New Testament Theology) ொய ஏற்பாட் இைறய௧ல் 
ஶப்ட்ள்ளார ்(p.32). 

இங்ேக வழற ௳ைனசெ்சால் ரசன்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்ல் PRESENT ACTIVE 
PARTICIPLE ஆஶம்., “ெசய்ௌ” என்ற வாரத்்ைத ெதாடரந்்ௌ ெசய்யப்பழன்ற 
பாவத்ைதக் ஶக்ழறௌ. ெதாடரந்்ௌ ெசய்யப்பட்க் ெகாண்ூக்ஶம் பாவம் 
என்பௌ ஒவன் சத்ொயத்ைத (இேயா) அய௳ல்ைல என்பதற்ஶ ஆதாரமாக 
௳ளங்ஶழறௌ. இேத சத்ொயமானௌ I ேயாவா. 3:6,9 இல் ‘பாவம் ெசய்ழற” என்ற 
நிகழ்கால ௳ைனசெ்சால்ைலப் (ரசன்ட ்ெடன்ஸ் PRESENT TENSE VERBS) பயன்பத்த 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  
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ேகள்௳ என்னெவனில், “௳ாவாகள் பாவம் ெசய்வாரக்ளா?” என்பேத. இதற்ஶ 
“ஆம்” என்பேத பொலாக இக்க ேவண்ம் (cf.ேராம. 7; I ேயாவா.) ழஸ்தவரக்ள் 
பாவத்ௌடன் ேபாராழறாரக்ள், ஆனால் இழந்ௌ ேபானவரக்ேளா அொேல மழழ்ந்ௌ 
அைத உணரந்்ௌ ெகாள்ளாமல் இக்ழறாரக்ள்!   

ேயாவானில் இந்த பஶொல் ெசால்லப்பட்ள்ள பாவம் என்பௌ 
அ௳ாவாசத்ைதக் ஶக்ழறௌ என் ஒ நல்ல கத்ைத NET என்ம் ஆங்ழல 
அ௳ாவாசேம ஆஶம் (மரணத்ொற்ேகௌவான பாவம்)! 
 
8:35 இந்த வசனம் ேநரூயாக வச.34 ஐ ெதாடர்பத்த௳ல்ைல, ஆனால் 
ேவதாகமம் (p.1921#21) ெசால்ழறௌ. இௌ ெநைற சாரந்்த அைமப்பல்ல. ஆனால் 
இரக்கப்பம்பூக்ஶ ௳ாவா என்ம் அைமப்பாஶம். I ேயாவானில் 
ெசால்லப்பட்ள்ள “பாவம்” வச.36 ஐ ெதாடர்பத்ௌழறௌ. இேயா, 
ரக்களிைடய தமாரக்்கத்ைதச ்சாரந்்த ேமாேச அல்ல, அவர ்ெமய்யான 
ஶமாரன் (cf.எ. 1:2; 3:6; 5:8; 7:28). அவரில் ைவக்கப்பம் ௳ாவாசம் மட்ேம 
ஒவைன ௳௳க்க ூம், ூ௵றாத ௳ொைறகள் மற்ம் 
சடங்காசச்ாரங்கைளக் கைடூப்பதால் அல்ல (cf.வச.32). 
 
 “என்ெறன்ம்” 6:58 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 

8:36 “௳தைலயாக்ழனால்” இௌ ஒ THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ன்றாம் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலப் பற்ப் 
ேபாழறௌ.   

8:37 “என்ைனக் ெகாைல ெசய்யத் ேதழர்கள்” (Cf.5:18; 7:1,19, 8:37,40; 11:53). 

 ”ஆனா௩ம் உங்க௬க்ஶள்ேள என் உபேதசம் இடம்ெபறாதபூயால்” இந்த 
ெசாற்ெறாடைர அேநக அரத்்தங்களில் ரிந்ௌெகாள்ள ூம். ேவதாகமம் 
இபத்ௌ ஆ ெமா௯ெபயரப்்களில் என்ழற கற்றல் உபகரணம் பயள்ள 
ஒன்றாக இக்ழறௌ. 

1. “ஆனா௩ம் உங்க௬க்ஶள்ேள என் உபேதசம் இடம்ெபறாதபூயால்” - 
American Standard Version 

2. “ஏெனன்றால் நீங்கள் என் உபேதசத்ைத ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல” - The 
New Testament by Henry Alford 

3. “ஆனால் என் வாரத்்ைத உங்கள் உள்ளத்ொல் இடம் ெபறாததால்” – The New 
Testament: A New Translation by James Moffatt 

4. “உங்க௬க்ஶள்ேள இடம்ெபறாதபூயால்”-The Emphasized New Testament: A 
New Translation by J. B. Rotherham 

5. “உங்க௬க்ஶள்ேள என் உபேதசம் இடம்ெபறாதபூயால்” - The Four Gospels 
by E. V. Rieu 

 
மபூம், ரச்ைன என்பௌ ா௳ேசஷத்ைத ஏற்க்ெகாள்வொ௩ம் 

ஏற்க்ெகாள்ளாம௧ப்பௌம்தான் உள்ளௌ. இௌ இரட்ப்ைப வழங்ஶவௌ 
ெதாடரப்ானௌ, ஒ௱க்கம் சாரந்்த வளரச்் பற்னதல்ல. 
 



303 
 

8:38 “நான் என் தா௳னிடத்ொல் கண்டைதச ்ெசால்௩ழேறன்” இௌ ஒ 
ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் PERFECT ACTIVE INDICATIVE ஆஶம். இௌ இேயா 
நித்ொயமாக ன்னிந்தைதம் தா௵டனான அவைடய தற்சமய 
ஐக்ழயத்ைதம் ெதாடர்பத்ௌழறௌ (cf.வச.40,42). 

 “நீங்க௬ம் உங்கள் தா௳னிடத்ொல் கண்டைதச ்ெசய்ழரக்ள்” 
தலாவதாக ெசால்லப்பட்ள்ள “தா” என்ற வாரத்்ைத த மரைனக் 
ஶப்வதாக இக்கலாம் (ஏசா. 29:13). எப்பூயாம், வச.41-44 
சாத்தான்/சாைசக் ஶப்வதற்ஶத் தஶொயானௌ. “ேமாேசைய” ஆதரிப்பதாகக் 
காணப்பம் அவரக்௬ைடய ழரிையகள், ேநாக்கங்கள், வாரத்்ைதகள் 
அவரக்௬ைடய ஆ௳க்ஶரிய நிைலையத் ெதளிவாகக் காட்ழறௌ. மனிதரக்ளால் 
ஆ௳க்ஶரிய ராஜ்௷யத்ைத ெதாடங்க ூயாௌ. ேதவன்/இேயா/ஆ௳யானவர ்
அல்லௌ சாத்தாம்/அவைடய ஷட்டம் தாக்கத்ைத உவாக்ஶழற இரண் 
ல காரணங்களாக உள்ளன (இரடை்டவாதம் அல்ல)! ஒவர ்எப்பூ 
ா௳ேசஷத்ௌக்ஶ பொல் ெகாக்ழறார ்என்பௌ அவைடய ஆ௳க்ஶரிய நிைலைய 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf.1:12; 3:16; 10:118; 14:6)! 

இந்த ெசாற்ெறாடடன் ெதாடர்ைடய ல உைரகள் வேழ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ 
1. தாைவக் ஶப்ழன்ற இரண் ெசாற்ெறாடரக்௬ேம ெயேகாவா 

ேதவைனக் (YHWH) ஶப்வதாஶம் (“உங்க௬ைடய” என்ற 
ரொெபயரச்ெ்சால் இல்ைல)  

2. இங்ேக வழற ௳ைனசெ்சால்  IMPERATIVE இம்ெபேரூவ் ஆஶம் (அதாவௌ 
கடட்ைள),  இன்ூேகூவ் INDICATIVE (அதாவௌ சாதாரண வாக்ழயம்) அல்ல. 

(Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, p.225) ையப் 
பாரக்்க௵ம். 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 8:39-47 
 
39அதற்ஶ அவரக்ள்: ஆரகாேம எங்கள் தா என்றாரக்ள். இேயா அவரக்ைள 
ேநாக்ழ: நீங்கள் ஆரகான் ள்ைளகளாந்தால் ஆரகான் 
ழரிையகைளச ்ெசய்௴ரக்ேள.40ேதவனிடத்ொல் ேகட்ூக்ழற சத்ொயத்ைத 
உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ன மஷனாழய என்ைனக் ெகால்லத் ேதழரக்ள், 
ஆரகாம் இப்பூச ்ெசய்ய௳ல்ைலேய.41நீங்கள் உங்கள் தா௳ன் ழரிையகைளச ்
ெசய்ழர்கள் என்றார். அதற்ஶ அவரக்ள்: நாங்கள் ேவத்தனத்ொனால் 
றந்தவரக்ளல்ல; ஒேர தா எங்க௬க்ஶண். அவர் ேதவன் என்றார்கள்.42இேயா 
அவரக்ைள ேநாக்ழ: ேதவன் உங்கள் தாவாந்தால் என்னிடத்ொல் 
அன்பாப்ரக்ள். ஏெனனில் நான் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்ொக்ழேறன்; நான் 
ாயமாய் வர௳ல்ைல, அவேர என்ைன அப்னார.்43என் வசனத்ைத நீங்கள் ஏன் 
அயாம௧க்ழரக்ள்? என் உபேதசத்ைதக் ேகட்க மனொல்லாொக்ழறொனால் 
அல்லவா?44நீங்கள் உங்கள் தாவாழய சாசானவனால் உண்டானவர்கள்; 
உங்கள் தா௳ைடய இசை்சகளின்பூ ெசய்ய மனதாக்ழரக்ள்; அவன் 
ஆொதற்ெகாண் மஷெகாைலபாதகனாக்ழறான்; சத்ொயம் 
அவனிடத்ொ௧ல்லாதபூயால் அவன் சத்ொயத்ொேல நிைலநிற்க௳ல்ைல; அவன் 
ெபாய்யம் ெபாய்க்ஶப் தா௵மாக்ழறபூயால் அவன் ெபாய்ேபாம்ேபாௌ 
தன் ெசாந்தத்ொல் எத்ௌப் ேபாழறான்.45நான் உங்க௬க்ஶச ்சத்ொயதை்தச ்
ெசால்௩ழறபூனாேல நீங்கள் என்ைன ௳ாவாக்ழறொல்ைல.46என்னிடத்ொல் 
பாவம் உண்ெடன் உங்களில் யார் என்ைனக் ஶற்றப்பத்தக்ஷம்? நான் 
சத்ொயத்ைதச ்ெசால்௧க்க, நீங்கள் ஏன் என்ைன ௳ாவாக்ழறொல்ைல. 
47ேதவனால் உண்டானவன் ேதவைடய வசனங்க௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழறான்; 
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நீங்கள் ேதவனால் உண்டாராதபூனால் ெச௳ெகாடாம௧க்ழரக்ள் 
என்றார். 
 
 

8:39 “ஆரகாேம எங்கள் தா” அவரக்ள் மாம்சத்ொன்பூ ஆரகாைடய 
சந்தொயாய் இந்தா௩ம், ஶணத்ொன்பூ சாத்தைடய ஶம்பத்ைதச ்
சாரந்்தவரக்ளாக்ழறாரக்ள் என்பைத இேயா உொப்பத்ௌழறார ்(cf.வச.38,44). 
தனிப்பட்ட ௳ாவாசம் மட்ேம ேதவடனான   தரக்௬ைடய உறைவ 
சரியாக்ஶழறௌ, மாறாக அவரக்௬ைடய இன அைடயாளமல்ல (cf.உபா. 6:5,13; 
ேராம. 2:28-29; 9:6). 

 “நீங்கள் ஆரகான் ள்ைளகளாந்தால்” இௌ ஒ தல் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம் (ei எய் என்ழற 
ன்னிைடசெ்சால்௩டன் (preposition) வம்ேபாௌ இௌ ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் PRESENT ACTIVE INDICATIVE ஆக இக்ஶம்), ஆனால் இௌ இரண்டாம் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயமாக௵ம் SECOND CLASS CONDITIONAL ேவைல ெசய்ம் 
(cf.வச.19 மற்ம் 42). தல் ௳ைனசெ்சால்ைல IMPERFECT இம்ெபரெ்பக்ட் ஆக 
மாற்வதன் லம் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் இந்த கலப் நிபந்தைன 
வூவதை்த மாற்ற யற்த்தன.  அப்பூயானால் “நீங்கள் ஆரகான் 
ள்ைளகளாந்தால், நீங்கள் ஆரகாம் என்ன ெசய்தாேரா அதன்பூ 
ெசய்௴ரக்ள், ஆனால் நீங்கள் ஆரகான் ள்ைளகள் அல்ல, அதனால் நீங்கள் 
அப்பூச ்ெசய்வொல்ைல” என் வாக்கப்பட ேவண்ம். UBS4 இந்த கலப் 
நிபந்தைன வூவத்ௌக்ஶ “B” மொப்ைபத் தழன்றன. (ஏறக்ஶைறய உொயாக). 

8:40 “மஷனாழய” இேயாதான் ெயேகாவா ேதவனின் (YHWH) ரொநிொ என்ம், 
ெயேகாவா ேதவக்ஶ (YHWH) சமமான ேதவத்தன்ைம உள்ளவர ்என் மட்மல்ல, 
தான் ஒ உண்ைமயான மனிதன் என்பைதம் ரிந்ௌ ைவத்ொந்தார.் இந்த 
ஷற்றானௌ, அ௵ சாரந்்த ெபாய்யான ஆரியரக்ளின் ஷற்றாழய ஆ௳ மற்ம் 
சரீரம் சாரந்்த காரியங்க௬க்ஶ இைடலான நித்ொய இரடை்டவாதத்ைத மத்தௌ 
(cf. I ேயாவா. 1:1-4; 4:1-4). 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஞானவாதம்  (gnosis க்ேநாஸ் என்ழற ழேரக்க 
வாரத்்ைத௧ந்ௌ வழறௌ, இதன் அரத்்தம் “அ௵” ஆஶம் cf. I ோேமா. 6:20) 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஞானவாதம்  (gnosis க்ேநாஸ் என்ழற ழேரக்க 
வாரத்்ைத௧ந்ௌ வழறௌ, இதன் அரத்்தம் “அ௵” ஆஶம் cf. I ோேமா. 6:20) 

I. தல் ற்றாண்ூன் அைமப் 
தல் ற்றாண்ூன் ேராமானிய உலகம் ழழக்ஶ மற்ம் ேமற்கத்ொய 
மதங்க௬க்ழைடல் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட காலமாஶம். ழேரக்க மற்ம் 
ேராமானிய ெதய்வங்கள் ேமாசமான கழ் ெபற்றன. ெதய்வத்ௌடனான 
தனிப்பட்ட உற௵ மற்ம் இரகய அ௵ ஆழயவற்ன் க்ழயத்ௌவத்ொன் 
காரணமாக மரம் மதங்கள் க௵ம் ரபலமாக இந்தன. மதசச்ாரப்ற்ற ழேரக்க 
தத்ௌவம் ரபலமானௌ மற்ம் ற உலகக் காட்க௬டன் ஒன்ைணந்தௌ. 
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ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மதத்ொன் இந்த உலழல் ழஸ்தவ ௳ாவாசத்ொன் 
தனித்தன்ைம வந்தௌ (ேதவனிடம் ெசல்ல ஒேர வ௯ இேயா ஆவார,்cf.ேயாவா. 
14:6). மதங்க௬க்ஶ எொரான ெகாள்ைகன் சரியான ன்னணி எௌவாக 
இந்தா௩ம், அௌ ழஸ்தவத்ொன் தனித்ௌவத்ைத பாொக்ழறௌ (அதாவௌ 
ேயாவா.14:6; I ேயாவான்.5:12) பரந்த ழேரக்க-ேராமானிய பாரை்வயாளரக்௬க்ஶ 
நம்பத்தஶந்ததாக௵ம் அவாரந்்ததாக௵ம் ஏற்க்ெகாள்௬ம் யற்யாக இௌ 
இந்தௌ. ஞானவாத ந்தைன த ரி௵களில்தான் ேதான்க்க ூம் 
(i.e.,ஒ உதாரணம்: DSS ரி௵). ஞானவாதம் ெதாடரப்ான ொய ஏற்பாட் 
த்தகங்களின் ல த ஷகைள இௌ ௳ளக்கக் ஷம். 
 

II. I ேயாவானிடந்த உள் சான்கள் லம் மதங்க௬க்ஶ எொரான 
ெகாள்ைகன் லஅூப்பைடக் ெகாள்ைககள். 
A. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் அவதாரத்ொன் மப் 
B. இரட்ப்ல் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ைமயத்ைத மப்பௌ 
C. ைறள்ள ழஸ்தவ வாழ்க்ைக இல்லாைம 
D. அ௵க்ஶ க்ழயத்ௌவம் (ெபம்பா௩ம் ரகயமாக) 
E. ரத்ொேயக வாதம் மற்ம் உயரக்ழன் தான ேபாக்ஶ 

 
III. தல் ற்றாண்ூன் ெதாடக்க ஞானவாதம் 

A. தல் ற்றாண்ூன் ெதாடக்க ஞானத்ொன் அூப்பைட ேபாதைனகள் 
ஆ௳க்ஶம் ெபா௬க்ஶம் இைடலான இயக்க௳யல் (நித்ொய) 
இரட்ைடவாதத்ொற்ஶ க்ழயத்ௌவம் அளித்ததாகத் ெதரிழறௌ. ஆ௳ (உயரந்்த 
கட௵ள்) நல்லதாகக் கதப்பட்டௌ, அேத ேநரத்ொல் ெபாள் இயல்பாகேவ 
ோயௌ. இந்த இவைகக௬ம் ஒதொ்க்ழன்றன. 
1. ளாட்ேடானிசத்ொன் கத்ௌ மற்ம் சரீரத்தன்ைம 
2. பரேலாக மற்ம் ௗேலாக 
3. கண்ேக்ஶத் ெதரியாத மற்ம் லப்பம் காரியங்கள். இரட்ப்ற்ஶத் 

ேதைவயான லம்ெபயர௵் இரகய அ௳ன் க்ழயத்ௌவத்ைதப் 
பற்ம் (கட௵செ்சாற்கள் அல்லௌ இரகயக் ஶகள் ஒ ஆத்மா 
ேதவ்தக் ேகாளங்கள் வ௯யாக [ஏேயான்கள்] உயரந்்த கட௵ள் வைர 
ெசல்ல அமொக்ழறௌ) இௌ ேபாழறௌ. 

4. ேசாராஸ்ட்ரியனிசத்ொ௧ந்ௌ இௌ வந்ொக்கலாம். 
B. I ேயாவானின் ன்னணில் இக்கக்ஷூய ெதாடக்க ஞானவாதத்ொன் 

இரண் வூவங்கள் உள்ளன 
1. ேடாெசூக் ஞானவாதம், இௌ இேயா௳ன் உண்ைமயான மனித ேநயத்ைத 

மக்ழறௌ, ஏெனனில் ெபாள் ோயௌ. 
2. ெசரிந்ொயன் ஞானவாதம், இௌ ழஸ்ௌைவ நல்ல உயர ்ேதவக்ஶம் ோய 

ெபா௬க்ஶம் இைடல் பல ஏயன்கள் அல்லௌ ேதவ்த மட்டங்களில் 
அைடயாளம் காட்ழறௌ. இந்த "ழஸ்ௌ ஆ௳" இேயா மனிதைன 
ஞானஸ்நானத்ொன்ேபாௌ தங்ழந்ௌ, ௩ைவல் அைறயப்பவதற்ஶ 
ன்ேப அவைர ௳ட்௳ட்டார.் 

3. இந்த இரண் ஶ௱க்களில் லர ்சந்நியாசத்ைத கைடூத்தனர ்(உடல் 
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௳ம்னால், அௌ ோயௌ), மற்ற ஆன்ூேனாயனிசம் (உடல் 
௳ம்னால், அைதச ்ெசய்ங்கள் என்பௌ இதன் ேபாதைன). 

C. தல் ற்றாண்ூல் ஞானவாதத்ொன் வளரந்்த அைமப்க்ஶ எ௱த்ௌப்ௗரவ் 
ஆதாரங்கள் எௌ௵ம் இல்ைல. இரண்டாம் ற்றாண்ூன் நப்பஶொ வைர 
ஆவணப்பத்தப்படட் சான்கள் இந்தன (நாக் ஹம்மாூ உைரகைளப் 
பாரக்்க௵ம்). "ஞானவாதம்" பற்ய ஷதல் தகவ௩க்ஶ வழ்காண்பைவகைள 
பாரக்்க 
1. ேநாஸ்ூக் ரி௨௷யன்,The Gnostic Religion  by Hans Jonas, published by Beacon Press 
2. ேநாஸ்ூக் காஸ்பல்,The Gnostic Gospels  by Elaine Pagels, published by Random 

House 
3.  நக் அமாூ ேநாஸ்ூக் ெடக்ஸ்டஸ்் அண்ட ்ைபள்,The Nag Hammadi Gnostic 

Texts and the Bible by Andrew Helmbold 
 

IV. இன் இக்கக்ஷூய தவறான ேபாதைனப் ரி௵கள் 
A. ழஸ்தவ சத்ொயத்ைத மற்ற ந்தைன ைறக௬டன் இைணக்க மக்கள் 

யற்க்ஶம்ேபாௌ இந்த தவறான ேபாதைனன் ஆ௳ இன் நம்டம் 
உள்ளௌ. 

B. தனிப்பட்ட உற௵ மற்ம் வாழ்க்ைக ைற நம்க்ைகைய ௳லக்ழ௳ட்  
"சரியான" ேகாடப்ாட்ைட மக்கள் வ௧த்ௌம்ேபாௌ இந்த ெகாள்ைக இன் 
நம்டம் உள்ளௌ. 

C. ழஸ்தவத்ைத ஒ ரத்ேயக அ௵சார ்உயரக்காக மக்கள் 
மாற்ம்ேபாௌ இந்த ெகாள்ைக இன் நம்டம் உள்ளௌ. 

D. ேதவனின் தயைவப் ெபவதற்கான றந்த வ௯யாக மக்கள் சன்யாசம் 
அல்லௌ ஆன்ூேனாயனிசத்ொற்ஶ மாம்ேபாௌ இந்த ஆ௳ இன் நம்டம் 
உள்ளௌ. 

 
8:41  
NASB, NKJV  “நாங்கள் ேவத்தனத்ொனால் றந்தவரக்ளல்ல”  
NRSV   “நாங்கள் ேவன் ள்ைளகளல்ல”  
TEV   “நாங்கள் உண்ைமயான ள்ைளகள்”  
NJB    “நாங்கள் ைறயற்ற ௳தத்ொல் றந்தவரக்ள் அல்ல” 

இௌ வச.48ல் ெசால்லப்பட்ள்ளக் ஶற்றசச்ாடை்டத் ெதாடர்பத்ௌவதாக 
உள்ளௌ (“உன்ைனச ்சமாரியெனன்ம்”). இேயாைவ ௱ைமயான த இரத்த 
சம்பந்தமானவர ்அல்ல, மாறாக சட்ட௳ேராதமான ஶமாரன் என் தரக்ள் 
உொயாகச ்ெசால்வதாக இௌ காணப்பழறௌ. ற்காலத்ொல் ரக்கள் ெசான்ன 
ஆதாரங்கள் ேராைமச ்சாரந்்த ேபாரச்ே்சவகனால் இேயா றந்தார ்என் ஷற 
ஆரம்த்தாரக்ள். 

 
 ”ஒேர தா எங்க௬க்ஶண். அவர் ேதவன் என்றாரக்ள்” இௌ பைழய 
ஏற்பாட்ூல் கண்ூப்பானதாகச ்ெசால்லப்பட்ட ஒேர ேதவன் என்ற ேகாடப்ாடை்ட 
ரொப௧ப்பதாக உள்ளௌ (cf.உபா. 4:35,39; 6:4-5) இௌ தா என்ற வாரத்்ைதல் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.உபா. 32:6; ஏசா. 1:2; 63:16; 64:8). இங்ேக ஒ ஶழப்பம் 
நில௵ழறௌ: இந்த தத் தைலவரக்ள் ஏக ேதவைன உொப்பத்ொனாரக்ள் ேம௩ம் 
ேமாேசைடய நியாயப்ரமாணங்க௬க்ஶக் வழ்ப்பூவதன் லம் ேதவேனா 
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சரியான உறைவக் ெகாண்ூந்தாரக்ள் (cf.உபா. 6:1-3,17,24-25). தாம் ேதவம் 
ஒன்றாக்ழேறாம் என் இேயா ெசால்௧ வந்தார!் ேதவேனா இப்பௌ 
என்பொன் அூப்பைட நியாயப்ரமாணத்ைதக் கைடப்ூப்பதல்ல, ஆனால் 
அவர்ௌ ைவத்ொக்ஶம் தனிப்படட் ௳ாவாசேம என் இேயா ஷழறார.் 
அவரக்௬ைடய ஶழப்பம் தயக்கம் ரிந்ௌெகாள்ளப்படக்ஷூயௌதான், 
ஆனா௩ம் ஆ௳யானவைடய உந்ௌத௩ம் இேயா௳ைடய வல்லைம க்க 
ழரிையக௬ேம ௳ாவாசதை்தக் ெகாண் வம். 
 
8:42 “ேதவன் உங்கள் தாவாந்தால்”  இௌ ஒ  இரண்டாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயம் SECONDCLASSCONDITIONALSENTENCE ஆஶம். “உண்ைமக்ஶ ரணானௌ 
என் ெசால்லப்பழறௌ. “ேதவன் உங்கள் தாவாந்தால், நீங்கள் என்ேமல் 
அன்பாப்ரக்ள், ஆனால் அவர ்உங்கள் தா அல்ல அதனால் நீங்கள் அன் 
ெசய்வொல்ைல” (cf.வச.47).   
 
8:43 “என் உபேதசத்ைதக் ேகட்க மனொல்லாொக்ழறொனால்” இௌ ஆ௳க்ஶரிய 
வரேவற்ப்ைபம் ரிந்ௌெகாள்௬தைலம் ஶப்ழறௌ. அவரக்௬க்ஶ 
ஆ௳க்ஶரிய காௌகள் இல்ைல (cf.ஏசா. 6:910; மத். 11:15,16,43; மாற். 4:9,23; 7:16; 8:18; ௪க். 
8:8; 14:35; அப். 7:51; 28:26-27).       
 
8:44 “நீங்கள் உங்கள் தாவாழய சாசானவனால் உண்டானவரக்ள்” அவர ்
வாழ்ந்த காலத்ொல் இந்த மதத் தைலவரக்ைளத் ொக்ழடச ்ெசய்ம் ஒ 
ெசாற்ெறாடராக இௌ உள்ளௌ (cf.வச.47). ஶம்ப ஶணாொசயங்கள் பழரப்பழறௌ 
என்ற கத்ௌ “தொ்ரர.்..” என்ற எெரய மர ெமா௯ன் வ௯யாக 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.மத். 13:38; அப். 13:10; I ேயாவா. 3:8,10). 
12:31 இல் உள்ள “சாா” என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.    

 “அவன் ஆொதற்ெகாண் மஷ ெகாைலபாதகனாக்ழறான்” இதற்ஶ 
ோைமயானௌ நித்ொயமாக இக்ழறௌ என் அரத்்தமல்ல 
(i.e.,ேசாராஸ்ட்ரியனிசத்ொல் காணப்பம் இரடை்டவாதம்), சரப்்பத்ொன் வ௯யாக 
ெபாய்ன் ஆ௳னால் ஆதாம் ஏவாள் ஆ௳க்ஶரிய ேசாதைனயைடந்தனர ்
என்ம் கத்ைதப் ரொப௧க்ழறௌ (cf.ஆொ. 3). உண்ைமள்ள ேதவன், சத்ொயம் 
மற்ம் சாா இவற்ற்ழைடேய காணப்பம் ேநாக்கத்ௌடன் ஷூய ரண்பா 
கவனிக்கப்பட ேவண்ூய ௳ஷயமாஶம். 
 
8:46 “என்னிடத்ொல் பாவம் உண்ெடன் உங்களில் யார் என்ைனக் 
ஶற்றப்பத்தக்ஷம்” இந்தப்பஶொ கள்ள சாட்கைளக் ஶப்ழறௌ. 
சாத்தான் ெபாய் ெசால்௩ழறான், ஆனால் இேயா சத்ொயத்ைதப் ேபாழறார.் 
தன்ைடய அக்ைககேளா அல்லௌ ேபாதைனகேளா தவெறன் 
காட்ம்பூயாக௵ம், அவைரப் ெபாய்யானவர ்என் நிக்ஶம்பூயாக௵ம் இந்த 
தத் தைலவரக்ைள இேயா அைழக்ழறார.் இந்த பஶொல் இந்த 
ெசாற்ெறாடரானௌ இேயா பாவமற்றவர ்என்ற இைறயல் ேகாடப்ாடை்டத் 
ெதாடர்பத்ௌவதாகத் ெதரிய௳ல்ைல.           
ேயாவானில் “பாவம்” என்பௌ ஒ ஶப்டட் பாவச ்ெசயைல௳ட ேதவக்ஶ 
௳ேராதமாக னொனால் ௴ழ்ந்ௌேபான உலகத்ொல் ோைமன் ல ஆதாரமாக 
௳ளங்ஶவேத பாவம் என் ஷறப்பழறௌ. இேயா அல்லாத எல்லாேம பாவம் 
தான்! பாவத்ொன் இொ வூவம் அ௳ாவாசம் ஆஶம் (cf.16:9). 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 8:48-59 
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48அப்ெபா௱ௌ தர்கள் அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: உன்ைனச ்
சமாரியெனன்ம், சாாூத்தவெனன்ம் நாங்கள் ெசால்௩ழறௌ சரிதாேன 
என்றார்கள்.49அதற்ஶ இேயா: நான் சாாூத்தவனல்ல, நான் என் தாைவக் 
கனம்பண்ேழேறன், நீங்கள் என்ைனக் கன௴னம்பண்ேழரக்ள்.50நான் எனக்ஶ 
மழைமையத் ேதழறொல்ைல; அைதத ்ேதூ, நியாயந்ோரக்்ழறவர் ஒவர ்
இக்ழறார.்51ஒவன் என் வாரத்்ைதையக் ைகக்ெகாண்டால், அவன் 
என்ெறன்ைறக்ஶம் மரணத்ைதக் காண்பொல்ைல என் ெமய்யாகேவ 
ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார.்52அப்ெபா௱ௌ தரக்ள் 
அவைர ேநாக்ழ: நீ சாா ூத்தவெனன் இப்ெபா௱ௌ அந்ொக்ழேறாம்; 
ஆரகாம் ோரக்்கதரிக௬ம் மரித்தாரக்ள். நீேயா: ஒவன் என் வாரத்்ைதையக் 
ைகக்ெகாண்டால் என்ெறன்ைறக்ஶம் மரணத்ைத பார்ப்பொல்ைல 
என்ழறாய்.53எங்கள் தாவாழய ஆரகா௩ம் நீ ெபரியவேனா? அவர் மரித்தார,் 
ோரக்்கதரிக௬ம் மரித்தாரக்ள்; உன்ைன நீ எப்பூப்பட்டவனாக்ஶழறாய் 
என்றார்கள்.54இேயா ரொத்தரமாக: என்ைன நாேன மழைமப்பத்ொனால் 
அந்த மழைம ௴ணாக்ஶம், என் தா என்ைன மழைமப்பத்ௌழறவர,் அவைர 
உங்கள் ேதவெனன் நீங்கள் ெசால்௩ழர்கள்.55ஆம் நீங்கள் அவைர 
அய௳ல்ைல, நான் அவைர அந்ொக்ழேறன்; அவைர அேயன் என் 
ெசால்ேவனாழல் உங்கைளப்ேபால நாம் ெபாய்யனாப்ேபன்; அவைர நான் 
அந்ௌ, அவைடய வாரத்்ைதையக் ைகக்ெகாண்ூக்ழேறன்.56உங்கள் 
தாவாழய ஆரகாம் என்ைடய நாைளக் காண ஆைசயாந்தான்; கண் 
களிஷர்ந்தான் என்றார.்57அப்ெபா௱ௌ தர்கள் அவைர ேநாக்ழ: உனக்ஶ இன்ம் 
ஐம்பௌ வயதாக௳ல்ைலேய, நீ ஆரகாைமக் கண்டாேயா என்றாரக்ள்.58அதற்ஶ 
இேயா: ஆரகாம் உண்டாழறதற்ஶ ன்னேம நான் இக்ழேறன் என் 
ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார.்59அப்ெபா௱ௌ 
அவர்ேமல் எம்பூ கல்௩கைள எத்ௌக்ெகாண்டாரக்ள். இேயா மைறந்ௌ, 
அவரக்ள் நேவ கடந்ௌ, ேதவாலயத்ைத ௳ட்ப்ேபானார.் 
 

8:48 “உன்ைனச ்சமாரியெனன்ம், சாாூத்தவெனன்ம் நாங்கள் 
ெசால்௩ழறௌ சரிதாேன என்றாரக்ள்” இந்தச ்ிழ்நிைலக்ஶப் ெபாந்ௌம் 
சரியான அரத்்தமானௌ அராய வாரத்்ைதையப் ரொப௧ப்பதற்ஶ வாய்ப்ள்ளௌ 
இந்த அராய வாரத்்ைதயானௌ “சாாகளின் தைலவன்” என் அரத்்தம் 
ெகாள்௬ம் “சமாரியன்” என்ற ழேரக்கப் பதத்ொல் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. 
இேயா அராய ெமா௯ ேபனார.் இௌ உண்ைமெயன்றால் இேயா௳ன் 
வல்லைமயானௌ இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்பட்ட ோைமயான ஆதாரத்ொ௧ந்ௌ வந்தௌ 
என் மதத்தைலவரக்ள் ெசால்௧வம் நிைலயான ஶற்றசச்ாட்ூற்ஶ இௌ 
ெபாந்ௌவதாய் அைமம். சாா ூதத்வரக்ள் ெபாய் ெசால்வாரக்ள் என் 
ெசால்லப்பவதற்ஶ வாய்ப்ள்ளதாக இௌ காணப்பழறௌ (cf.வச.52). இேயா ஒ 
சமாரியன் (cf.4:9) அல்லௌ அவக்ஶப் சாா ூத்ொக்ழறௌ (cf.7:20; 8:48,49,52; 
10:20,21; 12:31 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) என் ெசால்வௌ 
ஒவம் அவைடய ேபசை்சக் ேகடப்ேதா அவைடய ேபாதைனக்ஶக் 
வழ்ப்பூவேதா ஷடாௌ என் ெசால்வதற்ஶ ஒ வ௯யாகக் காணப்பழறௌ. 
ேம௩ம், “ஆரகாேம எங்கள் தா” என் ெசால்வௌஷட இேயா௵க்ேகா 
அவைடய வாரத்்ைதக௬க்ேகா ெச௳ெகாக்கக்ஷடாௌ என்பதற்கான ேவெறா 
சாக்ஶேபாக்காஶம். 

8:49 ஒவன் தா௳ல் ௳ாவாசம் ைவத்ௌம் இேயா௳ல் ௳ாவாசம் 
ைவக்காம௧ப்பௌ ஷடாத காரியம் (cf. I ேயாவா. 5:9-12); தாைவ 
அந்ௌெகாள்ளாமல் இேயாைவ மழைமப்பத்ௌவௌ ஷடாத காரியம் (cf.5:23). 
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இவம் ேவேவ நபரக்ள் என்றா௩ம் அவரக்ள் இவம் ஒவேர (cf.10:30; 17:21-
23). 

8:50 “எனக்ஶ மழைமைய” 1:14; 8:51,52 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
8:51,52 “ஒவன் என் வாரத்்ைதையக் ைகக்ெகாண்டால்” இந்த இரண்ம் ன்றாம் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயங்கள் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCES ஆஶம். அைவ 
ஒ சாதொ்யமான ெசயைலக் ஶக்ழன்றன. வழ்ப்பூதல் என்பௌ ௳ாவாசதௌ்டன் 
ெதாடர்ைடயௌ என்பைதக் கவனிக்க ேவண்ம் (வச.48 இல் உள்ள பஶொகளின் 
படூ்யைலப் பாரக்்க௵ம்). 
 
 “அவன் என்ெறன்ைறக்ஶம் மரணத்ைதக் காண்பொல்ைல” இௌ ஒ 
வ௧ைமயான இரடை்ட எொர ்மைற DOUBLE NEGATIVE ஆஶம். அேநகமாக இௌ 
ஆ௳க்ஶரிய மரணத்ைதக் ஶப்டலாம் (cf.வச.21,24), சரீர மரணத்ைத அல்ல (cf.5:24; 
6:40,47; 11:25-26). இௌ மரணத்ைதப் பற்ய பயத்ைதக் ஶக்ழறௌ (cf. I ெகாரி. 15:54-
57). 

“மரணத்ைதக்” (தனேடாஸ் – thanatos) ஶத்ததான கத்ௌ ன் நிைலகளாக  
ேவதாகமத்ொல் ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  

1. ஆ௳க்ஶரிய மரணம், ஆொ. 2:17; 3:1-24; ஏசா. 59:2; ேராம. 7:10-11; யாக். 1:15 
(ேதவடனான உற௵ க்கப்பழறௌ)         

2. சரீர மரணம், ஆொ. 3:4-5;5 (உலகத்ௌடனான உற௵ க்கப்பழறௌ)  
3. நித்ொய மரணம், “இரண்டாம் மரணம்” ெவளி. 2:11; 20:6,14; 21:8 

(க்கப்பட்ட ேதவடனான உற௵ நிரந்தரமாக ஏற்பத்தப்பக்ழறௌ) 
மரணமானௌ ேதவன் அவைடய உன்னத பைடப்ன் ௌ ைவத்ௌள்ள 
த்தத்ொற்ஶ எொரானௌ (cf.ஆொ. 1:26-27). 
 
8:52 அவரக்ள் இேயா௳ைடய அக்ைகையத் தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டனர ் 
என்பைத இௌ காட்ழறௌ (cf.வச.51). ஆரகாம் மற்ம் ோரக்்கதரிகளின் சரீரப் 
ரகாரமான வாழ்க்ைகையத் ெதாடர்பத்ௌவதற்காக அவரக்ள் இைத 
எதௌ்க்ெகாண்டனர.்   
 
8:53 இந்த ேகள்௳க்ஶ “இல்ைல” என்ற பொேல எொரப்ாரக்்கப்பழறௌ. இௌ ஒ 
ொக்ழட ைவக்கக் ஷூய அக்ைக. ஆனால் சரியாக இேயா இைதத்தான் 
ஷவந்தார.்      

1. அவர ்ஆரகாைமப் பாரக்்ழ௩ம் ெபரியவர,் வச.53  
2. அவர ்யாக்ேகாைபப் பாரக்்ழ௩ம் ெபரியவர,் 4:12    
3. அவர ்ேயானாைவப் பாரக்்ழ௩ம் ெபரியவர,் மத.் 12:41; ௪க். 11:32     
4. அவர ்ேயாவான் ஸ்நானகைனப் பாரக்்ழ௩ம் ெபரியவர,் 5;36; ௪க். 7:28    
5. அவர ்சாலேமாைனப் பாரக்்ழ௩ம் ெபரியவர,் மத.் 12:42; ௪க். 11:31     

எெரய த்தகம் ௱ைமம் ேமாேச௩ம் இேயா ேமன்ைமள்ளவர ்
என்பைதம், பைழய ஏற்பாட்ூ௩ம் ொய ஏற்பா ேமன்ைமள்ளௌ என்பைதம் 
காட்ழறௌ. (இைணயத்ொல் இலவசமாக உள்ள என்ைடய எெரய நிபத்ொன் 
௳ளக்க௵ைரைய www.freebiblecommentary.org பாரக்்க௵ம் ). 
 
 “உன்ைன நீ எப்பூப்பட்டவனாக்ஶழறாய்” இௌ சரியான ஒ ௳ஷயம். இேயா 
தன்ைடய ூவான அக்ைகைய வச.54 மற்ம் 58 இல் ெவளிழறார ்
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அவரக்ள் இேயா ேதவ்ஷணம் ெசால்ழறார ்என் ெசால்௧ அவர்ௌ 
கல்ெலயப் பாரக்்ழறாரக்ள் (cf.வச.59). 
 
8:54 “மழைமப்பத்ொனால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் 
THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ. 
 
 “மழைமப்பத்ொனால்” இௌ கனப்பத்ௌதல் என்ற ெபாளில் இங்ேக 
பயன்பத்தப்பழறௌ (cf.ேராம. 1:21; I ெகாரி. 12:26). 
 
8:55 “அய௳ல்ைல…………அந்ௌ” ழேனாஸ்ேகா (ginosko) மற்ம் ஒய்டா (oida) 
என்ற இரண் ழேரக்கப் பதங்கைள ஒேர ஒ ஆங்ழல வாரத்்ைத 
ெமா௯ெபயரக்்ழறௌ, இந்தபஶொக்ஶ ஒத்த ெபா௬ைடயதாய் இௌ 
காணப்பழறௌ (cf.7:28-29). இேயா தாைவ அந்ொக்ழறார ்மற்ம் அவைரப் 
ன்பற்ழறவரக்௬க்ஶப் தாைவ ெவளிப்பத்ௌழறார.் இந்த உலகம் (தரக்ள் 
ஷட) தாைவ அந்ொக்க௳ல்ைல (cf.1:10; 8:19,55; 15:21; 16:3; 17:25).  
 
8:56 “உங்கள் தாவாழய ஆரகாம்” இௌ ொக்ழடச ்ெசய்யக்ஷூய ஒ 
அக்ைக. இேயா தன்ைன “தரக்ளிடந்ௌம்,” 
“நியாயப்ரமாணங்களிடந்ௌம் (cf.8:17),” “ேதவாலயத்ொடந்ௌம்,” 
“ற்தாவாழய ஆரகாடந்ௌம் ஷட” ்ரப்பதௌ்ழறார.் பைழய 
உடன்பூக்ைக௧ந்ௌ ஒ ெதளிவான இைடெவளி இங்ஶ காணப்பழறௌ! 

 “என்ைடய நாைளக் காண ஆைசயாந்தான்; கண் களிஷரந்்தான்” 
இௌ ஆரிஸ்ட் ூல் இன்ூேகூவ் AORIST MIDDLE INDICATIVE ஆஶம். ேமயாைவக் 
ஶத்ௌ ஆரகாம் எவ்வள௵ ரிந்ௌ ெகாண்ூப்பார?் அேநக ெமா௯ெபயரப்்கள் 
இதைன வங்காலத்ொற்ஶரியதாக ெமா௯ெபயரக்்ழன்றௌ. இந்தத் ெதரிந்ெதப் 
இபத்தா ெமா௯ெபயரப்்களில் ேவதாகமம் The Bible in Twenty-Six Translations 
என்ழற தத்கதொ்ல் இந்ௌ எக்கப்பட்ள்ளௌ.     

1. “நாைளக் காண ஆைசயாந்தான்”- The Emphasized New Testament: A New 
Translation by J. B. Rotherham 

2. “என்ைடய நாைளக் காண ஆைசயாந்தான்” - Revised Standard Version 
3. “பாரக்்ஶம் வாய்ப்ல் க௵ம் மழழ்ச்யாக இந்தௌ” - The Berkeley Version 

of the New Testament by Gerrit Verkuyl 
4. “என் வைகையப் பாரத்்ௌ” - The New Testament: An American Translation by 

Edgar J. Goodspeed 
5. ” நாைள அய மழழ்ச்யாந்தான்” - The New Testament in the Language 

of Today by William F. Beck  
மற்ம் The Analytical Greek Lexicon Revised edited by Harold K. Moulton. இௌ பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯யாக்கத்ொன் (LXX) பயன்பாட்ூ௧ந்ௌ "ோ௳ரமாக 
ஆைசப்பவௌ" என் ௳ைனசெ்சால்ைல படூ்ய௧ழறௌ (p.2). 
 
 “கண் களிஷரந்்தான்” இௌ இரண் காரியங்களில் ஒன்ைறக் ஶக்ழறௌ.  

1. ஆரகாம் தன் வாழ்நாள் ௱வௌம் ேமயாைவக் ஶத்ததான ஒ 
தரிசனத்ைதக் ெகாண்ூந்தார ்(cf.II Esdras.3:14) 
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2. ஆரகாம் உடம் (பரேலாகத்ொல்) மற்ம் உலகத்ொல் 
ேமயா௳ைடய ழரிையையக் ஶத்த எண்ணைடயவாரம் 
இந்தார ்(cf.எ. 11:13) 

இேயா௳ைடய அக்ைகன் ௱ ௳ஷயம் என்னெவன்றால் 
தரக்ளின் தகப்பன் ேமயா௳ைடய காலம் வர ஶந்த சந்ேதாஷத்ௌடன் 
எொரப்ாரத்்ொந்தார,் ஆனால் அவைடய தற்ேபாைதய “௳தௌ்” (சந்தொ) அைதப் 
பற்க் களிஷற௵ம் அைத ஏற்க்ெகாள்ள௵ம் மத்தௌ! ஆரகாம் 
௳ாவாகளின் தகப்பனாய் இக்ழறார ்(cf.ேராம. 2:28-29), அ௳ாவாக௬க்ஶ 
அல்ல!  
 
8:57 இேயா௳ைடய ேபாதைனையக் ேகட்பவரக்ள் ண்ம் அவைடய 
வாரத்்ைதையத் தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டனர ்ஏெனனில் அவரக்ள் அவைடய 
வாரத்்ைதைய ேமேலாட்டமான ஒ ெசாற்ெபா௯வாக மட்ேம 
எதௌ்க்ெகாண்டனர!் இந்த ஶழப்பம் ேநாக்கைடயதாய் இக்கலாம்! அவரக்ள் 
காண௳ல்ைல ஏெனனில் அவரக்ள் காண ேவண்ெமன் ௳ம்ப௳ல்ைல அல்லௌ 
அவரக்ளால் காண ூய௳ல்ைல!    
 
8:58 “ஆரகாம் உண்டாழறதற்ஶ ன்னேம நான் இக்ழேறன்” இௌ 
தரக்௬க்ஶ ேதவ்ஷணமாகக் காணப்பட்டௌ ேம௩ம் அவரக்ள் இேயாைவக் 
கல்ெலய வைக ேதூனாரக்ள் (cf.யாத். 3:12,14). அவர ்ஆொேல ேதவனாக 
இந்தார ்என் அவர ்ெசான்னைத அவரக்ள் ௱ைமயாகப் ரிந்ௌ 
ெகாண்டாரக்ள் (cf.4:26; 6:20; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5,6,8).  
 
8:59 “அப்ெபா௱ௌ அவர்ேமல் எம்பூ கல்௩கைள எத்ௌக் ெகாண்டாரக்ள்” 
இேயா௳ைடய வாரத்்ைதகள் க௵ம் எளிைமயாக இந்தௌ. அவரத்ான் 
ேமயா மற்ம் அவர ்தா௵டன் இந்தார.் வச.31 இல் “அவைர 
௳ாவாத்தவரக்ள்” என் ெசால்லப்படட்வரக்ள் இப்ெபா௱ௌ ேதவ்ஷண 
ஶற்றசச்ாடூ்ற்காக அவர்ௌ கல்ெலவதற்ஶத ்தயாராழறாரக்ள் (cf.ேல௳. 24:16). 
இேயா௳ைடய ோ௳ரமான அூப்பைடச ்ெசய்ொைய ஏற்க்ெகாள்வௌ 
தரக்௬க்ஶ க௵ம் கூனமாக இந்தௌ.  

1. ேமயா ெசயல்பவார ்என் அவரக்ள் எொரப்ாரத்்த ௳தத்ொல் அவர ்
ெசயல்பட௳ல்ைல 

2. அவரக்ளின் னிதமான வாய்வ௯ மரகைள அவர ்சவால் ெசய்தார ்
3. அவர ்அவரக்ளின் கைமயான ஏகத்ௌவத்ைத ஶழப்னார ்
4. ெயேகாவா அவரக்ளின் ேதவன்அல்ல, சாத்தான் தான் அவரக்ளின் “தா” 

என் அவர ்வ௧த்ொனார ்
ஒவன் அவைர "கல்ெலய" ேவண்ம் அல்லௌ அவைர "ஏற்க்ெகாள்ள  
ேவண்ம்"! இரண்க்ஶம் நவானௌ ஒன்ம் இல்ைல!  
 
 “இேயா மைறந்ௌ, அவரக்ள் நேவ கடந்ௌ, ேதவாலயத்ைத 
௳ட்ப்ேபானார்” உைர ெபயரப்்பாளரக்ைள ஊழக்க ைவத்த வசனங்களில் 
இௌ௵ம் ஒன் (ழேரக்க உைரடன் ெசாற்ெறாடரக்ைளச ்ேசரக்்க௵ம் ைவத்தௌ). 
ஆைகயால் வழ்காண்ழற ஒன் இதன் அரத்்தமாக இக்க வாய்ப்ண். 

1. இௌ ஒ அற்தம் (cf.௪க். 4:30 மற்ம் அதேனா ஷதலாக 
ேசரக்்கப்பட்டைவகள்) 

2. இேயா ஷட்டதொ்ல் கலந்ௌ௳ட்டார,் ஏெனன்றால் அவர ்மற்ற தரக்ைளப் 
ேபாலேவ இந்தார.் 
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ஒ ெதய்௴க கால அட்டவைண இந்தௌ. தான் மரிக்க வந்ததாக இேயா 
அந்ொந்தார,் எப்பூ, எப்ேபாௌ, எங்ஶ என் அவக்ஶத் ெதரிம். அவரௌ “ேநரம் 
இன்ம் வர௳ல்ைல”! 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 

வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. ேயாவான் 7:53-8:11 ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் அசல் பஶொயா? ஏன் 
அல்லௌ ஏன் இல்ைல? 

2. “நான் உலழன் ஒளி” என்ற இேயா௳ன் ஷற்க்ஶ ன்னணி என்ன? 
3. பரிேசயரக்ள் ஏன் இேயா௵க்ஶ ௳ேராதமாக இந்தாரக்ள்? 
4. ன்வம் ிழ௧ன் ெவளிசச்த்ொல் வசனம்.30 இல் "௳ாவா" என்ற 

வாரத்்ைதன் பயன்பாடை்ட ௳ளக்ஶங்கள். 
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ேயாவான் 9  
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ற௳க்  
ஶடனான 
மனிதனின்  
ாகம்    

ற௳க் 
ஶடனான 
மனிதன் 
பாரை்வயைடதல்  

இேயா தம்ைம 
உலகத்ொன் 
ஒளியாக 
ெவளிப்பத்ௌதல்  

ற௳க் ஶடனான 
மனிதைன இேயா 
ாகமாக்ஶதல்  

ற௳க்ஶடனான 
மனிதனின் 
ெசாஸ்தமைடதல்   

9:1-12 9:1-12 9:1-12 9:1-2 9:1-5 
   9:3-5  
   9:6-7 9:6- 7 
   9:8 9:8-12 
   9:9a  
   9:9b  
   9:10  
   9:11  
   9:12a  
   9:12b  
ாகமளிக்கப்பட்டைத 
பரிேசயர ்
௳சாரித்தல் 

ாகமாக்கப்பட்ட 
மனிதைன 
பரிேசயர ்௳லக்ழ 
ைவத்தல் 

 ாகமளிக்கப்பட்டைத 
பரிேசயர ்
௳சாரித்தல் 

 

9:13-17 9:13-34 9:13-17 9:13-15 9:13-17 
   9:16a  
   9:16b  
   9:17a  
   9:17b  
9:18-23  9:18-23 9:18-19 9:18-23 
   9:20-23  
9:24-34  9:24-34 9:24 9:24-34 
   9:25  
   9:26  
   9:27  
   9:28-29  
   9:30-33  
   9:34  
ஆ௳க்ஶரிய 
ஶட்டாட்டம் 

ெமய்யான 
பாரை்வம் 
ெமய்யான 
ஶட்டாட்டம் 

 ஆ௳க்ஶரிய 
ஶட்டாட்டம் 

 

9:35-39 9:35-41 9:35-41 9:35 9:35-39 

   9:36  

   9:37 
 
 

 

   9:37 
 
 

 

   9:39  

   9:39  

9:40-41   9:40 9:40-41 
   9:41  

     
 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்)  
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ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 

 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைளக் கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 

1-41 வைரள்ள வசனங்கள் எந்த ிழ௧ல் எ௱தப்பட்டௌ என்பைத 
பற்யதான ஆய்௵  

A. ஶடர ்ாகமாவௌ, இேயா௳ன் ஊ௯யதொ்ல் க௵ம் வழக்கமான அற்தம், 
ஆசச்ரியப்படதக்க ௳தத்ொல் அேனக ௳த்ொயாசமான க்ொகளால் 
நிைறேவற்றப்பட்டௌ. 

B. ஶடர ்ாகமாதல் ேமயா௳ன் அைடயாளமாஶம் (cf. ஏசா. 29:18; 35:5; 42:7; மத். 
11:5). இந்த அற்த ாகத்ொன் க்ழயத்ௌவத்ைத இவ் ேவதப்பஶொன் 
ிழ௧ல் அந்ௌெகாள்ளலாம் அங்ேக இேயா தம்ைம உலகத்ொன் 
ஒளிெயன் ஷழறார ்(cf. 8:12 மற்ம் 9:5). தரக்௬க்ஶ அைடயாளம் 
ேதைவப்படட்ௌ; அௌேபால் அவரக்௬க்ஶ அேநக அைடயாளங்கள் 
ெகாக்கப்படட்ௌ! ெயேகாவா மாத்ொரேம கண்கைள ொறக்கக்ஷம்! 

C. இந்த அொகாரம் ஒ மனிதனின் சரீர ஶட் மற்ம் பரிேசயரக்ளின் 
ஆ௳க்ஶரிய ஶடை்ட பற் ெசயல்ைறபத்தப்பட்ட உவைமயாஶம் (cf. 
வச.39-41; மத். 6:23). 

 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைத மற்ம்  வாக்ழயங்களாக கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ : 9:1-12 
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1. அவர் அப்றம் ேபாைகல் ற௳க்ஶடனாழய ஒ மஷைனக் கண்டார்.2. 
அப்ெபா௱ௌ அவைடய ஷர்கள் அவைர ேநாக்ழ: ர, இவன் ஶடனாய்ப் 
றந்தௌ யார் ெசய்த பாவம், இவன் ெசய்த பாவேமா, இவைனப் ெபற்றவரக்ள் 
ெசய்த பாவேமா என் ேகட்டாரக்ள்.3. இேயா ரொத்தரமாக: அௌ இவன் 
ெசய்த பாவமல்ல, இவைனப் ெபற்றவரக்ள் ெசய்த பாவமல்ல, ேதவைடய 
ழரிையகள் இவனிடத்ொல் ெவளிப்பம்ெபாட் இப்பூப் றந்தான்.4. 
பகற்காலக்ஶமட்ம் நான் என்ைன அப்னவைடய ழரிையகைளச ்
ெசய்யேவண்ம்; ஒவம் ழரிைய ெசய்யக்ஷடாத இராக்காலம் வழறௌ.5. 
நான் உலகத்ொ௧க்ைகல் உலகத்ொற்ஶ ஒளியாக்ழேறன் என்றார.்6. 
இைவகைளச ்ெசால்௧, அவர் தைரேல ௌப், உழ்நீரினால் ேசண்டாக்ழ, 
அந்தச ்ேசற்ைறக் ஶடைடய கண்களின்ேமல் ௗ:7. நீ ேபாய், ேலாவாம் 
ஶளத்ொேல க௱௵ என்றார். ேலாவாம் என்பதற்ஶ அப்பப்பட்டவன் என் 
அரத்்தமாம். அப்பூேய அவன் ேபாய்க் க௱௳, பாரை்வயைடந்தவனாய்த் 
ொம்வந்தான்.8. அப்ெபா௱ௌ அயலகத்தாம், அவன் ஶடனாக்ைகல் 
அவைனக் கண்ூந்தவர்க௬ம்: இவன் உட்கார்ந்ௌ சை்ச 
ேகட்க்ெகாண்ூந்தவனல்லவா என்றாரக்ள்.9. லர்: அவன்தான் என்றார்கள். 
ேவ லர:் அவைடய சாயலாக்ழறான் என்றாரக்ள். அவேனா: நான்தான் 
அவன் என்றான்.10. அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் அவைன ேநாக்ழ: உன் கண்கள் 
எப்பூத் ொறக்கப்பட்டௌ என்றாரக்ள்.11. அவன் ரொதத்ரமாக: இேயா 
என்னப்பட்ட ஒவர் ேசண்டாக்ழ, என் கண்களின்ேமல் ௗ, நீ ேபாய் 
ேலாவாம் ஶளத்ொேல க௱௵ என்றார.் அப்பூேய நான் ேபாய்க் க௱௳, 
பாரை்வயைடந்ேதன் என்றான்.12. அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள்: அவர் எங்ேக 
என்றார்கள். அவன்: எனக்ஶத் ெதரியாௌ என்றான். 

 
 9:1 “ற௳க் ஶடனாழய” இப்பூப்பட்ட ெசாஸ்தமாக்ஶம் சம்பவத்ொற்கான 
ஒேர  எதௌ்க்காட்  இந்த சம்பவம்தான். ஏமாற்வதற்கான சாத்ொயம் இொல் 
இல்ைல.  
 
9:2 “அவைடய ஷரக்ள்” 6ம் அொகாரத்ௌக்ஶ ன் இந்த இடத்ொல்தான் 
அவைடய ப்பற் ேபாடப்பட்ள்ளௌ. இௌ (1)7:3ல் உள்ள த ஷரக்ைளப் பற் 
ஶப்டலாம் அல்லௌ (2)  பன்னிவைரப்  பற்  ஶப்டலாம். 
 
 “இவன் ஶடனாய்ப் றந்தௌ யார் ெசய்த பாவம், இவன் ெசய்த பாவேமா, 
இவைனப்  ெபற்றவர்கள்  ெசய்த பாவேமா” இந்தக் ேகள்௳ அொகமான 
இைறயல் கலந்ௌைரயாடைல ஏற்பத்ொள்ளௌ. இதைன பண்ைடய த 
மாரக்்கத்ொன் அூப்பைடல் ௳யாக்ழயானம் ெசய்ய ேவண்ம். மாறாக 
ழழக்கத்ொய மதங்களின் அூப்பைடல் ௳யாக்ழயானம் ெசய்யக்ஷடாௌ. அேனக 
சாத்ொயக்ஷகள் உண் அைவயாவன. 

1.  ஆொ. 25:22ன் அூப்பைடல் ரக்கள் ஏற்பத்ொன ேகாடப்ாடான 
கரப்்பத்ொல் இக்ஶம்ேபாௌ ெசய்ழன்ற பாவம் என்ற காரியத்ைத 
ஶக்கலாம். 

2.  இௌ   இன்ம்  றவாத ஶழந்ைதைய பாொக்ஶம்  ெபற்ேறாரின் 
பாவத்ைதேயா அல்லௌ  ெநங்ழய தாைதயரின்  பாவத்ைதேயா 
ஶக்ழன்றௌ (cf. யாத். 20:5; உபா. 5:9) 

3. ரக்களின்  இைறய௧ல்  ெபாௌவாக இக்ஶம் நம்க்ைகயான 
பாவத்ொற்ஶம்  ேநாய்க்ஶம் உள்ள உறைவ இௌ ஶக்ழன்றௌ (cf. யாக். 
5:15-16; ேயாவா. 5:14) 

இௌ  ழழக்கத்ொய மதங்களின்  நம்க்ைகயாக மறப் அல்லௌ ெசய்த 
பாவத்ொன் ௳ைளைவ அத்த ெஜன்மத்ொல் ெகாண்வம் 
அந்த  றப்ன்  சக்கரம்  ஆழயவற்ேறா இதற்ஶ சம்பந்தம் இல்ைல. இௌ 
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ற்௩ம் தரக்ளின் நம்க்ைகன் அூப்பைடல் அைமந்தௌ. இந்த 
காரியத்ைத ஶத்ௌ அைமயான ௳வாதத்ொற்ஶ ேஜம்ஸ் 
வ.ேர  எ௱ொய  ேவதாகம ொரிப், பக்கங்கள்  127-144 ஐ (James W. Sire’s Scripture 
Twisting, pp. 127-144) பாரக்்க௵ம். 
 
9:3 வசனம் 2ல்  ஷரக்ள் ேகடட் ேகள்௳க்கான இேயா௳ன் பொைல இந்த  வசனம் 
தழறௌ. அேனக சத்ொயங்கள்  இொல் அடங்ழள்ளௌ (1) 
பாவத்ொற்ஶம்  ேநாய்க்ஶம் ேநரூ ெதாடர் இல்ைல மற்ம் (2) ரச்ைனகள் 
அேனக ேவைளகளில் ேதவைடய ஆரவ்ாதத்ொற்கான  வாய்ப்ைப 
உண்டாக்ஶழறௌ. 
 
9:4 “என்ைன... ஒவம்” இந்த மெபயரக்ள் ஒன்ேறா 
ஒன் ெபாந்ௌவொல்ைல. அேனக ழேரக்க ேதால்ாள்கள் இலக்கண ஒப்பந்தம் 
உண்டாஶம்பூ இரண்  ம ெபயரக்ளில் ஏதாழ௩ம் ஒன்ைற மாற் 
உபேயாழத்ௌள்ளௌ. இைவகள்  இேயா உலகத்ொன் ஒளியாய் இந்தார,் நாம் 
நம்ைடய நாட்களில் அந்த ஒ௧ைய ரொப௧க்க ேவண்ம் என்ற இைறயல் 
நிைலப்பாடை்ட  இவ்௳ரண்  ம ெபயரக்௬ம்  ரொப௧ப்பதாக ேதான்ழறௌ. 
(cf.மத். 5:14). 
 
 “இராக்காலம் வழறௌ” இௌ ஒ உவகம் என்பைத வசனம் 5 ேதா இதைன 
ஒப்ம்ேபாௌ ெதரிழறௌ. இராக்காலம் ன்வம் காரியங்கைள  ஶக்கலாம். 

1. வரப்ேபாஶம்  நியாயத்ோரப்் 
2. வாய்ப்ன்  காலகட்டம் ூந்ௌ ேபாஶதல் 
3. இேயா ஏற்க்ெகாள்ளப்படாதௌ மற்ம் ௩ைவலைறயப்பதல் 

 
9:5 “நான் உலகத்ொ௧க்ைகல்” இௌ ெபதத்லேக௧ந்ௌ கல்வாரி/ 
ஒ௧வமைல வைரலான இேயா  மஷனாக அவதரித்ௌ வாழ்ந்த காலகட்டத்ைத 
ஶப்வதாக ெதரிழறௌ. இேயா இங்ேக க௵ம் ஶழய காலகட்டேம 
வாழ்ந்தார.் அவைரக் ேகட்க் ெகாண்ூந்தவரக்ள் இப்ெபா௱ௌ அவைடய 
ெசய்ொக்ஶ  வழ்ப்பூய ேவண்ம். இந்தச ் ெசாற்ெறாடர ் இொயாக வசனம்  4 
க்ஶ  இைணயானதாக இக்ழறௌ. 

 “நாேன” என்பௌ எவ்வாறாக இந்த ிழ௧ல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
என்பதைன அதல்  ஒவக்ஶ ஆசச்ரியத்ைத வரவைழக்ஶம்!  
 
 “நான் உலகத்ொற்ஶ ஒளியாக்ழேறன்” ஆ௳க்ஶரிய எதாரத்்தங்களின் 
உவகமாக “ஒளி” மற்ம் “இள்” ஆழயவற்ைற ேயாவான் அொகமாக 
உபேயாழத்ௌள்ளார.்  இேயா “உலகத்ொன் ஒளியாக”(cf.1:4-5, 8-9; 3:17-21; 8:12; 9:5; 12:46) 
பைழய ஏற்பா ேமயாைவ பற்க் ஷழற காரியங்கைள ரொப௧க்ழறார ்(cf. 
ஏசா. 42:6; 49:6; 51:4; 60:1,3).  8:12ல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
9:6 “உழ்நீரினால் ேசண்டாக்ழ” உழ்நீர ் தரக்ளின் ௴ட் 
மத்ௌவ  ோரவ்ாஶம்.  அௌ ஓய்௵நாளில் பயன்பத்ௌவதற்ஶ 
அமொக்கப்பட௳ல்ைல (cf. வச.14).  ன் ைற இேயா உழ்நீைர 
பயன்பத்ொயதாக ா௳ேசஷங்களில் பொ௵ ெசய்யப்பட்ள்ளௌ (cf. மாற். 7:33; 8:23; 
மற்ம் இங்ஶ). ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்ட மற்ம் எொரப்ாரக்்கப்பட்ட இந்த 
ாகமளிக்ஶம் ைறைய பயன்பதௌ்வதன் லம்  இேயா அந்த மனிதனின் 
௳ாவாசத்ைத ஊக்கப்பத்ொனார,் 
என்றா௩ம் ஷட பரிேசயரக்ளின்பாரம்பரியங்கள் மற்ம் 
கட்ப்பாக௬க்ஶ  ேநரூயாக சவால் ௳ட்டார!் 
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9:7 “ேலாவாம் ஶளத்ொேல” ேலாவாம்  என்றால் “அப்பப்படட்வர”் என் 
அரத்்தம்.  ஷடார பண்ூைகன் சடங்ஶகளில்  இந்த 
ஶளமானௌ  பயன்பத்தப்படட்ௌ. 
 
 “(என்பதற்ஶ அப்பப்பட்டவன் என் அரத்்தமாம்)” “அப்பப்படட்வன்” என்ற 
பதம்  ஶளமானௌ  எசேலன் அலங்காரத்ொற்ஶ ெவளிேய இந்த  வேகான் 
ஊற்௧ந்ௌ  படட்ணத்ொற்ஶள் அப்பப்படட்ேதா  ெதாடர்ைடயதாய் 
இக்ழறௌ. அப்பப்படட்வர ்என்ற வாரத்்ைதைய ேமயாேவா ரக்கள் 
ெதாடர்பத்ொனர.் இௌ ஆரியரின்  மற்ெறா தைலயங்கம் கத்தாஶம். 
 
 “க௱௳” இௌ அவைடய ௳ாவாசத்ொன் ெசயலாக்ழறௌ. அவன் இேயா 
ெசான்ன வாரத்்ைதன்பூேய ெசயல்பட்டான்!  எனிம் இௌ “இரட்ப்க்ஶ 
ஏௌவான ௳ாவாசம்” அல்ல  (cf. வச.11,17,36,38). இௌ இேயா ெசான்ன ெசய௧ன் 
தான ௳ாவாசமாஶம். எல்லா ா௳ேசஷங்களி௩ம் ேயாவான் ா௳ேசஷேம 
௳ாவாசத்ொன் “ நிைலகைள”  ெவளிப்பத்ொள்ளௌ. 8 
ஆம்  அொகாரம்  “௳ாவாத்த”  ஷட்டதை்த காண்ழறௌ  ஆனால்  இரட்ப்க்ஶ 
ஏௌவாக ௳ாவாக்க௳ல்ைல(cf. மத்.13;  மாற். 4; நிலங்கைள ஶத்த உவைம).  
 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: இரட்ப்க்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ள ழேரக்க ெபயரச்ெ்சால் 

௳ேச௹த்த தைலப்: இரட்ப்க்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ள ழேரக்க 
ெபயரச்ெ்சால்     

இரட்ப் ஒ  ெபாள் அல்ல, ஆனால்  அௌ ஒ உறவாய் இக்ழறௌ. இௌ ஒவர ்
ழஸ்ௌைவ ஏற்க்ெகாண்ட உடேன ூந்ௌ௳ட்ட காரியம் அல்ல; ெவமேன 
ௌவங்கப்பட்ள்ள காரியமாய்தான் இக்ழறௌ! இௌ ஏேதா ஆபத்ொ௧ந்ௌ 
நம்ைம காப்பாற்வேதா,  பரேலாகத்ௌக்கான  கட௵ச்ட்ேடா அல்ல, ஆனால் 
ழஸ்ௌ௳ன் சாயல் வளரச்் ெபம் வாழ்வாய் இக்ழறௌ. 
அெமரிக்கா௳ல்  நாம் ஒ பழெமா௯ைய ெகாண்ள்ேளாம் அௌ ஷவௌ 
என்னெவன்றால்  கணவன் மைன௳  அேநக வடங்கள் ேசரந்்ௌ வா௱ம்ேபாௌ 
ஒவைரெயாவர ்அொகமாய் ரொப௧ப்பாரக்ள் என்பேத. இௌேவ  இரட்ப்ன் 
இலக்காக்ழறௌ! 

இரட்ப்  ூக்கப்பட்ட ெசயல் (ஆரிஸ்ட்)  

 அப்ேபாஸ்தலர ்15:11  
 ேராமர ்8:24  
 II ோேமாத்ேத 1:9 137  
 ோதௌ் 3:5  
 ேராமர ்13:11 (ஆரிஸ்டை்ட  எொரக்ால  ேநாக்ஶ நிைலடன்  இைணழறௌ)  

இரட்ப் ஒ ௸௳க்ஶம் நிைலயாக (பரெ்பக்ட)்  

 எேபயர ்2:5,8  

 இரட்ப் ஒ ெதாடரச்்யான ெசயலாக (ரசன்ட்)  
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 I ெகாரிந்ொயர ்1:18; 15:2  
 II ெகாரிந்ொயர ்2:15  
 I ேபௌ 3:21  

 இரட்ப்  எொரக்ால நிைறேவதலாக ( எொரக்ால  ௳ைனசெ்சால்லாக 
அல்லௌ ிழல்)  

 ேராமர ்5:9,10; 10:9,13  
 I ெகாரிந்ொயர ்3:15; 5:5  
 ௧ப்யர ்1:28  
 I ெதசேலானிக்ேகயர ்5:8-9  
 எேரயர ்1:14; 9:28 S  
 I ேபௌ 1:5,9  

இப்பூக்க,  தன் த௧ல்  எக்ஶம் ௳ாவாச ோரம்ானத்ொல் இரட்ப் 
ௌவங்ஶழறௌ(cf. ேயாவா. 1:12; 3:16; ேராம. 10:9-13), எனிம் இௌ  ௳ாவாச 
வாழ்க்ைக ைறன்  ழரிையகளில்  காணப்பட ேவண்ம் (cf. ேராம. 8:29;  கலா. 
2:19-20;  எேப. 1:4; 2:10), இௌ ஒ நாள் காணப்படக்ஷூயதாய் நிைறேவம் (cf. I 
ேயாவான் 3:2). இந்த கைட நிைல மழைமப்பத்தபதல் என் 
அைழக்கப்பழறௌ. இைத  இவ்வா ௳ளக்கலாம்.  

1. ௌவக்க  இரட்ப்— நீொமானாக்கப்பதல் (பாவத்ொன் 
தண்டைன௧ந்ௌ இரட்க்கப்பதல் saved) 

2. ற்ேபாக்கான  நைடைற இரட்ப்— பரிாத்தமாக்கப்பதல் 
(பாவத்ொன்  வல்லைமல் இந்ௌ  இரட்ப்) 

3. இொயான இரட்ப்— மழைமப்பத்தப்பதல் (பாவத்ொன் 
ரசன்னொ௧ந்ௌ இரட்ப் ) 

 
9:8 “அயலகத்தார்”  இந்த  அற்தத்ொற்ஶ  சாட்யாக  ன்  ஷட்டதத்ார ்இந்த 
அொகாரத்ொல்  ஶப்டப்பட்ள்ளனர:் (1) அவைடய அயலகத்தார ்(வச. 8); (2) 
ாகமைடந்த  மனிதன் ( வச. 11);  மற்ம் ( 3) அவனௌ ெபற்ேறார ்( வச. 18). 
பரிேசயக்ஶள் இந்தௌேபால, அயலகத்தாக்ஶள்௬ம் இந்த அற்தத்ைதக் 
ஶத்த கத்ௌ ேவபாகள்  இந்தன. 
 
 “இவன் உட்கார்ந்ௌ சை்ச ேகட்க் ெகாண்ூந்தவனல்லவா” இந்த 
ழேரக்க ேகள்௳யானௌ “ஆம்”  என்ற பொைல எொரப்ாரத்்ௌ ேகட்கப்படட் 
ேகள்௳யாஶம். 
 
9:9 “நான்தான் அவன்” இௌ ழேரக்க மரச ்ெசால்ைலத்தான் இேயா 4:26; 6:20; 
8:24,28,58; 13:19; 18:5,6,8. வசனங்களில்  உபேயாழத்ௌள்ளார.்  இந்த பஶொன் 
ிழல்  நான்தான் என்ற ெசால்லானௌ  ேநரூயாக ெதய்௴க அரத்்தள்ளதாய் 
அல்லௌ  ெதய்வத்ைத மாத்ொரம் ஶக்ழற வாரத்்ைத அல்ல என்பைத காட்ழறௌ. 
இேத ேபான்ற  ஒ  ெதளிவற்ற நிைல ஶரிேயாஸ்  என்ற வாரத்்ைத  இந்த 
அொகாரத்ொன் 36ம்  வசனத்ொல் (ஐயா) மற்ம்  38ம்  வசனத்ொல் (ஆண்டவேர)  என் 
இேவ அரத்த்ைடயதாய் பயன்பத்ொ இப்பொ௩ம் காணப்பழறௌ. 
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9:11-12 இந்த மனிதனின் ெதய்௴க ாகமானௌ உடனூயாக அவக்ஶ ஆ௳க்ஶரிய 
இரட்ப்ைப ெகாக்க௳ல்ைல என்பைத இந்த உைரயாடல் 
காண்க்ழறௌ.  இேயாேவா அவக்ஶ ஏற்பட்ட சந்ொப்களின்  லமாகத்தான் 
இந்த மனிதனின் ௳ாவாசம் வளரந்்தௌ (cf. வச.35). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 9:13-17 
 
13. ஶடனாந்த அவைனப் பரிேசயரிடத்ொற்ஶக் ெகாண்ேபானாரக்ள்.14. 
இேயா ேசண்டாக்ழ, அவன் கண்கைளக் ொறந்த நாள் ஓய்௵நாளாந்தௌ.15. 
ஆைகயால் பரிேசயம் அவைன ேநாக்ழ: நீ எப்பூப் பார்ைவயைடந்தாய் என் 
மபூம் ேகட்டாரக்ள். அதற்ஶ அவன்: அவர ்என் கண்களின்ேமல் ேசற்ைறப் 
ௗனார், நான் க௱௳ேனன், காண்ழேறன் என்றான்.16. அப்ெபா௱ௌ பரிேசயரில் 
லர்: அந்த மஷன் ஓய்௵நாைளக் ைகக்ெகாள்ளாதொனால் அவன் 
ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்தவனல்ல என்றாரக்ள். ேவலர:் பா௳யாக்ழற 
மஷன் இப்பூப்பட்ட அற்தங்கைள எப்பூச ்ெசய்வான் என்றாரக்ள். 
இவ்௳தமாய் அவரக்௬க்ஶள்ேள ரி௳ைனண்டாற்.17. மபூம் 
அவரக்ள் ஶடைன ேநாக்ழ: உன் கண்கைளத் ொறந்தாேன, அவைனக்ஶத்ௌ நீ 
என்ன ெசால்௩ழறாய் என்றார்கள். அதற்ஶ அவன்: அவர் ோரக்்கதரி என்றான். 

 

9:13 “ேபானாரக்ள்” இௌ நிசச்யமாக அவைடய அயலகத்தாைர ஶப்ட 
ேவண்ம். 
 
 “பரிேசயரக்ள்” ேயாவானில் தத் தைலவரக்௬க்ஶ 
இரண் ௳த்ொயாசமான  வாரத்்ைதகள்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. அவரக்ள் 
ெபாௌவாக “ தரக்ள்” என் ஶப்டப்பட்ள்ளனர ்(cf.  வச. 18, 22).  எனிம்  இந்த 
அொகாரத்ொன் 13, 15, 16, மற்ம் 40 வசனங்களில்  அவரக்ள் பரிேசயரக்ள் என் 
அைழக்கப்பட்ள்ளனர.் 1:24 ல் உள்ள  ௳ேச௹த்த  தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
 9:14 “இேயா  ேசண்டாக்ழ, அவன்  கண்கைளத் ொறந்த நாள் 
ஓய்௵நாளாந்தௌ” இந்த மனிதனின்  ேதைவையக் காடூ்௩ம்  த 
தைலவரக்ளின்  பாரம்பரியம் (தால்டூ்ல் பொ௵ ெசய்யப்பட்ூந்த  வாய்வ௯ 
பாரம்பரியம்) ேமேலாங்ழந்தௌ (cf. 5:9; 9:16;  மத். 23:24). இௌ அந்த 
தைலவரக்ேளா  இைறயல்  சம்பாஷைணல் ஈபம் ேநாக்கத்ொற்ெகன் 
இேயா ேவண்ெமன்ேற ஓய்௵நாளில் ெசயல்படட்ார ்என் ேதான்ழறௌ. 5:9ல் 
உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
 9:16  உபா. 13:1-5 வைரள்ள வசனங்கைள பரிேசயரக்ள் இேயாைவ ஶத்த 
அவரக்௬ைடய ோரப்்க்ஶ அூப்பைடயாக  ெகாண்ூக்கலாம். 
 
 “அவரக்௬க்ஶள்ேள ரி௳ைனண்டாற்” எப்ெபா௱ௌேம இேயா 
இைத  ஏற்பத்ொனார(்cf. 6:52; 7:43; 10:19;  மத்.10:34-39). 
 
 9:17 “அவர ்ோரக்்கதரி”  இந்த அொகாரம் அந்த மனிதனின் ௳ாவாசத்ொல் 
உண்டான ன்ேனற்றத்ைத காட்ழறௌ (cf. வச. 36, 38).  “ோரக்்கதரி” பற் ேம௩ம் 
அந்ௌெகாள்ள  4:19 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த  தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
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ேவதப்பஶொ:ேயாவான்.9:18-23 
 
18. அவன் ஶடனாந்ௌ பாரை்வயைடந்தைத தரக்ள் நம்பாமல், 
பாரை்வயைடந்தவைடய தாய்தகப்பன்மாைர அைழப்த்ௌ,19. அவரக்ைள 
ேநாக்ழ: உங்கள் ஶமாரன் ஶடனாய்ப் றந்தான் என் ெசால்௩ழரக்ேள, 
அவன் இவன்தானா? இவனானால், இப்ெபா௱ௌ இவன் எப்பூப் 
பாரை்வயைடந்தான் என் ேகட்டாரக்ள்.20. தாய்தகப்பன்மார் ரொத்தரமாக: 
இவன் எங்கள் ஶமாரன்தான் என்ம், ஶடனாய்ப் றந்தான் என்ம் 
எங்க௬க்ஶத் ெதரிம்.21. இப்ெபா௱ௌ இவன் பாரை்வயைடந்த வைக 
எங்க௬க்ஶத் ெதரியாௌ; இவன் கண்கைளத் ொறந்தவன் இன்னான் என்பௌம் 
எங்க௬க்ஶத் ெதரியாௌ; இவன் வயௌள்ளவனாக்ழறான், இவைனக் 
ேக௬ங்கள், இவேன ெசால்௩வான் என்றாரக்ள்.22. அவைடய தாய்தகப்பன்மார் 
தரக்௬க்ஶப் பயந்தொனால் இப்பூச ்ெசான்னாரக்ள். ஏெனனில் இேயாைவக் 
ழஸ்ௌ என் எவனாவௌ அக்ைகபண்ணினால் அவைன 
ெஜபஆலயத்ௌக்ஶப் றம்பாக்கேவண்ெமன் தரக்ள் அதற்ஶன்னேம 
கட்ப்பா ெசய்ொந்தாரக்ள்.23. அொனித்தம்: இவன் 
வயௌள்ளவனாக்ழறான், இவைனேய ேக௬ங்கள் என் அவன் 
தாய்தகப்பன்மார் ெசான்னாரக்ள். 

 
 9:22-23 “இேயாைவக் ழஸ்ௌ என் எவனாவௌ அக்ைக பண்ணினால்” இௌ 
நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் (தரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல் 
ெசண்ெடன்ஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE) இதன் அரத்்தம் 
என்னெவனில் இங்ேக ெகாக்கப்பட்ள்ள ெசயலானௌ சாத்ொயமான ெசயல் 
என்பேத. ெபற்ேறார ்இந்த த தைலவரக்௬க்ஶ பயந்தனர.் அங்ேக இந்த ெதய்௴க 
ாகத்ொைன  உொப்பத்த அேனக சாட்கள் இந்தனர:் (1)அயலகத்தார ்(வச. 8-
10); (2) அந்த ாகமைடந்த மனிதன் (வச.11-17, 24-33); மற்ம் (3)அவனௌ ெபற்ேறார ்
(வச.18-23). 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: அக்ைகதல்/ஷதல்   

௳ேச௹த்த தைலப்: அக்ைகதல்/ ஷதல்   

A. அக்ைக  அல்லௌ  ஒப்தல்  ஆழய இரண்  வாரத்்ைதக௬க்ஶம் 
ஒேர௳தமான  ழேரக்க  வாரத்்ைதன் இரண்  வூவங்கள் உள்ளன 
ேஹாேமாேலழேயா மற்ம் எக்ெசாேமாேலாழ (homolegeo, exomologe). 
ேஹாேமா, ஒேர; ெலேகா, ேபச; மற்ம் எக்ஸ், அொ௧ந்ௌ இந்த 
ெசாற்கைள ைவத்ௌ அைமத்த ஷட்ச ்
ெசால்ைல  யாக்ேகா  பயன்பத்ௌழறார.் இதன் அூப்பைட 
அரத்்தம்  ஒேர காரியத்ைத ெசால்௩தல், ஒத்ௌக்ெகாள்௬தல். 
இதடன்  எக்ஸ்  என்ற    வாரத்்ைத  ெபாௌவாக  அ௳த்தல் என்ற 
அரத்்தத்ைதம் ேசரக்்ழறௌ. 

 
B. இந்த வாரத்்ைத ஶ௱௳ன் ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்க்கள்  என்னெவனில்  

1. ௌொ  
2. ஒத்ௌக் ெகாள்௬தல்  
3. அ௳த்தல்(cf.மத். 7:23)  
4. ரகடனம் ெசய்தல் 
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5. அக்ைக (cf. எ. 4:14; 10:23)  
 

C. இந்த வாரத்்ைத  ஶ௱௳ல் இரண்  எொரிைடயான 
பயன்பாகைள  ெகாண்ூந்தௌ 
1. ௌொக்க (ேதவைன)  
2. பாவத்ைத ஒத்ௌக்ெகாள்ள  

ேதவைடய பரிாத்தம் மற்ம் மனித ஶலத்ொன் ெசாந்த பாவத்தன்ைம பற்ய 
மனிதஶல உணர௳்௧ந்ௌ இைவ உவாழக்கலாம். 
 

D. ொய ஏற்பா இந்த வாரத்்ைத ஶ௱ைவ பயன்பத்ொப்பௌ 

1. வாக்ஶொ (cf.மத். 14:7; அப். 7:17)  
2. ஏதாவெதான்ைற ஒப்க்ெகாள்வௌ (cf. ேயாவா. 1:20; ௪க். 22:6; அப். 24:14; 

எ. 11:13) 
3. ௌொ  (cf. மத். 11:25; ௪க். 10:21; ேராம. 14:11; 15:9; எ. 13:15)  
4. ஒப்தல் 

a. ஒ நபர ்(cf.  மத். 10:32; ௪க். 12:8; ேயாவா. 9:22; 12:42; ேராம. 10:9; ௧. 
2:11; I ேயாவா. 2:23; ெவளி. 3:5) 

b. ஒ சதொ்யம் (cf. அப். 23:8; I ேயாவா. 4:2)   
5. ெபாௌவான அ௳ப் ெசய்தல் (சட்டப்ௗரவ்  உொ  மத ரீொயான 

உொப்பாடாக  வளரந்்தௌ), cf. அப். 24:14; I ோேமா. 6:13)  
a. ஶற்றங்கைள  ஒப்க்ெகாள்ளாமல் (cf. I ோேமா. 6:12; எ. 10:23)  
b. ஶற்றங்கைள ஒப்க்ெகாண் (cf. மத். 3:6; அப். 19:18; எ. 4:14; யாக். 

5:16; I ேயாவா. 1:9) 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: “ெபற்ெகாள்௬தல்,” “நம்தல்,” “அக்ைக /ஒப்தல்,” 
“ஷப்தல்” என்றால் அரத்்தம் என்ன?  
 

 
9:22 “அவைன ெஜப ஆலயத்ௌக்ஶப் றம்பாக்க 
ேவண்ெமன்” ெவளிப்பைடயாக ெபற்ேறார ்றம்பாக்கப்பதைல ஶத்ௌ 
பயந்தனர ்(cf.12:42; 16:2). இந்த நைடைற எஸ்றா௳ன் 
காலகட்டத்ொல் இந்தௌ (cf.10:8). ரக்களின் த்தகங்களி௧ந்ௌ ன் 
வைகயான ௳லக்ஶதல்கைள நாம் அயலாம்  (1) ஒ 
வாரத்ௌக்ஶ றம்பாக்கப்பதல்;                 (2) ஒ மாதத்ொற்ஶ றம்பாக்கப்பதல்; 
அல்லௌ (3) ஆள் ௱ௌம் றம்பாக்கப்பதல். 

ேயாவான்  தலாம் ற்றாண்ூல்  ூ௳ேல  இந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொனார,் 
இேயாைவ  ழஸ்ௌ என் அக்ைக ெசய்வதால் ெஜப ஆலயத்ொ௧ந்ௌ 
றம்பாக்கப்பதைல நன்றாக அந்ொந்தார.் இந்த வரலாற் “சாப 
ித்ொரங்கள்” ழ 70க்ஶ  ன் பரிேசயரக்ளால் உவாக்கப்படட் 
ஜாம்னியா௳௧ந்ௌ தரக்ள் ம எ௱ச்  அைடதல். 
 
 “அவன் ெஜப ஆலயத்ொற்ஶ றம்பாக்கப்பவான்” இௌ ஐக்ழயதை்த 
ௌண்ூக்ஶம் ேமாசமான ெசயல். 
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  ேவதப்பஶொ: ேயாவான்.9:24-34  
 
24. ஆதலால் அவர்கள் ஶடனாந்த மஷைன இரண்டாந்தரம் அைழத்ௌ: நீ 
ேதவைன மழைமப்பத்ௌ; இந்த மஷன் பா௳ெயன் நாங்கள் 
அந்ொக்ழேறாம் என்றாரக்ள்.25. அவன் ரொதத்ரமாக: அவர் பா௳ெயன் 
எனக்ஶத் ெதரியாௌ; நான் ஶடனாந்ேதன், இப்ெபா௱ௌ காண்ழேறன்; இௌ 
ஒன்தான் எனக்ஶத் ெதரிம் என்றான்.26. அவரக்ள் மபூம் அவைன 
ேநாக்ழ: உனக்ஶ என்னெசய்தான், உன் கண்கைள எப்பூத் ொறந்தான் 
என்றார்கள்.27. அவன் ரொத்தரமாக: ன்னேம உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன், 
நீங்கள் ேகளாமற்ேபானீரக்ள்; மபூம் ேகட்கேவண்ூயெதன்ன? அவக்ஶச ்
ஷராக உங்க௬க்ஶம் மனௌண்ேடா என்றான்.28. அப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் அவைன 
ைவௌ: நீ அவைடய ஷன், நாங்கள் ேமாேசைடய ஷர.்29. ேமாேசடேன 
ேதவன் ேபனாெரன் அேவாம், இவன் எங்ேகந்ௌ வந்தவெனன் 
அேயாம் என்றாரக்ள்.30. அதற்ஶ அந்த மஷன்: அவர் என் கண்கைளத் 
ொறந்ொந்ௌம், அவர் எங்ேகந்ௌ வந்தவெரன் நீங்கள் அயாொக்ழறௌ 
ஆசச்ரியமான காரியம்.31. பா௳க௬க்ஶ ேதவன் ெச௳ெகாக்ழொல்ைலெயன் 
அந்ொக்ழேறாம்; ஒவன் ேதவபக்ொள்ளவனாந்ௌ அவக்ஶச ்
த்தமானைதச ்ெசய்தால் அவக்ஶச ்ெச௳ெகாப்பார்.32.ற௳க்ஶ 
டைடய கண்கைள ஒவன் ொறந்தாெனன் உலகண்டானௌதல் 
ேகள்௳ப்பட்டொல்ைலேய.33. அவர் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வராொந்தால் ஒன்ம் 
ெசய்யமாட்டாேர என்றான்.34. அவரக்ள் அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: ௱வௌம் 
பாவத்ொல் றந்த நீ எங்க௬க்ஶப் ேபாொக்ழறாேயா என் ெசால்௧, அவைனப் 
றம்ேப தள்ளி௳ட்டாரக்ள். 

 
9:24 “நீ ேதவைன மழைமப்பத்ௌ” இௌ  உண்ைமைய உொப்பத்த எத்ௌக் 
ெகாள்௬ம் சத்ொய ரமாண  ித்ொரமாஶம் (cf.  ேயாா. 7:19). 
 
9:25 இந்த பொலானௌ நிசச்யமாக வசனம் 16ஐ ஶப்ட ேவண்ம். அந்த மனிதன் 
இைறயைல ௳வாதம் ெசய்ய ௳ம்ப௳ல்ைல, ஆனால் இேயாைவ சந்ொத்தொன் 
௳ைள௵கைள  அவன்  ஶப்டட்ான். 
 
9:27 “அவக்ஶச ்ஷராக  உங்க௬க்ஶம்  மனௌண்ேடா” 
இந்த  ேகள்௳ன்  ழேரக்க இலக்கண அைமப்ன்பூ “ இல்ைல” என்ழற 
பொைல  எொரப்ாரத்்ௌ ேகட்கப்படட் ேகள்௳யாஶம். ஆனால் இந்த ேகள்௳ையக் 
ேகடப்ௌ க௵ம் ஷரை்மயான  ரண்  ேம௩ம் இௌ ஶடனான சை்சக்காரனின் 
தொ்சா௧த்தனத்ைத காட்ழறௌ. 
 
9:28a “நீ அவைடய ஷன்” இந்த அொகாரத்ொல்  இந்த மனிதன் எப்ெபா௱ௌ 
௳ாவாயாக மானான்  என்பௌ ேகடக்ப்பட ேவண்ூய சரியான ேகள்௳. இேயா 
அவைன ாகப்பதொ்னேபாௌ இேயா  ேமயா என் அவன் ௳ாவாத்த 
காரியத்ேதா ெதாடர்ைடயதாய் இக்க௳ல்ைல: 
ன்பதாகத்தான்  இேயா  ேமயா௳ன்  ஷக௬டன் அவைன  சந்ொக்ழறார ்(cf. 
வச.36-38). சரீர ாகமானௌ இரட்ப்ைப ெகாண் வர௳ல்ைல என்பைத இந்த 
அத்ொயாயம் காட்ழறௌ. 
 
9:28b-29 இௌ  மதத்தைலவரக்ள் எொரெ்காண்ட கூன ிழ்நிைலையக்  காட்ழறௌ. 
அவரக்ள் தால்டூ்ன் ௳ரிவான, ரத்ொேயகமான  வாய்ெமா௯ பாரம்பரியத்ொன் 
௳யாக்ழயானங்கைள(Talmud),  ேதவனால் ேமாேசக்ஶ அளப்பட்ட 
ெவளிப்பாட்ேடா சமமாக்ழனர.் 
அவரக்௬ைடய  இைறயல்  தவகளால் அவரக்௬ைடய கண்கள் 
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அைடக்கப்படூ்ந்தன (cf.மத். 6:23). அவரக்ள் மனித பாரம்பரியங்களின் ஷரக்ள் 
(cf.ஏசா. 29:13). 
 
 9:29 “இவன் எங்ேகந்ௌ வந்தவெனன் அேயாம்” ேயாவானின் 
ரண்பாடூ்ற்கான  மற்ெறா எத்ௌக்காட் இௌவாஶம் (cf.7:27-28; 8:14). 
இேயா  தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ வந்தார ்(cf. 8:42; 13:3; 16:28) ஆனால்  அவரக்௬ைடய 
ஶட்டாடட்த்தால்  ஷரக்௬க்ஶ அவைடய 

1. ேதாற்றம் 
2. றப்டம்  ெதரிய௳ல்ைல  

 
9:30 “அதற்ஶ அந்த மஷன்: அவர் என் கண்கைளத் ொறந்ொந்ௌம், அவர ்
எங்ேகந்ௌ வந்தவெரன் நீங்கள் அயாொக்ழறௌ ஆசச்ரியமான 
காரியம்” ஶடனான சை்சக்காரன் பரிேசயரக்ளின் ஷற்ைற தகரத்்தொனால் 
இௌ அவைடய ஷரை்மயான த்ொ மற்ம் 
ரண்பாடூ்ற்க்கான  மற்ெமா  எத்ௌக்காடட்ாஶம். 
 
9:31- 33 கல்௳ய௳ல்லாத இந்தக் ஶடன்  சமய தைலவரக்ைளக் காட்ூ௩ம் நல்ல 
மற்ம் க௵ம்  ஸ்ொரமான இைறயைல  ெகாண்ூந்தான்! 
 
9:33 “ந்தால்”(if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய இரண்டாம் நிைல வாக்ழயம் 
(ெசகண்ட ் ழளாஸ்  கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE) 
இௌ “ உண்ைமக்ஶ  மாறானௌ” என்றைழக்கப்பழறௌ. இௌ “இந்த மனிதன் 
ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ  வர௳ல்ைல என்றால், அவர ்அங்ழந்ேத வந்தார,் இைதப் 
ேபான்ற  காரியத்ைத ெசய்யமாட்டார,் ஆனால் அவர ்ெசய்தார”் 
என்  ரிந்ௌெகாள்ளப்பட ேவண்ம். 
 
9:34 “௱வௌம் பாவத்ொல் றந்த நீ” “மனிதன் பா௳யாக றக்ழறான்” என்ற 
ஷற் ரக்களின் த மாரக்்கத்ொல் இல்ைல என்பௌ  கவனிக்கப்பட ேவண்ூயௌ 
(cf. ேயா 14:1,4;  சங். 51:5). ரக்களின் த மாரக்்கத்ொல் ஆொ. 3ல்  உள்ள 
௴ழ்ச்யானௌ  வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ. எல்லா மனிதரி௩ம்  நல்ல மற்ம் ோய 
எண்ணங்கள்(yetzer)  இப்பதாக தரக்ள் உொயாகக் ஷனர.் 
ஶடான  மனிதனின் சாட்  மற்ம் ஷற்  ெசல்லாௌ ஏெனன்றால் 
ெவளிப்பைடயாக அவன் ற௳க் ஶடனாக றந்தபூனால் அவன் ஒ பா௳ 
என்பௌ ஆதாரத்ேதா நிபணமாழள்ளௌ என் இந்த பரிேசயரக்ள் 
உொயாகக் ஷனர.் 
 
 “அவைனப் றம்ேப தள்ளி௳ட்டாரக்ள்” இௌ “அவரக்ள் அவைன ெவளிேய 
ேபாட்௳ட்டாரக்ள்” என் ெபாள்பழறௌ.  இௌ ன்வம் காரியங்கைள 
ஶப்வதாக இக்ழறௌ (1) உப்னர ் மற்ம்  ெஜப 
ஆலயத்ொற்ஶ  வதல்  அல்லௌ (2) ஷட்டத்ொ௧ந்ௌ  ெவளிேயற்தல்  ேவத 
பஶொன் ிழைல பாரக்்ஶம்ேபாௌ #2  க௵ம் சரியானதாகத் ேதான்ழறௌ. 
 
   
 

ேவதப்பஶொ :ேயாவான். 9:35-41 
 
35. அவைன அவரக்ள் றம்ேப தள்ளி௳ட்டைத இேயா ேகள்௳ப்பட், அவைனக் 
கண்டேபாௌ: நீ ேதவைடய ஶமாரனிடதொ்ல் ௳ாவாசமாக்ழறாயா 
என்றார்.36. அதற்ஶ அவன்: ஆண்டவேர, அவரிடத்ொல் நான் 
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௳ாவாசமாக்ஶம்பூக்ஶ அவர் யார ்என்றான்.37. இேயா அவைன ேநாக்ழ: நீ 
அவைரக் கண்ூக்ழறாய், உன்டேன ேபாழறவர் அவரத்ான் என்றார.்38. 
உடேன அவன்: ஆண்டவேர, ௳ாவாக்ழேறன் என் ெசால்௧, அவைரப் 
பணிந்ௌெகாண்டான்.39. அப்ெபா௱ௌ இேயா: காணாதவரக்ள் 
காேம்பூயாக௵ம், காண்ழறவரக்ள் ஶடராஶம்பூயாக௵ம் 
நியாயத்ோர்ப்க்ஶ நான் இந்த உலகத்ொல் வந்ேதன் என்றார.்40. அவடேனஷட 
இந்த பரிேசயரில் லர் இைவகைளக் ேகட்டெபா௱ௌ: நாங்க௬ம் ஶடேரா 
என்றார்கள்.41. இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் ஶடராந்தால் 
உங்க௬க்ஶப் பாவராௌ; நீங்கள் காண்ழேறாம் என் ெசால்௩ழறபூனால் 
உங்கள் பாவம் நிைலநிற்ழறௌ என்றார.் 

 
9:35  
NASB, NRSV,  
TEV, NJB  “மஷஶமாரனிடத்ொல் ௳ாவாசமாய்  

இக்ழறாயா?”  
NKJ  “நீ ேதவைடய  ஶமாரனிடத்ொல் ௳ாவாசமாய் 

இக்ழறாயா?” 
 
 பழங்கால  ழேரக்க அன்யல்  ேதால்ாள்கள் A மற்ம் L 
“ேதவைடய  ஶமாரன்”  என்ற   பதத்ைத ெகாண்ள்ளன  ஆனால் P66, P75, א ,B, D, 
மற்ம் W “மஷஶமாரன்” என்ற பதத்ைத  ெகாண்ள்ளன ேயாவான் 
உபேயாழதத்ௌ மற்ம் ேதால் ாள்களின் ஆதாரங்களின் அூப்பைடல் 
“மஷஶமாரன் என்பௌ  ஏற்றதாக௵ம்  உண்ைமயாக எ௱தப்படட்தாக௵ம் 
இக்கலாம்.  UBS4 “ மஷஶமாரன்”  என்பதற்ஶ “A”  தரம் ( 
நிசச்யமானௌ)  ெகாத்ௌள்ளௌ. இலக்கண ரீொயாக இந்த ேகள்௳ “ஆம்” என்ற 
பொைல எொரப்ாரத்்ௌ ேகட்கப்படட்  ேகள்௳. 
 
9:36  
NASB, NKJV  “ஆண்டவர”்  
NRSV, TEV, NJB  “ஐயா” 
 
 இேயாைவ  அவன் அைழக்க பயன்பத்ௌம் 
வாரத்்ைதகளில்  உள்ள  மாற்றங்கைள  ைவத்ௌ அந்த மனிதைடய 
௳ாவாசத்ொன்  இைறயல்  வளரச்்ைய இந்த அொகாரத்ொல் நம்மால்  பாரக்்க 
ூம் 

1. ஒவர ்(வச. 11)  
2. ோரக்்கதரி (வச. 17) 
3. மொப்க்ஶரிய தைலப்பாைகைய “ஆண்டவேர”/ “ஐயா”(வச. 36) 
4.  “ஆண்டவேர”  என்ற  பதத்ைத அதன் இைறயல் பயன்பாட்டன் ( வச. 

38) 
 வச. 36 மற்ம் 38ல் ஒேர ழேரக்க வாரத்்ைதயானௌ இக்ழறௌ. அந்த வாரத்்ைதகள் 
அைமந்ொக்ஶம் ிழ்நிைல அதன் அரத்்தத்ைத ோரம்ானிக்ழன்றௌ. ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைப தைலப்ைப பாரக்்க௵ம்:   6:20ல்  உள்ள ெதய்வத்ொன் ெபயரக்ள். ழேரக்க 
வாரத்்ைத ஶரிேயாஸ் எேரய வாரத்்ைதயான அேடான் ஐ  ரொப௧க்ழறௌ, இந்த 
வாரத்்ைதயானௌ ெயேகாவா என்ற வாரத்்ைதைய  உசச்ரிக்காமல் 
இப்பதற்ெகன் உபேயாகப்பத்தப்பட்ட அதற்ஶ பொலாக உபேயாழக்கப்பட்ட 
வாரத்்ைதயாஶம். 
 
9:38 ாகமாக்கப்பட்ட  மனிதனின் இரட்ப்ைப கத்ொல் ெகாள்௬ம்ேபாௌ  இந்த 
சம்பவத்ொன் உசச்கடட்த்ைத இந்த வசனத்ொல் காணலாம். இந்த வசனமானௌ  ல 
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பண்ைடய  ழேரக்க ேதால் ாள்களி௩ம்(P75, א ,W) ூயாேடசச்ாரனி௩ம் (நான்ஶ 
ா௳ேசஷங்களின் ஆொகாலத் ெதாஶப்) இல்ைல.  இந்த வசனம் 
இரண்  அரிதான  ெசாற்கைள ெகாண்ள்ளௌ (1) “அவன் 
ெசால்௧”  என்ற  ெசாற்ெறாடர ் எங்ஶம்  1:23ல்  மட்ம்  இக்ழறௌ (2) 
“அவன்  பணிந்ௌ ெகாண்டான்”  என்ற  ெசாற்ெறாடர ்ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல்  இங்ஶ மாத்ொரேம உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  அைனத்ௌ 
ந௴ன ெமா௯ெபயரப்்களி௩ம் இவ்வாரத்்ைதகள்  ேசரக்்கப்பட்ள்ளன. 
 
9:39 “நியாயத்ோர்ப்க்ஶ நான் இந்த உலகத்ொல் வந்ேதன்” ூ௵ கால 
நியாயத்ோரப்்ைப (கைடகால) பற் ேபாம்  5:22, 27  வசனங்கேளா 
ேசரந்்த  வாக்ழயமாக  இந்த வாக்ழயம் ெதரிழறௌ.  எனிம்  இௌ 3:17- 21  மற்ம் 
12:47,48 வசனங்க௬க்ஶ  ரண்படட்தாய் காணப்பழறௌ. இெதல்லாம் நாம் 
எவ்வா சரி ெசய்யூம் என்றால் 
இேயா  மக்ஶலத்ைத  டஶ்ம்  ேநாக்கத்ேதா  வந்தார,்  எனிம்  அவைடய 
இரட்ப்ைப ஏற்க்ெகாள்ளாத மனிதரக்ள் தானாகேவ  தங்கைள நியாயம் 
ோரத்்ௌ  ெகாள்ழறாரக்ள். 
 
 “காணாதவரக்ள் காேம்பூயாக௵ம், காண்ழறவரக்ள் 
ஶடராஶம்பூயாக௵ம்” இௌ  ஏசாயா ோரக்்கதரிசனத்ொல் 
காணப்பம்  இரடை்ட  நிைறேவதல் ெகாண்ட  ோரக்்கதரிசனமாஶம். 

1. அகந்ைதள்ள  இஸ்ரேவலர ்ேதவைடய ெசய்ொைய ரிந்ௌெகாள்ள 
மாட்டாரக்ள்  (cf. ஏசா. 6:10, 42:18-19; 43:8; எேர. 5:21; எேச. 12:2) 

2. மனந்ொம்த௩ம்  தாழ்ைமம்  ெகாண்ட ஏைழகள், 
றக்கணிக்கப்பட்டவரக்ள், சரீர ரீொயாக பாொக்கப்பட்டவரக்ள் ரிந்ௌ 
ெகாள்வாரக்ள் (cf. ஏசா. 29:18; 32:3-4; 35:5; 42:7,16) 

காண்பதற்ெகன்  ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட  அைனவக்ஶம் இேயா உலகத்ொன் 
ஒளியாய் இக்ழறார ் (cf. 1:4-5, 8-9). 
 
9:40 “நாங்க௬ம் ஶடேரா” ழேரக்கத் ெதாடரியல் “இல்ைல” என்ற பொைல 
எொரப்ாரக்்ழறௌ (cf.  மத். 15:14; 23-24). இந்த கைட ல வசனங்கள் இந்த 
அொகாரமானௌ ாகமாக்கப்பட ூயாத ஆ௳க்ஶரிய ஶடட்ாட்டம் (5:21ல்  உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்: அ௳ாவாசமாழய மன்னிக்கப்பட ூயாத  பாவம் 
பாரக்்க௵ம்) மற்ம் ாகப்பத்தக்ஷூய சரீரப் ரகாரமான 
ஶட்டாடட்ம்  பற்  நூத்ௌக் காடட்ப்பட்ட   உவைம  என்பதைன காட்ழறௌ! 
 
 9:41 இந்த வசனம் ெபாௌவான சத்ொயத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. 15:22,24; ேராம. 
3:20; 4:15; 5:13; 7:7,9). மனிதரக்ள்  ெகாண்ூக்ஶம்  ெவளிசச்த்ொற்ஶம் அல்லௌ 
அவரக்௬க்ஶ ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ள ெவளிசச்த்ௌக்ஶம் உத்தரவாொகள்!  
 
கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள்  
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 
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இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 
உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூக் 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் 
ேநாக்ஶடன்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய 
ந்தைனையத ் ்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா 
நீங்கள் நின் ௳வதற்காக அல்ல. 
 

1.  இந்த அொகாரம் ரதானமாக  சரீரப்ரகாரமான  ாகத்ைதயா அல்லௌ 
ஆ௳க்ஶரிய ாகத்ைதயா? சரீரப்ரகாரமான ஶடை்டயா  அல்லௌ 
ஆ௳க்ஶரிய ஶடை்டயா? எைதப்பற்  ேபாழறௌ 

2.  எப்பூ இந்த  மனிதன் றப்க்ஶ ன்ேப  பாவம் ெசய்ொக்கக் ஷம்? 
3.  இந்த அொகாரத்ொன் எந்த  பஶொல் இந்த மனிதன் இரட்ப்ைப 

ெபற்க் ெகாள்ழறான்? 
4. இேயா இந்த உலகத்ொற்ஶ வந்தௌ இவ்௵லகத்ைத நியாயம் 

ோரக்்கவா?  அல்லௌ  இவ்௵லகத்ைத இரட்ச்க்கவா? 
5. “மஷஶமாரன்” என்ற பதத்ொன் ன்னணிைய ௳ளக்ஶக. 
6.  ஶடனான மனிதன் த  தைலவரக்௬க்ஶ அளித்த மெமா௯ல் 

உள்ள ரண்பாகைள பட்ூய௧க.  
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ேயாவான் 10  
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ஆட் ெதா௱வ 
உவைம  

ெமய்யான 
ேமய்ப்பர ்இேயா   

தம்ைடய 
௸வைன 
தழற 
ேமய்ப்பர ்
இேயா  

ேமய்ப்பரின் உவைம  நல்ல 
ேமய்ப்பர ் 

10:1-6 
 

10:1-6 10:1-6 10:1-5 10:1-5 

   10:6 10:6 
நல்ல ேமய்ப்பர ்இேயா  நல்ல ேமய்ப்பர ்

இேயா  
 நல்ல 

ேமய்ப்பர ்இேயா 
 

10:7-18 10:7-21 10:7-10 10:7-10 10:7-18 
  10:11-18 10:11-16  
   10:17-18  
10:19-21  10:19-21 10:19-20 10:19-21 
   10:21  
தரக்ளால் இேயா 
றக்கணிக்கப்பதல் 

ேமய்ப்பன் தன் 
ஆகைள 
அந்ொக்ழறான் 

 இேயா 
நிராகரிக்கப்பட்டார ்

இேயா 
தம்ைம 
ேதவைடய 
ஶமாரன் 
என் 
ஷனார ்

10:22-30 10:22-30 10:22-30 10:22-24 10:22-30 
 இேயாைவ 

கல்ெலவதற்ஶ 
ௌப்க்கப்படட் 
ெசயல்ப்பா  

 10:25-30  

10:31-39 10:31-39 10:31-39 10:31-32 10:31-39 
   10:33  
   10:34-38  
   10:39 10:39 
 ேயாரத்ாக்ஶ 

அப்றதொ்௩ள்ள 
ஜனங்கள் 

  இேயா 
ேயாரத்ானின் 
மகைரக்ஶ 
ெசல்௩தல்  

10:40-42 10:40-42 10:40-42 10:40-42 10:40-42 
     
 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
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ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைளக் கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட்ப் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10:1-6 
 
1ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்; 
ஆட்தெ்தா௱வத்ௌக்ஶள் வாசல்வ௯யாய் ரேவயாமல், ேவவ௯யாய் 
ஏழறவன் கள்ளம் ெகாள்ைளக்காரமாக்ழறான்.2வாசல்வ௯யாய்ப் 
ரேவக்ழறவேனா ஆகளின் ேமய்ப்பனாக்ழறான்.3வாசைலக் 
காக்ழறவன் அவக்ஶத் ொறக்ழறான்; ஆக௬ம் அவன் சத்தத்ௌக்ஶச ்
ெச௳ெகாக்ழறௌ. அவன் தன்ைடய ஆகைளப் ேபரெ்சால்௧க் ஷப்ட், 
அைவகைள ெவளிேய நடதொ்க்ெகாண்ேபாழறான்.4அவன் தன்ைடய 
ஆகைள ெவளிேய ௳ட்டன், அைவக௬க்ஶ ன்பாக நடந்ௌேபாழறான், 
ஆகள் அவன் சத்தத்ைத அந்ொக்ழறபூனால் அவக்ஶப் 
ன்ெசல்௩ழறௌ.5அந்நியைடய சத்தத்ைத அயாதபூனால் அைவகள் 
அந்நியக்ஶப் ன்ெசல்லாமல், அவைன ௳ட்ேடாூப்ேபாம் என்றார.்6இந்த 
உவைமைய இேயா அவரக்௬டேன ெசான்னார;் அவரக்ேளா அவர் 
ெசான்னைவகளின் கத்ைத அய௳ல்ைல. 
 
10:1 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ” 1:51இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ஆட்த்ெதா௱வத்ௌக்ஶள் வாசல்வ௯யாய் ரேவயாமல், ேவவ௯யாய் 
ஏழறவன் கள்ளம் ெகாள்ைளக்காரமாக்ழறான்” நல்ல 
ேமய்ப்பக்ஶச ்ெசாந்தல்லாத லர ்ெசம்மயாகளில் இப்பைதக் 
கவனிங்கள் (cf. மத். 7:21-23 மற்ம் “ேகாௌைம மற்ம் கைளன் உவைம,” மத். 
13:24-30). இங்ஶள்ள ரசச்ைன என்னெவன்றால், ழஸ்ௌ௳ன் லம் ேதவன் 
ாதந்ொரமாக அளிப்பைத தனிப்பட்ட யற்யால் லர ்அைடய 
யற்க்ழறாரக்ள் (cf. ேராம. 3:19-31; 9:30-33;10:2-4; கலா. 2:16; 5:4). 9 ஆம் 
அொகாரத்ொன் பரிேசயரக்ள் ஒ றந்த உதாரணம். 
 
10:2 “வாசல்வ௯யாய்ப் ரேவக்ழறவேனா ஆகளின் 
ேமய்ப்பனாக்ழறான்” இந்த அொகாரத்ொல் உவகங்களின் கத் ெதளிவான 
கலைவ உள்ளௌ. ெசம்ம ஆகளின் வாசலாக௵ம், வச. 7, மற்ம் ஆகளின் 
ேமய்ப்பராக௵ம் இேயா இக்ழறார ்(வச. 11 மற்ம் 14). இப்ம், இந்த 
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உவகங்களின் கலைவ ேயாவான் மற்ம் ொய ஏற்பாட்ூல் அசாதாரணமானௌ 
அல்ல. 

1. இேயா அப்பம் அப்பத்ைத ெகாப்பவம் தான் (cf. வச. 6:35,51) 
2. இேயா சத்ொயம் சதொ்யத்ைத ேபாபவம் தான் (cf.வச. 8:45-46 மற்ம் 

14:6) 
3. இேயா வ௯, அவர ்வ௯ையக் காட்ழறார ்(14:6) 
4. இேயாேவ ப௧ மற்ம் ப௧ைய வழங்ஶபவர ்(cf. எ. த்தகம்) 

"ேமய்ப்பன்" என்ற தைலப் ேதவக்ஶம் ேமயா௵க்ஶம் ெபாௌவான 
பைழய ஏற்பாட்த ்தைலப்பாஶம். (cf.சங். 23; சங். 80:1; ஏசா. 40:10-11; I ேபௌ. 5:1-4). 
எேச. 34 மற்ம் ஏசா. 56:9-12, எேர. 23-ல் தத் தைலவரக்ள் “ெபாய்யான 
ேமய்ப்பரக்ள்” என் அைழக்கப்பழறாரக்ள். "ேமய்ப்பன்" என்ற ெசால் "ேபாதகர"் 
(cf. எேப. 4:11; ோதௌ். 1:5,7) என்ற வாரத்்ைதடன் ெதாடர்ைடயௌ. 
 
10:3 “ஆக௬ம் அவன் சத்தத்ௌக்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழறௌ” அங்வகாரம் 
வழ்ப்பூத௩ம் உறைவ அூப்பைடயாகக் ெகாண்டைவ. ேயாவானில் 
“ேக௬ங்கள்”(cf. 4:42; 5:24,25,28-29; 8:47; 10:16,27; 18:37)மற்ம் “காண்க”(cf. 3:3;12:40; 20: 8) 
இேயாைவ ழஸ்ௌவாக நம்வதற்ஶம் / ௳ாவாப்பதற்ஶம் 
பயன்பத்தப்பழன்றன. 
 
 “அவன் தன்ைடய ஆகைளப் ேபரெ்சால்௧க் ஷப்ட்” இேயா 
தனிப்பட்ட ைறல் மற்ம் தனித்தனியாக தனௌ ெசாந்தத்ைத அவார ்
(ெயேகாவா ேதவன் ெசய்வௌ ேபால, cf.10:29-31). ெபரிய மந்ைதகளில் ஷட 
ேமய்ப்பரக்ள் ெபம்பா௩ம் தங்கள் கங்க௬க்ஶ ைனப்ெபயரக்ைளக் 
ெகாண்ூந்தனர.் 

த ேதசத்ொன் ெபாய்யான ஆகளி௧ந்ௌ இேயா தம்ைடய 
உண்ைமயான ஆகைள ெவளிேய அைழப்பௌ இைறயல் ரீொயாக 
அொரச்்யளிக்ழறௌ. உடன்பூக்ைக மக்கள் ேதவைடய  உண்ைமயான மக்கள் 
அல்ல. இௌ ொய உடன்பூக்ைகன் ஒ க்ழய காரியம் ஆஶம். ஒவரின் 
௳ாவாசேம ஒவரின் எொரக்ாலத்ைத ோரம்ானிக்ழறௌ , பரம்பைர அல்ல,! 
௳ாவாசம் தனிப்பட்டௌ, ேதயமானௌ அல்ல. 

இேயாைவ எொரத்்த தத் தைலவரக்ள் ேதவைடய ஜனங்கேளா 
ேசரந்்தவரக்ள்  இல்ைல (cf. 26)! 
 
 “அைவகைள ெவளிேய நடத்ொக்ெகாண் ேபாழறான்” இௌ இரட்ப்ைப 
மட்மல்ல, அன்றாட வ௯காட்தைலம் ஶக்ழறௌ (cf.வச.4&9). 
 
10:4 இர௳ல் ஒேர இடத்ொல் பல மந்ைதகைள ைவத்ொக்ஶம் வழக்கத்ைத இௌ 
ஶக்கலாம். காைலல் ேமய்ப்பன் ஷப்வான், அவைடய ஆகள் அவனிடம் 
வம். 
 
10:5 ொசச்ைப எப்ேபாௌேம தவறான ேமய்ப்பரக்ைளக் ைகயாள ேவண்ூந்தௌ 
(cf. I ோேமா. 4:1-3; II ோேமா. 4:3-4; I ேயாவா. 4:5-6; II ேபௌ.2). 
 
10:6 “இந்த உவைமைய இேயா அவரக்௬டேன ெசான்னார”் இௌ “உவைம” 
(parabole பாரேபாேல), என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட சாதாரண ெசால் அல்ல, 
ஆனால் அௌ அேத லத்ொ௧ந்ௌ (paroimian பேராயன்) வழறௌ. இந்த பூவம் 
இங்ேக 16: 25,29  மற்ம் II ேபௌ. 2:22 ஆழயவற்ல் மட்ேம காணப்பழறௌ. இௌ 
ேவபடட் வூவம் என்றா௩ம், இௌ க௵ம் ெபாௌவான வாரத்்ைதயான “உவைம” 
(தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் பயன்பத்தப்பழறௌ) என்பதற்ஶ ஒத்ததாகத் 
ெதரிழறௌ. "உவைம" என்ற ெசால் ெபாௌவாக ஒ ஆ௳க்ஶரிய சத்ொயத்ொன் 
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அேக ஒ ெபாௌவான கலாசச்ார நிகழ்ைவ ரிந்ௌெகாள்வதற்ஶ உத௵ழறௌ. 
எவ்வாறாம், ஆ௳க்ஶரிய பாரை்வயற்ற கண்களி௧ந்ௌ சத்ொயத்ைத 
மைறப்பைத இௌ ஶக்கலாம் (cf. 16:29; மாற். 4:11-12). 
 
 “அவரக்ேளா அவர ்ெசான்னைவகளின் கத்ைத அய௳ல்ைல” 10 ஆம் 
அொகாரம் 9 ஆம் அொகாரதௌ்டன் ெதாடர்ைடயதாக இந்தால், “அவரக்ள்” என்பௌ 
பரிேசயரக்ைளக் ஶக்ஶம். அவரக்ள் பாரப்்பதாகக் ஷறப்பட்டௌ (cf. 9:41), ஆனால் 
அவரக்ள் பாரக்்க௳ல்ைல (cf. 10:20). மதம் ஒ தைடயாக இக்க ூம், ஒ 
பாலமாக அல்ல. 
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10: 7-10 
 
7ஆதலால் இேயா மபூம் அவரக்ைள ேநாக்ழ: நாேன ஆக௬க்ஶ வாசல் 
என் ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.8எனக்ஶ ன்ேன 
வந்தவரக்ெளல்லாம் கள்ளம் ெகாள்ைளக்காரமாக்ழறாரக்ள்; ஆகள் 
அவரக்௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்க௳ல்ைல.9நாேன வாசல், என் வ௯யாய் ஒவன் 
உட்ரேவத்தால், அவன் இரட்க்கப்பவான், அவன் உள்௬ம் றம்ம்ெசன், 
ேமய்சச்ைலக் கண்டைடவான்.10ொடன் ொட௵ம் ெகால்ல௵ம் அ௯க்க௵ம் 
வழறாேனயன் ேவெறான்க்ஶம் வரான், நாேனா அைவக௬க்ஶ ௸வன் 
உண்டாக்க௵ம், அௌ பரிௗரணப்பட௵ம் வந்ேதன் 
 
10:7 “நாேன ஆக௬க்ஶ வாசல்” இௌ ேயாவானின் ஏ௱ ரபலமான “நான்” 
அக்ைககளில் ஒன்றாஶம். இந்த உவகம் இேயா மட்ேம உண்ைமயான வ௯ 
என்ழற உண்ைமைய எத்ௌக்காட்ழறௌ(cf. 8,10; 14: 6). இௌ ெபம்பா௩ம் 
ா௳ேசஷத்ொன் தனித்ௌவம் என் அைழக்கப்பழறௌ. ேவதாகமம் ேதவனின் ாய 
ெவளிப்பா என்றால், ேதவேனா ஒப்ரவாக ஒேர ஒ வ௯ இக்ழறௌ- அௌ 
ழஸ்ௌைவ ௳ாவாதத்ல் ஆஶம் (cf. அப். 4:12; II ோேமா. 2: 5). 8:12 இல் ஶப்ைபக் 
காண்க. 
 
10:8 “எனக்ஶ ன்ேன வந்தவரக்ெளல்லாம் கள்ளம் 
ெகாள்ைளக்காரமாக்ழறாரக்ள்” அரப்்பணிப் பண்ூைக (ஹக்கா) (cf. 
10:22) 9 மற்ம் 10 அொகாரங்களின் ிழ௧ன் காரணமாக, இௌ மக்காஸ் மற்ம் 
அவரக்ளின் சந்தொனரின் இைடக்கால காலப்பஶொல் ெமயானிய 
பாசாங்ஶகைளக் ஶக்ழறௌ. இப்ம், இௌ தவறான ேமய்ப்பரக்ைளப் பற்ய 
பைழய ஏற்பாட் ேவத பஶொக௬டன் ெதாடர்ைடயௌ (cf. ஏசா. 56: 9-12; எேர. 23; 
எேச. 34; மற்ம் சக. 11). 

க௵ம் உவகமான இந்த ெமா௯ம் ெதளிவற்ற ன்ேனாூக௬ம் (antecedents) 
அரத்்தத்ைத ௳ளக்ஶம் யற்ல் ஆரம்பகால எ௱த்தாளரக்ள் உைரைய 
மாற்றேவா அல்லௌ ௳ரிவாக்கேவா காரணமாக அைமந்தன. ஒ ைகெய௱த்ௌப் 
ரொ (MSD) “அைனத்ைதம்” உள்ளடக்ழய ெசால்ைலத் த௳ரத்்ௌ௳ட்டௌ மற்ம் 
பல ஆரம்ப ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் (P45, P75, א  *) “எனக்ஶ ன்” என்ற 
ெசாற்ெறாடைரத் த௳ரத்்தன.  
 
10:9 “என் வ௯யாய் ஒவன் உட்ரேவத்தால், அவன் இரட்க்கப்பவான்” 
இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE 
ஆஶம். இௌ FUTURE PASSIVE VERB எொரக்ால ெசயப்பாட் ௳ைனல் வழறௌ. 
ேதவனிடம் ெசல்ல ஒேர வ௯ இேயா தான் (cf.14:6). இந்த ிழ௧ல்  “ேசக்கப்பட்டௌ” 
என்ழற ௳ைனசெ்சால் சரீரப் ரகாரமான  ௳தைலன் பைழய ஏற்பாட்க் 
ஶப்ேபா ெதாடர்ைடயௌ (அதாவௌ, ஆகள் பாௌகாப்பாக இக்ழன்றன). 
இப்ம் ேயாவான் ெபம்பா௩ம் இரண் ஒன்டன் ஒன் அரத்்தங்கைளக் 
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ெகாண்ட ெசாற்கைளத் ேதர௵் ெசய்ழறார.் ஆ௳க்ஶரிய இரட்ப்ன் கத்ௌ இந்த 
ிழ௧௧ந்ௌம் இல்லாமல் இல்ைல (cf. வச. 42). 
 
10:10 “ொடன்” இௌ தவறான ேமய்ப்பரக்ளின் ெவளிப்ற ேநாக்கங்கைளக் 
காட்ழறௌ. இௌ ோயவரின் ேநாக்கத்ைதம் ரொப௧க்ழறௌ! ஷ௧த் 
ெதா௯லாளரக்ளின் கவனக்ஶைற௳ன் இந்த அேஶைறைய இங்ேக 
காணூழறௌ (வச.12-13). 
 
 “அ௯க்க௵ம்”  வழ் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
௳ேச௹த்த தைலப்: அ௯௵ (apollumi அப்ெபால்௩) 

௳ேச௹த்த தைலப்: அ௯௵ (apollumi அப்ெபால்௩) 

இந்த ெசால் ஒ பரந்த ெசாற்ெபாள் ௌைறையக் ெகாண்ள்ளௌ, இௌ நித்ொய 
ோரப்் மற்ம் நிர்லமாக்க௧ன் இைறயல் கத்ௌக்கள் ெதாடரப்ாக ெபம் 
ஶழப்பத்ைத ஏற்பத்ொள்ளௌ. அேபா மற்ம் ஒல்௩. அ௯க்க, அ௯க்க என்பௌ 
இதன் அூப்பைட ெபாள்.  

இந்த ெசாற்களில் உவ பயன்பா பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ ன்வம் 
த்தகத்ொல் ெதளிவாகக் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ  ௪வ் மற்ம் நிடா௳ன் ொய 
ஏற்பாட் ழேரக் இங்ழ௨ஷ் ெலக்கன் பஶொ. 2,பக்கம். 30,Louw and Nida's Greek-English 
Lexicon of the New Testament, Based On Semantic Domains, vol. 2, p. 30. இந்த வாரத்்ைதன் 
பல அரத்்தங்கைள இௌ பட்ூய௧ழறௌ. 

1. அ௯ (e.g., மத். 10:28; ௪க். 5:37; ேயாவா. 10:10; 17:12; அப். 5:37; ேராம. 9:22  vol. 1, 
p. 232) 

2. அைடவொல் ேதால்௳ (e.g., மத். 10:42, vol. 1, p. 566) 
3. இழந்ௌ ேபா (e.g., ௪க். 15:8, vol. 1, p. 566) 
4. இடம் ெதரியாமல் இ (e.g., ௪க். 15:4, vol. 1, p. 330) 
5. ெசத்ௌப்ேபா (e.g., மத். 10:39, vol. 1, p. 266) 

ெகரஹ்ரட்் ழடட்ல், ொய ஏற்பாட் இைறயல் அகராொ, பஶொ. 1, பக்கம். 394  
Gerhard Kittel, Theological Dictionary of the New Testament, vol. 1, p. 394 இௌ நான்ஶ 
அரத்்தங்கைள படூ்ய௧வதன் லம் ெவவ்ேவ பயன்பாகைள வைரயக்க 
யற்க்ழறௌ: 

1. அ௯ அல்லௌ ெகால் (e.g., மத். 2:13; 27:20; மாற். 3:6; 9:22; ௪க். 6:9; 1 ெகாரி. 1:19) 
2. இழந்ௌ ேபா (e.g., மாற். 9:41; ௪க். 15:4,8) 
3. அ௯ந்ௌ ேபா (e.g., மௌ. 26:52; மாற். 4:38; ௪க். 11:51; 13:3,5,33; 15:17; ேயாவா 

6:12,27;  I ெகாரி. 10:9-10) 
4.  இழக்கப்ப (e.g., மத். 5:29-30; மாற். 2:22; ௪க். 15:4,6,24,32; 21:18; அப். 27:34) 

ேகரஹ்ரட்் ழட்டேல  ன்னர ்ஷழறார,் "ெபாௌவாக # 2 மற்ம் # 4 ஆழயைவ 
இந்த உலகத்ௌடன் ெதாடர்ைடய அக்ைககைள தல் ன் ா௳ேசஷங்கைளப்  
ேபாலேவ அூக்ேகாூட்க் காட்ழன்றன, அேதசமயம் # 1 மற்ம் # 3 ப௵ல் மற்ம் 
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ேயாவாைனப் ேபாலேவ அத்த உலகத்ௌடன் ெதாடர்ைடயவரக்௬க்ஶ 
அூக்ேகாூட்க் காட்ழன்றன" (p.394). 

இங்ேக ஶழப்பம் உள்ளௌ. இந்த ெசால் ஒ பரந்த ெசாற்ெபாள் பயன்பாடை்டக் 
ெகாண்ள்ளௌ, இைத பல்ேவ ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் அைத பல்ேவ 
வ௯களில் பயன்பத்ௌழன்றனர.்ராபரட்் . ழரட்்ேலசே்டான், ேனான்ய்ம்ஸ் ஆப் ொ 
ஓல்ட ்ெடஸ்டெமன்ட,் பக்கங்கள். 275-277 , Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old 
Testament, pp. 275-277 ைய எனக்ஶ அொகம் ூக்ஶம். ழஸ்ௌைவ அந்த மற்ம் 
அவரிடத்ொல் நித்ொய ௸வைனக் ெகாண்ட மனிதரக்௬க்ஶ எொராக, தார்க ரீொயாக 
அ௯க்கப்பட், ேதவனிடந்ௌ நித்ொய ரி௳ைனக்காக காத்ொக்ஶம் 
மனிதரக்ைளக் ஶப்பதற்ஶ அவர ்இந்த வாரத்்ைதைய ௳வரிக்ழறார.் இொல் ஒ 
ரி௳னர ்இரட்க்கப்பழறாரக்ள், மற்றவரக்ள் அ௯ழறாரக்ள்.  

ராபரட்் . ழரட்்ேலசே்டான், ேனான்ய்ம்ஸ் ஆப் ொ ஓல்ட் ெடஸ்டெமன்ட,் 
பக்கங்கள். 275-277 Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, p. 276, இந்த 
வாரத்்ைதைய நிர்லமாக்ஶதல் என் ெமா௯ெபயரக்்க ூயாத பல இடங்கள் 
உள்ளன என் அவர ்ாட்ூக்காட்ழறார,் "ஆனால் இௌ ேபான்ற காயம் அதன் அசல் 
ேநாக்கத்ொற்கானைத நைடைறல் பயனற்றதாக ஆக்ஶழறௌ." 

1. ைதலம் ௴ணாய் ேபாஶதல், மத். 26:8 
2. பைழய ஒன் ேதால்கைள அ௯த்தல், மத். 9:17 
3. ூைய அ௯தத்ல், ௪க். 21:18 
4. உணைவ அ௯த்தல், ேயாவா. 6:27 
5. ெபான்ைன அ௯த்தல், I ேபௌ. 1:7 
6. உலைக அ௯த்தல், II ேபௌ. 3:6 
7. சரீரத்ைத அ௯த்தல், மத். 2:13; 8:25; 12:14; 21:41; 22:7; 26:52; 27:20; ேராம. 2:12; 

14:15; மற்ம் I ெகாரி. 8:11 

இந்த ெசால் ஒேபாௌம் நபரின் நிர்லமாக்கைலக் ஶக்காௌ, ஆனால் உடல் 
இப்ன் ூைவக் ஶக்ழறௌ. இௌ ெபாௌவாக ஒ தார்க அரத்்தத்ொ௩ம் 
பயன்பத்தப்பழறௌ.  

"எல்லா மனிதரக்௬ம் தார்க ரீொயாக அ௯க்கப்பட்டவரக்ளாகக் 
கதப்பழறாரக்ள், அதாவௌ, இனம் அைழக்கப்படட் ேநாக்கத்ைத நிைறேவற்ற 
அவரக்ள் தவ௳ட்டனர"் (p. 276). இந்த பாவப் ரச்ைனக்ஶ ேதவைடய பொல் 
இேயா ழஸ்ௌ (cf. ேயாவா. 3: 15-16 மற்ம் II ேபௌ. 3: 9). ா௳ேசஷத்ைத 
நிராகரிப்பவரக்ள் இப்ேபாௌ ேம௩ம் அ௯௵க்ஶ ஆளாழறாரக்ள், அொல் உட௩ம் 
ஆ௳ம் அடங்ஶம் (cf. I ெகாரி. 1:18; II ெகாரி. 2:15; 4: 3; II ெதச. 2:10). இதற்ஶ எொர ்
கத்ைத அந்ௌெகாள்ள, டே்ஜ எ௱ொய பட்க்ஶம் அக்ழனி, ையப் பாரக்்க௵ம். 

இந்த ெசால் நிர்லமாக்கைலக் ஶக்ழறௌ என் நான் தனிப்பட்ட ைறல் 
நிைனக்க௳ல்ைல (cf. ஆர.். ழரட்்ேலசே்டான், ேனான்ய்ம்ஸ் ஆப் ொ ஓல்ட ்
ெடஸ்டெமன்ட,் பக்கம். 276,  R. B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, p. 276) (cf. 
டே்ஜ எ௱ொய பட்க்ஶம் அக்ழனி,  E. Fudge, The Fire That Consumes). மத். 25:46 
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"நித்ொயம்" என்ற ெசால் நித்ொய தண்டைன மற்ம் நித்ொய ௸வன் ஆழய 
இரண்ூற்ஶம் பயன்பத்தப்பழறௌ. ஒன்ைறக் ஶைறப்பௌ என்பௌ இரண்ைடம் 
தவறாக மொப்வதாஶம்! 

 

 “நாேனா அைவக௬க்ஶ ௸வன் உண்டாக்க௵ம், அௌ பரிௗரணப்பட௵ம் 
வந்ேதன்” இந்த ெசாற்ெறாடர ்ெபாள் ெசல்வங்கள் ஶத்த ௳ஷயங்களின் 
வாக்ஶொயாக அூக்கூ ேமற்ேகாள் காட்டப்பழறௌ, ஆனால் ிழ௧ல் இௌ 
இேயாைவ தனிப்படட் ைறல் அந்ௌெகாள்வேதா, அவர ்ெகாண் வம் 
ஆ௳க்ஶரிய ஆரவ்ாதங்கைளக் ஶக்ழறௌ, ெபாள் ெச௯ப்ைப அல்ல, (இௌ 4:14 
மற்ம் 7:38 க்ஶ இைணயானௌ). இௌ இந்த வாழ்க்ைகல் இன்ம் அொகமாக 
ெசல்வம் ழைடக்ஶம் என் ெசால்ல௳ல்ைல, ஆனால் உண்ைமயான 
வாழ்க்ைகைய அந்ௌ ைவத்ொத்தைலக் ஶத்ௌ இௌ ேபாொக்ழறௌ! 

தல் ன் ா௳ேசஷங்கள் ேதவைடய ராஜ்யத்ொன்  க்ழயத்ௌவத்ைத 
பொ௵ ெசய்ைகல், நித்ொய ௸வக்ஶ இேயா க்ழயத்ௌவம் ெகாப்பைத 
ேயாவான் பொ௵ ெசய்ழறார.் ஒவர ்இப்ேபாௌ அைத ைவத்ொக்க ூம்! 
இரகயம் ொறக்கப்பட் ௳ட்டௌ! 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10:11-18 
 
11 நாேன நல்ல ேமய்ப்பன்: நல்லேமய்ப்பன் ஆக௬க்ஶக்காகத் ,தன் ௸வைனக் 
ெகாக்ழறான்.12ேமய்ப்பனாராதவம், ஆகள் தனக்ஶச ்
ெசாந்தமல்லாதவமான ஷ௧யாள் ஓநாய் வழறைதக் கண் ஆகைள௳ட் 
ஓூப்ேபாழறான்; அப்ெபா௱ௌ ஓநாய் ஆகைளப், அைவகைளச ்
தறூக்ஶம்.13ஷ௧யாள் ஷ௧க்காக ேவைலெசய்ழறவனாைகயால் 
ஓூப்ேபாழறான், ஆக௬க்காக அவன் கவைலப்படான்.14நாேன நல்ல 
ேமய்ப்பன்; தா என்ைன அந்ொக்ழறௌேபால௵ம், நான் தாைவ 
அந்ொக்ழறௌேபால௵ம்,15நான் என்ைடயைவகைள அந்ௌம் 
என்ைடயைவகளால் அயப்பட்க்ழேறன்; ஆக௬க்காக என் ௸வைனம் 
ெகாக்ழேறன்.16இந்தத் ெதா௱வதொ்௩ள்ளைவகளல்லாமல் ேவேற ஆக௬ம் 
எனக்ஶ உண்; அைவகைளம் நான் ெகாண்வரேவண்ம், அைவகள் என் 
சத்தத்ௌக்ஶச ்ெச௳ெகாக்ஶம். அப்ெபா௱ௌ ஒேர மந்ைதம் ஒேர 
ேமய்ப்பமாஶம்.17நான் என் ௸வைன மபூம் அைடந்ௌெகாள்௬ம்பூக்ஶ 
அைதக் ெகாக்ழறபூனால் தா என்னில் அன்பாக்ழறார.்18ஒவம் 
அைத என்னிடத்ொ௧ந்ௌ எத்ௌக்ெகாள்ளமாட்டான்; நாேன அைதக் 
ெகாக்ழேறன், அைதக் ெகாக்க௵ம் எனக்ஶ அொகாரம் உண், அைத 
மபூம் எத்ௌக்ெகாள்ள௵ம் எனக்ஶ அொகாரண்,இந்தக் கட்டைளைய என் 
தா௳னிடத்ொல் ெபற்க்ெகாண்ேடன் என்றார ்
 

10:11,14 “நாேன நல்ல ேமய்ப்பன்” இௌ ேமயா௵க்கான பைழய ஏற்பாட் 
தைலப்பாஶம் (cf. எேச. 34:23; சக.11; I ேபௌ. 5:4) மற்ம் ெயேகாவா ேதவக்ஶ 
ன்வம் வசனங்கள் ெபாந்ௌழறௌ (cf. சங். 23:1;28: 9; 77:20; 78:52; 80:1; 5:7; 100:3; 
ஏசா. 40:11; எேர. 23:1; 31:10; எேச. 34:11-16). 

"நல்லௌ"  என் ெமா௯ெபயரக்்கக்ஷூய இரண் ழேரக்க ெசாற்கள் உள்ளன: (1) 
(agathos)அேகாத்ேதாஸ், இௌ ெபாௌவாக ேயாவானில் ெபாட்கைளக் ஶக்க 
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பயன்பத்தப்பழறௌ, மற்ம் (2) (kalos)கேலாஸ், LXX  இல் ோைமக்ஶ மாறாக 
நல்லைதக் ஶக்கப் பயன்பத்தப்பட்டௌ. (LXX என்பௌ பைழய ஏற்பாட்ூன் 
ழேரக்க ெமா௯யாக்கம்) ொய ஏற்பாட்ூல் இௌ "அழகான," "உன்னதமான" 
"தார்க," மற்ம் "தஶொயானவர"் என்ழற அரத்்தங்கைளக் ெகாண்ள்ளௌ  இந்த 
இரண் ெசாற்க௬ம் ௪க். 8:15 ல் ஒன்றாகப் பயன்பத்தப்பழன்றன. 8:12 இல் 
ஶப்ைபக் காண்க. 

10:11 “நல்ல ேமய்ப்பன் ஆக௬க்ஶக்காகத் தன் ௸வைனக் ெகாக்ழறான்” 
இௌ ழஸ்ௌ௳ன் ராயச்த்தத்ைதக் ஶக்ழறௌ (cf.வச.11,15,17,18). பாவள்ள 
மனிதரக்௬க்காக அவர ்தானாக ன்வந்ௌ தனௌ உைரக் ெகாத்தார ்(cf. ஏசா. 
52:13-53:12; மாற். 10:45; II ெகாரி. 5:21). 

உண்ைமயான வாழ்க்ைக, ஆரவ்ாதம் நிைறந்த வாழ்க்ைக அவைடய 
மரணத்ொன் லம் மட்ேம வழறௌ. 

ப்ேச எம்.ெமடஸ்்ெஜரஸ்், ெடக்ஸ்வல் கெமண்டரி ஆன் ொ ழேரக் நி 
ெடஸ்டெமன்ட் ,Bruce M. Metzger’s A Textual Commentary on the Greek New Testament 
இைதக் ஶத்த ஒ ாவாரஸ்யமான தகவைலத் தழறௌ: 

“ஒவரின் உைரக் ெகாப்பௌ” என்ற ேயாவானின் நைடக்ஶ பொலாக, 
(10:15,17;13:37,38; 15:13; I ேயாவா. 3:16), பல சாட்கள் (P45, א*, D) ‘ஒவரின் 
உைரக் ெகாக்க’ என்ற பதத்ைத உபேயாழக்ழறார.் இௌ மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்களில் நிகழ்ழறௌ (மத். 20:28; மாற். 10:45) ”(p. 230). 

10:14 “நான் என்ைடயைவகைள அந்ௌம் என்ைடயைவகளால் 
அயப்பட்க்ழேறன்” இௌ “அதல்” என்ற வாரத்்ைதன் எேரய உணர௵் 
ஆஶம். (1:10 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க). ஶமாரன் தாைவம் 
தாவாழய ஶமாரைனம் அந்ொப்பதால், தம்ைம நம்ழறவரக்ைளம் 
இேயா அவார,் அவரக்ள் அவைர அவாரக்ள். அவரக்ள் “பாரத்்ௌ” மற்ம் 
"ேகட்" (cf. வச. 4) மற்ம் பொலளித்தௌ இக்ழறாரக்ள் (cf. 1:12; 3:16). ழஸ்தவம் 
என்பௌ ஒ தனிப்படட் உற௵ (cf. 17: 20-26). 

10:15 “தா என்ைன அந்ொக்ழறௌேபால௵ம், நான் தாைவ 
அந்ொக்ழறௌேபால௵ம்” இௌ ேயாவானில் ண்ம் ண்ம் வம் 
கப்ெபாள் ஆஶம். தா௵டனான ெநங்ழய உற௳௧ந்ௌ இேயா 
ெசயல்பழறார,் ேபாழறார.் 

வச.14-15 இல் ஆசச்ரியமான ஒப்ைம என்னெவன்றால், தா௵க்ஶம் 
ஶமாரக்ஶம் இைடலான ெநக்கம் ஶமாரக்ஶம் ன்பற்பவரக்௬க்ஶம் 
இைடலான ெநக்கத்ௌடன் ஒப்டப்பழறௌ (cf. 14:23). ேயாவான் "அவௌ" 
என்ற எேரய அரத்்தத்ைத ெநக்கமான ஷட்ற௵ என் அவார,்  அௌ ெவம் 
அவாற்றல் உண்ைமகள் அல்ல. இேயா தாைவ அவார;் இேயாைவ 
அந்தவரக்ள், தாைவ அவாரக்ள்! 

10:16 “இந்தத் ெதா௱வத்ொ௩ள்ளைவகளல்லாமல் ேவேற ஆக௬ம் எனக்ஶ 
உண்” இௌ ஏசா. 56:6-8 க்ஶ ஒ ஶப். இௌ (1) சமாரியரக்ள் (cf. 4:1-42) அல்லௌ (2) 
றஜாொ ொசச்ைப (cf. 4:43-54) ஆழயவற்ைறக் ஶக்க ேவண்ம் என் ிழல் 



335 
 

ேகாழறௌ. ழஸ்ௌ௳ல் ௳ாவாசத்ைத கைடப்ூக்ஶம் அைனவரின் 
ஒற்ைமையம் இௌ ேபாழறௌ. ொய உடன்பூக்ைக தரக்ைளம் 
றஜாொயாைரம் ஒன்ைணக்ழறௌ (cf. எேப. 2:11-3:13; ேம௩ம் I ெகாரி. 12:13; கலா. 
3:28; ெகாேலா. 3:11)! ஆொ. 3:15 மற்ம் ேயாவா. 3:16 ஒன்ைணழன்றன! 

 “அப்ெபா௱ௌ ஒேர மந்ைதம் ஒேர ேமய்ப்பமாஶம்” இௌ எப்ேபாௌம் 
ேதவைடய ஶக்ேகாளாக இந்ௌ வழறௌ (cf. ஆொ. 3:15; 12:3; யாத். 19:5-6). இந்த 
ஒற்ைமன் இைறயல் அம்சங்கள் எேப. 2:11-3:13 மற்ம் 4:1-6 இல் 
௳வாொக்கப்பழன்றன. 

10:17 “அைதக் ெகாக்ழறபூனால் தா என்னில் அன்பாக்ழறார்” 
ஶமாரன் தன் உைரக் ெகாக்க ேவண்ூய கட்டாயத்ொல் இல்லாததால், 
அவைடய ஶமாரைன தா ெகாக்க ேவண்ூய கட்டாயம் ஏற்பட௳ல்ைல. 
இேயா மனிதன் வழ்ப்பூந்தௌக்காக ேதவன் ெவஶமொ அளித்தார ்என் இைத 
௳ளக்கக்ஷடாௌ (இந்த மதங்க௬க்ஶ எொரான ெகாள்ைக ெபம்பா௩ம் தத்ெதப் 
என் அைழக்கப்பழறௌ, ெசாற்களஞ்யம் பாரக்்க௵ம்). 

 “நான் என் ௸வைன மபூம் அைடந்ௌெகாள்௬ம்பூக்ஶ” இௌ 
உரத்்ெத௱தைலக் ஶக்ழறௌ. வழக்கமாக ொய ஏற்பாட்ூல் தா ஶமாரனின் 
ொயாகத்ைத ஏற்க்ெகாண்டைதக் காட்ட ஶமாரைன எ௱ப்ழறார ்(cf.18b). ஆனால் 
இங்ேக உரத்்ெத௱த௧ல் இேயா௳ன் வல்லைம வ௧த்தப்பழறௌ. 

இந்த ன் நபரக்௬க்ஶம் ட்ல் க்ழயத்ௌவம் உள்ளௌ என்பதற்ஶ ொய 
ஏற்பாட்ூல் இந்த ெசாற்ெறாடர ்ஒ றந்த வாய்ப்பாஶம்.  

1. தா இேயாைவ உர்த்தார ்(cf. அப். 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 
13:30,33,34,37; 17:31; ேராம. 6:4,9; 10:9; I ெகாரி. 6:14; II ெகாரி. 4:14; கலா.1:1; 
எேப. 1:20; ெகாேலா. 2:12; I ெதச. 1:10) 

2. ஶமாரன் தன்ைன உயரப்்த்தார ்(cf. ேயாவா. 2:19-22; 10:17-18) 
3. ேதவ ஆ௳யானவர ்இேயாைவ உர்த்தார ்(cf. ேராம. 8:11) 

10:18 “எனக்ஶ அொகாரம் உண்” 1:12 இல் பயன்பத்தப்பம் அேத ெசால் இௌ. 
இைத "அொகாரம்", "சட்ட உரிைம" என் ெமா௯ெபயரக்்கலாம். இந்த வசனம் 
இேயா௳ன் வல்லைமையம் அொகாரத்ைதம் காட்ழறௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10:19-21 
 
19 இந்த வசனங்களினித்தம் தக்ஶள்ேள மபூம் 
ரி௳ைனண்டாற்.20அவரக்ளில் அேநகர்: இவன் சாாூத்தவன், 
பத்ொயக்காரன்; ஏன் இவக்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழரக்ள் என்றாரக்ள்.21ேவேற 
லர்: இைவகள் சாாூத்தவைடய வசனங்களல்லேவ. ஶடைடய 
கண்கைளப் சாா ொறக்கக்ஷமா என்றார்கள் 
 

10:19 6:527:12,25,43; 9:16; 10:19-21; 11:36-37 த௧ய வசனங்களில் இேயாைவப் பற் 
ள௵பட்ட கத்ௌக்கள் இந்தன, இந்த கப்ெபாள் ேயாவான் லம் 
ெதாடரழ்றௌ. லர ்ா௳ேசஷத்ைத ஏற்க்ெகாள்வொன் மரம்ம் மற்றவரக்ள் 
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அைத நிராகரிப்பௌம் ன்ன௳ப்க்ஶம் மனித ாதந்ொரத்ொற்ஶம் இைடலான 
பதற்றம் ஆஶம்! 

10:20 “இவன் சாாூத்தவன், பத்ொயக்காரன்” இௌ இரண் ெவவ்ேவ 
ேகாணங்களில் இேயா௵க்ஶ எொரான ஒ ெபாௌவான ஶற்றசச்ாடட்ாஶம். 

1. இந்த வசனத்ொல், 7: 20-ல் உள்ளைதப் ேபால, இேயா௵க்ஶ ஒ மன ேநாய் 
இப்பதாகச ்ெசால்லப்பட்டௌ 

2. இேத ஶற்றசச்ாடை்ட பரிேசயரக்ள் இேயா௳ைடய வல்லைமன்  
லதை்த ௳ளக்க யற்க்ழறாரக்ள் (cf. 8:48,52) 

10:21 வசனம் 21 இல் இரண் ேகள்௳கள் உள்ளன. 

1. வசனம். 21a இல் (ouk) ஊக் என்ம் ழேரக்க இலக்கணப் பதம் உள்ளௌ, 
இௌ ஒ “ஆம்” பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ 

2. v. 21b இல் (me) ேம என்ம் ழேரக்க இலக்கண வாரத்்ைத உள்ளௌ, இௌ 
“இல்ைல” என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. 

ேஜம்ஸ் ெஹேவட், நி ெடஸ்டெ்மன்ட் ழேரக், p. 171,  James Hewett, New Testament Greek, 
p. 171 என்ற த்தகத்ைதப் பாரக்்க௵ம். எவ்வாறாம், ெகாய்ேன ழேரக்க 
ெமா௯ல் எவ்வள௵ கூனமான மற்ம் ேவகமான ௳ொகள் உள்ளன என்பைத 
இந்த வசனம் காட்ழறௌ. இலக்கண வூவம் அல்ல, ிழல் தான் இொ 
ோரம்ானிப்பானாக இக்ழறௌ. 

ஶடரக்ைளக் ஶணப்பத்ௌவௌ ஒ ேமயானிய அைடயாளமாஶம் (cf. யாத். 
411; சங். 146:8; ஏசா. 29:18;35:5; 42:7). இஸ்ேர௧ன் ஶட்த்தன்ைம (cf. ஏசா. 42:19) 9 ஆம் 
அொகாரத்ொல் இந்தைதப் ேபால இங்ேக காட்டப்பழறௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10:22-30 
 
22 ன் எசேலேல ேதவாலயப் ரொஷ்ைடபண்ூைக வந்தௌ; 
மாரிகாலமாந்தௌ.23இேயா ேதவாலயத்ொல் சாெலாேமாைடய 
மண்டபதொ்ேல உலா௳க்ெகாண்ூந்தார.்24அப்ெபா௱ௌ தர்கள் அவைரச ்
ிழ்ந்ௌெகாண்: எௌவைரக்ஶம் எங்கள் ஆத்ௌமா௵க்ஶச ்சந்ேதகம் 
உண்டாக்ஶழர், நீர் ழஸ்ௌவானால் எங்க௬க்ஶத் ெதளிவாய்ச ்ெசால்௩ம் 
என்றார்கள்.25இேயா அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: அைத உங்க௬க்ஶச ்
ெசான்ேனன், நீங்கள் ௳ாவாக்க௳ல்ைல; என் தா௳ன் நாமத்ொனாேல நான் 
ெசய்ழற ழரிையகேள என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறௌ.26ஆனா௩ம், நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசான்னபூேய, நீங்கள் என் மந்ைதன் ஆகளாராதபூனால் 
௳ாவாயாம௧க்ழரக்ள்.27என் ஆகள் என் சத்தத்ொற்ஶச ்
ெச௳ெகாக்ழறௌ; நான் அைவகைள அந்ொக்ழேறன், அைவகள் எனக்ஶப் 
ன்ெசல்௩ழறௌ.28நான் அைவக௬க்ஶ நித்ொய௸வைனக் ெகாக்ழேறன்; 
அைவகள் ஒக்கா௩ம் ெகட்ப்ேபாவொல்ைல, ஒவம் அைவகைள என் 
ைக௧ந்ௌ பத்ௌக்ெகாள்வௌல்ைல.29அைவகைள எனக்ஶத் தந்த என் தா 
எல்லாரி௩ம் ெபரியவராக்ழறார;் அைவகைள என் தா௳ன் ைக௧ந்ௌ 
பதௌ்க்ெகாள்ள ஒவனா௩ம் ஷடாௌ.30நாம் தா௵ம் ஒன்றாக்ழேறாம் 
என்றார் 
 

10:22 “ேதவாலயப் ரொஷ்ைடபண்ூைக” ேஜாபஸ் இைத "௳ளக்ஶகளின் 
ொ௳ழா" என் அைழக்ழறார.் இௌ இன்ைறய நாளில் ஹக்கா என் 
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அைழக்கப்பழறௌ. இௌ எட் நாள் ௳ந்ௌ, ூசம்பர ்நப்பஶொல் நடந்தௌ. 
ழ. 164 இல் தாஸ் மக்காயன் இராேவ ெவற்ன் ன்னர ்எசேலல் 
உள்ள ஆலயத்ொன் மரைமப்ைப இௌ ெகாண்டாழறௌ. ழ. 168 இல் ெச௪ட் 
தைலவராக இந்த அந்ொேயாகஸ் IV எேபன்ஸ் யற்த்தார.் தரக்ைள 
ெஹலனிஸ்ூக் நைடைறக௬க்ஶ கடட்ாயப்பதத் யன்றார ்(cf. தானி. 8: 9-14). 
அவர ்எசேலல் உள்ள ஆலயத்ைத ஒ அந்நிய ெதய்வ ஆலயமாக மாற்னார.் 
ேமாூன் பாொரியாரின் பல மகன்களில் ஒவரான தாஸ் மக்காயஸ் இந்த 
ரிய ேமலொகாரிையத் ேதாற்கூத்தார.் ஆலயத்ைத ாத்ொகரித்ௌ மரைமத்தார ்
(cf. I மக். 4: 36-59; II மக். 1:18). 

தத் தைலைமகள், எசேலன் ஶூமக்கள் மற்ம் யாத்ரீகரக்ளின் ஷட்டம் 
ஆழயவற்ற்ஶ தன்ைன ெவளிப்பத்ொக் ெகாள்ள இேயா தங்கள் 
அைடயாளத்ைதப் பயன்பத்ௌவதற்கான சந்தரப்்பமாக த மதத்ொன் 
பண்ூைககைள ேயாவான் பயன்பத்ௌழறார ்(cf. 7-11 அொகாரங்கள்). 

 “சாெலாேமாைடய மண்டபத்ொேல” இேயா கற்த்த மகளிர ்நீொமன்றத்ொன் 
ழழக்ஶப் பஶொல் இௌ ஒ ூய பஶொயாஶம். ழ. 586 இன் பாேலானிய 
அ௯௳௧ந்ௌ இௌ தப்யதாக ேஜாபஸ் ஷனார.் 

10:23 “மாரிகாலமாந்தௌ” இௌ ஒ சாட் ௳வரம் ஆஶம். 

10:24 “ழஸ்ௌவானால்” இௌ ஒ தல் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் (பரஸ்்ட் 
ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE) இௌ ஆரியரின் 
கண்ேணாட்டதொ்ல் அல்லௌ அவரௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக உண்ைம என் 
கதப்பழறௌ. இந்த ிழ௧ல் பல தல் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயங்கள் (பரஸ்்ட் 
ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்சஸ், FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCES) உள்ளன (cf. வச. 

24, 35, 37, மற்ம் 38). வச. 24 இல் உள்ள இந்த பயன்பா ஒ இலக்ழய அரத்்தத்ொல் 
இந்த கட்மானத்ைத எவ்வா பயன்பத்தலாம் என்பைதக் காட்ழறௌ. இந்த 
பரிேசயரக்ள் உண்ைமல் இேயா ேமயா என் நம்ப௳ல்ைல; அவரக்ள் 
இேயா௳ல் தவ கண்ூக்கக் காத்ொந்தாரக்ள். 

 “எங்க௬க்ஶத் ெதளிவாய்ச ்ெசால்௩ம்” இந்த வசனத்ொல் ௳வாொக்க பல 
௳ஷயங்கள் உள்ளன. தலாவதாக, உவைமகள், அைடயாள ெமா௯ மற்ம் 
ெதளிவற்ற இரட்ைட அக்ைககளில் இேயா கற்தத்ார.் ஆலயத்ொல் உள்ளவரக்ள் 
அவர ்தன்ைன ெதளிவாக ெவளிப்பத்த ேவண்ம் என் ௳ம்னாரக்ள். 7:4 இல் 
உள்ள (Parrhesia) ேபராயா என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

இரண்டாவதாக, இேயா௳ன் நாளில் இந்த தரக்ள் ேமயா ெதய்வ அவதாரம் 
என் எொரப்ாரக்்க௳ல்ைல. இேயா ேதவடனான ஒற்ைமைய பல 
சந்தரப்்பங்களில் ஶப்ட்ள்ளார ்(cf. 8:56-59), ஆனால் இந்த ிழ௧ல் அவரக்ள் 
ேமயாைவப் பற் ஶப்பாகக் ேகடழ்றாரக்ள். இந்த அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர ்
ேமாேசையப் ேபால ெசயல்பவார ்என் தரக்ள் எொரப்ாரத்்தாரக்ள் (உபா. 
18:15,19). ஆறாம் அொகாரத்ொல் இேயா அைதச ்சரியாகச ்ெசய்ொந்தார.் அவரௌ 
பைடப்கள் பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்கைள நிைறேவற்யௌ, (ஶப்பாக 
பாரை்வயற்றவரக்ைள ஶணப்பத்ௌதல்) (அொகாரம் 9). ேதைவயான அைனத்ௌ 
ஆதாரங்க௬ம் அவரக்ளிடம் இந்தன. ேமயா௳ன் பாரம்பரிய இராேவ, 
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ேதயவாத எொரப்ாரப்்க௬க்ஶ இேயா ெபாந்த௳ல்ைல என்பௌதான் 
ரச்ைன. 

10:25 “என் தா௳ன் நாமத்ொனாேல நான் ெசய்ழற ழரிையகேள என்ைனக் 
ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்ழறௌ” அவைடய ெசயல்கள் அவைடய ஷற்க்கள் 
சரி என்பைத உொப்பத்ௌழன்றன என் இேயா வ௧த்ொனார ்(cf.2:23; 5:36; 
10:25,38; 1411; 15:24). 

10:26 என்ன ஒ அொரச்்ட்ம் அக்ைக! 

10:28 “நான் அைவக௬க்ஶ நித்ொய௸வைனக் ெகாக்ழேறன்” நித்ொய ௸வன் 
அள௵ மற்ம் தரம் ஆழயவற்றால் வைகப்பத்தப்பழறௌ. அௌ ொய கத்ொன் 
வாழ்க்ைக. அௌ ழஸ்ௌைவ ௳ாவாப்பதன் லம் இப்ேபாௌ ழைடக்ழறௌ (cf. 
3:36; 11:24-26). 

 “அைவகள் ஒக்கா௩ம் ெகட்ப்ேபாவொல்ைல, ஒவம் அைவகைள என் 
ைக௧ந்ௌ பத்ௌக்ெகாள்வௌல்ைல” இௌ இரண் எொரம்ைற ெகாண்ட 
AORIST MIDDLE SUBJUNCTIVE ஆரிஸ்ட் ூல் சப்ஜங்க்ூவ் ஆஶம். அதாவௌ 
நிபந்தைனன் அூப்பைடல் நடக்ழற ெசயல். ொய ஏற்பா எங்ஶம் 
௳ாவான் இரட்ப்ன் உொையப் பற்ய வ௩வான பத்ொகளில் இௌ௵ம் 
ஒன்றாஶம் (cf. 6:39). ேதவனின் அன்௧ந்ௌ நம்ைமப் ரிக்கக்ஷூயவர ்நாம் 
மட்ேம என்பௌ ெவளிப்பைடயானௌ (cf. ேராம. 8:38-39; கலா. 5:2-4). இரட்ப்ன் 
நிசச்யம் (I ேயாவா. 5:13 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க) நாம் ெதாடரந்்ௌ 
௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொப்பொல் சமப்பத்தப்பட ேவண்ம் (8:31 இல் உள்ள 
௳ேசஷத ்தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). ொரிேயக ேதவனின் தன்ைம மற்ம் 
ெசயல்களின் அூப்பைடல் இரட்ப்ன் நிசச்யம் இக்க ேவண்ம். 

ழஸ்ௌ௳ன் ௌ ெதாடரந்்ௌ ௳ாவாசம் ைவப்பவரக்௬க்ஶ ேயாவானின் 
நற்ெசய்ொ உொயளிக்ழறௌ. இௌ மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ொன் 
ஆரம்பத் ோரம்ானம் மற்ம் வாழ்க்ைக ைற நம்க்ைகன் க்கல்க௬டன் 
ெதாடங்ஶழறௌ. இந்த தனிப்பட்ட உற௵ நாேம உவாக்ழயதாக 
மாற்றப்பம்ேபாௌ தான்  (“ஒ ைற ேசக்கப்பட்டௌ, எப்ேபாௌம் 
ேசக்கப்பம்”) இைறயல் க்கல் வழறௌ. ௳ாவாசத்ைதத் ெதாடரவ்ௌ 
உண்ைமயான இரட்ப்ன் சான்றாஶம் (cf. எேரயர,் யாக்ேகா மற்ம் I 
ேயாவான்). 

10:29 
NASB, NKJV “அவற்ைற எனக்ஶக் ெகாத்த என் தா, அைனவைரம் 

௳ட ெபரியவர”்  
NRSV  “என் தா எனக்ஶக் ெகாத்தௌ எல்லாவற்ைறம் ௳ட 

ெபரியௌ”  
TEV “என் தா எனக்ஶக் ெகாத்தௌ எல்லாவற்ைறம் ௳ட 

ெபரியௌ”  
NJB  “தாேவ, எனக்ஶக் ெகாத்ததற்காக, எல்லாரி௩ம் ௳ட 

ெபரியவர”் 
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"௳ட ெபரியௌ" என்ற ெசாற்ெறாடரின் ேநாக்கம் என்ன என்பௌ ேகள்௳யாக 
இக்ழறௌ: (1) ேதவன் இேயா௵க்ஶ ெகாத்தவரக்ள் (NRSV, TEV) அல்லௌ (2) 
ேதவேன(NASB, NKJV, NJB). இந்த வசனத்ொன் இரண்டாம் பஶொ இேயாைவப் 
ன்பற்பவரக்ைளப் பக்க யாராவௌ யற் ெசய்யலாம் என்பைதக் 
ஶக்ழறௌ. இைறயல் ரீொயாக இரண்டாவௌ கண்ேணாட்டம் றந்தௌ. 6:37 இல் 
உள்ள இரட்ப்ன் நிசச்யம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

தா௳ன் வல்லைமைய அூப்பைடயாகக் ெகாண்ட ௳ாவான் 
உொப்பாட்ூன் ஒ அற்தமான ேவதபஶொ இௌ! ௳ாவான் பாௌகாப், 
எல்லா ேவதாகம சத்ொயங்கைளம் ேபாலேவ, பதற்றம் நிைறந்த, உடன்பூக்ைக 
வூவதொ்ல் வழங்கப்பழறௌ. ௳ாவாகளின் நம்க்ைகம் இரட்ப்ன் 
உொெமா௯ம் ொரிேயக ேதவனின் தன்ைம, அவைடய கைண மற்ம் 
ழைபல் இக்ழறௌ. இப்ம், ௳ாவா ௳ாவாசத்ொல் ெதாடர ேவண்ம். 
இரட்ப் என்பௌ மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ொல் ஆ௳யானவரின் 
வ௯நடத்ௌத௧ன் லம் ெதாடங்ஶழறௌ. ெதாடரந்்ௌ மனந்ொம்தல், நம்க்ைக, 
வழ்ப்பூதல் மற்ம் ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் ஆழயவற்௩ம் இௌ 
ெவளிடப்பட ேவண்ம்! இரட்ப் என்பௌ ஒ தயாரிப் அல்ல (ஆள் காப், 
ெசாரக்்கத்ொற்கான ூக்ெகட்), ஆனால் ழஸ்ௌ௳ன் லம் ேதவேனா வளரந்்ௌ 
வம் தனிப்படட் உற௵ ஆஶம். 

ேதவடனான சரியான உற௳ன் உொயான சான்கள் ௳ாவாசம் மற்ம் 
ஊ௯யத்ொன் மாற்றப்பட்ட மற்ம் மாவம் வாழ்க்ைக ஆஶம் (cf. மத். 7). 
மாம்சதொ்௩ள்ள ழஸ்தவரக்௬க்ஶ இௌேபான்ற ய ேவதாகம சான்கள் 
உள்ளன (cf. I ெகாரி. 2-3). நாம் இறக்ஶம்ேபாௌ பரேலாகத்ைத மட்ம் நாம் 
௳ம்வௌ இல்ைல, ழஸ்ௌைவப் ேபான் மாேவாம் என்ழற நம்க்ைக 
உள்ளௌ. வளரந்்ௌ வம், ேசைவ ெசய்ம், பாவத்ௌடன் ேபாராேவாக்ஶ 
இரட்ப்ன் நிசச்யம் உொம் ஶைறவாக இல்ைல. ஆனால், பழம் இல்ைல 
என்றால் , ேவர ்இல்ைல என் அரத்்தம்! இரட்ப் என்பௌ ழைபயால் மட்ேம, 
௳ாவாசத்ொன் லம் மட்ேம, ஆனால் உண்ைமயான இரட்ப் 
“நற்ெசயல்களில்” ெவளிப்பம் (cf. எேப. 2:10; யாக். 2:14-26). 

10:30-33 “நாம் தா௵ம் ஒன்றாக்ழேறாம். . . தரக்ள் மபூம் 
அவரே்மல் கல்ெலம்பூ, கல்௩கைள எத்ௌக் ெகாண்டாரக்ள்” இேயா௳ன் 
ேமயாத்ௌவம் மற்ம் ெதய்வத்ௌவம் பற்ய வ௩வான அக்ைககளில் இௌ 
ஒன்றாஶம் (cf. 1:1-14; 8:58; 14:8-10, ௳ேசஷமாக.17:21-26, இௌ "ஒன்" என்ற 
வாரத்்ைதையம் பயன்பத்ௌழறௌ). அவர ்ெசால்வைத தரக்ள் ௱ைமயாக 
ரிந்ௌெகாண் அைத நிந்தைன என் எண்ணினர ்(cf. வச. 33; 8:59). அவரக்ள் 
ேல௳. 24:16 ைய அூப்பைடயாகக் ெகாண் அவைரக் கல்ெலயப் ேபாழறாரக்ள்.  

ழஸ்ௌ௳ன் நபரத்்ௌவம்  ஶத்த ஆரம்ப சரச்ை்சல் (அதாவௌ, அரியஸ் - 
தல் றந்தவர;் அதானயஸ் - ௱ ேதவன்) வச. 30 மற்ம் 14:9 ெபம்பா௩ம் 
அதானயஸால் பயன்பத்தப்பட்டன (ேகம்ரிடஜ்் வரலாற் ேவதாகமத்ைதப் 
பாரக்்க௵ம், ெதாஶொ. 1, p. 444). “அரியனிசம்” என்பதற்ஶ ெசாற்களஞ்யத்ைதக் 
காண்க. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10: 31-39 
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31அப்ெபா௱ௌ தர்கள் மபூம் அவர்ேமல் கல்ெலம்பூ, கல்௩கைள 
எத்ௌக்ெகாண்டாரக்ள்.32இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: நான் என் தா௳னாேல 
அேநக நற்ழரிையகைள உங்க௬க்ஶக் காண்தே்தன், அைவகளில் எந்தக் 
ழரிையனித்தம் என்ேமல் கல்ெலழரக்ள் என்றார.்33தரக்ள் அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: நற்ழரிையனித்தம் நாங்கள் உன்ேமல் கல்ெலழறொல்ைல; 
நீ மஷனாக்க, உன்ைன ேதவன் என் ெசால்௧ இவ்௳தமாக ேதவ்ஷணஞ் 
ெசால்௩ழறபூனால் உன்ேமல் கல்ெலழேறாம் என்றாரக்ள்.34இேயா 
அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: ேதவரக்ளாக்ழரக்ள் என் நான் 
ெசான்ேனன் என்பதாய் உங்கள் ேவதத்ொல் எ௱ொக்க௳ல்ைலயா? 
35ேதவவசனத்ைதப் ெபற்க்ெகாண்டவர்கைள ேதவரக்ள் என் அவர் 
ெசால்௧க்க, ேவதவாக்ழயம் தவறாததாக்க,36தா௳னால் 
பரிாத்தமாக்கப்பட்ம், உலகத்ொல் அப்பப்பட்ம் இக்ழற நான் என்ைன 
ேதவைடய ஶமாரன் என் ெசான்னொனாேல ேதவ்ஷணஞ் ெசான்னாய் என் 
நீங்கள் ெசால்லலாமா?37என் தா௳ன் ழரிையகைள நான் ெசய்யாொந்தால், 
நீங்கள் என்ைன ௳ாவாக்கேவண்ூயொல்ைல.38ெசய்ேதேனயானால், நீங்கள் 
என்ைன ௳ாவாயாொந்தா௩ம், தா என்னி௩ம் நான் அவரி௩ம் இக்ழறைத 
நீங்கள் அந்ௌ ௳ாவாக்ஶம்பூ அந்தக் ழரிையகைள ௳ாவாங்கள் 
என்றார்.39இொனித்தம் அவரக்ள் மபூம் அவைரப் ூக்க ேதூனாரக்ள், 
அவேரா அவரக்ள் ைகக்ஶத ்தப், 
 

10:31 இந்த வசனம் 30-ல் உள்ள இேயா௳ன் ஷற்டன் ெதாடர்ைடயௌ. இேயா 
அவரக்ளின் ஶற்றசச்ாட்க௬க்ஶ க௵ம் அசாதாரணமான ரனிக்கல் வாதத்ொல் 
பொலளிக்ழறார.் இௌ அூப்பைடல் எேலாம் என்ழற வாரத்்ைதக்ஶ ஒ ெசால் 
நாடகம் ஆஶம், இௌ ேதவைனக் ஶக்ழற பைழய ஏற்பாட்ச ்ெசால் (cf. ஆொ. 1), 
ஆனால் வூவத்ொல் இௌ பன்ைமயாக இக்ழறௌ மற்ம் ெபம்பா௩ம் 
ேதவ்தரக்ள் மற்ம் மனித தைலவரக்ைளக் ஶப்பதற்ஶ பயன்பத்தப்படட்ௌ  
(நீொபொகள்). 6:20 இல் உள்ள ெதய்வத்ௌவத்ைதக் ஶப்பதற்கான ெபயரக்ள் என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

10:32  நல்ல (kalos) (கேலாஸ்) ேமய்ப்பன் நல்ல ெசயல்கைள (கேலாஸ்) (kalos) 
தா௳டந்ௌ ெசய்ழறான். 

10:33 “ேதவ்ஷணஞ் ெசால்௩ழறபூனால்” தா௵டனான ஒற்ைம ஶத்த 
ஷற்ைற அவரக்ள் சரியாகப் ரிந்ௌெகாண்டாரக்ள் என்பைத இேயா 
அந்ொந்தார.் 

10:34 “உங்கள் ேவதத்ொல்” இேயா சங்வதத்ொ௧ந்ௌ ேமற்ேகாள் காட்ழறார், 
ஆனால் அைத "நியாயப்ரமாணம்" என் அைழக்ழறார ்(அதாவௌ, ேதாரா 
என்றால் "ேபாதைனகள்" என் ெபாள். Cf. 12:34; 15:25; ேராம. 3:9-19). 
நியாயப்ரமாணம் என்ற ெசால் ெபாௌவாக ேமாேசன் (ேதாரா), (ஆொயாகமம்-
உபாகமம்) எ௱த்ௌக்கைளக் ஶக்ழறௌ. ௱ பைழய ஏற்பாடை்டம் ஶப்பதற்ஶ 
இந்த வாரத்்ைதன் பரந்த பயன்பாட்ைட இௌ காட்ழறௌ. 

 “ேதவரக்ளாக்ழரக்ள்” இேயா சங். 82:6 ௧ந்ௌ ஒ ேமற்ேகாைளப் 
பயன்பத்ொனார.் இௌ மனித நீொபொகைளக் ஶக்க எேலாம் என்ழற 
வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொயௌ (6:20 இல் உள்ள எேலாம் என்ழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). இந்த நீொபொகள் (ெபால்லாதவரக்ள்) 
"உன்னதமானவரக்ளின் மகன்கள்" என் அைழக்கப்பழறாரக்ள். அவர ்ஒ 
மனிதர ்என்றா௩ம் அவர ்(1) ேதவைடய ஶமாரன், (2) ேதவேனா ஒன்றாய் 
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இக்ழறார.் இந்த தரக்ள் இேயாைவத் தாக்ழனர,் ஏெனன்றால் மற்ற மனிதரக்ள் 
(cf. யாத். 4:16; 7:1; 22:8,9; சங். 82:6;138:1) “ேதவரக்ள்” என் அைழக்கப்பட்டனர.் 

இேயா௳ன் ரனிக்கல் வாதம் இந்த வரிையப் ன்பற்வதாகத் ெதரிழறௌ: 
ேவதவசனங்கள் உண்ைம, மனிதரக்ள் எேலாம் என் அைழக்கப்பழறாரக்ள், 
ஆகேவ, நான் ேதவைடய ஶமாரன் என் வ௧த்ொயதற்காக என்ைன ஏன் ஒ 
்ஷணர ்என் அைழக்ழரக்ள்? எேலாம் என்ற ெசால் எேரய ெமா௯ல் 
பன்ைமயாக உள்ளௌ, ஆனால் பைழய ஏற்பாட் ெதய்வத்ைதக் ஶப்ம்ேபாௌ 
ஒைமல் உள்ளௌ. 6:20 இல் உள்ள எேலாம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். இௌ ெபாௌவாக ேயாவானின் ெசால் நாடகமாக இக்கலாம்: அதாவௌ 
(1) இரண் ெசாற்கைளக் ெகாண்ட ஒ ெசால் மற்ம் (2) “ஆம்” பொைல 
எொரப்ாரக்்ஶம் ழேரக்க ேகள்௳. 

10:35 “(ேவதவாக்ழயம் தவறாததாக்க)” இேயா௳ன் உைரயாடல்களில் 
ேயாவான் அூக்கூ கத்ௌைரக்ழறார.் இௌ இேயா௳ன் ஷற்தானா அல்லௌ 
ேயாவானின் ஷற்றா என்பௌ நிசச்யமற்றௌ. இப்ம், இவரின் 
வாரத்்ைதக௬ம் ஆ௳யானவரால் அளப்பட்ட காரணத்தால், அௌ ஒ 
ெபாட்டல்ல. ேவதத்ொன் நம்பகத்தன்ைம தான் ேமற்ேகாளின் க்ழய அம்சம் 
ஆஶம். இேயா௵ம் அப்ேபாஸ்தலரக்௬ம் பைழய ஏற்பாட்ைடம் அைதப் பற்ய 
௳ளக்கங்கைளம் ேதவனின் வாரத்்ைதகளாகேவ பாரத்்தாரக்ள் (cf. மத். 5:17-19; I 
ெகாரி. 2: 9-13; I ெதச. 2:13; II ோேமா. 3:16; I ேபௌ. 1:23-25; II ேபௌ. 1: 20-21; 3: 15-16). 

ஷப் ஹ. . ௸. ெமளல் இன் ொ ைலஃப் ஆஃப் ஷப் ெமளல், Bishop H. C. G. Moule in 
The Life of Bishop Moule  என்ற த்தகத்ொல்  இவ்வா ெசால்ழறார,்  

"அவர ்[ழஸ்ௌ] ேவதாகமத்ைத ற்௩ம் நம்னார,் அொல் ௳வரிக்க 
ூயாத மற்ம் க்கலான ௳ஷயங்கள் என்ைன க௵ம் ஶழப்பமைடயச ்
ெசய்ொந்தா௩ம், நான் ெதாடரந்்ௌ ேபாழேறன், ஒ ஶட் அரத்்தத்ொல் அல்ல, 
ஆனால் அவர ்காரணமாக த்தகத்ைத நம்வதற்ஶ பயபக்ொடன் 
இக்ழேறன்" (p. 138). 

10:36 இந்த வசனதொ்ல், தா அவைரத் ேதரந்்ெதத்தார ்(அல்லௌ 
"னிதப்பத்ொனார"் அல்லௌ "பரிாத்தப்பத்ொனார"்). ேதவன் அவைர 
(ேமயாவாக) அப்னார ்என் ஷழறார.் "ேதவ ஶமாரன்" என் 
அைழக்கப்பவதற்ஶ அவக்ஶ நிசச்யமாக உரிைம உண். இஸ்ரேவ௧ன் 
நியாயாொபொகள் கட௵ைளப் ரொநிொத்ௌவப்பத்ொயைதப் ேபால (cf. சங். 82:6), 
அவர ்தாைவ தன் ெசால் மற்ம் ெசய௧ல் ரொநிொத்ௌவப்பத்ௌழறார.் 5:24 
இல் உள்ள அப் (Apostello) அப்ேபாஸ்ேடல்ேலா) என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 

10:37 இௌதான் 19-21 இல் உள்ள வசனங்களில் உள்ளௌ. இேயா௳ன் அற்தங்கள் 
ேதவனின் ெசயல்பாடை்ட ரொப௧தத்ன. 

10:37,38 “நான் ெசய்யாொந்தால். . . ெசய்ேதேனயானால்” இைவ தல் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயங்கள். இேயா தா௳ன் ெசயல்கைளச ்ெசய்தார.் 
அப்பூயானால், அவம் தா௵ம் ஒன் என்ற நம்க்ைகடன் அவரக்ள் அவைர 
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நம்ப ேவண்ம் (cf. வச. 30,38). I ேயாவா. 2:10 இல் நிைலத்ொக்ழேறன் என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

10:39 தன்ைன காயப்பத்த யன்றவரக்ைள இேயா த௳ரத்்த பல தணங்களில் 
இௌ௵ம் ஒன் (cf. ௪க். 4:29-30; ேயாவான்.8:59). இந்த தப்ப்கள் (1) ஒ அற்தமான 
நிகழ்௵ அல்லௌ (2) இேயா௵க்ஶம் மற்ற அைனவக்ஶம் உடல் ஒற்ைம இந்தௌ 
காரணமா என்பௌ நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ, இௌ அவர ்தன்ைன ஷட்டத்ேதா 
கலந்ௌ ெகாள்ள உத௳யௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 10:40-42 
 

40ேயார்தாக்ஶ அக்கைரேல ன்ேன ேயாவான் ஞானஸ்நானங் 
ெகாத்ௌக்ெகாண்ூந்த இடத்ௌக்ஶத் ொம்ப்ேபாய்,அங்ேக தங்ழனார.் 
41அேநகர ்அவரிடத்ொல் வந்ௌ: ேயாவான் ஒ அற்தத்ைதம் ெசய்ய௳ல்ைல; 
ஆழ௩ம் இவைரக்ஶத்ௌ ேயாவான் ெசான்னெதல்லாம் ெமய்யாக்ழறௌ 
என்றார்கள்.42அவ்௳டதொ்ேல அேநகர் அவரிடத்ொல் 
௳ாவாசள்ளவரக்ளானாரக்ள் 
 

10:40 இௌ எரிேகா௳௧ந்ௌ ெபத்தானி என்ற நகரத்ொற்ஶ அழ௩ள்ள ூரான்ஸ்-
ேஜாரட்ான் பஶொையக் ஶக்ழறௌ. 

10:41 இேயாைவ ேயாவான் ஸ்நானகன் உொப்பத்ொயைத ண்ம் ேயாவான் 
ஷழறார ்(cf. 1:6-8,19-42; 3: 22-30; 5:33)! ேயாவான் ஸ்நானகைனச ்ாற் வளரந்்த ல 
தவறான மதக் ெகாள்ைககைள எொரப்்பதற்காக இௌ இந்ொக்கலாம். 

10:42 தத் தைலவரக்ள் இேயாைவ நிராகரித்ததால், ெபாௌ மக்களில் பலர ்(ேதச 
மக்கள்) அவக்ஶ ௳ாவாசமாக பொலளித்தனர ்(cf. 2:23; 7:31; 8:30). 2:23 இல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க. 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம்.  

ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், 
ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 
த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. ேயாவான் ஏன் அூக்கூ தனௌ உவகங்கைள கலக்ழறார ்
(எத்ௌக்காட்: “இேயா ஆகளின் வாசல் மற்ம் நல்ல ேமய்ப்பன்”)? 

2. ேயாவான் 10 க்ஶ பைழய ஏற்பாட் ன்னணி என்ன? 
3. இேயா “அவைடய உைரக் ெகாப்பதன்” க்ழயத்ௌவம் என்ன? 
4. இேயா ஏன் சாா ூத்தவர ்என் தரக்ள் ெதாடரந்்ௌ ஶற்றம் 

சாடூ்னர?் 
5. இேயா௳ன் ெசயல்கள் ஏன் க௵ம் க்ழயமானைவ? 
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6. "௳ாவான் பாௌகாப்ைப" "பரிாத்தவான்களின் ௳டாமல் 
நிைலத்ொத்தேலா" எவ்வா ெதாடர்பத்ௌழேறாம்? 
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ேயாவான்  11 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

லாச௳ன் மரணம்  லாச௳ன் மரணம் லாச 
எ௱ம்தல்  

லாச௳ன் மரணம் லாச௳ன் 
உரெ்த௱தல்  

 
11:1-16 

 
11:1-16 

 
11:1-6 

 
11:1-4 

 
11:1-4 

   11:5-7 11:5-10 
  11:7-16   
   11:8  
   11:9-11  
    11:11-16 
   11:12  
   11:13-15  
   11:16  
உரத்ெ்த௩த௩ம் 
௸வமான இேயா 

நான் உரத்்ெத௩த௩ம் 
௸வமாக்ழேறன் 

 உரத்்ெத௩த௩ம் 
௸வமான இேயா 

 

11:17-27 11:17-27 11:17-27 11:17-19 11:17-27 
   11:20-22  
   11:23  
   11:24  
   11:25-26  
   11:27  
இேயா 
கண்ணீர௳்ட்டார ்

இேயா௵ம் கைட 
எொரியாழய மரணம் 

 இேயா 
கண்ணீர௳்ட்டார ்

 

11:28-37 11:28-37 11:28-37 11:28-31 11:28-31 
   11:32  11:32-42 
   11:33 -34a  
   11:34b  
   11:35-36  

   11:37  
லாச 
௸வனைடந்தான் 

லாச மரணத்ொ௧ந்ௌ 
எ௱ந்தான்  

 லாச 
௸வனைடந்தான் 

 

11:38-44 11:38-44 11:38-44 11:38-39a  
   11:39b  
   11:40-44  
    11:43-44 
இேயாைவ ெகாைல 
ெசய்ய ொட்டம் 

இேயாைவ ெகாைல 
ெசய்ய ொட்டம் 

 இேயா௵க்ஶ 
எொரான சொத்ொட்டம் 

இேயா௳ன் 
மரணத்ைத 
ஶத்ௌ த 
அதகாரிகள் 
ோரம்ானம் 
ெசய்தல் 

11:45-53 11:45-57 11:45-53 11:45-48 11:45-54 
   11:49-52  
   11:53-54  
11:54  11:54  பஸ்கா 

சத்தௌ 
11:55-57  11:55-57 11:55-57 11:55-57 
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ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் 
ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் 
தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். 
இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 

இைறயல் ாக்க௵ைர 

11 ஆம் அொகாரத்ொன் இைறயல் க்ழயத்ௌவம் வேழ உள்ளௌ: 

1. இேயா௳ன் வல்லைமையம் அொகாரத்ைதம் காண்ப்பௌ 
ெதாடரழ்றௌ. 

2. லாச௳ன் மரணம் இேயாைவ மழைமப்பத்த ஒ வாய்ப்ைப 
வழங்ஶவதற்கான ேதவனின் ொட்டத்ொல் உள்ளௌ (cf.9:3). 

3. இேயா௵டனான மாரத்்தா௳ன் உைரயாடல் அவரௌ ெபம் ஒப்தல் 
வாக்ஶலத்ொற்ஶம், இேயா௳டம் தன்ைன ேம௩ம் 
ெவளிப்பத்ௌவதற்ஶம் ஒ வாய்ப்ைப வழங்ஶழறௌ (அதாவௌ, 
உரத்்ெத௱தல் மற்ம் ௸வன், வச.25). 

4. இேயா இப்ேபாௌ நித்ொய ௸வைனக் ெகாக்ழறார ்(ரியப்பட்ட 
கைடகால இைறயல்). லாசைவ உேரா எ௱ப்யொல் இௌ 
ரிழறௌ. மரணம் இேயா௳ன் கட்ப்பாட்ூல் இந்தௌ! 

5. இந்த வல்லைம வாய்ந்த அொசயத்ொன் ந௳ல் ஷட, அவநம்க்ைக 
ெதாடரழ்றௌ (i.e.5:21 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்:மன்னிக்க ூயாத 
பாவம் பாரக்்க௵ம்)! 
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ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 
 
ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 11:1-16 
 
1மரியா௬ம் அவள் சேகாதரியாழய மாரத்்தா௬ம் இந்த ெபத்தானியா 
ழராமத்ொ௩ள்ளவனாழய லாச என்ம் ஒவன் 
௳யாொப்பட்ூந்தான்.2கரத்்தக்ஶப் பரிமளைதலம் ௗ, தன் தைலமரால் 
அவைடய பாதங்கைளத் ௌைடத்தவள் அந்த மரியாேள; அவ௬ைடய 
சேகாதரனாழய லாச ௳யாொயாந்தான்.3அப்ெபா௱ௌ அவைடய 
சேகாதரிகள்; ஆண்டவேர, நீர் ேநழக்ழறவன் ௳யாொயாக்ழறான் என் 
ெசால்ல, அவரிடத்ொற்ஶ ஆள் அப்னாரக்ள்.4இேயா அைதக் ேகட்டெபா௱ௌ :
இந்த௳யாொ மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவாராமல் ேதவைடய மழைம ௳ளங்ஶவதற்ஶ 
ஏௌவாக்ழறௌ; ேதவைடய ஶமாரம் அொனால் மழைமப்பவார் 
என்றார்.5இேயா மாரத்்தாளிடத்ொ௩ம் அவ௬ைடய சேகாதரினிடத்ொ௩ம் 
லாச௳னிடத்ொ௩ம் அன்பாந்தார்.6அவன் ௳யாொயாக்ழறதாக அவர் 
ேகள்௳ப்பட்டெபா௱ௌ, தாம் இந்த இடத்ொேல ன்ம் இரண்நாள் 
தங்ழனார.்7அதன்ன் அவர் தம்ைடய ஷைர ேநாக்ழ :நாம் மபூம் 
ேதயா௵க்ஶப் ேபாேவாம் வாங்கள் என்றார.்8அதற்ஶச ்ஷரக்ள்; ர, 
இப்ெபா௱ௌதான் தர் உம்ைமக் கல்ெலயத் ேதூனாரக்ேள, மபூம் நீர ்
அவ்௳டதொ்ற்ஶப் ேபாகலாமா என்றாரக்ள்.9இேயா ரொத்தரமாக :பக௩க்ஶப் 
பன்னிரண் மணிேநரம் இல்ைலயா? ஒவன் பக௧ேல நடந்தால் அவன் இந்த 
உலகத்ொன் ெவளிசச்த்ைதக் காண்ழறபூனால் இடறமாட்டான்.10ஒவன் 
இர௳ேல நடந்தால் தன்னிடத்ொல் ெவளிசச்ம் இல்லாதபூனால் இடவான் 
என்றார்.11இைவகைள அவர் ெசால்௧யன் அவரக்ைள ேநாக்ழ :நம்ைடய 
ேநழதனாழய லாச நித்ொைரயைடந்ொக்ழறான். நான்அவைன 
எ௱ப்பப்ேபாழேறன் என்றார.்12அதற்ஶ அவைடய ஷரக்ள் :ஆண்டவேர, 
நித்ொைரயைடந்ொந்தால் ாகமைடவான் என்றாரக்ள்.13இேயாவானவர் 
அவைடய மரணத்ைதக் ஶத்ௌ அப்பூச ்ெசான்னார;் அவரக்ேளா நிதொ்ைர 
ெசய்ௌ இைளப்பாழறைதக் ஶத்ௌச ்ெசான்னாெரன் 
நிைனத்தார்கள்.14அப்ெபா௱ௌ இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ :லாச 
மரித்ௌப்ேபானான் என் ெவளிப்பைடயாய்ச ்ெசால்௧;15நான் அங்ேக 
இராதொனால் நீங்கள் ௳ாவாசள்ளவரக்ளாழறதற்ஶ ஏௌ௵ண்ெடன் உங்கள் 
நித்தம் சந்ேதாஷப்பழேறன்; இப்ெபா௱ௌ அவனிடத்ொற்ஶப் ேபாேவாம் 
வாங்கள் என்றார.்16அப்ெபா௱ௌ ொொ என்னப்பட்ட ேதாமா மற்றச ்ஷரக்ைள 
ேநாக்ழ :அவேராேடஷட மரிக்ஶம்பூநாம் ேபாேவாம் வாங்கள் என்றான் 
 
11:1 “ஒவன் ௳யாொப்பட்ூந்தான்” இௌ ஒ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் IMPERFECT 
TENSE ஆஶம். ழேரக்க ெமா௯ல் ஒ ெசயல் ூ௵ ெபறாதைத இௌ ஶக்ழறௌ. 
அவர ்நீண்ட காலமாக உடல்நிைல சரில்லாமல் இந்தார ்என்பைத இௌ 
ஶக்ழறௌ. இப்ம், இந்த இடத்ொல் வழற இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் IMPERFECT 
TENSE  "ேநாய்வாய்ப்பட ெதாடங்ழனார"் என் ெபாள் பழறௌ. 

 “லாச” இௌ எேரய ெபயர ்“எ௨ேயசர”் ஆஶம், அதாவௌ “ேதவன் உத௵ழறார”் 
அல்லௌ “ேதவன் உத௳யாளர”் என் இௌ ெபாள்பழறௌ. மரியாள், மாரத்்தாள் 
மற்ம் லாசடனான இேயா௳ன் நட்ைப இந்த ல் யாக்ஶ எ௱தப்படட்ேதா 
அவரக்ள் அந்ொக்ழறாரக்ள் என் ேயாவான் கொனார ்(மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்களில் cf.௪க். 10:38-42 இல் மட்ேம இௌ ஶப்டப்பட்ள்ளௌ). 
 
 “ெபத்தானியா” இௌ 1:28 மற்ம் 10:40 இல் ஶப்டப்பட்ள்ள 
ெபத்தானி௧ந்ௌ ேவபடட் இடம் ஆஶம், இௌ ேயாரத்ான் நொக்ஶம் 
எரிேகா௵க்ஶம் அழல் இந்தௌ. இந்த ெபத்தானி எசேலக்ஶ ெதன்ழழக்ேக 
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இரண் ைமல் ெதாைல௳ல்உள்ளௌ. இௌ ஒ௧வ மைலன் அழல் உள்ளௌ. இௌ 
இேயா எசேலல் இக்ஶம்ேபாௌ அவக்ஶப் ூத்த தங்ஶடம் ஆஶம். 
 
 “மரியாள்” இௌ “ரியாம்” என்ழற எெரய ெபயர ்ஆஶம். 
 
 “மாரத்்தாள்” இௌ "எஜமானி" என்பதற்கான அராய ெமா௯ச ்ெசால் ஆஶம். 
த்தவளான மாரத்்தாள் த௧ல் ஶப்டப்பட௳ல்ைல என்பௌ வழக்கத்ொற்ஶ 
மாறானௌ; ௪க். 10:38-42 உடன் இைதத் ெதாடர்பத்தலாம். 

11:2 “கரத்்தக்ஶப் பரிமளைதலம் ௗ, தன் தைலமரால் அவைடய 
பாதங்கைளத் ௌைடத்தவள் அந்த மரியாேள” 2வௌ வசனம் ேயாவான் எ௱ொய 
மற்ெறா தைலயங்க ேசரத்்தல் ஆஶம் (அதாவௌ, TEV, NET). மரியாளின் ேதவ 
பக்ொன் இந்த ௳வரங்கள் ((cf.12:2-8) மத்ேத (cf.26:6-13) மற்ம் மாற்ஶ (cf.14:3-9) 
இல் உள்ள இந்த ேவத வசனங்க௬க்ஶ இைணயாக உள்ளன. ௪க் 7:36ff இல் இேத 
ேபான்ற அேஷகம் ெசய்த ெபண் ேவெறாவள் ஆவாள். 

இந்த வசனம் ா௳ேசஷத்ொல் இௌவைர பொ௵ ெசய்யப்படாத ஒ நிகழ்ைவ 
௳வரிக்ழறௌ. இௌ 12 ஆம் அொகாரத்ொல் பொ௵ ெசய்யப்பட்ள்ளௌ. இந்த 
ஶம்பத்ைதப் பற் மற்ற வாசகரக்ளிடந்ௌ ேயாவான் தனௌ வாசகரக்ள் 
அந்ௌ ெகாள்வாரக்ள் என் எொரப்ாரத்்தார ்என் பலர ்கௌழன்றனர.் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேவதாகமத்ொல் “அேஷகம்” (எெரய ௳ைனசெ்சால், BDB 
602, KB 643 I; NOUN, BDB 603) 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேவதாகமத்ொல் “அேஷகம்” (எெரய 
௳ைனசெ்சால், BDB 602, KB 643 I; NOUN, BDB 603) 

A. அழஶபத்த இௌ பயன்பத்தப்பட்டௌ (BDB 691 I.cf.உபா. 28:40; த். 3:3; 2 

சா. 12:20; 14:2; 2நாளா. 28:15; தானி. 10:3; கா. 6:15) 
B. ௳ந்தாளிக௬க்ஶ இௌ பயன்பத்தப்பட்டௌ (BDB 206,cf.சங். 23:5; ௪க். 

7:38,46; ேயாவா. 11:2) 
C. ஶணப்பத்த இௌ பயன்பத்தப்பட்டௌ (BDB 602,cf.ஏசா. 61:1; மாற். 6:13; 

௪க். 10:34; யாக். 5:14) [எேச. 16:9 இல் ாகாதாரமான அரத்்தத்ொல் 
பயன்பத்தப்பழறௌ] 

D. அடக்கம் ெசய்வதற்ஶ ஆயத்தப்பத்த (cf.ஆொ. 50:2; 2நாளா. 16:14; மாற். 
16:1; ேயாவா. 12:3,7; 19:39-40) 

E. மத சம்பந்தப்படட் காரியங்களில் பயன்பட்டௌ (ஒ ெபாைளக் ஶக்க, 
cf.ஆொ. 28:18; 31:13 [ஸ்தம்பம்]; யாத். 29:36 [ப௧டம்]; யாத். 30:26; 40:9-16; 
ேல௳. 8:10-13; எண். 7:1 [ஆசரிப் ஷடாரம்]) 

F. தைலவரக்ைள நியக்க இௌ பயன்பட்டௌ 
1. ஆசாரியரக்ள் 

a. ஆேரான் (யாத். 28:41; 29:7; 30:30) 
b. ஆேரானின் ஶமாரரக்ள் (யாத். 40:15; ேல௳. 7:36) 
c. நிைலயான ெசாற்ெறாடர ்அல்லௌ தைலப் (எண். 3:3; ேல௳. 16:32) 
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2. இராஜாக்கள் 
a. நிைலயான ெசாற்ெறாடர ்அல்லௌ தைலப் 
b. ோரக்்கதரிகளால் (cf. I சா. 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3,12-13; I இராஜா. 

1:45; 19:15-16) 
c. ஆசாரியரக்ளால் (cf. 1இராஜா. 1:34,39; 2இராஜா. 11:12) 

d. ப்பரக்ளால் (cf. நியா. 9:8,15; 2சா. 2:7; 5:3; 2இராஜா. 23:30) 

e. இேயா ேமயா இராஜாவாக (cf.சங். 2:2; ௪க். 4:18 [ஏசா. 61:1]; அப். 
4:27; 10:38; எ. 1:9 [சங். 45:7]) 

f. இேயா௳ன் ஷரக்ள் (cf. 2 ெகாரி.1:21; 1ேயாவா. 2:20,27 [கவரச்்]) 

3. அேநகமாக ோரக்்கதரிகள் 
4. ெதய்௴க ௳தைலன் நம்பூயாத க௳கள் 

a. ேகாேரஸ் (cf.ஏசா. 45:1) 
b. ோ௳ன் இராஜா (cf.எேச. 28:14, அங்ஶ அவர ்ஏேதன் ேதாட்டத்ௌ 

உவகங்கைளப் பயன்பத்ௌழறார)் 
5. “ேமயா” என்ழற பதத்ொற்ஶ “அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர”் என் 

அரத்்தம்  (BDB 603), (cf.சங். 2:2; 89:38; 132:10) 

அப். 10:38 என்பௌ ொரித்ௌவத்ொன் ன் நபரக்௬ம் அேஷகத்ொல் ஈபம் 
ஒ வசனம் ஆஶம். இேயா அேஷகம் ெசய்யப்படட்ார ்(cf.௪க். 4:18; அப். 4:27; 
10:38). அைனத்ௌ ௳ாவாகைளம் உள்ளடக்ழயதாக இந்த கத்ௌ 
௳ரி௵பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. I ேயாவா. 2:27). அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர ்
அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவரக்ளாக மா௳ட்டார!் இௌ அந்ொழஸ்ௌ மற்ம் 
அந்ொக்ழஸ்ௌக்க௬க்ஶ இைணயான ஒன்றாக இக்கலாம் (cf. I ேயாவா. 2:18). 
எண்ைணைய ைவத்ௌ சரீரத்ொல் அேஷகம் ெசய்வதற்கான பைழய 
ஏற்பாட்க்  ஶட் ெசயல் (cf. யாத். 29:7; 30:25; 37:29) ஒ றப்ப் பணிக்காக 
(அதாவௌ ோரக்்கதரிகள், ஆசாரியரக்ள் மற்ம் இராஜாக்கள்) ேதவனால் 
அைழக்கப்பட்டவரக்௬டன் ெதாடர்ைடயௌ. "ழஸ்ௌ" என்ற வாரத்்ைத 
"அேஷகம் ெசய்யப்பட்டவர"் அல்லௌ ேமயா என்ற எேரய வாரத்்ைதன் 
ெமா௯ெபயரப்்பாஶம். 

 

11:3 “அப்ெபா௱ௌ அவைடய சேகாதரிகள் அவரிடத்ொற்ஶ ஆள் 
அப்னாரக்ள்” அவரக்ள் ேயாரத்ாக்ஶ ஶக்ேக ெபேரயா௳ல் இந்த 
இேயா௵க்ஶ ஒ ெசய்ொைய அப்னாரக்ள். 

 “நீர் ேநழக்ழறவன் ௳யாொயாக்ழறான்” இந்த ஶம்பத்ௌடன் 
இேயா௳ன் தனிதௌ்வமான உறைவ இௌ காட்ழறௌ. இௌ ழேரக்க ெசால்  
௧ேயா (phileo) வாக இப்ம், ெகாய்ேன ழேரக்க ெமா௯ல், ௧ேயா மற்ம் 
அகபாேவா (agapao)  என்ற ெசாற்கள் ஒன்க்ெகான் மாறக்ஷூயைவ (cf. வச.5; 
3:35; 5:20).  
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11:4 “இந்த ௳யாொ மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவாராமல் ேதவைடய மழைம 
௳ளங்ஶவதற்ஶ ஏௌவாக்ழறௌ” லாச ேநாய்வாய்ப்பட்ூப்பைத இேயா 
அந்ொந்தார ்என்பைத இௌ ஶக்ழறௌ. தா அவைர மரித்ேதாரி௧ந்ௌ 
எ௱ப்வதன் லம் தம் லமாக அவைடய வல்லைமையக் காட்ம்பூ அவர ்
அவைர மரிக்க அமொப்பார.் ேநாம் ௌன்பம் ல சமயங்களில் ேதவைடய 
த்தத்ொல் இக்ஶம் (cf.9:3; ேயா௳ன் த்தகம்; 2 ெகாரி. 12:7-10). 

 “ேதவைடய மழைம” இேயா௳ன் ெசயல்கள் "ேதவனின் மழைமைய" 
ெவளிப்பத்ௌழன்றன. 1:14 இல் ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 “ேதவைடய ஶமாரம் அொனால் மழைமப்பவார”் "ேதவ" என்ழற பதம் 
P45 அல்லௌ P66  ஆழய பண்ைடய ழேரக்க பாப்ரி ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் 
இல்ைல. ேநாய் தா௵க்ஶம் ஶமாரக்ஶம் மழைமையக் ெகாக்ஶம். இந்த 
அைமப்ல் இேயா௳ன் மழைம ஒவர ்எொரப்ாரப்்பைத ௳ட க௵ம் 
௳தொ்யாசமானௌ. ேயாவான் ா௳ேசஷம் ௱வௌம் இந்த ெசால் இேயா 
௩ைவல் அைறயப்பவைதம் அவைடய மழைமப்பத்ௌதைலம் 
ஶக்ழறௌ. லாச உடன் எ௱ந்தௌ த தைலைமைய இேயா 
மரணமைடவதற்ஶ வ௯வஶத்தௌ. 

11:5 இௌ ேயாவான் எ௱ொய மற்ெறா தைலயங்க கத்தாஶம் (cf.வச. 36). 

11:6 “தாம் இந்த இடத்ொேல ன்ம் இரண்நாள் தங்ழனார”் லாச 
இறக்ஶம் வைர இேயா தாமதப்பத்ொனார!் இேயா பாரபட்சம் பாரக்்க௳ல்ைல. 
இந்த ேநால் ஒ ெதய்௴க ேநாக்கம் இந்தௌ (cf. வச.15; 9:3). 

11:7 “அதன்ன் அவர் தம்ைடய ஷைர ேநாக்ழ: நாம் மபூம் 
ேதயா௵க்ஶப் ேபாேவாம் வாங்கள் என்றார்” தரக்ள் இேயாைவக் 
கல்ெலய ௳ம்ழறாரக்ள் என்பைத ஷரக்ள் நன்ஶ அந்ொந்தாரக்ள் 
என்பைதத் ெதாடரந்்ௌ வம் ௳வாதம் காட்ழறௌ (cf.வச.8; 8:54;10:31,39). ஷரக்ள் 
இங்ேக ௳ாவாசம் மற்ம் பயம் இரண்ூன் ௳த்ொரமான கலைவைய 
ெகாண்ூக்ழறாரக்ள் (cf.வச.16). ேதாமா ெபம்பா௩ம் சந்ேதகத்ொற்ழடமான 
ஷர ்என் கதப்பழறார,் ஆனால் இங்ேக அவர ்இேயாேவா மரிக்க 
௳ம்னார ்(cf.16). 

ைமக்ேகல் ேம௷ல், என்ூ ூரான்ஸ்௧ன் (பக்கம். 34Michael Magill, NT TransLine (p. 345 
#43)  இந்த பஶொக்ஶ றப்பாக ௳ளக்கம் ெகாக்ழறார.் வச. 7 இல் உள்ள 
“ேபாகலாம்” என்ழற பதம் “ஆனால் நான்” என வச.11 இல் மாற்றப்பட்ள்ளௌ. 
ஷரக்ள் பயந்ௌ சந்ேதகப்பட்டாரக்ள், ஆனால் இேயா நம்க்ைகடன் இந்தார.் 
வச.16 இல் இேயா௵டன் ேசரந்்ௌ ேதாமாதான் நாம் ேபாகலாம் என்றான்! 

11:9-10 இௌ இந்த அொகாரத்ைத 8:12 மற்ம் 9:4-5 (cf.12:35) உடன் இைணப்பதற்கான 
ஒ வ௯யாக இக்கலாம். 9a இல் உள்ள வசனம் “ஆம்” என்ழற பொைல 
எொரப்ாரக்்ழறௌ. ேதவனின் த்தத்ைதப் ன்பற்பவரக்௬க்ஶம் ((i.e,இேயா) 
ன்பற்றாதவரக்௬க்ஶம் (வச.10, தரக்ள்) ஒ ெதளிவான ேவபா உள்ளௌ.  

ேதவன் வ௯நடத்ௌம் இடத்ொற்ஶ ெசல்வொல் இேயா தவ ெசய்ய௳ல்ைல, 
ஏெனன்றால் அவர ்உலகத்ொன் ஒளி! 
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ஒளிக்ஶம் இ௬க்ஶம் இைடலான இந்த ேவபா த ஞான இலக்ழயம் 
மற்ம் ஶம்ரானின் எ௱த்ௌக்களின் றப்யல் ஆஶம் (i.e, “இளின் 
தொ்ரரக்௬க்ஶ எொரான ஒளின் த்ொரரக்களின் ாள் ”அல்லௌ“ இளின் 
ஶமாரரக்௬க்ஶ எொரான ஒளின் ஶமாரரக்ளின் ேபார”்).  

 “நடந்தால்........நடந்தால்” இைவ இரண்ம் ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் 
ஶக்ஶம் ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயங்கள் ஆஶம். 

11:11 ”நம்ைடய ேநழதனாழய லாச நித்ொைரயைடந்ொக்ழறான்” 
இங்ேக ௳ைனசெ்சால் ெபரெ்பக்ட ்பாவ் இன்ூேகூவ் PERFECT PASSIVE INDICATIVE 
ஆஶம். ஷரக்ள் ெபம்பா௩ம் இேயாைவ தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டாரக்ள், 
ஏெனன்றால் அவரக்ள் அவைர க௵ம் எளிைமயாக எத்ௌக் ெகாண்டனர ்
(cf.வச.13). மரணத்ொற்காக இந்த உவகத்ைத இேயா பயன்பத்ௌவௌ அதன் 
பைழய ஏற்பாட் பயன்பாட்ைட ரொப௧க்ழறௌ (cf.உபா. 31:16; II சா. 7:12; I 
இராஜா. 1:21; 2:10; 11:21,43; 14:20, ேபான்றைவ). “கல்லைற” என்ற ெசால் "் ங்ஶ" என் 
ெபாள் தழற ழேரக்க வாரத்்ைதன் அேத லத்ொ௧ந்ௌ வந்தௌ. 

11:12 “நித்ொைரயைடந்ொந்தால்” இௌ ஆரியரின் கண்ேணாட்டத்ொல் அல்லௌ 
அவரௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக உண்ைம என் கதப்பட்ட தல் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் ஆஶம். 

 “ாகமைடவான்” இௌ பைழய ஏற்பாட்  பயன்பாடூ்ல் "சரீர இரட்ப்ைப" 
ஶக்ஶம் "இரட்க்கப்படட்" என்ற வாரத்்ைதயாஶம் (cf.யாக். 5:15). ண்ம் ஷரக்ள் 
இேயா௳ன் உவக ெமா௯ைய (அதாவௌ ்க்கம்) உண்ைமல் எத்ௌக் 
ெகாண்டதால் தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டனர.் இேயா ேபாவைதக்  ேகட்ேபாரின் 
இந்த தவறான ரிதல் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் ஒ றப்யல் ஆஶம் (i.e.,வச. 
23-24). அவர ்ேமேல இந்ௌ வந்தவர ்- அவரக்ள் வேழ இந்ௌ வந்தவரக்ள். ஆ௳ன் 
உத௳ன் (அதாவௌ ெபந்ெதெகாஸ்ேத பண்ூைக நாள்) அவரக்ளால் ரிந்ௌ 
ெகாள்ள ூயாௌ! 

11:13 இௌ ேயாவான் எ௱ொய மற்ெறா தைலயங்கக் கத்ௌ. 

11:14 “இேயா ெவளிப்பைடயாய்ச ்ெசால்௧” 7:4 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்:பாேர௹யா Parrhesia பாரக்்க௵ம். 

11:15 “நான் அங்ேக இராதொனால் நீங்கள் ௳ாவாசள்ளவரக்ளாழறதற்ஶ 
ஏௌ௵ண்ெடன் உங்கள் நித்தம் சந்ேதாஷப்பழேறன்” லாசடனான 
நட்ன் காரணமாகேவா அல்லௌ மரியாள் மற்ம் மாரத்்தாளின் ௌக்கத்ொன் 
காரணமாகேவா லாசைவ இேயா உடன் எ௱ப்ப௳ல்ைல என்பைத அவர ்
வ௧த்ொனார ்ஆனால் (1) டரக்ளின் ௳ாவாசத்ைத ேமம்பத்ௌவதற்ஶம் (வச. 
14) (2) தக் ஷட்டதொ்ன் ௳ாவாசத்ைத ஊக்ஶ௳ப்பதற்ஶம் (வச. 42) அவர ்அந்த 
அற்ததை்தச ்ெசய்தார.் ௳ாவாசம் என்பௌ ேயாவானில் ஒ ெசயல்ைறயாஶம். 
ல ேநரங்களில் அௌ உவாழறௌ (i.e, டரக்ள், cf. 2:11), ல ேநரங்களில் 
உவாவௌ இல்ைல (i.e, பாரை்வயாளரக்ள், cf.8:31-59). 

11:16 இந்த வசனம் ேதாமா௳ன் ௳ாவாசத்ைத ெதளிவாகக் காட்ழறௌ. அவர ்
இேயாேவா மரிக்கத் தயாராக இந்தார.் மனிதஶலத்ொன் ெபம் பயமான 
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மரணத்ொன் ௌ இேயா௵க்ஶ இக்ழற வல்லைமைய ஷரக்௬க்ஶக் காட்ட 
ேவண்ூந்தௌ. 

ேதாமா என்ற ெபயர ்ழேரக்க ெமா௯ல் ூூமஸ் என்ழற ெபயைரப் ேபால் 
“இரட்ைட” (மற்ெறா தைலயங்கக் கத்ௌ) என்ற அராய வாரத்்ைதைய 
ரொப௧க்ழறௌ. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்க௬ம் அவைர ஒ அப்ேபாஸ்தலராக 
படூ்ய௧ழறௌ (cf.மத். 10:3; மாற். 3:18; ௪க். 6:15); ேயாவான் ா௳ேசஷம் அவைரப் 
பற் அூக்கூ ேபாழறௌ (cf.11:16; 14:5; 20:24-29; 21:2). 1:45 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்:அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ெபயரக்ளின் ௳ளக்கப்படம் பாரக்்க௵ம். 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 11: 17-27 
 
17இேயா வந்தேபாௌ அவன் கல்லைறல் ைவக்கப்பட் நா௩நாளாற்ெறன் 
கண்டார.்18ெபத்தானியா ஊர ்எசேலக்ஶச ்சபமாய் ஏறக்ஶைறய இரண் 
ைமல் ்ரத்ொ௧ந்தௌ.19தரில் அேநகர் மார்த்தாள் மரியாள் என்பவரக்௬ைடய 
சேகாதரைனக் ஶத்ௌ அவரக்௬க்ஶ ஆதல் ெசால்௩ம்பூ அவரக்ளிடத்ொல் 
வந்ொந்தாரக்ள்.20இேயா வழறார் என் மாரத்்தாள் ேகள்௳ப்பட்டேபாௌ, 
அவக்ஶ எொர்ெகாண்ேபானாள்; மரியாேளா ௴ட்ூேல 
உட்கார்ந்ொந்தாள்.21மாரத்்தாள் இேயா௳னிடத்ொல் வந்ௌ :ஆண்டவேர, நீர் 
இங்ேகந்ோரானால் என் சேகாதரன் மரிக்கமாட்டான்.22இப்ெபா௱ௌம் நீர் 
ேதவனிடத்ொல் ேகட்க்ெகாள்௬வெதௌேவா அைதத் ேதவன் உமக்ஶத் 
தந்த௬வார் என் அந்ொக்ழேறன் என்றாள்.23இேயா அவைள ேநாக்ழ :
உன்சேகாதரன் உரத்்ெத௱ந்ொப்பான் என்றார்.24அதற்ஶ மார்த்தாள் :
உரத்்ெத௱தல் நடக்ஶம் கைடநாளிேல அவம் உரத்்ெத௱ந்ொப்பான் என் 
அந்ொக்ழேறன் என்றாள்.25இேயா அவைள ேநாக்ழ :நாேனஉரத்்ெத௱த௩ம் 
௸வமாக்ழேறன், என்ைன ௳ாவாக்ழறவன் மரித்தா௩ம் 
ைழப்பான்;26உேராூந்ௌ என்ைன ௳ாவாக்ழறவெனவம் 
என்ெறன்ைறக்ஶம் மரியாம௩ம் இப்பான்; இைத ௳ாவாக்ழறாயா 
என்றார்.27அதற்ஶ அவள் :ஆம், ஆண்டவேர, நீர் உலகத்ொல் வழறவரான 
ேதவஶமாரனாழய ழஸ்ௌ என் நான் ௳ாவாக்ழேறன் என்றாள் 
 

11:17 “அவன் கல்லைறல் ைவக்கப்பட் நா௩நாளாற்ெறன்” மனிதன் 
இறந்த றஶம் அவைடய ஆ௳ ன் நாடக்ள் உட௩டன் ெநக்கமாக இந்தௌ 
என் ரக்கள் ஷனர.் லாச உண்ைமேலேய இறந்ௌ௳ட்டார,் எல்லா 
ரனிக்கல் நம்க்ைகையம் தாண்ூ இக்ழறார ்என்பைத உொப்பத்த 
நான்ஶ நாட்கள் இேயா காத்ொந்தார.் 

11:18 “ஏறக்ஶைறய இரண் ைமல்” 18 வௌ வசனம் ேயாவான் எ௱ொய மற்ெறா 
தைலயங்கக் கத்ௌ. உண்ைமல் இௌ “பொைனந்ௌ கல் ெதாைல௵” ஆஶம். 

11:19 “தரில் அேநகர் மாரத்்தாள் மரியாள் அவரக்ளிடத்ொல் வந்ொந்தாரக்ள்” 
இௌ "தரக்ள்" என்ற வாரத்்ைதன் இயல்பற்ற நநிைல பயன்பாடாஶம், இௌ 
ெபாௌவாக ேயாவானில் இேயா௳ன் எொரிகைளக் ஶக்ழறௌ. இப்ம், இந்த 
ிழ௧ல், இந்தக் ஶம்பத்ைத அந்த எசேலல் வப்பவரக்ைள இௌ 
ஶக்ழறௌ (cf.வச. 31,33,45). 

11:20 “மரியாேளா ௴ட்ூேல உட்கார்ந்ொந்தாள்” த ௌக்கத்ொற்கான 
வழக்கமான நிைல தைரல் அமரந்்ொப்பௌ ஆஶம். 
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௳ேச௹த்த தைலப்: ௌக்க சடங்ஶகள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ௌக்க சடங்ஶகள் 

இஸ்ரேவலர ்தாங்கள் ேநப்பவரின் மரணம் மற்ம் தனிப்பட்ட 
மனந்ொம்த௩க்காக௵ம், ெபநிவன ஶற்றங்க௬க்காக௵ம் பல வ௯களில் 
ௌக்கத்ைத ெவளிப்பத்ொனர:் 

1. ஆைடைய ழ௯தத்ல், (ஆொ. 37:29,34;44:13; நியா. 11:35; II சா. 1:11; 3:31; I 
இராஜா. 21:27; ேயா 1:20) 

2. இரட் கடூ்க்ெகாள்௬தல், (ஆொ. 37:34; II சா. 3:31; I இராஜா. 21:27; எேர. 
48:37) 

3. காலணிகைள நீக்ஶதல், (II சா. 15:30; ஏசா. 20:3) 
4. தைலல் ைககைள ைவத்தல், (II சா.13:19; எேர. 2:37) 
5. மண்ைண தைலல் ேபாதல், (ேயாா. 7:6; I சா. 4:12; ெநேக. 9:1) 
6. தைரல் அமரத்ல், (ல. 2:10; எேச. 26:16 (தைரல் பத்தல், II  சா. 

12:16); ஏசா. 47:1)) 
7. மார்ல் அூத்தல், (I சா. 25:1; II சா. 11:26; நாஷ. 2:7) 
8. ௌக்கப்பதல், (I சா. 25:1; II சா. 11:26) 
9. சரீரத்ைத வதல், (உபா. 14:1; எேர. 16:6; 48:37) 
10. உபவாசம், (II சா. 1:12; 12:16,21; I இராஜா. 21:27; I நாளா. 10:12; ெநேக. 1:4) 
11. லம்பல் பாதல், (II சா. 1:17; 3:31; II நாளா. 35:25) 
12. ூைய எதத்ல் (ூைய ங்ஶதல் அல்லௌ ெமாடை்டயூத்தல்), 

(எேர. 48:37) 
13. தாூ ூைய தாக்ஶதல், (எேர. 48:37) 
14. தைல மற்ம் கத்ைத தல், (II சா. 15:30; 19:4) 

இைவகள் உள்ளாரந்்த உணர௵்களின் ெவளிப்பைடயான அைடயாளங்கள் 
ஆஶம்   

 

11:21,32 “ஆண்டவேர, நீர் இங்ேகந்ோரானால் என் சேகாதரன் 
மரிக்கமாட்டான்” இௌ "உண்ைமக்ஶ மாறாக" என் அைழக்கப்பழற இரண்டாம் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். எனேவ, 
"நீங்கள் எங்க௬டன் இங்ேக இந்ொந்தால், என் சேகாதரர ்இறந்ொக்க மாட்டார"் 
என் இேயா௵க்ஶ மாரத்்தாள் மற்ம் மரியாள் ெசான்னைவகள் (cf. வச. 32) 
சரியாகேவ உள்ளன. இந்த நான்ஶ நாட்களின் ௌக்கதொ்ன்ேபாௌ அவரக்ள் 
ெபம்பா௩ம் இந்த ௳ஷயத்ைதப் பற் ௳வாொத்ொக்க ேவண்ம். இந்த இரண் 
ெபண்க௬ம் இேயாேவா தங்கள் மனொல் உள்ளைத பழரந்்ௌ ெகாள்ள 
ேபாௌமான மனநிைல ெபற்ந்தாரக்ள். அவர ்ன்ேப ஏன் வர௳ல்ைல என்ற 
மைறகமான ஏமாற்றத்ைத அவக்ஶ ெவளிப்பத்ொனாரக்ள். 
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11:22 “இப்ெபா௱ௌம் நீர் ேதவனிடத்ொல் ேகட்க்ெகாள்௬வெதௌேவா அைதத் 
ேதவன் உமக்ஶத் தந்த௬வார் என் அந்ொக்ழேறன்” இேயா என்ன 
ெசய்ய ேவண்ெமன் மாரத்்தாள் ேகட்டாள் என்பௌ நிசச்யமற்றௌ, ஏெனன்றால் 
வச. 39 ல் லாச௳ன் உரத்்ெத௱தைலக் கண் அவள் ஆசச்ரியப்பட்டாள். 

11:23-24 “உன் சேகாதரன் உரத்்ெத௱ந்ொப்பான்” கைட நாளில் சரீர 
உரத்்ெத௱தைல நம்ய பரிேசயரக்ைளப் ேபாலேவ மாரத்்தா௬ம் ஒ 
சா௵க்கத்த வாழ்க்ைகையப் பற்ய இைறயல் பாரை்வையக் 
ெகாண்ூந்தாள். இந்த பாரை்வக்ஶ ல வைரயக்கப்பட்ட பைழய ஏற்பாட் 
ேவதப்ௗரவ் சான்கள் உள்ளன (cf.தானி. 12:2; ேயா. 14:14; 19:25-27). இந்த த 
ரிதைல இேயா தம்ைடய வல்லைமையம் அொகாரத்ைதம் 
உொப்பத்ௌவதாக மாற்ழறார ்(cf.வச. 25; 14:6). 

11:24 “கைடநாளிேல” இரட்ப்ன் உடனூத் தன்ைமைய ேயாவான் 
வ௧த்ௌழறார ்என்பௌ உண்ைமதான் என்றா௩ம் அவர ்இன்ம் ஒ இொ ேநர 
நிைறைவ எொரப்ாரக்்ழறார.் இௌ பல வ௯களில் ெவளிப்பத்தப்பழறௌ. 

1. நியாத்ோரப்் / உரத்்ெத௱தல் நாள் (cf.5:28-29; 6:39-40,44,54; 11:24; 12:48) 
2. “காலம்” (cf.4:23; 5:25,28; 16:32) 
3. ழஸ்ௌ௳ன் இரண்டாம் வைக (cf.14:3; 14:18-19,28 மற்ம் 16:16,22 

ஆழயைவ இேயா௳ன் உரத்ெ்த௱த௩க்ஶப் ந்ைதய ேதாற்றங்கைளக் 
ஶக்ழன்றன, கைடகால வைகையப் பற் அல்ல) 

11:25 “இேயா அவைள ேநாக்ழ: நாேன உரத்்ெத௱த௩ம் 
௸வமாக்ழேறன்” இௌ இேயா௳ன் ஏ௱ “நான்” அக்ைககளில் ஒன்றாஶம். 
லாச௳ன் மரணத்ைத எொரெ்காண்டேபாௌ, அவர ்உர ்ைழப்பார ்என் 
நம்வதற்ஶ மாரத்்தாள் ஊக்ஶ௳க்கப்பட்டாள். இந்த நம்க்ைகயானௌ தா 
மற்ம் இேயா௳ன் வல்லைமல் ேவன்ள்ளௌ (cf.5:21). 8:12 இல் ஶப்ைபக் 
காண்க. 

ஆசச்ரியப்பம் ௳தமாக ஒ ஆரம்ப பாப்ரஸ் ைகெய௱த்ௌப் ரொ (i.e., P45) 
மற்ம் ல பைழய இலத்ோன், ரிய பொப்கள் மற்ம் டயடெ்டசேரான் "மற்ம் 
௸வன்" என்ழற ெசாற்கைளத் த௳ரக்்ழன்றன UBS3 அவரக்ளின் ேசரக்்ைகக்ஶ “B” 
மொப்டை்ட அளிக்ழறௌ, ஆனால் UBS4 அவற்ன் ேசரக்்ைகக்ஶ “A” மொப்டை்ட 
(ல) அளிக்ழறௌ. 

11:26 “உேராூந்ௌ என்ைன ௳ாவாக்ழறவெனவம் என்ெறன்ைறக்ஶம் 
மரியாம௩ம் இப்பான்” இந்த உைரன் பல ஶப்டத்தக்க ெதாடரியல் 
அம்சங்கள் வேழ உள்ளன. 

1. “எவம்” என்ழற உலகளா௳ய ரொெபயரச்ெ்சால் PRONOUN 
2. ரசன்ட ்பாரூ்ல்கள்  PRESENT PARTICIPLES, இைவ ெதாடரச்்யாக நாம் 

௳ாவாக்க ேவண்ூய அவயத்ைதக் காட்ழன்றன (வச. 25&26) 
3. "என்ெறன்ைறக்ஶம் மரியாம௩ம் இப்பான்" என்பௌ மரணத்ௌடன் 

ெதாடர்ைடய வ௩வான இரடை்ட எொரம்ைற, இௌ ஆ௳க்ஶரிய 
மரணத்ைத ெவளிப்பைடயாகக் ஶக்ழறௌ. 
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ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் நித்ொய ௸வன் என்பௌ ௳ாவாக௬க்ஶ ஒ 
யதாரத்்தமான காரியம் ஆஶம், இௌ ெவம் எொரக்ால நிகழ்௵கள் மட்மல்ல. 
லாச என்பௌ இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள ெவளிப்பத்ௌவதாஶம்! ேயாவாைனப் 
ெபாத்தவைர, நித்ொய ௸வன் என்பௌ ஒ தற்ேபாைதய உண்ைமயாஶம். 

11:27 “ஆம், ஆண்டவேர, நீர் உலகத்ொல் வழறவரான ேதவஶமாரனாழய 
ழஸ்ௌ என் நான் ௳ாவாக்ழேறன்” இௌ ெபரெ்பக்ட் ெடன்ல் PERFECT TENSE 
உள்ளௌ. அதாவௌ ூ௵ெபற்ற ெசயைல இௌ ஶக்ழறௌ. வாக்ஶத்தத்தம் 
பண்ணப்படட் ேமயா என்ற ைறல் இேயா தான அவரௌ தனிப்பட்ட 
நம்க்ைகன் உொயான ஒப்தல் வாக்ஶலம் இௌ. இௌ இைறயல் ரீொயாக 
ேசரியா௳ல் ேபௌ அளித்த ஒப்தல் வாக்ஶலத்ொற்ஶ சமம் (cf.மத். 16). 

அவள் தனௌ ௳ாவாசத்ைத ெவளிப்பத்த பல்ேவ தைலப்கைளப் 
பயன்பத்ௌழறாள். 

1. ழஸ்ௌ (இௌ அேஷகம் ெசய்யப்படட்வர ்என் அரத்்தம் ெகாண்ட 
ேமயா என்ழற வாரத்்ைதன் ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்்பாஶம்) 

2. ேதவைடய ஶமாரன் (ேமயா௳ன் பைழய ஏற்பாட்த் தைலப்) 
3. வபவர ்(ேதவனின் ொய கத்ைதக் ெகாண்வவதாக 

வாக்ஶத்தத்தம் ெசய்தவரின் மற்ெறா பைழய ஏற்பாட் தைலப், cf. 
6:14) 

சத்ொயதை்த ெவளிப்பத்த ேயாவான் ஒ இலக்ழய ட்பமாக உைரயாடைலப் 
பயன்பத்ௌழறார.் ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொல் இேயா௳ல் ௳ாவாசம் 
ைவத்தைல ெவளிப்பதௌ்ம் பல அக்ைககள் உள்ளன (cf.1:29,34,41,49; 4:42;6:14,69; 
9:35-38; 11:27). 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: “௳ாவா” என்ழற 
௳ைனசெ்சால்ைல ேயாவான் பயன்பத்ொய ௳தம் பாரக்்க௵ம். 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 11: 28-29 
 
28இைவகைளச ்ெசான்னன், அவள்ேபாய், தன் சேகாதரியாழய மரியாைள 
ரகயமாய் அைழத்ௌ :ேபாதகர் வந்ொக்ழறார,் உன்ைன அைழக்ழறார் 
என்றாள்.29அவள் அைதக் ேகட்ட௵டேன, க்ழரமாய் எ௱ந்ௌ, அவரிடத்ொல் வந்தாள் 
 

11:28 “ேபாதகர்” NASB ஆய்௵ ைபளில் (p.1540) ஒ றந்த கதௌ் உள்ளௌ, இௌ 
“ஒ ெபண்ணால் ெகாக்கப்படட் ஒ ஶப்டத்தக்க ௳ளக்கம் ஆஶம். மத 
ஶமாரக்ள் ெபண்க௬க்ஶ கற்க்க மாட்டாரக்ள் (cf.4:27), ஆனால் இேயா 
அவரக்௬க்ஶ அூக்கூ கற்த்தார.்” 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேவதாகமத்ொல் உள்ள ெபண்கள் 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேவதாகமத்ொல் உள்ள ெபண்கள் 

I. பைழய ஏற்பா(பண்ைடய ழழக்கத்ொய கலாசச்ாரம்)  
A. கலாசச்ார ரீொயாக ெபண்கள் ெசாத்தாக கதப்படட்னர ்

1. ெசாத்ௌ பட்ூய௧ல் ேசரக்்கப்பட்ள்ளனர ்(யாத். 20:17) 
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2. அூைமப் ெபண்களின் ழசை்ச (யாத.் 21:7-11) 
3. ெபண்களின் ெபாத்தைனகள் சக ெபாப்ள்ள ஆணால் ரத்ௌ 

ெசய்யப்பம் (எண். 30) 
4. ெபண்கள் ேபாரின் ெகாள்ைளகளாக (உபா. 20:10-14; 21:10-14) 

B. நைடைறல் ஒ பரஸ்பரம் இந்தௌ 
1. ஆேம் ெபண்ேம் ேதவைடய சாய௧ல் பைடக்கப்பட்டாரக்ள் (ஆொ. 

1:26-27) 
2. தந்ைத மற்ம் தாைய கனம் பண்ண ேவண்ம் (யாத். 20:12 [உபா. 5:16]) 
3. தாய் மற்ம் தந்ைதக்ஶ மரியாைத ெகாக்க ேவண்ம்  (ேல௳. 19:3;20:9) 
4. ஆண்க௬ம் ெபண்க௬ம் நசேரயரக்ளாக இக்கலாம் (எண். 6:1-2) 
5. மகள்க௬க்ஶ பரம்பைர உரிைம உண் (எண். 27:1-11) 
6. உடன்பூக்ைக மக்களில் அவரக்௬ம் ஒ பங்காக இக்ழறாரக்ள் (உபா. 

29:10-12) 
7. தந்ைத மற்ம் தான் ேபாதைனகைளக் கவனிங்கள் (நீொ. 1:8; 6:20) 
8. ஏமானின் மகன்க௬ம் மகள்க௬ம் (ேல௳ய ஶம்பம்) ஆலயத்ொல் 

இைசைய வ௯நடத்ொனர ்(I நாளா. 25:5-6) 
9. ஶமாரரக்௬ம் ஶமாரத்ொக௬ம் ொய கத்ொல் ோரக்்கதரிசனம் 

ெசால்வாரக்ள் (ேயாேவ. 2:28-29) 
C. தைலைமத்ௌவத்ொல் ெபண்கள் 

1. ேமாேசன் சேகாதரி ரியாம் ஒ ோரக்்கதரி என் 
அைழக்கப்பழறாள் (யாத். 15:20-21 கா 6:4 ஐம் கவனிங்கள்) 

2. ஷடாரத்ொற்கான ெபாள்கைள ெநச௵ ெசய்ய ேதவனால் ஏவப்பட்ட 
ெபண்கள் (யாத். 35:25-26) 

3. ொமணமான ெபண்ணாழய ெதெபாராள் என்ழற ோரக்்கதரி (cf.நியா. 
4:4), தன் ேகாத்ொர ஶூகைள வ௯நடத்ொனாள் (நியா. 4:4-5; 5:7) 

4. உல்தாள் என்ம் ஒ ோரக்்கதரியானவைள, ஓயா ராஜா ொதாகக் 
காணப்பட்ட "நியாயப்ரமாண த்தகத்ைத" பூத்ௌ ௳ளக்ஶவதற்ஶ 
அைழத்தார ்(II இராஜா. 22:14; II நாளா. 34:22-27) 

5. ஒ ெதய்௴க ெபண்ணாழய எஸ்தர ்மகாராணி ெபர்யா௳ல் 
தரக்ைளக் காப்பாற்னாள் 
 

II. ொய ஏற்பா 
A. த மதம் மற்ம் ழேரக்க-ேராமானிய உலழல் கலாசச்ார ரீொயாக ெபண்கள் 

ல உரிைமகள் அல்லௌ ச௩ைககைளக் ெகாண்ட இரண்டாம் தர 
ஶூமக்களாக இந்தனர ்(மக்கேதானியா மட்ம் ௳ொ௳லக்ஶ). 

B. தைலைமத்ௌவத்ொல் ெபண்கள் 
1. ேதவக்காக இந்த ெதய்௴க ெபண்கள் எ௧செபத் மற்ம் மரியாள் 

(௪க். 1-2) 
2. அன்னா, ஆலயத்ொல் பணியாற்ம் ஒ ோரக்்கதரியானவள் (௪க். 2:36) 
3. ௨ொயாள் ஒ ௳ாவா மற்ம் ஒ ௴ட் சைபன் தைல௳ (அப். 

16:14,40) 
4. ௧ப்௳ன் நான்ஶ கன்னி மகள்கள் ோரக்்கதரிகள் (அப். 21:8-9) 
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5. ெகங்ழேரயா ஊர ்சைபக்ஶ ஊ௯யக்காரியாழய ெபேபயாள் (ேராம. 16:1) 
6. ப௵௧ன் சக ஊ௯யம் அப்பல்ேலா௳ன் ஆரியமான (ரில்லா) 

(அப். 18:26; ேராம. 16:3) 
7. மரியாள், ொரிேபனாள் ொரே்பாசாள், ெபர்யாைள, ௧யாைளம், 

ேநேரையன் சேகாதரி மற்ம் ப௵௩டன் ஊ௯யம் ெசய்த சக ெபண் 
ஊ௯யரக்ள் (ேராம. 16:6-16) 

8. னியா (KJV), அேநகமாக ஒ ெபண் அப்ேபாஸ்தலன் (ேராம. 16:7) 
9. எேயாொயாள் மற்ம் ந்ொேகயாள் ஆழய ப௵௧ன் சக ஊ௯யரக்ள் (௧. 

4:2-3) 
 

III. இந்தக் கால ௳ாவா ேவபடட் ேவதாகம உதாரணங்கைள எவ்வா சமன் 
ெசய்ழறார?் 
A. அைனத்ௌ சைபக௬க்ஶம், எல்லா வயொனக்ஶம் உள்ள அைனத்ௌ 

௳ாவாக௬க்ஶம் ெசல்௩பூயாஶம் நிதொ்ய சத்ொயங்களி௧ந்ௌ, 
ேவதாகமம் எ௱தப்பட்ட கால ிழ௩க்ஶ மட்ேம ெபாந்ௌம் வரலாற் 
அல்லௌ கலாசச்ார உண்ைமகைள ஒவர ்எவ்வா ோரம்ானிப்பார?் 
1. ேவதாகமத்ொன் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கத்ைத நாம் க௵ம் ோ௳ரமாக 

எதௌ்க் ெகாள்ள ேவண்ம். ேவதாகமம் என்பௌ ேதவைடய 
வாரத்்ைதயாஶம், ௳ாவாசத்ொற்ஶம் நைடைறக்ஶம் ஒேர ஆதாரமாஶம். 

2. வரலாற் ரீொயாக ேவதாகமத்ைத நாம் ைகயாள ேவண்ம். 
a. இஸ்ரேவ௧ன் வ௯பாட் ைற (அதாவௌ, சடங்ஶ மற்ம் வ௯பாட் 

ைற) (cf.அப். 15; கலா. 3) 
b. தல் ற்றாண் தமதம் 
c. 1ெகாரிந்ொயர ்நிபதொ்ல் ப௵௧ன் வரலாற் ரீொயான அக்ைககள் 

(1) றஜாொ ேராமரக்ளின் சட்ட அைமப் (1ெகாரி. 6) 

(2) அூைமயாக இத்தல் (1ெகாரி. 7:20-24) 
(3) ொமணல்லாமல் வா௱தல் (1 ெகாரி. 7:1-35  ௳ேச௹த்த 

தைலப் : ொமணல்லாமல் வா௱தல் மற்ம் ொமணம் )  
(4) கன்னிப்ெபண்கள் (1ெகாரி. 7:36-38) 

(5) ௳க்ழரகத்ௌக்ஶ பைடக்கப்பட்ட உண௵ (1ெகாரி. 8; 10:23-33) 

(6) கரத்்தைடய பந்ொல் தஶொயற்ற ெசயல்கள் (1ெகாரி. 11) 
3. ஒ ஶப்ட்ட கலாசச்ாரத்ொற்ஶ, ஒ ஶப்ட்ட நா௬க்ஶ ேதவன் 

தன்ைன ௱ைமயாக௵ம் ெதளிவாக௵ம் ெவளிப்பத்ொனார.் 
ெவளிப்பாட்ைட நாம் ோ௳ரமாக எத்ௌக் ெகாள்ள ேவண்ம், ஆனால் 
அதன் வரலாற் இப்டத்ொன் ஒவ்ெவா அம்சத்ைதம் ோ௳ரமாக 
எதௌ்க்ெகாள்ள ேவண்ூய அவயல்ைல. ேதவைடய வாரத்்ைத 
மனித வாரத்்ைதகளில் எ௱தப்பட்டௌ, ஒ ஶப்ட்ட கலாசச்ார 
மக்க௬க்ஶ ஒ ஶப்ட்ட ேநரதொ்ல் ெகாக்கப்பட்டௌ. 

B. ேவதாகம ௳ளக்கம் அசல் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கத்ைத நாட ேவண்ம். அவர ்
அந்த நாளில் என்ன ெசால்௧க் ெகாண்ூந்தார?் சரியான 
௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இௌ அூப்பைட மற்ம் க்ழயமானௌ. ஆனால் இைத 
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நாம் நம்ைடய நா௬க்ஶப் பயன்பத்த ேவண்ம். ௳யாக்ழயானச ்க்கல் 
ஒ பதத்ைத வைரயப்பொல் இக்கலாம்.  
1. தைலைமயாகக் கதப்பட்ட ேபாதகரக்ைள ௳ட அொகமான ஊ௯யரக்ள்  

இந்தனரா? 
2. ெபண் ோரக்்கதரிகள் அல்லௌ ெபண் உத௳யாளரக்ள் தைலவரக்ளாகக் 

காணப்பட்டாரக்ளா?  
ப௵ல், 1ெகாரி. 14:34-35 மற்ம் I ோேமா. 2:9-15 இல் ெபாௌ வ௯பாட்ூல் 

ெபண்கள் ன்னிைல வழக்கக்ஷடாௌ என் வ௧த்ொனார!் ஆனால் 
இன் அைத எவ்வா பயன்பத்ௌவௌ? ப௵௧ன் கலாசச்ாரேமா என் 
கலாசச்ாரேமா கட௵௬ைடய வாரத்்ைதையம் ௳ப்பத்ைதம் 
ம௵னமாக்ஶவைத நான் ௳ம்ப௳ல்ைல. ப௵௧ன் நாள் க௵ம் 
மட்ப்பத்தப்பட்டதாக இக்கலாம், ஆனால் என் நாள் க௵ம் 
ொறந்ொக்கலாம். ப௵௧ன் வாரத்ை்தக௬ம் ேபாதைனக௬ம் நிபந்தைனன் 
அூப்பைட௩ம், தல் ற்றாண்க்ஶ மட்ேம ெபாந்ௌழற, உள்௭ர ்
ிழ்நிைல சத்ொயங்களாக இப்பைத நான் க௵ம் சங்கடமாக 
உணரழ்ேறன். ஆ௳யானவரால் வ௯நடத்தப்படட் ஒ ேவத எ௱த்தாளைர என் 
மனேதா அல்லௌ என் கலாசச்ாரேமா மக்க நான் யார?்காரட்ன் 
,ா௳ேசஷம் மற்ம் ஆ௳  Gordon Fee, Gospel and Spirit, எனக்ஶ க௵ம் 
உத௳ற். 

இப்ம், ெபண் தைலவரக்ளின் ேவதாகம எத்ௌக்காட்கள் 
இக்ஶம்ேபாௌ நான் என்ன ெசய்வௌ (ப௵௧ன் எ௱தௌ்க்களில் ஷட, cf.ேராம. 
16)? 1ெகாரி. 11-14-இல் ெபாௌ வ௯பாட்ைடப் பற் ப௵ல் ௳வாொத்ததற்ஶ இௌ 

ஒ றந்த எதௌ்க்காட். 1ெகாரி. 11:5 ெபாௌ வ௯பாடூ்ல் தைலைய 

ூக்ெகாண் ெபண்கள் ரசங்ழக்க௵ம் ெஜக்க௵ம் அவர ்
அமொப்பதாகத் ெதரிழறௌ, ஆனால் 14:34-35-இல் அவரக்ள் அைமொயாக 
இக்ஶம்பூ அவர ்ேகாழறார!் ெபண் உத௳யாளரக்ள் (cf.ேராம. 
16:1௳ேச௹த்த தைலப்: ப௵ல் ஊ௯யத்ொல் ெபண்களின் பங்ஶ பாரக்்க௵ம் ) 
மற்ம் ோரக்்கதரிகள் (cf.அப். 21:9) இந்தனர.் இந்த பன்கத்தன்ைமதான் 
ப௵௧ன் கத்ௌக்கள் (ெபண்கள் தான கட்ப்பாக௬டன் 
ெதாடர்ைடயௌ) தல் ற்றாண் ெகாரிந்ௌ மற்ம் எேபா௵க்ஶ மட்ம் 
தான் ெபாந்ௌம் என்பைத  அைடயாளம் காண எனக்ஶ ாதந்ொரத்ைத 
அமொக்ழறௌ. இந்த இரண் சைபகளி௩ம் ெபண்கள் ொதாகக் 
கண்டந்த ாதந்ொரத்ைத (cf.Bruce Winter, ப௵ல் ெகாரிந்ௌ௳ற்ஶ ெசன்ற றஶ) 
பயன்பத்ௌவொல் க்கல்கள் இந்தன, இௌ ழஸ்ௌ௵க்காக அந்த 
மக்கைள ேநவொல் ரமத்ைத ஏற்பத்ொக்கக் ஷம். ா௳ேசஷம் 
அொகம் பரவ ேவண்ெமன்பதற்காக அவரக்ளின் ாதந்ொரம் 
மட்ப்பத்தப்பட ேவண்ூந்தௌ. 

என்ைடய நாட்கள் ப௵௧ன் நாடக்௬க்ஶ ேநர ்எொரானௌ. என் நாளில் 
ா௳ேசஷம் மட்ப்பத்தப்படூ்க்கலாம், பற் ெபற்ற ெபண்கள் 
ா௳ேசஷத்ைதப் பழரந்்ௌ ெகாள்ள அமொக்கப்பவொல்ைல, சைபைய 
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நடத்த அமொக்கப்பவொல்ைல! ெபாௌ வ௯பாட்ூன் இொ இலக்ஶ என்ன? 
இௌ ா௳ேசஷம் பரப்தல் மற்ம் ஷத்ௌவல்ைலயா? ெபண்கள் 
சைபகளில் தைலைம தாங்ஶவொல் ேதவன் ரியப்பவாரா? ேவதம் 
ஒட்ெமாத்தமாக "ஆம்" என்ேற ெசால்வதாகத் ேதான்ழறௌ! 

நான் ப௵௩க்ஶக் வழ்ப்பூய ௳ம்ழேறன்; எனௌ இைறயல் 
தன்ைமயாக ப௵௧ன் கத்ௌக்கேளா ஒத்ௌப்ேபாழறௌ. ந௴ன 
ெபண்ணியக் ெகாள்ைககளால்  அொகமாக பாொக்கப்பேவா அல்லௌ 
ைகயாளப்படேவா நான் ௳ம்ப௳ல்ைல! இப்ம், அூைமத்தனம், 
இனவாதம், மதெவ மற்ம் பா௧யல் ரசச்ைன ேபான்ற 
ெவளிப்பைடயான ேவதாகம உண்ைமக௬க்ஶ இன்ைறய சைப ெமௌவாக 
பொலளிப்பதாக நான் உணரழ்ேறன். ந௴ன உலழல் ெபண்கள் 
ௌஷ்ரேயாகம் ெசய்யப்பவதற்ஶ சரியான ைறல் பொலளிப்பௌம்  
இன் க ெமௌவாக உள்ளௌ. ேதவன் ழஸ்ௌ௳ல் அூைமையம் 
ெபண்ைணம் ௳௳த்தார.் ஒ கலாசச்ாரம் சாரந்்த ஒ ேவத பஶொ 
அவற்ைற மவூவைமக்க ௳வதற்ஶ எனக்ஶ ைதரியல்ைல. 

இன்ம் ஒ ௳ஷயம்: ெகாரிந்ௌ க௵ம் ரஶ்ைலந்த சைப என் ஒ 
ெமா௯ெபயரப்்பாளராக எனக்ஶத் ெதரிம். ஆ௳க்ஶரிய வரங்கள் 
௳ைலெகாத்ௌ வாங்கப்படட்ன மற்ம் மற்றவரக்ள் பாரக்்ஶம் வண்ணம் 
இைவ தவறாக உபேயாழக்கப்படட்ன. இொல் ெபண்கள் க்ழக்கலாம். 
கள்ள ேபாதகரக்ள்  எேபா௳ல் உள்ள ௴ட் சைபகளில் மாற் 
ேபசச்ாளரக்ளாக ெபண்கைள சாதகமாகப் பயன்பத்ொக்கலாம் என 
நான் நம்ழேறன்.  

C. ேம௩ம் பூப்பதற்ஶ வேழ உள்ள பரிந்ௌைரகள் 
1. காரட்ன் ஃ மற்ம் ெடௗ ஸ்வரட் ்எ௱ொய ெஹௗ  ரீட ்ொ ைபள் 

ஃபார ்ஆல் இட்ஸ் ெவாரத்்(பக்கங்கள்.61-77) , How to Read the Bible For All Its 
Worth by Gordon Fee and Doug Stuart (pp. 61-77) 

2. காஸ்ெபல் அண்ட் ஸ்ரிட:் இஷ்ஸ் இன் நி ெடஸ்டாெமண்ட ்
ெஹரம்னிூக்ஸ், காரட்ன் ஃ,Gospel and Spirit: Issues in New Testament 
Hermeneutics by Gordon Fee 

3. ஹாரட் ்ேசங்ஸ் ஆப் ொ ைபள் ,வால்டர ். ைகசர,் டட்ர ்ஹ. 
ேட௳டஸ்், ஃப். ஃப். ப்ஸ், அண்ட் மான்பரட்் ூ. ரஞ்ச ்(பக்கங்கள். 613-
616; 665-667)Hard Sayings of the Bible by Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. 
Bruce, and Manfred T. Branch (pp. 613-616; 665-667)  

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 11:30-37 
 
30இேயா இன்ம் ழராமத்ௌக்ஶள் வராமல், மாரத்்தாள் தம்ைமச ்சந்ொத்த 
இடத்ொேல இந்தார.்31அப்ெபா௱ௌ, ௴ட்ூேல அவ௬டேனஷட இந்ௌ அவ௬க்ஶ 
ஆதல் ெசால்௧க்ெகாண்ூந்த தரக்ள், மரியாள் க்ழரமாய் 
எ௱ந்ௌேபாழறைதக் கண் :அவள், கல்லைறனிடத்ொல் அ௱ழறதற்ஶப் 
ேபாழறாள் என் ெசால்௧, அவ௬க்ஶப் ன்ேன ேபானாரக்ள்.32இேயா இந்த 
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இடத்ொல் மரியாள் வந்ௌ, அவைரக் கண்ட௵டேன, அவர் பாதத்ொல் ௳௱ந்ௌ :
ஆண்டவேர, நீர் இங்ேக இந்ோரானால் என் சேகாதரன் மரிக்கமாட்டான் 
என்றாள்.33அவள் அ௱ழறைதம் அவேளாேடஷட வந்த தரக்ள் அ௱ழறைதம் 
இேயா கண்டேபாௌ ஆ௳ேல கலங்ழத் ௌயரமைடந்ௌ:34அவைன எங்ேக 
ைவத்ோர்கள் என்றார ்.ஆண்டவேர, வந்ௌ பாம் என்றாரக்ள்;35இேயா கண்ணீர ்
௳ட்டார்.36அப்ெபா௱ௌ தர்கள் :இேதா, இவர் அவைன எவ்வளவாய்ச ்
ேநழத்தார் என்றார்கள்!37அவரக்ளில் லர் ஶடைடய கண்கைளத் ொறந்த 
இவர,் இவைனச ்சாகாம௧க்கப்பண்ண௵ம் ஷடாதா என்றாரக்ள் 
 

11:30 இௌ அப்ேபாஸ்தல எ௱த்தாளரின் மற்ெறா ேநரில் கண்ட சாட் ௳வரம் 
ஆஶம். 

11:33 
NASB  “அவர ்ஆ௳ல் ஆழ்ந்ௌ, கலக்கம் அைடந்தார”் 
NKJV   “அவர ்ஆ௳யால் ௌக்கமைடந்ௌ கலங்ழனார்” 
NRSV   “அவர ்ஆ௳ல் ெபரிௌம் ெதாந்தர௵ ெசய்யப்பட்டார”் 
TEV   “அவர ்இதயம் ெதாடப்பட், நகர்ந்தார்” 
NJB   “இேயா ஶந்த மன உைளசச்௩க்ஶ ஆளாழ  

ௌயரமைடந்தார்” 
இௌ உண்ைமல் "ஆ௳க்ஶள் ௌயரப்பதல்" ஆஶம். இந்த ெசால் நைட 

ெபாௌவாக ேகாபத்ைதக் ஶக்க பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. தானி. 11:30 [LXX]; மாற். 
1:43; 14:5). ஆனால் இந்த ிழ௧ல் ஆழ்ந்த உணரச்்ையக் காட்ம் 
ெமா௯ெபயரப்்க்ஶ ன்ரிைம அளிக்கப்பட ேவண்ம் (cf.வச. 38). ல 
௳யாக்ழயானம் ெசய்பவரக்ள் இேயா௳ன் இந்த வ௩வான உணரச்், ேகாபம் 
மரணத்ைத ேநாக்ழயதாகக் கண்டா௩ம், இேயா உண்ைமேலேய மனித 
உணரச்்கைளக் ெகாண்ூந்தார ்(cf.வச. 33,35,36,38) மற்ம் அவற்ைற இங்ேக 
தனௌ நண்பரக்௬க்காகக் காட்ழறார.் 

11:35 “இேயா கண்ணீர் ௳ட்டார்” இௌ ேவதாகமத்ொன் கக் ஶழய வசனம். 
ௗல் மரணம் நிகழ்வௌ ேதவனின் ௳ப்பம் அல்ல. அௌ மனிதன் ெசய்த 
கலகத்ொன் ௳ைளவாஶம். அன்பானவைர இழந்த ேவதைனைய இேயா 
உணரழ்றார.் தம்ைமப் ன்பற்பவரக்ளின் வாழ்க்ைக அபவங்கைள அவர ்
இங்ேக உணரழ்றார!் 

இேயா௳ன் அ௱ைக ஒ அைமொயான, தனிப்பட்ட வைகயாக இந்தௌ, 33 வௌ 
வசனதொ்ல் ஶப்டப்பட்டௌ ேபால இௌ ெபாௌ அ௱ைக அல்ல. 

11:37 இந்த ேகள்௳ ஒ “ஆம்” என்ற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. இௌ 21 வௌ 
வசனதொ்ல் மாரத்்தா௳ன் கத்தாக௵ம்  மற்ம் 32 வௌ வசனத்ொல் மரியாளின் 
கத்தாக௵ம் இக்ழறௌ. 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 11:38-44 
 
38அப்ெபா௱ௌ இேயா மபூம் தமக்ஶள்ேள கலங்ழக் கல்லைறனிடத்ொற்ஶ 
வந்தார ்அௌஒ ஶைகயாந்தௌ; அொன்ேமல் ஒ கல் 
ைவக்கப்பட்ூந்தௌ.39இேயா :கல்ைல எத்ௌப்ேபாங்கள் என்றார.் 
மரித்தவைடய சேகாதரியாழய மாரத்்தாள் அவைரேநாக்ழ: ஆண்டவேர, 
இப்ெபா௱ௌ நாேம, நா௩நாளாற்ேற என்றாள்.40இேயா அவைள ேநாக்ழ :நீ 
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௳ாவாத்தால் ேதவைடய மழைமையக்காண்பாய் என் நான் உனக்ஶச ்
ெசால்ல௳ல்ைலயா என்றார.்41அப்ெபா௱ௌ மரித்தவன் ைவக்கப்பட்ட 
இடத்ொ௧ந்த கல்ைல எத்ௌப்ேபாட்டாரக்ள் .இேயா தம்ைடய 
கண்கைளஏெறத்ௌ: தாேவ, நீர் எனக்ஶச ்ெச௳ெகாத்தபூனால் உம்ைம 
ஸ்ேதாத்ொரிக்ழேறன்.42 நீர் எப்ெபா௱ௌம் எனக்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழர் என் நான் 
அந்ொக்ழேறன்; ஆனா௩ம் நீர் என்ைன அப்னைதச ்ிழ்ந்ௌநிற்ஶம் 
ஜனங்கள் ௳ாவாக்ஶம்பூயாக அவரக்ள் நித்தம் இைதச ்ெசான்ேனன் 
என்றார்.43இைவகைளச ்ெசான்னன் :லாசேவ, ெவளிேய வா என், உரத்த 
சத்தமாய்க் ஷப்ட்டார.்44அப்ெபா௱ௌ, மரித்தவன் ெவளிேய வந்தான் .
அவன்கால்க௬ம் ைகக௬ம் ேரதச ்ைலகளினால் கட்டப்பட்ூந்தௌ, அவன் 
கம் ைலயால் ாற்றப்பட்ூந்தௌ .இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: இவைனக் 
கட்ட௳ழ்த்ௌ௳ங்கள் என்றார ்
 

11:38 “ஒ ஶைகயாந்தௌ” பாலஸ்ோனத்ொல் இந்த கல்லைறகள் இந்த 
காலகட்டத்ொல் வழ்கண்டவற்ல் ஒன்றாகத்தான் இந்ொக்ஶம் 

1. இயற்ைகயான ஶைககள் (பாபா பத்ரா,Baba Bathra 6:8)  
2. ஶைககள் பாைறகளில் ேதாண்டப்பட் வட்டக் கற்களால் டப்பட் 

அக௯களாக உட்டப்படட்ன 
3. ஶ௯கள் தைரல் ேதாண்டப்பட் ெபரிய கற்களால் டப்படூ்க்ஶம் 

எசேலம் பஶொல் உள்ள ெதால்ெபாள் ஆய்௵களி௧ந்ௌ # 1 றந்ததாக 
இக்ழறௌ. 

11:39 “கல்ைல எத்ௌப்ேபாங்கள்” இந்த ைறல் ஒ ெபரிய கல் ஒ 
பள்ளத்ொல் ந௱௳ ூக்ெகாள்௬ம், இௌ ெகாள்ைளயரக்ளிடந்ௌம் 
௳லங்ஶகளிடந்ௌம் கல்லைறகைள பாௌகாப்பதற்ஶப் பயன்பத்தப்பம் 
ைற. 

 “நா௩நாளாற்ேற” இௌ ஒ ழேரக்க ெமா௯ வழக்ஶச ்ெசால் ஆஶம். இதன் 
அரத்்தம் “நான்ஶ நாள் ஆன மனிதன்” என்பதாஶம். 

11:40 “௳ாவாத்தால்” இௌ THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE  ஒ ன்றாம் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் ஆஶம். இௌ நடப்பௌ சாத்ொயம் என்பௌ இதன் 
அரத்்தம் ஆஶம். இந்த வசனத்ொல் உள்ள ேகள்௳ “ஆம்” என்ழற பொைல 
எொரப்ாரக்்ழறௌ. 

 “ேதவைடய மழைமைய” ேதவனின் மழைம இேயா௳ன் ெசயல்களில் 
ெவளிப்பட்டௌ (cf. வச. 4). 1:14 இல் இதன் ௱ ஶப்ைபக் காண்க. 

11:41 “இேயா தம்ைடய கண்கைள ஏெறத்ௌ” த ெஜபதொ்ல் ைகக௬ம் 
கண்க௬ம் (ொறந்தைவ) பரேலாகத்ொற்ஶ ேநராக உயரத்்தப்பட்டதாக இக்ஶம். இௌ 
ெஜபதை்தக் ஶக்ஶம் ஒ ெமா௯ வழக்ஶச ்ெசால்லாஶம் (cf.17:1). 

 “நீர் எனக்ஶச ்ெச௳ெகாத்தபூனால்” இேயா தா௵க்ஶ  
"ெச௳ெகாக்ழறார"் (cf.8:26,40; 15:15) மற்ம் தா இேயா௵க்ஶ 
ெச௳ெகாக்ழறார.் இேயா௵க்ஶ "ெச௳ெகாப்பவரக்ள்" நித்ொய ௸வன் 
ெபவாரக்ள். இங்ேக “ெபற்க்ெகாள்” (1:12) மற்ம் “௳ாவா” (3:16) க்ஶ 
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இைணயாக “பார”் மற்ம் “ேக௬ங்கள்” என்ழற வாரத்்ைதகள் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளன. லாச இேயா௳ன் ஶரைல “ேகட்” உேரா எ௱ந்தார.் 

11:42  இௌ இேயா௳ன் ெஜபம் மற்ம் அற்தத்ொன் ேநாக்கத்ைதக் ஷழறௌ. 
ஷரக்ளின் ௳ாவாசத்ைத ஊக்ஶ௳ப்பதற்காக இேயா அூக்கூ அற்தங்கைளச ்
ெசய்தார,் இந்த ௳ஷயத்ொல் எசேலல் இந்த தரக்ள் த௧ல் ௳ாவாசம் 
ைவக்ஶம்ெபாட் அற்தங்கைளச ்ெசய்தார.் 

இைறயல் ரீொயாக இேயா தம்ைடய ெசயல்களில் தா௳ன் 
அொகாரத்ைதம் ன்ரிைமையம் ண்ம் ெபரிௌபத்ௌழறார ்(cf.5:19,30; 
8:28; 12:49; 14:10). இந்த அற்தம் தா௵டனான இேயா௳ன் ெநங்ழய உறைவ 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ. 5:24 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்:அப் (அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா 
Apostello) பாரக்்க௵ம். 

11:43 “லாசேவ, ெவளிேய வா என், உரத்த சத்தமாய்க் ஷப்ட்டார்” 
லாசைவ இேயா ஶப்பாக ஶப்ட௳ல்ைல என்றால், ௱ மயானம் 
ெவளிேய வந்ொக்ஶம் என் ஷறப்பழறௌ! 

11:44 உடல்கள் தண்ணீரில் க௱வப்பட் அடக்கம் ெசய்ய 
ஆயத்தம்பண்ணப்பட்டன.  ன்னர ்ௌணியால் டப்பட் வாசைன வரக்்கங்கள் 
ௗசப்பட்டன. தரக்ள் இறந்தவரக்ைள பதனிடாததால் சடலங்கைள இபத்ௌ 
நான்ஶ மணி ேநரத்ொற்ஶள் அடக்கம் ெசய்ய ேவண்ூந்தௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப்: இறந்த உடல்கைள ைதக்ஶம் ைறகள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: இறந்த உடல்கைள ைதக்ஶம் ைறகள் 

I. ெமசபேதாயா 
A. மழழ்ச்யான மரணத்ொற்ஶ அப்பாற்பட்ட வாழ்க்ைகக்ஶ சரியாக அடக்கம் 

ெசய்தல் க௵ம் க்ழயமானௌ, இௌ ெபம்பா௩ம் இந்த வாழ்க்ைகன் 
நீடூ்ப்பாக கதப்படட்ௌ. (௳ேச௹த்த தைலப்: மரித்தவரக்ள் எங்ேக 
பாரக்்க௵ம்) 

B. ெமெசாப்ெபாத்ேதய சாபத்ொற்ஶ ஒ எத்ௌக்காட், "ௗ உங்கள் 
சடலங்கைளப் ெபறக்ஷடாௌ" என்பௌ ெமசபெதாயா௳ல் வழக்கத்ொல் இந்த 
ஒ சாபச ்ெசால்லாஶம். 

II. பைழய ஏற்பா 
A. சரியான அடக்கம் க௵ம் க்ழயமானௌ (cf.ர. 6:3). 
B. இௌ க ௳ைரவாக ெசய்யப்படட்ௌ (ஆொ. 23-ல் சாரா௵ம், 35:19- இல் ராேக௩ம் 

உதாரணங்கள், மற்ம் உபா. 21:23 ஐக் கவனிங்கள்). 
C. ைறயற்ற அடக்கம் நிராகரிப் மற்ம் பாவத்ொன் அஶயாஶம். 

1. உபா. 28:26 
2. ஏசா. 14:20 
3. எேர. 8:2; 22:19 

D. ூந்தால், ௴ட்ப் பஶொல் உள்ள ஶம்ப அைறகளில் அடக்கம் 
ெசய்யப்பட்டனர ்(அதாவௌ, "அவரௌ தாக்க௬டன் இைளப்பானார"்). 



362 
 

E. எழப்ைதப் ேபாலேவ உடல்கள் அொக ேநரம் அடக்கம் ெசய்வதற்ஶ ன் 
பதப்பத்தப்பட௳ல்ைல. மனிதஶலம் ்௧ந்ௌ வந்தௌ, ்ாக்ஶத் ொம்ப 
ேவண்ம் (e.g.,ஆொ. 3:19; சங். 103:14; 104:29). ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப்:இறந்த 
உடல்கைள எரித்தல்  பாரக்்க௵ம். 

F. ரனிக்கல் த மதத்ொல், இறந்த உடல்க௬டன் இைணக்கப்பட்ட சடங்ஶ ோட் 
என்ற கத்ௌ நில௳யௌ. உட௩க்ஶ சரியான மரியாைத ெகாத்தல்  மற்ம் 
ைகயா௬தல் ஆழயவற்ைற சமநிைலப்பத்ௌவௌ கூனம். 

III. ொய ஏற்பா 
A. அடக்கம் ௳ைரவாக மரணத்ைதத் ெதாடரந்்ௌ நடந்தௌ, வழக்கமாக இபத்ொ 

நான்ஶ மணி ேநரத்ொற்ஶள் நடந்தௌ. அந்த காலக்ெக௳ற்ஶள் ஆத்மா 
உட௩க்ஶத் ொம்ப ூம் என் நம் தரக்ள் ெபம்பா௩ம் ன் நாட்கள் 
கல்லைறையப் பாௌகாத்தாரக்ள் (cf.ேயாவா. 11:39). 

B. அடக்கம் ெபாௌவாக உடைல வாசைனப் ெபாட்களால் ாத்தம் ெசய்வைதம் 
ேபாரத்்ௌவைதம் உள்ளடக்ழயௌ (cf.ேயாவா. 11:44;19:39-40). 

C. தல் ற்றாண் பாலஸ்ோனத்ொல் தனித்ௌவமான த அல்லௌ ழஸ்தவ 
அடக்க நைடைறகள் (அல்லௌ கல்லைறல் ெபாட்கைள ைவத்தல்) இல்ைல. 

 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்: 11:45-46 
 
45 அப்ெபா௱ௌ மரியாளிடத்ொல் வந்ொந்ௌ, இேயா ெசய்தைவகைளக் 
கண்டவர்களாழய தரக்ளில் அேநகர் அவரிடத்ொல் 
௳ாவாசள்ளவரக்ளானாரக்ள்.46அவரக்ளில் லர் பரிேசயரிடத்ொல் ேபாய், 
இேயா ெசய்தைவகைள அவர்க௬க்ஶ அ௳த்தாரக்ள். 
 

11:45 “தர்களில் அேநகர் அவரிடத்ொல் ௳ாவாசள்ளவரக்ளானாரக்ள்” இௌ 
ா௳ேசஷத்ொன் கப்ெபாள் ஆஶம் (cf.20:30-31). இந்த ெசாற்ெறாடர ்ஒ மாொரி 
வூவமாழறௌ (cf.2:23; 7:31; 8:30; 10:42; 11:45; 12:11,42). இப்ம், ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் ௳ாவாசம் பல நிைலகைளக் ெகாண்ள்ளௌ, அௌ எப்ேபாௌம் 
இரட்க்ழற ௳ாவாசத்ைத ஶப்பௌ இல்ைல (cf.2:23-25; 8:30ff). 2:23 இல் ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபக் காண்க. 

11:46 “அவரக்ளில் லர் பரிேசயரிடத்ொல் ேபாய், இேயா ெசய்தைவகைள 
அவரக்௬க்ஶ அ௳த்தாரக்ள்” இத்தைகய அற்தமான ேபாதைன மற்ம் 
வல்லைம வாய்ந்த அற்தங்களின் மத்ொ௩ம் மக்களின் ஶட்த்தன்ைமன் 
அள௵ ஆசச்ரியமாக இக்ழறௌ. இப்ம், இேயா தம்ைம நம்ழறவரக்ைளம் 
தம்ைமப் பற்ய உண்ைமைய நிராகரிப்பவரக்ைளம் ரிக்ழறார.் இௌ ேபான்ற 
ஒ வல்லைம வாய்ந்த அற்தம் ஷட அவரக்௬க்ஶ ௳ாவாசத்ைத தர௳ல்ைல 
(cf.௪க். 16:30-31). 

 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்: 11:47-53 
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47 அப்ெபா௱ௌ ரதான ஆசாரியம் பரிேசயம் ஆேலாசைனச ்சங்கத்ைதக் 
ஷூவரசெ்சய்ௌ :நாம்என்ன ெசய்ழறௌ? இந்த மஷன் அேநக அற்தங்கைளச ்
ெசய்ழறாேன.48நாம் இவைன இப்பூ ௳ட்௳ட்டால், எல்லாம் இவைன 
௳ாவாப்பாரக்ள்; அப்ெபா௱ௌ ேராமர் வந்ௌ நம்ைடய ஸ்தானத்ைதம் 
ஜனத்ைதம் அ௯த்ௌப்ேபாவாரக்ேள என்றாரக்ள்.49அப்ெபா௱ௌ அவரக்ளில் 
ஒவம் அந்த வஷதௌ்ப் ரதான ஆசாரியமாழய காய்பா என்பவன் 
அவரக்ைள ேநாக்ழ :உங்க௬க்ஶ ஒன்ந் ெதரியாௌ;50ஜனங்கெளல்லாம் 
ெகட்ப்ேபாகாதபூக்ஶ ஒேர மஷன் ஜனங்க௬க்காக மரிப்பௌ நமக்ஶ 
நலமாக்ஶெமன் நீங்கள் ந்ொயாம௧க்ழர்கள் என்றான்.51இைத அவன் 
ாயமாய்ச ்ெசால்லாமல், அந்த வஷதௌ்ப் ரதான ஆசாரியனானபூனாேல 
இேயா தஜனங்க௬க்காக மரிக்கப்ேபாழறாெரன்ம்,52அந்த 
ஜனங்க௬க்காகமாத்ொரமல்ல தக்ழற ேதவைடய ள்ைளகைள 
ஒன்றாகச ்ேசரக்்ழறதற்காக௵ம் மரிக்கப்ேபாழறாெரன்ம், ோரக்்கதரிசனமாய்ச ்
ெசான்னான்.53அந்நாள் தல் அவைரக் ெகாைலச ்ெசய்ம்பூக்ஶ ஆேலாசைன 
பண்ணினாரக்ள் 
 
 

11:47 “அப்ெபா௱ௌ ரதான ஆசாரியம் பரிேசயம் ஆேலாசைனச ்
சங்கத்ைதக் ஷூவரசெ்சய்ௌ” இௌ எசேலல் உள்ள தரக்ளின் உசச் 
நீொமன்றத்ைதக் ஶக்ழறௌ. அொல் 70 உள்௭ர ்உப்னரக்ள் இந்தனர.் ரதான 
ஆசாரியரக்ள் சௌேசயரக்ள் என் அைழக்கப்பம் அரயல், மத வற்த்த௧ல் 
இந்தனர.் ேமாேசன் எ௱த்ௌக்கைள மட்ேம ஏற்க்ெகாண் 
உரத்்ெத௱தைல மத்தனர.் பரிேசயரக்ள் க௵ம் ரபலமான, 
சடங்காசச்ாரமான மதக் ஶ௱வாக இந்தனர ்(1) ௱ பைழய ஏற்பா; (2) 
ேதவ்தரக்ளின் ஊ௯யம்; (3) மற்ம் மரணத்ௌக்ஶப் றஶள்ள வாழ்க்ைக 
ஆழயவற்ல் நம்க்ைக ைவத்ொந்தனர.் இந்த இரண் ௳ேராத ஶ௱க்கள் எந்த 
ேநாக்கத்ொற்காகவாவௌ இைணவௌ என்பௌ ஆசச்ரியமாக இக்ழறௌ. 1:24 இல் 
என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்:பரிேசயரக்ள் 3: 1 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ஆேலாசைனச ்சங்கம் பாரக்்க௵ம். 

 “இந்த மஷன் அேநக அற்தங்கைளச ்ெசய்ழறாேன” இேயாைவ "இந்த 
மனிதன்" என் ஶப்வௌ அவைடய ெபயைரக் ஶப்டாத ஒ ேகவலமான 
வ௯யாஶம். லாசைவ உடன் எ௱ப்வௌ ேபான்ற ெபரிய அற்தங்களின் 
ன்னிைலல் ஷட,  இேயாைவப் பற்ய அவரக்ளின் ன் கணிப் அவரக்ைள 
௱வௌமாக ஶடாக்ழயௌ என்பௌம் ஆசச்ரியமாக இக்ழறௌ (cf. 2 ெகாரி. 4:4). 

11:48 “௳ட்௳ட்டால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS 
CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. 

 “எல்லாம் இவைன ௳ாவாப்பாரக்ள்” ெபாறாைம மற்ம் இைறயல் 
கதௌ் ேவபா ஆழயைவ இேயா௳ன் தான அவநம்க்ைக மற்ம் பயத்ொன் 
லமாக இந்தன. “எல்லாம்” என்ழற வாரத்்ைத இங்ேக சமாரியரக்ைளம் 
றஜாொனைரம் ஷட ஶப்ட்ூக்கலாம் (cf.10:16). அவரக்ளின் அசச்த்ொற்ஶ 
ஒ அரயல் அம்சம் இந்தௌ  (i.e.,ேராமானிய கட்ப்பா). 
 
 “ேராமர் வந்ௌ நம்ைடய ஸ்தானத்ைதம் ஜனத்ைதம் 
அ௯த்ௌப்ேபாவாரக்ேள” ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ரண் ேபால் ேதான்ழற 
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ோரக்்கதரிசனங்களில் இௌ௵ம் ஒன்றாஶம், ஏெனனில் இௌ ேராமானிய ெஜனரல் 
(ன்னர ்ேபரரசர)் ைடட்டன் வழ் ழ..70 இல் நிைறேவயௌ. 

ேராமானிய ஆொக்கத்ொன் அரயல் யதாரத்்தம் தரக்ளின் இொ ேநர (கைட 
கால) நம்க்ைகன் ஒங்ழைணந்த பஶொயாஶம். பைழய ஏற்பாடூ்ன் 
நியாயாொபொகைளப் ேபால ஒ மத / இராேவ நபைர ேதவன் அப் ேரால் 
இந்ௌ ௳௳ப்பார ்என் அவரக்ள் நம்னர.் இந்த எொரப்ாரப்்ைப நிைறேவற்ற 
ேமயா ேபான்ற ேவடடட்வரக்ள் பலர ்ேதான் பாலஸ்ோனத்ொல் ழளரச்்கைளத் 
ெதாடங்ழனர.் 

தம்ைடய இராஜ்யம் ஒ தற்கா௧க / அரயல் ஆட் அல்ல (cf.18:36), ஆனால் 
எொரக்ாலத்ொல் உலகள௳ல் (அதாவௌ ெவளிப்பா) ஒ ஆ௳க்ஶரிய ஆட்ல் 
தான் இௌ நிைற௵ ெபம் என் இேயா ஷனார.் பைழய ஏற்பாட் 
ோரக்்கதரிசனங்கைள நிைறேவற்வதாக அவர ்ஷனார,் ஆனால் உண்ைமல், 
த, ேதயவாத அரத்்தத்ொல் அல்ல. இதன் காரணமாகேவ அவர ்அவைடய 
நாளின் ெபம்பாலான தரக்ளால் நிராகரிக்கப்பட்டார.் 

11:49 “அந்த வஷத்ௌப் ரதான ஆசாரியமாழய காய்பா என்பவன்” 
ரதான ஆசாரியத்ௌவம் என்பௌ ஒவரின் சந்தொல் வபரக்௬க்ஶ  
வழங்கப்படட் ஒ வாழ்நாள் வாய்ப்பாஶம் (cf.யாத். 28), ஆனால் ேராமானியரக்ள் 
ெவற்யாளரக்ளாக ஆன றஶ, ஒ௧வ மைல௩ம், ஆலயப் பஶொகளி௩ம் நடந்த 
அொக ௳யாபாரம் காரணமாக அொக பணம் ெச௩த்ௌபவரக்௬க்ஶ மட்ேம இந்த 
பத௳ ழைடத்தௌ. காய்பா. ழ..18-36 இல் ரதான ஆசாரியராக இந்தார ்
(அன்னா௳ன் மமகன், அன்னா ழ.. 6-15 இல் ரதான ஆசாரியர)். 

11:50-52 இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ரண்பா ேபால் ேதான்ம் மற்ெறா 
எதௌ்க்காடட்ாஶம். காய்பா ா௳ேசஷத்ைதப் ரசங்ழக்ழறார!் 

11:50 “ஒேர மஷன் ஜனங்க௬க்காக மரிப்பௌ” இதற்கான பைழய ஏற்பட்ப்  
ன்னணி "ஒவர ்மற்றவக்காக ேவைல ெசய்தல்" என்பைதக் ஶத்த 
தரக்ளின் பாரை்வயாஶம். ஒ நபர ்(நல்லவர ்அல்லௌ ெகட்டவர)் மற்றவரக்ள் 
எல்லார ்ேம௩ம் பாொப்ைப ஏற்பத்த ூம். (அதாவௌ ஆதாம் / ஏவாள்; ஆகான்). 
இந்த கத்ௌ ப௧ ைறகளின் அூப்பைடயாக இந்தௌ, ஶப்பாக இௌ மகா 
பாவநி௳ரத்்ொ நாைள ஶப்பதாக இந்தௌ. (ேல௳. 16), அங்ஶ ஒ அப்பா௳ 
௳லங்ஶ ேதசத்ொன் பாவத்ைதத் தாங்ழயௌ. இௌ ஏசாயா 53 க்ஶப் ன்னால் உள்ள 
ேமயானிக் கத்தாக மாழறௌ. ொய ஏற்பாட்ூல் ேராம. 5:12-21 இல் ஆதாம் / 
ழஸ்ௌ வைகைமயல் இந்த கத்ௌ ரொப௧க்ழறௌ. 

11:51 
NASB, REV, NET “இேயா மரிக்கப் ேபாழறார் என்பௌ” 
NKJV, NIV, REB   “இேயா மரிக்கப் ேபாழறார் என்பௌ” 
NRSV    “இேயா மரிக்கேபாழறார் என்பௌ” 
NJB    “இேயா மரிக்க௳க்ழறார ்என்பௌ” 

The NIDOTTE, vol. 1, p. 326,  ெமல்ேலாmello  என்ழற இைறயல் பயன்பாடை்டக் 
ஶத்ௌ நல்ல கத்ைதச ்ெசால்ழறார.் ழஸ்ௌ௳ன் ட்ன் பணிக்காக ேதவனின் 
த்தத்ைதப் பயன்பத்ௌம்ேபாௌ இௌ (“உொயாக”) என் ெபாள்பழறௌ. 
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1. மாற்ஶ 10:32 
2. மத்ேத 17:22 
3. ௪க்கா 9:31,44;24:21;அப் 26:23 
4. ேயாவான் 7:39;11:51;12:33;14:22;18:32 

தான் ௌேராகத்ொன் அவயத்ைதக் ஶப்பதற்ஶம் இௌ 
பயன்பத்தப்பழறௌ. 

1. ௪க்கா 22:23 
2. ேயாவான் 6:71;12:4 

௪க்கா, அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகளில், ோரக்்கதரிசன நிைறேவற்றத்ொற்காக 
அைதப் பயன்பத்ௌழறார ்(i.e,அப். 11:28; 24:15; 26:22). ட்ன் நிகழ்௵கள் 
அைனத்ௌம் ேதவனின் ைககளில் இந்தன (cf.அப். 2:23; 3:18; 4:28; 13:29)! 
 
11:52 “தக்ழற ேதவைடய ள்ைளகைள ஒன்றாகச ்
ேசரக்்ழறதற்காக௵ம்” இௌ ேயாவானின் தைலயங்கக் கத்தாகத் ெதரிழறௌ, இௌ 
10:16 க்ஶ இைணயாக இக்கலாம். இௌ ன்வவனவற்ைறக் ஶக்கலாம். 

1. பாலஸ்ோனத்ொற்ஶ ெவளிேய வா௱ம் தரக்ள் 
2. சமாரியரக்ள் ேபான்ற அைர தரக்ள் 
3. றஜாொகள் 

# 3 றந்ததாகத் ேதான்ழறௌ.அௌ எௌவாக இந்தா௩ம், இேயா௳ன் மரணம் 
"௳ாவாக்ஶம்" மனிதஶலத்ொற்ஶ ஒ ஒற்ைமையக் ெகாண்வம் (cf.1:29; 3:16; 
4:42; 10:16). 
 
11:53 “அந்நாள் தல் அவைரக் ெகாைலச ்ெசய்ம்பூக்ஶ ஆேலாசைன 
பண்ணினார்கள்” இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் வழற ெதாடரச்்யான 
கப்ெபாள் ஆஶம் (cf.5:18; 7:19; 8:59; 10:39; 11:8). 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 11:54 
 
54 ஆைகயால் இேயா அதன்ன் ெவளியரங்கமாய் தக்ஶள்ேள சஞ்சரியாமல், 
அவ்௳டம்௳ட் வனாந்தரத்ௌக்ஶச ்சபமான இடமாழய எப்ராம் என்னப்பட்ட 
ஊக்ஶப்ேபாய், அங்ேக தம்ைடய ஷடேனஷடத் தங்ழந்தார ்
 

11:54 “இேயா அதன்ன் ெவளியரங்கமாய் தக்ஶள்ேள சஞ்சரியாமல்” 
ேயாவான் 12 இல்தான் மதத் தைலவரக்ைள மாற்றம் ெசய்ம் இேயா௳ன் கைட 
யற் நடக்ழறௌ. 

ேயாவானில் “ெவளிப்பைடயாக” என ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட ெசால் (cf.7:26; 11:54; 
18:20) ெபாௌவாக “ைதரியமாக” என் ெபாள் பம். 7:4 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 “எப்ராம் என்னப்பட்ட ஊக்ஶப்ேபாய்” இந்த நகரம் சமாரியா௳ல் உள்ள 
ெபத்ேத௩க்ஶ அழல் அைமந்ொக்கலாம் (cf.II நாளா. 13:19). 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 11:55-57 
 
55 தைடய பஸ்காபண்ூைக சபமாந்தௌ, அதற்ஶ ன்ேன அேநகர் 
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தங்கைளச ்ாத்ொகரித்ௌக்ெகாள்௬ம்ெபாட் நாட்ூ௧ந்ௌ எசேலக்ஶப் 
ேபானாரக்ள்.56அங்ேக அவர்கள் இேயாைவத் ேதூக்ெகாண் ேதவாலயத்ொல் 
நிற்ைகல், ஒவைரெயாவர் ேநாக்ழ :உங்க௬க் ெகப்பூத் ேதான்ழறௌ, 
அவர் பண்ூைகக்ஶ வரமாட்டாேரா என் ேபக்ெகாண்டாரக்ள்.57ரதான 
ஆசாரியம் பரிேசயம் அவைரப் ூக்ஶம்பூ ேயாத்ௌ, அவர் இக்ழற 
இடத்ைத எவனாவௌ அந்ொந்தால், அைத அ௳க்கேவண்ெமன் 
கட்டைளட்ூந்தாரக்ள். 
 
 

11:55-57 இந்த வசனங்கள் 11 மற்ம் 12 அொகாரங்கைள ஒன்றாக இைணக்ழன்றன. 

11:55 “தங்கைளச ்ாத்ொகரித்ௌக் ெகாள்௬ம்ெபாட்” இௌ பஸ்கா 
பண்ூைகக்கான ஆயத்தத்ொல் ாத்ொகரிப் சடங்ஶகைளக் ஶக்ழறௌ. 
பாலஸ்ோனத்ொல் இேயா எவ்வள௵ காலம் கற்த்தார,் ரசங்ழத்தார,் ஊ௯யம் 
ெசய்தார ்என்பௌ ஶத்ௌ இன்ம் ௳வாதம் உள்ளௌ. ஒன் அல்லௌ இரண் 
ஆண்கள் சாத்ொயமான வைகல் தல் ன் ா௳ேசஷங்கள் 
கடட்ைமக்கப்பட்ள்ளன. இப்ம், ேயாவானில் பல பஸ்காக்கள் (வடாந்ொர 
௳ந்ௌ) உள்ளன. ேயாவான் ா௳ேசஷதொ்ல் நிசச்யமாக ன் பஸ்காக்கள்  
ஶப்டப்பட்ள்ளன (cf.2:13; 6:4; மற்ம் 11:55) 5:1-ல் வழற “ஒ பண்ூைக” 
என்பௌ நான்ழல் ஒன்ைறக் ஶக்ழறௌ. 

11:57 இௌ ேயாவானின் மற்ெறா தைலயங்கக் கத்தாஶம். 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. லாசைவ இறக்க இேயா ஏன் அமொத்தார?் 
2. யாக்காக இந்த அற்தம் நிகழ்ந்தௌ? 
3. உரத்்ெத௱த௩க்ஶம் உர ்ெகாப்பதற்ஶம் உள்ள ௳த்ொயாசம் என்ன? 
4. லாச௳ன் உரத்ெ்த௱தலால் தத் தைலவரக்ள் ஏன் ொைகத்ௌப் 

ேபானாரக்ள்? 
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ேயாவான்  12 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின்  
பத்ொப்ரி௵கள் 

 UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
ெபத்தானியா௳ல் 
அேஷகம் 

ெபத்தானியா௳ல் 
அேஷகம் 

ெபத்தானியா௳ல் 
அேஷகம் 

இேயா 
ெபத்தானியா௳ல் 
அேஷழக்கப்பதல் 

ெபத்தானியா௳ல் 
அேஷகம் 

12:1-8 12:1-8 12:1-8 12:1-6 12:1-8 
   12:7-8  
லாச௵க்ஶ 
எொரான 
சொத்ொட்டம்  

லாசைவ 
ெகால்லச ்
சொத்ொட்டம் 

 லாச௵க்ஶ எொரான 
சொத்ொட்டம் 

 

12:9-11 12:9-11 12:9-11 12:9-11 12:9-11 
எசேலக்ஶள் 
ெஜய ைழ௵  

ெஜய ைழ௵ ஶத்ேதாைல 
ஞா 

எசேலக்ஶள் ெஜய 
ைழ௵ 

 

12:12-19 12:12-19 12:12-19 12:12-13 12:12-19 
   12:14  
   12:15  
   12:16  
   12:17  
   12:18-19  
ல ழேரக்கர ்
இேயாைவ 
ேதூனர  ்

பலன் ெகாக்ஶம் 
௳ைத 

இேயா௳ன் ெபாௌ 
ஊ௯யம் 
நிைறவைடதல் 

ல ழேரக்கர ்
இேயாைவ ேதூனர ்

இேயா தமௌ 
மரணத்ைதம் அைத 
ெதாடரந்்ௌள்ள 
மழைமயைடதைலம் 
ன்ன௳த்தல் 

12:20-26 12:20-26 12:20-26 12:20-21 12:20-28a 
   12:22-26  
மஷஶமாரன் 
உயரத்்தப்பட 
ேவண்ம் 

இேயா தமௌ 
௩ைவ 
மரணத்ைத 
ன்ன௳த்தல் 

 இேயா தமௌ 
மரணத்ைதப்பற் 
ேபாதல் 

 

12:27-36a 12:27-36 12:27-36a 12:27-28a  
   12:28b 12:28b 
   12:29 12:29-32 
   12:30-33  
    12:33-36a 
   12:34  
   12:35-36a  
தரக்ளின் 
அ௳ாவாசம் 

எங்கள் லமாய் 
ேகள்௳ப்பட்டைத 
௳ாவாத்தவன் 
யார?் 

 ஜனங்களின் 
அ௳ாவாசம் 

 

12:36b-43  12:36b-43 12:36b-38 12:36b 
    ூ௵: தரக்ளின் 

அ௳ாவாசம் 
 12:37-41   12:37-38 
   12:39-40 12:39-40 
 ஒளில் நடத்தல்  12:41 12:41 
 12:42-50  12:42-43 12:42-50 
இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகளால் 
நியாயத்ோரப்் 

  இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகளால் 
நியாயத்ோரப்் 

 

12:44-50  12:44-50 12:44-50  
     
 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம்  பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
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இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் 
ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் 
தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். 
இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
1-50 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. நான்ஶ ா௳ேசஷங்க௬ம் ஒ ஸ்ொரீ இேயாைவ அேஷகம் ெசய்தைத பொ௵ 
ெசய்ழன்றன. எனேவ, இந்த நிகழ்௵ ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்௬க்ஶ 
க்ழயத்ௌவம் ெகாத்ொக்க ேவண்ம். எனிம், மாற். 14:3-9, மத். 26:6-13, 
மற்ம் ேயாவா. 12:2-8 அவைள லாச௳ன் சேகாதரியான ெபத்தானியா௳ன் 
மரியாள் என்ம், ௪க். 7:36-50 அவைள க௧ேலயா௳ல் இந்த பாவள்ள 
ஸ்ொரீ என்ம் அைடயாளப்பத்ௌழறௌ. 
 

B. அொகாரம் 12 இேயா௳ன் ெபாௌ ஊ௯யத்ொன் கைடப்பஶொையக் 
காட்வதாக இக்ழறௌ (cf.வச. 29). தத் தைலவரக்ைள ௳ாவாசத்ொற்ஶள் 
ெகாண்வர அவர ்ண்ம் ண்ம் யன்றார.் எசேலம் நகர மக்கைள 
௳ாவாசத்ொற்ஶள் ெகாண் வவதற்கான அவரௌ யற் 11 ஆம் 
அொகாரம் ஆஶம். 
 
 

C. இந்த அொகாரத்ொல் ஐந்ௌ ஶ௱க்கள் ஶப்டப்பட்ள்ளன. 
1. லாச உரத்்ெத௱தைலக் கண்ட ஷட்டம், வச.17 
2. எசேலல் இந்ௌ ஒ ஷடட்ம், வச.9 
3. பஸ்கா௵க்ஶ வம் யாத்ரீகரக்ளின் ஷட்டம், வச.12,18,29,34 
4. றஜாொனரின் ஷட்டம், வச.20 
5. அவைர ௳ாவாத்த த தைலவரக்ளின் ஷடட்ம், வச.42 
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ெறாடராக கற்றதல்  
 
ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 12:1-8 
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1பஸ்கா பண்ூைக வர ஆநாைளக்ஶன்ேன இேயா தாம் மரணத்ொ௧ந்ௌ 
எ௱ப்ன லாச இந்த ெபத்தானியா௵க்ஶ வந்தார.்2அங்ேக அவக்ஶ 
இரா௳ந்ௌ பண்ணினாரக்ள்; மாரத்்தாள் பணி௳ைட ெசய்தாள்; லாச௵ம் 
அவடேன ஷடப்பந்ொந்தவரக்ளில் ஒவனாந்தான்.3அப்ெபா௱ௌ 
மரியாள் ௳ைலேயறப்ெபற்ற களங்கல்லாத நளதம் என்ம் ைதலத்ொல் ஒ 
இராத்தல் ெகாண்வந்ௌ, அைத இேயா௳ன் பாதங்களில் ௗ, தன் தைலமரால் 
அவைடய பாதங்கைளத் ௌைடத்தாள்; அந்த ௴ ௱வௌம் ைதலத்ொன் 
பரிமளத்ொனால் நிைறந்தௌ.4அப்ெபா௱ௌ அவைடய ஷரில் ஒவம் 
அவைரக் காட்ூக்ெகாக்கப்ேபாழறவமாழய ேமாைடய ஶமாரனான 
தாஸ்காரிேயாத்ௌ:5இந்தத் ைதலத்ைத ந் பணத்ௌக்ஶ ௳ற், 
தரித்ொரக்ஶக் ெகாடாமல் ேபானெதன்ன என்றான்.6அவன் தரித்ொரைரக் 
ஶத்ௌக் கவைலப்பட் இப்பூச ்ெசால்லாமல், அவன் ொடனானபூனா௩ம், 
பணப்ைபைய ைவத்ௌக்ெகாண் அொேல ேபாடப்பட்டைதச ்
ாமக்ழறவனானபூனா௩ம் இப்பூச ்ெசான்னான்.7அப்ெபா௱ௌ இேயா :
இவைள ௳ட்௳, என்ைன அடக்கம்பண்ேம் நா௬க்காக இைத 
ைவத்ொந்தாள்.8தரித்ொரர் எப்ெபா௱ௌம் உங்களிடத்ொல் இக்ழறாரக்ள்; நான் 
எப்ெபா௱ௌம் உங்களிடத்ொல் இேரன் என்றார ்
 
12:1 “பஸ்கா பண்ூைக வர ஆநாைளக்ஶ ன்ேன” இௌ மத.் 26:2 ௧ந்ௌ 
ேவபடட் காலவரிைச இக்ழறௌ. ா௳ேசஷங்களின் தன்ைம கவனம் 
காலவரிைச அல்ல என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம், ஆனால் அவைடய 
நபர ்மற்ம் ேவைலையப் பற்ய உண்ைமைய ரொப௧க்ழற இேயா௳ன் 
ரொநிொ நடவூக்ைககள் இைவகளாஶம். ா௳ேசஷங்கள் ாயசரிைதகள் அல்ல, 
ஆனால் இைவகள் பல தரப் மக்கைள ஶைவக்ஶம் ா௳ேசஷக் கட்ைரகள் 
ஆஶம். 
 
12:2 “பண்ணினாரக்ள்” லாசைவ உடன் எ௱ப்யதற்காக மரியாைத 
ெச௩த்ௌம் ௳தமாக இேயா௵க்ஶம் அவைடய ஷரக்௬க்ஶம் இர௵ உணைவக் 
ெகாத்த ெபத்தானியா நகர மக்கைளக் இௌ ஶக்ழறௌ. இப்ம், மத். 26:6 
இல், இௌ ெதா௱ேநாயாளியாந்த ேமான் ௴டூ்ல் நைடெபழறௌ.  
 
12:3 “இராத்தல்” இௌ ஒ லதோ்ன் ெசால், இௌ ேராமானிய ப௵ண்ைடக் ஶக்ழறௌ, 
இௌ 12 அ௵ன்ாக்ஶ சமம். இந்த ௳ைலயரந்்த வாசைனப் ெபாள் மரியாளின் 
ொமண வரதட்சைணயாக இக்கலாம். ொமணமாகாத பல ெபண்கள் க௱த்ொல் 
உள்ள ெகாள்கலன்களில் இந்த வைக வாசைன ொர௳யங்கைள அணிந்தனர.் 
 

  

NASB “்ய நளதம் என்ம் ைதலத்ொன் க௵ம் ௳ைலயர்ந்த வாசைன 
ொர௳யத்ொன் ஒ ப௵ண்”  

NKJV  “நளதம் என்ம் ைதலத்ொன் க௵ம் ௳ைலயர்ந்த வாசைன 
ொர௳யத்ொன் ஒ ப௵ண்”  

NRSV  “்ய நளதம் என்ம் ைதலத்ொன் க௵ம் ௳ைலயர்ந்த வாசைன 
ொர௳யத்ொன் ஒ ப௵ண்”  

TEV “்ய நளதம் என்ம் ைதலத்ொன் க௵ம் ௳ைலயர்ந்த 
வாசைனொர௳யத்ைத”  
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NJB  “நளதம் என்ம் ைதலத்ொன் க௵ம் ௳ைலயர்ந்த வாசைன 
ொர௳யத்ைத” 

இங்ேக வழற ெபயரைடன் (ADJECTIVE) ெபாைளப் பற் நிைறய கங்கள் 
உள்ளன: (1) ாத்தமான; (2) ொரவ; அல்லௌ (3) ஒ இடத்ொன் ெபயர.் வாசைன 
ொர௳யம் ஒ இமயமைலல் ழைடக்கக்ஷூய ஒ நமண ேவரில் இந்ௌ 
வந்தௌ, அௌ க௵ம் ௳ைல உயரந்்தௌ. ேஜம்ஸ் எம் ப்ரீமான், ேமனரஸ்் அண்ட் 
கஸ்டம்ஸ் ஆப் ொ ைபள், பக்கங்கள். 379-380 James M Freeman, Manners and Customs of 
the Bible, pp. 379-380 என்ழற த்தகத்ைதப் பாரக்்க௵ம்.  

 “இேயா௳ன் பாதங்களில் ௗ” இேத நிகழ்௳ன் ற ா௳ேசஷ கணக்ஶகள் 
(லாசைவ உடன் எ௱ப்யதற்ஶ மரியாளின் நன் ெச௩த்ௌதல், வச.2) ஒ 
ஸ்ொரீ அவர ்தைலல் அேஷகம் ெசய்வைதப் பற்ேய ெசால்ழன்றன. மரியாள் 
அவைடய உடெலங்ஶம் அேஷகம் ெசய்தாள், அவைடய தைல௧ந்ௌ 
ெதாடங்ழ கால்கள் வைர அேசஷகம் ெசய்தாள். இேயா௳ன் கால்கள் பற் 
இங்ேக ஷறக் காரணம், அவர ்இடௌ ழங்ைகல் உயரம் ஶைறந்த ேமைஜல் 
சாய்ந்ௌ ெகாண்ூந்தார.் 

இௌ ேயாவானின் இரடை்ட வாதங்களில் ஒன்றாஶம். இந்த வாசைனப் ெபாள் 
ஒ உடைல அடக்கம் ெசய்வதற்ஶ ன் அைத ஆயத்தப்பத்த 
பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf.19:40). ஷரக்ைள ௳ட இேயா௳ன் மரணம் ஶத்த 
ெசய்ொைய மரியாள் நன்றாக ரிந்ௌெகாண்ூந்தாள் (cf.வச.7). 11:2 இல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்:அேஷகம் பாரக்்க௵ம். 

 “அந்த ௴ ௱வௌம் ைதலத்ொன் பரிமளத்ொனால் நிைறந்தௌ” ேநரில் 
பாரத்்தவர ்(தைலயங்கம்) ெசால்ழற என்னெவா அைமயான சாட் இௌ. 
ேயாவான் அந்த தணத்ைத ெதளிவாக நிைன௳ல் ெகாள்ழறார!் 

12:4 “தாஸ்காரிேயாத்ௌ”“ இஸ்காரிேயாத்” என்ற ெசால்௩க்ஶ இரண் 
சாத்ொயமான ெசாற்றப்கள் உள்ளன: (1) தா௳ன் நகரம் (ெகரிேயாத்.cf. ேயாா. 
15:25) அல்லௌ (2) "ெகாைலயாளின் கத்ொ" என்பதற்கான ெசால். எல்லா ா௳ேசஷ 
எ௱த்தாளரக்ளி௩ம், தாைஸப் பற்ய கைமயான அக்ைககள் ேயாவானிடம் 
தான் உள்ளன (cf.வச.6). 6:70-71 இல் ௱ ஶப்ைபம் காண்க. 

 “காட்ூக் ெகாக்கப்ேபாழறவமாழய” இௌ மற்ெறா தைலயங்கக் கத்ௌ. 
இந்தச ்ெசால்௩க்ஶ ெபாௌவாக இந்த அரத்்தம் இல்ைல. இௌ நீொத்ௌைற 
அரத்்தத்ொல் "ஒப்பைடப்பௌ" அல்லௌ இன்ெனாவக்ஶ ஒப்பைடப்பௌ 
என்பதாஶம். 18:2 இல் ஶப்ைபக் காண்க. 

12:5 “ந் பணத்ௌக்ஶ” ஒ ப்பாய் மற்ம் ஒ ெதா௯லாளிக்ஶ ஒ நாள் 
ஊொயம் ஒ ொனாரி ஆஶம்., எனேவ, இௌ ழட்டதத்ட்ட ஒ வட ஊொயமாஶம். 

12:6 இந்த வசனம் மற்ெறா தைலயங்கக் கத்ௌ. ேயாவான், மற்ற ா௳ேசஷ 
எ௱த்தாளரக்ைள ௳ட, தாைஸ அொகம் கண்ூக்ழறார.் 

  
NASB, NKJV  “பணம் ைவக்ஶம் ைப”  
NRSV    “ெபாௌவான ைப”  
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TEV    “பணப்ைப”  
NJB    “ெபாௌவான ெதாைக” 

இந்த வாரத்்ைதன் அரத்்தம் “ஒ ய ெபட்ூ” என்பதாஶம். இௌ த௧ல் 
இைசக்கைலஞரக்ளால் வால் வாக்ஶம் க௳கைள எத்ௌச ்ெசல்ல 
பயன்பத்தப்படட்ௌ. 

 “அொேல ேபாடப்பட்டைதச ்ாமக்ழறவனானபூனா௩ம்” “ாமப்பௌ” என்ழற 
ழேரக்க ெசால் இரண் ெவவ்ேவ லன்களில் பயன்பத்தப்பழறௌ: (1) அவர ்
ெபட்ூைய எத்ௌச ்ெசன்றார,் (2) ெபடூ்க்ஶள் உள்ளைவகைளம் எத்ௌச ்
ெசன்றார.் 5 ஆம் வசனத்ொல் ஏைழகள் ௌ தான் அக்கைற ஒன்ம் இல்ைல 
என் ெதரிழறௌ. ஆனால் உண்ைமல் அவன் ொட ேவண்ம் என்பைதக் 
காடட்ேவ இந்த அக்ைக இங்ேக ேசரக்்கப்பட்ூக்கலாம். 

12:7 இௌ ஒ ௳த்ொரமான வசனம். தாராள மனப்பான்ைம மற்ம் பக்ொன் 
ெசயல் ஒவரின் அடக்கத்ொல் ெசய்யப்பம் இேதேபான்ற நைடைறல் 
ெதளிவாகத் ெதரிவதாக இங்ேக காட்டப்பட்ள்ளௌ (cf.19:40). இௌ ேயாவானின் 
ோரக்்கதரிசன ஷற்களில் ஒன்றாஶம். 

12:8 “தரித்ொரர் எப்ெபா௱ௌம் உங்களிடத்ொல் இக்ழறாரக்ள்” இௌ உபா. 15:4,11 
உடன் ெதாடர்ைடயௌ. இௌ ஏைழகைளப் பற்ய ஒ இ௯வான கத்ௌ அல்ல, 
ஆனால் ேமயாவாழய இேயா௳ன் ரசன்னத்ைத  வ௧த்ௌழறௌ (cf.வச. 35; 
7:33; 9:4). ஏைழகளின் உரிைமகள் மற்ம் கட்டாய கவனிப் பற்ய காரியங்கைள 
பண்ைடய ழழக்கத்ொய இலக்ழயங்களில் பைழய ஏற்பா தனித்ௌவமாகக் 
காட்ழறௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 12:9-11 
 
9அப்ெபா௱ௌ தரில் ொரளான ஜனங்கள் அவர் அங்ேகக்ழறைத அந்ௌ, 
இேயா௳னித்தமாக மாத்ொரம் அல்ல, அவர் மரித்ேதாரி௧ந்ெத௱ப்ன 
லாசைவக் காேம்பூயாக௵ம் வந்தாரக்ள்10லாச௳னித்தமாக தர்களில் 
அேநகர் ேபாய், இேயா௳னிடத்ொல் ௳ாவாசம் ைவத்தபூயால்,11 ரதான 
ஆசாரியரக்ள் லாசைவம் ெகாைலெசய்ய ஆேலாசைனபண்ணினாரக்ள் 
 

12:9 “அப்ெபா௱ௌ தரில் ொரளான ஜனங்கள் அவர ்அங்ேகக்ழறைத 
அந்ௌ” இௌ ேயாவானில் “தரக்ள்” என்ற வாரத்்ைதன் அசாதாரண 
பயன்பாடாஶம். ெபாௌவாக இௌ இேயாைவ எொரக்்ஶம் மதத் தைலவரக்ைளக் 
ஶக்ழறௌ. இப்ம், 11:19,45; 12:17 இல் லாச௳ன் நண்பரக்ளாக இந்த 
அவைடய இொ சடங்ழற்ஶ வந்ொந்த எசேலன் நகர மக்கைளக் 
ஶப்பதாகத் ெதரிழறௌ. 

12:10 “ரதான ஆசாரியரக்ள் லாசைவம் ெகாைலெசய்ய ஆேலாசைன 
பண்ணினார்கள்” அவரக்ள் ஆதாரங்கைள அகற்ற ௳ம்னர!் பயம் (cf.11:48) 
மற்ம் ெபாறாைம தான் (cf.11:48; 12:11) அவரக்ளின் ேநாக்கமாக இந்தௌ.  

இேயா லாசைவ உடன் எ௱ப்ய ெசயல் ஒ தனிைமப்பத்தப்பட்ட, 
அரிதான நிகழ்௵ என் அவரக்ள் நிைனத்ொக்க ேவண்ம். இந்த தத் 
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தைலவரக்ளின் ஶட்த்தன்ைமம் சார்க௬ம் ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் 
இைளப் ரொப௧க்ழன்றன. 

12:11 11:45 டன் இௌ ெதாடர்ைடயௌ. 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: 
“௳ாவா” என்ழற ௳ைனசெ்சால்ைல ேயாவான் பயன்பத்ொய ௳தம் பாரக்்க௵ம். 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 12:12-19 
 
12மநாளிேல இேயா எசேலக்ஶ வழறாெரன் பண்ூைகக்ஶ வந்த 
ொரளான ஜனங்கள் ேகள்௳ப்பட்,13ஶத்ேதாைலகைளப் ூத்ௌக்ெகாண், 
அவக்ஶ எொர்ெகாண்ேபாஶம்பூ றப்பட்: ஓசன்னா, கரத்்தைடய 
நாமத்ொனாேல வழற இஸ்ரேவ௧ன் ராஜா ஸ்ேதாத்ொரிக்கப்பட்டவர் என் 
ஆர்ப்பரித்தாரக்ள்.14அல்லாம௩ம்: ேயான் ஶமாரத்ொேய, பயப்படாேத, உன் ராஜா 
க௱ைதக்ஶட்ூன்ேமல் ஏவழறார் என் எ௱ொக்ழற 
ரகாரமாக,15இேயா ஒ க௱ைதக்ஶட்ூையக் கண் அொன்ேமல் 
ஏப்ேபானார்.16இைவகைள அவைடய ஷரக்ள் ௌவக்கத்ொேல அய௳ல்ைல. 
இேயா மழைமயைடந்த ன், இப்பூ அவைரக் ஶத்ௌ எ௱ொக்ழறைதம், 
தாங்கள் இப்பூ அவக்ஶச ்ெசய்தைதம் நிைன௵ஷர்ந்தாரக்ள்.17அன்ம் 
அவடேனஷட இந்த ஜனங்கள் அவர் லாசைவக் கல்லைற௧ந்ௌ ெவளிேய 
வரவைழத்ௌ, அவைன உேராேட எ௱ப்னாெரன் 
சாட்ெகாதத்ார்கள்.18அப்பூப்பட்ட அற்தத்ைத அவர் ெசய்தார் என் 
ஜனங்கள் ேகள்௳ப்பட்டொனால் அவரக்ள் அவக்ஶ எொரெ்காண்ேபானாரக்ள். 
19அப்ெபா௱ௌ பரிேசயர் ஒவைரெயாவர் ேநாக்ழ நீங்கள் ெசய்ழறெதல்லாம் 
௴ெணன் அழறொல்ைலயா? இேதா, உலகேம அவக்ஶப் ன்ெசன் 
ேபாற்ேற என்றாரக்ள் 
 

12:12-19 இௌ எசேலக்ஶள் இேயா ெவற்கரமாக ைழந்தைதக் ஶத்த 
ேயாவானின் பொப் (cf.மத். 21:1-11; மாற். 11:1-11; ௪க். 19:29-38). 

12:12 “பண்ூைகக்ஶ வந்த ொரளான ஜனங்கள் ேகள்௳ப்பட்” த ஆண்கள் 
ன் பண்ூைககளின் ேபாௌ எசேலக்ஶ வரேவண்ூ இந்தௌ (cf. யாத். 23:14-
17; ேல௳. 23; உபா. 16:16). பாலஸ்ோனத்ொற்ஶ (லம்ெபயர)் ெவளிேய வாழ்ந்த 
தரக்ளின் வாழ்நாள் ஆைச ஒ பண்ூைகலாவௌ கலந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம் 
என்பௌ தான். இந்த பண்ூைககளின் ேபாௌ, எசேலல் மக்கள்ெதாைக சாதாரண 
நாள்கைள ௳ட ன் தல் ஐந்ௌ மடங்ஶ அொகரித்தௌ. இேயாைவக் 
ேகள்௳ப்பட் அவைரப் பாரக்்க ௳ம்ய ஆரவ்ள்ள யாத்ரீகரக்ள் 
ஏராளமாேனார ்இந்தாரக்ள் என்பைத இந்த ெசாற்ெறாடர ்ஶக்ழறௌ (cf.11:56). 

12:13 “ஶத்ேதாைலகைளப் ூத்ௌக்ெகாண்” பைன ழைளகைளக் 
ஶப்பதற்ஶ இௌ ஒ அசாதாரண ழேரக்க ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம். ஒ காலத்ொல் 
ஒ௧வ மைலன் சரி௵களில் (i.e.,ேஜாபஸ்) பைனகள் வளரந்்ததாக லர ்
நம்ழறாரக்ள், மற்றவரக்ள் எரிேகா௳௧ந்ௌ இறக்ஶமொ ெசய்யப்படட்தாக 
நம்ழறாரக்ள். அைவ ெவற் அல்லௌ ெவற்க்கான அைடயாளமாக 
இந்ததாகத் ெதரிழறௌ (cf.ெவளி. 7: 9). அைவ ஒவ்ெவா ஆண்ம் ஷடார 
பண்ூைக மற்ம் பஸ்கா சடங்ழல் பயன்பத்தப்படட்ன (cf.ேல௳. 23:40) 
(மக்காயன் காலத்ொ௧ந்ௌ வழற பாரம்பரியம்). 
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 “என் ஆர்ப்பரித்தாரக்ள்” இௌ ஒ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் IMPERFECT TENSE 
ஆஶம். இௌ (1) கடந்த காலத்ொல் ண்ம் ண்ம் நடந்த ெசயைலேயா அல்லௌ  (2) 
கடந்த காலத்ொல் நடந்த ஒ ெசய௧ன் ெதாடக்கத்ைதேயா ஶக்ழறௌ. 
 
 “ஓசன்னா” இந்த வாரத்்ைதன் அரத்்தம் “இப்ேபாேத காப்பாற்” அல்லௌ 
“தய௵ெசய்ௌ காப்பாற்” (cf. சங். 118:25-26) ஆஶம். பஸ்கா சடங்ழன் ேபாௌ 
யாத்ரீகரக்ள் ஆலயத்ௌக்ஶ அணிவஶத்ௌச ்ெசல்௩ம்ேபாௌ ல்ெலல் சங்வதம் 
(cf.சங். 113-118) பாடப்படட்ௌ. இந்த ெசயல்கள் ஒவ்ெவா ஆண்ம் பஸ்கா 
பண்ூைகன் ேபாௌ ண்ம் ண்ம் ெசய்யப்பழறௌ. ஆனால் இந்த 
ஶப்டட் ஆண் அவரக்ள் இேயா௳ல் தங்கள் இொ அரத்்தத்ைதக் கண்டாரக்ள்! 
ஷட்டதத்ார ்இைத உணரந்்தாரக்ள். பரிேசயரக்ள் இைத அங்வகரித்தாரக்ள். 
 
 “கரத்்தைடய நாமத்ொனாேல வழற” இைதத்தான் இேயா ஷ வந்தார.் 
அவர ்அப்பப்பட்டவர!் அவர ்ெயேகாவா ேதவனின் ரொநிொயாக வந்தார.் 

 
  
NASB    “இஸ்ரேவ௧ன் இராஜா”  
NKJV, NRSV, TEV, NJB “இஸ்ரேவ௧ன் இராஜா” 

இந்த ெசாற்ெறாடர ்சங்வதத்ொன் ஒ பஶொயாக இல்ைல, ஆனால் மக்கள் 
ஷட்டதத்ால் ேசரக்்கப்பட்டௌ. II சா.7 இல் ேமயா வாக்ஶத்தத்தம் 
பண்ணப்படட்பூ இௌ இேயாைவ ேநரூயாகக் ஶப்பதாகத் ெதரிழறௌ (cf.1:49; 
19:19). 

12:14 “க௱ைதக்ஶடூ்ன்ேமல்” க௱ைதகள் இஸ்ரேவல் மன்னரக்ளின் அரச 
இராேவ வாகனங்களாக இந்தன (cf.I இராஜா. 1:33,38,44). அொல் ராஜா மட்ேம 
சவாரி ெசய்தார.் ஆைகயால், இேயா எவம் சவாரி ெசய்ொராத  க௱ைத ௌ 
சவாரி ெசய்தௌ க௵ம் க்ழயமானௌ (cf.மாற். 11:2). 

12:14-15 “எ௱ொக்ழற ரகாரமாக” இௌ சக. 9:9 இன் ேமற்ேகாள் ஆஶம். 
க௱ைதக்ஶட்ூ ேமயா௳ன் அரசாட்ையப் பற் மட்மல்ல, பணிைவப் 
பற்ம் ேபாழறௌ. தரக்ளின் எொரப்ாரப்்ைப ௗரத்்ொ ெசய்ழற இராேவ நபராக 
இேயா வர௳ல்ைல, மாறாக ஏசா. 53 இல் ஷறப்பட்ட ௌன்பப்பழற 
ேவைலக்காரனாக க௱ைத ௌ சவாரி ெசய்ௌ வந்தார.் 

12:16 “இைவகைள அவைடய ஷரக்ள் ௌவக்கத்ொேல அய௳ல்ைல” இௌ 
ேயாவானின் மற்ெறா சாட்ம் வ௧ள்ள நிைன௵மாஶம். இௌ ெதாடரச்்யாக 
வழற கப்ெபாள் (cf.2:22; 10:6; 16:18; மாற். 9:32; ௪க். 2:50; 9:45; 18:34) ஆஶம். 
இேயா௳ன் பரம் ஏதல் மற்ம் ெபந்ெதெகாஸ்ேத நா௬க்ஶப் றஶதான் 
அவரக்ளின் ஆ௳க்ஶரிய கண்கள் ௱ைமயாக ொறக்கப்படட்ன.  

 “இேயா மழைமயைடந்த ன், நிைன௵ ஷர்ந்தாரக்ள்” இௌ பரிாத்த 
ஆ௳ன் ஊ௯யங்களில் ஒன்றாஶம் (cf.14:26 மற்ம் 2:22).  

இந்த வசனம் ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்ள் உரத்்ெத௱ந்த ழஸ்ௌ௵டன் 
தங்க௬க்ஶ இந்த தனிப்பட்ட அபவத்ொ௧ந்ௌ தங்கள் ா௳ேசஷங்கைளக் 
கடட்ைமத்தனர ்என்பைதக் காட்ழறௌ. தல் ன் ா௳ேசஷங்கள் 
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கைடக்கட்டம் வைர அவைடய மழைமைய மைறத்ௌ ைவக்ழன்றன. ஆனால் 
ேயாவான் மழைமப்பத்தப்பட்ட ேமயா௳ன் ெவளிசச்த்ொல் அவைடய ௱ 
ா௳ேசஷத்ைதம் எ௱ௌழறார.் ஆ௳யானவரால் ஏவப்பட்ட மனிதரக்ளின் ற்கால 
நிைன௵கள் மற்ம் சக ேதைவகைள ா௳ேசஷங்கள் ரொப௧க்ழன்றன. 
எனேவ, இரண் வரலாற் அைமப்கள் உள்ளன (இேயா௵ைடயௌம் 
எ௱த்தாளரக்௬ைடயௌம்), இைவ இரண்ம் ஆ௳யானவரால் அளப்பட்டைவ 
தான்.  

 
 “மழைமயைடந்த ன்” 1:14 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

12:17 1:8 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: இேயாைவ ஶத்த சாட்கள் பாரக்்க௵ம். 
ிழ்நிைலகள் சம்பந்தப்படட் காரியங்களில் C ையப் பாரக்்க௵ம். 
 
12:19 “பரிேசயர் ஒவைரெயாவர் ேநாக்ழ” இௌ மற்ெறா ோரக்்கதரிசன 
ன்ன௳ப். இௌ (1) தரக்௬டன் 11:48; 12:11 (2) றஜாொயாடம் 
ெதாடர்ைடயௌ. வச. 20-23. இௌ இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் ஆரம்பகால சைப 
ஆழய இரண் வரலாற் அைமப்கைள ரொப௧க்ழறௌ.  

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 12:20-26 
 
20 பண்ூைகல் ஆராதைன ெசய்ய வந்தவரக்ளில் ல ழேரக்கர் 
இந்தாரக்ள்.21அவரக்ள் க௧ேலயாநாட்ப் ெபத்சாதா ஊரானாழய 
௧ப்௳னிடத்ொல் வந்ௌஐயா :, இேயாைவக் காண ௳ம்ழேறாம் என் 
அவைனக் ேகட்க்ெகாண்டாரக்ள்.22௧ப் வந்ௌ, அைத அந்ொேரயா௵க்ஶ 
அ௳த்தான்; ன் அந்ொேரயா௵ம் ௧ப்௵ம் அைத இேயா௵க்ஶ 
அ௳த்தாரக்ள்.23அப்ெபா௱ௌ இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ மஷஶமாரன் :
மழைமப்பம்பூயான ேவைள வந்தௌ.24ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன், ேகாௌைம மணியானௌ நிலத்ொல் ௳௱ந்ௌ 
சாகா௳ட்டால் தனித்ொக்ஶம், ெசத்தேதயாழல் ஶந்த 
பலைனக்ெகாக்ஶம்.25தன் ௸வைனச ்ேநழக்ழறவன் அைத இழந்ௌேபாவான்; 
இந்த உலகத்ொல் தன் ௸வைன ெவக்ழறவேனா அைத நித்ொய ௸வகாலமாய்க் 
காத்ௌக்ெகாள்௬வான்.26ஒவன் எனக்ஶ ஊ௯யஞ்ெசய்ழறவனானால் என்ைனப் 
ன்பற்றக்கடவன், நான் எங்ேக இக்ழேறேனா அங்ேக என் ஊ௯யக்காரம் 
இப்பான்; ஒவன் எனக்ஶ ஊ௯யஞ்ெசய்தால் அவைனப் தாவானவர் 
கனம்பண்ேவார ்
 

12:20 “ல ழேரக்கர்” இௌ றஜாொனைரக் ஶக்ஶம் அரத்்தத்ொல்  
பயன்பத்தப்படட்ௌ, ஶப்பாக ழேரக்க இனத்தவைர இௌ ஶக்க௳ல்ைல.  

 “பண்ூைகல் ஆராதைன ெசய்ய வந்தவரக்ளில்”PRESENT TENSE நிகழ் காலம் 
இங்ேக ௳ந்ௌக்ஶச ்ெசல்௩ம் பழக்கத்ொல் அவரக்ள் இந்ததாக 
ஶப்டப்பழறௌ. அவரக்ள் (1) ேதவக்ஶப் பயந்தவரக்ள் அல்லௌ (2) 
மதமாற்றம் அைடந்தவரக்ளாக இக்கலாம். தலாவௌ உள்ள ஶ௱ ெஜப 
ஆலயத்ொல் வழக்கமான வ௯பாடட்ாளரக்ள் ஆவாரக்ள். இரண்டாவௌ உள்ள ஶ௱ 
அொகாரப்ௗரவ்மாக த நம்க்ைகக்ஶ மாயவரக்ள் ஆவர.்  

12:21 “அவைனக் ேகட்க்ெகாண்டாரக்ள்” இௌ ஒ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் 
IMPERFECT TENSE ஆஶம். (1) அவரக்ள் ண்ம் ண்ம் ேகட்டாரக்ள் அல்லௌ (2) 
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அவரக்ள் ேகடக் ஆரம்த்தாரக்ள் என்பௌ இதன் அரத்்தம். அவரக்ள் இேயா௵டன் 
ஒ தனிப்படட் ேநரக்ாணைல ௳ம்னர.் இேயா௳ன் மரணத்ொற்ஶ ன் 
ோரக்்கதரிசன கூகாரத்ொன் கைட ூக் சத்தம் இௌதான் (cf.வச. 23). 

12:22 ழேரக்க ெபயரக்ைளக் ெகாண்ட இரண் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் ௧ப் 
(ஶொைரகளின் காதலன்) மற்ம் அந்ொேரயா (ஆண்ைமள்ள) மட்ேம. இந்த 
ழேரக்கரக்ள் (அதாவௌ, றஜாொனர)் அவரக்ைள அஶவதற்ஶ இௌ 
ஏௌவாக்ஶம் என் உணர இௌ அமொத்ொக்கலாம்.  

12:23 “ேவைள வந்தௌ” இௌ PERFECT TENSE  ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் ஆஶம். ௩ைவல் 
அைறயப்பவைதம் உரத்்ெத௱தைலம் இேயா ெசய்த ஊ௯யத்ொன் 
காலநிைல நிகழ்௵கள் என் ஶப்ட ேயாவான் ெபம்பா௩ம் "ேவைள" என்ற 
வாரத்்ைதையப் பயன்பத்ொனார ்(cf.12:27; 13:1,32; 17:1). இஸ்ரேவ௧ன் இழந்த 
ஆக௬க்காக தான் வந்ததாக இேயா ஷனார ்(cf.மத். 15:24). இப்ேபாௌ 
அவைடய ெசய்ொ றஜாொனைர ெசன்றைடந்தௌ!  

 “மஷஶமாரன்” இௌ ஒ அராய ெசாற்ெறாடர,் இௌ "மனிதன்" என் 
ெபாள்பம் (cf.சங். 8:4; எேச. 2:1). இப்ம் தானி. 7:13 இல் ெதய்வத்ௌவத்ைதக் 
ஶக்க இௌ பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ இேயா௵க்ஶ ாயமாகக் ெகாக்கப்பட்ட 
தைலப்ைபக் ஶக்ழறௌ. இௌ அவரௌ இரண் மனித மற்ம் ெதய்௴க 
இயல்கைள ஒங்ழைணக்ழறௌ (cf.I ேயாவா. 4:1-3). 
 
 “மழைமப்பம்பூயான” இேயா௳ன் மரணம் எப்ேபாௌம் "அவைடய 
மழைம" என் ஶப்டப்பழறௌ. இந்த ிழ௧ல் “மழைம” என்ற ெசால் பல 
ைற பயன்பத்தப்பழறௌ (cf.வச. 28 [இரண் ைற]; 32 மற்ம் 33). 
இேயா௳ன் மரணம் மற்ம் உரத்்ெத௱தல் ஆழயவற்ைறக் ஶக்க இௌ 
ெபம்பா௩ம் பயன்பத்தப்பழறௌ (cf.13:1,32; 17:1). 1:14 இல் ஶப்ைபக் காண்க. 

12:24 “ேகாௌைம மணியானௌ நிலத்ொல் ௳௱ந்ௌ சாகா௳ட்டால்” இௌ 
நிகழ்௳யல் ெமா௯ அல்லௌ ௳ளக்க ெமா௯ ஆஶம், அைவ ஐந்ௌ லன்க௬க்ஶத் 
ேதான்ம் ௳ஷயங்கள். ஒ ௳ைத பல ௳ைதகைள உற்பத்ொ ெசய்ய ூம் 
(cf.15:2,4,5,8,16;   I ெகாரி. 15:36). அவரௌ மரணம் பலைர ெமய்யான வாழ்க்ைகக்ஶக் 
ெகாண் வந்தௌ(cf.மாற். 10:45). 

 “ெசத்தேதயாழல்” இந்த ிழ௧ல் பல ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயங்கள் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCES உள்ளன. இௌ சாத்ொயமான 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ  (cf.வச. 24,26,32,47). 

12:25 “தன் ௸வைனச ்ேநழக்ழறவன் அைத இழந்ௌேபாவான்” இௌ ைசக் psyche 
என்ற ழேரக்க வாரத்்ைதன் ஒ ெசால் நாடகம் ஆஶம். இௌ மனிதனின் ஆ௬ைம 
அல்லௌ உர ்சக்ொன் சாரத்ைத ஶக்ழறௌ (cf.மத். 10:39; 16:24-25; மாற். 8:34-35; 
௪க். 9:23-24). ஒவர ்ழஸ்ௌைவ ௳ாவாதத்௵டன், அவக்ஶ ொய வாழ்க்ைக 
வழங்கப்பழறௌ. இந்த ொய வாழ்க்ைக தனிப்பட்ட பயன்பாடூ்ற்காக அல்ல, 
ேசைவக்காக ேதவனிடந்ௌ ழைடத்த பரிா. ௳ாவாகள் இந்த ொய 
வாழ்க்ைகன் ெபாப்பாளரக்ள் ஆவாரக்ள். ேதவனின் ஊ௯யரக்ளாக மாற நாம் 
பாவத்ொன் அூைமதத்னத்ொ௧ந்ௌ ௳௳க்கப்படே்டாம் (cf. ேராம. 6:1-7:6). 
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10 ஆம் அொகாரதொ்ல் ெசால்லப்பட்ள்ள கள்ள ேமய்ப்பரக்ள் ஓூ தங்கள் 
உைர "காப்பாற்ற" யன்றனர.் ஆனால் இேயா தம் உைரக் ெகாக்ழறார,் 
௳ாவாக௬ம் அவ்வாேற ெசய்ய ேவண்ம் (cf. II ெகாரி. 5:12-15; கலா. 2:20). 

 “இழந்ௌேபாவான்” இௌ ஒ PRESENT ACTIVE INDICATIVE ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் ஆஶம். (10:10 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க). இந்த 
“அ௯க்க”, என்ழற வாரத்்ைதன் அரத்்தம் இரண் ெசாற்கைளக் ெகாண்ட 
மற்ெறா ெசால் ஆஶம். இௌ "நித்ொய ௸வக்ஶ" எொரானௌ. ஒவக்ஶ 
ழஸ்ௌ௳ல் ௳ாவாசம் இல்ைலெயன்றால், இௌதான் ஒேர மாற். இங்ேக அ௯௵ 
என்பௌ நிர்லமாக்ஶதல் அல்ல, ஆனால் இௌ ேதவடனான தனிப்படட் உற௳ன் 
நிரந்தர இழப்பாஶம் (இௌ நரகத்ொன் சாராம்சம்). 
 
 “ெவக்ழறவேனா” இௌ ஒப்வதற்கான ஒ எேரய மரச ்ெசால். ேதவன் 
தன்ைமயாக இக்க ேவண்ம் (cf.யாக்ேகான் மைன௳கள், ஆொ. 29:30,31; உபா. 
21:15; ஏசா௵ம் யாக்ேகாம், மல். 1:2-3; ேராம. 10-13; ஒவரின் ஶம்பம், ௪க். 14:26). 
 
 “௸வைன” இௌ zoe ேசா என்ற ழேரக்க ெசால். இௌ (1) ஆ௳க்ஶரிய வாழ்க்ைக (2) 
நித்ொய ௸வன்; (3) ொய க வாழ்க்ைக; மற்ம் (4) உரத்்ெத௱ந்த வாழ்க்ைக 
ஆழயவற்ைறக் ஶக்க ேயாவானில் ெதாடரந்்ௌ பயன்பத்தப்பழறௌ. 
உண்ைமயான வாழ்க்ைக என்பௌ “ாயத்ொன்” ெகாங்ேகான்ைம௧ந்ௌ 
௳பவௌ ஆஶம். ாயம் என்பௌ பாவத்தால் ௴ழ்ந்ததன் சாராம்சம் ஆஶம். 

12:26 “ஊ௯யஞ்ெசய்ழறவனானால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ சாத்ொயமான ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ. 

 “என்ைனப் ன்பற்றக்கடவன்” இௌ ஒ PRESENT ACTIVE IMPERATIVE  ரசன்ட ்
ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ் ஆஶம். இௌ ெதாடரச்்யான உறைவப் பற் ேபாழறௌ 
(cf.ேயாவா. 15). இௌ றக்கணிக்கப்பட்ட ேவதாகம ரசச்ைனயான ௳ாவாசத்ொல் 
நிைலத்ொத்தைலப் பற்யௌ (8:31 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ௳டாமல் 
௳ாவாசத்ொல் ன்ேனச ்ெசல்வதன் அவயம் பாரக்்க௵ம். இந்த ரசச்ைன 
ெபம்பா௩ம் ஒ சரவ்ாொகாரியான ேதவக்ஶம் மனித ௳ப்பத்ொற்ஶம் 
இைடலான இைறயல் பதற்றத்தால் ஶழப்பமைடழறௌ. இப்ம், 
இரட்ப்ைப ஒ உடன்பூக்ைக அபவமாகப் பாரப்்பௌ நல்லௌ. எப்ெபா௱ௌம் 
இரட்ப்ைபத் ௌவங்ஶழறவர ்ேதவன் தான் (cf. 6:44,65) மற்ம் நிகழ்ச் நிரைல 
அவேர அைமத்ௌக் ெகாள்ழறார,் ஆனால் மனந்ொம்த௧௩ம் ௳ாவாசத்ொ௩ம் 
மனிதஶலம் தனக்ஶ பொலளிக்க ேவண்ம் என்ம் அவர ்ேகாழறார ்(cf.மாற். 1:15; 
அப். 20:21), இொல் ஆரம்ப ோரம்ானம் மற்ம் வாழ்நாள் ௱வௌம் ஷனாக வாழ்தல் 
ஆழய இரண்ேம க்ழயமாஶம். நாம் அவைர அந்ொக்ழேறாம் என்பதற்ஶ 
௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தேல சான் (cf.மத். 10:22; 13:20-21; கலா. 6:9; I ேயாவா. 
2:19; ெவளி. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21). 

ழஸ்தவ உபேதச ேகாட்பா, ேவதாகமத்ைத அூப்பைடயாகக் 
ெகாண்ூப்பதால், ெபம்பா௩ம் ரண்பாடான, பதற்றம் நிைறந்த ேஜாூகளில் 
வழறௌ. ழழக்கத்ொய இலக்ழயங்கள் இந்த அைடயாள, மாபட்ட ந்தைன 
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வூவங்களால் வைகப்பத்தப்பழன்றன. அைவகள் உண்ைமகளாக இக்ஶம் 
படச்த்ொல் ெபம்பா௩ம் ந௴ன ேமற்கத்ொய வாசகரக்ள் ரண்பாகைள 
எொரெ்காள்௬ம்ேபாௌ அவரக்௬க்ஶ சரியாகத் ேதான்வைத ேதர௵் 
ெசய்ழறாரக்ள். 

எனௌ கத்ௌக்கைள ௳ளக்ஶவதற்ஶ, எனௌ ேவதாகம ௳ளக்க கத்தரங்ழல் 
இந்ௌ ேவதாகம ரண்பாகள் என்ற தைலப்ல் ஒ பஶொைய ேசரத்்ௌள்ேளன்: 

“ேவதாகம ரண்பாகள் 

1. ேதவனின் வாரத்்ைதயாக ேவதாகமத்ைத ேநக்ஶம் மற்ம் நம்பவர ்
என்ற ைறல் இந்த ண்ண௵ எனக்ஶ தனிப்பட்ட ைறல் க௵ம் 
உத௳யாக இந்தௌ. ேவதாகமத்ைத ோ௳ரமாக எத்ௌக் ெகாள்ள 
யற்க்ஶம் ேபாௌ, ெவவ்ேவ ல்கள் ைறயான வ௯களில் 
அல்லாமல் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட வ௯களில் உண்ைமைய 
ெவளிப்பத்ௌழன்றன,. ஆ௳யானவரால் அளப்படட் ஒ ேவத பஶொ 
மற்ெறா ேவதபஶொைய ரத்ௌ ெசய்யேவா அல்லௌ மொப்டேவா 
ூயாௌ! ஒ பஶொைய ேமற்ேகாள் காட்ூ சத்ொயம் றப்பொல்ைல. 
எல்லா ேவத பஶொகைளம் அந்ௌ ெகாள்வொல் தான் சத்ொயம் 
உவாழறௌ (ல பஶொகைள மட்மல்ல, எல்லா ேவத பஶொக௬ம் 
ஆ௳யானவரால் அளப்பட்டைவ, cf.II ோேமா. 3:16-17), (ஆதார வசனங்கள்)! 

2. ெபம்பாலான ேவதாகம சத்ொயங்கள் (ழழக்கத்ொய இலக்ழயம்) 
இயங்ழயல் அல்லௌ ரண்பாடான ேஜாூகளில் வழங்கப்பழன்றன 
(ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ைளப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ, ௪க்காைவத் த௳ர, 
மற்ெறல்லாம் எேரய ந்தைனயாளரக்ளாக இக்ழறாரக்ள். 
ெபாௌவான ழேரக்க ெமா௯ல் எ௱ௌழறாரக்ள்). ஞான இலக்ழயம் 
மற்ம் க௳ைத இலக்ழயம் இைணயான வரிகளில் உண்ைமைய 
ன்ைவக்ழறௌ. ரண்பாட் இைணயானௌ ரண்பா ேபால 
ெசயல்பழறௌ. இந்த ஒேர அரத்்தைடய  இைணயானௌ இைணயான 
பதொ்கைளப் ேபால ெசயல்பழறௌ. எப்பூேயா இரண்ம் சமமான 
உண்ைம தான்! இந்த ரண்பாகள் நம் ேநசத்ௌக்ஶரிய, எளிைமயான 
மரக௬க்ஶ ேவதைனயளிக்ழன்றன! 
a. ேதவனின் ன்ஶத்தல்  மற்ம் மனித ாதந்ொரம் 
b. ௳ாவான் நித்ொய பாௌகாப் மற்ம் ௳ாவாசத்ொல் 

ெதாடரச்்யாக நிைலத்ொத்த௧ன் அவயம் 
c. பாவத்தன்ைம மற்ம் ௳ப்பத்ொன் பூ ெசய்ம் பாவம் 
d. இேயா ேதவனாக மற்ம் இேயா மனிதனாக 
e. இேயா தா௵க்ஶ சமமாக இத்தல் மற்ம் இேயா தா௵க்ஶ 

வழ்பூந்ௌ இத்தல் 
f. ேவதம் ேதவனின் வாரத்்ைத மற்ம் ேவதம் மனிதனால் எ௱தப்பட்டௌ 
g. பாவம் இல்லாைம (ௗரணத்தன்ைம, cf.ேராம. 6) மற்ம் ஶைறவாக 

பாவம் ெசய்தல் 
h. இரட்க்கப்பம்ேபாௌ நீொமானாக்கப்பதல் மற்ம்  

பரிாத்தமாக்கப்பதல் மற்ம் ொனம் பரிாத்தமாக்கப்பதல்  
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i. ௳ாவாசத்தால் நீொமானாக்கப்பதல் (ேராம. 4) மற்ம் 
ழரிையகளினால் நீொமான் என் உொயாக்கப்பதல் (cf.யாக். 2:14-
26) 

j. ழஸ்தவ ாதந்ொரம் (cf.ேராம. 14:1-23; I ெகாரி. 8:1-13; 10:23-33) மற்ம்  
ழஸ்தவ ெபாப்  (cf.கலா. 5:16-21; எேப. 4:1) 

k. ேதவன் நமக்ஶ அப்பால் இத்தல் மற்ம் ேதவன் நமக்ஶ அழல் 
இத்தல் 

l. ேதவன் ௱வௌமாக அய ூயாதவர ்மற்ம் ழஸ்ௌ மற்ம் 
ேவதாகமம் லம் அயக் ஷூயவர ்

m. இரட்ப்ைபக் ஶத்த ப௵௧ன் பல உவகங்கள் 
(1) தொ்ர ா௴காரம் 
(2) பரிாத்தமாக்கப்பதல் 
(3) நீொமானாக்கபதல் 
(4) ட்  
(5) மழைமப்பதத்ப்பதல் 
(6) ன்ஶக்கப்பதல் 
(7) ஒப்ரவாக்கப்பதல் 

n. ேதவைடய இராஜ்யம் இப்ேபாௌ மற்ம்  ேதவைடய இராஜ்யம் 
எொரக்ாலத்ொல் 

o. மனந்ொம்தல் ேதவைடய ஈ௵ மற்ம்  மனந்ொம்தல் 
இரட்க்கப்பவதற்ஶ மனிதனால் அவயப்பழற ஒன் (cf.மாற். 
1:15; அப். 20:21)  

p. பைழய ஏற்பா நிரந்தரமானௌ மற்ம்  பைழய ஏற்பா ூந்ௌ 
௳டட்ௌ மற்ம் ஒன்ல்லாதௌம் ெவற்டமானௌமாக்ழறௌ (cf. 
மத். 5:17-19 மற்ம் . 5:21-48; ேராம. 7 மற்ம் கலா. 3) 

q. ௳ாவாகள் ஊ௯யக்காரரக்ள் அல்லௌ த்ொரரக்ள் ” 
 

 “நான் எங்ேக இக்ழேறேனா அங்ேக என் ஊ௯யக்காரம் இப்பான்” 
இந்த கப்ெபாள் (14:3; 17:24; II ெகாரி. 5:8; ௧. 1:23; I ெதச. 4:17) இல் ண்ம் 
ண்ம் வழறௌ! ழஸ்தவம் என்பௌ தன்ைமயாக ேதவடனான தனிப்படட் 
உற௵! ஶக்ேகாள் ெதாடர்ைடயௌ: அவைடய ரசன்னம் மற்ம் அவைடய 
ஐக்ழயம் தான் ஶக்ேகாள் ஆஶம்! 

ேதவடன் ஐக்ழயம் ெகாள்வதற்காகேவ நாம் பைடக்கப்பட்ேடாம் (cf.ஆொ. 1: 26-
27). இரட்ப் என்பௌ ஏேதன் ேதாடட்த்ொன் உைடந்த உறைவ ட்ெடப்பதாஶம். 
இந்த உற௵ இப்ேபாௌ ட்ெடக்கப்பட்௳ட்டௌ என்  ேயாவான் 
வ௧த்ௌழறார!் 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 12:27-36a 
 
27இப்ெபா௱ௌ என் ஆத்ௌமா கலங்ஶழறௌ, நான் என்ன ெசால்௩ேவன். தாேவ, 
இந்த ேவைளனின் என்ைன இரட்ம் என் ெசால்ேவேனா; ஆழ௩ம், 
இதற்காகேவ இந்த ேவைளக்ஶள் வந்ேதன்.28தாேவ, உமௌ நாமத்ைத 
மழைமப்பத்ௌம் என்றார.் அப்ெபா௱ௌ: மழைமப்பத்ொேனன், இன்னம் 
மழைமப்பத்ௌேவன் என்ழற சத்தம் வானத்ொ௧ந்ௌ உண்டாற்.29அங்ேக 
நின் ெகாண்ூந்ௌ, அைதக் ேகட்ட ஜனங்கள்: இூழக்கண்டாற் 
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என்றார்கள். லர:் ேதவ்தன் அவடேன ேபனான் என்றாரக்ள்.30இேயா 
அவரக்ைள ேநாக்ழ: இந்தச ்சத்தம் என்னித்தம் உண்டாகாமல் உங்கள் நித்தேம 
உண்டாற்.31இப்ெபா௱ேத இந்த உலகத்ௌக்ஶ நியாயத்ோர்ப் உண்டாழறௌ; 
இப்ெபா௱ேத இந்த உலகத்ொன் அொபொ றம்பாகத் தள்ளப்பவான்.32நான் 
ௗ௧ந்ௌ உயரத்்தப்பட்ூக்ஶம்ேபாௌ, எல்லாைரம் என்னிடத்ொல் 
இ௱த்ௌக்ெகாள்௬ேவன் என்றார.்33தாம் இன்ன௳தமான மரணமாய் 
மரிக்கப்ேபாழறாெரன்பைதக் ஶக்ஶம்பூ இப்பூச ்ெசான்னார்.34ஜனங்கள் 
அவைர ேநாக்ழ: ழஸ்ௌ என்ெறன்ைறக்ஶம் இக்ழறார் என் ேவதத்ொல் 
ெசால்௧யைத நாங்கள் ேகட்ூக்ழேறாம், அப்பூக்க மஷஶமாரன் 
உயரத்்தப்படேவண்ூயெதன் எப்பூச ்ெசால்௩ழர்; இந்த மஷஶமாரன் யார ்
என்றார்கள்.35அதற்ஶ இேயா: இன்ம் ெகாஞ்சக்காலம் ஒளி உங்களிடத்ொல் 
இக்ஶமஇளில் நீங்கள் அகப்படாதபூக்ஶ ஒளி உங்கேளாூக்ைகல் 
நட௵ங்கள்; இளில் நடக்ழறவன் தான் ேபாழற இடம் இன்னெதன் 
அயான்.36ஒளி உங்கேளாூக்ைகல் நீங்கள் ஒளின் 
ள்ைளகளாஶம்பூக்ஶ, ஒளினிடத்ொல் ௳ாவாசமாங்கள் என்றார.் 
 

12:27 “என் ஆத்ௌமா கலங்ஶழறௌ” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் பாவ் இன்ூேகூவ் 
PERFECT PASSIVE INDICATIVE ஆஶம். இௌ ூ௵ற்ற மற்ம் ூக்கப்பட்ட ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ. கவர ்யாெரன் (தா, சாத்தான், ிழ்நிைலகள் ேபான்றைவ) 
ெவளிப்பத்தப்பட௳ல்ைல. இௌ ொய ஏற்பாட்ூல் பல வ௯களில் 
பயன்பத்தப்பம் ஒ வ௩வான ெசால் ஆஶம். 

a. ஏேராௌ௳ன் பயம் (மத். 2:3) 
b. ஷரக்ளின் பயம் (மத். 14:26) 
c. இேயா௳ன் ோராத கவைல (ேயாவா. 12:27; 13:21; மற்ம் மத.் 26:38; மாற். 

14:34 ையம் பாரக்்க௵ம்)  
d. எசேலல் இந்த சைப (அப். 15:24)  
e. கலாத்ொயா௳௩ள்ள சைபகளில் கள்ள ேபாதகரக்ளின் ெதாந்தர௵  

(கலா. 1:7) 

இேயா௳ன் மனிதப் ேபாராடட்த்ைத அவைடய ௩ைவல் அைறயப்பழற 
அொரச்்டன் ெதாடர்பத்ௌம் ேயாவானின் வ௯ இௌவாஶம் (cf.மாற். 14:32 ff). 
ெகத்ெசமேனல் இேயா அைடந்த ேவதைனைய ேயாவான் பொ௵ ெசய்ய௳ல்ைல, 
ஆனால் இௌ தான் ிழ்நிைலயாக இந்தௌ. 

 “இந்த ேவைளனின் என்ைன இரட்ம்” இந்த அக்ைகன் சரியான 
ெபாள் ஶதௌ் நிைறய ௳வாதம் உள்ளௌ. இௌ ஒ ராரத்்தைனயா ((i.e, மத். 
26:39)? அல்லௌ என்ன ெசய்யக்ஷடாௌ என்பைதக் ஶத்ததான ஆசச்ரியமான ஒ 
எொர௳்ைனயா (NET Bible)? 
 
 “இதற்காகேவ இந்த ேவைளக்ஶள் வந்ேதன்” ஒ ெதய்௴க ொட்டதொ்ன்பூ 
இேயா௳ன் வாழ்க்ைக ௳ரிவைடந்தௌ (cf.௪க். 22:22; அப். 2:23; 3:18; 4:28), அைத 
இேயா ௱ைமயாக ரிந்ௌெகாண்டார ்(cf.மத். 20:28; மாற். 10:45). 

12:28 “உமௌ நாமத்ைத மழைமப்பத்ௌம்” வச. 28b இல் தா பொலளிக்ழறார.் 
"மழைமப்பத்ௌ" என்ற ெசால் க௵ம் ொரவமானௌ. இௌ ன்வவனவற்ைறக் 
ஶக்கலாம். 
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1. ன்ந்த மழைம (cf.17:5) 
2. தாைவ இேயா ெவளிப்பத்ௌதல் (cf.17:4) 
3. இேயா௳ன் ௩ைவ மரணம் மற்ம் உரத்்ெத௱தல் (cf.17:1) 

1:14 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 “சத்தம் வானத்ொ௧ந்ௌ  உண்டாற்” ரக்கள் இைத ஒ bath-kol  பாத் 
ேகால் என் அைழத்தனர.் இஸ்ரேவ௧ல் மல்ழயா௳ன் காலத்ொ௧ந்ௌ எந்த 
ோரக்்கதரிசனக் ஶர௩ம் இல்ைல. ேதவனின் த்தம் உொப்பத்தப்பட ேவண்ம் 
என்றால், அௌ பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வம் ஶரலால்தான் ெசய்யப்பம். இேயா௳ன் 
வாழ்க்ைகல் ேதவன் ன் ைற ேபயதாக ா௳ேசஷங்கள் பொ௵ 
ெசய்ழன்றன. 

1. இேயா ஞானஸ்நானம் ெபற்ற ேபாௌ, மத். 3:17 
2. அவர ்ம உவமைடந்தேபாௌ, மத். 17:5 
3. இந்த வசனத்ொல் 

12:29 “அங்ேக நின் ெகாண்ூந்ௌ, அைதக் ேகட்ட ஜனங்கள்” என்ன நடந்தௌ 
என்பதற்ஶ இரண் ௳ளக்கங்கள் உள்ளன: (1) அௌ இூ. பைழய ஏற்பாட்ூல் ேதவன் 
ேபாவைத இௌ ஶத்தௌ (cf. II சா. 22:14; ேயா 37:4; சங். 29:3; 18:13; 104:7) அல்லௌ (2) 
ஒ ேதவ்தன் அவடன் ேபனார.் அப். 9:7; 22:9 இல் ச௵௧ன் அபவம் பற்ய 
ஶழப்பதொ்ற்ஶ இௌ ஒத்ொக்ழறௌ.  

12:30 “இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: இந்தச ்சத்தம் என்னித்தம் உண்டாகாமல் 
உங்கள் நித்தேம உண்டாற்” இந்த ெசாற்ெறாடர ்ஒ பைழய கால ெமா௯ 
வைக ஒப்டாஶம். அௌ அவரக்௬க்ஶ மட்ம் உள்ளதல்ல, தன்ைமயாக 
அவரக்௬க்காக௵ம் இௌ இந்தௌ என்பௌ தான் இதன் அரத்்தம் ஆஶம் (11:42). 

12:31 “இப்ெபா௱ேத இந்த உலகத்ௌக்ஶ நியாயத்ோரப்் உண்டாழறௌ” இௌ 
ன்வம் ெசாற்ெறாடடன் ஒ இைணயான கட்மானமாஶம் (“இந்த 
உலகத்ொன் ஆட்யாளர ்ெவளிேயற்றப்பவார”்). இௌ நிகழ்ந்த ேநரம் 
ஶப்டப்பட௳ல்ைல (ன்வம் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 

ஃப்.ஃப்.ப்ஸ், ஆன்ஸரஸ்்  க்ெவஸ்சச்ன்ஸ் (பக்கம். 198) F.F.Bruce, Answers to 
Questions (p. 198) இங்ேக ெசால்ழறைத நான் உொயாக ஏற்க்ெகாள்௬ழேறன். C. H. 
Dodd ெசான்ன “ரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட கைடகால இைறயல் realized eschatology” 
என்பதற்ஶ வச. 31 ேவெறா உதாரணம் ஆஶம். ேயாவாைனப் ெபாத்தவைர, 
இேயா ஏற்கனேவ ௳ாவாக௬க்ஶ இரட்ப்ைபம், அ௳ாவாக௬க்ஶ 
ோரப்்ைபம் ெகாண் வந்ௌள்ளார.் ஒ வைகல் இௌ “ப்ேராபூக் ெபரெ்பக்ட ்
PROPHETIC PERFECT” எனப்பம் இலக்கண வூவத்ொற்ஶ ஒத்ததாஶம். ஒ எொரக்ால 
௳ஷயம் க௵ம் உொயாக உள்ளௌ, அௌ ஏற்கனேவ நிகழ்ந்ததாக 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ என்பௌ தான் இதன் அரத்்தம் ஆஶம்! 

 “இந்த உலகத்ொன் அொபொ” இௌ எேரய ெமா௯ல் “சாத்தான்” அல்லௌ 
“௳ேராொ”(cf.ேயா 1-2) என் அைழக்கப்பம் தனிப்பட்ட ோய சக்ொையக் (cf. 14:30; 
16:11) ஶக்ழறௌ அல்லௌ ழேரக்க ெமா௯ல் “சாா” அல்லௌ “அவ் 
ெசய்பவன்” (cf.மத். 4:1,5,8,11; 13:39; 25:41; ேயாவா. 6:70; 8:44; 13:2; II ெகாரி. 4:4; எேப. 2:2) 
என் இௌ ெபாள்பழறௌ. இந்த இரண் ெபயரக்௬ம் மத். 4:1-11 மற்ம் 
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ேயாவா. 13:2,27 இல் ஒேர அரத்்தைடயைவயாஶம். அவன் அங்ேக ெதாடரந்்ௌ 
இராதபூக்ஶ பேராேலாகத்ொ௧ந்ௌ ெவளிேயற்றப்பழறான், ஆைகயால் 
இேயாைவப் ன்பற்ழறவரக்ைள அவன் ெதாடரந்்ௌ ஶற்றம் ாமத்த ூயாௌ.  

௳ேச௹த்த தைலப்: தனிப்பட்ட ோயெசயல் 

௳ேச௹த்த தைலப்: தனிப்படட் ோயெசயல் 

I. சாத்தாைனப் பற்க் கற்பௌ ஒ கூனமான பாடம்  
A. பைழய ஏற்பா நன்ைமக்ஶ (ேதவக்ஶ) ஒ பரம எொரி யார ்என் 

ெவளிப்பத்த௳ல்ைல, ஆனால் ெயேகாவா அவைன ேதவனின் ஊ௯யனாகக் 
காட்ழறௌ, மனிதஶலத்ைத பாவம் ெசய்யத் ்ண்ூ அவரக்௬க்ஶ ஒ ொய 
மாற்டை்ட வழங்ஶழறான் மற்ம் மனிதஶலத்ைத அநீொ உள்ளவரக்ள் என் 
ஶற்றம் சாட்ழறான் (எ. . ேட௳ட்சன், எ ொயால௷ ஆப் ொ ஒ ூ, பக்கங்கள். 300-
306,A. B. Davidson, A Theology of the OT, pp. 300-306).  

B. ேதவனின் தனிப்பட்ட பரம எொரி யார ்என்பைதக் ஶத்ததான கத்ௌ பாரக 
மதத்ொன் (ேஜாராஸ்டர்ியனிசம்) ெசல்வாக்ழன் வழ் ேவதாகமத்ொல் 
ேசரக்்கப்படாத (நியமனமற்ற) த்தகங்களில் வளரந்்தௌ. இௌ, ரனிக்கல் த 
மதத்ைத ெபரிௌம் பாொத்தௌ (அதாவௌ, ெபர்யா மற்ம் பாேலாக்ஶ 
இஸ்ரேவல் நா கடத்தப்பதல்). 

C. ொய ஏற்பா பைழய ஏற்பாட் கப்ெபாள்கைள ௳யக்கத்தக்க வைகல், 
ஆனால் ேதரந்்ெதக்கப்படட், வைககளில் உவாக்ஶழறௌ. 

ேவதாகம இைறய௧ன் கண்ேணாடட்த்ொல் (ஒவ்ெவா த்தகேமா அல்லௌ 
எ௱த்தாளேரா அல்லௌ வைகேயா தனித்தனியாக ஆய்௵ ெசய்யப்பட் அைவ 
தனிப்பஶொகளாகப் ரிக்கப்பட்க் காடட்ப்பட்டைவ) ோைமையப் பூப்பைத 
அேழனால், ோைம ஶத்த க௵ம் மாபடட் கத்ௌக்கள் ெவளிப்பம். 

எவ்வாறாம், உலக மதங்கள் அல்லௌ ழழக்கத்ொய மதங்களின் 
ேவதமற்ற அல்லௌ ஷதல் ேவதத்ொற்ஶப் றம்ேபள்ள 
அேஶைற௧ந்ௌ ஒவர ்ோைமையப் பற் பூப்பைத அேழனால், 
ொய ஏற்பாட்ூன் ெபம்பஶொ பாரக இரடை்டவாதம் மற்ம் ழேரக்க-
ேராமானிய ஆ௳ உலக ேகாட்பாடூ்ல் ன்ன௳க்கப்பழறௌ. 

ஒவர ்ேவதத்ொன் ெதய்௴க அொகாரத்ொற்ஶ (நான் இப்பௌ ேபால) 
ன்ன௳ப்டன் இந்தால்,  ொய ஏற்பா ௌ தாக ெகாக்கப்பட்ட 
ெவளிப்பாட்ூன் வளரச்்யாகப் பாரக்்கப்பட ேவண்ம். த நாட்ப்றக் 
கைதகள் அல்லௌ ஆங்ழல இலக்ழயங்கள் (i.e.,Dante,Milton) இந்த கதை்த 
ெதளி௵பத்தாமல் இக்க ழஸ்தவரக்ள் கவனமாய் இக்க ேவண்ம். இந்த 
ெவளிப்பாட்ூன் பஶொல் நிசச்யமாக மரம்ம் ெதளிவற்ற தன்ைமம் 
உள்ளௌ. ோைம ஶத்த அைனத்ௌ அம்சங்கைளம், அதன் ேதாற்றத்ைதம் 
(௪ஃபர ்என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்), அதன் 
ேநாக்கத்ைதம் ெவளிப்பத்த ேவண்டாம் என் ேதவன் ோரம்ானித்ௌள்ளார,் 
ஆனால் அதன் ேதால்௳ைய அவர ்ெவளிப்பத்ொள்ளார!்  

II. பைழய ஏற்பாடூ்ல் சாத்தான் 

பைழய ஏற்பாடூ்ல் "சாத்தான்" (BDB 966,KB 1317) அல்லௌ "ஶற்றம் சாட்பவன்" 
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ன் தனித்தனி ஶ௱க்க௬டன் ெதாடர்ைடயதாகத் ெதரிழறௌ.  

A. ஶற்றம் சாட்ம் மனிதரக்ள்  (I சா. 29:4; II சா. 19:22; I இராஜா. 5:4; 11:14,23,25; 
சங். 109:6,20,29) 

B. ஶற்றம் சாட்ம் ேதவ்தரக்ள் (எண். 22:22-23; சக. 3:1) 
1. கரத்்தைடய ்தன் – (எண். 22:22-23) 
2. சாத்தான் – (I நாளா. 21:1; ேயா 1-2; சக. 3:1) 

C. ஶற்றம் சாட்ம் சாாகள் (அேநகமாக சாத்தான்) (I இராஜா. 22:21; சக. 13:2) 
III. இைடக்கால காலத்ொல்தான் ஆொ. 3 இன் சரப்்பம் சாத்தாடன் அைடயாளம் 

காணப்பட்ள்ளௌ (cf.ஞான த்தகம். 2:23-24; II ஏேனாக். 31:3), ன்னர ்
மதஶமாரக்௬ம் இைத நம்பத் ெதாடங்ழனாரக்ள் (cf.Sot 9b and Sanh. 29a) .ஆொ. 6-ன் 
"ேதவ ஶமாரரக்ள்"  ( ௳ேச௹த்த தைலப் : ஆொயாகமம் 6 இல் ேதவஶமாரரக்ள் 
பாரக்்க௵ம்  ) I ஏேனாக் 54:6-ல் உள்ள ோய ேதவ்தரக்ளாக மாழறாரக்ள். 
ரனிக்கல் இைறய௧ல் அைவ ோைம உவாக இைவகள் தான் காரணங்களாக 
காடட்ப்பட்ள்ளன. அதன் இைறயல் ௌல்௧யத்ைத வ௧த்ௌவதற்காக அல்ல, 
ஆனால் அதன் வளரச்்ையக் காட்வதற்காகேவ இைத நான் ஶப்ழேறன்,  
ொய ஏற்பாட்ூல் II ெகாரி. 11:3; ெவளி. 12:9 பஶொகளில் இந்த பைழய ஏற்பாட் 
நடவூக்ைககள் ேதவ்தர ்மற்ம் ஆ௬ைமப்பத்தப்பட்ட ோைமையக் 
(i.e.,சாத்தான்) ஶக்ழன்றன (௳ேச௹த்த தைலப் : ்தரக்ள் மற்ம் சாாகள் 
பாரக்்க௵ம் ). 
 

IV. ஆ௬ைமப்பத்தப்பட்ட ோைமன் ேதாற்றம்  
A. ஆ௬ைமப்பதத்ப்பட்ட ோைமன் ேதாற்றத்ைத பைழய ஏற்பாட்ூ௧ந்ௌ 

ோரம்ானிப்பௌ கூனம் அல்லௌ சாத்ொயமற்றௌ (உங்கள் பாரை்வையப் 
ெபாத்ௌ). இதற்ஶ ஒ காரணம் இஸ்ரேவ௧ன் வ௩வான ஏகத்ௌவவாதம் 
ஆஶம் (cf. ௳ேச௹த்த தைலப்: ஏகத்ௌவவாதம்  உபா. 6:4-6; I இராஜா. 22:20-22; 
ர. 7:14; ஏசா. 45:7; ஆேமா. 3:6). அவைடய தனித்ௌவத்ைதம் 
தன்ைமையம் நிக்க அைனத்ௌக்ஶம் காரணம் ெயேகாவா ேதவன் 
என் ெசால்லப்படட்ௌ (cf.ஏசா. 43:11; 44:6,8,24; 45:5-6,14,18,21,22 ௳ேச௹த்த 
தைலப்: ஒேர காரணி ). 

B. வழ்காண்பைவ சாத்ொயமான தகவல்களின் ஆதாரங்கள் ஆஶம்.  
1. ேயா 1-2, அங்ஶ சாத்தான் "ேதவ ஶமாரரக்ளில்" ஒவன் (i.e,ேதவ்தரக்ள்) 

அல்லௌ  
2. ஏசா. 14; எேச. 28 ஆழய பஶொகளில் சாத்தானின் கரவ்த்ைத ௳ளக்ஶவதற்ஶ 

ழழக்கத்ொய மன்னரக்ளின் (பாேலான் மற்ம் ோ) கரவ்ம் 
பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. I ோேமா. 3:6). 

3. இந்த அேஶைறையப் பற் எனக்ஶ கலைவயான உணர௵்கள் உள்ளன. 
ஏேதன் ேதாட்டத்ௌ உவகங்கைளப் பயன்பத்ொ எேசக்ழேயல் ோ௳ன் 
ராஜாைவ சாத்தானாக மட்மல்லாமல் (cf.எேச. 28:12-16) எழப்ௌ ராஜாைவ 
நன்ைம ோைம பற்ய அ௳ன் மரமாக௵ம் (எேச. 31) பயன்பத்ௌழறார.் 
இப்ம், ஏசா. 14, ஶப்பாக வசனங்கள்.12-14 ெபைம லம் 
ேதவ்தரக்ள் கலகம் ெசய்தைத ௳வரிக்ழறௌ. சாத்தானின் ஶப்ட்ட 
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தன்ைமையம் ேதாற்றத்ைதம் ேதவன் நமக்ஶ ெவளிப்பத்த 
௳ம்னால், இௌ சரியான வ௯யாக இக்காௌ மற்ம் அைதச ்
ெசய்வதற்கான இடம் இௌ இல்ைல. ெவவ்ேவ ஏற்பாகள், ஆரியரக்ள், 
த்தகங்கள் மற்ம் வைககளின் ய, ெதளிவற்ற பஶொகைள எத்ௌ 
அவற்ைற ஒ இைறயலாக கடட்ைமக்ஶம் ேபாக்ைகத் த௳ரக்்க 
ேவண்ம். 

V. ொய ஏற்பாட்ூல் சாத்தான் 
A. எ. ஆல்ரட் எடர௹்ம் (ொ ைலஃப் அண்ட் ைடம்ஸ் ஆப் ௸சஸ் ொ ெமயா,பஶொ . 2 

அப்ெபண்ூசஸ் XIII [பக்கங்கள். 748-763] அண்ட் XVI [பக்கங்கள். 770-776])Alfred 
Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendices XIII [pp. 748-763] and 
XVI [pp. 770-776]) என்பவர ்ன்வமா ெசால்ழறார;் பாரக இரட்ைடவாதம் 
மற்ம் சாா பற்ய கங்களால் ரனிக்கல் த மதம் அொகமாக 
பாொக்கப்பட்ள்ளௌ. சத்ொயத்ைத அந்ௌெகாள்ள ரகள் இந்த பஶொல் ஒ 
நல்ல ஆதாரமாக இல்ைல. இேயா ெஜப ஆலயத்ொன் ேபாதைனகளி௧ந்ௌ 
ோ௳ரமாக ௳லஶழறார.் ேதவ்தர ்மத்ொயஸ்தம் (cf.அப். 7:53) மற்ம் னாய் 
மைலல் ேமாேசக்ஶ ரமாணத்ைத வழங்ஶவொல் எொரப்் ஆழயைவ 
ெயேகாவா மற்ம் மனிதஶலத்ொன் ஒ பரம எொரி உவாவதற்கான கதைவத் 
ொறந்தன என் நான் நிைனக்ழேறன். ஈரானிய இரடை்டவாதத்ொல் 
(ேசாராஸ்ட்ரியனிசம்) இரண் உயர ்ேதவரக்ள் இந்தனர.் 
1. Ahura Mazda அஶரா மஸ்தா, ன்னர ்ஓரம்ாச Ohrmazd என் 

அைழக்கப்பட்டார,்  இவர ்தான் ஷ்ூகர ்மற்ம் நல்லவர ்
2. Angra Mainyu அங்ரா ைமன், ன்னர ்Ahriman அஹ்ரிமான் என் 

அைழக்கப்பட்டார,் இவர ்ோைம ெசய்ழறவர ்மற்ம் அ௯க்ழற ஆ௳. 
அவரக்ள் ௗையப்  ேபாரக்்களமாக பயன்பத்ொ ேமலாொக்கத்ொற்காக 

ேபாராழறாரக்ள். இந்த இரடை்டவாதம் ெயேகாவா ேதவன் மற்ம் 
சாத்தாைன பற்ய ரக்களின்  இரடை்டவாதமாக வளரந்்தௌ. 

VI. ொய ஏற்பாட்ூல் சாத்தான்/சாா   
ோைமன் வளரச்்ையப் பற் ொய ஏற்பாட்ூல் நிசச்யமாக ற்ேபாக்கான 

ெவளிப்பா உள்ளௌ, ஆனால் ரக்கள் ஷவௌ ேபால் ௳ரிவாக இல்ைல. 
"பரேலாகதொ்ல் ேபார"் என்பௌ தான் இந்த ேவபாட்ூற்ஶ ஒ றந்த 
எதௌ்க்காட். சாத்தானின் ௴ழ்ச் (சாா) ஒ தரக்்கரீொயான ேதைவ, ஆனால் 
அதன் ௳வரங்கள் ௱ௌம் ெகாக்கப்பட௳ல்ைல ( ௳ேச௹த்த 
தைலப்:சாத்தான் மற்ம் அவைடய ்தரக்ளின் ௴ழ்ச் பாரக்்க௵ம்). 
ெகாக்கப்படட் ெசய்ொகளில் பல ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷங்களில்  
மைறக்கப்பழன்றன (cf.ெவளி. 12: 4,7,12-13௳ேச௹த்த தைலப்: அேபாகா௩ப்ூக் 
இலக்ழயங்கள் பாரக்்க௵ம் ). சாத்தான் (சாா) ேதாற்கூக்கப்பட் ௗக்ஶ 
தள்ளப்பட்டா௩ம் (௳ேச௹த்த தைலப்: சாா பாரக்்க௵ம்), அவன் இன்ம் 
ெயேகாவா ேதவனின் ஊ௯யனாக  ெசயல்பழறான் (cf. மத். 4:1; ௪க். 22:31-32; I 
ெகாரி. 5:5; I ோேமா. 1:20). 

இந்தப் பஶொல் நமௌ ஆரவ்த்ைத கட்ப்பத்த ேவண்ம். ேசாதைனம் 
ோைமம் ஒ தனிப்பட்ட சக்ொயாக உள்ளௌ, ஆனால் இன்ம் ஒேர ஒ ேதவன் 
மட்ேம இக்ழறார,் மனிதன் தன் ேதர௵்க௬க்ஶ ெபாப்ள்ளவனாக 
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இக்ழறான். இரட்ப்ன் ன்ம் ன்ம் ஒ ஆ௳க்ஶரிய ேபார ்உள்ளௌ. 
ெவற் என்பௌ ொரிேயக ேதவனின் லமாக மட்ேம வர ூம். ோைம 
ேதாற்கூக்கப்பட் அகற்றப்பம் (cf.ெவளி. 20:10)! 

 

 “றம்பாகத் தள்ளப்பவான்” இௌ ஒ சச்ர ்பாவ் இன்ூேகூவ் FUTURE 
PASSIVE INDICATIVE ஆஶம். சாத்தான் எப்ெபா௱ௌ பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ ௳௱ந்தான் 
என் ெசால்லப்பட௳ல்ைல. ஏசா. 14 மற்ம் எேச. 28 ஆழயவற்ல் சாத்தாைன 
இரண்டாம் அரத்்தத்ொல் ௳வாொக்கலாம். ோரக்்கதரிசன வசனங்கள் பாேலான் 
மற்ம் ோ௳ன் ெபைம க்க ராஜாக்கைளப் பற் ேபாழன்றன. அவரக்ளின் 
பாவள்ள ஆணவம் சாத்தாைனப் ரொப௧க்ழறௌ (cf.ஏசா. 14:12,15; எேச. 28:16). 
ஆம், எ௱பௌ ஷரக்ளின் ஊ௯ய பயணத்ொன் ேபாௌ சாத்தான் ௴ழ்ந்தைதக் 
கண்டதாக இேயா ஷனார ்(cf.௪க். 10:18). 

பைழய ஏற்பா ௱வௌம் சாத்தான் பற்ய காரியங்கள் உள்ளன. த௧ல் 
அவன் ஒ ேவைலக்கார ேதவ்தனாக இந்தான், ஆனால் ெபைம லம் 
ேதவனின் எொரி ஆனான். இந்த காரியத்ைதக் ஶத்ௌ அொகமாக அந்ௌெகாள்ள 
A.B.Davidson’s Old Testament Theology pp. 300-306 ையப் பாரக்்க௵ம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: பரேலாகத்ொல் ேபார ்

௳ேச௹த்த தைலப்: பரேலாகத்ொல் ேபார ்

இந்த ேமாத௧ன் ேதொ ஶத்ௌ அொக ௳வாதம் நடந்ௌள்ளௌ. இைத ௪க். 10:18 மற்ம் 
ேயாவா. 12:31 ஆழயவற்ல் இேயா ஶப்ழறார.் ஆனால் நிகழ்௵ நடந்த காலத்ைத 
அய யற்ப்பௌ க௵ம் கூனம்:  

1. ஆொ. 1:1 க்ஶ ன் (ஷ்ூப்க்ஶ ன்) 
2. ஆொ. 1:1 மற்ம் 1:2 க்ஶ இைடல் (இைடெவளிக் ேகாட்பா) 
3. பைழய ஏற்பாடூ்ல் ேயா 1-2 க்ஶப் றஶ (பரேலாகத்ொல் சாத்தான்) 
4. பைழய ஏற்பாடூ்ல் I இராஜா. 22:21 க்ஶப் றஶ (பரேலாக சைபல் சாத்தான்) 
5. பைழய ஏற்பாடூ்ல் சகரியா 3 க்ஶப் றஶ (பரேலாகத்ொல் சாத்தான்) 
6. பைழய ஏற்பாடூ்ல் ஏசா. 14:12; எேச. 28:15 மற்ம் II ஏேனாக். 29:4-5 இல் 

உள்ளைதப் ேபால் (ழழக்கத்ொய மன்னரக்ள் கண்டனம் ெசய்யப்பட்டனர)் 
7. ொய ஏற்பாட்ூல் இேயா௳ன் ேசாதைனன் ன்னர ்(cf.மத். 4) 
8. ொய ஏற்பாட்ூல் எ௱பௌ ஷரக்ளின் ஊ௯யத்ொன் ேபாௌ (சாத்தான் 

வானத்ொ௧ந்ௌ ௳௱வைதக் கண்டான், ௪க். 10:18) 
9. ொய ஏற்பாட்ூல் இேயா எசேலக்ஶள் ெவற்கரமாக ைழந்த ன்னர ்

(இந்த உலகத்ொன் ஆட்யாளர ்ெவளிேயற்றப்படட்ார,் ேயாவா. 12:31) 
10. ொய ஏற்பாட்ூல் இேயா௳ன் உரத்்ெத௱தல் மற்ம் பரம் ஏத௩க்ஶப் 

றஶ (cf.எேப. 4:8; ெகாேலா. 2:15) 
11. கைட காலத்ொல் (cf.ெவளி. 12:7, ஶழந்ைதையத் ேதூ சாத்தான் வானத்ைதத் 
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தாக்ழயௌ ேபால) 

ேதவக்ஶம் சாத்தாக்ஶம் இைடலான நித்ொய ேபாராக இைத நாம் பாரக்்க 
ேவண்ம்; இந்த ேமாதல் சரப்்பம் மற்ம் அதன் ேசைனன் ௱ைமயான ேதால்௳ல் 
நிைற௵ ெபறப்ேபாழறௌ. ெவளிப்பத்ௌதல் 20 இல் அைவ எல்லாம்  அகற்றப்பட் 
தனிைமப்பதத்ப்பழன்றன! ௳ேச௹த்த தைலப்: சாத்தான் மற்ம் அவனௌ 
்தரக்ளின் ௴ழ்ச் பாரக்்க௵ம் (ெவளி.12:4).  

 

12:32 “நான் ௗ௧ந்ௌ உயரத்்தப்பட்ூக்ஶம்ேபாௌ” இௌ ஒ ன்றாம் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஒ 
சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. இௌ ன்வவனவற்ைறக் ஶக்கலாம்.  

1. உயரத்்தப்பதல் (cf.3:14) 
2. ௩ைவல் அைறயப்பதல் (cf.8:28) 
3. உயரத்்தப்பதல் (cf..அப். 2:33; 5:31) 
4. ேமலாக உயரத்்தப்பதல்  (cf.௧. 2:9) 

இப்பூ நிைறய இரடை்டவாதங்கள் வவௌ தான் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் 
ஶணாொசயங்களில் ஒன்றாஶம். 

 “எல்லாைரம் என்னிடத்ொல் இ௱த்ௌக் ெகாள்௬ேவன்“ இௌ எேர. 31:3 இல் 
இஸ்ரேவ௩டன் ெயேகாவா ேதவன் ெசய்த உடன்பூக்ைக அன்ன் ஒ ஶப்பாக 
இக்கலாம். இௌ நிசச்யமாக "ொய உடன்பூக்ைக" பற்ய ேவதபஶொயாஶம் 
(cf.எேர. 31:31-34). ேதவன் தம்ைடய அன் மற்ம் அவரக்ைள ேநாக்ழச ்
ெசயல்பவதன் லம் மக்கைளத் ்ண்ழறார.் இந்த வாரத்்ைதன் இேத 
உவக பயன்பா ேயாவா. 6:44 இல் உள்ளௌ மற்ம் 6:65 ௩ம் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. 

இங்ேக “எல்லாைரம்” என்பௌ உலகளா௳ய அைழப்ம் இரட்ப்ன் 
வாக்ஶொமாஶம் (cf.ஆொ. 3:15; 12:3; யாத். 19:5; ஏசா. 2:2-4; ேயாவா. 1: 9,12,29; 3:16; 4:42; 
10:16; I ோேமா. 2:4; 4:10; ோதௌ் 2:11; II ேபௌ. 3:9; I ேயாவா 2:2; 4:14)! 

இந்த ெசாற்ெறாடரில் ஒ ஶப்டத்தக்க மாபா உள்ளௌ. “எல்லாேம” 
என்பௌ ஆண்பாலாக இக்கலாம், இௌ “எல்லா மனிதரக்௬ம்” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட் பண்ைடய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளான P75 (VID), 2 א, 
B, L மற்ம் W இல் காணப்பழறௌ, அேத ேநரத்ொல் “எல்லாவற்ைறம்,” என் 
neuter நநிைலப் பா௧னத்ொல் ெமா௯ெபயரக்்கப்பழறௌ. இௌ P66 மற்ம் א  
ரொகளில் காணப்பழறௌ. அௌ நநிைலப் பா௧னமாக இந்தால், அௌ 
ெகாேலா. 1:16-17 ையப் ேபால ழஸ்ௌ௳ன் உலகளா௳ய இரட்ப்ைபப் பற் 
ேபாம், இௌ I ேயாவானில் ெதளிவாக ெசால்லப்பட்ூக்ழற ஞானவாதத்ைத 
ரொப௧க்ஶம். UBS4 ஆண்பா௩க்ஶ “B” மொப்டை்ட வழங்ஶழறௌ (ழட்டத்தட்ட 
உொயாக உள்ளௌ). 

12:33 “தாம் இன்ன௳தமான மரணமாய் மரிக்கப் ேபாழறாெரன்பைதக் 
ஶக்ஶம்பூ இப்பூச ்ெசான்னார”் இௌ ேயாவானின் மற்ெறா தைலயங்கக் 
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கதௌ். இௌ உபா. 21:23 உடன் ெதாடர்ைடயௌ. ஒ மரத்ொல் ெதாங்ஶவௌ என்பௌ 
"ேதவனால் சக்கப்பட்டவன்" என் அரத்்தம் ஆஶம். இதனால்தான் மதத் 
தைலவரக்ள் இேயாைவ கல்ெலந்ௌ ெகால்லாமல் ௩ைவல் அைறய 
௳ம்னாரக்ள், இேயா நியாயப்ரமாணத்ொன் சாபத்ைத நமக்காக ாமந்தார ்
(cf.கலா. 3:13). 

12:34 “ஜனங்கள் அவைர ேநாக்ழ ஸ்ௌழ என்ெறன்ைறக்ஶம்  :
இக்ழறார் என்றாரக்ள்” இௌசங். 89:4,29,35-37 க்ஶ ஒ ஶப்பாக 
இக்கலாம். ஒேர ஒ ேமயா௳ன் வைகையம், உலக 
சமாதானத்ொன் பாலஸ்ோனிய ஆட்ைய அவர ்நி௵வைதம் பைழய 
ஏற்பா எொரப்ாரக்்ழறௌ (cf.சங். 110:4; ஏசா. 9:7; எேச. 37:25 மற்ம் தானி. 
7:14). 6:58 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: என்ெறன்ம் (ழேரக்க மர 
ைறச ்ெசால்) 
 
 “மஷஶமாரன்” ஷடட்ம் (ிழைலப் பற்ய ஆய்௵ , C ையப் பாரக்்க௵ம்) இேயா 
கற்ப்பைத / ரசங்ழப்பைதக் ேகட்ூக்க ேவண்ம் (அேநகமாக தைலப்க்ஶ 
23-24 வசனங்கைளம், “உயரத்்ௌ” என்ழற ௳ைனசெ்சால்௩க்ஶ வச. 30-32 ையம் 
பாரக்்க௵ம். ஏெனன்றால் அவரக்ள் இங்ேக அவைடய தனித்ௌவமான ாய 
ெபயைரப் பயன்பத்ௌழறாரக்ள். இந்த இடத்ொல் மட்ம் தான் மற்றவரக்ளால் 
அவக்ஶ இந்த தைலப் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ த மதத்ொற்ஶள் இக்ழற 
ஒ நிைலயான தைலப்ேபா அல்லௌ ேமயா௵க்ஶ ெகாக்கப்பழற ஒ 
ெபயேரா அல்ல. 

12:35 “ஒளி உங்கேளாூக்ைகல் நட௵ங்கள்” அவைடய வாரத்்ைதக௬க்ஶ 
உடனூயாக பொலளிக்ஶம்பூ இேயா தமக்ஶ ெச௳ெகாப்பவரக்ைள 
வ௧த்ௌழறார.் அவர ்ௗல் இந்த ேநரம் ஶைறவாகேவ இந்தௌ. அவர ்
ௗல் தனௌ கைட வாரத்ொல் ைழய௳ந்தார.் அவர ்ன்னேர ோரம்ானித்த 
மணி ேநரம் வந்ௌ௳ட்டௌ (வச. 23). 

ஒ வைகல் இந்த ெசாற்ெறாடர ்(ேயாவானில் உள்ளைதப் ேபால) ஒ 
வரலாற் ஶப்ைபம் இத்த௧யல் ஶப்ைபம் ெகாண்ள்ளௌ. இேயா 
ெசான்னௌ ா௳ேசஷத்ைதக் ேகடஶ்ம் அைனவக்ஶம் உண்ைமயாக இக்ழறௌ 
((i.e.,மண்ணின் உவைம) 

இங்ேக "நடப்பௌ" என்ழற உவகம் வாழ்க்ைக ைறையக் ஶக்க  
பயன்பத்ௌழறௌ (cf.எேப. 4:1,17; 5:2,15). இௌ ஒ ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் 
PRESENT ACTIVE IMPERATIVE ஆஶம். இங்ேக ௳ாவாசம் என்பௌ ஒ ஆரம்ப ோரம்ானம் 
மட்மல்ல, அௌ ெதாடரச்்யான உறைவம் ஷத்ௌவத்ைதம் ஶக்ழறௌ 
(cf.வச. 44-46). 

12:36 இேயா உலழன் ஒளி என்ழற இந்த கப்ெபாள் ேயாவானில் ண்ம் 
ண்ம் வ௧த்தப்பழறௌ (cf.1:4,5,7,8,9; 3:19,20,21; 5:35; 8:12; 9:5; 11:9,10; 12:35,36,46). 
இள் மற்ம் ஒளி ஆழயைவ த ஞான இலக்ழயம் மற்ம் சா௵க்கடல் 
ாள்களில் ரணாக ஆ௳க்ஶரிய எதாரத்்தங்களாக இந்தன. 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்:12:36b-43 
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36bஇைவகைள இேயா ெசால்௧, அவரக்ைள ௳ட் மைறந்தார.்37அவர் இத்தைன 
அற்தங்கைள அவர்க௬க்ஶ ன்பாகச ்ெசய்ொந்ௌம், அவரக்ள் அவைர 
௳ாவாக்க௳ல்ைல.38கரத்்தாேவ, எங்கள் லமாய்க் ேகள்௳ப்பட்டைத 
௳ாவாத்தவன் யார?் கரத்்தைடய யம் யாக்ஶ ெவளிப்பட்டௌ என் ஏசாயா 
ோரக்்கதரி ெசான்ன வசனம் நிைறேவம்பூ இப்பூ நடந்தௌ.39ஆைகயால் 
அவரக்ள் ௳ாவாக்கமாட்டாமல் ேபானாரக்ள்ஏெனனில் ஏசாயா  .
:ன்ம்40அவரக்ள் கண்களினால் காணாம௩ம், இதயத்ொனால் உணராம௩ம், 
ஶணப்படாம௩ம் இக்ஶம்பூக்ஶம், நான் அவரக்ைள ஆேராக்ழயமாக்காமல் 
இக்ஶம்பூக்ஶம், அவரக்௬ைடய கண்கைள அவர் ஶடாக்ழ, அவரக்ள் 
இதயத்ைதக் கூனமாக்ழனார் என்றான்.41ஏசாயா அவைடய 
மழைமையக்கண், அவைரக் ஶத்ௌப் ேபாழறேபாௌ இைவகைளச ்
ெசான்னான்.42ஆழ௩ம் அொகாரிகளி௩ம் அேநகர் அவரிடத்ொல் ௳ாவாசம் 
ைவத்தாரக்ள்அப்பூந்ௌம் ெஜபஆல .யத்ௌக்ஶப் றம்பாக்கப்படாதபூ, 
பரிேசயர் நித்தம் அைத அக்ைகபண்ணாொந்தாரக்ள்.43அவரக்ள் ேதவனால் 
வழற மழைம௩ம் மஷரால் வழற மழைமைய அொகமாய் 
௳ம்னாரக்ள் 
 

12:37 என்ன ஒ ேசாகமான கத்ௌ. ஆ௳க்ஶரிய ஶட்த்தன்ைம பயங்கரமானௌ 
(cf.II ெகாரி. 4:4). இந்த வசனம் மன்னிக்க ூயாத பாவத்ைத வைகப்பத்ௌழறௌ 
(5:21 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க). 

12:38 “ஏசாயா ோரக்்கதரி ெசான்ன வசனம்” இௌ ஏசா. 53:1 இன் ௌன்பகரமான 
ஊ௯யக்காரன் என்ழற ேவத பஶொ௧ந்ௌ எக்கப்படட் ஒ ேமற்ேகாள் ஆஶம்.  

12:39-40 இைவ கூனமான வசனங்கள். நாம் பொலளிக்க ூயாதபூ ேதவன் 
மக்கைள கூனப்பத்ௌழறாரா? ஏசா. 6:9-10 மற்ம் ேராம. 11:7 
ஆழயவற்௧ந்ௌ எனௌ கத்ௌக்கைளச ்ெசழேனன் (www.freebiblecommentary.org 
ையப் பாரக்்க௵ம்). 

ஏசா. 6:9-10 ஏசாயா௳ன் ஊ௯யத்ொற்கான தனௌ ேநாக்கத்ைத 
ெவளிப்பத்ொய ெயேகாவா ேதவன், அவரின் ெசய்ொக்ஶ தா௳டந்ௌ 
என்ன பொல் ழைடக்ஶம் என்பைதம் ஏசாயா௵க்ஶ ெவளிப்பதௌ்ழறார.் 

1. ேபா, வச. 9, BDB 229,KB , Qal IMPERATIVE கால் இம்ெபேரூவ் 
2. ெசால், வச. 9, BDB 55, KB , Qal PERFECT கால் ெபரெ்பக்ட ் 
3. காதாரக் ேகள், வச. 9, Qal IMPERATIVE கால் இம்ெபேரூவ் மற்ம் Qal 

INFINITIVE ABSOLUTE கால் இன்னிூவ் அப்ெசா௩ட் BDB 1033, KB 1570 
4. அயாமல் இ, வச. 9, BDB 106, KB 122, Qal IMPERFECT கால் இம்ெபரெ்பக்ட் 

(jussive sense) ௳யங்ேகாளான கட்டைளயாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, 
cf.1:3; 5:21; 10:13; 29:14 

5. கண்ணாரக் காண், Qal IMPERATIVE  மற்ம் Qal INFINITIVE ABSOLUTE கால் 
இன்னிூவ் அப்ெசா௩ட் of BDB 906, KB 1157 

6. அயாமல் இ, வச. 9, BDB 393, KB 380, Qal IMPERFECT கால் இம்ெபரெ்பக்ட் 
௳யங்ேகாளான கட்டைளயாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ 

7. தங்கள் இதயதொ்ல் உணரந்்ௌ ஶணப்படாமல் இதத்ல் (உண்ைமல். 
“ெகா௱த்த” என் அரத்்தம்), வச.10, BDB 1031, KB 1566, Hiphil IMPERATIVE 
ல் இம்ெபரூவ் 
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8. காௌகள் ேகளாமல் இத்தல், வச.10, BDB 457, KB 455, Hiphil IMPERATIVE 
ல் இம்ெபரூவ் 

9. மற்ம் அவரக்ளின் கண்கள் காணாமல் இத்தல், வச.10, BDB 1044, KB 
1612, Hiphil IMPERATIVE ல் இம்ெபரூவ் 

இந்த கடட்ைளக௬க்ஶப் IMPERATIVES  றஶ ௳ைள௵கள் ெதாடரழ்ன்றன. (ன்னர ்
பயன்பத்தப்படட் ௳ைனசெ்சாற்களின் ன் ௳ைள௵கள், “பாரக்்க,” “ேகடக்,” 
மற்ம் “உணர” ஆழயைவயாஶம்).  இந்த மக்கள் மனந்ொம்ப மாட்டாரக்ள் 
மற்ம் இரட்க்கப்பட மாட்டாரக்ள் என்பைத ேதவன் அவார ்(அவைடய 
ன்ஶப்ப்பால் அல்லௌ அவரக்ளின் இதயங்கைள / மனைத கூனப்பத்ௌவதன் 
லம்). 

1. அவரக்ள் மனந்ொந்தாதபூக்ஶ, BDB 996, KB 1427, Qal PERFECT negated 
2. அவரக்ள் ஶணப்படாதபூக்ஶ, BDB 950, KB 1272, Qal PERFECT negated 

ஏசாயா ரசங்ழப்பார,் லர ்பொலளித்தா௩ம், அவைடய மக்களில் 
ெபம்பாலாேனார ் / அவைடய சகம் (cf. ேராம. 1:24,26,28; எேப. 4:19) 
மனந்ொம்ப மாடட்ாரக்ள் அல்லௌ மனந்ொம்ப ூயாௌ (cf.ஏசா. 29:9,10; உபா. 29:4; 
மத். 13:13; ேராம. 11:8)! ஏசாயா இங்ேக ஒ ா௳ேசஷகர ்அல்ல, ஆனால் 
உடன்பூக்ைக வழ்ப்பூயாைம மற்ம் அதன் ௳ைள௵கைளப் பற்ப் ேபாழற 
ோரக்்கதரி (cf.மத். 13:13; மாற். 4:12; ௪க். 8:10) ஆவார.் அவரௌ நம்க்ைகன் ெசய்ொ 
எொரக்ாலத்ைத ேநாக்ழயௌ, அவைடய நா௬க்கானௌ அல்ல! 

ேராமர் 11:7 “மற்றவரக்ள் இன்ைறயத்ொனம் வைரக்ஶம் 
கூனப்பட்ூக்ழறாரக்ள்” இௌ ஒ AORIST PASSIVE INDICATIVE ஆரிஸ்ட் பாவ் 
இன்ூேகூவ் ஆஶம் (cf.II ெகாரி. 3:14). இதன் ெபாள் என்னெவன்றால், ேதவன் 
அவரக்ைள கூனப்பத்ொனார ்என்பதாஶம் (cf.வச. 8-10). கூனப்பத்ௌதல் 
சாத்தான் லம் நடக்ழறௌ (cf. II ெகாரி. 4:4). "கூனப்பத்ௌதல்" என் 
ெபாள்பழற (poroo) ௗேரா என்ழற வாரத்்ைத கைமயான அல்லௌ 
ஶட்த்தன்ைமக்கான ஒ மத்ௌவச ்ெசால்லாஶம் (cf.ேராம. 11:25; II ெகாரி. 
3:14; எேப. 4:18). இேத ெசால் மாற். 6:52-ல் உள்ள அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்ஶம் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ ேராம. 9:18 ௧ந்ௌ ேவபட்ட ழேரக்கச ்ெசால் 
(skleruno) ஸ்கேளேனா ஆஶம். இௌ இரக்கத்ௌக்ஶ எொரான வாரத்்ைத ஆஶம் 
(cf.எ. 3:8,15; 4:7). 

இந்த வசனம் க௵ம் ெதளிவானௌ மற்ம் 11:1-6 இன் ாக்கமாஶம். 
ெதரிந்ெதக்கப்பட்டவரக்ள் ௳ாவாத்தாரக்ள், லர ்
ெதரிந்ெதக்கப்படாதவரக்ள் கூனப்பட்டாரக்ள். இப்ம், இந்த வசனம் ஒ 
இைறயல் ழக்கமாக தனிைமல் எ௱தப்பட௳ல்ைல. இௌ நிைலயான 
இைறயல் வாதத்ொன் ஒ பஶொயாஶம். இந்த வசனத்ொல் க௵ம் ெதளிவாகக் 
ஷறப்பட்ட உண்ைமக்ஶம் 10 ஆம் அொகாரத்ொன் உலகளா௳ய 
அைழப்க௬க்ஶம் இைடேய ஒ ஶழப்பமான பதற்றம் நில௵ழறௌ. இங்ேக 
மரம்ம் உள்ளௌ. ஆனால் ோர௵் என்பௌ ஶழப்பத்ொன் ெகாம்களான 
ரண்பாடான ௌவங்கைள மக்கேவா ஶைறக்கேவா ஷடாௌ. 
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12:39 “ஆைகயால் அவர்கள் ௳ாவாக்கமாட்டாமல் ேபானாரக்ள்” இௌ ஒ 
இம்ெபரெ்பக்ட ்ூல் இன்ூேகூவ் மற்ம் IMPERFECT MIDDLE (deponent) INDICATIVE  
ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் PRESENT ACTIVE IMPERATIVE ஆஶம். இேயாேவா 
௳ாவாச உற௳ல் அவரக்ளால் ெதாடர ூய௳ல்ைல. அவைடய அற்தங்கள் 
அவரக்ைள ஈரத்்தன, ஆனால் ேமயாவாக இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவக்க அௌ 
அவரக்ைள வ௯நடத்த௳ல்ைல. ேயாவானில் “௳ாவாசத்ௌக்ஶ” பல நிைலகள் 
உள்ளன. அைனவம் இரட்ப்ைப அைடவொல்ைல. 8:31-59 இல் ஶப்கைளக் 
காண்க. 

 “ஏசாயா ன்ம்” ஏசா. 6:10; 43:8 ேதவனின் ெசய்ொையப் பற்ய தரக்ளின் 
இதயங்களின் கூனத்தன்ைமையக் ஶக்ழறௌ (cf.எேர. 5:21; எேச. 12:2; உபா. 29:2-4). 

12:40 “இதயத்ொனால்” ன்வழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: இதயம் (ொய ஏற்பா) 

௳ேச௹த்த தைலப்: இதயம் (ொய ஏற்பா) 

ெசப்௷ன்ட் (பைழய ஏற்பாடூ்ன் ழேரக்க ெமா௯ப்ெபயரப்்) மற்ம் ொய 
ஏற்பாட்ூல் Kardia காரூ்யா என்ழற ழேரக்கச ்ெசால்லானௌ ெலப் leb என்ழற 
எெரய வாரத்்ைதடன் ெதாடர்ைடயௌ  (BDB 523, KB 513). இௌ பல வ௯களில் 
பயன்பழறௌ (cf. பாயர,்ஆரந்்த்,ழங்ழரிச ்அண்ட் டங்கர,் எ ழரீக்-இங்க்௧ஷ் 
ெலக்கன், 2ம் பொப் . பக்கங்கள். 403-404Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-
English Lexicon, 2nd ed. pp. 403-404).  

1. சரீர வாழ்க்ைகன் ைமயம், நபைரக் ஶப்பதான ஒ உவகம் இௌ 
(cf.அப். 14:17; II ெகாரி. 3:2-3; யாக். 5:5) 

2. ஆ௳க்ஶரிய வாழ்க்ைகன் ைமயம் (i.e., ஒ௱க்கம்) 
a. ேதவன் இதயங்கைள அழறார ்(cf.௪க். 16:15; ேராம. 8:27; Iெகாரி. 

14:25; I ெதச. 2:4; ெவளி. 2:23) 
b. இௌ மனிதனின் ஆ௳க்ஶரிய வாழ்க்ைகையக் ஶக்க பயன்பழறௌ 

(cf.மத். 15:18-19; 18:35; ேராம. 6:17; I ோேமா. 1:5; II ோேமா. 2:22; I ேபௌ. 1:22) 
3. ந்தைன வாழ்க்ைகன் ைமயம் (i.e., த்ொ, cf.மத். 13:15; 24:48; அப். 7:23; 

16:14; 28:27; ேராம. 1:21; 10:6; 16:18; II ெகாரி. 4:6; எேப. 1:18; 4:18; யாக். 1:26; II 
ேபௌ. 1:19; ெவளி. 18:7; இதயம் மனௌம் II ெகாரி. 3:14-15 மற்ம் ௧. 4:7 
இல் ஒன்தான்) 

4. ாயமாக ேதரந்்ேதத்த௧ன் ைமயம் (i.e.,ாய ௳ப்பம், cf.அப். 5:4; 11:23; I 
ெகாரி. 4:5; 7:37; II ெகாரி. 9:7) 

5. உணர்களின் ைமயம் (cf.மத். 5:28; அப். 2:26,37; 7:54; 21:13; ேராம. 1:24; II 
ெகாரி. 2:4; 7:3; எேப. 6:22; ௧. 1:7) 

6. ஆ௳ைடய ெசயல்பாட்ூன் தனித்ௌவமான இடம் (cf.ேராம. 5:5; I 
ெகாரி. 1:22; கலா. 4:6 [i.e., நமௌ இதயங்களில் ழஸ்ௌ, எேப. 3:17]) 

7. இதயம் என்பௌ ௱ நபைரம் ஶக்ஶம் ஒ உவக வ௯ (cf.மத். 22:37, 
உபா. 6:5 ேமற்ேகாள் காடட்ப்பழறௌ.  இதயத்ைத ரொப௧க்ழற 
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எண்ணங்கள், ேநாக்கங்கள் மற்ம் ெசயல்கள் ஒ நபர ்யார ்என் 
௱ைமயாக ெவளிப்பத்ௌழன்றன. பைழய ஏற்பா இந்த 
வாரத்்ைதன் ல ஶப்டத்தக்க பயன்பாகைளக் ெகாண்ள்ளௌ. 
a. ஆொ. 6:6; 8:21, "கரத்்தர ்மனஸ்தாபப்பட்டார,்" ஓ. 11:8-9 ையம் 

பாரக்்க௵ம் 
b. உபா. 4:29; 6:5; 10:12, "உன் ௱ இதயத்ேதாம் ௱ 

ஆத்ௌமாேவாம்" 
c. உபா. 10:16; எேர. 9:26, "௳த்தேசதனம் ெபறாத இதயம்" மற்ம் 

ேராம. 2:29 
d. எேச. 18:31-32, "ஒ ௌ இதயம்" 
e. எேச. 36:26, "ஒ ௌ இதயம்" மற்ம் "கல்௧லாலான இதயம்" 

(cf.எேச. 11:19; சக. 7:12) 

 

12:41 “ஏசாயா அவைடய மழைமையக் கண், அவைரக் ஶத்ௌப் 
ேபாழறேபாௌ இைவகைளச ்ெசான்னான்” பைழய ஏற்பாட் 
ோரக்்கதரிக௬க்ஶ ேமயாைவப் பற்ய ெசய்ொ வழங்கப்பட்டௌ என்பதற்ஶ இௌ 
சாட் (cf.௪க். 24:27). 1:14 இல் “மழைம” என்ழற ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

12:42 “ஆழ௩ம் அொகாரிகளி௩ம் அேநகர் அவரிடத்ொல் ௳ாவாசம் 
ைவத்தார்கள்” இேயா௳ன் ெசய்ொ கனி ெகாத்தௌ (cf. வச.11; அப். 6:7). 2:23 இல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 “அக்ைக பண்ணாொந்தாரக்ள்” 9:22-23 இல் உள்ள  ௳ேச௹த்த 
தைலப்:அக்ைக பாரக்்க௵ம். 
 
 “அப்பூந்ௌம் ெஜபஆலயத்ௌக்ஶப் றம்பாக்கப்படாதபூ” (cf.9:22; 16:2). 

12:43 உண்ைமயான ௳ாவாசம் பல௴னமாக௵ம் பயமாக௵ம் இக்கலாம், அௌ 
அ௳க்கப்படாம௩ம் இக்கலாம் என்பைத இௌ ஶக்ழறௌ! ேயாவான் 
ா௳ேசஷம் பல அரத்்தங்களில் ௳ாவாசம் என் ெபாள் தழற (pisteuo) 
(ஸ்ூேயா) என்ற ழேரக்க வாரத்்ைதைய பயன்பத்ௌழறௌ,  இௌ ஆரம்ப ஈரப்், 
உணரச்்ௗரவ்மான பொல் மற்ம் இரட்க்ழற ௳ாவாசம் ஆழய அரத்்தங்கைளக் 
ெகாண்ள்ளௌ. 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 12:44-50 
 
44அப்ெபா௱ௌ இேயா சத்தட்: என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் 
என்னிடத்ொல் அல்ல, என்ைன அப்னவரிடத்ொல் 
௳ாவாசமாக்ழறான்.45என்ைனக் காண்ழறவன் என்ைன அப்னவைரக் 
காண்ழறான்.46என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவெனவம் இளில் 
இராதபூக்ஶ, நான் உலகத்ொல் ஒளியாக வந்ேதன்.47ஒவன் என் வாரத்்ைதகைளக் 
ேகட்ம் ௳ாவாயாமற்ேபானால், அவைன நான் நியாயந்ோர்ப்பொல்ைல; நான் 
உலகத்ைத நியாயந்ோரக்்கவராமல், உலகத்ைத இரட்க்கவந்ேதன்.48என்ைனத் 
தள்ளி என் வாரத்்ைதகைள ஏற்க்ெகாள்ளாதவைன 
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நியாயந்ோரக்்ழறெதான்க்ழறௌ; நான் ெசான்ன வசனேம அவைனக் 
கைடநாளில் நியாயந்ோரக்்ஶம்.49நான் ாயமாய்ப் ேபச௳ல்ைல, நான் 
ேபசேவண்ூயௌ இன்னெதன்ம் உபேதக்கேவண்ூயௌ இன்னெதன்ம் 
என்ைன அப்ன தாேவ எனக்ஶக் கட்டைளட்டார்.50அவைடய கட்டைள 
நித்ொய ௸வனாக்ழறெதன் அேவன்; ஆைகயால் நான் ேபாழறைவகைளப் 
தா எனக்ஶச ்ெசான்னபூேய ேபாழேறன் என்றார ்
 
 

12:44 “என்னிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறவன் என்னிடத்ொல் அல்ல, என்ைன 
அப்னவரிடத்ொல் ௳ாவாசமாக்ழறான்” ௳ாவாசத்ொன் ஶக்ேகாள் 
இொல் தா௳டம் உள்ளௌ (cf. I ெகாரி 15:25-27). இௌ ஒ ெதாடரச்்யாக வழற 
கப்ெபாள் ஆஶம் (cf.மத். 10:40; ேயாவா. 5:24). ஶமாரைன அவௌ தாைவ 
அவதாஶம் (cf. I ேயாவா. 5:10-12). 

12:45 ேதவன் எப்பூப்பட்டவர?் இேயாைவக் காண்பௌ ேதவைனக் காண்பதாஶம் 
(cf.14:7-10)! 

12:46 ஆொயாகமம் 3 தல் உலகம் இளில் ழ்ழள்ளௌ (cf. ஆொ. 6:5,11-12; 8:21; 
சங். 14:3; ஏசா. 53:6; ேராம. 3:9-23). 

12:47 “ஒவன் என் வாரத்்ைதகைளக் ேகட்ம் ௳ாவாயாமற்ேபானால்” இௌ 
ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE 
ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. வழ்ப்பூதல் என்பௌ 
௳ாவாசத்ொன் லம் இக்ழற நம்ைடய ெதாடரச்்யான தனிப்பட்ட உற௵க்ஶ 
ஒ அஶயாஶம்! இரட்ப்ன் நிசச்யம் (I ேயாவா. 5:13 இல் ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபக் காண்க) என்பௌ நம்ைடய வழ்ப்பூதல் மற்ம் ௳ாவாசத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நிைலத்ொக்ழற  மாற்றப்பட்ட மற்ம் மாவம் வாழ்க்ைகைய 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ (8:31 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க, cf. 
யாக்ேகா எ௱ொய நிபம் மற்ம் I ேயாவான்). 

12:47-48 “நான் உலகத்ைத நியாயந்ோரக்்கவராமல், உலகத்ைத இரட்க்க 
வந்ேதன்” இேயா தன்ைமயாக உலைக ட்பதற்காக வந்தார,் ஆனால் அவர ்
வவைதப் பற்ய உண்ைம மனிதரக்ைள ோரம்ானம் எக்க ைவக்ழறௌ. அவரக்ள் 
அவைர நிராகரித்தால், தங்கைள அவரக்ேள நியாயந்ோரப்்பாரக்ள். (8:31 இல் றப் 
தைலப்ைபக் காண்க, cf.ேயாவா. 3:17-21). 

12:49-50 அவைடய அொகாரத்ொல் இேயா ேபசாமல் ேதவனின் அொகாரத்ொல் 
ேபனார.் 

12:50  
NASB, NKJV   “அவைடய கட்டைள நித்ொய ௸வனாக்ழறௌ”  
NRSV, TEV, NET   “அவைடய கட்டைள நித்ொய ௸வைனத்தழறௌ”  
NJB     “அவைடய கட்டைளகளின் அரத்்தம் நித்ொய ௸வன்”  
REB     “அவைடய கட்டைளகள் நித்ொய ௸வன்”  
NIV  “அவைடய கட்டைள நித்ொய ௸வக்ஶ 

வ௯நடத்ௌழறௌ”  
Net (அூக்ஶப்)  “அவைடய கட்டைள நித்ொய ௸வைனத் தழறௌ” 
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ழேரக்க உைரையத் தான் நாம் தன்ைமயாக பயன்பதத் ேவண்ம். 
மற்றவரக்ள் எல்லாம் அதன் அரத்்தத்ைத ௳ளக்க யற்க்ழன்றனர.் 

The NASB ேயாவா. 6:68 ைய ஒ இைண ேவதபஶொயாகக் ெகாண்ள்ளௌ, 
ைமக்ேகல் ேம௷ல்'ஸ் என் ூ  ூரான்ஸ்௧ன், Michael Magill’s NT TransLine  ேயாவா. 17:8 
ைய ஒ இைண ேவதபஶொயாகக் ெகாண்ள்ளௌ. ொ ெஜேராம் ப்௧கள் 
கெமன்டரி, The Jerome Biblical Commentary (p. 451) ேயாவா. 10:18 ைய ஒ இைண ேவத 
பஶொயாகக் ெகாண்ள்ளௌ. இந்த ெசாற்ெறாடர ்ெதளிவற்றதாகத் தான் 
இக்ழறௌ. 

ேயாவானில் "கட்டைள" என்ழற வாரத்்ைத ஒைம மற்ம் பன்ைமல் 
பயன்பத்தப்பவொல் ஒ ஏற்ற இறக்கம் உள்ளௌ, இொல் எந்த௳தமான 
ேவதவாக்ழய ௳ளக்கைற சாரந்்த க்ழயத்ௌவம் இல்ைல. 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “கடட்ைள” என்ழற வாரத்்ைத 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “கடட்ைள” என்ழற 
வாரத்்ைத 

1. ஒைற ேமாேசன் நியாயப்ரமாணத்ைதக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்படட்ௌ, (ேயாவா. 8:5) 

2. தா௳டந்ௌ இேயா௵க்ஶ ெகாக்கப்படட் கட்டைளகள் 
a. அவரௌ ெசாந்த இரட்ப்ைடய ொயாகத்ொன் ௌ கட்ப்பா, 

(ேயாவா. 10:18; 12:49-50; 14:31) 
b. தா ௌள்ள இேயா௳ன் அன்ைப உலகம் அம், ேயாவா. 14:31 
c. தா௳ன் கடட்ைளக்ஶ இேயா வழ்பூந்தார,் (ேயாவா. 15:10) 

3. இேயா ௳ாவாக௬க்ஶக் ெகாத்த கட்டைளகள்  
a. அவரின் அன்ல் நிைலத்ொத்தல், (ேயாவா. 14:15; 15:10) 
b.  அவர ்அவரக்ைள ேநத்தௌ ேபால ஒவைர ஒவர ்ேநங்கள், 

(ேயாவா. 13:34; 15:12,17; I ேயாவா. 2:7-8; 3:11,23; 4:7,21;          II ேயாவா 5) 
c. அவைடய கட்டைளக௬க்ஶ வழ்பூங்கள் (i.e.,b.), (ேயாவா. 14:15; 

15:10,14; I ேயாவா. 2:3,4; 3:22,24; 5:1-3; II ேயாவா 6) 
4. தா ௳ாவாக௬க்ஶக் ெகாத்த கட்டைளகள் 

a. இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவ, (I ேயாவா 3:23 (cf. ேயாவா.  6:29) 
b. ஒவைர ஒவர ்ேநங்கள், (I ேயாவா 3:23) 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
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த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. லாச௳ன் சேகாதரியான மரியாள் ஏன் இேயா௳ன் கால்கைள 
அேஷகம் ெசய்தாள்? 

2. இந்த சம்பவம் ஶத்த கணக்ஶகளில் மத்ேத, மாற்ஶ மற்ம் ேயாவான் 
ஏன் சற் ௳த்ொயாசமாக இக்ழறாரக்ள்? 

3. மக்கள் ஷட்டம் இேயாைவ பைன ழைளக௬டன் சந்ொதத்தன் 
க்ழயத்ௌவம் மற்ம் சங்வதம் 118 இன் ேமற்ேகாள் என்ன? 

4. அவடன் ேபச ழேரக்கரக்ள் ெசய்த ேவண்ேகாளால் இேயா ஏன் 
ெதாடப்பட்டார?் 

5. இேயா௳ன் ஆத்மா ஏன் க௵ம் ௌயரமைடந்தௌ? (cf.வசனம்.27) 
6. ேயாவான் ஏன் பல லன்களில் "௳ாவாசம்" என்ழற வாரத்்ைதைய 

பயன்பத்ௌழறார ்என்பைத ௳ளக்ஶங்கள். 
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ேயாவான் 13 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ஷரக்ளின் கால்கைள 
க௱௵தல் 

எஜமானர ்
ேவைலக்காரராய் 
மாதல் 

ராேபாஜனம் இேயா ஷரக்ளின் 
கால்கைள க௱௵தல் 

கால்கைள க௱௵தல் 
 

13:1-11 13:1-11 13:1-11 13:1 13:1 
   13:2-6 13:2-5 
    13:6-11 
   13:7   
   13:8a  
   13:8b  
   13:9  
 நாம் ேச௳க்க 

ேவண்ம்  
 13:10-11 

 
 

13:12-20 13:12-30 13:12-20 13:12-17 13:12-16 
    13:17-20 
   13:12-20  
இேயா தம்ைடய 
காட்ூக் 
ெகாக்கப்பதைல 
ன்ன௳த்தல்  

  இேயா தம்ைடய 
காட்ூக் 
ெகாக்கப்பதைல 
ன்ன௳த்தல் 

தான் ோைம 
ன்ன௳க்கப்பதல் 

13:21-30  13:21-30 13:21 13:21-30 
   13:22-24  
   13:25  
   13:26-29  
   13:30  
ொய கற்பைன ொய கற்பைன  ொய கற்பைன ௳ைடெபம்ன் 

ெசய்த ரசங்கம்  
13:31-35 13:31-35 13:31-35 13:31-35 13:31-35 
ேபௌ௳ன் மத௧ப் 
ன்ன௳க்கப்பதல் 

ேபௌ 
மத௧த்தைல 
இேயா 
ன்ன௳த்தல்   

 ேபௌ 
மத௧த்தைல 
இேயா 
ன்ன௳த்தல்  

 

13:36-38 13:36-38 13:36-38 13:36a 13:36-38 
   13:36b   
   13:37  
   13:38  

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம்  பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 

 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண்ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
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பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
13:1-38 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 
 

A. ேயாவாைடய ா௳ேசஷம் இேயா௳ைடய அைடயாளங்கைள 12ஆம் 
அொகாரத்ௌடன் ூத்ௌ௳ழறௌ. 13ஆம் அொகாரம் இொ பாகளின் 
வாரத்ைதத் ௌவக்ஶழறௌ.   
 

B. ழேரக்கப் ெபயரச்ெ்சால்லாழய அகாேப agape (‘அன்’) மற்ம் 
௳ைனசெ்சால்லாழய அகாபாேவாagapao (‘அன்’) எட்ைற மட்ேம 1-12 
அொகாரங்களில் வழறௌ ஆனால் 13-17 அொகாரங்களில் 31 ைற 
வழறௌ என்ற ாவாரஸ்யமான கத்ைத NASB STUDY BIBLEஇன் அூக்ஶப் 
தழறௌ. 
 

C. ேயாவான் மற்ற ாக்க த்தகங்களில் ெசால்லப்பட்ள்ளௌேபால 
இேயா௳ைடய இொ இராப்ேபாஜனத்ைதப் (Eucharist) 
பொ௵ெசய்ய௳ல்ைல (அொகாரங்கள் 13-17, ேயாவாைடய ா௳ேசஷத்ொல் 
ஶப்டத்தக்கப் பங்களிப்ைப இௌ தழறௌ. எனேவ இௌ இேயா௳ைடய 
ஆள்த்தன்ைம மற்ம் ழரிையகைள பலம் ஶந்த ொய வ௯ல் 
கண்ூப்பாக ெவளிப்பத்த ேவண்ம்). ஆொ ொசச்ைபன் சடங்ஶகள் 
சாரந்்த வளரச்்ன் க்ழயதௌ்வத்ைத ஶைறத்ௌ மொப்வதற்காக 
ேவண்ெமன்ேற  இைதத் த௳ரப்்பதற்காக யற் ெசய்ொக்கலாம் என் 
லர ்கௌழறாரக்ள். இேயா௳ைடய ஞானஸ்நானம் அல்லௌ 
கரத்்தைடய பந்ொையப் பற் ேயாவான் ஒேபாௌம் ௳வரிக்க௳ல்ைல.    
 

D. ேயாவான் 13இல் ெசால்லப்பட்ள்ள இந்த சரித்ொரத ்ெதாடர்ைடய 
கதௌ்க்கைள ௪க். 22:24 ௩ம்  காண ூம். ஷரக்ள் இன்னம் தங்களில் 
யார ்ெபரியவர ்என் வாக்ஶவாதம் ெசய்ௌ ெகாண்ூந்தாரக்ள். 
 

E. அொகாரங்கள் 13-17 இல் காணப்பம் ிழலானௌ எசேல௩ள்ள    
ேமல்௴டட்ைறயாஶம் (அல்லௌ அொகாரங்கள் 15-17 ெகத்சமேனக்ஶச ்
ெசல்௩ம் வ௯ல் நடந்தைவயாக இக்கலாம்,cf.14:31), மாற்ஶ என்ற மேபர ்
ெகாண்ட ேயாவாைடய ௴டாக இக்கலாம், இேயா தாஸால் 
காடூ்க்ெகாக்கப்பட்ட இர௵ ேவைளயாக௵ம் இக்கலாம். 
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F. இேயா௳ன் ெசயலாழய கால்கைளக் க௱௵வதற்ஶ இரண் தனித்ௌவமான 

ேநாக்கங்கள் இப்பதாகத் ேதான்ழறௌ.  
1. வச. 6-11 நம்ைடய சாரப்ாக கல்வாரி ௩ைவல் அவர ்ெசய்த 

ெசய௩க்ஶ ன்னிழலாக காணப்பழறௌ.     
2. வச. 12-20 தாழ்ைமையக் கற்க் ெகாக்ஶம் ஒ பாடமாஶம் (௪க். 

22:24இன் ெவளிசச்த்ொல்). 
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ெறாடராகக் கற்றதல் 
 
ேவதப்பஶொ: ேயாவான் 13:1-11 
 
1பஸ்கா பண்ூைகக்ஶ ன்ேன, இேயா இவ்௵லகத்ைத௳ட்ப் 
தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாஶம்பூயான தம்ைடய ேவைள வந்தெதன் அந்ௌ, 
தாம் இவ்௵லகத்ொ௧க்ழற தம்ைடயவரக்ளிடத்ொல் அன்ைவத்தபூேய, 
ூ௵பரியந்தம் அவரக்ளிடத்ொல் அன்ைவத்தார.்2ேமானின் ஶமாரனாழய 
தாஸ்காரிேயாத்ௌ அவைரக் காட்ூக்ெகாக்ஶம்பூ சாசானவன் அவன் 
இதயத்ைதத் ்ண்ூனன், அவரக்ள் ேபாஜனம்பண்ணிக் 
ெகாண்ூக்ைகல்;3தம்ைடய ைகல் தா எல்லாவற்ைறம் 
ஒப்க்ெகாத்தாெரன்பைதம், தாம் ேதவனிடதொ்௧ந்ௌ வந்தைதம், 
ேதவனிடத்ொற்ஶப் ேபாழறைதம் இேயா அந்ௌ;4ேபாஜனத்ைத ௳ட்ெட௱ந்ௌ, 
வஸ்ொரங்கைளக் கழற்ைவதௌ், ஒ ைலைய எத்ௌ, அைரேல 
கட்ூக்ெகாண்,5ன் பாத்ொரத்ொல் தண்ணீர் வாரத்்ௌ, ஷைடய கால்கைளக் 
க௱வ௵ம், தாம் கட்ூக்ெகாண்ூந்த ைலனால் ௌைடக்க௵ம் 
ெதாடங்ழனார்.6அவர் ேமான் ேபௌ௳னிடத்ொல் வந்தேபாௌ, அவன் அவைர 
ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, நீர் என் கால்கைளக் க௱வலாமா என்றான்.7இேயா 
அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: நான் ெசய்ழறௌ இன்னெதன் இப்ெபா௱ௌ நீ 
அயாய், இனிேமல் அவாய் என்றார.்8ேபௌ அவைர ேநாக்ழ: நீர் ஒக்கா௩ம் 
என் கால்கைளக் க௱வப்படாௌ என்றான். இேயா அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: 
நான் உன்ைனக் க௱வா௳ட்டால் என்னிடத்ொல் உனக்ஶப் பங்ழல்ைல 
என்றார்.9அதற்ஶச ்ேமான் ேபௌ: ஆண்டவேர, என் கால்கைளமாத்ொரமல்ல, என் 
ைககைளம் என் தைலையம்ஷட க௱வேவண்ம் என்றான்.10இேயா அவைன 
ேநாக்ழ: ௱ழனவன் தன் கால்கைளமாத்ொரம் க௱வேவண்ூயதாக்ஶம், 
மற்றப்பூ அவன் ௱வௌம் ாத்தமாக்ழறான்; நீங்க௬ம் 
ாத்தமாக்ழரக்ள்; ஆழ௩ம் எல்லாம் அல்ல என்றார.்11தம்ைமக் 
காட்ூக்ெகாக்ழறவைன அவர் அந்ொந்தபூனால் நீங்கெளல்லாம் 
ாத்தள்ளவரக்ள் அல்ல என்றார்.12அவரக்௬ைடய கால்கைள அவர் 
க௱௳னன், தம்ைடய வஸ்ொரங்கைளத் தரித்ௌக்ெகாண், ொம்ப 
உட்கார்ந்ௌ, அவரக்ைள ேநாக்ழ: நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசய்தைத 
அந்ொக்ழர்களா?13நீங்கள் என்ைனப் ேபாதகெரன்ம், ஆண்டவெரன்ம் 
ெசால்௩ழரக்ள். நீங்கள் ெசால்௩ழறௌ சரிேய, நான் அவரத்ான் 
 
 
13:1 “பஸ்கா பண்ூைகக்ஶ ன்ேன” இௌ பஸ்கா நாளா அல்லௌ பஸ்கா௳ற்ஶ 
ந்ைதய நாளா என்பௌ ஶத்ௌ ேயாவான் த்தகம் தல் ன் ா௳ேசஷ 
த்தகங்க௬ம் கதௌ் ேவபாட்ைடக் ெகாண்ள்ளன. இரண்ம் இந்த பஸ்கா 
௳ந்ைத ௳யாழக்ழழைம௩ம் ௩ைவல் அைறயப்பவைத 
ெவள்ளிக்ழழைம௩ம் ைவக்ழன்றன. (cf.19:31;மாற்.15:43; ௪க். 23:54). இந்த பஸ்கா 
௳ந்ௌ இஸ்ரேவல் மக்கள் எழப்ொ௧ந்ௌ ெவளிேயயைத நிைன௵ஷரந்்தௌ 
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(cf.யாத். 12). ேயாவான் த்தகம் இைத வழக்கமான பஸ்கா உண௳ற்ஶ ந்ைதய 
நாள் என் வ௧த்ௌழறௌ (cf.15:28;19:14,31,42). 

எெசேன Essene ஶ௱ைவச ்சாரந்்தவரக்ள் ௳த்ொயாசமான நாட்காடூ்ையப் 
பயன்பத்ொக்கலாம் (i.e., ெசயல்பாடூ்ல் இந்த ஆசாரியதௌ்வதை்த அவரக்ள் 
நிராகரித்தைத காட்ம் ௳தமாக, ௧ மற்ம் ஏேனாக்ஶ த்தகத்ொன்பூ ிரிய 
நாடக்ாட்ூையப் ன்பற்க்கலாம்), இௌ பஸ்காைவ ஒ நாள் ன்பதாக 
ைவக்ழறௌ.       
     ேயாவான் த்தகத்ொல் ெசால்லப்பட்ள்ள “ந்ைதய நாள்” சரியானௌ  என்ம் 
மற்ற ா௳ேசஷ தத்கங்கள் வ௧த்ௌழற பஸ்கா ௳ந்ௌ என்பௌ ஒ 
அைடயாளம் மட்ேம என் கொ The Jerome Biblical Commentary தற்ேபாைதய 
கற்றைல ாக்ழக் ஷழறௌ (p.451). ா௳ேசஷமானௌ ேமற்கத்ொயேமா, காரணம் 
மற்ம் ௳ைள௵கள் சாரந்்தேதா, காலவரிைசப்பூயான சரித்ொரம் சாரந்்தேதா 
அல்ல என்பைத நாம் நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். சரித்ொரம் என்பௌ 
சரியாகேவா அல்லௌ தவறாகேவா, உண்ைமயாகேவா அல்லௌ ெபாய்யாகேவா, 
அேநக வ௯களில் எ௱தப்பழறௌ. சரித்ொரம் என்பௌ 
தற்ேபாைதயரசச்ைனகள்/ேதைவகள்/பாரை்வகைளக் ைகயா௬வதற்காகக் 
கடந்தவற்ைற ௳வரிப்பதாஶம். உண்ைமயான ரசச்ைன என்ெனெவன்றால் 
யார/்எதற்காக சரித்ொரத்ைத எ௱ொனார ்என்பேத. ா௳ேசஷங்கள் மற்ம் 
சரித்ொரக் கைதகளின் வைககள் ஶத்த றந்த ௳வாதம் ன்வம் த்தகத்ொல் 
உள்ளௌ, காரட்ன் ஃ அண்ட் டக்ளஸ் ஸ்வரட்், ெஹௗ  ரீட ்ொ ைபள் ஃபார ்ஆல் 
இட்ஸ் ெவாரத்், பக்கங்கள். 89-126. Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read the Bible For 
All Its Worth, pp. 89-126.  
 
 “தம்ைடய ேவைள வந்தெதன் அந்ௌ” “அந்ௌ”  என்பௌெபரெ்பக்ட் 
ஆக்ூவ் பாரூ்ல் PERFECT ACTIVE PARTICIPLE ஆஶம் (வச. 3 ஐப்ேபால). தா௵டனான 
அவைடய தனித்ௌவமானஉறைவக் ஶத்ௌ இேயா பன்னிெரண்டாம் வயௌ 
தேல ரிந்ௌ ைவத்ொந்தார ்(௪க். 2:41-51). 12:20-23 இல் ழேரக்கரக்ள் அவைரக் 
காண வந்தாரக்ள் என்பொ௧ந்ௌ மரிப்பதற்க்ஶம் மழைமப்பவதற்ஶமான 
அவைடய ேவைள வந்தெதன்பைத இேயா௵க்ஶக் காட்ழறௌ (cf. 2:4; 7:6,8,30; 
8:20;12:23,27; 17:1). 
 
 “இேயா இவ்௵லகத்ைத௳ட்ப் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாஶம்பூயான” 
வந்தைதம் ேபாழறைதம் (cf.வச. 3) என்பௌ ேபான்ற ேநரூயான ஒ 
இரட்ைடவாதத்ைத, அ௱த்தமாகக் ஷவைத ேயாவான் ா௳ேசஷம் ெதாடரழ்றௌ. 
இேயா தா௳னால் அப்பப்பட்டார ்(cf.8:42) இப்ெபா௱ௌ அவர ்ொம்ப் ேபாவார.் 
மற்ற ன் ா௳ேசஷங்கள் ஏற்கனேவ வந்ௌ௳ட்டௌம் இன்ம் 
நிைறேவறாதௌமான ேதவ ராஜ்௷யத்ைதக் ஶத்த, தரக்ளின் இரண் 
கங்கைளக் ஶத்ததான, ழைடமடட்மான இரடை்டவாதத்ைதப் ேபாொப்பதாக 
இேயாைவச ்தத்ரிக்ழன்றன. 

ா௳ேசஷங்கள் ஶத்த அேநக ேகள்௳கைள இன்ைறய வாப்பாளரக்ள் 
ஶப்டேவண்ம், ஆனால் எல்லாம் ெசய்யப்பட்ம் ெசால்லபட்ம் ூத்த௵டன் 
இந்த னிதமான எ௱த்ௌக்கள் ஒ நிைலயான ேவதாகமம் சாரந்்த வழ்காேம் 
உலகப் பாரை்வைய ெவளிப்பத்ௌழறௌ.    

1. ேதவன் ஒவேர  
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2. அவைடய உன்னதப் பைடப்பாழய, மனிதன், , பாவத்ொல் 
௳௱ந்தான். 

3. ேதவன் ஒ மஅவதார ட்பைர அப்னார ்(i.e.,ேமயா)  
4. மனிதஶலம் ௳ாவாசத்ொனா௩ம், மனம்ொம்த௧னா௩ம், 

வழ்ப்பூத௧னா௩ம், ௳டாயற்னா௩ம் மஉத்தர௵ ெசய்ய 
ேவண்ம்.       

5. ேதவக்ஶம் அவைடய த்தத்ொற்ஶம் ௳ேராதமாக ோைமனாலாழய 
ஒ தனிப்படட் அ௱தத்ம் காணப்பழறௌ  

6. உணர௵்ள்ள எல்லா ஷ்ூப்க௬ம் அைவக௬ைடய வாழ்க்ைக 
ஶத்ததான கணக்ைக ேதவக்ஶ ஒப்௳க்க ேவண்ம்   

“இவ்௵லகத்ைத௳ட்ப்” இந்த ௳ைனசெ்சால்லானௌ (metabaino) ௴ழ்ந்ௌேபான 
சரீரப்ரகாரமான வாழ்க்ைக௧ந்ௌ (i.e., னௌம் பாவம் நிைறந்தௌமான 
பைழய வாழ்க்ைக) ஆ௳க்ஶரியௌம் மற்ம் நித்ொய ௸வமாழய 
(cf.5:24;13:1;1ேயாவா. 3:14; 7:3ஐத் த௳ர) ொய வாழ்க்ைகக்ஶ ேநராக மாற்றத்ைதத் 
தழறௌ என்ற ெபாைள உைடயதாய் ேயாவாைடய எ௱த்ௌக்களில் 
காணப்பழறௌ. 

 
 “தம்ைடயவரக்ளிடத்ொல் அன் ைவத்தபூேய” இந்த ழேரக்கச ்
ெசாற்ெறாடரானௌ எழப்ொய எ௱த்ௌக்களில் (ல்ேதான், ல்௧கன், ொ ெவகாலரி 
ஆப் ொ ழரீக் நி ெடஸ்டாெமண்ட,் Moulton, Milligan, The Vocabulary of the Greek New 
Testament) ெநக்கமான உற௳னர”் (cf.௪க். 8:19-21) என்ற அரத்்தம்ெகாள்௬ம் 
வாரத்்ைதயாகப் பயன்பத்தப்படட்ௌ.   
 
 “இவ்௵லகத்ொ௧க்ழற தம்ைடயவரக்ளிடத்ொல்” ேயாவான் உலகம் 
(காஸ்ேமாஸ் kosmos) என்ற பதத்ைத பல ெவவ்ேவ அரத்்தங்களில் 
பயன்பத்ௌழறார.்  

1. இந்த உலகம் (cf.1:10;11:9;16:21;17:5,11,24;21:25)   
2. மனிதஶலம் (cf.3:16;7:4;11:27;12:19;14:22;18:20,37) 
3. த௩க்ஶட்படட் மனிதஶலம் (cf. 1:10,29; 3:16-21; 4:42; 6:33; 7:7; 9:39; 12:31; 

15:18; 17:25)  
14:17 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்: ப௵ல் உலகம் என்ற வாரத்்ைதையப் பயன்பத்ொய 
௳தம் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ூ௵பரியந்தம் அவரக்ளிடத்ொல் அன் ைவத்தார”் இௌ “ெடேலாஸ் telos” 
என்ற ழேரக்க வாரத்்ைத ஆஶம், இதற்ஶ நிைறேவற்றப்படட் ேநாக்கம் என் 
அரத்்தம். இௌ ௩ைவல் மனிதஶலத்ொன் ட்ற்காக இேயா ெசய்த ெசயைலக் 
ஶக்ழறௌ. இேத வாரத்்ைதையப் ேபான்றௌதான் இேயா ௩ைவ௧ந்ௌ 
ெசான்ன கைட வாரத்்ைதயாக இந்தௌ (cf.19:30), “ூந்தௌ” இதற்ஶ எழப்ொய 
எ௱த்ௌகளில் “௱ைமயாக ெச௩த்தப்பட்டௌ” என் ெபாள் என்பைத நாம் 
அந்ௌெகாள்ளலாம். 
 
13:2 “ேபாஜனம்பண்ணிக்ெகாண்ூக்ைகல்” ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகளில் இதற்ஶ மாபட்ட அரத்்தம் உள்ளௌ. இந்த மாபாடானௌ ழேரக்க 
வாரத்்ைதல் ஒேர ஒ எ௱த்ொல் மட்ேம இக்ழறௌ.  

1. ழேநாேமேனாginomenou, ரசன்ட ்பாரூ்ல் PRESENT PARTICIPLE (i.e., இர௵ 
ேபாஜனத்ொன்ேபாௌ), MSS א ,B, L, W 
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2. ழேநாேமேனா genomenou, ஆரிஸ்ட் பாரூ்ல் AORIST PARTICIPLE (i.e., இர௵ 
உண௵க்ஶப் றஶ), MSS P66,2א, A, D 

UBS4 #1 க்ஶ “B” தரநிைலையத ்தழறௌ (ஏறக்ஶைறய நிசச்யமாக).  
1. இர௵ ேபாஜனத்ொற்ஶப்ன் 
2. ைககைளக் க௱௵ம் ைறைம ூந்த௵டன், பாத்ொரத்ொன் தல் 

ஆரவ்ாதத்ொற்ஶப் ன்  
3. பாத்ொரத்ொன் ன்றாம் ஆரவ்ாதொற்ஶப் ன் என் இதற்ஶ அரத்்தம் 

ெகாள்ளலாம். 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: பஸ்கா ௳ந்ொன் ஒ௱ங்ஶ 

௳ேச௹த்த தைலப்: பஸ்கா ௳ந்ொன் ஒ௱ங்ஶ 
A. ெஜபம் 
B. ொராட்ச ரச பாத்ொரம் 
C. ௳ந்ௌ ெகாப்பவர ்ைக க௱௵தல் மற்ம் மற்றவரக்௬க்ஶம் ெகாத்தல் 
D. கசப்பான வைர மற்ம் சாடன் ேதாய்த்தல் 
E. ஆ மற்ம் க்ழய உண௵ 
F. ெஜபம் மற்ம் இரண்டாம் ைற கசப்பான வைர மற்ம் சாடன் ேதாய்த்தல் 
G. இரண்டாம் ொராட்ச ரச பாத்ொரம் மற்ம் ஶழந்ைதக௬க்கான ேகள்௳ பொல் ேநரம் 

(cf.யாத். 12:26-27) 
H. 113-114 ௌொ சங்வதங்கைளப் பாதல் மற்ம் ெஜபம்  
I. ௳ந்ொன் தைலவர ்ஒவ்ெவாவக்ஶம் ைககைள க௱௳ய ன் அவரக்௬க்ஶ 

அப்பம் ெகாக்ழறார ்  
J. எல்லாம் வ நிைறய சாப்ழறாரக்ள், கைடயாக ஆட்ூைறச்ையம் 

உண்ழறாரக்ள் 
K. ைக க௱௳ய ன்னர ்ன்றாம் ொராட்ச ரச பாத்ொரம் ெகாக்கப்பழறௌ 
L. 115-118 ௌொ சங்வதங்கைளப் பாதல்  
M. நான்காம் ொராடச் ரச பாத்ொரம், அௌ வரப்ேபாழற ராஜ்௷யத்ைதக் ஶத்தௌ. 

 
 "K." இல் தான் இராப் ேபாஜனம் தலாவௌ ெதாடங்கப்பட்டதாக பலர ்நம்ழறாரக்ள். 
 

 
 “ேமானின் ஶமாரனாழய தாஸ்காரிேயாத்ௌ அவைரக் 
காட்ூக்ெகாக்ஶம்பூ சாசானவன் அவன் இதயத்ைதத் ்ண்ூனன்” 
இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்ல் PERFECT ACTIVE PARTICIPLE ஆஶம். இேயா 
தாைஸக் ஶத்ௌ ன்பாகேவ அந்ொந்தார ்(cf.6:70). சாசானவன் (12:31இல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) ெவஶகாலமாக தாைஸ ேசாொத்ௌக் 
ெகாண்ூந்தான், ஆனால்  வசனம்.27 இல் அவைன ௱ைமயாக ஆ௬ைக ெசய்ௌ 
ெகாண்டான். 12:40 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: இதயம் பாரக்்க௵ம். 18:2 இல் 
தாைஸக் ஶத்த ௱க்ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  
 
13:3 “தம்ைடய ைகல் தா எல்லாவற்ைறம் 
ஒப்க்ெகாத்தாெரன்பைதம்.... இேயா அந்ௌ” வச.1 ையப் ேபால, இௌ ஒ 
ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்ல் PERFECT ACTIVE PARTICIPLE ஆஶம். இதன் ன்னர ்
ஆரிஸ்ட் அக்ூவ் இன்ூேகூவ் AORIST ACTIVE INDICATIVE வழறௌ. இௌ அவைடய 
ாயரிதல் மற்ம் அொகாரம் ஶத்ததான இேயா௳ைடய ௳யக்க ைவக்ஶம் 
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அக்ைககளில் ஒன் (cf.3:35;17:2; மத். 28:18). ஆரிஸ்ட் ெடன்ஸ் AORIST TENSE ஒ 
தனித்ௌவமானௌ. தாவானவர ்இேயா ௩ைவல் அைறயப்பவதற்ஶ 
ன்பாகேவ “எல்லாவற்ைறம்” இேயா௵க்ஶக் ெகாத்தார.் இௌ ற்௩ம் 
அவைடய வழ்ப்பூத௩க்கான பரிசாகக் ெகாக்கப்பட௳ல்ைல, ஆனால் அவர ்
யார ்என்பதற்காகக் ெகாக்கப்பட்டௌ! அவர ்தான் யார ்என்பைத அந்ொந்தார ்
ேம௩ம் தங்க௬க்ஶள் யார ்ெபரியவர ்என் வாக்ஶவாதம் ெசய்தவரக்ளின் 
கால்கைளம் க௱௳னார!் 
 
 “தாம் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்தைதம்” இௌ இேயா அந்ொந்ததாக வச.3 
இல் ெசால்லப்பட்ள்ள ன் காரியங்களில் இரண்டாவதானௌ. இேயா 
அந்ொந்த ன் காரியங்கள்   

1. அவைடய ைகல் தா எல்லாவற்ைறம் ஒப்க்ெகாத்தார ்
2. அவர ்ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்தவர ்  
3. அவர ்ேதவனிடத்ொற்ஶப் ேபாழறார ்(cf.7:33;14:12,28;16:5,10,17,28;20:17) 

கைடயாக ெசால்லப்பட்ள்ள இரண்ம் ெபாௌவாக ேயாவானில் காணப்பம் 
ேமேல மற்ம் வேழ என்ம் இரடை்டவாதமாஶம். 

#2 ேயாவான் த்தகத்ொல் ஒ தனித்ௌவமான ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம் 
(cf.8:42;13:3;16:28,30;17:8). இௌ ௌவக்கம் மற்ம் இடம் ஆழய இரண்ைடம் 
ஶத்ததான கத்ைதக் ெகாண்ள்ளௌ (i.e.,பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ வந்த ேதவன்).  
 
13:4 “ேபாஜனத்ைத ௳ட்ெட௱ந்ௌ” அவரக்ள் நாற்கா௧கள் ௌ 
அமரந்்ொக்க௳ல்ைல, மாறாக அவரக்ள் கால்கைளப் ன்னாக ைவத்ௌக்ெகாண் 
அவரக்ளின் இடௌ ழங்ைகன்ௌ சாய்ந்ொந்தனர ்என்பைத நிைன௳ல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 
 “வஸ்ொரங்கைளக் கழற்ைவத்ௌ” இந்த பன்ைமையக் ஶக்ஶம் 
வாரத்்ைதயானௌ இேயா௳ைடய ற வஸ்ொரதை்தக் ஶக்ழறௌ (cf.19:23). இேத 
௳ைனசெ்சால்லானௌ 10:11,15,17,18 இல் இேயா தன் ௸வைனக் ெகாத்தார ்என் 
ெசால்வதற்காகப் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.வச. 37). இௌ ேயாவானின் இரடை்ட 
அரத்்தம் தம் வாரத்்ைதக௬க்ஶ மற்ெமா உதாரணமாக இக்கலாம். 
ெவமேன மனத்தாழ்ைமையக் ஶக்ஶம் பாடத்ைத௳ட கால்கைளக் க௱௵தல் 
என்பௌ க அொகமானௌ என்பதாக ேதான்ழறௌ (cf.வச. 6-10). 
 
13:5 “ஷைடய கால்கைளக் க௱வ௵ம்” “சரீரத்ொன் அவயங்கைள மட்ம் 
க௱௵தல்” என்பதற்ஶ இங்ேக ழேரக்க வாரத்்ைதப் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. வச.10 
இல் பயன்பதத்ப்பட்ள்ள வாரத்்ைத ௱ைமயாக சரீரம் ௱வைதம் 
க௱௵வைதக் ஶப்ழறௌ. கால்கைளக் க௱௵தல் என்பௌ அூைமகள் ெசய்ய 
ேவண்ூய கடைம. ரக்கள் ஷட தங்கள் ஷரக்ள் இைதச ்ெசய்ய ேவண்ெமன் 
எொரப்ாரக்்க௳ல்ைல. இேயா, தாம் ேதவெனன் அந்ொந்ௌம், ெபாறாைம 
மற்ம் ைவராக்ழயம் நிைறந்த இந்த ஷரக்ளின் கால்கைளக் க௱வ ஆயத்தமாக 
இந்தார ்(தான் கால்கைளக் ஷட)!         
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13:6 ேபௌ௳ைடய ேகள்௳யானௌ இேயா௳ன் ெசயைல மப்பதற்கானெதா 
ேபசா்த்ொறனாஶம். ேபௌ அேநக ேவைளகளில் இேயா இைதச ்ெசய்ய ேவண்ம் 
இைதச ்ெசய்யக்ஷடாௌ என் எண்ணினார ்(cf.மத். 16:22).   
 
13:7 இேயாேவா வாழ்ந்த, அப்ேபாஸ்தலரக்ள், அவைடய ெசயல்கள் மற்ம் 
ேபாதைனகைள எப்ெபா௱ௌம் ரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல (cf.2:22;10:6;12:16;14:26;16:18). 
இந்த தவறானரிந்ௌெகாள்௬தலானௌ ெசங்ஶத்தான இரடை்டவாதத்ைத 
ெவளிப்பத்ௌம் வ௯யாஶம். 
 
13:8 “நீர் ஒக்கா௩ம் என் கால்கைளக் க௱வப்படாௌ” இௌ ஒ வ௧ைமயான 
இரட்ைட எதரப்தம் DOUBLE NEGATIVE ஆஶம். “எந்த ிழ்நிைல௩ம் ேவண்டாம்” 
என் இௌ அரத்்தமாழறௌ. 
 
 “நான் உன்ைனக் க௱வா௳ட்டால் என்னிடத்ொல் உனக்ஶப் பங்ழல்ைல 
என்றார்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL 
SENTENCE ஆஶம். இந்த வசனமானௌ சாதாரண நைடைற பாடத்ைத௳ட 
அொகமான காரியம் நடந்தைதச ்ாட்ூக்காட்ழறௌ. வச. 6-10 பாவத்ைத 
மன்னிப்பதற்காக ௩ைவல் இேயா ெசய்த ெசயைலத் ெதாடர்பத்ௌவதாக 
உள்ளன.   

இரண்டாவௌ ெசாற்ெறாடரானௌ ாதந்தரம் என்ற வாரத்்ைதையத் 
ெதாடர்பத்ௌழன்ற பைழய ஏற்பாட் மரசெ்சால்ைலப் ரொப௧ப்பதாக 
இக்கலாம் (cf.உபா. 12:12; II சா. 20:1; I இராஜா. 12:16). இௌ ஒன்ைற 
த௳ரப்்பதரக்்காக ெசால்லப்பம் ொடமான மரசெ்சால்லாஶம். 
 
13:9 “இல்ைல” என் ெபாள் தழற ழேரக்க எொரம்ைற வாரத்்ைதயான ( ேம ME) 
“க௱௵” என்ழற IMPERATIVE கடட்ைளையக் ஶக்ழறௌ. 
 
13:10 “௱ழனவன்” இேயா டை்பக் ஶத்ௌ உவகமாகப் ேபாழறார.் ேபௌ 
க௱வப்படூ்ந்தான் (இரட்க்கப்படூ்ந்தான், cf.15:3; ோத். 3:5), ஆனால் 
ெநக்கமான ஐக்ழயத்ைதப் பராமரிப்பதற்காகத் ெதாடரந்்ௌ மனந்ொம்ப 
ேவண்ூந்ததௌ (cf. I ேயாவா. 1:9).  

தாைடய காடூ்க்ெகாட்த்தைலப் பற் இேயா ேபாவதாக இந்தப் பஶொ 
காட்ழறௌ (cf.வச. 11&18). எனேவ, இங்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ள உவகமானௌ (1) 
ேபௌ௳ைடய சரீரம் (2) அப்ேபாஸ்தலரக்ளிைடய ஶ௱ இவற்ைறக் 
ஶப்வதாக இக்கலாம். 
 
 “நீங்க௬ம் ாத்தமாக்ழரக்ள்; ஆழ௩ம் எல்லாம் அல்ல” இங்ஶ 
“நீங்க௬ம்” என்பௌ பன்ைம, இௌ தாைஸத் த௳ரத்்ௌ, தள்ள ெநங்ழய 
ஷரக்ைளக் ஶப்ழறௌ (cf.வச. 11,18; 6:70).  

“ாத்தமாக்ழறான்” அவரக்ள் ஏற்க்ெகாண்ட இேயா௳ைடய 
உபேதசத்ைதக் ஶப்ழறௌ (cf.15:3). ாத்தமாக்ழறவராழய, இேயாைவ 
அவரக்ள் ௳ாவாத்தபூனா௩ம் / நம்னபூனா௩ம் / 
ஏற்க்ெகாண்டபூனா௩ம் அவரக்ள் “ாத்தமாக்ழறாரக்ள்”.      

“ஆழ௩ம் எல்லாம் அல்ல” என்ற ெசாற்ெறாடைர அந்ௌ ெகாள்ள, ேயாவா. 6:64 
இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாசத் ௌேராகம் பாரக்்க௵ம்.  
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13:11 TEV மற்ம் NET ேவதாகமங்கள் இைத அைடப்க் ஶக்ஶள் ேபாழன்றனர.் 
ேயாவானின் பல தைலயங்கக் கத்ௌக்களில் இௌ௵ம் ஒன் என் அவரக்ள் 
ெசால்ழன்றன. 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் 13:12-20 
 
12அவரக்௬ைடய கால்கைள அவர் க௱௳னன், தம்ைடய வஸ்ொரங்கைளத் 
தரித்ௌக்ெகாண், ொம்ப உட்கார்ந்ௌ, அவரக்ைள ேநாக்ழ: நான் உங்க௬க்ஶச ்
ெசய்தைத அந்ொக்ழரக்ளா?13நீங்கள் என்ைனப் ேபாதகெரன்ம், 
ஆண்டவெரன்ம் ெசால்௩ழரக்ள். நீங்கள் ெசால்௩ழறௌ சரிேய, நான் 
அவரத்ான்.14ஆண்டவம் ேபாதகமாழய நாேன உங்கள் கால்கைளக் 
க௱௳னௌண்டானால், நீங்க௬ம் ஒவைடய கால்கைள ஒவர் 
க௱வக்கட௴ர்கள்.15நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசய்தௌேபால நீங்க௬ம் ெசய்ம்பூ 
உங்க௬க்ஶ மாொரிையக் காண்த்ேதன்.16ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன், ஊ௯யக்காரன் தன் எஜமானி௩ம் ெபரியவனல்ல, 
அப்பப்பட்டவன் தன்ைன அப்னவரி௩ம் ெபரியவனல்ல.17நீங்கள் 
இைவகைள அந்ொக்ழறபூனால், இைவகைளச ்ெசய்௴ர்களானால், 
பாக்ழயவான்களாப்ர்கள். 18உங்கெளல்லாைரங்ஶத்ௌ நான் 
ேபச௳ல்ைல, நான் ெதரிந்ௌெகாண்டவரக்ைள அேவன்; ஆழ௩ம் ேவதவாக்ழயம் 
நிைறேவறத்தக்கதாக, என்டேன அப்பம் க்ழறவன் என்ேமல் தன் 
ஶொகாைலத்்க்ழனான்.19அௌநடக்ஶம்ேபாௌ நாேன அவெரன் நீங்கள் 
௳ாவாக்ஶம்ெபாட், இப்ெபா௱ௌ அௌ நடப்பதற்ஶ ன்னேம அைத 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்.20நான் அப்ழறவைன ஏற்க்ெகாள்௬ழறவன் 
என்ைன ஏற்க்ெகாள்௬ழறான், என்ைன ஏற்க்ெகாள்௬ழறவன் என்ைன 
அப்னவைர ஏற்க்ெகாள்௬ழறான் என், ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார ்
 
 
 
13:12-20 வச. 6-10 க்ஶ ரணாக இங்ேக இேயா தாழ்ைமக்ஶரிய ஒ உதாரணமாக 
அவைடய ெசயைல ௳வரிக்ழறார.் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் தங்களில் யார ்ெபரியவன் 
என் வாக்ஶவாதம் ெசய்ௌ ெகாண்ூந்தனர ்(cf.௪க். 22:24). இந்தப் பஶொல் 
இேயா ஒ அூைமன் ெசயைலச ்ெசய்ழறார ்மற்ம் அதற்ஶ என்ன அரத்்தம் 
என்பைதம் அைத எப்பூ அப்யாசப்பத்ௌவௌ என்பைதம் ௳ளக்ஶழறார.்  
 
13:14 “க௱௳னௌண்டானால்” இௌ ஒ தல் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் FIRST 
CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ இந்த த்தகத்ைத எ௱ொயவரின் 
கண்ேணாட்டதொ்ல் அல்லௌ அவரௌ ேநாக்கங்க௬க்காக உண்ைம என் 
கதப்பழறௌ. 
 
 “ேபாதகெரன்ம், ஆண்டவெரன்ம்” வச. 13 மற்ம் 14 இல் நிசச்ய 
ெபயரஶ்செ்சால்ைல DEFINITE ARTICLE கவனிக்க௵ம். தைலப்கள் தைலவழாகச ்
ெசால்லப்பட்ள்ளைதக் கவனிக்க௵ம். அவர ்ஒவேர அொகாரள்ளவராய் 
ேபாழறவர.் அவர ்தாைவ ெவளிப்பத்ௌழறார ்ேம௩ம் வழ்ப்பூதைலம் 
உண்ைமயாய் அவைரப் பற்ப்பைதம் அவர ்எொரப்ாரக்்ழறார!்  அவர ்
ெசய்ழறபூேய  அவரக்௬ம் அப்பூச ்ெசய்ய ேவண்ம் (வச. 15).    
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13:14-15 “நீங்க௬ம் ஒவைடய கால்கைள ஒவர் க௱வக்கட௴ர்கள்.” இந்த 
அக்ைகயானௌ தாழ்ைமையக் ஶக்ஶம் ெசயலாக சைபன் ன்றாவௌ 
சடங்காக கைடூக்கப்பட ேவண்ம் என் அரத்்தப்பழறதா? ெபம்பாலான 
ழஸ்தவக் ஶ௱க்கள் இல்ைல என்ழறாரக்ள், ஏெனனில் 

1. அப்ேபாஸ்தலர ்நடபூகளில் சைபயாரால் இந்தக் காரியம் 
கைடூக்கப்படட்ௌ என் ஒேபாௌம் பொ௵ ெசய்யப்பட௳ல்ைல  

2. ொய ஏற்பாட் நிபங்களில் இைதக் ஶத்ௌ ஒேபாௌம் 
வாொடப்பட௳ல்ைல 

3. ஞானஸ்நானம் மற்ம் கரத்்தைடய பந்ொையப் ேபான் இௌ 
ெதாடரச்்யாக நைடெபற்க் ெகாண்ூக்ழற சடங்காக ஒேபாௌம் 
ஶப்ட்ச ்ெசால்லப்பட௳ல்ைல (cf. I ெகாரி.11:17-34). 

இௌ ெசயல்பத்தப்பட ேவண்ம் என் ெபாள்படாௌ ஏெனனில் இௌ 
ஆராதைனன் க்ழயமான ஒ நிகழ்௵ அல்ல. 

இேயா அவரக்௬க்ஶக் காண்த்த மாொரியானௌ ெவம் தாழ்ைமையப் 
பற்யதல்ல, ஆனால் அௌ ொயாகம் நிைறந்த ஊ௯யம் ெசய்வைதப் பற்யௌ 
(cf.15:12-13). I ேயாவா. 3:16 இைதப்பற் சரியாக அக்ைகழறௌ! இேயா 
ூ௵பரியந்தம் அன் ைவக்ழறார ்(cf.வச.1), அவரக்௬ம் ற்௩மாக அன் 
ைவக்க ேவண்ம் (i.e.,ாய-ொயாகம் நிைறந்த வாழ்க்ைக, ௴ழ்ச்௧ந்ௌ ண்ட 
வாழ்க்ைக).  

 
13:16 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்” இௌ 
சரியாக “ஆெமன், ஆெமன்” என் ெபாள்பம் (வச. 20 ையப் ேபால). இௌ 
“௳ாவாசம்” என்பைதக் ஶக்ஶம் பைழய ஏற்பாட்ப் பதமாஶம் (cf. ஆப. 2:4). 
இேயா ஒவர ்மட்ேம (எந்த ஒ ழேரக்க இலக்ழயத்ொ௩ம்) இைதத் ௌவக்க 
நிைலல் பயன்பத்ொனார.் இௌ வழக்கமாக (1) உடன்பவதற்ஶம் அல்லௌ (2) 
ஒ அக்ைகைய அல்லௌ ெசயைல உொப்பத்ௌவதற்ஶம் இொயாக 
ெசால்லப்பம். எப்ெபா௱ௌ ஒ ெசாற்ெறாடரின் ௌவக்கத்ொ௩ம், இரண் 
ைறம் பயன்பத்தப்பழறேதா, அௌ அொகாரப்ௗரவ்மாக௵ம், கவனதை்த 
ஈரக்்ஶம் ௳தமாக௵ம் அைமழறௌ. 1:51 இல் ஆெமன் என்ழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ஊ௯யக்காரன் தன் எஜமானி௩ம் ெபரியவனல்ல” இௌ சத்ொயத்ைதப் 
ேபாவதற்கான ஒ அகச ்ெசாற்ெறாடராஶம்.  
 

1. ேயாவா. 3:16 அப்பப்பட்டவர ்அவைர அப்னவைர௳ட ெபரியவர ்
அல்ல.  

2. ேயாவா. 15:20a.  
a. அவரக்ள் என்ைனத் ௌன்பப்பத்ொனௌண்டானால், உங்கைளம் 

ௌன்பப்பத்ௌவாரக்ள் 
b. அவரக்ள் என் வசனத்ைதக் ைகக்ெகாண்டௌண்டானால், உங்கள் 

வசனத்ைதம் ைகக்ெகாள்௬வாரக்ள்    
3. ௪க். 6:40 (அைதப் ேபால), ஆனால், ேதனவன் எவம் தன் ஶைவப் 

ேபா௧ப்பான் (மத். 10:24).      
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4. ௪க். 22:27 (அைதப் ேபால), ஆனால் நான் உங்கள் ந௳ேல 
பணி௳ைடக்காரைனப்ேபால் இக்ழேறன். 

 
13:17 “நீங்கள் இைவகைள அந்ொக்ழறபூனால், இைவகைளச ்
ெசய்௴ரக்ளானால், பாக்ழயவான்களாப்ரக்ள்” இங்ேக 
“அந்ொக்ழறபூனால்” என்பௌ தல் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் FIRST CLASS 
CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ எ௱த்தாளரின் பாரை்வல் சரியானௌ என்பதாக  
ழக்கப்பழறௌ. “ெசய்௴ரக்ளானால்” என்ழற வாரத்்ைத ன்றாம் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. நமக்ஶத் ெதரிந்தால் நாம் ெசய்ேவாம் (cf.மத். 7:24-27; ௪க். 
6:46-49; ேராம. 2:13; யாக். 1:22-25; 4:11)!    ேநாக்கெமன்பௌ அவைடதல் அல்ல, 
ஆனால் ழஸ்ௌைவப் ேபான் வாழ்வேத ேநாக்கமாஶம். இௌ “ேகட் அதன்பூ 
ெசய்” என்ற அரத்்தைடய ெஷமா  shema என்ற எெரய ௳ைனசெ்சால்ைலப் 
ரொப௧க்ழறௌ  (cf.உபா. 6:4). 
 
13:18 “ஆழ௩ம் ேவதவாக்ழயம் நிைறேவறத்தக்கதாக” இௌ தாைஸக் 
ஶக்ழறௌ. மஷைடய ாய ௳ப்பம் மற்ம் நியொல் ஶக்ழழற 
மரம்மான காரியம் இௌ.  

இேயா௵ம், அவைடய ஷரக்௬ம் ேவதவாக்ழயத்ொைடய 
உண்ைமத்தன்ைமைய ௳ாவாத்தாரக்ள்! அௌ ேபசப்பட்டேபாௌ அௌ 
௳ாவாக்கப்பட்டௌ (cf.மத். 5:17-19). அேநக ேநரங்களில் “ேவதவாக்ழயம் 
நிைறேவறத்தக்கதாக” என்ற கத்ைத ேயாவான் உவாக்ஶழறார ்
(cf.12:14;13:18;15:25;17:12;19:24,36). ழஸ்ௌ௳ைடய வாழ்க்ைகல் 
நிைறேவம்வைர பைழய ஏற்பாட் வாக்ழயங்கள் ௱ைமயாகப் 
ரிந்ௌெகாள்ளப்பட௳ல்ைல (i.e.,typology, i.e.,ஓ. 11:1) அல்லௌ ொய ஏற்பாடானௌ 
ஒ ெபரிய நிைறேவதல் ஆஶம் (i.e.,ஏசா. 7:14 அல்லௌ தானி. 9:27;11:31;12:11).  
 
 “என்ேமல் தன்  ஶொகாைலத் ்க்ழனான்”  இௌ சங்வதம் 41:9 ௧ந்ௌ 
ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ளௌ. நட் மற்ம் உடன்்பூக்ைகன் அைடயாளமாக 
ஒன்றாக உணவந்ௌதல் ழழக்கத்ொய பழக்கமாஶம். இௌ தாைடய 
ஶற்றத்ைத உயரத்்ொக் காட்ழறௌ. அவமொப்பதற்ஶ அைடயாளமாக ஒவர ்
தன்ைடய ஶொகாைல மற்ெறாவக்ஶ காட்வௌ பண்ைடய ழழக்கத்ொய 
நாகளில் இந்தௌ.  
 
13:19 இேயா௳ைடய அற்த அைடயாளங்கள் மற்ம் ன்ன௳த்த௧ன் 
ேநாக்கத்ைத இந்த வசனம் காட்ழறௌ (cf.20:31). ேயாவானில், ௳ாவாசம் என்பௌ, 
வளரச்்யைடயக் ஷூயௌம் ெதாடரச்்யானௌமான அபவமாஶம். இேயா 
அப்ேபாஸ்தலரக்௬ைடய ௳ாவாசத்ைத ெதாடச்யாக வளரத்்ௌ வழறார.் 9:7 இல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

1. அவைடய வாரத்்ைதகள்  
2. அவைடய ழரிையகள்  
3. அவைடய ன்ன௵  

இவற்ன் லமாக இேயா அவரக்௬ைடய ௳ாவாசத்ைத வளரத்்ௌழறார.் 
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ேதவடன் ஒப்ரவாவதற்ஶ  ோ௳ரமான “ொய” வ௯ைய இேயா 
ெகாண்வழறார.் இௌ இந்த தமனிதரக்ளின் பாரம்பரியங்கள் மற்ம் 
நம்க்ைககைள ஶக்ழட் அகற்௳ழறௌ. அதாவௌ  

1. ேமாேச அல்ல, அவேர ைமயமானவர ் 
2. ழரிைய அல்ல, ழைபேய. 

 
 “நாேன அவர்” இௌ ேதவைடய நாமமாழய, HWH “ெயேகாவா ேதவன்” 
என்பதற்கான ஒ ஶப்பாஶம், இௌ “இத்தல்” என்ற எெரய 
௳ைனசெ்சால்௧௧ந்ௌ வந்தௌ (cf. “இக்ழேறன்” யாத். 3:14). தாம் ேதவக்ஶரிய 
ஶப்க௬டன் வாக்ஶத்தத்தம் பண்ணப்படட் ேமயா என் இங்ேக இேயா 
ெதளிவாகக் ஷழறார ்(cf.4:26;8:24,28,58;13:19 மற்ம் 18:5,6,8; கவனிக்க மத். 24:5 
மற்ம் மாற். 13:6; ௪க். 21:8). 6:20 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ெதய்வத்ௌவத்ொன் ெபயரக்ள் பாரக்்க௵ம். 
 
13:20 ழஸ்தவரக்ள் என் ஶப்பதற்காக ேயாவான் ெபாௌவாக ‘௳ாவா” 
(pisteuo), “அொல் ௳ாவாசம் ைவ” (pisteuo eis) “அைத ௳ாவா” (pisteuo hoti) என்ற 
பதங்கைளப் பயன்பதௌ்ழறார,் (2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்:“௳ாவா” 
என்ழற பதத்ைத ேயாவான் பயன்பத்ொய ௳தம் பாரக்்க௵ம்), ஆனால் அவர ்
“ஏற்க்ெகாள்” அல்லௌ “ெபற்க்ெகாள்” என்ற பதங்கைளம் மற்ற இடங்களில் 
பயன்பத்ௌழறார ்(cf.1:12;5:43;13:20). ா௳ேசஷம் என்பௌ ஒவைர 
ஏற்க்ெகாள்வௌம் அவைரப் பற்ய ேவதாகம சத்ொயங்கைள ௳ாவாப்பௌம் 
மற்ம் அவைரப் ேபான்றதான வாழ்க்ைக வாழ்வௌம் ஆஶம். 
 
 “நான் அப்ழறவைன ஏற்க்ெகாள்௬ழறவன் என்ைன 
ஏற்க்ெகாள்௬ழறான்” இேயா௳ன் ஷரக்௬க்ஶ வழங்கப்பட்ட அொகாரத்ைதக் 
ஶத்ததான பலள்ள அக்ைக இௌ. இௌ பல நிைலகளில் ெசயல்பட ூம்.    

1. பன்னிெரண் (மத். 10:40) மற்ம் எ௱பௌ ேபைடய (௪க். 10:16) 
ஊ௯யப்பயணம்   

2. சைபைடய சாட்கள் (cf.17:20)  
ா௳ேசஷம் உைரப்பவர ்யாராக இந்தா௩ம் இேயாைவக் ஶத்ததான 
ெசய்ொயானௌ வாழ்க்ைகைய மாற்றக்ஷூய வல்லைமைடயதாய் இக்ழறௌ. 
அந்த ெசய்ொல் அொகாரம் உள்ளௌ (i.e.,ா௳ேசஷம்), ஆனால் ௗக்ஶரிய 
ெசய்ொல் எந்த அொகாரம் இல்ைல. 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்: 13:21-30 
 
21.இேயா இைவகைளச ்ெசான்னன், ஆ௳ேல கலங்ழ: உங்களில் ஒவன் 
என்ைனக் காட்ூக்ெகாப்பான் என், ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௩ழேறெனன் சாட்யாகச ்ெசான்னார.்22.அப்ெபா௱ௌ யாைரக்ஶத்ௌப் 
ேபாழறாேரா என் ஷரக்ள் ஐயப்பட், ஒவைரெயாவர் ேநாக்ழப் 
பாரத்்தாரக்ள்.23.அந்தச ்சமயத்ொல் அவைடய ஷரில் இேயா௵க்ஶ 
அன்பானவனாந்த ஒவன் இேயா௳ன் மார்ேல சாய்ந்ௌ ெகாண்ூந்தான். 
24.யாைரக்ஶத்ௌச ்ெசால்௩ழறாெறன் ௳சாரிக்ஶம்பூ ேமான்ேபௌ 
அவக்ஶச ்ைசைககாட்ூனான்.25.அப்ெபா௱ௌ அவன் இேயா௳ன் மார்ேல 
சாய்ந்ௌெகாண்: ஆண்டவேர, அவன் யார் என்றான்.26.இேயா ரொத்தரமாக: 
நான் இந்தத் ௌணிக்ைகையத் ேதாய்த்ௌ எவக்ஶக் ெகாப்ேபேனா, அவன்தான் 
என் ெசால்௧, ௌணிக்ைகையத் ேதாய்த்ௌ, ேமான் ஶமாரனாழய 
தாஸ்காரிேயாத்ௌக்ஶக் ெகாத்தார்.27.அந்தத ்ௌணிக்ைகைய அவன் 
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வாங்ழனன், சாத்தான் அவக்ஶள் ஶந்தான். அப்ெபா௱ௌ இேயா அவைன 
ேநாக்ழ: நீ ெசய்ழறைதச ்க்ழரமாய்ச ்ெசய் என்றார.்28.அவர் இப்பூ அவடேன 
ெசான்னொன் கத்ைதப் பந்ொந்தவரக்ளில் ஒவம் அய௳ல்ைல. 
29.தாஸ் பணப்ைபைய ைவத்ௌக்ெகாண்ூந்தபூனால், அவன் ேபாய், 
பண்ூைகக்ஶத் ேதைவயானைவகைளக் ெகாள்௬ம்பூக்காவௌ, தரித்ொரக்ஶ 
ஏதாழ௩ம் ெகாக்ஶம்பூக்காவௌ, இேயா அவடேன ெசால்௧ப்பார் என் 
லர் நிைனத்தாரக்ள்.30.அவன் அந்தத ்ௌணிக்ைகைய வாங்ழன௵டேன 
றப்பட்ப்ேபானான்; அப்ெபா௱ௌ இராக்காலமாந்தௌ. 
 
 
13:21 “ஆ௳ேல கலங்ழ” தாைடய காட்ூக்ெகாத்தல் இேயாைவ 
உண்ைமேலேய வத்தமைடயச ்ெசய்தௌ (இேயா பயன்பதொ்ய இேத 
வாரத்்ைத 12:27 இல் காணப்பழறௌ). அவைடய ஆ௳க்ஶரிய ெபலத்ொன் 
காரணமாக இேயா தாைஸத் ெதரிந்ெதத்தார,் ஆனால் அௌ பலன் 
ெகாக்க௳ல்ைல (cf.வச. 18). 
 
 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ” 1:51 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்..    
 
13:22 இௌ ஆசச்ரியப்பத்ௌழறதானெதா வசனம். ன்ோரம்ானிக்கப்படட் ஒ 
ொட்டம் தங்கைளக் காட்ூக்ெகாப்பவரக்ளாக உவாக்ழ௳ேமா என் 
ெநங்ழய வட்டத்ொல் காணப்பட்ட ஷரக்ள் பயந்தாரக்ள் (cf.மாற். 14:19). இௌ 
நியொடன் ெதாடர்ைடய ரச்ைனயாஶம். ேதவைடய ெசயலானௌ 
மஷைடய ாய ௳ப்பதை்த ற௳ல்ைல, ஆனால் அதைடய ௳ைள௵கைள 
வ௧த்ௌழறௌ மற்ம் ூ௵ ெசய்ழறௌ. 
 
13:23 “இேயா௵க்ஶ அன்பானவனாந்த ஒவன்” இௌ ேயாவாைனக்  
ஶப்வதாகத் ெதரிழறௌ (cf.13:23,25;19:26-27,34-35;20:2-5,8;21:7,20-24). அொகாரம் 19 
வச. 26 இைத உொெசய்ழறௌ. ேயாவாைடய ெபயர ்இந்த ா௳ேசஷத்ொல் 
எங்ஶம் காணப்பட௳ல்ைல. இேயா௵க்ஶ ௳ப்பமான காரியங்கள் இந்ததா? 
நல்லௌ, இேயாக்ஶ ெநக்கமான (ேபௌ,யாக்ேகா, மற்ம் ேயாவான்) மற்ம் 
றந்த ஶம்பம் (லாச, மரியாள், மாரத்்தா) இந்தௌ.      
 
13:25 இந்தப்பஶொ தல் ற்றாண் பாலஸ்ோனத்ொல் காணப்படட் வழக்கமான 
உணவந்ௌம் ஏற்பாகைளப் ரொப௧க்ழறௌ. ஷரக்ள் தாழ்வான ஶொைரன் 
லாடம் ேபான்ற வூ௵ைடய ேமைசௌ பத்ௌக்ெகாண், அவரக்௬ைடய கால்கள் 
அவரக்ளின் ன்றமாக இக்ஶம்வண்ணம் அவரக்ளின் இடௌ ழங்ைகன் ௌ 
சாய்ந்தவரக்ளாய், அவரக்௬ைடய வலௌ ைகனால் 
உணவந்ொக்ெகாண்ூந்தாரக்ள். ேயாவான் இேயா௳ைடய வலௌறத்ொ௩ம், 
தாஸ் அவைடய இடௌறத்ொ௩ம் அமரந்்ொந்தாரக்ள் (கனத்ொற்ஶரிய இடம்). 
அமரந்்ொக்ஶம் வரிைச ைறைமக்கான காரணத்ைத ேவதவாக்ழயம் 
தர௳ல்ைல. ேயாவான் ன்றமாக சாய்ந்ௌெகாண்டார ்மற்ம் இேயா௳டம் ஒ 
ேகள்௳ையக் ேகடட்ார.் 
 
13:26 “நான் இந்தத் ௌணிக்ைகையத் ேதாய்த்ௌ எவக்ஶக் ெகாப்ேபேனா, 
அவன்தான்” இௌ கனத்ொற்ஶரிய ஒ அைடயாளம் (cf.த். 2:14). தாஸ் 
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சாய்ந்ௌெகாண்ூந்த இேயா௳ைடய இடௌறம், கனத்ொற்ஶரிய இடமாஶம். 
தாைஸ அைடவதற்ஶ இேயா இன்ம் யற் ெசய்ௌ ெகாண்ூந்தார!் 
இந்தத ்ௌணிக்ைகயானௌ கசப்பான ௧ைககள் மற்ம் பானம் கலந்த உணவாக 
இந்தௌ (13:2 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). “என்டன்” (14:20) 
என் மாற்ஶ ா௳ேசஷம் இதற்ஶ இைணயான அக்ைகயளிக்ழறௌ. இௌ ேநரில் 
கண்ட சாட்களிடம் காணப்பம் ௳வரக் ஶழப்பமாஶம்.      
 
 “ஸ்காரிேயாத்ௌ” வேழ ெகாக்கப்பட்ள்ள ௳ேச௹த்த தைலப் மற்ம் 6:71 
மற்ம் 18:2 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
௳ேச௹த்த தைலப் : ஸ்காரிேயாத்ௌ 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : ஸ்காரிேயாத்ௌ 
 

தாஸ் கரத்்தராழய இேயாேவா பல ஆண்களாக ெநக்கமாகக் அவர ்
ேபாவைதக் ேகட்டார,் கவனித்தார,் ஐக்ழயம் ெகாண்டார,் ஆனால் ௳ாவாசத்ேதா 
அவடன் தனிப்பட்ட உற௵ ெகாண்ூக்க௳ல்ைல (cf. மத். 7:21-23). ேபௌ௵ம் 
தாைஸப் ேபாலேவ ேசாதைனன் அேத ோ௳ரத்ொற்ஶ உடப்ழறார,் ஆனால் 
க௵ம் மாபட்ட ூ௵கள் வந்தன (cf. மத். 26:75). தா௳ன் ௌேராகத்ொன் 
ேநாக்கங்கள் ஶத்ௌ நிைறய ௳வாதம் நடந்ௌள்ளௌ: 

 
1. தன்ைமயாக பணத்ொன் காரணமாக (cf. ேயாவா. 12:6) 
2. தன்ைமயாக அரயல் காரணங்க௬க்காக (cf. William Klassen, Judas 

Betrayer or Friend of Jesus?) 
3. ஆ௳க்ஶரிய காரணத்ௌக்காக (cf. ௪க். 22:3; ேயாவா. 6:70; 13:2,27) 

 
சாத்தான் மற்ம் அவனின் தாக்கம் அல்லௌ சாா ூத்தல் ஆழயைவ ஶத்ௌ 

அந்ௌெகாள்ள ஒ ல த்தகங்களின் ெபயரக்ைள வேழ ெகாத்ௌள்ேளன்  
(ொய ஏற்பாட்ூல் சான் ெசயல் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்) 
(வரிைசயாகக் ெகாக்கப்பட்ள்ளன என் நான் நம்ழேறன்). 

 
1. ெமரில் ஃப். உங்கர,் ப்௧கள் ெடேமானால௷, ெடமான்ஸ் இன் ொ 

ேவாரல்்ட ்ேட, Merrill F. Unger, Biblical Demonology, Demons in the World Today 
2. ழளிண்டன் ஈ. அரன்ால், த்ரீ க்ஷல் க்ெவஸ்சச்ன்ஸ் அெபௗட் 

ஸ்ரிசா்வல் வாரஃ்ேபர ்,Clinton E. Arnold, Three Crucial Questions About Spiritual 
Warfare 

3. கரட் ்ேகாச,் ழஸ்ூயன் க௵ன்௧ங் அண்ட் ஆக்ஶல்ூஸம், 
ெடேமானால௷ பாஸ்ட் அண்ட் ரசன்ட,்Kurt Koch, Christian Counseling and 
Occultism, Demonology Past and Present 

4. . ஃப்ெரட் ூக்காசன், ெடமான் ெபாெசஷன் அண்ட் ொ ழஸ்ூயன்,C. Fred 
Dickason, Demon Possession and the Christian 

5. ஜான் . நிேபாரட்,் ெடமான்ஸ், ெடமான்ஸ், ெடமான்ஸ்,John P. 
Newport, Demons, Demons, Demons 

6. ஜான் வார௳்க் மாண்ட்காெமரி, ரின்பா௧டூ்ஸ் அண்ட் பவரஸ்்,John 
Warwick Montgomery, Principalities and Powers 



408 
 

 
கலாசச்ார ராணங்கள் மற்ம் டநம்க்ைககைளக் ஶத்ௌ கவனமாக 

இங்கள். இேயா நமக்ஶ பொலாக மரிப்பைத சாத்தான் தக்க யன்றௌ ேபால 
ேபௌைவம் மத். 16:23 இல் தாக்ஶழறான். சாத்தான் ரானவன். நம்ைடய 
இரட்ப்க்காக இேயா ெசய்ழற ேவைலையத் தக்க அவன் எந்த வ௯ையம் 
யற்க்ழறான். 

 
1. இேயாைவ ேசாொத்தல், ௪க். 4 
2. ேபௌைவ பயன்பத்ௌதல் 
3. தாைசம் ஆேலாசைனச ்சங்கத்ைதம் பயன்பத்ௌதல் 

 
இேயா தாைச ேயாவா. 6:70 இல் சாா என் ெசால்ழறார.்  ௳ாவாகைள 

சாா ூப்பௌ பற் ேவதம் எௌ௵ம் ஷற௳ல்ைல. ஆனால், ௳ாவாகள் தனிப்பட்ட 
ெதரிந்ெதத்தல்கள்  மற்ம் தனிப்பட்ட ோைமகளால் ெவளிப்பைடயாக 
பாொக்கப்பழறாரக்ள் (தனிப்பட்ட ோைம என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம்)! 

 
"ஸ்காரிேயாத்ௌ" என்பதன் ெசாற்றப்யல் ஓரள௵ ெதளிவற்றௌ; 
இப்ம், பல சாத்ொயங்கள் உள்ளன: 
 

1. வரிேயாத் Kerioth, தா௳ல் உள்ள ஒ பட்டணம் (cf. ேயாா. 15:25) 
2. கரத்ான் Kartan, க௧ேலயா௳ல் உள்ள ஒ பட்டணம் (cf.ேயாா. 21:32) 
3. கேராய்ெடஸ் Karoides, எசேலம் அல்லௌ எரிேகா௳ல் இக்ழற ஒ வைக 

ேபரீடை்ச மரம் 
4. பணப்ைப scortea, ேதா௧னால் ஆன ைப (cf.ேயாவா. 13:29) 
5. அஸ்கரா ascara, நான் ெகாண் ெசத்ௌப் ேபாஶதல் (எெரய ெமா௯) மத். 

27:5 
6. ஒ ெகாைலயாளின் கத்ொ (ழேரக்கம்), ேமாைனப் ேபால ெசேலேட 

என்ழற ஶ௱ைவச ்ேசரந்்தவன் (cf. ௪க். 6:15) 

 
13:27 “சாத்தான் அவக்ஶள் ஶந்தான்” “சாத்தான்” என்ற இந்த பதம் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் இந்த ஒ இடதொ்ல் மட்ேம பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. எெரய 
ெமா௯ல் இதற்ஶ “எொரி” என் அரத்்தம் (cf.௪க். 22:3 மற்ம் ேயாவா. 13:2). 12:31 
இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். சாத்தான் அவக்ஶள் ஶந்ததால் 
தாஸஓக்ஶ ெபாப்ல்ைலயா? ஆ௳க்ஶரிய சாம்ராஜ்௷யத்ொன் ெசயல்க௬க்ஶம் 
(பாரே்வானின் இதயத்ைத ேதவன் கூனப்பத்ௌதல்) சரீரத்ொற்ஶரிய 
சாம்ராஜ்௷யதொ்ல் மஷைடய ெபாப்ற்ஶம் இைடேயயான பதற்றம் 
ேவதாகமத்ொல் காணப்பழறௌ. மஷரக்ள் அவரக்ள் நிைனக்ழறபூ 
அவரக்௬ைடய ௳ப்பத்ொற்ஶ உண்ைமயாகேவ ாதந்ொரமானவரக்ள் அல்ல. நாம் 
அைனவம் சரித்ொரத்ொன்பூ, அபவத்ொன்பூ, மற்ம் றப்ன்பூ 
நிபந்தைனக்ஶட்படட்வரக்ள். இதடன் ஷதலாக இந்த சரீரப்ரகாரமானவற்ைற 
ோரம்ானிப்பவரக்ள் ஆ௳க்ஶரிய சாம்ராஜ்௷யத்ொற்ஶரியவரக்ள் (ேதவன், 
ஆ௳யானவர,் ேதவ்தரக்ள், சாத்தான் மற்ம் அாத்த ஆ௳கள்). இௌ ஒ 
மைறெபாள்! எப்ூந்தா௩ம், மஷரக்ள் இயந்ொரம் ேபான்றவரக்ள் அல்ல; 
நாம் நமௌ ெசயல்கள், ௳ப்பங்கள், மற்ம் அவற்ைடய ௳ைள௵க௬க்ஶப் 
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ெபாப்ள்ளவரக்ள் ஆழேறாம். தாஸ் ெசயல்பட்டான்! அவன் தனியாகச ்
ெசயல்பட௳ல்ைல! ஆனால் அவன் ஒ௱க்கெநன் ரகாரமாக அவைடய 
ெசயல்க௬க்ஶப் ெபாப்ள்ளவன் ஆழறான். தாைடய ௌேராகம் ன்ேப 
உைரக்கப்பட்டௌ (வச. 18). சாத்தான் ்ண்ழறவனாக இந்தான் (12:31இல் உள்ள  
௳ேச௹த்த தைலப்:தனிப்படட் ோைம பாரக்்க௵ம்). தாஸ் ஒேபாௌம் இேயாைவ 
௱ைமயாக அய௳ல்ைல அல்லௌ அவைர ௳ாவாக்க௳ல்ைல என்பௌ க௵ம் 
ௌயரமான காரியம்.  
 
13:29 “தாஸ் பணப்ைபைய ைவத்ௌக்ெகாண்ூந்தபூனால்” அந்த 
ஶ௱௳ைடயப் பணத்ொற்ஶ தாேஸ ெபாப்ள்ளவனாந்தான் (cf.12:6). 18:2 
இல் உள்ள ௱க் ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.   
 
13:30 “அப்ெபா௱ௌ இராக்காலமாந்தௌ” இௌ காலத்ொன் ஒ பஶொயா 
அல்லௌ ஆ௳க்ஶரிய மொப்டா? பல அரத்்தங்கள் தம் இௌேபான்ற 
ெசாற்ெறாடரக்ைள ேயாவான் அூக்கூ பயன்பத்ௌழறார ்இௌ பல வ௯களில் 
ரிந்ௌெகாள்ளப்பட ூம் (i.e.,நிக்ெகாேத,cf.3:2;19:39). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 13:31-35 
 
31.அவன் றப்பட்ப்ேபானன் இேயா: இப்ெபா௱ௌ மஷஶமாரன் 
மழைமப்பழறார,் ேதவம் அவரில் மழைமப்பழறார்.32.ேதவன் அவரில் 
மழைமப்பட்ூந்தால், ேதவன் அவைரத் தம்ல் மழைமப்பதௌ்வார,் 
க்ழரமாய் அவைர மழைமப்பதௌ்வார.்33.ள்ைளகேள, இன்ம் 
ெகாஞ்சக்காலம் நான் உங்க௬டேனஷட இப்ேபன்; நீங்கள் என்ைனத் ேத௴ரக்ள்; 
ஆனா௩ம் நான் ேபாழற இடத்ௌக்ஶ நீங்கள் வரக்ஷடாெதன் நான் தேராேட 
ெசான்னௌேபால இப்ெபா௱ௌ உங்கேளாம் ெசால்௩ழேறன்.34.நீங்கள் 
ஒவரிெலாவர் அன்பாங்கள்; நான் உங்களில் அன்பாந்தௌேபால 
நீங்க௬ம் ஒவரிெலாவர் அன்பாங்கள் என்ழற ொதான கட்டைளைய 
உங்க௬க்ஶக் ெகாக்ழேறன்.35.நீங்கள் ஒவரிெலாவர் 
அன்ள்ளவரக்ளாந்தால், அொனால் நீங்கள் என்ைடய ஷர்கெளன் 
எல்லாம் அந்ௌெகாள்வாரக்ள் என்றார் 
 
 
13:31-38 இந்த வசனங்கள் ஆண்டவைடய இராப்ேபாஜனத்ொன் இர௵ ேவைளல் 
ேமல்௴டட்ைறல் நடந்த உைரயாட௧ன்ேபாௌ ஷரக்ள் ெதாடரச்்யாகக் ேகட்ட 
ேகள்௳கள் ெகாண்ட நீண்ட அைமப்ன் ஒ பஶொ ஆஶம் (cf.13:36;14:5,8,22;16:17-19) 
௳லழச ்ெசல்௩தல் பற்ய இேயா௳ைடய அக்ைக அப்ேபாஸ்தலரக்ள் 
இேயா௳ைடய வாரத்்ைதையத் தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டதன் அூப்பைடல் 
பல ேகள்௳கைளக் ேகட்பதற்ஶக் காரணமாய் அைமந்தௌ.   

1. ேபௌ (13:36) 
2. ேதாமா (14:5) 
3. ௧ப் (14:8) 
4. தா (ஸ்காரிேயாத்ௌ அல்ல) (14:22)    
5. அவைடய ல ஷரக்ள் (16:17-19) 

 
13:31 “மஷஶமாரன்” இௌதான் இேயா ெதரிந்ௌ ெகாண்ட “ாய-படட்ம் ஆஶம். 
இதைடய ன்னணி எேச. 2:1 மற்ம் தானி. 7:13 இல் காணப்பழறௌ. இௌ 
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ம௺கத்தன்ைம மற்ம் ேதவத்தன்ைமையச ்ாட்ூக்காட்ழறௌ இேயா இைத 
பயன்பத்ொனார ்ஏெனனில் ரக்க௬ைடய தக் ெகாள்ைகல்ஷட இௌ 
பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல, எனேவ இதற்ஶ எந்த௳தமான ேதசம் சாரந்்த அல்லௌ 
இராேவம் சாரந்்த தாக்கங்க௬ம் இல்ைல, இௌ அவைடய இரண் 
தன்ைமக௬ம் ஒங்ழைணந்தௌ  
(cf. I ேயாவா. 4:1-3).        
 
13:32 இந்த வசனத்ொற்ஶ ேவபடட் ழேரக்கக் ைகெய௱த்ௌப்ரொ ஒன் உள்ளௌ. 
NASB, NKJV, NRSV, TEV, மற்ம் NJB இல் நீண்ட ேவத பஶொ காணப்பழறௌ. אc , A, C2 , K, 
மற்ம் Textus Receptus ஆல் ஆதரிக்கப்பழறௌ. “ேதவன் அவரில் 
மழைமப்படூ்ந்தால்” என்ழற ெசாற்ெறாடர ்MSS P66, א * , B, C* , D, L, W,  மற்ம் X 
களில் காணப்பட௳ல்ைல. இைவ றந்த ைகெய௱த்ௌப் ரொகளாகக் 
காணப்பழறௌ. ஆனால் எ௱த்தாளரக்ள் இைணயான வாதத்ொனால் 
ஶழப்பமைடந்ௌ அதைடய தல் ெசாற்ெறாடைர த௳ரத்்தனர ்.  
 
 “மழைமப்படூ்ந்தால்” இந்த பதமானௌ வச. 31 மற்ம் 32இல் நான்ஶ அல்லௌ 
ஐந்ௌ ைற பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ –இரண் அல்லௌ ன் ைற AORIST TENSE 
ஆரிஸ்ட் ெடன்ஸ் ௩ம் இரண் ைற சச்ர ்ெடன்ஸ் ௩ம் FUTURE TENSE வழறௌ. 
இௌ இேயா௳ன் மரணம் மற்ம் உரத்்ெத௱தல் லம் வழற ேதவைடய 
ட்ன் ொட்டத்ைதக் ஶக்ழறௌ (cf.7:39;12:16,23;17:1,5). இங்ேக இௌ இேயா௳ன் 
வாழ்க்ைகல் சம்ப௳க்கப் ேபாழறதான நிகழ்௳ைனக் ஶக்ழறௌ. அைவ 
உொயாக நைடெபற௳க்ஶம் நிகழ்௵ என்பதால் அைவ கடந்ௌேபான 
நிகழ்ைவப்ேபால ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (AORISTS). 1:14 இல் உள்ள ஶப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
 
13:33 “ள்ைளகேள” எேபா பட்டணம் அல்லௌ அதன் ஒ பஶொ௧ந்ௌ ொரந்்த 
வயௌைடயவராய் எ௱ௌழன்ற ேயாவான், இேத ெபயைரதத்ான்              I ேயாவா. 
2:1,12,28; 3:7,18; 4:4; 5:21 இல் அவைடய வாரத்்ைதையக் ேகட்பவரக்ள்/ 
வாப்பவரக்ைள அைழப்பதற்ஶ பயன்பத்ௌழறார.் இங்ேக, இேயா௳ைடய 
உவகமானௌ அவைரப் தா௵டன் அைடயாளப்பத்ௌவதற்கான ேவெறா 
வ௯யாஶம். அவேர தா, சேகாதரர,் இரட்சகர,் நண்பர ்மற்ம் ஆண்டவர.் இதைன 
ேவ வ௯ல் ெசால்லேவண்மானால், அவேர அைனத்ொற்ஶம் ேமலான ேதவன் 
மற்ம் ஆ௳க்ஶரிய நண்பன்.                    
 
 “இன்ம் ெகாஞ்சக்காலம் நான் உங்க௬டேனஷட இப்ேபன்… தேராேட 
ெசான்னௌேபால” பல மாதங்க௬க்ஶ ன்னேர தத் தைலவரக்ளிடம் இைத 
இேயா ஷந்தார ்(cf.7:33); இப்ெபா௱ௌ அவர ்அவைடய 
அப்ேபாஸ்தலரக்ளிடம் இைதக் ஷழறார ்(cf.12:35; 14:19; 16:16-19). எனேவ, அந்த 
கால அளவானௌ ௌ ெதளிவற்றதாக இப்பௌ ெவளிப்பைடயாய் உள்ளௌ.  
 
 “நான் ேபாழற இடத்ௌக்ஶ நீங்கள் வரக்ஷடாெதன்” தரக்௬ைடய 
தைலவரக்ளால் வர ூய௳ல்ைல (cf.7:34,36; 8:21). ஷரக்ள் அவரக்௬ைடய மரணம் 
வைர௩ம் அவடன் இக்கூய௳ல்ைல. மரணம், அல்லௌ மபமைடம் 
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சம்பவமானௌ, அவைரப் ன்பற்பவரக்ைள அவடன் இைணக்ஶம் (cf. II ெகாரி. 
5:8; I ெதச. 4:13-18). 
 
13:34 “நீங்க௬ம் ஒவரிெலாவர் அன்பாங்கள் என்ழற ொதான 
கடட்ைளைய உங்க௬க்ஶக் ெகாக்ழேறன்” “ஒவரிெலாவர ்
அன்பாங்கள்” என்பௌ ஒ ொய கடட்ைள (cf.ேல௳. 19:18; 12:50 இல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்:“கட்டைள” பாரக்்க௵ம்). ொய கட்டைள என்னெவன்றால் 
இேயா அவரக்ளிடம் அன்பாந்தௌேபால ௳ாவாக௬ம் ஒவரிெலாவர ்
அன்பாக்க ேவண்ம் என்பேத (cf.15:12,17; I ேயாவா. 2:7-8; 3:11,16,23; 4:7-8,10-12,19-
20; II ேயாவா. 5). இந்த ா௳ேசஷம் என்பௌ ஒ நபைர  வரேவற்பைதம் 
சத்ொயதை்த ௳ாவாப்பைதம் நாம் இப்பூதத்ான் வாழ ேவண்ம் என்பைதம் 
உள்ளடக்ழயதாய் உள்ளௌ (cf.14:15,21,23; 15:10,12; I ேயாவா. 5; 3; II ேயாவா. 5:6; ௪க். 
6:46). ா௳ேசஷமானௌ ஏற்க்ெகாள்ளப்படட்ௌ, ௳ாவாக்கப்பட்டௌ மற்ம் 
வாழ்ந்ௌ காடட்ப்பட்டௌ! அன்னாேல இௌ வாழ்ந்ௌ காடட்ப்பட்டௌ, 
இல்ைலெயன்றால் இௌ வாழ்ந்ௌ காடட்ப்பட௳ல்ைல! ௳யாக்ழயானம் ெசய்வௌ 
எப்பூ என்ழற த்தகமான Foundations For Biblical Interpretationஇல் “Biblical Theology of 
the New Testament” என்ழற ஒ கட்ைர உள்ளௌ. அொல் Bruce Corley ன்வம் 
அக்ைகைய எ௱ௌழறார ்ழஸ்ௌ௳ைடய ஜனங்கள் அன்ன்  
ெநைறன் அூப்பைடல்  வைகப்பத்தப்பழன்றனர,் இதன்பூ 
ழைபன் உண்ைமயான நிைலயானௌ பரிாத்த ஆ௳ன் ழரிைய லமாக 
ஒ௱க்க ரீொயாக கடைமப்பட்ட நிைலடன் இைணக்கப்பட்ள்ளௌ (cf.கலா. 5:6,25; 
6:2; யாக். 3:17-18; ேயாவா. 13:34-35; I ேயாவா. 4:7)” (பக்கம்.562). 
 
13:35 “நீங்கள் ஒவரிெலாவர் அன்ள்ளவரக்ளாந்தால், அொனால் 
நீங்கள் என்ைடய ஷரக்ெளன் எல்லாம் அந்ௌெகாள்வாரக்ள்” அன் 
என்ற ஒ ஶணாொசயம் மட்ேம சாத்தானால் ேவஷம் தரிக்க ூயாததாக 
உள்ளௌ. ௳ாவாகளானவரக்ள் அன்ன் அூப்பைடல் வைகப்பத்தப்பட 
ேவண்ம் (cf. I ேயாவா. 3:14; 4:7-21). 
 
 “அன்ள்ளவர்களாந்தால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. மற்ற ழஸ்தவரக்௬டனான  நம்ைடய  ெசயல்கள் தான் 
இேயா௵டனான நம்ைடய உறைவ உொப்பத்ௌழறௌ (cf. I ேயாவா. 2:9-11; 4:20-
21). 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் : 13:36-38 
 
36.ேமான்ேபௌ அவைர ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, நீர் எங்ேக ேபாழர் என்றான். 
இேயா அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: நான் ேபாழற இடத்ௌக்ஶ இப்ெபா௱ௌ நீ என் 
ன்ேன வரக்ஷடாௌ, ற்பா என் ன்ேன வவாய் என்றார.்37.ேபௌ அவைர 
ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, நான் இப்ெபா௱ௌ உமக்ஶப் ன்ேன ஏன் வரக்ஷடாௌ? 
உமக்காக என் ௸வைனம் ெகாப்ேபன் என்றான்.38.இேயா அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: எனக்காக உன் ௸வைனக் ெகாப்பாேயா? ேசவல் ஷ௵ழறதற்ஶ 
ன்ேன நீ என்ைன ன்தரம் மத௧ப்பாெயன், ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ 
உனக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார். 
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13:36 “ேமான்ேபௌ அவைர ேநாக்ழ” வச. 31-35 இல் காணப்பழன்ற 
இேயா௳ன் அக்ைககள் ஶத்ௌ ஷரக்ள் ேகட்ட ேகள்௳களின் வரிைசல் 
இௌதான் தலாவௌ (cf.13:36; 14:5,8,22; 16:17-19). இந்த ஷரக்ள் இந்த ேகள்௳கைளக் 
ேகடட்ௌம் ேயாவான் அைத நிைன௳ல் ைவத்ௌக்ெகாண் அைத பொ௵ ெசய்தௌம் 
மழழ்ச்யான ௳ஷயம்! 
 
13:37 “உமக்காக என் ௸வைனம் ெகாப்ேபன்” ேபௌ இைத உண்ைமயாக 
ெவளிப்பத்ௌழறார!் ஆனால் இௌ ௴ழ்ச்யைடந்த மஷன் எவ்வள௵ 
ெபல௴னமானவன் என்பைதம் நம்ைடய ஆண்டவர ்தான் ெசான்னபூ 
அப்பூேய ெசய்ததால் எவ்வள௵ அரப்்பணிப்ள்ளவர ்என்பைதம் காட்ழறௌ.    
 
13:38 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ” 1:51 இல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேசவல் ஷ௵ழறதற்ஶ ன்ேன நீ என்ைன ன்தரம் மத௧ப்பாெயன், 
ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ உனக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார”் இௌ 
கண்ூப்பாக ேராம ேசவலாக இந்ொக்க ேவண்ம். தரக்ள் கங்கைள 
படட்ணத்ொற்ஶள் அமொப்பொல்ைல ஏெனனில் அௌ பரிாத்த ௗ. அதனால்தான் 
ஐாவரியவான்கள் பட்டணத்ொன் ாவரக்௬க்ஶ ெவளிேய ஒ௧வ மைலன்ௌ 
ேதாடட்ங்கைளக் ெகாண்ூந்தாரக்ள் (இதற்ஶ உரம் ேதைவப்பட்டௌ). ெகத்சமேன 
ேதாடட்ம் இைதப் ேபான்ற ஒ ேதாட்டம்தான். 

இேயா அவர ்தான அவரக்ளின் ௳ாவாசத்ைத உற்சாகப்பத்ௌவதற்காக 
ன்ன௳ப்கைள பயன்பத்கௌழறார.் இௌ ேபான்ற எொரம்ைறயான 
காரியங்கள்ஷட அவைடய அ௵ மற்ம் வங்காலங்களில் சம்ப௳க்ஶம் 
காரியங்கள் தான அவைடய அொகாரத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf.18:17-18,25-
27; மத். 26:31-35; மாற். 14:27-31; ௪க். 22:31-34). 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

 
1. ேயாவான் ஏன் கரத்்தைடய இராப்ேபாஜனம் பற்ய சரியான சடங்ைக 

பொ௵ ெசய்ய௳ல்ைல? 
2. இேயா ஏன் ஷரக்௬ைடய கால்கைளக் க௱௳னார?் நாம் 

மற்றவரக்௬ைடய  கால்கைளக் க௱வ ேவண்மா? 
3. இேயா ஏன் தாைஸ அவைடய ஷனாகத் ெதரிந்ௌெகாண்டார?் 
4. ஒவன் தான் ஒ ழஸ்தவன் என்பைத உண்ைமேலேய எப்பூ 

அந்ௌெகாள்ள ூம்? 
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ேயாவான் 14  

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
இேயா 
தா௳னிடம் 
ேபாவதற்ஶ வ௯  

வ௯ம்,சத்ொயம், 
௸வம்   

மபப்பதப்பட்
ட இேயாேவா 
௳ாவாகளின் 
உற௵     

இேயா 
தா௳னிடம் 
ேபாவதற்ஶ 
வ௯  

௳ைடெபம் ன் 
ெசய்யப்பட்ட 
ரசங்கம்  

14:1-14 14:1-6 14:1-7 14:1-4 14:1-4 

   14:5 14:5-7 

 தா 
ெவளிப்பத்தப்பட்
டார ்

 14:6-7 
 

 

 14:7 -11    

  14:8-14 14:8 14:8-21 

 பொலளிக்கப்பட்ட 
ெஜபம்  

 14:9-14  

 14:12 -14    

ஆ௳ன் 
வாக்ஶத்தத்தம்  

இேயா ேவெறா 
ேதற்றரவாளைரவா
க்ஶத்தத்தம் 
ெசய்தல் 

 பரிாத்தா௳ன் 
வாக்ஶத்தத்தம்  
 

 

14:15-24 14:15-18 14:15-17 14:15-17  

 தா மற்ம் 
ஶமாரன் வாசம் 
ெசய்தல்  

14:18-24 14:18-20  

 14:19-24    

   14:21  

   14:22 14:22-31 

 அவைடய 
சமாதானத்ொன்  
ஈ௵ 

 14:23-24  

14:25-31 14:25-31 14:25-31 14:25-26  

   14:27-31a  

   14:31b  

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கத்ைதப் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
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என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 

ேயாவான்  14:1-31 இன் ன்னணி 

A. ேயாவான் 13 தல் 17 வைர எந்த அத்ொயாயப் ரி௵ம் இக்கக் ஷடாௌ, 
ஏெனனில் இௌ ஒ காரியத்ைதப் பற் மட்ேம ேபாழறௌ, அதாவௌ 
கரத்்தைடய இராப் ேபாஜனத்ொல் ேமலைறல் நடந்த உைரயாடல் ஆஶம். 
நான் ேபாழேறன் என் இேயா ெசான்னைதக் ஶதௌ் பல ேகள்௳கள் 
ஷரக்௬க்ஶ எ௱ந்தன என்பௌ ெவளிப்பைடயானௌ. அப்ேபாஸ்தலரக்ள் 
இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள தவறாகப் ரிந்ௌ ெகாண்டதன் அூப்பைடல் 
ெதாடரச்்யாக எ௱ந்த ேகள்௳கள்ேமல் இந்த ிழல் கட்டப்பட்ள்ளௌ  
1. ேபௌ (13:36)  
2. ேதாமா (14:5)  
3. ௧ப் (14:8) 
4. தாஸ்  (ஸ்காரிேயாத்ௌ அல்லாத) (14:22)  
5. அவரின் ஷரக்ளில் லர ்(16:17-19)  
சத்ொயதை்த ெசால்வதற்ஶ ேயாவான் உைரயாடைல பயன்பத்ௌவைத 
நிைன௵ஷங்கள்! 
  

B. ௳ாவாக௬க்ஶ இந்த ேகள்௳கள் உத௳யாக இக்ழன்றன. 
1. இேயாேவா உடல் ரீொயாக இந்த அப்ேபாஸ்தலரக்ள்ஷட எப்ேபாௌம் 

அவைரப் ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல என்பைத அைவ காட்ழன்றன. 
2. அவரக்ள் தவறாக ரிந்ௌெகாண்டதன் ௳ைளவால் எ௱ந்த இந்த 

ேநரை்மயான ேகள்௳க௬க்ஶ பொலளிக்ைகல் ல ௳ைல 
மொப்ல்லாத அைமயான ேபாதைனகள் இேயா௳டம் இந்ௌ வந்தன. 
 

C. அொகாரம் 14 வர௳க்ஶம் “உத௳யாளர”் பற்ய இேயா௳ன் ௳வாதத்ைதத் 
ெதாடங்ஶழறௌ. 
1. இந்த ேமல் அைற ெசாற்ெபா௯௳ல் பரிாத்த ஆ௳யானவர ்பற்ய 

இேயா௳ன் ஶப்கள்  ‘இேயா ெவளிேயவௌ ெதாடரப்ான ஷரக்ளின் 
பயம் மற்ம் பதட்டம்’ ஆழயவற்டன் ேநரூயாக ெதாடர்ைடயைவ 
(மற்ம் வைரயக்கப்பட்டைவ) (cf. 13:33,36).  

ைமக்ேகல் ேம௷ல், நி ெடஸ்டாெமண்ட் ூரான்ஸ்௧ன் (பக்கம். 355), 
Michael Magill, New Testament TransLine (p. 355) ஷரக்ளின் இந்த 
அசச்ங்க௬க்ஶ இேயா௳ன் ிழல் சாரந்்த பொல்களின் ண்ண௵ இந்த 
த்தகத்ொல் உள்ளௌ.  
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a. “நான் ேபாஶம் இடத்ொல் ஒ நாள் நீங்க௬ம் என்டன் இரக்ள்,” 
வச. 1-11  

b. “நான் ேபாவௌ உங்க௬க்ஶ நல்லௌ,” வச. 12-17  
c. “நீங்கள் இக்ழற இடத்ொற்ஶ வந்ௌ என்ைன உங்க௬க்ஶ 

ெவளிப்பத்ௌேவன்,” வச. 18-26  
d. “என் சமாதானத்ைத உங்க௬க்ஶ ௳ட்ச ்ெசல்ழேறன்,” வச. 27-31  

2. பரிாத்த ஆ௳யானவரின் ஊ௯யத்ைதப் பற்யதான ௳வாதங்கள் 
வைரயைறக்ஶ உட்பட்ள்ளன. இந்தச ்ிழ௧ல் அவைடய ஊ௯யத்ொன் 
பல க்ழயமான அம்சங்கள் ௳வாொக்கப்பட௳ல்ைல. 

3. ஆ௳யானவரின் பணி 
a. சத்ொயத்ைத ெவளிப்பத்ௌபவர ்என்ம் 
b. தனிப்பட்ட ேதற்றரவாளன் என்ம் அ௱த்தமாகச ்

ெசால்லப்பட்ள்ளௌ 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ெறாடராக கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்:14:1-7 
 
1உங்கள் இதயம் கலங்காொப்பதாக; ேதவனிடத்ொல் ௳ாவாசமாங்கள், 
என்னிடத்ொ௩ம் ௳ாவாசமாங்கள்.2என் தா௳ன் ௴ட்ூல் அேநக 
வாசஸ்தலங்கள் உண்; அப்பூல்லாொந்தால், நான் உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௧ப்ேபன்; ஒ ஸ்தலத்ைத உங்க௬க்காக 
ஆயத்தம்பண்ணப்ேபாழேறன்.3நான் ேபாய் உங்க௬க்காக ஸ்தலத்ைத 
ஆயத்தம்பண்ணினன், நான் இக்ழற இடத்ொேல நீங்க௬ம் இக்ஶம்பூ, நான் 
மபூம் வந்ௌ உங்கைள என்னிடத்ொல் ேசரத்்ௌக்ெகாள்௬ேவன்.4நான் ேபாழற 
இடத்ைத அந்ொக்ழரக்ள், வ௯ையம் அந்ொக்ழரக்ள் என்றார.்5ேதாமா 
அவைர ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, நீர் ேபாழற இடத்ைத அேயாேம, வ௯ைய நாங்கள் 
எப்பூ அேவாம் என்றான்.6அதற்ஶ இேயா: நாேன வ௯ம் சத்ொயம் 
௸வமாக்ழேறன்; என்னாேலயல்லாமல் ஒவம் தா௳னிடத்ொல் 
வரான்.7என்ைன அந்ோரக்ளானால் என் தாைவம் அந்ொப்ர்கள்; 
இௌதல் நீங்கள் அவைர அந்ௌம் அவைரக் கண்ம் இக்ழரக்ள் என்றார.் 
 

14:1 “கலங்காொப்பதாக” இௌ NEGATIVE PARTICLE எொரம்ைறல் வரக்ஷூய 
ரசன்ட ்பாவ் இம்ெபரூவ் PRESENT PASSIVE IMPERATIVE ஆஶம். இதன் அரத்்தம் 
ெசயல்பாட்ூல் வழக்கமாக உள்ள ஒ ெசயைல நித்ௌவதாஶம். "உங்கள் 
இதயங்கள் கலங்ஶவைத நித்ௌங்கள்." தான் ேபாவைதக் ஶத்ௌ இேயா 
ெசான்ன கத்ௌக்கள் ஶந்த கவைலைய ஏற்பத்ொன. 

 “உங்கள் இதயம்” இங்ேக வழற பன்ைமைய PLURAL கவனிங்கள். 
பொேனா ேபடம் இேயா ேபக்ெகாண்ூந்தார.் “இதயம்” என்பதன் 
எெரய பயன்பா ௱ நபைரம் ஶக்ழறௌ: மனம், ௳ப்பம் மற்ம் 
உணரச்்கள் (cf. உபா. 6:5; மத். 22:37). 12:40 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேதவனிடத்ொல் ௳ாவாசமாங்கள், என்னிடத்ொ௩ம் 
௳ாவாசமாங்கள்” இைவகள் இரண் PRESENT ACTIVE IMPERATIVES ரசன்ட் 
ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ் (NASB, REB) அல்லௌ இரண் ரசன்ட ்ஆக்ூவ் 
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இன்ூேகூவாகேவா PRESENT ACTIVE INDICATIVES  இக்கலாம் அல்லௌ இராம் 
ேசரந்்ததாகேவா இக்கலாம்  (NKJV, NJB மற்ம் NET Bible ஆழயைவ தலாவௌ 
இன்ூேகூவ் INDICATIVE என்ம் இரண்டாவௌ இம்ெபேரூவ் IMPERATIVE) என்ம் 
ெசால்ழன்றன. ௳ாவாத்தல் என்பௌ ெதாடரந்்ௌ இக்கக்ஷூயௌம் பழக்கமாக 
இக்க௵ம் ஷூயௌ. இந்த வசனத்ொன் இலக்கணப்பூயான  ரான அைமப், 
இேயா ேதவடன் சமதௌ்வம் ேகாழறார ்என்பைதக் காட்ழறௌ. இவரக்ள் 
ஏகத்ௌவவாதத்ைத உொயாக பற்ந்த தரக்ள் என்பைதம் நிைன௳ல் 
ெகாள்௬ங்கள் (cf. உபா. 6:4-6) இந்தா௩ம் இேயா ெசான்னைவகளின் பாடங்கைள 
அங்வகரித்தனர.் (றப் தைலப்: ொரித்ௌவம் 14:26 இல் உள்ள ொரித்ௌவம் என்ற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). எல்லாவற்க்ஶம் உயரந்்தவைர 
௳ாவாப்பௌ என்பௌ ஒ ௳ஷயம்,  ழஸ்தவனாக மாவௌ என்பௌ ேவ 
௳ஷயம். இந்த ெசாற்ெறாடர ்ஒ மதக் ேகாட்பாடூ்ல் அல்ல, மாறாக இேயா 
ழஸ்ௌவானவர ்ௌ கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. 

14:2 “என் தா௳ன் ௴ட்ூல்” “௴” என்பௌ பைழய ஏற்பாட்ூல் ஆசரிப் 
ஷடாரத்ைதேயா அல்லௌ ஆலயத்ைதேயா ஶக்ஶம் (cf. II சா. 7), இப்ம், 
இந்த ிழ௧ல் இௌ ெவளிப்பைடயாக பரேலாகத்ொல் உள்ள ேதவனின் ஶம்பம் 
இக்ஶடத்ைத அல்லௌ அவைடய ஆலயத்ொல் அவடன் வப்பைதக் 
ஶக்ழறௌ (cf. சங். 23:6; 27:4-6). 

  
NASB, NRSV “வக்ஶம் இடங்கள்” 
NKJV   “மாளிைககள்”  
TEV   “அைறகள்” 
 NJB   “பல இடங்கள்” 

 KJV ெமா௯ப்ெபயரப்்பான, “மாளிைக,” என்பௌ நம்ம்பூ இல்ைல. இங்ேக 
ழேரக்க வாரத்்ைதன் அரத்்தம் ஆடம்பரல்லாத "நிரந்தர வாசஸ்தலங்கள்" 
என்பதாஶம் (cf.14:23). இதன் ம்பம் என்னெவன்றால், ௳ாவாகள் அைனவக்ஶம் 
தா௳ன் ௴ட்ூல் (cf.TEV, NJB) ெசாந்த அைறகள் இக்ஶம் என்பதாஶம், தங்ஶம் 
௳ொல் அைனவம் ொனம் ஒன்றாக சாப்வைதப்ேபால இக்ஶம். 

இௌ "நிைலத்ொ" என்ற அேத ழேரக்க லத்ொ௧ந்ௌ வந்தௌ என்பௌம் 
ாவாரஸ்யமானௌ. இௌ ேயாவானில் உள்ள ஒ க்ழய கத்தாஶம் (cf. அொகாரம் 
15) தா௵டனான நம்ைடய தங்ஶடம் நம் ஶமாரனில் தங்ழப்பொல் நிைற௵ 
ெசய்ழறௌ. 

 “அப்பூல்லாொந்தால்” இௌ ஒ இரண்டாம் நிைல நிபனத்ைன வாக்ழயம் 
SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ "உண்ைமக்ஶ மாறாக" என் 
அைழக்கப்பழறௌ. அங்ேக பல அைறகள் உள்ளன. இந்த ெசாற்ெறாடைர 
௳யாக்ழயானம் ெசய்வௌ கூனம். 
  
NASB. REB, NIV “அௌ இல்ைலெயன்றால், நான் உங்க௬க்ஶச 

ெசால்௧ப்ேபன்”  

 NKJV  “அௌ இல்ைலெயன்றால், நான் உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௧ப்ேபன்”  
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TEV  “அவ்வா இல்ைலெயன்றால் இைத நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்ல மாட்ேடன்” 

NJB, NET  “இல்ைலெயனில் நான் உங்க௬க்ஶ 
ெசால்௧ப்ேபன்” 

Young’s literal  
Translation “இல்ைலெயன்றால், நான் உங்க௬க்ஶச ்

ெசால்௧ப்ேபன்”  
New Berkley  
Version  “இௌ அவ்வா இல்ைலெயன்றால், நான் உங்க௬க்ஶச ்

ெசால்௧ப்ேபன்”  
Williams Translation  “இல்ைல என்றால், நான் உங்க௬க்ஶ 

ெசால்௧ப்ேபன்” 
 

 “ஒ ஸ்தலத்ைத உங்க௬க்காக ஆயத்தம் பண்ணப்ேபாழேறன்” பரேலாகம் 
இதற்ஶ ன் ஷ்ூக்கப்பட௳ல்ைல என்பைத இௌ ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால் 
இேயா௳ன் வாழ்க்ைக, ேபாதைனகள் மற்ம் மரணம் பாவள்ள மனிதஶலத்ைத 
பரிாத்த ேதவனிடம் அேக௵ம் வாழ௵ம் அமொக்ழறௌ. அவரக்ளின் 
வ௯காடூ்யாக௵ம் ன்ேனாூயாக௵ம் இேயா ௳ாவாக௬க்ஶ ன்பாக 
ெசல்ழறார ்(cf. எ. 6:20). 

14:3 “ஆயத்தம் பண்ணினன்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. தான் தா௳டம் 
ேபாவதாக அவரக்ளிடம் ெசான்னார ்மற்ம் அவரக்௬க்காக ஒ இடத்ைத 
ஆயத்தம் ெசய்வார ்(i.e., 7:33; 16:5,10,17,28)  

ொ ெஹல்ப் ஃபார ்ூரான்ஸ்ேலட்டர ்ஃப்ரம் ைனட்டட் ைபள் ெசாைசடூ்ஸ் 
ஆன் ேஜான்  நிமன் அண்ட் ௳டர ்The Help for Translators  from United Bible Societies on 
John by Newman and Wider இவ்வா ெசால்ழறௌ; இந்த ெசாற்ெறாடர ்"நான் ெசன்ற 
றஶ" அல்லௌ "நான் ெசல்௩ம்ேபாௌ" அல்லௌ "நான் ெசல்வொனால்" என்ற 
தற்கா௧க அரத்்தத்ொல் ரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட ேவண்ம். (p. 456).  

 “நான் மபூம் வந்ௌ உங்கைள என்னிடத்ொல் ேசரத்்ௌக் ெகாள்௬ேவன்.” 
இௌ இரண்டாம் வைக அல்லௌ மரணத்ைதக் ஶக்ழறௌ (cf. II ெகாரி. 5:8; I ெதச. 
4:13-18). இேயா௵டனான இந்த ேநக்ஶ ேநரான ஐக்ழயம் இேயாைவம் தா௳ன் 
ஐக்ழயத்ைதம் ரொப௧க்ழறௌ (cf.1:1,2). இேயா௳ற்ஶம் தா௵க்ஶம் 
இைடலான ெநக்கமான உற௳ல் ழஸ்தவரக்ள் பங்ேகற்பாரக்ள் (14:23; 17:1 ff). 

இங்ேக பயன்பத்தப்பம் ெபற்க்ெகாள் (paralambano) எம் ௳ைனசெ்சால், 
“ஒ நபைர வரேவற்க” என்பைதக் ஶக்ழறௌ. பரேலாகம் என்பௌ ேதவடனான 
தனிப்பட்ட ஐக்ழயம் ஆஶம். இௌ 1:12 (lambano) ௳௧ந்ௌ ேவபட்டௌ. இந்த 
இரண் ெசாற்களின் சரியான ெசாற்ெபாள் ேமெல௱தைலக் கண்டவௌ 
கூனம்; ெபம்பா௩ம் அைவ ஒேர அரத்்தம் ெகாண்டதாக இக்ழன்றன.  

 “நான் இக்ழற இடத்ொேல நீங்க௬ம் இக்ஶம்பூ” இேயா இக்ஶம் 
இடதொ்ல் பரேலாகம் இக்ழறௌ (cf.17:24)! ொரிேயக ேதவடன் ககமாக 
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ஐக்ழயம் ெகாள்வௌதான் பரேலாகம் ஆஶம்! ௱ ஐக்ழயம்  எப்ேபாௌ நிகழ்ழறௌ 
என்பௌ ஶத்ௌ ொய ஏற்பா ெதளிவாகக் ஷற௳ல்ைல. 

1. மரணத்ொல், II ெகாரி. 5:8 
2. இரண்டாம் வைகல், I ெதச. 4:13-18 

மரணத்ொற்ஶப் ந்ைதய வாழ்க்ைகையப் பற் ேவதாகமம் ஆசச்ரியமாக 
அைமொயாக இக்ழறௌ.  William Hendriksen’s, The Bible On the Life Hereafter  என்ழற 
த்தகம் இைதக் ஶத்ௌ ாக்கமாக எ௱தப்படட் றந்த த்தகம் ஆஶம். 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : மரித்தவரக்ள் எங்ேக? (ேயால் SHEOL/ ெஹூஸ் HADES, 
ெகெஹன்னா GEHENNA, டாரட்ாரஸ் TARTARUS) 

௳ேச௹த்த தைலப் : மரித்தவர்கள் எங்ேக? (௹ேயால் SHEOL/ ெஹூஸ் HADES,  
ெகெஹன்னா GEHENNA,  டார்டாரஸ் TARTARUS) 
 
I. பைழய ஏற்பா  

 
A. எல்லா மனிதரக்௬ம் ௹ேயா௩க்ஶ ேபாழறாரக்ள் (இதன் ெசாற்றப்யல் 

நிசச்யமற்றதாய் இக்ழறௌ, BDB 982, KB 1368), ெபம்பா௩ம் ஞான இலக்ழயம் 
மற்ம் ஏசாயா௳ல் இௌ மரித்தவரக்ள் வக்ஶம் இடம் அல்லௌ கல்லைற 
ஆழயவற்ைறக் ஶக்ஶம் ஒ வ௯யாஶம். பைழய ஏற்பாடூ்ல் இௌ ஒ 
நிழலான, நனவான மற்ம்  மழழ்ச்யற்ற இடமாஶம் (cf. ேயா 10:21-22; 38:17) 
 

B. ௹ேயால் வைகப்பத்தப்பட்டௌ 
1. ேதவனின் நியாயத்ோரப்்ேபா ெதாடர்ைடயௌ(ெநப்), (உபா. 32:22) 
2. வாசல்கள் ெகாண்ட ைற, (ேயா 38:17; சங். 9:13; 107:18) 
3. ொம் வரூயாத ஒ நிலம், (ேயா 7:9) (அக்காூயன் ெமா௯ல் 

மரணத்ைத இௌ ஶக்ழறௌ) 
4. இள் நிலம், (ேயா 10:21-22; 17:13; 18:18) 
5. அைமொன் இடம், (சங். 28:1; 31:17; 94:17; 115:17; ஏசா. 47:5) 
6. நியாயத்ோரப்் நா௬க்ஶ ன்பாகேவ உள்ள தண்டைனேயா 

ெதாடர்ைடயௌ, (சங். 18:4-5) 
7. அ௯௵டன் abaddon ெதாடர்பத்தப்பட்ள்ளௌ  (அ௯௵;௳ேச௹த்த 

தைலப்: அபேடான் ABADDON. . .அேபால்ேயான் APOLLYON ையப் பாரக்்க௵ம்), 
அொல் ேதவம் இக்ழறார,் (ேயா 26:6; சங். 139:8; ஆேமா. 9:2) 

8. “ஶ௯” டன் (பாதாளம்) ெதாடர்பத்தப்பட்ள்ளௌ, (சங்.16:10; 88:3; ஏசா. 
14:15; எேச. 31:15-17) 

9. ோயவரக்ள் உடன் ௹ேயா௩க்ஶள் இறங்ஶவாரக்ள், (எண். 16:30,33; ேயா 
7:9; சங். 55:15) 

10. ெபரிய வாள்ள கத்ௌடன் இௌ அூக்கூ உவகப்பத்தப்பழறௌ, 
(எண். 16:30; நீொ. 1:12; ஏசா. 5:14; ஆப. 2:5 

11. அங்ஶள்ளவரக்ள் ராபாம் என் அைழக்கப்பழறாரக்ள் (i.e., 
"மரித்தவரக்ளின் ஆ௳"), (ேயா 26:5; நீொ. 2:18; 21:16; 26:14 ஏசா. 14:9-11) 

12. எப்பூந்தா௩ம், YHWH  ெயேகாவா ேதவன் அங்ேக இக்ழறார,் (ேயா 
26:6; Ps. 139:8; Pro. 15:11) 

 
II. ொய ஏற்பா  

A. ௹ேயால் என்ழற எெரய வாரத்்ைத ழேரக்க ெமா௯ல் ெஹூஸ் என் 
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ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பழறௌ  (பாரக்்க ூயாத உலகம்) 
 

B. ெஹூஸ் வைகப்பத்தப்பழறௌ (ெபம்பா௩ம் ௹ேயாைலப் ேபாலேவ) 
1. மரணத்ைதக் ஶக்ழறௌ, (மத். 16:18) 
2. மரணத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ, (ெவளி. 1:18; 6:8; 20:13-14) 
3. ெபம்பா௩ம் நிரந்தர தண்டைனள்ள இடத்ைதக் ஶக்ழறௌ 

(ெகெஹன்னா), (மத். 11:23 பைழய ஏற்பாட் ேமற்ேகாள்); (௪க். 10:15; 16:23-24) 
4. ெபம்பா௩ம் பாதாளத்ைதக் ஶக்ழறௌ, (௪க். 16:23) 

 
C. அேநகமாக ரிக்கப்பட்ள்ளௌ (ரக்கள்) 

1. நீொமான்கள் இக்கக்ஷூய இடம் பரோா என அைழக்கப்பழறௌ (இௌ 
பரேலாகத்ொற்ஶ இன்ெனா ெபயர,் (cf. II ெகாரி. 12:4; ெவளி. 2:7), ௪க். 23:43) 

2. ோயவரக்ள் ேபாஶம் இடம் டாரட்ாரஸ் என அைழக்கப்பழறௌ, ெஹூஸ் 
பஶொக்ஶ வேழ இக்ஶம் இடம், (II ேபௌ. 2:4, இங்ேக ெகட்ட ்தரக்ள் 
காடட்ப்பட்ூக்ழறாரக்ள் (cf. ஆொ 6; I ஏேனாக்). “அஸ்” என்ற பஶொடம் 
இௌ ெதாடர்பத்தப்பட்ள்ளௌ," (௪க். 8:31; ேராம. 10:7; ெவளி. 9:1-2,11; 11:7; 
17:18; 20:1,3) 

 
D. ெகெஹன்னா 

1. "இன்ேனாம் ஶமாரரக்ளின் பள்ளத்தாக்ஶ," என்ழற பைழய ஏற்பாட் 
ெசாற்ெறாடைர இௌ ரொப௧க்ழறௌ (எசேலக்ஶ ெதற்ேக இௌ உள்ளௌ). 
இங்ஶ தான் ோ௳ன் ெதய்வம் ெமாேளக்ஶக்ஶ ஶழந்ைதகைள ப௧யாகக் 
ெகாத்ௌ ஆராொத்தாரக்ள் (BDB 574, KB 591) (cf. II இராஜா. 16:3; 21:6; II நாளா. 
28:3; 33:6), இௌ ேல௳. 18:21; 20:2-5 இல் தைட ெசய்யப்பட்ூந்தௌ. 

2. அந்நிய ெதய்வங்கைள ஆராொக்ஶம் இந்த பஶொைய எேரயா ெயேகாவா 
ேதவனின் நியாயத்ோரப்்ன் இடமாக மாற்னார ்(cf. எேர. 7:32; 19:6-7). I Enoch 
90:26-27 மற்ம் Sib. 1:103 இல் இௌ ெநப்ள்ள, நித்ொய ோரப்் நடக்ஶம் 
இடமாக மாயௌ. 

3. இேயா௳ன் நாளின் தரக்ள் தங்கள் ன்ேனாரக்ள் ஶழந்ைத ப௧கள் லம் 
றமத வ௯பாட்ூல் பங்ேகற்றைதக் கண் ேகாபப்பட், அவரக்ள் இந்த 
பஶொைய எசேலக்கான ஶப்ைபக் ழடங்காக மாற்னர.் நித்ொய 
ோரப்்க்கான இேயா௳ன் பல உவகங்கள் இந்த நிலப்பரப்ல் இந்ௌ 
வந்தன (ெநப்,ைக,௱க்கள்,ௌரந்ாற்றம், (cf.மாற். 9:44,46). ெகெஹன்னா 
என்ழற வாரத்்ைத இேயாவால் மட்ேம பயன்பத்தப்பட்டௌ (யாக். 3:6 
ையத் த௳ர). 

4. ெகெஹன்னா என்ழற வாரத்்ைதைய இேயா உபேயாழத்த ௳தம் 
a. ெநப், (மத். 5:22; 18:9; மாற். 9:43) 
b. நிரந்தரமான, (மாற். 9:48, மத். 25:46) 
c. அ௯௳ன் இடம் (ஆத்ௌமா மற்ம் சரீரம்), (மத். 10:28) 
d. ௹ேயா௩க்ஶ இைணயாக, (மத். 5:29-30; 18:9) 
e. ோயவரக்ைள “நரகத்ொன் மகன்” என் வைகப்பத்ௌழறௌ (மத். 23:15) 
f. நியாயாசன ோரப்்ன் ௳ைள௵, (மத். 23:33; ௪க். 12:5) 
g. ெகெஹன்னா என்பௌ இரண்டாம் மரணத்ௌக்ஶ இைணயாக 

ெசால்லப்பட்ள்ளௌ (cf.ெவளி. 2:11; 20:6,14) அல்லௌ அக்ழனிக் கடல் (cf. 
மத். 13:42,50; ெவளி. 19:20; 20:10,14-15; 21:8). அக்ழனிக் கடல் மனிதரக்ள் 
(௹ேயா௧ல் இந்ௌ)  மற்ம் ெகட்ட ேதவ்தரக்ளின் நிரந்தர 
வப்டமாக மாம் சாத்ொயம் உள்ளௌ (டாரட்ாரல் இந்ௌ,  II ேபௌ. 
2:4; தா 1:6 அல்லௌ அஸ், cf. ௪க். 8:31; ெவளி. 9:1-11; 20:1,3). 
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h. இௌ மனிதரக்௬க்காக வூவைமக்கப்பட௳ல்ைல, ஆனால் 
சாத்தாக்ஶம் அவைடய ்தரக்௬க்ஶம் 
தயாரப்த்தப்பட்ள்ளௌ,(மத். 25:41) 

 
E. ௹ேயால்,ெஹூஸ்,மற்ம் ெகெஹன்னா ஆழயைவ ஒன்டன் ஒன் மா 

மா வவதால் வழ்காண்பைவகள் சாத்ொயம்  
1. எல்லா மனிதரக்௬ம் ௹ேயால் அல்லௌ ெஹூஸ் பஶொக்ஶப் ேபானாரக்ள். 
2. நியாயத் ோரப்் நா௬க்ஶப் றஶ அவரக்ளின் அபவம் (நல்லௌ / ெகட்டௌ) 

அொகரிக்ழறௌ, ஆனால் ௌன்மாரக்்கரின் இடம் அப்பூேய இக்ழறௌ 
(இதனால்தான் KJV  (பாதாளம்) ெஹூஸ் என்ழற வாரத்்ைதைய ெகெஹன்னா 
என் ெமா௯ப்ெபயரத்்தௌ (நரகம்) 

3. நியாயத்ோரப்்க்ஶ ன் ேவதைன உள்ளௌ என்பைதக் ஶப்ம் ஒேர 
ேவதபஶொ ௪க். 16:19-31 இல் உள்ள உவைமயாஶம் (லாச௵ம் 
ஐாவரியவாம்). ௹ேயா௩ம் தண்டைனன் இடம் என் ௳ளக்கப்பழறௌ 
(cf. உபா. 32:22; சங். 18:1-5). எப்பூந்ௌம் ஒ உவைமைய ைவத்ௌ ஒ 
உபேதசத்ைத உவாக்க ூயாௌ. 

 
III. இறப்க்ஶம் உரத்்ெத௱த௩க்ஶம் இைடலான இைடநிைல நிைல 

 
A. "ஆத்ௌமா௳ன் அ௯௳ன்ைமையப்," பற் ொய ஏற்பா ேபாொக்க௳ல்ைல. இௌ 

மரணத்ௌக்ஶப் ன்ள்ள வாழ்க்ைகப் பற்யதான பல பழங்கால 
பாரை்வகளில் ஒன்றாஶம், இௌ ன்வம் காரியங்கைளக் ஷழறௌ 
1. மனித ஆத்மாக்கள் அவரக்ளின் சரீரங்கள் வந்ததற்ஶ ன்ேப உள்ளன 
2. மனித ஆத்மாக்கள் ன்ம் உடல் மரணதொ்ற்ஶ ன்ம் நித்ொயமானைவ. 
3. ெபம்பா௩ம் உடல் ஒ ைறயாக௵ம் மரணம் ஒ மனிதைன அவன் 

ன்ந்த நிைலக்ஶ ௳௳க்ழறௌ.  
 

B. இறப்க்ஶம் உரத்்ெத௱த௩க்ஶம் இைடல் சரீரம் ைதந்த நிைலைய ொய 
ஏற்பா ேபாொக்ழறௌ.  
1. சரீரத்ௌக்ஶம் ஆத்ௌமா௵க்ஶம் உள்ள ரிைவப் பற் இேயா ேபாழறார,் 

(மத். 10:28) 
2. ஆரகாக்ஶ ஏற்கனேவ ஒ சரீரம் இக்கலாம், (மாற். 12:26-27; ௪க். 16:23) 
3. இேயா ம உவமைடந்தேபாௌ ேமாேச௵க்ஶம் எ௧யா௵க்ஶம் சரீரம் 

இந்தௌ, (மத். 17) 
4. இேயா௳ன் இரண்டாம் வைகல் ௳ாவாக௬க்ஶ ௌ சரீரம் 

ழைடக்ஶெமன் ப௵ல் ெசால்ழறார,் (1 ெதச. 4:13-18) 
5. உரத்்ெத௱தல் நாளில் ௳ாவாகள் ொய ஆ௳க்ஶரிய சரீரங்கைளப் 

ெபவாரக்ள் என் ப௵ல் ெசால்ழறார,் ( I ெகாரி. 15:23,52) 
6. ௳ாவாகள் மரிக்ஶம்ேபாௌ ெஹூஸ் என்ழற இடத்ௌக்ஶ ேபாகாமல் 

ேநரூயாக இேயா௳டம் ேபாவாரக்ள் என் ப௵ல் ெசால்ழறார,்  
(II ெகாரி. 5:6,8; ௧. 1:23). இேயா மரணத்ைத ெவற்ெகாண் 
௳ாவாகைள பரேலாகத்ௌக்ஶ எத்ௌச ்ெசன்றார,் (I ேபௌ. 3:18-22) 

 
IV. பரேலாகம்  

A. இந்த ெசால் ேவதாகமத்ொல் ன் லங்களில் பயன்பத்தப்பழறௌ. 
1. ௗக்ஶ ேமல் இக்ழற ஆகாயம், (ஆொ. 1:1,8; ஏசா. 42:5; 45:18) 
2. நடச்த்ொரங்க௩ள்ள இடம், (ஆொ. 1:14; உபா. 10:14; சங். 148:4; எ. 4:14; 7:26) 
3. ேதவனின் ம்மாசனம், (உபா. 10:14; I இராஜா. 8:27; சங். 148:4; எேப. 4:10; எ. 



421 
 

9:24) (ன்றாம் வானம், II ெகாரி. 12:2) 
 

B. பாவத்தால் ௴ழ்ச்யைடந்த மனிதரக்௬க்ஶ ரிந்ௌெகாள்ள ொறைம 
இல்லாததால், ம வாழ்௵ பற் ேவதாகமம் அொகம் ெவளிப்பத்த௳ல்ைல (cf. I 
ெகாரி. 2:9). 
 

C. பரேலாகம் என்பௌ ஒ இடம் (cf. ேயாவா. 14:2-3) நபம் ஆஶம் (cf. II ெகாரி. 
5:6,8). ட்ெடக்கப்படட் ஏேதன் ேதாட்டமாக பரேலாகம் இக்கலாம் (ஆொ. 1-2; 
ெவளி. 21-22). இந்த ௗ ்ய்ைமப்பத்தப்பட் டக்ப்பம் (cf. அப். 3:21; ேராம. 
8:21; II ேபௌ. 3:10). ேதவ சாயல் (ஆொ. 1:26-27) ழஸ்ௌ௵க்ஶள் டக்ப்பம். 
இப்ேபாௌ ஏேதன் ேதாட்டத்ொன் ெநக்கமான ஷட்ற௵ ண்ம் 
சாத்ொயமாஶம். 

இந்தா௩ம், உண்ைமல் இொல் ெசால்லப்பட்ள்ளௌேபால் இல்லாமல் 
உவகமாக இௌ இக்கலாம் (ெவளி. 21:9-27 இல் பரேலாகம் கப்ெபரிய 
நகரமாக). I ெகாரி. 15 இௌ ொரச்்யைடந்த தாவரத்ொன் ௳ைதைய ஒப்ட் 
சரீரம் மற்ம் ஆ௳க்ஶரிய சரீரத்ௌக்ஶ இைடலான ௳த்ொயாசத்ைத 
௳வரிக்ழறௌ. மபூம், I ெகாரி. 2:9 (ஏசா. 64:4 மற்ம் 65:17 இன் ஒ 
ேமற்ேகாள்) ஒ ெபரிய வாக்ஶத்தத்தமாக௵ம் நம்க்ைகயாக௵ம் உள்ளௌ! நாம் 
அவைரப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ அவைரப் ேபாலேவ இப்ேபாம் என்பௌ எனக்ஶத் 
ெதரிம் (cf. I ேயாவா. 3:2). 

 
V. உத௳கரமான ஆதாரங்கள் 

A.  ௳ல்௧யம் ெஹன்க்சன், ொ ைபள் ஆன் ொ ைலஃப் யரஆ்ஃப்டர,்William 
Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 

B. ேமாரிஸ் ரா௧ங்ஸ், யான்ட் ெடத்'ஸ் ேடார,் Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 

 

14:4 “வ௯ையம் அந்ொக்ழரக்ள்” இேயா௳ன் ஷற் தாமஸஓக்ஶ வ௯ைய 
அவௌ ஶத்த சந்ேதகதை்த ெவளிப்பத்ௌழறௌ. இேயா௳ன் பொல் பைழய 
ஏற்பாட்ூல் ெபம்பா௩ம் பயன்பத்தப்பம் ன் ெசாற்களில் 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ. 

14:6 “நாேன வ௯ம்” பைழய ஏற்பாட்ூல், ேவதாகம நம்க்ைக ஒ வாழ்க்ைக 
ைற பாைதயாக ேபசப்பட்டௌ (cf. உபா. 5:32-33; 31:29; சங். 27:11; ஏசா. 35:8). 
ஆரம்பகால ேதவாலயத்ொன் தைலப் “வ௯” என்பதாஶம் (cf. அப். 9:2; 19:9,23; 24:14,22). 
இேயாதான் ேதவக்ஶச ்ெசல்௩ம் ஒேர வ௯ என்பைத வ௧த்ொக் 
ெகாண்ூந்தார.் இௌ ேயாவானின் நற்ெசய்ொன் இைறயல் சாரம் ஆஶம்! 
வாழ்க்ைக ைறல் உள்ள நல்ல ெசயல்கள் தனிப்படட் நம் ௳ாவாசத்ொன் 
சான்றாஶம் (cf. எேப. 2:8-9,10), ேதவ நீொையப் ெபவதற்கான  வ௯ைற இௌ 
இல்ைல. 8:12 இல் ஶப்ைபக் காண்க. 

 “சத்ொயம்” ழேரக்க தத்ௌவத்ொல் “சத்ொயம்” என்ற ெசால்௩க்ஶ “உண்ைம” 
மற்ம் “ெபாய்” அல்லௌ “உண்ைம”மற்ம் “மாைய” என்பதன் அரத்்தம் இந்தௌ. 
இப்ம், இவரக்ள் அராய ெமா௯ ேபாம் ஷரக்ளானதால், இேயா பைழய 
ஏற்பாட் அரத்்தத்ொல் "௳ாவாசைடயவனாக இத்தல்" அல்லௌ 
"நம்பகத்தன்ைம"  என்பைத ேபாழறார ்என்பைதப் ரிந்ௌெகாண்ூப்பாரக்ள் (cf. 
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சங். 26:3; 86:11; 119:30). "சத்ொயம்" மற்ம் "௸வன்" இரண்ம் "வ௯" ைய  
வைகப்பத்ௌழன்றன. ெதய்௴க ெசயல்பாடை்ட ௳வரிக்க "உண்ைம" என்ற ெசால் 
ெபம்பா௩ம் ேயாவானில் பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. 1:14; 4:23-24; 8:32; 14:17; 15:26; 
16:13; 17:17,19). 6:55 மற்ம் 17:3 இல் இக்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்: சத்ொயம் 
பாரக்்க௵ம்.  

 
 “௸வமாக்ழேறன்” “௸வன்” என்பௌ zoa என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைதயாஶம், 
இௌ ொய கத்ொன் வாழ்க்ைகைய ௳வரிக்க ேயாவான் பயன்பத்ொய 
வாரத்்ைதயாஶம். பைழய ஏற்பாட்ூல், ஒ ௳ாவான் ௳ாவாச வாழ்க்ைக 
௸வக்கான பாைதயாகப் ேபசப்பழறௌ (cf.சங். 16:11; நீொ. 6:23; 10:17). இந்த ன் 
ெசாற்க௬ம் இேயா ழஸ்ௌ௵டனான தனிப்படட் உற௳ல் மட்ேம காணப்பம் 
௳ாவாச வாழ்க்ைக ைறடன் ெதாடர்ைடயைவ. 
 
 “என்னாேலயல்லாமல் ஒவம் தா௳னிடத்ொல் வரான்” என்ன ஒ 
அொரச்்ட்ம் ஷற்! தன்டனான ஒ தனிப்பட்ட உற௳ன் லம் மட்ேம 
ேதவைன அந்ௌ ெகாள்ள ூம் என் இேயா நம்னார ்என்பௌ க௵ம் 
கட்ப்பத்தப்பட்டௌம் ெவளிப்பைடயானௌமாஶம் (cf. I ேயாவா. 5:10-12). இௌ 
ெபம்பா௩ம் ழஸ்தவத்ொன் தனித்ௌவமான ெசயல் என் அைழக்கப்பழறௌ. 
இங்ேக இரண்க்ஶம் ெபாௌவானௌ என் ஒன் இல்ைல. இந்த அக்ைக 
உண்ைம அல்லௌ ழஸ்தவம் தவறானௌ! பல வ௯களில் இௌ ேயாவான் 10 ைய 
ஒத்ொக்ழறௌ. 

14:7 “அந்ோரக்ளானால்”” நிபந்தைன வாக்ழயத்ொன் வைகல் CONDITIONAL 
SENTENCE ைகெய௱த்ௌப் ரொ மாபா உள்ளௌ. The United Bible Societies Greek text 
மற்ம் பைழய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளான P66, א , D  ஆழயைவ தல் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயத்ைத FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆதரிக்ழன்றன. 
இௌ "நீங்கள் என்ைன அந்ொந்ௌ ெசய்தால், என் தாைவ நீங்கள் 
அந்ொப்ரக்ள்" என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பம். 

இௌ ஒ இரண்டாவௌ நிைல நிபந்தைன வாக்ழயமாக SECOND CLASS CONDITIONAL 
SENTENCE இக்கலாம், இௌ ெபம்பா௩ம் "உண்ைமக்ஶ மாறாக" என் 
அைழக்கப்பழறௌ. ெமா௯ெபயரப்் "நீங்கள் அயாத என்ைன நீங்கள் 
அந்ொந்தால், நீங்கள் அயாத என் தாைவம் அந்ொப்ரக்ள்" 
என்பௌதான் இதன் ெமா௯ப்ெபயரப்். A, B, C, Db , K, L, மற்ம் X ஆழய 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகளால் இௌ ஆதரிக்கப்பழறௌ. இௌ ஒ கூனமான ஷற், 
ஏெனன்றால் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் ஏற்கனேவ ேதவன் அப்ய ேமயாவாழய 
இேயா௳ல் இரட்ப்க்காக ௳ாவாசம் ைவத்ொந்தாரக்ள் என் நாம் 
கௌழேறாம். இந்த ொய மற்ம் ரத்ொேயகமான சத்ொயம் அவரக்௬க்ஶ ரிந்ௌ 
ெகாள்ள க௵ம் கூனமாக இந்ொக்க ேவண்ம். ேயாவானின் நற்ெசய்ொ 
௳ாவாசத்ொன் பல நிைலகைளப் பற் ேபாழறௌ. ிழல் இரண்டாவௌ நிைல 
நிபந்தைனைய SECOND CLASS CONDITIONAL ஆதரிப்பதாக ெதரிழறௌ. அேத 
நிைலைய வச. 2 மற்ம் 28 ௩ம் கவனிங்கள். 

 “என்ைன அந்ோரக்ளானால்” ”இேயா ௱ அப்ேபாஸ்தல ஶ௱ேவாம்  
ண்ம் உைரயாற்ழறார ்(cf.வச. 9). "அவௌ" என்ற ெசால் பைழய ஏற்பாட் 
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அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பழறௌ, இௌ அவாற்றல் பற்யல்ல, ெநக்கமான 
தனிப்பட்ட உறைவப் பற் ேபாழறௌ (cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). 
 
 “என் தாைவம் அந்ொப்ரக்ள்” இேயாைவக் காண்பௌ ேதவைனக் 
காண்பௌ (cf. ேயாவா. 1:14-18; 5:24; 12:44-45; II ெகாரி. 4:4; ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3) 
கண்ேக்ஶத் ெதரியாத ேதவனின் சரியான ெவளிப்பா இேயா ஆவார.் 
இேயாைவ நிராகரிக்ஶம் எவம் ேதவைன அந்ததாகக் ஷற ூயாௌ  (cf. I 
ேயாவா. 5:9-12). 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான். 14:8-14 
 
8௧ப் அவைர ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, தாைவ எங்க௬க்ஶக் காண்ம், அௌ 
எங்க௬க்ஶப் ேபாௌம் என்றான்.9அதற்ஶ இேயா: ௧ப்ேவ, இவ்வள௵காலம் நான் 
உங்க௬டேனஷட இந்ௌம் நீ என்ைன அய௳ல்ைலயா? என்ைனக் கண்டவன் 
தாைவக் கண்டான்; அப்பூக்க, தாைவ எங்க௬க்ஶக் காண்ம் என் நீ 
எப்பூ ெசால்௩ழறாய்?10நான் தா௳௩ம், தா என்னி௩ம் இக்ழறைத நீ 
௳ாவாக்ழறொல்ைலயா? நான் உங்க௬டேன ெசால்௩ழற வசனங்கைள என் 
ாயமாய்ச ்ெசால்ல௳ல்ைல; என்னிடத்ொல் வாசமாக்ழற தாவானவேர 
இந்தக் ழரிையகைளச ்ெசய்ௌவழறார்.11நான் தா௳௩ம் தா என்னி௩ம் 
இக்ழறைத நம்ங்கள்; அப்பூல்லா௳ட்டா௩ம் என் ழரிையகளி 
னித்தமாவௌ என்ைன நம்ங்கள்.12ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்; நான் என் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழறபூனால், 
என்ைன ௳ாவாக்ழறவன் நான் ெசய்ழற ழரிையகைளத் தாம் ெசய்வான், 
இைவகைளப்பாரக்்ழ௩ம் ெபரிய ழரிையகைளம் ெசய்வான்.13நீங்கள் என் 
நாமத்ொனாேல எைதக் ேகட்ரக்ேளா, ஶமாரனில் தா மழைமப்பம்பூயாக, 
அைதச ்ெசய்ேவன்.14என் நாமத்ொனாேல நீங்கள் எைதக்ேகட்டா௩ம் அைத நான் 
ெசய்ேவன் 
 
 

14:8 “௧ப் அவைர ேநாக்ழ” ெவளிப்பைடயாக ௧ப் (1) ேமாேச, ஏசாயா 
அல்லௌ எேசக்ழேயல் ேபான்றவரக்ைளப் ேபால ேதவனின் (ொேயாபனி) 
தரிசனத்ைத ௳ம்னார ்அல்லௌ (2) அவர ்இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள ற்௩ம் 
தவறாக ரிந்ௌ ெகாண்டார.் ௧ப் அவைரக் கண் ன்னர ்அவைர அந்தௌம், 
அவர ்ேதவைனக் கண்டார,் அந்தார ்என்பைத இேயா உொப்பத்ொனார ்(cf. 
ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3)! 

  
NASB  “அௌ எங்க௬க்ஶ ேபாௌமானௌ”  
NKJV   “அௌ எங்க௬க்ஶ ேபாௌமானௌ”  
NRSV   “நாங்கள் ொப்ொ அைடேவாம்”  
TEV   “நமக்ஶத் ேதைவ அவ்வள௵தான்”  
NJB   “நாம் ொப்ொ அைடேவாம்” 
இந்த டரக்ள் பரிேசயரக்ைளப் ேபாலேவ ஒ௳த உொப்பத்தைல ௳ம்னர.் 
இப்ம், ௳ாவாகள் ஆ௳க்ஶரிய காரியங்களில் ௳ாவாசத்ொனால் நடக்க 
ேவண்ம், ஆனால் தரித்ௌ நடக்கக்ஷடாௌ (cf. II ெகாரி. 4:18; 5:7). ௳ாவாசம் தான் 
காரியம்! 



424 
 

14:9 “இவ்வள௵ காலம் நான் உங்க௬டேனஷட இந்ௌம்” இௌ PLURAL 
பன்ைமல் இக்ழறௌ என்பைதக் கவனிங்கள். அவரக்ள் அைனவம் 
நிைனத்ௌக்ெகாண்ூந்த ேகள்௳ைய ௧ப் ேகடட்ார.் 

 “என்ைனக் கண்டவன் தாைவக் கண்டான்” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
பாரூ்ல் PERFECT ACTIVE PARTICIPLE மற்ம் ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் ௳ைனசெ்சால் 
PERFECT ACTIVE VERB ஆஶம். இதன் அரத்்தம் “பாரத்்தல் மற்ம் ெதாடரந்்ௌ பாரப்்பௌ” 
ஆஶம். இேயா ெதய்வத்தன்ைமைய ௱வௌமாக ெவளிப்பத்ௌழறார ் (cf. 
ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3). 

14:10 ழேரக்க ெமா௯ல் இேயா௳ன் ேகள்௳ “ஆம்” என்ழற பொைல 
எொரப்ாரக்்ழறௌ. ேயாவா. 2:10 இல் உள்ள  ௳ேச௹த்த தைலப்:ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களில் “நிைலத்ொதத்ல்” பாரக்்க௵ம். 

 “நீ.......உங்க௬டேன” இங்ேக “நீ” என்பௌ ௧ப்ைபக் ஶக்ழறௌ. இௌ SINGULAR 
ஒைமல் இக்ழறௌ. “உங்க௬டேன” என்பௌ அப்ேபாஸ்தல ஶ௱ைவக் 
ஶக்ழறௌ. இௌ பன்ைமல் PLURAL இக்ழறௌ (cf. வச. 7,10). 
 
 “நான் உங்க௬டேன ெசால்௩ழற வசனங்கைள என் ாயமாய்ச ்
ெசால்ல௳ல்ைல” இேயா எல்லாவற்௩ம் தா௳ன் சாரப்ாக ெசயல்பழறார ்(cf. 
வச. 24; 5:19,30; 7:16-18; 8:28; 10:38; 12:49). இேயா௳ன் ேபாதைனகள் தா௳ன் 
வாரத்்ைதகேள (cf.வச. 24). 
 
 “என்னிடத்ொல் வாசமாக்ழற தாவானவேர இந்தக் ழரிையகைளச ்
ெசய்ௌவழறார”் 17 ஆம் அொகாரத்ொன் ரதான ஆசாரிய ெஜபத்ொல் 
வ௧த்தப்பட்ள்ள தா௵க்ஶம் ஶமாரக்ஶம் இைடலான இந்த உற௵ (i.e., 
7:14; 8:28; 10:38), அொகாரம் 15 இல் உள்ள ழஸ்ௌ௳ல் ௳ாவாகள் 
"நிைலத்ொதத்ல்" என்ழற உபேதசத்ொற்ஶ அூப்பைடயாழறௌ. ேயாவானின் 
ா௳ேசஷம் இரட்ப்ைப (1) ேகாடப்ாடாக௵ம்; (2) உறவாக௵ம்; (3) வழ்ப்பூதலாக௵ம்; 
மற்ம் (4) ௳டாமல் நிைலதொ்த்தலாக௵ம் ெவளிப்பத்ௌழறௌ. 

14:11 “என்ைன நம்ங்கள்” இௌ ஒ ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் PRESENT ACTIVE 
IMPERATIVE அல்லௌ PRESENT ACTIVE INDICATIVE ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் ஆஶம் 
(cf. 14:1). 

இந்த வசனத்ொன் ெதாடக்க ெசாற்ெறாடரக்ளில் ைகெய௱த்ௌப் ரொ 
ேவபாகள் உள்ளன. ல ஆரம்பகால ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் (P66, P75, 
 D, L, மற்ம் W) "நம்தல்" என்ழற ௳ைனச்ெசால் இக்ழறௌ, ன்னர ்(hoti) ,א
(ஹாடூ்) என்ழற வாரத்்ைத வழறௌ. அதாவௌ இேயா மற்ம் தா௳ன் 
ஒற்ைம பற்ய உண்ைமைய அவரக்ள் ஏற்க்ெகாள்ள ேவண்ம் என்பைதக் 
ஶக்ழறௌ. ற பண்ைடய ரொகள் (MSS A மற்ம்  B) நம்க்ைகன் தனிப்படட் 
அரத்்தத்ைதக் காட்ம் "என்னில்" என்ழற DATIVE  ையச ்ேசரக்்ழன்றன. The United 
Bible Societies’ இன் ழேரக்க அஞரக்ள் த௧ல் உள்ளௌ தான் சரியானௌ என் 
நம்ழறாரக்ள் (cf. Bruce M. Metzger’s A Textual Commentary on the Greek New Testament, 
இதற்ஶ “B” தரத்ைதத் தழறௌ [ஏறக்ஶைறய உொயானௌ], p. 244). ந௴ன ெமா௯ 
ெபயரப்்கள் “என்னில்” என்ழற பதத்ைத ேசரக்்ழன்றன. ஆனால் “அௌ” என்ழற 
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வாரத்்ைதையம் ேசரக்்ழன்றன (இௌ நம்பக்ஷூயௌ தான் என்பைதக் 
காட்ழறௌ). 

 “அப்பூல்லா௳ட்டா௩ம் என் ழரிையகளினித்தமாவௌ என்ைன 
நம்ங்கள்” தம்ைடய ழரிையகைள நம்ம்பூ இேயா ெசால்ழறார ் (cf. ேயாவா. 
5:36; 10:25,38). அவரௌ ழரிையகள் பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனத்ைத 
நிைறேவற்ன. அவர ்யார ்என்பைத அவைடய ழரிையகள் 
ெவளிப்பத்ௌழன்றன! அப்ேபாஸ்தலரக்ள், நம் அைனவைரம் ேபாலேவ, 
௳ாவாசத்ொ௩ம் வளர ேவண்ூந்தௌ.  
 
14:12 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ” 1:51 இல் உள்ள ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 “௳ாவாக்ழறவன்....தாம் ெசய்வான்” ௳ாவாப்பௌ என்பௌ ஒ மனம் 
சாரந்்த ெசயல்பா மட்மல்ல, ெசயல் சாரந்்தௌமாஶம். "இைவகைளப் 
பாரக்்ழ௩ம் ெபரிய ழரிையகைளம் ெசய்வான் ”என்பௌ ஒ ப்சச்ர ்ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் FUTURE ACTIVE INDICATIVE ஆஶம். இௌ ஒ எொரக்ால ெசய௧ல் 
உள்ளதாஶம், இௌ “அவன் ெபரிய காரியங்கைளச ்ெசய்வான்” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட ேவண்ம். இௌ ன்வவனவற்ைறக் ஶக்கலாம்.  

1. ௳யல் ேநாக்கம் (cf. மத். 28:18-20) 
2. றஜாொகள் மத்ொல் நடக்கப்ேபாஶம் ஊ௯யம்  
3. ஆ௳யானவர ்ஒவ்ெவா ௳ாவாேயாம் இத்தல் 
4. இேயா௳ன் பரிந்ௌ ேபாழற ெஜபம் (cf. எ. 7:25; 9:24) 

 Iேயாவான் 3:22 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ெஜபம், எல்ைலயற்றௌ எனிம் 
எல்ைலள்ளௌ, B. 2. "அவர ்ெசய்வார"் என்ற கைட ெசாற்ெறாடர ்ேவதாகம 
ழஸ்தவத்ொற்ஶ க்ழயமானௌ. தா ஶமாரைன அப்யபூேய, ஶமாரன் 
தம்ைடய ஷரக்ைள அப்ழறார!் "ழஸ்ௌ௳ல்" இப்பௌ, "நித்ொய ௸வன்" 
ெகாண்ூப்பௌ என்பௌ இேயா௳ன் மகா கட்டைளைய ெசயல்பத்ௌம் மனம் 
இதயம் ெகாண்ூப்பௌ ஆஶம். ழஸ்தவம் என்பௌ ஒ மத நம்க்ைகேயா 
அல்லௌ மைழக்காலத்ொல் நாம் ெபம் ஏேதா ஒன் அல்ல. இௌ வாழ்க்ைகன் 
ஒ ொய ேநாக்ஶநிைல, ஒ ொய உலகக் கண்ேணாட்டம்! இௌ எல்லாவற்ைறம் 
மாற்ழறௌ! இௌ ஒ ொனசரி, ராஜ்யம் சாரந்்த, ொயாக வாழ்க்ைக ைறயாக மாற 
ேவண்ம். 

சைபயானௌ வழ்காண்பனவற்ைற ண்ம் ைகப்பற்ற ேவண்ம் 
1. ஒவ்ெவா ௳ாவான் ஊ௯யம்  
2. மகா கடட்ைளக்ஶ க்ழயத்ௌவம் 
3. ாயநலமற்ற ொனசரி ேசைவ  
4. இேயாைவப் ேபான்ற சாயைலப் ெபதல்  

 
14:13-14 “நீங்கள் என் நாமத்ொனாேல எைதக் ேகட்ரக்ேளா, அைதச ்ெசய்ேவன்” 
அவைடய ஶணத்ொன் அூப்பைடல் நம்ைடய ெஜபங்க௬க்ஶ பொலளிப்பார ்
என் இேயா ஷவைதக் கவனிங்கள். அப். 7:59-ல் ஸ்ேதவான் இேயா௳டம் 
ெஜக்ழறார.் II ெகாரி.12:8 இல் ப௵ல் இேயா௳டம் ெஜக்ழறார.் 15:16 மற்ம் 16:23 
இல் ௳ாவாகள் தாைவ ேநாக்ழ ெஜக்க ேவண்ம். இேயா௳ன் நாமத்ொல் 
ெஜப்பௌ ஒ மந்ொர ித்ொரதை்த உள்ளடக்ழயௌ அல்ல, நம்ைடய 
ெஜபங்களின் ூ௳ல் இேயா௳ன் நாமம் ஷறப்பழறௌ, ஆனால் இேயா௳ன் 
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த்தத்ொ௩ம் தன்ைம௩ம் ெஜபம் ெசய்வௌ இதன் அரத்்தமாஶம். 
ேவதாகமத்ொ௧ந்ௌ அக்ைககைள ெவளிவதற்ஶ ன் இைணயான 
ேவதபஶொகைள  கலந்தாேலாக்க ேவண்ம் என்பதற்ஶ இௌ ஒ றந்த 
எதௌ்க்காடட்ாஶம்.“நாம் எைதக் ேகடட்ா௩ம்” ன்வம் காரியங்க௬டன் ஒன்ப் 
ேபாக ேவண்ம்.  

1. “என் நாமதொ்னாேல” (ேயாவா. 14:13-14; 15:7,16; 16:23) 
2. “ெதாடரந்்ௌ ேகடட்ல்” (மத். 7:7-8; ௪க். 11:5-13; 18:1-8) 
3. “இரண் ேபர ்ஒமனப்பட்டால்” ( மத். 18:19) 
4. “௳ாவாத்தல்” (மத். 21:22) 
5. “சந்ேதகப்படாமல்” (மாற். 11:22-24; யாக். 1:6-7) 
6. “ாயநலல்லாமல்” (யாக். 4:2-3) 
7. “அவர ்கட்டைளக௬க்ஶ வழ்பூதல்” (I ேயாவா. 3:22) 
8. “ேதவைடய த்தப்பூ” (மத். 6:10; I ேயாவா. 5:14-15) 
இேயா௳ன் நாமம் அவைடய தன்ைமையக் ஶக்ழறௌ. இௌ இேயா௳ன் 

மனைதம் இதயத்ைதம் ஶக்ஶம் மற்ெறா வ௯. இந்த ெசாற்ெறாடர ்
ெபம்பா௩ம் ேயாவானில் வழறௌ (cf. 14:13-14,26; 15:16; 16:23-26). ழஸ்ௌைவப் 
ேபால ஒவர ்எந்த அள௵க்ஶ இக்ழறாேரா, அந்த அள௵க்ஶ ெஜபத்ொற்ஶ 
உொயான பொல் அளிக்கப்பட ேவண்ம். ெபம்பாலான ௳ாவாக௬க்ஶ 
ேதவன் ஆ௳க்ஶரிய ரீொல் ெசய்யக்ஷூய க ேமாசமான ௳ஷயம்  
இக்ஶெமன்றால், அவரக்ளின் ாயநல மற்ம் ெபாளாைசைய ொப்ொ ெசய்ம் 
௳தத்ொல் அவரக்ளின் ெஜபத்ொற்ஶ பொலளிப்பதாஶம். I ேயாவா. 3:22 இல் 
ஶப்ைபக் காண்க. 

 
௳ேச௹த்த தைலப் : பயள்ள ெஜபம்  

௳ேச௹த்த தைலப் : பயள்ள ெஜபம்  
A. ொரிேயக ேதவடனான ஒவரின் தனிப்பட்ட உற௵ ெதாடரப்ானௌ  

1. தா௳ன் த்தத்ௌடன் சம்பந்தப்பட்டௌ 
a. மத்ேத 6:10 
b. I ேயாவான் 3:22 
c. I ேயாவான் 5:14-15 

2. இேயா௳ல் நிைலத்ொத்தல் 
ேயாவான் 15:7 

3. இேயா௳ன் நாமத்ொல் ெஜதத்ல் 
a. ேயாவான் 14:13,14 
b. ேயாவான் 15:16 
c. ேயாவான் 16:23-24 

4. ஆ௳ல் ெஜத்தல் 
a. எேபயர ்6:18 
b. தா 1:20 

 
B. ஒவரின் தனிப்பட்ட ேநாக்கங்க௬டன் சம்பந்தப்பட்டௌ 

1.  சந்ேதகப்படாமல் ெஜப்பௌ 
a. மத்ேத 21:22 
b. யாக்ேகா 1:6-7 
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2. இசை்சகைள நிைறேவற்ம்பூ ெஜப்பௌ 
யாக்ேகா 4:3 

3. ாயநலதௌ்டன் ெஜத்தல் 
யாக்ேகா 4:2-3 
 

C. ஒவரின் தனிப்பட்ட ௳ப்பங்கேளா சம்பந்தப்படட்ௌ  
1. ௳டாயற் 

a. ௪க்கா 18:1-8 
b. ெகாெலாெசயர ்4:2 
c. யாக்ேகா 5:16 

2. ௴ட்ூல் ரி௳ைன 
       I ேபௌ 3:7 
3. பாவம் 

a. சங்வதம் 66:18 
b. ஏசாயா 59:1-2 
c. ஏசாயா 64:7 

 
எல்லா ெஜபங்க௬க்ஶம் பொல் அளிக்கப்பழறௌ, ஆனால் எல்லா ெஜபங்க௬ம் 
பலனளிக்காௌ. ெஜபம் என்பௌ இ வ௯ உற௵.௳ாவாகள் தங்க௬க்ஶ 
ெபாதல்லாத ௳ஷயங்கைள ேகடஶ்ம்ேபாௌ அைத அவரக்௬க்ஶ ேதவன் 
ெகாப்பாரானால் அௌ ேதவன் ெசய்ம் தவறான காரியமாக இக்ஶம் எனேவ 
அதற்க்ஶ வாய்ப் இல்ைல. 

 

௳ேச௹த்த தைலப் : கரத்்தரின் நாமம் (ொய ஏற்பா) 

௳ேச௹த்த தைலப் : கரத்்தரின் நாமம் (ொய ஏற்பா) 

 இௌ சைபல் ொரிேயக ேதவனின் தனிப்படட் ரசன்னம் மற்ம் 
வல்லைமைமயக் ஶக்ஶம் ஒ  ெபாௌவான ொய ஏற்பாட் ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம். 
இௌ ஒ மந்ொர ித்ொரம் அல்ல, ஆனால் இேயா௳ல் காணப்பவைதப் ேபால 
ேதவனின் ஶணத்ைதக் ஶக்ழற ஒ ெசால் ஆஶம். 

 
ெபம்பா௩ம் இந்த ெசாற்ெறாடர ்இேயாைவ கரத்்தர ்என் ஶப்ழறௌ (cf. 

௧. 2:11) 
 

1. ஒவர ்இேயா௳ல் ைவக்ழற ௳ாவாசத்ைத ெவளிப்பத்ௌம்ேபாௌ (cf. 
ேராம. 10:9-13; அப். 2:21,38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; I ெகாரி. 1:13,15; யாக். 2:7) 

2. சாாகைளத் ௌரத்ௌம்ேபாௌ (cf. மத். 7:22; மாற். 9:38; ௪க். 9:49; 10:17; அப். 
19:13) 

3. ஶணப்பத்ௌம்ேபாௌ (cf. அப். 3:6,16; 4:10; 9:34; யாக். 5:14) 
4. ஊ௯யத்ொன்ேபாௌ (cf. மத். 10:42; 18:5; ௪க். 9:48) 
5. சைபல் ௳ாவாகைள ஒ௱ங்ஶபத்ௌம்ேபாௌ (cf. மத். 18:15-20) 
6. ரஜாொகளிடம் ரசங்கம் ெசய்ம்ேபாௌ (cf. ௪க். 24:47; அப். 9:15; 15:17; 

ேராம. 1:5) 
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7. ெஜபத்ொல் (cf. ேயாவா. 14:13-14; 15:7,16; 16:23; I ெகாரி. 1:2) 
8. ழஸ்தவத்ைதக் ஶக்ஶம் ஒ வ௯ (cf. அப். 26:9; I ெகாரி. 1:10; II ோேமா. 2:19; 

யாக். 2:7; 1 ேபௌ. 4:14) 
 

அ௳ப்பாளரக்ளாக, ஊ௯யரக்ளாக, உத௳யாளரக்ளாக, ஶணப்பத்ௌபவரக்ளாக, 
சாைச ௌரத்ௌபவரக்ளாக என நாம் என்ன ெசய்தா௩ம், அவைடய 
ஶணாொசயத்ொ௩ம் வல்லைம௩ம், அவைடய பராமரிப்௩ம் ெசய்ழேறாம் — 
அவைடய நாமத்ொல் (i.e., ௧. 2:9-10)! 

 

 “என் நாமத்ொனாேல நீங்கள் எைதக்ேகட்டா௩ம்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஒ 
சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. 
 
 “ நீங்கள் எைதக்ேகட்டா௩ம்” ெபாௌவாக ௳ாவாகள் ஆ௳னால், ஶமாரன் 
லமாக, தா௳டம் ெஜக்க ஊக்ஶ௳க்கப்பழறாரக்ள். இந்த வசனம் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல், இேயா ெஜபத்ைத தனக்ஶத்தாேன ெசய்ழற ஒேர வசனம்.  

இந்த காரணத்தால் தான் பைழய ழேரக்க ரொகளில் “என்னிடம்” என்ழற 
வாரத்்ைத ௳டப்பட்ள்ளௌ  (i.e. MSS, A, D, L, and some Old Latin, Vulgate, Coptic, Ethiopian, 
and Slavic versions). UBS4இல் இௌ உள்ளௌ. “B” மொப் அதற்ஶ தரப்பழறௌ 
(ஏறக்ஶைறய உொயாக).  MSS P66, P75, א, B, W, மற்ம் ல பைழய Latin, Vulgate, 
மற்ம் Syrian versions களி௩ம் இௌ உள்ளௌ. 

14:15 “நீங்கள் என்னிடத்ொல் அன்பாந்தால் என் கற்பைனகைளக் 
ைகக்ெகாள்௬ங்கள்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS 
CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். ழஸ்ௌ௳ல் ேதவன் ௌள்ள அன் வழ்ப்பூதலால் 
ெவளிப்பழறௌ. “ைகக்ெகாள்” என்ழற வாரத்்ைத ழேரக்க ெமா௯ல் FUTURE 
ACTIVE INDICATIVE சச்ர ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் ஆஶம். இௌ  PRESENT IMPERATIVE 
ரசன்ட ்இம்ெபேரூவ் ஆக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (ைரபர,் அனா௧ட்ூகல் 
ழரீக் நி ெடஸ்டாெமண்ட், பக்கம். 337, Friberg, Analytical Greek New Testament, p. 337). 
வழ்ப்பூதல் க௵ம் க்ழயமானௌ. (cf. 8:51; 14:21,23-24; 15:10; I ேயாவா. 2:3-5; 3:22,24; 
5:3; II ேயாவா. 6; ௪க். 6:46). 21, 23, மற்ம் 24 வசனங்க௬ம் இேத உண்ைமைய 
வ௧த்ௌழன்றன. வழ்ப்பூதல் என்பௌ உண்ைமயான மாற்றத்ொற்கான 
சான்றாஶம் (cf.யாக்ேகா மற்ம் I ேயாவான்).  

“என் கட்டைளகைள ைகக்ெகாள்௬ங்கள்,” என்ழற கடட்ைளதான் NKJV ஆங்ழல 
ேவதாகமத்ொல் உள்ளௌ. இௌ  MSS A, D, W, Vulgate, மற்ம் பல சைப தாக்களால் 
ஆதரிக்கப்பழன்றௌ. UBS4 FUTURE ACTIVE INDICATIVE சச்ர ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் 
க்ஶ “C” மொப்ைபத் தழறௌ (ோரம்ானிப்பௌ கூனம்), இௌ MSS B, L, Copitc Version, 
மற்ம் பல சைப தாக்களால் ஆதரிக்கப்பழறௌ. 
 

14:16 “அவர ்உங்க௬க்ஶத் தந்த௬வார”் 14:26 இல் உள்ள ஶப்ைபக் காண்க. 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் : 14:15-17 
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15நீங்கள் என்னிடத்ொல் அன்பாந்தால் என் கற்பைனகைளக் 
ைகக்ெகாள்௬ங்கள்.16நான் தாைவ ேவண்ூக்ெகாள்௬ேவன், அப்ெபா௱ௌ 
என்ெறன்ைறக்ஶம் உங்க௬டேனஷட இக்ஶம்பூக்ஶச ்சத்ொய ஆ௳யாழய 
ேவெறா ேதற்றரவாளைன அவர் உங்க௬க்ஶத் தந்த௬வார்.17உலகம் அந்தச ்
சத்ொய ஆ௳யானவைரக் காணாம௩ம் அயாம௩ம் இக்ழறபூயால் அவைரப் 
ெபற்க்ெகாள்ளமாட்டாௌ; அவர் உங்க௬டேன வாசம்பண்ணி உங்க௬க்ஶள்ேள 
இப்பதால், நீங்கள் அவைர அ௴ரக்ள் 
 

  
NASB, NKJV, TEV “ேவெறா உத௳யாளர்”  
NRSV   “ேவெறா பரிந்ௌ ேபாபவர”்  
NJB   “ேவெறா ேதற்றரவாளன்” 

(allos) அல்ேலாஸ் என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத  “ேவெறா” என் 
ெமா௯ப்ெபயரக்ப்பழறௌ. இதன் ெபாள் “அேத வைகயான மற்ெறா” ஆஶம். 
பரிாத்த ஆ௳யானவர ்" ேவெறா இேயா" என் அைழக்கப்பழறார ்(G. Campbell 
Morgan, வேழ உள்ள ௳ேச௹தத் தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 

இரண்டாம் ழேரக்கப் பதம் பாராக்ேலேடாஸ் “parakletos” ஆஶம். I ேயாவா. 2:1 இல் 
இௌ இேயா௵க்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (பரிந்ௌ ேபாழறவராக) ேயாவா. 
14:26 மற்ம் 16:7-14 இல் இௌ பரிாதத் ஆ௳யானவைரக் ஶப்பதற்ஶ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. “நம் பக்கத்ொல் வந்ௌ உத௳ ெசய்பவர,்” என்ழற 
சடட்ரீொயான அரத்்தத்ொல் இதன் அரத்்தம் உள்ளௌ. எனேவ, “பரிந்ௌ ேபாழறவர”் 
என்ற ெசால் இந்த வாரத்்ைதைய ௌல்௧யமாக ெமா௯ெபயரக்்ழறௌ. II ெகாரி. 1:3-11 
இல் இேத ழேரக்க லத்ொன் ஒ வூவமான, “ஆதல்” என் ெபாள் தரக்ஷூய 
(பராகா௧ேயா parakaleo) என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத தாைவக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்பழறௌ. 

“பரிந்ௌ ேபாபவர”் பராக்லேடாஸ் (parakletos) என்ழற ெபயரச்ெ்சால்௧ன் 
ெமா௯ெபயரப்் ேராமானிய சட்ட அைமப்௧ந்ௌ வந்தௌ. “ேதற்றரவாளன்” 
என்ழற ெமா௯ெபயரப்் தன்த௧ல் ைவக்௧ஃப் ஆல் பயன்பத்தப் படட்ௌ 
மற்ம் ெசப்வ௷ன்ட்ூல் (i.e., II சா. 10:4; I நாளா. 19:3; ேயா 16:2; சங். 69:20; ர. 4:1; 
ஏசா. 35:4). இதன் ௳ைனசெ்சால்௧ன் வூவம் (பராகா௧ேயா parakaleo) 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ சாத்தானின் எொரப்தமாக இக்கலாம்.  

ேலா மற்ம் ேஜாபஸ் இவம் இந்த வாரத்்ைதைய "பரிந்ௌைரயாளர"் 
அல்லௌ "ஆேலாசகர"் என்ற ெபாளில் பயன்பத்ொனர.் 

௳ேச௹த்த தைலப் : இேயா௵ம் ஆ௳யானவம் 

௳ேச௹த்த தைலப் : இேயா௵ம் ஆ௳யானவம் 

அப் 16:8-14 மற்ம் கலா. 4 ஶமாரனாழய இேயா௵க்ஶம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவக்ஶம் இைடேயயான உறைவ பற் ஷழன்றௌ. இந்த ொய கத்ொல் 
ழஸ்ௌைவ மழைமப்பத்ௌவௌம் அவைர பற் சாட் ஷவௌேம 
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ஆ௳யானவரின் ேவைலயாஶம் (cf. ேயாவான். 15:29; 16:13-15). 

A. இேயா தாைவ ேகட்ெகாண்டார ்அவர ்பரிாத்தா௳ைய அப்னார ் 
1. ேயாவான் 14:16; 15:26; 16:7 இல் இேயா ஆ௳ைய அப்னார ் 
2. ேயாவான் 14:26 இல் தா ஆ௳ைய அப்னார ் 
3. ௪க்கா 24:49 இல் தா மற்ம் ஶமாரன் ஆழய இவரிடொ௧ந்ௌம் 
4. தேவாள்ள ஐக்ழயத்ைத இேயா ஷனௌ ேபால தா மற்ம் 

ஶமாரேனாள்ள ஐக்ழயத்ைத ஆ௳யானவர ்ஷழன்றார ்
B. "ஒேர வைகயான மற்ெறாவர ்." ஆ௳யானவக்ஶ ேவ ெபயர ்"மற்ெறா 

இேயா " (G. Campbell Morgan) 
1.  இவம் தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ “அப்பப்படட்னர”்  

a. ஶமாரன் ‒ கலா. 4:4 
b. ஆ௳யானவர ் ‒ கலா. 4:6 

2. இவம் “சத்ொயம்” என்றைழக்கப்பட்டனர ் 
a. ஶமாரன்  ‒ ேயாவான் 14:6 
b. ஆ௳யானவர ்‒ ேயாவான் 14:17; 15:26; 16:13 

3. இவம் "பரிந்ௌேபாபவரக்ள்"என்றைழக்கப்பட்டனர ்(i.e.,பரிந்ௌேபாபவர)் 
a. ஶமாரன்  ‒ 1 ேயாவான் 2:1 
b. ஆ௳  ‒ ேயாவான் 14:16, 26; 15:26; 16:7 

4. இேயா௳ன் நாமத்ைத ெகாண் ஆ௳யானவர ்அைழக்கப்பட்டார ்(NASB) 
a. அப். 16:7 ‒ "இேயா௳ன் ஆ௳" 
b. ேராம. 8:9 ‒ "ேதவைடய ஆ௳. . .ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳" 
c. 2 ெகாரி. 3:17 ‒ "ஆ௳யான ஆண்டவர.் . .ஆண்டவரின் ஆ௳" 
d. 2 ெகாரி. 3:18 ‒ "ஆண்டவர,் ஆ௳யானவர"் 
e. கலா. 4:6 ‒ "ஶமாரனின் ஆ௳யானவர"் 
f. ௧. 1:19 ‒ "இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳யானவர"் 
g. 1 ேபௌ. 1:11 ‒ "ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳யானவர"் 

5. இவம் ௳ாவாக௬க்ஶள் வாசமாக்ழன்றனர ் (தா௵ம்) 
a. ஶமாரன் ‒ மத். 28:20; ேயாவான் 14:20, 23; 15:4; 17:23; ேராம. 8:10; 2 ெகாரி. 

13:5; கலா. 2:20; எேப. 3:17; Col. 1:27 
b. ஆ௳யானவர ்‒ ேயாவான் 14:16-17; ேராம. 8:9,11; 1ெகாரி. 3:16; 6:19; 2 

ோேமாத்ேத. 1:14; 1ேபௌ. 1:11 
c. தா ‒ ேயாவான் 14:23; 17:23; 2ெகாரி. 6:16 

6. இவம்  "பரிாத்தர ்"என் ௳வரிக்கப்பட்ள்ளனர ் 
a. ஆ௳யானவர ் ‒ மத். 1:18; ௪க்கா 1:35 
b. ஶமாரன் ‒ மாற்ஶ 1:24; ௪க்கா 1:35; 4:34; அப். 3:14; 4:27,30 

௳ேச௹த்த தைலப்: ொரித்ௌவம்  
௳ேச௹த்த தைலப்: ஆ௳யானவரின் ஆள்தத்ௌவம் 
௳ேச௹த்த தைலப்: ொய ஏற்பாடூ்ல் ஆ௳யானவர ்  

 

 “என்ெறன்ைறக்ஶம் உங்க௬டேனஷட இக்ஶம்பூக்ஶ” பரிாதத் 
ஆ௳யானவைரக் ஶக்க ன் ெவவ்ேவ ன்னிைடெசாற்கள் 
பயன்பத்தப்பழன்றன. 

1. “meta” ெமட்டா  (வச. 16), “உடன்” 
2. “para” பாரா  (வச. 17), “பக்கத்ொல்” 
3. “en” என் (வச. 17), “உள்ேள” 
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பரிாத்த ஆ௳யானவர ்நம்டன், நம்மால், நமக்ஶள் இப்பைத கவனிங்கள். 
௳ாவாகளில் இேயா௳ன் வாழ்க்ைகைய ெவளிப்பதௌ்வௌ அவைடய ேவைல. 
அவர ்இந்த காலம் ூம் வைர அவரக்௬டன் இப்பார ்(cf. வச. 18; மத். 28:20). 

ஆ௳யானவர ்"அவர"் என் அைழக்கப்பவைதக் கவனிங்கள். இௌ ஆ௳ 
தனிப்பட்டவர ்என்பைதக் ஶக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் ேக.ேஜ.௳- KJV ஆங்ழல 
ேவதாகமத்ொல் ஆ௳யானவர ்“அௌ” என் ஶப்டப்பட்ூக்ழறார,் ஆனால் 
ழேரக்க ெமா௯ல் “ஆ௳” என்ற ெசால் NEUTER  நநிைலப் பா௧னம் ஆஶம் 
(cf.ேயாவா. 14:17,26; 15:26). அவர ்ொரிதௌ்வத்ொன் ன்றாவௌ நபர ்ஆவார ்(14:26 இல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). ொரித்ௌவம் என்ற ெசால் ஒ ேவதாகம 
ெசால் அல்ல, ஆனால் இேயா ெதய்௴கமாக௵ம் ஆ௳யானவர ்ஒ நபராக௵ம் 
இந்தால், ஒ௳த தத்ரப் ஒற்ைம உள்ளௌ. ேதவன் ஒ ெதய்௴க சாராம்சம் 
ஆனால் ன் நிரந்தர, தனிப்பட்ட நபரக்ளாக ெவளிப்பட்ள்ளார.் (14:26 இல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம், cf. மத். 3:16-17; 28:19; அப். 2:33-34; ேராம. 
8:9-10; I ெகாரி. 12:4-6; II ெகாரி. 1:21-22; 13:14; எேப. 1:3-14; 2:18; 4:4-6; ோத். 3:4-6; I ேபௌ. 1:2). 

6:58 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: “என்ெறன்ம்” பாரக்்க௵ம். 

14:17 “சத்ொய ஆ௳யானவைர” இங்ேக "சத்ொயம்" என்பௌ வச. 6 இன் அேத 
ெபாைளக் ெகாண்ள்ளௌ (cf. 15:26; 16:13; I ேயாவா. 4:6). 6:55 மற்ம் 17:3 இல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்: சத்ொயம் பாரக்்க௵ம். அவர ்ெபாய்களின் தாவாழய 
சாத்தாக்ஶ ேநரம்ாறானவர ்(cf. 8:44). 

 “அவைர” “இௌ” என்பௌ ஆ௳ையக் (pneuma)  ஶக்ழறௌ. இௌ ஒ நநிைலப் 
பா௧னம் ஆஶம். இந்தா௩ம், மற்ற இடங்களில் ஆண்பால் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. வச. 26; 15:26; 16:7,8,13,14). பரிாத்த ஆ௳யானவர ்
உண்ைமல் ஆேணா ெபண்ேணா அல்ல; அவர ்ஆ௳ என்  நிைன௳ல் ெகாள்வௌ 
க்ழயம். அவர ்ஒ தனித்ௌவமான ஆ௬ைம. 14:26 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “உலகம் அவைரப் ெபற்க்ெகாள்ளமாட்டாௌ” ழஸ்ௌைவ 
௳ாவாக்ழறவரக்ளால் மட்ேம பரிாத்த ஆ௳யானவைரப் ெபற ூம் (cf. 1:10-
12). ௳ாவாக்ஶ ேதைவப்பம் அைனத்ைதம் அவர ்வழங்ஶழறார ்(cf. ேராம. 8:1-
11). ௳ாவாக்காத உலகம் (௳ேச௹த்த தைலப்: KOSMOS காஸ்ேமாஸ் (உலகம்) 
பாரக்்க௵ம்) ஆ௳க்ஶரிய ௳ஷயங்கைளப் ரிந்ௌ ெகாள்ளேவா பாராட்டேவா 
ூயாௌ (cf. I ெகாரி. 2:14; II ெகாரி. 4:4). 

௳ேச௹த்த தைலப் : KOSMOS காஸ்ேமாஸ் (உலகம்) என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைதைய 
ப௵ல் பயன்பத்ொன ௳தம்  

௳ேச௹த்த தைலப் : KOSMOS காஸ்ேமாஸ் (உலகம்) என்ழற ழேரக்க 
வாரத்்ைதைய ப௵ல் பயன்பத்ொன ௳தம் 

ப௵ல் காஸ்ேமாஸ் என்ழற வாரத்்ைதைய பல வ௯களில் பயன்பத்ௌழறார.் 
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1. ஷ்ூக்கப்பட்ட அைனத்ொன் வரிைசம் (cf. ேராம. 1:20; எேப. 1:4;         I 
ெகாரி. 3:22; 8:4,5) 

2. இந்த ழரகம்  (cf. II ெகாரி. 1:12; எேப. 1:10; ெகாேலா. 1:20; I ோேமா. 1:15; 3:16; 6:7) 
3. மனிதரக்ள் (cf. ேராம. 3:6,19; 11:15; I ெகாரி. 1:27-28; 4:9,13; II ெகாரி. 5:19; 

ெகாேலா. 1:6) 
4. மனிதரக்ள் ஒ௱ங்கைமக்கப்பட் ேதவைன ௳ட் ௳லழ 

ெசயல்பழறாரக்ள் (cf. I ெகாரி. 1:20-21; 2:12; 3:19; 11:32; கலா. 4:3; எேப. 2:2,12; 
௧. 2:15; ெகாேலா. 2:8,20-23).  இௌ ேயாவானின் ெசய்ொடன் ஒத்ததாக 
இக்ழறௌ (i.e., I ேயாவா. 2:15-17) 

5. தற்ேபாைதய உலக கட்டைமப்கள் (cf. I ெகாரி. 7:29-31; கலா. 6:14; ௧. 3:4-9 
க்ஶ ஒத்ததாய் இக்ழறௌ, அங்ேக ப௵ல் த கடட்ைமப்கைள 
௳வரிக்ழறார)் 

ல வ௯களில் இைவ ஒன்றன்ேமல் ஒன்றாக இக்ழன்றன, மற்ம் ஒவ்ெவா 
பயன்பாடை்டம் வைகப்பத்ௌவௌ கூனம். இந்தச ்ெசால், ப௵௧ன் ந்தைனல் 
உள்ள பலவற்ைறப் ேபாலேவ, உடனூ ிழலால் வைரயக்கப்பட ேவண்ேம த௳ர 
ன்ஷடூ்ேய அைமக்கப்பட்ட வைரயைறயாக இக்கக்ஷடாௌ. ப௵௧ன் வாரத்்ைத 
உபேயாகம் ொரவமாக (cf. ேஜம்ஸ் ஸ்வரட்'்ஸ் எ ேமன் இன் ழைரஸ்ட், James Stewart's A 
Man in Christ ) இக்ழறௌ. அவர ்ஒ இைறயல் அகராொ அைமக்க 
யற்க்க௳ல்ைல, மாறாக ழஸ்ௌைவ அ௳க்ழறார.் 

 

 “அயாம௩ம். . .அ௴ரக்ள்” இௌ அேநகமாக ேயாவானின் மற்ெறா இரட்ைட 
வாதம் ஆஶம். இதன் எேரய அரத்்தம் ெநக்கமான, தனிப்பட்டதாக இக்ஶம் 
உறைவக் ஶக்ழறௌ (cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). ழேரக்க அரத்்தம் அைவக் ஶக்ழறௌ. 
ா௳ேசஷம் தனிப்படட்தாக௵ம் மற்ம் அவாற்ற௩ைடயதாக௵ம் இக்ழறௌ.  
 
 “அவர ்உங்க௬டேன வாசம்பண்ணி” ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் 
நிைலத்ொத்தல் ஒ க்ழய கதத்ாஶம் (i.e., அொகாரம் 15, I ேயாவா. 2:10 உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). தா ஶமாரனி௩ம், ஆ௳யானவர ்
௳ாவாகளி௩ம், ௳ாவாகள் ஶமாரனி௩ம் நிைலத்ொக்ழறாரக்ள். இந்த 
நிைலத்ொத்தல் நிகழ்காலம் ஆஶம். இௌ ஒ தனிைமப்பத்தப்பட்ட ூ௵ 
அல்லௌ உணரச்்ௗரவ்மான பொல் அல்ல. 
 
 “உங்க௬க்ஶள்ேள இப்பதால்” இௌ “உங்கள் மத்ொல்” (PLURAL, cf. NRSV 
footnote) அல்லௌ “உங்களில்” (PLURAL, cf. NASB, NKJV, NRSV, TEV & NJB) என் 
ெபாள்பம். ேதவன் ௳ாவால் வாசமாப்பௌ ஒ அற்தமான 
வாக்ஶொயாஶம். ொரித்ௌவத்ொன் ன் நபரக்௬ம் ௳ாவால் 
வாசமாக்ழறாரக்ள் என் ொய ஏற்பா ெசால்ழறௌ.  

1. இேயா (மத். 28:20; ேயாவா. 14:20,23; 15:4-5; ேராம. 8:10; II ெகாரி. 13:5; கலா. 
2:20; எேப. 3:17; ெகாேலா. 1:27) 

2. ஆ௳யானவர ் (ேயாவா. 14:16-17; ேராம. 8:11; I ெகாரி. 3:16; 6:19; II ோேமா.1:14) 
3. தா (ேயாவா. 14:23; II ெகாரி. 6:16) 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்14:18-24 
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18நான் உங்கைளத் ொக்கற்றவர்களாக ௳ேடன், உங்களிடத்ொல் 
வேவன்.19இன்ம் ெகாஞ்சக்காலத்ொேல உலகம் என்ைனக் காணாௌ, நீங்கேளா 
என்ைனக் காண்ரக்ள்; நான் ைழக்ழறபூனால் நீங்க௬ம் 
ைழப்ரக்ள்.20நான் என் தா௳௩ம், நீங்கள் என்னி௩ம், நான் உங்களி௩ம் 
இக்ழறைத அந்நாளிேல நீங்கள் அ௴ரக்ள்.21என் கற்பைனகைளப் 
ெபற்க்ெகாண் அைவகைளக் ைகக்ெகாள்௬ழறவேன என்னிடத்ொல் 
அன்பாக்ழறான், என்னிடத்ொல் அன்பாக்ழறவன் என் தா௵க்ஶ 
அன்பாப்பான்; நாம் அவனில் அன்பாந்ௌ, அவக்ஶ என்ைன 
ெவளிப்பத்ௌேவன் என்றார்.22ஸ்காரிேயாத்தல்லாத தா என்பவன் அவைர 
ேநாக்ழ: ஆண்டவேர, நீர் உலகத்ௌக்ஶ உம்ைம ெவளிப்பத்தாமல் எங்க௬க்ஶ 
உம்ைம ெவளிப்பத்தப்ேபாழற காரணெமன்ன என்றான்.23இேயா அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: ஒவன் என்னில் அன்பாந்தால், அவன் என் வசனத்ைதக் 
ைகக்ெகாள்௬வான், அவனில் என் தா அன்பாப்பார்; நாங்கள் அவனிடத்ொல் 
வந்ௌ அவேனாேட வாசம்பண்ேேவாம்.24என்னில் அன்பாராதவன் என் 
வசனங்கைளக் ைகக்ெகாள்ளமாட்டான். நீங்கள் ேகட்ழற வசனம் 
என்ைடயதாராமல் என்ைன அப்ன தா௳ைடயதாக்ழறௌ 
 

14:18 “நான் உங்கைளத் ொக்கற்றவர்களாக ௳ேடன், உங்களிடத்ொல் வேவன்” 
உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் ந்ைதய தல் ேதாற்றத்ொல் அவரக்௬க்ஶ ேமல் அைறல் 
ேதான்ைகல் பஸ்கா௵க்ஶப் றஶ ஞாற்க்ழழைம மாைல ஷரக்௬க்ஶ 
அவர ்அளித்த ஒவ்ெவா வாக்ஶொையம் இேயா நிைறேவற்னார ்(cf. 20:19-31). 
எவ்வாறாம், ல ௳ளக்க௵ைரயாளரக்ள் ெபந்ெதெகாஸ்ேதல் ஆ௳ன் 
வைகையக் ஶப்பதாகேவா  (அப். 2) அல்லௌ இரண்டாவௌ வைகப் (cf. வச. 3) 
பற் ஶப்பதாக ிழைலக் காண்ழன்றனர.் 

14:19 “இன்ம் ெகாஞ்சக்காலத்ொேல உலகம் என்ைனக் காணாௌ, நீங்கேளா 
என்ைனக் காண்ர்கள்” இௌ இேயா உரத்்ெத௱ந்த ன்னர ்உள்ள 
ேதாற்றத்ைதக் ஶக்ழறௌ என்பைத 20 வௌ வசனம் காட்ழறௌ. இௌ தாஸ், 22 
ஆம் வசனத்ொல் இேயா௳டம் மற்ெறா ேகள்௳ையக் ேகடஶ்ம் அக்ைக. அவர ்
ஒ ௗக்ஶரிய ேமயானிய ராஜ்யத்ைத அைமப்பார ்என் ஷரக்ள் இன்ம் 
எொரப்ாரத்்ொந்தாரக்ள் (அதாவௌ, மத். 20:20-28; மாற். 10:35-45), “உலகம் என்ைனக் 
காணாௌ” என் அவர ்ெசான்னேபாௌ ெபரிௌம் ஶழப்பமைடந்தனர.் ‘தான் 
ேகள்௳க்ஶ இேயா௳ன் பொல் (இஸ்காரிேயாத் அல்ல) வச. 23 மற்ம் 24 இல் 
என்னெவன்றால், அவர ்தனிப்பட்ட ழஸ்தவரக்ளின் வாழ்க்ைகல் தன்ைன 
ெவளிப்பத்ௌவார,் இதன் லம் உலகம் அவைரக் காேம் என்பேத! 

 “நான் ைழக்ழறபூனால் நீங்க௬ம் ைழப்ரக்ள்” நமக்ஶ ௸வைனத் 
தவதற்ஶ ேதவன் வல்லைமையம் ௳ப்பத்ைதம் ெவளிப்பத்ௌவேத 
இேயா௳ன் உரத்்ெத௱தல் ஆஶம் (cf. ேராம. 8:9-11; I ெகாரி. 15:20-23,50-58). 

14:20 “அந்நாளிேல” இந்த ெசாற்ெறாடர ்வழக்கமாக ஒ கைட கால அரத்்தத்ொல் 
பயன்பத்தப்பழறௌ (வேழ உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க), ஆனால் 
இங்ேக இௌ இேயா௳ன் உரத்ெ்த௱த௩க்ஶப் ந்ைதய ேதாற்றங்கைளக் 
ஶக்கலாம் அல்லௌ ெபந்ெதெகாஸ்ேத நாளில் ஆ௳ன் ௱ைமன் 
வைகையக் ஶக்கலாம். 

௳ேச௹த்த தைலப் : அந்த நாள்  
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 ௳ேச௹த்த தைலப் : அந்த நாள் 

“அந்த நாளில்”என்ழற ெசாற்ெறாடர ்எடட்ாம் ற்றாண்ூல் இந்த ோரக்தரிகள் 
ேதவைடய ரசன்னம் அல்லௌ வைகையப் பற் ேபாவதற்ஶ உபேயாழத்த 
ைறயாஶம். இௌ ேதவைடய நியாயதோ்ரை்பம் டெ்டத்தைதம் ஶத்தௌ. 

ஓயா ஆேமாஸ் கா  

ேநரம்ைற  எொரம்ைற  ேநரம்ைற  எொரம்ைற  ேநரம்ைற  எொரம்ைற  
1:11 1:5  1:14(2)  2:4 
 2:3  2:16  3:6 
2:15   3:14 4:6  
2:16 4:5  5:18(2)  5:10 
2:18 5:9  5:20  7:4 
2:21 6:2  6:3 7:11(2)  
 7:5  8:3 7:12  
 9:5 9:11 8:9(2)   
 10:14  8:10   
   8:13   

இந்த ைற என்பௌ ோரக்்கதரிகளின் வழக்கமான ஒன்றாஶம். ேதவன் சரியான 
ேநரத்ொல் பாவத்ொற்ஶ எொராக ெசயல்படப் ேபாழறார,் ஆனால் தங்கள் 
இதயங்கைளம் ழரிையகைளம் மாற்ற ௳ம்பவரக்௬க்ஶ மன்னிப்ைபம் 
மனந்ொம்தைலம் அளிக்ழறார.் (i.e., ொய இதயத்ைதம், ௌ மனைதம், 
மற்ம் ௌ ஆ௳ையம் ெபவாரக்ள், cf. எேச. 36:22-27)! ேதவனின் ட் மற்ம் 
ட்ெடத்த௧ன் ேநாக்கம் நிைறேவற்றப்பம்! அவைடய ஶணத்ைத ரொப௧க்ஶம் 
ஒ மக்கள் அவக்ஶ இப்பாரக்ள். ஷ்ூப்ன் ேநாக்கம் (ேதவக்ஶம் 
மனிதஶலத்ொற்ஶம் இைடலான ஐக்ழயம்) நிைறேவம்! 

௳ேச௹த்த தைலப்: மனம்ொம்தல் (பைழய ஏற்பா) 
௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேகாவா௳ன் நித்ொய ட்ன் ொட்டம்  
௳ேச௹த்த தைலப்: உடன்பூக்ைக   

 

 “நீங்கள் அ௴ர்கள்” ெபம்பா௩ம் "அ" என்பௌ தனிப்பட்ட ஐக்ழயம், 
ெநக்கமான உறைவக் ஶக்ழற எேரய அரத்்தத்ைதக் ெகாண்ள்ளௌ, ஆனால் 
இங்ேக அைதத் ெதாடரந்்ௌ "அந்த" (ேஹாட்ூ) என்ழற வாரத்்ைத உள்ளௌ, இௌ 
அவாற்றல் உள்ளடக்கத்ைத ெதளி௵பத்ௌழறௌ. “௳ாவா” என்ழற 
வாரத்்ைதையப் ேபால இந்த வாரத்்ைதக்ஶ இரடை்ட அரத்்தம் உள்ளௌ. 
ா௳ேசஷத்ைத ெவளிப்பத்த ேயாவான் இந்த வைக வாரத்்ைதகைளத் ேதர௵் 
ெசய்ழறார.் ௳ாவாகள் அவைர அவாரக்ள் (அவைர ௳ாவாக்ழறாரக்ள்), 
ஆனால் அவைரப் பற்ய சத்ொயங்கைளம் அவாரக்ள் (அைத 
௳ாவாக்ழறாரக்ள்). 
 
 “நான் என் தா௳௩ம், நீங்கள் என்னி௩ம், நான் உங்களி௩ம் இக்ழறைத” 
இேயா மற்ம் தா௳ன் ஒற்ைமைய ேயாவான் அூக்கூ வ௧த்ௌழறார ்(cf. 
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10:38; 14:10-11; 17:21-23). தா௵ம் இேயா௵ம் ெநக்கமாக இைணந்ொப்பௌ ேபால, 
இேயா௵ம் அவைடய ஷரக்௬ம் இைணந்ொக்ழறாரக்ள் (cf. ேயாவா. 17)! 

14:21 “என் கற்பைனகைளப் ெபற்க்ெகாண் அைவகைளக் 
ைகக்ெகாள்௬ழறவேன” இைவ இரண்ம் ரசன்ட் பாரூ்ல் PRESENT 
PARTICIPLES ஆஶம். வழ்பூதல் க்ழயமானௌ ( வச. 15 இல் உள்ள ஶப்ைபக் 
காண்க). இௌ இரட்க்கப்பட்டொன் அைடயாளம் ஆஶம் (cf. வச. 23). 

அப்ேபாஸ்தலரக்ள் தரக்ள் ஆவாரக்ள் மற்ம் ெபம்பா௩ம் பண்ைடய ெசால் 
மரகைள தங்கள் எ௱தௌ்க்களில் பயன்பத்ொனர.் ஒவ்ெவா வ௯பாட் 
ேநரத்ைதம் ெதாடங்ஶம் த ெஜபம் உபா. 6:4-5, ேஷமா என் 
அைழக்கப்பழறௌ, இதன் ெபாள் “வழ்பூம்பூக்ஶக் ேக௬ங்கள்” என்பதாஶம்! 
இௌ ேயாவாைடய க்ழய கத்தாஶம் (cf. யாக். 2:14- 26). 

 “அவக்ஶ என்ைன ெவளிப்பத்ௌேவன்” இௌ (1) உரத்ெ்த௱த௩க்ஶப் 
ந்ைதய ேதாற்றங்கள் (cf. அப். 10:40-41) அல்லௌ (2) ௳ாவாகளில் ழஸ்ௌைவ 
ெவளிப்பத்த௵ம் உவாக்க௵ம் பரிாத்த ஆ௳யானவைர அப்தல் (cf. வச. 26; 
ேராம. 8:29; கலா. 4:19) ஆழய இரண்ூல் ஒன்ைறக் ஶக்கலாம். 
 
 அவர ்(1) ரொநிொத்ௌவப்பத்ொனார;் (2) ேபனார;் (3) தாைவ 
ெவளிப்பத்ொனார ்என்பைவகைள இேயா ௳ாவாதௌ் உொப்பத்ொனார.் 
௳ாவாகைளப் ெபாத்தவைர, அப்ேபாஸ்தல எ௱த்தாளரக்ளால் இேயா ேபய 
இந்த அொகாரப்ௗரவ் வாரத்்ைதேய ேதவன் மற்ம் அவைடய ேநாக்கங்கைளப் 
பற்ய ெதளிவான தகவல்களின் ஒேர ஆதாரமாஶம். இேயா௳ன் அொகாரம் 
மற்ம் ேவதவசனம் (சரியாக ௳ளக்கம்) ஆழயைவ தான் இொ அொகாரம் என் 
௳ாவாகள் உொப்பத்ௌழறாரக்ள்; ந்தைன அ௵, அபவம் மற்ம் 
பாரம்பரியம் ஆழயைவ உத௳யாக இக்ஶம், ஆனால் இொ அொகாரம் அல்ல. 

ஆ௳யானவரின் ஊ௯யத்ௌக்ஶம் ஶமாரக்ஶம் இைடல் ஒ இைணப் 
இக்ழறௌ. G. Campbell Morgan என்பவர ்ஆ௳யானவரின் றந்த ெபயர ்“ேவெறா 
இேயா” என்ழறார.் 14:16 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  

14:22 வச. 19 இல் உள்ள ஶப்ைபக் காண்க. 

 “ஸ்காரிேயாத்தல்லாத தா” தேத௵க்ஶ இன்ெனா ெபயரத்ான் இௌ (cf. மத். 
10:3; மாற். 3:18). 1:45 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

14:23 “அன்பாந்தால்” இௌ ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD 
CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ஓ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. 
ஷரக்ளின் இேயா தான அன் அவரக்ள் ஒவக்ெகாவர ்ெச௩த்ௌம் அன்ல் 
காணப்பம் (cf.வச. 15,21). 

14:24 “நீங்கள்” “இந்த‘ நீங்கள் ’யாைரக் ஶக்ழறௌ?” என்பௌ ேவதவாக்ழய ௳ளக்க 
ேகள்௳யாஶம். இலக்கணப்பூ ரொ ெபயரச்ெ்சால்  “ேக௬ங்கள்” என்ழற 
௳ைனசெ்சால்௧ல் உள்ளௌ  (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், ன்னிைல 
பன்ைமயாஶம் PRESENT ACTIVE INDICATIVE, SECOND PERSON PLURAL). 



436 
 

1. இேயா௳ன் ெசய்ொைய நிராகரிக்ஶம் உலக மக்கள் 
2. ஷரக்ள் இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள தா௳ன் வாரத்்ைதகளாக 

ஏற்க்ெகாள்வதால் (cf. வச. 10-11) ஆழயவற்ைறக் ஶக்கலாம். 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்.14:25-31 
 
25நான் உங்க௬டேன தங்ழக்ைகல் இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்
ெசான்ேனன்.26என் நாமத்ொனாேல தா அப்பப்ேபாழற பரிாத்த ஆ௳யாழய 
ேதற்றரவாளேன எல்லாவற்ைறம் உங்க௬க்ஶப் ேபாொத்ௌ, நான் உங்க௬க்ஶச ்
ெசான்ன எல்லாவற்ைறம் உங்க௬க்ஶ நிைனப்ௗட்வார.்27சமாதானத்ைத 
உங்க௬க்ஶ ைவத்ௌப்ேபாழேறன், என்ைடய சமாதானத்ைதேய உங்க௬க்ஶக் 
ெகாக்ழேறன்; உலகம் ெகாக்ழறரகாரம் நான் உங்க௬க்ஶக் 
ெகாக்ழறொல்ைல. உங்கள் இதயம் கலங்காம௩ம் பயப்படாம௩ம் 
இப்பதாக.28நான் ேபாேவன் என்ம், ொம் உங்களிடத்ொல் வேவன் என்ம் 
நான் உங்க௬டேன ெசான்னைதக் ேகட்ரக்ேள. நீங்கள் என்னில் 
அன்ள்ளவரக்ளாந்தால் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறெனன் நான் 
ெசான்னைதக்ஶத்ௌச ்சந்ேதாஷப்ப௴ரக்ள், ஏெனனில் என் தா என்னி௩ம் 
ெபரியவராக்ழறார.்29இௌ நடக்ஶம்ேபாௌ நீங்கள் ௳ாவாக்ஶம்பூயாக, 
நடப்பதற்ஶன்னேம இைத உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன்.30இனி நான் உங்க௬டேன 
அொகமாய்ப் ேபாவொல்ைல. இந்த உலகத்ொன் அொபொ வழறான். அவக்ஶ 
என்னிடத்ொல் ஒன்ல்ைல.31நான் தா௳ல் அன்பாக்ழேறெனன்ம், தா 
எனக்ஶ, கட்டைளட்டபூேய ெசய்ழேறன் என்ம், உலகம் அம்பூக்ஶ இப்பூ 
நடக்ஶம். எ௱ந்ொங்கள், இவ்௳டம்௳ட்ப் ேபாேவாம் வாங்கள் என்றார.் 
 
 

14:25 “இைவகைள” இௌ ேமலைற ேபாதைனகைளக் ஶக்ஶம் (அொகாரங்கள் 13-
17, ஆனால் ஶப்பாக வச. 15:11; 16:1,4,6,25,33) இல் ெசால்லப்பட்ள்ளௌ). 

14:26 “பரிாத்த ஆ௳யாழய” ொரிதௌ்வத்ொன் ன்றாவௌ நபக்கான இந்த 
தைலப் 1:33 இல் மட்ேம நிகழ்ழறௌ. 20:22 மற்ம் இங்ேக ேயாவானில்  (I ேயாவா. 
2:20 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்:பரிாத்தர ்பாரக்்க௵ம்). இப்ம், ேயாவானின் 
ா௳ேசஷத்ொல் அவர ்பல ெபயரக்ளால் அைழக்கப்பழறார ்(ேதற்றரவாளன், 
சத்ொய ஆ௳யானவர,் ஆ௳). 

தனிப்பட்ட ெசாற்களில் ஆ௳யானவைரக் ஶக்ஶம் பல ேவத பஶொகள் ொய 
ஏற்பட்ூல் உள்ளன  (cf. மாற். 3:29; ௪க். 12:12; ேயாவா. 14:26; 15:26; 16:7-15, வேழ உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க). ேவ ல ேவதபஶொகளில் நநிைலப் பா௧ன 
ரொ ெபயரச்ெ்சால் NEUTER PRONOUN ஆ௳யானவைரக் ஶக்ழறௌ. ஏெனனில் ஆ௳ 
(pneuma நிமா) என்பதற்கான ழேரக்க ெசால் NEUTER  நநிைலப் பா௧னம் ஆஶம் 
(cf. 14:17; ேராம. 8:26). 

ேம௩ம், இந்த கட்டத்ொல் ஒ ொரித்ௌவத்ொன் கத்ைதப் பற்ய ஒ ெசால் 
மட்ேம. “ொரித்ௌவம்” என்ற ெசால் ேவதாகம வாரத்்ைதயல்ல, ஆனால் பல ேவத 
பஶொகளில் ஒ உண்ைமயான ேதவனின் ன் தனிப்பட்ட ெவளிப்பாகள் 
ஒன்றாகக் காணப்பழன்றன (வேழ உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). 
இேயா ெதய்௴கமாணவராக௵ம் ஆ௳யானவர ்தனிப்படட்வராக௵ம் இந்தால், 
இைறயல் ரீொயாக ஏகத்ௌவவாொகைள இௌ ஶக்ஶம் (cf. உபா. 6:4-6) நாம் ஒ 
த்தரப் ஒற்ைமக்ஶத் தள்ளப்பழேறாம். இைவ பூப்பூயான 
ெவளிப்பாகள் அல்ல, ஆனால் நித்ொய நபரக்ள் ஆவர!் 
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௳ேச௹த்த தைலப் : ொரிதௌ்வம் 

௳ேச௹த்த தைலப் : ொரித்ௌவம் 

ொரித்ௌவத்ொன் ன் நபரக்ளின் ெசயல்பாட்ைட ஒங்ழைணந்த ிழல்களில் 
கவனிங்கள். Tertullian ெடர்ல்௧யன் தன்த௧ல் உவாக்ழய "ூரினிட்ூ" என்ற 
ெசால் ேவதாகம வாரத்்ைதயல்ல, ஆனால் இதன் கத்ௌ பரவலாக உள்ளௌ. 

 
I. ொய ஏற்பாட்ூல் 

A. ா௳ேசஷங்கள் 
1. மத். 3:16-17; 28:19 (மற்ம் இைணகள்) 
2. ேயாவான் 14:26 

B. அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகள் — அப். 2:32-33, 38-39 
C. ப௵ல் 

1. ேராம. 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 
2. I ெகாரி. 2:8-10; 12:4-6 
3. II ெகாரி. 1:21-22; 13:14 
4. கலா. 4:4-6 
5. எேப. 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6 
6. I ெதச. 1:2-5 
7. II ெதச. 2:13 
8. ோத.் 3:4-6 

D. ேபௌ — 1 ேபௌ. 1:2 
E. தா — வசனங்கள். 20-21 

 
II. பைழய ஏற்பாடூ்ல் ேதவனின் பன்ைமத் தன்ைம காட்டப்பட்ள்ளௌ. 

A. ேதவைனக் ஶக்க உபேயாகப்பம் பன்ைமகள் 
1. எேலாம் Elohim என்ழற ெபயர ்ஒ 

பன்ைமயாஶம் (ெதய்வத்தன்ைமையக் ஶக்ஶம் ெபயரக்ள் என்ழற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்), ஆனால் ேதவைனக் ஶக்ஶம்ேபாௌ 
ஒைம ௳ைனசெ்சால் தான் வழறௌ 

2. "நமௌ" ஆொ. 1:26-27; 3:22; 11:7 இல். 
3. (BDB 1033) உபா. 6:4 இல் உள்ள ெஷம்மா பஶொன் “ஒவர”் என்பௌ 

பன்ைமயாக இக்ஶம் (ஆொ. 2:24; எேச. 37:17 இல் உள்ளைதப் ேபால) 
B. "கரத்்தைடய ்தன்" (௳ேச௹த்த தைலப்: கரத்்தைடய ்தன் பாரக்்க௵ம்) 

ேதவைன ெவளிப்பதௌ்ம் ரொநிொயாக இந்தார ்
1. ஆொயாகமம் 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16 
2. யாத்ொராகமம் 3:2,4; 13:21; 14:19 
3. நியாயாொபொகள் 2:1; 6:22-23; 13:3-22 
4. சகரியா 3:1-2 

C. ேதவம் ஆ௳யானவம் ேவ நபரக்ள், ஆொ. 1:1-2; சங். 104:30; ஏசா. 63:9-11; 
எேச. 37:13-14 

D. ேதவம் (YHWH) ேமயா௵ம் (Adon)  ேவ நபரக்ள், சங். 45:6-7; 110:1; சக. 2:8-11; 
10:9-12 

E. ேமயா௵ம் ஆ௳யானவம் ேவ நபரக்ள், சக. 12:10 
F. ஏசா. 48:16; 61:1 இல் ன் நபரக்௬ம் ஶப்டப்பட்ள்ளாரக்ள்  

 
III. இேயா௳ன் ெதய்வத்தன்ைமம் ஆ௳யானவரின் ஆள்தன்ைமம் 

ஆரம்பகாலத்ொல் வாழ்ந்த ோ௳ர ஏகத்ௌவ ௳ாவாக௬க்ஶ ஶழப்பத்ைத 
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ஏற்பத்ொயௌ(௳ேச௹த்த தைலப்: ஏகத்ௌவவாதம் பாரக்்க௵ம்). 
A. ெடர்ல்யான் Tertullian — ஶமாரைன தா௵க்ஶ வழ்பத்ொனார ்
B. ஒரிகன் Origen — ஶமாரன் மற்ம் ஆ௳ன் ெதய்வத்ௌவதை்த வழ்பத்ொனார ் 
C. ஏரியஸ் Arius — ஶமாரக்ஶம் ஆ௳யானவக்ஶம் ெதய்வத்தன்ைம இல்ைல 

என்றார ்
D. ெமாநாரக்்ழயநிசம் Monarchianism — ஒேர ேதவன் தா ன்னர ்ஶமாரன் 

ன்னர ்ஆ௳ என் அத்தத்ௌ காலவரிைசப்பூ வந்தாரக்ள் என நம்னர ்
 

IV. ொரித்ௌவம் என்பௌ ேவதாகமப் பஶொகளால் அ௳க்கப்படட் வரலாற் ரீொல் 
உவாக்கப்படட் ஒ உவாக்கம் ஆஶம். 
A. இேயா௳ன் ௱ ெதய்வத்தன்ைம தா௵க்ஶச ்சமமாக இக்ழறௌ என்ழற 

உண்ைம ழ.. 325 இல் நியா சங்கத்ொல் உொப்பத்தப்படட்ௌ (cf. ேயாவா. 
1:1; ௧. 2:6; ோத.் 2:13). 

B. ஆ௳யானவரின் ௱ ஆள்தன்ைமம் ெதய்வத்தன்ைமம் தா௵க்ஶம் 
ஶமாரக்ஶம் சமமாக இக்ழறௌ என்ழற உண்ைம ழ.. 381 இல் 
கான்ஸ்டான்ூேநால் சங்கத்ொல் உொப்பத்தப்பட்டௌ. 

C. De Trinitate ேட ட்ரினிேட என்ழற அகஸ்ூன் என்பவரின் த்தகத்ொல் இந்த 
ொரித்ௌவ உபேதசம் ௱ைமயாக ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. 
 

இங்ேக ஒ இரகயம் நிசச்யமாக இக்ழறௌ. ஆனால் ஒ ெதய்௴க சாரம் 
(ஏகத்ௌவவாதம்) ன் நித்ொய தனிப்பட்ட ெவளிப்பாகளாக (தா,ஶமாரன் 
மற்ம் ஆ௳) உள்ளௌ என் ொய ஏற்பா உொப்பத்ௌழறௌ.  

 

 “தா அப்பப்ேபாழற” ஆொொசச்ைபல் (நான்காம் ற்றாண்) 
ஆ௳யானவர ்தா௳டந்ௌ வந்தாரா (cf. ேயாவா. 3:34; 14:16; 16:26) அல்லௌ 
ஶமாரனிடந்ௌ வந்தாரா (cf. ேயாவா. 15:26; 16:7; ௪க். 24:49; அப். 2:33) என்பௌ பற் 
கப்ெபரிய சண்ைட நடந்தௌ. ஏரியஸ் – அத்தனயஸ் ௳வாதத்ொல் உள்ள 
இைறயல் ரச்ைன தாவாழய ேதவக்ஶம் ஶமாரனாழய இைடலான 
௱, நித்ொய ெதய்வத்தன்ைம மற்ம் சமத்ௌவம் ஆஶம். 
 
 “எல்லாவற்ைறம் உங்க௬க்ஶப் ேபாொத்ௌ” இௌ தஶொ ெபற்க்க 
ேவண்ம். ஆ௳யானவர ்அ௳ன் எல்லா ௌைறகளி௩ம் ௳ாவாக௬க்ஶ 
கற்க்க௳ல்ைல, ஆனால் ஆ௳க்ஶரிய உண்ைம பற்ம், ஶப்பாக 
இேயாவாழய நபர ்மற்ம் அவரின் ஊ௯யம், ா௳ேசஷம் ெதாடரப்ாக 
ேபாொக்ழறார ்(cf.16:13-14; I ேயாவா. 2:20,27). 

௳ேச௹த்த தைலப் : ஆ௳யானவரின் ஆள்தன்ைம  

௳ேச௹த்த தைலப் : ஆ௳யானவரின் ஆள்தன்ைம  

 

A. பைழய ஏற்பா  
 
பைழய ஏற்பாடூ்ல் "ேதவைடய ஆ௳" (i.e., ஆஹ் ruach) ெயேகாவா ேதவனின் 

ேநாக்கத்ைத நிைறேவற்ழற ஒ சக்ொயாக இந்தௌ(௳ேச௹த்த 
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தைலப்:ேவதாகமத்ொல் ஆ௳யானவர)் ஆனால் அௌ தனிப்பட்ட நபர ்என்பதற்கான 
ய ஶப் உள்ளௌ (cf. ஏசா. 48:16; 61:1).  
 
B. ொய ஏற்பா  

 
இந்தா௩ம் ொய ஏற்பாடூ்ல்(பாரக்்க ௳ேச௹த்த தைலப்:ேவதாகமத்ொல் 

ஆ௳யானவர)் , II., III., IV. ஆ௳யானவரின் ௱ ஆள்தன்ைம 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ: 

1. அவர ்்௹க்கப்பட ூம் (cf. மத். 12:31; மாற். 3:29) 
2. அவர ்ேபாொக்ழறார ்(cf. ௪க். 12:12; ேயாவா. 14:26) 
3. அவர ்சாட் ெகாக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 15:26) 
4. அவர ்பாவத்ைத உணரத்்ௌழறார,் வ௯நடத்ௌழறார ்(cf. ேயாவா. 16:7-15) 
5. அவர ்“அவர”் என் அைழக்கப்ழறார ்(i.e., ேஹாஸ் hos, cf. எேப. 1:14) 
6. அவர ்ௌக்கப்பழறார ்(cf. எேப. 4:30) 
7. அவர ்அ௳க்கப்பழறார ்(cf. I ெதச. 5:19) 
8. அவர ்தக்கப்பட ூம் (cf. அப். 7:51) 
9. அவர ்௳ாவாக௬க்காக வாதாழறார ்(cf. ேயாவா. 14:26; 15:26; 16:7) 
10. அவர ்ஶமாரைன மழைமப்பத்ௌழறார ்(cf. ேயாவா. 16:14) 

  
ொரித்ௌவத்ைதக் ஶக்ழற ேவதபஶொகள் (இங்ேக ன் ேவதபஶொகள் உள்ளன, 

௳ேச௹த்த தைலப்: ொரிதௌ்வம் பாரக்்க௵ம்) இௌ ன் நபரக்ைளப் பற் 
ேபாழறௌ. 

1. மத். 28:19 
2. II ெகாரி. 13:14 
3. I ேபௌ. 1:2 

"ஆ௳" நிமா (pneuma) என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத நநிைலப் பா௧னமாக 
இந்தா௩ம், ஆ௳யானவைரக் ஶக்ஶம்ேபாௌ, ொய ஏற்பா ெபம்பா௩ம் 
ஆண்பால் ாட்ப் ெபயரைடைய உபேயாழக்ழறௌ MASCULINE DEMONSTRATIVE ADJECTIVE (cf. 
ேயாவா. 16:8,13-14). 

ஆ௳ மனித ெசயல்பாக௬டன் இைணக்கப்பட்ள்ளௌ. 
1. அப். 15:28 
2. ேராம. 8:26 
3. I ெகாரி. 12:11 
4. எேப. 4:30 

 
C. ரத்ொேயகமாக ெசயல்பதல்   

அப்ேபாஸ்தலைடய த்தகத்ொன் ெதாடக்கத்ொல் ஆ௳யானவரின் பங்ஶ 
வ௧த்தப்பழறௌ (ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் உள்ளௌ ேபால).ெபந்ெதெகாஸ்ேத 
ஆ௳யானவைடய ஊ௯யத்ொன் ஆரம்பம் அல்ல, மாறாக ஒ ொய அத்ொயாயம் 
அௌ. எப்ேபாௌம் ஆ௳யானவர ்இேயா௳ல் இந்தார.் அவைடய ஞானஸ்நானம் 
ஆ௳யானவரின் ஊ௯யத்ொன் ஆரம்பம் அல்ல, மாறாக அௌ ஒ ொய அத்ொயாயம். 
அவரின் சாய௧ல் உவாக்கப்பட்ட எல்லா மனிதரக்ைளம் டெ்டப்பதற்கான 
தா௳ன் ேநாக்கத்ொன் றந்த க௳யாக ஆ௳யானவர ்இக்ழறார ்(௳ேச௹த்த 
தைலப்: ெயேகாவா ேதவனின் நித்ொய இரட்ப்ன் ொடட்ம் பாரக்்க௵ம்)! 
 
D. இைறயல் ன்ேனற்றம் 

ொரித்ௌவம் என்ற உபேதசம் ேவதத்தால் அ௳க்கப்பட்ம் வரலாற்ல் 
வளரச்்ெபற்றௌமான ஒன்றாஶம். 
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1. இேயா௳ன் ௱ெதய்வத்ௌவம்,அவர ்தா௵க்ஶ சமமானவர ்என்பௌம் 
A.D. 325 இல் நீய க௵ன்லால் உொெசய்யப்பட்டௌ (cf. ேயாவான் 1:1; ௧. 
2:6; ோதௌ் 2:13)  

2. பரிாத்தா௳ன் ௱ ெதய்வத்தன்ைமம்,ஆள்ௌவம், அவர ்தா௵க்ஶம் 
ஶமாரக்ஶம் சமமானவர ்என்பௌம் கான்ஸ்டாண்ூேநால் க௵ன்லால் 
A.D.381 இல் உொெசய்யப்பட்டௌ 

3. அகஸ்ூனின் த்தகமாழய ேட ட்ரினிேடட ் இல் ொரிதௌ்வம் ௱ைமயாக 
௳ளக்கப்பட்டௌ உண்ைமேலேய இங்ஶ ஒ ரகயம் 
அடங்ழள்ளௌ.எனிம் ஒேர ெதய்வத்ௌவம் ன் நித்ொய நபரக்௬க்ஶள் 
ெவளிப்பழன்றௌ என்பதைன ொய ஏற்பா(பாரக்்க ௳ேச௹த்த 
தைலப்:எகதௌ்வவாதம்  உொப்பத்ௌழன்றௌ (தா, ஶமாரன், மற்ம் 
ஆ௳யானவர;் பாரக்்க ௳ேச௹த்த தைலப் : ொரித்ௌவம்).     

 

 “நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ன எல்லாவற்ைறம் உங்க௬க்ஶ 
நிைனப்ௗட்வார”் ன்வவன ஆ௳யானவரின் ேநாக்கங்கள் ஆஶம்  

1. மனிதரக்ைள பாவத்ைதக் ஶத்ௌ உணரத்்த 
2. அவரக்ைள ழஸ்ௌ௳டம் வ௯நடத்த 
3. ழஸ்ௌ௵க்ஶள் அவரக்௬க்ஶ ஞானஸ்நானம் ெகாக்க 
4. ழஸ்ௌைவ அவரக்ளில் உவாக்க (cf. 16:7-15) 
5. அப்ேபாஸ்தலரக்ள் இேயா ெசான்ன எல்லாவற்ைறம் நிைன௳ல் 

ைவத்ௌக் ெகாள்வதற்ஶம் அவரக்ள் ேவதவசனங்களில் பொ௵ ெசய்ய 
உத௵வதற்காக அவற்ன் அரத்்தத்ைத ெதளி௵பத்ௌவதற்ஶம் (cf. 2:22; 
15:26; 16:13) 

இேயா உரத்்ெத௱ந்த றஶ அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்ஶ ஶப்பாக பைழய ஏற்பா 
அவைர எவ்வா ாடூ்க்காட்ழறௌ மற்ம் நிைறேவற்றப்பழறௌ என்பைத 
அ௵த்ொனார ்(cf. ௪க். 24:13ff). 
 

14:27 “சமாதானத்ைத உங்க௬க்ஶ ைவத்ௌப்ேபாழேறன், என்ைடய 
சமாதானத்ைதேய உங்க௬க்ஶக் ெகாக்ழேறன்” ௳ாவாகளின் சமாதானம் 
ிழ்நிைலக௬டன் ெதாடர்ைடயௌ அல்ல, ஆனால் இேயா௳ன் வாக்ஶொகள் 
மற்ம் இப்ைப அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ ஆஶம் (cf. 16:33; ௧. 4:7; ெகாேலா. 
3:15). 

"சமாதானம்" என்பௌ ஒ றநிைல அரத்்தத்ொல், ேதவனின் இரட்ப் மற்ம் 
ஒ அகநிைல உணர௵், கூனமான ிழ்நிைலக௬க்ஶ மத்ொல் பாௌகாப் 
அல்லௌ ஸ்ொரத்தன்ைம உணர௵் ஆழய இரண்ூ௩ம் பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ 
ஒ த வாழ்த்ௌ, ஷாேலாம் என் இௌ அைழக்கப்பழறௌ. இௌ ரச்ைனகள் 
இல்லாதௌ மற்ம் மனநிைற௵ இத்தல் ஆழயவற்ைறப் ரொப௧க்ழறௌ (cf. 
20:19,21,26; III ேயாவா. 14; எேப. 2:14; எண். 6:26; சங். 29:11; ஏசா. 9:6). இௌ ொய கத்ொன் 
றப்யல்பாஶம்! 
 
௳ேச௹த்த தைலப் : சமாதானம் (eirene) [ொய ஏற்பா] 
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௳ேச௹த்த தைலப் : சமாதானம் (eirene) [ொய ஏற்பா] 

இந்த ழேரக்க ெசால் ேமாதல் இல்லாதைதக் ஶக்ழறௌ, ஆனால் LXX (பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ப்ெபயரப்்) இல், இௌ ேதவடம் சக 
மனிதடம்  நாம் ெகாண்ூக்ழற உள்ளாரந்்த அைமொையக் ஶக்ழறௌ 
(i.e., ௪க். 2:14; 10:6).  பைழய ஏற்பாடை்டப் ேபாலேவ ொய ஏற்பாம் 
“உங்க௬க்ஶ சமாதானம் உண்டாவதாக” என்ழற வாழ்தௌ்தலாக 
பயன்பத்ௌழறௌ (i.e., ௪க். 10:5; ேயாவா. 20:19,21,26; ேராம. 1:7; கலா. 1:3) அல்லௌ 
"ேபாய் வா, சமாதானத்ௌடன் ேபா" (cf. மாற். 5:34; ௪க். 2:29; 7:50; 8:48; யாக். 2:16) 
என்பைதம் ஶக்ழறௌ. 

இந்த ழேரக்க ெசால் "உைடந்த உற௵கைள ஒன்ைணக்க" என்ழற 
அரத்்தத்ொல் பயன்பதத்ப்பழறௌ (i.e., ேராம. 5:10-11).  ொய ஏற்பா 
சமாதானத்ைதப் பற் ன் இைறயல் வ௯களில் ேபாழறௌ: 

1. ஒ றநிைல அம்சம், ழஸ்ௌ௳ன் லம் ேதவடனான நமௌ 
சமாதானம் (cf. ேராம. 5:1; ெகாேலா. 1:20) 

2. ஒ அகநிைல அம்சம், நாம் ேதவேனா சரியாக இப்பௌ (cf. ேயாவா. 
14:27; 16:33; ௧. 4:7) 

3. ௳ாவாக்ழற தரக்ைளம் றஜாொயாைரம் ழஸ்ௌ௳ன் லம் 
ேதவன் ஒேர சரீரத்ொல் இைணத்ௌள்ளார ்(cf. எேப. 2:14-17; ெகாேலா. 
3:15). ேதவடன் நாம் சமாதானம் அைடந்த௵டன், அௌ மற்றவரக்௬டன் 
நம்ைம சமாதானமாக இக்க ைவக்க ேவண்ம்! ெசங்ஶத்ௌ 
ழைடமடட்மாக மாற ேவண்ம். 

Newman and Nida, A Translator's Handbook on Paul's Letter to the Romans, p. 92, என்ழற 
த்தகத்ொல் “சமாதானம்ʼ பற் பல நல்ல ஶப்கள் உள்ளன. 

"பைழய ஏற்பாட்ூ௩ம் ொய ஏற்பாடூ்௩ம் சமாதானம் என்ற ெசால் பரந்த 
அள௳லான ெபாைளக் ெகாண்ள்ளௌ. அூப்பைடல் இௌ ஒ நபரின் 
வாழ்க்ைகன் நல்வாழ்ைவ ௳வரிக்ழறௌ; இௌ தரக்ளிைடேய வாழ்த்ௌச ்
ெசால்லாக (ஷாேலாம்) இந்தௌ., இௌ தரக்ளால் ேமயானிய இரட்ப்ன் 
௳ளக்கமாக௵ம் பயன்பமள௳ற்ஶ இந்த வாரத்்ைதயானௌ ஆழமான 
ெபாைளக் ெகாண்ூந்தௌ. இந்த உண்ைமன் காரணமாக, 'ேதவேனா 
சரியான உற௳ல் இக்க ேவண்ம்' என ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட ெசால்௩க்ஶ 
ழட்டத்தடட் ஒத்ததாக இௌ பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவன் மனிதைன 
தன்டன் சரியாக ைவத்ததன் அூப்பைடல் அவர ்இந்த வாரத்்ைதைய 
மனிதக்ஶம் ேதவக்ஶம் இைடல் நிவப்படட் இணக்கமான உற௳ன் 
௳ளக்கமாகப் பயன்பத்ௌவதாகத் ெதரிழறௌ" (p.92). 

 

 
  “ைவத்ௌப்ேபாழேறன்” ழராண்ட் ஆஸ்ெபரன்், ொ ெஹரம்னிூக்கள் ஸ்ைபரல் 
(பக்கம். 21),Grant Osborne, The Hermeneutical Spiral (p. 21)  என்பவர ்வாரத்்ைதக்ஶ 
௳ளக்கம் ெகாக்க ிழல் எந்தள௵க்ஶ க்ழயம் என்பைத அைமயாக் வேழ 
எ௱ௌழறார.் 
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 “தரக்்கரொீயான ிழல் 

க௵ம் உண்ைமயான அரத்்தத்ொல், தரக்்கரீொயான ிழல் என்பௌ 
௳ளக்கத்ொன் க அூப்பைடயான காரணியாஶம். நான் பாடம் நடத்ௌம் 
வஶப்ல் யாராவௌ அைர ்க்கத்ொல் இந்ௌ, நான் ேகடஶ்ம் ஒ ேகள்௳ையக் 
ேகடக்௳ல்ைல என்றால், அவர ்அல்லௌ அவள் 'ிழ௩க்ஶ' ஏற்றவா 
பொலளித்தால் அௌ சரியாக இக்க ஐம்பௌ சத௳ழதம் வாய்ப் உள்ளௌ. இந்த 
ெசால் ஒ உைரன் ௌ பரந்த அள௳லான தாக்கங்கைள ஏற்பத்ௌழறௌ. 
ேவத பஶொ௧ந்ௌ ெவளிப்றமாக நகம் ெச௵ வட்டங்களின் வரிைசயாக 
இைவ றப்பாக வைரபடமாக்கப்படலாம். 

நாம் ைமயதொ்ற்ஶ அழல் ெசல்௩ம்ேபாௌ, ேவத பஶொன் ெபாளின் 
தான தாக்கம் அொகரிக்ழறௌ. உதாரணமாக, வைக, இலக்ழய வைகைய 
அைடயாளம் கண், இைணயானவற்ைற அைடயாளம் காண 
ெமா௯ெபயரப்்பாளக்ஶ உத௵ழறௌ, ஆனால் இைவ ேவதத்ொன் மற்ற பஶொகள் 
பத்ொல் இப்பைதப் ேபால தாக்கத்ைத ஏற்பத்ௌவொல்ைல. உதாரணமாக, 
ெவளிப்பத்ௌதல் த்தகத்ைத நாம் ெவளிப்பத்தல் த்தகமாக அைடயாளம் 
காணலாம்; என்றா௩ம் இைடநிைல கால த்தகங்கள் மற்ம் 
கைடகாலத்ைதப் பற் எ௱தப்பட்ட த்தகங்கள் க்ழயமான இைணைய 
வழங்ஶழன்றன, ெபம்பாலான அைடயாளங்கள் பைழய ஏற்பாடூ்௧ந்ௌ 
எக்கப்பட்ள்ளன. அள௳ன் மைனல், ஒ ெசால் அல்லௌ கத்ொன் 
ெபாள் ெதாடரப்ான அைனத்ௌ ூ௵க௬க்ஶம் உடனூ ிழல்தான் இொ 
நவர ்ஆஶம். ௧ப்யர ்1-ல் ப௵ல் ஒ வாரத்்ைதையப் பயன்பத்ௌழற 
௳தத்ொல் ௧ப்யர ்2 ௩ம் உபேயாகப்பத்ௌவார ்என்பதற்ஶ எந்த 
உத்தரவாதம் இல்ைல. ெமா௯ ெவமேன அவ்வா ெசயல்படாௌ, 
ஏெனன்றால் ஒவ்ெவா வாரத்்ைதக்ஶம் பல அரத்த்ங்கள் உள்ளன, ேம௩ம் ஒ 
எ௱த்தாளரின் பயன்பா ந்ைதய ிழல்களில் அவர ்பயன்பத்ௌவைத௳ட 
தற்ேபாைதய ிழைலப் ெபாத்தௌ. (aphiemi) அஎ என்ழற வாரத்்ைத  
ேயாவா. 14:27, “நான் உங்க௬க்ஶ என் சமாதானத்ைத ௳ட் ௳ழேறன்”, மற்ம் 
ேயாவா. 16:28 “உலகத்ைத௳ட்ப் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறன்” என்  
உபேயாகப்பத்தப்பவௌ ஒ றந்த எத்ௌக்காட்டாஶம். இொல் ஒன்ைற 
மற்ெறான்றால் ௳ளக்ஶவௌ க௵ம் அரிதானௌ. ஏெனனில் அவற்ன் பயன்பா 
எொரம்ாறாக இக்ழறௌ. தலாவொல் இேயா ஷரக்௬க்ஶ எைதயாவௌ 
ெகாக்ழறார,் இரண்டாவதாக அவர ்அவரக்ளிடந்ௌ எைதயாவௌ (தன்ைன!) 
எத்ௌக்ெகாள்ழறார.் “மன்னிப்ʼ ( I ேயாவா. 1:9 இல் உள்ளைதப் ேபால) என்ழற 
அதன் ெபாௌவான பயன்பாடை்டக் ஶக்ஶம் வாரத்்ைதையப் பற்ம் 
ஶைறவாகேவ வாப்ேபாம். ெசாற்ெபாள் வரம்ைப (ஒ வாரத்்ைதக்ஶ பல 
அரத்்தங்கள் இக்கலாம்) ோரம்ானிக்க மற்ற ேவத பஶொகள் நமக்ஶ 
உத௵ழன்றன. ஆனால் உடனூ ிழலால் மட்ேம உண்ைமயான அரத்்தத்ைத 
கண்ூக்க ூம்”(p.21). 

 

 “உங்கள் இதயம் கலங்காம௩ம் பயப்படாம௩ம் இப்பதாக” இௌ ஒ 
PRESENT PASSIVE IMPERATIVE ரசன்ட ்பாவ் இம்ெபேரூவ் ஆஶம் இௌ 
எொரம்ைறல் NEGATIVE PARTICLE வழறௌ. இௌ “ஏற்கனேவ ெசய௧ல் இப்பைத 
நித்ௌவௌ” ஆஶம். வச. 1 ண்ம் இங்ேக வழறௌ. 
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14:28 “நீங்கள் என்னில் அன்ள்ளவரக்ளாந்தால்” இௌ ஒ இரண்டாம் நிைல 
நிபந்தைன வாக்ழயம் SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். , வச. 7 ையப் 
ேபால “உண்ைமக்ஶ மாறானௌ” என் அைழக்கப்பழறௌ. இேயா தா௳டம் 
ெசன் ஆ௳யானவைர அப்வௌ நல்லௌ, ஆனால் நிசச்யமாக, இந்த ேநரத்ொல் 
அவரக்ள் இைத உணர௳ல்ைல.  

 “ஏெனனில் என் தா என்னி௩ம் ெபரியவராக்ழறார்” இௌ ஶமாரன் 
தா௵க்ஶ சமமானவர ்அல்ல என்பைத ைமயமாகக் ெகாண்ட ஒ அக்ைக 
அல்ல, மாறாக இௌ மனிதஶலத்ொன் இரட்ப் ெதாடரப்ான ொரித்ௌவத்ொற்ஶள் 
உள்ள ெசயல்பாக௬டன் சம்பந்தப்பட்ட ஒ அக்ைகயாஶம் (cf. 10:29-30). 
ஶமாரனின் இந்த அூபணிதல் ொரிேயக ேதவனின் ெவளிப்பா மற்ம் ட்ன் 
ொட்டத்ைத நிைறேவற்ற அவர ்ௗல் தங்ழந்த காலத்ொல் மட்ேமயாஶம் (cf. 
17:4-5; ௧. 2:6-11). இப்ம், தா, அப்னராக இப்பதால், 
தன்ைமயானவர ்என்ற உணர௵் உள்ளௌ.(cf. 13:16; I ெகாரி . 15:27-28; எேப. 1:3-14). 

14:29 “நடப்பதற்ஶ ன்னேம இைத உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன்” இௌ அவரக்ளின் 
௳ாவாசம் பலமைடம்பூக்காகத்தான் இந்தௌ (cf. 13:19; 16:4). 

14:30 

NASB   “உலழன் ஆட்யாளர்”  
NKJV, NRSV, TEV  “உலழன் ஆட்யாளர்”  
NJB    “உலழன் ர” 

இௌ இப்ேபாௌ ௗல் இந்ௌ ெசயல்பம் சாத்தாைனக் ஶக்ழறௌ (cf. 12:31; 
16:11; II ெகாரி. 4:4 “இந்தப் ரபஞ்சத்ொன் ேதவன்”; எேப. 2:2, “ஆகாயத்ௌ அொகாரப் 
ர”). தாஸ் ெவளிேயவைத சாத்தானின் வைகயாக இேயா கண்டார ்(cf. 
13:27). 12:31 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 
  
NASB, NKJV  “அவக்ஶ என்னில் எௌ௵ம் இல்ைல”  
NRSV, TEV, NJB  “அவக்ஶ என் ௌ அொகாரம் இல்ைல” 

இதன் ெபாள் என்னெவன்றால், சாத்தாக்ஶ ஶற்றம் சாட்வதற்ஶ எந்த 
அூப்பைடம் இல்ைல, அொகாரம் இல்ைல, இேயாேவா சாத்தாக்ஶ 
ெபாௌவான ஒன்ம் இல்ைல (cf. எ. 4:15). 

1. ேஜம்ஸ் ெமாஃபட, James Moffatt  என்பவர ்“என்ைன அவன் பற்ப் 
ூக்க௳ல்ைல” என் ெமா௯ப்ெபயரக்்ழறார ் 

2. ௳ல்௧யம் ஃப். ேபக், William F. Beck என்பவர ்“என் ௌ அவக்ஶ எந்த 
உரிைமம் இல்ைல” என் ெமா௯ப்ெபயரக்்ழறார ்

3.  நி இங்ழ௨ஷ் ைபள், New English Bible  “என் ௌ எந்த அொகாரம் 
இல்ைல” என்ழறௌ 

4. ொ ூெவன்த் ெசன்ாரி நி ெடஸ்டாெமண்ட், The Twentieth Century New 
Testament  “எனக்ஶம் அவக்ஶம் ெபாௌவானௌ ஒன்ல்ைல” என்ழறௌ. 
 

14:31 “உலகம் அம்பூக்ஶ” சாத்தான் ேதவனின் த்தத்ொல் இக்ழறான், 
ேதவனின் இொ ேநாக்கத்ைத நிைறேவற்ற மனிதஶலத்ொன் ட்க்காக 
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ைகயாளப்பழறான், A. B. Davidson, The Theology of the Old Testament, pp. 300-306 ையப் 
பாரக்்க௵ம். 

 “தா எனக்ஶ, கட்டைளட்டபூேய ெசய்ழேறன்” இேயா மரிக்க 
ேவண்ெமன்பௌ தா௳ன் த்தமாக இந்தௌ (cf. ஏசா. 53:10a,b; மாற். 10:45; II 
ெகாரி. 5:21). 
 
 “எ௱ந்ொங்கள், இவ்௳டம்௳ட்ப் ேபாேவாம் வாங்கள்” இௌ ஒ ரசன்ட் 
ூல் இம்ெபரூவ் PRESENT MIDDLE IMPERATIVE ஆஶம். இௌ க௵ம் கூனமான 
ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம் ெகத்ெசமேன ேதாட்டத்ொல் மத்ேத மற்ம் மாற்ஶ 
த்தகத்ொல் தாஸ் மற்ம் காவற்காரரக்ள் ஶ௱ இேயாைவ அேஶம்ேபாௌ  இௌ 
நடப்பதாக உள்ளௌ. சரியாக ஏன் இந்த ேமல் அைற ிழ௧ல் (அொகாரங்கள் 13-
17)பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ என்பௌ நிசச்யமற்றௌ. இேயா ேமல் அைறைய ௳ட் 
ெவளிேய, ெகத்ெசமேன௵க்ஶ ேபாழற வ௯ல் கற்த்ொக்கலாம் (cf. 18:1). 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேமஉண். 

இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் 
க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் 
வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் ்ண்ம், உொயானைவ என் 
ெசால்ல ூயாௌ. 

 
1. 1 வௌ வசனத்ொன் அூப்பைடல் Theism ேதவன் உண்ெடன் நம்ம் 

ெகாள்ைக, Deism ேதவன் எல்லாவற்ைறம் ஷ்ூத்ௌ௳ட் ்ரமாக 
ேபாய்௳டட்ார ்என்ழற ெகாள்ைக மற்ம் ழஸ்தவம் ஆழயவற்க்ஶ 
இைடலான ேவபாடை்ட ௳ளக்ஶங்கள்.  

2. 6 வௌ வசனத்ொல் காணப்பம் ன் ெபயரச்ெ்சாற்க௬க்ஶ பைழய 
ஏற்பாட் ன்னணிைய ௳ளக்ஶங்கள். 

3. 13 வௌ வசனத்ைத மட்ம் உபேயாழத்ௌ ெஜபத்ொன் இைறயைல 
உவாக்க ூமா? 

4. பரிாத்த ஆ௳ன் க்ழய ேநாக்கம் என்ன? (இழந்தவரக்௬க்ஶம் 
இரட்க்கப்பட்டவரக்௬க்ஶம்) 

5. ேதவனின் தத்த்ொல் சாத்தான் இக்ழறானா? 

. 
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ேயாவான் 15 
  

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ெமய்யான 
ொராட்ைசெசூயாழய 
இேயா  

ெமய்யான 
ொராட்ைசெசூ 

ழஸ்தவ 
௳ாவாகளின் 
வாழ்ைகன் 
ைற   

ெமய்யான 
ொராட்ைசெசூயாழய 
இேயா 

ெமய்யான 
ொராட்ைசெசூ 

15:1-10 15:1-8 15:1-11 15:1-4 15:1-17 
 ௗரணமாக்கப்பட்ட 

அன் மற்ம் 
சந்ேதாஷம்  

 15:5-10  

 15:9-17    
15:11-17   15:11-17  
  15:12 -17   
உலகத்ொன் பைக உலகத்ொன் 

பைக 
 உலகத்ொன் பைக 

 
ஷம் 
உலகம் 

    15:18-16:4a 
15:18-25 15:18-25 15:18-25 15:18-25  
 எொரெ்காள்ளப்ேபாஶம் 

றக்கணிப்  
   

15:26-16:4a 15:26-16:4 15:26-27 15:16-16:4a  

 
ன்றாம் கடட் வாப் ( Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்)  
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 

ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த 
௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். 
ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ. 
 

1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  
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4. மற்ம் ற. 

 

ேயாவான் 15:1-27 வைரள்ள வசனங்கள் அைமந்ொக்ஶம் ிழைல 
பற்ய ஆய்௵ 

A. இௌ ஒ அைமயான மற்ம் ஶழப்பம் நிைறந்த ேவதப்பஶொ! இௌ 
ேதவைடய அன்னால் உண்டாஶம் ெபம் ஊக்கத்ைத ௳ாவாக௬க்ஶ 
தழன்றௌ, ேம௩ம் ெசயல்ொறக்கான வாக்ஶத்தத்தைதம் தழன்றௌ, 
எனிம் இௌ கைமயான எசச்ரிக்ைககைளம் ெகாண்ள்ளௌ! இந்த 
பஶொல் இைறயல் பாரம்பரியங்கைள ௳வாொப்பௌ க௵ம் கூனமான 
ஒன்றாஶம்; எனக்ஶ க௵ம் ூத்த ேவத ௳ளக்க௵ைரைய ேமற்க்ேகாள் 
காடட்ட்ம், (எப்.எப்.ஸ் ேகள்௳க௬க்கான பொல்கள் ,F. F. Bruce, Answers to 
Questions) என்ற தனௌ த்தகத்ொல் ன்வமா ஷள்ளார.் 

“ேயாவான் 15:4,6. “நீங்கள் என்னில் நிைலத்ொரா௳டட்ால்” மற்ம் “ஒவன் 
என்னில் நிைலத்ொரா௳ட்டால்” என் ேயாவா. 15:4,6 வசனங்கள் 
ஷழன்றொன் அரத்்தம் என்ன? ழஸ்ௌ௳ல் நிைலத்ொராமல் இப்பௌ 
சாத்ொயமா?  
இைத ேபான்ற ேவதபஶொ தன்னில் தாேன கூனமானதல்ல; இப்பூப்பட்ட 
பஶொகள் நம்ைடய இைறய௩க்ஶ அூப்பைடயாக இக்ஶம்பூ 
ெசய்யாமல்  நம்ைடய இைறயேலா ஒத்ௌப்ேபாக ேவண்ம் 
என்பதற்காக அைவகைள வைளப்பௌதான் இவ்வசனங்கைள 
கூனப்பத்ௌழன்றௌ. நம்ைடய ஆண்டவர ்இவ்வசனங்கைள 
ேபனேபாௌ அங்ேக அவரில் நிைலொராம௧ந்த ஒவைடய 
எதௌ்க்காட் இந்தௌ அௌ அவைர ௳ட்ெசன்ற - தாஸ் காரிேயாத். 
அவேனாூந்த பொேனா ேபைர ேபான்ேற தாாம் 
ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்டான் (௪க். 6:13; ேயாவா. 6:70); ஆண்டவேரா 
ேசரந்்ொந்தொனால் மற்றவரக்௬க்ெகல்லாம் இந்த அேத 
லாக்ழயங்கள் இவக்ஶம் இந்தௌ. பரிாத்தவான்கள் ூ௵வைர 
நிைலத்ொப்பாரக்ள் என் ேபாொக்ஶம் ேவத வசனங்கள், ௳ாவாச 
ௌேராகத்ைத பற் ேபாம் அேத ேபான்ற வசனங்களின் ோ௳ரத்ைத 
ெமன்ைமயாக்ழ ேபாடக்ஷடாௌ” (பக்கங்கள்.71-72). 
 

B. இைறயல் ரீொயாக நிகழ்கால ௳ைனசெ்சாற்கள் இக்கேவண்ூய 
இடதொ்ல் எப்பூயாக அேனக கடந்த கால ௳ைனசெ்சாற்கள் 
இடம்ெபற்க்ழன்றன என்பௌ ஆசச்ரியமளிக்கஷூய ஒன்றாஶம். 
ஒவரின் வாழ்க்ைக ௱வைதம் ாக்கமாகக் ெகாண் அைத 
ஒட்ெமாத்தாமாகப் பாரக்்ஶம் வைகல் கடந்தகால ௳ைனசெ்சாற்கள் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளதாக ெதரிழறௌ. 
 

C. 15 ம் அொகாரத்ொன் பத்ொப்ரி௵கள் நிசச்யமற்றைவ, ேயாவான் ா௳ேசஷம் I 
ேயாவாைனப் ேபாலேவ பல வண்ணங்களின் நாடாவாக இக்ழன்றௌ. 
இைவகளில் இந்த பாங்ஶ அூக்கூ ேதான்ழறதாக்ழறௌ. 
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D. “நிைலத்ொத்தல்” (ெமேனா, meno) என்ற பதம் ொய ஏற்பாடூ்ல் ாமார ்112 
ைற உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இைவகளில் நாற்பௌ ைற ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொ௩ம் 26 ைற அவைடய நிபங்களி௩ம் இக்ழன்றௌ. இௌ 
ேயாவானின் ரதான இைறயல் பதமாஶம்.15 ம் அொகாரம் நாம் 
அவரிடத்ொல் நிைலத்ொக்க ேவண்ம் என்ற  இேயா௳ன் கட்டைளன் 
உன்னதமான ெவளிப்பா என்றா௩ம் இந்த ெசால் ேயாவானில் படரந்்த 
ேநாக்ழைனக் ெகாண்ள்ளௌ. 
1. நியாயப்ரமாணம் என்ம் நிைலத்ொக்ஶம் (மத். 5:17-18) அௌ ேபாலேவ 

ழஸ்ௌ௵ம் (12:34) 
2. ேவைலக்காரனின் லமாக அல்லாமல் நிைலத்ொக்ஶம் ஶமாரனின் 

லமாக ொய ெவளிப்பாட்ூன் லத்ைத எேரய நிபம் 
ாட்ூக்காழறௌ (எ . 1:1-3, அௌேபால ேயாவா. 8:35) 

3. நிைலத்ொக்ஶம் ேபாஜனம் (6:27) மற்ம் நிைலத்ொக்ஶம் கனி (15:16) 
ேபான்றவற்ைற இேயா தவதாக ெசால்லப்படூ்க்ழறௌ. 
இவ்௳ரண்ம் ஒேர சத்ொயத்ைத தான் ெவளிப்பத்ௌழறௌ, (1) 
ஆரம்பத்ொ௩ம் (2) ெதாடரச்்யாக௵ம் (cf. 6:53) நமக்கான ழஸ்ௌ௳ன் 
ேதைவைய ெவளிப்பத்ௌழறௌ.இேயா௳ன்  ஞானஸ்நானொன்ேபாௌ 
பரிாத்தா௳ இறங்ழ வழறைதம் அவர ்ௌ நிைலத்ொப்பைதம் 
ேயாவான் ஸ்நானகன் கண்டார ்(1:32)  

4. ஆ௳யானவர ்இறங்ழவந்ௌ இேயா௳ன் ஞானஸ்நானத்ொன் ேபாௌ அவர ்
ௌ அமரவ்ைத ேயாவான்ஸ்நானகன் கண்டார(்1:32)  
 

E. ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம்: I ேயாவா. 2:10 ல் உள்ள நிைலத்ொத்தல். 
 

F. வச. 11-16ல் ஷரக்௬க்ஶ இேயா௳ன் சந்ேதாஷம் வாக்ஶப் பண்ணப்படட்ௌ, 
வச. 17-27ல் ஷரக்௬க்ஶ இேயா௳ன் பாகள் வாக்ஶப் பண்ணப்பட்ள்ளௌ. 
16:4a தல் பாகைள பற்ன வசனங்கள் ௌவங்ஶழன்றன. இப்ம், 
பாகளின் லமாக௵ம் அவர ்அவரக்ளில் அன்ஷரந்்தபூேய எல்லா 
௳ாவாக௬ம் ஒவரிெலாவர ்அன்ஷற ேவண்ம்!  

 
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம்  வாக்ழயங்களாக கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ : ேயாவான்: 15:1-11 
 
1. நான் ெமய்யான ொராட்சசெ்சூ, என் தா ொராட்சத் ேதாட்டக்காரர.்2. என்னில் 
கனிெகாடாொக்ழற ெகாூ எௌேவா அைத அவர் அத்ௌப்ேபாழறார்; 
கனிெகாக்ழற ெகாூ எௌேவா, அௌ அொக கனிகைளக் ெகாக்ஶம்பூ, அைதச ்
ாத்தம்பண்ேழறார.்3. நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ன உபேதசத்ொனாேல நீங்கள் 
இப்ெபா௱ேத ாத்தமாக்ழரக்ள்.4. என்னில் நிைலத்ொங்கள், நாம் 
உங்களில் நிைலத்ொப்ேபன்; ெகாூயானௌ ொராட்சசெ்சூல் 
நிைலத்ொரா௳ட்டால் அௌ தானாய்க் கனிெகாக்கமாட்டாதௌேபால, நீங்க௬ம் 
என்னில் நிைலத்ொரா௳ட்டால், கனிெகாக்கமாட்ரக்ள்.5. நாேன ொராட்சசெ்சூ, 
நீங்கள் ெகாூகள். ஒவன் என்னி௩ம் நான் அவனி௩ம் நிைலத்ொந்தால், அவன் 
ஶந்த கனிகைளக் ெகாப்பான்; என்ைனயல்லாமல் உங்களால் ஒன்ம் 
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ெசய்யக்ஷடாௌ.6. ஒவன் என்னில் நிைலத்ொரா௳ட்டால், ெவளிேய எண்ட 
ெகாூையப்ேபால அவன் எண் உலரந்்ௌ ேபாவான்; 
அப்பூப்பட்டைவகைளச ்ேசரத்்ௌ, அக்ழனிேல ேபாழறாரக்ள்; அைவகள் 
எரிந்ௌேபாம்.7. நீங்கள் என்னி௩ம், என் வாரத்்ைதகள் உங்களி௩ம் 
நிைலத்ொந்தால், நீங்கள் ேகட்க்ெகாள்வெதௌேவா அௌ உங்க௬க்ஶச ்
ெசய்யப்பம்.8. நீங்கள் ஶந்த கனிகைளக் ெகாப்பொனால் என் தா 
மழைமப்பவார,் எனக்ஶம் ஷராப்ர்கள்.9. தா என்னில் 
அன்பாக்ழறௌேபால நாம் உங்களில் அன்பாக்ழேறன்; என்ைடய 
அன்ேல நிைலத்ொங்கள்.10. நான் என் தா௳ன் கற்பைனகைளக் 
ைகக்ெகாண் அவைடய அன்ேல நிைலத்ொக்ழறௌேபால, நீங்க௬ம் என் 
கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாண்ூந்தால், என்ைடய அன்ேல 
நிைலத்ொப்ரக்ள்.11. என்ைடய சந்ேதாஷம் உங்களில் 
நிைலத்ொக்ஶம்பூக்ஶம், உங்கள் சந்ேதாஷம் நிைறவாக்ஶம்பூக்ஶம், 
இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன். 

 
 15:1 “ நான் ெமய்யான ொராட்சசெ்சூ” இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
இடம்ெபற்க்ஶம்  ரத்ொ ெபற்ற  “நாேன”  வாக்ழயங்களில் ஒன்றாஶம் (cf. 4:26; 
6:35; 8:12; 10:7,9,10,11,14; 11:25; 14:6). பைழய ஏற்பாட்ூேல  ொராட்ைசச ்
ெசூ  இஸ்ரேவ௩க்ஶ  உவமானமாக  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (  சங். 80:8-16; ஏசா. 5:1-
7; எேர. 2:21; எேச. 15; 19:10;  ஓ. 10:1; மத். 21:33ff; மாற். 12:1-12, ேராம. 11:17ff). பைழய 
ஏற்பாட்ூேல இந்த  எத்ௌக்காட்கள் எப்ெபா௱ௌம் எொரம்ைறயான கத்ைதேய 
ெகாண்ள்ளௌ. இேயா அவைர ஒ றந்த இஸ்ரேவலராக உொப்பத்ௌழறார ்
(cf. ஏசா. 53).  ழஸ்ௌ௳ன் சரீரம், ழஸ்ௌ௳ன் மணவாடூ், மற்ம் 
ேதவைடய  ௴  ேபான்றவற்ைற ப௵ல்  சைபக்ஶ உவகமாக 
உபேயாழத்ொப்பைதப்ேபால  ேயாவான் ொராடச்செ்சூைய உபேயாழத்ௌள்ளார.் 
இௌ இேயாவாழய  ெமய்யான ொராட்சச ்
ெசூேயாள்ள  உற௳ன்  லம்   சைபயானௌ  ெமய்யான இஸ்ரேவலாக்ழறௌ 
என்பதைன  ாட்ூக்காட்ழறௌ (cf. கலா. 6:16; I ேபௌ. 2:5,9;  ெவளி. 1:6). 6:55 மற்ம் 
17:3 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்.  8:12ல் உள்ள ஶப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
 

  “இவ்௳டம்௳ட் ேபாேவாம் வாங்கள்” என்ற   வாக்ழயத்ைத ைவத்ௌ  ல 
ேவத ௳யாக்ழயானிகள் ேமல் ௴ட்டைறன் ரசங்கம் 14: 31 ேறா 
ூ௵ெபழறௌ என்  ஶப்ழன்றனர.் அப்பூயானால் அொகாரம்15-17ல் 
ெகத்சமேன ேதாடட்த்ௌக்ஶ ேபாஶம் வ௯ல் ேபாொக்கப்பட்ள்ளௌ. ேம௩ம் இௌ 
உண்ைமயானால் இேயா௵ம் பொெனா ேபம் அன் 
இர௵ ேதவாலயத்ொன் மண்டபத்ொன் வ௯யாய் கடந்ௌ ெசன்றபூயால் 
“ொராட்சசெ்சூ” ன் உவகம்  ேதவாலயக் கடூ்டத்ொன் ேமல் 
படரந்்ொக்ஶம் ெபான்னாலான ொராடை்சக்ெகாூையப் பாரத்்ௌ ஷறப்பட்டதாய் இ
க்கலாம். 
 
 “என் தா ொராட்சத்ேதாட்டக்காரர்” மபூம் இேயா தமக்ஶ தாேவாள்ள 
ெநங்ழய உற௵ மற்ம் அேத ேவைளல் தா௳ன் த்தத்ொற்ஶ அவர ்
வழ்ப்பட்ூந்தைத வ௧த்ௌழறார.் 
 
15:2 “என்னில்  கனிெகாடாொக்ழற ெகாூ எௌேவா  அைத அவர ் அத்ௌப் 
ேபாழறார்…. கனி ெகாக்ழற” நிகழ்காலத்ொல் நடக்ழற எசச்௳ைன 
(ரசன்ட்  பாவ்  பாரட்்ூபல், PRESENT PASSIVE PARTICIPLE) இரண் ைற  இங்ஶ 
இடம் ெபற்ள்ளௌ. ைளத்தல் அல்ல கனி ெகாத்தேல இரட்ப்ன் 
அைடயாளம் (cf. மத். 7:16,20; 13:18ff; 21:18-22;  ௪க். 6:43-45). இவ்வசனம் 
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அைமந்ொக்ஶம் ிழல் இேயா எைதப்பற் ேபாழறார ்என்பைத 
ாட்ூக்காட்ழறௌ (1)  தான் காடூ்க்ெகாத்தல் (cf. vv. 6; 13:10; 17:12) அல்லௌ 
(2) கள்ள ஷரக்ள் (cf. 2:23-25; 8:30-47; I ேயாவா. 2:19; II ேபௌ. 2).  ேயாவானில் 
நம்க்ைகன் அள௵கள் உள்ளன. 
 
 “அைதச ்ாத்தம் பண்ேழறார்” இதன் சரியான அரத்்தம் “ாத்ொகரித்தல்”. 
ேலாவால் இந்த வாரத்்ைத  ொராட்சசெ்சூைய ாத்தப்பத்ௌவதற்ஶ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (BDBD 386). இௌ இங்ேக ொய ஏற்பாட்ூல் மாத்ொரம் 
காணப்பழறௌ. ேயாவானின் இரட்ைட கத்ௌக்க௬க்காக 
அவரால்  ெதரிந்ெதக்கப்பட்ட வாரத்்ைதகளில்  இௌ௵ம் ஒன்றாஶம் (கைள 
நக்ழ  மற்ம்  ாத்தம் ெசய்தல்  cf. வச. 3; 13:10) இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ஶம் ெசயலாஶம் (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ், PRESENT 
ACTIVE INDICATIVE). ௳ாவாகளின் வாழ்க்ைகல் உபத்ொரவங்க௬க்ஶ ேநாக்கம் 
உண் (cf. வச. 17-22). அௌ கனி ெகாத்தைல அொகரிக்ஶம், ெபாய்யான நபரக்ைள 
ெவளிப்பத்ௌம், மற்ம்  ேதவைன சாரந்்ொக்ஶம்பூ அவரக்ைள  மாற்ழறௌ 
(cf. மத். 13:20-23; ேராம. 8:17; I ேபௌ. 4:12-16).  இந்த  கூனமான தைலப்ைப பற் 
அந்ௌெகாள்ள நைடைறக்கான நல்ல த்தகங்கள் இரண்ைட பாரக்்க௵ம் (1) 
(ைமல்ஸ் ஸ்டான்ட்ேபாரட்் எ௱ொயஆ௳க்ஶரிய வளரச்்க்கான  ேகாடப்ாகள் 
,Principles of Spiritual Growth  by Miles Stanford) மற்ம் (2)ஹன்னா வ்தால் (ஸ்த் 
எ௱ொய சந்ேதாஷமான வாழ்க்ைகன் ழஸ்தவரக்௬க்கான ரகயம் ,The 
Christian’s Secret of a Happy Life by Hannah Whithall Smith). 
 

அொகாரங்கள்  13- 17   ௱வௌம்  இைணக்கப்படட் ஒர ்ிழ௧ல் 
அைமந்ொக்ழறபூயால் இந்த ாத்ொகரித்தல் என்பௌ 13ம் அொகாரத்ொ௩ள்ள 
கால்கைள  க௱௵தேலா  சம்மந்தப்பட்டதாய் இக்க வாய்ப்ண். 
அவரக்ள் ஏற்கனேவ ஶளித்ௌ௳டட்ாரக்ள் (இரட்க்கப்படட்வரக்ள்), எனிம் 
அவரக்௬ைடய பாதங்கள்  க௱வப்படேவண்ம் (ெதாடரச்்யான பாவமன்னிப்). 
இந்த  நிகழ்கால  ௳ைனசெ்சால்  ஷரக்ைள ஶக்ழன்றௌ இௌ I ேயாவா. 1:9 
ஐ உொப்பத்ௌழறௌ. “நிைலத்ொப்பதற்ஶ” வழ்ப்பூதல் 
மாத்ொரம் ேபாதாௌ ஆனால் ெதாடரச்்யான மனந்ொம்த௩ம் ேதைவ! 
 

௳ாவாகளிைடய வாழ்க்ைகல் உபத்ொரவத்ொன் ேநாக்கத்ொற்ஶ 
பல  அம்சங்கள் இக்கக்ஷம். 

1. ழஸ்ௌ௳ன் சாயைல ேமம்பத்ௌதல் (cf. எ. 5:8) 
2. பாவத்ொற்கான தற்கா௧க தண்டைன 
3.  பாவத்தால் ௴ழ்ச்யைடந்த உலகத்ொல் வாழ்க்ைக 

ேதவைடய ேநாக்கத்ைத  கண்டவௌ  எப்ெபா௱ௌேம கூனம்தான்  எனிம் #1 
எப்ெபா௱ௌேம ழைடக்கப்ெபழற ூவாக்ழறௌ. 
 
 15:3 “நீங்கள் இப்ெபா௱ேத ாத்தமாக்ழரக்ள்” வச. 2 ல் உள்ள         
“அத்ௌப்ேபாதல்” ( கைதயேரா, kathairo) என்ற வாரத்்ைத  “ாத்தம்” (கதேராஸ், 
katharos) என்ற வாரத்்ைதன்  ழேரக்க அரத்்தத்ேதா ேசரந்்ததாஶம். இந்த  ௱ 
ிழ௩ம்  உண்ைமயான ஷத்ௌவத்ொன் அைடயாளங்கைள உள்ளடக்ழள்ளௌ. 
ழேரக்க  ேவதாகமத்ொல்               “இப்ெபா௱ௌ” என்ற  வாரத்்ைத 
வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ, அௌ தந்த பொேனா டரக்௬க்ஶ 
ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான அவரக்௬ைடய நிைல பாௌகாப்பானௌ என்ற ைதரியத்ைதக் 
ெகாத்தௌ(13:10 இல் தாஸ் ஸ்காரிேயாத்ௌக்ஶ பயன்பத்ொய 
வாரத்்ைதன் ேவடன் ஒப்ம்ேபாௌ அய ூம்). 
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 “நான் உங்க௬க்ஶ ெசான்ன வாரத்்ைதனாேல” (cf. 17:17; எேப. 5:26; I ேபௌ. 
1:23).  
 
15:4 
NASB, NKJV “என்னில்  நிைலத்ொங்கள் ேம௩ம் நாம் உங்களில் 

நிைலத்ொப்ேபன்”  
NRSV “நான் உங்களில் நிைலத்ொப்பௌ ேபால நீங்கள் 

என்னில் நிைலத்ொங்கள்”  
TEV “என்னில் ஒன்ைணந்ௌ இங்கள்  ேம௩ம் நாம் உங்களில் 

ஒன்ைணந்ௌ இப்ேபன்”  
NJB “நான் உங்களில் ஒன்ப்பைதப்ேபால 

என்னில்  ஒன்ங்கள்” 
 

 இௌ  கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ெசய௩க்கான பன்ைமயான 
கடட்ைளயாஶம் (ஆரிஸ்ட்  ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ்  ௬ரல், AORIST ACTIVE IMPERATIVE 
PLURAL). இலக்கண ரீொயான  ேகள்௳ என்னெவனில் இரண்டாவௌ ெசாற்ெறாடர ்
௳ளக்கமா அல்லௌ  ஒப்டா  என்பௌதான். எண்ணற்ற ைற  இந்த ேவத பஶொல் 
உண்ைமயான பரிாத்தவானின் நிைலத்ொத்தல் என்ற 
இைறயல்  உபேதச வ௧த்த௩க்ஶ அ௱த்தம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. வச. 
4,5,6,7,9,10,14; மாற். 13:13; I ெகாரி. 15:2;  கலா. 6:9; ெவளி. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7; 8:31ல் 
உள்ள  ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). உண்ைமயான இரட்ப் ஆரம்ப 
மற்ம் ெதாடரச்்யானெசயலாஶம். இந்த இைறயல் சத்ொயமானௌ அொகமாக 
நம்ைடய தனிப்பட்ட இரட்ப்ன்  உொ௩ள்ள உற்சாகத்ொன் லமாக 
றக்கணிக்கப்பழறௌ. ேவதாகம  உொயானௌ ன்வம் 
காரியங்கேளா  இைணக்கப்படட் ஒன் 

1. ௳ாவாசத்ொல்  நிைலத்ொந்ௌ  ன்னதல் 
2.  மனந்ொம்ய  வாழ்க்ைகைற 
3.  ெதாடரச்்யான  வழ்ப்பூதல் (cf. யாக்ேகா மற்ம் 1 ேயாவான்) 
4.  கனி ெகாத்தல் (cf. மத். 13: 23) 

 I ேயாவா. 2:10ல் உள்ள என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்: “நிைலத்ொத்தல்” பாரக்்க௵ம். 
 
 “ ெகாூயானௌ….  தானாய்க்  கனிெகாக்கமாட்டாதௌ” 
இௌ  ெதய்௴க  ெசய௧ன்  க்ழயத்ௌவத்ைதக்  காண்க்ழறௌ. 
“கனி”  பற் அந்ௌெகாள்ள வச. 5ல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ ெகாூயானௌ நிைலத்ொரா௳ட்டால்….  நீங்கள் என்னில் 
நிைலத்ொரா௳ட்டால்” இைவகள் இரண்ம் நிபந்தைனடன் ஷூய  ன்றாம் 
நிைல  வாக்ழயங்களாஶம் (தரட்் ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்ெடன்சஸ்,THIRD CLASS 
CONDITIONAL SENTENCES), இௌ சாத்ொயமான  ெசயல் என் ெபாள்பழறௌ. 
நம்ைடய 
ஆ௳க்ஶரிய  ெசயல்ொறன்  இேயாேவாள்ள  நம்ைடய  ெதாடரச்்யான 
உறேவா  இைணக்கப்பட்ள்ளௌ. 
 
15:5 “ஒவன் என்னி௩ம் நான் அவனி௩ம்  நிைலத்ொந்தால், அவன் 
ஶந்த  கணிகைளக்  ெகாப்பான்” இௌ  நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நடக்ஶம் எசச்௳ைன (ரசன்ட்  ஆக்ூவ் பாரூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) ஐ 
ெதாடரந்்ௌ  நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய்  நடந்த ெசயல்( ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE). ெதாடரச்்யான ஐக்ழயத்ொன்( அதாவௌ., 
தனிப்பட்ட ௳ாவாச உற௵) லமாகேவ ெதாடரச்்யாக கனி ெகாத்தல் 
சாத்ொயம். கனி  என்பௌ  ௳ாவாகளின் மனப்பான்ைம  மற்ம் ெசயல்கள் 
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த௧யவற்ைற  ஶக்கலாம் (cf. மத். 7:15-23;  கலா. 5:22-23; I ெகாரி. 13). ௳ாவாகள் 
நிைலத்ொந்தால்  நீூத்ொக்ழற, ெசயலாற்றக்ஷூய  கனி ெகாப்பாரக்ள்  என் 
வாக்ஶத்தத்தம்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ(cf. வச. 16).  
 
 “ என்ைனயல்லாமல் உங்களால்  ஒன்ம் ெசய்யக்ஷடாௌ” 
இௌ  எொரம்ைறயானைத அ௱த்தமாக  ெசால்௩தல் ஆஶம் (டள்  ெநகட்ூவ், DOUBLE 
NEGATIVE). இௌ வச. 5 மற்ம் ௧. 4:13  ஆழயவற்ன்  ேநரம்ைறயான சத்ொயத்ொன் 
எொரம்ைறயான வாக்ழயமாஶம். 
 
15:6 “ஒவன் என்னில்  நிைலத்ொரா௳ட்டால்,...அவன் 
எரிண்  உலர்ந்ௌ  ேபாவான்”   இௌ  நிபந்தைனடன் ஷூய  ன்றாம் நிைல 
வாக்ழயம் (தரட்்  ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்டன்ஸ்,  THIRD CLASS CONDITIONAL 
SENTENCE). ொராட்ைச  மரம்  ௳றஶக்ஶ  மாத்ொரேம பயன்பம் ஏெனன்றால் அௌ 
க்ழரமாக௵ம் அொக ிடாக௵ம்  எரிம் (cf. எேச. 15) 
இௌ  தாஸ்  மற்ம்  இஸ்ரேவைலப்  பற்ய ஶப்பாகத்  ெதரிழறௌ (cf. மத். 13:41-
42,50;  மற்ம் I ேயாவா. 2:19). 

இௌ நிசச்யமாக கைட காலத்ைதப் பற்ய உவகம்!  “ஒன் ேசரக்்ஶம் நாள்” 
மற்ம் “ாடெ்டரிக்ஶம் நாள்” அங்ேக இக்கப்ேபாழறௌ. நாம் எப்பூ 
வாழ்ழேறாம்  என்பௌ நம்  வாழ்க்ைக  எங்ழந்ௌ வழறௌ என்பதைன 
ெவளிப்பத்ௌம் ( அதாவௌ., ேதவன்  அல்லௌ  சாத்தான்).  ஒவைடய கனிகளால் 
நீங்கள் அவரக்ைள அயலாம் (cf. மத். 7; கலா. 6:7). 
“அக்ழனி” வேழள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

௳ேச௹த்த  தைலப்:  அக்ழனி 

௳ேச௹த்த  தைலப்:  அக்ழனி 

ேவதாகமத்ொல் அக்ழனி  ேநரம்ைறயான மற்ம் எொரம்ைறயான 
கத்ௌக்கைளக்  ெகாண்ள்ளௌ. 

A.  ேநரம்ைற 
1. ஶளிர ்காய்தல் (cf.  ஏசா. 44:15; ேயாவா. 18:18)  
2. ெவளிசச்ங்கள் (cf.  ஏசா. 50:11; மத். 25:1-13)  
3. சைமயல் (cf.  யாத். 12:8; ஏசா. 44:15-16; ேயாவா. 21:9)  
4. ாத்தமாக்ஶதல்  (cf.  எண். 31:22-23; நீொ. 17:3; ஏசா. 1:25; 6:6-8;  எேர. 6:29; 

மல். 3:2-3)  
5. பரிாத்தம் (cf. ஆொ. 15:17; யாத். 3:2; 19:18; எேச. 1:27; எ. 12:29)  
6. ேதவைடய  தைலைம (cf. யாத். 13:21; எண். 14:14; I இராஜா. 18:24)  
7. ேதவைடய ெபலப்பதௌ்ம் ெசயல் (cf.  அப். 2:3) 
8. பாௌகாப் (cf. சக. 2:5)  

 
B.  எொரம்ைற  

1. ாடெ்டரித்தல்  (cf.  ேயாா. 6:24; 8:8; 11:11; மத். 22:7)  
2. அ௯த்தல் (cf. ஆொ. 19:24; ேல௳. 10:1-2) 
3. ேகாபம் (cf. எண். 21:28; ஏசா. 10:16; சக. 12:6) 
4. தண்டைன (cf. ஆொ. 38:24; ேல௳. 20:14; 21:9; ேயாா. 7:15) 
5. கைடகால  ெபாய்யான அைடயாளம் (cf. ெவளி. 13:13)  

 



452 
 

C. பாவத்ொற்ஶ  எொரான ேதவைடய ேகாபம்  அக்ழனின்  உவகம் 
ெகாண்  ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
1. அவைடய ேகாபம் பற்ெயரிழறௌ (cf. ஓ. 8:5; ெசப். 3:8)  
2. அவர ்அக்ழனிையப்  ெபா௯ழறார ்(cf.  நாஷ. 1:6)  
3. நித்ொய அக்ழனி (cf. எேர. 15:14; 17:4)  
4.  கைடக்கால  நியாயத்ோரப்் (cf. மத். 3:10; 5:22; 13:40; ேயாவா. 15:6; II 

ெதச. 1:7; II ேபௌ. 3:7-10; ெவளி. 8:7; 16:8; 20:14-15)  

D. ெபம்பா௩ம் அக்ழனி ேதவன் காட்யளிக்ஶம் ேபாௌ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. NIDOTTE, பாகம். 1, பக்கம். 534, ேதவன் தம்ைமம் 
தம்ைடய த்தத்ைதம் “அக்ழனி” ன் உவகத்ைத பயன்பத்ொ 
ெவளிபத்ொக்ஶம் சம்பவங்கைள படூ்ய௧ழறௌ. 
1. ேதவன் அக்ழனி ஜஓவாைலயாக ‒ ஆொ. 15:17 
2. எரிழற டெ்சூல் ேதவன் ேதான்னார ்‒ யாத். 3:2 
3. அக்ழனி ஸ்தம்பம் ‒ யாத். 13:21,22; 14:24; எண். 9:15; 14:14; சங். 78:14; 105:39 
4. அக்ழனிக்ஶ ந௳ேல ெவளிப்பாடை்ட ேபனார‒் உபா. 4:12,15,33,36; 

5:4,22,24,26; 9:10; 10:4 
5. னாய் மைலல் ேதவன் இறங்ழனேதா ெதாடர்ைடயதாக ‒ யாத். 

19:18; 24:17 
6.   ன்ன௧ல் ‒ ஏசா. 29:6; 30:27,30; சங். 50:3 
7. ாத்ொகரிக்ஶம் நியாயதோ்ரப்்ன் அக்ழனி 
8. அக்ழனில் ரசனமாஶதல்  ‒ ஏசா. 66:15-16  

 
E. மற்ற அேனக  உவகங்கைளப் ேபால் (அதாவௌ., ளித்தமா, 

ங்கம்) ேவதத்ொல் அக்ழனியானௌ ஆரவ்ாதமாகேவா 
அல்லௌ  சாபமாகேவா  இக்கலாம்  அௌ வசனம் அைமந்த ிழைலப் 
ெபாத்தௌ.  

 

15:7 “நீங்கள் என்னி௩ம், என் வாரத்்ைதகள் உங்களி௩ம் நிைலத்ொந்தால்” 
இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் (தரட்் ழளாஸ் 
கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ்) இௌ  சாத்ொயமான ெசயைலப் பற் 
ஷழறௌ.  ெஜபத்ொற்ஶ  தானாக  பொல் ழைடத்ௌ௳டாௌ!  இேயா  அவர ்
தமௌ  ஷரக்ளில்  நிைலத்ொத்தல் என்ற 
காரியத்ொ௧ந்ௌ  அவைடய  வாரத்்ைதகள் அவரக்ளில் நிைலத்ொத்தல் என் 
உவகத்ைத மாற்ழறார.் இேயா  தாைவ  ெவளிப்பத்ௌழறார ்ேம௩ம் 
அௌேபாலேவ அவைடய ேபாதைனக௬ம்  ெவளிப்பத்ௌழறௌ. அைவ இரண்ம் 
ஒன்க்ெகான்  இைணயான ெவளிப்பாடூ்ன் லமாய் இக்ழறௌ. ா௳ேசஷம் 
ஒ  நபர ் மற்ம்  ெசய்ொயாய்  இக்ழறௌ. 
 
 “நீங்கள் ேகட்க்ெகாள்வெதௌேவா அௌ உங்க௬க்ஶச ்ெசய்யப்பம்” இௌ 
கடந்தகால  ெசய௩க்கான கட்டைள (ஆரிஸ்ட் ூல் இம்ெபரூவ், AORIST MIDDLE 
IMPERATIVE) (cf. வச. 16). இந்த ெசாற்ெறாடர ் ேமாசமான வைகல்  அதன் 
ிழ௧௧ந்ௌ  ரிக்கப்பட்  ைகயாளப்பட்ள்ளௌ, ேவதாகமத்ொல் ௱ைமயான 
ேபாதைனைய கண்ெகாள்௬ம்பூ ஜாக்ழரைதயாய் இக்க 
ேவண்ம்  மற்ம்  தனிப்பட்ட ேவதபஶொைய  அதன் ிழ௧௧ந்ௌ ரித்ௌ 
அதைன அொகமாக வ௧த்தக் ஷடாௌ (cf. 14:13ல் உள்ள  ஶப்ைப பாரக்்க௵ம்) I 



453 
 

ேயாவா. 3:22ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ெஜபம், எல்ைலயற்றௌ 
எனிம் எல்ைலள்ளௌ பாரக்்க௵ம். 
 
15:8 “என் தா மழைமப்பவார”் ௳ாவாகளின் ழஸ்ௌைவ ேபான்ற 
வாழ்க்ைக ேதவக்ஶ மழைமையக் ெகாண்வழறௌ   ேம௩ம் அவரக்ள் 
உண்ைமயான ௳ாவாகள் என்பைத நிக்ழறௌ. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
13:31-32; 14:13; 17:4;  மற்ம்  மத். 9:8; 15:31 ல் தாவானவர ்
ஶமாரைடய ழரிையகளால்  மழைமப்படட்ார ் ேம௩ம்  இப்ெபா௱ௌ  ௳ாவாக
௬ைடய ழரிையகளால்  மழைமபழறார ்(cf. மத். 5:16). 1:14ல் உள்ள ஶப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
 
  
NASB  “என் ஷரக்ெளன் நிக்க௵ம்” 
NKJV   “நீங்கள் என் ஷரக்ளாப்ரக்ள்” 
NRSV, TEV “என் ஷரக்ளாஶங்கள்” 
NJB   “என் ஷரக்ளாங்கள்” 
REB   “எனேவ என் ஷரக்ளாங்கள்” 
NIV,   “உங்கைள என் ஷரக்ளாகக் காட்ங்கள்” 
NET Bible  “நீங்கள் என் ஷரக்ள் என்பைதக் காட்ங்கள்” 
JB   “நீங்கள் என் ஷரக்ளாக இப்ரக்ள்” 
 

௳ைனசெ்சாற்கள் அைமந்ொக்ஶம் காலங்கள்  ௳த்ொயாசங்கைள 
உண்டாக்ஶழன்றன. 

1. ஆரிஸ்ட்  சப்ெஜங்க்ூவ்( AORIST SUBJUNCTIVE), MSS P66, B, D, L 
2. சச்ர ்இன்ூேகூவ் (FUTURE INDICATIVE),MSS א, A 

௳ாவாகளின்  வாழ்க்ைக (கனிகள்) அவரக்ள் யார ்என்பைத 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ!  மாற்றப்பட்ட  மற்ம் ெசயல்ொறைடய  அன்ன் 
வாழ்க்ைக, வழ்ப்பூதல், மற்ம் ேசைவ ேபான்றவற்ைற ேபால  ௳ைனசெ்சால்௧ன் 
காலம் க்ழயமானதல்ல. இைவகள் உண்ைமயான ௳ாவாகளின் 
அைடயாளங்கள்! நாம் நம்ைடய அன், வழ்ப்பூதல், ேசைவ  ஆழயவற்றால் 
இரட்க்கப்பட௳ல்ைல (cf. எேப. 2:8,9), ஆனால் அைவகள் நாம் ௳ாவாகள் 
என்பதற்கான அைடயாளமாய் இக்ழறௌ(cf. எேப. 2:10). 

ேதவைடய ஶணத்ைத  ரொப௧த்ௌ மற்ம் அவைர  ன்பற் அவைடய 
த்தத்ைத ெசய்ழற  மற்ம் உண்ைமயான 
௳ாவாகைள  ஶப்வதற்ஶ  “ஷரக்ள்” என்ற  பதம்  ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  ேயாவான்  ஒ ைற ஷட “சைப” 
(எக்௨யா)  என்ற வாரத்்ைதைய  உபேயாழக்க௳ல்ைல  ஆைகயால் “ 
ஷரக்ள்”  என்ற வாரத்்ைத  ழஸ்தவ ஐக்ழயம் மற்ம் ஷைகைய 
ஶப்ம்  வாரத்்ைதயாக ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
இக்ழறௌ.  ௌப்க்கப்பட்ட நிைலல் அொன வாழ்க்ைகேய  ஷத்ௌவம் 
ஆஶம்.  ரதானமாக இௌ அன், ெவளிசச்ம், வழ்ப்பூதல் மற்ம் ேசைவ 
ஆழயவற்றால் வைகயக்கப்பழறௌ! இதன் லம் மற்றவரக்ள்  இவரக்ைள 
இேயா௳ன்  ஷரக்ள்  என் அந்ௌ ெகாள்ழன்றனர.் 
 
15:9 “தா என்னில் அன்பாக்ழறௌேபால நாம் உங்களில் 
அன்பாக்ழேறன்” இந்த அன்ன் உற௵களின் ைணப் ேதவைடய 
ஶம்பத்ைத வைகப்பத்ௌழறௌ; தா ஶமாரனில்  அன் ஷழறார,் ஶமாரன் 
அவைடய ஷரக்ளில் அன் ஷழறார,் அவைடய ஷரக்ள் ஒவரிெலாவர ்
அன் ஷழன்றனர.் 
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 “என்ைடய  அன்ேல  நிைலத்ொங்கள்” இௌ  கடந்த 
காலத்ொல்  நைடெபற்ற ெசய௩க்கான  கடட்ைள.  ௳ாவாகள் 
ன்வம்  காரியங்களில் நிைலதொ்க்க ேவண்ம்  என் கட்டைள 
ெபற்ள்ளனர ்

1. ெஜபம் (வச. 7; 14:14) 
2. வழ்பூதல் (வச. 10,14,17,20; 14:15,21,23,24) 
3. சந்ேதாஷம் (வச. 11) 
4.  அன் (வச. 12; 14:21,23,24)  

 இைவகளைனத்ௌம்  ேதவேனாள்ள  தனிப்பட்ட  உற௳ன்  அைடயாளங்கள். I 
ேயாவா. 2:10 ல் ௳ேச௹த்த தைலப்: நிைலத்ொத்தல் பாரக்்க௵ம். 
   
 15:10 “நீங்க௬ம் என் கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாண்ூந்தால்” இௌ 
நிபந்தைனடன் ஷூய  ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் 
(தரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL 
SENTENCE) அப்பூெயன்றால் சாத்ொயமான ெசயைல ஶக்ழறௌ. உண்ைமயான 
ஷத்ௌவத்ொன் அைடயாளமாக வழ்ப்பூதல் இக்ழறௌ (cf. 8:31; 14:15-21, 23-24; ௪க். 
6:46). தா௵க்ஶ தாம் வழ்ப்பூந்ததற்ஶ ஒ உதாரணமாக இேயா இதைன 
பயன்பத்ொள்ளார.் 
 
 “அன்ேல”  சைபயானௌ  ௳ேசஷமான வைகல்  அகாேப (agape) 
என்ற  வாரத்்ைதைய  பயன்பத்ௌம்  வைர  பழைமயான அல்லௌ ெகாய்ேன 
ழேரக்க  த்தகங்களில் இந்த வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. 
ஒ தன்னலமற்ற, ொயாகமான, உண்ைமயான, ெசயல்பம் 
அன்ைபக்  ஶப்பதற்ஶ  பயன்பத்தப்படட்ௌ. அன்  ஒ ெசயலாக இக்ழறௌ, 
அௌ உணரச்் அல்ல (cf. 3:16) இைறயல் ரீொயாக ொய 
ஏற்பாட் பதமான அகாேப (agape) பைழய ஏற்பாட் பதமான உடன்பூக்ைக 
அன் மற்ம் ௳ாவாசத்ைதக் ஶக்ஶம் ெஹெசட் (hesed) என்ற வாரத்்ைதக்ஶ 
இைணயான வாரத்்ைதயாக இக்ழன்றௌ. 
 
 “நான் என் தா௳ன் கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாண்” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நடந்ௌ ூந்த ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (பரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT 
ACTIVE INDICATIVE). இேயா தா௵டன்  ெதாடர்பத்தப்பட்ூக்ழறௌேபால 
௳ாவாகள் அவடன் ெதாடர்பத்தப்பட்ள்ளனர.் தா௵க்ஶம் ஶமாரக்ஶம் 
இைடேய உள்ள ற்ைம  ௳ாவாக௬க்ஶ  உவாக ேவண்ம்   (cf. 14:23). 
 
15:11 “உங்கள் சந்ேதாஷம் நிைறவாக்ஶம்பூக்ஶம்” ௳ாவாகள் 
இேயா௳ன் சந்ேதாஷைதப் ெபற்க்க ேவண்ம் (cf. 17:13). 
உண்ைமயான  ஷத்ௌவத்ொற்ஶ  இன்ெனா 
அைடயாளம்  சந்ேதாஷமாய்  இக்ழறௌ (cf. 15:11 [இரண் ைற]; 16:20,21,22,24; 
17:13). இந்த உலகதொ்ல்  வ௧க௬ம்  ேவதைனக௬ம் உண்டாக்ழறௌ, 
ழஸ்ௌ௳ல் சந்ேதாஷம், ௱ைமயான சந்ேதாஷம், அவைடய 
சந்ேதாஷம் இக்ழறௌ. 
 

NIDOTTE, பாகம். 1, பக்கம். 741 ,எவ்வாறாக ேயாவானில் “சந்ேதாஷம்” மற்ம் 
“நிைற௵” என்ற வாரத்்ைதகள் ஒன்றாக உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ என்பைத 
பற்ய அைமயான கத்ைதக் ெகாண்ள்ளௌ. 

“ேயாவான் ா௳ேசஷம் மற்ம் நிபங்களில் ன்வம் இரண் 
காரியங்க௬க்ஶம் இைடேய ெதாடரச்்யான இைணப் இக்ழன்றௌ 
சந்ேதாஷம் (chara) வாக்ழயத்ொன் க்ழய ெபயரச் ்ெசால்லாக௵ம் ப்௨ேரா 
(pleero) என்ற  ௳ைனச்ெசால் “நிரப்பப்பட ேவண்ம்” என்ம்  வாக்ழயத்ொல் 
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இக்ழறௌ.  இந்த சந்ேதாஷம்  இேயா௳ைடய சந்ேதாஷம் (ேயாவா. 15:11; 
17:13) அவைடய தலாம் வைக (3:29), அவரௌ வாரத்்ைத (15:11; 17:13), 
மற்ம்  அவர ்ொம் வதல் (16:22) ஆழயவற்ன் லம்  அவைடய 
ஷரக்௬க்ஶ (15:11; 17:13) அந்த சந்ேதாஷத்ைத இேயா ெகாக்ழறார.் இௌ 
அவரக்௬ைடய இதயத்ைத  நிரம்ந்த  ௌக்கத்ொற்ஶ மாற்றாக 
இக்ழறௌ (16:16, 20). இதனால்  ழஸ்ௌ௳ன் சந்ேதாஷம் அவரக்௬ைடய 
சந்ேதாஷமாய் மாழறௌ (15:11; 16:24; cf. I ேயாவா. 1:4). இந்த 
சந்ேதாஷம்  இேயாேவா நடந்த ஷரக்ளின் வாழ்க்ைகைய 
வைகப்பத்ௌழறௌ; அௌ நிைறவாக மாற்றப்பட்டௌ  (ேயாவா. 3:29; 15:11; 16:24; 
17:13; I ேயாவா. 1:4; II ேயாவா. 12) இந்த ேவதப்பஶொ ேதவன்தான் இந்த 
சந்ேதாஷத்ைத நிைறவாக்ஶபவர ்என்ற உண்ைமைய ேகாூட்க் 
காட்ழறௌ.”  

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:15:12-17 
 
12. நான் உங்களில் அன்பாக்ழறௌேபால நீங்க௬ம் ஒவரிெலாவர ்
அன்பாக்கேவண்ெமன்பேத என்ைடய கற்பைனயாக்ழறௌ.13. 
ஒவன் தன் ேநழதக்காகத் தன் ௸வைனக் ெகாக்ழற அன்௩ம் அொகமான 
அன் ஒவரிடதொ்௩ல்ைல.14. நான் உங்க௬க்ஶக் கற்க்ழற யாைவம் 
நீங்கள் ெசய்௴ரக்ளானால், என் ேநழதராப்ரக்ள்.15. இனி நான் உங்கைள 
ஊ௯யக்காரெரன் ெசால்௩ழறொல்ைல, ஊ௯யக்காரன் தன் எஜமான் 
ெசய்ழறைத அயமாட்டான். நான் உங்கைளச ்ேநழதர் என்ேறன், ஏெனனில் 
என் தா௳னிடத்ொல் நான் ேகள்௳ப்பட்ட எல்லாவற்ைறம் உங்க௬க்ஶ 
அ௳த்ேதன்.16. நீங்கள் என்ைனத் ெதரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல, நான் உங்கைளத் 
ெதரிந்ௌெகாண்ேடன்; நீங்கள் என் நாமத்ொனாேல தாைவக் ேகட்க்ெகாள்வௌ 
எௌேவா, அைத அவர் உங்க௬க்ஶக் ெகாக்கத்தக்கதாக நீங்கள் ேபாய்க் 
கனிெகாக்ஶம்பூக்ஶம், உங்கள் கனி நிைலத்ொக்ஶம்பூக்ஶம், நான் 
உங்கைள ஏற்பத்ொேனன்.17. நீங்கள் ஒவரிெலாவர ்
அன்பாக்கேவண்ெமன்ேற இைவகைள உங்க௬க்ஶக் கற்க்ழேறன். 

 
15:12 “என்ைடய கற்பைனயாக்ழறௌ” இந்த கப்ெபாைள இேயா 
அூக்கூ உபேயாழதௌ்ள்ளார ்(cf. 13:34; 15:17; I ேயாவா. 3:11,23; 4:7-8, 11-12, 19-21; II 
ேயாவா. 5).  
 
 “நீங்க௬ம் ஒவரிெலாவர் அன்பாக்க ேவண்ெமன்பேத” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்கேவண்ூய ெசய௩க்கான கட்டைள 
(ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்பேரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE), இௌ ெதாடரச்்யான 
கடட்ைள. அன் ஆ௳ன் கனியாஶம் (cf.  கலா. 5:22). அன் ஒ உணர௵் அல்ல, 
மாறாக  ெசயலாக்ழறௌ. இௌ நைடைறயான வாரத்்ைதகள் ெகாண் 
௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ (cf.கலா. 5:22-23; I ெகாரி. 13). 
 
 “நான் உங்களில் அன்பாக்ழறௌ ேபால” இௌ கடந்த காலத்ொ௧ந்ௌ 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயல் (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ்  இன்ூேகடூ்வ், AORIST ACTIVE 
INDICATIVE). இௌ  ௩ைவையக் ஶக்ஶம் ஒ அைடயாளமாய் இக்கலாம் (cf. 13). 
ேம௩ம் தம்ைமத்தாேம ெகாக்ஶம் ௳ேச௹த்த வைகயான இேயா௳ன் 
அன்ைப  ௳ாவாகள்  ெவளிக்காட்ட ேவண்ம் (cf. II ெகாரி. 5:14-15;  கலா. 2:20; I 
ேயாவா. 3:16).  
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15:13 “ஒவன் தன் ேநழதக்காகத் தன் ௸வைனக் ெகாக்ழற”  இௌ  இேயா 
மனிதக்காக மரித்தைதக் ஶப்ழறௌ (cf. 10:11,15,17,18; மாற். 10:45; ேராம. 5:7-
8; II ெகாரி. 5:21; ஏசா. 53). இௌ ெசய௧ல் காண்க்கப்படட் அன்!  இைதத்தான் 
ஷரக்௬ம் ெசய்ம்பூ அைழக்கப்பட்ள்ளனர(்cf. I ேயாவா. 3:16) 
 
15:14 “என்  ேனழதராப்ரக்ள்” இௌ ழேரக்க ெபயரச்ெ்சால் ேலாஸ்(philos) 
இௌ ெபம்பா௩ம்  நட் ரீொயான அன்ேபா ெதாடர்ைடயௌ (௧ேயா, phileo). 
ெகாய்ேன ழேரக்கத்ொல்  ெதய்௴க அன்ைப ஶப்பதற்ஶ  “அகபாேவா” (agapao) 
மற்ம் “௧ேயா”(phileo) என்ற இரண்  ௳ைனசெ்சாற்க௬ம்  மா மா 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (ஒப்க 11:3 [௧ேயா] மற்ம் 5 [அகபாேவா]); 
5:20ல் “௧ேயா” (phileo) ேதவைடய அன்ைப ஶப்பதற்ஶம் உபேயாகப் 
பதத்ப்பட்ள்ளௌ. 
 
 “நான் உங்க௬க்ஶக் கற்க்ழற யாைவம் நீங்கள் ெசய்௴ரக்ளானால்” 
இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் 
(தரட்்  ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்டன்ஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE) இௌ 
ஒ சாதொ்யமானெசயைல ஶக்ழறௌ. இௌ நட்க்கான நிபந்தைனையக் 
ெகாக்ழறௌ, அௌ என்னெவன்றால் வழ்ப்பூதலாஶம் (cf. 14:15, 23-24; 15:10; ௪க். 
6:46). இேயா தா௳ல்  நிைலத்ொந்ௌ  அவைடய அன்ல் 
தங்ழந்தார ் அௌேபாலேவ அவைடய ஷரக்௬ம்  ெசய்ய ேவண்ம்! 
 
 15:15 இேயா ஷரக்௬க்ஶ (1) ேதவைனப் பற்ய சத்ொயங்கைளம் (2) வங்கால 
நிகழ்௵கைளம் அ௳த்தார.் 
ஷரக்ள்  ௳ாவாசத்ொ௩ம்  உொ௩ம் வளம்பூக்ஶ அவர ்தமௌ 
வல்லைமைய அவரக்௬க்ஶ காண்த்தார.் தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ  அவர ்
ேகடட்ைவகைள அவரௌ ஷரக்௬க்ஶ  இேயா ெதரி௳த்தார(்cf. 3:32; 8:26,40; 12:49; 
15:15); அவரக்ள் ேகட்ட காரியங்கைள மற்றவரக்௬க்ஶ ெதரி௳க்க ேவண்ம்  (cf. 
மத். 28:20). 
 
15:16 “ நீங்கள்  என்ைனத்  ெதரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல, நான் 
உங்கைளத்  ெதரிந்ௌ ெகாண்ேடன்” பல க்ழய இலக்கண  காரியங்கள் 
இக்ழன்றன  

1. இரண் ௳ைனச ்ெசாற்க௬ம்  கடந்தகால ெசயைல ஶக்ழறௌ (ஆரிஸ்ட் 
ூல்  இன்ூேகூவ்,  AORIST MIDDLE INDICATIVE) - இேயா  ஒேர தடைவ 
அவரக்ள் எல்லாைரம் ெதரிந்ௌ ெகாண்டார ் (cf. 6:70; 13:18; 15:16,19) 

2. “அல்லா”(ஆனால்)  அடவ்ரச்ூவ் (ADVERSATIVE) 
3. வ௧த்தப்பட்ட “எேகா” (ego)  அல்லௌ “நான்” வாக்ழயம் 

 இங்ேகதான் ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பதல்  மற்ம் மனித 
உத்தரவாதத்ௌக்ஶம்  இைடேய சமநிைல உண்டாழறௌ. இவ்௳ரண்ேம 
ேவதாகமத்ொன் ேபாதைனகளாஶம். ேதவேன எப்ெபா௱ௌம் ஆரம்க்ழறார ்(cf. 
6:44,65; 15:16,19), எனிம்  மனிதக்ஶ உத்தரவாதம் இக்ழறௌ (cf. 1:12; 3:16; 15:4,7,9). 
உடன்பூக்ைகன் உற௳ல்தான்  ேதவன் எப்ெபா௱ௌேம 
மனிதடன்  ெசயல்பழறார ்(if …..then). 3:16ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம். 

இந்த ிழ௧ல் “ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்டவரக்ள்” என்பௌ   
பன்னிவைரக் ஶப்ழறௌ. பைழய ஏற்பாட்ூேல “ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்” 
என்பௌ “ேசைவக்ஶ என்ன ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பதல்” என்ற அரத்்தைடயதாய் 
இக்ழறௌ ஆனால் பைழய ஏற்பாட்ூல்  “இரட்ப்க்ஶ என 
ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பதல்” என்ற கத்ௌ ேசரக்்கப்பட் ெசாற்களின் அரத்்தத்ொன் 
வரம்க்ஶள் வழறௌ. ழஸ்ௌ௳ன் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாவதற்ெகன் ொய 
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ஏற்பாட் ௳ாவாகள் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளபட்ள்ளனர ்அௌேவ ேசைவம், 
ாயநலன்ைம மற்ம் ேதவைடய ராஜ்௷யம், ழஸ்ௌ௳ன் சரீரம், மற்ம் 
ெபாௌவான நன்ைமக்ெகன் ெசய்யப்பம் ொயாகமாஶம். இௌ பாவத்ொல் 
௴ழ்ந்ௌேபானொனித்தம் உண்டான  ாயத்ைத ைமயமாய் ெகாண்ட எண்ணங்கள் 
உைடக்கபத௩க்கான ெதளிவான ெசயல் ௳ளக்கம். 

பன்னிவைர பற் இேயா ஷவௌ எல்லா ௳ாவாக௬க்ஶம் தாக்கங்கள் 
மற்ம் பயன்பாகைள ெகாண்ள்ளௌ என்பௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் 
றப்யல். அவரக்ள் ஷத்ௌவத்ொன் தற்ேபறானவரக்ளாக்ழறாரக்ள், 
எனிம் அவரக்௬ைடய உற௵ 

1. கண்ணால் கண்ட சாட்கள் என்பொன் அூப்பைடல் தனித்ௌவம் 
வாய்ந்தௌ(அதாவௌ.,  அவரக்௬ைடய வாரத்்ைதகள் ேதவைடய 
அொகாரம் ெபற்ந்தௌ) 

2. எல்லா ௳ாவாக௬க்ஶம் ெபாந்ௌம் இொல்  அவரக்௬க்கான 
ேதவைடய  த்தம் எௌேவா அௌேவ  அவைர ன்பற்ழற எல்லா 
௳ாவாக௬க்ஶமான  அவைடய  த்தமாய்  இக்ழறௌ 

 
 “நீங்கள்  ேபாய்க்  கனிெகாக்ஶம்பூக்ஶம், உங்கள் 
கனி  நிைலத்ொக்ஶம்பூக்ஶம் நான்  உங்கைள  ஏற்பத்ொேனன்” இைவகள் 
நிகழ்காலத்ொல்  நிபந்தைனன்  அூப்பைடல்  ெதாடரச்்யாக நடக்ழற 
ெசயல்கள்: (1) ேபாய்க்; (2) கனி ெகாக்ஶம்பூக்ஶ 
(3) கனி  நிைலத்ொக்ஶம்பூக்ஶம் (நிைலத்ொத்தல்). ௳ாவாகள் பணில் 
இக்ழறாரக்ள் (cf.மத். 28:19-20; ௪க். 24:46-47; அப். 1:8). “ஏற்பத்தப்பதல்” என் 
வாரத்்ைதன் இைறயல் அம்சத்ைத அப். 20:28; I ெகாரி. 12:28;                     II ோேமா. 
1:11 தலான வசனங்களில் காணலாம். இௌ  ௳ாவாக௬க்ஶ பொலாக ழஸ்ௌ 
மரித்தார ்என்பதற்ஶம்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 10:11,15,17-18; 15:13). 
 
 “என் நாமத்ொனாேல” ௳ாவாகள் இேயா௳ன் பண்கைள 
தங்க௬ள் ெபக்க ேவண்ம். I ேயாவா.  5:14 ல் இந்த ெசாற்ெறாடர ் “ேதவைடய 
த்தம்”  என்ற  அரத்்தம் தழறதாக்ழறௌ. 14: 13- 15 வசனங்களில் ேபால இங்ஶ 
அன்ம்  பொலளிக்கப்படட் ெஜபம்  இைணக்கப்பட்ள்ளௌ. ேயாவா. 14:13-14ல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: கரத்்தைடய நாமம்  பாரக்்க௵ம். 
 
15:17 “நீங்கள் ஒவரிெலாவர் அன்பாக்க ேவண்ெமன்ேற இைவகைள 
உங்க௬க்ஶக் கற்க்ழேறன்” வச. 12ஐ பற்ய ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். அன் 
மற்ம் ழஸ்தவ பணிேயா பொல் அளிக்கப்பட்ட ெஜபமானௌ 
இைணக்கப்பட்ள்ளௌ! 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:15:18-25  
 
18. உலகம் உங்கைளப் பைகத்தால், அௌ உங்கைளப் பைகக்ழறதற்ஶன்ேன 
என்ைனப் பைகத்தெதன் அங்கள்.19. நீங்கள் உலகத்தாராந்தால், உலகம் 
தன்ைடயைதச ்ேநழத்ொக்ஶம்; நீங்கள் உலகத்தாராராதபூனா௩ம், 
நான் உங்கைள உலகத்ொ௧ந்ௌ ெதரிந்ௌெகாண்டபூனா௩ம், உலகம் 
உங்கைளப் பைகக்ழறௌ.20. ஊ௯யக்காரன் தன் எஜமானி௩ம் 
ெபரியவனல்லெவன் நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ன வாரத்்ைதைய 
நிைனத்ௌக்ெகாள்௬ங்கள். அவரக்ள் என்ைனத் ௌன்பப்பத்ொனௌண்டானால், 
உங்கைளம் ௌன்பப்பத்ௌவார்கள்; அவரக்ள் என் வசனத்ைதக் 
ைகக்ெகாண்டௌண்டானால், உங்கள் வசனத்ைதம் ைகக்ெகாள்௬வாரக்ள்.21. 
அவரக்ள் என்ைன அப்னவைர அயாதபூனால் என் நாமத்ொனித்தேம 
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இைவகைளெயல்லாம் உங்க௬க்ஶச ்ெசய்வார்கள்.22. நான் வந்ௌ அவரக்ளிடத்ொல் 
ேபசாொந்ேதனானால் அவரக்௬க்ஶப் பாவராௌ; இப்ெபா௱ேதா தங்கள் 
பாவத்ைதக்ஶத்ௌப் ேபாக்ஶசெ்சால்ல அவரக்௬க்ஶ இடல்ைல.23. என்ைனப் 
பைகக்ழறவன் என் தாைவம் பைகக்ழறான்.24. ேவெறாவம் ெசய்யாத 
ழரிையகைள நான் அவரக்௬க்ஶள்ேள ெசய்யாொந்ேதனானால், அவரக்௬க்ஶப் 
பாவராௌ; இப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் என்ைனம் என் தாைவம் கண்ம் 
பைகத்ௌக்ழறாரக்ள்.25. காந்தரல்லாமல் என்ைனப் பைகத்தாரக்ள் என் 
அவரக்௬ைடய ேவதத்ொல் எ௱ொக்ழற வாக்ழயம் நிைறேவம்பூக்ஶ 
இப்பூயாற். 

 
15:18 “த்தால்” (if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய தலாம் நிைல வாக்ழயம் (பஸ்ட் 
ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE) இௌ 
ஆரியரின் கண்ேணாட்டதொ்ல் சரியானதாக கதப்பட்டௌ அல்லௌ அவைடய 
இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. உலகம், பாவத்ொன் 
௴ழ்ச்யைடந்த மனித  அைமப், இேயாைவ ன்பற்ழறவரக்ள் ெவக்ழறௌ. 
 
 “உலகம்”  ேயாவான் இந்த பதத்ைத பலவா உபேயாழத்ௌள்ளார:் (1) ஒ 
ேகாள்,  ௱ மக்ஶலத்ைத ஶக்ஶம் உவகமாக (cf. 3:16)  அல்லௌ (2) ேதவன் 
இல்லாமல் ஒங்ழைணக்கப்பட் மற்ம் இயங்ழக் ெகாண்ூக்ஶம் மனித 
சதாயம் (cf. 10:8; I ேயாவா. 2:15-17).  14:17ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம். 
 
 “உங்கைளப் பாரத்்தால்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நடக்ழன்ற ெசயல்; உலகம்  ெதாடரச்்யாக பைகக்ழறௌ (cf. வச. 20). 
 
 “அங்கள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழன்ற ெசய௩க்கான 
கடட்ைள.  பாவத்ொல் ௴ழ்ச்யைடந்ௌள்ள  உலகத்தால் ஏற்பம் உபத்ொரவங்கைள 
ஏற்க்ெகாள்ள ௳ாவாக௬க்ஶ ொய ஏற்பாட்ூன் சத்ொயங்கைள 
ஶத்ததான  அவானௌ  உத௵ம். 
 
 “அௌ உங்கைளப் பைகக்ழறதற்ஶ ன்ேன என்ைனப் பைகத்தெதன்” 
இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழன்ற ெசயல்.  “என்ைன” என்ற ம 
ெபயர ்வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 7:7). இௌ ேதவக்ஶம், 
ேமயா௵க்ஶம்  மற்ம்  அவைடய ஜனங்க௬க்ஶ எொரான உலகத்ொன் 
எொரப்்ைப ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. 17:14; I ேயாவா. 3:13). 

௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௳ன் அன்ல்  மற்ம் ழஸ்ௌ௳ன் உபத்ொரவத்ொல் 
ஒன்றாகக்ழறாரக்ள் (cf.ேராம. 8:17; II ெகாரி. 1:5,7;  ௧. 3:10; I ேபௌ. 4:13). 
ழஸ்ௌேவா  அைடயாளப்பத்தப்பட்டௌ  சமாதானம், சந்ேதாஷம், மற்ம் 
உபத்ொரவம்,மரணத்ைதக் ஷட  ெகாண் வழறதாக்ழறௌ! 
 
 15:19 “ந்தால்” (if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய இரண்டாம் நிைல வாக்ழயம் இௌ 
“உண்ைமக்ஶ மாறாக” என் அைழக்கப்பழறௌ. இௌ ெமா௯ெபயரக்்கப்பட 
ேவண்ூயௌ எப்பூெயனில் “நீங்கள் உலகத்தாராந்தால், நீங்கள் உலகத்தார ்
அல்ல, ன் இந்த உலகம் உங்கைள ேநழக்ஶம், ஆனால் அௌ உங்கைள 
ேநழக்க௳ல்ைல”  
 
 15:20 “நிைனத்ௌக் ெகாள்௬ங்கள்” இௌ வச. 18ஐ  ேபால நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்க ேவண்ூய ெசய௩க்கான கட்டைள ( ரசன்ட ் ஆக்ூவ்  
இம்பேரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE)  அல்லௌ நிகழ்காலதொ்ல் ெதாடரச்்யாய் 
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நடக்ழற ெசயல், (ரசன்ட்  ஆக்ூவ்  இண்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE) 
ேகள்௳யாக  இக்கலாம் (LB). 
 
 “ஊ௯யக்காரன் தன் எஜமானி௩ம் ெபரியவனல்லெவன்” இந்த வசனத்ைத 
13:16ம் வசனதே்தா ஒப்ட்ப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இேயா பல ெமா௯கைள 
௳தொ்யாசமான வ௯களில் உபேயாழத்ொக்ழறார ்என்பௌ ெவளிப்பைடயாய் 
ெதரிழறௌ.  
 
 “அவரக்ள்  என்ைனத் ௌன்பப்பத்ொனௌன்டானால்… அவரக்ள் என் 
வசனத்ைதக் ைகக்ெகாண்டௌண்டானால்” இைவ இரண்ம் நிபந்தைனடன் 
ஷூய  தலாம் நிைல வாக்ழயம் (பரஸ்்ட் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், FIRST 
CLASS CONDITIONAL SENTENCES) இௌ ஆரியரின் கண்ேணாட்டத்ொல்  உண்ைமெயன 
ழக்கப்பட்டௌ. “உபத்ொரவபத்தப்பதல்” என்பௌ ஒ காட் ௳லங்ைகப் ேபால் 
ெதாடதல் என்ற அரத்்தத்ைத ெகாக்ழறௌ. இந்த பாவத்தால் ௴ழ்ச்யைடந்த 
உலகத்ொல் ழஸ்ௌைவ ன்பற்பவரக்௬க்ஶ உபத்ொரவம் கட்டாயமாக்கப்பட் 
இக்ழறௌ  (மத். 5:10-12; ேயாவா. 16:1-3; 17:14; அப். 14:22; ேராம. 5:3-4; 8:17; II ெகாரி. 
4:16-18; 6:3-10; 11:23-30; ௧. 1:29; I ெதச. 3:3; II ோேமா. 3:12; யாக். 1:2-4; I ேபௌ. 4:12-16). 

எனிம், கவனிக்க ேவண்ூய  காரியம் என்னெவனில்  லர ்
அப்ேபாஸ்தலைடய வாரத்்ைதகைள  ஏற்க்ெகாள்ளாமல் 
அவரக்ைள  உபதொ்ரவபத்ொனா௩ம், லர ்அதைன ேகட்  மற்ம் அதைன 
ன்பற்வாரக்ள்!  இந்த யதாரத்்தமான  காரியத்ொற்ஶ  அவரக்ேள ஆதாரம்! 
 
15:21 “அவரக்ள் என்ைன அப்னவைர அயாதபூனால்” 
இௌ  தாவானவைர பற் ஶப்ழன்றௌ என்பௌ ெதளிவாக 
ெதரிழன்றௌ.இௌ  தரக்ள் மற்ம்  றஜாொயார ் ேதவைன அய௳ல்ைல 
என்பைதக் ஶக்ழறௌ. “அ” என்ற வாரத்்ைத  ெசத்ொய (பைழய 
ஏற்பா) அரத்்தத்ொல் தனிப்பட்ட  உறைவ  ஷழறௌ (cf. ஆொ. 4:1;  எேர. 
1:5).  பாவத்ொனால் ெதாைலந்ௌேபான உலகம்  ௳ாவாகைள ௌன்பப்பத்ௌழறௌ 
ஏெனன்றால் (1) அவரக்ள் ௌன்பப்பத்ொன இேயாைவ ேசரந்்தவரக்ள் 
௳ாவாகளாவர ் மற்ம் (2) அவரக்ள் ேதவைன அய௳ல்ைல! 
 
15:22 “நான் வந்ௌ அவரக்ளிடத்ொல் ேபசாொந்ேதனானால்” 
இௌ  நிபந்தைனடன் ஷூய இரண்டாம் நிைல வாக்ழயம் (ெசகண்ட் 
ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்டன்ஸ், SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE), 
“உண்ைமக்ஶ மாறான” காரியத்ைத ெதரி௳க்ழறௌ. இௌ எப்பூ 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ூக்க ேவண்ெமனில் “ நான்  வராொந்ௌ அவரக்ேளா 
ேபசாொந்ொந்ேதனானால், நான்  வந்ௌ  ேபேனன், ன் அவரக்ள் பாவம் 
ெசய்யாொந்ொப்பாரக்ள், அவரக்ள் அைத ெசய்ழறாரக்ள்,” உத்தரவாதம் 
அேவா சம்பந்தப்படட்ௌ (5:21ல்  உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்:  மன்னிக்க 
ூயாத  பாவம் பாரக்்க௵ம்). இந்த வசனத்ொன் ிழ௧ல் கனிகளற்ற  ழைளகள் 
ெபாௌவான ெவளிப்பா உள்ளவரக்ைளக் காட்ூ௩ம் க அொகமாக அைவ 
ெபற்க்ெகாள்வதற்ஶ உன்னதமான  வாய்ப்ைப ெகாண்ூந்ொனர ்(அதாவௌ., 
றஜாொகள், cf. சங். 19:1- 6; ேராம. 1:18-20 அல்லௌ 2:14-15) 
 
15:23 ெதாடரச்்யாக இேயாைவ எொரத்்தல் என்பௌ ெதாடரச்்யாக ேதவைன 
எொரத்்தலாஶம் (cf. 24). 
 
15:24 “னானால்” (if) இௌ  நிபந்தைனடன் ஷூய இரண்டாம் நிைல வாக்ழயம் 
(ெசகண்ட் ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்டன்ஸ், SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE), 
“உண்ைமக்ஶ மாறான”  காரியத்ைத ெதரி௳க்ழறௌ. இௌ 
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எவ்வா  ெமா௯ெபயரக்்கப்பட் இக்க ேவண்ம் என்றால் “யாம் 
ெசய்யாத  ழரிையகைள அவரக்ள் மத்ொல் நான் ெசய்யாௌ இந்ேதனானால் 
(ஆனால் அதைன நான் ெசய்ொக்ழேறன்), ன் அவரக்ள் பாவம் 
ெசய்ொக்கமாட்டாரக்ள், அைத அவரக்ள் ெசய்ழறாரக்ள். 

”ெவளிசச்ம் உத்தரவாதத்ைத ெகாண் வழறௌ (cf. 1:5; 8:12; 12:35,46; I ேயாவா. 
1:5; 2:8,9,11; மத். 6:23).  
 
 “இப்ெபா௱ௌ அவரக்ள் என்ைனம் என் தாைவம் கண்ம் 
பைகத்ௌக்ழறாரக்ள்” இைவகள் இரண்ம் கடந்த காலத்ொல்  நடந்ௌ ூந்த 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ.  இௌ ோரக்்கமான மனநிைலையக் காட்ழறௌ.  இேயாைவ 
மத௧த்தல்  தாைவ  மத௧த்தல் ஆஶம் (cf. I ேயாவா. 5:9-13). 
 
 15:25 சங். 35:19; 69:4 ல்  ேமற்ேகாள் காடூ் ௳வரிப்பதற்ஶ 
“நியாயப்ரமாணம்”  அல்லௌ “கற்பைன” என்ற வாரத்்ைதகள் ஆங்ழல 
ேவதாகமத்ொல் ேபாடப்படூ்ப்பௌ  ஆசச்ரியத்ொற்ஶரிய ஒன்றாஶம். ெபாௌவாக 
இந்த  பதமானௌ  ேமாேச  எ௱ொய ல்களாழய, ஆொயாகமம் ௌவங்ழ  உபாகமம் 
வைரள்ள  த்தகங்க௬க்ஶதான்  பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

ெதளிவான  ெவளிப்பாைட  ெபற்றதற்ஶ ன்ம்  தரக்ள் இேயாைவ 
ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல  என்ற ரகயம்  ௌணிகரமாக  அல்லௌ  ேவண்ெமன்ேற 
அ௳ாவாத்தல் என் ஷறப்பட்ள்ளௌ  (cf. ஏசா. 6:9-13; எேர. 5:21; ேராம. 3:9-18). 
    
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:15:26- 27 
 
26. தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ நான் உங்க௬க்ஶ அப்பப்ேபாழறவம், 
தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ றப்பழறவமாழய சத்ொய ஆ௳யான ேதற்றரவாளன் 
வம்ேபாௌ, அவர் என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாப்பார.்27. நீங்க௬ம் ஆொதல் 
என்டேனஷட இந்தபூயால் எனக்ஶச ்சாட்களாப்ர்கள். 

 
 15:26 “ நான் உங்க௬க்ஶ அப்பப்ேபாழறவம்…..ேதற்றரவாளன் 
வம்ேபாௌ” தா  மற்ம் ஶமாரன் இவம் ஆ௳யானவைர  அப்ழறாரக்ள் 
(cf. 14:16, 26; 15:26; 16:7). ட்ன் பணில்  ொரித்ௌவத்ொன்  ன்  நபரக்௬ம்  இடம் 
ெபற்ள்ளனர.் 
 
 “சத்ொய ஆ௳” பரிாத்த ஆ௳யானவர ்தாைவ ெவளிப்பத்ௌழறவர ்என்ற 
ேகாணத்ொல் இந்த வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 14:17,26; 15:26; 16:13). 
6:55 மற்ம் 17:3  வசனங்களில் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: சத்ொயம் பாரக்்க௵ம். 
 
 “அவர ்என்ைனக்ஶத்ௌச ்சாட் ெகாப்பார”் இேயாைவக் 
ஶத்ௌம்  அவைடய  ேபாதைனகைளக்  ஶத்ௌம்  சாட் 
ெகாப்பேத  ஆ௳யானவைடய  ேவைல (cf. 14:26; 16:13-15; I ேயாவா. 5:7) 
 
 15:27 “நீங்க௬ம்...எனக்ஶச ்சாட்களாப்ரக்ள்” “நீங்க௬ம்” என்ற வாரத்்ைத 
வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ.  இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யான நடக்ழற 
ெசயலாஶம் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE) இௌ ொய 
ஏற்பாட்ைட எ௱ொய ஆரியரக்ள் ேதவ ஆ௳யால்  உந்தப்பட் 
எ௱ொயைத  ஶக்ழன்றதாக இக்க ேவண்ம் (அதாவௌ., அப்ேபாஸ்தலரக்ள் 
மற்ம் அவரக்௬ைடய நண்பரக்ள்) இேயா௳ன் இவ்௵லக 
வாழ்௳ன்ேபாௌ  அவேரா இந்தவரக்ள் (cf. ௪க். 24:48). 
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௳ேச௹த்த  தைலப்கைள பாரக்்க௵ம்: 1:8ல்  இேயா௵க்ஶ சாட்கள் மற்ம் 14: 
26ல் ஆ௳யானவைடய ஆள்தத்ௌவம். 
 
கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள்  
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயான 
ப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 

உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூக் 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் ெகாக்கப் 
பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய ந்தைனையத் 
்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் 
நின்௳வதற்காக அல்ல. 

 
1. “நிைலத்ொத்தல்” எைவகைள உள்ளடக்ழள்ளௌ? 
2. ௳ாவா  நிைலத்ொராமல்ேபானால் என்ன?  
3. ெமய்யான ஷத்ௌவொன்  அைடயாளங்கைள  படூ்ய௧க. 
4.  உபதொ்ரவமானௌ  ழஸ்தவரக்௬க்ஶ  கட்டாயமானால், 

அௌ  இன் நமக்ஶ ெதரி௳க்ஶம் காரியம் என்ன? 
5.  வசனம்.16ஐ உங்கள் ெசாந்த வாரத்்ைதகளில் ௳ளக்ஶக 

  
 
 
  



462 
 

ேயாவான் 16 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின்  
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
 UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

உலகத்ொன் 
ெவப்  

வரப்ேபாஶம் 
மத௧ப்  

  ஷரக்௬ம் 
உலகம்  

(15:18-16:4a) (15:26-16:4) ழஸ்தவரக்ளின் 
உலகத்ேதாள்ள 
உற௵  

(15:18-16:4a) (15:18-16:4a) 

ஆ௳ன் ழரிைய   16:1-4a பரிாத்த 
ஆ௳யானவரின் 
ழரிைய  

ேதற்றரவாளரின் 
வைக  

16:4b-11 பரிாத்த 
ஆ௳யானவரின் 
ழரிைய  

16:4b-11 16:4b-11 16:4b-11 

 16:5-15    
16:12-15  16:12-15 16:12-15  
ௌக்கம் 
சந்ேதாசமாய்    
மாம் 

ௌக்கம் 
சந்ேதாசமாய்    
மாம் 

 ௌக்கம் 
அக்களிப்ம்  

க௵ம் க்ழரமாய் 
இேயா ொம் 
வதல் 

16:16-24 16:16-24 16:16-24 16:16 16:16 
   16:17-18 16:17-28 
   16:19-22  
   16:23-24  
நான் ெஜத்ேதன் இேயா ழஸ்ௌ 

உலகத்ைத 
ெஜத்தார ் 

 உலகத்ொன் ௌ 
ெஜயம்  

 

16:25-33 16:25-33 16:25-28 16:25-28  
  16:29-33 16:29-33 16:29-33 
   16:31-33  

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின்ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் 
ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் 
தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த 
௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண் ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட்ப் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
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ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
16:1-33 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 
 

A. இலக்ழய ிழல் 15:18-16:4a இன் வ௯யாக ஓழறௌ. த்தகங்கள் 
அொகாரங்களாக உள்ள ரி௵கள் ஆ௳யானவரால் ெகாக்கப்பட௳ல்ைல, 
ேம௩ம் பத்ொ, ெபரிய எ௱த்ௌக்கள், நித்தற்ஶ மற்ம் வசனப்ரி௵ 
ேபான்றைவ ற்காலத்ொல் ேசரக்்கப்பட்டைவகளாஶம்.  
 

B. ஆ௳க்ஶரிய ரீொல் இழந்ௌ ேபானவரக்௬க்ஶ ஆ௳யானவரின் ேவைல 16:8-
11 ௩ம் இரட்க்கப்பட்டவரக்௬க்ஶ 16:12-15 ௩ம் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. 
சாேவல் ேஜ. க்ேகாலாஸ்ழ (Samuel J. Mikolaski) என்பவர ்இந்தக் 
கட்ைரல் ொய ஏற்பாட்ூல் பரிாத்த ஆ௳யானவரின் ஊ௯யத்ைதக் 
ஶத்த ாக்க௵ைரைய எ௱ொள்ளார ்"ொ ொயால௷ ஆப் ொ நி 
ெடஸ்டாெமண்ட"் இன் ொ எக்ஸ்ேபாஷன் ைபள் கெமன்டரி, பாகம். 1 (“The 
Theology of the New Testament” in The Exposition Bible Commentary, Vol. 1):  

"பரிாத்தமாக்கப்பதைலப் பற்ய ொய ஏற்பாட் ேகாட்பா, 
நீொமானாக்கப்பத௩டன் ெநக்கமாக இைணந்ொந்தா௩ம்,  
அொ௧ந்ௌ ேவபடட்ௌ. பைழய ஏற்பாடை்டப் ேபாலேவ, 
பரிாத்தமாக்கப்பத௩ம் த௧ல் ேதவன் நம்ைம ௳ட் ்ரமாக 
இப்பைதம் இரண்டாவதாக, ேதவைனப் ேபான் நாம் ஒ தார்க 
தரம் மற்ம் உறைவ ைவத்தைலம் ாட்ூக்காட்ழறௌ. 
பரிாத்தமாக்கப்பதல் என்பௌ பரிாத்த ஆ௳ன் ெசயலாஶம், அவர ்
ஒ நபைர ழஸ்ௌ௵டன் ஐக்ழயப்பதொ், அவைர ஆ௳க்ஶரிய ரீொல் 
ௌப்க்ழறார.் ொய ஏற்பாட் ெமா௯ ஆ௳னால் ஞானஸ்நானம் 
ெபவைதம் (I ெகாரி. 12:13); ஆ௳ன் த்ொைரையம் (எேப. 1:13,14; 
4:30), ஆ௳ நம்ல் வாசமாப்பைதம் (ேயாவா. 14:17; ேராம. 5:5; 8:9-11; I 
ெகாரி. 3:16; 6.:19; II ோேமா. 1:14), ஆ௳ன் அ௵த்தைலம் (ேயாவா. 
14:26; 16:12-15), ஆ௳யால் நிரப்பப்பவைதம் (எேப. 5:18), ஆ௳ன் 
கனிையம் (கலா. 5:22,23) ஶக்ழறௌ. பரிாத்தமாக்கப்பதல் 
நீொமானாக்கப்தேலா ெதாடரப்ானௌ. இௌ ேதவக்ஶ ன்பாக நம் 
நிைலையக் ஶக்ழறௌ (எ. 10:10), ேம௩ம் இௌ ஒ ொய இலட்ய 
வளரச்்யாகக் கதப்படலாம்” (p. 474). 

 
C. வச. 17, 13:36; 14:5,8 மற்ம் 22 ையப் ேபால அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் மற்ெறா 

ேகள்௳ ஆஶம். 
 

D. 14:31 உள்ள “நாம் இங்ழந்ௌ ேபாேவாம்” என்ழற ெசாற்ெறாடர ்18:1 உடன் 
இைணந்ொக்ழறௌ. இேயா 15-17 அொகாரங்கைள ெகத்ெசமேன௵க்ஶ 
ெசல்௩ம் வ௯ல் எசேலன் ஆலயம் மற்ம் ெதக்களில் ேபனார,் 
ேமல் அைறல் ைவத்ௌ ேபச௳ல்ைல. 
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ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் வாக்ழயமாக கற்றதல் 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 16:1-4 
 
1நீங்கள் இடறலைடயாதபூக்ஶ இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன்.2அவரக்ள் 
உங்கைள ெஜபஆலயங்க௬க்ஶப் றம்பாக்ஶவாரக்ள்; ேம௩ம் உங்கைளக் 
ெகாைலெசய்ழறவன் தான் ேதவக்ஶத் ெதாண்ெசய்ழறவெனன் நிைனக்ஶங் 
காலம் வம்.3அவரக்ள் தாைவம் என்ைனம் அயாதபூனால் இைவகைள 
உங்க௬க்ஶச ்ெசய்வாரக்ள்.4அந்தக் காலம் வம்ேபாௌ நான் இைவகைள 
உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனெனன் நீங்கள் நிைனக்ஶம்பூ இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்௧க்ழேறன்; நான் உங்க௬டேனஷட இந்தபூனால் ஆரம்பத்ொேல 
இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்ெசால்ல௳ல்ைல 
 
16:1  
NASB  “இதனால் நீங்கள் தமாறாமல் இக்க”  
NKJV  “இதனால் நீங்கள் தமாறாமல் இக்க”  
NRSV  “உங்கைள தமாறாமல் இக்க”  
TEV  “அதனால் நீங்கள் உங்கள் நம்க்ைகைய 

௳ட்௳டாம௧க்க”  
NJB  “நீங்கள் ௳ழாமல் இக்க” 

ஸ்காண்ட௧ேசா (Skandalizo) என்ழற இந்த ழேரக்க பதம்  (ஆரிஸ்ட் பாவ் 
சப்ஜன்க்ூவ் AORIST PASSIVE SUBJUNCTIVE, BAGD 752) த௧ல் ௳லங்ஶகைளப் ூக்க 
பயன்பம் ெபாையக் ஶக்க பயன்பத்தப்படட்ௌ. இௌ ெபம்பா௩ம் “வேழ 
௳௱தல்” என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ (cf. மத். 13:21; 24:10; மாற். 4:17; 14:27,29). 
இந்த ிழல் சக தரக்ளின் ெவக்கத்தக்க ெசயல்களா௩ம், மதத் 
தைலவரக்ளா௩ம் ஷட ௳ாவாகைள ூக்க ூயாௌ என் அதன் உவக 
பயன்பா ஶக்ழறௌ.  
 
16:2 “அவரக்ள் உங்கைள ெஜபஆலயங்க௬க்ஶப் றம்பாக்ஶவாரக்ள்” இௌ த 
மதத்ொ௧ந்ௌ ெவளிேயற்றப்பவைதக் ஶக்ழறௌ (cf. 9:22,34; 12:42) த 
ஐக்ழயத்ொ௩ள்ளவரக்ள் எப்பூ நீக்கப்பழறாரக்ள் என்பௌ பற் அொகம் 
ெதரிய௳ல்ைல. ெஜப ஆலய ேசைவகளி௧ந்ௌ தற்கா௧க மற்ம் நிரந்தர ௳லக்ஶ 
இந்தௌ. ழ.. 70 இல் எசேலம் ௴ழ்ச்யைடந்த ன்னர,் பாலஸ்ோனத்ொன் 
ஜாம்னியா௳ல், ரக்கள் ழஸ்ௌ௵டன் ெதாடர்ைடய ஒ "சாப சத்ொயத்ைத" 
உவாக்ழனர,் இதன் லம் ழஸ்தவரக்ைள ெஜப ஆலய ேசைவகளி௧ந்ௌ 
௳லக்க ௳ம்னர.் இௌதான் இொயாக ழஸ்ௌ௳ன் ஷரக்௬க்ஶம் உள்௭ர ்
த ெஜப ஆலயங்க௬க்ஶம் இைடல் ஒ ள௵ ஏற்பட காரணமாக அைமந்தௌ. 
 
 “ேம௩ம் உங்கைளக் ெகாைலெசய்ழறவன் தான் ேதவக்ஶத் ெதாண் 
ெசய்ழறவெனன் நிைனக்ஶங் காலம் வம்” தத் தைலவரக்ள் இைதத்தான் 
நிைனத்தாரக்ள் (cf. ஏசா. 66:5; மத். 5:10-12; 10:32). தரா் பட்டணத்ைதச ்ேசரந்்த ச௵ல் 
(ப௵ல்) இந்த வ௯ெகடட் மத ைவராக்ழயத்ொற்ஶ ஒ றந்த எத்ௌக்காட் ஆவார ்
(cf. அப். 26:9-11; கலா. 1:13-14). 
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16:3 “இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்ெசய்வாரக்ள்” உன்னதமான ேதவக்ஶ நம் 
ேநரை்மம் அரப்்பணிப்ம் ேபாதாௌ. ோைம, ைழ மற்ம் ெவத்தனம் 
ெபம்பா௩ம் ேதவனின் ெபயரில் நிகழ்ழறௌ. 
 
 “அவரக்ள் தாைவம் என்ைனம் அயாதபூனால்” 
"ெதரிந்ௌெகாள்வௌ" என்ற ெசால் பைழய ஏற்பாட்ூன் ெநக்கமான, தனிப்பட்ட 
உறைவக் ஶக்ழறௌ (cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). இேயாைவ நிராகரிப்பௌ இொல் 
ேதவைனேய நிராகரிப்பதாக இௌ ஒ வ௩வான அக்ைகயாக இக்ழறௌ (cf. 8:19; 
15:21; I ேயாவா. 5:9-12). உலழன் ஆ௳க்ஶரிய ஶட்த்தன்ைமையம் 
அயாைமையம் ேயாவான் அூக்கூ வ௧த்ௌழறார ்(cf. 1:10; 8:19,55; 15:21; 16:3; 
17:25). இப்ம், ழஸ்ௌ௳ன் லம் உலகம் தாைவ அந்ௌ ெகாள்௬ம்பூக்ஶ 
உலைகக் இரட்ப்பௌம் (cf.3:16) தாைவ ெவளிப்பத்ௌவௌம் தான் ஶமாரனின் 
வைகன் ேநாக்கமாஶம் (cf.17:23). 
 
16:4 ௌன்த்தல் மற்ம் நிராகரிப்க்ஶ மத்ொல் ஷரக்ளின் ௳ாவாசம் மற்ம் 
நம்க்ைகைய ஊக்ஶ௳ப்பதற்கான ஒ வ௯யாக இேயா எொரக்ாலத்ொல் 
அவரக்௬க்ஶ நடக்கப்ேபாவைதப் பற் ெசான்னார ்(cf.13:19; 14:29). 

“ஆரம்பத்ொேல” என்பௌ இேயா௳ன் ெபாௌ ஊ௯யத்ொன் ெதாடக்கத்ைதம் 
பன்னிரண் ேபரின் றப் அைழப்ைபம் ஶக்ழறௌ.  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 16:5-11 
 
5இப்ெபா௱ௌ நான் என்ைன அப்னவரிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறன்; எங்ேக 
ேபாழெரன் உங்களில் ஒவம் என்ைனக் ேகட்க௳ல்ைல.6ஆனா௩ம் நான் 
இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்ெசான்னொனால் உங்கள் இதயம் ௌக்கத்தால் 
நிைறந்ொக்ழறௌ.7நான் உங்க௬க்ஶ உண்ைமையச ்ெசால்௩ழேறன்; நான் 
ேபாழறௌ உங்க௬க்ஶப் ரேயாஜனமாக்ஶம்; நான் ேபாகாொந்தால், 
ேதற்றரவாளன் உங்களிடத்ொல் வரார;் நான் ேபாேவேனயாழல் அவைர 
உங்களிடத்ொற்ஶ அப்ேவன்.8அவர் வந்ௌ, பாவத்ைதக்ஶத்ௌம், 
நீொையக்ஶத்ௌம், நியாயத்ோர்ப்ைபக்ஶத்ௌம், உலகத்ைதக் கண்ூத்ௌ 
உணரத்்ௌவார.்9அவரக்ள் என்ைன ௳ாவாயாதபூனாேல 
பாவத்ைதக்ஶத்ௌம்,10நீங்கள் இனி என்ைனக் காணாதபூக்ஶ நான் என் 
தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழறபூனாேல நீொையக்ஶத்ௌம்,11இந்த உலகத்ொன் 
அொபொ நியாயந்ோரக்்கப்பட்டொனாேல நியாயத்ோர்ப்ைபக்ஶத்ௌம், கண்ூதௌ் 
உணரத்்ௌவார.் 
 
 
16:5 “எங்ேக ேபாழெரன் உங்களில் ஒவம் என்ைனக் ேகட்க௳ல்ைல" 
13:36 இல் ேபௌ இந்த ேகள்௳ையக் ேகட்டதாகத் ெதரிழறௌ, ஆனால் உடனூயாக 
இேயா அவரக்ைள ௳ட் ெவளிேயய ேவதைன௩ம், ன்னர ்அவரக்௬க்ஶ 
என்ன ேநரிம் என்ற ேகள்௳௩ம் அவனௌ மனம் ொைசொப்பப்படட்ௌ (cf.வச. 6). 
ேயாவா. 14:1-3 இேயா பரேலாகத்ொற்ஶச ்ெசல்வைதக் ஶக்ழறௌ (cf. அப். 1:9-11).  

ா௳ேசஷங்கள் வாரத்்ைதக்ஶ வாரத்்ைத, இேயா௳ன் உைரயாடல்களின் 
ெதாஶப் அல்ல என்பைத நமக்ஶ நிைன௶ட்ட இௌ ஒ நல்ல இடம் ஆஶம். அைவ 
இைறயல் ேநாக்கங்க௬க்காக பல ஆண்க௬க்ஶப் றஶ ெசய்யப்பட்ட 
ாக்கங்கள். ா௳ேசஷ எ௱த்தாளரக்௬க்ஶ, ஆ௳யால் அளப்பட்டதன் வழ் 
இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைளத் ேதரந்்ெதப்பதற்ஶம், ஏற்பா ெசய்வதற்ஶம், 
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ாதந்ொரம் இந்தௌ (Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read the Bible For All Its Worth 
என்ழற தத்கதை்தப் பாரக்்க௵ம்). இேயா௳ன் வால் வாரத்்ைதகைள ைவக்க 
அவரக்௬க்ஶ உரிைம உண் என் நான் நம்ப௳ல்ைல. இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள், 
ேபாதைனகள் மற்ம் ஒ ஶப்ட்ட நபரக்௬க்ஶ ா௳ேசஷத்ைதப் ரசங்ழத்தல் 
சம்பந்தப்படட் இந்த இைறயல் கட்டைமப் ா௳ேசஷங்களில் ல ேவபாகள் 
ஏன் வழன்றன என்பைத ௳ளக்ஶழறௌ! 
 
16:6 “உங்கள் இதயம் ௌக்கத்தால் நிைறந்ொக்ழறௌ” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் 
ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் PERFECT ACTIVE INDICATIVE ஆஶம். ேமலைறல் நிகழ்ந்தௌ 
ௌன்பகரமான அபவமாஶம் (cf. 14:1; 16:6,22). "இதயம்" என்ற ெசால் ௱ நபரின் 
எேரய அரத்்ததொ்ல் பயன்பத்தப்பழறௌ. மனம், உணர௵்கள் மற்ம் ௳ப்பம் 
ஆழயவற்ைற இௌ ஶக்ழறௌ. 12:40 இல் உள்ள இதயம் என்ழற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
16:7 “நான் ேபாழறௌ உங்க௬க்ஶப் ரேயாஜனமாக்ஶம்” இேயா௳ன் உடல் 
ஒேர ேநரத்ொல் ஒேர இடத்ொல் மட்ேம இக்க ூம், இௌ அவைடய ஷரக்ள் 
அைனவக்ஶம் கற்ப்பதற்ஶம் ஊ௯யம் ெசய்வதற்ஶம் அவைர 
மட்ப்பத்ொயௌ. ேம௩ம், அவைடய ௗக்ஶரிய வாழ்க்ைகன்ேபாௌ அவர ்
தன்ைமயாக இஸ்ரேவ௧ல் மட்ம் கவனம் ெச௩த்ொனார ்(cf. மத். 10:6; 15:24). 
பரிாத்த ஆ௳ன் வைக ௳ரிவாக்கப்பட்ட ஊ௯யத்ொற்கான ஒ ொய 
சகாப்தத்ைதத ்ொறக்ஶம் (cf. எேப. 2:11-3:13). 

"ரேயாஜனம்" என்ற ெசால் "பயள்ளௌ" என் ெபாள்பம், ேம௩ம் இௌ 
இேயா௳ன் மரணம் ெதாடரப்ாக 11:50 மற்ம் 18:14 இல் பயன்பதத்ப்பழறௌ. 
“ேபாவௌ” என்ற ெசாற்ெறாடரில் இேயா௳ன் இொ வாரத்ொல் நடக்ழற அைனத்ௌ 
நிகழ்௵க௬ம் அடங்ஶம். 
 
 “நான் ேபாகாொந்தால், ேதற்றரவாளன் உங்களிடத்ொல் வரார”் இங்ேக 
இரண் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCES ன்றாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயங்கள் உள்ளன. அைவ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழன்றன. ஆ௳ன் 
௱ைம வர இேயா ேபாக ேவண்ூந்தௌ! paracletos பராக்ெலட்ேடாஸ் என்ற 
வாரத்்ைதைய “பரிந்ௌ ேபாபவர,்” “ேதற்றரவாளன்” அல்லௌ “உத௳யாளர”் என் 
ெமா௯ெபயரக்்கலாம் (cf.14:16,26; 15:26, ௱ ஶப்ைபம் 14:16 இல் காண்க). இந்த 
வாரத்்ைத ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் மட்ேம ேதான்ம். ழேரக்க 
இலக்ழயத்ொல் உத௳ வழங்ஶவதற்காக அைழக்கப்படட் ஒ பாௌகாப் 
வழக்கஞைரக் ஶக்க இௌ பயன்பத்தப்படட்ௌ. வச. 8-11 இல் ஆ௳யானவர ்
இந்த உலகத்ௌக்ஶ ஒ வழக்கஞராக ெசயல்பட்டார.் இப்ம் வச.12-15 களில் 
௳ாவாகளின் சாரப்ாக ஆ௳யானவர ்பரிந்ௌ ேபாபவராக காணப்பழறௌ. 

இேத ெசால் பராக்ெலட்ேடாஸ், I ேயாவா. 2:1 இல் ஶமாரைனக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இதன் ழேரக்க லத்ைத “ஆதல்” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கலாம். இந்த அரத்்தத்ொல் இௌ II ெகாரி. 1:3-11 இல் இௌ தாைவக் 
ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ.  
 
 “அவைர உங்களிடத்ொற்ஶ அப்ேவன்” தா மற்ம் ஶமாரன் ஆழய 
இவரிடந்ௌம் ஆ௳யானவர ்வந்தார ்(cf. 14:26).  
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16:8 “அவர ்வந்ௌ உலகத்ைதக் கண்ூத்ௌ உணர்த்ௌவார்” ஆ௳யானவைடய 
சாட்ன் ன் பஶொக௬ம் (பாவம், நீொ, ோரப்்) மனிதஶலதொ்ன் ேதைவ மற்ம் 
இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ட்ன் பணி ஆழயவற்டன் ெதாடர்ைடயைவ என்பைதக் 
கவனிங்கள். "ஶற்றவாளி" என்ற ெசால் ஒ "ஶக்ஶ ௳சாரைண" என்பதற்கான 
சடட்ப்ௗரவ் ெசால் ஆஶம்.  

௸. . ேகரட்், ொ லாங்ேவஜ் அண்ட ்இேமஜரி ஆப் ொ ைபள், பக்கம். 159,G. B. Caird, 
The Language and Imagery of the Bible, p. 159 இந்த பஶொகைளப் பற் ாவாரஸ்யமான 
ரிந்ௌெகாள்௬தல் இந்த த்தகத்ொல் இக்ழன்றன.  ன்வம் 
காரியங்க௬க்காக உலகத்ைத கண்ூக்க ேவண்ம். 

1. இேயாைவ ௳சாரைண மற்ம் மரண தண்டைனக்ஶ ெகாண் 
வவொல் தவ உள்ளௌ. 

2. பாவத்ொன் அரத்்தத்ைதப் பற் அௌ தவறாகச ்ெசால்ழறௌ.  
3. நீொன் அரத்்ததை்தப் பற் அௌ தவறாகச ்ெசால்ழறௌ. 
4. நியாயத்ோரப்்ன் அரத்்ததை்தப் பற் அௌ தவறாகச ்ெசால்ழறௌ 

அப்பூயானால், ஆ௳யானவர ்இேயா௳ன் லம் ா௳ேசஷத்ைத ௱ைமயாக 
ெவளிப்பத்ௌழறார.் அவரக்ளின் மதத்தால் அவரக்ைள காப்பாற்ற ூயாௌ. 
இேயாைவ நிராகரிக்ஶம் அைனவக்ஶம் ோரப்் காத்ொக்ழறௌ! “பாவம்” ஒ 
அவநம்க்ைக! ேதவேனா வாழ்வதற்கான ஒேர வ௯ இேயா! 

"உலகம்" என்ற ெசால் ேதவைன ஒௌக்ழைவத்ௌ ௳ட் ஒ௱ங்கைமக்கப்பட் 
ெசயல்பழற மனிதைனம், ௴ழ்ச்யைடந்த சதாயத்ைதையம் ஶக்ழறௌ. 
14:17 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
16:9 “அவரக்ள் என்ைன ௳ாவாயாதபூனாேல பாவத்ைதக் ஶத்ௌம்” 
ா௳ேசஷம் மனிதஶலத்ொன் பாவத்தன்ைமையம் ேதவனின் நீொன் 
ேதைவையம் அங்வகரிப்பதன் லம் ெதாடங்ஶழறௌ (cf. ேராம. 3:9-18,23; 6:23; 
எேப. 2:1-3). பாவம் கல்வாரின் இந்த பக்கத்ொன் இரட்ப்ன் க்ழய தடங்கல் 
அல்ல, ஆனால் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ழரிைய மற்ம் நபர ்ௌ மனிதஶலத்ொன் 
நம்க்ைகன்ைம தான் தடங்கலாக இக்ழறௌ (cf. ேயாவா. 3:6-21; 8:24,26). 
"௳ாவாத்தல்" என்ற ெசால் அவாற்றல் மற்ம் உணரச்்ப்ௗரவ்மான 
ஷகைளக் ெகாண்ள்ளௌ, ஆனால் தன்ைமயாக அௌ நம் ாய ோரம்ானம் 
மற்ம் ௳ப்பம் சாரந்்தௌ (2:23 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க). இௌ 
௳ாவான் தஶொ அல்லௌ ெசயல்ொறனில் கவனம் ெச௩த்ௌவொல்ைல, ஆனால் 
ழஸ்ௌ௳ல் உள்ள ேதவனின் வாக்ஶொகளின் அூப்பைடல் அவரக்ள் 
மனந்ொம்வைதக் ஶக்ழறௌ (cf.ேராம. 3:21-30). 
 
16:10 “நீொையக் ஶத்ௌம்” இௌ ன்வவனவற்ைறக் ஶக்கலாம் 

1. கல்வாரில் இேயா ெசய்யப்ேபாஶம் இரட்ப்ன் பணிையம் 
உரத்்ெத௱தைலம் (cf.வச. 10) 

2. ழஸ்ௌ இல்லாமேல அவரக்ள் ேதவேனா ஒப்ரவாக ூம்  என் 
நிைனப்பவரக்ள் உண்ைமல் ழஸ்ௌ மட்ேம ேதவேனா  சரியாக 
இக்ழறார ்என்பௌ அவர ்பரம் ஏத௧ல் ெதளிவாகத் ெதரிழறௌ.  
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16:11 “இந்த உலகத்ொன் அொபொ நியாயந்ோரக்்கப்பட்டொனாேல 
நியாயத்ோர்ப்ைபக் ஶத்ௌம்” ஒ நாள் வழறௌ, அந்த நாளில் ேதவ்தரக்௬ம் 
பாவள்ள மனிதரக்௬ம் நீொயான ேதவக்ஶ ன்பாக நிற்பாரக்ள் (cf. ௧. 2:9-11) 
சாத்தான், இந்த உலழல் இன்ம் ஒ ெபரிய சக்ொயாக இந்தா௩ம் (cf. 12:31; 14:30; 
II ெகாரி. 4:4; எேப. 2:2; I ேயாவா. 5:19) ஏற்கனேவ ேதாற்கூக்கப்பட்ட எொரி ஆவான் 
(ெபரெ்பக்ட் பாேவ இன்ூேகூவ் PERFECT PASSIVE INDICATIVE ). அவனௌ 
ள்ைளக௬ம் (cf.8:44; மத். 13:38;  I ேயாவா. 3:8-10) ேதவ ேகாபத்ைத அவைட 
ெசய்வாரக்ள்! 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 16:12-15 
 
12இன்ம் அேநகங்காரியங்கைள நான் உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்லேவண்ூயதாக்ழறௌ, அைவகைள நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ 
தாங்கமாட்ரக்ள்.13சத்ொய ஆ௳யாழய அவர் வம்ேபாௌ, சகல 
சத்ொயத்ொற்ஶள்௬ம் உங்கைள நடத்ௌவார்; அவர் தம்ைடய ாயமாய்ப் ேபசாமல், 
தாம் ேகள்௳ப்பட்டைவகள் யாைவஞ்ெசால்௧, வரப்ேபாழற காரியங்கைள 
உங்க௬க்ஶ அ௳ப்பார.்14அவர் என்ைடயொல் எத்ௌ உங்க௬க்ஶ 
அ௳ப்பொனால்என்ைனமழைமப்பத்ௌவார.்15தா௳ைடயைவகள் யா௵ம் 
என்ைடயைவகள்; அொனாேல அவர் என்ைடயொல் எத்ௌ உங்க௬க்ஶ 
அ௳ப்பார் என்ேறன் 
 
16:12 “அைவகைள நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ தாங்கமாட்ரக்ள்” இங்ேக "தாங்ஶதல்" 
என்ற ெசால் ஒ ௳லங்ஶ ாைம ாமப்பைதக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. 
அவரக்ள் ரிந்ௌ ெகாள்ளாத காரியங்கள் வேழ ெகாக்கப்பட்ள்ளன. 

1. ழஸ்ௌ உபத்ொரவப்பதல் 
2. ழஸ்ௌ௳ன் உரத்்ெத௱தல் 
3. உலெகங்ஶம் ேபாய் சைப ஊ௯யம் ெசய்தல் 

பல வ௯களில் ழஸ்ௌ௳ன் வாழ்க்ைக ஒ மாதல் காலத்ைத ஶக்ழறௌ 
என்பைத தற்ேபாௌள்ள வாசகரக்ள் நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். 
உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் றஶம், ெபந்ெதெகாஸ்ேத நாளில் ஆ௳யானவர ்
௱ைமயாய் வம்வைர அப்ேபாஸ்தலரக்ள் பல ௳ஷயங்கைளப் ரிந்ௌ 
ெகாள்ள௳ல்ைல. 

இப்ம், ல ஶப்ட்ட மக்க௬க்ஶ ா௳ேசஷ ேநாக்கங்க௬க்காக 
ா௳ேசஷங்கள் பல ஆண்க௬க்ஶப் றஶ எ௱தப்பட்டன என்பைதம் நாம் 
நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். எனேவ, அைவ ற்கால, ொரச்்யைடந்த 
இைறயைல ரொப௧க்ழன்றன. 
 
16:13 “சத்ொய ஆ௳யாழய” இங்ேக சத்ொயம் (aletheia அேலோயா) என்பௌ பைழய 
ஏற்பாட் அரத்்தத்ொல் நம்பகத்தன்ைம என் ெபாள்பழறௌ. 
உண்ைமத்தன்ைம இதன் இரண்டாவௌ அரத்்தம் ஆஶம். இேயா 14:6-ல் தான் 
சத்ொயம் என் ஷனார.் பரிாத்த ஆ௳யானவக்கான இந்த தைலப் இேயாைவ 
ெவளிப்பத்ௌபவராக அவரௌ பங்ைக வ௧த்ௌழறௌ (cf. 14:17,26; 15:26; 16:13-14; I 
ேயாவா. 4:6; 5:7). ேயாவா. 6:55 இல் ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 “சகல சத்ொயத்ொற்ஶள்௬ம் உங்கைள நடத்ௌவார்” இௌ ஒவ்ெவா 
பஶொ௩ம் ௱ைமயான உண்ைமையக் ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால் ஆ௳க்ஶரிய 
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சத்ொயங்கள் மற்ம் இேயா௳ன் ேபாதைனகைளப் பற் மட்ேம. இௌ 
தன்ைமயாக ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் ஆ௳யானவரால் அளப்படட்ைதக் 
ஶக்ழறௌ. ஆ௳யானவர ்அவரக்ைள தனித்ௌவமான, அொகாரௗரவ்மான 
(ஆ௳யானவரால் அளப்பட்ட) வ௯களில் வ௯நடத்ொனார.் இதன் இரண்டாம் நிைல 
அரத்்தம் இௌ ற்கால ௳ாவாகள் ேவதத்ைத ரிந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ ேதைவயான 
ெவளிசச்தை்த ஆ௳யானவர ்தவார ்என்பதாஶம். நற்ெசய்ொன். 6:55 இல் 
௳ேச௹த்த தைலப்: சத்ொயம் 14:26 இல்  ௳ேச௹த்த தைலப்: ஆ௳யானவரின் 
ஆ௬ைமத்தன்ைம பாரக்்க௵ம்.  
 
௳ேச௹த்த தைலப் : ேவத ஒளிட்தல்  
 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேவத ஒளிட்தல்  
 

ேதவன் தன்ைன மனிதஶலத்ொற்ஶ ெதளிவாக ெவளிப்பத்த கடந்த காலத்ொல் 
ெசயல்பட்டார ்(i.e., ஷ்ூப், ஜலப்ரளயம், ேதசதாக்கைள அைழத்தல், 
எழப்ொ௧ந்ௌ றப்பதல், கானான் ேதசத்ைத ாதந்தரித்தல்  மற்ம் 
பல.).  இைறய௧ல் இௌ “ெவளிப்பத்ௌதல்” என் அைழக்கபழறௌ. இந்த ாய 
ெவளிப்பாட்ைட பொ௵ ெசய்ௌ ௳ளக்க லைர அவர ்ேதரந்்ெதத்தார ்(e.g., ேயாவா. 
14:26; 16:12-15).  இைறய௧ல் இௌ “ஆ௳யானவரால் அளப்பதல்” என் 
அைழக்கப்பழறௌ. அவைரப் பற்ம் அவைடய வாக்ஶொகள் மற்ம் 
ஏற்பாகைள, ஶப்பாக ேமயா௳ன் வைகையப் பற் மக்கள் ரிந்ௌ 
ெகாள்வதற்ஶ உதவ அவர ்தனௌ ஆ௳ைய அப்ள்ளார.் இைறய௧ல் இௌ 
“ேவத ஒளிட்தல்” என் அைழக்கப்பழறௌ. ேதவைனப் ரிந்ௌெகாள்வொல் 
ஆ௳யானவர ்ஈபடூ்ந்தால், ேதவைனப் பற்ம் அவைடய த்தத்ைதம் 
வ௯ையம் பற் நாம் ரிந்ௌெகாள்ள ஏன் பல ௳ளக்கங்கள் உள்ளன என்ழற 
ரசச்ைன எ௱ழறௌ? 

 
ரச்ைனன் ஒ பஶொ வாப்பவரின் ன்ரிதல் அல்லௌ தனிப்பட்ட 

அபவங்களில் உள்ளௌ. ெபம்பா௩ம் நம் தனிப்பட்ட ேநாக்கத்ைத 
நிைறேவற்வதற்காக ேவதாகமம் ஒ ஆதாரமாக பயன்பத்ௌவௌ வழக்கமாக 
இக்ழறௌ. ேவதாகமத்ொன் ௌ ெபம்பா௩ம் ஒ இைறயல் கடட்ம் 
௳ொக்கப்பழறௌ, அௌ ல பஶொகளி௩ம் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட வ௯களி௩ம் 
மட்ேம ேபச அமொக்ழறௌ. ஆ௳யானவர ்இரண்ூ௩ம் ஈபடூ்ந்தா௩ம் இந்த 
ேவத ஒளிட்தைல ஆ௳யால் அளப்பத௩டன் சமப்பத்த ூயாௌ. ஆ௳யால் 
அளப்பதல் ொய ஏற்பாட்ேடா ூந்ௌ ௳டட்ௌ ( ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ஆ௳யால் அளப்பதல் பாரக்்க௵ம் )  (i.e., தா 3,20). ேவத ஒளிட்த௩டன் 
ெதாடர்ைடய ெபம்பாலான ொய ஏற்பாட் ேவதபஶொகள் ா௳ேசஷம் மற்ம் 
ழஸ்ௌைவப் ேபான்ற வாழ்க்ைகையப் பற்ய அைவக் ஶக்ழன்றன (i.e., ேராம. 
8:12-17; I ெகாரி. 2:10-13; எேப. 1:17-19; ௧. 1:9-11; ெகாேலா. 1:9-13; I ேயாவா. 2:20-
27). இௌ உண்ைமல் “ொய உடன்பூக்ைகல்” உள்ள வாக்ஶத்தத்தங்களில் 
ஒன்றாஶம் (cf. எேர. 31:31-34, ௳ேசஷமாக. வச. 34). 
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௳ாவாக௬க்ஶ ெவளிப்பாடை்டப் ரிந்ௌெகாள்ள ஆ௳யானவைர அமொக்க 
றந்த அேஶைற என்ெனெவன்றால் ஒ ேவத பத்ொன் ைமயக் கத்ைத 
வ௧த்த யற்ப்பதாக இக்கலாம், ஆனால் உைரன் ஒவ்ெவா 
௳வரத்ைதம் ௳ளக்ஶவௌ ழைடயாௌ. அசல் எ௱த்தாளரின் ைமய உண்ைமைய 
ெவளிப்பத்ௌம் தைலப் சாரந்்த ந்தைன இௌ. த்தகம் அல்லௌ இலக்ழய 
அலைக  பஶொகளாகப் ரிப்பௌ எ௱த்தாளரின் ேநாக்கத்ைதப் ன்பற்ற 
உத௵ழறௌ. ௳யாக்ழயானம் ெசய்ழற எவம் ஆ௳யால் அளப்பட௳ல்ைல. 
ேவதாகம எ௱த்தாளரின் ௳ளக்க ைறைய நாம் ண்ம் உவாக்க ூயாௌ (i.e., 
ஆ௳யால் அளப்பதல்). அவரக்ள் தங்கள் நாட்க௬க்ஶ ஏற்றவா என்ன 
ெசான்னாரக்ள் என்பைதப் ரிந்ௌெகாண், அந்த உண்ைமைய இந்த நா௬க்ஶ 
ஏற்றவா ெதரி௳க்க நாம் யற் ெசய்யலாம். ேவதத்ொன் ல பஶொகள் 
மைறக்கப்பட்ம் ெதளிவற்ம் உள்ளன (ஒ ஶப்ட்ட ேநரம் அல்லௌ காலம் 
வைர).  ல ேவத பஶொகள் மற்ம் பாடங்களில் எப்ேபாௌம் கத்ௌ ேவபாகள் 
இக்ஶம், ஆனால் நாம் ைமய உண்ைமகைள ெதளிவாகக் ஷற ேவண்ம் மற்ம் 
எ௱த்தாளரின் ேநாக்கத்ொன் எல்ைலக்ஶள் தனிப்பட்ட ௳ாவான் 
௳ளக்கங்க௬க்ஶ ாதந்ொரத்ைத அமொக்க ேவண்ம். உைரெபயரப்்பாளரக்ள் 
தங்களிடம் உள்ள ெவளிசச்த்ொல் நடக்க ேவண்ம், எப்ேபாௌம் ேவதத்ொ௧ந்ௌம் 
ஆ௳யானவரிடந்ௌம் அொக ெவளிசச்ம் ழைடக்க கண்கைளத் ொறந்ொக்க 
ேவண்ம். நம்ைடய ரித௧ன் அளைவம், அந்த ரிதைல நாம் எவ்வா 
வாழ்ழேறாம் என்பைதம் அூப்பைடயாகக் ெகாண் ேதவன் நம்ைம 
நியாயந்ோரப்்பார.் 

ேவத ஒளிட்த௧ல் ேதவ ஆ௳யானவர ்க்ழயமானவராய் 
இப்பதனால்,ேவதாகம அளப்பத௧ல் இக்ஶம் “ஆ௳க்ஶரிய அம்சத்ைத” 
பற்ய என்ைடய ந்தைனைய நான் இந்த இடத்ொல ெசாகட்ம்,ன்வம் 
காரியங்கள் ேவத ௳யாக்ழயானத்ைத பற்ய என்ைடய கத்தரங்ழ௧ந்ௌ 
எக்கப்பட்டைவ  (i.e., நைடைறயான ெசயல்ைற , I. A., www.freebiblecommentary.org 

ேவதாகம ஆய்௳ல் ஆ௳க்ஶரிய அம்சம் பற் ேபாவௌ க௵ம் கூனமான 
ஒன்றாஶம் ஏெனனில் ஆ௳க்ஶரிய கற்றந்த,ேநரை்மயான நபரக்௬க்ழைடல் 
ஷட ஏராளமான ௳யாக்ழயான ௳த்ொயாசங்கைள நாம் காணூம். 

1. ேவதத்ைத வாத்ௌ அதைன ரிந்ௌக்ெகாள்ள ற்பம் ஒவ்ெவா 
ைறம் ஆ௳யானவரின் உத௳க்காக ெஜக்கேவண்ம்  (cf. 1 ெகாரி. 
1:26-2:16). 

2. தனிப்பட்ட ாதொ்கரிப்க்காக ெஜக்கேவண்ம்  (cf. 1 ேயாவான் 1:9). 
3. ேதவைன அந்ௌெகாள்வதற்காக கப்ெபரிய வாஞ்ைச 

உண்டாவதற்காக ெஜங்கள் (cf. சங். 19:7-14; 42:1ff; 119:1ff). 
4. உங்கள் ெசாந்த வாழ்க்ைகல் ொய ண்ண௵கைளப் 

பயன்பத்த௵ம் 
5.   ஹ. ஹ. ேரா௧ (H. H. Rowley): "ேவதாகமத்ைத பற்ய எந்தெவா அ௵ 

சாரந்்த ரிந்ௌெகாள்௬த௩ம், எவ்வள௵ ௱ைமயானதாக இந்தா௩ம், 
அதன் அைனத்ௌ ெபாக்ழஷங்கைளம் ெகாண்ூக்க ூயாௌ 
என்பைத அௌ உணரழ்றௌ. அப்பூப்பட்ட ரிந்ௌெகாள்௬தைல இௌ 
அசடை்டபண்ேவௌல்ைல, ஏெனன்றால் இௌ ஒ ௱ைமயான 
ரிந்ௌெகாள்௬த௩க்ஶ  இன்யைமயாதௌ. ஆனால் இந்த த்தகம் 
௱ைமயானதாக இக்க ேவண்ெமன்றால் அௌ 
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ஆ௳க்ஶரிய  ெபாக்ழஷங்கைளப் பற்ய ஆ௳க்ஶரிய  ரித௩க்ஶ 
வ௯வஶக்க ேவண்ம், அந்த ஆ௳க்ஶரிய ரித௩க்ஶ அ௵ 
சாரந்்த  ௳௯ப்ணரை்வ ௳ட ேவ ஏதாவௌ அவயம். ஆ௳க்ஶரிய 
௳ஷயங்கள் ஆ௳க்ஶரிய  ரீொல் அயப்பழன்றன, ேம௩ம் ேவததை்த 
கரப்்பவக்ஶ  ஆ௳க்ஶரிய ஏற் மனப்பான்ைம ேதைவ, ேதவைன கண் 
ூப்பதன் லம் அவக்ஶ தன்ைன அரப்்பணிப்பதரக்்கான ஆவல் 
அவக்ஶ இக்க ேவண்ம்,த்தகங்களில் எல்லாம் கச்றந்த 
த்தகமாழய ேவதத்ொன் ெபாக்ழஷங்கைள அைடவதற்ஶ அந்த நபர ்
தனௌ அவாரந்்த ஆய்௵க்ஶம் அப்பாற்பட் ேவதத்ைத 
பாரக்்கேவண்ம். " ொ ெரலவன்ஸ் ஆப் ொ ைபள் (பக்கம். 19). (The 
Relevance of the Bible (p. 19)) 

6. ொ எக்ஸ்ேபாடர'்ஸ் ைபள் கெமன்டரி, பாகம். 1 பக்கங்கள். 66-6 (The 
Expositor's Bible Commentary, vol. 1, pp. 66-67) இல் அைமயான கட்ைர 
காணப்பழன்றௌ. 

7. ௧சனிங்  ொ ஸ்ரிட ்இன் ொ ெடக்ஸ்ட்  காரட்ன் ூ. ஃ( Listening to the Spirit in 
the Text by Gordon D. Fee) ஒ அைமயான த்தகம். 

 
 “அவர ்தம்ைடய ாயமாய்ப் ேபசாமல், தாம் ேகள்௳ப்பட்டைவகள் 
யாைவஞ்ெசால்௧, வரப்ேபாழற காரியங்கைள உங்க௬க்ஶ அ௳ப்பார”் 
வர௳க்ஶம் காரியங்கள் உடனூ ட்ன் நிகழ்௵கைளக் ஶக்ழன்றன: கல்வாரி, 
உரத்்ெத௱தல், பரம் ஏதல் மற்ம் ெபந்ெதெகாஸ்ேத ஆழயன. இௌ 
எொரக்ாலத்ைத ன்ன௳க்ஶம் ஒ ோரக்்கதரிசன ஊ௯யத்ைதக் ஶக்க௳ல்ைல 
(அதாவௌ, அக, அப். 21:10,4:19 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ோரக்்கதரிசனம் 
பாரக்்க௵ம்.  

இேயா ெசய்தைதப் ேபாலேவ ஆ௳யானவர ்தா௳டந்ௌ சத்ொயதை்தப் 
ெபற், இேயாைவப் ேபாலேவ ௳ாவாக௬க்ஶம் தழறார.் இௌ தா௳டந்ௌ 
வந்த ஆ௳யானவரின்  ெசய்ொன் உள்ளடக்கம் மட்மல்ல, ைறம் ஆஶம்  (i.e., 
தனிப்பட்ட, 14:26 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம்). 
தாவானவர ் ெசயல்பாட் ரீொயாக உயரந்்தவர ்(cf. I ெகாரி.15: 27-28).  
 
16:14-15 “அவர ்என்ைடயொல் எத்ௌ உங்க௬க்ஶ அ௳ப்பொனால் என்ைன 
மழைமப்பத்ௌவார”் இேயா ெசய்தைதப் ேபாலேவ ஆ௳யானவர ்
தா௳டந்ௌ சத்ொயத்ைதப் ெபற், இேயாைவப் ேபாலேவ ௳ாவாக௬க்ஶம் 
ெகாப்பார.் இௌ தா௳டந்ௌ வந்த ஆ௳யானவரின் ெசய்ொன் உள்ளடக்கம் 
மட்மல்ல,  வ௯ைறமாஶம் (அதாவௌ, ஆ௬ைமத்தன்ைம,14:26 இல் ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபக் காண்க). தா ெசயல்பாட் ரீொயாக உயரந்்தவர ்(cf. I ெகாரி. 15:27-28). 
 
 “தா௳ைடயைவகள் யா௵ம் என்ைடயைவகள்” என்ன ஒ 
௳யக்கத்தக்க ஷற் (cf. 3:35; 5:20; 13:3; 17:10; மத். 11:27). இௌ ன்வம் 
ேவதபஶொக௬டன் ஒன் இக்ழறௌ (மத். 28:18; எேப. 1:20-22; ெகாேலா. 2:10; I ேபௌ. 
3:22). 

ொரித்ௌவத்ொற்ஶள் ஒ ெசயல்பாட் ஒ௱ங்ஶ உள்ளௌ, இௌ அவரக்ளின் 
சமத்ௌவம் பற் அல்ல. இேயா தாைவப் ரொப௧த்தபூ, ஆ௳யானவர ்
இேயாைவப் ரொப௧க்ழறார.்  
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ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 16:16-24 
 
16நான் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழறபூனால் ெகாஞ்சக்காலத்ொேல என்ைனக் 
காணாொப்ரக்ள், மபூம் ெகாஞ்சக்காலத்ொேல என்ைனக் காண்ர்கள் 
என்றார்.17அப்ெபா௱ௌ அவைடய ஷரில் லர்: நான் தா௳னிடத்ொற்ஶப் 
ேபாழறபூனால், ெகாஞ்சக்காலத்ொேல என்ைனக் காணாொப்ர்கள் என்ம், 
மபூம் ெகாஞ்சக்காலத்ொேல என்ைனக் காண்ர்கள் என்ம் அவர் நம்டேன 
ெசால்௩ழறொன் கத்ெதன்ன என் தங்க௬க்ஶள்ேள ேபக்ெகாண்டௌமன்: 
18ெகாஞ்சக்காலம் என்ழறாேர, இெதன்ன? அவர் ெசால்௩ழறௌ இன்னெதன் 
நமக்ஶ ௳ளங்க௳ல்ைலேய என்றாரக்ள்.19அைதக்ஶத்ௌத் தம்டதொ்ல் 
ேகட்ஶம்பூ அவரக்ள் ௳ம்ழறைத இேயா அந்ௌ, அவரக்ைள ேநாக்ழ: 
ெகாஞ்சக்காலத்ொேல என்ைனக் காணாொப்ர்கள், மபூம் 
ெகாஞ்சக்காலத்ொேல என்ைனக் காண்ரக்ள் என் நான் ெசான்னைதக்ஶத்ௌ 
நீங்கள் உங்க௬க்ஶள்ேள ௳சாரிக்ழரக்ேளா?20ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் 
உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்: நீங்கள் அ௱ௌ லம்௴ர்கள், உலகேமா 
சந்ேதாஷப்பம்; நீங்கள் ௌக்கப்ப௴ர்கள், ஆனா௩ம் உங்கள் ௌக்கம் 
சந்ேதாஷமாக மாம்.21ஸ்ொரீயானவ௬க்ஶப் ரசவகாலம் வந்ொக்ஶம்ேபாௌ 
அவள் ௌக்கமைடழறாள்; ள்ைளெபற்ற௵டேன ஒ மஷன் உலகத்ொல் 
றந்தாெனன்ழற சந்ேதாஷத்ொனால் அப்றம் உபத்ொரவத்ைத 
நிைனயாள்.22அௌேபால நீங்க௬ம் இப்ெபா௱ௌ ௌக்கமைடந்ொக்ழரக்ள். நான் 
மபூம் உங்கைளக் காண்ேபன், அப்ெபா௱ௌ உங்கள் இதயம் 
சந்ேதாஷப்பம், உங்கள் சந்ேதாஷத்ைத ஒவம் உங்களிடத்ொ௧ந்ௌ 
எத்ௌப்ேபாடமாட்டான்.23அந்த நாளிேல நீங்கள் என்னிடத்ொல் ஒன்ங் 
ேகட்கமாட்ர்கள். ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன், 
நீங்கள் என் நாமத்ொனாேல தா௳னிடத்ொல் ேகட்க்ெகாள்வெதௌேவா அைத 
அவர் உங்க௬க்ஶத் தவார.்24இௌவைரக்ஶம் நீங்கள் என் நாமத்ொனாேல ஒன்ம் 
ேகட்க௳ல்ைல; ேக௬ங்கள், அப்ெபா௱ௌ உங்கள் சந்ேதாஷம் 
நிைறவாக்ஶம்பூ ெபற்க்ெகாள்௴ரக்ள் 
 
 
16:16 “ெகாஞ்சக்காலத்ொேல” இந்த ெசாற்ெறாடர ்ெபம்பா௩ம் ேயாவானில் 
வழறௌ (cf.7:33; 12:35; 13:33; 14:19). இந்த மர ெசாற்ெறாடர ்எைதக் ஶக்ழறௌ 
என்பதற்ஶ பல ேகாட்பாகள் உள்ளன. 

1. உரத்்ெத௱ந்த ன் அவரின் ேதாற்றங்கள் 
2. இரண்டாம் வைக 
3. இேயா௳ன் வைகம் பரிாத்த ஆ௳ன் லம் வத௩ம் 

ிழ௧ன் ெவளிசச்த்ொல், எண் 1 மட்ேம சாத்ொயம் (cf.வச. 22). இந்த அக்ைகயால் 
ஷரக்ள் ஶழப்பமைடந்தனர ்(cf.வச. 17-18). 
 
16:17 “அப்ெபா௱ௌ அவைடய ஷரில் லர் தங்க௬க்ஶள்ேள 
ேபக்ெகாண்டௌமன்” இௌ 13:36; 14:5,8,22 களில் உள்ளௌ ேபான்ற மற்ெறா 
ேகள்௳யாஶம். இந்த ேகள்௳கைள காரியங்கைள உொப்பத்த௵ம், தன்ைன 
ெவளிப்பத்த௵ம் இேயா பயன்பத்ௌழறார.் உண்ைமைய ெவளிப்பத்த 
உைரயாடைலப் பயன்பத்ௌவௌ ேயாவானின் றப்யல். ேயாவானில் 
இேயாேவா உைரயாவௌ பற்ேயா அல்லௌ அவைரப் பற்ேயா இபத்ேத௱ 
உைரயாடல்கள் உள்ளன. இேயா ெசான்னைத அவரக்ள் ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல 
என்பௌம் ேயாவானின் றப்யல் (cf. வச. 18). அவர ்ேமேல இந்ௌ வந்தவர;் 
அவரக்ள் வேழ இந்ௌ வந்தவரக்ள். 
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 “நான் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழறபூனால்” இைத இேயா 16:16 ல் 
“ெகாஞ்சக்காலத்ொேல” என்ற ெசாற்ெறாடரில் ெசான்னௌ ேபால 16:5 ௩ம்  
ெசான்னார.் ஒ வைகல் இௌ க௵ம் ஶப்ட்ட ேமயானிய ஶப்பாஶம் (cf. 
13:1,3; 16:28; 17:24). 
 
 “என்ைனக் காணாொப்ர்கள்.......காண்ரக்ள்” வச.16,17 இல் “காண்” 
என்பதற்ஶ இரண் ெவவ்ேவ ெசாற்கள் உள்ளன. அைவ ஒத்ததாகேவ ெதரிழறௌ. 
அப்பூயானால் ஒேர ஒ காலம் மட்ேம இங்ேக ஶப்டப்பழறௌ, அௌ 
௩ைவல் இேயா௳ன் மரணத்ொற்ஶம் உரத்்ெத௱தல் நாள் காைலக்ஶம் 
இைடேயயான ேநரமாக இக்கலாம். 

மற்றவரக்ள் இந்த இரண் ௳ைனசெ்சாற்கள் மற்ம் ெசாற்ெறாடரக்ள் 
ஆழயைவ “சரீரப் ரகாரமான” பாரை்வ மற்ம் “ஆ௳க்ஶரிய” பாரை்வ 
ஆழயவற்ைறக் ஶக்ழன்றன என்ழறாரக்ள். ஆைகயால் இௌ (1) கல்வாரிக்ஶம் 
ஞாற்க்ழழைம காைலக்ஶம் இைடேயயான ேநரத்ைதேயா அல்லௌ (2) 
இேயா௳ன் பரம் ஏத௩க்ஶம் இரண்டாவௌ வைகக்ஶம் இைடலான 
ேநரத்ைதேயா ஶக்கலாம். 

தல் ௳ைனசெ்சால் ொயரிேயா (theoreo) என்பௌ 16 மற்ம் 17 வசனங்களில் 
நிகழ் காலத்ொ௩ம் PRESENT TENSE, இரண்டாவௌ ௳ைனசெ்சால் ேஹாரேவா (horao) 
எொரக்ாலத்ொ௩ம் FUTURE TENSE இப்பௌ இந்த இரண்ம் ஒத்த ேகாட்பாடை்ட 
ஆதரிப்பதாக ெதரிழறௌ.  
 
16:18 “நமக்ஶ ௳ளங்க௳ல்ைலேய என்றாரக்ள்” இௌ ஒ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் 
IMPERFECT TENSE ஆஶம். இௌ  (1) அவரக்ள் ண்ம் ண்ம் ெசால்ழறாரக்ள் 
என்பைதேயா  (2) அவரக்ள் ெசால்லத் ெதாடங்ழனாரக்ள் என்பைதேயா ஶக்ஶம். 
 
 “ெகாஞ்சக்காலம் என்ழறாேர, இெதன்ன?” அவடன் இந்தவரக்௬ம் அவரின் 
வாரத்்ைதையக் ேகடட்வரக்௬ம் அவர ்ெசய்த அற்தங்கைளப் பாரத்்தவரக்௬ம் 
எப்ெபா௱ௌம் அவைரப் ரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல (cf. 8:27,43; 10:6; 12:16: 18:4). 
இைதத்தான் பரிாத்த ஆ௳யானவரின் ஊ௯யம் அவரக்௬க்ஶ உணரத்்ௌம். 
 
16:19 “அைதக்ஶத்ௌத் தம்டத்ொல் ேகட்ஶம்பூ அவரக்ள் ௳ம்ழறைத 
இேயா அந்ௌ” இேயா ெபம்பா௩ம் அவரக்ள் என்ன நிைனக்ழறாரக்ள் என் 
அந்ொந்தார ்(cf. 2:25; 6:61,64; 13:11). எதனால் இௌ அவரால் ூந்தௌ என்பைத 
அவௌ கூனம். ன்வபைவ காரணமாக இக்கலாம்; (1) அவரின் ெதய்௴க 
ஶணம்; (2) மக்களின் ிழ்நிைலகைளக் ஶத்த உள் அ௵; அல்லௌ (3) அைவ 
இரண்ம். 
 
16:20 “ெமய்யாகேவ ெமய்யாகேவ நான் உங்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ழேறன்” இௌ 
உண்ைமல் “ஆெமன், ஆெமன்” என்பதாஶம். (1:51 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). “ஆெமன்” என்பௌ “நம்க்ைக” என்பதற்கான பைழய 
ஏற்பாட்ச ்ெசால் ஆஶம். (அமன், எெமத,் ஈனா aman, emeth, emunah) (cf. ஆப. 2:4). 
அதன் தன்ைம ெசாற்றப்யல் "உொயாக இக்க ேவண்ம்" அல்லௌ 
"நிசச்யமாக இக்க ேவண்ம்" ஆஶம். இௌ ேதவனின் நம்பகத்தன்ைமையக் 
ஶக்ழறௌ. இௌதான் ேவதாகம ௳ாவாசம் / உண்ைமத்தன்ைம பற்ய  
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கத்தாக்கத்ொன் ன்னணியாஶம். இேயா மட்ேம எப்ேபாௌம் இந்த 
வாரத்்ைதடன் ஒ வாக்ழயத்ைதத் ெதாடங்ழனார.் "இௌ ஒ க்ழயமான 
மற்ம் நம்பகமான அக்ைக, உன்னிப்பாகக் ேக௬ங்கள்" என்ற ெபாைளக் 
ெகாண்ூப்பதாகத் ெதரிழறௌ. 
 
 “நீங்கள் அ௱ௌ லம்௴ரக்ள்” இௌ உரத்த மற்ம் ெவளிப்பைடயான 
ௌக்கத்ைத ஶக்ழறௌ, இௌ தரக்ளின் ௌக்க நைடைறகளின் றப்யல் 
ஆஶம் (cf. 11:31,33; 20:11). ஷரக்ளின் ௌக்கதை்தப் பற் ேபாம்ேபாௌ ன் ைற 
இேயா உொயான “நீங்கள்” என்ழற பன்ைமையப் பயன்பத்ொனார ்(வச. 20 இல் 
[இரண் ைற] மற்ம் வச. 22 இல் ஒைற). தைலைமத்ௌவம் என்பௌ 

1. ேசவகன் 
2. உலகத்தால் நிராகரிக்கப்பதல் 
3. ேபாதகர ்அப௳த்தௌ ேபால உபத்ொரவப்பதல் 

 
 “நீங்கள் ௌக்கப்ப௴ரக்ள், ஆனா௩ம் உங்கள் ௌக்கம் சந்ேதாஷமாக மாம்” 
ஷரக்ளின் ஶழப்பம் மற்ம் ரிதல் இல்லாைமக்ஶ மத்ொல் அவரக்௬க்ஶ 
எவ்வள௵ ெபரிய வாக்ஶத்தத்தம் ழைடத்தௌ. ஷரக்ளின் இந்த க்ழய ஶ௱௳ற்ஶ 
இேயா வாக்ஶத்தத்தம் ெசய்த அைனத்ௌம் இேயா௳ன்  உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் 
றஶ தல் ஞாற்க்ழழைம உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் றஶ இர௵ ேமல் அைறல் 
நிைறேவயௌ. 

1. அவர ்அவரக்ைள ைக௳ட மாட்டார ் (cf. 14:18; 16:16,19; 20:19) 
2. அவர ்அவரக்ளிடம் வவார ்(cf. 14:18; 16:16,19; 20:19) 
3. அவர ்அவரக்௬க்ஶ சமாதானம் தவார ்(cf. 16:22; 20:19) 
4. அவர ்அவரக்௬க்ஶ ஆ௳ையத் தவார ் (cf. 15:26; 20:22) 

 
16:21 “ஸ்ொரீயானவ௬க்ஶப் ரசவகாலம் வந்ொக்ஶம்ேபாௌ” ரசவத்ொல் 
இக்ஶம் ஒ ெபண்ணின் உவகம் பைழய மற்ம் ொய ஏற்பாகளில் வவௌ 
ெபாௌவானௌ. ெபாௌவாக இௌ றப்ன் ொர ்அல்லௌ த௳ரக்்க ூயாத 
தன்ைமைய வ௧த்த பயன்பழறௌ, ஆனால் இங்ேக கவனம் ரசவத்ொற்ஶ 
ன்ம் ன்ம் உள்ளதான் அேஶைறல் உள்ளௌ. இந்த உவகம் 
ெபம்பா௩ம் ொய கத்ொன் "றப் வ௧க௬டன்" இைணக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. 
ஏசா. 26:17-18; 66:7-14; மாற். 13:8). இைதப் பற்த்தான் இேயா ஶப்ழறார.் 
௩ைவ, உரத்்ெத௱தல் மற்ம் பரம் ஏதல் ஆழய காரியங்க௬க்ஶ 
மபக்கத்ொல் இந்த ஷரக்ள் இதனால்தான் இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள ரிந்ௌ 
ெகாள்ள௳ல்ைல! 
 
16:23 “அந்த நாளிேல” இௌ மற்ெறா எெரய மர ெசாற்ெறாடர ்(ரசவம் cf. வச. 
21 ேபான்றௌ) இௌ ெபாௌவாக ொய கத்ொன் வைகடன் ெதாடர்ைடயௌ 
(cf.14:20; 16:25,26). 
 
 “நீங்கள் என்னிடத்ொல் ஒன்ங் ேகட்கமாட்ரக்ள்” இந்த வசனதொ்ல் “ேகள்௳” 
அல்லௌ “ேக௬ங்கள்” என்பதற்ஶ இரண் ெவவ்ேவ ெசாற்கள் உள்ளன (cf. வச. 26). 
தலாவௌ “ஒ ேகள்௳ையக் ேக௬ங்கள்” (cf. 16:5,19,30) என்பைதக் ஶக்ழறௌ. இௌ 
சரியான ெமா௯ெபயரப்் என்றால், 13-17 அொகாரங்களின் ிழ௧ல் 
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ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ள அவரக்௬ைடய எல்லா ேகள்௳கைளம் இேயா 
ஶப்ழறார ்(cf. 13:36; 14:5,8,22; 16:17-18). இரண்டாவௌ பதம் ன்னர ்வழற 
தங்கள் எல்லா ேகள்௳க௬க்ஶம் பொலளிக்ழற பரிாத்த ஆ௳யானவைரக் ஶக்ஶம் 
(cf. 14:16-31; 15:26-27; 16:1-15). 

ல வ௯களில் இந்த ெசாற்ெறாடர ்எேர. 31: 31-34 இல் உள்ள "ொய 
உடன்பூக்ைகன்" வாக்ஶொைய நிைன௶ட்ழறௌ., அங்ஶ ொய கம் வவௌ 
அைனத்ௌ ௳ாவாக௬க்ஶம் ௱ைமயான அைவக் ெகாக்ஶம். 
 
  
NASB  “நீங்கள் என் நாமத்ொல் எைதம் தா௳டம் ேகட்டால்”  
NKJV   “நீங்கள் என் நாமத்ொல் எைதம் தா௳டம் ேகட்டால்”  
NRSV   “நீங்கள் என் நாமத்ொல் எைதம் தா௳டம் ேகட்டால்” 
TEV       “தா என் நாமத்ொல் நீங்கள் அவரிடம் எைத ேவண்ூனா௩ம் 

ெகாப்பார”்  
NJB       “தா என் நாமத்ொல் நீங்கள் அவரிடம் எைத ேவண்ூனா௩ம் 

ெகாப்பார”் 
இௌ ஒ இன்ூனிட் ரிேலூவ் ழளாஸ் INDEFINITE RELATIVE CLAUSE ஆஶம், ஒ 

CONDITIONAL SENTENCE நிபந்தைன வாக்ழயம் அல்ல. ெஜக்ஶம்ேபாௌ இேயா௳ன் 
நாமத்ொல் ேகட்பௌ ெவமேன ஒ சடங்ஶ ித்ொரத்ௌடன் நம் ெஜபங்கைள 
ூப்பதல்ல, மாறாக இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ௳ப்பம், மனம் மற்ம் தன்ைம 
ஆழயவற்ல் ெஜப்பௌ (cf. I ேயாவா. 5:13) என்பைத ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். 
15:16 இல் ஶப்ைபக் காண்க. I ேயாவா. 14:13-14 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ெஜபம் எல்ைலயற்றௌ ஆனால் எல்ைலள்ளௌ என்பதைன பாரக்்க௵ம். 

"என் நாமத்ொல்" என்ற ெசாற்ெறாடடன் ெதாடர்ைடய ைகெய௱த்ௌப் ரொ 
மாபா உள்ளௌ. இௌ “ேக௬ங்கள்” அல்லௌ “ெகாங்கள்” அல்லௌ இரண்ைடம் 
ஶக்ஶமா? இங்ேக ிழல் ெஜபம், ஆைகயால், அௌ “ேக௬ங்கள்” என்பைதத் தான் 
ஶக்க ேவண்ம், உண்ைமல், தா௳டந்ௌ எல்லாேம இேயா லமாகேவ 
வழறௌ (“என் நாமம் ”cf.14:13,14; 16:15,24,26). ேயாவா. 14:13-14 இல் உள்ள  
௳ேச௹த்த தைலப்: கரத்்தைடய நாமம் பாரக்்க௵ம். 
 
16:24 “ேக௬ங்கள், அப்ெபா௱ௌ ெபற்க்ெகாள்௴ரக்ள்” ேக௬ங்கள் என்பௌ ஒ 
PRESENT ACTIVE IMPERATIVE ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் ஆஶம்.” இௌ 
௳ாவாகளின் ெஜபங்கள் ெதாடரந்்ௌ நடப்பொல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. ஒ 
அரத்்தத்ொல் ௳ாவாகள் ஒ ைற மட்ேம ேகடக் ேவண்ம், ௳ாவாக்க 
ேவண்ம், ஆனால் மற்ெறா அரத்்தத்ொல், ெஜபம் என்பௌ ெதாடரந்்ௌ 
நடந்ௌெகாண்ூக்ஶம் ஐக்ழயம், ேதவன் ௌ நம்க்ைக மற்ம் ெதாடரந்்ௌ 
ேகடட்ல் ஆழயவற்ைறம் ஶக்ஶம் (cf. மத். 7:7-8; ௪க். 11:5-13; 18:1-8). 
 
 “உங்கள் சந்ேதாஷம் நிைறவாக்ஶம்பூ” இௌ ஒ ெபரிப்ராஸ்ூக் 
ெபரெ்பக்ட் பாவ் பரூ்ல் PERIPHRASTIC PERFECT PASSIVE PARTICIPLE ஆஶம் (cf. I 
ேயாவா. 1:4). பொல் ழைடத்த ெஜபம்தான் நம் சந்ேதாஷத்ௌக்ஶ ஒ காரணம்! 
சந்ேதாஷம் என்பௌ இேயாைவப் ன்பற்பவரக்ளின் பண் ஆஶம் (cf.15:11; 16: 
20,21,24; 17:13). 
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ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 16:25-28 
 
25இைவகைள நான் உவைமகளாய் உங்க௬டேன ேபாழேறன்; காலம் வம், 
அப்ெபா௱ௌ நான் உவைமகளாய் உங்க௬டேன ேபசாமல், தாைவக்ஶத்ௌ 
ெவளிப்பைடயாக உங்க௬க்ஶ அ௳ப்ேபன்.26அந்த நாளில் நீங்கள் என் 
நாமத்ொனாேல ேவண்ூக்ெகாள்௴ரக்ள். உங்க௬க்காகப் தாைவ நான் 
ேகட்க்ெகாள்ேவெனன்உங்க௬க்ஶசெ்சால்லேவண்ூயொல்ைல. 
27நீங்கள் என்ைனச ்ேநழத்ௌ, நான் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ 
றப்பட்வந்ேதெனன் ௳ாவாக்ழறபூனால் தாதாேம உங்கைளச ்
ேநழக்ழறார்.28நான் தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ றப்பட் உலகத்ொேல வந்ேதன்; 
மபூம் உலகத்ைத௳ட்ப் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறன் என்றார ்
 
 
16:25 “உவைமகளாய்” இேயா௳ன் ேபாதைனகள் இரண் மடங்ஶ ௳ைள௵கைளக் 
ெகாண்ூந்தன: (1) அௌ ரிதைலத் ொறந்தௌ, (2) அௌ ரிதைலத ்தத்தௌ (cf. மாற். 
4:10-11; ஏசா. 6:9-10; எேர. 5:21). ேகட்பவரின் இதயம் பயள்ள ரித௩க்கான 
ொற௵ேகாலாஶம். இப்ம், இேயா ௩ைவல் அைறயப்பட்ட வாரத்ொல் நடந்த 
நிகழ்௵கள் (௩ைவல் அைறயப்பதல், உரத்்ெத௱தல், உரத்்ெத௱ந்த ன் 
றக்ஶத் ேதாற்றமளிதத்ல், பரம் ஏதல்) மற்ம் ெபந்ெதெகாஸ்ேத வைர 
இரட்க்கப்படட்வரக்ளால் ஷட ரிந்ௌெகாள்ள ூயாத உண்ைமகள் இந்தன. 
எம்மா௵க்ஶச ்ெசல்௩ம் பாைதல் இவக்ஶ இேயா௳ன் உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் 
ந்ைதய ேதாற்றம் (cf. ௪க். 24:13-35) இேயா அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்ஶ எவ்வா 
கற்த்தார ்என்பதற்கான ஒ ஶப்ைபக் ெகாக்கலாம் (cf.வச. 25-27,29). 

அவர ்உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் ந்ைதய ேதாற்றங்களில் பைழய ஏற்பா எவ்வா 
அவைடய ஊ௯யத்ௌக்ஶ ெபாந்ௌம் மற்ம் எவ்வா ஊ௯யத்ைத அௌ 
ஶத்தௌ என்பைதக் காட்ட பயன்பத்தப்பட்டௌ. இௌ ேபௌ ற்காலத்ொல் 
ரசங்ழப்பதற்கான வூவத்ைத அைமத்தௌ (5:39 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: 
(kerygma) ெகரிக்மா பாரக்்க௵ம் ). 
 
 “ெவளிப்பைடயாக உங்க௬க்ஶ அ௳ப்ேபன்” 7:4 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: ைதரியம் (Parrhesia) பாரக்்க௵ம். 
 
16:26 “அந்த நாளில் நீங்கள் என் நாமத்ொனாேல ேவண்ூக்ெகாள்௴ர்கள். 
உங்க௬க்காகப் தாைவ நான் ேகட்க்ெகாள்ேவெனன் உங்க௬க்ஶச ்
ெசால்ல ேவண்ூயொல்ைல” இந்த வசனம் ஒ க்ழயமான உண்ைமைய 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ. இந்த காலத்ொல் உள்ள பல ழஸ்தவரக்ள் ேதவைன  
ேநரூயாக அேக ூயாௌ என் நிைனக்ழறாரக்ள்! இந்தா௩ம் 
ன்வவனவற்ைற ேவதம் ேபாொக்ழறௌ 

1. ஆ௳யானவர ்௳ாவாக௬க்காக ெஜக்ழறார ்(cf. ேராம. 8:26-27) 
2. I ேயாவா. 2:1இல் ஶமாரன் ௳ாவாக௬க்காக ெஜக்ழறார ் 
3. ழஸ்ௌ௳ன் காரணமாக ேதவைன ௳ாவாகள் ேநரூயாக அேக 

ூம் 
 
16:27 “தா தாேம உங்கைளச ்ேநழக்ழறார்” “அன்” என்பதற்கான இந்த 
ெசால் ழேரக்கத்ொல் phileo ௧ேயா ஆஶம், இௌ 5:20 இல் தா இேயா௳ன் ௌ 
ெச௩த்ௌம் அன்ைபக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. ேயாவா. 3:16 (agapao 
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அகபாேவாைவப் பயன்பத்ௌழறௌ) வ௩ப்பத்ௌம் என்னெவா கப்ெபரிய 
அக்ைக இௌ. இேயா சமாதானப்பத்த ேவண்ூய அள௵க்ஶ இக்கள்ளவர ்நம் 
ேதவன் அல்ல, ஆனால் அவரக்௬ைடய ட்ன் ேநாக்கங்கைள நிைறேவற்ற 
இேயா பணிரிம் அன்பான தா அவர!் 
 
  
NASB    “தா௳டந்ௌ”  
NKJV, NRSV, TEV, NJB “ேதவனிடந்ௌ” 

இரண் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொ மாபாகள் உள்ளன: (1) “ேதவன்” 
அல்லௌ “தா” மற்ம் (2) ARTICLE ெபயரெ்சாற்ஶன் இப் அல்லௌ இல்லாைம. 
MSS P5,2א, A மற்ம் N, MSS C3 இல் “ேதவன்” என்ழற வாரத்்ைதம் MSS C3 மற்ம் W 
இல் “இந்த ேதவன்” என்ழற பதம் வழறௌ. இௌ க௵ம் கூனமான மற்ம் 
அசாதாரண ெசாற்களாகத் ெதரிழறௌ. இௌ Textual Criticism (ன்னிைணப்ைப 
பாரக்்க௵ம்)இன் ெகாள்ைககளில் ஒன்றாஶம். Textual Criticism என்பௌ ேவத 
பஶொகளின் ைகெய௱த்ௌப் ரொகளின் நம்பகத்தன்ைமைய ஆராய்வதாஶம். 
ஆைகயால் க௵ம் கூனமான அல்லௌ அசாதாரண உைர என்ெனெவன்றால் அௌ 
எ௱த்தாளரக்ள் மாற்யைமக்ஶம் அசல் வாரத்்ைதயாஶம். (ன் இைணப் 
பாரக்்க௵ம்) The United Bible Societies’ Greek New Testament இதற்ஶ “C” மொப்டை்டத ்
தழறௌ (ோரம்ானிப்பௌ கூனம்). 

இந்தா௩ம் “தா” என்ழற வாரத்்ைத1א௩ம் “இந்த தா” என்பௌ  B, C*, D, மற்ம்  
L ௩ம் வழறௌ. இௌ ிழ௩க்ஶம் அைமயாக ெபாந்ௌழறௌ. 
 
 “நான் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ றப்பட் வந்ேதெனன் 
௳ாவாக்ழறபூனால்” இைவ இரண்ம் ெபரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் 
PERFECT ACTIVE INDICATIVES ஆஶம். இேயா௳ல் ைவக்ழற அன்ம் நம்க்ைகம் 
தா௵டனான உற௵க்ஶ களம் அைமத்தன. A Translator’s Handbook on the Gospel of John 
by Barclay Newman and Eugene Nida என்ழற த்தகதொ்ன் அக்ைக ாவாரஸ்யமாக 
உள்ளௌ: "ேயாவாைனப் ெபாத்தவைர இந்த அக்ைககள் அன், வழ்ப்பூதல் 
மற்ம் ௳ாவாசம் ேபான்றைவகள் ஒவர ்ஶமாரடனான உறைவ 
ெவளிப்பத்ௌம் ெவவ்ேவ வ௯கள் என்பைதக் ஶக்ழன்றன" (p.518). 
“௳ாவாத்ௌ” என்ழற வாரத்்ைதைய அந்ௌ ெகாள்ள 2:23 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: “௳ாவா” என்ழற வாரத்்ைதைய ேயாவான் பயன்பத்ொய ௳தம் 
பாரக்்க௵ம். 
 
16:28 “றப்பட்.......வந்ேதன்” இௌ ஒ ஆரிஸ்ட் ெடன்ஸ் AORIST TENSE ஆஶம், 
அைதத் ெதாடரந்்ௌ ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் PERFECT TENSE வழறௌ. இேயா 
ெபத்லேகல் றந்தார ்(அவதாரம்) மற்ம் அவர ்வந்ததன் ௳ைள௵கள் 
நிைலத்ொக்ழன்றன (i.e., “நான் உங்க௬டேன ஷட இக்ழேறன்,” cf. மத். 28:20). 

இேயா “தா௳டந்ௌ வந்தார”் (cf.வச. 27,30; 8:42; 13:3; 17:8) என்ழற உண்ைம 
ன்வம் காரியங்கைள உொப்பத்ௌழறௌ 

1. அவரௌ ன் இப் 
2. அவரௌ ெதய்௴கத் தன்ைம 
3. அவர ்தாைவ ௱ைமயாக ெவளிப்பத்ொயௌ 

 



478 
 

 “மபூம் உலகத்ைத௳ட்ப் தா௳னிடத்ொற்ஶப் ேபாழேறன்”  இௌ 
வர௳க்ஶம் இேயா௳ன் பரம் ஏதைலம் “உத௳யாளரின்” ஊ௯யத்ொன் 
ெதாடக்கத்ைதம் இேயா௳ன் பரிந்ௌைரன் ஊ௯யத்ைதம் ஶக்ழறௌ (cf. எ. 
7:25; 9:24; I ேயாவா. 2:1). 1:1-இல் இேயா௳ன் ன் இத்தைல உொப்பத்ொயௌ 
ேபால இந்த வசனத்ொல் இேயா மழைமையம் வல்லைமையம் டெ்டப்பௌ 
உொப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 17:5,24). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 16:29-33 
 
29அவைடய ஷரக்ள் அவைர ேநாக்ழ: இேதா, இப்ெபா௱ௌ நீர் உவைமயாய்ப் 
ேபசாமல், ெவளிப்பைடயாய்ப் ேபாழர்.30நீர் எல்லாவற்ைறம் அந்ொக்ழர் 
என்ம், ஒவன் உம்ைம ௳னாவேவண்வொல்ைலெயன்ம், இப்ெபா௱ௌ 
அந்ொக்ழேறாம்; இொனாேல நீர் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வந்ோெரன் 
௳ாவாக்ழேறாம் என்றார்கள்.31இேயா அவரக்௬க்ஶப் ரொத்தரமாக: 
இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் ௳ாவாக்ழரக்ள்.32இேதா, நீங்கள் தண், அவனவன் 
தன்தன் இடத்ௌக்ஶப் ேபாய், என்ைனத் தனிேய ௳ட்௳ங்காலம் வம்; அௌ 
இப்ெபா௱ௌ வந்ொக்ழறௌ; ஆனா௩ம் நான் தனித்ொேரன், தா என்டேனஷட 
இக்ழறார.்33என்னிடத்ொல் உங்க௬க்ஶச ்சமாதானம் உண்டாக்ஶம் ெபாட் 
இைவகைள உங்க௬க்ஶச ்ெசான்ேனன். உலகத்ொல் உங்க௬க்ஶ உபத்ொரவம் 
உண், ஆனா௩ம் ொடன்ெகாள்௬ங்கள்; நான் உலகத்ைத ெஜத்ேதன் என்றார.் 
 
 
16:29 “ெவளிப்பைடயாய்ப் ேபாழர்” 7:4 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்:ைதரியம் (Parrhesia) பாரக்்க௵ம். 
 
16:30 இந்த வாக்ழயத்ைத வச.19 இல் ஷரக்ளின் ேகள்௳கைள இேயா அந்தார ்
என்ழற உண்ைமன் ெவளிசச்த்ொல் ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். அவரக்௬ைடய 
இந்த அக்ைக அவரக்ள் வளரந்்ௌ வவைதக் ஶக்ழறௌ, ஆனால் இன்ம் 
௱ைமயற்ற ௳ாவாசத்ைத ரொப௧க்ழறௌ. அவரக்ள் இவ்வள௵ பாரத்்ௌ, 
ேகடட்ாரக்ள்; இந்த நிகழ்௵ அவரக்ளின் ரித௧ல் ெபரிய ொப்பத்ைத உண்ைமல் 
ஏற்பத்ொயதா? என்ைனப் ெபாத்தவைர இௌ ேபௌ நல்ல ேநாக்கத்ௌடன் 
ெசய்த ஆனால் ைகப்பத்தப்பட்ட ஷற்களில் ஒன்றாஶம் (The Jerome Biblical 
Commentary, p.456 ையப் பாரக்்க௵ம்). 
 
16:31 ”இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் ௳ாவாக்ழரக்ள்” இௌ ஒ ேகள்௳ அல்லௌ 
அக்ைகயாக இக்கலாம். ெபம்பாலான ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்கள் 
இைத ஒ ேகள்௳யாக ரிந்ௌ ெகாள்ழன்றன. இந்த க்ழயமான 
காலகட்டத்ொல்ஷட, அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ௳ாவாசம் ௱ைமயைடய௳ல்ைல. 
ந௴ன ௳ாவாகளின் ஆரம்ப, ஆனால் பல௴னமான, ௳ாவாசம் அவரக்ள் 
ைவத்ொக்ஶம் ஒளின் அூப்பைடல் இேயா௵க்ஶ பொலளிக்ஶம்ேபாௌ 
ேதவனால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பழறௌ. ஷரக்ளின் ௳ாவாசன்ைம, இேயா௳ன் 
ேசாதைனகள் மற்ம் ௩ைவல் அைறயப்பட்டேபாௌ அவரக்ள் ஓூ ஒளிந்தொல் 
ெதளிவாகத் ெதரிழறௌ. 
 
16:32 “இேதா, நீங்கள் தண், அவனவன் தன்தன் இடத்ௌக்ஶப் ேபாய், 
என்ைனத் தனிேய ௳ட்௳ங்காலம் வம்” ௩ைவல் அைறயப்பதல் 
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மற்ம் அவரின் ேசாதைனகளின்ேபாௌ ேயாவான் மட்ேம அவடன் இந்தார ்(cf. 
மத். 26:31, சக. 13:7). ேயாவா. 21:1-3, பல அப்ேபாஸ்தலரக்ள் ன் ூக்கத ்ொம்ச ்
ெசன்றதாகக் ஷழறௌ.  

அவர ்உலகத்ொன் பாவத்ைத ாமந்தேபாௌ (cf. மத். 27:45-46), மனித ேதாழைமைய 
இழந்ௌ௳ட்டார ்(cf. மத். 26:38,40-41,43,45), ஆனால் ௩ைவல் அைறயப்பம் வைர, 
ெதய்௴க ேதாழைமைய இழக்க௳ல்ைல (cf. 8:16,29).  
 
  
NASB   “தன் ெசாந்த ௴ட்ூற்ஶ”  
NKJV    “தன் ெசாந்தத்ொற்ஶ”  
NRSV    “தன் ௴ட்ூற்ஶ” 
 NJB    “தன் ெசாந்த வ௯”  
TEV    “உன் ெசாந்த ௴” 
 REB, NET,NIV  “அவைடய ெசாந்த ௴ட்ூற்ஶ” 

NKJV என்.ேக.ேஜ.௳ என்பௌ இங்ேக ேநரூயான ெமா௯ப்ெபயரப்்ைபத் தழறௌ. 
ெபம்பாலான ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்கள் இௌ ஒவரின் ௴டை்டக் ஶக்ழறௌ 
என் கௌழன்றன. Bultmann ல்ட்ேமன் இௌ "ெசாத்ௌ" அல்லௌ "உைடைமகள்" 
(NIDOTTE, vol. 2, p. 839 என் ஶப்ழறார,்  இேயாைவ ஷ்ூகராக 
ஶப்ழறார ்(i.e., 1:3; I ெகாரி. 8:6; ெகாேலா. 1:16; எ. 1:2). 
 
16:33 “என்னிடத்ொல் உங்க௬க்ஶச ்சமாதானம் உண்டாக்ஶம்” இௌ ஒ 
ரசன்ட ்ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ் PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE (cf. 14:27) ஆஶம். றநிைல 
மற்ம் அகநிைல சமாதானம் இரண்ம் ழஸ்ௌ௳ல் காணப்பழன்றன மற்ம் 
பராமரிக்கப்பழன்றன. 14:27 இல் உள்ள என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்: சமாதானம் 
பாரக்்க௵ம். 
 
 “உலகத்ொல்” மனித சகம் ேதவைன ஒௌக்ழ ைவத்ௌ௳ட் 
ஒ௱ங்கைமக்கப்பட் ெசயல்பழறைதக் ஶப்பதற்ஶ ேயாவான் இந்த ிழ௧ல் 
“உலகம்” என்ழற வாரத்்ைதையப் பயன்பத்ௌழறார.் 14:17 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: உலகம் “காஸ்ேமாஸ்” பாரக்்க௵ம். 
 
 “உங்க௬க்ஶ உபத்ொரவம் உண்” இேயா சந்ொதத் உபத்ொரவங்கைள 
அவரக்௬ம் சந்ொப்பாரக்ள் (cf. 15:18-25; மத். 5:10-12; அப். 14:22; I ெதச. 3:3). உபதொ்ரவம் 
என்பௌ இேயா௳ன் உண்ைமயான ஷரக்ைள அைடயாளப்பத்ௌம் ஒ 
வ௯யாஶம் (i.e., thlipsis  த்ளிப்ஸ்).  

ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷம் த்தகத்ொல் "ேகாபம்" மற்ம் "உபதொ்ரவம்" 
ஆழயவற்க்ஶ இைடேய ஒ இைறயல் ேவபா உள்ளௌ. ேதவனின் ேகாபம் 
ஒேபாௌம் ௳ாவாகள் ௌ படாௌ, ஆனால் ௳ாவாகள் அல்லாதவரக்ளின் 
ேகாபம் ௳ாவாகள் ௌ ௳௱ழறௌ. உலகத்ொன் ெவளிசச்ம்” தான 
தாக்ஶதல்களால் உலகம் தன்ைன சாத்தானின் ள்ைளகளாக ெவளிப்பத்ௌழறௌ 
(cf. 1:1-18; 3:17-21)! 
 
 “ொடன்ெகாள்௬ங்கள்” இௌ ஒ ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் PRESENT ACTIVE 
IMPERATIVE (cf. மத். 9:2,22; 14:27; மாற். 6:50; 10:49; அப். 23:11) ஆஶம். இௌ ெயேகாவா 
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ேதவன் ேயாாவா௵க்ஶ ெசான்ன வாரத்ை்தகைளப் ேபால இக்ழறௌ (cf. ேயாா. 
1:6,9,18; 10:25). 
 
 “நான் உலகத்ைத ெஜத்ேதன்” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் 
PERFECT ACTIVE INDICATIVE ஆஶம். ெகத்ெசமேன௵க்ஶ ன்ம், கல்வாரிக்ஶ ன்ம், 
கா௧யான கல்லைறக்ஶ ன்ம் ெவற் உொ ெசய்யப்படட்ௌ (cf. ேராம. 8:37; I 
ெகாரி. 15:57; II ெகாரி. 2:14; 4:7-15)! இொயான ஒ இரட்ைடவாதம் இல்ைல. ேதவன் 
தான் எல்லாவற்ைறம் கட்ப்பத்ௌழறார.் 

தா௳டம் ெச௩த்ொய அன் மற்ம் வழ்ப்பூதலால் இேயா உலைக ெவன்றௌ 
ேபால, ௳ாவாக௬ம் அவர ்லமாக ெஜக்ழறாரக்ள். (cf. I ேயாவா. 2:13-14; 4:4; 5:4-
5; ெவளி. 3:21; 12:11). 
 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் 
ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் 
தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த 
௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 

வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

 
1. அொகாரம் 15 க்ஶம் அொகாரம் 16 க்ஶம் என்ன ெதாடர் இக்ழறௌ? 
2. 5 வௌ வசனத்ௌடனான உற௳ல், 13:36 ஐ எவ்வா ரிந்ௌெகாள்வௌ? 
3. இழந்ௌ ேபான உலழற்ஶ பரிாத்த ஆ௳ன் ஊ௯யம் என்ன? 
4. ௳ாவாக௬க்ஶ பரிாத்த ஆ௳ன் ஊ௯யம் என்ன? 
5. இன்ைறய ந௴ன ரி௵களின் ேபாக்ஶகளின் ெவளிசச்த்ொல் 26-27 

வசனங்கள் ஏன் ஒ க்ழயமான சத்ொயமாக இக்ழறௌ? 
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ேயாவான் 17 

  

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின்  
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

இேயா௳ன் ெஜபம் இேயா தமக்காக 
ெஜத்தல் 

இேயா௳ன் 
ரதான ஆசாரியர ்
ெஜபம் 

இேயா தம்ைடய 
ஷக்காக 
ெஜத்தல் 

இேயா௳ன் ெஜபம் 

17:1-5 17:1-5 17:1-5 17:1-5 17:1-23 
 இேயா தம்ைடய 

ஷக்காக ெஜத்தல்  
   

17:6-19 17:6-19 17:6-19 17:6-8  
   17:9-19  
 இேயா எல்லா 

௳ாவாக௬க்காக௵ம் 
ெஜத்தல்  

   

17:20-26 17:20-26 17:20-24 17:20-23  
   17:24-26 17:24-26 
  17:25-26   

 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கத்ைதப் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 

 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 

ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 
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1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

4. மற்ம் ற. 

 

1-26 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

 

A. வரலாற் அைமப் 
1. இந்த அொகாரம் இேயா௳ன் ரதான ஆசாரிய ெஜபமாஶம். இந்த 

ெஜபமானௌ 
a. அவக்காக (வச. 1-5) 
b. அவரின் ஷரக்௬க்காக (வச. 6-19) 
c. எொரக்ால ஷரக்௬க்காக (வச. 20-26) 
இௌ ரா௷னாமா அல்ல, நம்க்ைகன் ிழ௧ல் வழங்கப்பட்டௌ (cf. 16:33). 

2. இௌ இேயா௳ன் க நீண்ட பொ௵ ெசய்யப்பட்ட ெஜபமாஶம். 
3. இந்த அொகாரத்ைத பாடங்களாகப் ரிப்பௌ கூனம், ஏெனன்றால் அேத 

கக்கள் ண்ம் ண்ம் ஶப்டப்பழன்றன, இௌ ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களின் றப்யல்பாஶம். இௌ ெதாடரச்்யான வூவங்களின் 
நாடா ேபான்றௌ. “மழைம,” “ெகா,” “ெதரிம்,” “அப்பப்படட்,” “ெபயர,்” 
“உலகம்” மற்ம் “ஒன்” ஆழயன க்ழய ெசாற்கள் ஆஶம். 

4. இந்த அொகாரத்ொல் பரிாத்த ஆ௳யானவர ்பற் எௌ௵ம் 
ஶப்டப்பட௳ல்ைல. 14-16 அொகாரங்களில் உள்ள அவைடய 
க்ழயத்ௌவம் காரணமாக இௌ அசாதாரணமானதாக இக்ழறௌ. 
 

B. 6-19 வசனங்களில் ஷரக்ளின் பண்கள் 
1. அவரக்ள் ெதரிந்ெதக்கப்பட்டவரக்ள்  
2. அவரக்ள் வழ்பூந்தவரக்ள் 
3. அவரக்ள் ேதவைனம் ழஸ்ௌைவம் அந்தவரக்ள்  
4. அவரக்ள் சத்ொயத்ைத ஏற்க் ெகாண்டவரக்ள்  
5. அவரக்ள் இேயாவால் ெஜக்கப்பட்டவரக்ள்  
6. அவரக்ள் உலகத்ொல் இப்பவரக்ள் 
7. அவரக்ள் அவரின் வல்லைமயால் காக்கப்படட்வரக்ள் 
8. தா௵ம் இேயா௵ம் ஒன்றாப்பௌ ேபால அவரக்௬ம் ஒன்றாய் 

இப்பவரக்ள்  
9. அவரக்ளிடம் அவரின் சந்ேதாஷம் இக்ழறௌ  
10. அவரக்ள் இந்த உலகத்ொ௩ள்ளவரக்ள் அல்ல. 
11. அவரக்ள் சத்ொயத்தால் பரிாத்தப்பத்தப்பட்டவரக்ள் 
12. அவர ்அப்பப்பட்டௌ ேபால அவரக்௬ம் அப்பப்பட்டவரக்ள்  
13. தா இேயாைவ ேநதத்ௌ ேபால அவரக்௬ம் ேநக்கப்பட்டவரக்ள்  

 
C. ேயாவானில் “மழைம” என்ற ெசால் 

1. ெசப்வ௷ன்டூ்ல் (LXXஎல்எக்ஸ்எக்ஸ்) இல் (doxa) ேடாக்ஸா என்ற ழேரக்க 
வாரத்்ைதயால் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ட 25 க்ஶம் ேமற்படட் எெரய  
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வாரத்்ைதகள் உள்ளன. க்ழய பைழய ஏற்பாசெ்சால் (kabod) கேபாட ்
ஆஶம், இதன் ெபாள் “ேவபட்டௌ,” “எைட,” “கனமானௌ,” “தஶொ,” 
“நற்ெபயர,்” “மரியாைத,” அல்லௌ "ரகாசம் / அற்தம்" என்பனவாஶம். 

2. டாக்ஸா என்ற ழேரக்க ெசால் “ந்ொ” என்ழற ௳ைனசெ்சால்௧௧ந்ௌ 
கழ் என்ற ெபாளில் இந்ௌ வந்தௌ. 

3. இந்த வாரத்்ைதன் பல அரத்்தங்கள் ேயாவானில் உள்ளன 
a. ெதய்௴க மழைம (cf.வச. 5,24; 1:14; 12:41; 12:16) 
b. இேயா௳ன் அைடயாளங்கள், ேபாதைனகள் மற்ம் கைட வார 

பாகள் லம் தா௳ன் ெவளிப்பா (cf. வச. 4,10,22; 1:14; 2:11; 7:18; 
11:4,40) 

c. ௳ேசஷமாக ௩ைவ (cf. வச. 1,4; 7:39; 12:23; 13:31-32) 
இந்த பயன்பாக௬க்ஶ இைடல் ல ஒற்ைம உள்ளௌ. ைமய 
உண்ைம என்னெவன்றால், கண்ேக்ஶத் ெதரியாத ேதவன் ஒ 
மனிதனில் (i.e, இேயா ழஸ்ௌ) அவைடய வாரத்்ைதகள் மற்ம் 
ெசயல்களால் ெவளிப்பத்தப்பழறார.் 

 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ெறாடராகக் கற்றதல்  

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 17:1-5 
 
1இேயா இைவகைளச ்ெசான்னன் தம்ைடய கண்கைள வானத்ௌக்ஶ 
ஏெறத்ௌ:2தாேவ, ேவைள வந்தௌ, நீர் உம்ைடய ஶமாரக்ஶத் தந்தளின 
யாவக்ஶம் அவர் நித்ொய௸வைனக் ெகாக்ஶம்ெபாட் மாம்சமான 
யாவர்ேம௩ம் நீர் அவக்ஶ அொகாரங்ெகாத்தபூேய, உம்ைடய ஶமாரன் 
உம்ைம மழைமப்பத்ௌம்பூக்ஶ நீர் உம்ைடய ஶமாரைன 
மழைமப்பத்ௌம்.3ஒன்றான ெமய்த்ேதவனாழய உம்ைமம் நீர் 
அப்னவராழய இேயா ழஸ்ௌைவம் அவேத நித்ொய௸வன்.4ௗேல 
நான் உம்ைம மழைமப்பத்ொேனன்; நான் ெசய்ம்பூ நீர் எனக்ஶ நியத்த 
ழரிையையச ்ெசய்ௌூத்ேதன்.5தாேவ, உலகம் உண்டாழறதற்ஶ ன்ேன 
உம்டத்ொல் எனக்ஶ உண்டாந்த மழைமனாேல இப்ெபா௱ௌ நீர் என்ைன 
உம்டத்ொேல மழைமப்பத்ௌம் 
 
 

17:1 “இேயா இைவகைளச ்ெசான்னன்” இௌ 13-16 அொகாரங்களின் ேமல் 
அைற ெசாற்ெபா௯௵கைளக் ஶக்க ேவண்ம் 

 “தம்ைடய கண்கைள வானத்ௌக்ஶ ஏெறத்ௌ” ெஜபத்ொற்கான ெபாௌவான 
த ேதாரைண இௌதான்: ேதவேனா உைரயாவௌ ேபால் ைககள், தைல மற்ம் 
ொறந்த கண்கள் பரேலாகத்ைத ேநாக்ழ உயரத்்தப்பட்டௌ (cf. 11:41; மாற். 7:34; ௪க். 
18:13; சங். 123:1). இேயா அூக்கூ ெஜபம் ெசய்தார.் ௪க். 3:21; 5:16; 6:12; 9:18, 28; 11: 1; 
22: 41-45; 23:34 ா௳ேசஷத்ொ௧ந்ௌ இைத ெதளிவாக ஆவணப்பத்தலாம் 
 
 “தாேவ” இேயா ெபாௌவாக இந்த வாரத்்ைதயால் ேதவனிடம் 
உைரயாற்னார ்(cf.11:41; 12:27,28; மத். 11:25-27; ௪க். 22:42; 23:34). இேயா அராய 
ெமா௯ ேபனார.் இேயா௳ன் அராய ெசால்லான அப்பா ஒ ஶழந்ைத தனௌ 
தந்ைதைய ௴ட்ூல் “அப்பா”  என் அைழப்பௌ ேபாலவாஶம் (cf. மாற். 14:36). இௌ 
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கடட்ாயம் இேயா௳ன் ஷரக்ள் அல்லாதவரக்ைள அொரச்்யைடயச ்
ெசய்ொக்ஶம்! 
 

 “ேவைள வந்தௌ” தம்ைடய ஊ௯யத்ொன் ேநாக்கத்ைதம் ேநரத்ைதம் 
இேயா அந்ொந்தார ்என்பைத இௌ காட்ழறௌ (cf.2:4; 7:6,8,30; 8:20; 12:23; 13:1). 
ெதரியாத ிழ்நிைலகளால் அவர ்ேமற்ெகாள்ளப்பட௳ல்ைல. 
 

 “உம்ைடய ஶமாரைன மழைமப்பத்ௌம்“ இௌ ஒ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
இம்ெபேரூவ் AORIST ACTIVE IMPERATIVE ஆஶம். இேயா எப்ேபாௌேம அவைடய 
மரணத்ைத ேயாவானில் இேதேபான்ற ெசாற்களில் ஶப்ழறார ்(cf.வச. 4; 7:39; 
12:23; 13:31-32). இந்த ெசால் இேயா௳ன் ன்னிந்த ெதய்வதத்ன்ைமடன் 
ெதாடர்ைடயௌ (c.1:14 மற்ம் வச. 5,24). இேயா௳ன் ெசயல்கள் தாைவ 
மழைமப்பதொ்ன. அங்ேக ஒ பரஸ்பரம் இந்தௌ! 1:14 இல் உள்ள ஶப் மற்ம் 
ிழைல பற்ய ஆய்௵, C ஐ பாரக்்க௵ம். 

I ேயாவா 3:8 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: “ஶமாரன்” பாரக்்க௵ம்.  

"ஶமாரன்" ெதாடரப்ான ைகெய௱த்ௌப் ரொ மாபா உள்ளௌ. 

1. MSS P60, א, B, C*, W களில் ஶமாரன் என்ழற வாரத்்ைத 
ெபயரெ்சாற்ஶடன் வழறௌ  

2. MSS A, D, C2 களில் ஶமாரன் என்ழற வாரத்்ைத GENITIVE PRONOUN ெஜனிூவ் 
ப்ேராந௵ன் (இதன் அரத்்தம் ரொ ெபயரச்ெ்சால் ஆறாம் ேவற்ைமடன் 
வதல்) உடன் வழறௌ. 

UBS4  #1 க்ஶ “B” மொப்டை்டத் தழறௌ (ஏறக்ஶைறய நிசச்யமாக). 

 

17:2 “மாம்சமான யாவர்ேம௩ம் நீர் அவக்ஶ அொகாரங்ெகாத்தபூேய” இௌ 
ஒ தசச்ரின் அற்தமான ஷற் ஆஶம் (cf. ேயாவா. 5:27; மத். 11:27; 28:18; ௪க். 10:22). 
“அொகாரம்” (exousia) என்ற ெசால் 1:12; 5:27; 19:10,11 களில் பயன்பத்தப்பட்டௌ. 
இைத "சட்ட உரிைம," "அொகாரம்" அல்லௌ "வல்லைம" என் ெமா௯ெபயரக்்கலாம். 

"எல்லா மாம்சம்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்ஒைமல் உள்ளௌ (மனிதஶலத்ைதக் 
ஶக்ஶம் ஒ எேரய மர வழக்ஶச ்ெசால், cf. ஆொ. 6:12; சங். 65:2; 145:21; ஏசா. 40:5; 
66:23; ேயாேவல். 2:28).  

 

 “நீர் உம்ைடய ஶமாரக்ஶத் தந்தளின யாவக்ஶம்” இங்ேக 
“யாவக்ஶம்” என்ழற வாரத்்ைத நநிைலப் பா௧னம் NEUTER மற்ம் ஒைம 
SINGULAR ஆஶம். இௌ ழஸ்ௌ௳ன் சரீரமாழய ஷரக்ைளக் ஶக்ழறௌ 
தனிநபரக்ைள அல்ல! இங்ேக ௳ைனசெ்சால் என்பௌ ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் PERFECT ACTIVE INDICATIVE ஆஶம். இௌ ஒ நீூத்த பரிைசப் பற் 
ேபாழறௌ! இந்த ெசாற்ெறாடர ்ன்ஶத்தல் மற்ம் ெதரிந்ெதத்தைல 
உொப்பத்ௌழறௌ (cf. வச. 6,9,12; 6:37,39; ேராம. 8:29-30; எேப. 1:3-14). பைழய 
ஏற்பாட்ூல் ெதரிந்ெதத்தல் ேசைவக்காக இந்தௌ, ஆனால் ொய ஏற்பாட்ூல் 
இௌ ஆ௳க்ஶரிய, பாௌகாப்பான மற்ம் நித்ொய இரட்ப்க்கானௌ. 
௳ாவாக௬ம் ேசைவக்ஶ அைழக்கப்பழறாரக்ள். ெதரிந்ெதத்தல் என்பௌ ஒ 
ெதய்௴க ெசயல் மட்ம் அல்ல, ஆனால் அௌ உடன்பூக்ைகடன் மனித 
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ெபாப்டன் இைணக்கப்பட ேவண்ம். இௌ மரணத்ைத ைமயமாகக் 
ெகாண்ூக்க௳ல்ைல, ஆனால் ௸வைன ைமயமாகக் ெகாண்ூக்ழறௌ! 
௳ாவாகள் ஒ ச௩ைக ெபற்ற நிைலக்ஶ அல்லாமல், "பரிாத்ததொ்ற்காக" 
ெதரிந்ெதக்கப்பழறாரக்ள் (cf. எேப. 1:4),. தா ல மனிதரக்ைள இேயா௵க்ஶக் 
ெகாக்ழறார,் மற்றவரக்ைள ெகாப்பொல்ைல என் இந்த ெசாற்ெறாடைர 
தவறாகப் ரிந்ௌ ெகாள்ளக் ஷடாௌ. 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரிந்ௌெகாள்௬தல் /ன்ஶத்தல் மற்ம்   இைறயல்  
சமநிைலக்கான அவயம் 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரிந்ௌெகாள்௬தல் /ன்ஶத்தல் மற்ம் இைறயல் 
சமநிைலக்கான அவயம் 

ெதரிந்ௌெகாள்௬தல் என்பௌ ஒ அற்தமான உபேதசம். இப்ம், அௌ 
பாரபட்சத்ொன் நித்தம் வம் அைழப் அல்ல, மாறாக மற்றவரக்ளின் ட்க்கான 
வாய்க்கால், க௳ அல்லௌ வ௯க்கான அைழப்பாக இக்ழறௌ! பைழய ஏற்பாட்ூல் 
இந்தப் பதம் ஊ௯யத்ைதக் ஶக்க க்ழயமாகப் பயன்பத்தப்பட்டௌ; ொய 
ஏற்பாட்ூல் அௌ ஊ௯யத்ொற்ஶ ஆதாரமான இரட்ப்ைபக் ஶக்கப் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவைடய சரவ் வல்லைமக்ஶம் மக்ஶலத்ொன் 
ாயத்தத்ொற்ஶம் இைடேய இப்பதாகத் ேதான்ம் ரண்பாடை்ட ேவதாகமம் 
ஒேபாௌம் சமரசம் ெசய்வொல்ைல, மாறாக அைவரண்ைடம் ேவதாகமம் 
உொப்பத்ௌழறௌ! ேவதாகமத்ொல் காணப்பவதாகத் ேதான்ம் இந்த 
இ௱பக்கான நல்ல உதாரணம் ேதவன் தம் சரவ் வல்லைமயால் ெதரிந்ௌ 
ெகாள்வைதப் பற்ய ேராமர ்9 ஆம் அொகாரம் அதற்ஶ மக்ஶலம் இணங்ஶவதன் 
அவயத்ைதப் பற்ய ேராமர ்10 ஆம் அொகாரம் ஆஶம் (cf.ேராம.10:11,13). 

இந்த இைறயல் இ௱பக்கான க்ழய ஆதாரம் எேப. 1:4 –ல் காணப்பழறௌ. 
இேயா ேதவனால் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட மனிதர,் அவக்ஶள் எல்ேலாம் ெதரிந்ௌ 
ெகாள்ளப்படக் ஷூயவரக்ளாக இக்ழேறாம் (காரல்் பாரத்்). இேயா ௴ழ்ந்ௌ ேபான 
மக்ஶலத்ொன் ேதைவக்கான ேதவைடய “சரி” என்ம் பொலாக இக்ழறார ்
(காரல்் பாரத்்). ன்ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரேலாகமல்ல, பரிாத்தேம 
(ழஸ்ௌ௳ன் சாயல்) என்பைத உொ ெசய்ம் எேப. 1:4 இந்த ௳ஷயத்ைதத் 
ெதளிவாக்க உத௳யாக இக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் ா௳ேசஷத்ொன் பலன்களால் 
ஈரக்்கப்பம் நாம் அதன் லம் வம் ெபாப்கைளப் றக்கணித்ௌ௳ழேறாம்! 
ேதவைடய அைழப் (ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்) இப்ேபாைதக்ஶம் 
நித்ொயத்ௌக்ஶமானௌ! 

உபேதசங்கள் தனித்த, ெதாடரப்ற்ற சத்ொயங்களாக அல்ல, மற்றச ்
சத்ொயங்க௬டன் ெதாடர்ள்ளைவயாக இக்ழன்றன(௳ேச௹த்த 
தைலப்:ழழக்கத்ொய இலக்ழயங்கள்பாரக்்க௵ம்). இதற்ஶ நல்ல உதாரணமாக ஒ 
நடச்த்ொரக் ஷட்டத்ொற்ஶம் ஒேரெயா நடச்த்ொரத்ொற்ஶம் இைடேயயான 
ெதாடரை்பச ்ெசால்லலாம். ேதவன் சத்ொயத்ைத ேமற்கத்ொய நைடல் அல்ல, 
ழழக்கத்ொய நைடல் வழங்ஶழறார.் நாம் (ரண்ேதாற்றமான) உபேதசச ்
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சத்ொயங்கைளப் பற்ய ௳வாதங்களால் உண்டாஶம் இ௱பைய நீக்கக் ஷடாௌ.  

1. ன்ஶத்த௩ம் மனித ாயத்தம்  
2. ௳ாவாகளின் பாௌகாப்ம் ௳டாயற்ன் அவயம்  
3. ெஜன்ம பாவம் அந்ௌ ெசய்ம் பாவம்  
4. பாவமற்ற தன்ைமம் (பரிௗரணம்) ஶைறவாகப் பாவம் ெசய்வௌம்  
5. ஆொல் உடனூயாக நீொமானாக்கப்பட் பரிாத்தமாஶத௩ம் 

பூப்பூயான பரிாத்தமாஶத௩ம்  
6. ழஸ்தவ ாதந்ொரம் ழஸ்தவ ெபாப்ம்  
7. ேதவைடய எல்லாவற்ற்ஶம் அப்பாற்பட்ட தன்ைமம் 

இக்ழறவராகேவ இக்ழற தன்ைமம்  
8. நிைறவாக அய ூயாத ேதவம் ேவதத்ொல் அயப்பம் ேதவம்  
9. தற்ேபாைதய ேதவராஜ்யம் இனிவம் அதன் நிைற௵ம் 
10. ேதவைடய பரிசாக வம் மனந்ொம்த௩ம் உடன்பூக்ைகக்ஶ 

அவயமாக இணங்ழ வம் மனித மனந்ொம்த௩ம்  
11. ெதய்வமான இேயா௵ம் மனிதனான இேயா௵ம்  
12. தா௵க்ஶச ்சமமான இேயா௵ம் தா௵க்ஶக் வழ்ப்பூந்ொந்த இேயா௵ம்  

“உடன்பூக்ைக” என்பதன் இைறயல் கத்ௌ (எப்ேபாௌம் ெதாடங்ழ ைவத்ௌ 
ொட்டம் பண்ேழற) ேதவைடய சரவ் வல்லைமையம் மக்ஶலம் ௌவக்கத்ொ௩ம் 
ெதாடரந்்ௌ மனந்ொம் ௳ாவாசத்ொல் மனந்ொம்வைதம் ஒன்ைணக்ழறௌ 
(cf.மாற். 1:15; அப். 3:16,19; 20:21; ௳ேச௹த்த தைலப்: உடன்பூக்ைக பாரக்்க௵ம்) இந்த 
ரண்ேதாற்றத்ொன் ஒ பஶொைய மட்ம் ஆதாரப்ௗரவ்மாக பூத்ௌ, இன்ெனா 
பஶொைய சரியாக கவனிக்காமல் ௳ட்௳டக் ஷடாௌ! உங்க௬க்ஶப் ூத்த 
உபேதசத்ைத அல்லௌ இைறயல் அைமப்ைப மட்ம் உொ ெசய்வைதத் 
த௳ரத்்ொங்கள்!  

ெதரிந்ௌெகாள்௬தைலப் பற்ய ற ொய ஏற்பாட் ேவத பஶொக௬க்ஶ ோத்ௌ 2:11 
ஒ தரநிைலயாஶம். ேராமர ்8:29, அொகாரம் 9, மற்ம் எேபயர ்1 ையப் பற்ய என் 
௳ளக்க௵ைரகைளக் ெகாப்பௌ இைறயல் ரீொயாக உத௳யாக இக்ஶம் என் 
நான் நிைனத்ேதன். 

I. ேராமர ்8:29 ‒ “ன்னந்ௌ” (ப்ேராழேநாஸ்ேகா  “ன்ேப அவௌ”) என்ழற 
வாரத்்ைதைய ப௵ல் இரண் ைற இந்த இடத்ொ௩ம் 11:2 ௩ம் உபேயாழக்ழறார.் 
11:2 இல் காலம் ெதாடங்ஶவதற்ஶ ன்ேப ேதவன் இஸ்ரேவ௧ன் ேமல் 
ெகாண்ூந்த உடன்பூக்ைக அன்ைபக் ஶக்ழறௌ. எெரய ெமா௯ல் 
“அதல்” என்பௌ ெநக்கமான, தனிப்பட்ட உறைவக் ஶக்ழறௌ, ஒவைரப் 
பற்ய உண்ைமகைளக் ஶக்க௳ல்ைல (cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). இங்ேக அௌ 
நித்ொய நிகழ்௵களின் சங்ழ௧ல் ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ  (cf.ேராமர.் 8:29-30). இந்தப் 
பதம் ன்ஶத்த௩டன் ெதாடர்ைடயௌ. எவ்வாறாம், ேதவனின் 
ன்னதல் ெதரிந்ெதத்த௧ன் அூப்பைடல் அல்ல என் ஷறப்பட 
ேவண்ம், ஏெனனில் அவ்வா இந்தால், ெதரிந்ெதத்தல் ௴ழ்ச்யைடந்த 
மனிதஶலத்ொன் எொரக்ால பொைல அூப்பைடயாகக் ெகாண்டதாக இக்ஶம், 
இௌ மனித ெசயல்ொறனாக இக்ஶம். இந்த பதம் அப்.26:5; 1 ேபௌ. 1:2,20 மற்ம் 2 
ேபௌ. 3:17 களில் காணப்பழறௌ.  

A. "ன்னந்ௌ” (ப்ேராழேநாஸ்ேகா  “ன்ேப அவௌ”) 
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        “ன்னதல்” மற்ம் “ன் ஶத்தல்” ஆழய இரண் பதங்க௬ம் “ன்” 
என்ழற ன்னிைடசெ்சால்௩டன் ேசரந்்ௌ வழன்றன. ஆகேவ இௌ "ன் 
ெதரிந்ௌெகாள்ள", "ன் எல்ைலகைள அைமக்க" அல்லௌ "ன் ஶக்க௵ம்" 
என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட ேவண்ம். ொய ஏற்பாட்ூல் ேராம. 8:28-30; எேப. 
1:13-14; மற்ம் ேராமர ்9 ஆழயைவ ேதவனின் ன்ஶத்தைலப் பற்ய 
உொயான ேவத பஶொகளாஶம். ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத இந்த ேவத 
பஶொகள் ெவளிப்பைடயாக வ௧த்ௌழன்றன. அவர ்எல்லாவற்ைறம் 
௱ைமயாகக் கட்ப்பத்ௌழறார.் ன்னேர அைமக்கப்பட்ட ெதய்௴க 
ொட்டம் சரியான ேநரத்ொல் ெசயல்பழறௌ. இப்ம், இந்த ொட்டம் 
தன்னிசை்சயானதாக இல்ைல. இௌ ேதவனின் சரவ்ாொகாரம் மற்ம் 
ன்னதல் ஆழயவற்ன் அூப்பைடல் மட்மல்ல, அன், கைண 
மற்ம் தஶொல்லாத ழைப ஆழயவற்ன் மாறாத தன்ைமைய 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ.  ௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேஹாவா ேதவனின் 
நித்ொய ட்ன் ொட்டம் பாரக்்க௵ம்.  

இந்த அற்தமான உண்ைமைய வண்ணமயமாக்ஶம் நமௌ ேமற்கத்ொய 
(அெமரிக்க) தனித்ௌவம் அல்லௌ நமௌ ா௳ேசஷ ைவராக்ழயம் ஶத்ௌ நாம் 
கவனமாக இக்க ேவண்ம். அகஸ்ூன் மற்ம் ெபேல௷யஸ் அல்லௌ 
கால்௳னிசம் மற்ம் ஆர்னியவாதத்ொற்ஶ இைடலான வரலாற், 
இைறயல் ேமாதல்க௬க்ஶள் ைழந்ௌ௳டாமல் நம்ைம நாம் பாௌகாக்க 
ேவண்ம். 

B. “ன்ஶத்ௌ” (ப்ரிேசா, “ன் எல்ைலகைள அைமக்க”) 
ன்ஶத்தல் என்பௌ ேதவனின் அன், ழைப மற்ம் இரக்கம் 

ஆழயவற்ைறக் கட்ப்பத்ௌவதற்ேகா அல்லௌ லைர ா௳ேசஷத்ொ௧ந்ௌ 
௳லக்ஶவதற்ேகா அல்ல. ௳ாவாகளின் உலகக் கண்ேணாடட்த்ைத 
வூவைமப்பதன் லம் அவரக்ைள பலப்பத்ௌவதாஶம். ேதவன் எல்லா 
மனிதரக்௬க்ஶமானவர ்(cf. ேயாவா 1:12; 3:16; 1 ோேமா. 2:4; 2 ேபௌ. 3:9; 1 ேயாவா 
2:2; 4:14). ேதவன் எல்லாவற்ைறம் கட்ப்பத்ௌழறார.் அவரிடந்ௌ யார ்
நம்ைமப் ரிக்க ூம் (cf. ேராம. 8:31-39)? ேதவன் வரலா ௱வைதம் 
நிகழ்காலமாகேவ பாரக்்ழறார;் மனிதரக்ள் காலத்ொற்ஶ கட்ப்பட்டவரக்ள். நம் 
ன்ேனாக்ஶ மற்ம் மன ொறன்கள் ஶைறவாகேவ உள்ளன. ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ொற்ஶம் மனிதஶலத்ொன் ாதந்ொர ௳ப்பத்ொற்ஶம் எந்த 
ரண்பாம் இல்ைல. இௌ ஒ உடன்பூக்ைக அைமப். இயங்ழயல் 
நைடல் ெகாக்கப்பட்ட உண்ைமன் மற்ெறா எத்ௌக்காட் இௌ. 
ேவதாகம ேகாடப்ாகள் ெவவ்ேவ ேகாணங்களில் வழங்கப்பழன்றன. 
அைவ ெபம்பா௩ம் ரண்பாடாகத் ேதான்ம். உண்ைம என்பௌ எொர ்
ேஜாூக௬க்ஶ இைடலான சமநிைலயாஶம். உண்ைமகளில் ஒன்ைறத் 
ேதரந்்ெதத்ௌ மற்றைத அகற்றக்ஷடாௌ. எந்தெவா ேவதாகம 
உண்ைமையம் நாம் தனிைமப்பத்தக்ஷடாௌ.  

 ேதவன் நம்ைம ெதரிந்ெதத்த௧ன் ஶக்ேகாள் நாம் பரேலாகம் ெசல்வௌ 
மட்மல்ல, தற்ேபாைதய வாழ்௳ல் ழஸ்ௌைவப் ேபால மாவௌம் ஆஶம் (cf. 
ேராம. 8:29-30; 2 ெகாரி. 3:18; கலா. 4:19; எேப. 1:4; 2:10; 4:13; 1 ெதச. 3:13; 4:3; 5:23; 2 
ெதச. 2:13; ோத ்2:14; 1 ேபௌ. 1:15). நாம் "பரிாத்தமாக௵ம் ஶற்றமற்றவரக்ளாக௵ம்" 
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இப்பதற்ஶ ேதரந்்ெதக்கப்பட்ேடாம். ேதவன் நம்ைம மாற்வதற்காக 
ெதரிந்ெதத்தார.் ஏெனன்றால் இதனால் மற்றவரக்ள் நம்௩ள்ள 
மாற்றத்ைதக் கண், ழஸ்ௌ௵க்ஶள் வர ூம். ன்ஶத்தல் என்பௌ ஒ 
தனிப்பட்ட பாக்ழயம் அல்ல, ஆனால் ஒ உடன்பூக்ைக ெபாப்பாஶம். இௌ 
தான் இந்த ேவத பஶொன் க்ழய சத்ொயமாஶம். இௌேவ ழஸ்தவத்ொன் 
ஶக்ேகாள் ஆஶம். ஒவ்ெவா ௳ாவாம் பரிாத்தமாக இப்பேத ேதவனின் 
த்தமாஶம். ேதவன் நம்ைமத ்ெதரிந்ெதத்தௌ மாம் ஒ றப்பான 
நிைலைய அைடய அல்ல (cf. எேப. 1:4), ஆனால் அவைரப் ேபால மாவதற்ேக. 
ஷ்ூப்ல் மனிதக்ஶ வழங்கப்படட் ேதவனின் சாயல் (cf. ஆொ. 1:26; 5:1,3; 
9:6), டெ்டக்கப்பட ேவண்ம். 

C. “அவரின் ஶமாரனின் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாதல்” – மனிதன் ௴ழ்ச்ல் 
இழந்த சாயைல டெ்டப்பேத ேதவனின் இொ ஶக்ேகாள். ௳ாவாகள் 
ழஸ்ௌ௳ன் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாவதற்ஶ ன்னேர 
ோரம்ானிக்கப்பட்ள்ளனர ்(cf. எேப. 1:4). 

II. ேராமர ்9 
A. ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத வ௩வாக ெசால்லக்ஷூய ொய ஏற்பாட் 

ேவத பஶொகளில் ேராமர ்9 ஒன்றாஶம் (மற்ெறான் எேப. 1:3-14), 10 ஆம் 
அொகாரம் மனிதரக்ளின் ாதந்ொரத்ைத ெதளிவாக௵ம் ொம்பத் ொம்ப௵ம் 
ஷழறௌ (cf. "எவக்ஶம்" ேராம. 10:4; "எவேனா" 10:11,13; "யாவக்ஶம்" 10:12 
[இரண் ைற]). இந்த இைறயல் பதற்றத்ைத சரிெசய்ய ப௵ல் ஒேபாௌம் 
யற்க்க௳ல்ைல. அைவ இரண்ம் உண்ைம! ெபம்பாலான ேவத 
ேகாடப்ாகள் ரண்பாடான அல்லௌ இயங்ழயல் ேஜாூகளாக 
வழங்கப்பழன்றன. இைறய௧ன் ெபம்பாலான அைமப்கள் 
தரக்்கரீொயான அைர உண்ைமகளாஶம். அகஸ்னியவாதம் மற்ம் 
கால்௳னிசம் மற்ம் பாொ-ெபேல௷யனிசம் மற்ம் அர்னியவாதம் 
ஆழயைவ சத்ொயம் மற்ம் ைழன் ஷகைளக் ெகாண்ள்ளன. 
ேகாடப்ாக௬க்ழைடேயயான ேவதாகம பதற்றம் ேவதாகம வசன 
ஆதாரள்ள, அொகாரள்ள, பஶதத்௵ள்ள, இைறயல் ைறன் 
அைடப்பைட௧க்ழறௌ, இௌ ேவதாகமத்ைத ஏற்கனேவ உள்ள 
கத்ொற்ஶள்ளாக இ௱க்ழறௌ. 

B.  (ேராமர.் 9:23 இல் காணப்பழற) அேத சத்ொயம் ேராமர.் 8:29-30 மற்ம் எேப. 
1:4,11 இல் ஷறப்பட்ள்ளௌ. இந்த அொகாரம் ொய ஏற்பாடூ்ல் ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ைதக் ஶத்த வ௩வான ெவளிப்பா ஆஶம். ஷ்ூப் மற்ம் 
ட்ன் ௱ ெபாப்ல் ேதவன் இக்ழறார ்என்பொல் எந்த௳தமான 
வாதம் இக்க ூயாௌ. இந்த ெபரிய உண்ைமைய ஒேபாௌம் 
ெமன்ைமயாக்கேவா ஶைறக்கேவா ஷடாௌ. இப்ம், அவைடய சாய௧ல் 
ஷ்ூக்கப்பட்ட மனிதக்ஶம் ேதவ உடன்பூக்ைகக்ஶம் ஒ சமநிைல 
இக்க ேவண்ம். ஆொயாகமம் 15 ேபான்ற ல பைழய ஏற்பாட் 
உடன்பூக்ைககள் நிபந்தைனயற்றைவ, மனித ெசயலால் அைவ 
பாொக்கப்பவொல்ைல என்பௌ நிசச்யமான உண்ைம, ஆனால் மற்ற 
உடன்பூக்ைககள் மனிதனின் ெசயல்களால் (எ.கா., ஏேதன், ேநாவா, ேமாேச, 
தா௴ௌ) பாொக்கப்படக்ஷூயைவ, அதாவௌ நிபந்தைனக்ஶட்பட்டைவ. ேதவன் 



489 
 

தமௌ ஷ்ூப்ைபக் ஶத்ௌ ட்ன் ொடட்த்ைத ைவத்ொக்ழறார;் 
எந்தெவா மனிதனா௩ம் இந்த ொட்டத்ைத பாொப்ைப ஏற்பத்த ூயாௌ. 
ேதவன் தனௌ ொட்டங்களில் பங்ேகற்க ஒ லைர ேதரந்்ெதத்ௌள்ளார.் 
ொட்டத்ொல் பங்ேகற்பதற்கான இந்த வாய்ப் ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ொற்ஶம் 
(ேராமர ்9) மனித ாதந்ொரத்ொற்ஶம் (ேராமர ்10) இைடலான ஒ இைறயல் 
பதற்றத்ைத உண்பண்ேழறௌ. ஒ ேவதாகம ேவதாகம ெகாள்ைகக்ஶ 
அொக க்ழயத்ௌவத்ைதக் ெகாத்ௌ மற்ெறான்ைற றக்கணிப்பௌ 
ெபாத்தமானதல்ல. ேகாட்பாக௬க்ஶ இைடல் பதற்றம் நில௵வதற்ஶ 
காரணம் ழழக்கத்ொய மக்கள் இயங்ழயல் அல்லௌ பதற்றம் நிைறந்த 
ேஜாூகளில் உண்ைமைய ன்ைவக்ழன்றனர.் ேகாட்பாகள் மற்ற 
ேகாடப்ாக௬டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்க ேவண்ம். சத்ொயம் என்பௌ 
பல சத்ொயங்களின் ஒங்ழைண௵ ஆஶம். 

III. எேபயர ்1  
A. ெதரிந்ெதத்தல் ஒ அற்தமான உபேதசம் ஆஶம். இப்ம், இௌ 

சாதகவாதத்ொற்கான அைழப் அல்ல, ஆனால் அௌ மற்றவரக்ளின் 
ட்ற்கான ஒ க௳ அல்லௌ வ௯ைறயாக இக்க ேவண்ம்! பைழய 
ஏற்பாட்ூல் இந்த ெசால் தன்ைமயாக ேசைவையக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்படட்ௌ;  ொய ஏற்பாடூ்ல் இௌ தன்ைமயாக இௌ 
இரட்ப்ைபக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ொற்ஶம்  மனிதஶலத்ொன் ாதந்ொர ௳ப்பத்ொற்ஶம் இைடலான 
ரண்பாடை்ட ேவதாகமம் ஒேபாௌம் சரிெசய்ய௳ல்ைல, ஆனால் அைவ 
இரண்ைடம் உொப்பத்ௌழறௌ! ேவதாகமத்ொல் காணப்பழற இந்த 
பதற்றத்ொற்ஶ ஒ றந்த எதௌ்க்காட் ேராமர ்9 இல் உள்ள ேதவனின் 
சரவ்ாொகார ெதரிந்ெதத்தல் மற்ம் ேராமர ்10 இல் உள்ள மனிதஶலத்ொன் 
வழ்பூதல் ஆஶம் (cf.10:11,13). 

இந்த இைறயல் பதற்றத்ொன் ொற௵ேகால் 1:4 இல் காணப்படலாம். இேயா 
ேதவனால் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதர,் அைனவம் அவரிடத்ொல் 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவரக்ள் (காரல்் பாரத்்). ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ௌக்ஶ (காரல்் 
பாரத்்) இேயாேவ ேதவனின் "ஆம்". ன் ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரேலாகம் 
மட்மல்ல, பரிாத்த வாழ்க்ைக (ழஸ்ௌ௳ன் சாய௧ல் மாதல்) என் 
வ௧த்ௌவதன் லம் எேபயர ்1:4 ரச்ைனைய ெதளி௵பத்த 
உத௵ழறௌ. நாம் ெபம்பா௩ம் ா௳ேசஷத்ொன் பலன்களால் மட்ேம 
ஈரக்்கப்பட், ெபாப்கைள றக்கணிக்ழேறாம்! ேதவனின் அைழப் 
(ெதரிந்ெததத்ல்) இந்த உலகத்ொற்ஶம் நித்ொயத்ொற்ஶமானௌ! 

உபேதச ேகாட்பாகள் மற்ற சத்ொயங்க௬டன் ெதாடர்ைடயைவ, 
அைவகள் ஒற்ைறயாகேவா, ெதாடர்ல்லாத உண்ைமகளாகேவா இல்ைல. ஒ 
நடச்த்ொரத்ைத ஒ ௳ண்ன் ெதாஶப்ேபா ஒப்வௌ ேபாலத்தான் இௌ௵ம். 
ேதவன் சத்ொயத்ைத ழழக்கத்ொய நைடல் ன்ைவக்ழறார,் ேமற்கத்ொய 
நைடல் அல்ல. ேகாடப்ாட் சத்ொயங்களின் இயங்ழயல் (ரண்பாடான) 
ேஜாூகளால் ஏற்பம் பதற்றத்ைத நாம் அகற்றக்ஷடாௌ (ேதவன் ெநங்க 
ூயாதவர ்என்பௌம் ேதவன் நம் அழல் இப்பவர ்என்பௌம் ஒ ரண்; நம் 
இரட்ப்ன் பாௌகாப் மற்ம் ௳ாவாகள் ெதாடரச்்யாக ௳ாவாசத்ொல் 
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நிைலத்ொத்தல் ஆழயைவ ரணாகத் ேதான்ழன்றன; இேயா தா௵க்ஶ 
சமமானவர ்என்பௌ இேயா தா௵க்ஶ அூபணிந்தவர ்என்பௌடன் ரணாக 
இப்பதாகத் ேதான்ழறௌ; ழஸ்தவக்ஶ இக்ஶம்  ாதந்ொரம் தன் 
உடன்பூக்ைக பங்காளடன் ழஸ்தவக்ஶ இக்க ேவண்ூய 
ெபாப்க௬டன் ரணாக இப்பதாகத் ேதான்ழறௌ). 

"உடன்பூக்ைக" என்ற இைறயல் கத்ௌ ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத  (அவர ்எப்ேபாௌம் த௧ல் ெசயல்பட் நிகழ்ச் 
நிரைல அைமத்ௌக்ெகாள்ழறார)் மனிதனின் ஆரம்ப கட்ட மற்ம் 
ெதாடரச்்யான மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ௌடன்  ஒன்ைணக்ழறௌ 
ரண்பாடூ்ன் ஒ பக்கத்ொற்ஶ க்ழயத்ௌவம் ெகாத்ௌ, மறத்ொற்ஶ 
க்ழயத்ௌவம் ெகாக்காமல் இந்ௌ ௳டக்ஷடாௌ! உங்க௬க்ஶ ூத்த 
ேகாடப்ா அல்லௌ இைறயல் ைறைய மட்ேம வ௧தௌ்வொல் 
கவனமாக இங்கள். 

B. எேப 1:4 இல் "அவர ்நம்ைமத் ேதரந்்ெதத்தார"் என்பௌ ஒ aorist middle indicative 
ஆரிஸ்ட் ூல் இன்ூேகூவ் ஆஶம். இௌ வாக்ழயத்ொல் ெசயல் ெசய்பவைரக் 
ஶக்ழறௌ. இௌ காலம் ேதான்யதற்ஶ ன்ேப தா௳ன் ெதரிந்ெதத்த௧ல் 
கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. ேதவன் ெதரிந்ெதத்தைல இஸ்லாய அரத்்தத்ொேலா 
அல்லௌ ோ௳ர கால்௳னிஸ்ூக் அரத்்தத்ொேலா ரிந்ௌெகாள்ளக்ஷடாௌ, ஆனால் 
உடன்பூக்ைக அரத்்தத்ொல் ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ைத 
ட்பதாக ேதவன் வாக்ஶொ அளித்தார ்(cf. ஆொ. 3:15). எல்லா மனிதரக்ைளம் 
ெதரிந்ெதப்பதற்காக ேதவன் ஆரகாைம அைழத்ௌ ேதரந்்ெதத்தார ்(cf. 
ஆொ.12:3; யாத்ொராகமம் 19:5-6). ழஸ்ௌைவ ௳ாவாக்ஶம் அைனத்ௌ 
நபரக்ைளம் ேதவன் தாேன ேதரந்்ெதத்தார.் இரட்ப்ல் ேதவேன 
எப்ேபாௌம் தலூ எப்பார ்(cf.ேயாவான் 6:44,65). இந்த ேவத பஶொ  மற்ம் 
ேராமர ்9 ஆழயைவ அகஸ்ூன் மற்ம் கால்௳ன் ஆழேயாரால் 
வ௧த்தப்படட் ன்ஶத்தல்  ேகாட்பாட்ூற்கான ேவதாகம 
அூப்பைடயாஶம். 

ேதவன் ௳ாவாகைள இரட்ப்க்ஶ (நீொமானாக்ஶதல்) மட்மல்ல, 
பரிாத்தமாக்க௩க்ஶம் ேதரந்்ெதத்தார ்(cf. ெகாேலாெசயர ்1:10-12). இௌ (1) 
ழஸ்ௌ௳ல் நம்ைடய நிைலப்பா (cf. 2 ெகாரி.5:21) அல்லௌ (2) தம்ைடய 
ள்ைளகளில் அவைடய ஶணத்ைத ெபக்கம் ெசய்ய ேவண்ம் என்ற 
ேதவனின் ௳ப்பம் (cf. எேப.2:10; ேராமர ்8:28-29 ; கலா.4:19) ஆழயவற்ைற 
உள்ளடக்ழயதாக இக்ழறௌ. அவைடய ள்ைளக௬க்கான ேதவைடய 
௳ப்பம் அவரக்ள் பரேலாகம் ெசல்வௌம் உவ்௵லழல் ழஸ்ௌைவப் ேபால் 
அவரக்ள் வாழ்வௌம் ஆஶம்! 

"அவக்ஶள்" என்பௌ எேப 1:4 இன் க்ழய கத்ௌ ஆஶம். தா௳ன் 
ஆரவ்ாதங்க௬ம், ழைபம், இரட்ப்ம் ழஸ்ௌ௳ன் வ௯யாகப் 
பாய்ழன்றன (cf. ேயாவான் 14:6). இந்த இலக்கண வூவம் (locative of sphere 
இடதை்தக் ஶக்ழற இலக்கண வூவம்) ன்வம் வசனங்களில் ண்ம் 
ண்ம் வவைதக் கவனிங்கள். "ழஸ்ௌ௳ல்" என்ழற பதம் எேப 1:3 ௩ம்;  
“அவரில்” என்ழற பதம் 1:4,1:7,1:9 ௩ம் வவைதக் காணலாம். 1:10 இல் 
“அவரில்” மற்ம் "ழஸ்ௌ௳ல்"  ஆழய இரண் பதங்க௬ம் 1:12 இல், 
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"ழஸ்ௌ௳ல்" என்ழற பதம் 1:13 இல், "அவரில்" என்ழற பதம் (இரண் 
ைற) வழறௌ. ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொற்ஶ இேயாேவ ேதவனின் "பொல்" 
என் (காரல்் பாரத்்) ஷனார.் இேயா ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதர,் 
அைனவம் அவரிடத்ொல் ேதரந்்ெதக்கப்படட்வரக்ள். தா௳ன் 
ஆரவ்ாதங்கள் அைனத்ௌம் ழஸ்ௌ௳ன் வ௯ேய பாய்ழன்றன. 

"உலகத் ேதாற்றத்ொற்ஶ ன்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்மத் 25:34; ேயாவான் 17:24; 
1 ேபௌ.1:19-20 மற்ம் ெவளி 13:8 ஆழய ேவத பஶொகளில் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ஆொ 1:1 க்ஶ ன்ேப ொரிேயக ேதவனின் 
ட்ன் ெசயல்பாட்ைடக் காட்ழறௌ. மனிதரக்ள் தங்கள் ேநர உணரவ்ால் 
மட்ப்பத்தப்பட்டவரக்ள்; நமக்ஶ எல்லா காரியங்க௬ம் கடந்த காலம், 
நிகழ்காலம் மற்ம் எொரக்ாலத்ொல் தான் இக்ஶம்.  ஆனால் ேதவக்ஶ 
அப்பூ அல்ல. 

ன்ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரிாத்த வாழ்க்ைக ஆஶம், இௌ ஒ வாய்ப் 
அல்ல. ேதவைடய அைழப் ஆதான் ள்ைளகளில் ஒ லக்ஶ 
மட்மல்ல, அைனவக்ஶம் தான்! தன்ைனப் ேபாலேவ தமௌ சாய௧ல் 
(cf.ஆொ.1:26-27) மனிதஶலம் இக்க ேவண்ெமன்பௌ தான் ேதவனின் 
அைழப் ஆஶம் (cf.1 ெதச.5:23; 2 ெதச.2:13). பரிாத்த வாழ்க்ைகக்ஶ பொலாக 
ன்ஶத்தைல ஒ இைறயல் ெகாள்ைகயாக மாற்வௌ ஒ 
வத்தமான காரியமாஶம். ெபம்பா௩ம் நமௌ இைறயல்கள் ேவத 
பஶொகைள ௳ட சத்தமாக ேபாழன்றன. 

"ஶற்றமற்றவர"் (அேமாேமாஸ்) அல்லௌ "களங்கல்லாமல்" என்ற ெசால் 
ன்வவனவற்ைறக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. 

1. இேயா (cf. எ. 9:14; 1 ேபௌ. 1:19) 
2. சகரியா மற்ம் எ௧செபத் (cf. ௪க் 1:6) 
3. ப௵ல் (cf. ௧.3:6) 
4. எல்லா உண்ைமயான ழஸ்தவரக்௬ம் (cf.௧.2:15;1 ெதச.3:13;5:23) 

ஒவ்ெவா ழஸ்தவக்ஶம் ேதவனின் மாற்றூயாத த்தம் 
எொரக்ாலத்ொல் பரேலாகம் ெசல்வௌ மட்மல்ல, இப்ேபாௌ ழஸ்ௌைவப் 
ேபால மாவௌம் ஆஶம் (cf. ேராமர ்8:29-30; கலா.4:19; 1 ேபௌ.1:2). ௳ாவாகள் 
ா௳ேசஷ ேநாக்கத்ொற்காக, இழந்ௌ ேபான இந்த உலகத்ொற்ஶ ேதவனின் 
பண்கைள ரொப௧க்க ேவண்ம். 

ோத் 2:2-ல் உள்ள "அன்ல்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்ோத் 2:4 அல்லௌ 5 உடன் 
ஒத்ௌப்ேபாவதாக இக்ழறௌ. இப்ம், இந்த ெசாற்ெறாடர ்எேபயரில் 
மற்ற இடங்களில் பயன்பத்தப்பம்ேபாௌ, அௌ எப்ேபாௌம் ேதவன் தான 
மனித அன்ைபக் ஶக்ழறௌ (cf. எேப 3:17; 4:2,15,16). 

C. எேப. 1:5 இல் உள்ள "அவர ்நம்ைம ன்ஶத்தார”் என்ழற ெசாற்ெறாடர ்aorist 
active participle ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் பாரூ்ல் ஆஶம். இந்த ழேரக்க ெசால் 
"ன்" மற்ம் "ஶத்தல்" ஆழய வாரத்்ைதகளின் கலைவயாஶம். இௌ 
ேதவனின் ன் ோரம்ானிக்கப்பட்ட இரட்ப்ன் ொட்டத்ைத ஶக்ழறௌ (cf. 
௪க் 22:22; அப்.2:23; 4:28; 17:31; ேராம. 8:29-30). ன் ஶத்தல் என்பௌ 
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மனிதஶலத்ொன் இரட்ப் ெதாடரப்ான பல உண்ைமகளில் ஒன்றாஶம். இௌ 
ஒ இைறயல் ைற அல்லௌ இைறயல் ெதாஶப்ன் ஒ பஶொயாஶம். 
இௌ ஒேபாௌம் தனிைமல் வ௧த்தப்பட ேவண்ம் என் 
கதப்பட௳ல்ைல! ெதாடரச்்யான பதற்றம் நிைறந்த, ரண்பாடான 
ேஜாூகளில் ேவதாகம உண்ைம ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ேவதாகம 
சத்ொயங்களில் ஒன்ைற மட்ேம வ௧த்ௌவதன் லம் ேவதாகம 
பதற்றத்ைத நீக்க ைனழறௌ (ன்ஶத்தல் மற்ம் மனித ாதந்ொரம்; 
௳ாவான் பாௌகாப் மற்ம் ௳ாவாககள் ெதாடரந்்ௌ ௳ாவாசத்ொல் 
ன்ேனதல்; நமக்ஶள் இக்ஶம் அூப்பைட பாவம் மற்ம் ௳ப்பமான 
பாவம்; பாவமற்ற தன்ைம மற்ம் பாவம் ஶைறவாக ெசய்தல்; உடனூயாக 
பரிாத்தமாக்கல் மற்ம் பூப்பூயான பரிாத்தமாக்கல். ; ௳ாவாசம் மற்ம் 
ழரிையகள்; ழஸ்தவ ாதந்ொரம் மற்ம் ழஸ்தவ ெபாப்; ேதவன் 
நமக்ஶ ்ரத்ொ௧த்தல் மற்ம் அகாைம௩த்தல்). 

ேதவனின் ெதரிந்ெதத்தல் மனித ெசயல்ொறைன ன்ன௳ப்பைத 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்டதல்ல, மாறாக அவைடய ழைபயான 
தன்ைமைய அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ (cf. எேப 1: 7,9,11). அைனவேம 
(ஞானிகள் அல்லௌ ந௴ன கால கால்௳னிஸ்கள் ேபான்ற ல றப் 
நபரக்ள் மட்மல்ல) காப்பாற்றப்பவாரக்ள் என் அவர ்௳ம்ழறார ்(cf. 
எேச.18: 21-23,32; ேயாவான் 3: 16-17; 1 ோேமா.2: 4 ; 4:10; ோத்ௌ 2:11; 2 ேபௌ 3: 9; 1 
ேயாவான் 2: 2; 4:14). ேதவனின் ழைப (ேதவனின் தன்ைம) இந்த ேவத 
பஶொன் இைறயல் ொற௵ேகாலாஶம் (cf. (cf. எேப. 1:6a, 7c, 9b), ஏெனனில் 
ேதவனின் ழைப ன்ஷடூ்ேய ோரம்ானிப்பதற்கான மற்ற ேவத பஶொன் 
ொற௵ேகாலாஶம், ேராமர ்9-11.௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் ஒேர நம்க்ைக 
ேதவனின் ழைபம் இரக்கம் ஆஶம் (cf. ஏசா. 53:6 மற்ம் ேராமரில் 
ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ள பல பைழய ஏற்பாட் ல்கள். 3:9-18). மனித 
ெசயல்ொறடன் ற்௩ம் ெதாடர்ல்லாத ௳ஷயங்கைள ப௵ல் 
வ௧த்ௌழறார ்என்பைத உணர இந்த தல் இைறயல் 
அத்ொயாயங்கைள ௳ளக்ஶவௌ க்ழயமானௌ: ன் ஶத்தல் (எேபயர ்1), 
ழைப (எேபயர ்2), மற்ம் ேதவனின் நித்ொய ட்ன் ொட்டம் (இரகயம், 
எேப 2:11 - 3:13). இௌ கள்ள ேபாதகரக்ள் மனித தஶொ மற்ம் ெபைமக்ஶ 
க்ழயத்ௌவம் ெகாப்பைத எொரப்்பதாஶம். 

 
 “அவர ்நித்ொய௸வைனக் ெகாக்ஶம்ெபாட்” நித்ொய ௸வன் ழஸ்ௌ௳ன் 
லமாக ேதவனிடந்ௌ ழைடத்த இலவச பரிசாஶம் (cf. 5:21,26; 6:40,47; 10:28; I 
ேயாவா. 2:25; 5:11). அௌ "ேதவனின் வாழ்க்ைக", "ொய வயௌ வாழ்க்ைக" அல்லௌ 
"உரத்்ெத௱தல் வாழ்க்ைக" என் ெபாள்பம். இொல் அள௵ தன்ைம அல்ல, 
தரம்தான் க்ழயம் (cf. 10:10). 
 
17:3 “நித்ொய௸வன்” இௌ ேயாவாைடய “நித்ொய ௸வனின்” வைரயைறயாஶம். 
இந்த வசனம் ழஸ்தவம் ஶத்த இரண் க்ழய உண்ைமகைளக் காட்ழறௌ: 
(1) ஏகத்ௌவவாதம் (cf. உபா. 6:4-6) மற்ம் (2) இேயா தா௴ொன் வம்சத்ொல் வந்த 
ேமயா (cf. II சா. 7). இந்த "நித்ொய ௸வன்" எொரக்ாலத்ொற்காக ஒௌக்கப்பட்ட 
ஒன் அல்ல, இப்ேபாௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ல் ழைடக்ழறௌ. 



493 
 

 “உம்ைமம் அவேத” இௌ ஒ ரசன்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ் PRESENT ACTIVE 
SUBJUNCTIVE ஆஶம். உொப்பத்தப்பட ேவண்ூய உண்ைம இந்தா௩ம், இௌ 
ேதவைனப் பற்ய அவாற்றல் அைவ மட்ம் ஶக்க௳ல்ைல, , தனிப்பட்ட 
உறைவக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. இப்ம், உண்ைம என்னெவன்றால், 
இேயா ேமயா ஆவார,் மற்ம் அவர ்ஒேர உண்ைமயான ேதவனின் 
௱ைமயான ெவளிப்பா (cf. 1:12,14; ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3). ஆைகயால் 
மனிதரக்ள் அவைர நம்ப ேவண்ம்,  ஏற்க்ெகாள்ள ேவண்ம், மனந்ொம்ப 
ேவண்ம், வழ்ப்பூய ேவண்ம், அவைர ௳டாயற்டன் பற்ற ேவண்ம். 
 
 “ஒன்றான ெமய்த்ேதவனாழய” ஒேர ஒ ேதவன் இப்பைத வ௧த்ௌவொல் 
பைழய ஏற்பா தனித்ௌவமானதாக இக்ழறௌ (cf. யாத். 8:10; 9:14; உபா. 4:35,39; 6:4; 
33:26; I சா. 2:2; II சா. 7:22; I இராஜா. 8:23; ஏசா. 37:20; 44:6,8; 45:6-7,14,18,21,22; 46:9; 
ேயாவா. 5:44; I ெகாரி. 8:4,6; I ோேமா. 1:17; 2:5; தா 25). நியாயத்ொல், ேதவனின் 
தனித்தன்ைம மற்ம் ஒற்ைமன் பைழய ஏற்பாட் ௳ளக்கக்காட் பல 
அந்நிய ஆ௳கைளப் பற்ய பண்ைடய ழழக்கத்ொய உலகக் கண்ேணாட்டத்ொன் 
ன்னணிக்ஶ எொராக அைமக்கப்பட்ள்ளௌ என் ஷற ேவண்ம். ஒேர ேதவன் 
மட்ேம இக்ழறார,் ஆனால் மற்றவகள் எல்லாம் அந்நிய ஆ௳கள் ஆஶம் (cf. யாத். 
15:11; உபா. 3:24; சங். 86:8; 89:6). 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : ஏகத்ௌவவாதம் 

௳ேச௹த்த தைலப் : ஏகத்ௌவவாதம் 

காண்ழற ெபாள்கைள௳ட யதாரத்்தத்ொற்ஶ அொகமானைவ இப்பதாக 
மனிதஶலம் எப்ேபாௌம் உணரந்்ொக்ழறௌ (i.e., யல்கள், ழரகணங்கள், வானிைல, 
நிகழ்௵கள், மரணம் ஆழய தன் கட்ப்பாட்ூல் இல்லாத ௳ஷயங்களால் 
பாொக்கப்பட்டான்). இந்த வாழ்க்ைகன் ௳ரிவாக்கமாக அவரக்ள் கொய அத்த 
வாழ்க்ைகக்கான பழைமயான தாைதயரக்ளின் கல்லைறகளில் ெபாடக்ைளக் 
கண்ூப்பதாக மாட௳யலாளரக்ள் எங்களிடம் ஷழறாரக்ள். 

த௧ல் எ௱தப்பட்ட கலாசச்ாரம் ாேமரியரக்௬ைடயதாஶம். (ைடழரிஸ் மற்ம் 
ஐராத்ௌ நொகள்), இௌ ழ.. 10,000 - 8,000 க்ஶ இைடேயள்ள காலங்களில் 
ெதாடங்ழயௌ. ெதய்வங்கைளப் பற்ய தங்கள் பாரை்வையம் அவரக்ள் ெதாடர் 
ெகாள்வைதம் ெவளிப்பத்த அவரக்ள் க௳ைதகைள எ௱ொனர.் எல்லா 
பல௴னங்கைளம் ெகாண்ட மனிதரக்ைளப் ேபாலேவ இந்தாரக்ள். அவரக்ளின் 
மரகள் எ௱தப்பவதற்ஶ நீண்ட காலத்ொற்ஶ ன்ேப வாய்வ௯ வூவத்ொல் 
இந்தன. 

இைறயல் வளரச்் வழ்க்கண்டவா பூப்பூயாக இந்தௌ 
1. த௧ல் ஆன்ம வாதம் animism  
2. ன்னர ்ஆண்மவாதத்ொ௧ந்ௌ பல ெதய்வ வ௯பா polytheism  
3. ன்னர ்பல ெதய்வ வ௯பாட்ூ௧ந்ௌ ஒ உயரந்்த ேதவன் (அல்லௌ இ 

கட௵ள் வாதம் dualism) 
"ஏகத்ௌவவாதம்" என்ற கத்ௌ இஸ்ேர௩க்ஶ தனித்ௌவமானௌ (ஆரகாம் மற்ம் 

ேயா, ழ 2000). (ஒேர ஒ தனிப்படட், ெநைறள்ள ெபண்ேடன் ேசராத 
ேதவன்), இௌ பல ெதய்வ வ௯பாடூ்ன் "உயர ்ேதவேனா" அல்லௌ ஈரானிய 
இரடை்டவாதத்ொன் (ேசாராஸ்ட்ரியனிசம்) நல்ல ேதவேனா இல்ைல,  ஆனால் 
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எழப்ொல் ிரிய ேதவனாழய அேடன் என்ம் ெதய்வத்ைத வ௯பட்ட 
(அேமன்ெகாேடப் Amenhotep IV, அல்லௌ1367-1350 அல்லௌ ழ. 1386-1361 இல் வாழ்ந்த 
அக்ெகனேடன் Akhenaten, மட்ம் ௳ொ௳லக்ஶ). ேஜ. அஸ்மான், ொ ைமன்ட் ஆப் 
ஈ௷ப்ட், J. Assmann, The Mind of Egypt, pp. 216-217 ையப் பாரக்்க௵ம்.  
 

இந்த கத்ௌ பைழய ஏற்பாட்ூல் பல ெசாற்ெறாடரக்ளில் 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ. 

1. "எங்கள் ேதவனாழய ெயேகாவாைவப் ேபால யால்ைல," (யாத.் 8:10; 9:14; 
உபா. 33:26; I இராஜா. 8:23) 

2. "அவைரயன் யால்ைல," (உபா. 4:35,39; 32:39; 1சா¯. 2:2; 2 சா. 22:32; Isa. 
45:21; 44:6,8; 45:6,21) 

3. "ேதவன் ஒவேர," (உபா. 6:4; ேராம. 3:30; I ெகாரி. 8:4,6; I ோேமா. 2:5; யாக் 2:19) 
4. "உம்ைமப்ேபால யால்ைல," (2 சா. 7:22; எேர. 10:6) 
5. "நீர ்மட்ேம ேதவன்," (சங். 86:10; ஏசா. 37:16) 
6. "எனக்ஶ ன் உவான ேதவன் இல்ைல, எனக்ஶப் ன்ம் இல்ைல," (ஏசா. 

43:10) 
7. "நாேன கரத்்தர,்ேவெறாவர ்இல்ைல, என்ைனத் த௳ர ேதவன் இல்ைல" 

ஏசா. 45:5,6,22 
8. "அவேர எல்லாவற்க்ஶம் லம்," ஏசா. 45:7 (cf. ஆேமா 3:6) 
9. "நாேன கரத்்தர,் ேவெறாவர ்இல்ைல," ஏசா. 45:14,18 
10. "என்ைனத் த௳ர எவம் இல்ைல," ஏசா. 45:21 
11. "ேவெறாவம் இல்ைல;. . .எனக்ஶச ்சமானல்ைல," ஏசா. 46:9 

 
இந்த க்ழயமான ேகாட்பா பூப்பூயாக ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ என்பைத 

ஒப்க் ெகாள்ள ேவண்ம்.ஆரம்பகால அக்ைககைள "ேனாோசம்" (ஶப்பாக 
ஒ ஶம்பம், பழங்ஶூ அல்லௌ ற ஶ௱௳னரால் பல ேதவரக்ளில் ஒ ஶப்டட் 
ெதய்வத்ைத கைடூப்பௌ) அல்லௌ நைடைற ஏகத்ௌவவாதம் என் ரிந்ௌ 
ெகாள்ள ூம் (ேவ ல ேதவரக்௬ம் இக்ழறாரக்ள், i.e., ேயாா. 24:15; 1 இராஜா. 
18:21), ஆனால் நமக்ஶ ஒேர ேதவன் மட்ம் தான் இக்ழறார ்(cf. யாத். 15:11; 20:2-5; 
உபா. 5:7; 6:4,14; 10:17; 32:12; 1 இராஜா. 8:23; சங். 83:18; 86:8; 136:1-9). 

 
ஒைமப்பாடை்ட வ௧த்ௌழற தல் ரொகள் ன்பாகேவ உள்ளைவ  (தத்ௌவ 

ஏகத்ௌவவாதம்) (cf.யாத். 8:10; 9:14; 20:2-3; உபா. 4:35,39; 33:26). ஏசாயா 43-46 வைர 
ேபாடூ்ையக் ஶக்ழற அக்ைககள் உள்ளன (cf. 43:10-11; 44:6,8; 45:7,14,18,22; 46:5,9). 
 

பைழய ஏற்பா ேதசங்களில் இக்ழற அந்நிய ேதவரக்ைள வழ்கண்டவா 
ஶைறத்ௌ ேபாழறௌ 

1. மனிதனால் ஷ்ூக்கப்பட்டைவ – உபா. 4:28; II இராஜா. 19:18; சங். 115:4-8; 
135:15-18; ஏசா. 2:8; 17:8; 37:19; 40:19; 41:7,24,29; 44:10,12; 46:6-7; எேர. 10:3-5; ெவளி. 
9:10 

2. சாாகள் – உபா. 32:17; சங். 106:37; ஏசா. 8:19; 19:3c; I ெகாரி. 10:20; ெவளி. 9:20 
3. ௴ண், ஒன்ல்லாத – உபா. 32:21; II இராஜா. 17:15; சங். 31:6; ஏசா. 2:18; 41:29; 

எேர. 2:5; 10:8; 14:22; எேர. 2:5; 8:19 
4. ேதவரக்ள் இல்ைல – உபா. 32:21; II நாளா. 13:9; ஏசா. 37:19; எேர. 2:11; 5:7;  I 

ெகாரி. 8:4-5; 10:20; ெவளி. 9:20 
ேராம. 3:30; I ெகாரி. 8:4,6; எேப. 4:6; I ோேமா. 2:5; மற்ம் யாக். 2:19 வசனங்களில் ொய 

ஏற்பா உபா. 6:4 ையக் ஶப்ழறௌ.  இேயா அைத தலாம் கட்டைளயாக மத். 
22:36-37; மாற். 12:29-30; ௪க். 10:27 ஆழய வசனங்களில் ேமற்ேகாள் 
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காட்ழறார.்  பைழய ஏற்பா மற்ம் ொய ஏற்பா ஆழயைவ மற்ற 
ஆ௳க்ஶரியைவகளின் (௳ேச௹த்த தைலப் : சாாகள் மற்ம் ேதவ்தரக்ள்) 
யதாரத்்தத்ைத வ௧த்ௌழன்றன, ஆனால் ஒேர ஒ ஷ்ூகர ்/ ட்பர ் (YHWH, 
ஆொ. 1:1) மட்ேம என்ம் ெசால்ழன்றன.  

 
ேவதாகம ஏகத்ௌவவாதம் ன்வவனவற்றால் வைகப்பத்தப்பழறௌ  
1. ேதவன் ஒவர ்மற்ம் தனிதௌ்வமானவர ்(இயக்க௳யல் கதப்பழறௌ, 

தனியாக ஶப்டப்பட௳ல்ைல) 
2. ேதவன் ஒ நபர ்(cf. ஆொ. 1:26-27; 3:8) 
3. ேதவன் ெநைறள்ளவர ்(cf. யாத். 34:6; ெநேக. 9:17; சங். 103:8-10) 
4. ேதவன் தன் சாய௧ல் மனிதரக்ைளப் பைடத்தார ்(ஆொ. 1:26-27) ஐக்ழயம் 

ெகாள்வதற்காக (i.e., #2). அவர ்எரிசச்௩ள்ள ேதவன் (cf. யாத். 20:5-6) 
 

ொய ஏற்பாட்ூ௧ந்ௌ 
1. ேதவக்ஶ ன் நித்ொய தனிப்பட்ட ெவளிப்பாகள் உள்ளன 

(௳ேச௹த்த தைலப்: ொரித்ௌவம் பாரக்்க௵ம்) 
2. ேதவன் ழஸ்ௌ௳ல் ௗரணமாக௵ம் ௱வௌமாக௵ம் ெவளிப்பட்டார ்(cf. 

ேயாவா. 1:1-14; ெகாேலா. 1:15-19; எ. 1:2-3) 
3. ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் இரட்ப்ற்கான ேதவனின் நித்ொய ொட்டம் 

அவைடய ஒேர ஶமாரனின் ொயாகமாஶம் (ஏசா. 53; மாற். 10:45; II ெகாரி. 
5:21; ௧. 2:6-11; எெரயர ்௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேகாவா௳ன் நித்ொய 
ட்க்கான ொடட்ம் ) 

 

ஒ ௳தத்ொல் ல பைழய ஏற்பட் பஶொகள் பல ெதய்வ வ௯பாடை்ட  
ரொப௧க்ழன்றன (பல ேதவரக்ள் [elohim எேலாம்], ஆனால் இஸ்ேர௩க்ஶ ஒேர 
ேதவன் மட்ேம). மற்ற அந்நிய ஆ௳கள் இப்பைத ேமாேச உணரந்்தார.் இௌ 
ேதசங்களில் இந்த ைலக௬க்ஶ யதாரத்்தம் இப்பதாகக் ஷவதற்ஶ அல்ல, 
அந்த ைலகளில் சாா தங்ழத்தைல இௌ ஶக்ழறௌ (cf. I ெகாரி. 10:19-20). 

இங்ேக உள்ள மற்ெறா ெபயரைட ADJECTIVE  “உண்ைமயான” என் ெபாள் 
தம் அேலொேநாஸ் (alethinos) என்ழற வாரத்்ைதயாஶம். மற்ற ADJECTIVE என்பௌ 
“உண்ைம” (அல்ொேனாஸ்). இந்த வாரத்்ைதம் அதடன் ெதாடர்ைடய 
ெசாற்க௬ம் (அலேதஸ் alethes) ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் அூக்கூ 
பயன்பத்தப்பழன்றன, ஆனால் அவற்ன் அரத்்தங்கைள ரிவௌ கூனம். 
அைவ ஒ பரந்த ெபாைளக் ெகாண்ள்ளன (ெசாற்ெபாள் லம்). பைழய 
ஏற்பாட் உவக ன்னணில் இௌ நம்பகமான, உண்ைமள்ள, ௳ாவாசமான 
(emeth எமத் என்ற வாரத்்ைத௧ந்ௌ) என்ற அரத்்தங்கைளத் தம். ழேரக்க 
ன்னணில் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இௌ ெதளிவாக ெவளிப்பத்தப்படட்ௌ என் 
ெபாள் பழறௌ. ஒ௳தத்ொல் உண்ைம என்பௌ ெபாய்ன் எொர ்காரியம் 
ஆஶம் (cf. ோத்ௌ1:2). ஒ ழேரக்க வாரத்்ைதல் (alethinos அேலொேனாஸ்) 
ூவைடம் ஐேனாஸ் என்ழற பதம் ஏதாவௌ அொ௧ந்ௌ ெசய்யப்பழறௌ 
என்பைதக் ஶக்ழறௌ. ன்வம் பயன்பாகள் ௳ொைறக௬க்ஶ ெபாௌவான 
உணரை்வத் தம். 
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௳ேச௹த்த தைலப் : ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “ெமய்யான” என்ழற பதம் 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “ெமய்யான” என்ழற பதம்  

 

1. தாவாழய ேதவன் 
a. ேதவன் ெமய்ய்யானவம் நம்க்ைகக்ஶரியவமாக்ழறார ்(cf. 

ேயாவா. 3:33; 7:18,28; 8:26; 17:3; ேராம. 3:4; I ெதச. 1:9; I ேயாவா. 5:20; ெவளி. 
6:10) 

b. ேதவைடய வ௯கள் ெமய்யானைவகள் (cf. ெவளி. 15:3) 
c. ேதவைடய நியாயத்ோரப்்கள் ெமய்யானைவகள் (cf. ெவளி. 16:7; 19:2) 
d. ேதவைடய வாரத்்ைதகள் ெமய்யானைவகள் (cf. ெவளி. 19:11) 

 
2. ஶமாரனாழய ேதவன் 

a. ஶமாரன் ெமய்யானவர ்அல்லௌ அவேர சத்ொயம் 
1) ெமய்யான ஒளி (cf. ேயாவா. 1:9; I ேயாவா. 2:8) 
2) ெமய்யான ொராட்சசெ்சூ (cf. ேயாவா. 15:1) 
3) ழைபம் சத்ொயமானவர ்(cf. ேயாவா. 1:14,17) 
4) அவேர சத்ொயம் (cf. ேயாவா. 14:6; 8:32) 
5) அவர ்ெமய்யானவர ்(cf. ெவளி. 3:7,14; 19:11) 

b. ஶமாரனின் சாட் ெமய்யானௌ (cf. ேயாவா. 18:37) 
 

3. இௌ ஒ ஒப்ட் உணரை்வக் ெகாண்ூக்கலாம் 
a. ேமேசன் நியாயப்ரமாணம் vs இேயா௳ன் ழைபம் சத்ொயம் 

(cf. ேயாவா. 1:17) 
b. வனாந்தரத்ொல் இக்ழற ஆசரிப்க் ஷடாரம் vs  பரேலாக ஷடாரம் (cf. 

எ. 8:2; 9:1) 
 

4. ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் அூக்கூ இந்த வாரத்்ைதக்ஶ பல அரத்்தங்கள் 
இந்தன (எெரய மற்ம் ழேரக்க). தாைவம் ஶமாரைனம் 
நபரக்ளாக, ேபசச்ாளரக்ளாக, தம்ைமப் ன்பற்பவரக்௬க்ஶ அப்பப்பட 
ேவண்ூய ெசய்ொயாக ௳வரிக்க ேயாவான் அவரக்ள் அைனவைரம் 
பயன்பத்ௌழறார ்(cf. ேயாவா. 4:23; 19:35; எ. 10:22; ெவளி. 22:6). 
 

5. ேயாவான் இந்த இரண் ெபயரைடம் ADJECTIVES  பயன்பத்ொ தாைவ 
ஒேர நம்க்ைகக்க்ஶரியவராகக் காட்ழறார ்(cf. 5:44; I ேயாவா. 5:20) 
மற்ம் இேயாைவ அ௵ சாரந்்த உணைமக௬க்காக அல்லாமால் 
இரட்ப்ன் ேநாக்கத்ொற்கான ெமய்யான மற்ம் ௗரணமான 
ெவளிப்பாடாக௵ம் காட்ழறார!் 

 

 “நீர் அப்னவராழய இேயா ழஸ்ௌைவம்” இௌ ேயாவானின் 
தைலயங்கக் கத்தாக இக்கலாம். தா௳டந்ௌ "அப்பப்பட்டவர"் என் 
இேயா௵க்ஶ வ௧த்தப்பவௌ ேயாவானில் ண்ம் ண்ம் வழற 
ெசங்ஶத்ௌ இரடை்டவாதம் ஆஶம் (cf.3:17,34; 5:36,38; 6:29,38,57; 7:29; 8:42; 10. :36; 11:42; 
17:3,8,18,21,23,25; 20:21). அொகாரப்ௗரவ் ரொநிொயாக அப்பப்படட் ஒவைரக் 
ஶக்க ரக்கள் அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா (Apostello) என்ற வாரத்்ைதையப் 
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பயன்பத்ொனர.் 5:24 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: அப் 
(அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா) பாரக்்க௵ம். 
 

17:4 “ௗேல நான் உம்ைம மழைமப்பத்ொேனன்” “(13:32 இல் ஶப்ைபக் 
காண்க). "மழைம" என்ற வாரத்்ைதைய (1) "மழைம ெகாங்கள்" அல்லௌ (2) 
“மழைமைய ெவளிப்பத்த என்ற ெபாளில் பயன்பத்தலாம்.” 6 வௌ வசனம் # 2 
ஐ ஶக்ழறௌ. இேயா௳ன் க்ழய பணிகளில் ஒன் தாைவ 
ெவளிப்பத்ௌவதாஶம் (cf. 1:14,18). 

 

 “ழரிையையச ்ெசய்ௌ ூத்ேதன்” ழேரக்க ல வாரத்்ைதயான telos 
ெடேலாஸ், “௱ைமயாக ூக்க” என்பைதக் ஶக்ழறௌ (cf.4:34; 5:36; 19:30). நான்ஶ 
ேவைலகள் இந்தன. 

1. தாைவ ெவளிப்பத்ௌதல் (cf. 1:14,18) 
2. ௴ழ்ந்த மனிதரக்ளின் இரட்ப்  (cf. மாற். 10:45; II ெகாரி. 5:21) 
3. உண்ைமயான மனிதத்ொன் உதாரணம் (cf. 13:31; I ேபௌ. 2:21) 
4. மற்ம் இேயா௳ன் பரிந்ௌ ேபாம் ேவைல ெதாடரத்ல் (cf. I ேயாவா. 2:1; 

எ. 7:25; 9:24). 
 

17:5 “மழைமனாேல...... மழைமப்பத்ௌம்” இந்த வசனம் ழஸ்ௌ௳ன் ன் 
இப்ைப வ௧த்ௌழறௌ (cf. 1:1,15; 6:62; 8:58; 16:28; 17:11,13,24; II ெகாரி. 8:9; ௧. 2:6-
11; ெகாேலா. 1:17; எ. 1:3; 10:5-8). இேயா தம்ைடய அைடயாளங்களா௩ம் 
அற்தங்களா௩ம் ஷரக்௬க்ஶ “மழைமைய” ெவளிப்பத்ொந்தார ்(cf. 1:14; 2:11; 
11:4,40; 12:28). இப்ேபாௌ அவைடய மரணம், உரத்்ெத௱தல் மற்ம் மழைமக்ஶ 
பரம் ஏதல் தான் இொ “மழைம” ஆஶம் (cf. வச. 24; ௧. 2:5-6). தா௵க்ஶ 
ேவண்ேகாளாகப் பயன்பத்தப்பம் ௳ைனசெ்சால் ஒ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
இம்ெபேரூவ் AORIST ACTIVE IMPERATIVE ஆஶம். 1:14 இல் “மழைம” பற்ய ௱ 
ஶப்ைபக் காண்க. 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 17:6-19 
 
6நீர் உலகத்ொல் ெதரிந்ெதத்ௌ எனக்ஶத் தந்த மஷக்ஶ உம்ைடய நாமத்ைத 
ெவளிப்பத்ொேனன். அவரக்ள் உம்ைடயவரக்ளாந்தாரக்ள், அவரக்ைள 
எனக்ஶத் தந்ோர,் அவரக்ள் உம்ைடய வசனத்ைதக் ைகக்ெகாண்ூக்ழறாரக்ள்.7 
நீர் எனக்ஶத் தந்தைவகெளல்லாம் உம்மாேல உண்டானெவன் இப்ெபா௱ௌ 
அந்ொக்ழறார்கள்.8நீர் எனக்ஶக் ெகாத்த வாரத்்ைதகைள நான் 
அவரக்௬க்ஶக் ெகாத்ேதன்; அவரக்ள் அைவகைள ஏற்க்ெகாண், நான் 
உம்டத்ொ௧ந்ௌ றப்பட்வந்ேதன் என் நிசச்யமாய் அந்ௌ, நீர் என்ைன 
அப்னீர் என் ௳ாவாத்ொக்ழறார்கள்.9நான் அவரக்௬க்காக 
ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்; உலகத்ௌக்காக ேவண்ூக்ெகாள்ளாமல், நீர் எனக்ஶத் 
தந்தவரக்௬க்காக ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்; அவரக்ள் உம்ைடய 
வரக்ளாக்ழறாரக்ேள.10 என்ைடயைவகள் யா௵ம் உம்ைடயைவகள், 
உம்ைடயைவகள்என்ைடயைவகள்; அவரக்ளில் நான் 
மழைமப்பட்ூக்ழேறன்.11நான் இனி உலகத்ொ௧ேரன், இவர்கள் 
உலகத்ொ௧க்ழறார்கள்; நான் உம்டத்ொற்ஶ வழேறன். பரிாத்த தாேவ, நீர் 
எனக்ஶத் தந்தவர்கள் நம்ைமப்ேபால ஒன்றாக்ஶம்பூக்ஶ, நீர் அவரக்ைள 
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உம்ைடய நாமத்ொனாேல காத்ௌக்ெகாள்௬ம்.12நான் அவரக்௬டேனஷட 
உலகத்ொ௧க்ைகல் அவரக்ைள உம்ைடய நாமத்ொனாேல 
காத்ௌக்ெகாண்ேடன்; நீர் எனக்ஶத் தந்தவரக்ைளக் காத்ௌக்ெகாண்வந்ேதன்; 
ேவதவாக்ழயம் நிைறேவறத்தக்கதாக, ேகட்ூன் மகன் ெகட்ப் 
ேபானாேனயல்லாமல்,அவரக்ளில் ஒவம் ெகட்ப்ேபாக௳ல்ைல. 
13இப்ெபா௱ௌ நான் உம்டத்ொற்ஶ வழேறன்; அவரக்ள் என் சந்ேதாஷத்ைத 
நிைறவாய் அைடம்பூ உலகத்ொல் இக்ைகல் இைவகைளச ்
ெசால்௩ழேறன்.14நான் உம்ைடய வாரத்்ைதைய அவர்க௬க்ஶக் ெகாத்ேதன்; 
நான் உலகத்தானல்லாதௌேபால அவரக்௬ம் உலகத்தாரல்ல; ஆதலால் உலகம் 
அவரக்ைளப் பைகத்தௌ.15நீர் அவர்கைள உலகத்ொ௧ந்ௌ எத்ௌக்ெகாள்௬ம்பூ 
நான் ேவண்ூக்ெகாள்ளாமல், நீர் அவரக்ைளத் ோைமனின் காக்ஶம்பூ 
ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்.16நான் உலகத்தானல்லாதௌேபால,அவரக்௬ம் 
உலகத்தாரல்ல.17உம்ைடய சத்ொயத்ொனாேல அவர்கைளப் பரிாத்தமாக்ஶம்; 
உம்ைடய வசனேம சத்ொயம்.18நீர் என்ைன உலகத்ொல் அப்னௌேபால, 
நாம் அவர்கைள உலகத்ொல் அப்ழேறன்.19அவரக்௬ம் சத்ொயத்ொனாேல 
பரிாத்தமாக்கப்பட்டவரக்ளாஶம்பூ, அவரக்௬க்காக நான் என்ைனத்தாேன 
பரிாத்தமாக்ஶழேறன் 
 

17:6 “உம்ைடய நாமத்ைத ெவளிப்பத்ொேனன்” எேரய ெபயரக்ள் 
தன்ைமைய ரொப௧க்ஶம் வைகல் இந்தன (cf. வச. 11,12,25-26; சங். 9:10). இந்த 
ெசாற்ெறாடர ்இேயாைவப் பாரப்்பௌ ேதவைனக் காண்பௌ என்ற இைறயல் 
ரீொைய வ௧த்ௌழறௌ (cf. ேயாவா.1:18; 12:45; 14:8-11; ெகாேலா. 1:15; எ. 1:3). 

"நாமம்" என்பௌ  ேமல் அைற உைரயாடல்களில் ஒ க்ழய இைறயல் 
பாத்ொரத்ைத வழக்ழறௌ (cf.14: 13,14,26; 15: 16,21; 16: 23,24,26; 17: 6,11,12,26). 17 ஆம் 
அொகாரத்ொல் இரண் தனித்ௌவமான தைலப்கள் ேதவனால் 
பயன்பத்தப்பழன்றன. 

1. பரிாத்த தா, வசனம். 11 
2. நீொள்ள தா, வசனம். 25 

 

 “எனக்ஶத் தந்த மஷக்ஶ” இைறயல் ரீொயாக இௌ ெதரிந்ெதத்தைலப் 
பற் ேபாழறௌ  (cf.வச. 2,9,24; 6:37,39). ன்வவன இல்லாமல் ஒவம் 
வரூயாௌ 

1. ேதவன் தரேவண்ம்  
2. ஆ௳யானவர ்இ௱க்க ேவண்ம் (6:44,65) 
3. அவரக்ள் ெபற்க்ெகாள்ள ேவண்ம் (1:12); ௳ாவாக்க ேவண்ம் (3:16) 

 

 “அவரக்ள் உம்ைடய வசனத்ைதக் ைகக்ெகாண்ூக்ழறார்கள்” 
வழ்ப்பூதல் க்ழயமானௌ (cf. 8:51,55; 14:23; 15:10,20). இௌ பைழய ஏற்பாட்ூல் உள்ள 
"ஶற்றமற்ற" என்ழற அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. ேநாவா, ஆொ. 6:9; 
ஆரகாம், ஆொ. 17:1; இஸ்ரேவல், உபா. 18:13; ேயா, ேயா 1:1). இௌ ௗரணமான 
வழ்ப்பூதைலேயா பாவமற்ற தன்ைமையேயா ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ட அைனத்ைதம் ேகட்க௵ம் ெசய்ய௵ம் ௳ப்பம் என்பைதக் 
ஶக்ழறௌ;  இௌவைர இௌ ஷரக்ளின் இேயா௳ன் தான ௳ாவாசம், இேயா௳ல் 
நிைலத்ொத்தல், மற்ம் இேயா அவரக்ைள ேநத்தபூேய ஒவக்ெகாவர ்
அன் காட்தல் ஆழயவற்ைறக் ஶக்ழறௌ. 
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17:7 “இப்ெபா௱ௌ அந்ொக்ழறாரக்ள்” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் PERFECT ACTIVE INDICATIVE ஆஶம். இதன் ன்னால்  “அௌ” என 
ெபாள்பழற  (hoti  ேஹாடூ்) என்ழற வாரத்்ைத வழறௌ. இௌ ெசய்ொன் 
ெபாளடக்கத்ைதக் ஶக்ழறௌ. 2:23, #4 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: “ேஹாடூ் 
hoti” என்ழற வாரத்்ைதைய ேயாவான் பயன்பத்ொய ௳தத்ொைன அய 
பாரக்்க௵ம். 

 “நீர் எனக்ஶத் தந்தைவகெளல்லாம் உம்மாேல உண்டானெவன்“ 
தா௳னால் தனக்ஶ ெவளிப்பத்தப்பட்டைத இேயா ேபனார ்(cf.வச. 8; 7:16; 12:48-
49).  
 

17:8 “அவரக்ள் அைவகைள ஏற்க்ெகாண்” ேதவைனப் பற்ய இேயா௳ன் 
ெசய்ொைய அவரக்ள் ெபற்றாரக்ள். ேநர ்ெசயற்பெபாள் DIRECT OBJECT 
ஶப்டப்பட௳ல்ைல. 1:12 இல் இந்த ேநர ்ெசயற்பெபாளாழய DIRECT OBJECT 
ஏற்க்ெகாள்௬தல் இேயாைவக் ஶக்ழறௌ; இங்ேக, இேயா ெகாண் வந்த 
ேதவைனப் பற்ய ெசய்ொ இௌ (cf. வச. 4). (1) ஒ நபர ்மற்ம் (2) ஒ ெசய்ொ 
ஆழயைவ ா௳ேசஷதொ்ன் இரடை்ட அம்சங்கள் ஆஶம். 

 “ஏற்க்ெகாண்.......௳ாவாத்ொக்ழறாரக்ள்” இைவ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ் AORIST ACTIVE INDICATIVES ஆஶம். இந்த சதொ்யங்கள் இேயா௳ன் 
ெதய்௴க ேதாற்றம் மற்ம் ெசய்ொையக் ஶக்ழன்றன (cf. 5:19; 6:68-69; 12:48-49; 16:30; 
17:18,21,23,25). 
 
17:9 “நான் அவரக்௬க்காக ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்” ”இேயா நம்ைடய 
மத்ொயஸ்தர ்(cf. I ோேமா. 2: 5; எ. 8: 6; 9:15; 12:24) மற்ம் நமக்காக பரிந்ௌ ேபாபவர ்
(cf. I ேயாவா. 2:1). தா௵ம் இந்த பணிகளில் ஈபழறார ்(cf.16:26-27), ஆ௳யானவர ்
அௌ ேபாலேவ (cf. ேராம. 8:26-27). ொரித்ௌவத்ொன் ன் நபரக்௬ம் ட்ன் 
அைனத்ௌ அம்சங்களி௩ம் ஈபட்ள்ளனர.் 

 “உலகத்ௌக்காக” இந்த அொகாரத்ொல் Kosmos  ேகாஸ்ேமாஸ் என்ழற பொெனட் 
ைற பயன்பத்தப்பழறௌ. (1) ழரகத்ைதம் (cf.17:5,24), (2)  அதன் 
௴ழ்ச்டனான உறைவ ௳ாவாக௬டன் எப்பூ உள்ளௌ என்பைதம் இேயா 
கவனிதௌ் வழறார ் (cf.1:10; 17: 6,9,11,13,14, 15,16,17,18,21,23). ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களில் இந்த ெசால் தனித்ௌவமாக “மனித சகம் ேதவைனத் த௳ரத்்ௌ 
ஒ௱ங்கைமக்கப்பட் ெசயல்பழறௌ” என் ெபாள்பழறௌ. ல ேநரங்களில் 
இௌ வழ்க்கண்டவற்ைறக் ஶக்ழறௌ (1) ழரகம்; (2) ழரகத்ொன் அைனத்ௌ 
உரக்௬ம்; அல்லௌ (3) அல்லௌ ேதவன் இல்லாத வாழ்க்ைக. 14:17 இல் ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபக் காண்க.  
 
17:10 “என்ைடயைவகள் யா௵ம் உம்ைடயைவகள், உம்ைடயைவகள் 
என்ைடயைவகள்” இௌ ொரித்ௌவத்ொன் ஒற்ைமைய ெவளிப்பதௌ்ழறௌ 
(cf.வச. 11,21-23; 16:15).  14:26 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ொரித்ௌவம் பாரக்்க௵ம். 

 “அவரக்ளில் நான் மழைமப்பட்ூக்ழேறன்” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் பச்வ் 
இன்ூேகூவ் PERFECT PASSIVE INDICATIVE ஆஶம். ஒ ஷனின் வாழ்க்ைக இேயா 
தா௵க்ஶ கனத்ைதக் ெகாத்தைதப் ேபாலேவ அவக்ஶ கனத்ைத 
அளிப்பதாஶம். என்ன ஒ அற்தமான ெபாப்! 
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17:11 “நான் இனி உலகத்ொ௧ேரன்” இௌ (1) இேயா தா௳டம் உடனூயாகத் 
ொம்வைதேயா (பரம் ஏதல்) (cf.அப். 1:9-10) அல்லௌ (2) இேயா௳ன் ெபாௌ 
ஊ௯யத்ைதேயா ஶக்ழறௌ. 

 “பரிாத்த தாேவ” பைழய ஏற்பாட்ூல் உள்ளைதப் ேபால இந்த “பரிாத்தமான” 
என்ழற பதம் ொய ஏற்பாட்ூல் இங்ஶ மட்ேம வழறௌ, ( I ேபௌ. 1:15 இல் 
“பரிாத்தர”் என்ழற தைலப்ல் உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ). இந்த ெபயரைடயான 
ADJECTIVE (ஹழேயாஸ் hagios) ெபம்பா௩ம் பரிாத்த ஆ௳யானவைரக் ஶக்ழறௌ  
(cf. 1:33; 14:26; 20:22). அேத ழேரக்க ல வசனம். 17 இல் ஷரக்ைளக் (hagiasmos) 
ஶக்க௵ம், வசனம்.19 இல் இேயாைவக் (hagiazo) பயன்பழறௌ.  

இந்த லத்ொன் அூப்பைட ெசாற்றப்யல் “ேதவனின் ஊ௯யத்ொற்காக  
ரிப்பௌ” என்பதாஶம் (cf.வச. 17,19). இௌ ேதவைடய பயன்பாட்ூற்காகக் 
ெகாக்கப்படட்  நபரக்ள், இடங்கள் மற்ம் ௳ஷயங்கைளக் ஶக்க பயன்பட்டௌ. 
இௌ ேதவனின் ய தன்ைம (இஸ்ேர௧ன் பரிாத்தர)் மற்ம் உடல், ௗக்ஶரிய, 
பாவத்தால் ௳௱ந்ௌ ேபான ௳ஷயங்களி௧ந்ௌ ேவபடட் தன்ைமைய 
௳வரிக்ழறௌ இேயா பரிாத்தராக இந்தார;் அவைரப் ன்பற்பவரக்ள் 
அவைரப் ேபாலேவ ஆஶம்ேபாௌ அவரக்௬ம் “பரிாத்ததை்த” ரொப௧க்ழறாரக்ள். 
“பரிாத்தன்” என்ழற பதத்ொன் ல வாரத்்ைத “பரிாத்த” என்ழற பதத்ொ௧ந்ௌ 
தான் வந்தௌ. ௳ாவாகள் பரிாத்தரக்ளாக இக்ழறாரக்ள், ஏெனன்றால் அவரக்ள் 
ழஸ்ௌ௳ல் இக்ழறாரக்ள், அவரக்ள் அவக்காக வாழ்ந்ௌ அவைரப் ேபாலேவ 
மாம்ேபாௌ, அவரக்ள் பரிாத்தமாக இக்க ேவண்ம். 

 

௳ேச௹த்த தைலப் : பரிாதத்மான  

௳ேச௹த்த தைலப் : பரிாத்தமான 

I. பைழய ஏற்பா (ெபம்பா௩ம் ஏசாயா௳௧ந்ௌ ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ) 
A. கேடாஷ் kadosh (BDB 872, KB 1072) என்ழற ெசால்௧ன் ெசாற்றப்யல் 

உொல்லாம௧க்ழறௌ, அேநகமாக கானானிய ெசால்லாக இக்கலாம் (i.e., 
உகாரிூக்).  இந்த லத்ொன் ஒ பஶொ “ரிப்பௌ” என் ெபாள்படலாம் 
(i.e., kd). "ேதவனின் பயன்பாட்ூற்காக ரிக்கப்பட்ட (கானானிய 
கலாசச்ாரத்ொ௧ந்ௌ, cf. உபா.7:6; 14:2,21; 26:19)" என்ற ரபலமான 
வைரயைறன் ஆதாரம் இௌதான். 

B. இௌ ெபாட்களி௩ம் இடங்களி௩ம் ேநரங்களி௩ம் நபரக்ளி௩ம் இக்கக்ஷூய 
ேதவைடய ரசன்னத்ௌடன் சம்பந்தப்படட்ௌ. இௌ ஆொயாகமத்ொல் 
பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல, ஆனால் யாத்ொராகமம், ேல௳யராகமம் மற்ம் 
எண்ணாகமத்ொல் ெபாௌவானௌ. 

C. ோரக்்கதரிசன இலக்ழயதொ்ல் (௳ேசஷமாக. ஏசாயா மற்ம் ஓயா) ன்ந்த 
தனிப்பட்ட உப் வ௧தத்ப்படாமல் ன்க்ஶ வழறௌ ( ௳ேச௹த்த 
தைலப்: பரிாத்தர ்பாரக்்க௵ம்). இௌ ேதவனின் சாராம்சத்ைத நியக்ஶம் ஒ 
வ௯யாஶம் (cf. ஏசா. 6:3). ேதவன் பரிாத்தமானவர.் அவரௌ ஶணத்ைத ஶக்ஶம் 
அவரௌ ெபயர ்பரிாத்தமானௌ. இந்த ஏழ்ைமயான உலகத்ொற்ஶ அவைடய 
ஶணத்ைத ெவளிப்பத்த ேவண்ூய அவைடய மக்க௬ம் பரிாத்தரக்ள் 
(௳ாவாசத்ொன் உடன்பூக்ைகக்ஶ அவரக்ள் வழ்பூந்தால்). 
1. ெபயரைட ADJECTIVE, BDB 872 ׁקדוש, "பரிாத்தமான," "னிதமான"  ஆழயைவ 
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ன்வவனவற்ைறக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ 
a. ேதவன், ஏசா. 5:16; 6:3 (ன் ைற); ( ௳ேச௹த்த தைலப்: பரிாத்தர ்

பாரக்்க௵ம்) 
b. அவரின் ெபயர,் ஏசா. 40:25; 49:7; 57:15 
c. அவரின் தங்ஶடம், ஏசா. 57:15 
d. அவரின் ஓய்௵நாள், ஏசா. 58:13 

2. ௳ைனசெ்சால் VERB, BDB 872 ׁקדש, "தனியாகப் ரித்ெத," 
"பரிாத்தமாக்கப்படட்" 
a. ேதவனின் ஶணம், ஏசா. 5:16; 29:23 
b. ேதவன், ஏசா. 8:13; 65:5 
c. ேதவைடய ்தரக்ள், ஏசா. 13:3 
d. ேதவனின் ெபயர,் ஏசா. 29:23 
e. பண்ூைக, ஏசா. 30:29 
f. பரிாத்தமாக்கப்படட் மனிதரக்ள், ஏசா. 66:17 

3. ெபயரச்ெ்சால் NOUN, BDB 871 ׁקדש, "ரித்ெதக்கப்பதல்," 
"பரிாத்தமாக்கப்பதல்" 
a. பரிாத்த ௳ைத, ஏசா. 6:13 
b. பரிாத்த பரவ்தம், ஏசா. 11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:11,25; 66:20 
c. தனியாக ரித்ௌ எத்தல் set, ஏசா. 23:18 
d. பரிாத்தத்ொன் வ௯, ஏசா. 35:8 
e. பரிாத்த ஸ்தலம், ஏசா. 43:28; 62:9; 64:11 
f. பரிாத்தமான நகரம், ஏசா. 48:2; 52:1 
g. பரிாத்தர,் ஏசா. 49:7 (௳ேச௹த்த தைலப்: பரிாத்தர ்பாரக்்க௵ம்) 
h. பரிாத்த யம், ஏசா. 52:10 
i. பரிாத்த நாள், ஏசா. 58:13 
j. பரிாத்த ஜனங்கள், ஏசா. 62:12 
k. பரிாத்த ஆ௳, 63:10,11 
l. ேதவைடய ம்மாசனம், ஏசா. 63:15 
m. பரிாத்த இடம், ஏசா. 63:18 
n. பரிாத்த நகரங்கள், ஏசா. 64:10 

D. ேதவனின் இரக்கத்ைதம் அன்ைபம் உடன்பூக்ைககள், நீொ மற்ம் 
அத்ொயாவய தன்ைம ஆழயவற்ன் இைறயல் கத்ௌகளி௧ந்ௌ ரிக்க 
ூயாதைவ. பரிாத்தமற்ற, ௴ழ்ந்த, கலகக்கார மனிதஶலத்ைத ேநாக்ழய 
ேதவனின் பதற்றம் இங்ேக காணப்பழறௌ. ேதவன் “இரக்கள்ளவர”் மற்ம் 
“பரிாத்தர”் ஆழய இந்த இரண் ஶணங்க௬க்ஶம் இைடேயள்ள உறைவப் 
பற்ய ஒ ாவாரஸ்யமான கட்ைர உள்ளௌ ராபரட்் . ழரூ்ல்ஸ்டன், 
னானிம்ஸ் ஆப் ொ ஓல்ட் ெடஸ்டாெமண்ட ், பக்கங்கள். 112-113, Robert B. 
Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, pp. 112-113.  

 
II. ொய ஏற்பா 

A. ொய ஏற்பாட்ூன் எ௱த்தாளரக்ள் (௪க்காைவத ்த௳ர) எேரய 
ந்தைனயாளரக்ள், ஆனால் சாதாரண Koine ழேரக்க ெமா௯ல் எ௱ொனாரக்ள். 
ொய ஏற்பாட் சைப ெசப்வ௷ன்ட ்என்ற ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்்ைபப் 
பயன்பத்ொயௌ. ழேரக்க இலக்ழயம், ந்தைன அல்லௌ மதம் அல்ல, பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்்தான் அவற்ன் ெசாற்களஞ்யத்ைதக் 
கட்ப்பதொ்யௌ. 

B. இேயா பரிாத்தமானவர ்ஏெனன்றால் அவர ்ேதவைடயவம் ேதவைனப் 
ேபா௧ப்பவம் ஆவார ்(cf. ௪க். 1:35; 4:34; அப். 3:14; 4:27,30; ெவளி. 3:7). அவர ்
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பரிாத்தம் நீொள்ளவம் ஆவார ்(cf. அப். 3:14; 22:14). அவர ்
பாவல்லாதவராைகயால் அவர ்பரிாத்தர ்ஆவார ்(cf. ேயாவா. 8:46; II ெகாரி. 5:21; 
எ. 4:15; 7:26; I ேபௌ. 1:19; 2:22; I ேயாவா. 3:5). 

C. ேதவன் பரிாத்தராைகயால் அவரின் ள்ைளக௬ம் பரிாத்தமாக இக்க 
ேவண்ம் (cf. ேயாவா. 17:11; I ேபௌ. 1:156-16; ெவளி. 4:8; 6:10), (cf. ேல௳. 11:44-45; 19:2; 
20:7,26; மத். 5:48; I ேபௌ. 1:16).  இேயா பரிாத்தராைகயால் அவைரப் 
ன்பற்ழறவரக்௬ம் பரிாத்தமாக இக்க ேவண்ம் (cf. ேராம. 8:28-29; II 
ெகாரி. 3:18; கலா. 4:19; எேப. 1:4; I ெதச. 3:13; 4:3; I ேபௌ. 1:15). ழஸ்தவரக்ள் 
ழஸ்ௌைவேபால மாவொல் (பரிாத்தம்) ேசைவ ெசய்ய 
இரட்க்கப்பழறாரக்ள். 

 

 “நீர் அவரக்ைள உம்ைடய நாமத்ொனாேல காத்ௌக்ெகாள்௬ம்”YHWH 
ெயேகாவா ேதவன் இேயா௳டம் தந்த (ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் PERFECT 
ACTIVE INDICATIVE)  வல்லைமயளிக்ஶம் பாௌகாப்ம் தனிப்படட் ரசன்னம் 
ஷரக்௬க்ஶம் வழங்கப்ப்பம்பூக்ஶ இேயா ெஜக்ழறார ்(ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
இம்ெபேரூவ் AORIST ACTIVE IMPERATIVE) (cf.வச. 12). இௌ அவர ்பாவத்ொல் ௴ழ்ந்த 
மனிதரக்௬க்ஶ ஊ௯யம் ெசய்ம்ேபாௌ எப்பூ பயன்பட்டேதா அௌேபால 
இவரக்௬க்ஶம் பயன்பம் (cf.வச.18). இௌ 

1. தா 
2. ஶமாரன் 
3. ஷரக்ள் 

 ஆழய இவரக்௬க்ழைட௩ள்ள ஒற்ைமன் ரேயாஜனங்களில் ஒன்றாஶம் (cf. 
வச. 21) 

 “நம்ைமப்ேபால ஒன்றாக்ஶம்பூக்ஶ” இௌ ஒ ரசன்ட் சப்ஜன்க்ூவ் 
PRESENT SUBJUNCTIVE ஆஶம். இௌ ொரிேயக ேதவனில் உள்ள நபரக்ளின் ெதாடர்  
ஒற்ைமையக் ஶக்ழறௌ (cf.வச. 21,22,23; 10:30; 14:10). இௌ ழஸ்தவரக்௬க்ஶ ஒ 
அற்தமான ேவண்ேகாள் மற்ம் ெபாப் ஆஶம்! ஒற்ைமக்கான இந்த 
அைழப் நம் நாளில் ஶைறவாகேவ உள்ளௌ (cf. எேப. 4:1-6). ஒதொ்ைச௵ அல்ல, 
ஒற்ைம தான்ேதவனின் ள௵பட்ட சைபைய ண்ம் ஒன்ைணப்பதற்கான 
வ௯யாஶம். 
 
17:12 “அவரக்ைள உம்ைடய நாமத்ொனாேல காத்ௌக்ெகாண்ேடன்........ 
காத்ௌக்ெகாண் வந்ேதன்” தல் ௳ைனசெ்சால் இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் 
IMPERFECT TENSE ஆஶம் மற்ம் இரண்டாவௌ ௳ைனசெ்சால் ஆரிஸ்ட ்ெடன்ஸ் AORIST 
TENSE ஆஶம். இந்த ௳ைனசெ்சாற்கள் இரண்ம் ஒத்ததாஶம். ேவத பஶொன் 
க்ழய கத்ௌ இேயா௳ன் ெதாடரச்்யான பாௌகாப் ஆஶம் (cf. I ேபௌ. 1:3-9).  

வரட்் ஸ்டஸ் இன் ொ நி ெடஸ்டாெமண்ட,் பாகம். 1 எம். ஆர.் ௳ன்ெசன்ட், Word 
Studies in the New Testament, Vol. 1, M. R. Vincent என்பவர ்இந்த இரண் பதங்க௬க்ஶம் 
இைடலான ௳த்ொயாசத்ைத ெசால்ழறார.் தல் பதம் (tereo ேடரிேயா) 
பாௌகாக்ழறைதம், இரண்டாவௌ பதம் (phulasso ஃலாேஸா) 
பாரத்்ௌக்ெகாள்வைதம் ஶக்ழறௌ என் அவர ்ஷழறார ்(p. 496).  

 “அவரக்ளில் ஒவம் ெகட்ப்ேபாக௳ல்ைல” இௌ இேயா௳ன் 
பாௌகாப்ைடய வல்லைமையக் காட்ழறௌ (cf. 6:37,39; 10:28-29). 
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இந்த ெசால்ைல (apollumi அப்பல்௪) ெமா௯ெபயரப்்பௌ கூனம், ஏெனனில் 
இௌ இரண் ெவவ்ேவ லன்களில் பயன்பத்தப்பழறௌ. Theological Dictionary of 
the New Testament, Vol.1, என்ழற த்தகத்ொல் Gerhard Kittel இந்த வாரத்்ைதையப் பற் 
ஷழறார,் “ெபாௌவாக 2 மற்ம் 4 தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் உள்ளைதப் 
ேபால் இந்த உலகம் சம்பந்தப்பட்ட அக்ைககைளம் 1 மற்ம் 3 ப௵ல் மற்ம் 
ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் உள்ளைதப் ேபால வரப்ேபாழற உலகம் 
சம்பந்தப்படட் அக்ைககைளம் ஶப்பதாக நாம் ெசால்லலாம்.” p. 394. 
வழ்காண்பைவ அவர ்ெகாக்ஶம் வைரயைறகள்: 

1. "அ௯க்க அல்லௌ ெகால்ல" 
2. “இழக்க அல்லௌ இழப்ைப அப௳க்க” 
3. "அ௯க்க" 
4. “இழக்கப்பட” 

இந்த ெசால் ெபம்பா௩ம் நிர்லமாக்ஶம் ேகாட்பாடை்ட வ௧த்ௌவதற்ஶ 
பயன்பத்தப்பழறௌ, அதாவௌ, இரட்க்கப்படாதவரக்ள் நியாயத்ோரப்்ன் 
ன்னர ்இல்லாமல் ேபாய்௳வாரக்ள் என்பௌ தான் இந்த ேகாட்பா. இௌ தானி. 
12:2 ைய வதாக ெதரிழறௌ. இௌ தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் 
பயன்பத்தப்பம் அரத்்தங்க௬க்ழைடலான ேவபாடை்டம் இழக்ழறௌ. 
ஆனால் ப௵௩ம் ேயாவாம் அைத ஆ௳க்ஶரிய இழப்ன் உவகமாகப் 
பயன்பத்ௌழறாரக்ள், இௌ உடல் அ௯௵ அல்ல. 10:10 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் 
காண்க. 

 “ேகட்ூன் மகன்” இௌ ெவளிப்பைடயாக தாஸ் ஸ்காரிேயாத்ைதக் ஶக்ழறௌ. 
இேத ெசாற்ெறாடர ்II ெதச. 2:3 ௩ம் “பாவ மஷைனக்” (கைட கால அந்ொ 
ழஸ்ௌ) ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ ஒ எெரய மரச ்ெசால் ஆஶம். 
இதன் அரத்்தம் “இழக்கப்பட ோரம்ானிக்கப்பட்டவர"் ஆஶம். இௌ "இழந்தௌ" என்ழற 
வாரத்்ைதன் ெசால் நாடகம் ஆஶம். இௌ வசனத்ொல் ன்னர ்
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ: "இழக்கப்பட ோரம்ானிக்கப்பட்டவைனத் த௳ர ேவ 
யாம் இழக்கப்பவொல்ைல." 
ேயாவா. 6:64 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாச ௌேராகம் பாரக்்க௵ம். 

 “ேவதவாக்ழயம் நிைறேவறத்தக்கதாக” இௌ சங். 41:9 இல் வந்ௌள்ளௌ, ேயாவா. 
13:18; 6:70-71 இல் ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ளௌ. 
 
17:13 “இப்ெபா௱ௌ நான் உம்டத்ொற்ஶ வழேறன்” இௌ ன்வவனவற்ைறக் 
ஶக்கலாம் 

1. இேயா௳ன் ெஜபம் (ேயாவா. 17) 
2. இேயா௳ன் பரம் ஏதல் (வச. 11; அப். 1) 
 

 “உலகத்ொல் இக்ைகல் இைவகைளச ்ெசால்௩ழேறன்” இந்த 
ெசாற்ெறாடர ்ன்வவனவற்ேறா ண்ம் இைணக்கப்படலாம் 

1. 11:42, மற்றவரக்ள் ெதளிவாக ேகடஶ்ம்பூக்ஶ இேயா சத்தமாக 
ேபாழறார ்

2. 15:11, இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள் ஷரக்ளின் “மழழ்ச்” டன் ேநரூயாக 
ெதாடர்ைடயைவ. 
 

 “அவரக்ள் என் சந்ேதாஷத்ைத நிைறவாய் அைடம்பூ” இௌ ஒ ரசன்ட் 
ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ் PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE மற்ம் ெபரெ்பக்ட ்பாவ் 
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பரூ்ல் PERFECT PASSIVE PARTICIPLE.  என்ன அைமயான வாக்ஶத்தத்தம் 
(cf.15:11;16:24). ேயாவான் இந்த ெசாற்ெறாடைர ண்ம் உபேயாழக்ழறார ்(cf. I 
ேயாவா. 1:4; II ேயாவா. 12). 
 

17:14 “நான் உம்ைடய வார்த்ைதைய அவர்க௬க்ஶக் ெகாத்ேதன்” இங்ேக 
“வாரத்்ைத” என்ற ெசால் logos  ேலாேகாஸ் ஆஶம். 8 வௌ வசனத்ொல் rhema ேரமா 
என்ற ஒேர ெபாள் ெகாண்ட ழேரக்கப் ெபயர ்பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ 
இேயா௳ன் நபர,் ேபாதைனகள் மற்ம் உதாரணம் லம் ெதய்௴க 
ெவளிப்பாட்ூன் உொப்பத்தல் ஆஶம். இேயா வாரத்்ைதையத ்தழறார,் அவேர 
வாரத்்ைதமாவார.் இந்த வாரத்ை்த  தனிப்பட்டதாக௵ம் மற்ம் அவாற்றல் 
உள்ளடக்கம் ெகாண்டதாக௵ம் உள்ளௌ. ா௳ேசஷத்ொன் நபைர நாங்கள் 
வரேவற்ழேறாம், ா௳ேசஷத்ொன் ெசய்ொைய ௳ாவாக்ழேறாம்! 

 “உலகம் அவரக்ைளப் பைகத்தௌ” உலகத்தால் நிராகரிக்கப்பவௌ 
ழஸ்ௌவால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்டதற்கான அஶயாஶம் (cf. ேயாவா. 15:18-20; I 
ேயாவா. 3:13). 
 

 “அவரக்௬ம் உலகத்தாரல்ல” ௳ாவாகள் உலழல் இக்ழறாரக்ள், ஆனால் 
உலகத்தவரக்ள் இல்ைல (cf. வச. 16; I ேயாவா. 2:15-17). 
 

 “நான் உலகத்தானல்லாதௌேபால” "உலகம்" என்பௌ மனித மற்ம் 
ேதவ்தரக்ளின் கலகத்ொனால் ௴ழ்ச்யைடந்த கத்ைதக் ஶக்ழறௌ (cf. 8:23). 
இௌ ேயாவாைடய ெசங்ஶத்ௌ இரட்ைடவாதத்ொன் மற்ெறா எதௌ்க்காட் 
ஆஶம். 
 

17:15 “நீர் அவரக்ைள உலகத்ொ௧ந்ௌ எத்ௌக்ெகாள்௬ம்பூ நான் 
ேவண்ூக்ெகாள்ளாமல்” ழஸ்தவரக்௬க்ஶ உலழல் ஒ பணி இக்ழறௌ (cf. 
வச. 18; மத். 28:19-20; ௪க். 24:47; அப். 1:8). அவரக்ள் ௴ட்ூற்ஶச ்ெசல்ல ேவண்ூய 
ேநரம் இௌவல்ல! 

  
NASB, NKJV “ோைம”  
NRSV  “ோைம”  
TEV, NJB  “ோைம” 

இந்த ெசால் நநிைலப் பா௧னம் NEUTER அல்லௌ ஆண்பால் MASCULINE ஆஶம். 
இந்த இலக்ழய அலஶ ோைமன் தனிப்பட்ட சக்ொைய அூக்கூ ஶப்ழறௌ 
cf.12:31; 13:27; 14:30; 16:11), எனேவ, இந்த வசனம் மத். 5:37; 6:13; 13: 19,38, ேபான்ற 
வசனங்கைளப் ேபால. “ோயவன்” என்பைதக் ஶக்க ேவண்ம் (cf. II ெதச. 3:3; I 
ேயாவா. 2:13-14; 3:12; 5:18-19). 12:31 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க. 

17:17 “பரிாத்தமாக்ஶம்” இௌ “பரிாத்தமான” (ஹழேயாஸ் hagios) என்ழற ழேரக்க 
லத்ொ௧ந்ௌ வழற ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் AORIST ACTIVE IMPERATIVE 
ஆஶம். இதன் அரத்்தம் ன்வழறௌ 
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1. ௳ாவாகள் ழஸ்ௌைவப் ேபால் மாற அைழக்கப்பழறாரக்ள் (cf.வச. 
19; ேராம. 8:28-29; II ெகாரி. 3:18; 7:1; கலா. 4:19; எேப. 1:4; 4:13; I ெதச. 3:13; 4:3,7; 
5:23; I ேபௌ. 1:15). இௌ சத்ொயத்ைதப் பற்ய அ௳ன் லேம நிக௱ம், இௌ 
௸வ வாரத்்ைதயாக௵ம் (இேயா. cf.1:1-14) எ௱தப்பட்ட வாரத்்ைதயாக௵ம் 
இக்ழறௌ (ேவதாகமம், cf.15:3). 

2. “பரிாத்தமாக்ஶ” என்பௌ அதன் பைழய ஏற்பாட் அரத்்தத்ொல், 
அூப்பைடல் “ேதவனின் ேசைவக்காக ஒௌக்ஶவௌ” என் ெபாள். 18 
வௌ வசனம் அவரக்ள் "பரிாத்தமாக்கப்பட்டதன்" ேநாக்கத்ைத 
ெதளி௵பத்ௌழறௌ. 

# 1 உண்ைமயா அல்லௌ # 2 உண்ைமயா என்ற ேகள்௳ அல்ல இங்ேக. அைவ 
இரண்ம் உண்ைமதான். இேயா௳ன் வாழ்க்ைக இரண்ூன் அவயத்ைதம் 
காடூ்யௌ (cf.வச. 19). 

ேதவனின் ேசைவக்காக ஒௌக்கப்பட்ட பைழய ஏற்பாட் ஆசாரியரக்ேளா 
ேயாவான் ேதவனின் ேசைவக்காக "பரிாத்தமாக்கப்பட்ட" ஷரக்ைள 
ஒப்ைமப்பத்ௌழறார.் அவரக்ள் பைழய ஏற்பாட் ப௧களின் 
மத்ொயஸ்தரக்ளாக பணியாற்னர,் ஆனால் ஷரக்ள் ௗரணமான ஒேர ப௧யாழய 
ொய ஏற்பாட்ூன் ழஸ்ௌைவ ெவளிப்பத்ௌழறவரக்ளாக இந்தனர ்(ொய 
ஏற்பாட்ைடம் பைழய ஏற்பாடை்டம் ஒப்டக்ஷூய எெரய த்தகத்ைதப் 
பாரக்்க௵ம்). 

 “சத்ொயத்ொனாேல; உம்ைடய வசனேம சத்ொயம்” ேதவைனப் பற்ய 
இேயா௳ன் ெசய்ொைய சத்ொயம் என்பௌ ஶக்ழறௌ (cf. 8:31-32). இேயா ேதவனின் 
ெசய்ொெயன்ம் (ேலாேகாஸ் Logos, cf. 1:1,14) சத்ொயெமன்ம் (cf. 14:6) 
அைழக்கப்பழறார.் ஆ௳ ெபம்பா௩ம் சத்ொய ஆ௳ என் ஶப்டப்பழறௌ 
(cf.14:17; 15:26; 16:13). ௳ாவாக௬ம் சத்ொயத்தா௩ம் (cf. வச. 19, PERFECT PASSIVE 
PARTICIPLE  ெபரெ்பக்ட் பாவ் பரூ்ல்) ஆ௳னா௩ம் (cf. I ேபௌ. 1:2) 
பரிாத்தப்பத்தப்பழறாரக்ள் என்பைதக் கவனிங்கள். “ெமய்யான, சத்ொயம்” 
ஆழய ழேரக்க லங்கைளப் பற்ய ௱ ௳வரங்கைள அந்ௌ ெகாள்ள 6:55 
மற்ம் 17:3 இல் சத்ொயதை்த பற்ய  ௳ேச௹தத் தைலப்ைப  பாரக்்க௵ம். 

“உம்ைடய வசனேம சத்ொயம்” என்பௌ சங். 119: 142 (“உம்ைடய நீொ நித்ொய 
நீொ, உம்ைடய ேவதம் சத்ொயம்.”)  இன் (LXX ௧ந்ௌ; LXX என்பௌ பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ப்ெபயரப்்), ஒ ஶப் அல்லௌ ேமற்ேகாளாக 
இக்கலாம். இேயா ன்வமா பாரக்்கப்பட்டார ்என்பௌ நிசச்யம்.  

1. ௌ ேமாேச (உபா. 18:15) 
2. அவைடய ஷரக்ள் ௌ ஆசாரியரக்ளாக (“பரிாத்தமாக்ஶ” என்ழற 

௳ைனசெ்சால்௧ன் பயன்பா) 
3. அவரின் வாழ்க்ைக ஒேர ெமய்யான ேதவனின் ஒேர ெவளிப்பாடாக  
4. ஷ்ூப்ன்  நிைறேவற்றப்பட்ட ேநாக்கமாக ொரிேயக ேதவன் மற்ம் 

ஷரக்ளின் ஒற்ைம  (i.e.,ஆொ. 1:26-27) 
5. இேயா ஆொ. 3:15 இன் நிைறேவதலாக  

 

17:18 “நீர் என்ைன உலகத்ொல் அப்னௌேபால” இேயா௳ன் வழ்ப்பூதல் 
மற்ம் அவரின் மரணம் வைர அவர ்ெசய்த ேசைவ (II ெகாரி. 5:14-15; கலா. 2:20; I 
ேயாவா. 3:16), தம்ைமப் ன்பற்பவரக்௬க்ஶ ஒ மாொரிைய அைமக்ழறௌ (cf.வச. 
19). அவர ்20:21 இல் அப்பப்பட்டைதப் ேபாலேவ அவர ்அவரக்ைள இந்த 
இழந்ௌப்ேபான உலகத்ொற்ஶ அப்வார.் அவரக்ள் உலகத்ைத மாற்ற ேவண்ம், 
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அொ௧ந்ௌ ௳லழச ்ெசல்லக் ஷடாௌ. 5:24 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: அப் 
(அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா) பாரக்்க௵ம். 

17:19 “நான் என்ைனத்தாேன பரிாத்தமாக்ஶழேறன்” இௌ இந்த ிழ௧ல் 
கல்வாரிையக் ஶக்க ேவண்ம்! தா௳ன் த்தத்ைதச ்ெசய்ய இேயா தன்ைனத் 
தாேன தயாரப்த்ொக் ெகாண்டார ்(i.e., மாற். 10:45). 

 “அவரக்௬ம் சத்ொயத்ொனாேல பரிாத்தமாக்கப்பட்டவரக்ளாஶம்பூ” இௌ 
ஒ ெபரிஃராஸ்ூக் ெபரஃ்ெபக்ட் பாவ் பாரட்்ூப்ள் PERIPHRASTIC PERFECT 
PASSIVE PARTICIPLE  ெகாண்ட ஒ னா ெசாற்ெறாடர ்(ேநாக்கம் சாரந்்த 
ெசாற்ெறாடர)் ஆஶம், இௌ ூ௵கள் ஏற்கனேவ நிகழ்ந்ௌ௳டட்ன மற்ம் 
ெதாடரந்்ௌ நைடைறல் உள்ளன என்பைதக் ஶக்ழறௌ. இந்தா௩ம் 
ன்வவனவற்ன் அூப்பைடல் ஒ தற்ெசயலான உப் உள்ளௌ  

1. ழஸ்ௌ ௩ைவல் ெசய்யப்ேபாஶம் பணி, உரத்்ெத௱தல் மற்ம் 
பரம் ஏதல் 

2. இேயா௳ற்ஶம் அவைடய ேபாதைனக௬க்ஶம் அவரக்ள் ெதாடரந்்ௌ 
௳ாவாசத்ொன் லம் மனந்ொம்ம் ெசயல் 

6:55 மற்ம் 17:3 இல் வாரத்்ைதன் ௳ேச௹த்த தைலப்: சத்ொயம் பாரக்்க௵ம். 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 17:20-24 
 
20நான் இவர்க௬க்காக ேவண்ூக்ெகாள்௬ழறௌமல்லாமல், இவர்க௬ைடய 
வாரத்்ைதனால் என்ைன ௳ாவாக்ழறவரக்௬க்காக௵ம் 
ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன். 21அவரக்ெளல்லாம் ஒன்றாக்க௵ம், தாேவ, நீர் 
என்ைன அப்னைத உலகம் ௳ாவாக்ழறதற்காக, நீர் என்னிேலம் நான் 
உம்ேலம் இக்ழறௌேபால அவரக்ெளல்லாம் நம்ல் ஒன்றாக்க௵ம் 
ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்.22 நாம் ஒன்றாக்ழறௌேபால அவரக்௬ம் 
ஒன்றாக்ஶம்பூ, நீர் எனக்ஶத்தந்த மழைமைய நான் அவரக்௬க்ஶக் 
ெகாத்ேதன்.23.ஒைமப்பாடூ்ல் அவரக்ள் ேதனவரக்ளாக்ஶம்பூக்ஶம், 
என்ைன நீர் அப்னைதம், நீர் என்னில் அன்பாக்ழறௌேபால 
அவரக்ளி௩ம் அன்பாக்ழறைதம் உலகம் அம்பூக்ஶம், நான் 
அவரக்ளி௩ம் நீர் என்னி௩ம் இக்ஶம்பூ ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்.24.தாேவ, 
உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன் நீர் என்னில் அன்பாந்தபூனால், நீர் எனக்ஶத் 
தந்த என்ைடய மழைமைய நீர் எனக்ஶத் தந்தவர்கள் காேம்பூயாக, நான் 
எங்ேக இக்ழேறேனா அங்ேக அவரக்௬ம் என்டேனஷட இக்க ௳ம்ழேறன் 
 
 

17:20 “என்ைன ௳ாவாக்ழறவரக்௬க்காக௵ம்” இௌ ஒ FUTURE TENSE சச்ர ்
ெடன்ஸ் ஆக ெசயல்பம் ஒ ரசன்ட் ெடன்ஸ் PRESENT TENSE ஆஶம். இௌ 
அத்தத்த அைனத்ௌ ௳ாவாகைளம், 10:16 ல், றஜாொயாைரம் 
ஶக்ழறௌ. 2:23 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க. 

 “இவர்க௬ைடய வாரத்்ைதனால்” இௌ ேலாேகாஸ் என்ற வாரத்்ைத ஆஶம். 
வச. 14 இல் இௌ பயன்பத்தப்பவதா௩ம், வச. 8 இல் அதன் ஒத்த ெபயர ்rhema 
ேரமா என்பதா௩ம், இௌ ஷரக்ள் இேயா௳ன் ெசய்ொைய பரப்ழறாரக்ள் 
என்பைதக் ஶக்ழறௌ. 
 
17:21 “அவரக்ெளல்லாம் ஒன்றாக்க௵ம்” இந்த ஒற்ைம ொரித்ௌவத்ொன் 
ஒற்ைமையத ்த௳ர ேவெறான்ல்ைல (cf.வச. 11,22,23; எேப. 4:1-6). இௌ தம்ைமப் 
ன்பற்பவரக்ள் ன்பற்றாத இேயா௳ன் ேபாதைனன் ஒ அம்சம் ஆஶம். 
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 “நீர் என்ைன அப்னைத உலகம் ௳ாவாக்ழறதற்காக” இௌ ஒ 
ரசன்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ் PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE ஆஶம். ஒற்ைமன் 
ேநாக்கம் ா௳ேசஷம் உைரத்தல் ஆஶம். 23 வௌ வசனம் ழட்டத்தட்ட அேத 
கடட்ைமப் மற்ம் க்ழயத்ௌவம் ஆஶம்! 

இேயா௳ன் ெஜபத்ொல் ஒ க்கலான காரியம் உள்ளௌ. அவர ்உலகத்ொற்காக 
ெஜக்க௳ல்ைல (cf.வச. 9), ஆனால் அவர ்தம்ைமப் ன்பற்பவரக்ைள 
அவைடய ெசய்ொடன் உலழற்ஶ அப்ழறார,் ேதவன் உலகத்ைத 
ேநப்பதால் அவரக்ளின் உபத்ொரவப்பவதற்ஶ இௌ வ௯வஶக்ஶம் (cf.வச. 21,23; 
3:16). ேதவன் உலககத்ொ௩ள்ள அைனவம் ௳ாவாக்க ௳ம்ழறார ்(cf. I ோேமா. 
2:4; ோத.் 2:11; II ேபௌ. 3:9). தம்ைடய சாய௧௩ம் பத்ொ௩ம் ஷ்ூக்கப்படட் 
அைனவைரம் ேதவன் ேநக்ழறார.் இந்த ெமாத்த உலகத்ொன் பாவங்க௬க்காக 
இேயா மரித்தார.் 5:24 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: அப் 
(அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா) பாரக்்க௵ம். 

17:22 “நீர் எனக்ஶத் தந்த மழைமைய நான் அவரக்௬க்ஶக் ெகாத்ேதன்” இைவ 
இரண்ம் PERFECT ACTIVE INDICATIVES ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் ஆஶம். 
மழைம என்பௌ ெவளிப்பத்தப்படட் ேதவனின் வாரத்்ைதையக் ஶக்ழறௌ. 
தா௳ன் வாரத்்ைதைய இேயா ெகாண் ெசன்றௌ ேபால  அவரக்ள் அவைடய 
வாரத்்ைதைய உலஶக்ஶ ெகாண் ெசல்வாரக்ள். இதனால் ஏற்பம் 
நிந்ைதையம் அவரக்ள் ாமக்க ேவண்ம்! எ. ூ. ராபரட்்சன் அவைடய  வரட்் 
க்சரஸ்் இன் ொ நி ெடஸ்டாெமண்ட,் பாகம். V, A. T. Robertson in his Word Pictures in 
the New Testament, Vol. V  இல் ெசால்ழறார,் “இௌ அவதாரமான வாரத்்ைதன் 
மழைமயாஶம் (cf.1:14 மற்ம் 2:11), இௌ 17:24 இல் ஶப்டப்பட்ள்ள நித்ொய 
வாரத்்ைதன் மழைம அல்ல” (p.280).  1:14 இல் “மழைம” என்ழற வாரத்்ைதையப் 
பற் ௱ ௳வரத்ைத கவனிக்க௵ம்.  

17:23 “ஒைமப்பாடூ்ல் அவர்கள் ேதனவரக்ளாக்ஶம்பூக்ஶம்” வச. 19 
வவைதப் ேபால இௌ ெபரிஃராஸ்ூக் ெபரஃ்ெபக்ட் பாவ் பாரட்்ூப்ள் 
PERIPHRASTIC PERFECT PASSIVE PARTICIPLE ெகாண்ட ஒ னா ெசாற்ெறாடர ்ஆஶம். 
வச. 19 இல் (1) ழஸ்ௌ ௩ைவல் ெசய்யப்ேபாஶம் பணி, உரத்்ெத௱தல் 
மற்ம் பரம் ஏதல் (2) அவரக்ளின் ெதாடரச்்யான ௳ாவாசம் ஆழயவற்ன் 
அூப்பைடல் ஒ தற்ெசயலான உப் உள்ளௌ. இதன் உடெ்பாள் 
என்னெவன்றால் அவரக்ள் அைனவம் இேயா௳ன் லம் 
ஒன்றாக்கப்பட்ூக்ழறாரக்ள், அவரக்ள் அப்பூேய இப்பாரக்ள்! இந்த 
ஒற்ைமன் ேநாக்கம் ா௳ேசஷம் உைரத்தல் ஆஶம். 

 “என்னில் அன்பாக்ழறௌேபால அவரக்ளி௩ம் அன்பாக்ழறைதம்” 
இௌ ஒ வாக்ஶொயாஶம் (cf.16:27 மற்ம் 14:21,23), ஆனால் அதற்ஶ ஒ நிபந்தைன 
உள்ளௌ. ேதவன் மனிதரக்௬டன் உடன்பூக்ைககளின் லம் தான் காரியங்கைள 
ெசய்ழறார ்(“என்றால். .ன்னர”்). 

அகப்பாேவா agapeo  என்ழற வாரத்்ைத ேயாவான்1-12 அொகாரங்களில் எட் 
ைறம் 13-17 அொகாரங்களில் 31 ைறம் வழறௌ. ேமலைறல் நிகழ்ந்த 
உைரயாடல்கள் தாவாழய ேதவனின் ஶணாொசயத்ைத ஶமாரனின் 
வாரத்்ைதகள் மற்ம் ெசயல்கள் லமாக ெவளிப்பத்ொன. அதன்ன் இேயா 
உரத்்ெத௱தல் மற்ம் ெபந்ெதெகாஸ்ேத நாளில் ஷரக்ள் லம் 
ெவளிப்பத்தப்பட்டௌ. ேதவன் அன்பாக்ழறார ்(cf. I ேயாவா. 4:7-21). 
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17:24 “நான் எங்ேக இக்ழேறேனா அங்ேக அவரக்௬ம் என்டேனஷட இக்க” 
தம்ைமப் ன்பற்பவரக்௬க்ஶ ஒ இடத்ைதத் ஆயத்தம் ெசய்ய இேயா 
மழைமக்ஶத் ொம்ழறார ்(cf.14:1-3). இந்த உலகம் நமௌ ௴ இல்ைல, அௌ 
அவைடய ௴ம் அல்ல! அௌ அவைடய ஷ்ூப் (ஆொ. 1-2) அௌ ண்ம் 
ட்கப்பம் (ெவளி. 21-22). 

 “நீர் எனக்ஶத் தந்த என்ைடய மழைமைய நீர ்எனக்ஶத் தந்தவரக்ள் 
காேம்பூயாக” இந்த வசனத்ொல் “மழைம” என்ற ெசால் 22-ல் ஶத்தைத ஶக்க 
ூயாௌ. இங்ேக இௌ இேயா௳ன் ன்ேப இந்த ெதய்வத்ௌவத்ொன் கம்ரத்ைத 
உள்ளடக்ழயதாகத் ெதரிழறௌ. 
 

 “உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்” ஷ்ூப்க்ஶ ன்ேப ொரிேயக ேதவன் 
இரட்ப்ைபக் ஶத்ௌ ோ௳ரமாக இந்தார.் இந்த ெசாற்ெறாடர ்ொய ஏற்பாட்ூல் 
பல ைற பயன்பத்தப்பழறௌ (cf. மத். 25:34; ௪க். 11:50; எேப. 1:4; எ. 4:3; 9:26; I 
ேபௌ. 1:20; ெவளி. 13:8; 17:8). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 17:25-26 
 
25.நீொள்ள தாேவ, உலகம் உம்ைம அய௳ல்ைல, நான் உம்ைம 
அந்ொக்ழேறன்; நீர் என்ைன அப்னைத இவரக்௬ம் 
அந்ொக்ழறார்கள்.26.நீர் என்னிடத்ொல் ைவத்த அன் 
அவரக்ளிடத்ொ௧க்ஶம்பூக்ஶம், நாம் அவர்களி௧க்ஶம்பூக்ஶம், உம்ைடய 
நாமத்ைத அவர்க௬க்ஶத் ெதரியப்பத்ொேனன்; இன்னம் ெதரியப்பத்ௌேவன் 
என்றார். 
 
 

17:25 “நீொள்ள தாேவ” இந்த தைலப் ொய ஏற்பாட்ூல் இங்ேக மட்ேம 
வழறௌ. இௌ 11-ல் உள்ள “பரிாத்த தா” க்ஶ இைணயாக உள்ளௌ. இௌ 
"அள௳ம் நாணல்" என் ெபாள் தரக்ஷூய எெரய ெசால்௧௧ந்ௌ வழறௌ. 
ேதவேன நியாயத்ோரப்்ன் தரநிைல! I ேயாவா. 2:29 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 

 “உலகம் உம்ைம அய௳ல்ைல” உலகம், ேதவைனத் த௳ரத்்ௌ 
ஒ௱ங்கைமக்கப்பட் ெசயல்பழற மனித சகமாழய இந்த உலகம்  
(ேயாவானின் தனித்ௌவமான பயன்பா), ேதவைனம் (cf. 17:25) அவைடய 
ஶமாரைனம் (cf. 1:10) அயாௌ. இௌ ோங்ஶைடயௌம் ெபால்லாப் 
நிைறந்தௌமாக்ழறௌ (cf. 3:19-20; 7:7). 
 
 “நான் உம்ைம அந்ொக்ழேறன்” ேதவைனப் பற்ய க உயரந்்த மற்ம் 
்ய்ைமயான ஆதாரமாக இேயா இக்ழறார ்(cf.1:18; 3:11). 

 
 
17:26 “உம்ைடய நாமத்ைத அவரக்௬க்ஶத் ெதரியப்பத்ொேனன்” இௌ 
தா௳ன் தன்ைம மற்ம் மனிதஶலத்ொற்கான ட்ன் ொட்டத்ைத இேயா 
ெவளிப்பத்ொயைதக் ஶக்ழறௌ (cf.வச. 6,11,12; அப். 2:23; 3:18; 4:28). "அந்ௌ" என்ற 
ெசால் வச. 25-26 களில் ஐந்ௌ ைற பயன்பத்தப்பழறௌ. 
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 “இன்னம் ெதரியப்பத்ௌேவன்” இௌ (1) தன் ேபாதைனகைளத் 
ெதளி௵பத்ௌம் ஆ௳ன் லம் இேயா ெதாடரந்்ௌ ெவளிப்பதௌ்வைதேயா 
அல்லௌ (2) க்ழரம் நிகழப்ேபாஶம் இரட்ப்ற்ஶரிய காரியங்கைளேயா 
(இேயா௳ன் கைட வார நிகழ்௵கள்) இௌ ஶக்கலாம். இந்த ேவத பஶொன் 
ிழல் # 1 ஐ ஶக்ழறௌ. இரட்ப் என்பௌ ஒ நபைரம் ஒ ெசய்ொையம் ஒ 
ோரம்ானத்ைதம் வாழ்க்ைக ைறையம், ஆரம்ப ௳ாவாசத்ைதம் 
ெதாடரச்்யான ௳ாவாசத்ைதம் உள்ளடக்ழள்ளௌ. இௌ "அந்ௌெகாள்" 
என்ழற ழேரக்க அரத்்தத்ைதம் எெரய அரத்்தத்ைதம் உள்ளடக்ழயதாக 
உள்ளௌ.  
 

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேமஉண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத ்
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. இந்த ெஜபம் ஏன் இைறயல் ரீொயாக க்ழயமானௌ? 
2. தாஸ் ழைபல் இந்ௌ ௳௱ந்த ேபான ௳ாவாயா? 
3. நம் ஒற்ைமன் ேநாக்கம் என்ன? 
4. இேயா௳ன் ன் இத்தல் எதனால் க்ழயம் வாய்ந்தௌ? 
5. இந்த ிழ்நிைலல் வழ்வம் க்ழய பதங்கைள வைரய: 

a. “மழைமயைடந்ௌ” 
b. “ெகா” 
c. “அந்ௌெகாள்” 
d. “அப்பப்பட்” 
e. “நாமம்” 
f. “உலகம்” 
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ேயாவான் 18 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

இேயா௳ன் காட்ூக் 
ெகாக்கப்பத௩ம் 
ைறூப்ம்  
 

ெகத்சமேனல் 
காட்ூக் 
ெகாக்கப்பத௩ம் 
ைறூப்ம்  

இேயா௳ன் 
ைறூப், 
௳சாரைண, 
௩ைவல 
ைறயப்பதல் 
மற்ம் அடக்கம்    

இேயா௳ன் 
ைறூப்  

இேயா௳ன் 
ைறூப் 

  (18:1-19:42)   
18:1-11 18:1-11 18:1-11 18:1-4 18:1-9 
   18:5a  
   18:5b  
   18:5c-7a  
   18:7b  
   18:8-9  
   18:10-11 18:10-11 
ரதான 
ஆசாரியக்ஶ 
ன்பாக இேயா  

ரதான 
ஆசாரியக்ஶ 
ன்பாக 

 அன்னா௵க்ஶ 
ன்பாக  
 

அன்னா மற்ம் 
காய்பா௵க்ஶ 
ன்பாக இேயா, 
ேபௌ இேயாைவ 
மத௧த்தல்  

18:12-14 18:12-14 18:12-14 18:12-14 18:12-14 
இேயாைவ ேபௌ 
மத௧க்ஶம் ெசயல் 

ேபௌ இேயாைவ 
மத௧த்தல்  

 ேபௌ இேயாைவ 
மத௧த்தல் 

 

18:15-18 18:15-18 18:15-18 18:15-17a  18:15-18 
   18:17b   
   18:18  
ரதான ஆசாரியன் 
இேயாைவ ௳ன௵தல்  

இேயா ரதான 
ஆசாரியரால் 
௳னவப்பதல்  

 ரதான ஆசாரியன் 
இேயாைவ 
௳ன௵தல்  

 

18:19-24 18:19-24 18:19-24 18:19-21  18:19-24 
   18:22  
   18:23  
   18:24  
ேபௌ இேயாைவ 
மபூம் 
மத௧த்தல்  

ேம௩ம் இரண்ைற 
ேபௌ மத௧த்தல்  

 ேபௌ இேயாைவ 
மபூம் 
மத௧த்தல் 

 

18:25-27 18:25-27 18:25-27 18:25a 18:25-27 
   18:25b  
   18:26  
   18:27  
லாத்ௌ௵க்ஶ 
ன்பாக இேயா  

லாத்ௌ௳ன் 
அரண்மைனல்  

 லாத்ௌ௵க்ஶ 
ன்பாக இேயா 

லாத்ௌ௵கஶ்  
ன்பாக இேயா 

18:28-38a 18:28-38 18:28-32 18:28-29 18:28-32 
   18:30  
   18:31a  
   18:31b-32  
  18:33-38a 18:33 18:33-19:3 
   18:34  
   18:35  
   18:36  
   18:37a  
   18:37b  
   18:38a  
இேயா மரணத்ௌக்ஶ 
ஒப்கெ்காக்கப்ப
தல் 

பரபான் இடத்ைத 
எத்தல் 

 இேயா மரணத்ௌக்ஶ 
ஒப்க்ெகாக்கப்ப
தல் 

 

(18:38b-19:16c)   (18:38b-19:16a)  
18:38b-19:7  18:38b-19:7 18:38b-39  
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 18:39-40    
   18:40-19:3  

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கத்ைதப் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
18:1-40 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. ெகத்ெசமேன௳ல் இேயா௳ன் ேவதைனைய பொ௵ ெசய்வைத  ேயாவான் 
த௳ரக்்ழறார ்(17 ஆம் அொகாரம் இைணயாக இந்தா௩ம்). எல்லா 
ிழ்நிைலகைளம் கட்ப்பத்ொய இேயா௳ன் நல்ல தன்ைமைய அவர ்
வ௧த்ொயேத இதற்ஶக் காரணம். அவேர தனௌ ௸வைனக் ெகாத்தார ்
(cf.10:11,15,17,18). 
 

B. இந்த அொகாரத்ொன் நிகழ்௵களின் வரிைச மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்களி௧ந்ௌ சற்ேற ௳த்ொயாசமானௌ. இதற்ஶ ன்வவன 
காரணமாக இக்கலாம்  
1. ேநரில் கண்ட சாட்களின் தன்ைம 
2. எ௱த்தாளரின் இைறயல் ேநாக்கங்கள் 

 
C. ேயாவான் தல் ன் ா௳ேசஷங்களி௧ந்ௌ க௵ம் ேவபட்டவர.் ஏன், 

எப்பூ என்ழற ேகள்௳க௬க்ஶ பொலளிப்பௌ ேவத அஞரக்௬க்ஶம் கூனம். 
காரட்ன் ஃ, டக்ளஸ் ஸ்வரட்், ெஹௗ  ரீட ்ொ ைபள் ஃபார ்ஆல் இடஸ்் 
ெவாரத்் (Gordon Fee, Douglas Stuart, How To Read the Bible For All Its Worth) என்ழற 
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த்தகத்ொல் தான் இைதக் ஶத்ௌ றந்த ௳ளக்கத்ைத நான் 
பூத்ொக்ழேறன். எ௱த்தாளரக்ள் ஆ௳யானவரால் அளப்பட் 
ேவதாகமத்ைத எ௱ௌம்ேபாௌ ன்வம் ாதந்ொரங்கள் அவரக்௬க்ஶ 
இந்தன. இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைளம் ழரிையகைளம் 
1. ேதரந்்ெதப்பௌ 
2. த௱வல் 
3. மரைமத்தல், ஆழயைவ. 
அவரக்ள் வாரத்்ைதகைளம் பைடப்கைளம் உவாக்க ூம் என் 
நான் நிைனக்க௳ல்ைல, ஆனால் ெவவ்ேவ நபரக்ளின் ஶ௱க்க௬க்ஶ 
இேயாைவ ெவளிப்பத்த உத௵ம் அவரக்ளின் ா௳ேசஷ 
ேநாக்கங்க௬க்காக அவற்ைற மாற்யைமக்க ூம். ா௳ேசஷங்கள் 
ேமற்கத்ொய வரலாகள் அல்ல என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள் 
(i.e.,காரணம் மற்ம் ௳ைள௵ மற்ம் காலவரிைச), ஆனால் ழழக்கத்ொய 
வரலாகள். அைவ ாயசரிைதகள் அல்ல, ா௳ேசஷக் கட்ைரகள் ஆஶம். 
 

D.  இேயா௳ன் ேசாதைனகளின் சடட்ௗரவ்மான தன்ைமகைளப் 
ெபாத்தவைர இந்த அொகாரத்ைதப் பற்ய ஒ நல்ல ஶப் த்தகம், (cf., 
Sanhedrin, 4:1), எந. ஷர௳்ன் ஒய்ட் .'ஸ் ேராமன் ெசாைசட்ூ அண்ட் ேராமன் லா 
இன் ொ என் ூ , A. N. Sherwin White’s Roman Society and Roman Law in the NT.   
 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ேறாடராகக் கற்றதல் 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான் : 18:1-11 
 
1.இேயா இைவகைளச ்ெசான்னன், தம்ைடய ஷடேனஷட ெகதேரான் 
என்ம் ஆற்க்ஶ அப்றம் ேபானார;் அங்ேக ஒ ேதாட்டம் இந்தௌ, அொேல 
அவம் அவைடய ஷம் ரேவத்தாரக்ள்.2.இேயா தம்ைடய 
ஷடேனஷட அூக்கூ அங்ேக ேபாந்தபூனால், அவைரக் 
காட்ூக்ெகாக்ழற தாாம் அந்த இடத்ைத அந்ொந்தான்.3.தாஸ் 
ேபாரச்ே்சவகரின் ஷட்டத்ைதம் ரதான ஆசாரியர ்பரிேசயர் என்பவரக்ளால் 
அப்பப்பட்ட ஊ௯யக்காரைரம் ஷட்ூக்ெகாண், பந்தங்கேளாம் 
ோவட்ூகேளாம் ஆதங்கேளாம் அவ்௳டத்ொற்ஶ வந்தான்.4.இேயா தமக்ஶ 
ேநரிடப்ேபாழற எல்லாவற்ைறம் அந்ௌ, எொர்ெகாண்ேபாய், அவரக்ைள 
ேநாக்ழ: யாைரத் ேதழரக்ள் என்றார்.5.அவக்ஶ அவரக்ள் ரொத்தரமாக: 
நசேரயனாழய இேயாைவத் ேதழேறாம் என்றாரக்ள். அதற்ஶ இேயா: நான்தான் 
என்றார். அவைரக் காட்ூக்ெகாத்த தாாம் அவரக்௬டேனஷட 
நின்றான்.6.நான்தான் என் அவர் அவரக்ளிடத்ொல் ெசான்ன௵டேன, அவரக்ள் 
ன்னிட்த் தைரேல ௳௱ந்தார்கள்.7.அவர் மபூம் அவர்கைள ேநாக்ழ: 
யாைரத் ேதழர்கள் என் ேகட்டார். அவர்கள்: நசேரயனாழய இேயாைவத் 
ேதழேறாம் என்றாரக்ள்.8.இேயா ரொத்தரமாக: நான்தாெனன் உங்க௬க்ஶச ்
ெசான்ேனேன; என்ைனத் ேதழறௌண்டானால், இவர்கைளப் ேபாக௳ங்கள் 
என்றார்.9.நீர் எனக்ஶத் தந்தவரக்ளில் ஒவைனம் நான் இழந்ௌ 
ேபாக௳ல்ைலெயன் அவர் ெசால்௧ய வசனம் நிைறேவறத்தக்கதாக இப்பூ 
நடந்தௌ.10.அப்ெபா௱ௌ ேமான்ேபௌ, தன்னிடத்ொ௧ந்த பட்டயத்ைத உ௳, 
ரதான ஆசாரியைடய ேவைலக்காரைன வலௌகாதற ெவட்ூனான்; அந்த 
ேவைலக்காரக்ஶ மல்ஶஸ் என் ெபயர்.11.அப்ெபா௱ௌ இேயா ேபௌைவ 
ேநாக்ழ: உன் பட்டயத்ைத உைறேல ேபா; தா எனக்ஶக் ெகாத்த 
பாத்ொரத்ொல் நான் பானம் பண்ணாொப்ேபேனா என்றார.் 
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18:1 “ெகதேரான் என்ம் ஆற்க்ஶ” "ஆ" என்ற வாரத்ை்தன் அரத்்தம் 
"ஶளிரக்ால-நீேராைட" அல்லௌ "ற்றா" ஆஶம். “ெகதேரான்” (BDB 871) என்பௌ (1) 
ேகௌ அல்லௌ (2) கப் எனப் ெபாள்பம். இௌ ேகாைட காலத்ொல் ற்௩ம் 
வறண்ட ஆனால் ஶளிரக்ாலத்ொல் ஓூய ஒ ற்ேறாைட ஆஶம். ேமாரியா 
மைலல் நடந்த இரத்தப் ப௧களி௩ள்ள இரத்தம் வூந்ௌ இங்ஶ தான் பூந்தௌ. 
இதனால் தான் இதற்ஶ “கப்” என் ெபயர.் இௌ ேதவாலயம் இந்த மைலக்ஶம் 
ஒ௧வமைலக்ஶம் இைடல் இந்தௌ (cf. LXX II சா.15:23; II இராஜா. 23:4,6,12; II 
நாளா. 15:16; 29:16; 30:14; எேர. 31:40). 

இந்த இடதொ்ல் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொ மாபா உள்ளௌ: 
1. “ேகௌ மரங்களின்” (ெகத்ேரான்)  MSS אc , B, C, L மற்ம் ேவ ல  uncial 

manuscripts களில் 
2. “ேகௌ௳ன்” (ேகத kedrou)  MSS א* , D, மற்ம்  W களில் 
3. “ேகதேரானின்” (ெகதேரான் kedron)  MSS A மற்ம்  S களில் 

UBS4  #3 ைய பயன்பத்ௌழறௌ. 
 
 “ஒ ேதாடட்ம்” இந்த அொகாரம் ெகத்ெசமேன௳ல் இேயா௳ன் ேவதைனைய 
ற்௩மாக த௳ரக்்ழறௌ, ஆனால் அவர ்ேதாட்டத்ொல் ைகௌ ெசய்யப்படட் 
நிகழ்ைவ பொ௵ ெசய்ழறௌ. இௌ இேயா௵க்ஶ ூத்த ஓய்௵ இடமாக இந்தௌ 
(cf.வச. 2; ௪க். 22:39). இேயா தனௌ வாழ்க்ைகன் கைட வாரத்ொல் இங்ேக 
்ங்ழனார ்(cf.௪க். 21:37). 

எசேலல் ேதாட்டங்கள் அமொக்கப்பட௳ல்ைல, ஏெனனில் அவரக்ள் 
உபேயாழதத் உரம் அாத்தமானௌ. ஆகேவ, பல ெசல்வந்தரக்ள் ஒ௧வ மைலல் 
ொராட்ைசத் ேதாடட்ங்கள், பழத்ேதாட்டங்கள் ேபான்றவற்ைற ைவத்ொந்தனர.்  
 
18:2 இௌ ேயாவானின் மற்ெறா தைலயங்க கத்தாஶம். 
 
 “தாாம்” தாஸ் மற்ம் அவரௌ ேநாக்கங்கைளப் பற் நிைறய ஊகங்கள் 
உள்ளன. ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொல் அவர ்அூக்கூ ஶப்டப்பழறார ்மற்ம் 
இ௯௵பத்தப்பழறார ்(cf.6:70-71; 12:4; 13:2,26,27; 18:2,3,5). “இேயா ழஸ்ௌ ிப்பர ்
ஸ்டார”்என்ழற ந௴ன நாடகம் அவைர ஒ உண்ைமள்ள, ஆனால் 
ஏமாற்றமைடந்த, ன்பற்பவராக த்தரிக்ழறௌ. அதாவௌ அவர ்பைழய 
ஏற்பாட் த ேமயா௳ன் பாத்ொரத்ைத நிைறேவற்ம்பூ இேயாைவ 
கடட்ாயப்பத்த யன்றார ்–ன்னர ்ேராமானியரக்ைள ்க்ழெயய௵ம், 
ௌன்மாரக்்கைர தண்ூக்க௵ம், எசேலைம தைலநகராக மாற்ற௵ம் தான். 
இப்ம், ேயாவான் தான் ேநாக்கங்கைள ேபராைச மற்ம் சாத்தானால் 
ஈரக்்கப்பட்டவன் என் த்தரிக்ழறார.்  

ேதவைடய சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ௌக்ஶம் மனிதைடய ாய 
ெதரிந்ெதப்க்ஶம் இைட௩ள்ள இைறயல் ரசச்ைன தான் இங்ேக க்ழய 
ரசச்ைனயாஶம். ேதவனா அல்லௌ இேயாவா தாைஸ ைகயாண்டௌ? சாத்தான் 
அவைனக் கட்ப்பத்ொனானா அல்லௌ ேதவன் ன்னேர ோரம்ானித்ௌ 
இேயாைவக் காட்ூக் ெகாக்க தாைச தள்ளி ௳டட்ாரா? அவன் ெசய்த 
ெசயல்க௬க்ஶ அவேன ெபாப்பானவனா? ேவதம் ேநரூயாக இந்த 
ேகள்௳க௬க்ஶ பொல் ெகாப்பொல்ைல. ேதவன் வரலாற்ைறக் 
கட்ப்பத்ௌழறார;் எொரக்ால நிகழ்௵கைள அவர ்அவார,் ஆனால் ேதர௵்கள் 
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மற்ம் ெசயல்க௬க்ஶ மனிதஶலம் தான் ெபாப். ேதவன் நியாயமானவர,் 
தவறாக ைகயா௬பவர ்அல்ல. 

ஜகடாஸ் ெபட்ேரயர ்ஓர ்ஃப்ெரன்ட் ஆப் ௸சஸ்?, ௳ல்௧யம் ழளாசன், ஃேபாரட்்ரஸ் 
ப்ெரஸ், 1996 ,Judas Betrayer or Friend of Jesus? by  William Klassen, Fortress Press, 1996 என்ழற 
ொய த்தகம் தாஸ் ெசய்தைவ சரிதான் என் ெசால்ழறௌ. இந்த த்தகத்ௌடன் 
நான் உடன்பட௳ல்ைல, ஏெனனில் இௌ தாைஸப் பற்ய ேயாவானின் 
சாட்யதை்த ஶைறவாக மொப்ழறௌ, ஆனால் இௌ க௵ம் ாவாரஸ்யமானௌ 
மற்ம் ந்தைனையத் ்ண்ம். 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்/ன்ஶத்தல் மற்ம் இைறயல் 
சமநிைலக்கான அவயம் 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்/ன்ஶத்தல் மற்ம் இைறயல் 
சமநிைலக்கான அவயம்  

ெதரிந்ௌெகாள்௬தல் என்பௌ ஒ அற்தமான உபேதசம். இப்ம், அௌ 
பாரபட்சத்ொன் நித்தம் வம் அைழப் அல்ல, மாறாக மற்றவரக்ளின் ட்க்கான 
வாய்க்கால், க௳ அல்லௌ வ௯க்கான அைழப்பாக இக்ழறௌ! பைழய ஏற்பாட்ூல் 
இந்தப் பதம் ஊ௯யத்ைதக் ஶக்க க்ழயமாகப் பயன்பத்தப்பட்டௌ; ொய 
ஏற்பாட்ூல் அௌ ஊ௯யத்ொற்ஶ ஆதாரமான இரட்ப்ைபக் ஶக்கப் 
பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவைடய சரவ் வல்லைமக்ஶம் மக்ஶலத்ொன் 
ாயதத்த்ொற்ஶம் இைடேய இப்பதாகத ்ேதான்ம் ரண்பாடை்ட ேவதாகமம் 
ஒேபாௌம் சமரசம் ெசய்வொல்ைல, மாறாக அைவரண்ைடம் ேவதாகமம் 
உொப்பத்ௌழறௌ! ேவதாகமத்ொல் காணப்பவதாகத் ேதான்ம் இந்த 
இ௱பக்கான நல்ல உதாரணம் ேதவன் தம் சரவ் வல்லைமயால் ெதரிந்ௌ 
ெகாள்வைதப் பற்ய ேராமர ்9 ஆம் அொகாரம் அதற்ஶ மக்ஶலம் இணங்ஶவதன் 
அவயத்ைதப் பற்ய ேராமர ்10 ஆம் அொகாரம் ஆஶம் (cf.ேராம.10:11,13). 

இந்த இைறயல் இ௱பக்கான க்ழய ஆதாரம் எேப. 1:4 –ல் காணப்பழறௌ. 
இேயா ேதவனால் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட மனிதர,் அவக்ஶள் எல்ேலாம் ெதரிந்ௌ 
ெகாள்ளப்படக் ஷூயவரக்ளாக இக்ழேறாம் (காரல்் பாரத்்). இேயா ௴ழ்ந்ௌ ேபான 
மக்ஶலத்ொன் ேதைவக்கான ேதவைடய “சரி” என்ம் பொலாக இக்ழறார ்(காரல்் 
பாரத்்). ன்ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரேலாகமல்ல, பரிாத்தேம (ழஸ்ௌ௳ன் சாயல்) 
என்பைத உொ ெசய்ம் எேப. 1:4 இந்த ௳ஷயத்ைதத் ெதளிவாக்க உத௳யாக 
இக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் ா௳ேசஷத்ொன் பலன்களால் ஈரக்்கப்பம் நாம் அதன் 
லம் வம் ெபாப்கைளப் றக்கணித்ௌ௳ழேறாம்! ேதவைடய அைழப் 
(ெதரிந்ௌெகாள்௬தல்) இப்ேபாைதக்ஶம் நித்ொயத்ௌக்ஶமானௌ! 

உபேதசங்கள் தனித்த, ெதாடரப்ற்ற சத்ொயங்களாக அல்ல, மற்றச ்சத்ொயங்க௬டன் 
ெதாடர்ள்ளைவயாக இக்ழன்றன(௳ேச௹த்த தைலப்:ழழக்கத்ொய 
இலக்ழயங்கள்பாரக்்க௵ம்). இதற்ஶ நல்ல உதாரணமாக ஒ நட்சத்ொரக் ஷட்டத்ொற்ஶம் 
ஒேரெயா நட்சத்ொரத்ொற்ஶம் இைடேயயான ெதாடரை்பச ்ெசால்லலாம். ேதவன் 
சத்ொயதை்த ேமற்கத்ொய நைடல் அல்ல, ழழக்கத்ொய நைடல் வழங்ஶழறார.் நாம் 
(ரண்ேதாற்றமான) உபேதசச ்சத்ொயங்கைளப் பற்ய ௳வாதங்களால் உண்டாஶம் 
இ௱பைய நீக்கக் ஷடாௌ.  

1. ன்ஶத்த௩ம் மனித ாயத்தம்  
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2. ௳ாவாகளின் பாௌகாப்ம் ௳டாயற்ன் அவயம்  
3. ெஜன்ம பாவம் அந்ௌ ெசய்ம் பாவம்  
4. பாவமற்ற தன்ைமம் (பரிௗரணம்) ஶைறவாகப் பாவம் ெசய்வௌம்  
5. ஆொல் உடனூயாக நீொமானாக்கப்பட் பரிாத்தமாஶத௩ம் பூப்பூயான 

பரிாத்தமாஶத௩ம்  
6. ழஸ்தவ ாதந்ொரம் ழஸ்தவ ெபாப்ம்  
7. ேதவைடய எல்லாவற்ற்ஶம் அப்பாற்பட்ட தன்ைமம் இக்ழறவராகேவ 

இக்ழற தன்ைமம்  
8. நிைறவாக அய ூயாத ேதவம் ேவதத்ொல் அயப்பம் ேதவம்  
9. தற்ேபாைதய ேதவராஜ்யம் இனிவம் அதன் நிைற௵ம்  
10. ேதவைடய பரிசாக வம் மனந்ொம்த௩ம் உடன்பூக்ைகக்ஶ 

அவயமாக இணங்ழ வம் மனித மனந்ொம்த௩ம்  
11. ெதய்வமான இேயா௵ம் மனிதனான இேயா௵ம்  
12. தா௵க்ஶச ்சமமான இேயா௵ம் தா௵க்ஶக் வழ்ப்பூந்ொந்த இேயா௵ம்  

“உடன்பூக்ைக” என்பதன் இைறயல் கத்ௌ (எப்ேபாௌம் ெதாடங்ழ ைவத்ௌ 
ொட்டம் பண்ேழற) ேதவைடய சரவ் வல்லைமையம் மக்ஶலம் ௌவக்கத்ொ௩ம் 
ெதாடரந்்ௌ மனந்ொம் ௳ாவாசத்ொல் மனந்ொம்வைதம் ஒன்ைணக்ழறௌ 
(cf.மாற். 1:15; அப். 3:16,19; 20:21; ௳ேச௹த்த தைலப்: உடன்பூக்ைக பாரக்்க௵ம்) இந்த 
ரண்ேதாற்றத்ொன் ஒ பஶொைய மட்ம் ஆதாரப்ௗரவ்மாக பூத்ௌ, இன்ெனா 
பஶொைய சரியாக கவனிக்காமல் ௳ட்௳டக் ஷடாௌ! உங்க௬க்ஶப் ூத்த 
உபேதசத்ைத அல்லௌ இைறயல் அைமப்ைப மட்ம் உொ ெசய்வைதத் 
த௳ரத்்ொங்கள்!  

ெதரிந்ௌெகாள்௬தைலப் பற்ய ற ொய ஏற்பாட் ேவத பஶொக௬க்ஶ ோத்ௌ 2:11 
ஒ தரநிைலயாஶம். ேராமர ்8:29, அொகாரம் 9, மற்ம் எேபயர ்1 ையப் பற்ய என் 
௳ளக்க௵ைரகைளக் ெகாப்பௌ இைறயல் ரீொயாக உத௳யாக இக்ஶம் என் 
நான் நிைனத்ேதன். 

I. ேராமர ்8:29 ‒ “ன்னந்ௌ” (ப்ேராழேநாஸ்ேகா  “ன்ேப அவௌ”) என்ழற 
வாரத்்ைதைய ப௵ல் இரண் ைற இந்த இடத்ொ௩ம் 11:2 ௩ம் உபேயாழக்ழறார.் 
11:2 இல் காலம் ெதாடங்ஶவதற்ஶ ன்ேப ேதவன் இஸ்ரேவ௧ன் ேமல் ெகாண்ூந்த 
உடன்பூக்ைக அன்ைபக் ஶக்ழறௌ. எெரய ெமா௯ல் “அதல்” என்பௌ 
ெநக்கமான, தனிப்பட்ட உறைவக் ஶக்ழறௌ, ஒவைரப் பற்ய 
உண்ைமகைளக் ஶக்க௳ல்ைல (cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). இங்ேக அௌ நித்ொய 
நிகழ்௵களின் சங்ழ௧ல் ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ  (cf.ேராமர.் 8:29-30). இந்தப் பதம் 
ன்ஶத்த௩டன் ெதாடர்ைடயௌ. எவ்வாறாம், ேதவனின் ன்னதல் 
ெதரிந்ெதத்த௧ன் அூப்பைடல் அல்ல என் ஷறப்பட ேவண்ம், ஏெனனில் 
அவ்வா இந்தால், ெதரிந்ெதத்தல் ௴ழ்ச்யைடந்த மனிதஶலத்ொன் எொரக்ால 
பொைல அூப்பைடயாகக் ெகாண்டதாக இக்ஶம், இௌ மனித ெசயல்ொறனாக 
இக்ஶம். இந்த பதம் அப்.26:5; 1 ேபௌ. 1:2,20 மற்ம் 2 ேபௌ. 3:17 களில் 
காணப்பழறௌ.  
A. "ன்னந்ௌ” (ப்ேராழேநாஸ்ேகா  “ன்ேப அவௌ”) 

“ன்னதல்” மற்ம் “ன் ஶத்தல்” ஆழய இரண் பதங்க௬ம் “ன்” 
என்ழற ன்னிைடசெ்சால்௩டன் ேசரந்்ௌ வழன்றன. ஆகேவ இௌ "ன் 



516 
 

ெதரிந்ௌெகாள்ள", "ன் எல்ைலகைள அைமக்க" அல்லௌ "ன் ஶக்க௵ம்" 
என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட ேவண்ம். ொய ஏற்பாடூ்ல் ேராம. 8:28-30; எேப. 
1:13-14; மற்ம் ேராமர ்9 ஆழயைவ ேதவனின் ன்ஶத்தைலப் பற்ய 
உொயான ேவத பஶொகளாஶம். ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத இந்த ேவத 
பஶொகள் ெவளிப்பைடயாக வ௧த்ௌழன்றன. அவர ்எல்லாவற்ைறம் 
௱ைமயாகக் கட்ப்பத்ௌழறார.் ன்னேர அைமக்கப்படட் ெதய்௴க ொடட்ம் 
சரியான ேநரத்ொல் ெசயல்பழறௌ. இப்ம், இந்த ொட்டம் 
தன்னிசை்சயானதாக இல்ைல. இௌ ேதவனின் சரவ்ாொகாரம் மற்ம் 
ன்னதல் ஆழயவற்ன் அூப்பைடல் மட்மல்ல, அன், கைண மற்ம் 
தஶொல்லாத ழைப ஆழயவற்ன் மாறாத தன்ைமைய அூப்பைடயாகக் 
ெகாண்டௌ.  ௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேஹாவா ேதவனின் நித்ொய ட்ன் 
ொட்டம் பாரக்்க௵ம். 
இந்த அற்தமான உண்ைமைய வண்ணமயமாக்ஶம் நமௌ ேமற்கத்ொய 
(அெமரிக்க) தனித்ௌவம் அல்லௌ நமௌ ா௳ேசஷ ைவராக்ழயம் ஶத்ௌ நாம் 
கவனமாக இக்க ேவண்ம். அகஸ்ூன் மற்ம் ெபேல௷யஸ் அல்லௌ 
கால்௳னிசம் மற்ம் ஆர்னியவாதத்ொற்ஶ இைடலான வரலாற், 
இைறயல் ேமாதல்க௬க்ஶள் ைழந்ௌ௳டாமல் நம்ைம நாம் பாௌகாக்க 
ேவண்ம். 

B. “ன்ஶத்ௌ” (ப்ரிேசா, “ன் எல்ைலகைள அைமக்க”) 
ன்ஶத்தல் என்பௌ ேதவனின் அன், ழைப மற்ம் இரக்கம் 

ஆழயவற்ைறக் கட்ப்பத்ௌவதற்ேகா அல்லௌ லைர ா௳ேசஷத்ொ௧ந்ௌ 
௳லக்ஶவதற்ேகா அல்ல. ௳ாவாகளின் உலகக் கண்ேணாடட்த்ைத 
வூவைமப்பதன் லம் அவரக்ைள பலப்பத்ௌவதாஶம். ேதவன் எல்லா 
மனிதரக்௬க்ஶமானவர ்(cf. ேயாவா 1:12; 3:16; 1 ோேமா. 2:4; 2 ேபௌ. 3:9; 1 ேயாவா 2:2; 
4:14). ேதவன் எல்லாவற்ைறம் கட்ப்பத்ௌழறார.் அவரிடந்ௌ யார ்
நம்ைமப் ரிக்க ூம் (cf. ேராம. 8:31-39)? ேதவன் வரலா ௱வைதம் 
நிகழ்காலமாகேவ பாரக்்ழறார;் மனிதரக்ள் காலத்ொற்ஶ கட்ப்பட்டவரக்ள். நம் 
ன்ேனாக்ஶ மற்ம் மன ொறன்கள் ஶைறவாகேவ உள்ளன. ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ொற்ஶம் மனிதஶலத்ொன் ாதந்ொர ௳ப்பத்ொற்ஶம் எந்த 
ரண்பாம் இல்ைல. இௌ ஒ உடன்பூக்ைக அைமப். இயங்ழயல் நைடல் 
ெகாக்கப்படட் உண்ைமன் மற்ெறா எத்ௌக்காட் இௌ. ேவதாகம 
ேகாடப்ாகள் ெவவ்ேவ ேகாணங்களில் வழங்கப்பழன்றன. அைவ 
ெபம்பா௩ம் ரண்பாடாகத் ேதான்ம். உண்ைம என்பௌ எொர ்ேஜாூக௬க்ஶ 
இைடலான சமநிைலயாஶம். உண்ைமகளில் ஒன்ைறத் ேதரந்்ெதத்ௌ 
மற்றைத அகற்றக்ஷடாௌ. எந்தெவா ேவதாகம உண்ைமையம் நாம் 
தனிைமப்பதத்க்ஷடாௌ.  
 ேதவன் நம்ைம ெதரிந்ெதத்த௧ன் ஶக்ேகாள் நாம் பரேலாகம் ெசல்வௌ 
மட்மல்ல, தற்ேபாைதய வாழ்௳ல் ழஸ்ௌைவப் ேபால மாவௌம் ஆஶம் (cf. 
ேராம. 8:29-30; 2 ெகாரி. 3:18; கலா. 4:19; எேப. 1:4; 2:10; 4:13; 1 ெதச. 3:13; 4:3; 5:23; 2 
ெதச. 2:13; ோத ்2:14; 1 ேபௌ. 1:15). நாம் "பரிாத்தமாக௵ம் ஶற்றமற்றவரக்ளாக௵ம்" 
இப்பதற்ஶ ேதரந்்ெதக்கப்பட்ேடாம். ேதவன் நம்ைம மாற்வதற்காக 
ெதரிந்ெதத்தார.் ஏெனன்றால் இதனால் மற்றவரக்ள் நம்௩ள்ள மாற்றத்ைதக் 
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கண், ழஸ்ௌ௵க்ஶள் வர ூம். ன்ஶத்தல் என்பௌ ஒ தனிப்படட் 
பாக்ழயம் அல்ல, ஆனால் ஒ உடன்பூக்ைக ெபாப்பாஶம். இௌ தான் இந்த 
ேவத பஶொன் க்ழய சத்ொயமாஶம். இௌேவ ழஸ்தவத்ொன் ஶக்ேகாள் 
ஆஶம். ஒவ்ெவா ௳ாவாம் பரிாத்தமாக இப்பேத ேதவனின் த்தமாஶம். 
ேதவன் நம்ைமத ்ெதரிந்ெதத்தௌ மாம் ஒ றப்பான நிைலைய அைடய 
அல்ல (cf. எேப. 1:4), ஆனால் அவைரப் ேபால மாவதற்ேக. ஷ்ூப்ல் 
மனிதக்ஶ வழங்கப்பட்ட ேதவனின் சாயல் (cf. ஆொ. 1:26; 5:1,3; 9:6), 
ட்ெடக்கப்பட ேவண்ம். 

C. “அவரின் ஶமாரனின் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாதல்” – மனிதன் ௴ழ்ச்ல் 
இழந்த சாயைல டெ்டப்பேத ேதவனின் இொ ஶக்ேகாள். ௳ாவாகள் 
ழஸ்ௌ௳ன் சாய௩க்ஶ ஒப்பாக மாவதற்ஶ ன்னேர 
ோரம்ானிக்கப்பட்ள்ளனர ்(cf. எேப. 1:4). 

II. ேராமர ்9 
A. ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத வ௩வாக ெசால்லக்ஷூய ொய ஏற்பாட் 

ேவத பஶொகளில் ேராமர ்9 ஒன்றாஶம் (மற்ெறான் எேப. 1:3-14), 10 ஆம் 
அொகாரம் மனிதரக்ளின் ாதந்ொரத்ைத ெதளிவாக௵ம் ொம்பத் ொம்ப௵ம் 
ஷழறௌ (cf. "எவக்ஶம்" ேராம. 10:4; "எவேனா" 10:11,13; "யாவக்ஶம்" 10:12 
[இரண் ைற]). இந்த இைறயல் பதற்றத்ைத சரிெசய்ய ப௵ல் ஒேபாௌம் 
யற்க்க௳ல்ைல. அைவ இரண்ம் உண்ைம! ெபம்பாலான ேவத 
ேகாடப்ாகள் ரண்பாடான அல்லௌ இயங்ழயல் ேஜாூகளாக 
வழங்கப்பழன்றன. இைறய௧ன் ெபம்பாலான அைமப்கள் 
தரக்்கரீொயான அைர உண்ைமகளாஶம். அகஸ்னியவாதம் மற்ம் 
கால்௳னிசம் மற்ம் பாொ-ெபேல௷யனிசம் மற்ம் அர்னியவாதம் 
ஆழயைவ சத்ொயம் மற்ம் ைழன் ஷகைளக் ெகாண்ள்ளன. 
ேகாடப்ாக௬க்ழைடேயயான ேவதாகம பதற்றம் ேவதாகம வசன 
ஆதாரள்ள, அொகாரள்ள, பஶதத்௵ள்ள, இைறயல் ைறன் 
அைடப்பைட௧க்ழறௌ, இௌ ேவதாகமத்ைத ஏற்கனேவ உள்ள 
கத்ொற்ஶள்ளாக இ௱க்ழறௌ. 

B.  (ேராமர.் 9:23 இல் காணப்பழற) அேத சத்ொயம் ேராமர.் 8:29-30 மற்ம் எேப. 
1:4,11 இல் ஷறப்பட்ள்ளௌ. இந்த அொகாரம் ொய ஏற்பாடூ்ல் ேதவனின் 
சரவ்ாொகாரத்ைதக் ஶத்த வ௩வான ெவளிப்பா ஆஶம். ஷ்ூப் மற்ம் 
ட்ன் ௱ ெபாப்ல் ேதவன் இக்ழறார ்என்பொல் எந்த௳தமான 
வாதம் இக்க ூயாௌ. இந்த ெபரிய உண்ைமைய ஒேபாௌம் 
ெமன்ைமயாக்கேவா ஶைறக்கேவா ஷடாௌ. இப்ம், அவைடய சாய௧ல் 
ஷ்ூக்கப்பட்ட மனிதக்ஶம் ேதவ உடன்பூக்ைகக்ஶம் ஒ சமநிைல 
இக்க ேவண்ம். ஆொயாகமம் 15 ேபான்ற ல பைழய ஏற்பாட் 
உடன்பூக்ைககள் நிபந்தைனயற்றைவ, மனித ெசயலால் அைவ 
பாொக்கப்பவொல்ைல என்பௌ நிசச்யமான உண்ைம, ஆனால் மற்ற 
உடன்பூக்ைககள் மனிதனின் ெசயல்களால் (எ.கா., ஏேதன், ேநாவா, ேமாேச, 
தா௴ௌ) பாொக்கப்படக்ஷூயைவ, அதாவௌ நிபந்தைனக்ஶட்படட்ைவ. ேதவன் 
தமௌ ஷ்ூப்ைபக் ஶத்ௌ ட்ன் ொடட்த்ைத ைவத்ொக்ழறார;் 
எந்தெவா மனிதனா௩ம் இந்த ொட்டத்ைத பாொப்ைப ஏற்பத்த ூயாௌ. 
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ேதவன் தனௌ ொட்டங்களில் பங்ேகற்க ஒ லைர ேதரந்்ெதத்ௌள்ளார.் 
ொட்டத்ொல் பங்ேகற்பதற்கான இந்த வாய்ப் ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ொற்ஶம் 
(ேராமர ்9) மனித ாதந்ொரத்ொற்ஶம் (ேராமர ்10) இைடலான ஒ இைறயல் 
பதற்றத்ைத உண்பண்ேழறௌ. ஒ ேவதாகம ேவதாகம ெகாள்ைகக்ஶ 
அொக க்ழயத்ௌவத்ைதக் ெகாத்ௌ மற்ெறான்ைற றக்கணிப்பௌ 
ெபாத்தமானதல்ல. ேகாட்பாக௬க்ஶ இைடல் பதற்றம் நில௵வதற்ஶ 
காரணம் ழழக்கத்ொய மக்கள் இயங்ழயல் அல்லௌ பதற்றம் நிைறந்த 
ேஜாூகளில் உண்ைமைய ன்ைவக்ழன்றனர.் ேகாட்பாகள் மற்ற 
ேகாடப்ாக௬டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்க ேவண்ம். சத்ொயம் என்பௌ 
பல சத்ொயங்களின் ஒங்ழைண௵ ஆஶம். 

III. எேபயர ்1  
A. ெதரிந்ெதத்தல் ஒ அற்தமான உபேதசம் ஆஶம். இப்ம், இௌ 

சாதகவாதத்ொற்கான அைழப் அல்ல, ஆனால் அௌ மற்றவரக்ளின் ட்ற்கான 
ஒ க௳ அல்லௌ வ௯ைறயாக இக்க ேவண்ம்! பைழய ஏற்பாட்ூல் இந்த 
ெசால் தன்ைமயாக ேசைவையக் ஶக்க பயன்பத்தப்பட்டௌ;  ொய 
ஏற்பாட்ூல் இௌ தன்ைமயாக இௌ இரட்ப்ைபக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்பழறௌ. ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ொற்ஶம்  மனிதஶலத்ொன் 
ாதந்ொர ௳ப்பத்ொற்ஶம் இைடலான ரண்பாட்ைட ேவதாகமம் ஒேபாௌம் 
சரிெசய்ய௳ல்ைல, ஆனால் அைவ இரண்ைடம் உொப்பத்ௌழறௌ! 
ேவதாகமத்ொல் காணப்பழற இந்த பதற்றத்ொற்ஶ ஒ றந்த எத்ௌக்காட் 
ேராமர ்9 இல் உள்ள ேதவனின் சரவ்ாொகார ெதரிந்ெதத்தல் மற்ம் ேராமர ்10 
இல் உள்ள மனிதஶலத்ொன் வழ்பூதல் ஆஶம் (cf.10:11,13). 

இந்த இைறயல் பதற்றத்ொன் ொற௵ேகால் 1:4 இல் காணப்படலாம். இேயா 
ேதவனால் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதர,் அைனவம் அவரிடத்ொல் 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவரக்ள் (காரல்் பாரத்்). ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ௌக்ஶ (காரல்் 
பாரத்்) இேயாேவ ேதவனின் "ஆம்". ன் ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரேலாகம் 
மட்மல்ல, பரிாத்த வாழ்க்ைக (ழஸ்ௌ௳ன் சாய௧ல் மாதல்) என் 
வ௧த்ௌவதன் லம் எேபயர ்1:4 ரச்ைனைய ெதளி௵பத்த 
உத௵ழறௌ. நாம் ெபம்பா௩ம் ா௳ேசஷத்ொன் பலன்களால் மட்ேம 
ஈரக்்கப்பட், ெபாப்கைள றக்கணிக்ழேறாம்! ேதவனின் அைழப் 
(ெதரிந்ெததத்ல்) இந்த உலகத்ொற்ஶம் நித்ொயத்ொற்ஶமானௌ! 

உபேதச ேகாட்பாகள் மற்ற சதொ்யங்க௬டன் ெதாடர்ைடயைவ, அைவகள் 
ஒற்ைறயாகேவா, ெதாடர்ல்லாத உண்ைமகளாகேவா இல்ைல. ஒ 
நடச்த்ொரத்ைத ஒ ௳ண்ன் ெதாஶப்ேபா ஒப்வௌ ேபாலத்தான் இௌ௵ம். 
ேதவன் சத்ொயத்ைத ழழக்கத்ொய நைடல் ன்ைவக்ழறார,் ேமற்கத்ொய 
நைடல் அல்ல. ேகாடப்ாட் சத்ொயங்களின் இயங்ழயல் (ரண்பாடான) 
ேஜாூகளால் ஏற்பம் பதற்றத்ைத நாம் அகற்றக்ஷடாௌ (ேதவன் ெநங்க 
ூயாதவர ்என்பௌம் ேதவன் நம் அழல் இப்பவர ்என்பௌம் ஒ ரண்; நம் 
இரட்ப்ன் பாௌகாப் மற்ம் ௳ாவாகள் ெதாடரச்்யாக ௳ாவாசத்ொல் 
நிைலத்ொத்தல் ஆழயைவ ரணாகத் ேதான்ழன்றன; இேயா தா௵க்ஶ 
சமமானவர ்என்பௌ இேயா தா௵க்ஶ அூபணிந்தவர ்என்பௌடன் ரணாக 
இப்பதாகத் ேதான்ழறௌ; ழஸ்தவக்ஶ இக்ஶம்  ாதந்ொரம் தன் 
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உடன்பூக்ைக பங்காளடன் ழஸ்தவக்ஶ இக்க ேவண்ூய 
ெபாப்க௬டன் ரணாக இப்பதாகத் ேதான்ழறௌ). 

"உடன்பூக்ைக" என்ற இைறயல் கத்ௌ ேதவனின் சரவ்ாொகாரத்ௌவத்ைத  
(அவர ்எப்ேபாௌம் த௧ல் ெசயல்பட் நிகழ்ச் நிரைல 
அைமத்ௌக்ெகாள்ழறார)் மனிதனின் ஆரம்ப கட்ட மற்ம் ெதாடரச்்யான 
மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ௌடன்  ஒன்ைணக்ழறௌ ரண்பாடூ்ன் 
ஒ பக்கதொ்ற்ஶ க்ழயத்ௌவம் ெகாத்ௌ, மறத்ொற்ஶ க்ழயத்ௌவம் 
ெகாக்காமல் இந்ௌ ௳டக்ஷடாௌ! உங்க௬க்ஶ ூத்த ேகாட்பா அல்லௌ 
இைறயல் ைறைய மட்ேம வ௧த்ௌவொல் கவனமாக இங்கள். 

B. எேப 1:4 இல் "அவர ்நம்ைமத் ேதரந்்ெதத்தார"் என்பௌ ஒ aorist middle indicative 
ஆரிஸ்ட் ூல் இன்ூேகூவ் ஆஶம். இௌ வாக்ழயத்ொல் ெசயல் ெசய்பவைரக் 
ஶக்ழறௌ. இௌ காலம் ேதான்யதற்ஶ ன்ேப தா௳ன் ெதரிந்ெதத்த௧ல் 
கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. ேதவன் ெதரிந்ெதத்தைல இஸ்லாய 
அரத்்தத்ொேலா அல்லௌ ோ௳ர கால்௳னிஸ்ூக் அரத்்தத்ொேலா 
ரிந்ௌெகாள்ளக்ஷடாௌ, ஆனால் உடன்பூக்ைக அரத்்தத்ொல் ரிந்ௌ ெகாள்ள 
ேவண்ம். ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ைத ட்பதாக ேதவன் வாக்ஶொ அளித்தார ்(cf. 
ஆொ. 3:15). எல்லா மனிதரக்ைளம் ெதரிந்ெதப்பதற்காக ேதவன் 
ஆரகாைம அைழத்ௌ ேதரந்்ெதத்தார ்(cf. ஆொ.12:3; யாத்ொராகமம் 19:5-6). 
ழஸ்ௌைவ ௳ாவாக்ஶம் அைனத்ௌ நபரக்ைளம் ேதவன் தாேன 
ேதரந்்ெதத்தார.் இரட்ப்ல் ேதவேன எப்ேபாௌம் தலூ எப்பார ்
(cf.ேயாவான் 6:44,65). இந்த ேவத பஶொ  மற்ம் ேராமர ்9 ஆழயைவ அகஸ்ூன் 
மற்ம் கால்௳ன் ஆழேயாரால் வ௧த்தப்பட்ட ன்ஶத்தல்  
ேகாடப்ாட்ூற்கான ேவதாகம அூப்பைடயாஶம். 

ேதவன் ௳ாவாகைள இரட்ப்க்ஶ (நீொமானாக்ஶதல்) மட்மல்ல, 
பரிாத்தமாக்க௩க்ஶம் ேதரந்்ெதத்தார ்(cf. ெகாேலாெசயர ்1:10-12). இௌ (1) 
ழஸ்ௌ௳ல் நம்ைடய நிைலப்பா (cf. 2 ெகாரி.5:21) அல்லௌ (2) தம்ைடய 
ள்ைளகளில் அவைடய ஶணத்ைத ெபக்கம் ெசய்ய ேவண்ம் என்ற 
ேதவனின் ௳ப்பம் (cf. எேப.2:10; ேராமர ்8:28-29 ; கலா.4:19) ஆழயவற்ைற 
உள்ளடக்ழயதாக இக்ழறௌ. அவைடய ள்ைளக௬க்கான ேதவைடய 
௳ப்பம் அவரக்ள் பரேலாகம் ெசல்வௌம் உவ்௵லழல் ழஸ்ௌைவப் ேபால் 
அவரக்ள் வாழ்வௌம் ஆஶம்! 

"அவக்ஶள்" என்பௌ எேப 1:4 இன் க்ழய கத்ௌ ஆஶம். தா௳ன் 
ஆரவ்ாதங்க௬ம், ழைபம், இரட்ப்ம் ழஸ்ௌ௳ன் வ௯யாகப் 
பாய்ழன்றன (cf. ேயாவான் 14:6). இந்த இலக்கண வூவம் (locative of sphere 
இடதை்தக் ஶக்ழற இலக்கண வூவம்) ன்வம் வசனங்களில் ண்ம் 
ண்ம் வவைதக் கவனிங்கள். "ழஸ்ௌ௳ல்" என்ழற பதம் எேப 1:3 ௩ம்;  
“அவரில்” என்ழற பதம் 1:4,1:7,1:9 ௩ம் வவைதக் காணலாம். 1:10 இல் “அவரில்” 
மற்ம் "ழஸ்ௌ௳ல்"  ஆழய இரண் பதங்க௬ம் 1:12 இல், "ழஸ்ௌ௳ல்" 
என்ழற பதம் 1:13 இல், "அவரில்" என்ழற பதம் (இரண் ைற) வழறௌ. 
௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொற்ஶ இேயாேவ ேதவனின் "பொல்" என் (காரல்் பாரத்்) 
ஷனார.் இேயா ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதர,் அைனவம் அவரிடத்ொல் 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவரக்ள். தா௳ன் ஆரவ்ாதங்கள் அைனத்ௌம் 



520 
 

ழஸ்ௌ௳ன் வ௯ேய பாய்ழன்றன. 
"உலகத் ேதாற்றத்ொற்ஶ ன்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்மத் 25:34; ேயாவான் 17:24; 1 

ேபௌ.1:19-20 மற்ம் ெவளி 13:8 ஆழய ேவத பஶொகளில் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ஆொ 1:1 க்ஶ ன்ேப ொரிேயக ேதவனின் 
ட்ன் ெசயல்பாட்ைடக் காட்ழறௌ. மனிதரக்ள் தங்கள் ேநர உணரவ்ால் 
மட்ப்பத்தப்பட்டவரக்ள்; நமக்ஶ எல்லா காரியங்க௬ம் கடந்த காலம், 
நிகழ்காலம் மற்ம் எொரக்ாலத்ொல் தான் இக்ஶம்.  ஆனால் ேதவக்ஶ 
அப்பூ அல்ல. 

ன்ஶத்த௧ன் ஶக்ேகாள் பரிாத்த வாழ்க்ைக ஆஶம், இௌ ஒ வாய்ப் 
அல்ல. ேதவைடய அைழப் ஆதான் ள்ைளகளில் ஒ லக்ஶ 
மட்மல்ல, அைனவக்ஶம் தான்! தன்ைனப் ேபாலேவ தமௌ சாய௧ல் 
(cf.ஆொ.1:26-27) மனிதஶலம் இக்க ேவண்ெமன்பௌ தான் ேதவனின் 
அைழப் ஆஶம் (cf.1 ெதச.5:23; 2 ெதச.2:13). பரிாத்த வாழ்க்ைகக்ஶ பொலாக 
ன்ஶத்தைல ஒ இைறயல் ெகாள்ைகயாக மாற்வௌ ஒ வத்தமான 
காரியமாஶம். ெபம்பா௩ம் நமௌ இைறயல்கள் ேவத பஶொகைள ௳ட 
சத்தமாக ேபாழன்றன. 

"ஶற்றமற்றவர"் (அேமாேமாஸ்) அல்லௌ "களங்கல்லாமல்" என்ற ெசால் 
ன்வவனவற்ைறக் ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. 

1. இேயா (cf. எ. 9:14; 1 ேபௌ. 1:19) 
2. சகரியா மற்ம் எ௧செபத் (cf. ௪க் 1:6) 
3. ப௵ல் (cf. ௧.3:6) 
4. எல்லா உண்ைமயான ழஸ்தவரக்௬ம் (cf.௧.2:15;1 ெதச.3:13;5:23) 

ஒவ்ெவா ழஸ்தவக்ஶம் ேதவனின் மாற்றூயாத த்தம் 
எொரக்ாலத்ொல் பரேலாகம் ெசல்வௌ மட்மல்ல, இப்ேபாௌ ழஸ்ௌைவப் ேபால 
மாவௌம் ஆஶம் (cf. ேராமர ்8:29-30; கலா.4:19; 1 ேபௌ.1:2). ௳ாவாகள் ா௳ேசஷ 
ேநாக்கத்ொற்காக, இழந்ௌ ேபான இந்த உலகத்ொற்ஶ ேதவனின் பண்கைள 
ரொப௧க்க ேவண்ம். 

ோத் 2:2-ல் உள்ள "அன்ல்" என்ற ெசாற்ெறாடர ்ோத் 2:4 அல்லௌ 5 உடன் 
ஒத்ௌப்ேபாவதாக இக்ழறௌ. இப்ம், இந்த ெசாற்ெறாடர ்எேபயரில் 
மற்ற இடங்களில் பயன்பத்தப்பம்ேபாௌ, அௌ எப்ேபாௌம் ேதவன் தான 
மனித அன்ைபக் ஶக்ழறௌ (cf. எேப 3:17; 4:2,15,16). 

C. எேப. 1:5 இல் உள்ள "அவர ்நம்ைம ன்ஶத்தார”் என்ழற ெசாற்ெறாடர ்aorist 
active participle ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்ல் ஆஶம். இந்த ழேரக்க ெசால் "ன்" 
மற்ம் "ஶத்தல்" ஆழய வாரத்்ைதகளின் கலைவயாஶம். இௌ ேதவனின் ன் 
ோரம்ானிக்கப்பட்ட இரட்ப்ன் ொடட்த்ைத ஶக்ழறௌ (cf. ௪க் 22:22; அப்.2:23; 
4:28; 17:31; ேராம. 8:29-30). ன் ஶதத்ல் என்பௌ மனிதஶலத்ொன் இரட்ப் 
ெதாடரப்ான பல உண்ைமகளில் ஒன்றாஶம். இௌ ஒ இைறயல் ைற 
அல்லௌ இைறயல் ெதாஶப்ன் ஒ பஶொயாஶம். இௌ ஒேபாௌம் 
தனிைமல் வ௧த்தப்பட ேவண்ம் என் கதப்பட௳ல்ைல! 
ெதாடரச்்யான பதற்றம் நிைறந்த, ரண்பாடான ேஜாூகளில் ேவதாகம 
உண்ைம ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ேவதாகம சத்ொயங்களில் ஒன்ைற மட்ேம 
வ௧த்ௌவதன் லம் ேவதாகம பதற்றத்ைத நீக்க ைனழறௌ 
(ன்ஶத்தல் மற்ம் மனித ாதந்ொரம்; ௳ாவான் பாௌகாப் மற்ம் 
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௳ாவாககள் ெதாடரந்்ௌ ௳ாவாசத்ொல் ன்ேனதல்; நமக்ஶள் இக்ஶம் 
அூப்பைட பாவம் மற்ம் ௳ப்பமான பாவம்; பாவமற்ற தன்ைம மற்ம் 
பாவம் ஶைறவாக ெசய்தல்; உடனூயாக பரிாத்தமாக்கல் மற்ம் 
பூப்பூயான பரிாத்தமாக்கல். ; ௳ாவாசம் மற்ம் ழரிையகள்; ழஸ்தவ 
ாதந்ொரம் மற்ம் ழஸ்தவ ெபாப்; ேதவன் நமக்ஶ ்ரத்ொ௧த்தல் 
மற்ம் அகாைம௩தத்ல்). 

ேதவனின் ெதரிந்ெதத்தல் மனித ெசயல்ொறைன ன்ன௳ப்பைத 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்டதல்ல, மாறாக அவைடய ழைபயான தன்ைமைய 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ (cf. எேப 1: 7,9,11). அைனவேம (ஞானிகள் அல்லௌ ந௴ன 
கால கால்௳னிஸ்கள் ேபான்ற ல றப் நபரக்ள் மட்மல்ல) 
காப்பாற்றப்பவாரக்ள் என் அவர ்௳ம்ழறார ்(cf. எேச.18: 21-23,32; ேயாவான் 3: 16-
17; 1 ோேமா.2: 4 ; 4:10; ோத்ௌ 2:11; 2 ேபௌ 3: 9; 1 ேயாவான் 2: 2; 4:14). ேதவனின் ழைப 
(ேதவனின் தன்ைம) இந்த ேவத பஶொன் இைறயல் ொற௵ேகாலாஶம் (cf. (cf. எேப. 
1:6a, 7c, 9b), ஏெனனில் ேதவனின் ழைப ன்ஷட்ூேய ோரம்ானிப்பதற்கான மற்ற ேவத 
பஶொன் ொற௵ேகாலாஶம், ேராமர ்9-11.௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் ஒேர நம்க்ைக 
ேதவனின் ழைபம் இரக்கம் ஆஶம் (cf. ஏசா. 53:6 மற்ம் ேராமரில் ேமற்ேகாள் 
காடட்ப்பட்ள்ள பல பைழய ஏற்பாட் ல்கள். 3:9-18). மனித ெசயல்ொறடன் 
ற்௩ம் ெதாடர்ல்லாத ௳ஷயங்கைள ப௵ல் வ௧த்ௌழறார ்என்பைத உணர 
இந்த தல் இைறயல் அத்ொயாயங்கைள ௳ளக்ஶவௌ க்ழயமானௌ: ன் 
ஶத்தல் (எேபயர ்1), ழைப (எேபயர ்2), மற்ம் ேதவனின் நித்ொய ட்ன் ொட்டம் 
(இரகயம், எேப 2:11 - 3:13). இௌ கள்ள ேபாதகரக்ள் மனித தஶொ மற்ம் ெபைமக்ஶ 
க்ழயத்ௌவம் ெகாப்பைத எொரப்்பதாஶம். 

 
  
NASB “ேராம ேபார்ேசவகர்”  
NKJV  “ௌப்க்களின் ஒ ரி௵”  
NRSV “ௌப்க்களின் ஒ ரி௵”  
TEV “ேபாரச்ே்சவகரின் ஒ ஶ௱”  
NJB “ேபாரச்ே்சவகர்” 

இௌ ஒ ேராமானிய இராேவப் ரிைவக் ஶக்ழறௌ, இௌ ஒ பைடன் 
பதொ்ல் ஒ பஶொயாஶம், ேம௩ம் 600 ேபர ்வைர ேதவாலயத்ொற்ஶ  அதத்தாக 
அன்ேடானிேயா ேகாட்ைடல் நித்தப்படலாம் (cf. அப். 21:31,33). இத்தைகய 
ெபரிய ஶ௱ அைழக்கப்பட்டௌ சாத்ொயமற்றௌ. ேராமானியரக்ள் இந்த பண்ூைக 
காலங்களில் எசேலல் நடந்த கலவரங்க௬க்ஶத் தயாராக இந்தனர.் 
ேசரியா௳௧ந்ௌ கடல் வ௯யாக ௌப்க்கள் இடமாற்றம் ெசய்வதன் லம் 
ேதைவயான ன்ெனசச்ரிக்ைக நடவூக்ைககைள அவரக்ள் எத்ொப்பாரக்ள் 
இேயாைவ ௩ைவல் அைறய தரக்ள் ௳ம்யதால் ேராமானியரக்ள் 
இேயா௳ன் ௳சாரைணல் ஈபட்டனர.் இௌ ெபாௌவாக பல நாட்கள் ஆனௌ; 
ேராமானிய அரசாங்கத்ொன் அமொ மற்ம் ஒத்ௌைழப்டன் மட்ேம 
அவரக்ளால் இைதச ்ெசய்ய ூம். 
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 “ரதான ஆசாரியர் பரிேசயர் என்பவர்களால் அப்பப்பட்ட 
ஊ௯யக்காரைரம்” ேதவாலயத்ொன் ேல௳ய காவலரக்ள் ேராமப் 
ேபார௴்ரக்௬டன் ெசன்றாரக்ள். இேயாைவ ைகௌ ெசய்வொல் அவரக்ள் ஏற்கனேவ 
ஒைற ேதால்௳ அைடந்ொந்தனர ்(cf.7:32,45). 
 
 “ஆதங்கேளாம்“ வாள்கள் ேராமானிய பைடனரால் ாமக்கப்பட்டன, 
மற்ம் கனத்த தூகைள ஆலய காவல்ௌைறனர ்ெகாண் ெசன்றனர ்(cf.மத். 
26:43; மாற். 14:43; ௪க். 22:52). 
 
18:4 “இேயா தமக்ஶ ேநரிடப்ேபாழற எல்லாவற்ைறம் அந்ௌ“ இேயா ைகௌ 
ெசய்யப்பதல், ேசாதைனகள் மற்ம் ௩ைவலைறயப்பதல் ஆழயவற்ைறப் 
பற் இேயா௵க்ஶ இந்த அைவப் பற்ம்  அைவகைளத் தம் கட்ப்பாட்ூல் 
ைவத்ொந்தைதப் பற்ம் அ௱த்தமாக இங்ேக ெசால்லப்பட்ள்ளௌ 
(cf.10:11,15,17,18). இேயா ௩ைவல் அைறயப்பட்டௌ ஒ ௳பத்தல்ல (cf.மாற். 10:45; 
அப். 2:23; 3:18; 4:28). இந்த கப்ெபாள் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் றப்யல் 
ஆஶம். இதனால் தான் ஒேவைள ேயாவான் ெகதெ்சேமேனல் நடந்த 
நிகழ்௵கைள ேயாவான் பொ௵ ெசய்யாமல் இக்கலாம்.  
 
18:5  
NASB, NJB  “நசேரனாழய இேயா” 
NKJV, NRSV, TEV  “நாசேரத்ைதச ்ேசர்ந்த இேயா” 

"நாசேரன்" என்ற வாரத்்ைதன் ெசாற்றப்யல் பற் ல ௳வாதங்கள் 
நடந்ௌள்ளன. (1) நாசேரன்; (2) நாசைரட ்(cf. எண். 6); அல்லௌ (3) நாசேரத்ொ௧ந்ௌ 
ஆழயவற்ைற இௌ ஶக்கலாம். ொய ஏற்பாட் பயன்பா (cf. மத். 2:23) # 3 ஐ 
உொப்பத்ௌழறௌ. லர ்எேரய ெமா௯ையம் இைணத்ௌள்ளனர.் ொய 
ஏற்பாட் பயன்பா (cf. மத். 2:23) # 3 ஐ உொப்பத்ௌழறௌ. Nzr என்ழற எெரய 
எ௱த்ௌக்கைள “ழைள” என்ழற ேமயானியத் தைலப்டன் லர ்
இைணத்ௌள்ளனர ்(nezer, cf. ஏசா. 11:1; 14:19; 60:21). 

 
௳ேச௹த்த தைலப்: நசேரனாழய இேயா   

௳ேச௹த்த தைலப்: நசேரனாழய இேயா  
 

இேயாைவப் பற் ேபச ொய ஏற்பா பயன்பத்ௌம் பல்ேவ ழேரக்க ெசாற்கள் 
உள்ளன. 
A. ொய ஏற்பாட் ெசாற்கள்  

1. நாசேரத் – க௧ேலயா௳௩ள்ள ஒ ஊர ்(cf. ௪க். 1:26; 2:4,39,51; 4:16; அப். 
10:38).  இந்த ஊர ்அந்த காலத்ொல் இந்தஆதாரங்களில் 
ஶப்டப்பட௳ல்ைல, ஆனால் ற்காலத்ொல் வந்த கல்ெவட்களில் 
கண்டயப்பட்ள்ளௌ.  இேயா நாசேரத்ொ௧ந்ௌ வந்தவர ்என்பௌ ஒ 
பாராட் அல்ல (cf. ேயாவா. 1:46). இந்த இடதொ்ன் ெபயைர உள்ளடக்ழய 
இேயா௳ன் ௩ைவன் ேமல் இந்த அைடயாளம் தரக்ளின் 
அவமொப்க்கான அஶயாஶம். 
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2. நாசேரேநாஸ் – இௌ ௳யல் இப்டத்ைதக் ஶப்பதாக ெதரிழறௌ (cf. 
௪க். 4:34; 24:19). 

3. நெசாரெயாஸ் – இௌ ஒ ஊைரக் ஶக்கலாம், ஆனால் மைறகமாக 
ேமயாைவக் ஶக்ழற "ழைள" என்ற எெரய வாரத்்ைதயாகக் ஷட 
இக்கலாம் (ெநட்சர ்netzer, BDB 666, KB 718 II, cf. ஏசா. 11:1; இதற்ஶ 

இைணயான ேவெறா வாரத்்ைத, BDB 855, எேர. 23:5; 33:15; சக. 3:8; 6:12; 
ெவளி. 22:16 இல் ஶப்ேபடாக உள்ளௌ).  ௪க்கா இேயாைவக் 
ஶப்பதற்காக இைத 18:37 ௩ம் அப். 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 ௩ம் 
பயன்பத்ௌழறார.்  

4. நர ்என்ற வாரத்்ைத #3  உடன் சம்பத்தப்பட்ள்ளௌ (BDB 634, KB 684), 
இதற்ஶ "ஒ ெபாத்தைனன் லம் னிதப்பத்தப்பட்டௌ” என் 
ெபாள். 

B. ொய ஏற்பாட்க்ஶ ெவளிேய வரலாற்ல் இதன் பயன்பா 
1. இௌ ஒ (ழஸ்தவத்ொற்ஶ ந்ைதய) தவறான த மத ஶ௱ைவக் 

ஶக்ழறௌ. அராய நாசேராயா (Aramaic nasorayya) என்ம் இதற்ஶப் 
ெபயர.் 

2. ழஸ்ௌ௳ல் ௳ாவாகைளக் ஶப்பதற்ஶ த வடட்ாரங்களில் இௌ 
பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. அப். 24:5,14; 28:22, ேநாஸ்ரி). 

3. ரிய (அராய) ேதவாலயங்களில் உள்ள ௳ாவாகைளக் ஶப்பதற்ஶ  
வழக்கமான வாரத்்ைதயாக இௌ மாயௌ. ழேரக்க ேதவாலயங்களில் 
உள்ள ௳ாவாகைளக் ஶக்க "ழஸ்தவரக்ள்" என்ற வாரத்்ைத 
பயன்பத்தப்படட்ௌ. 

4. எசேலன் ௴ழ்ச்க்ஶப் றஶ, பரிேசயரக்ள் ஜாம்னியா௳ல் 
மரைமத்ௌ, ெஜப ஆலயத்ொற்ஶம் ேதவாலயத்ொற்ஶம் இைடேய ஒ 
ைறயான ரி௵ ேவண்ம் என்றாரக்ள்.  இதற்ஶ உதாரணமாக 
ெபரெகாதொ்௩ள்ள 28b-29a “பொெனட் ஆரவ்ாதங்கள்ʼ என்ழற 
த்தகத்ொல் ழஸ்தவரக்௬க்ஶ எொரான சாப ித்ொரங்கள் வழ்கண்டவா 
காணப்பழன்றன. இொல் ௳ாவாகள் “நசேரயரக்ள்” என் 
அைழக்கப்பழறாரக்ள். 

"நசேரயரக்௬ம் தவறான ேபாதைனையப் ன்பற்ழறவரக்௬ம் ஒ 
கணத்ொல் மைறந்ௌ ேபாகட்ம்; அவரக்ள் ௸வ த்தகத்ொ௧ந்ௌ 
அ௯க்கப்பவாரக்ள், உண்ைமள்ளவரக்௬டன் எ௱தப்பட 
மாட்டாரக்ள்." 

5. இைத ஜஸ்ூன் மாரட்ய்ர ்பயன்பத்ொனார,் Dial. 126:1, ஏசாயா௳௩ள்ள 
இேயாைவக் ஶக்ஶம் ெநடஸ்ர ்என்ற வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொனார ்
(ஏசா. 11:1). 

C. ஆரியரின் கத்ௌ 
பைழய ஏற்பாடூ்ல் இௌ ேகள்௳ப்படாத ஒன் அல்ல என் எனக்ஶத் 

ெதரிந்ொந்தா௩ம் இந்த வாரத்்ைதன் பல எ௱த்ௌப்ைழகளால் நான் 
ஆசச்ரியப்பழேறன். எெரய ெமா௯ல் "ேயாாவா" த்தகம் பல்ேவ 
எ௱த்ௌப்ைழகைளக் ெகாண்ள்ளௌ. ன்வம் காரியங்கள் அதன் 
ௌல்௧யமான ெபாைளப் பற் எனக்ஶத் ெதரியாமல் இக்க 
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காரணமாழன்றன: 
1. ேமயாைவக் ஶக்ஶம் பதமான “ழைள” (ெநடஸ்ர)் டேனா அல்லௌ 

நர ்(ெபாதத்ைனனால் பரிாத்தமாக்கப்பதல்) என்ற 
வாரத்்ைதடேனா ெநங்ழய ெதாடர்  

2. க௧ேலயா பஶொையக் ஶத்ௌ றஜாொகள் ெகாண்ூந்த எொரம்ைற 
எண்ணம் 

3. க௧ேலயா௳ல் உள்ள நாசேரத ்ஊக்ஶ இலக்ழய சமகால சான்தழ் 
இல்லாமேலா அல்லௌ ஶைறவாகேவா இந்தௌ 

4. அௌ சான் வா௧ந்ௌ கைட காலத்ொல் நடக்ஶம் சம்பவங்களின் 
அரத்்தத்ொல் வழறௌ (அதாவௌ, "எங்கைள அ௯க்க வந்ோரக்ளா?").  
இந்தச ்ெசால்ஶ௱௳ன் ஆய்௵களின் ௱ல் படூ்ய௩க்ஶப் 

ன்வவனவற்ைறப் பாரக்்க௵ம், ேகா௧ன் ர௵ன் )பொப்(., நி 
இன்டரே்நஷனல் ூஎனரி ஆஃப் நி ெடஸ்டாெமண்ட் ொயால௷, பாகம் .2 
பக்கம் .346 ஓர ்ேரமண்ட ்ஈப்ெரௗன் ., ெபரத்் ஆஃப் ொ ெமயா, பக்கங்கள் .209-
213, 223-225. Colin Brown (ed.), New International Dictionary of New Testament Theology, vol. 
2, p. 346 or Raymond E. Brown, Birth of the Messiah, pp. 209-213, 223-225.  

 
 “நான் தான்” இௌ உண்ைமல் “நான்”, என் அரத்்தம் ஆஶம். எேரய 
௳ைனசெ்சால் “இத்தல்”ஆஶம் (6:20 இல் ௳ேச௹த்த  தைலப்கைளக் காண்க), 
இௌ தரக்ள் ேதவனின் உடன்பூக்ைகப் ெபயரான YHWH ெயேகாவா உடன் 
ெதாடர்பத்ௌழறாரக்ள் (cf. யாத். 3:14 மற்ம் ஏசா. 41:4). 4:26; 8:24,28,58; 13:19 ஆழய 
வசனங்களில் இேயா ெதய்வதௌ்வத்ைதப் பற்ய உொயான அக்ைககைள 
இேத இலக்கண நைடல் (ego eimi) ேபாழறார.் இந்த ிழ௧ல் வ௧தத்௩க்காக 
இௌ ன் ைற ண்ம் வழறௌ (cf.வச. 6,8). இந்த இலக்கண அைமப் 
இேயா௳ன் கழ்ெபற்ற “நாேன.....” என்ழற அக்ைககளி௧ந்ௌ ேவபட்டௌ. 
 
 “அவைரக் காட்ூக்ெகாத்த தாாம் அவரக்௬டேனஷட நின்றான்” இௌ 
ேநரில் கண்ட எ௱த்தாளர ்ேயாவானின் மற்ெறா தைலயங்க கத்தாஶம். 
 
18:6 “அவரக்ள் ன்னிட்த் தைரேல ௳௱ந்தாரக்ள்” இேயா௳ன் தன்ைம 
மற்ம் இப்ைப வ௧தத் ேயாவான் இைத பொ௵ ெசய்தார.் இௌ பயபக்ொையக் 
ஶக்காௌ (ஒவரின் ன் ஶனிந்ௌ), ஆனால் அவரக்ளின் பயத்ைதக் ஶக்ஶம். 
 
18:7 “அவர ்மபூம் அவரக்ைளக் ேகட்டார்” இேயா தம் ௌ கவனத்ைத ஈரத்்ௌ, 
ஷரக்ளிடந்ௌ ௳லழ இக்கலாம். இௌ 8 வௌ வசனத்ொன் உடனூ ிழ௩க்ஶ 
ெபாந்ௌவதாக ெதரிழறௌ. 
 
18:8 “ேதழறௌண்டானால்” இௌ ஒ தல் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் FIRST 
CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். அவரக்ள் அவைரத் ேதூனாரக்ள். 
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 “இவர்கைளப் ேபாக௳ங்கள்” இௌ ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் AORIST 
ACTIVE IMPERATIVE ஆஶம். இௌ சக. 13:7 ோரக்்கதரிசனத்ொன் நிைறேவதலாஶம் (cf. 
மத். 26:31; ேயாவா. 16:32). 
 
18:9 “அவர ்ெசால்௧ய வசனம் நிைறேவறத்தக்கதாக” 16:32 இன் ஶப்பாக இௌ 
ெதரிழறௌ ஆனால் 17:12 ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ளௌ. 
 
18:10 “அப்ெபா௱ௌ ேமான்ேபௌ, தன்னிடத்ொ௧ந்த பட்டயத்ைத உ௳, 
ரதான ஆசாரியைடய ேவைலக்காரைன வலௌகாதற ெவட்ூனான்” 
ேபௌ அவனௌ காைதத் தாக்ஶவைத ேநாக்கமாகக் ெகாண்ூக்க௳ல்ைல, 
ஆனால் அவனௌ தைலையத் தாக்க ேநாக்கமாந்தான்! இௌ இேயா௳ன் 
சாரப்ாக மரிப்பதற்ஶ ேபௌ௳ன் ௳ப்பத்ைதக் காட்ழறௌ. ௪க். 22:36-38 இல் 
இேயா ஷயைத ேபௌ தவறாகப் ரிந்ௌெகாண்டதன் ௳ைளவாக இங்ேக ேபௌ 
இைதச ்ெசய்ொக்கலாம். இேயா மனிதனின் காைத ஒ ெதாதலால் 
ஶணப்பதொ்னார ்என் ௪க். 22:51 நமக்ஶத் ெதரி௳க்ழறௌ. 
 
 “அந்த ேவைலக்காரக்ஶ மல்ஶஸ் என் ெபயர”் இந்த தைலயங்கக் 
கத்ொல் ேயாவான் மட்ேம அவனௌ ெபயைரக் ஶப்ழறார.் இௌ கண்ணால் 
பாரத்்த சாட் கணக்ைகக் காட்ழறௌ. எ௱த்தாளராழய ேயாவான் ேதாட்டத்ொல் 
இந்தார!்  
 
18:11 “பாத்ொரத்ொல்” இௌ நபரின் ூ௳ன் அைடயாளமாக பைழய ஏற்பாட்ூல் 
பயன்பத்தப்பம் ஒ உவகம் இௌ, ெபாௌவாக எொரம்ைற அரத்்தத்ொல் இௌ 
வழறௌ (cf. சங். 11:6; 60:3; 75:8; ஏசா. 51:17,22; எேர. 25:15,16,27-28). 

இேயா௳ன் ேகள்௳களின் இலக்கண வூவம் “ஆம்” பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. 
எௌ றந்தௌ என்பைத அந்த ஒவராக ட்டர ்ண்ம் ெசயல்பழறார ்(cf.மத். 
16:22; ேயாவா. 13:8). 

ெகத்ெசேமேனல் இேயா ேசாொக்கப்படட் ேபாௌ, “பாத்ொரம்” என்ழற வாரத்்ைத 
உபேயாழக்கப்பட்ட ௳தம் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ௌக்ஶம் மற்ற ன் 
ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் மாபா உள்ளௌ. நிகழ்௵கைள இேயா தன் 
கட்ப்பாட்க்ஶள் ைவக்ழறார ்என் ேயாவான் ெசால்ழறார,் மற்ம் இேயாைவ 
நம்க்ைகைடயவராக௵ம் பயல்லாதவராக௵ம் காட்ழறார ்(cf. வச. 4; 13:1,11)! 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:12-14 
 
12.அப்ெபா௱ௌ ேபார்சே்சவகம், ஆரம் ேபாரச்ே்சவகக்ஶத் தைலவம், 
தைடய ஊ௯யக்காரம் இேயாைவப்ூத்ௌ, அவைரக் கட்ூ,13.தலாவௌ 
அவைர அன்னா என்பவனிடத்ொற்ஶக் ெகாண்ேபானார்கள்; அவன் அந்த 
வஷத்ௌப் ரதான ஆசாரியனாழய காய்பா௵க்ஶ 
மாமனாந்தான்.14.ஜனங்க௬க்காக ஒேர மஷன் சாழறௌ 
நலமாக்ஶெமன் தக்ஶ ஆேலாசைன ெசான்னவன் இந்தக் காய்பாேவ 
 
 
18:12  
NASB  “ேபாரச்ே்சவகம் அவரக்ளின் தைலவம்”  
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NKJV   “ௌப்கள் மற்ம் அதன் தைலவன்”  
NRSV   “ேபாரச்ே்சவகம் அவரக்ளின் அொகாரிம்”  
TEV   “ேபாரச்ே்சவகம் அவரக்ளின் தைலவம்”  
NJB   “ேபாரச்ே்சவகம் அவரக்ளின் தைலவம்” 

சம்பந்தப்படட் ௌப்க்களின் ௱ நிரப்ன் எண்ணிக்ைக௧ந்ௌ 
ேராமானிய இராேவப் ரி௵களின் ெபயரக்ள் எக்கப்பழன்றன. 

1. ேசவகரக்ள் - 600 ஆண்கள் வைர ஒ அணிையக் ஶக்ழறௌ (cf.வச. 3) 
2. தளபொ - 1,000 ேபரி௧ந்ௌ ேதரந்்ெதக்கப்பட்டவர ்(௧யாரச்,் i.e, அப். 

21:31; 22:24; 23:10; 24:7). 
இந்த தைலப்கள் இேயாைவ ைகௌ ெசய்த இராேவ ரி௵ எவ்வள௵ ெபரியௌ 
அல்லௌ யௌ என்பௌ பற் எௌ௵ம் ஷற௳ல்ைல. பாலஸ்ோனத்ொல் # 2 
ெவமேன ஶைறந்த அள௵ ௴ரரக்ள் உள்ள ஒ ஶ௱ைவக் ஶக்ழறௌ. 
 
 “அவைரக் கட்ூ“ அவரக்ள் ஶப்பாக இேயா௵க்ஶ பயந்தாரக்ள் என் இௌ 
ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால் இௌ சாதாரண நைடைறயாக இந்ததாக ெதரிழறௌ 
(cf.வச. 24). 
 
18:13 “தலாவௌ அவைர அன்னா என்பவனிடத்ொற்ஶக் ெகாண் 
ேபானாரக்ள்” அன்னா மற்ம் காய்பா ன்பாக இேயா ேசாொக்கப்படட் 
காலவரிைச பற் பல ௳வாதங்கள் உள்ளன. அன்னா௵டன் இேயா சந்ொத்ததாக 
தல் ன் ா௳ேசஷங்கள் ஶப்ட௳ல்ைல. 24 வௌ வசனம் ேயாவானில் ஒ 
அூக்ஶப்பாகத் ெதரிழறௌ, ஆனால் இௌ இேயா௳ன் ேசாதைனகள் பற்ய 
௳வரங்கைளப் பற் தல் ன் ா௳ேசஷங்களின் ஒ ஒங்ழைணந்த 
பஶொயாஶம் (cf.மத். 26:57; மாற். 14:53).  

பைழய ஏற்பாடூ்ல் ரதான ஆசாரியத்ௌவம் வற்ப் ைழப்க்காக 
இந்தௌ,  ஆேரானின் வம்சத்ொல் வந்தவன் தான் ரதான ஆசாரியனாக இக்க 
ேவண்ம். இப்ம், ேராமானியரக்ள் இந்த பத௳ைய ஒ அரயல் 
ரீொயானதாக மாற்னர,் இௌ ஒ ேல௳ய ஶம்பத்தால் வாங்கப்பட்டௌ. ரதான 
ஆசாரியன் ஆலய வளாகத்ொன் ெபண்கள் பஶொல் உள்ள வணிகத்ைத 
கட்ப்பத்ொ இயக்ழ வந்தார.் ஆலயதை்த இேயா ாத்தப்பத்ொயௌ இந்த 
ஶம்பத்ைத ேகாபப்பத்ொயௌ. 

ஃேள௳யஸ் ேஜாபன் ஷற்ப்பூ, அன்னா ழ.. 6-14 தல் ரதான 
ஆசாரியராக இந்தார.் அவைர ரியா௳ன் ஆ௬நரான ஶய்ரினியஸ் நியத்தார ்
மற்ம் வேலரியஸ் ழரட்டஸால் நீக்கப்பட்டார.் அவரௌ உற௳னரக்ள் (5 மகன்கள் 
மற்ம் 1 ேபரன்) அவக்ஶப் ன் வந்தனர.் அவரின் மமகனான காய்பா (ழ..18-
36) (cf. ேயாவா. 18:13) அவக்ஶ அத்தபூயாக வரத் தஶொ வாய்ந்தவர ்ஆவார.் 
அன்னா தான் அ௩வலகத்ொன் ன்னால் இந்த உண்ைமயான சக்ொ. 
அன்னா௳டம் தான் த௧ல் இேயா அைழத்ௌக் ெகாண்ேபாகப்பட்டார ்என் 
ேயாவான் த்தரிக்ழறார ்(cf.18:13,19-22). 
 
18:14 இௌ 15 மற்ம் 18 வசனங்கைளப் ேபாலேவ ேயாவானின் மற்ெறா 
தைலயங்கக் கத்ௌ ஆஶம். 
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 “காய்பா௵க்ஶ” இேயா௳ன் மரணம் ஶத்ௌ அவர ்அயாமேல ோரக்்கதரிசனம் 
ஷந்தார ்என்பௌ காய்பாைவப் பற்ய ேயாவானின் ந்தைன இந்தௌ 
(cf.11:50). அவர ்அன்னா௳ன் மமகனாக௵ம், ழ,. 18-36 களில் ரதான 
ஆசாரியனாக௵ம் இந்தான். 11:49 இல் ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:15-18 
 
15.ேமான்ேபௌ௵ம் ேவெறா ஷம் இேயா௵க்ஶப் ன்ெசன்றார்கள். அந்தச ்
ஷன் ரதான ஆசாரியக்ஶ அகமானவனாந்தொனால், 
இேயா௵டேனஷடப் ரதான ஆசாரியைடய அரமைனக்ஶள் 
ரேவத்தான்.16.ேபௌ வாசலேக ெவளிேய நின்றான். அப்ெபா௱ௌ ரதான 
ஆசாரியக்ஶ அகமானவனாந்த மற்றச ்ஷன் ெவளிேய வந்ௌ, 
வாசல்காக்ழறவரக்௬டேன ேப, ேபௌைவ உள்ேள 
அைழத்ௌக்ெகாண்ேபானான்.17.அப்ெபா௱ௌ வாசல்காக்ழற ேவைலக்காரி 
ேபௌைவ ேநாக்ழ: நீம் அந்த மஷைடய ஷரில் ஒவனல்லவா என்றாள். 
அவன்: நான் அல்ல என்றான்.18.ஶளிரக்ாலமானபூனாேல ஊ௯யக்காரம் 
ேசவகம் கரிெநப்ண்டாக்ழ, நின், ஶளிரக்ாய்ந்ௌெகாண்ூந்தாரக்ள்; 
அவரக்௬டேன ஷடப் ேபௌ௵ம் நின் ஶளிரக்ாய்ந்ௌெகாண்ூந்தான். 
 
 
18:15 “ேமான்ேபௌ௵ம் ேவெறா ஷம் இேயா௵க்ஶப் ன்ெசன்றாரக்ள்” 
இந்த மற்ற ஷன் யார ்என்பௌ ஶத்ௌ அொக ௳வாதம் நடந்ௌள்ளௌ. 

1. 20:2, 3, 4, மற்ம் 8 ஆழய வசனங்ககளில் இேதேபான்ற ஒ 
ெசாற்ெறாடைரப் பயன்பத்ொயதால் அௌ அப்ேபாஸ்தலனாழய  
ேயாவான் என்பேத பாரம்பரியக் ேகாட்பா. ேம௩ம், ேயாவா. 19:25 உடன் 
மற்ெறா சாத்ொயமான ெதாடர் உள்ளௌ, இொல் ேயாவானின் தான் 
ெபயர ்வழறௌ. அவள் ஒேவைள மரியாளின் சேகாதரியாக 
இக்கலாம், ஆகேவ அவன் ஒ ேல௳யனாக இந்ொக்கலாம்,  
அப்பூெயன்றால் அவன் ஒ ஆசாரிய ஶம்பதொ்௧ந்ௌ வந்ொக்க 
ேவண்ம்,பா௧கார ்இந்த ஷற்ைன ஶப்ழன்றார.்  

2. ரதான ஆசாரியன் மற்ம் அவரௌ ஶம்பத்ொனடனான ெதாடர் 
காரணமாக இௌ நிக்ெகாெத அல்லௌ அரிமத்ொயா௳ன் ேயாேசப் 
ேபான்ற உள்௭ரில் உள்ள ெபயரிடப்படாத ஷனாக இக்கலாம் (cf.வச. 
15-16). 

 
 “ரதான ஆசாரியக்ஶ அகமானவனாந்த மற்ற ஷன்” இௌ 
"நன்ஶ அயப்பட்ட" என்பதற்ஶ க௵ம் வ௩வான ெசால் ஆஶம், இௌ "ெநங்ழய 
நண்பர"் (cf. ௪க். 2:44 மற்ம் 23:49) என் ெபாள்பம். இௌ ேயாவான் என்றால், 
இௌ அவரௌ ன்ூத் ெதா௯௩டன் ெதாடர்ைடயதாக இக்கலாம், அவரௌ 
ஶம்பத்ேதா வழக்கமாக எசேலக்ஶ ன் ெகாண் வவொல் 
ஈபட்ூக்கக் ஷம்.  
 
18:17 “அப்ெபா௱ௌ வாசல்காக்ழற ேவைலக்காரி ேபௌைவ ேநாக்ழ: நீம் 
அந்த மஷைடய ஷரில் ஒவனல்லவா என்றாள்”வச. 25 ையப் ேபான்ற 
இந்த இலக்கண வூவம், “இல்ைல” என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. இேயா௳ன் 
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ெபயைரப் பயன்பத்தாததன் லம் சம்பந்தப்பட்டவரக்ள் இேயாைவ 
அவமொப்பைத இௌ காட்ழறௌ. (1) ேயாவாடனான ேபௌ௳ன் ெதாடர் 
அல்லௌ (2) ேபௌ௳ன் க௧ேலய உசச்ரிப் காரணமாக இைத அவள் ேகட்ூக்க 
வாய்ப்ள்ளௌ. 
 
 “நான் அல்ல” ேபௌ இேயா௵க்காக மரிக்கத் தயாராக இந்ொக்கலாம், 
ஆனால் ஒ அூைமப் ெபண்ணின் ேகள்௳க்ஶ உண்ைமயாக பொலளிக்க அவன் 
தயாராக இல்ைல! ாக்க ா௳ேசஷங்களில் இந்த ன் மப்க௬ம் ஒன்றாக 
ைவக்கப்பட்ள்ளன, ஆனால் ேயாவானில் அைவ அன்னா இேயா௳டம் ேகடட் 
ேகள்௳யால் ரிக்கப்பட்ள்ளன (cf.வச. 24). 
ேபௌ௳ன் “நாேன” என்ழற அக்ைக இேயா௳ன் “நாேன” என்ழற ஷற்க்ஶ ேநர ்
எொரானௌ”(cf.வச. 5). 
 
18:18 இத்தைகய ெதளிவான ேநரில் கண்ட சாட்களின் ௳வரங்க௬டன் இந்த 
கைத ெசால்லப்பழறௌ. 18 மற்ம் 25 ஆழய இரண் வசனங்க௬ம் இரண் 
PERIPHRASTIC IMPERFECTS ெபரிஃராஸ்ூக் இம்ெபரெ்பக்டஸ்்கைள ெகாண்ள்ளன. 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:19-24 
 
19.ரதான ஆசாரியன் இேயா௳னிடத்ொல் அவைடய ஷைரக்ஶத்ௌம் 
ேபாதகத்ைதக்ஶத்ௌம் ௳சாரித்தான்.20.இேயா அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: 
நான் ெவளியரங்கமாய் உலகத்ௌடேன ேபேனன்; ெஜபஆலயங்களிேலம் 
தரக்ெளல்லாம் ஷூவழற ேதவாலயத்ொேலம் எப்ெபா௱ௌம் 
உபேதத்ேதன்; அந்தரங்கத்ொேல நான் ஒன்ம் ேபச௳ல்ைல.21.நீர் என்னிடத்ொல் 
௳சாரிக்கேவண்ூயெதன்ன? நான் ெசான்னைவகைளக் ேகட்டவரக்ளிடத்ொல் 
௳சாரிம்; நான் ேபனைவகைள அவரக்ள் அந்ொக்ழறாரக்ேள 
என்றார்.22.இப்பூ அவர் ெசான்னெபா௱ௌ, சபத்ொல் நின்ற ேசவகரில் ஒவன்: 
ரதான ஆசாரியக்ஶ இப்பூயா உத்தர௵ ெசால்௩ழறௌ என், இேயாைவ ஒ 
அைற அைறந்தான்.23.இேயா அவைன ேநாக்ழ: நான் தகாத௳தமாய்ப் 
ேபனௌண்டானால், தகாதைத ஒப்௳; நான் தஶொயாய்ப் ேபேனேனயாழல், 
என்ைன ஏன் அூக்ழறாய் என்றார்.24.ன் அன்னா என்பவன் ரதான 
ஆசாரியனாழய காய்பா௳னிடத்ொற்ஶ அவைரக் கட்ண்டவராக அப்னான் 
 
 
18:19 “ரதான ஆசாரியன் இேயா௳னிடத்ொல் அவைடய ஷைரக்ஶத்ௌம் 
ேபாதகத்ைதக்ஶத்ௌம் ௳சாரித்தான்” இௌ அன்னாைவக் ஶக்ழறௌ. 
காய்பாைவக் ஶக்க௳ல்ைல. அவர ்ழ.. 6 தல் 15 வைர ஆட் ெசய்தார.் அவைர 
உடனூயாக அவரௌ மமகன் ன்ெதாடரந்்தார.் அதன் ன்னர ்அவைடய ஐந்ௌ 
மகன்க௬ம் ஒ ேபரம் ஆட்ல் அமரந்்தனர.் ஆலயப் பஶொல் வணிக 
உரிைமகைள ைவத்ொந்த அன்னா, ஆலயதை்த ாத்தப்பத்ொயவைர ௳சாரிக்க 
அேநகமாக ஆரவ்மாக இந்தார ்(அேநகமாக இரண் ைற). இேயா௳ன் 
ஷரக்ைளப் பற்ம் அவைடய ேபாதைனகைளப் பற்ம் அன்னா அக்கைற 
ெகாண்ூந்தார ்என்பௌ ாவாரஸ்யமானௌ. 
 
18:20 இேயா பழரங்கமாக கற்த்தார ்என்பௌ நிசச்யமான உண்ைம. இப்ம், 
அவைடய ேபாதைனகள் பல ெபாௌமக்க௬க்ஶ மைறக்கப்பட்டன என்பௌம் 
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உண்ைம (cf. மாற். 4:10-12). உண்ைமயான ரச்ைன ேகட்ேபாரின் ஆ௳க்ஶரிய 
ஶட்த்தன்ைமயாஶம் 

இேயா௳ன் ெசாற்க௬ம் கற்த்தல் ைறக௬ம் தல் ன் 
ா௳ேசஷங்களி௩ம்  ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொ௩ம் ௳த்ொயாசமாக பொ௵ 
ெசய்யப்பட்ள்ளன. தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் “நாேன” என் ௌவங்ஶழற 
அக்ைககள் இல்ைல. இேயா அங்ேக உவைமகளில் கற்க்ழறார;் ஆனால் 
ேயாவானில் எந்த உவைமகைளம் பொ௵ ெசய்ய௳ல்ைல. தல் ன் 
ா௳ேசஷங்களில் இேயா௳ன் ெபாௌ ேபாதைனகள் பொ௵ ெசய்யப்பழன்றன. 
ஆனால் ேயாவானில் அவைடய தனிப்பட்ட உைரயாடல்கள் பொ௵ 
ெசய்யப்பழன்றன என்பௌ தான் காரணமாக இக்கக்ஷம். 
 
18:21 “நீர் என்னிடத்ொல் ௳சாரிக்க ேவண்ூயெதன்ன?” வச. 20 இல், இேயா 
தம்ைடய ேபாதைன ஊ௯யத்ொன் ெபாௌத் தன்ைமைய வ௧த்ௌழறார.் 
அன்னா௳ன் ேகள்௳கள் த சட்டத்ொன்பூ சட்ட௳ேராதமானைவ என்ம் ெபாௌ 
அ௵ என்ம் இேயா ாட்ூக்காட்ூனார.் 
 
18:22 “சபத்ொல் நின்ற ேசவகரில் ஒவன் இேயாைவ ஒ அைற 
அைறந்தான்” இந்த ெசால் த௧ல் "அைறதல்" அல்லௌ "தூயால் அூத்தல்" என் 
ெபாள்பம். இௌ "ொறந்த ைகயால் ஒ அைற" என் ன்னர ்ெபாள்பட்டௌ. 
இௌ ஏசா. 50:6 இல் இந்ௌ எக்கப்பட்டதாஶம். அவர ்ஏதாவௌ தவ 
ெசய்ொந்தால், அவைரக் ஶற்றம் சாட்ங்கள் என் இேயா வ௧த்ௌழறார;் 
இல்ைலெயனில், அவர ்ஏன் தாக்கப்பட்டார?் 
 
18:23 “ேபனௌண்டானால்....... ேபேனேனயாழல்” இைவ இரண்ம் தல் 
நிைல நிபந்தைன வாக்ழயங்களாஶம் FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCES. அைவ 
ஆரியரின் கண்ேணாட்டதொ்ல் அல்லௌ அவரௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக 
உண்ைம என் கதப்பழறௌ. இங்ேக த௧ல் வவௌ ஒ தவறான 
யதாரத்்தத்ைத உசச்ரிக்கக் ஷூய ஒ இலக்ழய வ௯யாஶம். இேயா தான் தவ 
ெசய்ததற்ஶ என்ன சான் இக்ழறௌ என் அன்னா௳டம் ௳ழறார.் 
 
18:24 இந்த ேசாதைனகளின் வரிைச தல் ன் ா௳ேசஷங்களில் தைலவழாக 
மாற்றப்பட்ள்ளௌ. 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:25-27 
 
25.ேமான்ேபௌ நின் ஶளிர்காய்ந்ௌெகாண்ூந்தான். அப்ெபா௱ௌ லர் 
அவைன ேநாக்ழ: நீம் அவைடய ஷரில் ஒவனல்லவா என்றாரக்ள். அவன்: 
நான் அல்ல என் மத௧த்தான்.26.ரதான ஆசாரியைடய ேவைலக்காரரில் 
ேபௌ காதறெவட்ூனவக்ஶ இனத்தானாழய ஒவன் அவைன ேநாக்ழ: நான் 
உன்ைன அவடேனஷடத் ேதாட்டத்ொேல காண௳ல்ைலயா 
என்றான்.27.அப்ெபா௱ௌ ேபௌ மபூம் மத௧த்தான்; உடேன ேசவல் 
ஷ௳ற் 
 
 
18:26 “ரதான ஆசாரியைடய ேவைலக்காரரில் ேபௌ காதற 
ெவட்ூனவக்ஶ இனத்தானாழய ஒவன் அவைன ேநாக்ழ” யார ்
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ேபௌ௳டம் இந்த ேகள்௳ையக் ேகட்டௌ என்பைதக் ஶத்த ரண்பா நான்ஶ 
ா௳ேசஷங்களி௩ம் உள்ளௌ. 

1. மாற்ஶ ா௳ேசஷத்ொல் ேவைலக்காரி தல் ேகள்௳ையக் ேகடட்ாள் (cf. 
மாற். 14:69) 

2. மத்ேத௳ல் இௌ ஒன்ெனா ேவைலக்காரப் ெபண் (cf. மத். 26:71) 
3. ௪க். 22:58 இல் இௌ ஒ ஆண் 
4. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ரதான ஆசாரியைடய ேவைலக்காரரில் 

ஒவன் 
ெநப்ைபச ்ாற் நிற்ஶம்ேபாௌ ஒ நபர ்ேகள்௳ையக் ேகட்டார,் மற்றவரக்ள் 
ன்னர ்இைணந்தனர ்என்பௌ வரலாற் அைமப்௧ந்ௌ ெதளிவாழறௌ (cf.வச. 
18). 
 
18:26 “நான் உன்ைன அவடேனஷடத் ேதாட்டத்ொேல காண௳ல்ைலயா” வச. 17 
மற்ம் 25 களில் தல் இரண் ேகள்௳கைளப் ேபாலல்லாமல்., இந்த இலக்கண 
வூவம் “ஆம் என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. 
 
18:27 “ேபௌ மபூம் மத௧த்தான்” மாற். 14:71 மற்ம் மத.் 26:74 களில் 
ேபௌ சப்பதன் லம் சதொ்யம் ெசய்ௌ அைத மத்தார.் 
 
 “உடேன ேசவல் ஷ௳ற்” நான்ஶ ா௳ேசஷங்களில் உள்ள நிகழ்௵களின் 
காலவரிைசன் அூப்பைடல் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இௌ நராத்ொரி 12:00 மணி தல் 
அொகாைல 3:00 மணி உள்ள ேநரத்ொல் நடந்ொக்க ேவண்ம். எசேலன் நகர 
எல்ைலக்ஶள் தரக்ள் ேகா௯கைள அமொக்க௳ல்ைல, எனேவ அௌ ஒ ேராம 
ேசவலாக இந்ொக்க ேவண்ம். 

இந்த ேநரத்ொல் இேயா ேபௌைவப் பாரத்்தார ்என் ௪க். 22:61 
வ௧த்ௌழறௌ. அன்னா௵ம் காய்பா௵ம் ஒேர ௴ட்ூல் வத்ௌ வந்தனர ்என்ம், 
காவலரக்ள் இேயாைவ அன்னா௵டனான சந்ொப்௧ந்ௌ காய்பாைவ சந்ொத்ௌ 
௳ட் ஆேலாசைனச ்சங்கத்ௌ அவைர நகரத்்ௌவதாக௵ம் கதப்பழறௌ. இௌ 
தான் நிகழ்ந்தௌ என்ற ூ௵க்ஶ வர ேபாௌமான வரலாற் தகவல்கள் நம்டம் 
இல்லாததால் இைவ அைனத்ௌேம இந்த இர௵ ேசாதைனகளின் நிகழ்௵களின் 
வரிைச பற்ய அமானமாஶம். 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:28-32 
 
28.அவரக்ள் காய்பா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ இேயாைவத் ேதசாொபொன் 
அரமைனக்ஶக் ெகாண்ேபானாரக்ள்; அப்ெபா௱ௌ ௳ூயற்காலமாந்தௌ. 
ோட்ப்படாமல் பஸ்காைவப் க்கத்தக்கதாக, அவரக்ள் ேதசாொபொன் 
அரமைனக்ஶள் ரேவயாொந்தார்கள்.29.ஆதலால் லாத்ௌ அவரக்ளிடத்ொல் 
ெவளிேய வந்ௌ: இந்த மஷன்ேமல் என்ன ஶற்றஞ்சாட்ழரக்ள் 
என்றான்.30.அவரக்ள் அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: இவன் 
ஶற்றவாளியாரா௳ட்டால், இவைன உம்டத்ொல் ஒப்க்ெகாக்கமாட்ேடாம் 
என்றார்கள். 31.அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ அவரக்ைள ேநாக்ழ: இவைன நீங்கேள 
ெகாண்ேபாய், உங்கள் நியாயப்ரமாணத்ொன்பூ நியாயந்ோங்கள் என்றான். 
அதற்ஶ தரக்ள்: ஒவைனம் மரண ஆக்ழைன ெசய்ய எங்க௬க்ஶ 
அொகாரல்ைல என்றாரக்ள்.32.தாம் இன்ன௳தமான மரணமாய் 
மரிக்கப்ேபாழறாெரன்பைதக்ஶத்ௌ இேயா ஶப்பாய்ச ்ெசால்௧ந்த 
வாரத்்ைத நிைறேவறத்தக்கதாக இப்பூச ்ெசான்னார்கள் 
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18:28  
NASB, NKJV, JB “அரண்மைனக்ஶ”  
NRSV    “லாத்ௌ௳ன் தைலைமடத்ௌக்ஶ”  
TEV    “ேதசாொபொன் அரண்மைனக்ஶ” 

ேராமானிய ஆ௬நர ்எசேலல் இந்தேபாௌ உத்ொேயாகப்ௗரவ் இல்லதை்தக் 
ஶக்ஶம் லத்ோன் ெசால் இௌ. ேதவாலயத்ௌக்ஶ அழேலேயா அல்லௌ ஏேராௌ௳ன் 
அரண்மைனக்ஶ அத்ததாகேவா இந்த அன்ேடானிேயா ேகாட்ைடயாக இௌ 
இந்ொக்கலாம். 

 
௳ேச௹த்த தைலப் : ேதசாொபொன் அரண்மைன 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : ேதசாொபொன் அரண்மைன 
த௧ல் "ரிடே்டாரியன்" praetorian என்ற ெசால் ஒ ேராமானிய ெஜனர௧ன் 

ஷடாரத்ைத ("ப்ேரட்டர"் praetor) ஶக்ழறௌ, ஆனால் ேராமானியரக்ளின் காலத்ொற்ஶப் 
றஶ இௌ அரயல் / இராேவ நிரவ்ாகத்ொன் தைலைமயகம் அல்லௌ 
வப்டத்ைதக் ஶக்க நிரவ்ாக அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பட்டௌ (cf. மத். 27:27; 
ேயாவா. 18:28,33; 19:9; அப். 23:35; ௧. 1:13). 

இப்ம், தல் ற்றாண் ேராமானிய உலழல் இௌ றப் அராக் 
காவலரக்ைள உவாக்ழய அொகாரிக௬க்ஶ பயன்பத்தப்பட்டௌ. இந்த உயரக்ஶ 
௴ரரக்ள் அகஸ்டஸ் என்பவரால் (ழ.. 27) ெதாடங்கப்பட்டனர,் ஆனால் இொயாக 
ைடரியஸ் என்பவரால் ேரால் இந்தனர.் 

1. அவரக்ள் அைனவம் ஒேர தரவரிைசல் இந்தவரக்ள், ற்க்ஶ 
அொபொகள் 

2. இரட்ூப்பான சம்பளம் ெபற்றாரக்ள் 
3. ௳ேச௹த்த ச௩ைககைளப் ெபற்றாரக்ள் (i.e.,25 ஆண்க௬க்ஶ பொலாக 16 

ஆண்க௬க்ஶப் றஶ ஓய்௵ ெபற்றாரக்ள்) 
4. ேபரரசக்கான அவரக்ளின் ேதர௵் எப்ேபாௌம் க௵ர௳க்கப்பம் அள௵க்ஶ 

சக்ொ வாய்ந்ததாக மாயௌ 
கான்ஸ்டன்ைடனின் காலத்ொல் தான் இந்த உயரக்கான, அரயல் ரீொயாக 
சக்ொவாய்ந்த ஶ௱ இொயாக கைலக்கப்படட்ௌ. 

 
 “அப்ெபா௱ௌ ௳ூயற்காலமாந்தௌ” பாலஸ்ோனத்ொல் ேராமானிய 
அொகாரிகள் பகல் ேநரத்ொல் நீொமன்றத்ொல் சந்ொத்தைத ேராமானிய 
பொ௵களி௧ந்ௌ நாம் அேவாம். சட்ட௳ேராத இர௵ ேசாதைனக௬க்ஶ 
நம்பகத்தன்ைம மற்ம் சடட்ப்ௗரவ்மான தன்ைம ஆழயவற்ைறக் ெகாக்க 
ஆேலாசைனச ்சங்கத்ொல் சந்ொக்க ௳ூயற்காைல ேநரம் சரியாக இந்தௌ. 
அவரக்ள் உடேன இேயாைவ லாத்ௌ௳டம் அைழத்ௌச ்ெசன்றனர.்  
 
 “ோட்ப்படாமல் அவரக்ள் ேதசாொபொன் அரமைனக்ஶள் 
ரேவயாொந்தாரக்ள்” ஒ றஜாொயாரின் ௴ட்ூற்ஶள் ைழவதன் லம் 
அவரக்ள் பஸ்கா உண௵க்காக ோட்ப்பட்ூப்பாரக்ள். சடங்காசச்ாரமான 
காரியங்கைளக் ஶத்ௌ அவரக்ள் க௵ம் கவனமாக இந்தனர,் ஆனால் ஒ 
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மனிதைன சட்ட௳ேராதமாக ெகாைல ெசய்வொல் எந்த௳தமான ஶற்ற உணர௵்ம் 
இல்லாமல் இந்தாரக்ள் என்பௌ ரணாக உள்ளௌ. 

இந்த வசனம் தல் ன் ா௳ேசஷங்க௬க்ஶ இைடலான ஒ 
ெவளிப்பைடயான வரலாற் ரண்பா ஶத்த ஒ சரச்ை்சன் ைமயமாஶம், 
இௌ இேயா தம்ைடய ஷரக்௬டன் பஸ்கா உணைவ சாப்ட்டார ்என் 
வ௧த்ௌழறௌ (cf.மத். 26:17; மாற். 14:12; ௪க். 22:1), மற்ம் பாரம்பரிய பஸ்கா 
பண்ூைகன் ஆயத்த நா௬க்ஶ ந்ைதய நாள் (௳யாழக்ழழைம) இௌ நடந்தௌ 
என் ேயாவான் வ௧த்ௌழறார.் ேயாவானின் எ௱த்ௌக்கைள ௳ளக்க௵ைரயாக 
எ௱ொய ரத்ொ ெபற்ற ேவத அஞரக்ளில் ஒவரான Raymond Brown என்பவர ்
Jerome Biblical Commentary இல் இந்த கத்ௌக்கைளச ்ெசால்ழறார:் 

“ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் பாரம்பரியத்ைத ௳ட தல் ன் 
ா௳ேசஷங்களின் பாரம்பரியத்ொல் அக்ைகடப்படட் நிகழ்௵களின் 
காலவரிைசக்ஶ வரலாற்த்தன்ைம என்ற நிைலப்பாட்ூல் இந்ௌ 
ன்ரிைம அளிக்கப்பட ேவண்மானால், ன்வம் பத்ொல் தல் 
ன் ா௳ேசஷங்களின் பாரம்பரியத்ைத நிசச்யமாக அந்த ஒ 
சாட்ன் அக்ைக-ோரக்்க ூயாத ல க்கல்கைள ன்ைவக்ழறௌ. 
மறம், ேநரில் கண்ட சாட்யங்களி௧ந்ௌ தான்  ெபம்பா௩ம் 
ேயாவான் ா௳ேசஷம் உவானதால் இௌ மற்ற ன் ா௳ேசஷங்க௬டன் 
ஒப்ம்ேபாௌ உண்ைம நிகழ்௵க௬டன் ெநக்கமாக இப்பைத நாம் 
உணரந்்தால், இந்த ேவத பஶொயானௌ ேம௩ம் ரிந்ௌெகாள்ளக்ஷூயதாக 
இக்ஶம்”(p. 458). 

௳யாழக்ழழைம மற்ம் ெவள்ளிக்ழழைமகளில் பஸ்காைவக் கைடப்ூக்க 
இரண் ெவவ்ேவ ேதொகளில் ல சாத்ொயங்கள் உள்ளன. “பஸ்கா” என்ற 
வாரத்்ைத ஒ நாள் பண்ூைக மற்ம் எட் நாள் பண்ூைகையக் (பஸ்கா 
ளிப்ல்லாத பண்ூைகடன்) இைணந்ௌ cf.யாத்.  12) ஶக்க௵ம் 
பயன்பத்தப்பம்  என்ற ஷதல் க்க௩ம் உள்ளௌ. 
 
 “பஸ்காைவப் க்கத்தக்கதாக” கைட இராப் ேபாஜனத்ொன் சரியான ேதொ 
ஶத்ௌ இன்ம் க்கல்கள் உள்ளன. மற்ற ன் ா௳ேசஷங்களில் இௌ பஸ்கா 
உண௵ என் ெதரிழறௌ, ஆனால் அௌ அொகாரப்ௗரவ் பஸ்கா உண௵க்ஶ ந்ைதய 
நாள் என் ேயாவான் ஷழறார ்(cf. ேயாவா. 19:14 மற்ம் இந்த வசனம்). இதன் 
பொல் ன்வம் உண்ைமல் இக்கலாம்  

1. "பஸ்கா" என்ற ெசால் வாரம், உண௵ அல்லௌ ௳ேசஷ ஓய்௵ நாைளக் 
ஶக்கலாம் 

2. ல த ரி௳ைனவாத ஶ௱க்கள் (அதாவௌ, எெசன்ஸ்) ஜக௧ஸ் 
என்ழற இைடக்கால த்தகத்ொ௧ந்ௌ சந்ொர நாட்காட்ூையப் 
ன்பற்ழன்றன. 

3. ேயாவானின் “இரடை்ட அரத்்தங்கள்” இேயாைவ பஸ்கா௵க்ஶ ந்ைதய 
நாள் ெகால்லப்பட்ட ஆட்க்ஶட்ூயாக (1:29) ன்ைவக்ழன்றன. 

18:29 யாத்ொராகமத்ொல் பாரே்வாைனப் பயன்பத்ொயைதப் ேபாலேவ ேதவன் 
லாத்ௌ௳ன் ஆ௬ைமைய இங்ேக பயன்பத்ொனார.் ைடரியஸ் Tiberius 
ேபரரசரால் ழ..26 இல் ேதயா௳ன் க்ழய ெகாள்தல் அொகாரியாக 
நியக்கப்படட்ார.் அவர ்(Valerius Gratus) வேலரியஸ் ழராடஸஓக்ஶப் பொலாக 
(அன்னாைவ ரதான ஆசாரியர ்பத௳௧ந்ௌ நீக்ழயவர)் நியக்கப்பட்டார.் 
லாத்ௌ ஐந்தாதவௌ ேராம ெகாள்தல் அொகாரியாவார.் அவர ்சேமரியா மற்ம் 
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ேதயா, காசா மற்ம் சவக்கடல் ஆழயவற்ைற உள்ளடக்ழய ஆரக்்ெகலஸ் 
(ஏேராௌ௳ன் மகன்) ராஜ்யத்ைத நிரவ்ழத்தார.் லாத்ௌைவப் பற்ய 
ெபம்பாலான தகவல்கள் ஃேள௳யஸ் ேஜாபன் எ௱த்ௌக்களி௧ந்ௌ 
வந்தைவயாஶம். 

௳ேச௹த்த தைலப் : ெபாந்ொ லாத்ௌ 

௳ேச௹த்த தைலப் : ெபாந்ொ லாத்ௌ 

I. லாத்ௌவாழய மனிதன்  

A. றந்த இடம் காலம் ெதரியாௌ  
B. ஶொைரேயற்றம் வரிைசல் வந்தவர ்(ேராமானிய சகத்ொன் உயர ்நத்தர 

வரக்்கம்) 
C. ொமணமானவர,் ஆனால் அயப்பட்ட ஶழந்ைதகள் இல்ைல 
D. ந்ைதய நிரவ்ாக நியமனங்கள் (அவற்ல் பல இந்ொக்க ேவண்ம்) 

ெதரிய௳ல்ைல  
 

II. அவரௌ ஆ௬ைம 
A. இரண் ெவவ்ேவ கண்ேணாட்டங்கள் 

1. ேலா (Legatio and Gaium, 299-305) மற்ம் ேஜாபஸ் (Antiq. 18.3.1 and Jewish 
Wars 2.9.2-4) ஆழேயார ்இவைர ெகாரமான இரக்கமற்ற சரவ்ாொகாரியாக 
த்தரிக்ழறாரக்ள். 

2. ஒ பல௴னமான எளிொல் ஏமாறக்ஷூய ஒ அொகாரியாகத் தான் ொய 
ஏற்பா (ா௳ேசஷங்கள், அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகள்) இவைரக் 
காட்ழறௌ 

B. பால் பாரெ்னட், ௸சஸ் அண்ட் ொ ைரஸ் ஆப் ஏர௧் ழஸ்ூயானிடூ், பக்கங்கள். 
143-148, Paul Barnett, Jesus and the Rise of Early Christianity, pp. 143-148, இந்த இரண் 
கண்ேணாட்டங்க௬க்ஶ நம்பத்தஶந்த ௳ளக்கத்ைத அளிக்ழறௌ.  
1. (cf. ேலா, ேலகொேயா அண்ட ்ைகம், 160-161) (cf. Philo, Legatio and Gaium, 160-

161) ைடரியன் த எொரப்், தைலைம ஆேலாசகரான ெசஜனன் 
ஆேலாசைனன் ேபரில் த சார்ைடயவராழய ூரியன் வழ் ழ.. 26 
இல் லாத்ௌ நியக்கப்பட்டார ்ம்மாசனத்ொன் ன்னால் உண்ைமயான 
சக்ொயாக மாய தரக்ைள ெவத்த அவரௌ ேதசாொபொன் 
அரண்மைன தைலவரான எல். ஏ௧யஸ் ெசஜனடம் ூரியஸ் அரயல் 
அொகாரத்ைத இழந்தார ்(Philo, Legatio land Gaium, 159-160). 

2. லாத்ௌ ெசஜனன் மானியத்ொல் வாழ்ந்தார.் ன்வம் காரியங்கள் 
லம் அவைரக் கவரந்்தார,் 
a. அவர ்ேராமானிய தரங்கைள எசேலக்ஶ ெகாண் வந்தார ்(ழ..26), 

இைத மற்றவரக்ள் ெசய்ய௳ல்ைல. ேராமானிய ெதய்வங்களின் இந்த 
அைடயாளங்கள் தரக்ைள எரிசச்லைடய ைவத்தன(cf. ேஜாபஸ்' 
ஆண்ூக். 18.3.1; ௸௳ஷ் வாரஸ்் 2.9.2-3) (cf. Josephus' Antiq. 18.3.1; Jewish 
Wars 2.9.2-3)  

b. ேராமானிய வ௯பாடூ்ன் உவங்கள் ெபாக்கப்பட்ட நாணயங்கைள 
(ழ.. 29-31) பரிமாற்றம் ெசய்ௌ ெகாண்ூந்தார,் த சடட்ங்கைளம் 
பழக்க வழக்கங்கைளம் யூக்க அவர ்ேவண்ெமன்ேற 
யன்றதாக ேஜாபஸ் ஷழறார(்cf. ேஜாபஸ்' ஆண்ூக். 18.4.1-2)  (cf. 
Josephus, Antiq. 18.4.1-2). 

c. எசேலல் ஒ நீர ்ெகாள்கலன் கடட் ேகா௳ல் க௶லத்ொ௧ந்ௌ 
பணம் எத்தார(்cf. ேஜாபஸ்' ஆண்ூக். 18.3.2; ௸௳ஷ் வாரஸ்் 2.9.3)  (cf. 
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Josephus, Antiq. 18.3.2; Jewish Wars 2.9.3). 
d. எசேலல் பஸ்கா பண்ூைகல் ப௧வொல் பல க௧ேலயரக்ள் 

ெகால்லப்பட்டனர ்
e. ழ.. 31 இல் ேராமானிய பைடகைள எசேலக்ஶ ெகாண் வந்தார.் 

அவற்ைற அகற்ம்பூ ஏேராௌ௳ன் மகன் அவரிடம் ேவண்ேகாள் 
௳த்தார,் ஆனால் அவர ்அைத ெசய்ய௳ல்ைல, எனேவ அவரக்ள் 
ூரியாக்ஶ எ௱ொனாரக்ள், அவரக்ள் ண்ம் சரியா௵க்ஶ கடல் 
வ௯யாக அகற்றப்பட ேவண்ம் என் ேகாரினர(்cf. ேலா, ேலகொேயா 
அண்ட் ைகம், 299-305), (cf. Philo, Legatio and Gaium, 299-305). 

f. தங்கள் மதத்ொன் இழந்ௌ ேபான னிதமான ெபாள்கைளத் 
ேதூயேபாௌ பல சமாரியரக்ள் ெகரிம் மைல ௌ பெகாைல 
ெசய்யப்பட்டனர.் (ழ..36/37). இதனால் லாத்ௌ௳ன் உள்௭ர ்
ேமலொகாரி (௳ட்ெட௧யஸ், ரியா௳ன் தைலவர)் அவைர பத௳ல் 
இந்ௌ நீக்ழ ேராக்ஶ அப்னார(்cf. ேஜாபஸ்' ஆண்ூக். 18.4.1-2),(cf. 
Josephus, Antiq. 18.4.1-2). 

4. ழ.. 31 இல் ெசஜனஸ் ெகால்லப்பட்டார ்மற்ம் ொெபரியஸ் ௱ அரயல் 
அொகாரத்ொற்ஶ வந்தார;் எனேவ, #a, b, c, மற்ம் d ஆழயைவ லாத்ௌவால் 
ெசஜனன் நம்க்ைகையப் ெபறலாம்; #e மற்ம் f ஆழயைவ 
ைடரியன் நம்க்ைகையப் ெபவதற்கான யற்களாக 
இந்ொக்கலாம், ஆனால் ன்னைடவாழக்கக் ஷம். 

5. த சார்ைடய ேபரரசர ்ொம்ப ஆட்க்ஶ வந்தார,் தரக்ளிடம் கைண 
காட்ம்பூ ூரிய௧ந்ௌ ஒ உதொ்ேயாகப்ௗரவ் கூதம் வந்தௌ 
ெதளிவாகத் ெதரிழறௌ (cf. ேலா, ேலகொேயா அண்ட ்ைகம், 160-161),(cf. 
Philo, Legatio and Gaium, 160-161), எசேலல் தத் தைலைம லாத்ௌ௳ன் 
அரயல் பல௴னத்ைதப் பயன்பத்ொக் ெகாண் இேயாைவ ௩ைவல் 
அைறம்பூ அவைர சம்மொக்கச ்ெசய்தௌ. பாரன்டூ்ன் Barnett இந்த 
ேகாடப்ா லாத்ௌ ஶத்த இ கண்ேணாடட்ங்கைளம் ஒ 
நம்பதத்ஶந்த வைகல் ஒன்றாகக் ெகாண்வழறௌ. 
 

III. அவரின் ூ௵ 
A. அவர ்நிைன௵ ஷரப்பட் ூரியன் மரணத்ொற்ஶப் றஶ ேராக்ஶ 

அைழக்கப்பட்டார ்(ழ.. 37). 
B. அவர ்ண்ம் நியக்கப்பட௳ல்ைல. 
C. இதன் றஶ அவரின் வாழ்க்ைகையப் பற் ஒன்ம் ெதரிய௳ல்ைல. அவைரக் 

ஶத்ௌ பல கண்ேணாட்டங்கள் ற்காலத்ொல் வந்தா௩ம் ஒன்ம் நம்ம்பூ 
இல்ைல. 

 
18:30 “இவன் ஶற்றவாளியாரா௳ட்டால், இவைன உம்டத்ொல் 
ஒப்க்ெகாக்கமாட்ேடாம் என்றாரக்ள்” இௌ ஒ இரண்டாம் நிைல நிபந்தைன 
வாக்ழயம் SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ ெபம்பா௩ம் 
“உண்ைமக்ஶ மாறாக” என் ெபாள்பம். ய மத ரீொலான ரசச்ைனகளில் 
லாத்ௌ தைலட ௳ம்பாதைத ிசகமாக தரக்ள் இங்ேக ெதரி௳க்ழறாரக்ள். 

“ஒப்க்ெகாத்தல்” என்ழற ௳ைனசெ்சால்௩ம் தாஸ் காட்ூக் 
ெகாத்தைலக் ஶக்ஶம் பதம் (cf. 6:64,71; 12:4; 13:2,11,21;18:2,5) ஒேர வாரத்்ைத 
தான். இந்த வாரத்்ைதன் அரத்்தம் “ஒ அொகாரத்ொடம் ஒப்பைடப்பௌ” அல்லௌ 
“ஒ பாரம்பரியத்ைத நிைறேவற்வௌ” என்பதாஶம். ஆங்ழல 
ெமா௯ெபயரப்்பாளரக்ளிைடேய இந்த வாரத்்ைத அரத்்தத்ொல் ோ௳ரமைடந்ௌள்ளௌ. 
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18:31 “ஒவைனம் மரண ஆக்ழைன ெசய்ய எங்க௬க்ஶ அொகாரல்ைல” 
தத் தைலைம இேயாைவ அவ் ெசய்ததற்காக கண்டனம் ெசய்தௌ, ஆனால் 
ேராமானியரக்ளால் அவைர ்க்ழ௧ட அவரக்ள் இைத ஒ ஶற்றசச்ாட்டாகப் 
பயன்பத்ொனர.் உபா. 21:23 காரணமாக இேயா ௩ைவல் அைறயப்பவௌ 
தத் தைலவரக்௬க்ஶ க௵ம் க்ழயமானௌ (ie, ௩ைவல் அைறயப்பவௌ 1 
ஆம் ற்றாண் ரக்களால் சக்கப்பட்டதாக ரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்டௌ). இேயா 
இைத வச. 32; 3:14; 8:28; 12:32,33; மற்ம் கலா. 3:13 இல் ன்ன௳த்தார.் 
 
18:32 “தாம் இன்ன௳தமான மரணமாய் மரிக்கப்ேபாழறாெரன்பைதக் ஶத்ௌ 
இேயா ஶப்பாய்ச ்ெசால்௧ந்த வார்த்ைத” த தைலவரக்ள் ஏன் 
இேயாைவ ௩ைவல் அைறய ௳ம்னாரக்ள்? அவரக்ள் உடனூயாக 
கல்ெலந்ௌ ்ஷணத்ொற்காக மக்கைள ்க்ழ௧ட்டாரக்ள் என்பௌ அப். 7 இல் 
இந்ௌ ெதளிவாழறௌ. ஒேவைள இௌ பைழய ஏற்பாடூ்ல் உபா. 21:22-23 இல் 
உள்ள ெதய்௴க சாபத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ. த௧ல் இௌ மரணத்ொற்ஶப் றஶ 
சரீரத்ைத ெபாௌ இடங்களில் ெதாங்க௳ம் ெபாௌ தண்டைனைய ஶக்ழறௌ, 
ஆனால் அப்ேபாைதய ரக்கள் இந்த வசனத்ைத ேராமானிய ௩ைவ 
மரணத்ேதா ஒப்ட் ௳ளக்ழனர.் ேமயாவாக நூக்ஶம் இந்த இேயா ேதவனால் 
சக்கப்பட ேவண்ம் என் அவரக்ள் ௳ம்னாரக்ள். ௴ழ்ந்த மனிதஶலத்ொன் 
ட்ற்கான ேதவனின் ொடட்ம் இௌவாஶம். ேதவ ஆட்க்ஶடூ்யான இேயா (ie, 1:29), 
தன்ைன ஒ பொ௨டாக ன்ைவத்தார ்(cf. ஏசா. 53; II ெகாரி .5:21). இேயா நமக்காக 
"சாபமாக" மானார ்(cf.கலா. 3:13). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:33-38a 
 
33.அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ மபூம் அரமைனக்ஶள் ரேவத்ௌ, இேயாைவ 
அைழத்ௌ: நீ தைடய ராஜாவா என் ேகட்டான்.34.இேயா அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: நீராய் இப்பூச ்ெசால்௩ழேரா? அல்லௌ மற்றவரக்ள் 
என்ைனக்ஶத்ௌ இப்பூ உமக்ஶச ்ெசான்னாரக்ேளா என்றார.்35.லாதௌ் 
ரொத்தரமாக: நான் தனா? உன் ஜனங்க௬ம் ரதான ஆசாரியம் உன்ைன 
என்னிடத்ொல் ஒப்க்ெகாத்தாரக்ள், நீ என்ன ெசய்தாய் என்றான்.36.இேயா 
ரொத்தரமாக: என் ராஜ்யம் இவ்௵லகத்ொற்ஶரியதல்ல, என் ராஜ்யம் 
இவ்௵லகதொ்ற்ஶரியதானால் நான் தரிடத்ொல் ஒப்க்ெகாக்கப்படாதபூக்ஶ 
என் ஊ௯யக்காரர் ேபாராூப்பார்கேள; இப்பூக்க என் ராஜ்யம் 
இவ்௳டத்ொற்ஶரியதல்ல என்றார்.37.அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ அவைர ேநாக்ழ: 
அப்பூயானால் நீ ராஜாேவா என்றான். இேயா ரொத்தரமாக: நீர் 
ெசால்௩ழறபூ நான் ராஜாதான்; சத்ொயத்ைதக்ஶத்ௌச ்சாட்ெகாக்க நான் 
றந்ேதன், இதற்காகேவ இந்த உலகத்ொல் வந்ேதன்; சத்ொயவான் எவம் என் 
சத்தம் ேகட்ழறான் என்றார்.38.அதற்ஶப் லாத்ௌ: சத்ொயமாவௌ என்ன என்றான். 
 
18:33 “அரமைனக்ஶள்” 18:28 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “நீ தைடய ராஜாவா” இேயா ௌ ேதசத் ௌேராக ஶற்றம் சாட்டப்பட்டௌ  (cf. 
மத். 27:11; மாற். 15:2; ௪க். 23:2 மற்ம் ேயாவா. 19:3,12,15,19- 22). 
 
18:34 “இேயா அவக்ஶப் ரொத்தரமாக: நீராய் இப்பூச ்
ெசால்௩ழேரா? அல்லௌ மற்றவரக்ள் என்ைனக்ஶத்ௌ இப்பூ 
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உமக்ஶச ்ெசான்னாரக்ேளா என்றார”் ஒ அரயல் அரசாட்ையக் ஶத்ௌ 
லாத்ௌ ேகள்௳ ேகட்ூந்தால், இேயா அைத மத்ொப்பார.் தரக்ள் அைத 
பரிந்ௌைரத்ொந்தால், அௌ அவைடய ேமயானிய ததௌ்வதை்தக் ஶக்ஶம். 
இேயா௵ம் அைத உொப்பத்ொப்பார.் த மத ந்தைனன் க்கல்கைளப் 
பற் ௳வாொக்க லாத்ௌ ெவளிப்பைடயாகத் தயாராக இல்ைல (cf.வச. 35). 
 
18:35 தல் ேகள்௳ “இல்ைல” என்ழற பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. லாத்ௌ த 
மதத்ொன் தான அவமொப்ைப ெவளிப்பத்ௌழறார.்  
 
18:36 “என் ராஜ்யம் இவ்௵லகத்ொற்ஶரியதானால் என் ஊ௯யக்காரர் 
ேபாராூப்பாரக்ேள” இௌ ஒ இரண்டாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் 
SECOND CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ “உண்ைமக்ஶ மாறான” என் 
ெபாள்பம். "என் ராஜ்யம் இந்த உலகத்ைதச ்ேசரந்்ததாய் இந்தால், 
ஆனால்அௌ இல்ைல, என் ஊ௯யரக்ள் சண்ைடவாரக்ள், ஆனால் அவரக்ள் 
அப்பூ ெசய்ழறௌ இல்ைல" என் இௌ ெமா௯ெபயரக்்கப்பட ேவண்ம் “என் 
ஊ௯யரக்ள்” என்ற ெசாற்ெறாடர ்(1) ஷரக்ள் அல்லௌ (2) ேதவ்தரக்ைளக் 
ஶக்கலாம் (cf.மத். 26:53). 
 
18:37 “அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ அவைர ேநாக்ழ: அப்பூயானால் நீ ராஜாேவா 
என்றான்” இேயாைவம் அவைடய ஆ௳க்ஶரிய ராஜ்யத்ைதம் 
எொரெ்காள்௬ம் இந்த ௗக்ஶரிய சக்ொன் ன்னத்ொன் (i.e ேராம்) உதகளில் 
இந்ௌ வந்த இௌ ோ௳ர ரண் ெசால்லாக இந்தௌ. இந்த ேகள்௳ ஒ “ஆம்” 
பொைல எொரப்ாரக்்ழறௌ. 
 
 “இேயா ரொத்தரமாக: நீர் ெசால்௩ழறபூ நான் ராஜாதான்; 
சத்ொயத்ைதக் ஶத்ௌச ்சாட் ெகாக்க நான் றந்ேதன்” தல் ெசாற்ெறாடர ்
அதன் ெதளி௳ன்ைம காரணமாக ெமா௯ெபயரக்்க கூனமாக உள்ளௌ. இௌ 
தஶொக௬டன் ஷூய உொெமா௯யாஶம் (cf.மத். 27:11; மாற். 15:2; ௪க். 23:3). அவர ்
யார ்என்ம்  (இரண் PERFECT TENSE ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் ௳ைனசெ்சாற்கள்), அவர ்
ஏன் வந்தார ்என்ம் இேயா அந்ொந்தார ்(cf. ேயாவா. 13:1,3; மாற். 10:45; ௪க். 2:49; 
மத். 16:22ff). லாத்ௌ௵க்ஶ ரிந்ொக்காௌ! 
 
 “இதற்காகேவ இந்த உலகத்ொல் வந்ேதன்” தாைவ ெவளிப்பத்ௌம் தனௌ 
பணிைய இேயா ஶப்ழறார ்(அதாவௌ, “சத்ொயத்ொற்ஶ சாட்யம் அளிப்பௌ”). 
அூப்பைடல் இேயா வந்ததற்ஶ ன் காரணங்கள் உள்ளன. 

1. ேதவனின் தன்ைமையம் ேநாக்கத்ைதம் ௱ைமயாக ெவளிப்பத்த 
(cf.1:18; 3:32) 

2. உலழன் பாவத்ைத நீக்க ேதவ ஆட்க்ஶட்ூயாக மரிக்க (cf.1:29) 
3. எப்பூ ேதவக்காக வாழ௵ம் அவைரப் ரியப்பத்த௵ம் ூம் 

என்பைத மனிதரக்௬க்ஶ காட்வதற்காக 
 
 “சத்ொயவான் எவம் என் சத்தம் ேகட்ழறான்” நான் எப்ெபா௱ெதல்லாம் 
“எல்ேலாம்,” “யார,்” “யாராக இந்தா௩ம்,” “எத்தைன ேபர”்என்ழற 
ெசாற்ெறாடரக்ைளக் ேகடழ்ேறேனா அப்ெபா௱ெதல்லாம் க௵ம் இதயத்ொல் 
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ெதாடப்பட்ூக்ழேறன்! வாவ்! YHWH ெயேகாவா ேதவன் ழஸ்ௌ௳ல் ஆொ. 3:15 ஐ 
நிைறேவற்ழறார.் மனிதனின் பாவத்தால் பாொக்கப்படட் ேதவைடய சாயைல 
ழஸ்ௌ ட்ெடக்ழறார.் ெநக்கமான, தனிப்பட்ட உற௵ ண்ம் சாத்ொயம்! 
ஐக்ழயம் இப்ேபாௌ ட்க்கப்பழறௌ (ரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட கைட கால 
இைறயல் realized eschatology). 

ஆ௳க்ஶரிய கண்கள் மற்ம் காௌகள் உள்ளவரக்ள் மட்ேம (i.e., 10:3,16,27; 18:37) 
சத்ொயதை்தப் ரிந்ௌ ெகாள்ள ூம் (cf. மத். 11:15; 13:9,16,43; மாற். 4:9,23; ௪க். 8:8; 
10:23,24; 14:35; ெவளி. 2:7,11,17,29; 3:6,13,22). இேயா சதொ்யம் (14:6)! ேபாம்ேபாௌ 
அவைடய ஷரக்ள் ேகடழ்றாரக்ள் (cf.10:1-5). ேயாவானில் சத்ொயத்ைதப் 
"பாரப்்பௌ" அல்லௌ "ேகட்பௌ" என்பௌ இைறயல் ரீொயாக "நித்ொய ௸வைன" 
ெபவதற்ஶ சமம். 
 
18:38 “அதற்ஶப் லாத்ௌ: சத்ொயமாவௌ என்ன என்றான்” லாத்ௌ இந்தக் 
ேகள்௳ையக் ேகடட்ார,் ஆனால் அவர ்பொைலப் ெபவதற்ஶ ன்ேப 
ெவளிேயனார.் ேராமானிய அரசாங்கத்ொற்ஶ இேயா எந்த அசா்த்த௩ம் 
இல்ைல என் லாத்ௌ தன்ைன உொப்பத்ொக் ெகாள்ள ௳ம்னார.் இைத 
அவர ்ெசய்தார.் பஸ்கா காலத்ொல் அன்ைறய தரக்ளின் வழக்கம் ேபால் 
இேயாைவ ௳௳க்க அவர ்யன்றார ்(cf.வச. 39; மத். 27:15). ேராமானிய 
சாம்ராஜ்யத்ொற்ஶ ழஸ்தவம் எந்த அசா்த்த௩ம் இல்ைல என்பைதக் காட்ட 
௪க்காைவப் ேபாலேவ ேயாவாம் எ௱ௌழறார ்(i.e.,18:38 b; 19:4; ௪க். 23:4,14,22). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 18:38b-40 
 
38bமபூம் அவன் தரக்ளிடத்ொல் ெவளிேய வந்ௌ: நான் அவனிடத்ொல் ஒ 
ஶற்றம் காேணன்.39.பஸ்காபண்ூைகல் நான் உங்க௬க்ஶ ஒவைன 
௳தைலபண்ேழற வழக்கண்ேட; ஆைகயால் தைடய ராஜாைவ நான் 
உங்க௬க்காக ௳தைல பண்ண உங்க௬க்ஶ மனௌண்டா 
என்றான்.40.அப்ெபா௱ௌ: அவரக்ெளல்லாம் இவைனயல்ல, பரபாைச 
௳தைலபண்ணேவண்ம் என் மபூம் சத்தட்டார்கள்; அந்தப் 
பரபாெசன்பவன் கள்ளனாந்தான் 
 
 
18:39 “உங்க௬க்ஶ வழக்கண்ேட” இௌ மத். 27:15 மற்ம் ௪க். 23:17 களில் 
௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ.  (ஆனால் ொய ஏற்பாட்க்ஶ ெவளில் உள்ள வரலாற் 
ஆவணங்களி௧ந்ௌ இௌ ெதரியாததாய் இக்ழறௌ). 
 
18:40 “அப்ெபா௱ௌ: அவரக்ெளல்லாம் இவைனயல்ல, பரபாைச ௳தைல 
பண்ணேவண்ம் என் மபூம் சத்தட்டாரக்ள்” பரபாஸ் என்பவம் 
ெசலட ்zealot party (தரக்ளின் ாதந்தரத்ொற்ஶ ேபாராூய ஒ ோ௳ரமான ஶ௱) 
என்ழற ஶ௱ைவச ்ேசரந்்தவனாக இந்ொக்க வாய்ப்ள்ளௌ. ஆைகயால் இேயா 
எதற்ஶ ஶற்றம் சாடட்ப்பட்டாேரா அேத ஶற்றத்ௌக்காக இவம் ைறல் 
இந்தான் (cf. மாற். 15:7; ௪க். 23:19,25). இந்த ஷட்டம் தங்கள் உள்௭ர ்
கதாநாயகைன ஆதரிக்க அங்ேக காத்ொந்தௌ. இேயா௳ன் கண்டனத்ைத 
உொப்பத்த த அொகாரிகள் இந்த வாய்ப்ைபப் பயன்பத்ொனர ்(cf.மாற். 15:11). 

“பராபாஸ்” என்ற ெபயக்ஶ “தந்ைதன் மகன்” என் ெபாள்பம் என்பௌம் 
ரண். ேயாவான் இந்த ா௳ேசஷம் ௱வௌம் ன் வாரத்்ைத நாடகங்கைள 



538 
 

பயன்பத்ௌழறார.் "தா௳ன் ஶமாரன்" என்பதற்ஶ பொலாக "தந்ைதன் மகன்" 
௳௳க்கப்பட ேவண்ம் என் ஷட்டம் ௳ம்யௌ. இள் ௱ைமயாக 
வந்ௌ௳ட்டௌ!  
 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. தாஸ் தன்ைனக் கண்ூப்பார ்என் அந்த ஒ இடத்ொற்ஶ இேயா 
ஏன் ெசன்றார?் 

2. ெகத்ெசமேன௳ல் இேயா அைடந்த ேவதைனைய ேயாவான் ஏன் பொ௵ 
ெசய்யாமல் த௳ரக்்ழறார?் 

3. ஆேலாசைனச ்சங்கத்ொனர ்ஏன் இேயாைவ லாத்ௌ௳டம் அைழத்ௌச ்
ெசன்றனர?் 

4. ேயாவாக்ஶம் தல் ன் ா௳ேசஷங்க௬க்ஶம் இைடலான 
நிகழ்௵களின் வரிைச ஏன் ஶழப்பமாக இக்ழறௌ? 

5. இேயாைவ ௳௳க்க லாத்ௌ யற்ப்பதாக ேயாவான் ஏன் 
த்தரிக்ழறார?் 
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ேயாவான் 19 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

இேயா 
மரணத்ௌக்ஶ 
ோரக்்கப்பதல் 

ேபாரே்சவகரக்ள் 
இேயாைவ 
பரியாசம் ெசய்தல் 

 இேயா மரணத்ௌக்ஶ 
ோரக்்கப்பதல் 

 

லாத்ௌ௵க்ஶ 
ன்பாக இேயா 

 
(18:38b-19:16a)  (18:38b-

19:7) 
(18:38b-19:16) (18:28-19:11) 

18:38b-19:7  18:38b-19:7  18:33-19:3 
   18:40-19:3  
 19:1-4    
 லாத்ௌ௳ன் 

ோரம்ானம் 
 19:4-5 

 
19:4-7 

 19:5-16    
   19:6a  
   19:6b  
   19:7  
19:8-12  19:8-12 19:8-9a 19:8-11 
   19:9b-10  
   19:11  
   19:12 இேயா மரண 

ோரப்்ைப அைடதல்  
    19:12-16a 
19:13-16a  19:13-16a 19:13-14  
   19:15a  
   19:15b  
   19:15c  
   19:16a  
இேயா௳ன் 
௩ைவ மரணம் 

௩ைவன் ௌ 
ராஜா 

 இேயா 
௩ைவலைறயப்பதல் 

௩ைவலைறயப் 
பதல் 

19:16b-22  19:16b-25a 19:16b-21 19:16b-22 
 19:17-24    
   19:22 இேயா௳ன் 

வஸ்ொரங்கள் 
பங்ழடப்பதல்  

19:23-27   19:23-24 19:23-24 
 இேதா உன் தாய்    இேயா௵ம் அவரௌ 

தாயாம்  
 19:25-27 19:25b-27 19:25-26 19:25-27 
   19:27  
இேயா௳ன் 
மரணம் 

எல்லாம் ூந்தௌ 
 

 இேயா௳ன் மரணம் இேயா௳ன் மரணம் 

19:28-30 19:28-30 19:28-30 19:28 19:28 
   19:29-30a 19:29-30 
   19:30b  
இேயா௳ன் 
௳லா 
ஶத்தப்பதல்  

இேயா௳ன் ௳லா 
ஶத்தப்பட்டௌ 

 இேயா௳ன் ௳லா  
ஶத்தப்பட்டௌ 
 

ஶத்தப்பட்ட 
௳லா  
 

19:31-37 19:31-37 19:31-37 19:31-37 19:31-37 
இேயா௳ன் 
அடக்கம்  

ேயாேசப்ன் 
கல்லைறல் 
இேயா அடக்கம் 
பண்ணப்பட்டார ்

 இேயா௳ன் அடக்கம் அடக்கம் 

19:38-42 19:38-42 19:38-42 19:38-42 19:38-42 

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கத்ைதப் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
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இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் 
ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் 
தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். 
இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 

ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக மற்ம் ெசாற்ேறாடராகக் கற்றதல் 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:1-7 
 
1.அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ இேயாைவப் ூத்ௌ வாரினால் 
அூப்த்தான்.2.ேபாரச்ே்சவகர் ள்௬களினால் ஒ ூையப் ன்னி அவர் 
ரன்ேமல் ைவத்ௌ, வப்பான ஒ அங்ழைய அவக்ஶ உத்ொ:3.தைடய 
ராஜாேவ, வாழ்க என் ெசால்௧, அவைரக் ைகனால் அூத்தாரக்ள்.4.லாத்ௌ 
மபூம் ெவளிேய வந்ௌ: நான் இவனிடத்ொல் ஒ ஶற்றம் காேணன் என் 
நீங்கள் அம்பூக்ஶ, இேதா, உங்களிடத்ொல் இவைன ெவளிேய 
ெகாண்வழேறன் என்றான்.5.இேயா, ள்ூம் வப்பங்ழம் தரித்தவராய், 
ெவளிேய வந்தார.் அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ அவரக்ைள ேநாக்ழ: இேதா, இந்த 
மஷன் என்றான்.6.ரதான ஆசாரியம் ேசவகம் அவைரக் கண்டேபாௌ: 
௩ைவல் அைறம், ௩ைவல் அைறம் என் சத்தட்டார்கள். அதற்ஶப் 
லாதௌ்: நீங்கேள இவைனக் ெகாண்ேபாய்ச ்௩ைவல் அைறங்கள், நான் 
இவனிடத்ொல் ஒ ஶற்றம் காேணன் என்றான்.7.தரக்ள் அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: எங்க௬க்ஶ ஒ நியாயப்ரமாணண், இவன் தன்ைன 
ேதவைடய ஶமாரெனன் ெசான்னபூனால், அந்த 
நியாயப்ரமாணத்ொன்பூேய, இவன் சாகேவண்ம் என்றார்கள். 
 
19:1 “அப்ெபா௱ௌ லாத்ௌ இேயாைவப் ூத்ௌ வாரினால் அூப்த்தான்” 
இந்த காலவரிைசம் வாரினால் பட்ட அூகளின் எண்ணிக்ைகம் சரியாக 
ெசால்லப்பட ூயாதௌ. ௩ைவல் அைறயப்பம் 
தண்டைனக்ஶரியவரக்ளாகக் கதப்பம் ஶற்றவாளிகள் வாரினால் 
அூக்கப்பவாரக்ள். இௌ க௵ம் ெகாைமயான அபவமாஶம். ஏெனன்றால் 



541 
 

ஜனங்கள் இதனால் மரணமைடந்ொவாரக்ள். இந்தேபாொ௩ம், இந்தப் பஶொல் 
லாத்ௌ இேயாைவ ௳தைல ெசய்ம் ேநாக்கத்ௌடன் அவைர வாரினால் அூக்க 
ஒப்க்ெகாதத்தாகத் ெதரிழறௌ (cf.௪க். 23:16,22; ேயாவா. 19:12). இௌ ஏசா. 53:5 இல் 
ெசால்லப்பட்ள்ள ோரக்்கதரிசனத்ொன் நிைறேவதலாக இக்கலாம். 

ேராமரக்ள் வாரினால் அூத்தல் என்பௌ  ேராமர ்அல்லாதவரக்௬க்காக 
ஒௌக்கப்பட்ட ேமாசமான வ௧ நிைறந்த, ெகாரமான தண்டைனயாஶம்.   
தாழ்வான ஒ  ்ணில்  அவரக்௬ைடய கரங்கள் கட்டப்பட்டவரக்ளாய் ஶனிந்த 
நிைலல் நிற்க ைவக்கப்படட் ஒ மஷைன அூப்பதற்காக எ௩ம்த் ௌண்கள் 
அல்லௌ உேலாகத் ௌண்கள் ைனகளில் கட்டப்பட்ட ேதால் வாரினாலான 
ச௵க்ைகப் பயன்பத்ொனாரக்ள். ௴சா்ளின் எண்ணிக்ைக இங்ேக  
கடட்ைளடப்பட௳ல்ைல. ௩ைவல் அைறயப்பவதற்ஶ ன்பாக இௌ 
தவறாமல் ெசய்யப்பட் வந்தௌ (cf.LivyXXXIII:36). 

ேராமரக்௬ைடய அூகைள ௳வரிக்க ா௳ேசஷ த்தகங்கள் ெவவ்ேவறான 
வாரத்்ைதகைளப் பயன்பத்ௌழன்றன 
1. மத். 27:26; மாற். 15:15 – ஃப்ராெகல்௪ PHRAGELLOO, வாரினால் அூக்க 

அல்லௌ அூத்ௌ ௌன்த்த    
2. ௪க். 23:16,22 – ைபூேயா paideuo, உண்ைமல் இௌ  ள்ைளகைள  

ஒ௱ங்ஶபத்ௌவதற்கானௌ (cf.எ. 12:6-7,10), ஆனால் இங்ேக, II ெகாரி. 
6:9இல் காணப்பவௌேபால, அூக்கப்பவதற்காக என் 
ெசால்லப்பட்ள்ளௌ      

3. ேயாவா. 19:1 – மாஸ்ூேகா mastigoo, உண்ைமல் ச௵க்ஶ என்பௌ ஒ 
ெபாளின் ெபயர,் மத.் 10:17; 20:19; 23:34; அப். 22:24-25; எ. 11:36. 

அைவ எல்லாம் ஒேர அரத்்தைடயதாய் இக்கலாம் அல்லௌ அைவ இரண் 
௳தமான அூகைளக் ஶக்கலாம்.   

a. லாத்ௌ௳னால் ஶைறந்த அள௳ல் அூக்கப்பதல்  
b. ௩ைவல் அைறயப்பவதற்ஶ ன்பாக அூத்ௌத் 

ௌன்த்தப்பதல்  
 

19:2 “ேபாரச்ே்சவகர் ள்௬களினால் ஒ ூையப் ன்னி அவர் 
ரன்ேமல் ைவத்ௌ, வப்பான ஒ அங்ழைய அவக்ஶ உத்ொ” இௌ 
த்ொரவைதப்பத்ௌவதற்கான ஒ ௳த ெசயல் ஆஶம். அதன்பூ இேயா௳ன் 
ரல் ள்ூ ெகாண் அ௱த்தபட்டௌ. ஆம், இௌ இேயாைவ ராஜா என் 
ெசால்௧ அவைரப் பரியாசம் பண்ேழன்ற ேவ வ௯யாக இக்கலாம் அதாவௌ 
ஶத்ேதாைலகைளக் ெகாண் ெசய்யப்பழன்ற ஒளி ௴ாழற ழரீடத்ைத இௌ 
ரொப௧க்கலாம் (cf.மத். 27:27-31; மாற். 15:15-20). 

“ழரீடம்” (stephanos ஸ்ேடபேனாஸ்) என்ற ழேரக்க ெசால் ஒ தடகள ெவற் 
மாைல அல்லௌ ேபரரசர ்அணிந்ொந்த ெவற் மாைல ஆழயவற்ைறக் ஶக்க 
பயன்பத்தப்படட்ௌ.  

 
 “வப்பான ஒ அங்ழைய அவக்ஶ உத்ொ” வப் (porphyros) என்பௌ 
ராஜரீகத்ொன் அைடயாளமாஶம், இதற்ஶ பயன்பத்தப்பம் சாயமானௌ நத்ைத 
ேபான்ற உரினத்ொன் ஓூ௧ந்ௌ  தயாரிக்கப்பவதால் இௌ க௵ம் 
௳ைலயரந்்தௌ. இரத்தாம்பரமானௌ ேராம அொகாரிகள் அணிம் ேமலங்ழன் 
நிறமாஶம் (மாற். 15:17,20). இந்த இரத்தாம்பரச ்சாயமானௌ கவா௧ மரத்ொல் 
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காணப்பம் ஒ௳த ௗச்ன் ெசொ௧௧ந்ௌ தயாரிக்கப்பழறௌ.  இந்த 
ேமலங்ழயானௌ ராஜாக்கள் அணிம் வப் நிற ேமலங்ழயாக கதப்பட்டௌ 
ஆனால் உண்ைமல் இௌ ேராம அொகாரிகளிைடய  ெவளிய இரத்தாம்பர 
உைடயாஶம் (மத். 27:28). 
 
19:3  
NASB  “அவரக்ள் அவரிடம் வந்ௌ ெசால்ல ஆரம்த்தாரக்ள்” 
NKJV   “ன்னர ்அவர்கள் ெசான்னாரக்ள்” 
NRSV   “அவரக்ள் வந்ௌ ெகாண்ூந்ௌ அவரிடம் ெசான்னாரக்ள்”  
TEV   “வந்ௌ அவரிடம் ெசான்னாரக்ள்”  
NJB   “அவரக்ள் வந்ௌ ெகாண்ூந்ௌ அவரிடம் ெசான்னாரக்ள்” 

இைவ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் IMPERFECT TENSES ஆஶம். ெவளிப்பைடயாக ேராமப் 
ேபாரச்ே்சவகரக்ள் ஒவர ்ன் ஒவராக இைதச ்ெசய்தனர.் இந்த பரியாசமானௌ 
இேயாைவ தனிப்படட் ௳தத்ொல் இகழ்ச் ெசய்வைத௳ட ெபாௌ௳ல் தரக்ைள 
அொகமாக இகழ்ச்ப்பத்ொயௌ. லாத்ௌ இேயா௳ன் ேமல் இரக்கம் 
பாராட்வதற்காக இப்பூ ெசய்ொக்கலாம், ஆனால் அௌ  நைடெபற௳ல்ைல.   

ண்ம் ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் எொராளிகளின் வாைய அைடப்பதற்காக 
ோரக்்கதரிசன அக்ைககள் அூக்கூ ெசால்லப்பட்ள்ளன. இந்த ேபாரச்ே்சவரக்ள் 
அவரக்ள் உணரந்்ொராதைத௳ட அொகமாகப் ேபனாரக்ள். 
 
 “அவைரக் ைகனால் அூத்தாரக்ள்” இந்த வாரத்்ைதன் உண்ைமயான 
அரத்்தம் “ேகா௧னால் அூத்தல்” என்பேத, ஆனால் இௌ சாதாரணமாக “ெவம் 
ைககளினால் அைறதல்” என்ற பயன்பாட்க்ஶ வந்தௌ. இௌ ராஜாைவ 
வணங்ஶவௌ ேபான்றெதா பரியாசம் ெசய்ம் ைசைகயாஶம் இௌ ெகாரமாக 
கத்ொல் அைறதைல ௳ட அொகம். 
 
19:4 
 NASB  “நான் அவரிடம் எந்த ஶற்ற உணரை்வம் காண௳ல்ைல”  
NKJV   “நான் அவரிடம் எந்த ஶற்றத்ைதம் காண௳ல்ைல” 
NRSV   “அவர ்ௌ எந்த வழக்ைகம் நான் காண௳ல்ைல”  
TEV       “அவைரக் கண்ூக்க எந்த காரணத்ைதம் என்னால் கண்ூக்க 

ூய௳ல்ைல”  
NJB   “அவர ்ௌ எந்த வழக்ைகம் நான் காண௳ல்ைல” 

ேயாவான் இைதச ்ெசால்வதற்ஶரிய ஒ ேநாக்கம் ழஸ்தவரக்ள் ேராம 
அரசாட்க்ஶ அல்லௌ அொகாரிக௬க்ஶ பயத்ௌழறதல்ல என்பேத. லாத்ௌ 
இேயாைவ ௳தைல ெசய்ய அேநக ைற யற்த்தைத ேயாவான் பொ௵ 
ெசய்ழறார ்(cf.18:38; 19:6; ௪க். 23:4,14,22). 
 
19:5 
NASB, NKJV  “இேதா, மனிதன்!”  
TEV, NET   “பார்! இேதா மனிதன்!”  
NRSV, NJB, REB  “இேதா மனிதன்!” 

இந்த ெசாற்ெறாடைரப் ரிந்ௌெகாள்ள அேநக வ௯கள் உள்ளன. 
1. ேபா௧யான ராஜாைவப்ேபால் இேயா உைட அணி௳க்கப்பட்டார ் 
2. இேயா௵க்ஶ  இரக்கம் காடட்ப்பம்பூயாக அூக்கப்பட்டார ் 
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3. சக. 6:12 இன் ஒ ஶப்பாக இக்கலாம் (ேமயாைவக் ஶத்ததான 
ஶப் “ழைள”)     

4. இேயா௳ன் மஷ சாயைல ன்னர ்உொப்பத்ொய ஒன் (i.e., 
ேயாவான்  வாழ்ந்த நாட்களில் காணப்பட்ட ஞானதரக்்க மாரக்்கத்ைத 
எொரப்்பதற்கானௌ)  

5. அராய வாரத்ை்தயான“பார ்நாஷா bar nasha” என்பதற்ஶ 
ெதாடர்ைடயௌ, இௌ “மஷ ஶமாரன்” என் ெபாள்பம். 
(ேமயாைவக் ஶதத்தான மைறக்கப்பட்ட மற்ெமா ஶப்) 
 

19:6 “௩ைவல் அைறம், ௩ைவல் அைறம் என் சத்தட்டார்கள்” 
தத் தைலவரக்ள் இேயாைவ ௩ைவல் அைறவதற்ஶ ௳ம்ய காரணம் 
உபா. 21:23 இல் ெசால்லப்பட்ள்ள சாபம் இன்ம் பலள்ளதாய் இக்ஶம் 
என்பேத. நாசேரத் ஊைரச ்ேசரந்்த இேயா ேதவைடய ேமயவாக இப்பாரா 
என் ப௵௩க்ஶ இந்த கப் ெபரிய சந்ேதகத்ொற்ஶ இௌ௵ம் ஒ காரணமாஶம். 
ஆம், கலா. 3:13 ௧ந்ௌ இேயா நம்ைடய சாபத்ைத ௩ைவல் ாமாந்தார ்
என்பைத நாம் கற்க்ெகாள்ழேறாம் (cf.ெகாேலா. 2:14). 
 
 “நான் இவனிடத்ொல் ஒ ஶற்றம் காேணன்” லாத்ௌ ன் ைற இைதச ்
ெசால்ழறார ்(cf.18:38; 19:4). 
 
19:7 “இவன் தன்ைன ேதவைடய ஶமாரெனன் ெசான்னபூனால், அந்த 
நியாயப்ரமாணத்ொன்பூேய, இவன் சாகேவண்ம் என்றாரக்ள்” இேயா 
தன்ைன ேதவேனா ஒன்றாய் இப்பவர ்என்ம், அவைடய ெசாந்த ஶமாரன் 
என்ம் ஷவந்தார,் அவைடய அக்ைகையக் ேகட்டவரக்௬ம் அதன் 
அரத்்தத்ைதப் ரிந்ௌெகாண்டவரக்௬மான தரக்ள், அவர ்ேதவன் என் 
ெசால்வைதக் ஶத்ௌ எந்த௳த சந்ேதகம் ெகாள்ள௳ல்ைல (cf.5:18; 8:53-59; 10:33). 
ேதவ்ஷணம் ெசால்ழறார ் என்பேத இேயா௵க்ஶ எொராக தரக்௬ைடய 
ஶற்றசச்ாடட்ாக இந்தௌ (cf.மத். 9; 3; 26:65; மாற். 2:7; 14:64; ௪க். 5:21; ேயாவா. 10:33,36). 
கல்ெலவேத ேதவ்ஷணத்ொற்ஶ வழங்கப்பம் தண்டைனயாக இந்தௌ 
(cf.ேல௳. 24:16). இேயா மானிட அவதாரம் எத்த, நித்ொய ேதவனாக 
இல்லா௳ட்டால், அவர ்கண்ூப்பாக கல்ெலயப்படூ்க்க ேவண்ம்! 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:8-12 
 
8.லாதௌ் இந்த வாரத்்ைதையக் ேகட்டெபா௱ௌ அொகமாய்ப் பயந்ௌ,9.மபூம் 
அரமைனக்ஶள்ேள ேபாய், இேயாைவ ேநாக்ழ: நீ எங்ேகந்ௌ வந்தவன் 
என்றான். அதற்ஶ இேயா மாத்தரம் ஒன்ம் ெசால்ல௳ல்ைல.10.அப்ெபா௱ௌ 
லாதௌ்: நீ என்ேனாேட ேபாழறொல்ைலயா? உன்ைனச ்௩ைவல் அைறய 
எனக்ஶ அொகாரண்ெடன்ம், உன்ைன ௳தைல பண்ண எனக்ஶ 
அொகாரண்ெடன்ம் உனக்ஶத் ெதரியாதா என்றான்11.இேயா ரொத்தரமாக: 
பரத்ொ௧ந்ௌ உமக்ஶக் ெகாக்கப்படாொந்தால், என்ேமல் உமக்ஶ ஒ 
அொகாரராௌ; ஆனபூனாேல என்ைன உம்டத்ொல் 
ஒப்க்ெகாத்தவக்ஶ அொக பாவண் என்றார.்12அௌதல் லாத்ௌ அவைர 
௳தைலபண்ண வைகேதூனான். தரக்ள் அவைன ேநாக்ழ: இவைன 
௳தைலபண்ணினால் நீர ்இராயக்ஶச ்ேநழதனல்ல; தன்ைன 
ராஜாெவன்ழறவெனவேனா அவன் இராயக்ஶ ௳ேராொ என் சத்தட்டாரக்ள் 
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19:8 “லாத்ௌ இந்த வார்த்ைதையக் ேகட்டெபா௱ௌ அொகமாய்ப் பயந்ௌ” 
லாத்ௌ௳ைடய மைன௳ இேயாைவப் பற் ஏற்கனேவ எசச்ரித்ொந்தார ்
(cf.மத். 27:19), இப்ெபா௱ௌ தத் தைலவரக்ள் அவர ்ேதவைடய ஶமாரன் என் 
அக்ைகட்டதாக ெசால்௧க்ெகாண்ூந்தாரக்ள். 
டநம்க்ைகைடயவனாழய, லாதௌ், பயமைடந்தான். ழேரக்கரக்௬ைடய 
ெதய்வங்க௬ம் ேராம ெதய்வங்க௬ம் மஷரக்ைளப் பாரப்்பதற்காக மாட 
உ௳ல் வம் என்பௌ அவரக்ளிைடேய இந்த ெபாௌவான நம்க்ைகயாஶம். 
 
19:9 
 NASB, NKJV, NRSV  “நீ எங்ழந்ௌ வழறாய்”  
TEV, NJB, NIV   “நீ எங்ழந்ௌ வழறாய்” 

லாத்ௌ இேயா௳ைடய ெசாந்த ஊைரப் பற்க் ேகடக்௳ல்ைல ஆனால் 
அவைடய ேதாற்றதை்தப் பற்க் ேகட்டான். லாத்ௌ அவக்ஶ ன்பாக நிற்ஶம் 
நபரிைடய க்ழயத்ௌவத்ைதப் பற் ரிந்ௌெகாள்ள ஆரம்த்தான். லாத்ௌ 
சத்ொயதை்த அந்ௌ ெகாள்ள ஆரவ்ம் காட்ட௳ல்ைல மாறாக அரயல் 
ஆதாயமைடய ஆரவ்ம் காடூ்னான் என் 18:38 இல் காணப்பழன்ற 
கத்ொ௧ந்ௌ இேயா அந்ௌெகாண்டார,் எனேவ அவர ்ம உத்தரம் 
ெசால்ல௳ல்ைல.      

இேயாைவக் ஶத்ௌ ஆசச்ரய்ப்படட் ல ஜனங்க௬டன் லாத்ௌ 
ேசரந்்ௌெகாண்டான் ஆனால் அவைடய ேதாற்றம் எங்ேக ஆரம்பமாழறௌ 
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல (cf.4:12; 6:42; 7:27-28,41-42; 8:14; 9:29-30). இௌ 
ேயாவாைடய ேநரூயான இரடை்டவாததொ்ன் ஒ பஶொ. இேயா ேம௧ந்ௌ 
வந்தவர ்மற்ம் தாவானவைடய ெதாத௧ல்லாமல் வ௯க்ஶம் ஒவரா௩ம் 
அவைர அந்ௌ ெகாள்ளேவா/ ரிந்ௌ ெகாள்ளேவா/பாரக்்கேவா/ேகட்கேவா 
ூயாௌ (i.e.,6:44,65; 10:29). 
 
 “அதற்ஶ இேயா மாத்தரம் ஒன்ம் ெசால்ல௳ல்ைல” லாத்ௌ 
இேயா௳ைடய பொைலக் கண்ூப்பாக நிைன௳ல் ைவத்ொக்க ேவண்ம் 
(cf.18:37)! லர ்இைத ஏசா. 53:7இன் நிைறேவதலாகப் பாரக்்ழன்றனர.் 
 
19:10 “உன்ைனச ்௩ைவல் அைறய எனக்ஶ அொகாரண்ெடன்ம்” 
வாழ்க்ைக மற்ம் மரணத்ொற்கான அரயல் அொகாரம் அவக்ஶ உண்ெடன் 
லாத்ௌ ஷனான், இப்ம் கட்ப்பத்த ூயாத ஒ௱ங்கற்ற ஶம்ப௧டம் 
அவரக்ள் ௳ப்பத்ொற்ஶ இந்த உரிைமைய ைக௳டட்ான். லாத்ௌ௳ன் ேகள்௳க்ஶ 
இலக்கணப்பூ “ஆம்” என்ற பொல் எொரப்ாரக்்கப்பட்டௌ. 
 
19:11 “பரத்ொ௧ந்ௌ உமக்ஶக் ெகாக்கப்படாொந்தால், என்ேமல் உமக்ஶ 
ஒ அொகாரராௌ” இௌ ஒ இரண்டாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் SECOND 
CLASS CONDITIONAL SENTENCE ஆஶம். இௌ “உண்ைமக்ஶ மாறான” என் 
ெபாள்பம். இேயா லாத்ௌ௳னால் ரட்டப்பட௳ல்ைல. அவர ்யார ்என்பௌம் 
அவர ்எதற்காக வந்தார ்என்பைதம் அவர ்அந்ொந்தார!் மஷைடய எல்லா 
அொகாரத்ொற்ஶம் ன்னாக ேதவன் இக்ழறார ்என் ேவதம் ெசால்ழறௌ 
(cf.ேராம. 13:1-7)     
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 “ஆனபூனாேல என்ைன உம்டத்ொல் ஒப்க்ெகாத்தவக்ஶ அொக 
பாவண் என்றார்” தலாவௌ வாப்ல் இௌ தாஸ் ஸ்காரிேயாத்ைதக் 
ஶப்பதாகத் ேதான்ழறௌ (cf.6:64,71; 13:11) ஆனால் ெபம்பாலான 
௳ளக்க௵ைரயாளரக்ள் இேயாைவ அொகாரப்ௗரவ்மாக தரக்ளிடம் ஒப்பைடத்த, 
காய்பாைவக் ஶப்பதாக நம்ழறாரக்ள். இந்தச ்ெசாற்ெறாடரானௌ ெமாத்தத்ொல் 
ன்வமா ரிந்ௌெகாள்ளப்பட ூம், (1) சடட்த்ொற்ஶப் றம்பாக 
நடந்ௌெகாள்௬ம் தத் தைலவரக்ள் அல்லௌ (2) ௱வௌமாக த ஜனங்கள் (cf.மத். 
21:33-46; மாற். 12:1-12; ௪க். 20:9-19; ேராம. 9-11). 
 
19:12 “உன்ைனச ்௩ைவல் அைறய எனக்ஶ அொகாரண்ெடன்ம்” இௌ 
ஒ இம்ெபரெ்பக்ட் ெடன்ஸ் IMPERFECT TENSE ஆஶம். இதன் அரத்்தம் கடந்த 
காலத்ொல் நடந்த ெதாடரச்்யான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. அவன் அேனக ைற 
யற் ெசய்தான்.   
 
 “இவைன ௳தைலபண்ணினால் நீர் இராயக்ஶச ்ேநழதனல்ல” இௌ 
ஒ ன்றாம் நிைல நிபந்தைன வாக்ழயம் THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE 
ஆஶம். இௌ ஒ சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. தங்க௬ைடய ௳ப்பத்ைதப் 
ன்பற் இேயா௵க்ஶ மரண தண்டைன வழங்க௳ல்ைலெயன்றால் லாத்ௌ 
அவைடய உயர ்அொகாரிகளிடத்ொேல அ௳க்கப்பவார ்என் தத் 
தைலவரக்ள் லாத்ௌைவ ரடூ்னாரக்ள். “ராயக்ஶச ்ேநழதன்” என்ற இந்த 
ெசாற்ெறாடர ் ஒ மரசெ்சால் ஆஶம் ேராம ேபரரசரால் வழங்கப்பட ஒ 
ெகௗரவப் ெபயைர இௌ ரொப௧க்ழறௌ  (அகஸ்டஸ் அல்லௌ ெவஸ்ேபயன் 
ெதாடங்ழ). 

ராயன் என்பௌ ேராமப் ேபரரசக்ஶரிய ெபயர.் இௌ ஜக௧யஸ் சரி௧ந்ௌ 
வந்தௌ மற்ம் இைத அகஸ்டஸ் ஏற்க்ெகாண்ூந்தார.்  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:13-16 
 
13.லாத்ௌ இந்த வாரத்்ைதையக் ேகட்டெபா௱ௌ, இேயாைவ ெவளிேய 
அைழத்ௌவந்ௌ, தளவரிைசப்பத்ொன ேமைடெயன்ம், எெர பாைஷேல 
கபத்தா என்ம் ெசால்லப்பட்ட இடத்ொேல, நியாயாசனத்ொன்ேமல் 
உட்கார்ந்தான்.14.அந்த நாள் பஸ்கா௵க்ஶ ஆயத்தநா௬ம் ஏறக்ஶைறய ஆமணி 
ேநரமாந்தௌ; அப்ெபா௱ௌ அவன் தரக்ைள ேநாக்ழ: இேதா, உங்கள் ராஜா 
என்றான்.15.அவரக்ள்: இவைன அகற்ம் அகற்ம், ௩ைவல் அைறம் என் 
சத்தட்டார்கள். அதற்ஶப் லாத்ௌ: உங்கள் ராஜாைவ நான் ௩ைவல் 
அைறயலாமா என்றான். ரதான ஆசாரியர் ரொத்தரமாக: 
இராயேனயல்லாமல் எங்க௬க்ஶ ேவேற ராஜா இல்ைல என்றாரக்ள்.16.அப்ெபா௱ௌ 
அவைரச ்௩ைவல் அைறம்பூக்ஶ அவரக்ளிடத்ொல் ஒப்க்ெகாத்தான். 
அவரக்ள் இேயாைவப் ூத்ௌக்ெகாண்ேபானாரக்ள் 
 
 
19:13 “லாத்ௌ இந்த வாரத்்ைதையக் ேகட்டெபா௱ௌ, இேயாைவ ெவளிேய 
அைழத்ௌவந்ௌ, தளவரிைசப்பத்ொன ேமைடெயன்ம், எெர 
பாைஷேல கபத்தா என்ம் ெசால்லப்பட்ட இடத்ொேல, 
நியாயாசனத்ொன்ேமல் உட்கார்ந்தான்” நியாயாசனத்ொன்ேமல் யார ்
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அமரந்்ொக்ழறாரக்ள் என்பௌ ஶத்த உைர ெதளிவற்றௌ. ௳ல்௧யம்ஸ் மற்ம் 
ஶட்ஸ்ட ்ெமா௯ெபயரப்்கள் இரண்ம் இேயாைவ தரக்ளின் ராஜாவாக ேக௧ 
ெசய்ம் ௳ததொ்ல் இேயா தான் நியாயாசனத்ொல் உட்க்காரந்்த அந்த நபர ்என் 
ஷழன்றன. இப்ம், இங்ஶ ெசால்லப்பட்ள்ள ிழல் ோரப்்ைப வழங்க௳ந்த 
லாத்ௌைவக் ஶக்ழறௌ. 
 
  
NASB, NKJV, NJB “தளவரிைசப்பத்ொன ேமைட என் 

அைழக்கப்பழறௌ. கபத்தா என் எெரயரில் 
அைழக்கப்பழறௌ”  

NRSV  “தளவரிைசப்பத்ொன ேமைட அல்லௌ கபத்தா என் 
எெரயரில் அைழக்கப்பழறௌ”  

TEV  “தளவரிைசப்பத்ொன ேமைட என்ற 
அைழக்கபழறத(‘கபத்தாʼ என் எெரயரில்  
அைழக்கப்பழறௌ)” 

எெரய / அராய வாரத்்ைதகள் மற்ம் அதன் அரத்்தத்ௌடன் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ள ௳தம்  ா௳ேசஷத்ொற்காக ேயாவானின் இலக்ஶ 
றஜாொகள் என்பைதக் காட்ழறௌ (cf.வச. 17). இந்தத் தளவரிைசப்பத்ொன 
ேமைட  ேராமரக்ள் ைறயாக சட்ட அ௳ப் ெசய்ம் இடமாஶம். கபத்தா என்ற 
அராய பதத்ொற்ஶ “எ௱ப்பப்பட்ட கற்கள்” அல்லௌ “உயரத்்தப்பட்ட இடம்’ என் 
அரத்்தம். 
 
19:14 “அந்த நாள் பஸ்கா௵க்ஶ ஆயத்தநா௬ம் ஏறக்ஶைறய ஆமணி 
ேநரமாந்தௌ” தல் ன் ா௳ேசஷ த்தகங்களில் காணப்பம் கால 
அள௴க்ஶம் ேயாவானில் காணப்பம் கால அள௴க்ஶம் ேவபாள்ளௌ 
ெவளிப்பைடயாகத ்ெதரிழறௌ. தல் ன் ா௳ேசஷங்களின்பூ அவர ்ைகௌ 
ெசய்யப்பவதற்ஶ ன்பாகேவ  ஷரக்௬டன் ேசரந்்ௌ பஸ்கா உணவந்ௌதைல 
அசரித்தார ்(cf.மாற்.15:42), ஆனால் ேயாவானில் பஸ்கா உணவந்ௌதல் 
பண்ூைகக்ஶ ந்ொய ஆயதத் நாளிேல அசரிக்கப்படட்ௌ என் 
ெசால்லப்பழறௌ. 18:28 இல் ௱க் ஶப்ைபக் காண்க. 
 
 “ஏறக்ஶைறய ஆமணி ேநரமாந்தௌ” லாதௌ்௵க்ஶ ன்பதான 
இேயா௳ன் ௳சாரைண மற்ம் அவைடய ௩ைவல் அைறயப்பதல் 
இவற்ன் காலவரிைச: 
 
 மத்ேத மாற்ஶ ௪க்கா ேயாவான் 

லாத்ௌ௳ன் ோரப்்     6ம்மணி  
19:14 

 
௩ைவலைறயப்பதல் 

  
3ம் மணி  
15:25 

  

 
இள் ி௱தல் 

 
6ம்-9ம் மணி 

 
6ம்-9ம் மணி 

 
6ம்-9ம் மணி 
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ேவைள 27:45 ேவைள 15:33 ேவைள 23:44 

 
இேயா 
சத்தட்  
ஷப்தல் 

 
9ம்மணி  27:46 

 
9ம் மணி 15:34 

  

 
இந்த கால வரிைசைய ஒப்ம்ேபாௌ, இரண் ௳த ௳ளக்கமளித்தல் 
௳ப்பங்கள் எ௱ழன்றன. 
1. இரண்ம் ஒன்ேற. ேயாவான் காைல 12 மணி௧ந்ௌ கணக்ழடப்பம் 

ேராம கூகார ைறயப் பயன்பத்ௌழறார,் (cfழளசீன் எல். ஆரச்ச்ர ்., 
என்ைசகேளாப்ூயா ஆப் ைபள் ூஃகல்ூஸ், பக்கம் .364), (cf. Gleason L. 
Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties, p. 364), தல் ன் ா௳ேசஷங்கள் 
காைல 6 மணி௧ந்ௌ கணக்ழடப்பம் தரக்ளின்  கூகார 
ைறையப் பயன்பத்ௌழறௌ .    

2. ேயாவான் மற்ம் ாக்க ா௳ேசஷங்க௬க்ழைடேய மற்ெறா 
௳த்ொயாசங்கள் காணப்பம்பூயான ஒ உதாரணம் இேயா௳ன் 
௩ைவல் அைறயப்பதைல அந்ேநரத்ொன் ற்பஶொல் ேயாவான் 
உொப்பத்ௌவதாஶம்.   

ேயாவா. 1:39 மற்ம் 4:6 இல் இந்ௌ அவர ்த ேநரத்ைத பயன்பத்ௌழறார,் 
ேராமானிய ேநரத்ைத அல்ல என்பௌ ெதளிவாழறௌ (cf .எம்ஆர.் ௳ன்ெசன்ட் ., வரட்் 
ஸ்டஸ், M. R. Vincent, Word Studies, Vol. 1, p. 403).  

எல்லா ா௳ேசஷங்களி௩ம் ேநரத்ைதக் ஶக்கக்ஷூய ெபயரக்ள் ஶடாக 
இக்கலாம், இதற்ஶக் காரணம் 
1. ஆலயத்ொன் ொனசரி ப௧க௬டன் சம்பந்த்தப்பட்ள்ளௌ (9 a.m. மற்ம் 3 

p.m. cf. அப். 2:15; 3:1) 
2. நிசான் 14  நண்பக௩க்ஶப் றஶ பஸ்கா ஆட்க்ஶட்ூையக் 

ெகாள்வதற்கான பாரம்பரிய ேநரத்ௌடன் சம்பந்தப்பட்ள்ளௌ.  
ேவதாகமம் ஒ பண்ைடய ழழக்கத்ொய த்தகமாக இப்பதால் ந௴ன ேமற்கத்ொய 
வரலாற்ப் த்தகங்கைளப் ேபால காலவரிைசல் கவனம் ெச௩த்ௌவொல்ைல. 
 
 “இேதா, உங்கள் ராஜா” 5 வௌ வசனம் சக. 6:12 க்ஶ ஒ ஶப்பாக இக்ழறௌ 
ேபால, இந்த ெசாற்ெறாடர ்சக. 9:9 க்ஶ ஒ ஶப்பாக இக்கலாம் ( ஃப்ஃப். ப்ஸ் ., 
ஆன்ஸரஸ்்  க்ெவஸ்சச்ன்ஸ், F. F. Bruce, Answers to Questions, p. 72 ையப் பாரக்்க௵ம்).  
 
19:14 தல் வாக்ழயம் மற்ெறா தைலயங்கக் கத்தாஶம். 
 
19:15 “இவைன அகற்ம் அகற்ம், ௩ைவல் அைறம்!’” இந்த 
ெசாற்ெறாடரில் ன் ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் இம்ெபேரூவ் AORIST ACTIVE IMPERATIVES 
உள்ளன. "௩ைவல் அைறயல்" என்ற ல வாரத்்ைதன் அரத்்தம் 
"உயரத்்ௌவௌ" அல்லௌ "ேமேல ்க்ஶவௌ" ஆஶம்; இௌ ேயாவானின் இரடை்ட 
வாதங்களில் ஒன்றாக இக்கலாம் (cf.3:14; 8:28; 12:32). 
 
 “ரதான ஆசாரியர் ரொத்தரமாக: இராயேனயல்லாமல் எங்க௬க்ஶ 
ேவேற ராஜா இல்ைல” இந்த ரண்பா அொரச்் தம். இந்த த தைலவரக்ள் 
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ேதவ ்ஷணம் ெசான்னாரக்ள், அவரக்ள் இேயாைவக் ஶற்றம் சாட்ூய ஶற்றத்ைத 
தாங்க௬ம் ெசய்தாரக்ள். பைழய ஏற்பாட்ூல் ேதவன் மட்ேம மக்களின் ராஜா (cf. I 
சா. 8). 
 
19:16 “அவரக்ளிடத்ொல்” மத். 27:26-27 மற்ம் மாற். 15:15-16 களில் ரொ 
ெபயரச்ெ்சால் ேராம ேபாரச்ே்சவகரக்ைளக் ஶக்ழறௌ. தத் தைலவரக்ள் மற்ம் 
ஶம்ப௧ன் ௳ப்பத்ொன் காரணமாக லாத்ௌ இேயாைவ அவரக்ள் ைகல் 
ஒப்பைடத்தார ்என்பௌ ேயாவாைடய அமானமாக இக்கலாம். 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:17-22 
 
17.அவர் தம்ைடய ௩ைவையச ்ாமந்ௌெகாண், எெர பாைஷேல 
ெகால்ெகாதா என் ெசால்லப்பம் கபாலஸ்தலம் என்ழற இடத்ொற்ஶப் 
றப்பட்ப்ேபானார்.18.அங்ேக அவைரச ்௩ைவல் அைறந்தாரக்ள்; 
அவேராேடஷட ேவரண்ேபைர இரண் பக்கங்களி௩ம் இேயாைவ 
ந௳௩மாகச ்௩ைவகளில் அைறந்தாரக்ள்.19.லாதௌ் ஒ ேமல்௳லாசத்ைத 
எ௱ொ, ௩ைவன்ேமல் ேபா௳த்தான். அொல் நசேரயனாழய இேயா 
தைடய ராஜா என் எ௱ொந்தௌ.20.இேயா ௩ைவல் அைறயப்பட்ட 
இடம் நகரத்ொற்ஶச ்சபமாந்தபூனால், தரில் அேநகர் அந்த 
ேமல்௳லாசத்ைத வாத்தாரக்ள்; அௌ எெர ழேரக்ஶ லத்ோன் பாைஷகளில் 
எ௱ொந்தௌ.21.அப்ெபா௱ௌ தைடய ரதான ஆசாரியர் லாத்ௌைவ 
ேநாக்ழ: தைடய ராஜா என் நீர் எ௱தாமல், தான் தைடய ராஜா என் 
அவன் ெசான்னதாக எ௱ௌம் என்றாரக்ள்.22.லாத்ௌ ரொத்தரமாக: நான் 
எ௱ொனௌ எ௱ொனேத என்றான் 
 
 
19:17 “அவர ்தம்ைடய ௩ைவையச ்ாமந்ௌெகாண்” தல் ற்றாண்ூல் 
பாலஸ்ோனத்ொல் ௩ைவன் வூவம் எப்பூந்தௌ என்பௌ நிசச்யமற்றௌ; இௌ 
ஆங்ழலதொ்ல் ெபரிய T அல்லௌ ய t ேபான்ேறா அல்லௌ X ேபாலேவா 
இந்ொக்ஶம். ல ேநரங்களில் பல ைகொகள் ஒன்றாகக் கடட்ப்பட் ௩ைவல் 
அைறயப்படட்னர.் ௩ைவ எந்த வூவத்ொல் இந்தா௩ம், கண்டனம் ெசய்யப்பட்ட 
ைகொ மரக் க௳ன் ஒ பஶொைய ௩ைவல் அைறம் இடதொ்ற்ஶ ெகாண் 
ெசல்ல ேவண்ூந்தௌ (cf. மத். 27:32; மாற். 15:21; ௪க். 14:27; 23:26). 
 
 “எெர பாைஷேல ெகால்ெகாதா என் ெசால்லப்பம் கபாலஸ்தலம்” 
இந்த ெசாற்ெறாடரின் சரியான ெபாள் நிசச்யமற்றௌ. இங்ேக எேரய / அராய 
ெசால் ௱ மண்ைட ஓ ேபான்ற ஒ மைலையக் ஶக்க௳ல்ைல, ஆனால் 
எசேலக்ஶப் ேபாழற ஒ ெபரிய பாைதல் அைமந்ௌள்ள ஒ ஶைறந்த 
வ௱க்ைகத ்தைல ேபால உள்ள  மைலையக் ஶக்ழறௌ. கலக்கம் ெசய்தவரக்ைள 
ேராமானியரக்ள் ௩ைவல் அைறந்தனர.் ந௴ன ெதால்ெபாள் 
ஆராய்ச்யாளரக்ள்  நகரத்ொன் பண்ைடய ாவரக்ளின் சரியான இடம் ஶதௌ் 
நிசச்யமற்றதாய் இக்ழறாரக்ள். நகரத்ொன் மொ௩க்ஶ ெவளிேய ஒ ரபலமான 
ெபாௌ இடத்ொேல இேயா ெகால்லப்படட்ார!் 
 
19:18 “அங்ேக அவைரச ்௩ைவல் அைறந்தார்கள்” எந்த ா௳ேசஷம் இேயா 
௩ைவல் அைறயப்பட்ட ௳தத்ொன் ௱ ௳வரங்கைள ெசல்ல௳ல்ைல. 
ேராமானியரக்ள் இைத காரோ்௷னியரக்ளிடந்ௌ கற்க்ெகாண்டனர,் அவரக்ள் 
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ெபர்யரக்ளிடந்ௌ கற்க்ெகாண்டனர.் ௩ைவன் சரியான வூவம் ஷட 
நிசச்யமற்றௌ. எவ்வாறாம், இௌ ஒ கதத்னமான, நீூத்த மரணம் 
என்பைத நாம் அேவாம்! ஒ நபைர பல நாடக்ள் உடன் மற்ம் 
ேவதைனடன் ைவத்ொக்க இௌ உவாக்கப்பட்டௌ. ெபாௌவாக மரணம் 
சா்தொ்ணறல் லம் ஏற்படட்ௌ. இௌ ேராக்ஶ எொரான ழளரச்்ையத் 
தப்பதற்காக இந்தௌ. 
 
 “ேவரண்ேபைர” நிைறேவறப்படட் இந்த ஏசா. 53:9 ோரக்்கதரிசனம் மத். 27:38; 
மாற். 15:27; மற்ம் ௪க். 23:33 களில் ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ளௌ. 
 
19:19 “லாத்ௌ ஒ ேமல்௳லாசத்ைத எ௱ொ” ேவெறாவர ்மரப்பலைகல் 
எ௱ொய இந்த தைலப்ைப (ைடடல்ான்) லாத்ௌ ைகயால் எ௱ொக்கலாம். 
மத்ேத இைத “ஶற்றசச்ாட்” (ஐூயான் aitian, cf. மத். 27:37) என்ம் மாற்ஶ மற் 
௪க்கா இைத “ேமல் ௳லாசம்” என்ம் அைழக்ழறாரக்ள்  (எக்ராேப epigraphe, cf. 
மாற். 15:26; ௪க். 23:38). 
 
19:20 “அௌ எெர ழேரக்ஶ லத்ோன் பாைஷகளில் எ௱ொந்தௌ”“எேரய” 
என்பௌ இந்த இடத்ொேல அராயத்ைத ஶக்ழறௌ (cf.5:2; 19:13,17; 20:16; Josephus, 
Antiq.2.13.1). ௩ைவல் இேயா௳ன் தைலக்ஶ ேமல் ைவக்கப்பட்ள்ள 
ஶற்றசச்ாடூ்ன் சரியான ெசாற்கைளப் பற் ா௳ேசஷங்களில் உள்ள பல்ேவ 
வைககைளக் ஶப்வௌ ாவாரஸ்யமானௌ. 

1. மத். 27:37 – “இௌ தரக்ளின் ராஜாவான இேயா” 
2. மாற். 15:26 – “தரக்ளின் ராஜா” 
3. ௪க். 23:38 – “இௌ தரக்ளின் ராஜா” 
4. ேயாவா. 19:19 – “தரக்ளின் ராஜாவாழய நசேரனாழய இேயா” 

ஒவ்ெவான்ம் ேவபட்டைவ, ஆனால் அூப்பைடல் ஒேர மாொரியானைவ. 
ா௳ேசஷங்களில் பல௳தமான வரலாற் ௳வரங்களில் இௌ தான் உண்ைம. 
ஒவ்ெவா எ௱த்தாளம் தனௌ நிைன௵கைள சற் ௳த்ொயாசமான வ௯களில் 
பொ௵ ெசய்தனர,் ஆனால் அைவ எல்லாேம அவரக்ள் தங்கள் கண்களால் பாரத்்த 
சாட் ௳வரங்கள் தான்.  

த தைலவரக்ள் பயந்த ஒ காரியத்ைதேய தைலப்பாக ௩ைவல் 
ைவப்பதன் லம் லாத்ௌ அவரக்௬க்ஶ எரிசச்௪ட்ூனார ்(cf.வச. 21-22).    
 
19:22 “நான் எ௱ொனௌ எ௱ொனேத” இைவ இரண்ம் ெபரெ்பக்ட ்ெடன்ஸ் 
௳ைனசெ்சாற்கள் PERFECT TENSE VERBS ஆஶம். அைவ எ௱தப்படட்வற்ன் நிைற௵ 
மற்ம் இொைய வ௧த்ௌழன்றன.  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:23-25a 
 
23.ேபாரச்ே்சவகர் இேயாைவச ்௩ைவல் அைறந்தன், அவைடய 
வஸ்ொரங்கைள எத்ௌ, ஒவ்ெவா ேசவகக்ஶ ஒவ்ெவா பங்காக நா௩ 
பங்காக்ழனார்கள்; அங்ழையம் எத்தாரக்ள், அந்த அங்ழ, ைதய௧ல்லாமல் 
ேமேல ெதாடங்ழ ௱வௌம் ெநய்யப்பட்டதாந்தௌ.24.அவரக்ள்: இைத நாம் 
ழ௯யாமல், யாக்ஶ வேமா என் இைதக்ஶத்ௌச ்ட்ப்ேபாேவாம் என் 
ஒவேராெடாவர் ேபக்ெகாண்டாரக்ள். என் வஸ்ொரங்கைளத் தங்க௬க்ஶள்ேள 
பங்ழட், என் உைடன்ேமல் ட்ப்ேபாட்டாரக்ள் என்ழற ேவதவாக்ழயம் 
நிைறேவறத்தக்கதாகப் ேபாரச்ே்சவகர ்இப்பூச ்ெசய்தார்கள்.25.இேயா௳ன் 
௩ைவனேக அவைடய தாம், அவைடய தான் சேகாதரி 
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ழெலேயாப்பா மரியா௬ம், மகதேலனா மரியா௬ம் நின்ெகாண்ூந்தாரக்ள். 
 
19:23 “ஒவ்ெவா ேசவகக்ஶ ஒவ்ெவா பங்காக நா௩ பங்காக்ழனாரக்ள்” 
௴ரரக்ள் இேயா௳ன் ஆைடக௬க்காக ட் ேபாட்டனர.் இௌ அவைடய 
ெவளிப்ற ஆைடகைள மட்ேம ஶக்ழறௌ. இேயா௳ன் ஆைடகைள நான்ஶ 
வ௯களில் எவ்வா ரிக்க ூம் என்பௌ நிசச்யமற்றௌ. இௌ அவரௌ 
காலணிகள், ராரத்்தைன சால்ைவ (தா௧த்), இப்ப் படை்ட மற்ம் ெவளிப்ற 
ஆைட (கள்) ஆழயவற்ைறக் ஶக்க ேவண்ம். இேயா தைலப்பாைக அணிந்தாரா 
என்பௌ நிசச்யமற்றௌ. தரக்ள் ௱ நிரவ்ாணத்தால் ண்பத்த 
ப்பட்ூப்பாரக்ள். இௌ வச. 24 இல் ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ட மற்ெறா 
ோரக்்கதரிசனமாஶம் (cf. சங். 22:18). 
 
 “அங்ழையம்” இேயா௳ன் ெவளிப்ற ஆைட என்பௌ himatia மாட்ூயா 
என்ற PLURAL பன்ைம வாரத்்ைதயால் ஶப்டப்பழறௌ. அவரௌ ேதா௩க்ஶ 
அத்ததாக அணிந்ொந்த நீண்ட உள்ளாைட னிக் (chilton  லேடான்) ஆஶம். 
இவற்க்ஶ இைடலான ௳த்ொயாசத்ைத மத். 5:40 மற்ம் ௪க். 6:29 இல் 
காணூம். ெதாற்காள் இந்த இரண் ஆைடகைளம் ெசய்தாள் (cf.அப். 9:39). 
தல் ற்றாண் தரக்ள் இப் ௌணி என் அைழக்கப்பம் ஷதல் 
உள்ளாைடகைள அணிந்ொந்தனர.் இேயா௳ன் எல்லா ஆைடகைளம் அவரக்ள் 
ங்க௳ல்ைல. 

வச. 23 இன் கைட ெசாற்ெறாடர ்இேயாேவா வாழ்ந்த ஒவரின் 
மற்ெறா தைலயங்கக் கத்தாஶம். 
 
 “அந்த அங்ழ, ைதய௧ல்லாமல் ேமேல ெதாடங்ழ ௱வௌம் 
ெநய்யப்பட்டதாந்தௌ” இதற்ஶ இைறயல் க்ழயத்ௌவம் இக்கலாம். இௌ 
ேபான்ற ஒ ஆைட அசாதாரணமானௌ மற்ம் ௳ைல உயரந்்ததாக இக்கலாம். 
வழக்கதொ்ற்ஶ மாறாக ௳ைலயரந்்த ஆைடகைள இேயா ைவத்ொப்பௌ 
இயல்க்ஶ அப்பாற்படட்தாகத் ெதரிழறௌ. ேமாேச ெசய்ததாக ரக்களின் 
பாரம்பரியம் ஷவௌ ேபால, ரதான ஆசாரியன் இௌ ேபான்ற ஒ அங்ழைய 
அணிந்ொந்தார ்என்பைத ேஜாபஸ்(Antiq. 3.7.4) ஷவொ௧ந்ௌ நாம் அேவாம். 
இௌ இேயாைவ ன்வவனவற்ைறக் ஶப்பதாக எத்ௌக்ெகாள்ளலாம் 

1. ரதான ஆசாரியன் (cf. எெரயர)் 
2. ொய ரமாணத்ைதக் ெகாப்பவர ்
ேயாவானில் இரடை்ட அரத்்தங்கள் வவௌ சாதாரண காரியம். ஆனால் 

உைரெபயரப்்பாளரக்ள் அைனத்ௌ ௳வரங்கைளம் உவகப்பத்தாமல் 
ஜாக்ழரைதடன் இக்க ேவண்ம்! 
 
19:24 “ேவதவாக்ழயம் நிைறேவறத்தக்கதாகப்” சங். 22 இேயா ௩ைவல் 
அைறயப்பதைலக் ஶத்த பைழய ஏற்பாட்ப் ன்னணிைய உவாக்ழயௌ. 

1. சங். 22:1-2 – மத். 27:46; மாற். 15:34 
2. சங். 22:7-8 – மத். 27:39,43; மாற். 15:29; ௪க். 23:35 
3. சங். 22:15 – மத். 27:48; மாற். 15:36; ௪க். 23:36; ேயாவா. 19:28,29 
4. சங். 22:16 – மத். 27:35; மாற். 15:24; ேயாவா. 20:25 
5. சங். 22:18 – மத். 27:35; மாற். 15:24; ௪க். 23:34; ேயாவா. 19:24 



551 
 

6. சங். 22:27-28 – மத். 27:54; மாற். 15:39; ௪க். 23:47; (ேயாவா. 20:31; மத். 28:18-20; 
௪க். 24:46-47; அப். 1:8) 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:25b-27 
 
25b.இேயா௳ன் ௩ைவனேக அவைடய தாம், அவைடய தான் 
சேகாதரி ழெலேயாப்பா மரியா௬ம், மகதேலனா மரியா௬ம் 
நின்ெகாண்ூந்தாரக்ள்.26.அப்ெபா௱ௌ இேயா தம்ைடய தாையம் அேக 
நின்ற தமக்ஶ அன்பாந்த ஷைனம் கண், தம்ைடய தாைய ேநாக்ழ: 
ஸ்ொரீேய, அேதா, உன் மகன் என்றார.்27.ன் அந்தச ்ஷைன ேநாக்ழ: அேதா, 
உன் தாய் என்றார.் அந்ேநரதல் அந்தச ்ஷன் அவைளத் தன்னிடமாய் 
ஏற்க்ெகாண்டான் 
 
 
19:25 “இேயா௳ன் ௩ைவனேக அவைடய தாம், அவைடய தான் 
சேகாதரி ழெலேயாப்பா மரியா௬ம், மகதேலனா மரியா௬ம் 
நின்ெகாண்ூந்தார்கள்” இங்ஶ நான்ஶ ெபயரக்ள் உள்ளதா அல்லௌ ன் 
ெபயரக்ள் உள்ளதா என்பௌ ஶத்ௌ அொக ௳வாதம் நைடெபழறௌ. ேமரி என்ற 
இரண் சேகாதரிகள் இக்க மாட்டாரக்ள் என்பதால் நான்ஶ ெபயரக்ள் 
இக்கலாம். ேமரின் சேகாதரி சேலாேம மாற். 15:40 மற்ம் 16:1 இல் 
ெபயரிடப்பட்ள்ளார.் இௌ உண்ைம என்றால், ன்னர ்யாக்ேகா, ேயாவான் 
மற்ம் இேயா வம் உடன்றவா சேகாதரரக்ள் என் அரத்்தம் ஆஶம். 
இரண்டாம் ற்றாண்ூன் பாரம்பரியம் (Hegesippus ெஹெகப்பஸ்) ழெலேயாப்பா 
ேயாேசப்ன் சேகாதரன் என் ஷழறௌ. மகதேலனா மரியாளிடந்ௌ தான் 
இேயா ஏ௱ சாாகைள ௌரத்ொனார,் அவைடய உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் றஶ 
அவர ்தலாவௌ இவ௬க்ஶத் தான் காட்யளித்தார ்(cf.20:1-2, 11-18; மாற். 16:1; ௪க். 
24:1-10) 
 
௳ேச௹த்த தைலப் : இேயாைவப் ன்பற்ன ஸ்ொரீகள் 

௳ேச௹த்த தைலப் : இேயாைவப் ன்பற்ன ஸ்ொரகீள் 
 

A. அவக்ஶம் அப்ேபாஸ்தல ஶ௱௳ற்ஶம் உத௳ய இேயாைவப் ன்பற்ன 
ஸ்ொரீகள் பற்ய தல் ஶப் ௪க். 8:1-3 ஆஶம். 
1. மகதேலனா என்றைழக்கப்பட்ட மரியாள் (௪க். 8:2) 

a. மத். 27:56,61; 28:1 
b. மாற். 15:40,47; 16:1,9 
c. ௪க். 8:2; 24:10 
d. ேயாவா. 19:25; 20:1,11,16,18 

2. ஷசா௳ன் மைன௳யாழய ேயாவன்னாள் (ஏேராொன் காரியக்காரன், ௪க். 
8:3). ௪க். 24:10 ௩ம் இேத ஶப் உள்ளௌ. 

3. ிசன்னாள் (௪க். 8:3) 
4. "மற்ம் தங்கள் தனிப்படட் ௳தங்களில் இந்ௌ ஆதர௵ம் பங்ஶம் அளித்த 

பலர"் (௪க். 8:3)  
B. இேயா ௩ைவல் அைறயப்பம்ேபாௌ அழல் இந்த ஸ்ொரீகள் 

1. மத்ேத௳ன் பட்ூயல் 
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a. மகதேலனா மரியாள் (மத். 27:56) 
b. யாக்ேகாக்ஶம் ேயாேசப்க்ஶம் தாயாழய மரியாள் (மத். 27:56) 
c. ெசபேத௳ன் ஶமாரரக்ளின் தாய் (மத். 27:56) 

2. மாற்ஶ௳ன் பட்ூயல் 
a. மகதேலனா மரியாள் (மாற். 15:40) 
b. ன்ன யாக்ேகாக்ஶம் ேயாேசக்ஶம் தாயாழய மரியாள் (மாற். 15:40) 
c. சேலாேம  (மாற். 15:40) 

3. "க௧ேலயா௳௧ந்ௌ அவக்ஶப் ன்ெசன் வந்த ஸ்ொரீக௬ம்" (23:49) என் 
மட்ம் தான் ௪க்கா ெசால்ழறார ்

4. ேயாவானின் பட்ூயல் 
a. இேயா௳ன் தாயாழய மரியாள் (ேயாவா. 19:25) 
b. அவைடய தான் சேகாதரி (ேயாவா. 19:25) 
c. ழெலேயாப்பா மரியாள் (KJ, ழெலேயாப்பா, இௌ ழேலேயாப்பா௳ன் 

மைன௳ையேயா அல்லௌ மகைளேயா ஶக்ஶம், ேயாவா. 19:25) 
d. மகதேலனா மரியாள் (ேயாவா. 19:25)  

C. இேயா௳ன் அடக்கம் ெசய்யப்படட் இடத்ைத ஒ ஶ௱ ெபண்கள் 
பாரத்்ௌக்ெகாண்ூந்ததாக ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 
1. மத்ேத௳ன் பட்ூயல் 

a. மகதேலனா மரியாள் (மத். 27:61) 
b. மற்ெறா மரியாள் (மத். 27:61) 

2. மாற்ஶ௳ன் பட்ூயல் 
a. மகதேலனா மரியாள் (மாற். 15:47) 
b. ேயாேசன் தாயாழய மரியாள் (மாற். 15:47) 

3. "க௧ேலயா௳௧ந்ௌ அவடேன ஷட வந்ொந்த ஸ்ொரீக௬ம்" (௪க்.  23:55) 
என் மட்ம் ௪க்கா ெசால்ழறார ்

4. ஸ்ொரீகள் கல்லைறையப் பாரத்்ததாக ேயாவான் பொ௵ ெசய்ய௳ல்ைல  
D. ஞாற்க்ழழைம அொகாைல ஒ ெபண்கள் ஶ௱ கல்லைறக்ஶ வந்தௌ 

1. மத்ேத௳ன் பட்ூயல் 
a. மகதேலனா மரியாள் (28:1) 
b. மற்ெறா மரியாள்  (28:1) 

2. மாற்ழன் பட்ூயல்  
a. மகதேலனா மரியாள் (16:1) 
b. யாக்ேகான் தாயாழய மரியாள் (16:1) 
c. சேலாேம (16:1) 

3. ௪க்கா௳ன் பட்ூயல் 
a. "அவரக்ள் கல்லைறக்ஶ வந்தாரக்ள்" (24:1-5,24) 

(1) மகதேலனா மரியாள் (24:10) 
(2) ேயாவன்னாள் (24:10) 
(3) யாக்ேகான் தாயாழய மரியாள் (24:10) 

4. மகதேலனா மரியாைளப் பற் தான் ேயாவான் பட்ூய௧ழறார ்(20:1,11)  
E. ஒ ல ெபண்கள் ேமலைறல் இந்ததாக ஶப்டப்பட்ள்ளௌ (அப். 1:14) 

1. "ஸ்ொரீகள்" (Acts 1:14) 
2. இேயா௳ன் தாயாழய மரியாள் (அப். 1:14)  

F. இந்த பட்ூயல்களில் உள்ள ெவவ்ேவ ஸ்ொரீக௬க்ஶ இைடேயயான சரியான 
உற௵ நிசச்யமற்றதாக இக்ழறௌ. மகதேலனா மரியாள் ஒ க்ழய பங்ைகக் 
ெகாண்ள்ளார ்என்பௌ ெதளிவாக உள்ளௌ. இேயா௳ன் வாழ்க்ைக௩ம் 
ஊ௯யத்ொ௩ம் “ஸ்ொரீகள்” என்பைதப் பற்யதான ஒ நல்ல கட்ைர ூஎனரி 
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ஆஃப் ௸ஸஸ் அண்ட ்ொ  ெவளி IVP,  பக்கங்கள். 880-886,Dictionary of Jesus and the 
Gospels published by IVP, pp. 880-886 இல் உள்ளௌ.  

 
19:26 “தமக்ஶ அன்பாந்த ஷைனம்” இந்த ா௳ேசஷத்ொல் ேயாவானின் 
ெபயர ்ஶப்டப்பட௳ல்ைல என்பதால், இௌ தன்ைன அைடயாளம் காட்ம் வ௯ 
என் பலர ்கௌழன்றனர ்(cf.13:23; 19:26; 21:7,20). இைவ ஒவ்ெவான்௩ம் அவர ்
agapao அகபாேவா என்ற வாரத்்ைதையப் பயன்பத்ௌழறார,் ஆனால் 20:2 இல் 
அவர ்அேத ெசாற்ெறாடைரப் பயன்பத்ௌழறார,் ஆனால் ௧ேயாphileo என்ழற 
வாரத்்ைதடன் பயன்பத்ௌழறார.் இைவ இரண்ேம ேயாவாக்ஶ ஒேர 
அரத்்தைடயைவயாக இக்ழன்றன; 3:35 agapao, மற்ம் 5:20 phileo ஆழய 
இவ்௳ரண்ைடம் ஒப்ட்ப் பாரக்்க ேவண்ம். இைவ இரண்ேம தாவானவர ்
ஶமாரைன ேநப்பைதக் ஶக்ழன்றன. 
 
19:27 “அந்ேநரதல் அந்தச ்ஷன் அவைளத் தன்னிடமாய் 
ஏற்க்ெகாண்டான்" ேயாவான் உடனூயாக மரியாைள தனௌ ௴ட்ூற்ஶ 
அைழத்ௌச ்ெசன்றார ்என்பௌ இதன் அரத்்தம் அல்ல, இப்ம் இௌ மத். 27:56 
மற்ம் மாற். 15:40 ௩ள்ள மற்ற ெபண்க௬டன் பட்ூய௧டப்பட௳ல்ைல என்பதால் 
லர ்உடனூயாக அைழத்ௌச ்ெசன்றதாக நிைனக்ழறாரக்ள். மரணம் வைர 
மரியாைள ேயாவான் கவனித்ௌ வந்தார,் ன்னர ்அவர ்ஆயா ைமனக்ஶச ்
(ஶப்பாக எேபா) ெசன்றார,் அங்ஶ அவக்ஶ நீண்ட மற்ம் ெவற்கரமான 
ஊ௯யம் இந்தௌ என் பாரம்பரியம் ஷழறௌ. எேபய ப்பரக்ளின் 
வற்த்த௧ன் ேபரில், ேயாவான் ஒ வயதானவராக, இேயா௳ன் வாழ்க்ைக 
பற்ய தனௌ நிைன௵கைள எ௱ொனார ்(i.e., ேயாவான் ா௳ேசஷம்). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:28-30 
 
28.அதன்ன், எல்லாம் ூந்தௌ என் இேயா அந்ௌ, ேவதவாக்ழயம் 
நிைறேவறத்தக்கதாக: தாகமாக்ழேறன் என்றார.்29.காூ நிைறந்த பாத்ொரம் 
அங்ேக ைவக்கப்பட்ூந்தௌ; அவரக்ள் கடற்காளாைனக் காூேல ேதாய்த்ௌ, 
ஈேசாப்த்தண்ூல் மாட்ூ, அவர் வானிடத்ொல் நீட்ூக்ெகாத்தாரக்ள்.30.இேயா 
காூைய வாங்ழனன், ூந்தௌ என் ெசால்௧, தைலையச ்சாய்த்ௌ, ஆ௳ைய 
ஒப்க்ெகாத்தார் 
 
 
19:28 “அதன்ன், எல்லாம் ூந்தௌ என் இேயா அந்ௌ, 
ேவதவாக்ழயம் நிைறேவறத்தக்கதாக: தாகமாக்ழேறன் என்றார”் 
ஶப்டப்படட் ேவதபஶொ "எனக்ஶ தாகமாக இக்ழறௌ" என்ற ெசாற்ெறாடைரக் 
ஶக்ழறதா  அல்லௌ "ூந்தௌ" என்ற ெசாற்ெறாடைரக் ஶக்ழறதா என்பௌ 
ெதளிவற்றதாக இக்ழறௌ. இௌ பாரம்பரிய ைறல் எத்ௌக் 
ெகாள்ளப்படட்ால், “எனக்ஶ தாகமாக இக்ழறௌ” என்பௌ சங். 69:21 க்ஶ ஒ 
ஶப்பாஶம். 
 
19:29 “காூ நிைறந்த பாத்ொரம் அங்ேக ைவக்கப்படூ்ந்தௌ” இௌ ஒ 
ம௧வான ொராட்ச ரசம், ஒ ளிப் ொராட்ச ரசம் ஆஶம். இௌ ேபாரச்ே்சவகக்ஶம் 
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௩ைவல் அைறயப்பட்டவரக்௬க்ஶம் இந்ொக்ஶம். ௩ைவல் 
அைறயப்பவைத நீண்ட ேநரம் நீூப்பதற்காக அவரக்௬க்ஶ ய அள௵ 
ொரவங்கள் வழங்கப்படட்ன. 
 
 “காூ” இௌ உண்ைமல் “௳னிகர”்ஆஶம். இௌ ஏைழ மக்களின் பானம். 
எசேலன் ெபண்கள் அவக்ஶக் ெகாத்த ேபாைத தம் ொராட்ச ரசத்ைத  
இேயா எதௌ்க் ெகாள்ள௳ல்ைல என்பைதக் கவனிங்கள் (cf.மாற். 15:23; மத். 
27:34). அவர ்இந்த பானத்ைத ஏற்க்ெகாண்டதற்கான காரணம் சங். 22:15 ைய  
நிைறேவற்வதற்காக இக்கலாம். அவர ்வைளந்ொந்ததால் ேபச ூய௳ல்ைல. 
இன்ம் ஒன்ைற அவர ்ெசால்ல ேவண்ூந்தௌ.  
 
 “ஈேசாப்த்தண்ூல் மாடூ்” பஸ்கா ேசைவல் பயன்பத்தப்பட்ட 
௳ேசஷமான ெசூன் ஶட் பயன்பாடாக லர ்இைதப் பாரக்்ழறாரக்ள் 
(cf.யாத். 12:22). மற்றவரக்ள் இந்த வாரத்்ைதக்ஶ பொல் ரொகளில் ேவ வாரத்்ைத 
இந்ததாக௵ம், த௧ல் இதன் ெபாள் “ஈடூ்,” அல்லௌ “ஶச்” (cf. NEB ஆனால் REB 
ேசாப்ற்ஶ மாழறௌ) என்ம் நம்ழறாரக்ள். மத். 27:48 மற்ம் மாற். 15:36 
களில் “நாணல்” என் உள்ளௌ.  

பலர ்இங்ேக வாரத்்ைத மாற்றத்ைதக் காண காரணம், சாப் ெசூக்ஶ  க 
நீண்ட தண் (2 தல் 4 அூ மட்ேம) இல்ைல, ஆனால் ௩ைவகள் தைரல் 
உயரமாக உயரத்்தப்பட௳ல்ைல என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். நம் 
பாரம்பரிய படங்களில் உயரமாக ௩ைவகள் காணப்படக் காரணம் 3:14 ையத் 
தவறாகப் ரிந்ௌ ெகாள்வௌ தான். இேயா௳ன் பாதங்கள் தைர௧ந்ௌ ஒ அூ 
அல்லௌ இரண்டூக்ஶள் இந்ொக்கலாம். 
 
19:30 “ூந்தௌ!” இௌ ஒ ெபரெ்பக்ட் பாவ் இன்ூேகூவ் PERFECT PASSIVE 
INDICATIVE ஆஶம். இைத அவர ்உரத்த ஷக்ஶரலால் சத்தமாகச ்ெசான்னதாக தல் 
ன் ா௳ேசஷங்களி௧ந்ௌ  நாம் அந்ௌெகாண்ேடாம் (cf.மாற். 15:37; ௪க். 23:46; 
மத். 27:50). இௌ இரட்ப்க்காக ூக்கப்பட்ட ேவைலையக் ஶக்ழறௌ. எழப்ொய 
ைகெய௱த்ௌப் ரொல் பாரி (Moulton and Milligan ) இல் (telos  ெடேலாஸ்) இந்த 
வாரத்்ைதன் வூவம் "௱ைமயாக ெச௩த்தப்பட்டௌ" என்பதற்கான வணிக 
மர வ௯ வாரத்்ைதயாஶம். 
 
 “தைலையச ்சாய்த்ௌ, ஆ௳ைய ஒப்க்ெகாத்தார்” "தைல ஶனிந்தௌ" என்ற 
ெசாற்ெறாடர ்"் ங்கப் ேபாஶதல்" என்பதன் மர வ௯ச ்ெசால்லாக இந்தௌ. 
இேயா௳ன் மரணம் அவக்ஶ ஒ அைமொயான தணம். இதன் அமானம் 
என்னெவன்றால், மரணத்ொல் ஒ நபரின் ஆ௳க்ஶரிய அம்சம் உட௧௧ந்ௌ 
ரிக்கப்பழறௌ. இௌ மரணம் மற்ம் உரத்்ெத௱தல் நா௬க்ஶ இைடல் 
௳ாவாகளின் உடல்கள் ஒ ைதந்த நிைலல் இக்ஶம் எனத் ெதரிழறௌ (cf. II 
ெகாரி. 5; I ெதச. 4:13-18, ௳ல்௧யம் ெஹன்க்சன், ொ ைபள் ஆன் ொ ைலஃப் 
யரஆ்ஃப்டர ்) (William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter) என்ழற த்தகதை்தப் 
பாரக்்க௵ம். 

மாற். 15:37 மற்ம் ௪க். 23:46 ஆழய இைணயான ேவத பஶொகளில் "அவர ்தனௌ 
இொ சை்ச ாவாதத்ார.்" என் உள்ளௌ. “ஆ௳” மற்ம் “ாவாசம்” 
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என்பதற்கான எேரய ெசால் ஒன்ேற. அவைடய கைட சா் அவைடய ஆ௳ 
உடைல ௳ட் ெவளிேயயைதக் ஶத்தௌ (cf.ஆொ. 2:7). 

 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:31-37 
 
31. அந்த நாள் ெபரிய ஓய்௵நா௬க்ஶ ஆயத்தநாளாந்தபூனால், உடல்கள் 
அந்த ஓய்௵நாளிேல ௩ைவகளில் இராதபூக்ஶ, தரக்ள் லாத்ௌ௳னிடத்ொல் 
ேபாய், அவரக்௬ைடய காெல௩ம்கைள க்ஶம்பூக்ஶம், உடல்கைள 
எத்ௌப்ேபாம்பூக்ஶம் உத்தர௵ ேகட்க்ெகாண்டார்கள்.32.அந்தப்பூ 
ேபாரச்ே்சவகர ்வந்ௌ, அவடேனஷடச ்௩ைவல் அைறயப்பட்ட 
ந்ொனவைடய காெல௩ம்கைளம் மற்றவைடய காெல௩ம்கைளம் 
த்தார்கள்.33.அவரக்ள் இேயா௳னிடத்ொல் வந்ௌ, அவர் மரித்ொக்ழறைதக் 
கண், அவைடய காெல௩ம்கைள க்க௳ல்ைல.34.ஆழ௩ம் 
ேபாரச்ே்சவகரில் ஒவன் ஈட்ூனாேல அவைடய ௳லா௳ல் ஶத்ொனான்; 
உடேன இரத்தம் தண்ணீம் றப்பட்டௌ.35.அைதக் கண்டவன் 
சாட்ெகாக்ழறான், அவைடய சாட் ெமய்யாக்ழறௌ; நீங்கள் 
௳ாவாக்ஶம்பூ, தான் ெசால்௩ழறௌ ெமய்ெயன் அவன் 
அந்ொக்ழறான்.36.அவைடய எ௩ம்களில் ஒன்ம் க்கப்பவொல்ைல 
என்ழற ேவதவாக்ழயம் நிைறேவம்பூ இைவகள் நடந்தௌ.37.அல்லாம௩ம் 
தாங்கள் ஶத்ொனவைர ேநாக்ழப்பார்ப்பார்கள் என் ேவெறா ேவதவாக்ழயம் 
ெசால்௩ழறௌ 
 
 
19:31 “உடல்கள் அந்த ஓய்௵நாளிேல ௩ைவகளில் இராதபூக்ஶ” இறந்த 
உடல்கள் சடங்ஶ ைறல் நிலதை்த மாாபத்ௌவைதப் பற் தரக்ள் க௵ம் 
அக்கைற ெகாண்ூந்தனர ்(cf. உபா. 21:23), ஶப்பாக பஸ்கா௳ன் ெபரிய ஒய்௵ 
நாளில்.  
 
 “(அந்த நாள் ெபரிய ஓய்௵நா௬க்ஶ ஆயத்த நாளாந்தபூனால்)” இௌ 
இரண் வ௯களில் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ 

1. பஸ்கா ௳ந்ௌம் ஓய்௵ நா௬ம் இந்த ஶப்ட்ட ஆண்ூல் ஒன்றாக 
வந்தௌ (தரக்ள் சந்ொர நாட்காடூ்ையப் பயன்பத்ொனர)் 

2. ளிப்ல்லாத அப்பப் பண்ூைகம் இந்த ஆண் ஓய்௵ நாளில் வந்தௌ 
பஸ்கா மற்ம் ளிப்ல்லாத அப்பப் பண்ூைக (cf.யாத். 12) எட் நாள் 
பண்ூைகயாக மாயௌ. 
 
 “அவரக்௬ைடய காெல௩ம்கைள க்ஶம்பூக்ஶம், உடல்கைள 
எத்ௌப்ேபாம்பூக்ஶம் உத்தர௵ ேகட்க்ெகாண்டாரக்ள்” இந்த நிைலைம 
இதற்ஶ ன் நடந்ததாக ெதரிழறௌ. ௩ைவல் அைறயப்பட்ட நபரக்ளின் 
கால்கைள உைடக்க ெபரிய ாத்ொயல் பயன்பத்தப்படட்ௌ. ௩ைவல் 
அைறயப்பவௌ ெபாௌவாக சா்த்ொணறல் காரணமாக மரணத்ைத 
ஏற்பத்ொயௌ. கால்கைள உைடப்பதால் மரணம் உடனூயாக ஏற்பட்டௌ, 
ஏெனனில் அந்த நபர ்தனௌ கால்களால் தள்ள ூயாதலால் ாவாக்க ூயாௌ. 
 
19:33 “அவர ்மரித்ொக்ழறைதக் கண், அவைடய காெல௩ம்கைள 
க்க௳ல்ைல” இௌ நிைறேவற்றப்பட்ட ோரக்்கதரிசனமாக இக்கலாம். இௌ 
யாத். 12:46; எண். 9:12 மற்ம் சங். 34:20 ஆழயவற்ைறக் ஶக்ழறௌ.   
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19:34 “ேபாரச்ே்சவகரில் ஒவன் ஈட்ூனாேல அவைடய ௳லா௳ல் 
ஶத்ொனான்; உடேன இரத்தம் தண்ணீம் றப்பட்டௌ” அவர ்
உண்ைமேலேய இறந்ௌ௳டட்ார ்என்பைதம், அதன் லம் ேமயாவாழய 
இேயா௳ன் உண்ைமயான மனித இயல்ைப நிப்பதற்ஶ கண்ணால் கண்ட 
மத்ௌவ ௳வரமாக இௌ உள்ளௌ. ேயாவானின் ா௳ேசஷம், I ேயாவாம் 
வளரந்்ௌ வம் ஞானவாதத்ொன் நாட்களில் எ௱தப்பட்ூந்தன, இௌ இேயா௳ன் 
ெதய்வத்ௌவத்ைத உொப்பத்ொயௌ, ஆனால் அவைடய மனிதத் தன்ைமைய 
மத்தௌ. 
 
19:35 (1) இர௵ ேசாதைனகளின் அைனத்ௌ நிகழ்௵கள்; (2) ேராமானிய ேசாதைன; 
மற்ம் (3) ௩ைவல் அைறயப்பதல் ஆழயவற்ைற ேநரில் கண்ட ேயாவானின் 
கதௌ் தான் இந்த வசனம் ஆஶம். இேயா௳ன் மரணம் ஶத்த இந்த கத்ௌ 20:30-
31 க்ஶ இைணயானௌ, இௌ ா௳ேசஷதொ்ன் ேநாக்கத்ைதக் காட்ழறௌ (cf.21:24).1: 8 
இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: இேயா௵௳ன் சாட்கள் பாரக்்க௵ம். 

கைட ரி௳ன் ௳ைனசெ்சால்௧ல் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொ மாபா 
உள்ளௌ. ல ரொகளில் PRESENT TENSE  ரசன்ட் ெடன்ஸ் ஆக௵ம் லவற்ல் 
AORIST TENSE ஆரிஸ்ட ்ெடன்ஸ் ஆக௵ம் உள்ளன. இௌ த௧ல் AORIST  ஆரிஸ்ட் ஆக 
இந்தால், அௌ 20:30-31 ேபாலேவ அ௳ாவாகைளக் ஶக்ஶம். இௌ PRESENT TENSE 
ரசன்ட ்ெடன்ஸ் ஆக இந்தால் இௌ ௳ாவாகளின் ெதாடரந்்ௌ வளரழ்ற 
௳ாவாசத்ைதக் ஶக்ஶம். ேயாவானின் ா௳ேசஷம் இ ஶ௱க்க௬க்ஶம் 
அப்பப்படட்தாக ெதரிழறௌ. 
 
 “ெமய்யாக்ழறௌ. . .ெமய்ெயன்” 6:55 மற்ம் 17:3 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்கைளப் பாரக்்க௵ம். 
 
19:36  இௌ யாத். 12:46; எண். 9:12; அல்லௌ சங். 34:20 ஆழய ேவத பஶொகளில் வழற 
பஸ்கா ஆட்க் ஶடூ்ையக் ஶப்பதாக இக்கலாம். (1) ௌைளக்கப்பட்ட அல்லௌ (2) 
உைடந்த ஆழய எந்த ெசாற்ெறாடைர இௌ  ஶப்ழறௌ என்பைதப் ெபாத்தௌ. 
உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் றஶ ௗல் தங்ழய 40 நாடக்ளில் இேயாேவ இந்த 
ேவதவசனங்கைள ஆரம்பகால சைபக்ஶக் காடூ்னார ்(cf.௪க். 24:27; அப். 1:2-3). 
ஆரம்பகால ொசச்ைபன் ரசங்கம் (அப்ேபாஸ்தலைடய நடபூகள்) இேயா 
அவரக்௬க்ஶக் காட்ூய இந்த நிைறேவற்றப்பட்ட பைழய ஏற்பாட் 
ோரக்்கதரிசனங்கைள ரொப௧க்ழறௌ.  
 
19:37  இௌ சக. 12:10 இன் ேமற்ேகாள் ஆஶம். இௌ ெபரிய வாக்ஶொகளில் 
ஒன்றாஶம். இௌ ன்வம் றந்த வாக்ஶத்தத்தங்களில் ஒன்றாஶம். 

1. இஸ்ரேவல் ஒ நாள் ேமயாவாழய இேயா௳டம் ௳ாவாசத்ௌடன் 
ொம்ம் (cf.ெவளி. 1:7) 

2. ஏற்ெகனேவ ௳ாவாத்த பல தரக்ள் இேயா௳ன் மரணத்ைதப் பற் 
வத்தப்பட்டாரக்ள் 

3. இௌ றஜாொ ேதசங்கைளக் ஶக்ஶம் ேராமானிய ௴ரரக்ைளக் 
ஶக்ழறௌ (cf.மத். 27:54) (cf.12:32). 

இந்த ேமற்ேகாள் ெவளிப்பைடயாக மேசாெரூக் ப் உைர௧ந்ௌ Masoretic 
Hebrew Text  வந்தௌ என்பௌ ாவாரஸ்யமானௌ, இௌ ெபாௌவாக நற்ெசய்ொ 
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எ௱த்தாளரக்ளால் ேமற்ேகாள் காட்டப்பம் Septuagint  ெசப்வ௷ன்ட ்அல்ல. 
ெசப்வ௷ன்ூல் “ேக௧ ெசய்யப்பட்” என் உள்ளௌ, ஆனால் மேசாெரூக் 
உைரல் “ௌைளத்ௌ” என் உள்ளௌ.  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான் : 19:38-42 
 
38.இைவக௬க்ஶப்ன் அரிமத்ொயா ஊராம், தக்ஶப் பயந்தொனால் 
இேயா௵க்ஶ அந்தரங்க ஷமாழய ேயாேசப் இேயா௳ன் சரீரத்ைத 
எத்ௌக்ெகாண்ேபாஶம்பூ லாத்ௌ௳னிடத்ொல் உத்தர௵ ேகட்டான்; லாதௌ் 
உத்தர௵ ெகாத்தான். ஆைகயால் அவன் வந்ௌ, இேயா௳ன் சரீரத்ைத 
எத்ௌக்ெகாண்ேபானான்.39.ஆரம்பத்ொேல ஒ இராத்ொரில் 
இேயா௳னிடத்ொல் வந்ொந்த நிக்ெகாேத என்பவன் ெவள்ைளப்ேபாளம் 
கரியேபாளம் கலந்ௌ ஏறக்ஶைறய  இராத்தல் ெகாண்வந்தான்.40.அவரக்ள் 
இேயா௳ன் சரீரத்ைத எத்ௌ, தரக்ள் அடக்கம்பண்ேம் ைறைமன்பூேய 
அைதச ்ாகந்தவரக்்கங்க௬டேன ைலகளில் ாற்க் கட்ூனாரக்ள். 
41.அவர் ௩ைவல் அைறயப்பட்ட இடத்ொல் ஒ ேதாட்டம், அந்தத ்
ேதாட்டத்ொல் ஒக்கா௩ம் ஒவம் ைவக்கப்பட்ூராத ஒ ொய கல்லைறம் 
இந்தௌ.42.தைடய ஆயத்தநாளானபூனா௩ம், அந்தக் கல்லைற 
சபமாந்தபூனா௩ம், அவ்௳டதொ்ேல இேயாைவ ைவத்தார்கள் 
 
19:38-39 “ேயாேசப். . .நிக்ெகாேத” ஆேலாசைனச ்சங்கத்ொன் இந்த இரண் 
ெசல்வந்தரக்௬ம் ெசல்வாக்ஶக்க உப்னரக்ளாக௵ம் இேயா௳ன் இரகய 
ஷரக்ளாக௵ம் இந்தனர,் அவரக்ள் இந்த க்ழயமான மற்ம் ஆபத்தான 
ேநரத்ொல் பழரங்கமாக ெசன்றனர.் 
 
19:39 “ெவள்ைளப்ேபாளம் கரியேபாளம் கலந்ௌ ஏறக்ஶைறய  
இராத்தல்” இௌ தல் ற்றாண்ூல் த மக்கள் உடைல அடக்கம் ெசய்ம்ேபாௌ 
பயன்பத்ௌம் பாரம்பரிய நமண வாசைனப் ெபாள் ஆஶம். இதன் அள௵ 
ஓரள௵ அொகம் தான்; இேயா ஒ ராஜாவாக அடக்கம் ெசய்யப்படட்தன் 
அைடயாளமாக பலர ்இைதப் பாரக்்ழறாரக்ள் (cf. II நாளா. 16:14). 11:2 இல் உள்ள 
அேஷகம் ஶத்த ௳ேச௹த்த தைலப்ைபக் காண்க.  

MSS P66, א  2, A, D, L, மற்ம் பல சைப தாக்களின் எ௱த்ௌக்களி௩ம் ேவ 
ேவதாகம ரொகளி௩ம் காணப்பழற “கலைவ” என்ழறைதக் ஶக்ழற ழேரக்க 
வாரத்்ைத (க்மா migma) ஆசச்ரய்ட்ம் வைகல் “ெதாஶப்” (eligma)  என் MSS 
 ”B, W, மற்ம் ேவ ல காப்ூக் ரொகளி௩ம் மாற்றப்பட்ள்ளௌ.  UBS4 “கலைவ , *א
என்ழற வாரத்்ைதக்ஶ “B” தரநிைலையத் தழறௌ (ஏறக்ஶைறய நிசச்யமாக).  
 
௳ேச௹த்த தைலப் : உடல் அடக்கத்ொல் பயன்பத்ௌம் ாகந்த வரக்்கங்கள்  
 

௳ேச௹த்த தைலப் : உடல் அடக்கத்ொல் பயன்பத்ௌம் ாகந்த வரக்்கங்கள்  
 

A. ெவள்ைளப்ேபாளம், அேரய மரங்களி௧ந்ௌ ஒ மணம் ெகாண்ட பைச (BDB 
600, KB 629; UBS, Fauna and Flora of the Bible, pp. 147-148 ையப் பாரக்்க௵ம்) 
1. இந்த ாகந்த வரக்்கம் பைழய ஏற்பாட்ூல் பன்னிரண் ைற 

ஶப்டப்பட்ள்ளௌ, ெபம்பா௩ம் ஞான இலக்ழயத்ொல் வாசைன 
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ொர௳யமாக உள்ளௌ (cf. சங். 45:8; உன். 1:13; 4:14; 5:1,5) 
2. ஶழந்ைத இேயா௵க்ஶ சாஸ்ொரிகள் ெகாண் வந்த பரிாகளில் இௌ௵ம் 

ஒன் (cf. மத். 2:11) 
3. இதன் ஶகள் 

a. "பரிாத்த அேஷக எண்ைணல்" பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (யாத். 30:23-
25) 

b. ராஜா௵க்ஶ ெகாக்ஶம் ெவஶமொ (மத். 2:11) 
c. இேயாைவ அடக்கம் ெசய்ைகல் அேஷகம் ெசய்ய இௌ 

பயன்பத்தப்படட்ௌ. (cf. ேயாவா. 19:39 மற்ம் ஶட் ெமா௯ல் 
ேயாவா. 11:2). இௌ டால்ட்ூல் Talmud  ௳வரிக்கப்பட்ட த 
பழக்கவழக்கங்களின்பூ இந்தௌ  (i.e., ெபராக்ெகாத் Berakhoth 53a). 

d. சாட்ைடயால் அூக்கப்பட் ௩ைவல் அைறயப்படப் ேபாழற 
ஆண்க௬க்ஶ ெகாக்கப்பழற பானத்ொல் எசேலன் ெபண்கள் 
வ௧ைய ஶைறக்க இைதப் பயன்பத்ொனர ்((cf. மாற். 15:23))  
 

B. சந்தனம், மணள்ள ஒ மரத்ௌண் (BDB 14 III, KB 19) 
1. வாசைனத் ொர௳யத்ேதா இைணக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. எண். 24:6; சங். 45:8; 

நீொ. 7:17; உன். 4:14;  UBS, ஃப௵னா அண்ட ்ேளாரா ஆப் ொ ைபள், Fauna 
and  Flora of the Bible, pp. 90-91 ையப் பாரக்்க௵ம்)  

2. உடைலக் ெகடாமல் பாௌகாக்ஶம் ெசயல்ைறன் ேபாௌ ஒ பஶொயாக 
இௌ எழப்ொயரக்ளால் ெவள்ைளப்ேபாளத்ௌடன் கலக்கப்படட்ௌ 

3. நிக்ெகாேத இேயா௳ன் அடக்கத்ொற்ஶ அொக சந்தனத்ைதக் ெகாண் 
வந்ௌ அவைர அேஷகம் ெசய்தார ்(cf. ேயாவா. 19:39). இௌ டால்ட்ூல் 
௳வரிக்கப்பட்ட த பழக்கவழக்கங்களின்பூ இந்தௌ (i.e., ெபட்சாஹ் 
Betsah 6a). ௳ேச௹த்த தைலப்: அடக்கம் ெசய்த௧ல் உள்ள சடங்ஶகள் 
பாரக்்க௵ம். 

 
19:40 “அவரக்ள் இேயா௳ன் சரீரத்ைத எத்ௌ, அைதச ்ாகந்தவரக்்கங்க௬டேன 
ைலகளில் ாற்க் கட்ூனாரக்ள்” வாசைனப் ெபாள்கள் இரண் 
ேநாக்கங்க௬க்காக இந்தௌ: (1) ௌரந்ாற்றத்ைத நீக்க௵ம் (2) அடக்கம் 
ேபாரத்்தல்கைள ைவக்க௵ம். 
 
19:41 “அவர ்௩ைவல் அைறயப்பட்ட இடத்ொல் ஒ ேதாட்டம்” ேயாேசப் 
மற்ம் நிக்ெகாேத ஆழேயார ்அவசரமாக பணியாற்யைத நாம் 
ரிந்ௌெகாள்வௌ க்ழயம். மாைல 3:00 மணிக்ஶ இேயா இறந்தார.் மாைல 6:00 
மணியள௳ல் கல்லைறல் இக்க ேவண்ூந்தௌ, இௌ த பஸ்கா ஓய்௵ 
நாளின் ெதாடக்கமாஶம். 
 
 “ஒக்கா௩ம் ஒவம் ைவக்கப்பட்ூராத ஒ ொய கல்லைறம் 
இந்தௌ” இௌ ஒ ெபரிராஸ்ூக் ெபரெ்பக்ட ்பாவ் பரூ்ல் PERIPHRASTIC 
PERFECT PASSIVE PARTICIPLE ஆஶம். மத். 27:60 இல் இந்ௌ இௌ ேயாேசப்ன் ெசாந்த 
கல்லைற என்பைத அயலாம். இௌ ஏசா. 53:9 இன் நிைறேவதலாஶம். இௌ 27:57 
இல் ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ளௌ. 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
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இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயாக நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 
 

த்தகத்ொன் இந்தப் பஶொன் க்ழய ரச்ைனகைள ந்ொக்க உத௵ம் 
வைகல் இந்த ௳வாத ேகள்௳கள் வழங்கப்பழன்றன. அைவ ந்தைனையத் 
்ண்ம், உொயானைவ என் ெசால்ல ூயாௌ. 

1. ேபாரச்ே்சவகரக்ள் ஏன் இேயாைவ அூத்ௌ ேக௧ ெசய்தாரக்ள்? 
2. இேயாைவ ௳௳க்க லாத்ௌ ண்ம் ண்ம் யன்றதன் 

க்ழயத்ௌவம் என்ன? 
3. 15 வௌ வசனத்ொல் த ஆசாரியன் ஷயௌ ஏன் ௳யக்க ைவக்ழறௌ? 
4. ௩ைவல் அைறயப்பட்ட ௳வரங்கள் ா௳ேசஷத்ௌக்ஶ ா௳ேசஷம் ஏன் 

ேவபழன்றன? 
5. உபாகமம் 21:23 இேயா ௩ைவல் அைறயப்பவௌடன் எப்பூ 

ெதாடர்ைடயதாக இக்ழறௌ? 
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ேயாவான் 20  
 

ந௴னஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயர்ப்க்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

இேயா௳ன் 
உரெ்த௱தல்  

கா௧யான கல்லைற  உரெ்த௱தல்  கா௧யான 
கல்லைற 

கா௧யான 
கல்லைற 

20:1-10 20:1-10 20:1-10 20:1-10 20:1-2 
    20:3-10 
மகதேலனா 
மரியா௬க்ஶ 
இேயா தரிசனம்  

உரெ்த௱ந்த 
ஆண்டவைர மகதேலனா 
மரியாள் தரித்தல்  

 மகதேலனா 
மரியா௬க்ஶ 
இேயா 
தரிசனமாதல்  

மகதேலனா 
மரியா௬க்ஶ 
தரிசனமாதல் 
 

20:11-18 20:11-18 20:11-18 20:11-13a  20:11-18 
   20:13b  
   20:14-15a  
   20:15b  
   20:16a  
   20:16b  
   20:17  
   20:18  
இேயா 
அவைடய 
ஷரக்௬க்ஶ 
தரிசனம்   

அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்ஶ 
கட்டைள 
ெகாக்கப்பதல்   

 இேயா 
அவைடய 
ஷரக்௬க்ஶ 
தரிசனமாதல்    

இேயா 
அவைடய 
ஷரக்௬க்ஶ 
தரிசனம்   

20:19-23 20:19-23 20:19-23 20:19-23 20:19-23 
இேயா௵ம் 
ேதாமா௵ம்  

கண் ௳ாவாத்தால்   இேயா௵ம் 
ேதாமா௵ம் 

 
 
 
 

20:24-29 20:24-29 20:24-29 20:24-25a  20:24-29 
   20:25b   
   20:26-27   
   20:28   
   20:29  
த்தகத்ொன் 
ேநாக்கம்  

நீங்கள்  
௳ாவாக்ஶம்பூ 

 த்தகத்ொன் 
ேநாக்கம் 

தலாம் 
ூ௵ைர  

20:30-31 20:30-31 20:30-31 20:30-31 20:30-31 

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்)  
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம்.  

 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப் 
பதௌ்த௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 



561 
 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 

ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த 
௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப் 
பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானதொ்ற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ. 

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 

வசனங்கள் 1-29 வைரள்ள வசனங்கள் அைமந்ௌள்ள ிழைல பற்ய 
ஆய்௵  

A. 14 – 17 அொகாரங்களில் இேயா அப்ேபாஸ்தலரக்௬க்ஶ ெகாத்த அத்ௌைன 
வாக்ஶத்தத்தங்க௬ம் இேயா உரத்்ெத௱ந்த தலாம் ஞாற்க்ழழைம 
சாயங்கால ேவைளல் நிைறேவற். 16:20ல் உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம்  
 

B. உரத்்ெத௩தைல ாற் நடந்த சம்பவங்களில் ா௳ேசஷங்களில் 
ஒன்க்ெகான் ரண்பட்ள்ளன ஏெனன்றால்   
1. அைவகள் கண்ணால் கண்ட சாட்களின் ஶப்  
2. சம்பவங்கள் நடந்ௌ அேனக ஆண்கள் கடந்ௌ௳ட்டன  
3. ஒவ்ெவா ா௳ேசஷங்க௬ம் ஶப்ட்ட ஷட்டத்ொனக்ஶ எ௱தப்பட்டௌ 

ேம௩ம் ௳த்ொயாசமான காரியங்கள் வ௧த்தப்பட்ள்ளன (cf. 
மத்ேத 28; மாற்ஶ 16; ௪க்கா 24) 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல் 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்.20:1-10 
 
1. வாரத்ொன் தல்நாள் காைலல், அொக இட்ேடாேட, மகதேலனா மரியாள் 
கல்லைறனிடத்ொற்ஶ வந்ௌ கல்லைறைய அைடத்ொந்த கல் 
எத்ௌப்ேபாட்ூக்கக்கண்டாள்.2. உடேன அவள் ஓூ, ேமான் 
ேபௌ௳னிடத்ொ௩ம் இேயா௵க்ஶ அன்பாந்த மற்றச ்ஷனிடத்ொ௩ம் 
ேபாய்: கர்தத்ைரக் கல்லைற௧ந்ௌ எத்ௌக்ெகாண் ேபாய்௳ட்டாரக்ள், 
அவைர ைவத்த இடம் எங்க௬க்ஶத் ெதரிய௳ல்ைல என்றாள்.3. அப்ெபா௱ௌ 
ேபௌ௵ம் மற்றச ்ஷம் கல்லைறனிடத்ொற்ஶப் ேபாஶம்பூ றப்பட், 
இவம் ஒத்ௌ ஓூனாரக்ள்.4. ேபௌைவப்பாரக்்ழ௩ம் மற்றச ்ஷன் 
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ௌரிதமாய் ஓூ, ந்ொக் கல்லைறனிடத்ொல் வந்ௌ,5. அதற்ஶள்ேள 
ஶனிந்ௌபாரத்்ௌ, ைலகள் ழடக்ழறைதக் கண்டான்; ஆனா௩ம் அவன் உள்ேள 
ேபாக௳ல்ைல.6. ேமான்ேபௌ அவக்ஶப் ன்ேன வந்ௌ, கல்லைறக்ஶள்ேள 
ரேவத்ௌ,7. ைலகள் ழடக்ழறைதம், அவைடய தைலல் ாற்ந்த 
ைல மற்றச ்ைலக௬டேன ைவத்ொராமல் தனிேய ஒ இடத்ொேல ாட்ூ 
ைவத்ொக்ழறைதம் கண்டான்.8. ந்ொக் கல்லைறனிடத்ொற்ஶ வந்த மற்றச ்
ஷம் அப்ெபா௱ௌ உள்ேள ரேவத்ௌ, கண் ௳ாவாத்தான்.9. அவர் 
மரித்ேதாரி௧ந்ௌ எ௱ந்ொக்கேவண்ம் என்ழற ேவதவாக்ழயத்ைத அவரக்ள் 
இன்ம் அயாொந்தார்கள்.10. ன் அந்தச ்ஷரக்ள் தங்க௬ைடய 
இடத்ொற்ஶத் ொம்ப்ேபானாரக்ள். 

 
  20:1 “வாரத்ொன் தல்நாள் காைலல்” இௌ ஞாற்க்ழழைமயாஶம், பஸ்கா 
பண்ூைக வாரத்ொன் ெபரிய ஓய்௵ நா௬க்ஶ ன்பதாக  வந்த தல் ேவைலநாள் 
ஆஶம், இந்த  நாளில்  தான் ேதவாலயத்ொல்  தற் பலன்கள் காணிக்ைகயாக 
ெச௩த்தப்பம். இேயாேவ   மரித்ேதாரில்  தற்பலனானவர ்(cf. I ெகாரி. 15:23). 
ன்  ெதாடரச்்யான ஞாற்க்ழழைம  இர௵களில் இேயா 
தரிசனமானௌ  ௳ாவாகள் ஞாற்க்ழழைமகளில்  ஆராொப்பதற்ஶ 
அூத்தளமாக அைமந்ௌள்ளௌ (cf. வச. 19, 26;  ௪க். 24:36ff;  அப். 20:7;  I ெகாரி. 16:2). 
 
 “மகதேலனா மரியாள்”   இேயாேவாம் அப்ேபாஸ்தலரக்ேளாம்  இைணந்ௌ 
ஊ௯யம் ெசய்த அேனக ஸ்ொரிக௬ள், இந்த ஸ்ொரிம் ஒவராவார.் க௧ேலயா௳ல் 
இவைள அேனக சாாகளின் ூ௧ந்ௌ இேயா ௳தைலயாக்ழனார ்(cf. மாற். 
16:9 மற்ம் ௪க். 8:2). இந்த ஸ்ொரி  இேயா௳ன் ௩ைவ மரணத்ொன்ேபாௌ 
அங்ழந்தாள். 19: 25ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம் . 

மரியாள் கல்லைறக்ஶ வந்த ேநாக்கத்ைத ேயாவானின் ா௳ேசஷத்ொல் 
ஶப்ட௳ல்ைல என்றா௩ம் மாற். 16:1 மற்ம் ௪க். 23:56 ல ஸ்ொரீகள் (cf.  வச. 
2) அொகாலேம இேயா௳ன் சரீரத்ொற்ஶ ாகந்தவரக்ம்பூ வந்ததாக 
ஶப்ழன்றன. ேயாேசப் மற்ம் நிக்ெகாேத ஆழேயார ்
ாகந்தவரக்ட்டைத  இவரக்ள் அயாமல் இந்ொக்ழறாரக்ள் அல்லௌ 
அேதாஷட இவரக்ள் ெகாண்வந்த ாகந்தவரக்்கங்கள் ேசரக்்கப்பட 
ேவண்ூயதாய்  இந்ொக்கலாம்.  
 
 “அொக இட்ேடாேட” அொக இட்ேடா இவ௬ம் மற்றவரக்௬ம் தங்க௬ைடய 
௴ட்ூ௧ந்ௌ ழளம்க்ழறாரக்ள் என்பௌ ெதளிவாழறௌ, எனிம் அவரக்ள் 
கல்லைறனிடத்ொல் வந்தேபாௌ அொகால ேவைளயாய் இந்ொக்ழறௌ (cf. மத். 
28:1; மாற். 16:2). 
 
 “கல்லைறைய அைடத்ொந்த கல் எத்ௌப்ேபாடப்பட்ூந்தௌ” 
௱வௌமாக கல்லைறன் கப்௧ந்ௌ “அகற்றப்பட்” (ெபரெ்பக்ட் பாவ் 
பாரட்ூ்பல், PERFECT PASSIVE PARTICIPLE) இந்தௌ (cf. மத். 28:2). இேயா ெவளிேய 
வவதற்காக அல்ல, மாறாக பாரக்்கச ்ெசன்ற சாட்கள் உள்ேள ெசல்வதற்காகேவ 
கல் றட்டப்பட்ூந்தௌ என்பைத நிைன௳ல் ெகாள்ள ேவண்ம். அவைடய 
உரத்்ெத௱ந்த ொய சரீரமானௌ இப் ௗக்ஶரிய சரீரத்ொன் எந்தெவா 
கட்ப்பாள்ளதாய்  இக்க௳ல்ைல (அதாவௌ., 20:19,26) 
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20:2 “உடேன அவள் ஓூ” அவள் கா௧யான கல்லைறைய ௳ட் க்ழரமாகேவ ஓூ 
இேயா அங்ேக இல்ைல என்பைத ஷரக்௬க்ஶ ெசால்வதற்காகப் ேபாய்௳டட்ாள் 
என்பௌ இதன் லம் ெதளிவாழறௌ (cf.  மத். 28:5). 
 
 “இேயா௵க்ஶ அன்பாந்த மற்ற ஷனிடத்ொ௩ம்” இங்ேக உள்ள அன் 
என்ற வாரத்்ைதன் ழேரக்க பதம் ௧ேயாவாஶம் (phileo) இௌ “சேகாதர அன்” 
என்ற அரத்்தத்ைத உைடயதாய் இக்ழறௌ. ஆம் ெகாய்ேன ழேரக்கத்ொல் 
(ெபாௌவான ழேரக்கம்) (300 B.C.-A.D. 300) இந்த வாரத்்ைத அகபாேவா(agapao) என்ற 
வாரத்்ைதக்ஶ ஒதத் அரத்்தைடயதாய் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இங்ேக 
ஶப்டப்பட்ள்ள ஷன் ேயாவானாக இக்கக்ஷம் என் ெதரிழறௌ, அவேர 
இந்த  ா௳ேசஷத்ொன் ஆரியராவார(்cf. வச.  4-8 மற்ம் 13:23).  இங்ேக அவர ்
ேபௌேவா  சம்பந்தப்படப்பட்ள்ளார.் 
 
 “கரத்்தைரக்… எத்ௌக்ெகாண் ேபாய்௳ட்டார்கள்” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட ெசயலாஶம் (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகூவ், AORIST ACTIVE 
INDICATIVE) (அதாவௌ நிைறவைடந்த ெசயல்). இேயா ேபாய்௳ட்டார.் மரியாளின் 
மனொல் “ேபாய்௳டட்ாரக்ள்”  என்பௌ த தைலவரக்ைள ஶப்ழன்றௌ. 
நிசச்யமாக,  ேமல்௴டட்ைறல் இந்த அப்ேபாஸ்தலரக்ள் மற்ம் ஷரக்௬ம் 
உரத்்ெத௱தைல ேகள்௳ப்பட் ஆசச்ரியமைடந்தாரக்ள்!  
 
 “எங்க௬க்ஶ” இொல் மகதேலனா மரியாள், யாக்ேகான் தாயாழய மரியாள், 
சேலா,  ேயாகன்னா மற்ம் மற்ற ஸ்ொரிக௬ம் அடக்கம்  (cf. மத். 28:1; மாற். 16:1; 
௪க். 24:10). 
 
20:4 “ேபௌைவப்பாரக்்ழ௩ம் மற்ற ஷன் ௌரிதமாய் ஓூ, ந்ொக் 
கல்லைறனிடத்ொல் வந்ௌ” அப்ேபாஸ்தலரக்ள் எல்லாரி௩ம்  ேயாவான் க௵ம் 
இைளயவராய்  இந்ொக்கக்ஷம்.( பாரம்பரியம் இப்பூ ெதரி௳க்ழறௌ) 
 
20:5 “அதற்ஶள்ேள ஶனிந்ௌ பாரத்்ௌ” அந்த காலகட்டத்ொல் இந்த கல்லைறகள் 3 
௧ந்ௌ  4  அூ உயரம் மாத்ொரேமள்ள  ய  ைழவால் ெகாண்ூந்தன. 
அதள் ைழவதற்ஶ / ேதாண்வதற்ஶ  ஒவர ்ஶனிந்ௌ ெசல்ல ேவண்ம் (cf. வச. 
11)  
 
 “கண்டான்”  இௌ உண்ைமயாகேவ ஶப்வௌ என்னெவன்றால் 
“ஓரக்கண்ணால் பாரப்்பைதப் ேபான்” அொகாைல ெவளிசச்ம் மற்ம் இடட்ான 
கல்லைற ஆழயவற்னால்  இப்பூ பாரக்்க ேநரந்்ொக்கலாம் 
 
 “ைலகள் ழடக்ழறைத” ழேரக்க ேவதத்ொல்  எங்ேக மற்ம் எப்பூ ைலகள் 
ாற்றப்படூ்ந்தௌ என்பைதப் பற்  ஶப் இல்ைல. சரீரம் 
ொடப்பட்ூந்ததானால், ைலக௬ம்  ேசரத்்ௌ எத்ௌக் ெகாள்ளப்படூ்க்க 
ேவண்ம் ஏெனன்றால் அொேல ேசரக்்கப்பட்ூந்த ாகந்தவரக்ங்கள் பைசைய 
ேபான்  ைலைய சரீரத்ேதா ஒடூ்௳ம்!  
 
20:6 “ேமான் ேபௌ” ேமான் (ேகபா) அவைடய எேரய (அராய) ெபயர,் 
ேபௌ (ெபட்ேராஸ்)  இேயாவால் அவக்ஶ ெகாக்கப்பட்ட ழேரக்க ெபயராஶம். 
ழேரக்கத்ொல் அதன் அரத்்தம் “ெபயரக்்கப்பட்ட கல் அல்லௌ கற்பாைற”  (cf. மத். 
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16:18). ெபட்ேராஸ் மற்ம் ெபடர்ா ஆழய வாரத்ை்தக௬க்ஶ இைடல் 
எந்தெவா  ௳த்ொயாசங்க௬ம் அராய ெமா௯ல் இல்ைல.  
 
20:7 “தைலல் ாற்ந்த ைல” தைலயானௌ  ேவெறா ௌணினால் 
ாற்றப்படூ்ந்தன (cf. 11:44). இந்த ைகக்ஶடை்டயானௌ ன்வம் 
காரியங்க௬க்காக உபேயாகப்பத்தப்பட் இக்கலாம் (1) கத்ைதச ்ாற் 
ைவப்பதற்ஶ; (2)  கத்ைத ாற்க் கட்வதற்ஶ (cf. NJB); அல்லௌ (3) தாைடைய 
அதனிடத்ொல் ைவக்ஶம்பூ ாற்வதற்ஶ (cf. TEV). 
 
 “தனிேய ஒ இடத்ொேல ாட்ூ  ைவக்கப்பட்ூக்ழறைதம்” இௌ 
மற்ெமா கடந்த காலத்ொல் நடந்த எசச்௳ைன (பரெ்பக்ட்  பாவ் பாரூ்பல், 
PERFECT PASSIVE PARTICIPLE) ஒவரால் கவனமாக ாற் 
ைவக்கப்பட்ூந்தௌ என்பதைன இௌ ஶப்ழன்றௌ. இௌேவ நிசச்யமாக 
ேயாவானின் கவனத்ைதம்  நம்க்ைகையம் ஈரத்்ொக்ழன்றன (வச. 8). 
 
20:8 “கண் ௳ாவாத்தான்” இயற்யல் ஆதாரங்கைளக் கண்ட ேயாவான், 
இேயா உடன் இப்பதாக ௳ாவாத்தார!் உரத்்ெத௱தல் தான நம்க்ைக 
ஒ க்ழயமான இைறயல் ரச்ைனயாழறௌ. 

1. ேராமர ்10:9-13 
2. I ெகாரிந்ொயர ்15 

I ெகாரி. 15:12-19 வசனங்கள் இேயா எ௱ப்பப்படா௳ட்டால் அதன் லம் ஏற்பம் 
௳ைள௵கைளப் பற்ய அைமயான ாக்கம்!  ெகரிக்மா(kerygma) 
என்றைழக்கப்பம் அப்ேபாஸ்தலர ்நடபூகளி௩ள்ள ஆொ 
அப்ேபாஸ்தலரக்ளின்  ரசங்கங்களில்  உரத்்ெத௱தல் ஒ  ைமயமான 
சத்ொயமாக மாயௌ. 5:39ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 20:9 “ேவதவாக்ழயத்ைத அவரக்ள் இன்ம் அயாொந்தாரக்ள்” இௌ 
ஆரியரின் மற்ெறா தைலயங்கக் கத்தாஶம். இௌ அப். 2:27ல் ெபந்ேதேகாஸ்ேத 
நாளில் ேபௌ ேமற்ேகாள்காட்ூய சங். 16:10 ஐ ஶப்டலாம். எனிம் இௌ ஏசா. 
53:10-12 அல்லௌ ஓ. 6:2 வசனங்கைள ஶப்டலாம். இேயா அவைடய 
உரத்்ெத௱தைலப் பற் ன்ைரத்த காரியங்கைள சனெகரிப் ரிந்ௌ 
ெகாண்ூந்தௌ (cf.மத். 27:62-66), அவைடய ஷரக்ேளா ரிந்ௌெகாள்ள௳ல்ைல. 
என்ன ரண்பா! 

ஆ௳யானவர ் இன்ம் ௱ைமயாக ஷரக்ள் ௌ கடந்ௌ வர௳ல்ைல   என்ற 
சத்ொயதை்த வ௩ப்பத்ௌம் வைகல் இந்த வசனம் உரியல் ரீொயாக 
ெசயல்பட்ள்ளௌ. ஒ ைற ெகாக்கப்பம் ஆ௳யானவர ்இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகள் மற்ம் ெசயல்கைள ௳ாவாகள் அந்ௌெகாள்வதற்ஶ உத௳ 
ெசய்ழறார ்(cf. 2:22; 14:26).  
 
 20:10 இதன் அரத்்தம் என்னெவனில் (1) அவரக்ள் க௧ேலயா௵க்ஶத் ொம்ப் 
ேபாய்௳டட்ாரக்ள் (cf. மத். 26:32; 28:7,10,16; ேயாவா. 21 அவரக்ள் கட௧ேல  ன் 
ூக்ழறவரக்ளாக  காணப்பட்டாரக்ள்) அல்லௌ (2) எசேலேல அவரக்௬க்ஶ 
இந்த  தங்ஶம் இடங்க௬க்ஶ  ெசன்௳ட்டாரக்ள். ஏெனன்றால் 
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உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் ந்ைதய அபவங்கள் ேமல்௴ட்டைறல்  நைடெபற்றௌ. #2 
க்ஶ சாத்ொயக் ஷகள் அொகம். 
 

ேவதப்பஶொ :ேயாவான்.20:11-18 
 
11. மரியாள் கல்லைறனேக ெவளிேய நின் அ௱ௌெகாண்ூந்தாள்; 
அப்பூ அ௱ௌெகாண்ூக்ைகல் அவள் ஶனிந்ௌ கல்லைறக்ஶள்ேள 
பாரத்்ௌ,12. இேயா௳ன் சரீரம் ைவக்கப்பட்ூந்த இடத்ொேல ெவள்௬ைட 
தரித்தவரக்ளாய் இரண் ்தரக்ள், தைலமாட்ூல் ஒவம் கால்மாட்ூல் 
ஒவமாக, உட்கார்ந்ொக்ழறைதக் கண்டாள்.13. அவரக்ள் அவைள ேநாக்ழ: 
ஸ்ொரீேய, ஏன் அ௱ழறாய் என்றாரக்ள். அதற்ஶ அவள்: என் ஆண்டவைர 
எத்ௌக்ெகாண் ேபாய்௳ட்டாரக்ள், அவைர ைவத்த இடம் எனக்ஶத் 
ெதரிய௳ல்ைல என்றாள்.14. இைவகைளச ்ெசால்௧ப் ன்னாகத் ொம், இேயா 
நிற்ழறைதக் கண்டாள்; ஆனா௩ம் அவைர இேயா என் அயாொந்தாள்.15. 
இேயா அவைளப் பாரத்ௌ்: ஸ்ொரேீய, ஏன் அ௱ழறாய், யாைரத் ேதழறாய் 
என்றார். அவள், அவைரத் ேதாட்டக்காரெனன் எண்ணி: ஐயா, நீர் அவைர 
எத்ௌக்ெகாண்ேபானௌண்டானால், அவைர ைவத்த இடத்ைத எனக்ஶச ்
ெசால்௩ம், நான் ேபாய் அவைர எத்ௌக்ெகாள்௬ேவன் என்றாள்.16. இேயா 
அவைள ேநாக்ழ: மரியாேள என்றார.் அவள் ொம்ப் பாரத்்ௌ: ரௗனி என்றாள்; 
அதற்ஶப் ேபாதகேர என் அரத்்தமாம்.17. இேயா அவைள ேநாக்ழ: என்ைனத் 
ெதாடாேத, நான் இன்ம் என் தா௳னிடத்ொற்ஶ ஏப்ேபாக௳ல்ைல; நீ என் 
சேகாதரரிடத்ொற்ஶப் ேபாய், நான் என் தா௳னிடத்ொற்ஶம் உங்கள் 
தா௳னிடத்ொற்ஶம், என் ேதவனிடத்ொற்ஶம் உங்கள் ேதவனிடத்ொற்ஶம் 
ஏப்ேபாழேறன் என் அவர்க௬க்ஶச ்ெசால்௩ என்றார்.18. மகதேலனா 
மரியாள் ேபாய், தான் கரத்்தைரக் கண்டைதம், அவர் தன்டேன 
ெசான்னைவகைளம் ஷக்ஶ அ௳த்தாள். 

 
20:11 “அ௱ௌெகாண்ூந்தாள்” இௌ உண்ைமல் “அ௱தல்” ஆஶம் (cf. 11:31). இௌ 
கடந்த காலத்ொல்  ெதாடரச்்யாக நடந்த சம்பவத்ைதப் பற் ேபாழறௌ 
(இம்பரெ்பக்ட் ெடன்ஸ், IMPERFECT TENSE), ழழக்கத்ொய இொ 
சடங்ஶகள்  க௵ம்  உணர௵்ப்ௗரவ்மானௌ. 
 
20:12 “இரண் ்தரக்ள்” இரண் ்தரக்ள் இந்தாரக்ள் என்பொல் ேயாவாம் 
௪க்கா௵ம் (24:23) ஒத்ௌப்ேபாழறாரக்ள். மத்ேத, ெபாௌவாக எல்லாவற்௩ம் 
இரண்ைட ெகாண்ூப்பௌ (cf. 8:28; 9:27; 20:30) ஒேர ஒ ்தைன இந்த சம்பவத்ொல் 
ெகாண்ள்ளௌ!  இௌ ா௳ேசஷங்க௬க்ஶள்  காணப்பம் ௳வரிக்க 
ூயாத ௳தொ்யாசங்க௬க்ஶ இௌ ஒ உதாரணமாஶம். 

ா௳ேசஷங்கள் ேநரில் கண்ட சாட்களாஶம், தங்கள் ெசாந்த  இைறயல் 
ேநாக்கங்க௬க்காக௵ம் ரத்ொேயக  ஷட்டதொ்ற்காக௵ம் (ேதவனால் அளப்பட்ட) 
ேதர௵் ெசய்யப்பட், மாற்யைமத்ௌ  மற்ம் இைணக்கப்பட்ட இேயா௳ன் 
வாரத்்ைதகள் மற்ம் ெசயல்பாகளின் ெதாஶப்பாஶம். இந்த காலஆய்வாளரக்ள் 
ன்வம் ேகள்௳கைள அொகமாக ஏற்ழன்றனர ்(1) எந்த ா௳ேசஷமானௌ 
வரலாற் ரீொயாக சரியானௌ  அல்லௌ (2) ஒ தனிப்படட் மற்ம் ேதவ 
ஆ௳னால் உந்தப்படட் ா௳ேசஷ ஆரியர ் எ௱ொய  சம்பவங்கள் அல்லௌ 
ேபாதைனக௬க்ஶ அொகமாக வரலாற் ௳வரங்கைளத் ேததல்.  ௳யாக்ழயானம் 
ெசய்ழறவரக்ள் தனிப்பட்ட ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொய ஆரியரக்ளின் ேநாக்கத்ைத 
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தலாவௌ ரிந்ௌெகாள்ள ேவண்ம். ா௳ேசஷத்ைத அந்ௌெகாள்வதற்ஶ நமக்ஶ 
அொகமான வரலாற் ௳வரங்கள் ேதைவல்ைல.  
 
 “ெவள்௬ைட தரித்தவரக்ளாய்”ஆ௳க்ஶரிய மண்டலம் அல்லௌ ஆ௳க்ஶரிய 
௸வன்கள்  ெவள்௬ைட தரிதத்வரக்ளாக  ௳வரிக்கப்பட்ள்ளனர.் 

1. மபமானேபாௌ  இேயா௳ன் வஸ்ொரம் -  மத். 17:2; மாற்.  9:3; ௪க். 9:29 
2. கல்லைறல் இந்த ்தரக்ள் -  மத். 28:3; மாற். 16:5; ௪க். 24:4; ேயாவா. 

20:12 
3. பரேமனேபாௌ இந்த ்தரக்ள் -  அப்.  1:10 
4. மபமாக்கப்படட்  ழஸ்ௌேவாூந்த பரிாத்தவான்கள்-  ெவளி. 3:4-

5,18 
5.  ேதவைடய ங்காசனத்ைத ாற்ந்த ப்பரக்ள்( ்தரக்ள்) -

  ெவளி. 4:4 
6. ேதவைடய ங்காசனத்ொற்ஶக்  வ௯ந்த  இரத்த சாட்கள் -  ெவளி. 

6:11 
7. ட்க்ெகாள்ளப்பட்ட யாவம் -  ெவளி. 7:9,13-14 (cf. தானி. 12:10) 
8. பரேலாக (்தரக்ளின்) ேசைனகள் -   ெவளி. 19:14 
9.  பைழய ஏற்பாட்ூ௩ள்ள  பாவமன்னிப்க்கான படங்கள்  சங். 51:7; ஏசா. 

1:18 (ேதவைடய பரிாத்ததை்த ஶக்ஶம், cf.  தானி. 7:9) 
 
 20: 14 “ஆனா௩ம் அவைர இேயா என்  அயாொந்தாள்” இேயாைவ 
மகதேலனா மரியாள் அைடயாளம் கண்ெகாள்ள௳ல்ைல. இதற்கான 
சாத்ொயமான காரணங்கள் ன்வமா:  

1. அவ௬ைடய கண்களில் கண்ணீர ் இந்தன 
2. அவள்  இளான ேநரத்ொல்  ஶந்த ரகாசத்ைதக் கண்டௌ 
3. இேயா௳ைடய  உவம்  ெகாஞ்சம் ேவபட்ூந்தௌ (cf.  மத். 28:17 

மற்ம் ௪க். 24:16,37) 
 
20:15 “ஐயா” இௌ ழேரக்க வாரத்்ைத ஶரிேயாஸ்         (kurios). இௌ இங்ேக இைறயல் 
அற்ற  அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.12:21). இௌ “ஐயா,” “ ொ,” “எஜமான்,” 
“உரிைமயாளர,்” “ஷன்,” அல்லௌ “ஆண்டவன்,” என்ற அரத்்தங்கைளக் 
ெகாக்கலாம்.  மரியாள்(1) ேதாடட்க்காரேரா அல்லௌ (2) ேதாடட்த்ொன் 
உரிைமயாளேனா  ேபக் ெகாண்ூப்பதாக  நிைனத்தாள்.  

ஆனால்  20:28 ல்  உள்ள  இைறயல் பயன்பாடை்ட கவனிக்க௵ம்!  
 
 “டானால்”(if)  நிபந்தைனடன் ஷூய தலாம் நிைல வாழயமாழம் 
(ஃபரஸ்்ட்  ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்டன்ஸ், FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE) இௌ 
ேபசச்ாளரின்  கண்ேணாட்டதொ்ல் உண்ைமெயன் கதப்பட்டௌ. சரீரத்ைத 
யாேரா ொூ௳டட்னர ்என் அவள் நம்னாள். 
 
20:16 “மரியாேள....ரௗனி” மரியாள் என்ற வாரத்்ைத உண்ைமல் ரியாம் ஆஶம். 
இந்த இரண் பதங்க௬ம் அராய பதங்களாஶம் (“எேரயம்” என்றாள் 
அராயமாஶம், cf. 5:2; 19:13,17,20). இப்பூயாக இேயா௵ம் அவ௬ைடய 
ெபயைர  றப்யல்டன்(அதாவௌ ைனப்ெபயர)் ஷனார.் எம்மா௶க்ஶப் 
ேபாஶம் வ௯ல் இேயா இரண் நபரக்௬டன் ெஜத்தேபாௌ இைதேயதான் 
ெசய்ொக்க ேவண்ம் (cf.  ௪க். 24:30-31). ரௗனி (Rabooni) வாரத்்ைதன் இொல் 
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உள்ள“னி” (“i”) என்ழற எ௱த்ௌ “என் ேபாதகர,்” “என் எஜமான்,” அல்லௌ “என் 
ஆரியர”் என்பைதக்  ஷவதாக இக்கலாம்.  

 ௳ேச௹த்த தைலப்: உரத்்ெத௱த௩க்ஶ ன்பான  இேயா௳ன் தரிசனங்கள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: உர்த்ெத௱த௩க்ஶ ன்பான  இேயா௳ன் 
தரிசனங்கள் 

இேயா அேநகக்ஶத் தம்ைம காண்த்ௌ அவைடய 
உரத்்ெத௱தைல  உொப்பத்ொனார ்

1. கல்லைறனிடத்ொல் இந்த ஸ்ொரிகள், மத். 28:9  
2. பொேனா ஷரக்ள், மத். 28:16  
3.  ேமான், ௪க். 24:34  
4. இரண் நபரக்ள், ௪க். 24:15  
5.  ஷரக்ள்,  ௪க். 24:36  
6.  மகதேலனா மரியாள், ேயாவா. 20:15  
7.  பதௌ் ஷரக்ள், ேயாவா. 20:20  
8.  பொேனா ஷரக்ள், ேயாவா. 20:26  
9.  ஏ௱ ஷரக்ள்,  ேயாவா. 21:1  
10.  ேகபா (ேபௌ),  I ெகாரி. 15:5  
11.  பன்னிவர ்(அப்.),  I ெகாரி. 15:5  
12. 500 சேகாதரரக்ள், I ெகாரி. 15:6 மற்ம் மத். 28:16-17 இைணந்ௌ  
13.  யாக்ேகா (அவைடய ௗக்ஶரிய ஶம்பம்), I ெகாரி. 15:7  
14.  அப்ேபாஸ்தலரக்ள் எல்லாக்ஶம், I ெகாரி. 15:7  
15.  ப௵ல், I ெகாரி. 15:8 (அப். 9) 

ெவளிப்பைடயாக  இவற்ல் ல ஒேர தரிசனத்ைதப் பற் ஷழறௌ. அவர ்
௸வேனா இக்ழறார ் என்பைத  அவரக்ள் உொயாக அந்ௌ ெகாள்ள 
ேவண்ம் என் இேயா கொனார!் 

  
 
20:17 
NASB  “என்ைன ூத்ௌக்ெகாள்வைத நித்ௌ”  
NKJV  “என்ைன ூத்ௌக் ெகாள்ளாேத”  
NRSV  “என்ைன ூத்ௌ நித்தாேத”  
TEV      “என்ைன ூத்ௌக்ெகாண் நிற்காேத”  
NJB      “என்ேனா ேசர்ந்ௌ நிற்காேத” 
   
    KJV “என்ைனத் ெதாடாேத” என்பைத ெகாண்ள்ளௌ.  இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெசய்ய 
ேவண்ூய கட்டைள  ெசயைல ெசய்பவேன  ெசயைல ஏற்பதாக (ரசன்ட ்ூல் 
இம்ெபரூவ், PRESENT MIDDLE IMPERATIVE) எொரிைட ெசால்௩டன் (ெநகட்ூவ் 
பாரட்ூ்கள், NEGATIVE PARTICLE) அைமந்ௌள்ளௌ. இௌ ெபாௌவாக ஏற்கனேவ 
நைடெபற்க் ெகாண்ூக்ழற ெசயைல நித்த ேவண்ம்  என் அரத்்தம் 
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ெகாள்ழறௌ. மரியாள் அவைர இ௱த்ௌ இக ூத்ௌக் ெகாண்ூந்தாள்!  இேயா 
பரம் ஏவதற்ஶ ன்பதாக  அவரௌ சரீரத்ைத ெதாவைத ஶத்த இைறயல் 
காரியங்கள் இங்ஶ ெகாக்கப்பட௳ல்ைல. ேயாவா. 20:27 இேயா அவைர 
ெதாம்பூ ேதாமாைவ  அமொக்ழறார ்மற்ம்  மத். 28:9ல் அவைடய 
பாதங்கைளத் த௱௵ம்பூ ஸ்ொரீகைள  அமொக்ழறார.் 
 
 “நான் இன்ம்... ஏப்ேபாக௳ல்ைல” இந்த காலத்ொல் ஆரம்க்கப்ெபற் 
நிகழ் காலத்ொ௩ம் ெதாடம்  ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (பரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE). அவர ் உரத்்ெத௱ந்ததற்ஶ  ன்பதாக 
40  நாடக்ள்  இேயா  பரேலாகத்ொற்ஶ  ஏப்ேபாகமாட்டார(்cf. அப். 1:9).  
 
 “நீ என் சேகாதரரிடத்ொற்ஶப் ேபாய்” உரத்்ெத௱ந்த, மழைமப்பத்தப்பட்ட 
ஆண்டவர ் இந்த ேகாைழகைள “ சேகாதரர”் என் அைழக்ழறார ்(cf. மத். 12:50) 
 
 “ஏப்ேபாழேறன்” இௌ நிகழ்கால ௳ைனசெ்சால் (ரசன்ட ்ெடன்ஸ், PRESENT 
TENSE). அவர ்அவரக்ேளாூந்த நாற்பௌ நாளள௵ம் இௌ நைடெபற௳ல்ைல(cf. ௪க். 
24:50-52; அப். 1:2-3). ேயாவான் ெதாடரந்்ௌ “ேமேல” மற்ம் “வேழ” என்ற ெசங்ஶதௌ் 
இரட்ைடவாதத்ைதப் பயன்பத்ௌழறார.் இேயா தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ வந்தார ்
(அவர ் எல்லாவற்க்ஶம் ந்ொனவர)் மற்ம் தா௳னிடத்ொற்ஶப்  ேபாழறார ்
(மழைமப்பதத்ப்பதல்) 
 
 “என் தா௳னிடத்ொற்ஶம் உங்கள் தா௳னிடத்ொற்ஶம்” என்ன ஒ 
அற்தமான  வாக்ழயம்!  எனிம்  ஶப்டப்பட ேவண்ூய 
காரியம்  என்னெவனில் ௳ாவாகளின்  ஶமாரத்ௌவம் இேயா௳ன் 
ஶமாரௌவத்ொற்ஶ நிகரானௌ அல்ல. அவர ்தா௳ன் தனித்ௌவம் வாய்ந்த 
ஶமாரனாவார ்(3:16), ௱வௌம் ேதவம் ௱ மனிதமாவார.் ௳ாவாகள்  அவர ்
லமாக மாத்ொரேம  ஶம்பத்ொன் அங்கத்ொனரக்ள் ஆவாரக்ள்.  அவர ்ஆண்டவர,் 
இரட்சகர,் மற்ம் சேகாதரராய்  இக்ழன்றார.் 
 
 20:18 மரியா௬ம் ஷட சாட்யாக்ழறாள்! 
 

ேவதப்பஶொ :ேயாவான்.20:19-23 
 
19. வாரத்ொன் தல்நாளாழய அன்ைறயத்ொனம் சாயங்காலேவைளேல, 
ஷரக்ள் ஷூந்த இடத்ொல், தரக்௬க்ஶப் பயந்தொனால் கத௵கள் 
ௗட்ூக்ைகல், இேயா வந்ௌ நேவ நின்: உங்க௬க்ஶச ்சமாதானம் 
என்றார்.20. அவர் இப்பூச ்ெசால்௧த் தம்ைடய ைககைளம் ௳லாைவம் 
அவரக்௬க்ஶக் காண்த்தார். ஷர்கள் கரத்்தைரக்கண் 
சந்ேதாஷப்பட்டாரக்ள்.21. இேயா மபூம் அவரக்ைள ேநாக்ழ: உங்க௬க்ஶச ்
சமாதானண்டாவதாக; தா என்ைன அப்னௌேபால நாம் உங்கைள 
அப்ழேறன் என் ெசால்௧,22. அவரக்ள்ேமல் ஊொ: பரிாத்த ஆ௳ையப் 
ெபற்க்ெகாள்௬ங்கள்;23. எவரக்௬ைடய பாவங்கைள மன்னிக்ழரக்ேளா 
அைவகள் அவரக்௬க்ஶ மன்னிக்கப்பம், எவரக்௬ைடய பாவங்கைள 
மன்னியாொக்ழரக்ேளா அைவகள் அவரக்௬க்ஶ மன்னிக்கப்படாொக்ஶம் 
என்றார். 
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 20:19 “அன்ைறயத்ொனம் சாயங்கால ேவைளேல” தரக்ளின் ேநரம் அந்ொல் 
ௌவங்ழ அந்ொல் ூவைடழறௌ (cf. ஆொ. 1:5), இங்ேக இௌ ஞாற்க்ழழைம 
ஏறக்ஶைறய  மாைல 6 மணியாக  இக்கக்ஷம்.  
 
 “வாரத்ொன் தல்நாளாழய அன்ைறயத்ொனம்”  நமக்ஶ  ொங்கடழ்ழைம 
ேபால  அவரக்௬க்ஶ ஞாற்க்ழழைம தல் ேவைல  நாளாக இந்தௌ. இேயா 
ழஸ்ௌ௳ன் உரத்்ெத௱தைல நிைன௵ ஷம்பூக்ஶ இந்த நாள் சைப 
ஷூவழற  நாளாக மாற். ெதாடரந்்ௌ ன்  ஞாற்க்ழழைமகள்  
ேமல்௴ட் அைறல் தரிசனமானொன் லமாக அவேர மாொரிைய 
ஏற்பத்ொனார ்(cf.வச. 19,26;  ௪க். 24:36ff; அப். 20:7; I ெகாரி. 16:2) 

தல் தைலைற ௳ாவாகள்  ெதாடரந்்ௌ ஓய்௵நாளில்  ெஜப ஆலயங்களி௩ம் 
மற்ம் ஶப்ட்ட பண்ூைக நாட்களில் ேதவாலயங்களி௩ம் ஷவந்தனர,் 
இப்ம், ரக்கள் ஒ "சாப சத்ொயத்ைத" ஏற்பத்ொனர,்  இொல் ெஜப ஆலய 
உப்னரக்ள் இேயாைவ ேமயாவாக நிராகரிக்க ேவண்ம் என் ோரம்ானம் 
நிைறேவற்றப்பட்ூந்தௌ (A.D. 70 க்ஶ  ன்). இந்த நிைலல் ௳ாவாகள் ஓய்௵ 
நாள் ஷைகைய ௳ட்௳டட்னர ் எனிம் ெதாடரந்்ௌ ஞாற்க்ழழைமயாழய, 
உரத்்ெத௱த௧ன் நாளில் மற்ற ௳ாவாகேளா ஷூ இேயா௳ன் 
உரத்்ெத௱தைல நிைன௵ ஷரந்்தனர.்  
  
 “கத௵கள் ௗட்ூக்ைகல்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நைடெபற்ற எசச்௳ைன. 
கத௵கள் என் பன்ைமல் ெகாக்கப்பட்ூக்ழறபூனால் இௌ 
வழ்தள மற்ம் ேமல்தள கத௵கள் ௗட்டப்பட்ூந்தன என்பதைனக் ஶக்ழறௌ. 
இௌ ஶப்டப்பட்ூக்ஶம் காரணம் என்னெவனில் (1) இேயா௳ன் 
ேதாற்றத்ைத   ௳வரிப்பதரக்்காக அல்லௌ (2) ைகௌ ெசய்யப்பேவாம் என்ற 
அவரக்௬ைடய பயத்ைத காண்ப்பதற்காக. 
 
 “ஷரக்ள்” ேதாமா அங்ேக இல்ைல. பொெனா ஷரக்ைளத் த௳ர 
மற்ற  ஷரக்௬ம்  அங்ேக இந்தனர ்(cf. ௪க். 24:33). 
 
 “உங்க௬க்ஶச ்சமாதானம்” இௌ  அவரக்௬ைடய  அொரச்்ையக் 
காண்க்ழறௌ ேம௩ம்  ஶப்பாக அவரக்௬ைடய பயத்ைத காண்க்ழறதாய் 
இக்ழறௌ. இேயா அவரக்௬க்ஶ சமாதானத்ைத வாக்ஶத்தத்தம் ெசய்ொந்தார ்(cf. 
14:27; 16:33). இௌ எேரய ஷாேலாம்  வாழ்த்ௌதைலப் 
ரொப௧க்ழறதாய்  இக்ழன்றௌ. இைத இேயா ன்ைற பயன்பத்ௌழறார ்
(.வச. 19,21,26). 
 
20:20 “தம்ைடய ைககைளம் ௳லாைவம் அவர்க௬க்ஶக் காண்த்தார்” 
இேயா௳ன் ௳லா௳ல் ஈட்ூயால்  ஶத்தப்படட்ைதக் ஶத்ௌ மற்ற 
ா௳ேசஷங்கைளக்  காடூ்௩ம் ேயாவான் அொக  கவனம் ெச௩த்ௌழறார ்என்பௌ 
ெவளிப்பைடயான ஒன்றாஶம் (cf. 19:37; 20:25). ௪க்.  24:39 மற்ம் சங். 22:16 ஐ 
த௳ர ேவ எங்ஶம் அவைடய பாதத்ைதப் பற் ஶப்டப்பட௳ல்ைல. 
இேயா௳ன்  மழைமப்பதத்ப்பட்ட சரீரத்ொல்  அவைடய  ௩ைவ 
மரணத்ொனால்  உண்டான  காயங்களின் த௱ம்கள் இக்ழன்றன (cf. I ெகாரி. 
1:23; கலா. 3:1). 
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 “கரத்்தர”் இந்த தைலப் அதன் ௱ இைறயல் அரத்்தத்ொல் பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ெயேகாவாேவா சம்பந்தப்பட்டதாய்  இக்ழறௌ (cf.யாத். 3:14). 
பைழய ஏற்பாட்ூல் தாவாழய ேதவக்ஶக் ெகாக்கப்பட்ட தைலப்கைள 
இேயா௵க்ஶ ெகாத்தல் ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ளால் இேயா௳ன் ௱ 
ெதய்வத்ௌவத்ைதக் ஶப்ம்  ைறகளில் ஒன்றாஶம்.  6:20ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
20: 21 “தா என்ைன அப்னௌேபால” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த 
ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (பரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 
(cf.17:18). சைபக்ஶ  பரமகடட்ைள இக்ழறௌ (cf. மத். 28:18-20; ௪க் 24:47; அப். 1:8). 
ொயாக பணிக்ெகன்  ௳ாவாகள் அப்பப்பட்ள்ளனர ்(cf. II ெகாரி. 5:14-15; I 
ேயாவா. 3:16). 

“அப்தல்” என்பதற்ஶ இேயா இரண் ௳தொ்யாசமான பதங்கைள 
உபேயாழத்ௌள்ளார.் ேயாவானில்  இவ்௳ரண்ம் ஒேர அரத்்தத்ைத 
உைடயதாக்ழறௌ. இௌ அொகாரம்  8ல்  ெதளிவாகக் காணப்பழறௌ, அங்ேக 
தாவானவரால்  இேயா அப்பப்படட்ைத  ஶப்பதற்ஶ  ெபம்ேபா(pempo) என்ற 
வாரத்்ைத  பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 8:16,18,26,29), ண்ம் 8:42ல் 
அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா (apostello) உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அொகாரங்கள்  5, 
6  ஆழயவற்ல் ஷட இேத காரியத்ைத பாரக்்கலாம்.  5:24ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: அப்தல் (அப்ேபாஸ்ெடல்ேலா) பாரக்்க௵ம். 
 
20: 22 “அவரக்ள் ேமல் ஊொ” “ஊொ” என்ற பதத்ொன் வாரத்்ைத ஜாலம் இௌவாஶம். 
எேரய ெமா௯ல்  ஆஹ்(ruach) மற்ம் ழேரக்கத்ொல் நிமா(pneuma) ஆழய 
வாரத்்ைதகள் “ாவாசம்,”     “காற்,” அல்லௌ “ஆ௳,”  என் ெபாள் தழறௌ. 
பைழய ஏற்பாட்ூல்  ஆொ. 2:7ல் உள்ள ேதவைடய ஷ்ூப்ன் 
ெசயல்பாகள் மற்ம் எேச. 37:5, 9 வசனங்களில் உள்ள இஸ்ரேவல் உரைடதல் 
ஆழயவற்க்ஶ ெசப்வெஜன்டூ்ல் (பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்்) இேத ௳ைனசெ்சால் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. “அவரக்ள்” என்ற மெபயர ்அப்ேபாஸ்தலரக்ைள 
மாத்ொரம் ஶக்காமல் ஶ௱௳ல் இடம்ெபற்ற மற்ற எல்லாைரம் ேசரத்்ௌ 
ஶப்ழறதாக்ழறௌ (cf. ௪க். 24:33). 
 
 “பரிாத்த ஆ௳ைய ெபற்க்ெகாள்௬ங்கள்” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடப்பதற்ஶ என் ெகாக்கப்பட்ட கடட்ைள (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
இம்ெபரூவ், AORIST ACTIVE IMPERATIVE) இௌ ெபந்ேதேகாஸ்ேத நாளின் பரிாத்த 
ஆ௳யானவரின் வைகேயா எவ்வா ெதாடர்ைடயௌ என்பைத உொயாக 
ஷற இயலாௌ.  அவைடய ஷரக்௬க்ஶ  வாக்ஶ பண்ணின எல்லா 
காரியத்ைதம் அவரௌ தல் தரிசனத்ொல் இேயா நிைறேவற்௳ட்டார.் அவைர 
ஆ௳யானவர ் ஞானஸ்நானத்ொன்ேபாௌ ெபலப்பத்ொனைதப்ேபால 
இேயா  அவரக்ைள  ொய  ஊ௯யப் பணிக்ஶ என் ெபலப்பத்ௌழற 
காரியத்ேதா ெதாடர்ைடயதாஶம். 

இந்த வசனம் ஆொ ொசச்ைபகளில் கலகத்ைத உண்பண்ணின 
ேகள்௳க்ஶ  உபேயாகப்பத்தப்பட்டௌ  அௌ என்னெவன்றால்  ஆ௳யானவர ்
தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ றப்பழறாரா அல்லௌ தா மற்ம் ஶமாரன் 
ஆழய  இவரிடத்ொ௧ந்ௌம் றப்பழறாரா என்பௌதான்.உண்ைமல், 
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ொரித்ௌவத்ொன் ன் நபரக்௬ம் ட்ன் அைனத்ௌ ெசயல்களி௩ம் 
ஈபட்ள்ளனர.் 

 
ொய ஏற்பாட்ூன் இைறய௧ல், ஜாரஜ்் லாட ்(A Theology of the New Testament, 

George Ladd)  ஜாரஜ்் லாட ்இந்த பதொ்ன் சாத்ொயமான ௳ளக்கங்கைள 
ாக்கமாகக் ஷழறார:் 

     “ெபந்ெதெகாஸ்ேத நாளில் ஆ௳ன் வைகன் காரியத்ொல் இந்த 
பதொ்யானௌ ரமங்கைள எ௱ப்ழறௌ, இௌ  ன் வ௯களில் 
ஏதாழ௩ம்  ஒன்ல்  ோரக்்கப்படலாம் ேயாவான் ெபந்ெதெகாஸ்ேத  நாைளப் 
பற் அந்ொக்க௳ல்ைல ஆைகயால் இந்த சம்பவத்ைத ேயாவான் இங்ேக 
ஶப்ழறார ்ஆைகயால் அதன் ௳ைளவாக இௌ ேயாவானின் 
த்தகத்ொல் உள்ள ெபந்ெதெகாஸ்ேத  நாளாக இக்ழறௌ; அல்லௌ அங்ேக 
ஆ௳ன் இரண் வரங்கள் இந்ொக்கலாம் அல்லௌ இேயா௳ன் 
வாக்ஶத்தத்தம் நிைறேவவதற்கான உவைமயாக இேயா 
ஊௌழறார ்ஆனால் அதைடய  ௱ நிைறேவதல்  ெபந்ெதெகாஸ்ேத 
நாளில்   ஆ௳ன் வைகல்தான்  இக்ழறௌ”( பக்கம். 289).  

NET ேவதாகமத்ொல் # 24 (பக். 1965) என்ற அூக்ஶப் இௌ ஆொ 2:7 (LXX) ஐ 
நிைன௵பத்ௌழறௌ என் ஷழறௌ. சரீரப்ரகாரமான ௸வன் ஆொயாகமத்ொல் 
ெகாக்கப்படட்ைதப்ேபால நித்ொய ௸வன்  ொய ஏற்பாட்ூல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. “ேதவைடய ாவாசம்” வ௧த்தப்பதல்  எேச. 37ல் 
ஆ௳ன் ாவாசத்தால் ெயேகாவா தம்ைடய ஜனங்க௬க்ஶ ௸வைன அளித்த  
காரியத்ேதா  இைணந்த ஒன்றாகக்  கதப்பழறௌ. 
 
20:23 “எவரக்௬ைடய பாவங்கைள மன்னிக்ழரக்ேளா” இைவகள் 
நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல இரண் வாக்ழயங்களாஶம் 
(தரட்்  ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ெசஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCES) 
இொல்  இரண்டாம் நிைல வாக்ழயங்கேளா  வரக்ஷூய அன்(an)  ேசரந்்ௌ 
வந்ௌள்ளௌ, ஈயன்(ean) இடம்ெபற௳ல்ைல. இந்த கலப் நிைல அந்த 
நற்ெசய்ொையப் பழரந்்ௌெகாள்ழறவரக்ள்  மற்ம் ௳ாவாசத்ொனால் 
பொலளிப்பவரக்ளாழய இரண் ஷட்டதை்தம் ெதாடர்பதௌ்ம் தற்ெசயைல 
உயரத்்ௌழறௌ. ா௳ேசஷத்ைத பற்ய அ௵ைடய ஒவர ்அைத பழரந்்ௌ 
ெகாள்ழறார ்மற்ம் அைத ேகடழ்ற ஒவர ் அதைன ஏற்க்ெகாள்ள பாரக்்ழறார.் 
இரண் அம்சங்க௬ம்  ேதைவப்பழறதாய்  இக்ழன்றன. இந்த வசனம் 
மதஶக்க௬க்ஶ தன்னிசை்சயான அொகாரத்ைத அளிக்காௌ, ஆனால் 
௳ாவாசள்ள சாட்க௬க்ஶ அற்தமானௌ ௸வன் அளிக்ஶம் வல்லைமயாஶம்! 
இேயா இந்த ௗல் வாழ்ந்தேபாௌ எ௱பௌேபர ் கடந்ௌ ெசன்ற  ஊ௯யப் 
பயணத்ொல்  இந்த அொகாரமானௌ ஊர௷்தப்பத்தப்பழறௌ. 
 
 “அைவகள்  அவரக்௬க்ஶ  மன்னிக்கப்பம்” இந்த இலக்கணக் 
கடட்ைமப்  கடந்த காலத்ொல் நடக்கப்ெபற் ூந்த  ெசயலாஶம் (பரெ்பக்ட் 
பாவ்  இன்ூேகடூ்வ், PERFECT PASSIVE INDICATIVE) பாவ் வாய்ஸ் (PASSIVE VOICE) 
ா௳ேசஷ  ரபல்யத்ொன்  லமாக  ேதவைடய மன்னிப் 
ௗரணமாக  ழைடக்ழறௌ என்பைத  வ௧த்ௌழறௌ. ௳ாவாகள் 
பயன்பத்ொனால் அவரக்௬க்ஶ ராஜ்௷யத்ொன் ொற௵ேகால்  உண்டாக்ழறௌ 
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(cf. மத். 16:19). இௌ சைபக்கான வாக்ஶத்தத்தம் தனி நபரக்௬க்கானௌ அல்ல.  மத். 
18:18ன் “கட்தல்  மற்ம் கட்ட௳ழ்தல்” ேபான்றவற்ேறா  இைறயல் ரீொயாக 
ஒத்ததாய்  இக்ழன்றௌ.  
  
  

ேவதப்பஶொ :ேயாவான். 20:24-25 
 
24. இேயா வந்ொந்தேபாௌ பன்னிவரில் ஒவனாழய ொொ என்னப்பட்ட 
ேதாமா என்பவன் அவரக்௬டேனஷட இக்க௳ல்ைல.25. மற்றச ்ஷரக்ள்: 
கரத்்தைரக் கண்ேடாம் என் அவடேன ெசான்னார்கள். அதற்ஶ அவன்: 
அவைடய ைககளில் ஆணிகளினா௩ண்டான காயத்ைத நான் கண், அந்தக் 
காயத்ொேல என் ௳ரைலட், என் ைகைய அவைடய ௳லா௳ேல 
ேபாட்டாெலா௯ய ௳ாவாக்கமாட்ேடன் என்றான். 

 
 20:24 “இேயா வந்ொந்தேபாௌ  பன்னிவரில்  ஒவனாழய  ொொ 
என்னப்பட்ட  ேதாமா  என்பவன்  அவர்க௬டேனஷட இக்க௳ல்ைல”  ழேரக்க 
பாைஷல்  ொொ  என்றால் “இரட்ைட”  என் அரத்்தம் (cf. 11:16). அொகமாக இந்த 
ேவத பஶொைய  ஜனங்கள் ேதாமாைவ சந்ேதகக்காரன் என் ஶப்வதற்ஶ 
பயன்பத்ௌவாரக்ள், ஆனால் 11:16 ஐ  நிைன௳ல் ெகாள்௬ங்கள்.  மற்ெறா 
ா௳ேசஷங்கைளக்  காடூ்௩ம்  ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல்  ேதாமா  அொகமாக 
ஶப்டப்பட்ள்ளார ்(cf. 11:16; 14:5; 20:24,26,27,28,29; 21:2).  
 
20:25 “ேபாட்டாெலா௯ய ௳ாவாக்கமாட்ேடன்” “ெலா௯ய” நிபந்தைனடன் 
ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் ேதரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்ெடன்ஸ், THIRD 
CLASS CONDITIONAL SENTENCE)   இரட்ைட  எொரம்ைறடன்  உள்ளௌ, “நான் 
ஒேபாௌம் இல்ைல ஒேபாௌம்  ௳ாவாக்க மாட்ேடன்” பாரக்்காமல் மற்ம் 
ெதாடாமல் ௳ாவாக்கமாடே்டன். இேயா இந்த ேவண்ேகாைள 
கனப்பத்ொனார.் இேயா ன்வம் காரியங்கள் லமாக ஷரக்ளின் 
௳ாவாசத்ேதா ெசயல்பட்டார ்(1)அவரௌ அற்தங்கள் மற்ம் (2) அவரௌ 
ோரக்்கதரிசனங்கள். இேயா௳ன் ெசய்ொ அொோ௳ரமான நிைலல் ொயௌ, 
அவரக்ள் ா௳ேசஷத்ொன் வ௧த்தல்கள் மற்ம் அதன் தாக்கங்கைள அவரக்ள் 
ரிந்ௌெகாண் மற்ம் ழரழப்பதற்ஶ அவர ்அமொத்தார.் 
 
 “ஆணிகளா௩ண்டான காயத்ைத” வேழள்ள  ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப்  பாரக்்க௵ம்.  

௳ேச௹த்த தைலப்: பம்(tupos) 

௳ேச௹த்த தைலப்: பம்(tupos) 

ேபாஸ்(tupos) என்ழற வாரத்்ைத ரச்ைனக்ஶரியௌ, அௌ 
பலவா  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ  
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1. ெமௗல்டன்  மற்ம் ல்௧கன், 
ழேரக்க  ொய  ஏற்பாடூ்ன்  வாரத்்ைதகள், பக்கம்.645( Moulton and 
Milligan, The Vocabulary of the Greek New Testament)  
a. மாொரி 
b.  ொட்டம்  
c. வூவம்  அல்லௌ  எ௱ௌம் ைற  
d. ஆைண அல்லௌ மரைமப் 
e. தண்டைன  அல்லௌ  ோரம்ானம்  
f. ஶணப்பத்ௌம் கட௵௬க்ஶ வாக்களிக்ஶம் ரசாதமாக மனித 

உட௧ன் மாொரி 
g. ௳ைனசெ்சால்லானௌ ரமாணத்ைத ெசயல்பத்ௌம் 

அரத்்தத்ொல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  
2. ெலௗவ் மற்ம் நிடா, ழேரக்க-ஆங்ழல அகராொ, 

பாகம். 2,  பக்கம். 249 (Louw and Nida, Greek-English Lexicon)      
a. த௱ம் (cf. ேயாவா. 20:25)  
b. சாயல் (cf. அப். 7:43)  
c.  மாொரி (cf. எ. 8:5)  
d.  எதௌ்க்காட் (cf. I ெகாரி. 10:6; ௧. 3:17) 
e. ஆொவைக (cf. ேராம. 5:14)  
f.  வைக (cf. அப். 23:25)  
g. உள்ளடக்கங்கள் (cf. அப். 23:25) 

 
3. ஹேரால்ட் ேக. ெமௗல்டன், பஶப்பாய்௵ ழேரக்க அகராொ 

ொத்தப்பட்டௌ, பக்கம். 411(Harold K. Moulton, The Analytical Greek Lexicon 
Revised)  
a. ஒ அூ,  ஒ அசா், ஒ ஶ (cf. ேயாவா. 20:25) 
b. ஒ ௳ளக்கப்படம்  
c. சாயல் (cf. அப். 7:43)  
d.  ித்ொரம், ொட்டம் (cf. ேராம. 6:17)  
e. வூவம், கத்ௌ (cf. அப். 23:25)  
f. ஒ எண்ணிக்ைக,  எொர ்(cf. I ெகாரி. 10:6) 
g. எொரப்ாரக்்கப்பம் எண்ணிக்ைக, வைக (cf. ேராம. 5:14;          I 

ெகாரி. 10:11) 
h.  மாொரி ைற (cf. அப். 7:44; எ. 8:5) 
i.  தார்க ைற (cf. ௧. 3:17; I ெதச. 1:7; II ெதச. 3:9; I ோேமா. 4:12; I 

ேபௌ. 5:3) 

இந்த ிழ௧ல்  ேமற்ஷய காரியங்களில் #i சரியானதாகத் ெதரிழறௌ. 
ா௳ேசஷமானௌ உபேதசம்  மற்ம்  வாழ்க்ைகைற  தாக்கங்களாஶம். 
ழஸ்ௌ௳ல்  இலவச  ஈவான  இரட்ப்  ழஸ்ௌைவ ேபான்ற வாழ்க்ைகம் 
எொரப்ாரக்்ழறௌ! 

 

  

ேவதப்பஶொ :ேயாவான்.20:26-29 
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26. மபூம் எட்நாைளக்ஶப்ன் அவைடய ஷரக்ள் ௴ட்க்ஶள்ேள 
இந்தாரக்ள்; ேதாமா௵ம் அவரக்௬டேனஷட இந்தான்; கத௵கள் 
ௗட்டப்பட்ூந்தௌ. அப்ெபா௱ௌ இேயா வந்ௌ நேவ நின்: உங்க௬க்ஶச ்
சமாதானம் என்றார.்27. ன் அவர் ேதாமாைவ ேநாக்ழ: நீ உன் ௳ரைல இங்ேக 
நீட்ூ, என் ைககைளப் பார,் உன் ைகைய நீட்ூ, என் ௳லா௳ேல ேபா, 
அ௳ாவாயாராமல் ௳ாவாயா என்றார.்28. ேதாமா அவக்ஶப் 
ரொத்தரமாக: என் ஆண்டவேர! என் ேதவேன! என்றான்.29. அதற்ஶ இேயா: 
ேதாமாேவ, நீ என்ைனக் கண்டொனாேல ௳ாவாத்தாய், காணாொந்ௌம் 
௳ாவாக்ழறவரக்ள் பாக்ழயவான்கள் என்றார். 

 
20:26 “எட்நாைளக்ஶப் ன்” இௌ ஒ வாரத்ைத ஶக்ஶம் எேரய 
மரசெ்சால், இௌ மற்ெறா ஞாற்க்ழழைம மாைல. இேயா ெதாடரச்்யாக 
ன்  ஞாற்க்ழழைமகள் ேமல்௴ட் அைறல் ஷரக்௬க்ஶ தரிசனமாழ 
ழஸ்தவ ஆராதைன  ன்மாொரிையக்  காண்த்தார.் வச. 19ல் உள்ள ஶப்ைப 
பாரக்்க௵ம். 
 
 20:27 “அ௳ாவாயாராமல் ௳ாவாயா”  இௌ 
நிகழ்காலொல்  நடக்கேவண்ூய காரியத்ௌக்கான கட்டைள 
(ரசன்ட்  ூல்  இம்பரூவ், PRESENT MIDDLE IMPERATIVE) எொரிைட ெசால்௩டன் 
(ெநகட்ூவ்  பாரட்ூ்கள், NEGATIVE PARTICLE) வந்ௌள்ளௌ ெபாௌவாக இௌ  ஏற்கனேவ 
நடந்ௌ ெகாண்ூக்ஶம் காரியத்ைத நித்த ேவண்ம் என் அரத்்தம் 
ெகாள்௬ழறௌ. எல்லா  ௳ாவாக௬க்ஶள்௬ம்  சந்ேதகம் ௳ாவாசம் கலந்த 
௳ேனாதமான கலைவயாக  இக்ழறாரக்ள். 
 
20:28  ேதாமா௳ன்  அக்ைக இைறயல் ரீொயாக வசனம் 17 ௩டன் 
ெதாடர்ைடயதாய் இக்கலாம்.  ேதாமா௳ன்  அக்ைகயானௌ பைழய ஏற்பாட் 
ன்மாொரிைய ன்பற்ழறௌ. ஏெனனில் எப்ெபா௱ெதல்லாம் ெயேகாவா, 
எேலாம் ஆழய தைலப்கள் (அதாவௌ., ஆொ. 2:4) இைணந்ௌ வழறேதா, 
அப்ெபா௱ௌ ெபயரானௌ “கரத்்தர ்ேதவன்”  என்தான் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. இேயா  தம்ைடய ெதய்வத்ௌவத்ைத 
பற்ய  இந்த  அொரச்்கரமான  ஶப்ைப ௱வௌமாக  ஏற்க் 
ெகாள்ழறார.்  தல் அொகாரம் தல் வசனம் ௌவங்ழேய ேயாவான் ா௳ேசஷம் 
நசேரயனாழய இேயா௳ன் ெதய்வதௌ்வத்ைத வ௧த்ௌழறௌ. 

ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் அொகமான ைற இேயா அவைடய 
ெதய்வத்ௌவத்ைதக்  ேகாரினார ்(cf. 8:58; 10:30; 14:9; 20:28) ேம௩ம் ஆரியர ்
அவைடய ெதய்வதௌ்வத்ைத ஶப்ழறார ்1:1,14-18; 5:18. ேவதாகமத்ொன் மற்ற 
த்தகங்கைள  எ௱ொய ஆரியரக்௬ம் ெதளிவாக இேயா ேதவன் என் 
ஶப்ட்ள்ளனர ்(cf. அப். 20:28; ேராம. 9:5; ௧. 2:6-7; ெகாேலா. 1:15-17; II ெதச. 
1:12; ோத். 2:13; எ. 1:8; II ேபௌ. 1:1,11; I ேயாவா. 5:20). 
 
20:29 இந்த ௌவக்க ெசாற்ெறாடர ்“ஆம்” என்ற பொைல எொரப்ாரத்்ௌ 
ேகடக்ப்பட்ள்ள வாக்ழயம் அல்லௌ ேகள்௳யாக இக்கலாம். இலக்கணக் 
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கடட்ைமப் ெதளிவற்றதாக இக்ழறௌ. 17:20ல் உள்ள ஆரவ்ாதத்ொற்ஶ இௌ 
ஒத்ததாக்ழறௌ (cf. I ேபௌ. 1:8). 
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்.20:30-31  
 
30. இந்தப் ஸ்தகத்ொல் எ௱ொராத ேவ அேநக அற்தங்கைளம் இேயா 
தமௌ ஷக்ஶ ன்பாகச ்ெசய்தார்.31. இேயா ேதவைடய ஶமாரனாழய 
ழஸ்ௌ என் நீங்கள் ௳ாவாக்ஶம்பூயாக௵ம், ௳ாவாதௌ் அவைடய 
நாமத்ொனாேல நித்ொய௸வைன அைடம்பூயாக௵ம், இைவகள் 
எ௱தப்பட்ூக்ழறௌ. 

 
20:30 வச. 30-31 இந்த ா௳ேசஷத்ொன் கப்ெபா௬ம் ேநாக்கமாய் இக்ழறௌ. 
இௌ ஒ ா௳ேசஷ ைகப்ரொயாஶம்! நற்ெசய்ொ எ௱த்தாளரக்ள், ேதவ ஆ௳னால் 
ஆ௬ைக ெசய்யப்பட்டவரக்ளாக, இேயா௳ன் ெசயல்கைளம் ெசாற்கைளம் 
ெதளிவாகத் ேதரந்்ெதப்பதற்ஶம், ஒ௱ங்ஶபத்ௌவதற்ஶம், 
மாற்யைமப்பதற்ஶம் ாக்கமாகக் ஷவதற்ஶம் சரியான மற்ம்  ேதவனால் 
ெகாக்கப்படட் உரிைமையம் ொறைனம் ெகாண்ூந்ௌ தரக்ள், ேராமர ்
மற்ம் றஜாொயார ்ேபான்ற ேதரந்்ெதக்கப்படட் ஷடட்த்ொற்ஶ இேயாைவப் 
பற்ய உன்னதமான உண்ைமகைள  ெதளிவாக எத்ௌைரத்தனர.் 

 காரல்் ஃப்.ஹ. ெஹன் (ொ எக்ஸ்ேபாடர'்எஸ் ைபள் கெமன்டரி, பாகம்.1)Carl 
F.H. Henry (The Expositor’s Bible Commentary, vol.1 ) “ேவதத்ொன் அொகாரம்  மற்ம் ேதவ 
ஆ௳யால் ெகாக்கப்பட்ட தன்ைமம்” என்  தைலப்டப்பட்ட கட்ைரல் 
ன்வமா  ஷள்ளார:் 

 
“பைடப்ைப பற்ய நிகழ்௵கள் அல்லௌ இேயா௳ன் அவதாரத்ைத ஶத்த 
வரலா மற்ம் இரட்ப்ன் வரலாறாக இந்தா௩ம், நிகழ்௵களின் 
௱ைமயான காலவரிைசைய ன்ைவப்பைத ேவதாகமம் ேநாக்கமாகக் 
ெகாண்ூக்க௳ல்ைல. ஆனால் ேவதாகமத்ொ௩ள்ள காரியங்கள் 
எ௱தப்பட்டதற்கான ேநாக்கம்  என்னெவனில்  மனிதைடய ட் மற்ம் 
அவைன ஷ்ூத்தவக்ஶ  வழ்ப்பூத௩ள்ளவனாய்  அவன் ேசைவ 
ெசய்வதற்ஶ  ேதைவயான ேபாௌமான எல்லாவற்ைறம் மனிதக்ஶ 
தவேதயாஶம். ேவதாகமத்ைத எ௱ொய ஆரியரக்ள் ேதவைடய ஒேர 
இரட்ப்ன் ழரிையைய ௳த்ொயாசமான ேகாணங்களி௩ம்  ௳த்ொயாசமான 
ேநாக்கங்க௬டன் பாரத்்தா௩ம்  அவரக்ள் நமக்ஶ ெசால்ழன்ற காரியங்கள் 
நம்பத்தஶந்த தற்ஶ  ேபாௌமானதாய் இக்ழறௌ. மத்ேத இேயா௳ைடய 
ஊ௯யத்ொன்  காலவரிைசன் ெபம்பஶொைய கற்த்த௩க்ஶ ஏற்ற 
வைகல்  தைலப்களாக வரிைசப்பத்ொள்ளார.் மாற்ஶ ா௳ேசஷத்ொல் 
இடம்ெபற்ள்ள அேநக காரியங்கைள ௪க்கா த௳ரத்்ொந்தா௩ம் சைப 
உபேதச மயமாஶத௩க்ஶப் பயன்பம் சரியான வரிைசல் சம்பவங்கைள 
அந்த ா௳ேசஷம் ெகாண்ள்ளௌ (cf. 1:4). ேயாவான் நான்காவௌ ா௳ேசஷதொ்ல் 
சம்பவங்கள்  ோ௳ரமாக ேதர௵் ெசய்யப்பட்டதற்ஶ 
அூப்பைடயாக  இக்ஶம்  காரியத்ைத ஶத்ௌ ெவளிப்பைடயாக 
கத்ௌைரத்ௌள்ளார ்(20:30,31)” (பக்கங்கள். 27- 28). 
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 “ேவ அேனக அற்தங்கைளம் இேயா தமௌ ஷக்ஶ ன்பாகச ்
ெசய்தார”் இந்த  “அற்தங்கள்” பலவா ரிந்ௌ ெகாள்ளப்படலாம். 

1. அவர ்ெமய்யாகேவ உேரா இக்ழறார ் என்பதற்கான அற்தங்கள். 
a. அவைடய காயங்கைள அவரக்ள் ெதாதல். 
b.  அவர ்அவரக்ேளா சாப்தல்  (cf.  ௪க். 24:43) 

2. அவரக்௬க்ஶ ன்பாக ேமல்௴ட்டைறல்  ெசய்யப்பட்ட எ௱தப்படாத 
௳ேச௹த்த அற்தங்கள் 

3. இவரக்ைள ா௳ேசஷத்ைத எ௱ௌவதற்ஶ ஆயத்தப்பத்ொன அவைடய 
வாழ்௳ன் ழரிையகைள பற்ய ஶப் (கடந்த காலத்ைத  ைமயமாகக் 
ெகாண்டௌ) (cf. ௪க். 24:46-48) 

 
20: 31  
NASB, NKJV, TEV, NJB “நீங்கள் ௳ாவாக்ஶம்பூக்ஶ”  
NRSV    “நீங்கள் ௳ாவாசத்ொற்ஶள்  வம்பூக்ஶ” 
 
ஓரிழனால் உபேயாகப்பத்தப்பட்ட ழேரக்க  ேவதாகமம் மற்ம் ல பழைமயான 
ழேரக்க ேதால்ாள்கள் P66, א* , B ேபான்றைவ நிகழ்காலத்ொல் நடக்க 
சாத்ொயள்ள ெசயலாக  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ, அௌ  ேயாவான் ௳ாவாகைள 
ெதாடரச்்யாக ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொக்ஶம்பூ  உற்சாகப்பத்த எ௱ௌழறார ்
என்பைத  ஶக்ழறௌ. 

மற்ற ழேரக்க அன்யல் ேதால் ாள்கள் (i.e.,2א A, C, D, L, N, W) அந்த 
காலத்ொல் நடக்கக்ஷூய ெசயைலக் ஶக்ழறௌ, அௌ ேயாவான் ௳ாவாக௬க்ஶ 
எ௱ௌழறார ்என்பதைனக் காட்ழறௌ. எஸ் 4 (UBS4) இதைன  கடந்தகால 
ெசயலாக ேபாட்ூந்தா௩ம் அதற்ஶ “C”  தரேம (ூ௵ 
ெசய்வௌ கூனம்)  ெகாத்ௌள்ளௌ.  இந்த வசனம் ா௳ேசஷத்ொன் ேநாக்கதை்தக் 
ஷழறௌ. ேயாவான் ா௳ேசஷம் மற்ற ா௳ேசஷங்களில் ேபாலேவ, ஒ 
ா௳ேசஷ  ரொயாஶம். 
 
 “ ழஸ்ௌ” “அேஷழக்கப்படட்வர”் இன் 
அரத்்தப்பம் “ேமயா” என்ற  எேரய பதத்ொன் ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்் 
இௌவாஶம். பைழய ஏற்பாட்ூல் தா௴ொைடய ஶமாரன் நீொன் ொய கத்ைத 
ெகாண்வவார ்என் ோரக்்கதரிசனம் உைரக்கப்பட்டௌ. நசேரயனாழய இேயா 
(cf.1:45) தரக்ளின் ேமயா ஆவார ்(cf. 11:27).  

இேயா௵க்ஶ இந்த தைலப் ா௳ேசஷத்ொன்  ஆரம்ப பஶொகளிேலேய 
காணூம் (cf. 1:41). எனிம் றஜாொயாரால் “ஆண்டவர”் என்ற  தைலப் 
ெபாௌவாக இேயா௵க்ஶ ெகாக்கப்பட்டௌ “ேமயா” என்ற தைலப் 
ெகாக்கப்பட௳ல்ைல. 

“ேமயா” என்ழற கத்ௌ ூ௵காலத்ைத  பற் தாக்கைடயதாய் இக்ழறௌ 
(1)  பரிேசயரக்௬க்ஶ  அௌ அரயல் மற்ம் ேதசம்  சம்பந்தமான 
எொரப்ாரப்்  மற்ம் (2) தரக்ளின் எொரக்ாலம் சம்பந்தமான ல்களில்  அௌ 
உலகத்ொற்கான மற்ம் ரபஞ்சத்ொற்கான எொரப்ாரப்். 
 
 “ேதவைடய ஶமாரன்” இந்த தைலப் ேனாப்ூக் ா௳ேசஷங்கள் என் 
அைழக்கப்பம் தல் ன்  ா௳ேசஷங்களில்  ஶைறவாகேவ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (ஒேவைள றஜாொயார ் தவறாக ரிந்ௌ ெகாள்வாரக்ள் 
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என்பதற்காக இப்பூக்கலாம்), எனிம்  ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் 
ஆரம்பத்ொேலேய உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 1:14,34,49). இௌ 
தா௵க்ஶம்  இேயா௵க்ஶம் இைடேயயான தனித்ௌவம் வாய்ந்த உறைவ 
வ௧த்ௌம்பூக்ஶ  ேயாவான் ைகயாண்ட ைறயாக இக்ழறௌ. 
(உய்ேயான்(huios) பயன்பா). ேயாவான் இந்த ரத்ொ ெபற்ற தைலப்ைப 
பல்ேவ வ௯களில் உபேயாகப்பத்ௌழறார.் 

1. ஒ  தைலப்பாக 
2. “ஒேர ேபரான” என்பேதா  ெதாடர்ைடயதாக (ேமாேனாெஜஸ், 

(monogenes), cf.1:18; 3:16; I ேயாவா. 4:9 
3. "தா" என்ற தைலப்ன் பயன்பாட்டன் இைணந்ௌ (cf. 20:17) 

I ேயாவா. 3:8 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய ஶமாரன் பாரக்்க௵ம். 
 
 
கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 
உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூக் 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் 
ேநாக்ஶடன்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய 
ந்தைனையத ் ்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா 
நீங்கள் நின் ௳வதற்காக அல்ல. 

1. கல்லைறனிடத்ொற்ஶ  யார ்வந்தௌ? எப்ெபா௱ௌ? ஏன்?  
2. ஷரக்ள் ஏன் உரத்்ெத௱தைல எொரப்ாரக்்க௳ல்ைல? அதைன 

யாராழ௩ம் எொரப்ாரத்்தாரக்ளா? 
3. ஏன் மரியாள் இேயாைவ  அைடயாளம் காண௳ல்ைல? 
4. அவைர ெதாடக்ஷடாௌ என் ஏன் மரியாளிடம் இேயா 

ஷனார?் 
5. வசனங்கள் 22-23 ஐ  உங்க௬ைடய ெசாந்த வாரத்்ைதகளால் 

௳வரிக்க௵ம். 
6. ேதாமாைவ  சந்ேதகக்காரன் என் அைழப்பௌ சரியா? 
7. நம்ைடய காலத்ொல் அல்ல இேயா௳ன் 

காலத்ொல்   “௳ாவாசம் ெகாள்”  என்ற வாரத்்ைத 
எவ்வா  ரிந்ௌெகாள்ளப்படட்ௌ என்பதைன வைரயைறப் 
பதௌ்க்க.   
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ேயாவான் 21  
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ஏ௱ ஷரக்௬க்ஶ 
இேயா௳ன் 
தரிசனம்  

கடேலாரமாக 
காைல 
உணவந்ௌதல்  

ூ௵ைர  இேயா ஏ௱ 
ஷரக்௬க்ஶ 
தரிசனமாதல்  

ொேபரிய 
கடற்கைரேயாரம் 
தரிசனமாதல்   

21:1-14 21:1-14 21:1-3  21:1-3a  21:1-3  
   21:3b-5a   
  21:4-8  21:4-8 
   21:5b  
   21:6  
   21:7-10  
  21:9-14   21:9-10 
     
   21:11-14   
இேயா௵ம் 
ேபௌ௵ம்  

இேயா ேபௌைவ 
டஶ்தல்  

 
 

இேயா௵ம் 
ேபௌ௵ம்  

 
 

21:15-19 21:15-19 21:15-19 21:15a  21:15-19 

   21:15b    
   21:15c -16a   
   21:16b   
   21:16c-17a  
   21:17b  
   21:17c-19   
இேயா௵ம் 
அன்பான ஷம்  

அன்பான ஷம் 
அவரௌ த்தகம்  

 இேயா௵ம் மற்ற 
ஷம் 

 

21:20-23 21:20-25  21:20-23 21:20-21  21:20-23 
   21:22   
   21:23 இரண்டாம் 

ூ௵ைர  
21:24  21:24-25 21:24 21:24 
   ூ௵ைர  
21:25   21:25 21:25 

 
ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்)  
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 

ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த 
௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். 
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ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ. 
 

1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 

1-29 வைரள்ள வசனங்கள் அைமந்ௌள்ள ிழைல பற்ய ஆய்௵  

A. வசனம் 20:31ேறா ா௳ேசஷம் நிைற௵ ெபற்௳ட்டைதேபால 
இக்ழன்றபூயால் 21ம் அொகாரமானௌ ன்னாளில் ேசரக்்கப்படட்ௌ 
என்பதாக அேனக ௳வாதங்கள் இந்ௌ வழன்றௌ. எனிம் எந்த ஒ 
ழேரக்க ேதால்ாள்களி௩ம் இந்த அொகாரமானௌ ௳ப்பட௳ல்ைல. 
 

B. ல ேதால்ாள்களில் 24ம் வசனத்ொற்ஶ ன்பதாக ேயாவா. 7:53 - 8:11 
வைரள்ள வசனங்கள் ெசாகப்பட்ள்ளௌ ஆைகயால் வசனம் 25 
ற்காலத்ொல் ேசரக்்கப்பட்டதாக கதப்பழன்றௌ. ேம௩ம் பழைம வாய்ந்த 
ைனூகஸ் ேதால்ாளில், ேவதொன் நகல் எ௱த்தர ்25 ம் வசனத்ைத அ௯த்ௌ 
அதைன மபூம் ேசரக்்ஶம்பூக்ஶ ன்பதாக இக்ஶம் அலங்கார 
ன்னனிைரைய நீக்கள்ளார.் 
 
 

C. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் ஒங்ழைணந்த பஶொயாக இல்லா௳ட்டா௩ம், 21ம் 
அொகாரம் நிசச்யமாக அப்ேபாஸ்தலைடய எ௱த்ௌக்கள்தான். 
ஆொத்ொசச்ைபன் இரண் ேகள்௳க௬க்ஶ இௌ பொலளிக்ழன்றௌ. 
1. ேபௌ ண்ம் ஸ்ொரப்பட்டரா? 
2. ேயாவானின் நீண்ட ஆைளப் பற்ய ராணம் என்ன? 

வாரத்்ைத மற்ம்  வாக்ழயங்களாக கற்றதல் 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:21:1-3 
 
1. இைவக௬க்ஶப்ன் இேயா ொேபரியா கடற்கைரேல மபூம் ஷக்ஶத் 
தம்ைம ெவளிப்பத்ொனார;் ெவளிப்பதொ்ன ௳வ.ரமாவௌ:2. 
ேமான்ேபௌ௵ம், ொொ என்னப்பட்ட ேதாமா௵ம், க௧ேலயா நாட்ூ௩ள்ள 
கானா ஊரானாழய நாத்தான்ேவ௩ம், ெசெபேத௳ன் ஶமாரம், அவைடய 
ஷரில் ேவ இரண்ேபம் ஷூக்ஶம்ேபாௌ,3. ேமான்ேபௌ 
மற்றவரக்ைள ேநாக்ழ: ன்ூக்கப்ேபாழேறன் என்றான். அதற்ஶ அவரக்ள்: 
நாங்க௬ம் உம்டேனஷட வழேறாம் என்றாரக்ள். அவரக்ள் றப்பட்ப்ேபாய், 
உடேன படேவனாரக்ள். அந்த இராத்ொரிேல அவரக்ள் ஒன்ம் 
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ூக்க௳ல்ைல. 

 
 21:1 “ொேபரியா கடற்கைரேல” க௧ேலயா௳ன் ேராம நிரவ்ாக தைலநகரமாக 
ொேபரியா இந்தௌ. இந்த  நீரந்ிைல “க௧ேலயக் கடல்” (cf. 6:1) அல்லௌ 
“ெகேனசேரத்ௌ கைர” (cf. மத். 14:34; மாற். 6:53; ௪க். 5:1) 
என்ம்  அயப்பட்ூந்தௌ ேம௩ம் பைழய ஏற்பாடூ்ல்  “ழன்னேரத் 
ஏரிக்கைர” என் அயப்படூ்ந்தௌ (cf. எண். 34:11; உபா. 3:17;  ேயாா. 11:2; 12:3; 
13:27; 19:35; I இராஜா. 15:20). 
 
 “தம்ைம ெவளிப்பத்ொனார;் ெவளிப்பத்ொன ௳வரமாவௌ” இந்த 
௳ைனசெ்சால்  “௱வௌமாக  அல்லௌ ெதளிவாகக் காண்த்தல்” என்ற 
அரத்்தைடயதாய் இக்ழறௌ  (cf. 1:31; 2:11; 7:4; 9:3; I ேயாவா. 1:2; 2:28; 3:2; 4:9). 
மத்ேத௳ல்  “ரதான கடட்ைள”க்ஶ  ிழலாக  க௧ேலயா௳ல் மைலன் ௌ  ஒ 
சந்ொப் நடக்ழறௌ (cf. 26:32; 28:7,10,16).  ேயாவானின்  இேயா 
ொேபரியா  கடற்கைரல்  ரைம ெவளிப்பத்ொனார.் ஆொத்ொசச்ைப ஆரவ்ம் 
ெகாண்ூந்த  இரண் ேகள்௳கைள இேயா இந்த சந்ொப்ல்  ைகயாள்ழறார.் 

1. ேபௌ ண்ம் ஸ்ொரப்பட்டரா? 
2. ேயாவானின் நீண்ட ஆைளப் பற்ய ராணம் என்ன? 

 21:2 “ொொ என்னப்பட்ட ேதாமா௵ம்” 1:45 ல் உள்ள 
அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் ெபயரக்ைளப் பற்ய ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
பொேனா ேபரில் ஏ௱ ேபர ்ெவளிப்பைடயாக ன்ூக்கச ்ெசன்௳ட்டனர.் 
 
 “ெசெபேத௳ன் ஶமாரம்” இௌ யாக்ேகா மற்ம் ேயாவாைன (மத். 4:21) 
ஶக்ழறௌ.  யாக்ேகா, ேயாவான் இரண் ேபேம   ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல்  ெபயர ்ஶப்டப்படாமல்தான் இக்ழன்றனர.் 
 
21:3 “ேமான் ேபௌ  மற்றவரக்ைள ேநாக்ழ: 
ன்ூக்கப்ேபாழேறன்  என்றான்” இௌ  நிகழ்கால  ெசயைலக் ஶக்ழறௌ 
(ரசன்ட ்ெடன்ஸ், PRESENT TENSE). இந்த ன்ூ  பயணம்  ெதாடரப்ாக  அேனக 
ேகாடப்ாகள்  உள்ளன. 

1. இேயா௳ன் நியக்கப்படட் ஷடட்ம் வைர ேநரம்  கடத்ௌவதற்காக இௌ 
ஒ நிதானமான பயணம் (cf. மத். 26:32; 28:7,10) 

2.  பணம்  சம்பாொக்ஶம்  ேநாக்கத்ொற்காக  
3.  ேபௌ ன்ூத் ெதா௯௩க்ஶ  ேபாஶம்பூ 

மபூம்  ்ண்டப்படட்பூயால்  ெசன்ற பயணம் 
இந்த அொகாரம் ௪க்கா 5ம்  அொகாரத்ௌக்ஶ  ஒத்ததாக்ழறௌ. 
 

 “அந்த  இராத்ொரிேல  அவரக்ள்  ஒன்ம்  ூக்க௳ல்ைல”  ௳யாொயஸ்த
ைர  ாகமாக௵ம்  சாாகைளத்  ௌரத்த௵ம்ஷூய இந்த  மனிதரக்ள், 
எப்ெபா௱ௌம்  எல்லா ேநாக்கங்க௬க்ஶம்  அற்தம் ெசய்ம் வல்லைமகைளப்  
ெபற்க்க௳ல்ைல என்பைத  கவனிக்க௵ம். ொய ஏற்பாடூ்ல்  இந்த 
௳ைனசெ்சால் ன்ூப்பைதக் ஶப்பதற்ஶ ேவ எங்ஶம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட௳ல்ைல. ெபாௌவாக யாைரயாழ௩ம்  ைகௌ ெசய்வைத 
ஶப்பதற்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ழறௌ. 
 

ேவதப்பஶொ:  ேயாவான்: 21:4-8  
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4. ௳ூயற்காலமானேபாௌ, இேயா கைரேல நின்றார;் அவைர இேயா என் 
ஷரக்ள் அயாொந்தாரக்ள்.5. இேயா அவரக்ைள ேநாக்ழ: ள்ைளகேள, 
க்ழறதற்ஶ ஏதாழ௩ம் உங்களிடத்ொல் உண்டா என்றார.் அதற்ஶ அவரக்ள்: 
ஒன்ல்ைல என்றார்கள்.6. அப்ெபா௱ௌ அவர்: நீங்கள் பட௵க்ஶ வலௌறமாக 
வைலையப் ேபாங்கள், அப்ெபா௱ௌ உங்க௬க்ஶ அகப்பம் என்றார.் 
அப்பூேய அவரக்ள் ேபாட், ொரளான ன்கள் அகப்பட்டொனால், அைத 
இ௱க்கமாட்டாொந்தாரக்ள்.7. ஆதலால் இேயா௵க்ஶ அன்பாந்த ஷன் 
ேபௌைவப் பாரத்்ௌ: அவர் கரத்்தர் என்றான். அவர் கரத்்தர் என் 
ேமான்ேபௌ ேகட்ட௵டேன, தான் வஸ்ொரல்லாதவனாந்தபூனால், 
தன் ேமற்சட்ைடையக் கட்ூக்ெகாண் கட௧ேல ஶொத்தான்.8. மற்றச ்ஷரக்ள் 
கைரக்ஶ ஏறக்ஶைறய இழத் ்ரத்ொல் இந்தபூனால் 
பட௳௧ந்ௌெகாண்ேட ன்க௬ள்ள வைலைய இ௱த்ௌக்ெகாண்வந்தாரக்ள். 

  
 21:4 “அவைர இேயா என் ஷர்கள் அயாொந்தாரக்ள்” இேயாைவ அயக்  
ஷடாமல் ேபானதற்கான காரணத்ைத ஶத்ௌ அேனக ேகாட்பாகள் 
இக்ழன்றன. 

1. ஶந்த  இட்டாய் இந்தௌ 
2.  அவர ்க௵ம் ்ரத்ொல் இந்தார ்
3.  அவரக்ள் க௵ம் கைளப்பாய் இந்தனர ்
4.  இேயா ௌ மாற்றத்ௌடன் ேதான்னார ்(cf. ேயாவா. 21:12; மத். 28:16-17; 

௪க். 24:13ff) 
5. அவரக்ள் அவைர அந்ௌெகாள்ளக் ஷடாதபூக்ஶ  ேதவனால்  தைட 

ெசய்யப்பட்ூந்தனர ்(cf. ௪க். 24:16)  
 
 21:5 “ள்ைளகேள” இௌ உவகமாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ொய ஏற்பாட்ூல் 
“ள்ைளகள்” என்பதற்ஶ இரண்  பதங்கள் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ 
ைபூேயான்(paidion) ஶைறந்த அள௳ல் மற்ம் ெபாௌவாக  ேயாவான் மற்ம் I 
ேயாவானில்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள  ெடக்னிேயான் (teknion) 
ஐ  ௳ட  ௳த்ொயாசமாக  பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இந்த பதம் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் 4:49; 16:21 ஆழய இரண்  இடங்களில் மாத்ொரம் இக்ழறௌ. இந்த 
இரண்  பதங்க௬ம்  ஒேர அரத்்தைடயதாக I 
ேயாவானில்  பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ,  2:13, 
18ல்  ைபூேயான்(paidion)  ஆனால் 2:1,12,28 ல் ெடக்னிேயான்(teknion) 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
 
 “ஏதாழ௩ம் (ன்கள்) உங்களிடத்ொல் உண்டா” “ன்” (ேராஸ்ப௷யன், 
prosphagion) என்ற பதம் உண்ைமல் அப்பத்ௌடன் க்கக்ஷூய ஏதாழ௩ம் 
உண௵ வைகைய  ஶப்ழறௌ, எனிம் இந்த வசனத்ொன் 
ிழ௧ல்  “ன்”  என்ற வாரத்்ைத ேதைவப்பழறௌ. இந்த ேகள்௳ “இல்ைல” என்ற 
பொைல  எொரே்நாக்ழ ேகட்கப்படட்ௌ. 
 
 21:6 இேயா தல் தலாக அவரக்ைள அைழத்தேபாௌ எவ்வண்ணம் 
ெசயல்பட்டார ்அப்பூேய இங்ஶ ெசயல்பட்ள்ளார ,் ௪க். 5:1-11. இந்த 
அொகாரத்ொன் றப்யல்பாக (வசனம் 15ல் உள்ள ஶப்ைப 
பாரக்்க௵ம்) படைக  ஶப்பதற்ஶ இரண் ௳த்ொயாசமான ழேரக்க பதங்கள் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ வசனங்கள் 3 மற்ம்  6 ல் ப்ேலாேயான்(ploion)  
(ய படஶ) வச. 8 ேயாவான் தனௌ இலக்ழய வைககைள அேநக ைற இந்த 
அொகாரத்ொல் காண்த்ௌள்ளார.் 
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21:7 “ஆதலால் இேயா௳ற்ஶ அன்பாந்த ஷன்” இௌ இந்த ா௳ேசஷத்ைத 
எ௱ொய ஆரியராழய, அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவாைனக் ஶக்ழறௌ (cf. 13:23; 
20:2,3,8; 21:20). ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் ெபயர ்
ஶப்டப்படாதவராகேவ  இக்ழறார.்   
 
  
NASB “அவன் தனௌ ெவளிப்ற ஆைடைய அணிந்தான்” (ஏெனன்றால் 

அவன்  ேவைலக்காக அைத அகற்ந்தார)் 
NKJV  “அவனௌ ெவளிப்ற ஆைடைய  அணிந்ௌ ெகாண்டான்” (அைத 

அவன் கழற்ந்தபூயால்) 
NRSV  “அவன் ஆைடல்லாமல் இந்தபூயால் ல ஆைடகைள 

அணிந்ௌெகாண்டான்”  
TEV  “அவன் தனௌ ெவளிப்ற ஆைடையச ்ாற்க்ெகாண்டான்” 

(ஏெனன்றால் அவன் தனௌ ஆைடகைள கழற்ந்தான்) 
NJB  "ேபௌ தனௌ ெவளிப்ற ஆைடையச ்ாற்கட்ூனான்” (அவன் 

எைதம் உொக்க௳ல்ைல என்பதால்) 
 

தல் ற்றாண்ூல் பாலஸ்ோன மக்கள் ெவளிப்ற அங்ழ மற்ம் 
ெநக்கமான நீண்ட உள்ளாைடகைள அணிந்தனர.் ேபௌ தனௌ ெவளிப்ற 
ஆைட / அங்ழைய அகற்௳டட்ார ்மற்ம் அவரௌ உள்ளாைட இப் வைர 
உட்டப்படூ்ந்தௌ. 
 
 “அவர ்கரத்்தர்” ஶரிேயாஸ் (kurios) என்ற ழேரக்க பதம் “ொ,” “ ஐயா,” 
“ெசாந்தக்காரர,்” அல்லௌ “கரத்்தர,்”  என்  அரத்்தம் ெகாக்ழற  வாரத்்ைதயாஶம். 
ல ிழல்களில் இௌ ஒவைர கண்ணியமான ஷப்வதாக  இக்ழறௌ ஆனால் 
மற்ற ேநரங்களில் இௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ெதய்வத்ௌவதை்த 
பற்ய  இைறயல்  வ௧த்தலாக இக்ழன்றௌ, இந்த ிழ௧ல்  இங்ஶள்ள 
னவரக்ள் கடற்கைரல் நிற்ஶம் நபர ்மழைமப்பத்தப்பட்ட, உரத்்ெத௱ந்த 
கரத்்தர ் என்பைத  அந்ௌ ெகாண்டனர!்  

 இந்த ெமா௯ெபயரப்் பைழய  ஏற்பாட்ூன்  பயன்பாகளில் இந்ௌ 
வழறௌ, அங்ேக ெயேகாவா  என்பௌ கரத்்தர ்என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ, 
இப்பூ ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்டொன் காரணம் என்னெவனில் தரக்ள் ெதய்வத்ொன் 
உடன்பூக்ைகன் நாமதை்த உசச்ரிக்க அஞ்னாரக்ள்  எனேவ அவரக்ள் 
ஶரிேயாஸ் என்ற பதத்ௌக்ஶ ஒத்த அேடானாய்(Adonai)  என்ற பதத்ைத 
உபேயாழதத்னர.் 6:20ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 

 ௧. 2:9-11ல் எல்லா நாமத்ொற்ஶம் ேமலான நாமமாக கரத்்தர ்என்ற தைலப் 
உள்ளௌ. இௌ ஆொ ொசச்ைபன் ஞானஸ்நான அக்ைகன் ஒ பஶொயாய் 
இக்ழறௌ, “இேயா கரத்்தர”் (cf.ேராம. 10:9-13). 
 
21:8 “மற்ற ஷரக்ள்” ெசல௵க்கான பணத்ைத  ெபவதற்ஶ உள்வட்டத்ொ௩ள்ள 
அைனவம் ேபௌேவாம் ேயாவாேனாம்  ன்ூ ேவைலக்ஶ 
ெசன்௳ட்டனர ்(அவரக்ளால்  இனி  ஒேபாௌம் இேயாேவா பயணித்த 
ஸ்ொரீகைள சாரந்்ொக்க ூய௳ல்ைல) 
 
 “ன்க௬ள்ள  வைலைய” இத்தைன நாடக்௬க்ஶ றஶம்ஷட இேயா 

1. அவரக்௬ைடய ௳ாவாசத்ைத கட்ழறார ்
2.  அவரக்௬ைடய ேதைவைய சந்ொக்ழறார ்
3.  அவைடய உரத்்ெத௱தல் மற்ம் அொகாரத்ைத (இயற்ைகன் ௌ) 

உொப்பத்ௌழறார ்
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ேவதப்பஶொ: ேயாவான் : 21:9-14 
 
9. அவரக்ள் கைரேல வந்ொறங்ழனேபாௌ, கரிெநப்ப் ேபாட்ூக்ழறைதம், 
அொன்ேமல் ன் ைவத்ொக்ழறைதம், அப்பத்ைதம் கண்டாரக்ள்.10. இேயா 
அவரக்ைள ேநாக்ழ: நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ ூத்த ன்களில் லவற்ைறக் 
ெகாண்வாங்கள் என்றார.்11. ேமான்ேபௌ பட௳ல் ஏ, 
ற்ைறம்பத்ௌன் ெபரிய ன்களால் நிைறந்த வைலையக் கைரல் 
இ௱த்தான்; இத்தைன ன்கள் இந்ௌம் வைல ழ௯ய௳ல்ைல.12. இேயா 
அவரக்ைள ேநாக்ழ: வாங்கள், ேபாஜனம்பண்ேங்கள் என்றார். அவைரக் 
கரத்்தெரன் ஷரக்ள் அந்தபூனால் அவரக்ளில் ஒவம்: நீர் யார ்என் 
ேகட்கத் ௌணிய௳ல்ைல.13. அப்ெபா௱ௌ இேயா வந்ௌ, அப்பத்ைதம் ைனம் 
எத்ௌ, அவரக்௬க்ஶக் ெகாத்தார.்14. இேயா மரித்ேதாரி௧ந்ெத௱ந்தன் 
தம்ைடய ஷக்ஶ அளின தரிசனங்களில் இௌ ன்றாவௌ தரிசனம். 

 
21:9 “கரிெநப்ப் ேபாட்ூக்ழறைதம், அொன்ேமல் ன் ைவத்ொக்ழ 
ைதம், அப்பத்ைதம் கண்டாரக்ள்” ௳ூயற்காைல  உண௵க்ஶ 
காரணம்  ஐக்ழயம்  மற்ம்  இைறயல் ரொப௧ப்க்காக நைடெபற்றதாக 
இக்ழறௌ. இதன் இைறயல் தாக்கங்களாவன  

1.  இந்தப் பஶொ  கரி ெநப்ைப  பற் ேபாம் மற்ெறா ேவத பஶொயாழய 
ேபௌ கரிெநப்பண்ைட மத௧த்த காரியத்ைத ைகயாள்ழறௌ (cf. 
18:18). இந்த கரி ெநப் என்ற பதம் இங்ஶம் 
அங்ஶம் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

2. ேயாவான் ா௳ேசஷம் I ேயாவான் நிபம்  ேமயாவாழய 
இேயா௳ன் உண்ைமயான மனிதத்ௌவத்ைத மத௧த்த 
ேநாஸ்ூசம்  என்ற ௌரே்பாதைனக்ஶ  எொராக எ௱தப்பட்டௌ. 
இேயா  அவரக்ேளா சாப்டட்ார ் என்பௌ இேயா௳ன் 
மனிதத்ௌவொற்கான சான்றாஶம். 

 
 21:10 இந்த பத்ொல் இரண்  ௳தொ்யாசமான பதங்கள் க்ஶ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (1) வச.   9,10,  மற்ம் 13ல் ஒப்சரியன்(opsarion) என்ற 
பதம்  உள்ளௌ, அௌ ய ன்கள்  என் அரத்்தம் ெகாக்ழறௌ ேம௩ம் (2) வச. 6,8, 
மற்ம் 11ல்  இசௌ்ஸ் (ichthus)  என்ற பதம் உள்ளௌ அௌ  ெபரிய ன் என் அரத்்தம் 
ெகாள்ழறௌ.  இந்த வசனத்ொன் ிழ௧ல் இவ்௳ரண் வாரத்்ைதக௬ம்  ஒன்க்ஶ 
பொலாக மற்ெறான் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளதாகத் ெதரிழறௌ. 
 
21:11 “ற்ைறம்பத்ௌ ன்” இந்த ிழ௧ல் அைடயாளமான எந்த 
க்ழயத்ௌவம் இந்த எண்ணிற்ஶ இல்ைல என் ெதரிழறௌ; இௌ ெவமேன 
கண்ணால் கண்ட சாட்களின் ௳வரம் மட்ேம. இப்ம், ஆொத் 
ொசச்ைபன் அைனத்ௌ எண்கைளம் ௳வரங்கைளம் உவகப்பத்ௌம் 
தவறான ேபாக்ஶ இந்த வசனம் இைதத்தான் ஶக்ழன்றௌ என் 
கடட்ாயப்பத்ௌழறௌ அைவயாவன: 

1. ரில் என்பவர,் 100 றஜாொயார ்மற்ம் 50 தரக்ள் மற்ம் 3 ொரித்ௌவம் 
என் ஷனார.் 

2. அகஸ்ூன் ஏன் இந்த பத்ௌ  கடட்ைளகள் மற்ம் 
ஏ௱  ஆ௳ன்  வரங்கைள ஶப்வதாக ஷனார,் அௌ  எண் 
பொேன௱க்ஶ  சமம். நீங்கள்  ஒவ்ெவா எண்களாக 1, 2, 3, 4  என் 17 
வைர  ஷட்ூனால் 153 ஐ ெபற்க் ெகாள்௬ழரக்ள். ழஸ்ௌ௳டம் 
நியாயப்ரமாணத்ொன் லமாக௵ம் ழைபன் லமாக௵ம் 
வந்தவரக்௬ைடய  ெதாைக இௌெவன்  அகஸ்ூன்  ஷனார.் 
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3.  ெஜேராம்  என்பவர ் 153  வைகயான ன்கள் இந்ததாக௵ம், 
ஆதலால் 153 என்பௌ ழஸ்ௌ௳னிடம் வம் எல்லா ேதசங்க௬க்ஶம் 
உவகமாக  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ என் ஷனார.் 
இௌ  ௳யாக்ழயானம் ெசய்பவரின்  ொறைன பற் ேபாம் அ௧ேகாரிக்கல் 
௳யாக்ழயானம்  ேம௩ம் இௌ  உண்ைமயான ேதவ ஆ௳யால் நிரம் 
எ௱ொய ஆரியரின் ேநாக்கத்ைதப் பற் ேபாவொல்ைல. 

 
 “இத்தைன ன்கள்  இந்ௌம்  வைல ழ௯ய௳ல்ைல” இௌ ஒ வழக்கமான 
கண்ணில் கண்ட சாட்ன் ௳வரம்  அல்லௌ மைறகமாக நடந்த அற்தமாக 
இக்கலாம். 
 
21:14 “இேயா  மரித்ேதாரி௧ந்ெத௱ந்த ன் 
தம்ைடய  ஷக்ஶ  அளின  தரிசனங்களில்  இௌ  ன்றாவௌ  தரிசனம்” 
இௌ  20ம்  அொகாரத்ொல் உள்ள இரண்  தரிசனங்கேளா ேசரந்்ௌ ன்றாக 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ.  
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்: 21:15-19  
 
15. அவரக்ள் ேபாஜனம்பண்ணினன், இேயா ேமான்ேபௌைவ ேநாக்ழ: 
ேயானா௳ன் ஶமாரனாழய ேமாேன, இவரக்ளி௩ம் அொகமாய் நீ என்னிடத்ொல் 
அன்பாக்ழறாயா என்றார.் அதற்ஶ அவன்: ஆம் ஆண்டவேர, உம்ைம 
ேநக்ழேறன் என்பைத நீர் அ௴ர ்என்றான். அவர:் என் ஆட்க்ஶட்ூகைள 
ேமய்ப்பாயாக என்றார்.16. இரண்டாந்தரம் அவர் அவைன ேநாக்ழ: ேயானா௳ன் 
ஶமாரனாழய ேமாேன, நீ என்னிடத்ொல் அன்பாக்ழறாயா என்றார.் அதற்ஶ 
அவன்: ஆம் ஆண்டவேர, உம்ைம ேநக்ழேறன் என்பைத நீர் அ௴ர் என்றான். 
அவர:் என் ஆகைள ேமய்ப்பாயாக என்றார.்17. ன்றாந்தரம் அவர் அவைன 
ேநாக்ழ: ேயானா௳ன் ஶமாரனாழய ேமாேன, நீ என்ைன ேநக்ழறாயா 
என்றார். என்ைன ேநக்ழறாயா என் அவர் ன்றாந்தரம் தன்ைனக் 
ேகட்டபூனாேல, ேபௌ ௌக்கப்பட்: ஆண்டவேர, நீர் எல்லாவற்ைறம் 
அந்ொக்ழர், நான் உம்ைம ேநக்ழேறன் என்பைதம் நீர் அ௴ர் என்றான். 
இேயா: என் ஆகைள ேமய்ப்பாயாக என்றார.்18. நீ 
இளவயௌள்ளவனாந்தேபாௌ உன்ைன நீேய அைரகட்ூக்ெகாண், உனக்ஶ 
இஷ்டமான இடங்களிேல நடந்ௌ ொரிந்தாய்; நீ ொரவ்யௌள்ளவனாஶம்ேபாௌ 
உன் ைககைள நீட்வாய்; ேவெறாவன் உன் அைரையக் கட்ூ, உனக்ஶ 
இஷ்டல்லாத இடத்ௌக்ஶ உன்ைனக் ெகாண்ேபாவான் என் ெமய்யாகேவ 
ெமய்யாகேவ உனக்ஶச ்ெசால்௩ழேறன் என்றார.்19. இன்ன௳தமான 
மரணத்ொனாேல அவன் ேதவைன மழைமப்பத்தப்ேபாழறாெனன்பைதக் 
ஶக்ஶம்பூயாக இப்பூச ்ெசான்னார.் அவர ்இைதச ்ெசால்௧யன், அவைன 
ேநாக்ழ: என்ைனப் ன்பற்வா என்றார.் 

 
21:15 “ேயானா௳ன் ஶமாரனாழய ேமாேன”  இங்ேக  இேயா “ேமான் ேபௌ” 
என் அைழக்க௳ல்ைல  என்பைத கவனிக்க௵ம், இந்த மனிதன் ஒ பாைறயாக 
இக்ழறார ்ேவ எௌ௵ல்ைல!  ேமானின்  தகப்பனின்  ெபயைர 
ஶத்த  ேதால்ாள்  ேவபாகள் உள்ளன. 

1. ேயாவான் –1א, B, C* , D, L W 
2. ேயானா-  A, C2 
3. ெபயர ்ெகாக்கப்பட௳ல்ைல- א* 
UBS4,  1:42ஐ ெதாடரந்்ௌ  (P66, P72, א ,B* , L, W). # 1க்ஶ “” தரம் ெகாத்ௌள்ளௌ      
(ஏறக்ஶைறய  சரி)  
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 “அன்... அன்... அன்”  ரதான ஆசாரியரின்  மாளிைகன் 
ற்றதொ்ல்  ேபௌ  ன் ைற மத௧த்தேதா  சம்பந்தம் உைடயதாக 
இந்த ன் ைற அன் ஷதல்  இப்பதற்ஶ எந்த ஒ 
ெவளிப்பைடயான  காரணங்க௬ம் இப்பதாக ெதரிய௳ல்ைல (cf. 18:17,25,27). இந்த 
பஶொ ௱வௌம் பல௳தமான இைணகள் மற்ம் ரண்பாகள் உள்ளன. 

1.  அன் (௧ேயா,phileo) மற்ம் அன் 
(அகப்பேவா,agapao ) 

2. ெவள்ளா  மற்ம்  ெசம்மயா  
3.  அ (ழேனாஸ்ேகா, ginosko) மற்ம்  அ (ஓய்டா,oida) 

இௌ இலக்ழய வைகைய ஶக்ழறதா அல்லௌ இந்த பதங்க௬க்ஶ இைடல் ஒ 
ரண்பா உள்ளதா என்பௌ ஶத்ௌ அொக ௳வாதம் நடந்ௌள்ளௌ. ேயாவான் 
அொகள௳ல்  இலக்ழய வைகைய பயன்பதொ்ள்ளார ்ரத்ொேயகமாக இந்த 
அொகாரத்ொல் (“ள்ைளகள்,” “படஶ,” மற்ம் “ ன்” ஆழய  ஒவ்ெவா 
வாரத்்ைதக்ஶம் இரண்  ௳தொ்யாசமான  வாரத்்ைதகைள  உபேயாழத்ௌள்ளார)் 
அகப்பேவா மற்ம் ௧ேயா  ஆழய  ழேரக்க  வாரத்்ைதக௬க்ஶ 
இைடல்  ௳த்ொயாசங்கள் இந்த ிழ௧ல் 
இப்பதாக  ெதரிழறௌ  எனிம்  அைவகைள ோரக்்கமாக  ெசால்ல ூயாௌ 
ஏெனன்றால் ெகாய்ேன  ழேரக்கொல் (ொய ஏற்பா  எ௱தப்பட்ட ழேரக்கம்) 
இவ்௳ரண் வாரத்்ைதக௬ம் ஒேர அரத்்தைடயதாக  இக்ழன்றௌ (cf. 3:35; 5:20; 
11:3,5). 
 
 “இவர்களி௩ம்  அொகமாய்  நீ  என்னிடத்ொல் அன்பாக்ழறாயா” இந்த 
ேகள்௳ன் ெபாள் ஶத்த வாக்ழய அைமப் (syntax) ெதளிவற்றதாக்ழறௌ. 
லர ்இௌ ன்வம் காரியங்களில் ஏேதாெவான்ைற 
ஶப்பதாக  ஷழன்றனர ்அைவயாவன 

1. ன் ூத்தைல  ஒ ெதா௯லாக  
2. மற்ற ஷரக்ைளக் காடூ்௩ம்  இேயா௳ல் அன்பாப்பதாக 

ேபௌ  ன் ஷய வாக்ழயங்கள் (cf. மத். 26:33; மாற். 14:29 
மற்ம் ேயாவா. 13:37) 

3.  ந்ொனவன் எல்லாக்ஶம்  ஊ௯யக்காரனாக இக்க ேவண்ம்    (cf. 
௪க். 9:46-48; 22:24-27)  

 
 “என் ஆட்க்ஶட்ூகைள ேமய்ப்பாயாக” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய்  நடக்க ேவண்ூய ெசய௩க்கான கட்டைள (ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
இம்பேரூவ்,PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) இந்த வாக்ழயம் ன் 
ைற  இக்ழறௌ. அந்த ன் ைறம் ஒேர இலக்கண அைமப்டன் 
இக்ழறௌ (cf. வச. 16,17),  எனிம் ஆங்ழல வாரத்்ைதகளில்  மாற்றங்கள் 
இக்ழன்றன(என் ஆகைள  ேமய்பாயாக, என் ஆகைள வளரப்ாயாக).  
 
21:17 “ஆண்டவேர, நீர் எல்லாவற்ைறம் அந்ொக்ழர்” க௵ம் ேவகமாக 
ேபசாமல் இப்பதற்ஶ ேபௌ கற்க் ெகாண்ூக்ழறார.்  அவர ்நல்ல 
இைறயைல  ெவளிப்பத்ௌழறார ்(cf. 2:25; 6:61,64; 13:11; 16:30).  
 
 “நான் உம்ைம  ேநக்ழேறன் என்பைதம் நீர் அ௴ர”் வச. 16 (ஓய்டா,oida) 
மற்ம் வச. 17 (ஓய்டா,oida, மற்ம் ழேனாஸ்ேகா,ginosko) க்ஶ இைடல் “அ” என்ற 
வாரத்்ைதக்கான  ழேரக்க வாரத்்ைதல்  மாற்றம் இக்ழறௌ. சரியான 
காரணத்ைத உொயாகக் ஷற ூயாௌ. ேம௩ம்  இௌ பல 
வைககைள  உள்ளடக்ழள்ளௌ. 
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 21:18 “உன் ைககைள நீட்வாய்” இௌ ஒ ட்பமான மரசெ்சால்லாக 
இக்கலாம் ேம௩ம் (1) ஆொத்ொசச்ைப மற்ம் (2) “௩ைவல் அைறயப்பதல்” 
பற்ய ழேரக்க த்தகங்களில், இௌ உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ழறௌ. 
 
 21:19 “இன்ன௳தமான மரணத்ொனாேல அவன் 
ேதவைன மழைமப்பத்தப்ேபாழறாெனன்பைதக் ஶக்ஶம்பூயாக” ேபௌ 
௩ைவல் தைலவழாக அைறயப்படட்தாக  பாரம்பரியம்  ஷழறௌ. 
எக்௨யாஸ்ூகல் வரலா(The Ecclesiastical History, Vol. 3:1, Eusebius), பாகம் 
3:1,ல்  எாயஸ் ன்வமா ஷழறார ்“ேபௌ  ெபாந்ௌ, கலாத்ொயா, 
த்ொனியா, கப்பத்ேதாக்ழயா மற்ம் ஆயா௳ல்  இந்த தறூக்கப்பட்ட 
தரக்௬க்ஶ  ரசங்ழத்தார,் ன் ேராமாரிக்ஶ  ெசன்றேபாௌ 
ேபௌ  ேகட்க்ெகாண்டதற்ழணங்க  அவர ்தைலவழாக 
௩ைவல்  அைறயப்படட்ார”் 1:14ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம் 
 
 “என்ைனப் ன்பற்வா” வச. 22ப் ேபால இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்க ேவண்ூய ெசய௩க்கான கட்டைள (ரசன்ட்  ஆக்ூவ் 
இம்பேரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE), இௌ ேபௌ௳ன் தைலைமத்ௌவ 
அைழப்ன்  ௌப்க்கப்பதல் மற்ம் ம உொப்பத்ௌதல் ஆழயவற்ேறா 
ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழன்றௌ (cf. மத். 4:19-20). 
 

ேவதப்பஶொ :ேயாவான்:21:20-23 
 
20. ேபௌ ொம்ப்பாரத்்ௌ, இேயா௵க்ஶ அன்பாந்தவம், 
இராப்ேபாஜனம்பண்ேைகல் அவர் மார்ேல சாய்ந்ௌ: ஆண்டவேர, உம்ைமக் 
காட்ூக்ெகாக்ழறவன் யார் என் ேகட்டவமாழய ஷன் ன்ேன 
வழறைதக் கண்டான்.21. அவைனக் கண், ேபௌ இேயாைவ ேநாக்ழ: 
ஆண்டவேர, இவன் காரியம் என்ன என்றான்.22. அதற்ஶ இேயா: நான் வமள௵ம் 
இவனிக்க எனக்ஶச ்த்தமானால், உனக்ெகன்ன, நீ என்ைனப் ன்பற்வா 
என்றார்.23. ஆைகயால் அந்தச ்ஷன் மரிப்பொல்ைலெயன்ழற ேபசா் 
சேகாதரக்ஶள்ேள பரம்ற். ஆனா௩ம், அவன் மரிப்பொல்ைலெயன் இேயா 
ெசால்லாமல், நான் வமள௵ம் இவனிக்க எனக்ஶச ்த்தமானால் 
உனக்ெகன்னெவன் ெசான்னார.் 

 
21:20 “இேயா௵க்ஶ அன்பாந்த ஷன்” 13:25 ல் காணப்பம் காரியத்ைத இௌ 
ஶக்ழறௌ. இப்பூயாக ஏன் அவர ்ரகய ைறல் ஶப்டப்பட்ள்ளார ்
என்பௌ ெதளிவாகத் ெதரிய௳ல்ைல (cf. 13:23; 19:26; 20:2; 21:7,20). சாத்ொயமான 
ேகாடப்ாகள் யாெதனில் 

1. தல் ற்றாண்ைட ேசரந்்த த பாரம்பரிய  ல்கள் 
ஆரியரின்  ெபயைர ஶப்ட௳ல்ைல. 

2. இேயாைவ ன்பற்ழறவனானேபாௌ ேயாவான் க௵ம் இைளயவராய் 
இந்தார.் 

3. அப்ேபாஸ்தலரக்ளில் ேயாவான் மாத்ொரேம இேயா௳ன் ேசாதைனகள் 
மற்ம் ௩ைவ மரணத்ொன்ேபாௌ அவேரா இந்தவர.் 

 
21:22 “அதற்ஶ இேயா: நான் வமள௵ம்  இவனிக்க  எனக்ஶச ் த்தமானால், 
உனக்ெகன்ன” இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய  ன்றாம் நிைல வாக்ழயம். (ேதரட்் 
ழளாஸ்  கண்ூஷனல்  ெசன்டன்ஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE). 
நாம்  நிைன௳ல் ெகாள்ளேவண்ூயௌ  என்னெவனில்  நாம்  நம்ைடய வரங்கள் 
மற்ம் ஊ௯யங்கைளக்  ைகயாள ேவண்ம் மற்றவரக்௬க்ஶ  ேதவன் என்ன 
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நியத்ௌள்ளார ்என்பைத  பற் கத்ொல் ெகாள்ளக்ஷடாௌ! இந்த காரியதை்த 
ஶத்த  தவறான ரிந்ௌெகாள்௬த௩க்ஶ பொல் அளிப்பதற்காகேவ 21ம்  அொகாரம் 
ேசரக்்கப்பட்ூக்கக்ஷம். ெவளிப்பைடயாக  ஆரம்பகால ரளி (ேநாஸ்ூக்) 
அதாவௌ ேயாவான் இரண்டாம் வைக வைர  உேரா இப்பார ்
என்பதாக பர௳ந்தௌ (ேயாவாம் பயா பற்  I ேயாவா. 
3:2ல் ேபக்ழறார)் 
 
 “நீ என்ைன ன்பற்வா” ேயாவான்  ா௳ேசஷத்ொன்  தனிப்பட்ட 
அைழப்ைன இௌ ஏறக்ஶைறய ாக்கமாக ெதரி௳க்ழறௌ (cf. 1:43; 10:27; 12:26; 
21:19,22). இௌ ா௳ேசஷத்ொன் தனிப்படட் அம்சத்ைத வ௧த்ௌழறௌ, 
அேதேவைளல் “௳ாவாக்க” என்பௌ 
ா௳ேசஷத்ொன்  உள்ளடக்கம்  சம்பந்தமான  அம்சத்ைத 
வ௧த்ௌழறதாக்ழறௌ.  
 

ேவதப்பஶொ:ேயாவான்:21:24 
  
24. அந்தச ்ஷேன இைவகைளக் ஶத்ௌச ்சாட்ெகாத்ௌ இைவகைள 
எ௱ொனவன்; அவைடய சாட் ெமய்ெயன் அந்ொக்ழேறாம். 

 
21:24 “இைவகைள எ௱ொனவன்” (1) வச. 20-23 (2) அொகாரம் 21; அல்லௌ (3) ௱ 
ா௳ேசஷம்?  இொல் ஏதாழ௩ம் ஒன்ைற இௌ ஶப்பதாக இக்கலாம் இதற்கான 
௳ைடைய ோரக்்கமாக ஷற ூயாௌ. 
 
 “அவைடய சாட் ெமய்ெயன் அந்ொக்ழேறாம்” 
“அந்ொக்ழேறாம்” என்ற மெபயர ்எந்த ஷட்டத்ொனைர பற் ஷழறௌ 
என்பதைன சரியாக ெசால்ல ூயாௌ. மற்றவரக்௬ம் ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் 
சத்ொயதை்த  உொப்பத்ொனாரக்ள் என்பௌ ெதளிவாழறௌ. இௌ 
எேபய  ப்பரக்ைள  ஶப்ட  வாய்ப்ண். இந்தப் பஶொல்தான்  ேயாவான் 
வாழ்ந்ௌ, ஊ௯யம் ெசய்ௌ, மரிதௌ்ப் ேபானார.் மற்ற அப்ேபாஸ்தலரக்ள் 
மரிதௌ்ப்ேபானபூயா௩ம் அொகமாக இேயாைவக் ஶத்த கள்ளேபாதைனகள் 
வளரந்்ௌ ெகாண்ூந்தபூயா௩ம் எேபய  சைப  தைலவரக்ள் வயதான 
ேயாவாைன  தம்ைடய ெசாந்த ா௳ேசஷத்ைத எ௱ௌம்பூக்ஶ 
ேகட்க்ெகாண்டதாக ஆொ பாரம்பரியம் ஶப்ழறௌ. 1:8 இல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: இேயா௳ன் சாட்கள் பாரக்்க௵ம். 
 

ேவதப்பஶொ: ேயாவான்: 21:25 
 
25.இேயா ெசய்த ேவ அேநக காரியங்க௬ண்; அைவகைள ஒவ்ெவான்றாக 
எ௱ொனால் எ௱தப்பம் ஸ்தகங்கள் உலகம் ெகாள்ளாெதன் எண்ேழேறன். 
ஆெமன். 

   
21:25 வசனம் 25 இரண் காரணங்க௬க்காக சரச்ை்சக்ஶரியதாய் இக்ழறௌ: 
(1) அேனக ேதால்ாள்களில் வச. 24 மற்ம் 25க்ஶ  இைடல் 7:53-8:11 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (2) ைசனாய்ூகஸ்(א) ேதால் ாளில்  எ௱த்தர ் அலங்கார 
ன்னணிைரைய  நீக்ழ௳ட்  வச. 25 ஐ ன்பதாக இைணத்ௌள்ளனர.் இௌ 
ரிட்ூஷ் அங்காட்யகத்ொல் அல்டர்ா ைவெலட் கொரக்ைள பயன்பத்ொ உற் 
ேநாக்கப்பட்டௌ. இந்த வசனம்  ஶப்பாக நமக்ஶ  அ௳க்ழற காரியம் 
என்னெவனில் ா௳ேசஷத்ைத எ௱ொயவரக்ள் அவரக்ள் எ௱ௌழற ௳ஷயங்கைளத் 
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ேதரந்்ெதத்ௌ எ௱ொனாரக்ள் என்பைதேயயாஶம். ௳யாக்ழயான ரீொயான ேகள்௳ 
எப்ெபா௱ௌம் ேகடக்ப்பட.ேவண்ம், “நான்ஶ  ா௳ேசஷங்கைளம்  ஒன்றாக 
ேசரப்்பதற்ஶ ோ௳ரம் காட்டாமல்  அவரக்ள் எ௱ொய காரியங்கைள ஏன் அவரக்ள் 
எ௱ொய ௳தமாக பொ௵ ெசய்ௌள்ளனர?்” (ேஜாரட்ன்  மற்ம் 
டக்லஸ்  ஸ்வரட்்,  எ௱ொய  ேவதாகமத்ொன்  ௱ மொப்க்காக  அதைன எப்பூ 
பூப்பௌ  என்ற த்தகத்ைத பாரக்்க௵ம். (Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read the 
Bible For All Its Worth).                              
 
 
கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 
உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூ 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய ந்தைனையத் 
்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் நின் 
௳வதற்காக அல்ல. 
 

1. ேயாவான் 21  எவ்வைகல்  ௪க்கா 5ம்  அொகாரத்ௌடன் 
ஒத்ொக்ழறௌ? 

2.  இேயாைவ உடனூயாக ஷரக்ளால் ஏன் அைடயாளம் 
கண்ெகாள்ள ூய௳ல்ைல? 

3.  இேயா௵க்ஶ  அன்பாந்த ஷன் யார?் 
4.  தம்ேமல்  இக்ஶம் அன்ைபக் ஶத்ௌ ேபௌ௳டம் இேயா ஏன் 

ன்ைற ேகட்டார?் 
5. அவர ்மபூம் வம்வைர  ேயாவான் 

உேராூப்பான்  என் இேயா ஶப்ட்டாரா? 
6. வசனம் 24ல்  ஶப்டப்பட்ள்ளௌ யார?் 
7.  வசனம் 25  ா௳ேசஷத்ொன்  உண்ைமயான பஶொயா? 
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ேயாவான் எ௱ொன தலாம் நிபம்  
 

I ேயாவானின் ௌவக்க௵ைர  

இந்த த்தகத்ொன் தனிச்றப் 

A. ஒன் ேயாவானின் த்தகம் ஒ தனிப்பட்ட கூதேமா ஒ சைபக்ஶ 
எ௱தப்பட்ட கூதேமா அல்ல மாறாக இௌ “ஒ தைலைமயகத்ொல் இந்ௌ 
வம் உணரச்்க்க ஶப் ஆஶம்”(இௌ எல்லாேம ேசரந்்த கலைவயாக 
இக்ஶம் கூதமாஶம்) 
1. யார ்எ௱ொனௌ யாக்ஶ எ௱ொனௌ என்பைத ேபான் பாரம்பரியமாக 

காணப்பம் ன்ைர எௌ௵ம் இந்த கூதத்ொல் இல்ைல. 
2. தனிப்பட்ட வாழ்த்ௌக்கேளா ூ௵ைரயான ெசய்ொகேளா இொல் இடம் 

ெபற௳ல்ைல. 
 

B. எந்தெவா தனிநபரின் ெபயரக்௬ம் இொல் இல்ைல. எேபயர ்மற்ம் 
யாக்ேகா ேபான்ற ஒன்க்ஶம் ேமற்பட்ட சைபக௬க்ஶ எ௱தப்பட்ட 
கூதங்களில் மாத்ொரேம தனிநபரின் ெபயரக்ள் இடம் ெபற௳ல்ைல 
அப்பூக்க ஒன் ேயாவானி௩ம் இப்பூ இப்பௌ க௵ம் ௳கரப்்பமான 
ஒன்றாஶம். ொய ஏற்பாட் நிபங்களில் எேரய நிபத்ொல் மாத்ொரேம 
அைத எ௱ொன ஆரியர ்யார ்என்பௌ இல்ைல. எனிம் அ௳ன் லமாக 
ேதவைன கண்டைடயலாம் (ேநாஸ்ூக்) என்ற தவறான ேபாதைனன் 
லமாக ரச்ைனக்ஶள்ளான சைபக்ஶ எ௱தப்பட்ட நிபம் என்பௌ 
மாத்ொரம் ெதளிவாக ெதரிழன்றௌ. 
 

C. இந்த நிபமானௌ பலமான இைறயல் கட்ைர ேபான்றௌ. 
1. எல்லாவற்ற்ஶம் இேயாேவ ைமயமாய் இக்ழன்றார.் 

a. ௱வௌம் ெதய்வமாக௵ம் மனிதராக௵ம் இக்ழன்றார.் 
b. இரட்ப் அமாஷ்ய அபவங்கள் லமாகேவா அல்லௌ ரகய 

ஞானத்ொன் லமாகேவா வராமல் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ேம௩ள்ள 
௳ாவாசத்ொன் லமாகேவ வழன்றௌ என்பைத இந்த நிபத்ொல் 
காணலாம். 

2. ழஸ்தவ வாழ்ைகன் ேதைவ (உண்ைம ழஸ்தவத்ைத ேசாொத்ௌ 
பாரக்்ஶம் ன் காரியங்கள்) 
a. சேகாதர அன்  
b. வழ்ப்பூதல் 
c. ெபால்லாத உலக வழக்கத்ைத றக்கணித்தல் 

3. நசேரயனாழய இேயா௳ன் ேம௩ள்ள ௳ாவாசத்ொன் லமாக 
உண்டாஶம் நித்ொய ட்ைப ஶத்ததான உொ. (“அந்ௌ” என்ற 
வாரத்்ைத 27 ைற உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ) 

4. ௌரஉ்பேதசக்காரரக்ைள அைடயாளம் கண்ெகாள்வௌ எப்பூ ேபான்ற 
காரியங்கள் இந்த நிபத்ொல் இடம் ெபற்ள்ளௌ 
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D. அேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் எ௱ொன த்தகங்கள் (௳ேசஷமாக ஒன் 
ேயாவான்) மற்ற ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் எ௱ொன தத்கங்கைளக் 
காடூ்௩ம் சாதாரண ழேரக்க ெமா௯ேலேய (Koine greek) எ௱தப்பட்ள்ளௌ, 
இப்ம் மற்றவரக்ைளக் காட்ூ௩ம் இவர ்எ௱ொன காரியங்களில் 
ழஸ்ௌ இேயா௵க்ஶள்ளான ேதவைடய நித்ொய உபேதசங்களின் 
ஆழதை்தக் காணலாம் (அதாவௌ ேதவன் ஒளியாக்ழறார,் I ேயாவா. 1:5; 
ேதவன் அன்பாய் இக்ழறார;் I ேயாவா. 4: 8,16; ேதவன் ஆ௳யாய் 
இக்ழன்றார,் ேயாவா. 4:24 த௧யைவ அதற்ஶ உதாரணமாஶம்) 
 

E. ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷத்ௌக்ஶ ஒன் ேயாவானின் நிபம் ஒ கப் 
கூதமாக இந்ொக்ஶம் வாய்ப்ண். தலாம் ற்றாண்ூல் அ௳னால் 
ேதவைன கண்டைடயலாம் (gnostic) என்ற ௌர ்உபேதசேம இவ்௳ரண் 
த்தகங்க௬ம் எ௱தப்பட்டதற்ஶ ன்னனியாஶம். ேயாவானின் ா௳ேசஷ 
த்தகேமா ா௳ேசஷ ரபல்யதௌ்க்காக எ௱தப்பட்ள்ளௌ I ேயாவாேனா 
௳ாவாக௬க்ஶ எ௱தப்பட்ள்ளௌ (அதாவௌ ஷத்ௌவம்). 
ெவஸ்ட்ேகாட ்(WestCott) எனப்பம் ரத்ொ ெபற்ற ேவத ௳ளக்க௵ைரயாளர ்
ேயாவானின் ா௳ேசஷம் இேயா௳ன் ெதய்வத் தன்ைமைய 
வ௧த்ௌழறௌ ஒன் ேயாவாேனா அவைடய மனிதத்தன்ைமைய 
வ௧த்ௌழறௌ என் ஷழன்றார.் இந்த இரண் த்தகங்க௬ம் 
ஒன்றாய் பயணிக்ழறௌ! 
 

F. சவக்கடல் ேதால்ால்களில் இப்பைத ேபால௵ம் ேநாஸ்ூக் 
ௌரே்பாதைனகாரரக்ளின் வழக்கத்ொைன ேபான்ம் ஒன்க்ஶ ஒன் 
எொெரொராய் உள்ள வாரத்்ைதகைள ேயாவான் பயன்பத்ொ இந்த 
நிபத்ைத எ௱ௌழறார.் வாரத்்ைதகளி௩ம் (இள் மற்ம் ெவளிசச்ம்) 
பாணி௩ம் (எொரம்ைறயான வாக்ழயங்கள் மற்ம் ேநரம்ைறயான 
வாக்ழயங்கள்) இதைனேய ேயாவான் இந்த நிபத்ொல் ைகயாண்ள்ளார.் 
இௌ ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் பயன்பத்தப்படூ்க்ஶம் எொர ்எொரான 
வாரத்்ைதகளின் பயன்பாட்ூல் இந்ௌ ேவபடட்தாய் இக்ழன்றௌ 
எப்பூெயனில் ா௳ேசஷ த்தகத்ொல் (இேயா ேம௧ந்ௌ வந்தவர ்மற்ம் 
எல்லா மனிதரக்௬ம் ௗக்ஶரியவரக்ள் என் ேயாவான் வைகப்பௌழறார)் 
 

G. ஒன் ேயாவான் த்தகத்ௌக்ஶ உள்ளடக்கம் அைமத்ௌ தைலப்கள் 
ெகாப்பௌ க௵ம் கூனமான ஒன் ஏெனன்றால் தைலப்கள் ண்ம் 
ண்ம் ேதான்ழறதாய் இக்ழன்றௌ. அேனக சத்ொயங்கள் ஒன்ேறா 
ஒன் ன்னிக்ழறதாய் இந்த த்தகம் காணப்பழன்றௌ (cf.ல் 
ெஹன்க்கஸ் என்பவர ்எ௱ொய, சத்ொயத்ொன் ொைரைலகள், ேயாவானின் 
நிபம், Bill Hendricks,Tapestries of Truth,The Letters of John) த்தகதை்த 
பாரக்்க௵ம்.  
 

இந்த நிபத்ொைன யார் எ௱ொயௌ  

A. ேயாவான் எ௱ொன அைனத்ௌ த்தகங்க௬ம் ஶப்பாக ேயாவான் எ௱ொன 
ா௳ேசஷம்,I,II,III ேயாவான் மற்ம் ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷம் ேபான்ற 
த்தகங்களின் ஆரியர ்யார ்என்பதைன ஶத்ேத ௳வாதங்கள் 
இக்ழன்றபூயால், ஒன் ேயாவாம் அொேல அடங்ழ இக்ழன்றௌ. 
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B. இந்த நிபம் யாரால் எ௱தப்பட்டௌ என்பைத ஶத்ௌ இரண் நிைலகள் 

உண்  
1. பாரம்பரியம் என்ன ஷழன்றௌ  

a. இேயா ழஸ்ௌ௵க்ஶ அன்பாய் இந்த ஷனாழய ேயாவான் தான் 
இதன் ஆரியர ்என் ஆொ சைபப்தாக்களால் ஒமனதாக 
ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்ூந்தௌ 

b. இந்த நிபம் ேயாவானால் தான் எ௱தப்படட்ௌ என்பதற்ஶ ஆொ 
சைபன் ஆதாரங்கள். 
(1) ழெளெமன்ட் ஆப் ேராம் (AD.90) I ேயாவாைன பற் ஶப் 

எ௱தள்ளார ்
(2) ேபா௧காரப்் ஆப் ச்ரண்ா, ௧ப்யர ்7, (philippians7,polycarp) என்ற 

தனௌ த்தகத்ொல்(A.D.110-140) Iேயாவான் நிபத்ைத 
ஶப்ட்ள்ளார ் 

(3) ஜஸ்ூன் மரட்ூ்யர ்எ௱ொன உைரயாடல்123:9 (Dialogue123:9 Justin 
Martyr) (A.D.150-160) 

(4) ன்வம் நபரக்ளின் த்தகங்களில் I ேயாவாைன ஶத்ததான 
ஶப்கள் இடம் ெபற்ள்ளன. 
(a) இக்ேநயஸ் ஆப் ஆண்ூேயாக் (அவைடய த்தகம் 

எ௱தப்பட்ட ஆண் ெதரிய௳ல்ைல ஆனால் A.D.100 ம் 
ஆண்ூன் ௌவக்கத்ொல் இக்கஷம். 

(b) பயாஸ் ஆப் ராேபாளிஸ் (A.D.50-60 ஆண்க்ஶள் 
றந்தவர ்மற்ம் A.D.155ம் ஆண்களில் இரத்த சாட்யாக 
மரித்தார)் 

(5) I ேயாவானின் நிபம் அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவானால் 
எ௱தப்பட்டௌ என் ேரனியஸ் ஆப் ௧ேயான்ஸ் ஷழன்றார.் 
ௌர ்உபேதசக்காரரக்௬க்ஶ ௳ேராதமாக 50க்ஶம் ேமற்படட் 
த்தகங்கைள எ௱ொன ெதரௌ்ல்௧யன், அூக்கூ I ேயாவாைன 
ஶப்ழறார ்

(6) அெலக்சாந்ொரியாைவ ேசரந்்த, ழெளெமன்ட், ஒரிகன் மற்ம் 
டேயானியஸ் ேபான்ேறாம் அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவாைன 
இந்த நிபத்ொன் ஆரியராக ஶப்ட்ளனர ்ேம௩ம் 
ரேடாரியன் ாள் (A.D.180-200), மற்ம் ேயாயஸ் (ன்றாம் 
ற்றாண்) ம் ஷட அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் தான் இந்த 
நிபத்ொன் ஆரியர ்என் ஶப்ழன்றனர.் 

(7) ெஜேராம் (இரண்டாம் ற்றாண்ூன் ற்பஶொல் வாழ்ந்தவர)் 
அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவாைன இந்த நிபத்ொன் ஆரியராக 
ஶப்ம் இவர ்அேதேவைளல் அவர ்காலத்ொல் வாழ்ந்த லர ்
இதைன ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல என்ம் ஷழன்றார.் 

(8) அந்ொேயாக்ழயா௳ல் A.D 392-428 ம் ஆண்களில் ஷப்பாக இந்த 
ொேயாடர ்ஆப் ேமாப்ாஸ்ொயா, 

c. இந்த நிபதை்த எ௱ொனௌ ேயாவானாக இக்ஶம் படச்த்ொல் 
அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவாைன பற் நாம் அந்ொப்பைவ 
யாைவ? 
(1) அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் ெசெபேத மற்ம் சேலா 

தம்பொன் மகன் ஆவார ் 
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(2) தன்ைடய சேகாதரனாழய யாக்ேகாேபா ேசரத்்ௌ, க௧ேலயா 
கட௧ல் இவம் னவராக இந்தவர ்(இவக்ஶ அேநகமாக 
நிைறய கப்பல்கள் ெசாந்தமாக இந்ொக்கக் ஷம்) 

(3) இேயா௳ன் தாயாழய மரியாளின் சேகாதரி தான் இவைடய 
தாயார ்என் அேநகர ்நம்ழறாரக்ள்(cf ேயாவா. 19:25; மாற். 15: 20) 

(4) இவர ்ஒ ெசல்வந்தராக இந்ொக்கக் ஷம் ஏன்ெனன்றால் 
(c) இவக்ஶ ேவைலக்காரரக்ள் இந்தாரக்ள்(cf மாற். 1:20) 
(d) அேநகம் படஶகள் இவக்ஶ இந்தௌ 
(e) எசேலல் இவக்ஶ ௴ இந்தௌ 

(5) ரதான ஆசாரியனின் ௴ட்ூற்ஶள் ேயாவானால் ேபாக ூந்தௌ 
அதன் அூப்பைடல் பாரத்்தல் ேயாவான் எல்லாக்ஶம் ெதரிந்த 
ஒ நபராக இந்ொக்க வாய்ப்ண் (cf.ேயாவா. 18:15-16) 

(6) இந்த ேயாவானிடம் தான், இேயா௳ன் தாயாழய மரியாள் 
ஓப்பைடக்கப்படட்ார ் 

d. மற்ற அப்ேபாஸ்தலரக்ைள காட்ூ௩ம் அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் 
அொக நாடக்ள் வாழ்ந்தாக ஆொ ொசச்ைபன் பாரம்பரியம் 
ெதரி௳க்ழன்றௌ, மரியாளின் மரணத்ௌக்ஶ ன்பதாக இவர ்
எசேலல் இந்ௌ மத்ொய ஆயா௳ன் கப்ெபரிய பட்டணமாழய 
எேபா௵க்ஶ ெசன் தங்ழனார,் இங்ழந்ௌ அவர ்பத் ோ௵க்ஶ 
கடத்தப்பட் ற்பா அவர ்௳தைல ஆக்கப்பட் எேபா 
படட்ணத்ௌக்ஶ ொம்னார ்என் எாயஸ் ஷழன்றார.்          
(ேபா௧காரப்், பயாஸ், ஹேரனியஸ் ேபான்றவரக்ைள எாபஸ் 
ேமற்ேகாள் காட்ூள்ளார)்  

2. ந௴ன கால வல்௩நரக்ளின் கணிப்ல் 
a.  ந௴ன காலத்ௌ ேவத வல்௩நரக்ளில் அொகமானப்ேபர ்ேயாவானின் 

த்தகங்க௬க்ஶள் வாரத்்ைதகள், வாக்ழயங்கள் மற்ம் இலக்கண 
வூவங்கள் எல்லாம் ஒேர மாொரியாய் இப்பதாக ஷழன்றனர.் 
அதற்ஶ கச ்றந்த உதாரணம் என்னெவனில் இரண் ரணான 
காரியங்கைளப் பற் ஶப்தல் அைனத்ௌ ேயாவானின் 
த்தகங்களி௩ம் காணப்பம்: ௸வம் மரணம், உண்ைமம் 
ெபாய்ம். இப்பூ ஒன்க்ஶ ஒன் ரணான காரியங்கைள 
ஶப்ட் எ௱ௌவௌ அந்த காலத்ொல் ெபாௌவான ஒன்றாஶம் இதைன 
சவக்கடல் ேதால்ால்களி௩ம், அ௳ன் லம் ேதவைன 
கண்ெகாள்ள ூம் என்ற ேபாதைனகள் அடங்ழய (gnostic) 
ேநாஸ்ூக் எ௱த்ௌக்களில் காணப்பழன்றன. 

b. ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷம்,I,II,III ேயாவான் மற்ம் 
ெவளிப்பத்ொன ௳ேசஷம் ஆழய ஐந்ௌ த்தகங்க௬க்ஶள்௬ம் 
இக்ஶம் ஒற்ைமைய பற் அேனக கத்ௌக்கள் உள்ளன, ஒ 
ஷட்டத்தார ்இந்த ஐந்ௌ த்தகங்க௬ம் ஒேர நபரால் எ௱தப்பட்டௌ 
என் ஷழன்றனர,் லர ்ெரண் ேபர ்என்ம், ன் ேபர ்என்ம் 
அதற்ஶம் ேமலான நபரக்ளால் எ௱தப்பட்ூக்கலாம் என்ம் 
ஷழன்றனர.் இந்த ஐந்ௌ த்தகங்க௬ம் நிசச்யமாக ஒேர நபரின் 
ந்தைனகளாகேவ இக்கக் ஷம் என் ேதான்ழறௌ ஒேவைள 
ேயாவானின் ந்தைனைய அவைடய ஷரக்ள் ேயாவான் ெசால்ல 
எ௱ொக்கலாம். 

c. வயௌ ொரந்்த அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான் தனௌ ஊ௯யத்ொன் 
கைட நாட்களிேல எேபா படட்ணத்ொல் இந்ௌ இந்த ஐந்ௌ 
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த்தகங்கைளம் எ௱ொனார ்என்பௌ எனௌ தனிப்பட்ட 
நம்க்ைகயாஶம். 

3. நிபத்ைத யார ்எ௱ொனார ்என்பைத ஶத்த அேனக கத்ௌக்கள் 
இந்தா௩ம் இௌ ேதவைடய அொகாரள்ள வாரத்்ைத என்பொல் எந்த 
மாற்றம் வராௌ ஏெனன்றால், த்தகத்ைத எ௱ொன ஆரியைர பற் 
பூத்தல் ௳யாக்ழயான சம்பந்தப்படட்ேத ஆஶம். 
 

நிபம் எ௱தப்பட்ட காலம் ----- இௌ இைத எ௱ொன நபேரா சம்பந்தப்படட்ௌ  
 

A. இந்த நிபங்கைள ேயாவான் தான் எ௱ொனார ்என்றால் ௳ேசஷமாக I 
ேயாவான் அவரால் எ௱தப்பட்ூக்ஶமானால் நிசச்யமாக இௌ ஒன்றாம் 
ற்றாண்ூன் இொல் தான் எ௱தப்பட்ூக்க ேவண்ம், ஏெனன்றால் 
அ௳ன் லமாக ேதவைன கண்டைடயலாம் என்ற ேநாஸ்ூக் தத்ௌவம் 
பற் ேயாவான் இந்த நிபத்ொல் எ௱ொக்ழன்றார ்அந்த தத்ௌவமானௌ 
ஒன்றாம் ற்றாண்ூன் இொல் ௱ைம ெபற்க்க அதற்ஶ ேபாௌமான 
ேநரம் உண்டாந்ொக்ஶம் ேம௩ம் ேயாவான் ௳ாவாகைள என் ( 
ள்ைளகேள) என் அைழப்பொன் லமாக இதைன எ௱ௌம்ேபாௌ 
ேயாவான் நிசச்யமாக ொரந்்த வயௌைடயவராக தான் இந்ொக்க ஷம். 
ெஜேராம் ஶப்ம் ேபாௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ௩ைவ மரணத்ொற்ஶ 
ன்பதாக 68 ஆண்கள் ேயாவான் வாழ்ந்ததாக ஶப்ழன்றார.் இௌ 
பாரம்பரிய நம்க்ைகேயா ஒத்ௌேபாழறதாக இக்ழன்றௌ. 
 

B. I ேயாவான் A.D.85-95 ஆண்களில் எ௱தப்பட்டௌ என்ம் ா௳ேசஷ த்தகம் 
A.D.95 இல் எ௱தப்பட்டௌ என்ம் எ.ூ.ராபரட்ச்ன் கணிக்ழறார.் 
 

C. ஐ.ேஹாவரட் ்மாரஷ்ல் எ௱ொன I ேயாவானின் ொ நி இன்டரே்நஷனல் 
௳ளக்க௵ைர (The New International Commentary Series on I John by I. Howard Marshall)  
இந்த நிபம் எ௱தப்படட் ஆண் 60-100AD யாக இக்ஶம் என் 
கணிக்ழறௌ, இௌ ந௴ன ேவத வல்௩நரக்ளால் பரிந்ௌைரக்கப்பட்ள்ள 
காலகட்டத்ௌக்ஶ அொகமாக ஒத்ௌ ேபாழன்றதாக உள்ளௌ. 

இந்த நிபம் யாக்ஶ எ௱தப்பட்டௌ 

A. ஆயா ைமனர ்என்றைழக்கப்பம் தற்கால ௌக்ழ நாட்ூல் எேபாைவ 
தைல நகரமாக ெகாண்ூந்த ேராம ராந்ொயத்ொற்ஶ இந்த நிபம் 
எ௱தப்பட்டௌ என் பாரம்பரியமாக நம்பப்பழன்றௌ. 
 

B. இந்த நிபமானௌ ௌர ்ேபாதைனகளால் ரசச்ைனக௬க்ஶள்ளான ஆயா 
ைமனர ்பஶொகளில் இந்த சைப ஷடட்ங்க௬க்ஶ எ௱தப்பட்டதாக 
ேதான்ழறௌ, அந்த ௌர ்ேபாதைனகள் என்னெவன்றால். 
1. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனிதத்தன்ைமைய மத௧த்ௌ அவர ்

ெதய்வத்ௌவம் வாய்ந்தவர ்மாத்ொரேம என்ற ௌரே்பாதைன இௌ 
ேடாெசூக் ேநாஸ்ூக் என்றைழக்கப்பழன்றௌ 

2. இைறய௩க்ஶம் வாழ்க்ைகக்ஶம் சம்பந்தம் இல்ைல என்ற ேபாதைன 
அதாவௌ எப்பூ ேவண்மானா௩ம் வாழலாம் என் ேபாொத்தல், இௌ 
ரமாணத்ௌக்ஶ ௳ேராதமான ேநாஸ்ூக் என்றைழக்கப்பழன்றௌ 
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C. நான்காம் ற்றாண்ூல் வாழ்ந்த அகஸ்ூன் இந்த நிபம் பாரத்்ொயரக்௬க்ஶ 
(பாேலான்) எ௱தப்பட்டதாக ஷழன்றார.் இவைர ெதாடரந்்ௌ ஆறாம் 
ற்றாண்ூன் ௌவக்கத்ொல் வாழ்ந்த காஸ்ேயாூஸ் இதைனேய 
ெதரி௳க்ழன்றார.் இௌ II ேயாவான் இரண்டாம் வசனத்ொல் 
“ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட அம்மாள்” என்ற பதத்ொனால் உண்டான ஶளபூேய 
காரணமாஶம், எப்பூெயனில் I ேபௌ. 5:13ல் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட சைப 
அௌ௵ம் பாேலானில் உள்ள சைபைய பற் ேபௌ ஷவதால் அந்த 
ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட அம்மா௬ம் ஷட அந்த சைபையேசரந்்தவளாக 
இக்கஷம் என் ழக்கப்பழன்றௌ. 
 

D. A.D 180-200வௌ ஆண்களில் ேராமாரில் எ௱தப்பட்ட ேதால்ாளின் 
பஶொகளில் காணப்பம் ஶப் என்னெவனில் “ஆயா ைமனர ்இல் உள்ள 
சைபன் சக ஷரக்ள் மற்ம் ேபாதகரக்ள் ேகட்ெகாண்டொன் 
அூப்பைடல் எ௱தப்பட்டௌ” என் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 

 
தவறான அல்லௌ ழஸ்தவத்ொற்ஶ எொரான ேபாதைன  
 

A. ஒ ஶப்ட்ட ௌரே்பாதைனக்ஶ எொராக எ௱தப்பட்ட நிபம் இந்த I 
ேயாவான் என்பௌ (“நாம் ெசால்ேவாமானால்”..... 1:6 மற்ம் “ஒவன் 
ெசால்௧ம்”.. 2:9;4:20) ெதளிவாக ெதரிழன்றௌ. 
 

B. அந்த ௌரே்பாதைனன் அூப்பைட நம்க்ைககள் என்ன என்பதைன I 
ேயாவான் த்தகத்ொல் இந்ௌ நாம் கற்க்ெகாள்ளலாம். 
1. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனித அவதாரத்ைத மத௧த்தல்  
2. இேயா ழஸ்ௌ மாத்ொரேம இரட்ப்க்ஶ ேதைவ என்ற சத்ொயத்ைத 

மத௧த்தல்  
3. சரியான ழஸ்தவ வாழ்க்ைக இல்லாைம 
4. அ௳ன் லேம உண்ைமைய கண்டைடய ூம் என்பதைன 

வ௧த்தல் 
5. ஒவேராம், ஒன்ேறாம் ேசராமல் இக்ஶம் மனப்பான்ைம 

 
C. தலாம் ற்றாண்ூன் அைமப்  

தலாம் ற்றாண்ூன் ேராம உலகத்ொல் ழழக்கத்ொய மதங்க௬க்ஶம் 
ேமற்கத்ொய மதங்க௬க்ஶம் இைடேய எைத ேவண்மானா௩ம் மக்கள் 
ேதர௵் ெசய்ௌ ன்பற்ெகாண்ூந்த காலகட்டம், ழேரக்க மற்ம் ேராம 
கட௵ள்க௬க்ஶள் எந்த கட௵௬க்ஶம் நற்வரத்்ொ இல்லாொந்த காலகடட்ம் 
ஆஶம். அமாஷ்ய ரீொல் ெசயல்பட்க் ெகாண்ூந்த மதங்கள் க௵ம் 
ரத்ொ ெபற்றைவகளாய் இந்தன ஏெனனில் அைவகளில் மக்கள் 
தங்க௬ைடய ெதய்வங்கேளாம் ரகய ஞானத்ேதாம் தனிப்பட்ட உற௳ல் 
இந்தனர.் ழேரக்க தத்ௌவங்கள் ரத்ொ ெபற்றைவகளாக௵ம் மற்ற எல்லா 
ெகாள்ைககள், மற்ம் கண்ேணாடட்ங்களி௩ம் கலந்ௌ ௳ட்ூந்தௌ. இப்பூ 
அேனக ெகாள்ைககள் மற்ம் அேனக ெதய்வங்கள் இந்த கால கட்டதொ்ல் 
தான் தனித்ௌ நிற்ஶம் ழஸ்தவ ௳ாவாசம் ைழந்தௌ அதாவௌ இௌ 
மாத்ொரேம வ௯ என் ழஸ்தவம் மட்ேம ஷனௌ (ேதவனிடத்ொல் 
ெசல்வதற்ஶ இேயாேவ வ௯, cf.ேயாவா. 14:6). I ேயாவானில் எந்த 
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ௌரம்ாரக்்கத்ைத பற் ேயாவான் ேபனா௩ம் ஒன் மாத்ொரம் உண்ைம, 
அந்த ெபாய்யான மாரக்்கம் ழஸ்தவ ௳ாவாசத்ைத ழேரக்கரக்ளின் 
ெச௳க்ழனியதாக்க௵ம் ழேரக்கரக்ளின் அ௵க்ஶ ஒத்ௌப்ேபாழறதாக௵ம் 
மாற்ற யற்த்த ஒ ஷட்டம் என்பைத நாம் அந்ௌெகாள்ளலாம். 
 

D. ேநாஸ்ூசம் என்ம் கள்ள ேபாதைனக்ஶ எொராக தான் ேயாவான் 
எ௱ௌழறார ்ஆனால் ேநாஸ்ூசத்ொல் அேனக ரி௵கள் இப்பொனால் எந்த 
ரிைவ ஶத்ௌ ேயாவான் ேபப்பார ்என்பதற்கான ல 
சாத்ொயங்கைள காணலாம் 
1. ௌவக்கநிைல ேநாஸ்ூசம் 

a. தலாம் ற்றாண்ூல் இந்த ௌவக்கநிைல ேநாஸ்ூசத்ொன் 
அூப்பைட ேபாதைனகள் என்னெவனில் நித்ொய இரடை்ட ெகாள்ைக 
ஆஶம் அதாவௌ ஆ௳க்ஶம் ெபா௬க்ஶம் இைடேய காணப்பம் 
பைகைம. ஆ௳ நன்ைம என்ம், காணப்பம் ெபாள் ோைம என் 
கௌதல். இௌ ளாேடா௳ன் இரடை்ட ெகாள்ைகைய 
ரொப௧க்ழன்றனவாக உள்ளௌ அதாவௌ ெமய்ெபா௬ம் சரீரம், 
ேமேலாகம் ௗக்கத்தைவக௬ம், காணக்ஷடாதைவம் 
காணக்ஷூயைவம். ேம௩ம் இந்த ௌவக்கநிைல ேநாஸ்ூசத்ொல் 
ரகய ஞானமானௌ அொகம் வ௧த்தப்பட்டௌ (அந்த இரகய 
ஞானமானௌ ஒ கட௵ ெசால்லாகேவா ஶடாகேவா இக்ஶம் 
அதைன பயன்பத்ொ நாம் ்தரக்ளின் உலகத்ைத (aeons) தாண்ூ 
உன்னத கட௵ைள அைடயலாம்) இௌ இரட்க்கப்பவதற்ஶ 
அவயமான ஒன்றாகக் கதப்பட்டௌ. 

b. I ேயாவானின் ன்னனில் இரண் வைகயான ௌவக்கநிைல 
ேநாஸ்ூசம் இப்பதற்கான வாய்ப்ண். 
(1) ேடாெசூக் ேநாஸ்ூசம், ெபாளைனத்ௌம் ோைம என்பதால் 

இேயா௳ன் மனிதத்தன்ைமைய மத௧த்தல். 
(2) ெசரின்ொயன் ேநாஸ்ூசம், இௌ ழஸ்ௌைவ ்தரக்ளில் 

ஒவராக பாரப்்பதாஶம் அதாவௌ (aeons) அல்லௌ நன்ைமயான 
உயரந்்த ேதவக்ஶம் ோைமயான ெபா௬க்ஶம் இைடேய 
இக்ஶம் ஒ நிைல. மனிதனாழய இேயா௳ன் ேமல் 
ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳ ஞானஸ்நானத்ொன் ேபாௌ இறங்ழனதாக௵ம் 
௩ைவ மரணத்ொன்ேபாௌ அவைர ௳ட் ேபாய்௳ட்டதாக௵ம் 
இொல் ெதரி௳க்கப்பட்டௌ. 

(3) இந்த இரண் ஷட்டத்ொ௩ம் லர ்ௌறவறத்ைத கைடூத்தாரக்ள் 
( சரீரத்ொற்ஶ ேதைவப்படட்ால் அௌ ோைம), இன்ெனா ஷடட்ம் 
ரமானங்களில்லாத ஷட்டம் (சரீரத்ொற்ஶ ேதைவப்பட்டால், 
அதற்ஶ ெகா). வளரச்் ெபற்ற ேநாஸ்ூசத்ைத பற் எந்த ஒ 
தலாம் ற்றாண்ூல் எ௱தப்படட் ஆதாரங்க௬ம் இல்ைல. 
இரண்டாம் ற்றாண்ூன் மத்ொய காலகட்டம் வைர எந்த ஒ 
ஆவன ஆதாரம் ழைடக்கப்ெபற௳ல்ைல. ேநாஸ்ூசம் பற் 
ேம௩ம் அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ வழ்காேம் த்தகங்கைள பாரக்்க. 

(a) ஹான்ஸ் ேஜானாஸ் எ௱ொய ேநாஸ்ூக் மதம் (The gnostic 
religion by Hans Jonas) கன் ரஸ் ெவளி  

(b) எைலேன பேகல்ஸ் எ௱ொய ேநாஸ்ூக் ா௳ேசஷம் (The gnostic 
gospel by Elaine Pagels) ராண்டம் ஹ௵ஸ் ெவளி 
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(c) ஆன்ட் ெஹல்ம்ேபால் எ௱ொய நாக் ஹம்மாூ ேநாஸ்ூக் 
வாக்ழயம் ேவதாகம் (The Nag Hammadi Gnostic Texts and the 
Bible by Andrew Helmbold)  

2. ரன்ா௳ல் வாழ்ந்தவரக்௬க்ஶ (symyrnaeans IV-V) எ௱ொனெபா௱ௌ 
ேவேறெயா ௌரே்பாதைனைய ஶத்ௌ இக்ேந௹யஸ் ஶப்ழறார.் 
அந்த ௌரே்பாதைனகாரரக்ள் இேயா ம௵ெவத்தைத 
மத௧த்தாரக்ள் ேம௩ம் ரமாணங்கள் இல்லாமல் எப்பூம் வாழலாம் 
என்ற ெகாள்ைகைய உைடயவரக்ளாய் இந்தாரக்ள். 

3. ஹேரனியஸ் எ௱ொய, ௌரே்பாதைனக௬க்ஶ எொராக XXXIII (Against Heresies 
by Irenaeus) என்ற த்தகத்ொல் சமாரியனாழய ேமானின் ஷனாழய 
ந்தர ்ஆப் ஆண்ூேயாக் என்ம் நபைர பற் பாரக்்க ூம் அவன் 
ரகய ஞானம் என்ம் காரியத்ைத ரபலப்பத்ொனவன் ஆவான் 
அவேன I ேயாவான் நிபத்ொன் ன்னனில் இக்ஶம் 
ௌரே்பாதைனக௬க்ஶ காரணமானவன் என்ற ஷற்ம் ெவஶ லரால் 
நம்பப்பழன்றௌ. 
 

E. இன்ைறய காலத்ொல் இந்த ௌரே்பாதைன எவ்வா இக்ழன்றௌ 
1. ழஸ்தவ சத்ொயத்ௌக்ஶ பொலாக மற்ற ந்தைனகள் 

ைவக்கப்பமான் இந்த ௌரே்பாதைனன் ஆ௳ நம்ைடேய 
இக்ழன்றௌ என் அரத்்தம். 

2. ேதவேனாள்ள தனிப்படட் உற௵ மற்ம் ௳ாவாச வாழ்க்ைக 
ேபான்றவற்ைற த௳ரத்்ௌ சரியான உபேதசம் என் 
வ௧த்தப்ப்பமான் இந்த ௌரே்பாதைனன் ஆ௳ நம்ைடேய 
இக்ழன்றௌ என் அரத்்தம். 

3. உண்ைமயான ழஸ்தவம் ெவம் அ௵ ரீொயான றப்ல் மாத்ொரம் 
அடங்ழ இக்ழன்றௌ என் ஷறப்பமான் இந்த ௌரே்பாதைனன் 
ஆ௳ நம்ைடேய இக்ழன்றௌ என் அரத்்தம். 

4. ழஸ்தவரக்௬க்ஶள் ௌறவறம் எத்தல் அல்லௌ எப்பூ 
ேவண்மானா௩ம் வாழலாம் நமக்ஶ ரமாணேம இல்ைல என் 
ெசால்லப்பமானால் இந்த ௌரே்பாதைனன் ஆ௳ நம்ைடேய 
இக்ழன்றௌ என் அரத்்தம். 
 

இந்த நிபம் எ௱தப்பட்ட ேநாக்கம் 
 

A. இந்த நிபம் ௳ாவாகளின் நைடைறல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ 
1. சந்ேதாஷத்ைத ெகாப்பதற்காக (cf.1:4) 
2. ேதவபக்ொள்ள வாழ்க்ைக வாழ உற்சாகப்பத்ௌவதற்காக (cf.1:7; 2:1) 
3. ஒவரில் ஒவர ்அன்பாக்க௵ம் (cf.4:7-21) உலகத்ொல் அன்ஷறாமல் 

இக்க௵ம் (cf.2:15-17) அவரக்௬க்ஶ கட்டைள ெகாத்ௌ நிைன௵ 
பதௌ்வதற்காக௵ம் 

4. அவரக்௬க்ஶ ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான இரட்ப்ன் நிசச்யத்ைத 
ெகாப்பதற்காக (cf.5:13) 
 

B. இந்த நிபம் ௳ாவாகளின் உபேதசத்ொல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. 
1. இேயா௳ன் ெதய்வதௌ்வத்ைதம் மனிததன்ைமயம் ரித்ௌ பாரக்்ஶம் 

தவைற மத்ௌ௳தல் 
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2. ேதவபக்ொல்லாத வாழ்க்ைகையம் ெவமேன அவேம 
ஆ௳க்ஶரிய நிைலயாக ஷம் தவைற மத்ௌ௳தல் 

3. ௌற௳ையப் ேபால தனித்ௌ வாழ்தல் லமாக ரட்ப்ைப ெபற்க் 
ெகாள்ளலாம் என்ற தவறான ேபாதைனைய மத்ௌ௳தல் 
 

தற்கட்ட வாப் (பக்கம் V ஐ பாரக்்க௵ம்) 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட 
ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம், 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

ேவதத்ொ௩ள்ள ஒ த்தகத்ைத எத்ௌக்ெகாண் ஒேர இப்ல் 
அைத வாத்ௌ ூக்க ேவண்ம். ன் அந்த த்தகத்ொைடய 
ைமயக்கத்ைத உங்கள் ெசாந்த வாரத்்ைதகளில் எ௱த ேவண்ம். 

 
1. ௱ த்தகத்ொன் ைமயக்கத்ௌ 
2. த்தகத்ொன் இலக்ழயநைட 
 

இரண்டாம்கட்ட வாப்  
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட 
ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

நீங்கள் வாத்த அேத ேவதத்தகதை்த மபூம் இரண்டாம் 
ைற ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க ேவண்ம். அந்த 
த்தகத்ொ௩ள்ள க்ழயமான ௳ஷயங்கைள ாக்ழ எ௱ொ, 
அைவகைள ஒேர வாக்ழயத்ொல் எத்ௌைரக்க ேவண்ம். 

 
1. த்தகத்ொன் தல் பஶொன் ெபாள் 
2. த்தகத்ொன் இரண்டாம் பஶொன் ெபாள் 
3. த்தகத்ொன் ன்றாம் பஶொன் ெபாள் 
4. த்தகத்ொன் நான்காம் பஶொன் ெபாள் 
5. ேபான்றைவ. 
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I ேயாவான் 1:1 -2:2 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள் 2 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

௸வவாரத்்ைத  ேகட்ம், கண்ம்  
ெதாட்டதாழய ௸வ 
வாரத்்ைத  

ன்ைர  ௸வ வாரத்்ைத  மாம்சமான வாரத்்ைத 
மற்ம் தா௵க்ஶம் 
ஶமாரக்ஶள்௬ம் 
பழரந்்ௌெகாள்ளப்பதல்  

1:1-4            1:1-4 1:1-4 1:1-4 1:1-4 
ேதவன் ஒளியாய் 
இக்ழறார ் 

அவேராள்ள 
ஐக்ழயத்ொற்கான 
அூப்பைட  

பாவத்ேதாள்ள 
சரியான மேனா 
பாவம்  

ேதவன் ஒளியாய்  
இக்ழன்றார ் 

ஒளில் நடப்பதற்ஶ 
 
 

    (1:5 -2:28) 
1:5-10 1:5-2:2 1:5-10 1:5-7 1:5-7 

    தல்  
நிபந்தைன:  
பாவத்ேதாள்ள பந்தம் 
க்கப்படல்  

   1:8-10 1:8-2:2 

 
ன்றாம் கடட் வாப் (V ம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 
ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த 
௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 

                                                        
2

ேவதத்ொன் பஶொப்ரி௵கள் ேதவ ஆ௳யால் அளப்பட௳ல்ைல. என்றா௩ம் அைவகள் ேவதத்ைத எ௱ொன நபரக்ள் என்ன கத்ொல்ெகாண் எ௱ொனாரக்ள் 

என்பைத அந்ௌ ெகாள்ள க௵ம் உத௳யாக உள்ளன. ந௴ன காலத்ொல் அைனதௌ ஆங்ழல ேவத ெமா௯ெபயர்ப்க௬ம் ேவதத்ொன் பஶொரி௵கைளக் 

ெகாண்ள்ளன. ஒவ்ெவா பஶொம் ஒ ைமயத்தைலப், சத்ொயம் மற்ம் ந்தைனகைள அடக்ழள்ளௌ. ஒவ்ெவா ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்க௬ம் 

அைவக௬க்ேக உரிய ரத்ேயக ௳தத்ொல் ேவத பஶொக௬க்கான தைலப்ைப அளித்ௌள்ளன.எனேவ எந்த ெமா௯ெபயரப்்பானௌ உங்களௌ ரிந்ௌெகாள்௬த௩க்ஶ 

ஏற்றவா தைலப்ைபம் பஶொப்ரி௵கைளம் ெகாண்ள்ளன என்பைத நீங்கள் ேவததை்த பூக்ஶம்ெபா௱ௌ கண்ெகாள்ளேவண்ூயௌ அவயமாஶம். 

ஒவ்ெவா அொகாரத்ைதம் தலாவதாக நாம் ேவதத்ொல் பூத்ௌ அதன் ெபாைள அல்லௌ பஶொைய கண்ெகாள்ள ேவண்ம். ன் ந௴ன ேவத 

ெமா௯ெபயரப்்கேளா நம்ைடய ரிந்ௌெகாள்௬தல் ஒத்ௌப்ேபாழன்றனவா என் ஒப்ட்ப் பாரக்்க ேவண்ம். ேவதத்ைத எ௱ொனவரக்ள் எதைன 

கதொ்ல்ெகாண் எ௱ொனாரக்ள் என்பதைன நாம் அவரக்௬ைடய வ௯ல் ந்ொத்ௌ அந்ௌ ெகாண்டால் தான் நாம் ேவதத்ொன் ெமய்யான அரத்்தத்ைத அந்ௌ 

ெகாள்ள ூம். ேவதத்ைத எ௱ொனவரக்௬க்ஶ மாத்ொரேம ேதவ ஆ௳னால் வாரத்்ைதகள் அளப்பட்டன எனேவ ேவதத்ைதப் பூப்பவரக்௬க்ஶ அதன் 

சத்ொயத்ைத இன்ைறய காலகட்டத்ொற்ஶம் வாழ்க்ைகக்ஶம் நைடைறபத்ொ அதைன ன்பற்ம்  உத்ொரவாதேம ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.  
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ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். 
ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
 
இைறயல் ன்னனி  
 

A. இந்த பஶொயானௌ(ேயாவா. 1:1-2:2) ேயாவான் எ௱ொய ா௳ேசஷத்ொன் 
ன்ைரேயா சம்பந்தைடயதாகஶம் (1:1-18, ஷ்ூப்க௬க்ஶ ன்), 
அௌ ஆொ. 1:1 ேறா (ஷ்ூப்கள்) சம்பந்தைடயதாஶம். எனிம் இங்ேக 
இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ெபாௌ ஊ௯யத்ொன் ஆரம்பத்ைத ஶத்ௌ 
ஶப்ழன்றௌ. 
 

B. இந்த நிபதொ்ல் வ௧தத்ப்பட்ூப்பௌ என்னெவனில்  
1. இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ௱ மனிதத்ௌவம். 

a. மனிதரக்ளின் உணர௵்கேளா சம்பந்தப்படட் வாரத்்ைதகள்: 
பாரை்வ, சத்தம், ெதாதல் (cf.vv.1,3). இேயா ௱வௌமாக மனிதனாய் 
இந்தார ்ேம௩ம் அவர ்சரீரத்ேதா இந்தார ்என்பௌ இதன் லம் 
அந்ௌ ெகாள்ளப்பழன்றௌ 

b. ஏா௵க்ஶ ெகாக்கப்படட் ௱த் தைலப்கள் 
(1) ௸வ வாரத்்ைத (cf. வச.1) 
(2) ஶமாரனாழய இேயாக்ழஸ்ௌ (cf. வச.3) 

2. நசேரயனாழய இேயா௳ன் ெதய்வத்ௌவம் 
a. ஆொேல இந்தார ்என்ற காரியம் (வச.1,2) 
b. ம௵ெவத்தல் (வச. 2) 

   இௌ ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ேபாதைனக௬க்ஶ எொராக இந்த 
சத்ொயங்கள் ேயாவானால் எ௱தப்பட்ள்ளௌ. 

வாக்ழய அைமப்  

A. வசனங்கள் 1-4 வைர  
1. ழேரக்க ெமா௯ல் வசனங்கள் 1-3a ஒேர வாக்ழயமாஶம். 
2. வச. 3ல் இடம் ெபற்ள்ள “அ௳க்ழேறாம்” என்ற வாரத்்ைதயானௌ அந்த 

வாக்ழயத்ொன் க்ழயமான ெசால்லாஶம். அௌ அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் 
ரசங்ழத்த காரியங்கைள வ௧த்ௌழன்றௌ. 
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3. வசனம் 1 ல் எௌ? அல்லௌ என்ன? என்ற ேகள்௳ைய நான்ஶ ைற 
ேகடஶ்ம்பூ அந்த வாக்ழயம் அைமயப்பட்ூக்ழன்றௌ, அௌ 
காரியங்கைள வ௧த்ௌம் ேநாக்ழல் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 
a. “ஆொதல் இந்தௌ என்ன” 
b. “நாங்கள் எதைன ேகட்ேடாம்” 
c. “எங்கள் கண்களினால் நாங்கள் கண்டௌ என்ன” 
d. “நாங்கள் ேநாக்ழ பாரத்்தௌம் எங்கள் ைககளினால் 

ெதாட்டௌமாப்பௌ என்ன” 
4. இேயா ழஸ்ௌ மனிதனாய் அவதரித்தார ்என்பதைன க௵ம் 

ெதளி௵பத்ௌம் வண்ணம் 2ம் வசனம் அைமந்ௌள்ளௌ. அௌ கவனதை்த 
ஈரக்்க ஷூயதாக உள்ளௌ! 

5. வச. 3 மற்ம் 4 ேயாவானின் அப்ேபாஸ்தல அ௳ப்க்கான 
ேநாக்கங்கைள ௳வரிக்ழன்றௌ: ஐக்ழயம் சந்ேதாஷம். ேவதத்ொல் 
ஒ த்தகம் ேசரக்்கப்பவதற்ஶ ஆொ ொசச்ைபல் ஶப்ட்ட 
த்தகம் அேபாஸ்தலரக்ள் கண்ட காரியங்கைள தன்ள் 
ெகாண்ூழன்றதா என் பாரத்்தனர.் 

6. ஒன்றாம் வசனத்ொல் ெகாக்கப்படட் காரியங்கள் நடந்த காலங்கைள 
ேயாவான் எப்பூ ஒன்றன் ன் ஒன்றாக வரிைசப்பத்ொள்ளார ்
என்பைத காணலாம். 
a. கடந்த காலத்ொல் இந்ௌ நிகழ் காலத்ொ௩ம் ெதாடம் ெசயல் ( 

ஆொதல் இந்தௌ) (IMPREFECT) 
b. கடந்த காலொேலேய ௗரணப்பட்ட அல்லௌ ூந்ௌ௳ட்ட ெசயல் 

(நிைலத்ொக்ஶம் சத்ொயம்) (PERFECT, PERFECT) 
c. கடந்த காலத்ொல் எப்ெபா௱ௌ ெசயல் ஆரம்க்கப்பட்டௌ அல்லௌ 

ூ௵ ெபற்றௌ என் ெதரியாௌ(ரத்ொேயக எத்ௌக்காட்கள்) 
(AORIST, AORIST) 
 

B. வசனங்கள் 1:5-2:2 
1. அொகாரம் 1:5 ௧ந்ௌ-2:2 வைரள்ள வசனங்களில் 

உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ஶம் “அவர”் என்ற ெசால் க௵ம் 
ெதளிவற்றதாய் இக்ழன்றௌ, ஆனால் வச. 5ஐ த௳ர மற்ற இடங்களில் 
எல்லாம் “அவர”் என்ற வாரத்்ைத தாவானவைரேய ஶப்ழன்றௌ 
என் நான் நிைனக்ழன்ேறன். (எேப. 1:3-14 வசனங்கள் இப்பௌ ேபால) 

2. இந்த ேவத பஶொல் கண்ூஷனல் ழளாஸ் என் அைழக்கப்பம் 
“இப்பூ இந்தால் இப்பூ நடக்ஶம்”(If……Then) என்ற வாக்ழய அைமப்ைப 
ெபற்க்ஶம் வாக்ழயங்கள் இடம் ெபற்க்ழன்றன அைவகள் 
ஆற்றல் க்க ெசயல்பாகைள பற் ேபாவதற்காக 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளன. 

3. இந்த ேவதபஶொல் க்ழயமான இைறயல் மாபாகள் 
இடம்ெபற்ள்ளன அைவயாவன  
a. பாவத்ைத ஶத்ௌ நிகழ்கால மற்ம் கடந்தகால ௳ைனச ்

ெசாற்களில் உள்ள ேவபாகள். 
b. ஒைம மற்ம் பன்ைம, அதாவௌ பாவம் மற்ம் பாவங்க௬க்ஶ 

இைடேய உள்ள ேவபாகள். 

ௌர்ேபாதைனக்காரரக்ள் 
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A. வசனங்கள் 1:6,8,10;2:4,6,9. த௧ய வசனங்களில் ௌரே்பாதைனயாளரக்ளின் 
தவறான ஷற்க்கைள காண ூம். 
 

B. வசனங்கள் 5-10 வைர ேதவைன அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶம் (இைறயல்) 
அவைர ன்பற்வதற்க்ஶம் (நல்நடக்ைக) சம்பந்தம் இல்ைல என் ஷம் 
இைறய௧ன் ஷற்ைற காணூம், அௌ ேநாஸ்ூக் 
ெகாள்ைகைடயவரக்ள் அள௵க்கொகமாய் அைவ வ௧த்ௌம் 
காரியத்ைத ரொப௧க்ழன்றௌ. ேதவைன அந்தவரக்ள் அவைடய 
ஶணாொசயங்கைள தங்கள் வாழ்க்ைகல் ெவளிபத்ௌவாரக்ள். 
 

C. அொகாரங்கள் 1:8-2:2 உள்ள வசங்கள் அொகாரம் 3:6-9 வசனங்கேளா 
சமநிைலல் இக்ஶம் வசனங்கள், அைவகள் நாணயத்ொன் இ 
பக்கங்கைள ேபான்றதாஶம். அைவகள் இரண் ௳த்ொயாசமான தவகைள 
யூக்ழன்றன: 
1. இைறயல் தவ (பாவம் என்ற ஒன் இல்ைல) 
2. நல்நடக்ைக சம்பந்தப்பட்ட தவ (பாவம் ஒ ெபாடட்ல்ல) 

 
D. I ேயாவா. 2:1-2 வசனங்கள் பாவத்ைத க௵ம் சாதாரணமாக 

எதௌ்க்ெகாள்௬ம் மனப்பான்ைமைய ஒ பக்கம், ழஸ்தவரக்ள் 
மற்றவரக்ைள எளிொல் நியாயத்ோரப்் ெசய்தல் அல்லௌ ௌறவறம் ேபான்ற 
காரியங்கைள மபக்கம் ைவத்ௌ இரண்க்ஶம் இைடல் உள்ள 
நிைலைய ேபாொக்ழன்றனவாக இக்ழன்றௌ. 
 

வாரத்்ைத மற்ம்  வாக்ழயங்களின் ஆய்௵  

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான் 1:1-4 

1 ஆொதல் இந்தௌம், நாங்கள் ேகட்டௌம், எங்கள் கண்களினால் கண்டௌம், 
நாங்கள் ேநாக்ழ பாரத்்தௌம், எங்கள் ைககளினால் ெதாட்டௌமாக்ழற 
௸வவாரத்்ைதையக் ஶத்ௌ உங்க௬க்ஶ அ௳க்ழேறாம். 2 அந்த ௸வன் 
ெவளிப்பட்டௌ;தா௳னிடத்ொ௧ந்தௌம், எங்க௬க்ஶ ெவளிப்பட்டௌமான 
நித்ொயமாக்ழற அந்த ௸வைன நாங்கள் கண், அைதக் ஶத்ௌ 
சாட்ெகாத்ௌ, அைத உங்க௬க்ஶ அ௳க்ழேறாம். 3 நீங்க௬ம் எங்கேளாேட 
ஐக்ழயள்ளவரக்ளாஶம்பூ நாங்கள் கண்ம் ேகட்ம் இக்ழறைத உங்க௬க்ஶம் 
அ௳க்ழேறாம்;எங்க௬ைடய ஐக்ழயம் தாேவாம் அவைடய ஶமாரனாழய 
இேயாக்ரிசௌ்ேவாம் இக்ழறௌ.4 உங்கள் சந்ேதாஷம் நிைறவாய் இக்ஶம்பூ 
இைவகைள உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறாம். 

 
 

1:1 “இந்தௌம்” இந்த த்தகம் இந்தார,் இந்தாரக்ள் என் நபைர ஶக்ஶம் 
வாரத்்ைதகளால் ௌவங்காமல் இந்தௌ என் ஒ ெபாௌநிைலயான 
வாரத்்ைதேயா ௌவங்ஶழன்றௌ. இௌ ேதவைடய ெசய்ொன் இரண் 
அம்சங்கைள பற் ேபாழன்றௌ. 

1. இேயா௳ன் வாழ்ைகைய பற்ன ெசய்ொம்  
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2. இேயாைவ பற்னௌமான ெசய்ொம் 

ா௳ேசஷம் எனப்பவௌ ெசய்ொம், நபம், வாழ்க்ைக ைறமாஶம். 

 “தௌ” (was) இௌ கடந்த கால வாக்ழயத்ொற்ஶ உபேயாகப்பத்ௌழற 
ெசால்லாஶம், இௌ எல்லாவற்ற்ஶம் ன்ேப இேயா இக்ழறார ்என்பதைன 
ெதரி௳க்ழன்றௌ (இௌேவ ேயாவானின் எல்லா த்தகங்களி௩ம் அொகமாக 
காணப்பம் காரியமாஶம், (cf. வச. 2; ேயாவா. 1:1,15; 3:13; 8:57-58; 17:5). இௌ 
இேயா௳ன் ேதவத்ௌவத்ைத வ௧த்ௌவதற்கான ஒ வ௯யாஶம். ஆொ தல் 
இேயா தாேவா இந்தபூயால் இேயா தாவானவைர ெவளிப்பத்ௌழறார.் 
 
 “ஆொதல்” இந்த வாரத்்ைத ஆொ. 1 மற்ம் ேயாவான் 1 தலான வசனங்கைள 
ஶப்பைவயாக இக்ழன்றௌ, ஆனா௩ம் இந்த இடத்ொல் இந்த 
வாரத்்ைதயானௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ெபாௌ ஊ௯யத்ொன் ஆரம்பத்ைத பற்ேய 
ஶப்ழன்றௌ (ேயாவா. 1:1 ல் ௳ேச௹த்த தைலப்:ஆரே்க ைவ பாரக்்க௵ம்). 
இேயா ழஸ்ௌ௳ன் தலாம் வைகயானௌ ஒ இரண்டாம் கட்ட ொட்டம் அல்ல. 
ா௳ேசஷம் என்பௌ ேதவைடய ட்ன் ொடட்த்ைதேய ஶக்ழன்றதாய் இந்தௌ 
(cf.ஆொ. 3:15; அப். 2:23; 3:18; 4:28; 13:29). இேயாைவ தன்தலாக சந்ொத்த அவரக்ளௌ 
தல் அபத்ைத பற்ேய இந்த வாரத்்ைதயானௌ இந்த வசனத்ொல் அரத்்தம் 
ெகாக்ழன்றௌ. 

ஆொல் (ஆரே்க) என்ற வாரத்்ைதைய அூக்கூ ேயாவான் 
உபேயாகப்பத்ௌழறார.் இந்த வாரத்்ைத உபேயாகபதப்பட்டைத இரண் 
வைகயாக நாம் ரிக்கலாம். 

1. ஷ்ூப்ல் இந்ௌ  
a. ேயாவான் 1:1, 2 (ஆொேல இேயா) 
b. ேயாவான் 8:44; I இராஜா. 3:8 (சாா ெகாைலபாதகன் மற்ம் 

ஆொதல் ெபாய்யனாய் இக்ழன்றான்) 
c. ெவளி. 3:14; 21:6,12 (இேயா ஆொம் அந்தமாய் இக்ழன்றார)் 

2. இேயா௳ன் அவதரிப் மற்ம் ஊ௯யத்ொல் இந்ௌ 
a. ேயாவா. 8:25; I ேயாவா. 2:7 [இரண்ைற]; 3:11; II ேயாவா. 5, 6 

(இேயா௳ன் ேபாதைனகள்) 
b. ேயாவா. 15:27; 16:4 (இேயாேவா) 
c. I ேயாவா. 1:1 (இேயா௳ன் ெபாௌ ஊ௯யத்ொன் ௌவக்கொல் இந்ௌ) 
d. I ேயாவா. 2:13, 24 [இரண் ைற] (இேயா௳ன் ொந்த 

நம்க்ைகயால்)  
e. ேயாவா. 6:64 (இேயாைவ மத௧த்தொல் இந்ௌ ) 

3. இந்த வாரத்்ைத அைமயப்படூ்க்ஶம் ிழல்#2 க்ஶ சாதகமாக உள்ளௌ  

 

௳ேச௹த்த தைலப் : 1ேயாவான் 1ம் அொகாரத்ேதா ேயாவான் 1ம் அொகாரம் 
ஒப்டப்பட்ள்ளௌ   
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௳ேச௹த்த தைலப் : 1ேயாவான் 1ம் அொகாரத்ேதா ேயாவான் 1ம் 
அொகாரம் ஒப்டப்பட்ள்ளௌ  

ா௳ேசஷம் நிபம் 
ஆொேல (1:1, 2)                 ஆொல் இந்ௌ (1:1) 
வாரத்்ைத (ேலாேகாஸ்) (1:1)           வாரத்்ைத (ேலாேகாஸ்) (1:1)           
௸வன் (ேஜாொ) (1:4)                ௸வன் (ேஜாொ) (1:1, 2)  
ஏா௳ல் ஒளி (1:4)                ேதவனில் ஒளி (1:5)  
ெவளிசச்ம் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (1:4)    

ெவளிசச்ம் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (1:5)  

இள் (1:5)                       இள் (1:5)                       
ஒளின் சாட்கள் (1:6-8)             ஒளின் சாட்கள் (1:6-8)             
மனிதரக்ள் ேதவேனா 
ேசரக்்கப்பட்டாரக்ள் (1:7, 12-13) 

மனிதரக்ள் ேதவேனா 
ேசரக்்கப்பட்டாரக்ள் (1:3) 

மழைமையக் கண்ேடாம் (1:14)            மழைமையக் கண்ேடாம் (1:13) 
 

 
 “நாங்கள்” இௌ அப்ேபாஸ்தலர ்எல்லாைரம் ஶக்ழறதாய் இந்தா௩ம் 
அவரக்௬ைடய தனிப்பட்ட சாட்ைய ஶக்ழன்றதாள்ளௌ (ஶப்பாக ொய 
ஏற்ப்பாடை்ட எ௱ொனவரக்ள்). I ேயாவான் என்றாேல அப்ேபாஸ்தலர ்எல்லாைடய 
சாட்ன் சாரத்ைத தன்ள் அடக்ழக்ழன்றதாகேவ உள்ளௌ. 50 ைறக்ஶம் 
ேமலாக உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

லர ்“நாங்கள்” என்ற பதமானௌ “ேயாவானின் மரல்” உள்ளவரக்ைள மாத்ொரம் 
ஶக்ழன்றௌ என்பதாக பாரக்்ழறாரக்ள். இௌ ேயாவானின் தனிச்றப் வாய்ந்த 
கண்ேணாட்டதை்த ேபாொத்தவரக்ைளம் அந்த வ௯ைய ன்பற்னவரக்ைளம் 
ாட்ூக்காடட்லாம். 

 
 “ேகட்டௌம்... கண்டௌம்...” இந்த இரண் வாரத்்ைதக௬ம் கடந்த காலத்ொல் 
ூ௵ெபற்றதான ெசயைல ஶக்ழன்றௌ இௌ ூ௵ெபற்ற ெசய௧ன் 
நிைலத்ொக்ஶம் பயன்கள் அல்லௌ ௳ைள௵கைள வ௧த்ொ காட்ழன்றௌ 
வசனங்கள் 1, 3 ல் ஐம்லன்கேளா சம்பந்தப்பட்ட ெசயல்கைள ண்ம் ண்ம் 
பயன்பத்ொயொன் லம் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனிதத் தன்ைமைய உொயாக 
ெதரி௳க்ழன்றார.் இதன் லம் நசேரயனாழய இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் 
ேபாதைனகைள கண்ணாரக் கண்ட சாட்யாக தன்ைன காண்க்ழறார.் 

 
 “ேநாக்ழபாரத்்தௌம்... ெதாட்டௌம்” கடந்த காலத்ொல் நடந்த சம்பவங்கைள 
இங்ஶ வ௧த்ௌழறார ்“ேநாக்ழபாரத்்தௌம்” என்பௌ ஷரந்்ௌ கவனித்தல் என் 
ெபாள்பழன்றௌ (cf.ேயாவா. 1:14), ”ெதாட்டௌம்” என்பௌ க௵ம் ெநக்கமாக 
உணரந்்ௌெகாள்௬தல் என் ெபாள்பழன்றௌ(cf.ேயாவா. 20:20, 27;௪க். 24:39). 

“ெதாதல்” அல்லௌ “ைகயா௬தல்” என்பதற்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பம் 
(ெசலப்பாேவா, pselaphao) என்ற ழேரக்க பதமானௌ ொய ஏற்ப்பாடூ்ல் இரண் 
ைற மாத்ொரம் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ, ஒன் இந்த வசனத்ொ௩ம் 
மற்ெறான் ௪க். 24:39 ௩ம் ஆஶம். ௪க்கா௳ல் இேயா௳ன் உரத்்ெத௱த௩க்ஶப் 
ன் ஷரக்ைள சந்ொத்த சந்ொப்ல் இந்த வாரத்்ைத 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. I ேயாவானி௩ம் அந்த காரியத்ொற்காகத்தான் இந்த 
வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
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 “௸வவாரத்்ைத” ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் ன்ைரையப் ேபால (cf.ேயாவா. 
1:1) இங்ேகம் “வாரத்்ைத” என்பதற்ஶ ழேரக்க ெமா௯ன் ேலாேகாஸ் என்ற பதம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ ழேரக்க ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் 
கவனத்ைத ொப்ழன்றதாக அைமந்ொந்தௌ, இந்த வாரத்்ைதயானௌ ழேரக்க 
தத்ௌவதொ்ல் பரவலாக உபேயாகப்பத்தப்பட்ூந்த வாரத்்ைதயாஶம். 
எேரயரக்ளின் வாழ்க்ைகேயாம் ஷட இந்த வாரத்்ைதக்ஶ ஶப்ட்ட ன்னணி 
உண் அதைன (ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் ன்ைர1, C)ல் காணூம். இந்த 
“௸வ வாரத்்ைத என்ழற பதமானௌ ா௳ேசஷத்ொன் ெசய்ொையம் ா௳ேசஷத்ொல் 
உள்ள நபைரம் ஶப்ழன்றௌ. 
 
1:2 இந்த வசனம் “௸வைன” ௳ளக்ஶழன்ற ஶப்பாக அைமந்ௌள்ளௌ. 
 
 “௸வன்” “Zoe” (வச. 2 ல் இரண் ைற இக்ழன்றௌ) ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களில் ெதாடரச்்யாக ஆ௳க்ஶரிய ௸வன், உரத்்ெத௱ந்த ௸வன், ௌக 
௸வன் அல்லௌ ேதவைடய ௸வன் என்பைவகைள ஶப்பதற்ஶ இந்த பதம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.ேயாவா. 1:4; 3:15, 36 [இரண் ைற]; 4:14, 36; 5:24 
[இரண் ைற], 26 [இரண் ைற], 29,39,40; 6:27,33,35,40,47, 48,51,53,54,63,68; 8:12; 
10:10,28; 11:25; 12:25,50; 14:6; 17:2,3; 20:31; I ேயாவா. 1:1,2; 2:25; 3:14-15; 5:11,12,13,16,20). 
இேயா தம்ைம ”௸வன்” என் ஷக்ழன்றார ்(cf.ேயாவா. 4:6). 

 
 “ெவளிப்பட்டௌ” இந்த ௳ைனசெ்சால் இரண் ைற இந்த வசனத்ொேல இடம் 
ெபற்க்ழன்றௌ. அௌ௵ம் கடந்த காலத்ொல் ஶப்டட் ேநரத்ொல் நடந்த 
ெசயைலக் ஷம் வண்ணம் அைமந்ௌள்ளௌ. இவ்வண்ணம் 
அைமக்கப்பட்ூக்ஶம் ெசாற்கள் அேனக ேவைளகளில் தாவாழய ேதவனால் 
அப்பப்பம் ௳ஷயங்கைளேய ஶப்பனவாக இக்ஶம். பாணீேரா (phaneroo) 
என்ற இந்த வாரத்்ைத “ஏற்ெகனேவ இக்ழன்ற காரியத்ைத ெவளிசச்த்ௌக்ஶ 
ெகாண் வதல்” என்ற அரத்்தம் ெகாள்௬ம். ேயாவாக்ஶ க௵ம் ூத்த 
வாரத்்ைதயாக௵ம் இைத காணலாம் (cf.ேயாவா. 1:31; 3:21; 9:3; 17:6; I ேயாவா. 1:2 
[இரண் ைற]; 2:19; 3:5,8,10; 4:9). இந்த ெசால் கடந்த காலத்ைத ஶத்ௌ 
ேபாழறபூயால் இௌ இேயா மாட௵வானைதக் ஶக்ழன்றௌ (cf.ேயாவா. 1:14), 
இைத தான் ௌரே்பாதைனயாளரக்ள் மத௧த்தாரக்ள். 
 
 “சாட்ெகாத்ௌ” இௌ ேயாவானின் தனிப்பட்ட அபவத்ைதக் ஶக்ழன்றௌ 
(இௌ நிகழ்காலத்ொ௩ம் ெதாடரந்்ௌ நடக்ழற ெசயலாஶம்) இந்த வாரத்்ைத 
ெபம்பா௩ம் நீொமன்றத்ொல் கண்ணால் கண்ட சாட்கைள ஶக்ழன்ற 
பதமாஶம். ேம௩ம் அந்ௌ ெகாள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: இேயா௵க்ஶ சாட் 
ேயாவா. 1:8ைய பாரக்்க௵ம் 
 
 “அ௳க்ழேறாம்” இௌ ெவளிப்பத்தப்பட் எ௱தப்படட்ௌம் ேயாவானின் 
ரசங்கத்ொ௩ம் த்தகங்களி௩ம் இடம்ெபற்ள்ள அொகாரள்ள சாட்ையக் 
ஶக்ழன்றௌ (இௌ நிகழ்காலத்ொ௩ம் ெதாடரந்்ௌ நடக்ழற ெசயலாஶம்). வச. 1-3 
இல் இக்ஶம் க்ழய ௳ைனெசால்ேல இௌதான். (வச. 2 மற்ம் 3) இல் இரண் 
ைற இந்த வாரத்்ைத இடம்ெபற்ள்ளௌ. 
 
 “தா௳னிடொ௧ந்தௌம்” வச. 1ஐ ேபால இந்த வாரத்்ைதம் இேயா ஆொல் 
அதாவௌ உலகத்ேதாற்றத்ௌக்ஶ ன்ேப இந்தார ்என்பதைன வ௧த்ௌழறௌ. 
இந்த வாக்ழய அைமப் ேயாவான் 1:1 ஐ ேபால் உள்ளௌ. ேதவன் 



605 
 

ம௵ெவத்தார ்(cf.ேயாவா. 1:14). இேயாைவ அந்ௌெகாள்௬தல் ேதவைன 
அந்ௌ ெகாள்௬தல் ஆஶம் (cf.ேயாவா. 14:8-11). இௌ பரேலாகத்ௌக்ஶரியௌ மற்ம் 
ௗேலாகத்ௌக்ஶரியௌ என் எொர ்எொரான காரியங்கைள ாட்ூ காட்ூ எ௱ௌம் 
ேயாவானின் எ௱த்ௌ ைறக்ஶ உதாரணமாஶம். 
 
1:3 “நாங்கள் கண்ம் ேகட்ம் இக்ழறைத உங்க௬க்ஶம் அ௳க்ழேறாம்” 
என்னத்ைத அல்லௌ என்ன என்ற ெசாற்கைள பயன்பத்ொ ேகடக்ப்பம் 
ேகள்௳கள் அடங்ழய ஐந்தாவௌ வாக்ழயம் இௌவாஶம், 2ம் வசனத்ொன் ஶப்க்ஶ 
ன்பதாக தலாம் வசனத்ொன் ந்தைனைய ெதாடரந்்ௌ ெகாண் ெசல்௩ம் 
வசனமாக இந்த வசனம் இக்ழன்றௌ. இௌ தலாம் வசனத்ொல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஷரந்்ௌ கவனித்தால் என ெபாள்பம் ௳ைனசெ்சால்ைல 
ெகாண்ள்ளௌ. 
 
 “உங்க௬க்ஶ அ௳க்ழேறாம்” வச. 1 தல் 3 வைரள்ள வசனங்களின் 
க்ழய ௳ைனசெ்சால் இௌவாஶம். ேதவைன அந்ௌ ெகாள்௬வதற்ஶ அவைடய 
ள்ைளகேளாள்ள ஐக்ழயம் இன்யைமயாதௌ! 
 
 “நீங்க௬ம் எங்கேளாேட ஐக்ழயள்ளவர்களாஶம்பூ” நிகழ்காலத்ொல் 
நிபந்தைனடன் ெதாடரச்்யாக நைடெபம் ெசயலாஶம், எதற்காக? ஏன்? 
என்ழற ேகள்௳க்ஶ பொல் அளிக்ழற வாக்ழயமாக இௌ அைமந்ௌள்ளௌ. இங்ேக 
ெதரி௳க்கப்பட்ள்ள ா௳ேசஷத்ொன் ேநாக்கம் என்னெவனில் இேயாைவ 
ேகடக்ாதவரக்௬ம் காணாதவரக்௬ம் அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் சாட்னால் 
ரட்ச்க்கப்பட ேவண்ம் என்பேத ஆஶம் (cf.ேயாவா. 17:20; 20:29-31). 
ெவளிப்பாகளின் ழைபேயாள்ள இந்த ஐக்ழயேம “சந்ேதாஷம்,” “சமாதானம்” 
“உொைய”! அளிக்ழன்றௌ. ௳ாவாகளின் சதாயம் அைமப்மாய் 
இப்பேத சைபயாஶம்! ா௳ேசஷேமா அழல உலகத்ௌக்ஶம் உரிய ஒன்றாஶம். 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : ெகாய்ேநானியா(KOINONIA)  

௳ேச௹த்த தைலப் :ெகாய்ேநானியா (KOINONIA) 

ஐக்ழயம் (ெகாய்ேநானியா, koinonia) என்ற வாரத்்ைதன் 
அரத்்தெமன்னெவன்றால்  

1. நபடன் உள்ள ெநங்ழய ெதாடர்  
a. ஶமாரேனா (cf. I ேயாவா. 1:6; I ெகாரி. 1:9)  
b. ஆ௳யானவேரா (cf. II ெகாரி. 13:14; ௧. 2:1)  
c. தாேவாம் ஶமாரேனாம் (cf. I ேயாவா. 1:3)  
d. உடன்பூக்ைகக்ஶ உடப்ட்ட மற்ற சேகாதர சேகாதரிகேளா (cf. I 

ேயாவா. 1:7; அப். 2:42; கலா. 2:9; ேல.17) 
e. ோைமேயா அல்ல (cf. II ெகாரி. 6:14) 

2. ல காரியங்கேளா உள்ள ெநங்ழய ெதாடர்  
a. ா௳ேசஷத்ேதா (cf.௧. 1:5; ேல. 6) 
b. ழஸ்ௌ௳ன் இரத்தத்ேதா (cf. I ெகாரி. 10:16)  
c. இேளா அல்ல (cf. II ெகாரி. 6:14)  
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d. உபத்ொரவத்ேதா (cf. II ெகாரி. 1:7; ௧. 3:10; 4:14; I ேபௌ. 4:13)  
3. உதாரத்ௌவமான ைறல் பங்களிப்ைபேயா அன்பளிப்கைளேயா 

ெகாத்தல் (cf.ேராம. 12:13; 15:26; II ெகாரி. 8:4; 9:13; ௧. 4:15; எ. 13:16)  
4. ழஸ்ௌ௳ன் லமாக ெபற்க்ெகாண்ட ேதவைடய ஈ௵ 

ேதவேனாம் சேகாதர சேகாதரிகேளாள்ள மஷைன 
ஒப்ரவாக்ழற்  

ேதவக்ஶம் மனிதக்ஶம் இைடேய ஏற்ப்பட்ட உற௳ன் லமாக 
ெபற்க்ெகாண்ட மனிதக்ஶம் மனிதக்ஶம் இைடலான உறைவ இௌ 
ஶப்ழன்றௌ. ழஸ்தவ சதாயத்ொன் அவயத்ைதம் அதனால் 
உண்டாஶம் சந்ேதாஷத்ைதம் இௌ வ௧த்ௌழறௌ (i.e., எ. 10:25). 

 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஒன்படூ்ப்பேத ழஸ்தவமாஶம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஒன்பட்ூப்பேத ழஸ்தவமாஶம் . 

ேவதாகமம் ஶம்பம்,ேகாத்ொரம் மற்ம் ேதசத்ௌ ஶூகளில் கவனம் 
ெச௩த்ௌம் ழழக்கத்ொய த்தகமாஶம். தனிநபர ்ெபாௌவான நன்ைமக்காக 
ேசைவ ெசய்ய ேவண்ம். ஒ நபரின் ெசயல்கள் ெமாத்த ஷட்டத்ைதம் 
பாொக்ஶம். 

 
 

I. பைழய ஏற்பாட் கத்ௌ  
 
A. எேரய ஒகத்தன்ைம இவ்வா வைகயக்கப்பட்ள்ளௌ “ஒவரின் 

ெசயல் ஒட்ெமாத்த நபரக்ைளம் பாொத்தல்” 
1. ஆதாம் (ஆொ. 3,எொரம்ைறயாக) 
2. ரதான ஆசாரியன் (ேல௳ 16, ேநரம்ைறயாக) 
3. ஆகான்(ேயாா. 7,எொரம்ைறயாக) 
4. இேயா (ொய ஆதாம்,cf. ேராம. 5:12-21,ேநரம்ைறயாக) 

 
B. பைழய ஏற்பா தனிப்பட்ட அம்சத்ைத ெகாண்ள்ளௌ (ie.,எேச. 18) 

எனிம் ெபம்பா௩ம் ஒைமப்பட்ட காரியத்ைத ேபாழறௌ. 
இஸ்ரேவலர ்ஒ ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட மக்கள். 
 

C. இந்த ஷட்ணர௵் ேமற்கத்ொய, தனிமனிதவாொகள் ரிந்ௌ ெகாள்வௌ 
கூனம். ந௴னரக்ள் தனிப்பட்ட நபரின் மொப்ைப 
ெவளிப்பத்ௌழறாரக்ள், ஆனால் ழழக்கத்ொய ன்ேனாரக்ள் ஶ௱௳ன் 
ஆேராக்ழயத்ொல் கவனம் ெச௩த்ௌழறாரக்ள். 
    சரீரத்ொன் ஆேராக்ழயம் வளரச்்ேம ௳ாவான் இலக்ஶ!  
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II. ொய ஏற்பாட் கதௌ் 
 

A. சைபைய ஶப்பதற்ஶ ப௵௩ம் ேபௌ௵ம் பன்ைமல் 
உபேயாகப்பத்ொக்ஶம் ெசாற்கள்  
1. சரீரம்(cf. 1 ெகாரி. 12:12-20)  
2. நிலம் (cf. 1 ெகாரி. 3:9) 
3. கடூ்டம்  (cf. 1 ேபௌ. 2:4-5) 

 
B. பரிாத்தவான்கள் என்ற ெசால் எப்ெபா௱ௌம் பன்ைமேலேய 

உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (௧. 4:21 மட்ம் ௳ொ௳லக்காஶம்) 
 

C. மமலரச்்ன் காலக்கட்டத்ொல் மாரூ்ன் ௪தரால் வ௧த்தப்பட்ட 
”௳ாவான் ஆசாரியத்ௌவம்” ேவதத்ொன் பூயானதல்ல. அௌ 
௳ாவாகளின் ஆசாரியதௌ்வமாஶம் (cf.யாத். 19:6; I ேபௌ. 2:5,9; ெவளி. 1:6). 

 
D. சைபன் ெபாௌவான ரேயாஜனத்ௌக்காகேவ தனிப்பட்ட ௳ாவாக்ஶ 

வரங்கள் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf.I ெகாரி. 12:7) 
  

E. ஒமனப்பத௧ேலேய ௳ாவா அொகமாய் ரேயாஜனப்பட டம். 
ஒமனப்படூ்ப்பொேலேய ஊ௯யம் இக்ழறௌ! (cf. எேப. 4:11-12) 

ஒ தனிப்படட் நபரின் உரிைம மற்ம் ச௩ைககளில் மாத்ொரம் கவனம் 
ெச௩த்ௌம் ேமற்கத்ொய தனிரிைம ேகாட்பாட்ூற்ஶ எசச்ரிக்ைகயாக 
இங்கள்.   

 
 “தாேவாம்.... அவைடய ஶமாரேனாம்” இந்த வாக்ழயத்ொல் 
அைமந்ௌள்ள இைடசெ்சாற்கள் ஒேரமாொரி இக்ழன்றௌ. இந்த வாக்ழய அைமப் 
தா௵ம் ஶமாரம் சமமானவரக்ள் என்ம் இேயாழஸ்ௌ ெதய்வமாக 
இக்ழறார ்என்பைதம் ெதரி௳க்ழறௌ (cf. ேயாவா. 5:18; 10:33; 19:7) ஶமாரன் 
(ம௵வானேதவன்) இல்லாமல் தா (உன்னத ேதவன்) இக்ழறார ்என் 
ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளால் ஷறப்பம் ஷற்றானௌ தவறான ஒன்றாஶம் (cf. I 
ேயாவா. 2: 23; 5:10-12). 

ேயாவா. 14:23 இல் நாங்கள் அவனிடதொ்ல் வந்ௌ அவேனாேட 
வாசம்பண்ேேவாம் என் இேயாழஸ்ௌ தம்ைமக் ஶத்ௌம் தாைவக் 
ஶத்ௌம் ெசான்ன வசனத்ௌக்ஶ நிகராய் இக்ழன்ற காரியம்தான் இந்த 
தா௵க்ஶம் ஶமாரக்ஶம் உள்ள ஐக்ழயமாஶம். 

1:4” இைவகைள உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறாம்” இௌ ௱த்தகத்ைதக் ஶத்ேதா 
அல்லௌ I ேயாவா. 1:1-3 வசனங்கைளப் பற் ஷழறதாய் இக்கலாம். இேத 

ேபான் ெதளி௳ல்லாத காரியம் I ேயாவா. 2:1 இல்ஷட நம்மால் பாரக்்க ூம். 
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இங்ேக ேயாவான் தான் நிபத்ைத எ௱ௌவதற்கான ஒ ேநாக்கத்ைதக் 
ஶப்ழறார ்(cf. I ேயாவா. 2:1) 

 “உங்கள் சந்ேதாஷம் நிைறவாக்ஶம்பூ” இௌ ஒ காரியத்ைத 
ாற்வைளத்ௌ ெசால்வதாக இக்ழறௌ ேம௩ம் கடந்தகாலத்ொல் நிபந்தைனன் 
அூப்பைடல் ெதாடரச்்யாய் நடக்கக்ஷூய ஒ ெசயலாஶம் (cf. ேயாவா. 15:11; 
16:20, 22, 24; 17:13; II ேயாவா.12; III ேயாவா. 4) தா, ஶமாரன், மற்ம் 
ஆ௳யானவேரா இக்ழன்ற ஐக்ழயத்ொன் லமாக ௳ாவாகளின் சந்ேதாஷம் 
ௗரணப்பழறதாய் இக்ழறௌ. ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் இைடக௬க்ஶ 
மத்ொல் இந்த உண்ைமயானௌ க௵ம் க்ழயமான ஒன்றாய் இக்ழன்றௌ. 

இந்த நிபத்ைத எ௱ௌவதற்கான ேநாக்கங்களாக ேயாவான் ெதரி௳ப்பைவ 

1. ேதவேனாம் அவைடய ள்ைளகேளாம் உள்ள ஐக்ழயம் 
2. சந்ேதாஷம் 
3. உொ 
4. மற்ெறா றத்ொல் ேயாவாைடய ேநாக்கம் என்னெவன்றால் ேநாஸ்ூக் 

ெகாள்ைகைய ேபாொக்ஶம் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் தவறான 
இைறய௩க்ஶ எொராக ௳ாவாகைளத் தயாரப்தௌ்வதாஶம்.  

நம்ைடய சந்ேதாஷம் மற்ம் உங்க௬ைடய சந்ேதாஷம் என்ற இ 
வாரத்்ைதக௬க்ஶ இைடல் ழேரக்க ெமா௯ல் ல ேவபாகள் இப்பைத 
நாம் காணூம். 

1. “நம்ைடய சந்ேதாஷம், ” MSS א, B, L; NASB, NRSV, NJB, REB, NIV 
2. “உங்க௬ைடய சந்ேதாஷம், ” MSS A, C; NKJV 

 UBS4 உன்ைடய சந்ேதாஷம் என்தான் ைகெய௱த்ௌ ரொகளில் ேபாடப்பட் 
இப்பதாக ஷழறௌ. “நம்ைடய” என்ற வாரத்்ைத எல்லா ௳ாவாகைளப் 
பற்ம் ஷழறதா அல்லௌ கண்ணால் கண்ட சாட்களாழய 
அப்ேபாஸ்தலரக்ைள மாத்ொரம் ஶக்ழன்றதா? I ேயாவானின் இைறயல் 
ெசய்ொயானௌ ௳ாவாகளின் உொைய பற்னதாய் இக்ழறபூயால், நான் 
நிைனக்ழன்ற காரியம் என்னெவன்றால் நம்ைடய சந்ேதாஷம் என்ற 
வாரத்்ைதயானௌ அைனத்ௌ ௳ாவாகைளம் ஶக்ழன்றௌ என்பேத. 

ேவதப்பஶொ: 1ேயாவான். 1:5-2:2 

5. ேதவன் ஒளியாக்ழறார,் அவரில் எவ்வளேவம் இளில்ைல; இௌ நாங்கள் 
அவரிடத்ொல் ேகட், உங்க௬க்ஶ அ௳க்ழற ௳ேசஷமாக்ழறௌ.6. நாம் 
அவேராேட ஐக்ழயப்பட்டவரக்ெளன் ெசால்௧ம், இளிேல 
நடக்ழறவர்களாந்தால்,சத்ொயத்ொன்பூ நடவாமல் 
ெபாய்ெசால்௩ழறவரக்ளாப்ேபாம்.7. அவர் ஒளி௧க்ழறௌேபால நாம் 
ஒளிேல நடந்தால் ஒவேராெடாவர் ஐக்ழயப்பட்ூப்ேபாம்; அவைடய 
ஶமாரனாழய இேயாழஸ்ௌ௳ன் இரத்தம் சகல பாவங்கைளம் நீக்ழ, நம்ைமச ்
ாத்ொகரிக்ஶம்.8. நமக்ஶப் பாவல்ைலெயன்ேபாமானால், நம்ைம நாேம 
வஞ்க்ழறவரக்ளாப்ேபாம், சத்ொயம் நமக்ஶள் இராௌ.9. நம்ைடய 
பாவங்கைள நாம் அக்ைகட்டால், பாவங்கைள நமக்ஶ மன்னித்ௌ எல்லா 
அநியாயதை்தம் நீக்ழ நம்ைமச ்ாத்ொகரிப்பதற்ஶ அவர் உண்ைமம் நீொம் 
உள்ளவராக்ழறார்.10.நாம்பாவஞ்ெசய்ய௳ல்ைலயன்ேபாமானால்,நாம்அவைரப் 
ெபாய்யராக்ஶழறவரக்ளாப்ேபாம், அவைடய வாரத்்ைத நமக்ஶள் இராௌ. 2:1. 
என் ள்ைளகேள, நீங்கள் பாவஞ்ெசய்யாதபூக்ஶ இைவகைள உங்க௬க்ஶ 
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எ௱ௌழேறன்; ஒவன் பாவஞ்ெசய்வானானால் நீொபரராக்ழற இேயாழஸ்ௌ 
நமக்காகப் தா௳னிடத்ொல் பரிந்ௌ ேபாழறவராக்ழறார.்2. நம்ைடய 
பாவங்கைள நி௳ரத்்ொெசய்ழற ழபாதாரப௧ அவேர; நம்ைடய பாவங்கைள 
மாத்ொரம் அல்ல, சரவ்ேலாகத்ொன் பாவங்கைளம் நி௳ரத்்ொெசய்ழற 
ப௧யாக்ழறார.் 
 

1:5 “நாங்கள் ேகட்ட” நாங்கள் என்ற வாரத்்ைதயானௌ இந்த வசனதொ்ல் 
இேயாழஸ்ௌ இந்த ௗல் வாழ்ந்தேபாௌ அவக்ஶப்ன் ெசன், அவர ்
ேபாவைதக் ேகட், அவைர கண்டவரக்ைளம் மற்ம் ேயாவாைனம் 
ஶக்ழன்றதாய் இக்ழறௌ. I ேயாவா. 2:1 இல் ேயாவான் தம்ைடய நிபத்ைத 
வாக்கப்ேபாழறவரக்ைள நீங்கள் என் ேநரூயாக அைழக்ழறார,் ஒேவைள 
அவர ்ஆயா ைமனரில் அதாவௌ தற்கால ௌக்ழ இக்ஶம் பஶொகளில் இந்த 
சைபக௬க்ஶ இப்பூ எ௱ொக்கலாம். 

இங்ஶ இடம்ெபற்க்ஶம் “ேகடட்” என்ற வாரத்்ைதயானௌ கடந்தகாலதை்த 
ஶத்ௌ அல்லௌ கடந்தகாலத்ொல் நடந்த சம்பவத்ைத ஶக்ழன்றனவாய் 
இக்ழறௌ. இௌ I ேயாவா. 1:1-4 வைரல் ேயாவான் ஶப்ட்ூக்ஶம் 
சரீரப்ரகாரமான காரியத்ேதா ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழன்றௌ இௌ 
இேயாழஸ்ௌ இந்த ௗல் ேபாொத்தேபாௌ ேயாவான் அங்ஶ இந்தார ்
என்பைத உொப்பத்ௌழறௌ. இங்ேக ேயாவான் தன்ைடய ெவளிப்பாடை்ட 
தராமல் இேயாழஸ்ௌ௳ன் ெவளிப்பாடை்டேய அளிக்ழறார!் ேயாவான் 
ா௳ேசஷத்ொல் இடம்ெபற்க்ஶம் தனித்ௌவம் வாய்ந்த “நாேன” என்ற 
இேயா௳ன் வாக்ழயங்கள்ஷட இேயா௳ன் தனிப்பட்ட ேபாதைனகளில் இேயா 
ஷய காரியங்கைள ேயாவான் நிைன௵ஷரந்்ௌ எ௱ொக்க வாய்ப்ண்.  

 

 “அவரிடத்ொல்” I ேயாவா. 1:5-2:2 வைர உள்ள வசனங்களில் இந்த வாரத்்ைத 
மாத்ொரேம இேயாைவ ஶக்ழன்றதாய் இக்ழறௌ. இேயாழஸ்ௌ தாைவ 
ெவளிப்பத்த வந்தார(்cf. ேயாவா. 1:18). இைறய௧ன் அூப்பைடேலேய 
இேயாழஸ்ௌ ன் ேநாக்கங்க௬க்காக வந்தார.் 

1. தாைவ ெவளிப்பத்ௌம்பூயாக (cf.1:5) 
2. ௳ாவா ன்பற்வதற்கான மாொரிையக் ெகாக்ஶம்பூ (cf.1:7) 
3. பா௳யானமஷக்ஶ பொலாக மரிக்ஶம்பூ (cf. 1:7; 2:2) 

 
 “ேதவன் ஒளியாக்ழறார்” இந்த வாக்ழயத்ொேலேய ெபயரச்ெ்சாற்ஶ 
இல்ைல, ெபயரச்ெ்சால்ஶ என்றால் ஆங்ழலதொ்ேல ஆரூ்ழள் என்பாரக்ள். இௌ 
ேதவைடய ெவளிப்பத்தக்ஷூய ாவாசத்ைதம் பரிாத்தமான தன்ைமையம் 
ஷழன்றௌ (சங். 27:1; ஏசா. 60:20; கா 7:8; I ோேமா. 6:16; யாக். 1:17). ேநாஸ்ூக் 
ௌரே்பாதைனகாரரக்ள் ஒளி என்பௌ ஞானத்ைதக் ஶக்ழறௌ என் ஷனாரக்ள், 
ஆனால் ேயாவாேனா ஒளி என்பதைன தார்க ாத்தம் அல்லௌ ்ய்ைம என் 
ஶப்ழறார.் அந்தக் காலத்ொேலேய ெவளிசச்ம் மற்ம் இள் எனப்பம் 
வாரத்்ைதகள் ெபாௌவாக உபேயாகப்பத்தப்பட்க் ெகாண்ூந்த 
வாரத்்ைதகளாஶம் (இந்த வாரத்்ைதன் பயன்பாகைள சவக்கடல் ைகெய௱த்ௌ 
ரொ களி௩ம் ஆொகால ேநாஸ்ூக் ெகாள்ைககளி௩ம் காணலாம்). ெவளிசச்ம் 
என்றால் நன்ைம என்ம் இள் என்றால் ோைம என்ம் ஷறப்பம் இரடை்டக் 
ெகாள்ைகேயா ெதாடர்ைடயதாஶம் (ேயாவா. 1:5; 8:12; 12:46) இௌ ஆ௳ மற்ம் 
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ெபாள் என் இரண்டாகப் ரித்ௌ ஒன்ேறா ஒன் எொரிைடயாக இக்ழறௌ 
என் ேபாொக்ஶம் ௌரே்பாதைனயாழய ேநாஸ்ூக் ேபாதைன ேபான்றதாஶம். 
ெதய்வத்ைத ஶத்ததான ேயாவானின் ஶப்களில் ேதவன் ஒளியாக்ழறார ்
என்பௌ எளிய ஆனால் ஆழமான ஒன்றாஶம். மற்றைவயாெதனில் (1) ேதவன் 
அன்பாக்ழறார ்(cf.4:8,16) மற்ம் (2) ேதவன் ஆ௳யாக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 
4:24) ேதவைடய ஶம்பத்தார ்(cf. 8:12; 9:5), இேயாைவப் ேபான் வாழ்ந்ௌ 
அவைடய ாவாபத்ைத ரொப௧க்க ேவண்ம் (cf. மத். 5:14). இப்பூ 
மாற்றப்படட்ௌம் மாற்றப்பட்க் ெகாண்ூக்ழறௌமான அன், மன்னிப், மற்ம் 
பரிாத்தத்ொன் வாழ்க்ைகேய உண்ைமயான மனந்ொம்த௧ன் 
அைடயாளங்களாஶம். 
 
 “அவரில் எவ்வளேவம் இளில்ைல” இள் இல்ைல என்பைத வ௧த்ொக் 
ஷம் வண்ணம் எவ்வளேவம் என் ேபாடப்படூ்க்ழறௌ. இௌ ேதவைடய 
மாறாத பரிாத்தொற்கான அைமயான ஶப்பாஶம் (cf. I ோேமா. 6:16; யாக். 1:17; சங். 
102: 27; மல்.3:6). 

1:6“நாம் ெசால்௧ம்” இௌ இப்பூந்தால் இப்பூ நைடெபம் என்ற வாக்ழய 
அைமப்ல் அைமந்ொக்ஶம் வாக்ழயமாஶம். இௌ ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் 
ஷற்ைன ஶப்வதாக இக்ழறௌ (cf.1:8,10; 2:4,6,9). இப்பூப்பட்டதான 
வாக்ழயங்கைள ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ஷற்ைன அந்ௌ ெகாள்வதற்கான 
வ௯யாஶம். இௌ ஆரம்ப காலகட்டத்ொல் இந்த ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனேபால 
ேதான்ழறௌ. 

இௌ ஒ காரியத்ைத எொரத்்ௌ ேபாழறவர ்தன்ைடய வைசபாத௩க்காகக் 
ைகயா௬ம் இலக்ழய நைடயாஶம். ேகள்௳ பொல்களின் வாலாக சத்ொயத்ைத 
அ௳க்ஶம் ஒ ைறயாஶம். இவ்வைகயான எ௱த்ௌநைட மல்ழயா (cf. 1:2,6,7,12; 
2:14,17; 3:7,14) த்தகத்ொ௩ம் ேராமக்ஶ (cf. 2:3,17,21-23; 3:1,3,7,8,9,31; 4:1; 6:1; 7:7). 
எ௱ொன நிபத்ொ௩ம் ெதளிவாகக் காணப்பழன்றன. 

 
 “நாம் அவேரா ஐக்ழயப்பட்டவரக்ள் என் ெசால்௧ம்” ௌரே்பாதைன 
காரரக்ள் அ௳ன் அூப்பைடல் தான் ஐக்ழயம் இக்ழன்றௌ என் 
ஷனாரக்ள். ளாட்ேடா௳ன் ழேரக்க தத்ௌவ ஞானத்ொைடய 
கண்ேணாட்டமாஶம். எனிம் ேயாவாம் ழஸ்தவரக்ள் ழஸ்ௌைவப் ேபால 
வாழ்க்ைகைய வாழ ேவண்ெமன்பைத ஶப்ழறார.் (cf. 7; ேல௳. 19:2; 20:7; மத். 
5:48). 
 
 “இளில் நடக்ழறவரக்ளாந்தால்” “நடப்பௌ” என்ற வாரத்்ைதைய இங்ஶ 
உபேயாழப்பொன் லமாக நிகழ்காலத்ொல் நடப்பதற்ஶ சாத்ொயல்லாத 
காரியத்ைத ௳வரிக்ழறார.் ேவதாகமத்ொல் நடத்தல் என்ற வாரத்்ைதயானௌ 
தார்க வாழ்க்ைகைறைய உவகப்பத்த உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
(cf.எேப. 4:1,17; 5:2,15. ேதவன் இேள இல்லாத ஒளியாய் இக்ழறார.் அவைடய 
ள்ைளக௬ம் அவ்வா இத்தல் ேவண்ம். (cf. மத். 5:48).  
 
 “சத்ொயத்ொன்பூ நடவாமல் ெபாய்ெசால்௩ழறவரக்ளாப்ேபாம்” இந்த 
வாக்ழயத்ொல் இக்ஶம் இரண் ெசாற்க௬ம் நிகழ்காலச ்ெசயல்கைள ஷழன்ற 
ெசாற்களாஶம். ேபாவான் அேனக ௳தமான மத ரீொயான ஜனங்கைள ெபாய்யர ்
என் அைழக்ழறார ்(cf.1:10; 2:4,22; 4:20; ஏசா. 29:13). வாழ்௳ன் நடக்ைகல் 
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இதயத்ொன் உண்ைம நிைலைய ெவளிப்பத்ௌம் (cf. மத். 7) ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைப பாரக்்க: ேயாவா. 6:55 ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் உள்ள சத்ொயம். 
 
1:7 “நாம் ஒளிேல நடந்தால்” இௌ மற்ெமா நிகழ்காலத்ொல் 
அைமந்ொக்ஶம் ெசால்லாஶம் இௌ ெதாடரச்்யாய் நடக்ஶம் ெசயைல 
வற்த்ொக் காட்ழறௌ. ொய ஏற்பாட்ூேல “நடத்தல்” என்ற வாரத்்ைதயானௌ 
ழஸ்தவ வாழ்க்ைகக்ஶ ஒ உவகமாக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (எேப. 4:1,17; 
5:2,15). 

எத்தைன ைற நடத்தல் என்ற வாரத்்ைதம் நிகழ்கால ெசாற்க௬ம் அதாவௌ 
நிகழ்காலத்ொல் நடக்க ேவண்ூய காரியத்ைத ௳வரிக்ஶம் ெசாற்க௬ம் ழஸ்தவ 
வாழ்க்ைகேயா சம்பந்தப்பத்ொ உபேயாகப்பத்தப்பட் இக்ழறௌ என்பைத 
பாங்கள். சத்ொயம் எனப்பவௌ நாம் வா௱ழற காரியமாய் இக்ழறௌ ஏேதா 
நாம் அந்ௌம் அந்ௌ ெகாள்௬தல் காரியமாய் மாத்ொரம் அல்ல என்பைத 
ரிந்ௌெகாள்ள ேவண்ம்! ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொன் க க்ழய கத்ௌ 
சாத்ொயமாஶம். ேயாவா. 6:55 மற்ம் 17:3 ஆழய வசனங்களில் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபக் காண௵ம். 
 
 “அவர ்ஒளி௧க்ழறௌேபால” ௳ாவாகள் ேதவைனப் ேபாலேவ 
ந்ொக்க௵ம் வாழ௵ம் ேவண்ம் (cf. மத். 5:48). இழந்ௌ ேபான இந்த உலகத்ொல் 
ேதவைடய ஶணாொசயங்கைள நாம் ரொப௧க்க ேவண்ம். ஆொயாகமம் 
ன்றாவௌ அொகாரத்ொல் பாவத்ொன் நித்தம் பாொக்கப்பட் ேபான 
ேதவைடய சாயைல மபூம் ரைமப்பேத இரட்ப்பாஶம் (ஆொ. 1: 26,27). 
 
 “ஒவேராெடாவர ்ஐக்ழயப்பட்ூப்ேபாம்” ழேரக்க ெமா௯ேல ஐக்ழயம் 
என்ற வாரத்்ைதயானௌ ெகாய்ேநானியா(koinonia) என் அைழக்கப்பம் அதன் 
அரத்்தம் என்னெவனில் இரண் நபர ்ேசரந்்ௌ பங்களிப்பௌ என்பதாஶம் (1:3 
ல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). இேயா௳ன் ௸வைன ௳ாவாகள் 
பழரந்்தளிப்பொன் அூப்பைடேலேய ழஸ்தவம் இக்ழறௌ. 
மன்னிக்கப்பத௧ன் லமாக அவைடய ௸வைன நாம் ெபற்க்ெகாண்ூப் 
ேபாமானால் அவைடய அன்ன் ஊ௯யத்ைதம் நாம் ஏற்க்ெகாண்டாக 
ேவண்ம் (cf I ேயாவா. 3:16) ேதவைன அந்ௌ ெகாள்௬தல் என்பௌ பலனளிக்காத 
ஒ சதொ்யம் அல்ல. மாறாக அௌ ஐக்ழயத்ைதம் ேதவ பக்ொள்ள 
வாழ்க்ைகையம் நமக்ஶள் உவாக்ஶழறதாய் இக்ழறௌ. நாம் மரித்தன் 
பரேலாகம் ேபாேவாம் என்பௌ மாத்ொரம் ழஸ்தவ வாழ்க்ைகன் ஶக்ேகாள் 
அல்ல நாம் வா௱ம்ேபாௌ ழஸ்ௌைவப் ேபால வாழ்தேல ழஸ்தவ 
வாழ்க்ைகன் ஶக்ேகாளாக இக்ழறௌ. ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனயானௌ 
ஐக்ழயல்லாொதத்ைல அ௵த்ௌழறௌ. எனிம் ஒவன் ேதவேனா 
சரியான ௳தத்ொல் ெதாடர்ல் இக்ஶம்ேபாௌ, அவன் சக ழஸ்தவரக்ேளாம் 
ஷட சரியான ௳தத்ொல் ஐக்ழயப்பட்ூப்பான். சக ழஸ்தவரக்ள் ௌ நமக்ஶ 
அன்ல்லாொந்தால் அௌேவ ேதவேனா உள்ள நம்ைடய ஐக்ழயத்ொல் அல்லௌ 
உற௳ல் ஏேதா ரச்ைன இக்ழறௌ என்பதற்கான அைடயாளமாஶம். (cf. 4:20-21 
மற்ம் மத.் 5:7; 6:14-15; 18: 21-35) 
 
 “இேயாழஸ்ௌ௳ன் இரத்தம்” இௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ொயாக ப௧ையக் 
ஶக்ழறதாய் இக்ழன்றௌ (cf. ஏசா. 52:13-53:12; மாற். 10:45; II ெகாரி. 5:21). இௌ 2:2ம் 
வசனதொ்ற்ஶ ஒதத் காரியமாய் இக்ழறௌ, “நம்ைடய பாவங்கைள நிவரத்்ொ 
ெசய்ழற ழபாதாரப௧.” “இேதா உலகத்ொன் பாவத்ைத ாமந்ௌ ோரக்்ழற ேதவ 
ஆட்க்ஶடூ்” என் ேயாவான்ஸ்நானகன் ஷயொைடய சாராம்சம் இௌதான் 
(cf.ேயாவா. 1:29). ஶற்றள்ளவரக்௬க்காக ஶற்றமற்றவர ்மரித்தார.் 
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ஆொ ொசச்ைப காலத்ொல் இந்த ேநாஸ்ூக் ௌர ்உபேதசக்காரரக்ள் இேயா 
ழஸ்ௌ௳ன் மனிதத ்தன்ைமைய மத௧த்தாரக்ள், ஆகேவ ேயாவான் “இரத்தம்” 
என்ற வாரத்்ைதைய உபேயாழத்தொன் நித்தம் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனிதத் 
தன்ைமைய அல்லௌ இேயா மனிதனாய் அவதரித்தார ்என்பைத 
வ௩ப்பத்ௌழறார.் 

ழேரக்க ேதால் ாள்களில்இேயா௳ன் ெபயரில் உள்ள ேவபாகள். 
 
1. இேயா – NASB, NRSV ,NJB , REB , NET 
2. ழஸ்ௌ – MSS א, B, C 
3. இேயா - NKJV  

 
இௌ பாரட்் ூ. எரம்ன், எ௱ொய “ேவதாகமத்ொன் மரவ௯ ப௱ௌகள்” ( Bart D. Ehrman, 
The Orthodox Corruption of Scripture, p.153) 153 ஆவௌ பக்கத்ொல் ெகாக்கப்பட்ள்ள 
ஒ எத்ௌக்காட்டாஶம், இதன் லம் எவ்வா ேவதபாரகரக்ள் ேவதத்ொைடய 
வாக்ழயங்கைள க௵ம் ொடட்வட்டமாக மாற் அதன் லம் அவரக்ள் காலத்ொல் 
இந்த ௌரே்பாதைனகைள எொரெ்காண்டாரக்ள் என்பைத காணூழறௌ. #3 இல் 
இேயா ழஸ்ௌ என் உபேயாகப்பத்தப்பட்ூப்பௌ #1 மற்ம் #2 ற்க்ஶம் 
ந௳ல் சமரசம் உண்டாக்ஶழறௌ.  
 
 “சகல பாவங்கைளம் நீக்ழ நம்ைமச ்ாத்ொகரிக்ஶம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
நடக்ஶம் சம்பவதை்தக் ஶக்ழறதாக்ழறௌ, பாவம் என்ற வாரத்்ைதேயா 
அதைன ஶப்ட்ச ்ெசால்௩ம் எந்த ஒ பதங்க௬ம் உபேயாகப் 
பதத்ப்பட௳ல்ைல என்பொனால் இௌ எல்லா௳தமான பாவங்கைளக் ஶத்ௌம் 
ஷழறௌ என்பைத நாம் அந்ௌெகாள்ள ூம். இௌ ஒைற 
க௱வப்பதலாழய இரட்ப்ைபக் ஶத்ௌ ேபச௳ல்ைல என்பைத நாம் காண 
ேவண்ம் (இரட்ப் 7), ஆனால் இௌ ெதாடரச்்யாய் நைடெபம் ாத்ொகரிப்ைபக் 
ஶத்ௌ ேபாழறௌ (ழஸ்தவ வாழ்க்ைக, வச. 9) இைவ இரண்ேம ழஸ்தவ 
வாழ்க்ைகன் அபவங்களாஶம் (cf. ேயாவா. 13:10). 

 
1:8 “நமக்ஶ பாவல்ைலெயன்ேபாமானால்” இப்பூ இந்தால் இப்பூ ஆஶம் 
என் அைமக்கக்ஷூய வாக்ழயம் இௌவாஶம் அதாவௌ ஒ காரியம் இப்பூ 
இக்ஶமானால் அதற்ஶ இப்பூப்பட்ட ௳ைள௵ உண்டாஶம் என் ெசால்வதற்ஶ 
பயன்பம் வாக்ழயமாக இௌ இக்ழறௌ அைத ஆங்ழலத்ொல் கண்ூஷனல் 
ெசன்டன்ஸ் அல்லௌ வாக்ழயம் என் ஷவாரக்ள். பாவமானௌ இந்த ௴ழ்ந்ௌ 
ேபான உலகத்ொேல இக்கக்ஷூய ஆ௳க்ஶரிய நிதரச்னமாஶம், உலகத்ொல் 
மாத்ொரமல்ல ௳ாவாக௬ைடய வாழ்க்ைக௩ம் ஷட பாவம் நிதரச்னம் 
உள்ளதாக்ழறௌ (cf. ேராம. 7) இந்த காரியம் ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷ 
த்தகத்ொல் அேநகைற ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. 9:41; 15:22, 24; 19:11). தனிப்பட்ட 
நபக்ஶ எந்த ஒ நன்ைம ெசய்வதற்கான அல்லௌ ஒ௱க்கத்ொற்கான 
உத்தரவாதம் இல்ைல என் ஷறப்பம் பழங்கால மற்ம் ந௴ன ஷற்கள் 
எல்லாவற்ைறம் இந்த வாக்ழயமானௌ நிராகரித்ௌ ௳ழறௌ.  
 
 “நம்ைம நாேம வஞ்க்ழரவரக்ளாப்ேபாம்” இைத ழேரக்க பதத்ொல் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ அயாைமனால் அல்ல தன்னிசை்சயாக தனிப்பட்ட ரீொல் 
சத்ொயதை்த மத௧க்ஶம் காரியத்ைதக் ஶப்ழறௌ.  
 
 “சத்ொயம் நமக்ஶள் இராௌ” நம்டதொ்ல் பாவல்ைல என் நிராகரிப்பௌ 
பரிாத்த ேதவனால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பவதற்கான வ௯யல்ல மாறாக நம்டத்ொல் 
பாவம் உண் என்பைத ஒத்ௌக்ெகாண் ேதவன் ழஸ்ௌ இேயா௵க்ஶள் 
ெகாத்ொக்ழற காரியத்ைத ஏற்க்ெகாள்வேத பரிாத்த 
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ேதவனால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பவதற்கான ஒேர வ௯யாஶம் (cf.ேராம. 3:21-31) 
“சத்ொயம்” என்ழற வாரத்்ைதயானௌ இேயா ழஸ்ௌைவ 
ஶத்ததான ெசய்ொையேயா அல்லௌ இேயாைவேய ஶக்ழறதாய் இக்கலாம். 
(cf.ேயாவா. 14:6). ேயாவா. 6:55 மற்ம் 17:3 ௳ேச௹த்த தைலப்க்கைள பாரக்்க௵ம்.  
 
1:8, 9 “ெயன்ேபாமானால்” “ட்டால்” என் இந்த இ வாக்ழயங்க௬ம் 
ஆங்ழலதொ்ேலேய கண்ூஷனல் ெசண்ெடன்ஸ்ஸ் என் ெசால்வாரக்ள் அௌ 
என்னெவன்றால் இந்த வசனங்களில் ஶப்டப்பட்ூக்ஶம் ெசயலானௌ 
ெசய்வதற்ஶ சாத்ொயமான ெசயல் என்பைத இந்த வாரத்்ைதகள் 
ெதரி௳க்ழன்றனவாக்ழறௌ. 
 
1:9 “அக்ைக” இந்த வாரத்்ைதயானௌ ழேரக்க பதத்ொேல “ேபச” மற்ம் “ஒேர” 
ஆழய இரண் வாரத்்ைதகள் ேசரந்்ௌ உவான வாரத்ை்தயாஶம். மனிதரக்ள் 
ேதவைடய பரிாத்ததை்த னாரக்ள் என் ேதவன் ஷய காரியத்ைத 
மனிதரக்ள் ேதவன் ஷயௌ உண்ைமதான் என் ஒத்ௌக்ெகாள்௬ழற 
காரியம்தான் அக்ைக எனப்பம் (cf.ேராம. 3:23). இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
௳ாவாகளிைடய வாழ்க்ைகல் நடக்ழற ஒ காரியமாக ேயாவான் 
எ௱ொக்ழறார ்ஆகேவ நாம் அந்ௌெகாள்ள ேவண்ூயௌ என்னெவன்றால் இௌ 
௳ாவான் வாழ்க்ைகேல ெதாடரச்்யாக நடந்ௌ ெகாண்ூக்க ேவண்ூய 
காரியம் அல்லௌ ெசயல் என்பௌதான். அக்ைகதல் என் ஷம்ேபாௌ 
ன்வம் காரியங்க௬ம் அவற்ள் அடங்ஶம். 

1. ஒவ்ெவா பாவங்களாக ெசால்௧ அக்ைகதல் (வச. 9) 
2. பாவங்கைள ெபாௌ௳ல் ஒத்ௌக்ெகாள்௬தல் (cf. மத். 10:32; யாக். 5:16) 
3. ஶப்டட் பாவங்களி௧ந்ௌ ொம்தல் (cf. மத். 3:6; மாற். 1:5; அப். 19:18; 

யாக். 5:16) 
“அக்ைக” என்ழற வாரத்்ைதயானௌ I ேயாவானிேல அேனக இடத்ொல் 
காணப்பழன்றௌ (cf.1:9; 4:2,3,15; II ேயாவா. 7). இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மரணமானௌ 
பாவமன்னிப்ைப ெகாக்ழறௌ என்றா௩ம் பா௳யாழய மஷன் ௳ாவாசத்ேதா 
இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மரணத்ொனால் உண்டாஶம் ௳ைள௵கைள 
ெபற்க்ெகாள்ழறௌ மாத்ொரமல்ல இரட்ப்பைடம்பூ ெதாடரச்்யாக 
௳ாவாசத்ொல் இந்ொடல் ேவண்ம் (cf. ேயாவான் 1:12; 3:16).பாரக்்க ௳ேச௹த்த 
தைலப்: அக்ைக ேயாவான் 9:22-23. 
 
 “நம்ைடய பாவங்கள்” பாவங்கள் என் பன்ைமல் 
ஶப்டப்படூ்க்ழறைத கவனிங்கள். இௌ ஶப்ட்ட பாவத்ொன் 
ெசயல்பாகைள ஶப்ழன்றனவாக உள்ளௌ. 
 
 “அவர ்உண்ைமம்” இௌ தாவாழய ேதவைன ஶக்ழன்றௌ (cf. உபா. 7:9; 
32:4; சங். 36:5; 40:10; 89:1,2,5,8; 92:2; 119:90; ஏசா. 49:7; ேராம. 3:3; I ெகாரி. 1:9; 10:13; II 
ெகாரி. 1:18; I ெதச. 5:24; II ோேமா. 2:13). தாவாழய ேதவைடய மாறாதௌம், 
இரக்கம் மற்ம் உண்ைமள்ள ஶணாொசயேம நம்ைடய உொயான 
நம்க்ைகயாஶம்! இந்த வாரத்்ைதயானௌ ேதவன் தம்ைடய வாரத்்ைதகளில் 
உண்ைமள்ளவர ்என்பைத க்ழயத்ௌவப்பத்ொக் காட்ழறதாக்ழறௌ 
(cf.எ. 10:23; 11:11). இௌ எேர. 31:34 ல் பாவமன்னிப்ைப வாக்ஶத்தத்தம் 
பண்ணிக்ஶம் ேதவைடய ொய உடன்பூக்ைகையக் 
ஶப்ழன்றனவாக௵ம் இக்கலாம் . 
 
 “நீொம் உள்ளவராக்ழறார்” நீொள்ள ேதவன் அநீொள்ள மனிதைர 
மன்னிக்ழறார ்என்பௌ இந்த ேவத பஶொேல வழக்கத்ௌக்ஶ மாறான ஒன்றாக 
ேதான்ழன்றௌ, ஆம் ேதவன் நம்ைடய பாவத்ைத ோ௳ரமான 
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ரச்ைனயாக பாரக்்ழன்றபூனாேல இைறயல் ரீொயாக நீொள்ள ேதவன் 
பா௳கைள மன்னிக்ழறார ்என்பௌ சரியான ஒ காரியமாக இக்ழறௌ, இன்ம் 
ெசால்லப்ேபானால் இேயா ழஸ்ௌ நமக்காக மரித்ததன் 
லமாக பாவமன்னிப்ைப ேதவன் நமக்ஶ அளித்ொக்ழறார ்(cf.ேராம. 3:21-31). 2:29 
ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “மன்னித்ௌ……. ாத்ொகரித்தல்” இந்த இரண் வாரத்்ைதக௬ம் ஒேர ெசயைலக் 
ஶக்ழன்றனவாக இந்த ேவத பஶொேல ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. இந்த வசனம் 
அைமந்ொக்ஶம் ிழ௧௩ம்ஷட இந்த இரண் வாரத்்ைதக௬ம் ஒேர 
அரத்்தத்ைதத்தான் ெகாக்ழன்றௌ; இந்த இரண் வாரத்்ைதக௬ம் பா௳க௬ைடய 
இரட்ப்ைபம் அைதத் ெதாடரந்்ௌ ேதவேனா உள்ள ஐக்ழயத்ொற்ஶ 
ேதைவயான ாத்ொகரிப்ைபம் ஶப்ழன்றனவாக இக்ழன்றௌ(ஏசா. 1:18; 
38:17; 43:25; 44:22; சங். 103:3,11-13; கா 7:19). ா௳ேசஷத்ைத மத௧த்த 
ௌரே்பாதைனக்காரரக்ள் இரட்ப்பைடய ேவண்ம். பாவ ழரிையகைள 
ெதாடரந்்ௌ ெசய்ௌ வழன்ற ௳ாவாகள் ேதவேனா உள்ள ஐக்ழயத்ொற்ஶ 
ொம்ப ேவண்ம். இங்ேக ேயாவான் ௌரஉ்பேதசக்காரரக்ளிடத்ொல் 
மைறகமாக௵ம் ௳ாவாகளிடத்ொல் ெவளிப்பைடயாக௵ம் ேபாழறார.் 
 
 1:10 “ெயன்ேபாமானால்” 1:6 ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “நாம் பாவம் ெசய்ய௳ல்ைல” இந்த வாக்ழயத்ொல் “நாம்” என்ழற வாரத்்ைதேய 
ெசயைலச ்ெசய்வதாக அைமந்ொக்ழறௌ, இௌ கடந்த காலத்ொ௩ம் 
நிகழ்காலத்ொ௩ம் ஒவர ்பாவம் ெசய்ய௳ல்ைல என் ஷவதாக 
ெபாள்பழறௌ. பாவம் என் ஒற்ைறப்பைடல் ெகாக்கப்படூ்க்ழன்றௌ 
ேம௩ம் ஶப்ட் எந்த பாவத்ைதம் பற் ஷறாமல் பாவம் என் ெபாௌவாக 
ஷழன்றௌ. ழேரக்க பதத்ொேல இதற்ஶ அரத்்தம் என்னெவன்றால் “ேகாடை்ட 
தவர௳தல்.” இதைடய அரத்்தம் என்னெவனில் ேதவைடய வாரத்்ைதல் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ூக்ழற காரியங்களில் ெசய்யச ்ெசால்௧ இக்ழறைவகைள 
ெசய்யாமல் இத்த௩ம் ெசய்யக்ஷடாௌ என் ெசால்௧ இக்ழறைவகைள 
ெசய்ழறௌம் பாவமாஶம் என்பேத. இரட்ப் எனப்பவௌ அேவா 
சம்பந்தப்படட்ௌ மாத்ொரேம வாழ்க்ைகேயா அல்ல அதாவௌ எப்பூ வாழ்ழேறாம் 
என்பௌ க்ழயமல்ல என்பேத ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ஷற்றாஶம். 
 
 “நாம் அவைர ெபாய்யராக்ஶழறவரக்ளாப்ேபாம்” ௱ மக்ஶலத்ொன் 
பாவத்ொன் அூப்பைடல்தான் ா௳ேசஷமானௌ அைமந்ௌள்ளௌ (cf.ேராம. 3:9-18, 
23; 5:1; 11:32) ஒன் ேதவன் (cf.ேராம. 3:4) ெபாய் ெசால்ல ேவண்ம் 
இல்ைலெயன்றால் மனிதனிடத்ொல் பாவேம இல்ைல என் 
ஷழறவரக்ள் ெபாய் ெசால்ல ேவண்ம். 
 
 “அவைடய வார்த்ைத நமக்ஶள் இராௌ” இொல் ேலாேகாஸ் என்ம் ழேரக்க 
வாரத்்ைதன் இரண் ேகாணங்க௬ம் அடங்ஶம் அதாவௌ வாரத்்ைத 
என்றால் ெசய்ொ மற்ம் நபைர ஶக்ழன்றதாய் இக்ழறௌ (cf.1:1,8; ேயாவா. 14:6). 
இதைன ேயாவான் அேநகைற “சத்ொயம்” என்ம் ஶப்ட்ூக்ழறார.்  
 
2:1 “என் ள்ைளகேள” I ேயாவானிேல ள்ைளகள் என்ழற வாரத்்ைதக்ஶ இரண் 
௳தொ்யாசமான ய ெசாற்கைள ேயாவான் பயன்பத்ொள்ளார.் 

1. ெடக்னிேயான் (Teknion) (cf. 2:1,12, 28; 3:7,18; 4:4; 5:21; ேயாவா. 13:33) 
2. ைபூேயான் (paid ion) (cf. 2:14,18) 

இவ்௳ரண் ெசாற்க௬ம் ஒேர அரத்்தத்ைத தான் ெகாக்ழன்றன இரண் 
ெவவ்ேவ ெசாற்கள் உபேயாகப்பத்தப்பட்ூந்தா௩ம் இதற்ெகன் எந்த ஒ 
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இைறயல் காரணங்க௬ம் இல்ைல. இந்த நிபதை்த எ௱ௌம்ேபாௌ ேயாவான் 
ொர ்வயௌள்ளவராக இந்தார ்அௌஷட இப்பூப்பட்ட பாசள்ள ெசாற்கைள 
ேயாவான் பயன்பத்ொயதற்ஶ காரணமாக இந்ொக்க ஷம். 

 ேயாவான்13:33 ல் இேயா ழஸ்ௌ தம்ைடய ஷரக்ைள ள்ைளகள் என் 
ஶப்ழன்றார.் 

 
 “நீங்கள் பாவம் ெசய்யாதபூக்ஶ இைவகைள உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறன்” 
இந்த வாக்ழயத்ொல் இரண் வைகயான ஒேர நிகழ்ைவக் ஶத்ௌ ேயாவான் 
ஶப்ழறார ்அெதன்னெவன் ெசான்னால் பாவம் ெசய்யாதபூக்ஶ என் 
ேயாவான் ெசால்௩ம்ேபாௌ ெதாடரச்்யாக பாவத்ொல் வாழ்ந்ௌ ெகாண்ூக்ஶம் 
வாழ்க்ைக ைற மற்ம் பாவ வாழ்க்ைக ைறைய வாழாமல் ேசாதைனல் 
ேபாராூக் ெகாண்ூக்ஶம் ழஸ்தவரக்ள் ெசய்ம் ஏதாவௌ பாவசெ்சயல் ஆழய 
இரண்ைட பற்ம் ஶப்ழன்றார.் அவர ்ன்வம் இரண் 
உசச்நிைலக௬க்ஶ இைடேய சமநிைலைய ெகாண்வர யற்க்ழறார ் 

1. பாவத்ைத சாதாரணமாக எதௌ்க் ெகாள்௬தல் (cf. ேராம. 6:1; I ேயாவா. 
1:8, 10; 3:6-9; 5:16)  

2. தனிப்பட்ட பாவங்க௬க்காக கைமயாக நடந்ௌ ெகாள்௬தல் மற்ம் 
ெநாங்ஶண் உைடந்ௌ ேபாஶதல் 

ேமற்கண்ட இரண் நிைலகள் ேநாஸ்ூக் ேபாதைனன் இரண் 
௳தொ்யாசமான உபேதசப் ரி௵கைள ரொப௧க்ழன்றன  எப்பூெயனில் 
ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ள் இைடேய இரண் ரி௵கள் இந்தன ஒ 
ரி௳னர ்இரட்ப் எனப்பவௌ அைவ சாரந்்தௌ ஆகேவ நாம் எப்பூ 
வாழ்ழேறாம் என்பௌ க்ழயமல்ல ஏெனன்றால் சரீரம் ோைமயானதாய் 
இக்ழறௌ என் ேபாொத்தனர ்மற்ெறா ரி௳னர ்சரீரமானௌ ோைமயானதாய் 
இக்ழன்றபூனாேல அதைடய ஆைசகள் எல்லாம் அடக்ழயாளப்பட 
ேவண்ம் என் ேபாொத்தனர.்  

 
 “ஒவன் பாவம் ெசய்வானானால்” இங்ேக நைடெபவதற்ஶ சாத்ொயமான 
ெசயைல ெசய்வதற்கான அல்லௌ ஆற்றேலா ெசய்யப்பம் ெசயைல 
ஶத்ௌ ெசால்லப்பட்ூக்ழறௌ, ழஸ்தவரக்௬ம் ஷட பாவம் ெசய்ழறாரக்ள் 
(பாவம் ெசய்ம் ஆற்றல் ழஸ்தவரக்௬க்ஶ உண்) (ேராம. 7).  
 
 “நமக்காக தா௳னிடத்ொல் பரிந்ௌ ேபாழறவராக்ழறார்” 
பரேலாகத்ொல் நமக்காக பரிந்ௌ ேபாழறவராக (பாராழளிேடாஸ், parakletos) 
இேயா ழஸ்ௌ பரிந்ௌ ேபக் ெகாண்ூக்ழற காரியம் இங்ேக 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. இந்த வாரத்்ைதயானௌ வழக்கஞர ்மற்ம் 
“உடனிந்ௌஉதவ அைழக்கப்படட்வர”் (பாரா“para” உடனிந்ௌ மற்ம் 
காளிேயா“kaleo” அைழத்தல்) தலாேனாைர ஶப்வதற்ஶ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ட வாரத்்ைதயாஶம். ௗல் நமக்ஶள் வாசம் ெசய்ௌ 
நமக்காக பரிந்ௌ ேபாழற பரிாதத் ஆ௳யானவைர பற் ேமல்௴ட் அைறல் 
இேயா ெசய்த ேபாதைனல் இந்த வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொதான் 
பரிாத்தா௳யனவைர இேயா ஶப்ழன்றார ்(cf.ேயாவா. 4:16,26; 15:26; 16:7). 
எனிம் இந்த இடத்ொல் மாத்ொரேம இந்த வாரத்்ைதயானௌ இேயா ழஸ்ௌைவப் 
பற் ேபாழறௌ (ேயாவா. 14:16; ேராம. 8:34; எ. 4:14,16; 7:25; 9:24) இந்த 
வசனங்களில் எல்லாம் இேயா பரிந்ௌ ேபாழறவராக இக்ழறார ்என்ற சத்ொயம் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ). ேராம. 8:34 இேயா பரிந்ௌ ேபாழறவராக்ழறார ்
என்ழற காரியத்ைத இந்த கத்ொன் அூப்பைடேலேய ப௵௩ம் 
ெதரி௳த்ொக்ழறார.் 26ஆவௌ வசனத்ொல் பரிாத்த ஆ௳யானவர ்பரிந்ௌ 
ேபாழறவராய் இக்ழறார ்என் ப௵ல் ெதரி௳க்ழறார.் பரேலாகத்ொ௩ம் நமக்ஶ 
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மத்ொயஸ்தர(்இேயா) உண் அௌேபால நமக்ஶள்௬ம் மத்ொயஸ்தர ்(ஆ௳யானவர)் 
இக்ழறார ்இவைரம் தாவானவர ்அவர ்சாரப்ாக அப்க்ழறார.் 
 
 “நீொபரராக்ழற இேயா ழஸ்ௌ” வச. 1:9 இல் இந்த ஶணாொசயம் 
தா௵க்ஶ இப்பதாக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ொய ஏற்பாடை்ட எ௱ொனவரக்ள் 
இேயாழஸ்ௌ௳ைடய ெதய்வத்ௌவத்ைத பற் ெசால்வதற்ஶ அேனக இலக்ழய 
க்ொகைள ைகயாண்ள்ளாரக்ள் அைவயாவன 

1. ேதவக்ஶ ெகாக்கப்படட் ெபயரக்ள் இேயா௵க்ஶ ெகாக்கப்பதல் 
2. ேதவைடய ெசயல்கள் இேயா ழஸ்ௌ௳னால் ெசய்யப்பட்டதாக 

ஶப்தல் 
3. இவைரப் பற்ம் ேபாவதற்ஶ ஒேர௳தமான இலக்கண 

வாக்ழயங்கைள அைமத்தல் (இவைரப் பற்ம் ேபாம்ேபாௌ ஒேர 
மாொரியான ெபயரச்ெ்சால் அல்லௌ இைடசெ்சால் உபேயாழத்தல்)  

இௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் பாவல்லாத தன்ைமையப் பற் ேபாழறௌ (பரிாத்தம், 
ேதவைனப் ேபா௧தத்ல்) (cf. 3:5; II ெகாரி. 5:21; எ. 2:18; 4:15; 7:26; I ேபௌ. 2:22) 
இேயாழஸ்ௌ௳ன் லமாக தாவானவர ்தம்ைடய ஜனங்க௬க்ஶ நீொைய 
அளிக்ழறார.் 
 
2:2  
NASB, NKJV “நம்ைடய பாவங்கைள நிவரத்்ொ ெசய்ழற ழபாதார ப௧ 

அவேர” 
NRSV   “நம்ைடய பாவங்க௬க்கான பரிகார ப௧ அவேர” 
TEV    ”ழஸ்ௌ௳ன் லமாக மாத்ொரேம நம்ைடய பாவங்கள் 

மன்னிக்கப்பட்டௌ” 
NJB,      “நம்ைடய பாவங்கைள ோரக்்ழற ப௧ அவேர” 

 
ழபாசனம் அல்லௌ ப௧ ெச௩த்ௌம் இடம் என் அைழக்கப்பட்ட 

உடன்பூக்ைகப் ெபட்ூன் ூக்ஶ ெசப்ெஜன்ட ்ல் லஸ்ேமாஸ் (Hilasmos) 
என்ற பதம் உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ. நாம் நிற்க ேவண்ூய ஶற்றவாளின் 
இடதொ்ல் இேயா தம்ைம தாேம நித்ொனார ்(cf. 4:10; ேராம. 3:25). 

ழேரக்க கலாசச்ாரம், ேராம அரய௩ம் இந்த (கால கடட்த்ொேல) 
உலகத்ொேல இந்த வாரத்்ைதயானௌ ெதய்வத்ேதாள்ள உறைவ பரிகாரத்ொன் 
லமாக மபூம் ெபற்க் ெகாள்௬தல் என்ற ஒ அரத்்தத்ைதக் ெகாத்தௌ 
ஆனால் ெசப்ெஜன்ட்ூல் இந்த வாரத்்ைதயானௌ இந்த அரத்்தத்ேதா 
ெகாக்கப்பட௳ல்ைல (௪க்காைவ த௳ர மற்ற ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் 
யாவம்  எேரய ந்தைன உள்ளவரக்ளாக௵ம் ேகாய்ேன என்றைழக்கப்பம் 
ழேரக்க ெமா௯ல் எ௱ொனாரக்ள் என்பைதம் நாம் நிைன௳ல் ெகாள்ள 
ேவண்ம்). ெசப்ெஜன்ட் மற்ம் எ. 9:5 ல் இந்த வாரத்்ைதயானௌ “ழபாசனம்” 
என் ெமா௯ ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ, அௌ மகா பரிாதத் ஸ்தலத்ொல் 
அைமந்ொக்ழறௌம், சரவ்ாங்க தகன ப௧ ெச௩த்ௌம் நாளிேல ேதசத்ௌக்காக 
ப௧ ெச௩த்தப்பம் இடத்ொல் இக்ழறதான  உடன்பூக்ைக ெபட்ூன் ூைய 
ஶக்ழன்றதாய் இக்ழறௌ. (cf. ேல௳. 16). 

 ேதவன் பாவதை்த கைமயாக எொரக்்ழறார ்என்ற சத்ொயத்ைத சற்ம் 
ஶைறக்காமல் இந்த வாரத்்ைதைய நாம் ைகயாள ேவண்ம், அேத ேவைளல் 
இந்த வாரத்்ைதயானௌ ேதவன் பா௳கைள டஶ்ம் எண்ணம் ெகாண்ூக்ழறார ்
என்பதைன உொப்பத்ௌழறௌ. ேஜம்ஸ் ஸ்வரட்் எ௱ொய “ழஸ்ௌ௳ல் ஓர ்
மனிதன்” (“A Man in Christ” James Stewart’s, pp.214-224 ) இைத பற் அைமயான 
௳ளக்கம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ழஸ்ௌ௳ன் லம் ேதவன் ெசய்த ழரிையைய 
ரொப௧க்ஶம் வண்ணம் இௌ ெமா௯ெபயரக்்கப்பம் பட்சத்ொல் ேமற்ஷய 
கதௌ் நிைறேவற்றப்பழறௌ: ”பரிகார ப௧” அல்லௌ “பரிகார வல்லைமேயா.” 
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ந௴ன ஆங்ழல ேவதாகம ெமா௯ெபயரப்்கள் ப௧ சம்பந்தமான வாரத்்ைதகைள 
ரிந்ௌ ெகாள்௬த௧ல் ௳த்ொயாசப்பழன்றௌ. பரிகாரம் என்ற வாரத்்ைத இேயா 
ழஸ்ௌ ேதவைடய ேகாபாக்ழைனைய நீக்ழப் ேபாடட்ார ்என்பைத 
ஶப்ழன்றௌ (cf. ேராம. 1:18; 5:9; எேப. 5:6; ெகாேலா. 3:6) மக்ஶலத்ொன் 
பாவத்ொனால் ேதவாொ ேதவைடய பரிாத்தம் எொரக்்கப்பட்டௌ. இௌ இேயா 
ழஸ்ௌ௳ன் ஊ௯யத்ொனாேல சரிெசய்யப்படட்ௌ (cf.ேராம. 3:25; II ெகாரி. 5:21; எ. 
2:17). 

ெதய்வங்க௬ைடய ேகாபாக்ழைனைய தணித்தல் என்பௌ மற்ற ழேரக்க 
மதங்கேளாம் கட௵ள்கேளாம் சம்பந்தப்பட்டதாைகயால் அதைன 
ெயேகாவாேவா சம்பந்தப்பத்ொ பாரக்்கஷடாௌ என் ல ேவத வல்௩நரக்ள் 
(.ஹ்.ேடாட,் C.H.Dodd ) பரிகாரம் என்ம் காரியத்ைத ஏற்க்ெகாள்ளாமல் 
இேயாழஸ்ௌ௳ைடய ெசயலானௌ மக்ஶலத்ொன் பாவ நிைலைய மாற் 
அைமத்தேதயல்லாமல் ேதவைடய ேகாபத்ைத தணிக்ஶம் காரியத்ைத 
ெசய்ய௳ல்ைல என் கௌழறாரக்ள். எனிம் இரண்ேம ேவதத்ொன் 
அூப்பைடல் உண்ைமயாஶம். 
 
 “நம்ைடய பாவங்கைள மாத்ொரம் அல்ல சரவ் ேலாகத்ொன் பாவங்கைள 
நி௳ர்த்ொ ெசய்ழற ப௧யாக்ழறார்” ழஸ்ௌ எல்லாக்காக௵ம் மரித்தார ்
என்பைத இந்த வாக்ழயமானௌ ஶப்ழன்றௌ (cf. 4:14; ேயாவா. 1:29; 3:16,17; 12:47; 
ேராம. 5:18; I ோேமா. 4:10; ோத.் 2:11; எ. 2:9; 7:25). அழல உலக பாவத்ௌக்காக, 
பாவங்க௬க்காக இேயா மரித்தார ்(cf. ஆொ. 3:15). அழல உலகம் இரட்க்கப்பட 
ூயாதபூக்ஶ தப்பௌ பாவம் அல்ல அ௳ாவாசேம. எனிம் மனிதரக்ள் 
ேதவக்ஶ ேநராக ொம்ப ேவண்ம் மற்ம் ௳ாவாசத்ேதாம், 
மனந்ொம்தேலாம் வழ்பூதேலாம் உொடம் ெதாடரச்்யாக 
அவரிடத்ொல் ொம்டல் ேவண்ம்! 
 

 
கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 
 

இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 
உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூ 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.நீங்கள் உங்க௬ைடய ந்தைனையத் 
்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் நின் 
௳வதற்காக அல்ல. 

 
1. ேயாவான் எதற்காக ஐம்லன்கள் சம்பந்தமான அேநக 

வாரத்்ைதகைள உபேயாழதொ்க்ழறார?் 
2.  வசனங்கள் 7 மற்ம் 9 ல் காணப்பம் ப௧ைய ஶத்ததான 

ெசாற்கைள படூ்ய௧ட௵ம் . 
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3. ேயாவான் எொரெ்காண்ட ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் 
நம்க்ைககைள ௳வரிக்க௵ம். 

4. வசனம் 9 எவ்வாறாக ேநாஸ்ூக் ெகாள்ைக உைடயவரக்௬டம் 
௳ாவாக௬டம் சம்பந்தைடயதாய் இக்ழறௌ? 

5. “அக்ைக” என்பதைன ௳வரித்ௌ, வைரயக்க௵ம்? 
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1ேயாவான் 2:3-27 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்களின் 
பஶொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

நமக்காக 
பரிந்ௌேபாம் 
இேயா  

அவேராள்ள 
ஐக்ழயத்ொற்கான 
அூப்பைட 
(1:5-2:2) 

வழ்ப்பூதல்  நமக்ஶத௵ம் 
ழஸ்ௌ  

ஒளில் நடத்தல் 
(1:5-2:28) 
 

    தல் நிபந்தைன: 
பாவத்ைத ௳ட்௳தல்  
(1:8-2:3) 

2:1-6  அவைர அந்ௌ 
ெகாள்வதற்கான 
ேசாதைன  

2:1-2 2:1-2 
 

இரண்டாம் நிபந்தைன: 
கற்பைனகைள 
ைகெகாள்௬தல், ௳ேசஷமாக 
அன்ஷதல்  

 2:3-11  2:3-6  2:3-6  
 

2:3-11  

ொய கற்பைன   ஒவர ்ௌ ஒவர ்
ெகாண்ூக்ஶம் அன்  

ொய 
கற்பைன  

 

2:7-14   2:7-11  2:7-8  
 ஆ௳க்ஶரிய நிைல  

 
ழஸ்ௌ௵க்ஶள் 
ேதவேனாள்ள உற௵  

2:9-11  ன்றாம் 
நிபந்தைன:உலகத்ொ௧ந்ௌ 
ேவபட் வா௱ம் 
வாழ்க்ைக  

 2:12-14  2:12-14  2:12-13  2:12-17 
 உலகத்ொல் அன் 

ஷறாமல் இத்தல்  
உலகத்ொன் 
உண்ைமயான மொப்  

2:14   
 

2:15-17  2:15-17 2:15-17 2:15-17  
அந்ொக்ழஸ்ௌ  ூ௵ ேநரத்ொன் 

வஞ்சகம்  
உண்ைம 
௳ாவாசத்ொைன 
காத்ௌக்ெகாள்௬தல்  

ழஸ்ௌ௳ன் 
எொராளி  

நான்காம் நிபந்தைன 
:அந்ொக்ழஸ்ௌ௵க்ஶ 
எொராக 
காத்ௌக்ெகாள்௬தல்  

2:18-25  2:18-23 2:18-25 2:18-19 2:18-28 

   2:20-21  
 சத்ொயம் நமக்ஶள் 

நிைலத்ொத்தல் 
 2:22-23  

 2:24-27  2:24-25  
2:26-27  2:26-27 2:26-27  

 
 

ன்றாம் கடட் வாப்ன் ாழற்  
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 

ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண் ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
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பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 
2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  
3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  
4. மற்ம் ற. 

 
 

2:3-27 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 

A. I ேயாவான் த்தகத்ொற்ஶ உள்ளடக்கத்ைத எ௱ௌவௌ க௵ம் ரமமான  
காரியம் ஏெனன்றால் அந்த நிபம் ௱வௌம் ஒ ல கத்ௌக்கள் 
ண்ம் ண்ம் இடம் ெபற்க்ஶம். எனிம் ேதவேனாள்ள 
ஐக்ழயத்ொன் ேநரம்ைற மற்ம் எொரம்ைறயான ஶணாொசயங்கைள 
தலாம் அொகாரம் ஷழறௌ என்ம் அேத கத்ௌ இரண்டாம் 
அொகாரத்ொ௩ம் ெதாடரந்்ௌ வழறௌ என்பதைனம் அேநக 
௳ளக்க௵ைரயாளரக்ள் ஒத்ௌக் ெகாள்ழறாரக்ள். 
 

B. ஒன்றாம் மற்ம் இரண்டாம் அொகாரத்ொற்ஶ இைடேய ஒேர வைகயான 
இலக்கண அைமப் ெகாண்ட வாக்ழயங்கள் இடம் ெபற்ள்ளன. ேநா ஸ்ூக் 
ௌரே்பாதனயாளரக்ள் வ௧த்ௌம் தவறான ேபாதைனக௬க்ஶ எொராக 
ேயாவான் ெசய்ொைய அளித்ௌள்ளார.் 

  
அொகாரம் 1 அொகாரம் 2 

1. நாம் ெசால்ேவாமானால்...(vv. 6-7)            1. ஒவன் ெசால்௧ம்...(vv. 4-5) 
2. நாம் ெசால்ேவாமானால்...(vv. 8-9)            2. ஒவன் ெசால்௧ம்...(v. 6) 
3. நாம் ெசால்ேவாமானால்...(v. 10)             3. ஒவன் ெசால்௧ம்...(vv. 8-11)   
 
C. உண்ைம ழஸ்தவைன அைடயாளம் கண்ெகாள்௬ம் பல சான்கைள 

இந்த வசனங்களின் ிழலானௌ பட்ூய௧ழறௌ அைவயாவன. 
 

1. ௌவக்கத்ொ௩ம், ழஸ்தவ வாழ்க்ைகல் ெதாடரச்்யாக௵ம் பாவத்ைத 
அக்ைகவதற்கான ஆரவ்ம் (1:8) 

2.  வழ்ப்பூத௩ள்ள வாழ்க்ைகைற (2:3-6) 
3.  அன்ன் வாழ்க்ைகைற (2:7-11) 
4.  ெபால்லாங்ைக ெஜத்தல் (2:12-14) 
5.  உலகத்ைத ெவத்தல் ( 2:15-17) 
6.  உொயாக நிைலத்ொத்தல் (2:19) 
7.  சரியான உபேதசத்ைதப் ன்பற்தல் ( 2:20-24; 4:1-3) 

 
D.  (அொகாரம் 2:18-19) ல் காணப்பம் ௳ேச௹த்த இைறயல் கத்ௌக்கள் 

1. “கைட காலம்” (வச. 18)  
a. இந்த வாக்ழயம் இதற்ஶ ஒத்ௌ இக்ழன்ற கைட நாட்கள் ேபான்ற 

வாக்ழயங்கள் ெபத்லேகேல இேயா றந்த காலத்ொ௧ந்ௌ இேயா 
ழஸ்ௌ௳ன் இரண்டாம் வைக வைரள்ள காலத்ைத 
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ஶக்ழன்றனவாய் இக்ழறௌ. ேதவைடய ராஜ்யம் வந்ௌ௳டட்ௌ 
ஆனால் இன்ம் ௱ைம ெபற௳ல்ைல அல்லௌ ௱ைமயாய் 
ெசயல்பத்தப்பட௳ல்ைல. 

b. பைழய ஏற்பாட்ூற்ஶம் ொய ஏற்பாூற்ஶம் இைடேய இந்த 
காலகட்டத்ொேலேய இஸ்ரேவல் ஜனங்கள் இரண் கங்கைள 
அல்லௌ காலங்கைள நம்ப ஆரம்த்தாரக்ள் அதாவௌ அவரக்ள் 
வாழ்ந்ௌ ெகாண்ூந்த காலம் ெபால்லாங்ழன் காலமாக௵ம் 
ற்காலத்ொேல வரப்ேபாழற அல்லௌ ஆ௳னாேல 
அளப்படப்ேபாழன்ற காலமானௌ நீொன் காலமாக அல்லௌ நீொ 
நிைறந்ொக்ழற ஒ கமாக இக்கப்ேபாழறௌ என் 
௳ாவாத்தாரக்ள் பைழய ஏற்பாட்ூேல ெதளிவாக ேநரூயாக 
ெகாக்கப்படாத ஒ காரியம் என்னெவன் ெசான்னால் 
இேயாழஸ்ௌ௳ன் இரண் வைககளாஶம், தலாம் 
வைகேல இரட்சகராக௵ம் இரண்டாம் வைகேல நிைற௵ 
ெசய்யப் ேபாழறவராக௵ம் எல்லாவற்ைறம் ஒ ூ௵க்ஶ 
ெகாண் வரப்ேபாழறார ்வழறார ்என்பௌ பைழய ஏற்பாட்ூேல 
ெதளிவாக ெகாக்கப்பட௳ல்ைல ஆனால் இந்த இரண் வைகம் 
ஒன்ேறா ஒன் இைணந்ததாக அேனக இடங்களில் பைழய 
ஏற்பாட்ூேல ெகாக்கப்பட்ூக்ழறௌ என்பதைன அந்ௌெகாள்ள 
ேவண்ம். 2:17 ல் ெகாக்கப்பட்ள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம். 

c. காலம் ஶப்டப்படாத ேநரத்ைத ஶப்பதற்ஶ “ேநரம்” (Kairos) என்ற 
பதத்ொன் உவக பயன்பா ஆஶம் (cf. ேயாவான் 4:21,23; 5:25,28; 16:2). 

2.  “அந்ொக்ழஸ்ௌ”( வச. 18) 
ேயாவான் மாத்ொரேம அந்ொழஸ்ௌ என்ழற ெபயைர உபேயாழக்ழறார ்
(cf.2:18,22; 4:3; II ேயாவா. 7) 2:18ல் இந்தப் பதமானௌ ஒைம௩ம் 
பன்ைம௩ம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ அதாவௌ அந்ொக்ழஸ்ௌ மற்ம் 
அந்ொழஸ்ௌகள் என் ஶப்டப்பட்ள்ளைத கவனிக்க௵ம். 
a. ூ௵ காலத்ொல் ேதான்றப்ேபாழற இந்த நபைரக் ஶத்ௌ மற்ற ேவத 

எ௱த்தாளரக்௬ம் ஶப்ட்ள்ளனர.் 
1. தானிேயல் -- “நான்காம் கம்”(cf.7:7-8,23-26; 9:24-27) 
2. இேயா -- “பாழாக்ஶம் அவப்”(cf.மாற். 13; மத். 24) 
3. ேயாவான்-- “சத்ொரத்ொ௧ந்ௌ எ௱ம் வந்த கம்” (cf.ெவளி. 

13) 
4. ப௵ல்-- “பாவ மஷன்”(cf.II ெதச. 2) 

b. ூ௵ காலத்ொல் ேதான்றப்ேபாஶம் நபக்ஶம் (அந்ொக்ழஸ்ௌ) 
அவ்வப்ேபாௌ அல்லௌ எப்ெபா௱ௌம் ௗல் ெசயல்பம் ஆ௳க்ஶம் 
(அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳), எண்ணங்க௬க்ஶம் இைடேய ேயாவான் 
௳த்ொயாசத்ைத காண்த்ௌள்ளார ்(cf. 2:18; 4:3; II ேயாவா. 7; மாற். 
13:6,22; மத். 24:5,24). 

c. “அந்ொ” (“anti”) என்ழற ழேரக்க வாரத்்ைத (1) எொராக அல்லௌ (2) 
பொலாக என் அரத்்தப்பழன்றௌ. வச. 18 ல் ஒைம மற்ம் 
பன்ைமல் இந்த வாரத்்ைதயானௌ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ூப்பொனால் இந்த இரண் அரத்்தங்க௬ம் 
க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்ததாக உள்ளௌ. வரலாறானௌ ேதவைனம் 
அவைடய ழஸ்ௌைவம் எொரத்்த ஜனங்களால் 
நிைறத்ொக்ழன்றௌ. 
1) அந்ொேயாகஸ் எப்பானஸ் (தானி. 8; 11:36-45 இல் 

ஶப்டப்பட்ள்ள ய ெகாம்) 
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2) நீேரா மற்ம் ேடாூயன் (தங்கைள வணங்ஶம்பூ ஷயவரக்ள் 
ஆனால் தங்கைள ேமயா என் ஷக்ெகாள்ள௳ல்ைல) 

3) ெதய்வங்கள் இல்ைல என்ற ெகாள்ைகைடய கம்னிஸம் 
4) மதசாரப்ற்ற மனிதேநய ெகாள்ைகயாளரக்ள்  
 
ேம௩ம் இந்த வாரத்்ைதயானௌ ழஸ்ௌைவ எொரக்்காமல் 
தங்கைளேய ழஸ்ௌெவன் ஷக்ெகாண்டவரக்௬க்ஶம் 
ெபாந்ௌழன்றௌ.(#2) 
 
1) மாற். 13:6,22 மற்ம் மத். 24:5,24 ல் ஶப்டப்பட்ள்ள 

கள்ளப்ேபாதகரக்ள் 
2) ந௴ன கால ௌரே்பாதைன ஷட்டத்ொன் தைலவரக்ள் 
3) அந்ொக்ழஸ்ௌ (தானி. 7:8, 23-26; 9:24,27; II ெதச. 2:3; மற்ம் 

ெவளி.13) 
d. ழஸ்ௌைவ மத௧க்ஶம் கள்ளப் ேபாதகரக்ைளம் தங்கைள 

தாங்கேள ேமயா என் அைழத்ௌக்ெகாள்௬ம் கள்ள 
ேமயாக்கைளம் ழஸ்தவரக்ள் எல்லா காலங்களி௩ம் 
எொரெ்காண்தான் இக்ழறாரக்ள். எனிம் கைட நாடக்ளில் 
ோைமன் ௳ேச௹த்த அவதாரம் (அந்ொக்ழஸ்ௌ) இந்த இரண் 
காரியத்ைதம் ெசய்வான். 

3. “உங்களில் நிைலத்ொக்ழன்ற”( வச. 19, 24, 27, 28) 
a. ழஸ்ௌைவ நம்தல்/௳ாவாசம்/ ௳ாவாத்தல் ேபான்வற்ன் 

அவயங்கைள ந௴ன கால ா௳ேசஷகரக்ள் அ௵த்ௌழன்றனர ்
அௌ நிசச்யமாக உண்ைமேய எனிம் ழஸ்ௌைவ ன்பற்ற ூ௵ 
எத்தைல ேவதம் வற்த்தாமல் ழஸ்ௌைவ ன்பற்ம் 
ஷத்ௌவத்ைதேய அ௵த்ௌழன்றௌ (cf.28:19-20). 

b. ௳ாவா இரட்ப்ைப இழந்ௌேபாவொல்ைல என்ற உபேதசமானௌ 
௳ாவா நிைலத்ொத்தல் (perseverance) என்ழற உபேதசத்ேதா 
ெநங்ழய ெதாடர்ள்ளதாஶம். ேயாவா. 8:31ல் ௳ேச௹த்த தைலப் : 
நிைலொத்த௧ன் அவயம் பாரக்்க௵ம். நிைலத்ொக்கலாம் அல்லௌ 
நிைலொக்காம௩ம் இக்கலாம் என்பதல்ல, ௳ாவா 
நிைலத்ொக்க ேவண்ம் என்பௌ ேவதாகமத்ொன் யதாரத்்தமாஶம், 
“நிைலத்ொத்தல்” என்பௌ எசச்ரிக்ைகயாக ேவதத்ொல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf.ேயாவா. 15)! 

c. நிைலத்ொத்தைல ஶத்ததான மற்ற ேவத வசனங்கள் மத.்10:22; 13:1-
9, 18-23; மாற். 13:13; ேயாவா. 8:31; 15:1-27; I ெகாரி. 15:2; கலா. 6:1; ெவளி. 
2:2,7,11,17, 26; 3:5,12,21; 21:7 ேம௩ம் 2:10 ல் காணப்பம் ௳ேச௹த்த 
தைலப்: “நிைலத்ொத்தல்” பாரக்்க௵ம். 

 

ேவதப்பஶொ: 1ேயாவான். 2:3-2:6 

3. அவைடய கற்பைனகைள நாம் ைகக்ெகாள்௬ழறவரக்ளானால், அவைர 
அந்ொக்ழேறாெமன்பைத அொனால் அேவாம்.4.அவைடய கற்பைனகைள 
நாம் ைகக்ெகாள்௬ழறவரக்ளானால், அவைர அந்ொக்ழேறெனன் 
ெசால்௧ம், அவைடய கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாள்ளாதவன் 
ெபாய்யனாக்ழறான், அவக்ஶள் சத்ொயல்ைல.5. அவைடய வசனத்ைதக் 
ைகக்ெகாள்௬ழறவனிடத்ொல் ேதவ அன் ெமய்யாகப் ௗரணப்பட்ூக்ஶம்; நாம் 
அவக்ஶள் இக்ழேறாெமன்பைத அொனாேல அந்ொக்ழேறாம்.6. அவக்ஶள் 
நிைலத்ொக்ழேறெனன் ெசால்௩ழறவன், அவர் நடந்தபூேய தாம் 
நடக்கேவண்ம். 
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2:3 “அவைர அந்ொக்ழேறாம் என்பைத அொனால் அேவாம்” இதைடய 
அரத்்தம் என்னெவன் ெசான்னால்“ அவைர அந்ௌ ெகாண்ேடாம் என்பைத நாம் 
அேவாம்” என்பௌதான் இௌ கடந்த (PRESENT ACTIVE INDICATIVE) அதைன ெதாடரந்்ௌ 
(PERFECT ACTIVE INDICATIVE) காலத்ொல் நடந்த சம்பவத்ொன் ௳ைளவாக இக்காலதொ்ல் 
அவரக்௬ைடய வாழ்க்ைகல் இக்ழன்ற அல்லௌ நடக்ழன்ற காரியத்ைத 
ெதரி௳க்ழன்றௌ (அந்ௌ ெகாண்டாரக்ள் என்பதைன தற்காலத்ொல் அவாரக்ள்) 
ௌரே்பாதைனகளால் ரசச்ைனக்ஶ உள்ளாக்கப்பட் இக்ழன்ற அந்த 
சைபயானௌ ேநாஸ்ூக் ௌர ்ேபாதைனகளின் ெவளிசச்த்ொல் தங்க௬ைடய 
இரட்ப்ைப ஶத்ததான ௱ உொைய அைடந்ொக்க ேவண்ம் என்பைதேய 
இந்த வாக்ழயம் வ௧த்ௌழறௌ. 

“அந்ௌ” என்ற வாரத்்ைதயானௌ இ வைகயாக பயன்பத்தப்பழறௌ 
தலாவௌ எேரய ெமா௯ன் அூப்பைடேல அந்ௌ என்ற வாரத்்ைதயானௌ 
ஒவேராள்ள தனிப்பட்ட ெநங்ழய உறைவ ஶக்ழன்றதாய் இக்ழன்றௌ 
(ஆொ. 4:1; எேர. 1:5) மற்ம் அந்ௌ என்ழற வாரத்்ைதன் இரண்டாவௌ உபேயாகம் 
என்னெவன் ெசான்னால் ழேரக்க ெமா௯ன் அூப்பைடேல இந்த வாரத்்ைத 
தனிப்பட்ட ஒ காரியத்ைத ஶத்ேதா அல்லௌ நபைர ஶத்ேதா இக்ழன்ற 
காரியங்கைள அந்ௌ ெகாள்௬தல் என்பதாஶம். ா௳ேசஷம் எனப்பவௌ ஒ 
நபம் அந்த நபைர ஶத்ததான சத்ொயமாஶம். இந்த வாக்ழயத்ொல் 
வ௧த்தப்படூ்க்ழற காரியம் என்னெவன்றால்  

1. நம்மால் ேதவைன அந்ௌெகாள்ள ூம் 
2. நம்ைடய வாழ்க்ைகக்ஶ என்ன ேதைவ என் அவர ்நிைனக்ழறார ்

என்பைத நாம் அந்ௌெகாள்ள ூம் 
3. நாம் அவைர அந்ொக்ழேறாம் என்பைத நம்மால் அந்ௌெகாள்ள 

ூம் (cf. 5:13) 
 நம்ைடய ழரிையக௬ம் ேநாக்கங்க௬ம் ேதவேனாள்ள நமௌ உறைவ 
ெவளிப்பத்ௌழன்றனவாக இக்ழறௌ எப்பூெயனில் ழரிையக௬ம் 
ேநாக்கங்க௬ம் தவறாக இக்ஶம் பட்சதொ்ல் நாம் ேதவேனா 
ஐக்ழயப்பட்டவரக்ளாக இல்ைல அல்லௌ அவேராேட உற௳ல் நாம் இல்ைல என்பௌ 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ (cf.மத். 7; யாக்; I ேபௌ). இௌேவ I ேயாவானில் 
ெதாடரச்்யாக காணப்பம் தைலப்பாஶம். (cf. 2:3,5; 3:24; 4:13; 5:2, 13). 

  ழேநாஸ்ேகா மற்ம் ஒய்டா(ginosko மற்ம் oida) த௧ய இரண் ழேரக்க 
ெசாற்கைள அந்ௌ என்ழற வாரத்்ைதக்காக ேயாவான் பயன்பத்ொள்ளார,் 
இரண் ெசாற்கைளம் ஒேர அரத்்தத்ைதக் ஶக்ழன்றனவாக ஷட ேயாவான் 
பயன்பத்ொள்ளார,் I ேயாவானில் இந்த வாரத்்ைதயானௌ ஏறத்தாழ 27 ைற 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேகாய்ேன ழேரக்கம் எனப்பம் ழேரக்க ெமா௯ேல 
இந்த இ வாரத்ை்தக௬க்ஶ இைடேய எந்த ஒ ஶப்டத்தக்கதான 
௳தொ்யாசங்க௬ம் காணப்பட௳ல்ைல, வாக்ழயங்களின் அழஶக்ஶ எந்த 
வாரத்்ைதைய உபேயாழத்தால் வாக்ழயமானௌ அைமயாக இக்ஶம் என் 
பாரத்்ௌ அதற்ஶ ஏற்றவா இந்த இரண் வாரத்ை்தகளில் ஒ வாரத்்ைதைய 
பயன்பத்ௌவர.் அந்ௌ என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ழேரக்க ெமா௯ல் 
ஏழேனாஸ்ேகா (epiginosko) என்ற க௵ம் ோ௳ரமான ஒ வாரத்்ைதைய ேயாவான் 
பயன்பத்த௳ல்ைல என்பௌ ந்ொக்கக்ஷூய ஒன்றாக இக்ழன்றௌ. 

 ௳ாவாகைள உற்சாகப்பத்ௌவதற்ெகன்ம், ௌரே்பாதைனயானௌ 
ேவதத்ொன் அூப்பைடலான ஒன் அல்ல என்பைத ாட்ூக் காட்வதற்காக௵ம் 
ேயாவான் எ௱ொக் ெகாண்ூக்ழறார.் அந்ௌ என்ற வாரத்்ைதைய மற்ற ொய 
ஏற்பாட் த்தகங்கைளக் காட்ூ௩ம் அொகமாக ேயாவான் எ௱ொன 
ா௳ேசஷொ௩ம் I ேயாவான் நிபொ௩ம் காணூம். ா௳ேசஷத்ைத அந்ௌ 
ெகாள்வதன் லமாக௵ம், அன் மற்ம் வழ்ப்பூத௩ள்ள வாழ்க்ைகன் 
அூப்பைடல் உண்டாஶம் உொைய ஶத்ௌ I ேயாவான் த்தகம் நமக்ஶ 
ெதரி௳க்ழறௌ (cf. யாக்ேகா எ௱ொன நிபம்). 



624 
 

 
 “ளானால்”(if) இந்த வாரத்்ைதயானௌ நிபந்தைனேயா ஷூய வாக்ழயத்ொல் 
அைமந்ொக்ழறபூனாேல ஒ ஆற்றல் க்க ெசயைல ஷழன்றதாய் 
இக்ழன்றௌ.  
 
 “அவைடய கற்பைனகைள நாம் ைகக்ெகாள்௬ழறவர்களானால்” 
ெதாடரச்்யாக நடந்ௌ ெகாண்ூக்க ேவண்ூய காரியத்ைத (PRESENT ACTIVE 
SUBJUNCTIVE) இந்த வாக்ழயம் ஷவைத கவனிங்கள் இௌ நிபந்தைனைய 
உள்ளடக்ழள்ளௌ. ொய உடன்பூக்ைகன் ஆரவ்ாதங்கள் 
நிபந்தைனயற்றதாய்தான் இக்ழறௌ அைத ேதவன் தான் அளிக்ழறார ்
என்றா௩ம் மனிதன் அதற்ஶ மாத்தரமாக மனந்ொம்த௩க்ேகற்ற 
௳ாவாசத்ைதம், வழ்ப்பூதைலம் ெசயல்பத்த ேவண்ம் (cf.2:3-5; 3:22,24; 5:2,3; 
ேயாவா. 8:51,52; 14:15,21,23; 15:10; ெவளி. 2:26; 3:8,10; 12:17; 14:12). ழைடக்கப்ெபற்ற 
ெவளிசச்த்ொற்ஶ ஏற்ற வழ்ப்பூதல் உண்ைமயான மனந்ொம்த௩க்கான ஒ 
அைடயாளமாக இக்ழறௌ (இேயா௵க்ஶம் ா௳ேசஷத்ொற்ஶம் வழ்ப்பூதல், (cf.௪க். 
6:46). பைழய ஏற்பாட்ூ௩ம் ஷட ப௧ைய காடூ்௩ம் வழ்ப்பூதல் உத்தமமாய் 
இந்தௌ (cf. I சா. 15:22; எேர. 7:22-23). வழ்ப்பூதல் இரட்ப்ைப ெகாண் 
வவேதா உொப்பத்ௌவேதா அல்ல மாறாக அௌ இரட்ப்ைடய 
அைடயாளமாய் இக்ழறௌ. வழ்ப்பூதல் என்பௌ இரட்ப்கான அூப்பைட 
(cf.எேப. 2:8-9) அல்ல மாறாக இரட்க்கப்படட் ன் இக்க ேவண்ூய இரட்ப்ன் 
கனிேய (cf.எேப. 2:10) வழ்ப்பூதலாஶம். 
 
2:4 “என் ெசால்௧ம்” ேயாவான் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ைள வைசபாம் 
வாக்ழயங்கைள ஶக்ழன்ற வாரத்்ைதயாக இந்த வாரத்்ைதயானௌ 
அைமந்ொக்ழன்றௌ.  
 
 “அவைர அந்ொக்ழேறன்” ௌரே்பாதைனக் காரரக்ைள பற்யதான 
ஶப்களில் இௌ௵ம் ஒன்றாஶம் (cf. 1:6,8,10; 2:4,6,9). மல்ழயா, ேராமர,் மற்ம் 
யாக்ேகா காணப்பவௌ ேபாலேவ “அவைர அந்ொக்ழேறன் என் 
ெசால்௧ம்” என்பௌ வைசபாம் வாக்ழயமாக அைமந்ொக்ழறௌ. 
ௌரே்பாதைனக்காரரக்ள் ேதவைன அந்ௌ ெகாண்டவரக்ளாக தங்கைளப் பற்க் 
ஷக்ெகாண்டாரக்ள் ேதவைனப் பற்ய எந்த ஒ அ௵ம் அவரக்௬க்ஶ ேதைவ 
அல்ல என்ற அள௵க்ஶ ேதவைன ௗரணமாக அந்ௌ ெகாண்டவரக்ள் என் 
தங்கைளப் பற் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ள் ஷக் ெகாண்டாரக்ள் (PERFECT TENSE), 
ஆனால் இரட்ப்க்ஶம் ெதய்௴க வாழ்க்ைகக்ஶம் சம்பந்தம் இல்ைல என் அைவ 
இரண்ைடம் ரித்ொந்தாரக்ள். நீொமானாக்கப்பதல் மாத்ொரம் ேபாௌம் 
பரிாத்தமாய் அொனம் பரிாத்த வாழ்௳ல் ன்ேனச ்ெசல்௩தல் ேவண்டாம் 
என் இரண்ைடம் ரித்ௌ இந்தாரக்ள். ேதவைனப் பற்னதான க௵ம் 
உன்னத அைவ (அதாவௌ இரகய ஞானம்) அவரக்ள் ெபற்ந்ததாக 
ஷக்ெகாண்டா௩ம் அவரக்௬ைடய வாழ்க்ைக ைறயானௌ அவரக்௬ைடய 
உண்ைமயான ேநாக்கத்ைத ெவளிக்ெகாண் வந்தௌ. 
 
 “அவைடய கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாள்ளாதவன்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற ஒ ெசயைல ஶப்ழன்றதாக இக்ழறௌ (PRESENT 
ACTIVE PARTICIPLE) பழக்கப்பட்௳டட் ஒ வாழ்க்ைக ைறைய பற் ேபாழறௌ. 
நம்ைடய வாழ்க்ைகயானௌ நம்ைடய ஆ௳க்ஶரிய இலக்ைக 
ெவளிப்பத்ௌவதாக இக்ழறௌ (cf.மத். 7). 4 ம் வசனம் சத்ொயத்ைத 
எொரம்ைறயாக ெவளிப்பத்ொ இக்ழன்ற ேவைளல் தாேன 5 ம் வசனம் இேத 
சத்ொயதை்த ேநரம்ைறயாக ெவளிப்பத்ொக்ழறௌ. 
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 “ெபாய்யனாக்ழறான்” ௳ப்பத்ேதா ஏமாற்றப்பதல் க௵ம் 
ேமாசமானதாக இக்ழறௌ அைதப்ேபால ேமாசமான ஒன் ேவ எௌ௵ம் இல்ைல! 
வழ்ப்பூதல் உண்ைமயான மனந்ொம்த௧ன் அைடயாளமாய் இக்ழறௌ. 
அவரக்௬ைடய கனிகளால் அவரக்ைள நீங்கள் அந்ௌெகாள்ள ூம் (cf.மத். 7). 

   அேனக ௳தமான மத சம்பந்தம் உள்ளவரக்ைள ேயாவான் ெபாய்யெரன் 
அைழக்ழறார ்(cf.1:6; 2:4,22; 4:20). அவரக்ள் மதவாொகளாக இக்கலாம் ஆனால் 
ேதவேனா சரியான உற௳ல் உள்ளவரக்ளாக இல்ைல! 
 
2:5 “அவைடய வசனத்ைத ைகக்ெகாள்௬ழறவனிடத்ொல்” நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ஒ சம்பவத்ைத ஶக்ழன்றபூயால் (PRESENT ACTIVE 
SUBJUNCTIVE) பழக்கமாய் மாப்ேபான வாழ்க்ைக ைறைய பற் ேபாழறௌ. 
ஹாஸ், ேஜாங்ேக, ஸ்வல்ேலன்ங்க்ேறெபல் த௧ய UBS இன் ஆரியரக்ள் 
எ௱ொயேயாவான் எ௱ொன நிபங்களின் ைகேய (A Handbook on the letters of John) 
இந்த வாக்ழயத்ொன் ழேரக்க அைமப்ைப பற் அைமயான கத்ொைன 
அளிக்ழறௌ: “ஆங்ழலதொ்ல் ெரேலூேவ ப்ெராெநௗந் என் அைழக்கப்பம் “யார”் 
(who) என்ழற ெசால்லானௌ ழேரக்க ெமா௯ன்  ெசாற்களாழய “அன்”(an) 
அல்லௌ “ஈயன்”(ean) ேனா ேசரந்்ௌ வதல் மற்ம் அதற்ஶ ெதாடரச்்யாய் 
வழற ெசயைலக் ஶக்ஶம் ெசால்லானௌ (Verb) ெதாடரச்்யாய் 
நடந்ௌெகாண்ூக்ஶம் ெசயைல ஶப்பனவாக ன்வம் ேவத வசனங்களில் 
இடம் ெபற்ள்ளௌ 3:17,22; 4:15; 5:15; III ேயாவா. 5. இௌ ெபாௌவாக 
ஏற்படக்ஷூய ிழ்நிைலகைள ஷழன்றனவாக இக்ழறௌ”.(p.40). உடன்பூக்ைக 
௳ாவாசத்ொல் வழ்ப்பூதலானௌ க க்ழயமான அம்சமாய் இக்ழறௌ. இௌேவ I 
ேயாவான் மற்ம் யாக்ேகான் நிபங்களிைடய ைமயமான ெசய்ொயாய் 
இக்ழன்றௌ. ஒவன் ேதவைன அவன் அந்ொக்ழறான் என் ெசால்௧ம் 
௸வள்ள வாரத்்ைதையம் எ௱தப்பட்ட ேதவைடய வாரத்்ைதையம் 
தன்ைடய பாவ வாழ்க்ைக ைறன் லமாய் மத௧ப்பௌ ஷடாத 
காரியமாய் இக்ழன்றௌ (cf. 3:6,9)!  
 
 “அவைடய வசனத்ைதக் ைகக்ெகாள்ழறவனிடத்ொல் ேதவஅன் 
ெமய்யாகப் ௗரணப்பட்ூக்ஶம்” இௌ ூ௵ ெபற்௳ட்ட ஒ காரியத்ைத 
அல்லௌ ெசயைலப் பற் ேபாழறௌ (PERFECT ACTIVE INDICATIVE), இலக்கண ரீொயாக 
நாம் பாரக்்ஶம்ேபாௌ இங்ேக அன் என்ற பதமானௌ யாைடய அன்ைப ஶத்ௌ 
ேபாழறௌ என்பௌ ெதளிவற்றதாய் இக்ழறௌ,  

1. நம் ௌள்ள ேதவைடய அன் (cf. 4:12) 
2. ேதவன் ௌள்ள நம்ைடய அன் (cf. 5:3) 
3. ெபாௌவாக நம்ைடய இதயத்ொல் ஊற்றப்பட்ூக்ஶம் ேதவைடய 

அன் 
   ௗரணம் என்ழற வாரத்்ைத (telos cf.4:12,17,18) ொரச்், நிைற௵ அல்லௌ 

ெகாக்கப்பட்ள்ள ேவைலக்ஶ ௗரணமாய் தஶொ ெபற்த்தல் ேபான்ற 
அரத்்தங்கைளக் ெகாக்ழன்றௌ (cf) எேப. 4:12) ௗரணம் என்ற வாரத்்ைதயானௌ 
ஒேபாௌம் பாவேம இல்லாத ஒ வாழ்க்ைகையப் பற் ஷவதல்ல. (cf.1:8,10).  

 
 “நாம் அவக்ஶள் இக்ழேறாம் என்பைத அொனாேல அந்ொக்ழேறாம்” 
இங்ேக வ௧த்தப்படூ்க்ழற காரியம் என்னெவனில் ேதவேனாள்ள உற௳ல் 
௳ாவாசம் மற்ம் உொ ைவப்பதற்க்கான ௳ாவான் ொறேனயாஶம். 
ழஸ்ௌ௵க்ஶள் இத்தல் என்ற கத்ேத ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் நாம் 
அூக்கூ காணக்ஷூய ஒன்றாக இக்ழன்றௌ (நிைலத்ொத்தல் cf.6) (cf. ேயாவா. 
14:20,23; 15:4-10; 17:21,23,26; I ேயாவா. 2:24-28; 3:6,24; 4:13,16). 
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2:6 “நிைலத்ொத்தல்” 2:10 ௧க்ஶம் ௳ேச௹த்த தைலப்ைப காண௵ம். 
தா மற்ம் ஶமாரன் இவம் நமக்ஶள் இப்பதாக ொய ஏற்பாடனௌ 
ஶப்ழன்றௌ (cf. ேயாவா. 14:23 மற்ம் 17:21). ௳ாவாயானவன் இரட்ப்ைப 
இழந்ௌ ேபாவொல்ைல என் ஷழன்ற வாக்ழயங்களில் ஷட எசச்ரிக்ைகட்ம் 
வாரத்்ைதயாழய “ேவண்ம்” என்ழற வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட் 
இக்ழறைத நாம் காண ேவண்ம் (cf.2:6, நிைலத்ொத்த௧ன் ேநாக்கத்ைத 
ஶழன்றௌ PRESENT INFINITIVE, “நிைலத்ொக்ழேறன் என் ெசால்௧ம்”). 
ா௳ேசஷம் அவக்ஶ ெபாப்க௬ம் உரிைமக௬மடங்ழய நிபந்தைனக்ஶட்பட்ட 
உடன்பூக்ைகயாஶம்! 
 
 “அவர ்நடந்தபூேய தாம் நடக்க ேவண்ம்” உண்ைம ௳ாவாசமாழய 
வாழ்க்ைக ைற ௳ாவாசம் இங்ேக வ௧த்தப்படூ்க்ழன்றௌ faith (cf. யாக். 
2:14-26). ௳ாவாசமானௌ ோரம்ானெமக்ழன்ற காரியம் மாத்ொரம் அல்ல, ஆனால் 
அொனம் ழஸ்ௌைவ ரொப௧க்ஶம் வாழ்க்ைகைன அளிக்ழன்ற 
ழஸ்ௌேவாள்ள ெதாடரச்்யான தனிப்பட்ட ௳ாவாசேமயாஶம். 
கவனிக்கத்தக்க பண்கள் நித்ொய௸வக்ஶ உண்! இந்த காரியமானௌ 1:7 க்ஶ 
ஒத்ததாய் இக்ழன்றௌ. ழஸ்தவத்ொன் ஶக்ேகாளானௌ இறப்ற்ஶ ன் 
பரேலாகம் ெசன்றைடவௌ அல்ல மாறாக தற்காலத்ொல் ழஸ்ௌ௳ன் 
சாய௩க்ெகாப்பாய் மாவேதயாஶம். (cf. ேராம. 8:29-30; II ெகாரி. 3:18; கலா. 4:19; 
எேப. 1:4; I ெதச. 3:13; 4:3; I ேபௌ. 1:15)! நாம் ேச௳ப்பதற்காக 
இரட்க்கப்படூ்ழன்ேறாம். ழஸ்ௌ ஒ பணிக்ெகன் அப்பப்பட்டௌ ேபால 
நாம் ஒ பணிக்ெகன் அப்பப்பட்ள்ேளாம். அவர ்தம்ைடய ௸வைன 
மற்றவரக்௬க்காக ஊற்னௌ ேபால நாம் நம்ைம ஊ௯யரக்ளாக பா௳க்க 
ேவண்ம் (cf. I ேயாவான்3:16). 

“அவர”் என்ழற வாரத்்ைதயானௌ ெபம்பா௩ம் ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் 
“இேயா”ைவ ஶக்ழன்றதாகேவ எ௱தப்பட்ள்ளௌ (cf. ேயாவா. 2:21; 19:35; I ேயாவா. 
2:6; 3:3,5,7,16; 4:17). ெபம்பா௩ம் அவைடய கண்ணியத்ைத ஶைறக்க தக்கதாக 
மற்றவரக்ள் ேபய இடங்களில் உபேயாழக்கப்பட்ள்ளௌ (cf.ேயாவா. 7:11; 9:12,28; 
19:21). 

“அவர”் என்ழற வாரத்்ைதயானௌ இேயாைவ ஶப்மான் 6ம் வசனம் தல் 
பஶொேல “அவக்ஶள்” என்ழற வாரத்்ைத யாைரக் ஶக்ழன்றௌ? பல 
ேவைளகளில் ேயாவான் ஒ ேநாக்கத்ௌடேனேய பல அரத்்தம் ெகாள்ளக்ஷூய 
௳தத்ொல் வாக்ழயத்ைத அைமத்ொக்ழறார.் தாைவப் பற்ேயா (cf.ேயாவா. 15:1-
2,9-10) அல்லௌ ஶமாரைன பற்ேயா (cf.ேயாவா. 15:4-6) ேபாழறதாய் இக்கலாம். 
“பரிாத்தராேல” என் வசனம் 20ல் உள்ள வாரத்்ைத ஷட இவ்வண்ணேம 
இக்ழன்றௌ. 

 

ேவதப்பஶொ:1 ேயாவான். 2:7-11 

 7. சேகாதரேர, நான் உங்க௬க்ஶப் ொய கற்பைனைய அல்ல, ஆொதல் நீங்கள் 
ெபற்க்ழற பைழய கற்பைனையேய எ௱ௌழேறன்; அந்தப் பைழய கற்பைன 
நீங்கள் ஆொதல் ேகட்ூக்ழற வசனந்தாேன.8. ேம௩ம், நான் ொய 
கற்பைனையம் உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறன், இௌ அவக்ஶள்௬ம் உங்க௬க்ஶள்௬ம் 
ெமய்யாக்ழறௌ; ஏெனன்றால், இள் நீங்ழப்ேபாழறௌ, ெமய்யான ஒளி 
இப்ெபா௱ௌ ரகாக்ழறௌ.9. ஒளிேல இக்ழேறன் என் ெசால்௧ம் தன் 
சேகாதரைனப் பைகக்ழறவன் இௌவைரக்ஶம் இளிேல இக்ழறான்.10. தன் 
சேகாதரனிடத்ொல் அன்ஷழறவன் ஒளிேல நிைலெகாண்ூக்ழறான்; 
அவனிடத்ொல் இடறல் ஒன்ல்ைல.11. தன் சேகாதரைனப் பைகக்ழறவன் 
இளிேல இந்ௌ இளிேல நடக்ழறான்; இளானௌ அவன் கண்கைளக் 
ஶடாக்ழனபூயால் தான் ேபாஶம் இடம் இன்னெதன் அயாொக்ழறான். 
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2:7 “ரியமானவரக்ேள” (சேகாதரேர) ேயாவான் யாக்ஶ எ௱ௌழறாேரா 
அவரக்ைள அேனக ேவைளகளில் அன்ள்ள வாரத்்ைதகைள பயன்பத்ொ 
அைழப்பைத காணூம் (cf. 2:1). இேத வாரத்்ைத தான் இேயாழஸ்ௌ௳ன் 
ஞானஸ்நானத்ொன் ேபாௌம் (cf. மத். 3:17) மபமைல௩ம் (cf. மத். 
17:5)தாவாழய ேதவனால் இேயாைவ ஶப்வதற்ெகன் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ட வாரத்்ைதயாஶம். இந்த பதமானௌ 
இரட்க்கப்படட்வரக்ைள ஶப்வதற்காக ெபாௌவாக ேயாவானின் 
நிபங்களில் உபேயாகப்பத்தப்பட்ட ெபயராக இக்ழன்றௌ (cf. 3:2,21; 4:1,7,11; 
மற்ம் III ேயாவான் 1,2,5,11). 

ெடக்ஸ்டஸ் ெரெசப்டஸ் ைகெய௱த்ௌ ரொ களில் “சேகாதரேர” (MSS K, L, NKJV), 
என் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ, ஆனால் I ேயாவா. 3:13ல் ரியமானவரக்ேள என் 
தான் ேபாடப்பட்ள்ளௌ. அன்யல் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌ ரொ களில் (4-8 ம் 
ற்றாண்களில் உபேயாகப்பதப்பட் வந்த ைகெய௱தௌ் ரொ கள்) 
ரியமானவரக்ேள என்ற வாரத்்ைத தான் இடம்ெபற்ள்ளௌ (א, A, B, C, P, மற்ம் 
வல்ேகட், ெப௹ட்டா, ேகாப்ூக், மற்ம் அெமரிக்க ெமா௯ெபயரப்்கள் (ப்ஸ் 
ெமட்ஸ்ெஜர,் ொய ஏற்பாட்ூன் வாக்ழய ௳ளக்க௵ைர பக்கம் 708 ஐ பாரக்்க௵ம், 
Bruce Metzger, A Textual Commentary On the Greek New Testament, p. 708).  

 “ொய கற்பைனைய அல்ல, ஆொதல் நீங்கள் ெபற்க்ழற பைழய 
கற்பைனையேய எ௱ௌழேறன்” இௌ ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களின் பண்பாஶம் (cf. 
ேயாவா. 13:34; 15:12,17). ொய கற்பைன என்பௌ காலம் அல்லௌ ேநரத்ொன் 
அூப்பைடல் இங்ேக ெகாக்கப்பட௳ல்ைல, அனால் ொய கற்பைன என்பௌ 
ொய தரத்ைதைடய கற்பைன என்பதாஶம். இேயா 
௳ாவாகளிடத்ொல் அன்ஷயௌ ேபால ௳ாவாக௬ம் ஒவக்ெகாவர ்
அன்பாக்க ேவண்ம் (cf. ேயாவா. 13:34). 

இந்த வசனத்ொல் ெசால்லப்பட்ள்ள பைழய கற்பைன எனப்பவௌ இரண் 
வைகல் ரிந்ௌெகாள்ளப்படலாம். 

1. ேமாேசன் நியாயப்ரமாணம் (ேல௳. 19:18) 
2. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் பொயப்பட்ள்ள இேயா ழஸ்ௌ௳ன் 

ேபாதைனகள் (ேயாவா. 13:34; 15:12,17) 

 “பைழய கற்பைன” 2:1 கற்பைன என்ற வாரத்்ைதயானௌ பன்ைமல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ ஆனால் இந்த இடத்ொல் அௌ ஒைமல் அைமந்ௌள்ளௌ. 
இௌ அன் எல்லா கற்பைனகைளம் நிைறேவற்ழறௌ என்பதைன 
ாட்ூகாட்ழன்றௌ (cf. கலா 5:22; I ெகாரி. 13:13). அன்பானௌ ா௳ேசஷத்ொன் 
ஆைணயாக்ழறௌ. 
 
 “ஆொதல் நீங்கள் ெபற்க்ழற” இௌ கடந்த காலத்ொல் நைடெபற்க் 
ெகாண்ூந்த ஆனால் ூ௵ ெபற்ற காலம் இன்னெதன் அயாத ஒ 
ெசயைலக் ஶத்ௌ ேபாழன்றௌ (IMPERFECT ACTIVE INDICATIVE) இௌ அவரக்ள் தன் 
த௧ல் ா௳ேசஷதை்த ேகட்ட அல்லௌ ா௳ேசஷதை்த சந்ொத்த ஒ காரியத்ைத 
ஶத்ௌ ஷழன்றௌ (cf.24; 1:1; 3:11; II ேயாவா. 5-6). 
 
 “ஆொதல் ேகட்ூக்ழற” ஆொதல் என்ழற வாக்ழயம் ெடக்ஸ்டஸ் 
ேரெசப்டல் மாத்ொரம்தான் உள்ளௌ (வசனத்ொன் தற்பஶொல் இடம் 
ெபற்ள்ளௌ) 

2:8 “இௌ அவக்ஶள்௬ம்…..ெமய்யாக்ழறௌ” 7ம் வசனத்ொல் கற்பைன என்ற 
வாரத்்ைதயானௌ இந்த வசனத்ொல் “இௌ” என் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. இந்த 
வாரத்்ைத ௱ ா௳ேசஷத்ைதம் ஶக்ழன்றதாக்ழன்றௌ. இேத ேபான்ற 
வாரத்்ைத மாற்றமானௌ எேப. 2: 8-9ொ௩ம் காணப்பழன்றௌ. 
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 “இள் நீங்ழப்ேபாழறௌ” ரெசன்ட் ூல் இன்ூேகூவ், PRESENT MIDDLE 
INDICATIVE (அ.ூ.ராபரட்்சனின் ொய ஏற்பாட்ூன் வாரத்்ைத படங்கள் பக்கம் 212 ல்  
A. T. Robertson’s Word Pictures in the New Testament) ழஸ்ௌ௵க்ஶள் ேதவைன 
கண்டைடந்தவரக்௬ைடய இதயத்ொல் ொய கமானௌ உொத்ொக்ழன்றௌ 
மற்ம் அவரக்௬ைடய இதயத்ொ௩ம் ந்ைத௩ம் ெதாடரந்்ௌ அௌ 
உொக்ழன்றதாய் இக்ழறௌ (அதாவௌ வைகையப் பற் ஷக்ழற ேவத 
வசனங்கள் எல்லாம் வங்காலத்ைதப் பற் ேபசாமல் இேயாழஸ்ௌ ெசய்ௌ 
ூத்த காரியதொ்ன் லமாக ௳ாவா அப௳க்ழற நன்ைமகைளத் தான் 
ஷழறௌ என்ற ெகாள்ைக இப்பூயாகத்தான் ேபாொக்ழறௌ (realised eschatology). 
 
 “ெமய்யான ஒளி இப்ெபா௱ௌ ரகாக்ழறௌ” இேயாேவ உலகத்ொன் 
ஒளியாய் இக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 1:4-5,9; 8:12), ஒளி என்ழற வாரத்்ைதயானௌ 
சத்ொயம், ெவளிப்பா, மற்ம் பரிாத்தத்ைத, ஶக்ழன்றனவாக ேவதத்ொல் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 1:5 மற்ம் 1:7ல் உள்ள ஶப்கைள காண௵ம். 
ொய கமானௌ உொத்ௌ௳டட்ௌ! 

2:9“தன் சேகாதரைனப் பைகக்ழறவன்” நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரந்்ௌ நடந்ௌ 
ெகாண்ூக்ஶம் ெசயைல ஶக்ழன்றௌ (PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) இௌ 
ஒவக்ஶள் ெதாடரச்்யாக இக்ஶம் அஶைறைய பற் ேபாழறௌ. 
பைகைம என்பௌ இ௬க்ஶ அைடயாளமாய் இக்ழன்றௌ (மத். 5:21-26). 

2:10 “தன் சேகாதரனிடத்ொல் அன்ஷழறவன் ஒளிேல 
நிைலெகாண்ூக்ழறான்” நிகழ்காலத்ொல் நடக்ழன்ற ெசயல்கைள ஶக்ஶம் 
வாரத்்ைதகள் ஆனௌ இந்த ேவதப்பஶொல் அொகமாய் இடம்ெபற்ள்ளௌ. அன் 
ஷதேல ௳ாவான் இரட்ப்க்ஶ அைடயாளமாய் இக்ழன்றௌ மற்ம் 
சத்ொயதை்த அழன்ற அ௵ மற்ம் ஒளி ஆழயவற்ேறா உள்ள தனிப்படட் 
உற௵க்ஶ அைடயாளமாக௵ம் அன்ேப ௳ளங்ஶழறௌ. இௌ ொதான ஒன் 
என்றா௩ம் பைழய கற்பைனேய ஆஶம் (cf. 3:11,23; 4:7,11,21).  

௳ேச௹த்த தைலப்: ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “நிைலத்ொத்தல்” 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் “நிைலத்ொத்தல்” 

 தாவாழய ேதவக்ஶம் ஶமாரனாழய இேயா ழஸ்ௌ௵க்ஶம் இைடேயயான 
௳ேச௹த்த உறைவ ஶத்ௌ ேயாவானின் ா௳ேசஷம் ௳ளக்ஶழறௌ, இௌ 
அூபணிதல் மற்ம் சமநிைலல் இத்தல் ஆழயவற்ன் அூப்பைடல் 
இக்ஶம் பரஸ்பர ஐக்ழயமாஶம். ா௳ேசஷம் ௱வௌமாக தாவானவர ்
ெசால்௩ழறௌ ஶமாரன் ேபனார ்தாவானவர ்ெசய்ொடட்தாய் ஶமாரன் கண்ட 
காரியங்கைள ெசய்தார.் இேயா ழஸ்ௌ ெசய்த ழரிையகள் எல்லாம் தா௳ன் 
த்தத்ொன் அூப்பைடலானைவ, தம்ைடய த்தத்ொன் அூப்பைடேல இேயா 
ெசயல்பட௳ல்ைல. 

இந்த ெநக்கமான ஐக்ழயம் மற்ம் ஊ௯யம் ெசய்ம் நிைலேய இேயா௵க்ஶம் 
அவைர ன்பற்ழறவரக்௬க்ஶம் இைடேய இக்க ேவண்ூய உற௵க்ஶ 
எதௌ்க்காடட்ாய் அைமந்ொக்ழறௌ. ஏேதா ஒ ொயானத்ொனால் ஒளி அைடழன்ற 
ஒ காரியத்ைத (ழழக்கதொ்ய அமாஷ்யம்) ேபான்றல்ல மாறாக இௌ தார்க 
வாழ்க்ைகைற, மற்ம் ெநைறகள் அடங்ழயதாஶம். ஐக்ழயம் 
எப்பூப்படட்தாக இந்தெதன்றால்  



629 
 

1. அவாரந்்த ரீொல் இந்தௌ (ா௳ேசஷம் ேதவைடய வாரத்்ைத என்ழற 
கண்ேணாட்டம் 

2. உற௳ன் ரீொல் இந்தௌ (ேதவன் வாக்ஶத்தத்தம் பண்ணப்பட்ட ேமயா 
என் நம் அவைர சாரந்்ொத்தல்) 

3. ெநைறன் ரீொல் இந்தௌ (ழஸ்ௌ௳ன் ஶணநலன்கள் பக்ொள்ள 
௳ாவாகளால் ெவளிப்பட்டௌ) 

இேயா ஒ ௱ைமயான மனிதராவார,் உண்ைமயான இஸ்ரேவலர,் 
மக்ஶலத்ொன் நிைலல் இந்தவர.் ஆதாக்ஶ என்ன ேதைவ மற்ம் 
எப்பூபட்டவனாய் இந்ொக்கஷம் என்பதைன இேயா ெவளிப்பத்ொனார ்( 
மஷர ்ைறயாக ெசால்௩தல்). இேயா நிைறவான “ேதவைடய சாயல்” ஆவார.் 

1. ேதவைன ெவளிப்பத்ௌதல் 
2. நமக்ஶ பொலாக மரித்தல் (நாம் ப௧யாக ேவண்ூய இடத்ொல் இேயா 

ப௧யானார.் மாற். 10:45; II ெகாரி. 5:21) மற்ம்  
3. மஷர ்ன்பற்வதற்கான மாொரிைய ைவத்தல் ேபான்ற காரியங்களின் 

லமாக ௴ழ்ந்ௌ ேபான மக்ஶலத்ைத அவர ்டழ்ன்றார ்(cf. ேயாவா. 13:15; 
I ேபௌ. 2:21; I ேயாவா. 1:7).  

நிைலத்ொத்தல் என்ழற பதமானௌ ழஸ்ௌைவ ேபாலாஶம் இலக்ைகம்  (cf. 
ேராமர ்8:28-30; 2 ெகாரி. 3:18; கலா. 4:19; எேப. 1:4; 4:13; 1 ெதச. 3:13; 4:3; 5:23; 2 ெதச. 2:13; 
ோதௌ் 2:4; 1 ேபௌ. 1:15), ௴ழ்ந்ௌ ேபான நிைல௧ந்ௌ மஷைன டஶ்தைலம் (cf. 
ஆொ. 3) ரொப௧க்ழன்றௌ.ேதவக்ஶம் அவைடய க உயரந்்த பைடப்பாழய 
மக் ஶலத்ௌக்ஶம் இைடேய ஐக்ழயத்ொற்ெகன் ண்ம் இைணக்கப்பட்ட 
காரியத்ைதேய அப்ேபாஸ்தலனாழய ப௵௧ன் எ௱த்ௌக்களில் “ழஸ்ௌ௵க்ஶள்” 
என்ம் அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவாைடய எ௱த்ௌக்களில் “என்னில் 
நிைலத்ொத்தல்” என்ம் ேபாடப்படூ்க்ழறௌ(i.e., ரதானமான ேவதப்பஶொ 
ேயாவான் 15). 

 இந்த வாரத்்ைதைய ேயாவான் உபேயாகப்பத்ொக்ஶம் ௳தத்ைத 
பாரக்்க௵ம்: 

1. தா௵க்ஶம் ஶமாரக்ஶம் இைடேய நிைலத்ொத்தல் 
a. தா ஶமாரனில் நிைலத்ொத்தல் (ேயாவா. 10:38; 14:10,11; 17:21, 23) 
b. ஶமாரன் தா௳ல் நிைலத்ொத்தல் (ேயாவா. 10:38; 14:10,11; 17:21)   

 
2. ேதவக்ஶம் ௳ாவாக்ஶம் இைடேயயான நிைலத்ொத்தல் 

a. ௳ாவாக்ஶள் தா நிைலத்ொத்தல் (ேயாவா. 14:20,23;          I ேயாவா. 
3:24; 4:12-13,15) 

b. ௳ாவா தாக்ஶள் நிைலத்ொத்தல் (ேயாவா. 14:20,23; 17:21; I ேயாவா. 
2:24,27; 4:13,16) 

c. ஶமாரன் ௳ாவாக்ஶள் நிைலத்ொத்தல் (ேயாவா. 6:56; 14:20,23; 15:4,5; 
17:23) 

d. ௳ாவா ஶமாரக்ஶள் நிைலத்ொத்தல் (ேயாவா. 6:56; 14:20, 23; 15:4,5,7; 
I ேயாவா. 2:6,24,27,28)  
 

3. நிைலத்ொத்தல் சம்பந்தமான ற ஷகள்( ேநரம்ைறயான)  
a. ேதவைடய வாரத்்ைத 

1) எொரம்ைறயாக (ேயாவா. 5:38; 8:37; I ேயாவா. 1:10; II ேயாவா. 9) 
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2) ேநரம்ைறயாக (ேயாவா. 8:31; 15:2; I ேயாவா. 2:14,24; II ேயாவா. 9) 
b. ேதவைடய அன் (ேயாவா. 15:9-10; 17:26; I ேயாவா. 3:17; 4:16) 
c. ேதவைடய ஆ௳ 

1) ஶமாரனின் ேமல் (ேயாவா. 1:32) 
2) ௳ாவாக்ஶள் (ேயாவா. 14:17) 

d. நிைலத்ொத்தல் வழ்ப்பூதலாஶம் (ேயாவா. 15:10; I ேயாவா. 3:24) 
e. ஒளில் நிைலத்ொத்தல் அன்பாஶம் (I ேயாவா. 2:10) 
f. ேதவைடய த்தத்ைத ெசய்தல் நிைலத்ொத்தலாஶம் (I ேயாவா. 2:17) 
g. அேஷகம் நிைலத்ொக்ழறௌ (I ேயாவா. 2:27) 
h. சத்ொயம் நிைலத்ொக்ழறௌ (II ேயாவா. 2) 
i. ஶமாரன் நிைலத்ொக்ழறார ்(ேயாவா. 8:35; 12:34) 

 
4. நிைலத்ொத்தல் சம்பந்தமான ற ஷகள் (எொரம்ைறயான)  

a. ேதவைடய ேகாபாக்ழைன நிைலத்ொக்ழறௌ 
b. இளில் நிைலத்ொத்தல் 
c. ெவளிேய எண்…...எரிந்ௌேபாம் (நிைலத்ொராைம) 
d. பாவம் ெசய்தல் (நிைலத்ொராைம) 
e. அன்ஷறாைம (நிைலொராைம) 
f.  ெகாைலபாதகன் அல்ல (நித்ொய ௸வன் நிைலதொ்ராௌ) 
g. மரணத்ொல் (I ேயாவா. 3:14) 

 

  
(NASB),(NKJV)  “அவனிடத்ொல் இடவதற்கான காரணங்கள் ஒன்ம் 

இல்ைல” 
(NRSV)   “அப்பூப்பட்டவன் இடத்ொல் இடவதற்கான காரணங்கள் 

இல்ைல” 
(TEV)  “மற்றவரக்ைள பாவம் ெசய்ய ைவக்கதக்கதான காரியங்கள் 

நம்ல் இல்ைல” 
(NJB)  “அவக்ஶள் அவைன ௴ழ்யைடய ெசய்யத்தக்க 

காரியங்கள் இல்ைல”  
இரண் ௳தமான ெமா௯ெபயரப்்கள் இந்த வசனத்ொற்ஶ 
சாத்ொயமாக்ழறௌ. 
1. அன்ேல நடக்ழற ௳ாவாயானவன் தனிப்படட் ௳தத்ொல்  

தமாவொல்ைல (cf. வச. 11) 
2. அன்ேல நடக்ழற ௳ாவாயானவன் மற்றவரக்ைள இடறலைடய 

ெசய்வொல்ைல (cf. மத். 18:6; ேராம. 14:13;       I ெகாரி. 8:13) 
இவ்௳ரண்ேம உண்ைமயாய் இக்ழறௌ! ா௳ேசஷமானௌ ௳ாவாக்ஶம் 
மற்றவரக்௬க்ஶம் பயனளிப்பதாக இக்ழறௌ (மற்ற ௳ாவாக௬க்ஶ மற்ம் 
அ௳ாவாக௬க்ஶம்). 

பைழய ஏற்பாட்ூேல ௳ாவாசம் என்ற வாரத்்ைதக்ஶ எொரான வாரத்்ைதயாக 
“இடறல்” என்ழற வாரத்்ைத இக்ழன்றௌ (நிசச்யமாக, நிைலயான). ேதவைடய 
த்தம் மற்ம் கற்பைனகள் ெதளிவான பாைத மற்ம் வ௯கள் 
ேபான்றைவேயா ஒப்டப்பட் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. இதன் அூப்பைடேலேய 
“நடத்தல்” என்பௌ ஒவன் வா௱ம் வாழ்க்ைக ைறக்ஶ ஒ உவமானமாக 
இக்ழறௌ. 
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ேயாவான் 1:14 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: பைழய ஏற்பாட்ூேல ௳ாவா 
நம்க்ைகைவ ௳ாவாசம் உண்ைம என்பதைன பாரக்்க௵ம் 

 
2:11 “தன் சேகாதரைனப் பைகக்ழறவன் இளிேல இந்ௌ இளிேல 
நடக்ழறான்” நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ெசயல் (நடதத்ல்) அதைன 
ெதாடரந்்ௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற எசச்௳ைன(பைகத்தல்) 
இடம்ெபற்ள்ளௌ. பைக அ௳ாவாசத்ொற்ஶ அைடயாளமாய் இக்ழறௌ (cf. 3:15; 
4:20). ஒளிம் இ௬ம், அன்ம் பைகம் ஒேர மனிதக்ஶள் இந்ொட ூயாௌ. 
இரண் எொெரொரான காரியங்கைள ெசால்௧ ( உதாரணமாக கப் அல்லௌ 
ெவள்ைள)ேயாவான் அைமக்ஶம் வாக்ழயங்கைள ேபான்றௌ இந்த வாக்ழயமாஶம். 
அவைடய தனிச ்றப்ைப அவர ்ெவளிப்பத்ௌழறார!் இன்ம் அேனக 
ேவைளகளில் ௳ாவாகள் தவறான அப்ராயம், அன்ன்ைம மற்ம் 
றக்கணிப்னா௩ம் ேபாராழறாரக்ள்! ா௳ேசஷம் உடனூயான 
மாற்றத்ைதம் ெதாடரச்்யான மாற்றத்ைதம் ெகாண் வழறதாக்ழறௌ. 
 
 “இளானௌ அவன் கண்கைள ஶடாக்ழனபூயால்” இௌ ௳ாவாக௬க்ஶள் 
தங்ழக்ஶம் பாவ ாபாவத்ைத பற் ஶப்டலாம் (cf. II ேபௌ. 1:5-9), அல்லௌ 
சாத்தானின் ழரிையகைள பற்ம் ஶப்டலாம் (cf. II ெகாரி. 4:4). 
மக்ஶலத்ொற்ஶ ன் எொரிகள் உண் (1) பாவ உலகத்ொன் வழக்கங்கள் (2) 
ேசாதைனக்காரனாழய சாத்தான் (3) நமக்ஶள் இக்ஶம் ௴ழ்ந்ௌ ேபான 
ஆதான் பாவ ாபாவம் (எேப. 2:2-3,16; யாக். 4). 
 

 

ேவதப்பஶொ: 1ேயாவான். 2:12-14  

 12. ள்ைளகேள, அவைடய நாமத்ொனித்தம் உங்கள் பாவங்கள் 
மன்னிக்கப்பட்ூக்ழறொனால் உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறன்.13. தாக்கேள, 
ஆொத௧க்ழறவைர நீங்கள் அந்ொக்ழறொனால் உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறன். 
வா௧பேர, ெபால்லாங்கைன நீங்கள் ெஜத்தொனால் உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறன். 
ள்ைளகேள நீங்கள் தாைவ அந்ொக்ழறொனால் உங்க௬க்ஶ எ௱ௌழேறன்.14. 
தாக்கேள, ஆொத௧க்ழறவைர நீங்கள் அந்ொக்ழறொனால் உங்க௬க்ஶ 
எ௱ொக்ழேறன். வா௧பேர, நீங்கள் பலவான்களாக்ழறொனா௩ம், 
ேதவவசனம் உங்களில் நிைலத்ொக்ழறொனா௩ம், நீங்கள் ெபால்லாங்கைன 
ெஜத்தொனா௩ம், உங்க௬க்ஶ எ௱ொக்ழேறன். 
 
 
 
2:12-14 இந்த வசனங்களில் இடம்ெபற்ள்ள ௳ைனச ்ெசாற்கள் அைனத்ௌம் 
(“எ௱ௌழேறன்” [NASB1970] “எ௱ொக்ழேறன்” [NASB1995], UBS என்ற 
வாரத்்ைதகைளத் த௳ர] ெதாடரச்்யான ௳ைள௵கைளத் தரக்ஷூயதான 
கடந்தகால ெசயைலக் (PERFECT TENSE) ஶக்ழன்றதாய் இக்ழன்றௌ. இதற்ஶ 
ந்ைதய ேவத பஶொன் ிழலானௌ ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளிடம் ேபாழன்றதாய் 
இக்ழன்றௌ  இந்த பஶொன் ிழேலா ௳ாவாகளிடம் ேபாழறதாய் 
இக்ழறௌ. இந்தப் பஶொேல ன் ௳த்ொயாசமான தைலப்கள் 
௳ாவாக௬க்ஶ ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ: “ள்ைளகள்” “தாக்கள்” “வா௧பர.்” 
இந்தப் பஶொைய ௳ாவாகளின் உொக்ஶ அைடயாளமாக இக்ஶம் வாழ்க்ைக 
ைறைய ஶதௌ் ேபாழன்ற வசன ிழ௩க்ஶள் அடக்ஶவௌ கூனமான ஒ 
காரியமாஶம். அைனத்ௌ ழஸ்தவரக்ளின் உொயான அல்லௌ நிரந்தர 
நிைலைய பற்ய காரியங்க௬க்ஶ ௳ளக்கத்ைத ெகாத்ௌ இந்தப் பஶொல் 
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காணப்பம் ன் ௳த்ொயாசமான ஷடட்த்ைத பற்ய காரியங்கைள 
ைகயாளாமல் இதத்ேல சாத்ொயமான ஒன்றாஶம். 

௳ாவாகள் அந்ௌெகாள்ள ேவண்ூய நான்ஶ காரியங்கள் இந்த 
வசனங்களில் வரிைசப்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
1. அவரக்௬ைடய பாவங்கள் மன்னிக்கப்பட்ள்ளௌ ( வச. 12) 
2. ழஸ்ௌ௳ன் லமாக அவரக்ள் ெபால்லாங்கைன 

ெஜதொ்க்ழறாரக்ள் (வச. 13) 
3.  தாேவாம் ( வச. 14) ஶமாரேனாம் (வச. 13-14) ஐக்ழயம் உண் 

என்பைத அவரக்ள் அந்ௌெகாள்௬தல்  
4. ேதவ வசனம் அவரக்௬க்ஶள் நிைலத்ொக்ழன்றௌ என்பைத அந்ௌ 

ெகாள்௬தல்( வச. 14)  
இலக்கண ரீொயாக (1) “எ௱ௌழேறன்” மற்ம் (2) ஆ ைற இந்த வசனங்களில் 
அைமந்ௌள்ள “ொனால்” (ஏெனன்றால்) hoti ேபான்ற வாரத்்ைதகளினால் ேமற்கண்ட 
நான்ஶ காரியங்கள் ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ . 

 
2:12 அவைடய நாமத்ொனித்தம் உங்கள் பாவங்கள் 
மன்னிக்கப்பட்ூக்ழறொனால்” பாவமன்னிப்க்ெகன் மக்ஶலத்ொற்ஶ 
இக்ஶம் ஒேர நம்க்ைக இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ஊ௯யேமயாஶம் (கடந்த காலத்ொல் 
நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட ெசயல், PERFECT PASSIVE INDICATIVE). எேரயரக்௬ைடய 
ரிந்ௌெகாள்௬த௧ல் நாமம் என் ெசான்னால் அௌ ஒவைடய ஶணாொசயம் 
மற்ம் அந்த நபைர ஶப்வதற்ஶ சமமாஶம் (cf. 3:23; III ேயாவா. 7; ேராம. 10:9-13; 
௧. 2:6-11). 

 வச. 12-14 வைர ஆ ைற “ொனால்”(hoti) என் ூம் ெசாற்கள் அைமந்த 
வாக்ழயங்கள் உள்ளன. அௌ ேநாக்கங்கைள ெதரி௳க்ஶம் வாக்ழயங்களாக௵ம் 
இக்கலாம் (NASB, NRSV, NJB, ெமா௯ெபயரப்்களில் “because” என்ற ஆங்ழல 
வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ) அல்லௌ நடந்ேதய காரியத்ைத 
அகப்பத்ௌம் இலக்ழய வைகயாகக் ஷட இக்கலாம் (NET, “that” என்ழற 
ஆங்ழல வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ). 
 
 2:13“ஆொத௧க்ழறவைர” I ேயாவானில் இடம்ெபற்ள்ள மெபயரக்ள் 
(PRONOOWNS) ெதளிவற்றதாக இக்ழன்றன அைவகள் தாவாழய ேதவைனேயா 
அல்லௌ ஶமாரனாழய ேதவைனேயா ஶப்டலாம், இந்த வசனத்ொன் ிழ௧ல் 
இௌ இேயாைவ ஶக்ழன்றனவாக இக்ழன்றௌ. இௌ அவைடய 
ெதய்வத்ௌவத்ைதம் எல்லாவற்ற்ஶம் ன்ந்த தன்ைமையம் ஶக்ழன்ற 
வாக்ழயமாஶம் (cf. ேயாவா. 1:1,15; 3:13; 8:48-59; 17:5,24; II ெகாரி. 8:9; ௧. 2:6-7; 
ெகாேலா. 1:17; எ. 1:3).  
 
 “நீங்கள் ெஜத்தொனால்”இௌ I ேயாவானில் அொகமாக காணக்ஷூய 
வாக்ஶத்தத்தமாக௵ம் எசச்ரிக்ைகயாக௵ம் இக்ழறௌ (cf. 2:14; 4:4, 5:4-5, 18-19). இௌ 
கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ெசயலாக (PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 
ஶப்டப்பட்ள்ளபூனால் ெசயல்ைறன் உசச்த்ைத பற் ேபாழன்றௌ. 
இங்ேக மபூம் ேயாவான் இரண் எொெரொரான காரியங்கைள ாட்ூக்காடூ் 
எ௱ௌழறார ்(ூ௵ காலத்ொல் ெபறப்ேபாஶம் ெஜயத்ைத ேபான்ற ஒ காரியதை்த 
இங்ஶ பாரக்்க ூழறௌ எனேவ இௌ ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷத்ைத 
நிைன௶ட்ழன்றதாய் இக்ழன்றௌ. ௳ாவாகள் ெஜயங்ெகாண்டவரக்ளாக 
இக்ழறாரக்ள் எனிம் ேதவைடய ராஜ்யம் ஆரம்க்கப்பட் இன்ம் 
௱ைமயாக அப௳க்க ூயாமல் இக்ழன்றபூனால் அவரக்ள் பாவம் , 
ேசாதைன, உபத்ொரவம் மற்ம் மரணம் ேபான்றவற்ேறா ேபாராழறாரக்ள். 
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 “ெபால்லாங்கன்” இௌ சாத்தாைன ஶப்ழன்றௌ, வச. 14ல் அவைனப்பற் 
மபூம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 13 மற்ம் 14 ஒன்க்ெகான் இைணயான 
வசனமாஶம். ேயாவா. 12:31ல் இக்ஶம் ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “தாைவ அந்ொக்ழறொனால்” ேவதாகமத்ொல் “அந்ௌ” என்ற வாரத்்ைத 
எேரயரக்ளின் வழக்கத்ொல் ெநங்ழய பரஸ்பர உறைவ பற் ஷவதாக௵ம் (cf. 
ஆொ. 4:1; எேர. 1:5) ழேரக்க வழக்கத்ொல் “௳ஷயங்கைள அந்ௌெகாள்௬தல்” பற் 
ஷவதாக௵ம் இ ேவ அரத்்தங்கள் இந்த வாரத்்ைதக்ஶள் அடங்ஶம். 
ா௳ேசஷமானௌ அைழக்கப்பட ேவண்ூய நபராக௵ம் (இேயா), ஏற்க் 
ெகாள்ளப்பட் ெசயல்பத்தப்பட ேவண்ூய ெசய்ொயாக௵ம் (உபேதசம்) மற்ம் 
வாழ ேவண்ூய வாழ்க்ைகயாக௵ம் இக்ழன்றௌ.  
 

௳ேச௹த்த தைலப்: அந்ௌ (அொகமாக உபாகம த்தகேம 
எத்ௌக்காட்க்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ)  

௳ேச௹த்த தைலப்: அ (அொகமாக உபாகம த்தகேம 
எத்ௌக்காட்க்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ)  

 எேரய வாரத்ை்த “ அந்ௌ” (BDB 393) அேநக ௳தமாய் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ ( வாரத்்ைதன் அரத்த்ம் சாரந்்த ௌைறல்) (Qal) கால் 
என்ற எேரய ெசால்௧ல் .  

1. நன்ைம ோைம அந்ௌ ெகாள்௬தல் – ஆொ. 3:22; உபா. 1:39; ஏசா. 7:14-15; 
ேயானா 4:11 

2. ரிந்ௌ ெகாண் அந்ௌ ெகாள்௬தல் – உபா. 9:2,3,6; 18:21  
3. அபவத்ொன் லம் அந்ௌ ெகாள்௬தல் – உபா. 3:19; 4:35; 8:2,3,5; 11:2; 

20:20; 31:13; ேயாா. 23:14  
4. கத்ொல் ெகாள்௬தல் – உபா. 4:39; 11:2; 29:16  
5. தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் அந்ொத்தல் 

a.  நபைர – ஆொ. 29:5; யாத். 1:8; உபா. 22:2; 33:9  
b.  ெதய்வத்ைத – உபா. 11:28; 13:2,6,13; 28:64; 29:26; 32:17  
c.  ெயேகாவா – உபா. 4:35,39; 7:9; 29:6; ஏசா. 1:3; 56:10-11  
d.  காமம் – ஆொ. 4:1,17,25; 24:16; 38:26  

6. கற்றந்த ொறன் அல்லௌ அ௵ – ஏசா. 29:11,12; ஆேமா. 5:16 
7. ஞானியாய் இதத்ல் – உபா. 29:4; நீொ. 1:2; 4:1; ஏசா. 29:24  
8. ேதவைடய ஞானம் 

a.  ேமாேசைய ஶத்ௌ – உபா. 34:10  
b. இஸ்ரேவலைர ஶத்ௌ – உபா. 31:21 

 
2:14 “நீங்கள் பலவானகளாக்ழறொனா௩ம்” கவனிக்க ேவண்ூயௌ 
என்னெவன்றால் அவரக்௬ைடய ெபலன் ேதவைடய வாரத்்ைதல் 
நிைலத்ொக்ழறதன் அூப்பைடல் அைமந்ொக்ழறௌ என்பேத. இௌ எேப. 6:10-18 
ல் உள்ள ப௵௧ன் அ௵ைரக்ஶ ஒத்ொக்ழறௌ. அந்த நிைலத்ொக்ழற வாரத்்ைத 
ா௳ேசஷேம. இந்த ா௳ேசஷம் கத்ௌ சம்பந்தமானௌ மற்ம் தனிப்பட்ட 
வாழ்க்ைகல் ெசயல்படக்ஷூயௌ. உண்ைமம் நம்பகத்தன்ைமம் வாய்ந்தௌ,  
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ா௳ேசஷத்ொன் அூப்பைடலான ோரம்ானம் மற்ம் அந்த ோரம்ானத்ொன் 
அூப்பைடல் வா௱ம் ஷத்ௌவமாஶம். 
 
 “ேதவ வசனம் உங்களில் நிைலத்ொக்ழறொனா௩ம்” இௌ ேதவைடய 
வாரத்்ைதக்ஶ உவம் ெகாக்ழறௌ (ா௳ேசஷம், cf. வச. 24). இௌ ேயாவான் 
பொைனந்தாவௌ அொகாரத்ொற்ஶ ஶப்பாஶம். ேயாவான் 5:38 மற்ம் 
8:37 வசனங்களில் இௌ எொரம்ைறயாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
 
 “நீங்கள் ெபால்லாங்கைன ெஜத்தொனா௩ம்” உண்ைமயான 
பரிாத்தவான்களின் ௳டாயற்ைய பற் வ௧த்ொ காட்ழறௌ. இதைன 
ண்ம் வசனங்கள் 17, 19,24,27,28; 5:18 மற்ம் II ேயாவான் ஒன்பொல் காண 
ூம். ௳ாவா ேதவனால் காத்ௌக் ெகாள்ளப்பழன்றான் என்ற உபேதமானௌ 
உண்ைமயாய் ட்க் ெகாள்ளப்பட்டவரக்ள் இொவைர ௳டாயற்டன் 
நிைலத்ொக்க ேவண்ம் என்ற சத்ொயத்ேதா சமமாய் ைவத்ௌப் பாரக்்கப்பட 
ேவண்ூய ஒன்றாஶம் (cf. ெவளி. 2:7,11,17,26; 3:5,12,21). ேயாவா. 8:31-ல் உள்ள 
“நிைலத்ொக்க ேவண்ம்” என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
ழஸ்ௌவானவர ்ெசய்ௌ ூத்த ழரிையகளின் அூப்பைடல் தற்காலத்ொல் 
பாவல்லாத நிைலயானௌ பரிாத்தவான்களின் வாழ்க்ைகேல ேகாடப்ா 
ரீொயாக மாத்ொரேம சாத்ொயமாய் இழன்றௌ (ேராம. 6) இௌ தற்காலத்ொல் 
பாவல்லா பரிௗரண ௸௳யத்ைத ஶத்ௌ ேபச௳ல்ைல. 
 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான். 2:15-17 

15. உலகத்ொ௩ம் உலகத்ொ௩ள்ளைவகளி௩ம் அன்ஷராொங்கள்; ஒவன் 
உலகத்ொல் அன்ஷர்ந்தால் அவனிடத்ொல் தா௳ன் அன்ல்ைல.16. ஏெனனில், 
மாம்சத்ொன் இசை்சம், கண்களின் இசை்சம், ௸வனத்ொன் ெபைமமாழய 
உலகத்ொ௩ள்ளைவகெளல்லாம் தா௳னா௩ண்டானைவகளல்ல, அைவகள் 
உலகத்ொனா௩ண்டானைவகள்.17. உலகம் அொன் இசை்சம் ஒ௯ந்ௌேபாம்; 
ேதவைடய த்தத்ொன்பூ ெசய்ழறவேனா என்ெறன்ைறக்ஶம் நிைலத்ொப்பான்.  
 
 
2:15 “அன் ஷராொங்கள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ஶம்பூ 
ெகாக்கப்படட் கடட்ைள (PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) எொரி 
இைடசெ்சால்௩டன்(NEGATIVE PARTICLE), இதன் அரத்்தம் என்னெவனில் ஏற்கனேவ 
ெசய்ௌ ெகாண்ூக்ழற ெசயைல ெசய்யாமல் நித்த ேவண்ம் என்பௌதான். 
ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ஒ ஷட்டத்தார ்அவரக்௬க்ழந்த உலக 
ேநகத்தால் வைகப்பத்தப்பட்டனர.்  
 
 “உலகத்ொல்” இந்த வாரத்்ைதயானௌ ொய ஏற்பாட்ூல் இரண் வைகயாக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ: (1) ௗப்பந்ௌ மற்ம் /அல்லௌ ஷ்ூக்கப்படட் 
ரபஞ்சம் (cf.ேயாவா. 3:16; 16:33; I ேயாவா. 4:14) மற்ம் (2)  ேதவக்ஶ அப்பால் 
ஒங்ழைணக்கப்பட் ெசயல்பட்க் ெகாண்ூக்ஶம் மனித சதாயம் (cf. I 
ேயாவா. 2:15-17; 3:1,13; 4:4-5; 5:4-5,19). தல் காரியமானௌ ஆொேல 
ஷ்ூக்கப்பட்ட ௗப்பந்ைத ஶக்ழறௌ (cf. ஆொ. 1-2) மற்ம் இரண்டாவௌ 
௴ழ்ச்யைடந்த ஷ்ூப்ைபப் பற் ஷழறௌ (cf. ஆொ. 3) ேயாவா. 14:17 இல் 
௳ேச௹த்த தைலப்:காஸ்ேமாஸ்(kosmos) பாரக்்க௵ம். 
 

௳ேச௹த்த தைலப் : மனித அரசாங்கம்  
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௳ேச௹த்த தைலப் : மனித அரசாங்கம்  

I.  ன்ைர 
A. வைரயைற – தன்ைடய ேதைவகைள ௗரத்்ொ மற்ம் உொ ெசய்ௌ 

ெகாள்வதற்ஶ மக்ஶலம் தன்னில் தாேன ஒங்ழைணத்ௌக் ெகாள்௬தேல 
அரசாங்கம் ஆஶம் (ஆொ. 4 மற்ம் 11). மனிதரக்ள் சக ௸௳களாவாரக்ள் ( 
௴ழ்ச்க்ஶ ன் ஷட (cf. ஆொ. 2:18). ஶம்பங்கள், ேகாத்ொரங்கள், 
ேதசங்கள் நமக்ஶ சகத்ைத அளிக்ழறௌ. 

B.  ேநாக்கம் – ஆ௬ைம இல்லாத நிைலைமக்ஶ மாற்றாக மனித அரசாட் 
இப்பௌ நல்லௌ என் ேதவன் த்தம் ெகாண்டார.் 
1. ேமாேசன் சட்டம், ஶப்பாக பதௌ் கட்டைளகள் சதாயத்ொல் 

எவ்வா ௸௳க்க ேவண்ம் என்பைத ஶத்ததான ேதவைடய 
த்தமாக்ழறௌ. அௌ ஆராதைன மற்ம் வாழ்க்ைகைய 
நிைலப்பத்ௌழறௌ. 

2.  எந்த ஒ அரசாங்கத்ொன் அைமப் ைறக௬ம் ேவதத்தால் 
எதௌ்ைரக்கப்பட௳ல்ைல என்றா௩ம் இஸ்ரேவ௧ல் காணப்பட்ட 
ேதவைடய அரசாட்யானௌ பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ 
ேதாற்௳க்கப்பட்டதாஶம், மக்களாட்யாகட்ம் 
தலாளித்ௌவமாகட்ம் இவ்௳ரண்ேம ேவதத்ொைடய சத்ொயம் 
அல்ல. ழஸ்தவரக்ள் எந்த ஒ அரசாங்க அைமப்க்ஶ உட்பட் 
இக்ழறாரக்ேளா அந்த அரசாங்கத்ொன் அைமப்க்ஶ ஏற்றவா 
சரியாக நடந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம். ழஸ்தவரக்ளின் ேநாக்கம் ரட் 
அல்ல, ா௳ேசஷ ரபல்யம் ஊ௯யேமயாஶம், எல்லா 
அரசாங்கங்க௬ம் மாப் ேபாழன்றதாக்ழறௌ!  

C.  மனித அரசாங்கத்ொன் ௌவக்கம்  
1. மனித அரசாங்கமானௌ மனிதக்ஶ இக்ஶம் உள்ளாரந்்த ஒ ேதைவ 

அௌ மனிதன் பாவத்ொல் ௴ழ்வதற்ஶ ன்ந்ேத இக்ழன்றௌ என் 
ேராமன் கத்ேதா௧க்க ொசச்ைப ஶப்ழறௌ. தன்தலாக 
இப்பூப்பட்ட காரியதை்த அரிஸ்ேடாட்ூல் என்ற ழேரக்க தத்ௌவ ஞானி 
ஶப்டூ்க்ழறார.் அவர ்ஷம்ேபாௌ மனிதன் “அரயல் ராணி” 
அல்லௌ “சகப் ராணி” என் ஶப்ட்ள்ளார ்அவர ்இப்பூ 
ஷழறொன் நிதத்ம் அரசாங்கம் “மனிதரக்ளின் நல்வாழ்ைவ 
ன்ேனற்வதற்காகேவ இக்ழன்றௌ” என் உைரக்ழறார.்  

2.  ராடட்ஸ்டன்ட ்ொசச்ைப ௳ேசஷமானௌ மாரட்்ூன் ௪தர ்அவரக்ள் 
ஷம்ேபாௌ மனித அரசாட்யானௌ மனிதன் பாவத்ொல் ௳௱ந்தொல் 
இௌதான் ேதைவப்பட்டௌ என் ஷழறார.் அவர ்அதைன 
“ேதவைடய இடௌைகன் ராஜ்யம்” என் அைழக்ழறார.் ேதவன் 
“ெபால்லாங்ஶ நிைறந்த மனிதைன கட்ப்பத்ௌவதற்ஶ ெபால்லாங்ஶ 
நிைறந்த மனிதர ்ைககளில் கட்ப்பாட்ைட தவேத” ேதவைடய 
வ௯யாய் இக்ழறௌ என் அவர ்ஷழறார.்  

3. சதாயத்ொல் உயர ்மட்டதொ்ல் இக்ழற லர ்ெபங்ஷடட் மக்கைள 
தங்கள் கட்ப்பாட்க்ஶள் ைவதௌ்க்ெகாள்வதற்ஶ லமாக 
ெசயல்பவௌ அரசாங்கம் என் காரல் மாரக்்ஸ் ஶப்ழறார.் 
அவைரப் ெபாத்த மடூ்ல் அரசாங்கம் மதம் ஒேர மாொரியான 
ேவைலையத்தான் ெசய்ழறௌ என் கொனார.்  
 

II.  ேவதாகமத்ொல் 
A. பைழய ஏற்பா 
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1. பரேலாகத்ொன் ெசயல்ைற அல்லௌ ஆட் ைறக்ஶ இஸ்ரேவல் 
ேதசமானௌ உதாரணமாய் இக்ழறௌ. பண்ைடய இஸ்ரேவ௧ல் 
ெயேகாவாேவ ராஜாவாக இந்தார.் ேதவைடய ேநரிைடயான 
ஆட்ைறைய ௳ளக்ஶவதற்ஶ ொேயாழர என்ற பதமானௌ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்டௌ.          (cf. I சா. 8:4-9).  

2. மனிதரக்௬ைடய அரசாங்கத்ொற்ஶ ேமலாக ேதவன் ஆட் ரிழறார ்
என்பௌ ேதவன் நபரக்ைள அல்லௌ ராஜாக்கைள நியத்தொ௧ந்ௌ 
ெதளிவாக அந்ௌ ெகாள்ளலாம். 
a.  சகல ராஜாக்க௬ம், தானி. 2:21; 4:17,24-25  
b. ேமயா௳ன் ஆ௬ைக, தானி. 2:44-45  
c. ேநகாத்ேநசச்ார ்(ொய பாேலான்), எேர. 27:6; தானி. 5:28  
d. ேகாேரஸ் (ெபர்யா), II நாளா. 36:22; எஸ். 1:1; ஏசா. 44:28; 45:1 

3. ஆக்ழரத்ௌ ஆ௬ைக ெசய்ம் அரசாங்கமானா௩ம் ேதவைடய 
ள்ைளகள் அொகாரத்ொற்ஶ அடங்ழ மொப் ெகாக்க ேவண்ம்:  
a. தானி. 1-4, ேநகாத்ேநசச்ார ்( ொய பாேலான்) 
b. தானி. 5, ெபல்ஷாத்சார ்(ொய பாேலான்) 
c. தானி. 6, தரி (ெபர்யா) 
d. எஸ்றா மற்ம் ெநேகயா (ெபர்யா)  

4. இந்த இனத்ொல் இந்ௌ ண்ட த ஜனங்கள் ேகாேரஸ் மற்ம் 
அவக்ஶ ன்வம் ராஜாக்களின் ஆட்க்காக ெஜத்தாரக்ள்  
a.  எஸ். 6:10; 7:23  
b. அரசாங்க அொகாரிக௬க்காக த ஜனங்கள் ெஜக்க ேவண்ம், 

ஷ்ணா, அேவாட் Avot. 3:2 
B. ொய ஏற்பா 

1.  மனித அரசாங்கத்ொற்ஶ இேயா மொப் ெகாத்தார ்
a.  மத். 17:24-27; அவர ்ேதவாலய வரிைய ெச௩த்ொனார ்

(மதத்ொன் அொகாரங்க௬ம் அரசாங்கத்ொன் அொகாரங்க௬ம் 
ஒன்றாய் பா௳க்கப்பட ேவண்ூயைவ, cf. I ேபௌ. 2:17) 

b. மத். 2:15-22; மாற். 12:13-17; ௪க். 20:20-26, ேராமக்ஶ வரி 
ெச௩த்ௌவைத ஆதரித்தார ்மற்ம் அதன் லமாக ேராம 
அொகாரிகள் மொத்தார.் 

c.  ேயாவா. 19:11, ேதவன் அரசாங்க அொகாரிகைள ஏற்க் ெகாண்டார ்
2. ப௵௧ன் வாரத்ை்தகளில் மனித அரசாங்கங்கள் 

a.  ேராம. 13:1-5, ௳ாவாகள் ேமலான அொகாரம் உைடயவரக்௬க்ஶ 
வழ்ப்பூய ேவண்ம் ஏெனன்றால் அந்த அொகாரங்கள் ேதவனால் 
நியக்கப்படூ்க்ழறௌ. 

b. ேராம. 13:6-7, ௳ாவாகள் வரிைய ெச௩த்த ேவண்ம் மற்ம் 
அொகாரங்கைள கணம் பண்ண ேவண்ம்.  

c. I ோேமா. 2:1-3, ௳ாவாகள் ேமலான அொகாரம் உைடயவரக்௬க்ஶ 
ெஜக்க ேவண்ம். 

d.   ோத.் 3:1, ௳ாவாகள் ேமலான அொகாரங்க௬க்ஶ அடங்ழ நடக்க 
ேவண்ம். 

3.  ேபௌ௳ன் வாரத்்ைதகளில் மனித அரசாங்கங்கள் 
a.  அப். 4:1-31; 5:29, ேபௌ௵ம் ேயாவாம் சனெகரிப் சங்கத்ொற்ஶ 

ன்பாக நின்றாரக்ள் (இொ௧ந்ௌ ேமலான அொகாரங்கள் 
ேதவக்ஶ வழ்ப்பூயக் ஷடாௌ நம்ைம அடக்ழனால் நாம் 
அப்பூப்படட் காரியங்களில் மனித அரசாங்கதொ்ற்ஶ வழ்ப்பூயக் 
ஷடாௌ என்பதைன கற்க் ெகாள்ளலாம்) 
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b. I ேபௌ. 2:13-17, சக நலக்காக௵ம் ா௳ேசஷ ேவைலக்காக௵ம் 
௳ாவாகள் ேமலான அொகாரங்க௬க்ஶ வழ்ப்பூய ேவண்ம். 

4.  ேயாவானின் வாரத்்ைதகளில் மனித அரசாங்கங்கள் 
a.  ெவளி. 17, ேதவன் அல்லாமல் ஒங்ழைணக்கப்பட் 

ெசயல்பத்தப்பம் அரசாங்கத்ைத ஶக்ஶம் வண்ணமாக 
பாேலான் ேவ இப்பைத பாரக்்கலாம். 

b. ெவளி. 18, பாேலான் ேவ அ௯ைவ அைடந்தாள்.  

 
III. ூ௵ைர  

A. மனித அரசாங்கமானௌ ேதவனால் நியக்கப்பட் இக்ழறௌ    
(௴ழ்ச்க்ஶள்ளாய் இக்ஶம் உலகத்ொல்). இௌ “பரத்ொ௧ந்ௌ உண்டான 
ராஜரீக அொகாரம், ”அல்ல, ஆனால் “பரத்ொ௧ந்ௌ உண்டான 
அரசாங்கத்ௌக்கான பணியாஶம்”. இொல் ஒ அைமப்ைபக் காடூ்௩ம் 
மற்ெறா அைமப் உயரந்்தௌ அல்ல எல்லா அைமப்க௬ம் சமநிைலல் 
இக்ழன்றன. 

B. ேமலான அொகாரம் உைடயவரக்௬க்ஶ வழ்பூந்ௌ அவரக்௬க்காக 
ெஜப்பௌ என்பௌ ஒவ்ெவா ௳ாவாக்ஶம் உரிய ஆன்க கடைமயாஶம்.  

C. அரசாங்கத்ைத மொத்ௌ வரி ெச௩த்ௌவௌ என்பௌ ௳ாவாக௬க்கான 
சரியான ெசயல்பாடாஶம்.  

D.  மனித அரசாங்கத்ொன் ேநாக்கம் சதாயம் ஒ௱ங்காக ெசயல்பட 
ேவண்ம் என்பேத. அொகாரிகள் இந்த பணிக்ஶ என் ேதவனால் 
நியக்கப்படட் ஊ௯யக்காரரக்ள் ஆவர.்  

E. மனித அரசாங்கம் ரதானமான அொகாரம் உைடயௌ அல்ல. அதற்ஶ 
அொகாரம் கக் ஶைறந்த அள௳ேலேய உள்ளௌ. ேமலான அொகாரங்கள் 
ேதவனால் அவரக்௬க்ஶ ெகாக்கப்பட்ட வரம்ைப ம்ேபாௌ 
௳ாவாகள் தங்க௬ைடய மனசாட்ன் அூப்பைடல் ெசயல்பட 
ேவண்ம். அகஸ்ூன் என்பவர ்தான் எ௱ொய கரத்்தைடய நகரம் “City of 
God” என்ற த்தகத்ொல் இரண் இடத்ொல் நமக்ஶ ஶூரிைம உண் 
ஒன் அநித்ொயமானௌ மற்ெறான் நித்ொயமானௌ என் 
ஶப்ட்ள்ளார ்(cf. ௧. 3:20). இரண் இடத்ொ௩ம் நமக்ஶ 
உத்தரவாதங்கள் உண், ஆனால் ேதவைடய ராஜ்௷யேம 
ரதானமானௌ! ேதவனிடத்ொல் உள்ள நமௌ உத்தரவாதத்ொற்ஶ தனிப்பட்ட 
மற்ம் ஒன்பட்ட கண்ேணாடட்ங்கள் உள்ளன.  

F.  ஜனநாயக ரீொயான அரசாங்கத்ொன் ெசயல்பாகளில் ஈபவதற்ஶம் 
மற்ம் ேவதத்ொைடய ேபாதைனகைள ஷமானவைரல் 
அப்யாசபத்த௵ம் ௳ாவாகைள நாம் உற்சாகப்பத்த ேவண்ம்.  

G. சதாயத்ொல் மாற்றம் உண்டாவதற்ஶ ன்பதாக தனிப்பட்ட 
மனிதைடய வாழ்க்ைகல் மனந்ொம்தல் உண்டாக்க ேவண்ம். 
உண்ைமயான நிைலயான எொரக்ாலத்ொன் நம்க்ைக மனித 
அரசாங்கத்ொல் இல்ைல. எல்லா ௳தமான மனித அரசாங்கங்க௬ம் 
ேதவைடய த்தத்ொன் அூப்பைடல் ேதவனால் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்டா௩ம் அைவகள் ேதவைன 
தள்ளிைவத்ௌ மனிதரக்ளால் ஒங்ழைணக்கப்பட் ெசயல்பத்தப்பம் 
பாவத்ொன் ெவளிப்பாேட ஆஶம். இந்தக் கத்ௌ “உலகம்” என்ற 
வாரத்்ைதைய ேயாவான் பயன்பத்ொள்ள இடதொ்ெலல்லாம் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  (I ேயாவா. 2:15-17). 
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 “உலகத்ொ௩ள்ளைவகளி௩ம்” இௌ உலகப் ெபாட்களின் ௌள்ள அன்ைபக் 
ஶப்பதாக இக்ழன்றௌ (cf. வச. 16) அல்லௌ இந்த உலகம் ெகாக்கக்ஷூய 
அொகாரம், ேமன்ைம, ெசல்வாக்ஶ தலானைவ பற்ம் ஶப்டலாம் (cf. ேராம. 
12:2; யாக். 1:27). ேதவன் இல்லாத நிைலல் மக்ஶலத்ொன் எல்லா ௳தமான 
ேதைவகைளம் சந்ொப்பதற்ஶ இந்த ௴ழ்ச்ற்ற உலகமானௌ யற்க்ழறௌ. 
மனிதரக்ள் ாதந்ொரமாய் இப்பைதப்ேபால ஒ ம்பத்ைத உவாக்ஶம் 
வைகல் வாழ்க்ைகைய அைமக்ழறௌ. நாம் எல்ேலாம் ேபாற்ம் வண்ணம் 
இக்ஶம் அைமப்கள் ஷட ௳க்ழரகம் நிைறந்ததாய் மாப்ேபாக வாய்ப்ண் 
எப்ெபா௱ெதனில் அைவகள் ேதவன் இல்லாமல் ெசயல்பம் ேபாதாஶம். 
உதாரணமாக ன்வம் காரியங்கள் அடங்ஶம் (1) மனித அரசாங்கத்ொன் 
அைமப்கள்; (2) மனித கல்௳ அைமப்கள்; (3) மனித ெபாளாதார அைமப்கள்; 
(4) மத்ௌவ அைமப்கள், த௧யன. 

அகஸ்ூன் அவரக்ள் அைமயாக ஷக்ழறார ்மனிதன் தன்ைடய 
வாழ்க்ைகல் “ெதய்வ வூ௳லான ௌைளைய ெபற்க்ழறான் ”நாம் அந்தத் 
ௌைறைய உலகப் ெபாட்களால் நிைறக்க பாரக்்ழேறாம், ஆனால் ேதவனிடத்ொல் 
மாத்ொரேம சமாதானத்ைதம் நிைறைவம் நாம் கண் ெகாள்ளூம்! ேதைவ 
இல்லாத ாதந்ொரம் எனப்பவௌ ஏேதன் ேதாட்டத்ொன் சாபமாஶம்!  
      
 “ந்தால்”(If) இௌ கட்ப்பாடன் ஷூய வாக்ழயமாஶம் (THIRD CLASS CONDITIONAL 
SENTENCE), இௌ ஆற்றல்க்க ெசயல்பாடை்ட ஶக்ழன்றௌ. நாம் ஷழேறாம் 
என்பொ௧ந்ௌ நாம் யாைடயவரக்ள் என்பௌ ெதரிந்ௌ௳ம்….. 
ேதவைடயவரக்ள் அல்லௌ சாத்தாைடயவரக்ள். 
 
2:16 “மாம்சத்ொன் இசை்ச” இௌ ௴ழ்ந்ௌ ேபான மக்ஶலத்ொன் ாயத்ைத ௳ம்ம் 
ஶணாொசயத்ைத ஶக்ழன்றௌ (cf. கலா. 5:16-21; எேப. 2:3; I ேபௌ. 2:11). ேயாவா. 1:14ல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: “மாம்சம்”(sarx) பாரக்்க௵ம். 
 
 “கண்களின் இசை்ச” கண்கேள ஆத்ௌமா௳ன் ஜன்னல் என் தரக்ள் 
கொனாரக்ள். பாவமானௌ ந்தைனல் ௌவங்ழ ழரிையகளில் 
ெவளிப்பழன்றௌ. ஒவைடய ழரிையகேள வாழ்க்ைகைறைய ஆ௬ைக 
ெசய்ழறாய் வளரந்்ேதழறௌ. (eg., நீொ. 23:7) 
 
 “௸வனத்ொன் ெபைம” ேதவன் அற்ற நிைல௩ள்ள மனிதைடய 
ெபைமைய இௌ ஶக்ழன்றௌ (அதாவௌ மனிதரக்ள் தங்க௬ைடய ெசாந்த 
காரியங்களில் நம்க்ைக ைவத்தல்) ெஜேராம் ேவதாகம ௳ளக்க௵ைர, பாகம் 2ல் 
ரத்ொ ெபற்ற கத்ேதா௧க்க மற்ம் ேயாவான் எ௱ொன த்தகங்களில் 
வல்௩னரான ேரமண்ட ்ர௵ன் என்பவர ்ன்வம் காரியத்ைத ெதரி௳க்ழறார,்  

“யாக். 4:16௩ம் அலெசானிய (alazonea) என்ற வாரத்்ைதைய நாம் 
காணக்ஷம், அௌ சாதாரண ெபைமையக் காடூ்௩ம் ோ௳ரமான 
அரத்்தத்ைத உைடயதாய் இக்ழன்றௌ, அௌ ஆணவம், ேநரை்ம பாராடட்ல், 
ாயம் ேபாௌம் என்ற மனநிைல த௧யவற்ைற ஷழன்றௌ” (p.408).        

௸வனம் எனப்பம் வாரத்்ைதயானௌ (bios) ௗக்ஶரிய, சரீரப்ரகாரமான, 
நித்ொயமான உலக வாழ்க்ைகைய ஶக்ழன்றௌ (தாவரங்கள் மற்ம் 
௳லங்ஶகேளா மக்ஶலம் பழரந்்ௌ ெகாள்வதாஶம், cf. I ேயாவா. 3:17) இந்த 
ஶணாொசயங்கள் யா௵ம் ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ள் மற்ம் மபூம் 
றக்காத இரட்க்கப்படாத மக்ஶலத்ொன் ஶணாொசயங்கைள ௳வரிக்ழன்றௌ. 
ேதவன் நமக்ஶ உத௵வாராக, வளரச்்யைடயாத ழஸ்தவரக்ைள பற்ம் இௌ 
௳ளக்ஶழன்றதாய் இக்ழன்றௌ! 
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 “தா௳னா௩ண்டானைவகளல்ல,அைவகள் 
உலகத்ொனா௩ண்டானைவகள்” ழஸ்தவரக்ள் இந்த உலகத்ொல் அன் ஷற 
ஷடாௌ என்பதற்ஶ இரண் காரணங்கள் உண். 

1. அந்த அன் தா௳னிடத்ொ௧ந்ௌ வர௳ல்ைல (cf. வச. 16) 
2. உலகம் கடந்ௌ ேபாழறதாய் இக்ழறௌ (cf.வச. 17) 
  

2:17 “உலகம் அொன் இசை்சம் ஒ௯ந்ௌேபாம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நடக்ழன்றன ெசயலாஶம் இலக்கண ரீொயாக ெசயைல ெசய்ழறௌ 
தனக்ஶ எொராகேவ அந்த ெசயைல ெசய்ௌெகாள்௬ம் வாக்ழயமாக இௌ 
அைமந்ௌள்ளௌ (PRESENT MIDDLE INDICATIVE)(cf. 2:8). இௌ தரக்ளின் இரண் 
காலங்க௬டன் ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ. ொய மற்ம் நிைறவான காலம் 
வரப்ேபாழறௌ; பாவம் மற்ம் க்ஶ அடங்ழய பைழய காலமானௌ 
மைறந்ௌேபாழறௌ. (cf.ேராம. 8:18-25) 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: இக்காலம் மற்ம் வரப்ேபாஶம் காலம்  

௳ேச௹த்த தைலப்: இக்காலம் மற்ம் வரப்ேபாஶம் காலம்  

 நிகழ்காலத்ொன் நீட்ூப்ேப எொரக்ாலம் என்பேத பைழய ஏற்பாட் 
ோரக்்கதரிகளின் கண்ேணாட்டமாந்தௌ. அவரக்௬க்ஶ எொரக்ாலம் எனப்பவௌ 
இஸ்ரேவ௧ன் நிலப்பரப் ட்க் ெகாள்ளப்பவேத ஆஶம். எனிம், அவரக்ள் 
அைத ொய நாளாக கண்டனர ்(cf. ஏசா. 65:17; 66:22). ஆரகான் தொ்ரர ்
ெதாடரச்்யாக ெயேகாவாைவ மத௧த்தொ௧ந்ௌ மல்ழயா௵க்ஶம் 
மத்ேத௵க்ஶம் இந்த இேத காலகட்டங்களில் எ௱தப்பட்ட தரக்ளின் 
த்தகங்களில் ொய ன்தாரணமானௌ வளரச்் ெபற்றௌ (I ஏேனாக்ஶ, 4 
எஸ்ட்ராஸ்  , 2 பாக்). அந்தக் காலத்ொல் எ௱தப்பட்ட த்தகங்கள் இரண் 
காலங்க௬க்ழைடேய ௳த்ொயாசத்ைத ஏற்பத்ொன. தற்காலமானௌ சானால் 
ஆ௬ைக ெசய்யப்பட்ட ோைமயான காலமாக௵ம் வரப்ேபாழற காலமானௌ 
ஆ௳யானவரால் ஆ௬ைக ெசய்யப்பட்ட என் நீொன் காலமாக௵ம் ேமயா௳னால் 
ஆரம்க்கப்பட்ட காலமாக௵ம் இக்ழறௌ என் ஷறப்பட்ள்ளௌ (அேனக 
ேவைலல் ேமயா வல்லைம வாய்ந்த ேபார ்௴ரராக த்தரிக்கப்பட்ள்ளார)்.  

இந்த உபேதசமானௌ ெவளிப்பைடயான ன்ேனற்றங்கைள கண்ள்ளௌ (ூ௵ 
காலத்ைத ஶத்ததான உபேதசம்). இைத இைறயல் வல்௩நரக்ள் “ற்ேபாக்கான 
ெவளிப்பா” என் அைழக்ழன்றனர.் ொய ஏற்பா இந்த ரபஞ்ச ரீொயான 
இரண் காலங்களின் ெமய்ைமைய உொப்பத்ௌழன்றௌ (உலக ரீொயான 
இரடை்ட வாதம்). 

இேயா ப௵ல் எேரய நிப ஆக்ழேயான் 

மத்ேத 12:32; 
13:22,39   

ேராமர ்12:2  எ.1:2; 6:5; 11:3 

மாற்ஶ 10:30 1 ெகாரி. 1:20; 2:6,8; 3:18  
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௪க்கா16:8; 18:30; 
20:34-35   

2  ெகாரி. 4:4   

 கலா. 1:4  

 எேப. 1:21; 2:2,7; 6:12  

 1 ோேமா. 6:17  

 2 ோேமா. 4:10  

 ோத்ௌ 2:12  

 
 எொரப்ாரக்்கப்படாத மற்ம் கவனிக்கத் தவய ேமயா௳ைடய இரண் 

வைககள் ஶத்ததான கணிப்களின் காரணமாக ொய ஏற்பாட் இைறய௧ல் 
தரக்௬ைடய இந்த இரண் காலங்க௬ம் ஒன்க்ஶப் பொல் மற்ெறான் தவறாக 
ரிந்ௌ ெகாள்ளப்பழன்றௌ. ொய காலத்ொன் ரொஷ்ைடைய ஶத்த பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ோரக்்கதரிசனங்கள் இேயா௳ன் ழரிையகளின் லமாக 
நிைறேவற்றப்பட் ௳ட்டௌ (தானி. 2:44-45). பைழய ஏற்பா அவர ்(இேயா) 
நியாயாொபொயாக மற்ம் ெஜயங்ெகாள்௬ழறவராக வவார ்என் கண்டௌ 
எனிம் தல் ைற அவர ்உபத்ொரவப்பழற ஊ௯யராக கடந்ௌ வந்தார(்cf.ஏசா. 
53; சக. 12:10), தாழ்ைம மற்ம் சாந்தம் (cf. சக. 9:9). பைழய ஏற்பா கணித்தௌ 
ேபாலேவ அவர ்வல்லைமேயா வரப்ேபாழறார ்(cf.ெவளி. 19). இந்த இரண் 
நிைலலான நிைறேவதல்களினால் ேதவைடய ராஜ்௷யம் தற்காலத்ொல் 
இப்பதாக௵ம் ஆனால் எொரக்ாலத்ொல் நிைறேவவதாஶம் இக்ழன்றௌ. இௌ 
ொய ஏற்பாட்ூல் காணப்பம் ஏற்கனேவ ஆனால் இன்ம் இல்ைல! என்ழன்ற 
ெகாள்ைகயாஶம். 
 

 
 
 “ேதவைடய த்தத்ொன்பூ ெசய்ழறவேனா என்ெறன்ைறக்ஶம் 
நிைலத்ொப்பான்” நித்ொய ௸வன் (வாரத்்ைதன் அரத்்தம் என்னெவன்றால் 
“காலங்களிேட நிைலத்ொப்பான்” என்பதாஶம்) எவ்வண்ணமாக அன்ன் 
வாழ்க்ைக ைறேயா இைணக்கப்படூ்க்ழறௌ என்பதைன கவனிக்க௵ம், 
நித்ொய ௸வன் ஏேதா கடந்த காலத்ொல் ெசய்த அக்ைகன் அூப்பைடல் 
அைமந்ததல்ல (cf.மத். 25:31-46; யாக். 2:14-26). ேயாவா. 4:34 ல் உள்ள ேதவைடய 
த்தம் என்ழற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
ேவதப்பஶொ: 1 ேயாவான் 2:18-25 
 
18. ள்ைளகேள, இௌ கைடக்காலமாக்ழறௌ; அந்ொக்ழஸ்ௌ 
வழறாெனன் நீங்கள் ேகள்௳ப்பட்டபூ இப்ெபா௱ௌம் அேநக 
அந்ொக்ழஸ்ௌகள் இக்ழறாரக்ள்; அொனாேல இௌ கைடக்காலெமன் 
அழேறாம்.19. அவரக்ள் நம்ைம௳ட்ப் ரிந்ௌ ேபானார்கள், ஆழ௩ம் அவர்கள் 
நம்ைடயவர்களாக்க௳ல்ைல; நம்ைடயவர்களாந்தாரக்ளானால் 
நம்டேன நிைலத்ொப்பாரக்ேள; எல்லாம் நம்ைடயவரக்ளல்லெவன் 
ெவளியாஶம்பூக்ேக ரிந்ௌேபானாரக்ள்.20. நீங்கள் பரிாத்தராேல அேஷகம் 
ெபற்ச ்சகலத்ைதம் அந்ொக்ழரக்ள்.21. சத்ொயத்ைத நீங்கள் 
அயாதொனாலல்ல, நீங்கள் சத்ொயத்ைத அந்ொக்ழறொனா௩ம் சத்ொயத்ொனால் 
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ஒ ெபாய்ண்டாராெதன்பைத நீங்கள் அந்ொக்ழறொனா௩ம், உங்க௬க்ஶ 
எ௱ொக்ழேறன்.22. இேயாைவக் ழஸ்ௌ அல்ல என் 
மத௧க்ழறவேனயல்லாமல் ேவேற யார் ெபாய்யன்? தாைவம் ஶமாரைனம் 
மத௧க்ழறவேன அந்ொக்ழஸ்ௌ.23. ஶமாரைன மத௧க்ழறவன் தாைவ 
உைடயவனல்ல, ஶமாரைன அக்ைகழறவன் தாைவம் 
உைடயவனாக்ழறான்.24. ஆைகயால் ஆொதல் நீங்கள் ேகள்௳ப்பட்டௌ 
உங்களில் நிைலத்ொக்கக்கடவௌ; ஆொதல் நீங்கள் ேகள்௳ப்பட்டௌ உங்களில் 
நிைலத்ொந்தால், நீங்க௬ம் ஶமாரனி௩ம் தா௳௩ம் நிைலத்ொப்ரக்ள்.25. 
நித்ொய ௸வைன அளிப்ேபன் என்பேத அவர ்நமக்ஶச ்ெசய்த வாக்ஶத்தத்தம். 
 
 
2:18 “ ள்ைளகேள” 2:1ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “இௌ கைடக் காலமாக்ழறௌ” “கைடக்காலம்” என்ற ெபயரச்ெ்சால்ைல 
மாற்யைமக்ழற எந்த ஒ வாரத்்ைதம் (ARTICLE) இங்ேக ெகாக்கப்பட௳ல்ைல 
(இந்தப் இடத்ொல் மாத்ொரேம இப்பூ நாம் காணூம்). “கைட நாட்கள்” என்ற 
ெசாற்ெறாடைரப் ேபால ொய ஏற்பாட்ூல் இேயா௳ன் இரண்டாம் வைகைய 
௳ளக்ஶம் ஒ ெசாற்ெறாடர ்இௌவாஶம் (cf.ேயாவா. 6:39-40,44). இௌ ேயாவானின் 
எ௱த்ௌக்களில் இடம் ெபற்ள்ள க க்ழய கத்தாஶம். ஏெனனில், நம்ைடய 
நாடக்ளில் அேநக ேவத ௳யாக்ழயான வல்௩னரக்ள் .எச.்ேடாட்டஸ் (C.H.Dodd’s) ன் 
கத்ொன் தாக்கம் உைடயவரக்ளாய் இக்ழன்றனர.் அௌ என்னெவனில் ொய 
ஏற்பாட்ூல் கைட காலங்கைளக் ஶத்ௌ ெகாக்கப்பட்ள்ள 
ோரக்்கதரிசனங்கள் யா௵ம் வங்காலத்ைதப் பற் ேபசாமல் இேயா ழஸ்ௌ 
மற்ம் அவக்ஶப் ன் வந்த அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் காலத்ைதப் பற்ேய 
ஶப்ழறௌ என்பதாஶம், “realized eschatology” (ஆரம் வட அரசாட் 
இல்ைல என்ற ெகாள்ைக). ேயாவான் தனித்ௌவமாக௵ம் அ௱த்தமாக௵ம் 
ேதவைடய ராஜ்யம் இேயா ழஸ்ௌ௳ல் வந்தௌ என் ேபாொக்ழறார ்என்பௌ 
நிசச்யமான உண்ைம. எனிம் இந்த ேவதப் பஶொ ேதவைடய ராஜ்௷யம் 
௱ைமயாய் அப௳க்கப்படக்ஷூய நாட்கள் அல்லௌ ௱ைம ெபறப்ேபாழற 
நாடக்ள் எொரக்ாலத்ொல் வழறதாய் இக்ழறௌ என் ெவளிப்பத்ௌழறௌ 
(நிகழ்௵ அல்லௌ காலம்). இவ்௳ரண்ேம உண்ைமயாஶம். தரக்௬ைடய இரண் 
காலங்களின் “ௌவக்கப்படட்ாற் ஆம் ௱ைம ெபற௳ல்ைல”, என்ற 
காரியத்ொற்ஶ இைட௩ள்ள மற்ெமா ெவளிப்பா இௌவாஶம், இௌ ேநரத்ொன் 
அூப்பைடல் இரண்ம் சமமாகத்தான் இக்ழறௌ. 
 
 “அந்ொக்ழஸ்ௌ... அந்ொக்ழஸ்ௌக்கள்” இந்த ௳ளக்கமான 
ெசாற்ெறாடரக்ள் ஒைம௩ம் பன்ைம௩ம் இக்ழறௌ; இரண்ேம ெபயரச் ்
ெசால்௩க்ஶ மாற்றம் ெசய்ம் வாரத்்ைதைய ெகாண்ூக்க௳ல்ைல (א *, B, C MSS 
அூப்பைடல்). இந்த பதத்ைத ொய ஏற்பாடூ்ல் ேயாவான் மாத்ொரேம 
உபேயாழத்ொக்ழறார ்(cf. 2:18,22; 4:3; II ேயாவான் 7). அொகாரம் 2:3-27, D வசனங்கள் 
எந்த ிழ௧ல் எ௱தப்பட்டௌ என்ற ௱க் ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “வழறாெனன்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நைடெபம் ெசயல் 
இந்தச ்ெசய௧ல் ெசயைலச ்ெசய்பவேர அந்தச ்ெசயைல ஏற்ழறார ்(PRESENT MIDDLE 
INDICATIVE). ெகாய்ேன என் அைழக்கப்பம் ெபாௌவான ழேரக்கத்ொல் ஒல 
ெபயரச்ெ்சாற்களின் வூவங்கள் உபேயாகத்ொல் இல்லாமல் ேபாக்ழறௌ 
மற்ம் ேவ ல வூவங்கள் அந்த ெபயரச்ெ்சாற்களின் ெசயைல ெசய்ழறதாய் 
மாக்ழறௌ. சார் ௳ைனசெ்சாற்கள் (deponent) ெசய்௳ைனம் 
ெசயப்பாட்௳ைனமாக இல்லாமல் இக்ஶம் (middle) அல்லௌ 
ெசயப்பாட்௳ைனயாக இக்ஶம். ஆனால் அரத்்தம் ெமா௯ெபயரக்்கப்பம்ேபாௌ 
ெசய்௳ைனயாக (Active voice) ெமா௯ெபயரக்்கப்பம். இந்த வாரத்்ைத 
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நிகழ்காலத்ொல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அௌ வங்காலதை்த ஶத்ததான 
நிசச்யத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ. உரிைமல் உபேயாகப்பத்தப்பட்டௌ 
அந்ொழஸ்ௌ வழறான் மற்ம் அந்ொக்ழஸ்ௌ௵க்ஶ நிகரான அேனக கள்ள 
ேபாதகரக்ள் அல்லௌ கள்ள ேமயாக்கள் ஏற்கனேவ ேதான்ள்ளனர ்
(அந்ொக்ழஸ்ௌகள்). 

இைறயல் ரீொயாக இௌ சாத்ொயேம ழஸ்ௌ௳ன் வைகன் ேநரத்ைத 
சாசானவன் அயாதபூனாேல, வாய்ப் ழைடக்ஶம் பட்சதொ்ல் உடனூயாக 
உலகத்ைத ஆ௬ைம ெசய்வதற்ஶ பூ எத்ௌ ைவக்கக்ஷூய ஒ நபைர அவன் 
ஏற்கனேவ தயாரப்த்ொ ைவத்ொக்ழறான்.  
 
 “இக்ழறாரக்ள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ெசயலாக 
இக்ழறௌ (PRESENT ACTIVE INDICATIVE). பாவத்தால் ௴ழ்ந்ௌ ழடக்ஶம் இந்த 
உலகத்ொல் அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳ ஏற்கனேவ ெசயல்பட்க் ெகாண்ூக்ழறௌ 
(கள்ள ேபாதகரக்ள்), எனிம் வங்காலத்ொல் அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ன் ெவளிப்பா 
உண். ல ேவத ௳யாக்ழயான வல்௩நரக்ள் இைத ேயாவான் காலத்ொ௧ந்த 
ேராம ராஜ்யம் என் ஶப்ழறாரக்ள், லேரா இௌ கைட நாளில் 
இக்கப்ேபாஶம் உலக ராஜ்யமாக இைத பாரக்்ழறாரக்ள். அேனகமாக 
இரண்க்ஶம் இௌ ெபாந்ௌம்! ழஸ்ௌ௳ைடய றப்ன்ேபாௌ கைட 
காலமானௌ ரொஷ்ைட ஆரம்க்கப்பட்டௌ மற்ம் அௌ நிைறவைடம் வைர 
ெதாடம் (ழஸ்ௌ௳ன் இரண்டாம் வைக). 
 
2:19 “அவரக்ள் நம்ைம ௳ட்ப்ரிந்ௌ ேபானாரக்ள், ஆழ௩ம் அவர்கள் 
நம்ைடயவரக்ளாய் இக்க௳ல்ைல” ஸ்தல சைப அல்லௌ காணக்ஷூய 
சைபஶள்ேள கள்ள ேபாதகங்கள் மற்ம் இரட்க்கப்படட் ெபாய்யான ேதாற்றம் 
உைடயவரக்ள் இந்தாரக்ள் என்பதற்கான அைமயான எத்ௌக்காட் 
இௌவாஶம் (cf.மத். 7:21-23; 13:1-918-23,24-30) சத்ொயம், அன் மற்ம் உொல் 
ஶைறவாய் இந்தேத அவரக்ள் ௳ாவாகள் அல்ல என்பதற்கான சான்றாஶம். 
மாய்மாலம் எப்ெபா௱ௌம் உள்ளிந்ௌ றப்பழறதாய் இக்ழன்றௌ! 
     I ேயாவானின் ஆரியர ்க௵ம் ஜாக்ழரைதயாக ௳ைனச்ெசாற்களின் 
காலங்கைளத் ேதரந்்ெதத்ௌள்ளார.் வசனம் 19ன் ரொப௧ப்  

1. கள்ள ேபாதகரக்ள் ௳லழனாரக்ள் (கடந்த காலத்ொல் நடந்த ெசயலாஶம் 
இந்த ெசயல் ூ௵ ெபற்றௌ அல்லௌ ெதாடரந்்ௌ 
நடந்ௌெகாண்ூக்ழறௌ என்பௌ ஶப்டப்பட௳ல்ைல, (ஆரிஸ்ட், 
AORIST) 

2. அவரக்ள் நம்ைடயவரக்ளாக இக்க௳ல்ைல (கடந்த காலத்ொல் ூ௵ 
ெபறாத ெசயலாக இக்ழன்றௌ (இம்ெபரெ்பக்ட், IMPERFECT) 

3. அவரக்ள் நம்ைடயவரக்ளாய் இந்ொந்தால் அவரக்ள் ரிந்ொக்க 
மாட்டாரக்ள் (கடந்த காலத்ொல் நடந்தௌம் நிபந்தைனடன் ஷூயௌமான 
வாக்ழயமாக இக்ழன்றௌ) 

ேயாவா. 6:64ல் உள்ள ௳ாவாச ௌேராகம் என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம். 

       
 “ொந்தால்”(if) இௌ இரண்டாம் நிைல நிபந்தைனடன் ஷூய வாக்ழயமாஶம் 
உண்ைமக்ஶ மாறான காரியம் என் அைழக்கப்பழன்றௌ. இந்த வாக்ழயமானௌ 
எவ்வா ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ூக்க ேவண்ம் என் ெசான்னால் “இவரக்ள் 
நம்ைடயவரக்ளல்ல ஆனால் அப்பூ இந்ொந்தால் நம்ைம ௳ட் ௳லழக்க 
மாட்டாரக்ள், அவரக்ள் நம்ைம ௳ட் ௳லழ௳ட்டாரக்ள்.” 
 
 “நம்டேன நிைலத்ொப்பாரக்ேள” ஒ ஶப்ட்ட காலம் அல்லௌ 
சம்பவத்ௌக்ஶ ன்பாக நைடெபற்ற ெசயைல (PLUPERFECT ACTIVE INDICATIVE) 
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ஶப்ழன்றௌ. இௌ கடந்த காலத்ொல் ூ௵ ெபற்௳ட்ட ெசயைல பற் 
ேபாழன்றதாய் இக்ழறௌ. நிைலத்ொத்தல் உபேதசத்ைதப் பற் ேபாழன்ற 
அேனக வாக்ழயங்களில் இௌ௵ம் ஒன்றாஶம் (cf. வச. 24, 27,28). உண்ைமயான 
௳ாவாசமானௌ நிைலத்ொந்ௌ கனி ெகாக்ழறதாக்ழறௌ (cf. மத். 13:1-23). 
ேயாவா. 8:31ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
2:20 “நீங்கள் பரிாத்தராேல அேஷகம் ெபற்” நீங்கள் என்ற வாரத்்ைத 
பன்ைமல் ெகாக்கப்பட்ூழறபூனாேல ழேரக்க ெமா௯ல் இந்த 
வாரத்்ைத ழஸ்தவ ஐக்ழயத்ைத ௳ட் ௳லழப் ேபானவரக்௬க்ஶ ேநர ்
எொரானவரக்ைளப் பற் வ௧த்ொ காண்க்ழறௌ. ேநாஸ்ூக் 
ேபாதைனயாளரக்ள் ழழக்கத்ொய “அமாஷ்ய” மதங்களின் தாக்கம் 
உைடயவரக்ளாக அைவ உண்டாக்ஶழற மற்ம் ெதய்வத்ேதா தங்கைள 
அைடயாளப்பத்ௌழற ௳ேச௹த்த அேஷகத்ைத ேபாொத்ொக்க வாய்ப்ண். 
௳ாவாகள்தான் ேதவனால் அேஷகம் பண்ணப்பட் இக்ழறாரக்ள் ேநாஸ்ூக் 
ெகாள்ைகைய ன்பற்ழறவரக்ள் அேஷகம் ெபற்றவரக்ள் அல்ல என் 
ேயாவான் இங்ேக ஶப்ழறார.்  

௳ேச௹த்த தைலப்: பரிாத்தர் 

௳ேச௹த்த தைலப்: பரிாத்தர ்

I. இஸ்ரேவ௧ல் ெதய்வத்ௌக்ஶ க௵ம் ரதத்மான தைலப் “இஸ்ரேவ௧ன் 
பரிாத்தர ்என்பதாஶம் (cf. ஏசா. 1:4; 5:19; 10:17,20; 12:6; 17:7; 29:19,23; 30:11,12,15; 
31:1; 37:23; 40:25; 41:14,16,20; 43:3,14,15; 45:11; 47:4; 48:17; 49:7; 54:5; 55:5; 60:9,14). அவர ்
“பரிாத்தராக” இக்ழன்றபூனால் அவைடய ஜனங்க௬ம் 
பரிாத்தரக்ளாக இக்க ேவண்ம் (cf.ேல௳ .19:2; மத். 5:48; I ேபௌ. 1:16).  

இந்த தைலப், ஒ வைகல், ஒ பரிாத்த தரத்ொற்ஶ இணங்க, 
பாவள்ள, ௴ழ்ந்த மக்களின் சாத்ொயமற்ற பதற்றத்ைத 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ. ேமாேசன் உடன்பூக்ைக ௗரணமாக கைடூக்க 
ஷடாத ஒன்றாஶம் (cf. ேயாா. 24:19; அப். 15; கலா. 3; எேரய 
நிபம்). ேதவைடய தரத்ொற்ஶ இணங்க மனிதரக்ளால் இயலாௌ 
என்பைதக் காண்ப்பதற்கான ஒ வ௯யாக பைழய உடன்பூக்ைக 
இந்தௌ (கலா. 3), எனிம் அவரக்௬க்காக அவர ்அவரக்ேளா இந்தார ்
அவரக்௬ைடய ௴ழ்ச்யைடந்த நிைலக்ஶ அவர ்தரக்ஷூய பொ௩க்காக 
அவரக்ைள ஆயத்தப்பத்ொனார ்(ie.," ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ொய 
உடன்பூக்ைக"). அவர ்தமௌ தரத்ைத ஶைறத்ௌக்ெகாள்ள௳ல்ைல மாறாக 
தம்ைடய ேமயா௳ன் லம் அதைன ெகாத்தார.் ொய உடன்பூக்ைக 
(cf. எேர. 31: 31-34; எேச. 36: 22-38) ௳ாவாசம் மற்ம் மனந்ொம்த௧ன் ஒ 
உடன்பூக்ைகயாஶம், இௌ மனிதனின் ெசயல்ொறன் அல்ல, அௌ 
ழஸ்ௌ௳ன் தன்ைமல் ெவளிப்பழறௌ (cf. யாக். 2:14-26). தம்ைடய 
ஶணாொசயத்ைத ேதசங்க௬க்ஶ ரொப௧க்ஶம் ஒ ஜனக்ஷட்டம் 
ேதவக்ஶ ேதைவ (cf. மத். 5:48).  
 

II. “பரிாத்தர”் எனப்பவௌ ன்வம் காரியங்கைள ஶப்டலாம் 

1. தாவாழய ேதவன்(cf. எண்ணற்ற பைழய ஏற்பாட் ேவத 
பஶொகள் “இஸ்ரேவ௧ன் பரிாத்தர”் என் ஶப்ழன்றன)  

2. ஶமாரனாழய ேதவன் (cf. மாற். 1:24; ௪க். 4:34; ேயாவா. 6:69; அப். 3:14) 
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3. ஆ௳யாழய ேதவன் (இவைடய ெபயர,் “ பரிாத்த ஆ௳” cf. ேயாவா. 1:33; 
14:26; 20:22). 
அப். 10:38 ஆம் வசனம் அேஷகத்ொல் ொரித்ௌவத்ொன் ன் நபரக்௬ம் 
ெசயல்பவைத ஷழன்றௌ. இேயா அேஷகம் பண்ணப்படூ்ந்தார ்
(cf.௪க். 4:18; அப். 4:27; 10:38). இந்தக் கத்தானௌ ௳ரிவாக்கப்பட் 
அைனத்ௌ ௳ாவாகைளம் உள்ளடக்ஶழறௌ (cf. I ேயாவா. 2:27). 
அேஷழக்கப்படட்வர ்என்பௌ அேஷழக்கப்பட்டவரக்ள் என் 
மாழறௌ! அந்ொக்ழஸ்ௌ மற்ம் அந்ொழஸ்ௌக்கள் என்ப்பௌ 
ேபால (cf. I ேயாவா. 2:18). பைழய ஏற்பாடூ்ேல அைடயாளமாக 
எண்ெணனால் அேஷகம் பண்ணப்படட்ௌ (cf. யாத். 29:7; 30:25; 37:29) 
ேதவனால் அைழக்கப்பட் ரத்ொேயக ேவைலக்காக தயார ்
ெசய்யப்பட்டவரக்ேளா ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ (அவரக்ள் 
யாெரன்றால் ோரக்்கதரிகள், ஆசாரியரக்ள், மற்ம் ராஜாக்கள்). 
“ழஸ்ௌ” எனப்படட் வாரத்்ைத எேரய ெமா௯ன் அேஷகம் 
பண்ணப்படட்வர ்அல்லௌ ேமயா என்ற வாரத்்ைதன் 
ெமா௯ெபயரப்்பாஶம்.  

 
 “அேஷகம்” ேயாவா. 11:2 ல் ேவதாகமத்ொல் அேஷகம் என்ற ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைப பாரக்்க௵ம் 
 
  
NASB  “உங்கள் எல்லாக்ஶம் ெதரிம்” 
NKJV  “ மற்ம் எல்லா காரியங்க௬ம் உங்க௬க்ஶ ெதரிம்” 
NRSV  “மற்ம் உங்கள் எல்லாக்ஶம் அ௵ உண்டாக்ழறௌ” 
TEV  “மற்ம் நீங்கள் எல்லாம் சத்ொயத்ைத அந்ொக்ழரக்ள் 
NJB  “நீங்கள் எல்லாம் அைவ ெபற்க்ழரக்ள்” 

 ேநாஸ்ூக் கள்ளேபாதகரக்ளின் தங்க௬ைடய ரகய ஞானத்ைத ஶத்ௌ 
அவரக்௬க்ஶ இக்ஶம் ௴ம் நிைறந்த ஶப்களின் ெவளிசச்த்ொல் இந்த 
வாக்ழயமானௌ க௵ம் க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்ததாய் இக்ழறௌ. 
௳ாவாக௬க்ஶ அூப்பைட ழஸ்தவன் அ௵ உண் என் ேயாவான் 
ஶப்ழறார ்(வச. 27 மற்ம் ேயாவா. 16:7-14 மற்ம் எேர. 31:34), அௌ ஏேதா 
ேவெறா உலகத்ைதக் ஶத்ௌ அல்லௌ உங்கைளப் பற்ய ௱ைமயான அ௵ 
அல்ல (cf.3:2) ேயாவாக்ஶ சத்ொயம் எனப்பவௌ அ௵ ரீொயானௌ மற்ம் 
தனிப்பட்டதாக்ழறௌ, அௌேபால அேஷகமானௌ ா௳ேசஷம் அல்லௌ 
ஆ௳ைய ஶப்ழறதாய் இக்கலாம். 

இந்த  வாக்ழயமானௌ ழேரக்க ைகெய௱த்ௌ ரொ களில். அன்யல் ேதால் 
ாள்களான A, C மற்ம் K ைவ நி ழங் ேஜம்ஸ் ெவரஷ்ன் ன்பற்ழறௌ, அொல் 
பாண்டா (Panta) என்ற வாரத்்ைத பலரப்ால் பன்ைமல் (NEUTER PLURAL) 
ேநரச்ெ்சயப்பெபாள் (DIRECT OBJECT)ல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ, நி 
அெமரிக்கன் ஸ்டாண்டரட்் ைபள் א, B, and P ைகெய௱த்ௌ ரொ கைள 
ன்பற்ழறௌ அொல் பாண்டஸ் (Pantes) ஆண்பால் பன்ைமல் (MASCULINE PLURAL) 
வாக்ழயத்ொல் அைமந்ௌள்ள “நீங்கள்” என்ற வாரத்்ைதல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. 
கள்ளேபாதகரக்ளின் தன்னிசை்சயான ஷற்க்களின் ெவளிசச்த்ொல் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ கைடயாக ெசால்லப்பட்ட காரியம் ஏற்ைடயதாக இக்ஶம். 
எஸ் 4 இைத உண்ைமக்ஶ க௵ம் ெநக்கமான ஷற் என் ஷழறௌ. இந்த 
அேஷகம் மற்ம் ஞானம் எல்லா ௳ாவாக௬க்ஶம் ெகாக்கப்பழறௌ, ஏேதா 
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ஒ ல ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட ௳ேசஷமான அ௵ ஶந்த 
ஆ௳க்ஶரியவரக்௬க்ஶ மாத்ொரம் என் அல்ல!  

2:21 ேயாவான் யாக்ஶ எ௱ொனாேரா அவரக்ள் ட்ன் ௳ாவாச உொைய 
ெகாண்ூந்தாரக்ள் மற்ம் சத்ொயத்ைத அந்ொந்தாரக்ள் என் ஶப்ம் 
அேனக வசனங்களில் இந்த வசனம் ஒன்றாஶம்,௳ாவாக௬க்ஶ ா௳ேசஷத்ொன் 
அ௳ன் ௌ ப தாகத்ைத உண்டாக்ஶம் ஆ௳யானவைடய அேஷகத்ொன் 
அூப்பைடல்தான் ட்ன் ௳ாவாச உொ அைமந்ௌள்ளௌ என்பதைன இந்த 
வசனதொ்ல் காணூம். 
 
2:22 “யார் ெபாய்யன்” ெபாய்யன் என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ன்பதாக ஆங்ழலத்ொேல 
ஶப்டட் ஒ ஷடட்த்ைதேயா நபைரேயா ஶப்பதற்கான ெசால் இடம் 
ெபற்ள்ளௌ (DEFINITE ARTICLE) இப்பூக்க ேயாவான் ன்வம் காரியங்களில் 
ஒன்ைறதான் ஶப்ட் இக்கக்ஷம் 

1.  ஶப்டட் கள்ள ேபாதகர ்(ெசரிந்ௌஸ் என்ற நபராக இக்கக்ஷம்) 
2.  “கப்ெபரிய ெபாய்” மற்ம் ா௳ேசஷத்ைத மத௧த்தல் (cf. 5:10) 

“ெபாய்யன்” என்ற வாரத்்ைத “அந்ொக்ழஸ்ௌ௵க்ஶ” இைணயான 
வாரத்்ைதயாஶம். அந்ொக் ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳ எல்லா காலங்களி௩ம் இக்ழறௌ; 
அூப்பைடயான வைரயைற (“அந்ொக்” என்ற ன்னிைடசெ்சால்௧ன் இரண் 
அரத்்தங்கள்) என்னெவனில் “இேயாைவக் ழஸ்ௌ அல்ல என் 
மத௧ப்பவன்”அல்லௌ ழஸ்ௌ௵க்ஶ மாற்றாக தன்ைன நித்த யல்பவன்.” 

 “இேயாைவக் ழஸ்ௌ அல்ல” ெஜேராம் ேவதாகம ௳ளக்க௵ைர, பக்கம்.408, 
(The Jerome Biblical Commentary) அைமயான ஒ கத்ைத தழன்றௌ,  

“இங்ேக இேயாேவ ழஸ்ௌ என் நிபத்ைத எ௱ொன ஆரியர ்
ஶப்டட்தற்ஶ காரணம் பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்க௬ம் தரக்ள் 
தங்க௬ைடய ேமயாைவ எொரப்ாரத்்ொந்த காரியம் இேயாவால் 
நிைறேவற் என்பதற்காக அல்ல. அவைடய வாரத்்ைதக௬ம் 
ெசயல்பாக௬ம் அவர ்மக்ஶலத்ைத இரட்க்க வந்த ெதய்௴க ரடச்கர ்
என்பைத  எத்ௌைரக்ழன்றபூனாேலேய ழஸ்ௌ என்ழற பதம் இந்த 
இடத்ொேல இேயா௵க்ஶ ௱ைமயாக ெபாந்தக்ஷூய ொய ஏற்பாட் 
தைலப்பாக ஆரியரால் ெகாக்கப்பட்ூக்ழறௌ. (cf. அப். 2:31; ேராம. 1:4).” 
இந்த உபேதசமானௌ ன்வம் காரணங்க௬க்காக இந்த இடத்ொேல 
எத்ௌைரக்கப்பட்ள்ளௌ  

1. ேநாஸ்ூக் ேபாதைனக்ஶ எொரான வாதமாக இக்ழன்றௌ. 
2. தரக்௬ைடய ெஜப ஆலயத்ைதம் சைபையம் ெதளிவாக ரித்ௌ 

பாரக்்ஶம் பாலஸ்ோன ரமாணம்; இௌ ஜாம்னியா சங்கத்ொற்ஶ ந்ைதய 
காலகட்டத்ொல் (இேயாைவ ழஸ்ௌ என் ௳ாவாத்த தரக்ள் ெஜப 
ஆலயத்ொ௧ந்ௌ ௱வௌமாக றம்பாக்கப்படட் காலகட்டம்) (ழ.. 70) 
ரக்கள் உபேயாழதத் சாப வரிகைள ரொப௧க்ழறௌ.  

3. “இேயாேவ ஆண்டவர”் என்பைதப் ேபால இௌ௵ம் 
ஞானஸ்நானத்ொன்ேபாௌ ெசால்லப்பழற அக்ைகயாக இந்ொக்கக் 
ஷம் 

 2:22-23 “ஶமாரைன மத௧க்ழறவன்” ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ள் ேதவைன 
அந்ொக்ழேறாம் என் ெசால்௧ம் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் இடத்ைத அவரக்ள் 
மத௧தௌ், றம்பாக்ழ, ஶைறத்ௌ மொப்ட்டனர ்என்பௌ ெவளிப்பைடயான 
ஒன்ேற (cf. 4:1-6; 5:11-12; ேயாவா. 5:23). 

இரண்டாம் ற்றாண்ூன் ேநாஸ்ூக் ெகாள்ைகைய ன்பற்யவரக்ளின் 
எ௱த்ௌக்கள், ொய ஏற்பாட்க்ஶள்ேள இக்ஶம் ஶப்கள் மற்ம் ஆொ சைப 



646 
 

தாக்களின் ஶப்களின் அூப்பைடல் ன்வம் நம்க்ைககள் 
ேதான்ள்ளன. 

1. ழேரக்க தத்ௌவ ஞானத்ேதாம் ழழக்கத்ொய அமாஷ்ய 
மதங்கேளாம் ழஸ்தவத்ைத இைணக்க ேநாஸ்ூக் 
ெகாள்ைகக்காரரக்ள் யற்த்தனர.் 

2.  ஆ௳ நன்ைமயானௌ ஆனால் ெபாள் ோைம என்ம் 
அவரக்ள் கொனபூனால் இேயா ெதய்வமாக்ழறார ்அவர ்
மனிதன் அல்ல என் ேபாொத்தனர.் 

3. இரட்ப்ைபக் ஶத்ௌ இரண் காரியங்கைள அவரக்ள் ேபாொத்தனர ்
a. ஒ ரி௳னர ்்தரக்ளின் உலகத்ைதப் பற் ெகாண்ள்ள 

௳ேச௹த்த ஞானமானௌ அவரக்௬க்ஶ இரட்ப்ைபக் ெகாண் 
வந்தௌ என்ம் அதற்ஶம் சரீரத்ொல் ெசய்யப்பழன்ற 
ழரிையக௬க்ஶம் சம்பந்தம் இல்ைல என் ஶப்ட்டனர.் 

b.  மற்ெறா ரி௳னர ்சரீர ஒக்கத்ொற்ஶ அொக க்ழயத்ௌவம் 
ெகாத்தனர ்(cf.ெகாேலா. 2:20-23). அவரக்ள் சரீரத்ொற்க்கான எல்லா 
ேதைவகைளம் ௱வௌமாக மத௧த்தனர ்அப்பூ ெசய்வௌ 
உண்ைமயான இரட்ப்க்ஶ இன்யைமயாதௌ என் கொனர.் 

2:23 ெடக்ஸ்டஸ் ெரெசப்ஸ் ல் இந்த வசனமானௌ அன்யல் ேதால் ாள்களான K 
மற்ம் L ஐ ன்பற்ழறௌ. இொல் எேதசை்சயாக தாைவக் ஶத்ததான இைண 
ஶப்பானௌ ௳பட்ள்ளௌ. இௌ ழேரக்க அன்யல் ைகெய௱த்ௌ ரொ களான א, 
A, B, மற்ம் C ஆல் அொகமாக ஆதரிக்கப்பட்ள்ளௌ. 

 “அக்ைகக்ழறவன்” மத௧க்ழறவன் என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ேநெரொரான 
வாரத்்ைத இௌவாஶம் வச. 22ல் (இரண் ைற) மற்ம் 23ல் (ஒ ைற) மற்ம் 
26ல் (ஒ ைற) இந்த வாரத்்ைதயானௌ இடம் ெபற்ள்ளௌ. ேயாவான் 9:22-23 ல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: அக்ைக பாரக்்க௵ம்   
 
 “ஶமாரைன” ஶமாரன் ௌள்ள ௳ாவாசத்ொன் லமாக மாத்ொரேம 
ேதவேனாள்ள ஐக்ழயம் உண்டாழறௌ (cf.5:10-12,13). இேயா௳ன் ௌள்ள 
௳ாவாசமானௌ ௳ப்பத்ொன் அூப்பைடலானதல்ல அதாவௌ ௳ம்னால் 
ேதர௵் ெசய்ௌெகாள்ளலாம் என்றல்ல! தா௳னிடத்ொல் ெசல்வதற்கான ஒேர வ௯ 
அவர ்மாத்ொரேம (cf. ேயாவா. 5:23; 14:6; ௪க். 10:16). 

 2:24 “ உங்களில்” ேயாவான் யாக்ஶ நிபத்ைத எ௱ொனாேரா அவரக்௬க்ஶம் 
கள்ள ேபாதகரக்ள் மற்ம் நிைலத்ொராமல் ௳லழச ்ெசன்ற கள்ளப் ேபாதகரக்ளின் 
டரக்௬க்ஶம் உள்ள உொயான ௳த்ொயாசத்ைத இந்த வாரத்்ைத காண்க்ழறௌ 
(cf. வச. 27). 

 “ஆொதல் நீங்கள் ேகள்௳ப்பட்டௌ உங்களில் நிைலத்ொக்கக்கடவௌ” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்க ேவண்ூய ெசய௩க்கான கட்டைளயாக 
(PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) இக்ழறௌ, “நீங்கள்” (ழேரக்க வாக்ழயத்ொல் இந்த 
வாரத்்ைத தலாவதாக அைமந்ௌள்ளௌ) என்ற வாரத்்ைதக்ஶ இலக்கண ரீொயான 
அ௱த்தம் கள்ளப் ேபாதகரக்ளின் ெசய்ொக்ஶ ரண்பாடாக இங்ஶ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ா௳ேசஷத்ொற்ஶ உவம் ெகாக்கப்பட் நமக்ஶள் வாசம் 
ெசய்ம் ௳ந்தாளியாக த்தரிக்கப்பட்ள்ளௌ. கள்ள ேபாதகரக்ள்       
(ெபாய்யர)்தான ழஸ்தவரக்ளின் ெவற்க்ஶள்ள இரண் காரணங்களில் 
தலாவௌ காரணம் இௌவாஶம். பரிாத்த ஆ௳யானவைடய அேஷகத்ைத 
பற் ேபாடப்பட்ள்ள வச. 20 மற்ம் 27 இல் இரண்டாவௌ காரணத்ைத 
காணூம். ஆொதல் என்ற வாரத்்ைதன் லமாக ா௳ேசஷமானௌ 
ெசய்ொயாக௵ம் நபராக௵ம் இக்ழறௌ என்ழற காரியம் ெதாடர்ைடய 
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தாக்கப்பழறௌ (cf. வச. 13,14,24 [இரண் ைற]). ேதவைடய வாரத்்ைத 
ெசய்ொைய உள்ளடக்ழயதாக௵ம் நபர ்சம்பந்தப்பட்டதாக௵ம் இக்ழறௌ, 
எ௱தப்பட்டௌம் ௸வள்ளௌமாய் இக்ழறௌ (cf. 1:8,10; 2:20,24)! 2:10 ல் உள்ள 
நிைலத்ொத்தல் என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “ந்தால்”(if) இௌ ன்றாம் நிைலல் உள்ள நிபந்தைனடன் ஷூய 
வாக்ழயமாஶம் (ேதரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசண்டன்ஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL 
SENTENCE), ஆற்றல் க்க ெசயைல ஶப்ழன்றௌ. நிைலத்ொராமல் 
ேபாவெதன்பௌ அவரக்ள் ஒேபாௌம் பங்ஶ வழக்க௳ல்ைல என்பைத 
ெவளிப்பத்ௌழன்றௌ (cf.2:18-19). இந்த “நிைலத்ொக்ஶம்” வாழ்க்ைகைறன் 
அைடயாளேம ௳ாவாச உொைய ெகாண் வழறௌ. நிைலத்ொத்தல் என்பௌ 
ேகட்ம் ெபற்க்ெகாண்ட ெசய்ொ மற்ம் தாேவாம்  ஶமாரேனாம் உள்ள 
ஐக்ழயமாஶம் (cf.ேயாவா. 14:23) அௌ நம்ைடய வாழ்க்ைக ைறன் 
ேநரம்ைறயான (அன்) மற்ம் எொரம்ைறயான (உலகத்ைத ெவத்தல்) 
ெதரிந்ெதப்களின் லமாக ெவளிப்பம். 

2:25 “நித்ொய ௸வைன அளிப்ேபன் என்பேத அவர் நமக்ஶ ெசய்த 
வாக்ஶத்தத்தம்.” மபூமாக வச. 25ல் உள்ள ம ெசால்லானௌ ெதளிவற்றதாக 
இக்ழறௌ மற்ம் அௌ தாவாழய ேதவைனேயா அல்லௌ ஶமாரனாழய 
ேதவைனேயா ஶப்டலாம். இௌ காரணத்ேதா இப்பூ அைமக்கப்பட்ூக்கக் 
ஷம் (II ேபௌ தலாம் அொகாரத்ொல் இப்பௌ ேபால). இந்த வாக்ழயமானௌ 
ேயாவா. 3:15-16 மற்ம் 6:40 ல் உள்ள வாக்ழயங்கைளப் ேபால இப்பௌ ெதளிவாக 
ெதரிழறௌ. ௳ாவாசம் நம்க்ைக ேதவைடய ஶணாொசயம் மற்ம் 
வாக்ஶத்தத்தங்களின் ௌ ஊன்றப்பட்ள்ளௌ (cf. ஏசா. 45:23; 55:11). ொரிேயக 
ேதவேனாள்ள நமௌ ெநங்ழய ஐக்ழயேம நமக்ஶ நம்க்ைகையம், 
உொையம், நித்ொய ௸வைன பற்யதான வாக்ஶத்தத்தைதம் அளிக்ழறௌ (cf. 
5:13). ெவளிப்பைடயான ஶணங்கள் நித்ொய ௸வக்ஶ உண்.  

  

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான். 2: 26-27 

26. உங்கைள வஞ்க்ழறவரக்ைளக் ஶத்ௌ இைவகைள உங்க௬க்ஶ 
எ௱ொக்ழேறன்.27. நீங்கள் அவராேல ெபற்ற அேஷகம் உங்களில் 
நிைலத்ொக்ழறௌ, ஒவம் உங்க௬க்ஶப் ேபாொக்கேவண்வொல்ைல; அந்த 
அேஷகம் சகலத்ைதங்ஶத்ௌ உங்க௬க்ஶப் ேபாொக்ழறௌ; அௌ 
சத்ொயமாக்ழறௌ, ெபாய்யல்ல, அௌ உங்க௬க்ஶப் ேபாொத்தபூேய அவரில் 
நிைலத்ொப்ரக்ளாக. 

 

2:26 “உங்கைள வஞ்க்ழறவரக்ைளக் ஶத்ௌ” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நடக்ழற எசச்௳ைனயாஶம் (PRESENT ACTIVE PARTICIPLE). 
வஞ்க்ழறவரக்ள் இல்லாத காலேம இல்ைல (cf. மத். 7:15; 24:11,24; II ேயாவான் 
7).இவரக்ள் அேனக ேவைலல் ேநரை்மயான மத ரீொயான ஜனங்க௬க்காக௵ம் 
ழஸ்தவ ஷட்டங்களில் தவறாம௩ம் ரதை்தடம் பங்ஶ ெபழறவரக்ள். 

 
2:27 “அேஷகம்” இங்ேக யாரால் அேஷகம் உண்டாழறௌ (ஆ௳யால்) 
என்பைதப் பற்ேயா அேஷகத்ொன் ஷகள் (ா௳ேசஷ சத்ொயங்கள்) 
என்னெவன் ஷறாமல் அேஷகத்ொன் ௳ைள௵கள் என்ன என்பைத பற்த்தான் 
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வ௧த்தப்பழறௌ. பைழய ஏற்பாடூ்ன் கத்ொல் அேஷகம் எனப்பவௌ 
௳ேச௹த்த அைழப் மற்ம் ேதவனால் ெகாக்கப்பட்ட ேவைலைய ெசய்ௌ 
ூப்பதற்ஶ தனிப்படட் நபைர ஆயத்தப்பதௌ்தல் என்பதாஶம். ோரக்்கதரிகள், 
ஆசாரியரக்ள், மற்ம் ராஜாக்கள் அேஷழக்கப்படூ்ந்தனர.் வாரத்்ைதகளின் 
ஆய்௳ன் அூப்பைடல் இந்த வாரத்்ைத “ேமயா” என்ற வாரத்்ைதேயா 
ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ. இங்ேக ா௳ேசஷத்ொன் லமாக பரிாத்த 
ஆ௳யானவர ்௳ாவாகளின் இதயத்ைதம் ந்ைதையம் ஒளிரச ்ெசய்ௌ 
அதன் ௳ைளவாக ஏற்பம் நிைலத்தன்ைமைய இந்த வாரத்்ைத ஶப்ழன்றௌ. 
ேயாவான் 11:2ல் ேவதத்ொ௩ள்ள அேஷகம் என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம். 

கள்ள ேபாதகரக்ள் ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ ௳ேச௹த்த ெவளிப்பாடை்ட ெபற்றதாக 
ஷக்ெகாள்ழறாரக்ள் (அதாவௌ ௳ேச௹த்த அேஷகம்). 
அேஷழக்கப்படட்வைர ௳ாவாதௌ், பரிாத்த ஆ௳னால் நிைறந்ௌ, மற்ம் 
ேதவைடய வாரத்்ைதல் நிைலத்ொக்ஶம்ேபாௌம் எல்லா ௳ாவாக௬ம் 
உண்ைமயான அேஷகத்ைத ஏற்கனேவ ெபற்க்ழறாரக்ள் என் ேயாவான் 
ஶப்ழறார.் 

 
 “நீங்கள் ...ெபற்ற” இௌ ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ் (AORIST ACTIVE 
INDICATIVE)இௌ நிைற௵ ெபற்ற கடந்தகால நிகழ்ைவ ஶக்ழன்றௌ. வசனம் 24 இல் 
“அேஷகம்” “நீங்கள் ேகட்ட” என்பதற்ஶ சமமாக்ழன்றௌ. ா௳ேசஷமானௌ (1) 
தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் ௳ாவாசத்ொன் லமாக௵ம் (cf. ேயாவான் 1:12; 3:16) மற்ம் (2) 
சத்ொயதொ்ன் ௱ைமயாக௵ம் (cf. II ேயாவான் 9-10; I ெகாரி. 15:1-4; தா 3) 
ஏற்க்ெகாள்ளப்பட ேவண்ம். இவ்௳ரண் ெசயல்க௬ம் பரிாத்தா௳னால் 
நைடெபழன்றௌ. 
   
 “ஒவம் உங்க௬க்ஶப் ேபாொக்க ேவண்வொல்ைல” 27ம் வசனமானௌ 20ம் 
வசனதொ்ற்ஶ இைணயான வசனமாஶம் (ொய உடன்பூக்ைக cf. எேர. 31:34). 
ேயாவான் ெதாடரச்்யான கப்ெபாள்கைள உபேயாழக்ழறார ்(வச. 20,24,27). 
நம்ைடய இன்யைமயாத மற்ம் ேமலான ஆரியர ்பரிாதத் ஆ௳யானவர ்
ஆவார ்ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ள் அல்ல (cf. ேயாவா. 14:26). எனிம் ஆொ 
ொசச்ைப௩ம் இப்ெபா௱ௌம் ேபாொக்ஶம் வரம் மற்ம் ேபாொக்ஶம் பணியானௌ 
நைடெபற௳ல்ைல என் அரத்்தமாகாௌ (cf. எேப. 4:11; அப். 13:1; I ெகாரி. 12:28). இந்த 
வாக்ழயத்ொன் அரத்்தம் என்னெவனில் இரட்ப்ைப ஶத்ததான எல்லா 
அூப்பைட காரியங்க௬ம் பரிாத்த ஆ௳யானவர ்மற்ம் ேவதத்ொ௧ந்ௌ 
மாத்ொரேம ழைடக்ழறௌ, ௳ேச௹த்த, வரம்ெபற்ற, மனித ேபாதகரிடத்ொ௧ந்ௌ 
ழைடப்பொல்ைல, அேனக ேவைளகளில் ேவதாகமத்ைதம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவரின் ௌைணையம் பயன்பத்ொனா௩ம் சத்ொயமானௌ 
மனிதரக்ளிடத்ொ௧ந்ௌ ேதான்றாௌ. 
  
 “அந்த அேஷகம் சகலத்ைதம் ஶத்ௌ உங்க௬க்ஶப் ேபாொக்ழறௌ; அௌ 
சாத்ொயமாக்ழறௌ, ெபாய்யல்ல”ஆ௳க்ஶரிய சத்ொயத்ைத 
ஶக்ழறௌ. அைனத்ௌ ழஸ்தவரக்ளின் மனசாட்ையம் பரிாத்த ஆ௳யானவர ்
நடத்ௌழறார.் சத்ொயம் மற்ம் ெநைறகளில் பரிாத்த ஆ௳யானவைடய 
ெமன்ைமயான ஆ௬ைகக்ஶ நாம் உணர௵்ள்ளவரக்ளாக இந்ொடல் ேவண்ம். 
 
 “அௌ உங்க௬க்ஶப் ேபாொத்தபூேய அவரில் நிைலத்ொப்ரக்ளாக” இௌ 
ெதாடரச்்யாக நிகழ்காலத்ொல் நடக்ழற சம்பவத்ௌக்கான கட்டைளயாக 
இக்ழறௌ(PRESENT ACTIVE IMPERATIVE). “நிைலத்ொத்தல்” என்ற கத்ைத ேயாவான் 
௳ரிவாக௵ம் இந்த நிபத்ைத வாக்ழறவரக்௬க்ஶ ௳ாவாச உொைய 
அளிக்கக்ஷூய காரியமாக௵ம் உபேயாகப்பத்ொள்ளார ்(cf. ேயாவா. 15). 
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ேவதாகம ௳ாவாசம் எனப்பவௌ உடன்பூக்ைகயாஶம் அந்த உடன்பூக்ைகைய 
ேதவேன ௌவக்ஶழறார ்மற்ம் ொட்டழறார,் ஆனால் மனிதன் அதற்ஶ 
ெச௳சாய்த்ௌ அொேல ெதாடரந்்ௌ பயணிக்க ேவண்ம் (நிைலத்ொத்தல்)! 
நிைலத்ொத்த௧ல் ேதவைடய மற்ம் மனிதரக்௬ைடய அம்சங்கள் 
அடங்ழக்ழன்றன. 2:10ல் உள்ள நிைலத்ொத்தல் என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம்.  

 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 

 இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் உள்ள 
க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗடூ் ெகாள்வதற்காக௵ம் 
உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய 
ந்தைனையத ்்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் 
நின் ௳வதற்காக அல்ல. 

 
1. ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் நம்க்ைககைள ௳ளக்ஶக. 
2.  நாம் உண்ைமயாகேவ ட்கப்படூ்க்ழேறாம் என்பதற்கான 

ஆதாரங்கைள தக. 
3.  பாவ பழக்கத்ொற்ஶம் தனிப்பட்ட பாவ ெசய௩க்ஶம் உள்ள 

௳தொ்யாசத்ைத ௳ளக்ஶக. 
4. பரிாத்தவான்களின் நிைலத்ொத்த௩க்ஶம் ௳ாவான் நித்ொய 

பாௌகாப்க்ஶம் உள்ள ெதாடரை்ப ௳ளக்ஶக. 
5. மனிதனின் ன் எொரிகைள படூ்ய௧ட் வைரயக்க௵ம் 
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1ேயாவான் 2:28-3:24 
 

ந௴ன ெமா௯ெபயர்ப்களின் பத்ொப்ரி௵கள் 
 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ேதவைடய 
ள்ைளகள் 
(2:28-3:10) 
 

ேதவைடய 
ள்ைளகள்  

உண்ைமயான 
௳ாவாசத்ொன் 
தவறாத தன்ைம  
(2:18-29) 

ழஸ்ௌ௳ன் 
பைகஞர ் 
(2:18-29) 

ேதவைடய 
ள்ைளகைள வாழ்தல்  
(2:29-4:6) 

2:28-3:3  2:28-3:3 2:28 2:28-29 
 

 

  2:29 ேதவைடய 
ள்ைளகள் 

2:29-3:2 

  சரியான 
நடத்ைதல் 
ெவளிப்பத்தப்ப
ட்ட ௌைண உற௵  

  

  3:1-10 3:1-3 தலாம் நிபந்தைன: 
பாவத்ைத ௳ட்௳தல்  

 பாவம் 
ேதவைடய 
ள்ைளம்  

  3:3-10  

3:4-10 3:4-9  3:4-6  

   3:7-8  

 அன்ன் 
கட்டைள  

 3:9-10  

ஒவக்ஶ 
ஒவர ்
அன்பாங்கள்  

3:10-15 ஒவர ்ௌ 
ஒவக்கான 
அன்  

ஒவக்ஶ ஒவர ்
அன்பாங்கள் 
 

இரண்டாம் 
நிபந்தைன:கற்பைனக
ைள ைகெகாள்௬தல், 
௳ேசஷமாக ௸வன் 

3:11-18  3:11-18 3:11-12 3:11-24 
 

 அன்ன் 
ெசயல்பாகள்  

 3:13-18  

ேதவக்ஶ 
ன்பான 
நம்க்ைக  

3:16-23 ழஸ்தவரக்ளின் 
உொ  

ேதவக்ஶ 
ன்பான ைதரியம் 

 

3:19-24  சத்ொயத்ொன் ஆ௳ 
மற்ம் 
ெபாய்ன்ஆ௳  

3:19-24  
 

3:19-24  

 3:24-4:6    

 
 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப் 



651 
 

பதௌ்த௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 
ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப் 
ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 

எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் பற்யதான அ௵ 

A. இரண்டாம் அொகாரம் ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனயாளரக்ைள பற் 
ேபாழன்றௌ (ரத்ேயகமாக டாெசூக் ேநாஸ்ூசம் என்றைழக்கப்பம் 
இேயா௳ன் மனிதத்தன்ைமைய மத௧க்ஶம் ஷட்டதை்த பற்) 
 

B. ன்றாம் அொகாரத்ொல் ெதாடரச்்யாக இரட்ப்ைபம் 
(நீொமானாக்கப்பதல்) நன்ெனகள் மற்ம் பரிாத்த வாழ்க்ைகையம் 
(பரிாதத்மாக்கப்பதல்) ரித்ௌப்பாரழ்ன்ற ௌரே்பாதைனயாளரக்ைளப் 
பற் ேபாழன்றௌ எனிம் 3ம் அொகாரம் ேநரூயாக ௳ாவாக்ஶ 
எ௱தப்பட்ள்ளௌ. 

 

வாரத்்ைத மற்ம்  வாக்ழயங்களின் ஆய்௵ 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான்.2:28-3:3  
 

28.இப்பூக்க, ள்ைளகேள, அவர் ெவளிப்பம்ேபாௌ நாம் அவர் வைகல் 
அவக்ஶ ன்பாக ெவட்கப்பட்ப்ேபாகாமல் 
ைதரியள்ளவர்களாக்ஶம்பூக்ஶ அவரில் நிைலத்ொங்கள்.29.அவர் 
நீொள்ளவராக்ழறாெரன் உங்க௬க்ஶத் ெதரிந்ொப்பொனால், நீொையச ்
ெசய்ழறவெனவம் அவரில் றந்தவெனன் அந்ொக்ழரக்ள்.3:1.நாம் 
ேதவைடய ள்ைளகெளன் அைழக்கப்பவொனாேல தாவானவர ்நமக்ஶப் 
பாராட்ூன அன் எவ்வள௵ ெபரிெதன் பாங்கள்; உலகம் அவைர 
அயாதபூனாேல நம்ைமம் அய௳ல்ைல.2.ரியமானவர்கேள, இப்ெபா௱ௌ 
ேதவைடய ள்ைளகளாக்ழேறாம், இனி எவ்௳தமாப்ேபாெமன் 
இன்ம் ெவளிப்பட௳ல்ைல; ஆழ௩ம் அவர ்ெவளிப்பம்ேபாௌ அவர் 
இக்ழறவண்ணமாகேவ நாம் அவைரத் தரிப்பொனால், அவக்ஶ 
ஒப்பாப்ேபாெமன் அந்ொக்ழேறாம்.3.அவர்ேமல்இப்பூப்பட்ட நம்க்ைக 
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ைவத்ொக்ழறவெனவம், அவர் ாத்தள்ளவராக்ழறௌேபால, தன்ைனம் 
ாத்ொகரித்ௌக்ெகாள்௬ழறான். 
 
 

2: 28 ௌ பஶொயானௌ வச. 28, 29 ல் ஆரம்க்கப்பட ேவண்மா அல்லௌ 3:1ல் 
ஆரம்க்கப்பட ேவண்மா என்பௌ ஶத்ௌ ௳ளக்க௵ைரயாளரக்ளிைடேய 
அொகமான ௳வாதங்கள் இக்ழன்றன. ஏெனனில் வசனம் 27ம் 28ம் 
ஒேர காரியத்ைத ெதரி௳க்ழன்றனவாக இக்ழன்றபூயால் பத்ொ ரி௵ 
இங்ழந்ேத ஆரம்க்கப்பட ேவண்ம். 
 
 “ள்ைளகேள” 2:1ல் இக்ஶம் ஶப்ைப பாரக்்க௵ம் 
 
 “அவரில் நிைலத்ொங்கள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற 
ெசய௩க்கான கட்டைளயாக்ழறௌ (PRESENT ACTIVE IMPERATIVE). இௌ ன்றாம் 
ைறயாக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌம் ழஸ்தவ நிைலத்ொத்தைல பற்னௌமான 
நிகழ்கால கடட்ைளயாஶம் (PRESENT IMPERATIVE) (cf. வச.15,24). ேயாவான் 8:31ல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ௳டாமல் ௳ாவாசத்ொல் ன்ேனச ்ெசல்வதன் 
அவயம் ேம௩ம் I ேயாவான் 2:10ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: நிைலத்ொத்தல் 
த௧யவற்ைற பாரக்்க௵ம்.  

மெபயரக்ள் (ப்ேராெநௗன்ஸ், PRONOUNS) எதைனக் ஶக்ழன்றன 
என்பதைன கண்ூப்பௌ கூனமான காரியேம. ஆனா௩ம் இந்தப்பத்ொல், 
அைவகள் ெதளிவாக இக்ழன்றன. 

1. “அவரில்,” வச. 28a- இேயா 
2. “ அவரிடத்ொல் இந்ௌ,” வச. 28b 
3. “அவைடய,” வச. 28b- இேயா 
4. “அவர ்நீொள்ளவர,்” வச. 29- தா  
5. “அவரில் றந்தவன்,” வச. 29- தா 
6. “அவைர அந்ொக்ழரக்ள்,” 3:1-  தா (cf. ேயாவான் 15:21; 16:2-3) 
7. “அவர ்வைகல்,” 3:2- இேயா 
8. “அவைரப்ேபால,” 3:2- இேயா 
9. “அவைர தரிப்பொனால்,” 3:2- இேயா 
10. “அவர,்” 3:2- இேயா 
11. “அவரே்மல்,” 3:3- இேயா 
12. “அவர ்ாதத்ள்ளவராக்ழறௌேபால,” 3:3- இேயா 

ிழல், ிழல், ிழல்!(context)  
 

 “அவர ்ெவளிப்பம்ேபாௌ”  வச. 29 மற்ம் “அவர ்ெவளிப்பம்ேபாௌ” என் 
3:2ல் காணப்பம் வாக்ழயத்ைத ேபால இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய 
வாக்ழயமாஶம். இௌ நிசச்யமற்ற ஒ நிகழ்ைவக் ஶப்டாமல் நிசச்யமற்ற 
ேநரத்ைத அதாவௌ எப்ெபா௱ௌ நைடெபம் என் அயாத ஒ ெசயைலக் 
ஷழன்றதாக்ழன்றௌ (ொய ஏற்பாட்ூல் “நம்க்ைக,” என்ற வாரத்்ைத 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ூப்பைதப்ேபால cf. 3:3). 
 
 “ைதரியள்ளவரக்ளாக்ஶம்பூக்ஶ” ைதரியம் என்ற 
வாரத்்ைதக்ஶ ழேரக்க வாரத்்ைதயான பேர௹யா( parrhesia) 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ அௌ “ாதந்தரமாக ேபாதல்” என் அரத்்தம் தரக்ஷூய 
வாரத்்ைத௧ந்ௌ ேதான்ய வாரத்்ைதயாஶம். இேயா ழஸ்ௌ௳ன் 
ா௳ேசஷத்ைத ஶத்ௌ ௳ாவாக௬க்ஶ இக்ஶம் அ௵ மற்ம் அதன் ௌ 
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உள்ள நம்க்ைகைய அூப்பைடயாகக் ெகாண் தற்காலத்ொல் வாழக்ஷூய 
ழஸ்தவ வாழ்க்ைக ைறேய ௳ாவாகளின் உொயாஶம். ேயாவா. 7:4ல்  

ேயாவான் 7:4 இல் ௳ேச௹த்த தைலப்ைப: ைதரியம் பாரக்்க௵ம் 
 
  
NASB  “ெவட்கத்தால் அவக்ஶ ன் ஶழப்ேபாகாமல்”  
NKJV   “அவக்ஶன் ெவட்கப்பட்ப்ேபாகாமல் 
NRSV   “அவக்ஶ ன் ெவட்கத்ௌக்ஶட்பட்ப் ேபாகாமல்” 
TEV   “ெவட்கத்தால் அவரிடத்ொ௧ந்ௌ ஒளிந்ௌ ெகாள்ளாமல்” 
NJB  “ெவட்கத்தால் அவரிடத்ொ௧ந்ௌ ஶழப்ேபாகாமல்” 

கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனன் அூப்பைடல் நடக்கப்படட் ெசயல் 
(AORIST PASSIVE (deponent) SUBJUNCTIVE) எனேவ இதைன ன்வம் வைகல் ரிந்ௌ 
ெகாள்ளலாம். 

1. ௳ாவா தன்ைனத்தாேன ெவட்கத்ௌக்ஶள்ளாக்ழ ெகாள்வௌ (NASB, TEV, 
NJB) 

2. ௳ாவா ெவடக்ப்பத்தப்பதல் (NRSV)  
 ழஸ்ௌ௳ன் வைகேல சந்ேதாஷப்பட் மற்ம் அதற்காக 
௳ாவாகள் ஆவலாய் எொரப்ாரத்்ௌக் ெகாண்ூக்க ேவண்ம், ஆனால் 
ாயநலமாக, உலகத்ொன் வ௯களிேல நடந்த அைனவம் நிசச்யமாக அவர ்
ெவளிப்பம்ேபாௌ அொரச்்யைடந்ௌ ெவட்கப்பவாரக்ள்! ௳ாவாக௬க்ஶ 
நியாயத்ோரப்் உண் (cf. II ெகாரி. 5:10). 

 
 “அவர ்வைகல்” இௌ இரண்டாம் வைக பற்யதான ஶப்பாஶம். 
ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் இங்ஶ மாத்ொரேம பயா (parousia) என்ற வாரத்்ைத 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேம௩ம் இதற்ஶ ொெரன் நைடெபம் 
ராஜாங்க வைக என்ற அரத்்தம் உள்ளௌ. 

வாரத்்ைதகளின் அரத்்தத்ொன் அூப்பைடல் “ பயா வைர” என்பதாஶம் 
அௌ “ரசன்னம்” மற்ம் ராஜரீக வைகக்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
இரண்டாம் வைகைய ஶப்பதற்காக ொய ஏற்பாட்ூல் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள ேவல வாரத்்ைதகள் யாெதனில் 

1. எபானிய (epiphaneia) “கமாய் சந்ொத்தல்” 
2.  அப்ேபாகா௧ப்ஸ் (apokalupis) “மைறைவ நீக்ஶதல்” 
3.  “கரத்்தைடய நாள்” மற்ம் இதற்ஶ இைணயான பதங்கள். 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: ழஸ்ௌ௳ன் வைகைய ஶக்ஶம் ொய ஏற்பாட் 
வாரத்்ைதகள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ழஸ்ௌ௳ன் வைகைய ஶக்ஶம் ொய ஏற்பாட் 
வாரத்்ைதகள் 

மனிதரக்ள் இேயாைவ (இரட்சகம் நியாயாொபொமாக) சந்ொக்ழற 
௳ேச௹த்தௌம் வர௳க்ழறௌமான நாளின் ூ௵ காலத்ொன் வ௧த்தல் 
ப௵௧ன் எ௱த்ௌக்களில் அேநக ௳தமான தைலப்களால் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.  

1. “ஆண்டவராழய இேயா ழஸ்ௌ௳ன் நாள்” (cf. I ெகாரி. 1:8) 
2. “கரத்்தைடய நாள்” (cf. I ெகாரி. 5:5; I ெதச. 5:2; II ெதச. 2:2) 
3.  “கரத்்தராழய இேயா௳ன் நாள்” (cf. II ெகாரி. 1:14 MS ைகெய௱த்ௌ ரொ 
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களில் I ெகாரி. 5:5ல் “கரத்்தர ்இேயா” என் ேபாடப்பட்ள்ளௌ) 
4.  “இேயா ழஸ்ௌ௳ன் நாள் ” (cf. ௧. 1:6) 
5.  “ழஸ்ௌ௳ன் நாள்” (cf. ௧. 1:10; 2:16) 
6.  “அவைடய நாள் (மஷஶமாரன் )” (cf. ௪க். 17:24) 
7.  “மஷஶமாரனின் நாட்கள் ெவளிப்பம் நாள்” (cf. ௪க். 17:30) 
8.  “கரத்்தராழய இேயா ழஸ்ௌ ெவளிப்பம் நாள்” (cf. I ெகாரி. 1:7) 
9.  “பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ ஆண்டவர ்இேயா ெவளிப்பம்ேபாௌ” (cf. II   ெதச. 

1:7) 
10. “அவர ்வைகல் ஆண்டவர ்இேயா௳ன் ரசன்னத்ொல்” (cf. I ெதச. 2:19) 

இேயா௳ன் வைகைய ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் ஶைறந்தௌ நான்ஶ 
௳தமாக ஶப்ட்ள்ளனர.் 

1. எபானியா,(epiphaneia) இௌ ொைகப்ௗட்ம் ரகாசத்ைதக் ஶக்ழறௌ, 
இௌ இைறயல் ரீொயாக (ெசாற்றப்யல் (etymology) அல்ல என்றா௩ம்) 
"மழைம"டன் ெதாடர்ைடயௌ. IIோேமா. 1:10; ோத.் 2:11 மற்ம் 3:4 ல் இௌ 
இேயா௳ன் தல் வைகையம் (அதாவௌ அவதாரம்) அவைடய 
இரண்டாவௌ வைகையம் ஶக்ழறௌ. இந்த வாரத்்ைதயானௌ II ெதச. 
2: 8ல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இொல் இரண்டாவௌ வைகக்கான 
ன் க்ழய தைலப்க௬ம் அடங்ஶம்: I ோேமா. 6:14; II ோேமா. 4:1,8; ோத.் 
2:13. 

2. பேராயா, (parousia) இௌ ரசன்னத்ைதக் ஶக்ழறௌ மற்ம் 
ரதானமாக ஒ ராஜவைகையக் ஶக்ழறௌ. க௵ம் பரவலாக 
பயன்பத்தப்பம் ெசால் இௌவாஶம் (cf. மத். 24:3,27,37,39; I ெகாரி. 15:23; I 
ெதச. 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; II ெதச. 2:1,8; யாக். 5:7,8; II ேபௌ. 1:16; 3:4,12; I ேயாவா. 
2:28) 

3. அேபாகா௩ப்ஸ் (apocalupsis) (அல்லௌ அேபாகா௧ப்ஸ்), அதாவௌ 
ெவளிப்பத்ௌம் ேநாக்கத்ொற்காக ொைர நீக்கப்பட்டௌ என் 
அரத்்தமாழறௌ. இௌ ொய ஏற்பாட்ூன் கைட 
த்தகத்ொைடய ெபயர ்(cf. ௪க். 17:30; I ெகாரி. 1:7; II ெதச. 1:7; I ேபௌ. 1:7; 
4:13). 

4. பனீேரா(phaneroo), இதன் அரத்்தம் ெவளிசச்த்ொற்ஶ ெகாண் வவௌ 
அல்லௌ ெதளிவாக ெவளிப்பத்ௌவௌ அல்லௌ ெவளிப்பவௌ 
என்பதாஶம். இந்த வாரத்்ைதயானௌ ேதவைடய ெவளிப்பாட்ூன் பல 
அம்சங்கைளக் ஶப்பதற்ஶ ொய ஏற்பாட்ூல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ . 
இௌ, எபானியாைவப் ேபாலேவ, ழஸ்ௌ௳ன் தல் வைகையக் 
ஶக்கலாம் (cf. I ேபௌ. 1:20; I ேயாவா. 1:2; 3:5,8; 4:9) மற்ம் அவைடய 
இரண்டாவௌ வைக ( மத். 24:30; ெகாேலா. 3: 4; I ேபௌ. 5: 4; I ேயாவா. 2:28; 
3:2). 

5.  எரே்காமாய் (erchomai) என்ற ெபாௌவான வாரத்்ைத “வவௌ” 
அவ்வப்ேபாௌ ழஸ்ௌ௳ன் வைகக்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. மத். 
16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; அப். 1:10-11; I ெகாரி. 11:26; ெவளி. 1:7,8) 

6. இௌ "கரத்்தைடய நாள்" (cf. I ெதச. 5:2) என்ற ெசாற்ெறாடடன் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, இௌ ேதவைடய ஆரவ்ாத நாளான 
(உரத்்ெத௱தல்) மற்ம் நியாயத்ோரப்்க்ஶ பைழய ஏற்பாடூ்ல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ள தைலப்பாஶம். 
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ஒட்ெமாத்த ொய ஏற்பாம் பைழய ஏற்பாட்ூைடய உலகக் 
கண்ேணாட்டதொ்ற்ஶள் எ௱தப்பட்ள்ளௌ, ன்வம் காரியங்கைள இௌ 
வ௧த்ௌழறௌ. 

a.  தற்ேபாைதய ோைம, கலகம் நிைறந்த கம் 
b.  வரப்ேபாஶம் நீொன் ொய காலம் 
c.  ேமயா௳ன் (அேஷகம் ெசய்யப்படட்வர)் ெசயல்களினால் 

ஆ௳யானவரின் லமாக ெகாண்வரப்பம் கம் 
 

ேவதத்ொன் ெவளிப்பாடானௌ ஒேரயூயாக ெகாக்கப்படாமல் ெகாஞ்சம் 
ெகாஞ்சமாக ெகாக்கப்பட்டௌ மற்ம் இொயாக ௗரணமைடந்தௌ (progressive 
revelation) என்ற இைறயல் அமானம் அவயமான ஒன்றாஶம், ஏெனனில் ொய 
ஏற்பாட்ூன் ஆரியரக்ள் இஸ்ேர௧ன் எொரப்ாரப்்ைப சற் 
மாற்யைமக்ழன்றனர.் ேமயா௳ன் இராேவ, ேதயவாத (இஸ்ேரல்) வைகக்ஶ 
பொலாக, இரண் வைககள் ெகாக்கப்பட்ள்ளன. தலாம் வைகயானௌ 
நசேரயனாழய இேயா மரியாளின் வற்ல் கதத்ரித்தல் மற்ம் அவைடய 
றப்ல் ேதவன் அவதரித்தௌ. அவர ்ராேவமற்றவம், நீொத்ௌைற 
அல்லாதவமாக ஏசாயா 53ல் ெசால்லப்பட்ட “ௌன்பம் ஶந்த ஊ௯யராக” 
வந்தார.் ேம௩ம் சக. 9:9ல் ெசால்லப்பட்ட சாந்த ஶணள்ளவராய் க௱ைதன் 
(ேபார ்ஶொைர அல்லௌ ராஜாக்கள் பயன்பத்ௌம் க௱ைத அல்ல) பவனி 
வபவராக இந்தார.் தலாம் வைக ொய ேமயா௳ன் கத்ைத ொறந்ௌ 
ைவத்தௌ, இந்த ௗல் ேதவைடய ராஜ்யம். ஒ ேகாணத்ொல் பாரக்்ஶம்ேபாௌ 
ேதவைடய ராஜ்௷யம் அழல்தான் இக்ழறௌ ஆனால் நிசச்யமாக இன்ெனா 
ேகாணத்ொல் பாரக்்ஶம்ேபாௌ அௌ இன்ம் வரப்ேபாவதாக௵ம் ்ரத்ொல் 
இக்ழறதாக௵ம் உள்ளௌ. ேமயா௳ன் இரண் வைககள் ஶத்ததான 
காரியகள் பைழய ஏற்பாட்ூல் ெதளிவற்றதாக௵ம் பாரக்்க ூயாததாக இக்ஶம் 
தரக்௬ைடய இரண் கங்கைள பற்யதான நம்க்ைக ஒன்ேறா ஒன் 
ஒத்ௌப் ேபாழறதாக்ழறௌ. நிதரச்னத்ொல், இந்த இரண் வைகக௬ம் 
மக்ஶலத்ைத ட்பதற்ஶ ெயேகாவா௳ற்ஶ இந்த அரப்்பணிப்ைப 
வ௧த்ௌழறௌ (cf. ஆொ. 3:15; 12:3; யாத். 19:5 மற்ம் ோரக்்கதரிகளின் 
ரசங்கங்கள், ௳ேசஷமாக ஏசாயா மற்ம் ேயானா) 

சைபயானௌ பைழய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனங்கள் நிைறேவவதற்காக 
இப்ெபா௱ௌ காத்ொக்க௳ல்ைல ஏெனன்றால் அேனக ோரக்்கதரிசனங்கள் தலாம் 
வைகையேய ஶப்ழன்றௌ (cf. ேவதாகமத்ொன் ௱ைமைய 
ெபற்க்ெகாள்ள அைத எப்பூ வாப்பௌ, பக்கங்கள்165-166) How to Read the Bible For 
All Its Worth, pp. 165-166. ௳ாவாகள் எொரப்ாரத்்ௌக் ெகாண்ூப்பெதல்லாம் 
உரத்்ெத௱ந்த ராஜாொ ராஜம் கரத்்தாொ கரத்்தமானவைடய மழைமயான 
வைகையேய ஆஶம், பரேலாகத்ொல் இப்பைதப்ேபால ௗ௩ம் நீொன் ொய 
கத்ொைடய எொரப்ாரக்்கப்பட்ட வரலாற் நிைறேவதலாஶம் (cf. மத். 6:10). 
பைழய ஏற்பாட்ூல் வைகைய ஶத்ததான காரியங்கள் தவ நிைறந்ததாக 
அல்ல மாறாக ௱ைம ெபறாததாக இக்ழறௌ. ோரக்்கதரிகள் உைரத்தௌ 
ேபாலேவ அவர ்மபூம் ெயேகாவா௳ன் வல்லைமேயாம் அொகாரத்ேதாம் 
மபூம் வவார.் 

இரண்டாம் வைக என்ற வாரத்்ைதயானௌ ேவதாகமத்ொல் இல்ைல ஆனா௩ம் 
அௌேவ ொய ஏற்பாடூ்ன் ௱ பாரை்வ மற்ம் கட்டைமப்மாய் இக்ழறௌ. 
ேதவன் எல்லாவற்ைறம் ேநரப்த்ௌவார.் ேதவக்ஶம் அவைடய சாயலாக 
ஷ்ூக்கப்பட்ட மக்ஶலத்ொற்ஶம் இைடேயயான ஐக்ழயம் ன்ந்த 
நிைலைமக்ஶ ொம்ம். ோைமயானௌ நியாயம் ோரக்்கப்பட் அகற்றப்பம். 
ேதவைடய ேயாசைனகள் தைடபடாௌ, தைடபட௵ம் ூயாௌ!  
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ஆொ ொசச்ைபனர ்ஓய்௵ நாளி௩ம், வாரத்ொன் தல் நாளி௩ம் ஆராொத்ௌ 
வந்தனர ்(ie. ஞாற்ழழைம, உரெ்த௱தல் நாள்). இேயாைவ ேமயா அல்ல 
என் மத௧க்க ஷ ழஸ்தவ இயக்கத்ொன் வளரச்்க்ஶ எொராக ெஜப 
ஆலயத்ொனர ்ெசயல்படட்னர ்(ie. பொெனட் அக்ைககள்). அப்ேபாௌ இந்ௌ (ie., 
ழ.70) ழஸ்தவரக்ள் ரத்ொேயகமாக ஞாற் ழழைமகளில் ஷைக  
ஆரம்த்தனர.் 

 
 2:29 “என்றால்” இௌ ன்றாம் நிைலல் இக்ஶம் நிபந்தைனேயா ஷூய 
வாக்ழயமாஶம் (THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE) அௌ என்னெவன்றால் 
இௌ ஆற்றல் க்க ெசயைல ஶப்ழன்றனவாக்ழன்றௌ. இங்ேகேய இௌ 
௳ாவாகள் எல்லாக்ஶள்௬ம் இக்ஶம் அதைல பற் ஶப்ழன்றௌ, 
ஆனால் இந்த அ௵ ௌரே்பாதைனயாளரக்ளிடத்ொல் இப்பொல்ைல. 
 
 “அந்ொக்ழரக்ள்” இலக்கண ரீொயாக இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக 
நடந்ௌ ெகாண்ூக்ஶம் ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (PRESENT ACTIVE INDICATIVE), 
ெதாடரச்்யாக இக்ஶம் அைவ ஶத்ௌ ஷழன்றௌ, அல்லௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நடக்க ேவண்ூய காரியத்ௌக்கான கடட்ைளயாக (PRESENT ACTIVE 
IMPERATIVE) இக்ழன்றௌ. இௌ ௳ாவாக௬க்ஶ நிசச்யமாக ேதைவப்பழற 
ஞானத்ைத ஶத்ௌ ேபாழன்றௌ. அந்ௌ என்ழற வாரத்்ைதைய ேயாவான் 
பயன்பத்ௌம் ேபாெதல்லாம் அௌ ஆ௳ன் சத்தத்ைத ேகடஶ்ம் அைனவைடய 
உைடைமயாக ஶப்ழன்றார.் 
 
 “அவர”் இௌ இேயாைவ ஶக்ழறௌ (cf. 2:1,28; 3:7). எனிம் இந்த வசனத்ொல் 
உள்ள “அவரில் றந்தவன்” என்ற மெசால்லானௌ தாவாழய ேதவைனக் 
ஶப்ழன்றதாய் இக்ழறௌ ஏெனனில் “ேதவனால் றந்தவன்” என்ற 
வாரத்்ைத அூக்கூ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 3:9; 4:7; 5:1,4,18; ேயாவா. 1:13). 
 
 “நீொள்ளவராக்ழறார்…….. நீொ” இௌ ேதவைடய ஶம்பத்ொனிடத்ொல் 
எொரப்ாரக்்கப்பம் ஶணாொசயம் ஆஶம்! 

௳ேச௹த்த தைலப்: நீொ 

௳ேச௹த்த தைலப்: நீொ 

"நீொ" எனப்பவௌ ஒ க்ழயமான தைலப்பாஶம், ேவதாகம மாணவரக்ள் இந்த 
கதை்த தனிப்படட் ைறல் ஆய்௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

பைழய ஏற்பாட்ூல் ேதவைடய தன்ைம “நீொ” அல்லௌ “நீொள்ளவர”் (BDB 841) என 
௳வரிக்கப்பட்ள்ளௌ. இந்த ெமெசாப்ெபாத்ேதயன் வாரத்்ைதயானௌ ாவர ்மற்ம் 
ேவ௧ன் ேநரத்்தன்ைமைய அளப்பதற்ஶ பயன்பத்தப்பம் நாண௧ல் இந்ௌ 
ேதான்ய வாரத்்ைதயாஶம். ேதவன் தம்ைடய ாபாவத்ொற்ஶ உவமானமாக இந்த 
வாரத்்ைதைய ேதரந்்ெதத்ௌள்ளார.் எல்லா காரியத்ைதம் மொப் ெசய்வதற்கான 
ேநரான ௳ளிம் அவேரயாவார.் இந்த கத்தானௌ ேதவைடய நீொையம் 
நியாயோரப்்பளிக்ஶம் உரிைமம் வ௧த்ௌழன்றௌ.   

ேதவைடய சாய௧ல் மனிதன் ஷ்ூக்கப்பட்டான் (cf. ஆொ. 1:26-27; 5:1,3; 9:6). 
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ேதவடனான ஐக்ழயத்ொற்காக மக்ஶலம் ஷ்ூக்கப்பட்டௌ. அைனத்ௌ 
ஷ்ூப்க௬ம் ேதவன் மற்ம் மக்ஶலத்ொன் ெதாடர்க்கான ஒ ேமைட அல்லௌ 
ன்னணியாஶம். ேதவன் தம்ைடய க உயரந்்த ஷ்ூப்பாழய, மக்ஶலம், 
அவைர அந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ம் என் ௳ம்னார,் அவைர ேநக்க௵ம், 
அவக்ஶ ேசைவ ெசய்ய௵ம், அவைரப் ேபாலவ இந்ொட௵ம் மக்ஶலத்ொன் 
௳ாவாசம் ேசாொக்கப்பட்டௌ (cf. ஆொ. 3) மற்ம் தல் ேஜாூயாழய ஆதாம் 
ஏவா௬ம் ேசாதைனல் ேதால்௳யைடந்தனர.் இௌ ேதவக்ஶம் மக்ஶலத்ொற்ஶம் 
இைடலான உறைவ ரஶ்ைலத்தௌ (cf. ஆொ. 3; ேராம. 5:12-21). 

ஐக்ழயத்ைத சரிெசய்ௌ டெ்டப்பதாக ேதவன் வாக்ஶத்தத்தம் பண்ணினார ்(cf. 
ஆொ. 3:15). அவர ்தனௌ த்தத்ொன் அூப்பைட௩ம் அவைடய ெசாந்த ஶமாரனின் 
லமாக௵ம் இைதச ்ெசய்ழறார.் இந்த ரசச்ைன௧ந்ௌ தங்கைள ட்க் 
ெகாள்ள மனிதரக்ளால் இயலாௌ (cf. ேராம. 1:18; 3:20; ெவளி. 5 ). 

மனிதன் பாவத்ொல் ௴ழ்ந்ததற்ஶப் ன்பதாக அவைன மரைமப்பதற்காக ேதவன் 
ெசய்த ெசய௧ன் தல்பூ யாெதனில் அவைடய அைழப் மற்ம் மக்ஶலத்ொன் 
மனந்ொம்தல், உண்ைம ,மற்ம் வழ்ப்பூதைல அூப்பைடயாகக் ெகாண்ட 
உடன்பூக்ைகயாஶம். பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌ ேபானொன் லமாக சரியான 
ழரிையகைள ெசய்வதற்ஶ மனிதரக்ள் ொராணியற்றவரக்ளானாரக்ள் (cf. ேராம. 3:21-31; 
கலா. 3). உடன்பூக்ைகைய ம் மனிதரக்ைள ட்பதற்ஶ ேதவன் மாத்ொரேம 
ெசயல்பட்டாக ேவண்ம். அவர ்ன்வம் காரியங்களின் லமாக அைதச ்ெசய்தார.் 

1. ழஸ்ௌ ெசய்ௌ ூத்த ழரிையகளின் லமாக மக்ஶலத்ைத 
நீொமான்களாக அ௳த்தல் (i.e., மற்ெறாவர ்ெசய்த நீொ) 

2. ழஸ்ௌ ெசய்ௌ ூதத் ழரிையகளின் லமாக இலவசமாக 
மக்ஶலத்ொற்ஶ நீொைய அளித்தல் (சாட்டப்படட் நீொ) 

3. நீொைய உற்பத்ொ ெசய்ழற ( ழஸ்ௌைவப் ேபாலாஶதல், ேதவைடய 
சாயைல ட்க்ெகாள்௬தல்) மற்ம் பரிாத்த ஆ௳ைய 
மக்ஶலத்ொற்ஶ அளித்தல். 

4. ஏேதன் ேதாடட்த்ொன் ஐக்ழயத்ைத டெ்டத்தல் (ஆொ. 1-2 டன் ெவளி. 21-22 
ஐ ஒப் ெசய்ய௵ம்) 

எனிம் மனிதரக்ள் உடன்பூக்ைகக்ஶ ஏௌவாக சரியாக நடக்க ேவண்ெமன் 
ேதவன் எொரப்ாரக்்ழறார,் ேதவேன ோரம்ானிக்ழறார ் (i.e., இலவசமாய் தழன்றார ், i.e., 
ேராமர ்5:8; 6:23) மற்ம் நீொைய தழறார ்ஆனால் மனிதரக்ள் ேதவக்ஶ 
ெச௳சாய்க்க ேவண்ம் மற்ம் ன்வம் காரியங்களில் ெதாடரந்்ௌ ெச௳சாய்க்க 
ேவண்ம். 

1.  மனந்ொம்தல் 
2.  ௳ாவாசம் 
3.  வழ்பூதல் உள்ள வாழ்க்ைக ைற 
4.  ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் 

 இப்பூக்க நீொயானௌ, ேதவக்ஶம் அவைடய உயரிய பைடப்க்ஶம் 
இைடேயயான உடன்பூக்ைகன் ரீொல் அைமந்த பரஸ்பர ெசயலாஶம். 
ேதவைடய ஶணாொசயம், ழஸ்ௌ௳ைடய ழரிைய, மற்ம் பரிாதத் 
ஆ௳யானவைடய ெபலப்பத்ௌதைல அூப்பைடயாகக் ெகாண் தனிப்பட்ட நபர ்
தனிப்பட்ட ரீொயாக௵ம் ெதாடரச்்யாக௵ம் மனிதன் தனௌ கடைமகைளச ்ெசய்ய 
ேவண்ம். இந்தக் கத்ைதத்தான் “௳ாவாசத்ொனால் நீொமான் ஆக்கப்பதல்” என் 
அைழக்ழறாரக்ள். இக்கத்தானௌ ா௳ேசஷங்களில் ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
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ஆனால் இந்த வாரத்்ைத அங்ஶ பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல. இௌ ப௵௧ன் அொகம் 
உபேயாழக்கப்பழற ழேரக்க வாரத்்ைத “நீொ” 100 தடைவ ௳த்ொயாசமான ௳தத்ொல் 
ப௵ல் பயன்பத்ொள்ளார.் 

நன்ஶ பற் ெபற்ற ஆரியராக ப௵ல் ூகாாேன(dikaiousune) என்ற பதத்ைத 
உபேயாழத்ௌள்ளார ்அௌ ெசப்ெஜன்ட ்ல் இடம்ெபற்ள்ள SDQ என்ம் எேரய 
வாரத்்ைதன் உணரே்வா பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, இௌ ழேரக்க 
இலக்ழயங்களி௧ந்ௌ எக்கப்பட்டௌ அல்ல. ழேரக்க இலக்ழயங்களில் இந்த 
வாரத்்ைதயானௌ ெதய்வம் அல்லௌ சதாயத்ொன் எொரப்ாரப்்ைப ௗரத்்ொ 
ெசய்ழறவரக்ைள ஶக்ழன்ற வாரத்்ைதயாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. எேரய 
ெமா௯ல் உடன்பூக்ைகைய ஶக்ழற வாரத்்ைதயாகேவ இந்த 
வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ெயேகாவா நியாயம், ெநகள், தார்கம் 
நிைறந்ௌள்ள ேதவன் ஆவார.் தம்ைடய ஜனங்கள் அவைடய ஶண நலன்கைளப் 
ரொப௧க்க ேவண்ம் என் அவர ்௳ம்ழறார.் ட்கப்படட் மனிதரக்ள் ௌ 
ஷ்ூகளாக மாழறாரக்ள். இந்த ொய நிைல ொய ெதய்௴க வாழ்க்ைக 
ைறல் ூழறௌ (ேராமன் கத்ேதா௧க்கரக்ளின் நீொமானாக்கப்பத௧ல் கவனம் 
ெச௩த்த௵ம்). இஸ்ரேவல் ேதசம் ேதவைடய அரசாட்க்ஶ வழாக இந்தபூனால் 
சக ௳ொைறக௬க்ஶம் ேதவைடய த்தத்ொற்ஶம்  இைடேய ெதளிவான 
வைரயைறைய நம்மால் வஶக்க ூயாௌ. இந்த ேவபாகள் எேரய மற்ம் 
ழேரக்க வாரத்்ைதகள் ஆங்ழலத்ொல் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட் இக்ழற ௳தத்ொல் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ “ நியாயம்” (சதாயம் சம்பந்தப்பட்டௌ) மற்ம் “நீொ” 
(மதம் சம்பந்தப்பட்டௌ). 

 ௴ழ்ந்ௌேபான மக்ஶலம் ேதவேனா ஐக்ழயத்ொல் மபூமாக ேசரக்்கப்பட்டௌ 
என்பேத இேயா௳ன் ( நற்ெசய்ொ) ா௳ேசஷமாஶம். இௌ தா௳ைடய அன், 
இரக்கம், மற்ம் ழைப; ஶமாரைடய ௸வன், மரணம், மற்ம் உரத்்ெத௱தல்; 
ேம௩ம் பரிாத்த ஆ௳யானவைடய இைடபதல் மற்ம் ா௳ேசஷத்ொற்ஶ ேநராய் 
இ௱த்ௌக் ெகாள்௬தல் ஆழயவற்ன் லமாக நிைறேவற்றப்பழறௌ. 
நீொமானாக்கப்பதல் ேதவைடய ெசயல், ஆனால் அௌ ெதய்௴கமான வாழ்க்ைக 
ைறல் ெகாண்வரப்பட ேவண்ம் (அகஸ்ூன் நிைலப்பா, ரத்்ொத௧ல் 
வ௧த்தப்பட்ட ா௳ேசஷத்ொன் இலவசத் தன்ைம மற்ம் ேராமன் 
கத்ேதா௧க்கரக்ளால் வ௧த்தப்படட் அன் மற்ம் உண்ைம நிைறந்த வாழ்க்ைக 
ேபான்றவற்ல் ரொப௧க்கப்பழறௌ) ரொ்த்தவாொக௬க்ஶ “ேதவைடய நீொ” 
எனப்படட் பதம் றத்ொ௧ழற காரியமாய் இந்தௌ (i.e., பா௳யான மனிதைன 
ேதவனால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பம்பூ மாற்ம் ெசயைலக் ஶக்ழறௌ [நிைல ரீொயான 
பரிாத்தம் ஆக்கப்பதல்], மாறாக கத்ேதா௧க்கரக்௬க்ஶ அௌ நைடைறப் 
பத்ொக்ெகாள்௬ழற ஒ காரியமாய் இந்தௌ, அௌ ேதவைனப் ேபால் மாக் 
ெகாண்ூக்ழற ஒ நைடைறைய பற்யதாய் இந்தௌ [அபவ ரீொயான 
ெகாஞ்சம் ெகாஞ்சமாக வளரந்்ௌ வம் பரிாத்தமாக்கப்பதல் அல்லௌ பரிாத்த 
வாழ்க்ைக]. நிதரச்னத்ொல் இந்த இரண்ேம சரிதான்!!) 

என்ைடய கண்ேணாட்டத்ொல் ஆொ. 4ம் அொகாரத்ொ௧ந்ௌ ெவளி. 20ம் அொகாரம் 
வைர௩ள்ள எல்லா காரியங்க௬ம் ஏேதனில் மனிதக்ஶம் ேதவக்ஶம் இைடேய 
உண்டாந்த ஐக்ழயதை்த ேதவன் ட்ெடக்ஶம் காரியத்ைத உள்ளடக்ழள்ளௌ. 
ேவதாகமத்ொன் ௌவக்கத்ொல் ௗக்ஶரிய அைமப்ல் மனிதன் மற்ம் ேதவக்ஶ 
இைடேய ஐக்ழயம் இந்ததாக ஆரம்க்ழறௌ (cf. ஆொ. 1-2) ேம௩ம் ேவதாகமம் 
ூம்ேபாௌம் அேத அைமப்ல் ூழறைத காணூம் (cf.ெவளி. 21- 22). 
ேதவைடய சாய௩ம் ொட்டம் டெ்டக்கப்பம்! 
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ேமற்ஷய காரியங்க௬க்ஶ ஆதாரமாக ன்வம் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ள்ள ொய 
ஏற்பாட் பஶொகள் ழேரக்க வாரத்்ைதன் ஷட்டைமப்ைப ெதளிவாக 
௳ளக்ஶழன்றௌ. 

1. ேதவன் நீொள்ளவர ்(அேதேவைளல் ேதவன் நியாயாொபொ என்பேதா 
ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ) 
a. ேராமர ்3:26 
b. II ெதசேலானிக்ேகயர ்1:5-6 
c. II ோேமாத்ேத 4:8 
d. ெவளிப்பத்ௌதல் 16:5 

2. இேயா நீொள்ளவர ்
a.  அப்ேபாஸ்தலர ்3:14; 7:52; 22:14 (ேமயா௳ன் தைலப்) 
b.  மத்ேத 27:19 
c.  I ேயாவான் 2:1,29; 3:7 

3. அவைடய ஷ்ூப்க்கான ேதவைடய த்தம் நீொயாஶம் 
a. ேல௳யராகமம் 19:2 
b. மத்ேத 5:48 (நற். 5:17-20) 

4.  நீொைய வழங்ஶவதற்ஶம் உற்பத்ொ ெசய்வதற்ஶமான ேதவைடய 
வ௯ைறகள் 
a. ேராமர ்3:21-31 
b. ேராமர ்4 
c. ேராமர ்5:6-11 
d.  கலாத்ொயர ்3:6-14 

5. ேதவனால் ெகாக்கப்படட்ைவ 
a. ேராமர ்3:24; 6:23 
b. I ெகாரிந்ொயர ்1:30 
c. எேபயர ்2:8-9 

6. ௳ாவாசத்தால் ெபறப்பட்டௌ 
a. ேராமர ்1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 
b. II ெகாரிந்ொயர ்5:7,21 

7. ஶமாரனின் ெசயல்களின் லம் 
a. ேராமர ்5:21 
b. II ெகாரிந்ொயர ்5:21 
c. ௧ப்யர ்2:6-11 

8. கட௵ளின் ௳ப்பம் என்னெவன்றால், அவைரப் ன்பற்பவரக்ள் 
நீொள்ளவரக்ளாக இக்க ேவண்ம் 
a.  மத்ேத 5:3-48; 7:24-27 
b.  ேராமர ்2:13; 5:1-5; 6:1-23 
c. எேபயர ்1:4; 2:10  
d.  I ோேமாத்ேத 6:11 
e.  II ோேமாத்ேத 2:22; 3:16 
f.  I ேயாவான் 3:7 
g.  I ேபௌ 2:24 

9. கட௵ள் நீொயால் உலைக நியாயந்ோரப்்பார ்
a.  அப்ேபாஸ்தலர ்17:31 
b.  II ோேமாத்ேத 4:8 

ழஸ்ௌ௳ன் லமாக இலவசமாய் மக்ஶலத்ொற்ஶ ெகாக்கப்படட் 
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ேதவைடய ஶணாொசயேம நீொயாஶம். அௌ 

1.  ேதவைடய ஆைண 
2.  ேதவைடய ஈ௵ 
3.  ழஸ்ௌ௳ன் ெசயல் 
4. வாழப்பட ேவண்ூய வாழ்க்ைக  

ஆனால் இௌ நீொள்ளவரக்ளாக மாவதற்கான ஒ ெசயல்ைறயாஶம், 
இௌ ோ௳ரமாக௵ம் உொடம் ெதாடரப்பட ேவண்ம், ஒ நாளிேல 
இரண்டாம் வைகன்ேபாௌ ௱ைம ெபம். ேதவேனாள்ள ஐக்ழயம் 
இரட்ப்ல் டெ்டக்கப்பழறௌ, ஆனால் வாழ்நாள் ௱வௌம் 
ன்ேனற்றமைடந்ௌ மரணத்ொேலா அல்லௌ பேராயா௳ேலா(Parousia) ேநக்ஶ 
ேநர ்சந்ொக்கப்பம்! 

இந்த ௳வாதத்ைத ூப்பதற்ஶ இங்ேக ஒ அைமயான ேமற்ேகாளானௌ 
உண் IVPன் “ப௵௧ன் ூக்ெயானரி மற்ம் அவைடய நிபங்கள்” 
(Dictionary of Paul and His Letters) என்ற த்தகத்ொ௧ந்ௌ எக்கப்பட்டௌ 

  “௪தைர ௳ட கால்௳ன் ேதவைடய நீொன் ெதாடர்ைடய அம்சத்ைத 
வ௧த்ௌழறார.் ௪தைடய கண்ேணாட்டதொ்ல் ேதவைடய நீொயானௌ 
௳தைல ெசய்ழறதாய் இக்ழன்றௌ என் காணலாம். கால்௳ன் ேதவன் 
மனிதேனா ெதாடர்ெகாள்௬ம் அைமயான காரியத்ைத அல்லௌ  
ேதவைடய நீொ தரிப்க்கப்பதல் என்பதைன வ௧த்ௌழறார”் 
(பக்கம்.834)  

என்ைனப் ெபாத்தவைர ேதவடனான ௳ாவான் உற௵ ன் 
அம்சங்கைளக் ெகாண்ள்ளௌ. 

1. ா௳ேசஷம் ஒ நபர ்(ழழக்கத்ொய சைப மற்ம் கால்௳னின் வ௧த்தல் ) 
2. ா௳ேசஷம் சத்ொயமாஶம் (அகஸ்ூன் மற்ம் ௪தரின் வ௧த்தல்) 
3. ா௳ேசஷம் ஒ மாற்றப்பட்ட வாழ்க்ைக (கத்ேதா௧க்க வ௧த்தல்) 

அவரக்ள் எல்லாரின் ஷற்௩ம் உண்ைமக்ழறௌ எனேவ ஆேராக்ழயமான ேவத 
ரீொயான ழஸ்தவத்ொற்ஶ இைவகள் எல்லாவற்ைறம் ஒேர அள௳ல் நாம் ூதௌ்க் 
ெகாள்ள ேவண்ம். ஏதாழ௩ம் ஒ ஷற்ைற நாம் அொகமாக வ௧த்ொனால் அல்லௌ 
ஒௌக்ழத்தள்ளினால், ரசச்ைன உவாஶம். 

 நாம் இேயாைவ வரேவற்க ேவண்ம்! 

 ா௳ேசஷத்ைத ௳ாவாக்க ேவண்ம்! 

 ழஸ்ௌ௳ன் சாய௩க்ெகாப்பாய் மாதைல ன்ெதாடர ேவண்ம்! 

  

 “றந்தவன்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட ெசயலாஶம் இௌ 
ெவளிேய இந்ௌ ஒவரால் (தாவாழய ேதவன் cf. ேயாவா. 3:3) ெசய்யப்பட்ட 
காரியமாய்  இக்ழன்றௌ. ழஸ்தவத்ைத ௳ளக்ஶவதற்காக இன்ெமா 
பழக்கப்படட் உவகம் (ஶம்பம்) உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.3:9) 3:1d ல் 
உள்ள ஶப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
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 3:1 “ அன் எவ்வள௵ ெபரிெதன் பாங்கள்” இங்ேகம் I ேயாவான் 
௱வொ௩ம் அன் என்ற வாரத்்ைதக்ஶ அகபாேவா (௳ைனசெ்சால்) 
அல்லௌ அகேப (ெபயரச்ெ்சால்) உபேயாகப்பதப்பட்ள்ளௌ (cf. 2:5,15; 3:1,16,17; 
4:7,8,9,10,12,16,17,18; 5:3). பண்ைடய கால ழேரக்கத்ொல் இந்த பதமானௌ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ ஆனால் அொகமாக அல்ல. ா௳ேசஷதொ்ன் 
ெவளிசச்த்ொேல இந்த வாரத்்ைதன் அரத்்தத்ைத ஆொ ொசச்ைப மாற் 
அைமத்ொக்ழறௌ என் ேதான்ழறௌ. இௌ ஆழமான நிைலத்ொக்ழற அன்ைப 
பற் ேபாழறௌ. “தம்ைமேய ெகாக்ஶம் ேதவனின் அன்ைபப் ேபால” என் 
ஶப்வௌ அவ்வள௵ சரியான காரியம் அல்ல. ஏெனன்றால், ேயாவாைடய 
ா௳ேசஷத்ொல் இந்த வாரத்்ைதைய ௧ேயா(phileo) என்ற வாரத்்ைதக்ஶ நிகரான 
வாரத்்ைதயாக உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. ேயாவா. 5:20; 11:3,36; 12:25; 15:19; 
16:27; 20:2; 21:15,16,17). எனிம் I ேயாவான் நிபத்ொேல ௳ாவாக௬க்ஶ 
இைடேயயான அன்ேபா ெதாடர்ைடயதாகேவ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
இேயாேவாள்ள ஐக்ழயம் ௳ாவாசம் ேதவேனாம் மனிதரக்ேளாம் உள்ள 
நமௌ உறைவ மாற்யைமக்ழறௌ.  
 
 “தாவானவர் நமக்ஶப் பாராட்ூன” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நடக்ழற ெசயைலப்பற் (PERFECT ACTIVE INDICATIVE) ஷழறௌ. இந்த வாக்ழயம் 
அைமந்ொக்ழன்ற காலம் ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ேதவைடய ஈவாழய 
இரட்ப்ேபா ெதாடர்ைடயதாய் இப்பேத ௳ாவாகளின் இரட்ப் 
பாௌகாக்கப்பட்ள்ளௌ என்ற உபேதசத்ொற்கான ஒ ேவதாகம அூப்பைடயாஶம். 
(cf. ேயாவா. 6:35-40; 10:1ff; எேப. 2:5,8; 5:1). ேயாவான் 6:37ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: 
ழஸ்தவரக்ளின் இரட்ப்ன் உொ பாரக்்க௵ம்.   

 

 ௳ேச௹த்த தைலப்: ஒவைடய இரட்ப்க்ஶ ொய ஏற்பாட்ூன் ஆதாரங்கள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ஒவைடய இரட்ப்க்ஶ ொய ஏற்பாட்ூன் 
ஆதாரங்கள் 

இௌ ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ொய உடன்பூக்ைகன் (cf. எேர. 31:31-34; எேச. 
36:22-38) அூப்பைடலானௌ:  

1. தா௳ன் ஶணாொசயம் (cf. ேயாவா. 3:16), ஶமாரனின் ழரிைய (cf. II ெகாரி. 
5:21), மற்ம் பரிாத்த ஆ௳யானவரின் ஊ௯யம் (cf. ேராம. 8:14-16) 
மனிதனின் ழரிையகளின் அூப்பைடல் அல்ல, வழ்பூத௩க்கான 
சம்பளம் அல்ல, ஏேதா ஒ ரமானம் அல்ல 

2.  இௌ ஈ௵ (cf. ேராம. 3:24; 6:23; எேப. 2:5,8-9)  
3.  இௌ ௌ ௸வம் ௌ உலகப்பாரை்வமாய் இக்ழறௌ (cf. யாக்ேகா 

மற்ம் I ேயாவான்) 
4. இௌ அ௵ (ா௳ேசஷம்), ஐக்ழயம் (இேயா௳ல் மற்ம் இேயாேவாள்ள 

௳ாவாசம்), மற்ம் ொய வாழ்க்ைகைற (ஆ௳யால் நடத்தப்பம் 
ழஸ்ௌ௳ன் சாயல்) ஏேதா ஒன் அல்ல இம்ன்ேம 

5. I ேயாவான் 2:3-27,C. வசனங்களின் ிழைலப் பற்ய ஆய்௳ல் 
உண்ைமயான இரட்ப்ன் ேசாதைனகள் என்ற தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம் 
a. பாவத்ைத அக்ைகவதற்ஶ ஆரவ்ம் (ௌவக்கத்ொல் மற்ம் 
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ெதாடரச்்யாக ), 1 ேயாவான் 1:9 
b. வழ்ப்பூத௩ள்ள வாழ்க்ைகைற, 1 ேயாவான் 2:3-6 
c. அன்ள்ள வாழ்க்ைகைற, 1 ேயாவான் 2:7-11 
d. ெபால்லாங்கன் ௌ ெஜயம், 1 ேயாவான் 2:12-14 
e. உலகத்ைத ெவத்தல், 1 ேயாவான் 2:15-17 
f. ௳ாவாசத்ொல் ெதாடரந்்ொத்தல், 1 ேயாவான் 2:19 
g. சரியான உபேதசம், 1 ேயாவான் 2:20-24; 4:1-3 

இதைன ன் பஶொகளில் ாக்கலாம் 
1. உபேதச ேசாதைன (இேயா௳ல் நம்க்ைக, cf. 1 ேயாவான் 2:18-25; 4:1-3,14-

16; 5:1,5,10) 
2. வாழ்க்ைகைற ேசாதைன (வழ்ப்பூதல், cf. 1 ேயாவான் 2:3-7; 3:1-10, 22-24) 
3. சக ேசாதைன (அன், cf. 1ேயாவான் 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12,16-21; 5:1-2) 

ா௳ேசஷம் இன்னெதன்பைத நிைன௵ஷங்கள் 
1. வரேவற்கப்பட ேவண்ூய நபர ் (தனிப்பட்ட நபர)் 
2. அந்த நபைரப்பற் நம்பேவண்ூய சதொ்யங்கள்  
3. அந்த நபைர ேபான் வாழ்வதற்கான வாழ்க்ைக 

(ழஸ்ௌைவேபாலாஶதேல இலக்ஶ)  

 

 “நாம் அைழக்கப்பவொனாேல” கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனன் 
அூப்பைடல் ெசய்யப்பட்ட ெசயல் இந்த  வாக்ழயமானௌ ேதவனால் நமக்ஶ 
அளிக்கப்படட் உயரந்்த தைலப்ைப (ேதவைடய ள்ைளகள்) ஶக்ழன்றௌ.  
 
 “ேதவைடய ள்ைளகள்” 2:29-3:10 வைரள்ள வசனங்கள் 
இைதப்பற்த்தான் ேபாழன்றன. இௌ நம்ைடய இரட்ப் ேதவைடய 
ெசயைல உொப்பதௌ்ழறௌ (cf. ேயாவா.  6:44,65). ெதய்வத்ேதாள்ள ொய 
உறைவ ௳வரிப்பதற்காக ேயாவான் ஶம்ப சம்பந்தமான பதங்கைள 
உபேயாழத்ௌள்ளார ்(cf. 2:29; 3:1,2,9,10; ேயாவா. 1:12). 

ேயாவாம் ேபௌ௵ம் ஶம்ப ரீொயான உவகமாழய “மபூம் றதத்ல்” 
(ேயாவான் 3:3) அல்லௌ “பரத்ொ௧ந்ௌ றத்தல்” (I ேபௌ 1:3,23) என் 
உபேயாழத்ௌள்ளனர,் ப௵ேலா தத்ெதத்தல் (cf. ேராம. 8:15,23; 9:4; கலா. 4:1-5; எேப. 
1:5) என்ற வாரத்்ைதைய பயன்பத்ொள்ளார ்என்பௌ ாவாரயமான ஒன்றாய் 
இக்ழன்றௌ, யாக்ேகா “றப்” (cf. யாக். 1:18) அல்லௌ “றப்த்தல்” என்ற 
உவகத்ைத ழஸ்ௌ௳ன் லமாக ௳ாவாக௬க்ஶ ழைடத்ௌள்ள 
ேதவடனான ொய உறைவ ௳ளக்ஶம்பூ உபேயாழத்ௌள்ளார.் ழஸ்தவம் ஒ 
ஶம்பமாய் இக்ழறௌ.  
 
 “நாம் அத்தைகயவரக்ள்” இௌ நிகழ்கால (ரெசன்ட் இன்ூேகூவ், PRESENT 
INDICATIVE) வாக்ழயமாஶம். ழேரக்க ைகெய௱த்ௌ ரொ களாழய (i.e., K மற்ம் 
L) த௧ய ைகெய௱த்ௌ ரொ களில் இந்த  வாக்ழயம் இல்லாதபூனால் 
அைத சாரந்்ௌ ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ழங் ேஜம்ஸ் ெவரஷ்ன் ேவதாகமத்ொல் 
இந்த வாக்ழயத்ைத காண ூயாௌ. எனிம் இந்தச ்ெசாற்ெறாடைர அேனக 
பண்ைடய ழேரக்கத் ைகெய௱த்ௌ ரொ களி௩ம் ஷட காணக்ஷடாௌ (P47, א ,A, B, and 
C). ைனட்டட ்ைபள் ெசாைசட்ூ UBS4 இைத ேசரத்்ௌக்ெகாண் இதற்ஶ 
“A” தரத்ைத வழங்ழள்ளௌ அௌ என்னெவன்றால் இந்தச ்ெசாற்ெறாடர ்
நிசச்யமாகேவ ஆரியரால் எ௱தப்பட்டௌ என்ற தரம். ெடக்ஸ்வல் க்ரிூசம் 
(TEXTUAL CRITICISM) பற்னதான ன்னிைணப் இரண்ைட பாரக்்க௵ம்.  
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 “உலகம் நம்ைமம் அய௳ல்ைல” 2:15-17ல்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள 
இைறயல் ரீொயாகேவ “உலகம்” என்ழற பதம் இந்த இடத்ொல் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இங்ேக உலகம் என்பௌ மனிதரக்ளால் 
ஒங்ழைணக்கப்பட்ட சதாயம் மற்ம் ேதவன் இல்லாமல் இயங்ழக் 
ெகாண்ூக்ழற சதாயத்ைத ஶக்ழன்றௌ (cf. ேயாவா. 15:18-19; 17:14-15). நாம் 
ழஸ்ௌ௵க்ஶள் இக்ழேறாம் என்பதற்ஶ உலகதத்ால் நமக்ஶ ஏற்பம் 
உபத்ொரவங்க௬ம் மத௧ப்க௬ம் ஆதாரமாய் இக்ழறௌ (cf. மத். 5:10-16). 
 
 “உலகம் அவைர அயாதப்பூனாேல” இௌ தாவாழய ேதவைன பற்ேய 
ஷழறௌ என்பௌ ெதளிவாக ெதரிழறௌ ஏெனன்றால் ேயாவான் எ௱ொன 
ா௳ேசஷத்ொல் இேயா மபூம் மபூம் உலகம் அவைர அய௳ல்ைல 
என் ஷள்ளார ்(cf.ேபாவா. 8:19,55; 15:18,21; 16:3). I ேயாவான் இடம் ெபற்ள்ள 
மெபயரக்ள் (PRONOUNS) ெதளிவற்றதாகேவ இக்ழறௌ (2:28ல் உள்ள ஶப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம்). இந்த வசனத்ொன் ிழ௧ல் இந்த மெபயர ்தாவாழய ேதவைனேய 
ஶக்ழறௌ, ஆனால் வச. 2ல் உள்ள இைறயல் ஶப் ஶமாரைன பற்யதாஶம். 
எனிம் ஶமாரைன காண்பௌ தாைவ கண்டதாஶம் (cf. ேயாவா. 12:45; 14:9) 
என்பதால் ேயாவானின் மெபயரக்ள் யாைரக் ஶக்ழறௌ என் ெதளிவாக 
இல்ைல என்பௌ ேநாக்கத்ௌடேனேய அப்பூ இக்ழன்றௌ என்பைத 
அந்ௌக்ெகாள்ள ேவண்ம். 
 
3:2 “இனி எவ்௳தமாப்ேபாம் என் இன்ம் ெவளிப்பட௳ல்ைல” இந்த 
ூ௵கால சம்பவங்கைள பற்  ௳வரிப்பௌ ேயாவானால் இயல௳ல்ைல என்பைத 
பற் இௌ ேபாழறௌ (cf. அப். 1:7) அல்லௌ உரத்்ெத௱ந்த சரீரத்ொன் சரியான 
தன்ைம இன்னெதன்பௌ ேயாவானால் ெசால்வதற்ஶ இயலாமல் இந்ொக்கலாம் 
(cf. I ெகாரி. 15:35-49). 2:27ம் வசனம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ எல்லா காரியத்ைதப் 
பற்ம் ௱ைமயான அ௵ உண்டாக்ஶம் என்பதைன ஶப்ட௳ல்ைல 
என்பௌ ெதரிழறௌ. இேயா ம௵ெவதொ்ந்தேபாௌ சம்ப௳க்கப் ேபாழற 
காரியங்கைள ஶத்ததான அ௵ அவக்ஶம்ஷட ஶைறந்த அள௳ேலேய 
இந்தைத பாரக்்க ூம் (cf. மத். 24:36; மாற். 13:22).  
 
 “அவர ்ெவளிப்பம்ேபாௌ” “ேபாௌ” என்ழற பதமானௌ ன்றாம் நிைலல் 
நிபந்தைனேயா ஷூய வாக்ழயத்ைத (THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE) 
அகப்பத்ௌழறௌ. இௌ இரண்டாம் வைகைய ேகள்௳க்ஶ 
யாக்ஶவதற்க்ெகன் உபேயாகப்பத்தப்படாமல் அௌ நைடெபம் ேதொ 
அயப்படாததாக்ழறௌ என் ெவளிப்பத்ௌழறௌ. ேயாவான் ௱ைமயான 
இரட்ப் தற்காலத்ொேலேய உண் என்பதைன வ௧த்ௌழறார,் ேம௩ம் 
இரண்டாம் வைகைய எொரப்ாரக்்ழறார.்  
 
 “அவக்ஶ ஒப்பாப்ேபாம்” நம்ல் உண்டாக்ழற ழஸ்ௌ௳ன் 
சாய௧ன் ௱ைமைய இந்த ெசாற்ெறாடர ்உள்ளடக்ழள்ளௌ (cf. II ெகாரி. 3:18; 
எேப. 4:13; ௧. 3:21; மற்ம் ெகாேலா. 3:4). அேனக ேவைளகளில் இௌ 
“மழைமப்பதத்ப்பதல்” என்றைழக்கப்பழறௌ (cf. ேராம. 8:28-30). இௌ 
நம்ைடய இரட்ப்ன் ௱ைம ெபதலாஶம்! ூ௵ காலத்ொல் 
மபமாக்கப்பதல் ேதவைடய சாயலாக ஷ்ூக்கப்பட்ட மனிதரக்ளில் 
ேதவைடய சாயலானௌ மபூம் ௱ைமயாக ட்பைட வேதா 
சம்பந்தப்படட் ஒன்றாஶம் (cf. ஆொ. 1:26; 5:1,3; 9:6). ேதவேனா க ெநங்ழய 
ஐக்ழயம் மபூம் சாத்ொயேம!  
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 “அவர ்இக்ழற வண்ணமாகேவ நாம் அவைர தரிப்பொனால்” ேயா 
ேதவைன சந்ொக்க வாஞ்ைசயாந்தான் (cf.ேயா 19:25-27). இதயத்ொல் 
ாத்தள்ளவரக்ள் ேதவைன தரிக்க ூம் என் இேயா நமக்ஶ ெசால்௧ 
இக்ழறார ்(cf.மத். 5:8). அவைடய ௱ைம௩ம் நாம் அவைர தரிப்ேபாம் 
எனப்பவௌ அவைடய சாய௩க்ஶ ஒப்பாய் நாம் மாற்றப்பட்ூப்ேபாம் 
என்பேதயாஶம் (cf. I ெகாரி. 13:12). இௌ இரண்டாம் வைகல் ௳ாவாகள் 
மபமாக்கப்பதைல ஶக்ழறௌ (cf.ேராம. 8:29). “நீொமானாக்கப்பதல்” 
பாவத்ொன் தண்டைன௧ந்ௌ ௳தைலெயன்றால் ேம௩ம் பரிாத்த 
மாக்கப்பதல் பாவத்ொன் வல்லைமல் இந்ௌ ௳தைலெயன்றால், ன் 
மபமாக்கப்பதல் என்பௌ பாவத்ொன் ரசன்னத்ொ௧ந்ேத 
௳தைலயாக்கப்பதலாஶம்! 
 
 3:3 “எவம்” “பாஸ்” என்ழற ழேரக்கப் பதம் வச. 2:29 மற்ம் 3:10 க்ஶ இைடல் 
ஏ௱ ைற உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இொல் ௳ொ௳லக்ஶகள் எௌ௵ல்ைல. 
ேயாவான் இந்த சத்ொயத்ைத க௵ம் ஆணித்தரமாக ெதரி௳க்ழறார,் கப் 
அல்லௌ ெவள்ைள இரண் நிைலகள்தான் இரண்க்ஶம் இைடேய எந்த ஒ 
௳மான நிைலயம் இல்ைல. ஒன் ேதவைடய ள்ைள அல்லௌ சாத்தானின் 
ள்ைள (cf. 2:29; 3:3,4,6 [இரண் ைற],9,10). 
 
 “இப்பூப்பட்ட நம்க்ைக” ப௵௧ன் நிபங்களில் இந்த வாரத்்ைத 
உரத்்ெத௱த௧ன் நாைள ஶப்ழன்றௌ (cf.அப். 23:6; 24:15; 26:6-7; ேராம. 8:20-25; I 
ெதச. 2:19; ோத். 2:13; I ேபௌ. 1:3,21). இௌ சம்பவத்ொைடய உொைய 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ ஆனால் சம்ப௳க்ஶம் ேநரம் அயப்படாத ஒன். 

 மற்ற ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ைளப்ேபால ேயாவான் இரண்டாம் வைகைய 
பற்யதான நம்க்ைகைய அொகமாய் ேபச௳ல்ைல. இந்த இடதொ்ல் மாத்ொரேம 
ேயாவான் இந்த வாரத்்ைதைய உபேயாழத்ௌள்ளார.் தற்காலத்ொல் ழஸ்ௌ௳ல் 
நிைலத்ொத்த௧ன் லமாக உண்டாஶம் நன்ைம மற்ம் அதன் 
உத்தரவாதங்களில் ேயாவான் கவனம் ெச௩த்ௌழறார!் எனிம் இதன் 
அூப்பைடல் அவர ்வங்காலத்ொல் அல்லௌ ூ௵ காலத்ொேல ோைமன் ௌ 
கடந்ௌ வம் நியாயதோ்ரப்் (cf. 2:18) மற்ம் ௳ாவாகளின் மழைமப் 
பதத்ப்பதைல (cf. 3:1-3) எொரப்ாரக்்க௳ல்ைல என் அரத்்தமாகாௌ. 
 
 “அவர ்ாத்தள்ளவராக்ழறௌ ேபால, தன்ைனம் ாத்ொகரித்ௌக் 
ெகாள்ழறான்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழன்ற ெசயைலக் 
ஶக்ழன்றௌ (PRESENT ACTIVE INDICATIVE). ாத்தம் க்ழயமானௌ (cf.மத். 5:8,48). 
நீொமானாக்கப்பத௧ேல நம்ைடய ஒத்ௌைழப் ேதைவ என்பைத ேயாவா. 1:12 
ஷவௌேபால, பரிாத்தமாக்கப்பத௧ேல நாம் ஒத்ௌைழக்க ேவண்ம் (cf. II 
ெகாரி. 7:1; யாக். 4:8, I ேபௌ. 1:22; II ேபௌ. 3:13,14). எேச. 18:31டன் 36:26-27 ஐ ஒப்ட்ப் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ நம்ைடய இரட்ப்ல் ேதவைடய பங்ேகற்ஶம்              
(இைறைம) மற்ம் நம்ைடய பங்ஶ (மனித ாயாோனம்) ஆழயவற்க்ஶள் 
இக்ஶம் காரியங்கள் ெதளிவாய் ெதரிழன்றன. எப்ெபா௱ௌம் ேதவன் ெசயைல 
ஆரம்க்ழறார ்(cf.ேயாவா. 6:44,65), எனிம் மனந்ொம்தல் மற்ம் 
௳ாவாசத்ௌடன் ேம௩ம் ெதாடரச்்யான மனந்ொம்தல், ௳ாவாசம், வழ்ப்பூதல், 
ேசைவ, ஆராதைன மற்ம் ௳ாவாச உொ ேபான்றவற்ேறா உடன்பூக்ைகன் 
மக்கள் வாழ ேவண்ெமன் ேதவன் எொரப்ாரக்்ழறார.்  

இௌ ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷம் 17 வௌ அொகாரத்ொல், ௳ேசஷமாக 
வசனங்கள் 17,19 ல் இடம் ெபற்ள்ள இேயா௳ன் ரதான ஆசாரிய ெஜபத்ைத 
பற்ய ஶப்பாக இக்கலாம். அவர ்தம்ைம ாத்ொகரித்ௌக் ெகாள்௬ழறார,் 
அவைடய ஷரக்ள் தங்கைளத் தாங்கேள ாத்ொகரித்ௌக் ெகாள்ழறாரக்ள். 
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இரண் பஶொகளி௩ேம அதாவௌ ேயாவான் ா௳ேசஷம் மற்ம் I ேயாவானில் ஒேர 
வாரத்்ைதன் இரண் ௳த்ொயாசமான அைமப்கள் ெகாக்கப்படூ்ப்பௌ 
ஆசச்ரியப்படத்தக்க ஒன்றாஶம். 

1. ேயாவான் 17:17,19-ஹழயாேஜா (hagiazo) (hagios, cf. ேயாவான் 10:36) 
2. I ேயாவான் 3:3-ஹாக்னிேசா (hagnizo) (hagnos, cf. ேயாவான் 11:55)  

 
3:4-10 வசனங்கள் எந்த ிழ்நிைலல் எ௱தப்பட்ள்ளன என்பைதப் 
பற்யதான அ௵ 
 

A. ழஸ்தவ ௗரணவாதம் (cf. ேராமர ்6), என்றைழக்கப்பம் ௱ 
பரிாத்தமாஶதல் மற்ம் ழஸ்தவனின் ெதாடரச்்யான பாவ 
வாழ்க்ைகைறக்ஶ (cf. ேராமர ்7) இைடேய இந்த ேவத பஶொயானௌ 
வாதத்ொற்கான ைமயமாக இந்ௌ வழறௌ. 

 
B. ேவத பஶொன் அரத்்தத்ைத ரிந்ௌ ெகாள்ள நாம் எக்ஶம் யற்ல் 

நம்ைடய இைறயல் ரிந்ௌெகாள்௬ தல் மற்ம் ேவபாக௬க்ஶ நாம் 
இடம் ெகாக்கக்ஷடாௌ. ேம௩ம் இந்த ேவத பஶொைய பற்ய ௱ ஆய்௵ 
ூம் வைர௩ம் ன்றாம் அொகாரம் மற்ம் I ேயாவான் நிபத்ொல் 
௱வௌம் ேயாவான் ெசால்ல வழன்ற ௱ கத்ொைன நாம் 
கண்ெகாள்௬ம் வைர மற்ற ேவத பஶொகள் இந்த பஶொைய 
௳யாக்ழயானம் ெசய்வதற்ஶ நாம் அமொக்கக்ஷடாௌ! 

 
C. பாவத்ொ௧ந்ௌ ௳தைல என்ற எல்லா ௳ாவாக௬ம் எொரப்ாரத்்ொக்ஶம் 

இலக்ைக இந்த ேவத பஶொ ெதரி௳க்ழறௌ. இேத காரியம் ேராமர ்6 ௩ம் 
ெதரி௳க்கப்பட்ள்ளௌ. ழஸ்ௌ௳ன் வல்லைமன் லமாக பாவல்லாத 
வாழ்க்ைக வாழ்வதற்ஶ நமக்ஶ ொராணி இக்ழறௌ. 

 

D.  எனிம் இந்த ேவத பஶொயானௌ I ேயாவான் த்தகத்ொன் ௱ ிழ௩க்ஶள் 
அடங்க ேவண்ம். 

 
1. 1:8-2:2 (ழஸ்தவரக்ள் பாவம் ெசய்ழறாரக்ள்) வைரள்ள வசனங்கைள 

கத்ொல் ெகாள்ளாமல் இந்த ேவத பஶொைய ௳யாக்ழயானம் ெசய்வௌ 
மடைமயாஶம். 

2.  ௳ாவாகள் இரட்ப்ைப இழந்ௌேபாக ூயாௌ என் 
ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ஷற்க்ஶ எொராக எ௱தப்படூ்க்ஶம் I 
ேயாவானின் ௱ ேநாக்கதை்த தகரத்்ெதம் வண்ணம் இந்த ேவத 
பஶொைய ௳யாக்ழயானம் ெசய்வௌம் மடைமயாஶம். 

3.  பாவமற்ற நிைல அல்லௌ பாவம் சாதாரண ௳ஷயம் தான் என்ற 
ௌரே்பாதைனகாரரக்ளின் ஷற்கேளா இந்த ேவத பஶொ 
சம்பந்தப்படட்தாய் இக்க ேவண்ம். ஒேவைள 1:8-2:2 வைரள்ள 
வசனங்கள் ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ஒ உசச் அளைவப் (extreme) 
பற்ம் 3:1-10 அவரக்ளின் மற்ெறா உசச் அளைவப் பற்ம் 
ேபாவதாக இக்கலாம். ொய ஏற்பாட் ௳யாக்ழயானம் ெசய்தல் 
ெதாைலேப உைரயாட௧ல் ஒ பஶொைய ேகட்பௌ ேபான்றௌ 
என்பதைன நிைன௳ல் ெகாள்ளேவண்ம். 

  
E. இந்த இரண் ேவத பஶொக௬க்ஶம் இைடேய ரண்பாடான உற௵ 

இக்ழன்றௌ. ழஸ்தவரக்ளின் வாழ்க்ைகல் பாவமானௌ ெதாடரந்்ௌ 



666 
 

இக்கக்ஷூய ரசச்ைனயாய் ொய ஏற்பாட்ூேல ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. 
ேராம. 7). எல்லாம் ேதவனால் ோரம்ானிக்கப்பட்டௌ மற்ம் மனிதன் 
ாயாோனம் உள்ளவன் அல்லௌ ேதவனால் நம்ைடய இரட்ப் 
பாௌகாக்கப்பட்ள்ளௌ மற்ம் நாம் ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொக்க 
ேவண்ம் என்பைதப்ேபால வாத ரீொயான இக்கம் இதனால் 
ஏற்பத்தப்பட்ள்ளௌ. பாவத்ைத ஶத்ௌ ௌர ்ேபாதைனக்காரரக்ள் இரண் 
௳தமான தவகைள ன்ைவத்தனர.் அைவகள் இரண்க்ஶைடேய இந்த 
ரண்பா ஒ சமநிைலையக் ெகாண் வழறௌ. 

 
F. ன்வம் காரியங்க௬க்ஶ இைடேய உள்ள ௳த்ொயாசங்கைளப் பற்ன 

தவறான ரிந்ௌெகாள்௬தேல இந்த ௱ இைறயல் வாதங்க௬க்ஶம் 
அூப்பைடயாய் உள்ளௌ. 
1. ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான நமௌ நிைல 
2. நம்ைடய நிைலக்ஶ ஏற்றவா நமௌ அொன வாழ்க்ைகைய 

மாற்க்ெகாள்ள௵ம், நம்ைடய நிைலைய நமௌ வாழ்க்ைகன் 
அபவமாய் மாற்க் ெகாள்ள௵ம் நாம் எக்ஶம் யற். 

3. ஒநாளில் ெஜயம் நம்ைடயதாஶம் என்ற வாக்ஶத்தத்தம்!  
 

ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளாக (நீொமானாக்கப்பதல்) நாம் பாவத்ொன் 
தண்டைன௧ந்ௌ ௳தைலயாக்கப்பட்ள்ேளாம் எனிம் அதைடய 
வல்லைமேயா நாம் இன்ம் ேபாராூக் ெகாண்ூக்ழேறாம்                 
(ன்ேனற்ற நிைலல் பரிாத்தமாக்கப்பதல்) ேம௩ம் ஒ நாள் 
அதைடய ரசன்னத்ொ௧ந்ேத நாம் ௳தைலயாக்கப்பட ேபாழேறாம் 
(மழைமப்பதத்ப்பதல்). இந்த த்தகம் ௱ைமம் நம்ைடய பாவத்ைத 
ஒத்ௌக்ெகாண் ேம௩ம் பாவல்லாத நிைலக்ஶ ேநராக யற் ெசய்ய௵ம் 
நமக்ஶ ேபாொக்ழறௌ.  

 
G. ேயாவானின் இலக்ழய இரடை்ட ெகாள்ைக௧ந்ௌ மற்ம் ஒ 

காரியத்ைத வழன்றௌ (சவக்கடல் ைகெய௱த்ௌ ரொ களி௩ம் 
இைதக்காண ூம்). அவைரப் ெபாத்தவைரல் ஒவன் 
ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளிந்தால் நீொமானாக்ழறான் அல்லௌ சாத்தாக்ஶ 
இந்தால் பா௳யாக்ழறான். இங்ேக ன்றாவௌ வைகக்ஶ இடல்ைல. 
இௌ கலாசச்ாரம் சாரந்்த, ற, பஶொேநர, இொ சடங்ழற்ஶ மாத்ொரம், 
பண்ூைகக்ஶ மாத்ொரம் இக்ஶம் ழஸ்தவத்ொற்ஶ எ௱வதற்கான 
அைழப்பாக பயன்பழறௌ! ெதரிந்ெதப் வழறௌ. இைத ாலபமாய் 
ரிந்ௌெகாள்௬ம் வைகல் அவர ்எ௱ௌழறார ்

 
H. இந்த கூனமான தைலப்ைபப் பற் அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ உத௵ம் ல 

பைடப்கள்  ன்வமா: 
1. இந்த ேவத பஶொக்கான 7 பாரம்பரிய ௳யாக்ழயானங்கைள 

கற்க்ெகாள்ள  ூன்ேடல் ொய ஏற்பாட் ௳ளக்க உைரல் ஜான் ஆர.் 
டள் எ௱ொய “ேயாவானின் நிபங்கள்” (பக்கங்கள் 130-136) 
ஈரட்்மான்ஸ் ெவளிைட பாரக்்க௵ம் (“The Epistles of John” in The Tyndale New 
Testament Commentaries  by John R. W. Stott, published by Eerdman’s (pp. 130-136).) 
ௗரணமாதைலக் ஶத்ௌ ௳ளக்கங்க௬க்ஶ ஒரல்ான் ௳ல்௧ எ௱ொய 
“ழஸ்தவ இைறயல்” பாகம் II, பக்கம் 440 ஐ பாரக்்க௵ம். ேபகன் ல் 
ரஸ் ெவளி. (Christian Theology, Vol. II, p. 440ff by H. Orlon Willie, published by 
Beacon Hill Press.) 

2. ழஸ்தவனின் வாழ்க்ைகல் ெதாடம் பாவம் பற்ய உபேதசத்ைத 
நன்ஶ அந்ௌெகாள்ள ..வார்ல் எ௱ொய “ ௗரணமாதல்” என்ற 
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த்தகத்ைத பாரக்்க௵ம். ரஸ்ெடரியன் மற்ம் ரீபாரம்் நிவன 
ெவளி. (“Perfectionism” by B. B. Warfield published by The Presbyterian and 
Reformed Published Company.)  

 

ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம்  வாக்ழயமாக௵ம் கற்றதல்  
 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான்.3:4-3:10  
 
4.பாவஞ்ெசய்ழற எவம் நியாயப்ரமாணத்ைத ழறான்; நியாயப்ரமாணத்ைத 
ழறேத பாவம்.5. அவர் நம்ைடய பாவங்கைளச ்ாமந்ௌ ோர்க்க ெவளிப்பட்டாெரன் 
அ௴ரக்ள்; அவரிடத்ொல் பாவல்ைல.6. அவரில் நிைலத்ொக்ழற எவம் 
பாவஞ்ெசய்ழறொல்ைல; பாவஞ்ெசய்ழற எவம் அவைரக் காண௵ல்ைல, அவைர 
அய௵ல்ைல7. ள்ைளகேள நீங்கள் ஒவரா௩ம் வஞ்க்கப்படாொங்கள்; நீொையச ்
ெசய்ழறவன் அவர்நீொள்ளவராக்ழறௌ ேபாலத் தாம் நீொள்ளவனாக்ழறான்.8. 
பாவஞ்ெசய்ழறவன் சானா௩ ண்டாக்ழறான்; ஏெனனில் சாசானவன் ஆொதல் 
பாவஞ்ெசய்ழறான், சாைடய ழரிையகைள அ௯க்ஶம்பூக்ேக ேதவைடய ஶமாரன் 
ெவளிப்பட்டார். 9.ேதவனால் றந்த எவம் பாவஞ்ெசய்யான், ஏெனனில் அவைடய ௳த்ௌ 
அவக்ஶள் தரித்ொக்ழறௌ; அவன் ேதவனால் றந்தபூனால் பாவஞ்ெசய்யமாட்டான்.10. 
இொனாேல ேதவைடய ள்ைளகள் இன்னாெரன்ம், சான் ள்ைளகள் இன்னாெரன்ம் 
ெவளிப்பம்; நீொையசெ்சய்யாம௩ம் தன் சேகாதரனில் அன்ஷராம௩ம் இக்ழற எவம் 
ேதவனா௩ண்டானவனல்ல. 

 
3:4 
NASB “பாவம் ெதாடர்ந்ௌ ெசய்ழற எவம் 

நியாயப்ரமாணத்ைதெதாடர்ந்ௌ ழறான்”  
NKJV   “பாவம் ெசய்ழறவன் நியாயப்ரமாணத்ைத ழறான்” 
NRSV   “பாவம் ெசய்ழறவன் நியாயப்ரமாணத்ைத ெசய்யாதவன் 

ஆழறான்” 
TEV    “பாவம் ெசய்ழறவன் ேதவைடய ரமாணத்ைத னவன் 

ஆழறான்” 
NJB   “பாவம் ெசய்ழறவன் ௌன்மாரக்்கமாய் ெசயல்பழறான்”  
 

இந்த இடத்ொ௩ம் வசனம் 6 ௩ம் வழற “எவம்” என்ற வாரத்்ைத 
அைமயப்ெபற்க்ழற ிழ௧ல் மக்ஶலம் ௱வைதம் ஶக்ழறௌ!  

இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழன்ற எசச்௳ைன (ரெசன்ட் ஆக்ூவ் 
பாரூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) மற்ம் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக 
நடக்ழற ெசயல் (ரெசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE). இந்த 
நிகழ்கால ௳ைனசெ்சாற்கள் பழக்கப்பட்ப் ேபான, ெதாடரந்்ௌ நடக்ழற, 
வாழ்க்ைக ைற மாப் ேபான ெசயல்பாகைள வ௧த்ௌழறௌ அௌ 2:1-2  
வசனங்களில் உள்ள கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனன் அூப்பைடல் நடந்ௌ 
ூந்த ெசயல்க௬க்ஶ (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ், AORIST ACTIVE SUBJUNCTIVES) 
ேநெரொராக இக்ழன்ற ஒன்றாஶம். எனிம் ெவமேன ௳ைனச ்ெசால்௧ன் 
காலங்கள் இந்த ேவத பஶொ௩ள்ள இைறயல் ரச்ைனக௬க்ஶ ௱ 
ோரவ்ாகாௌ (1:7-10 வசனங்கைள 3:6-9 வசனங்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க௵ம்). 
இரண் ௳தமான ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனயாளரக்ளின் வரலாற் அைமப் 
மற்ம் இந்த த்தகத்ொன் ௱ ிழல் இதற்ஶ ோரவ்ாஶம். 

இந்த ேவத பஶொன் மற்ெமா ேவபா என்னெவன்றால் இொல் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ஶம் நியாயப்ரமாணத்ைத தல் என்ழற 
வாரத்்ைதயாஶம். இௌ சடட்ொட்டங்கைள வைத பற் ஷற௳ல்ைல (ேமாேசன் 
ரமாணம் அல்லௌ சதாய ௳ொகள்) எொரக்்ழற மனநிைலையப் ேபால. I ெதச. 
2:3,7 வசனங்களில் அந்ொழஸ்ௌைவ ௳வரிப்பதற்காக இேத வாரத்்ைதயானௌ 
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உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ பாவத்ைத ஶத்த ௱ வைரயைறயாய் 
இக்கக்ஷம் (cf. ேயாவா. 9:41; ேராம. 14:23; யாக். 4:17; I ேயாவா. 5:17), ழஸ்ௌ௳ன் 
சாய௩க்ஶ எொரானௌ (cf. வச. 5) ெவமேன ௳ொறல் அல்ல. 
 
 3:5 “அவர ்ெவளிப்பட்டார்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட 
ெசயலாழய இேயா௳ன் மனித அவதாரத்ைத பற் ேபாழறௌ (cf.வச. 8; IIோேமா. 
1:10). பனீேரா(phaneroo) என்ற ௳ைனசெ்சால் 2ம் வசனத்ொல் 
இரண் ைற அவைடய இரண்டாம் வைகைய ஶப்பதற்ஶ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அவர ்தல்ைற இரட்சகராக வந்தார ்(cf. மாற். 
10:45; ேயாவா. 3:16; II ெகாரி. 5:21), ஆனால் அவர ்நிைற௵ ெசய்ழறவராக 
வரப்ேபாழறார!் எனக்ஶ ூத்தமான ஆரியரக்ளில் ஒவரான ல் 
ெஹன்ரிக்க்ஸ் ேயாவான் எ௱ொன நிபங்கைளப் பற்ய தமௌ ௳ளக்க௵ைரல் 
ன்வமா ஷள்ளார:்  

“ழஸ்ௌ௳ன் வைகன் ேநாக்கத்ொன் க அ௱த்தமான இரண் 
அக்ைககள் இந்த வசனத்ொ௩ம் 8 வௌ வசனத்ொ௩ம் காணப்பழன்றன. 
பாவங்கைள நீக்ஶவதற்காக அவர ்ேதவனால் அப்பப்படட்ார ்(3: 5), சான் 
ெசயல்கைள அ௯க்க அவர ்ெவளிப்பட்டார ்(3: 8). மற்ற இடங்களில் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ ௪க்கா இேயா௳ன் வைகன் ேநாக்கமானௌ இழந்ௌ 
ேபானவரக்ைள ேதட௵ம் இரட்க்க௵ேம ஆஶம் (௪க். 19:10). ேயாவானின் 
ா௳ேசஷத்ொல் தம்ைடய ஆக௬க்ஶ நித்ொய ௸வனின் பரிௗரணம் 
ழைடக்ஶம்பூ இேயா வந்தார ்என் ஷழறௌ (ேயாவா. 10:10). மத்ேத 
இேயா௳ன் வைகன் ேநாக்கத்ைத இேயா என்ற ெபயைரப் பற்ய தனௌ 
௳ளக்கத்ொல் ஶப்ட்ள்ளார;் அவர ்தமௌ ஜனங்கைள அவரக்௬ைடய 
பாவங்களி௧ந்ௌ இரட்ப்பார ்(மத். 1:21). இந்த எல்லா ௳ளக்கங்களி௧ந்ௌம் 
அூப்பைடயாக அந்ௌ ெகாள்ளக்ஷூய ௳ஷயம் என்னெவன்றால் 
இேயாழஸ்ௌ மனிதக்ஶ ஒ காரியத்ைத ெசய்ௌள்ளார ்அந்த காரியத்ைத 
மனிதனால் தனக்ஶ ெசய்ௌெகாள்ள ூயாௌ என்பேத (பக்கங்கள். 79-18). 

 
 “பாவங்கைள ாமந்ௌ ோரக்்க” இௌ கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனடன் 
நைடெபற்ற ெசயலாஶம் (ஆரிஸ்ட் சப்ஜன்க்ூவ், AORIST SUBJUNCTIVE). இசெ்சயல் 
மனிதரக்௬ைடய மனந்ொம்தல் மற்ம் ௳ாவாசத்ைத ெதாடரந்்ௌ 
நைடெபறக்ஷூய ெசயலாஶம். இந்த வாக்ழயத்ொைடய ன்னணி இரண் 
காரியங்கேளாம் சம்மந்தம் உைடயதாய் இக்கக்ஷம். 

1. சரவ்ாங்க தகனப௧ன் நாள் (cf. ேல௳. 16) அங்ேக ப௧க்கான இரண் 
ஆகளில் ஒன் இஸ்ரேவ௧ன் பாைளயத்ொைடய பாவத்ைத 
ஶடாக ாமந்ௌ ோரக்்ஶம். (cf. ேயாவா. 1:29ல் ேயாவான் ஸ்நானகன் 
உபேயாழத்ொக்ழறபூ) 

2. இேயா ௩ைவல் ெசய்ௌ ூத்த காரியத்ைத ஶப்ழன்றௌ (cf. 
ஏசா. 53:11-12; ேயாவா. 1:29; எ. 9:28; I ேபௌ. 2:24) 
 

 “அவரிடத்ொல் பாவல்ைல” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக 
நைடெபழற ெசயலாஶம் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE 
INDICATIVE). ழஸ்ௌ பாவல்லாொக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 8:46; II ெகாரி. 5:21; எ. 4:15; 
7:26; I ேபௌ. 1:19; 2:22) என்பேத அவர ்நமக்ஶ பொலாக மரித்தார ்என்பதற்ஶம் 
அவைடய மரணமானௌ நம்ைடய மரணத்ொற்ஶ பொலாக அங்வகரிக்கப்பட்டௌ 
என்பதற்ஶம் அூப்பைடயாய் இக்ழறௌ (ஏசா. 53). 

   5 ம் வசனத்ொன் ௌவக்கத்ொேல பாவம் என்ழற வாரத்்ைத பன்ைம௩ம் 
இொல் ஒைம௩ம் இப்பைத கவனிக்க௵ம். தலாவௌ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ பாவ ெசயல்கைளப் பற்ம் இரண்டாவௌ அவைடய 
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நீொள்ள ஶணாொசயத்ைதம் ஶக்ழன்றௌ. ௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௳ைடய 
பரிாத்தமாஶத௧ன் நிைலையம், ெதாடரச்்யான பரிாத்தமாஶதைலம் 
பழரந்்ௌ ெகாள்வாரக்ள் அௌேவ ௳ாவாகளின் இலக்காஶம். பாவம் 
ழஸ்ௌ௵க்ஶம் அவைர ன்பற்ழறவரக்௬க்ஶம் அந்நிய காரியமாக 
இக்ழறௌ. 

௳ேச௹த்த தைலப்: பரிாத்தமாஶதல் 

௳ேச௹த்த தைலப்: பரிாத்தமாஶதல் 

பா௳கள் மனந்ொம் ௳ாவாசத்ொனால் இேயா௳டம் ொம்ம்ேபாௌ, அவரக்ள் 
உடனூயாக நீொமான்களாக்கப்பட் பரிாதத்ப்பத்தப்பழறாரக்ள் என் ொய 
ஏற்பா வ௧த்ௌழறௌ. இௌ ழஸ்ௌ௳ல் அவரக்௬க்ஶண்டான ொய 
நிைலயாஶம். அவைடய நீொேய அவரக்௬க்ஶ ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. ேராம. 4). 
அவரக்ள் நீொ உள்ளவரக்ளாக௵ம் பரிாத்தவான்களாக௵ம் 
அ௳க்கப்பழறாரக்ள் (ேதவைடய ெசயலாஶம்). 

 ௳ாவாகள் பரிாத்தத்ொ௩ம் பரிாத்தமாக்கப்பத௧௩ம் வளர ேவண்ம் 
என் ொய ஏற்பா வற்த்ௌழறௌ. இௌ இேயா ெசய்ௌ ூத்த ழரிையகளில் 
இக்ஶம் இைறயல் நிைலப்பாம் ழஸ்ௌைவ ேபான்ற ந்ைதக்ஶம் 
ழஸ்ௌைவ ேபான்ற அொன வாழ்க்ைக 
ெசயல்பாக௬க்ஶமான அைழப்பாஶம். பரிாத்தமாக்கப்பதல் இரட்ப்ைப 
ேபான் இலவசமான ஈ௵ம் வாழ்க்ைக ைறல் ெவளிப்பத்தப்படக் 
ஷூயௌமான ஒன்றாக்ழறௌ. 

௳ாவான் ஆரம்ப ெசயல் ன்ேன ெசல்௩ம் ழஸ்ௌைவ 
ேபாலாஶதல் 

அப்ேபாஸ்தலர ்26:18 ேராமர ்6:19 
ேராமர ்15:16 II ெகாரிந்ொயர ்7:1 
I ெகாரிந்ொயர ்1:2-3; 6:11 எேபயர ்1:4; 2:10 
II ெதசேலானிக்ேகயர ்2:13 I ெதசேலானிக்ேகயர ்3:13; 4:3-4,7; 5:23 
எேரயர ்2:11; 10:10,14; 13:12  I ோேமாத்ேத 2:15 
I ேபௌ 1:12 IIோேமாத்ேத 2:22  

 
I ேபௌ 1:15-16 

 
எேரயர ்12:14 

நாம் மரிதப்ன் பரேலாகம் ேபாவௌ  இரட்ப்ன் ேநாக்கமல்ல மாறாக 
தற்க்காலத்ொல் ழஸ்ௌைவ ேபால மாவேத ஆஶம் (cf. ேராமர.் 8:28-30; 2 ெகாரி. 
3:18; கலா. 4:19; எேப. 1:4; 4:13; 1 ெதச. 3:13; 4:3; 5:23; 2 ெதச. 2:13; ோதௌ் 2:14; 1 ேபௌ. 1:15), 
ஆகேவ நமௌ சாட்ைய காண்ேபார ்இேயா௳டம் ஈரக்்கப்பட் நம்ேமா ஷட 
பரேலாகம் வவர!் பரிாதமாஶத௩ம் ஷட நீொமானாக்கபதைல ேபால ஈ௵ம் 
ேதரந்்ெதப்மாஶம்!   

 
3:6 “அவரில் நிைலொக்ழற எவம் பாவம் ெசய்ழறொல்ைல” வச. 3:4ஐ ேபால 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற எசச்௳ைன (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் 
பாரூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) மற்ம் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக 
நடக்ழற ெசயல் (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இண்ூேகடவ்், PRESENT ACTIVE INDICATIVE) ஆஶம். 
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இந்தப் பஶொ 1:8; 2:2 மற்ம் 5:16 தலான வசனங்களி௧ந்ௌ ேவபட்டதாய் 
இக்ழறௌ. 
 
 “பாவஞ்ெசய்ழற எவம் அவைரக் காண௵ல்ைல, அவைர 
அய௵ல்ைல” இந்த வசனத்ொல் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற 
எசச்௳ைனைய (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் பாரூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) ெதாடரந்்ௌ 
கடந்த காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடந்ௌ ூந்த ெசயல்கள் (ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
இண்ூேகூவ்ஸ், PERFECT ACTIVE INDICATIVES) இடம்ெபற்ள்ளன. ஒ நபர ்
ழஸ்ௌைவ அய௳ல்ைல என்ம் ழஸ்ௌைவ ஒேபாௌம் அந்ௌ 
ெகாள்ள௳ல்ைல என்பௌம் ெதாடரச்்யான பழரங்கமான பாவ ெசய்ைக௧ந்ௌ 
ெவளியரங்கம் ஆழறௌ.  பாவத்ொல் நிைலத்ொக்ஶம் ழஸ்தவரக்ள் லம் 
ன்வம் காரியங்கள் நைடெபழன்றன. 

1. ழஸ்ௌ௳ன் ேவைலைய தைட ெசய்ழறாரக்ள் 
2. ழஸ்ௌைவ ேபாலாஶம் இலக்ைக தைட ெசய்ழறாரக்ள் 
3. ஒ நபர ்ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ உண்டானவரா அல்லௌ சானால் 

உண்டானவரா என்பௌ லப்பழறௌ (cf. 8:44) 
 

3:7 “நீங்கள் ஒவரா௩ம் வஞ்க்கப்படாொங்கள்” நிகழ் காலத்ௌக்கான 
கடட்ைள (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்பெரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) எொர ்
இைடசெ்சால்௩டன் (ெநகட்ூவ் பாரட்்ூகள், NEGATIVE PARTICLE) இக்ழறௌ, 
ெபாௌவாக நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற ஒ ெசயைல நித்த ேவண்ம் என்பதைன 
இௌ ஶக்ழன்றௌ. I ேயாவான் நிபத்ைத ௱வௌமாக ஶப்பாக 1:7-10 மற்ம் 
3:4-10 தலான வசனங்களின் இைறயல் ரீொயான சரியான 
ரிந்ௌெகாள்௬த௩க்ஶ ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் இப் வரலாற்ப் 
ன்னணிைய அைமத்ௌத் தழறௌ.  

 “நீொையச ்ெசய்ழறவன் அவர் நீொள்ளவராக்ழறௌ ேபால தாம் 
நீொள்ளவனாக்ழறான்” இந்த வசனமானௌ  நிபத்ொன் ெபாௌவான 
ிழ௧௧ந்ௌ ரித்ௌ ைகயாளக்ஷூய ஒன் அல்ல ேம௩ம் (“நீொைய நடப்த்தல் 
”) என்ற உபேதச நிைலப்பாட்ைட பற்ய சாதக பாதகங்கைள ௳வரிப்பதற்ஶ இந்த 
வசனதை்த பயன்பத்தக்ஷடாௌ. தற்காலத்ௌ நற்காரியங்கைள ெகாண் 
மனிதன் ேதவனிடத்ொல் ெசல்லக்ஷடாௌ அல்லௌ ூயாௌ என் ொய ஏற்பா 
ெதளிவாய் ஷழன்றௌ. ாய யற்னால் மனிதரக்ள் இரட்ப்பைடய ூயாௌ. 
எனிம் ழஸ்ௌ ெசய்ௌ ூத்த ழரிையகளினால் ேதவன் அ௬ம் இரட்ப்க்ஶ 
மனிதன் உணர௵்ள்ளவனாக ௳ாவாசம் மற்ம் மனந்ொம்தைல நடக்க 
ேவண்ம். நம்ைடய ழரிையகள் ேதவனிடத்ொல் நம்ைம ெகாண் ேபாகாௌ. 
அைவகள் நாம் ேதவைன அைடந்ௌ௳ட்ேடாம் என்பதைன காண்க்ழறௌ. அைவ 
ெதளிவாக நம்ைடய ஆ௳க்ஶரிய நிைல மற்ம் இரட்ப்க்ஶ ன்னான 
நம்ைடய ஆ௳க்ஶரிய ொரச்்ைய காண்க்ழறௌ (cf. ெவளி. 22:11). 
நற்ழரிையகளினால் நாம் இரட்க்கப்பட௳ல்ைல ஆனால் நற்ழரிைய 
க௬க்ெகன் இரட்க்கப்படூ்க்ழேறாம். ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ேதவைடய 
இலவச ஈ௵க்கான இலக்ஶ ழஸ்ௌைவப்ேபாலான டரக்ேள (cf. எேப. 2:8-9,10). 
மரித்த௵டன் பரேலாகத்ொற்ஶ ெசல்வௌ எல்லா ௳ாவாகளின்ேமல் உள்ள 
ேதவைடய ரதான ொட்டம் அல்ல (நீொமானாக்கப்பதல்) ஆனால் 
௳ாவாக௬ம் தற்காலத்ொல் ழஸ்ௌ௳ன் சாய௩க்ஶ ஒப்பாய் மாறேவண்ம் 
(பரிாதத்மாக்கப்பதல்) என்பேத ேதவைடய ரதான ேநாக்கமாஶம் (cf. மத். 5:48; 
ேராம. 8:28-29; கலா. 4:19)! நீொ என்ற வாரத்்ைதைய ேம௩ம் அந்ௌெகாள்ள 2:29 ல் 
உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
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3:8 “பாவம் ெசய்ழறவன் சானா௩ண்டாக்ழறான்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற எசச்௳ைன. (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் பாரட்ூ்பல், PRESENT 
ACTIVE PARTICIPLE). ேதவ ள்ைளகள் எப்பூ வாழ்ழறாரக்ள் என்பௌ அூப்பைடல் 
அந்ௌ ெகாள்ளப்பழறாரக்ள் அௌேபாலேவதான் சாத்தானின் ள்ைளக௬ம் (cf. 
3:10; மத். 7:13; எேப. 2:1-3).  

 
 “ஏெனனில் சாசானவன் ஆொதல் பாவம் ெசய்ழறான்” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ஶம் ெசயலாஶம் (ரெசண்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE). சாா ஆொ௧ந்ௌ ெதாடரச்்யாய் 
பாவம் ெசய்ௌ ெகாண்ூக்ழறான் (cf. ேயாவா 8: 44) இௌ பைடப்ைபயா அல்லௌ 
்தரக்ளின் கலகத்ைதயா ஶப்ழன்றௌ? 

ேதவக்ஶ ௳ேராதமாக சாத்தான் தன்தலாக எப்ெபா௱ௌ எ௱ம்னான் 
என்பைத வைகயப்பௌ இைறயல் ரீொயாக கூனமான ஒன்றாஶம். ேயா 1-2; 
சக. 3 மற்ம் I இராஜா. 22:19-23 ேபான்ற வசனங்கள் சாத்தான் ேதவைடய 
ஊ௯யக்காரனாக௵ம் ்தரக்ளின் சைபல் ஒவனாக௵ம் இந்தான் என்பதைன 
காண்ப்பதாக இக்ழன்றௌ. ழழக்கத்ொய ராஜாக்களின் கரவ்ம், ேமட்ூைம, 
மற்ம் ேநாக்கங்கள் (பாேலானிய ராஜா, ஏசா. 14:13-14 அல்லௌ ோ௳ன் ராஜா, 
எேச. 28:12-16) சாத்தான் (அேஷகம் பண்ணப்பட்ட ேகப், எேச. 28:14,16). 
ேதவக்ஶ ௳ேராதமாக எ௱ம்னைத ெத௳ப்பதற்ஶ 
ேவதத்ொல் உபேயாகப்பத்ொ இப்பதற்ஶ வாய்ப்ண் (ஆனால் ோரக்்கமாக 
அைதச ்ெசால்ல இயலாௌ). எனிம் ௪க். 10:18ல் இேயா சாத்தான் வானத்ொ௧ந்ௌ 
ன்னைலப் ேபால ௳௱ந்தைதக் கண்டதாக ஷழறார ்ஆனால் இௌ சரியாக 
எப்ெபா௱ௌ நைடெபற்றௌ என்பைத நமக்ஶ ஷற௳ல்ைல. ோைமன் ௌவக்கம் 
வளரச்்ம் நமக்ஶ அயப்படாததாகேவ இக்ழன்றௌ ஏெனன்றால் அைதப் 
பற்ய ௱ ெவளிப்பா நமக்ஶ இல்ைல. தனிப்பட்ட, ெதளிவற்ற, உவகம் 
நிைறந்த ேவதப்பஶொகைளக் ெகாண் ோரக்்கமான உபேதசங்கைள 
வைரயப்பொல் ஜாக்ழரைதயாக இக்க ேவண்ம்! ஊ௯யக்காரனாக இந்ௌ 
ேமாசமான எொரியாக வளரச்்யைடந்தௌ எப்பூ என்பதைனப் பற்ய பைழய 
ஏற்பாட் அைமயான ௳வாதங்கைள ஏ. . ேட௳ட்சன் எ௱ொய பைழய ஏற்பாட் 
இைறயல், ூ&ூ ெவளி, பக்கங்கள் 300- 306ஐ பாரக்்க௵ம் (A. B. Davidson’s Old 
Testament Theology, published by T & T Clark, pp. 300-306). ேயாவா. 12:31ல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்ைப: தனிப்பட்ட ோயெசயல் பாரக்்க௵ம். 

 

 “ேதவைடய ஶமாரன்” வழ்காேம் ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய ஶமாரன் 

 ௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய ஶமாரன் 

இேயா௵க்ஶ ெகாக்கப்பட்ட க்ழயமான ொய ஏற்பாட் தைலப்களில் 
இௌ௵ம் ஒன். இௌ நிசச்யமாகேவ ெதய்௴க அரத்்தத்ைத ெகாண்ள்ளௌ. 
இேயாைவ “ஶமாரன்” அல்லௌ “என்ைடய ஶமாரன்” என்ம் ேதவைன “தா” 
என் அைழப்பௌம் இொல் அடங்ஶம் (௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய 
தாத்ௌவம்). இந்த வாரத்்ைத ொய ஏற்பாட்ூேல ஏறத்தாழ 124 ைற வழறௌ. 
இேயா தனக்ஶத்தாேன ெகாத்ௌக்ெகாண்ட தைலப்ம் ஷட “மஷஶமாரன்” 
என்பதாஶம் தானி. 7:13-14 வசனங்களில் அௌ ெதய்௴க அரத்்தம் ெகாண்டதாய் 
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இக்ழறௌ. 

பைழய ஏற்பாட்ூேல “ஶமாரன்” என்ழற தைலப் நான்ஶ ரத்ொேயக 
ஷட்டத்ொனைர ஶப்வதாக இக்ழன்றௌ. (௳ேச௹த்த தைலப்: 
“ேதவைடய ஶமாரரக்ள்”(பைழய ஏற்பா))  

A. ்தரக்ள் (ெபாௌவாக பன்ைமல் இக்ழன்றௌ cf. ஆொ. 6:2; ேயா 1:6; 2:1) 
B. இஸ்ரேவ௧ன் ராஜா (cf. II சா. 7:14; சங். 2:7; 89:26-27) 
C.  ௱ இஸ்ரேவல் ேதசம் (cf. யாத். 4:22-23; உபா. 14:1; ஓ. 11:1; மல். 2:10) 
D.  இஸ்ரேவ௧ன் நியாயாொபொகள் (cf. சங். 82:6) 

இௌ இேயாேவா இைணக்கப்பட்ட இரண்டாவௌ பயன்பா ஆஶம். இந்த 
வைகல் "தா௴ொன் ஶமாரன்" மற்ம் "ேதவைடய ஶமாரன்" ஆழய இரண்ம் II 
சா. 7; சங். 2 மற்ம் 89டன் ெதாடர்ைடயைவ ஆஶம். பைழய ஏற்பாடூ்ேல 
“ூ௳ன் நாட்களிேல ேதான்றப் ேபாஶம் இஸ்ரேவ௧ன் ராஜா 
அேஷழக்கப்படட்வர ்என்பைத த௳ர “ேதவைடய ஶமாரன்” என்ற வாரத்்ைத 
ரத்ொேயகமாக ேமயா௳ற்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பட௳ல்ைல, எனிம் 
சவக்கடல் ைகெய௱த்ௌ ரொ களில் ேமயா௳ன் தாக்கம் நிைறந்த தைலப்கள் 
பரவலாக உள்ளௌ (இைதப் பற் அந்ௌெகாள்ள இேயா மற்ம் 
ா௳ேசஷங்களின் அகராொ பக்கம். 770ஐ பாரக்்க௵ம், Dictionary of Jesus and the Gospels, 
p. 770). ேம௩ம் இரண் காலத்ொல் எ௱தப்பட்ட தரக்ளின் பைடப்களில் 
“ேதவைடய ஶமாரன்” ேமயாைவ ஶக்ஶம் பதமாக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 2 எஸ்ட்ராஸ் 7:28; 13:32,37,52; 14:9 மற்ம் 1 
ஏேனாக் 105:2). 

ொய ஏற்பாட் ன்னணில் ேதவைடய ஶமாரன் என்பௌ இேயாைவக் 
ஶப்ழறௌ அைமயான ௳தத்ொல் பல ரி௵களாக ாக்ழ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 

1. அவைடய எல்லாவற்க்ஶம் ந்ொனவராய் இக்ஶம் தன்ைம (cf. 
ேயாவா. 1:1-18) 

2. தனித்ௌவம் வாய்ந்த அவைடய (கன்னின் வற்ல்) றப் (cf.மத். 
1:23; ௪க். 1:31-35) 

3. அவைடய ஞானஸ்நானம் (cf.மத். 3:17; மாற். 1:11; ௪க். 3:22. சங்வதம் 2ல் 
உள்ள இராஜரீக நபேரா ஏசாயா 53ன் பாகள் நிைறந்த 
ஊ௯யக்காரைரம் பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ உண்டான ேதவைடய சத்தம் 
நிைனத்தௌ). 

4.  அவர ்சாத்தானால் ேசாொக்கப்பதல் (cf. மத். 4:1-11; மாற். 1:12,13; ௪க். 4:1-
13. அவர ்தமௌ ஶமாரத்ௌவத்ைத சந்ேதகப்பவதற்ஶ ேசாொக்கப்பட்டார.் 
நல்லௌ அவைடய ேநாக்கத்ைத ௩ைவ மரணம் இல்லாமல் ேவ 
வ௯யாக நிைறேவற்வதற்ஶ ேசாொக்கப்பட்டார)் 

5. ஏற்க்ெகாள்ள ூயாத நபரக்ளின் வாக்ஶலங்களால் அவர ்
உொப்பத்தப்படட்ார.் 
a. சாாகள் (cf. மாற். 1:23-25; ௪க். 4:31-37,41; மாற். 3:11-12; 5:7) (௳ேச௹த்த 

தைலப்: ொய ஏற்ப்பாட்ூல் அாத்த ஆ௳கள் பாரக்்க௵ம்) 
b. அ௳ாவாகள் (cf. மத். 27:43; மாற். 14:61; ேயாவா. 19:7)  

6. அவைடய டரக்ளால் உொப்பத்தப்படட்ார ்
a. மத்ேத. 14:33; 16:16 
b. ேயாவான் 1:34,49; 6:69; 11:27 
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7.  அவைடய ாய உொப்பத்ௌதல் 
a. மத்ேத 11:25-27 
b. ேயாவான் 10:36 

8. ேதவைன தா என் அைழத்ௌ அவர ்உபேயாகப்பத்ொய ஶம்ப 
சம்பந்தப்படட் உவகம் 
a.  அப்பா என்ற வாரத்்ைதைய ேதவக்ஶ பயன்பத்ொனார ்

1) மாற்ஶ 14:36 
2) ேராமர ்8:15 
3) கலாத்ொயர ்4:6 

b. ேதவேனாள்ள தமௌ உறைவ ௳ளக்ஶவதற்ஶ ெதாடரச்்யாக அவர ்
பயன்பத்ொய தா (pater) என்ழற வாரத்்ைதைய பயன்பத்ௌதல். 

கைடயாக ஷற ேவண்ெமன்றால் ொய ஏற்பா மற்ம் அதன் 
வாக்ஶதத்தங்கள், மற்ம் ரி௵கைள அந்தவரக்௬க்ஶ “ேதவைடய ஶமாரன்” 
என்ழற தைலப் கச்றந்த இைறயல் அரத்்தம் ெகாண்தாக்ழறௌ, 
ஆனால் ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் இந்த தைலப்ைப றஜாொயாரிடதொ்ல் 
பயன்பத்ௌவொல் பதடட்ம் ெகாண்டனர ்ஏெனன்றால் அவரக்ள் கடந்ௌ வந்த 
ன்னணில் அவரக்௬ைடய ெதய்வங்கள் ெபண்கைள தங்க௬க்ெகன் 
எதௌ்க் ெகாண்டபூனால் அவரக்௬க்ஶ “ைடட்டன்ஸ்” அல்லௌ “ராட்சதரக்ள்” 
றந்தாரக்ள் என் நம்னர.்  

  “ெவளிப்பட்டார”் இௌ ழேரக்க பதம் பனீேரா (phaneroo) ஆஶம், அதன் அரத்்தம் 
என்னெவனில் “ெதளி௵பத்ௌவதற்காக ெவளிசச்த்ொற்ஶ ெகாண் வதல்.” 
வசனம் 5 மற்ம் 8 ஒன்க்ெகான் இைணயான வசனமாஶம் இரண் 
வசனங்களி௩ேம இந்த வாரத்்ைதயானௌ ெசயப்பாட்௳ைனல் (பாவ் 
வாய்ஸ், PASSIVE VOICE) உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ, இௌ ழஸ்ௌ 
உண்ைமயாகேவ மனித அவதாரத்ொல் ெவளிப்பட்டார ்என்பைத ஷழறௌ (cf. 1:2). 
ௌரே்பாதைனக்காரரக்ளின் ரசச்ைன என்னெவனில் ா௳ேசஷம் ெதளிவற்றதாய் 
இக்ழறௌ என்பதல்ல (ா௳ேசஷம் க௵ம் ெதளி௵ள்ளௌ) மாறாக 
அவரக்௬க்ெகன் ாயமான இைறயல் மற்ம் தத்ௌவ ரீொயான 
ேகாடப்ாகைள ைவத்ொந்தேதயாஶம். 
 
 “சாைடய ழரிையகைள அ௯க்ஶம்பூக்ேக” காலத்ொற்ஶம் சரீரத்ொற்ஶம் 
உட்பட்டவராக இேயா ெவளிப்பவதற்கான ேநாக்கம் “அ௯ப்பதற்ேக” (௩ேவா 
௳ன்(luo) ஆரிஸ்ட் அக்ூவ் சப்ஜங்ூவ், (AORIST ACTIVE SUBJUNCTIVE) அௌ என்னெவனில் 
“அ௳ழ்த்தல்,” “கடட்௳ழ்த்தல்,” அல்லௌ “அ௯த்தல்.” இேயா இதைனேய கல்வாரில் 
ெசய்ௌ ூதத்ார,் ஆனால் மனிதரக்ள் அவரால் ூக்கப்பட்ட மற்ம் இலவச 
ஈைவ (cf. ேராம. 3:24; 6:23; எேப. 2:8) ௳ாவாசத்ௌடன் ெபற்க்ெகாள்ள ேவண்ம் (cf. 
ேயாவா. 1:12; 3:16).  

ஏற்கனேவ ராஜ்யம் ௌவங்ழ௳ட்டௌ ஆனால் இன்ம் ௱ைமெபற௳ல்ைல 
என்ற ொய ஏற்பாட் சத்ொயம் ோைமன் அ௯௵டன் ெதாடர் 
ைடயதாக்ழறௌ. சாா ஏற்கனேவ ேதாற்கூக்கப்பட்௳ட்டான். எனிம் 
அவன் இப்ெபா௱ௌம் உலகத்ொல் ேதவைடய ராஜ்யத்ொன் ௱ைம 
வைர௩ம் ெசயல்பட்க்ெகாண்தான் இப்பான். 

3:9 “ேதவனால் றந்த எவம்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த எசச்௳ைன 
(ெபரெ்பக்ட் பாவ் பாரூ்பல், PERFECT PASSIVE PARTICIPLE) (cf. இதற்ஶ இைணயான 
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வாரத்்ைத வச. 9c; 2:29; மற்ம் 5:18 ல் உள்ளௌ) இௌ ஒ நபக்ஶள்ளாக இரண்டாம் 
நபர ்(ேதவன்) ஒவரால் உற்பத்ொ ெசய்யப்பம் நிைலயாஶம்.  

 “பாவஞ்ெசய்ய மாட்டான்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற 
ெசயலாஶம் (ரெசண்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE) 2:1 
வசனதொ்ல் கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனடன் ஷூய ெசயலாக இரண் ைற 
இௌ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ எனேவ ரண்பாடான உபேயாகத்ைத இங்ேக 
நாம் பாரக்்கலாம். 

1. இௌ ேநாஸ்ூக் ௳ற்பைனயாளரக்ேளா ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ, 
௳ேசஷமாக அொல் இரட்ப்ைப ெவமேன அ௵ ரீொயான 
ேகாடப்ாடாக கொ ஒ௱க்கம் நிைறந்த வாழ்க்ைகைறன் ேதைவைய 
உதானப்பத்ௌம் ரி௳னேரா இௌ ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ. 

2.  இங்ேக பயன்பத்தப்பட்ள்ள நிகழ் காலத்ௌ ௳ைனசெ்சால் 
ெதாடரச்்யான, பழக்கப்பட்ப்ேபான, பாவம் நிைறந்த ெசய்ைககைள 
வ௧த்ௌழறௌ (cf. ேராம. 6:1), தனிப்பட்ட பாவங்களின் ெசய்ைககைள 
இௌ ஶப்ட௳ல்ைல     (cf. ேராம. 6: 15)  

இந்த இைறயல் ேவபா ேராமர ்6 (ழஸ்ௌ௵க்ஶள் பாவல்லா 
௸௳யத்ொற்கான சாத்ொயம்) மற்ம் ேராமர ்7ல் (ஶைறவாக பாவம் ெசய்ம் 
௳ாவான் ெதாடரச்்யான ேபாராடட்ம்) ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. 

வரலாற் அேஶைற #1 கச  ்றந்ததாகத் ேதான்ழறௌ, ஆனால் #2 ஷம் 
உண்ைமைய இன்ம் பயன்பத்த ேவண்ூய அவயம் உண்டாக்ழறௌ. 
வால்டரை்கேசர,் டட்ர ்ேட௳டஸ்், எப். எப்.ேராஸ் மற்ம் ேமன்ெரட் பைரச ்
எ௱ொய “ேவதாகமத்ொன் கூன பஶொகள்” பக்கங்கள் 736- 739 என்ற த்தகத்ொல் 
இந்த கூனமான வசனதொ்ற்ஶ அைமயான ௳வாதம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. (Hard 
Sayings of the Bible by Walter Kaiser, Peter Davids, F. F. Bruce, and Manfred Brauch, pp. 736-739.)  
 
 “ஏெனனில் அவைடய ௳த்ௌ அவக்ஶள் தரித்ொக்ழறௌ” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ெசயல் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகடூ்வ், 
PRESENT ACTIVE INDICATIVE). “அவைடய ௳த்ௌ” என்ற வாரத்்ைத சரியாக 
எைதப்பற் ஷழறௌ என்பதற்ஶ அேனக ேகாட்பாகள் இக்ழன்றன. 

1.  இௌ ேதவைடய வாரத்்ைதைய ஶப்ழன்றௌ என் அகஸ்ூன் 
மற்ம் ௪தர ்ஷனர ்(cf. ௪க். 8:11; ேயாவா. 5:38; யாக். 1:18; I ேபௌ. 1:23)  

2. இௌ பரிாத்த ஆ௳யானவைர ஶப்வதாக கால்௳ன் ஷனார ்(cf. 
ேயாவா. 3:5,6,8; I ேயாவா. 3:24; 4:4,13) 

3. மற்றவரக்ள் இௌ ெதய்௴க ராகம் அல்லௌ ௌ மனிதைன ஶப் 
ழன்றௌ என் ஷனர ்(cf. II ேபௌ. 1:4; எேப. 4:24) 

4. ஒேவைள இௌ ழஸ்ௌைவ "ஆரகான் சந்தொ" என் 
ஶப்ழன்றதாய் இக்கலாம்  

5. லர ்இௌ “ேதவனால் றந்தவன்” என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ஒத்த 
வாரத்்ைதயாய் இக்கலாம் என் ஷழன்றனர.் 

6. எல்லா மனிதரக்ளிடம் இக்ஶம் ெதய்௴க ோப்ெபாைய 
ஶப்பதற்காக ேநாஸ்ூக்சால் பயன்பத்தப்பட்ட ஒ வாரத்்ைத 
இௌவாஶம் 

இந்தக் ேகாட்பாகளில் 4ம் ேகாட்பாடானௌ சரியான ேதரவ்ாக இக்கலாம், 
ஆனால் ேயாவான் இந்த வாரத்்ைதைய ேநாஸ்ூக் ேபாதைனகைள தகரக்்ஶம் 
வண்ணம் ெதரிந்ெதத்ொக்ழறார(்i.e., #6) 
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 3:10 வசனங்கள் 4-9 ைடய ாக்கம் இௌவாஶம். இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற இரண் ெசயல்கைளம் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
இண்ூேகட்ூவ்ஸ், PRESENT ACTIVE INDICATIVES) நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நடக்ழற இரண் எசச்௳ைனகைளம் (ரெசண்ட் ஆக்ூவ் பாரட்்ூபல்ஸ், 
PRESENT ACTIVE PARTICIPLES) உள்ளடக்ழள்ளௌ, இௌ நடந்ௌெகாண்ூக்ழற 
ெசயைலக் ஶப்ழறௌ. இைறயல் ரீொயாக இௌ மைலப் ரசங்கத்ொல் 
இேயா ஷய வாக்ழயத்ொற்ஶ ஒத்த வாக்ழயமாய் இக்ழறௌ (cf. மத். 7:16-20) 
ஒவைடய இதயம் ஆ௳க்ஶரிய கண்ேணாட்டம் அவர ்எப்பூ வாழ்ழறார ்
என்பொேலேய ெவளிப்பத்தப்பழறௌ.  

இௌ 2:29 க்ஶ எொரம்ைறயான மாத்தரமாஶம்! 

 “ேதவைடய ள்ைளகள்… சான் ள்ைளகள்” இௌ ேயாவானின் எேரய 
ன்னணிைய (ெசட்ூக்) காட்ழறௌ. எேரயம் க௵ம் பழைமவாய்ந்த 
ெபயரைட (அட்ஜக்ூவ்ஸ், ADJECTIVES) அற்ற ெமா௯யாக, “........ைடய ஶமாரன்” 
என்பைத நபைர ௳ளக்ஶம் வ௯யாக பயன்பத்ொயௌ.  
 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான்.3:11-12 
 
11. நாம் ஒவரிெலாவர் அன்ஷரேவண்ெமன்பேத நீங்கள் ஆொதல் 
ேகள்௳ப்பட்ட ௳ேசஷமாக்ழறௌ.12. ெபால்லாங்கனால் உண்டாந்ௌ 
தன் சேகாதரைனக் ெகாைலெசய்த காைனப்ேபா௧க்கேவண்டாம்; அவன் 
எொனித்தம் அவைனக் ெகாைலெசய்தான்? தன் ழரிையகள் 
ெபால்லாதைவக௬ம், தன் சேகாதரைடய ழரிையகள் 
நீொள்ளைவக௬மாந்தொனித்தந்தாேன. 

 

3:11 “௳ேசஷமாக்ழறௌ” இந்த ழேரக்க பதம் (அக்க௧யா(aggelia), ெபாௌவாக 
ஏஞ்ச௧யா(angelia) என் ெமா௯ப்ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ) I ேயாவா. 1:5 மற்ம் 3:11 ல் 
மட்ேம பயன்பதத்ப்பட்ூக்ழறௌ. தல் பயன்பா உபேதச ரீொயாக௵ம், 
இரண்டாம் பயன்பா ெநைற சம்பந்தமாக௵ம் இக்ழறௌ. இௌ 
ழஸ்தவத்ொன் இந்த இரண் அம்சங்க௬க்ழைடல் ேயாவானின் 
சமநிைலையக் காண்க்ழறௌ (cf. 1:8,10; 2:20,24; 3:14).  

 “நீங்கள் ஆொதல் ேகள்௳ப்பட்ட” இந்த ெசாற்ெறாடர ்ஒ இலக்ழய 
சாதனமாஶம், ேதவைடய ௸வள்ள வாரத்்ைதயாக (cf. ேயாவா. 1:1) மற்ம் 
ேதவைடய வாரத்்ைதைய ெவளிப்பத்ௌபவராக (cf. 1:1;        2:7,13,14,24; II ேயாவா. 
5,6) இேயாைவ ெதாடர்பத்ொக் காட்ழறௌ. 
 
 “நாம் ஒவரிெலாவர் அன்ஷரேவண்ம்” இௌ ௳ாவாகள் 
உண்ைமயாகேவ இரட்க்கப்பட் இக்ழறாரக்ள் என் அவரக்ள் 
தங்கைளக்ஶத்ௌ அந்ௌ ெகாள்வதற்கான அைடயாளமாய் இக்ழன்றௌ (cf. வச. 
10,14). இௌ இேயா௳ன் வாரத்்ைதகைள ரொப௧க்ழறௌ. (cf. ேயாவா. 13:34-35; 
15:12,17; I ேயாவா. 3:23; 4:7-8,11-12,19-21). 

3:12 “கான்” கானின் வாழ்க்ைக ஆொ. 4ல் பொயப்பட்ள்ளௌ. ஆொ. 4:4 ம் (cf. எ. 
11:4), வசனதொ்ேல காைடய காணிக்ைகம் ஆேப௧ைடய காணிக்ைகம் 
ேவபடூ்க்ழறௌ. பாவத்ொல் ௴ழ்ச்ற்ற மக்ஶலத்ொன் தாக்கம் கானின் 
ெசய்ைககள் ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. ஆொ. 4:7; 6:5,11-12,13b). த மற்ம் ழஸ்தவ 
பாரம்பரியத்ொல் (cf. எ. 11:4; தா 11) கான் ெபால்லாங்ஶ நிைறந்த 
ரடட்ாட்டத்ொற்ஶ எதௌ்க்காடட்ாக்ழறான். 
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 “ெபால்லாங்கனால் உண்டாந்ௌ” இந்த இலக்கணக்கட்டைமப் ஆண்பால் 
ஒைமயாக (மாஸ்ஶ௨ன் ங்ஶளர,் MASCULINE SINGULAR) (ெபால்லாங்கன், cf. வச.10) 
அல்லௌ ஒற்ைறபால் ஒைமயாக (நிட்டர ்ங்ழளர,் NEUTER SINGULAR) 
(ெபால்லாங்ஶ) இக்கலாம். இைதப்ேபான்ற இலக்கண ெதளி௳ன்ைம ன்வம் 
வசனங்களி௩ம் காணப்பழறௌ மத். 5:37; 6:13; 13:19,38; ேயாவா. 17:15; II ெதச. 3:3; I 
ேயாவா. 2:13,14; 3:12; மற்ம் 5:18-19. அேனக ேவைளகளில் வசனம் 
அைமயப்ெபற்க்ஶம் ிழலானௌ ெதளிவாக சாத்தாைன 
ஶப்ழன்றனவாகேவ உள்ளௌ. (cf. மத். 5:37; 13:38; ேயாவா. 17:15). 
 

ேவதப்பஶொ:1 ேயாவான் 3:13-22 
 
13. என் சேகாதரேர, உலகம் உங்கைளப் பைகத்தால் ஆசச்ரியப்படாொங்கள்.14. நாம் 
சேகாதரரிடத்ொல் அன்ஷழறபூயால், மரணத்ைத௳ட் நீங்ழ 
௸வக்ஶட்பட்ூக்ழேறாெமன் அந்ொக்ழேறாம்; சேகாதரனிடத்ொல் 
அன்ஷராதவன் மரணத்ொேல நிைலெகாண்ூக்ழறான்.15. தன் சேகாதரைனப் 
பைகக்ழற எவம் மஷ ெகாைலபாதகனாக்ழறான்; மஷ 
ெகாைலபாதகெனவேனா அவக்ஶள் நித்ொய௸வன் நிைலத்ொராௌ என் 
அ௴ரக்ள்.16. அவர் தம்ைடய ௸வைன நமக்காகக் ெகாத்தொனாேல அன் 
இன்னெதன் அந்ொக்ழேறாம்; நாம் சேகாதரக்காக ௸வைனக்ெகாக்கக் 
கடனாளிகளாக்ழேறாம்.17. ஒவன் இவ்௵லக ஆஸ்ொ உைடயவனாந்ௌ, தன் 
சேகாதரக்ஶக் ஶைறசச்௩ண்ெடன் கண், தன் இதயத்ைத அவக்ஶ 
அைடத்ௌக்ெகாண்டால், அவக்ஶள் ேதவ அன் நிைலெகாள்௬ழறெதப்பூ? 
18. என் ள்ைளகேள, வசனத்ொனா௩ம் நா௳னா௩மல்ல, ழரிையனா௩ம் 
உண்ைமனா௩ம் அன்ஷரக்கடேவாம்.19. இொனாேல நாம் நம்ைமச ்சத்ொயத்ொ 
ற்ஶரியவரக்ெளன் அந்ௌ, நம்ைடய இதயத்ைத அவக்ஶன்பாக 
நிசச்யப்பத்ொக்ெகாள்ளலாம்.20. நம்ைடய இதயேம நம்ைமக் ஶற்றவாளிகளாகத் 
ோரக்்ஶமானால், ேதவன் நம்ைடய இதயத்ொ௩ம் ெபரியவராந்ௌ சகலத்ைதம் 
அந்ொக்ழறார்.21. ரியமானவர்கேள, நம்ைடய இதயம் நம்ைமக் 
ஶற்றவாளிகெளன் ோரக்்காொந்தால், நாம் ேதவனிடதொ்ல் ைதரியங்ெகாண்ூந்ௌ, 
22. அவைடய கற்பைனகைள நாம் ைகக்ெகாண் அவக்ஶன்பாகப் 
ரியமானைவகைளச ்ெசய்ழறபூனால் நாம் ேவண்ூக்ெகாள்௬ழறெதௌேவா 
அைத அவராேல ெபற்க்ெகாள்௬ழேறாம். 
 

3:13 “ஆசச்ரியப்படாொங்கள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ஶம்பூ 
ெகாக்கப்படட் கடட்ைள (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்பேரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) 
எொரிைடச ்ெசால்௩டன் (ெநகட்ூவ் பாரூ்கல், NEGATIVE PARTICLE) இக்ழறௌ, 
அேனக ேவைளகளில் இௌ ஏற்கனேவ நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற ெசயைல நித்த 
ேவண்ம் என் அரத்்தம் ெகாள்ழறௌ (cf. I ேபௌ. 4:12-16). இௌ நல்ல உலகம் அல்ல; 
இௌ ேதவன் ௳ம்ய வண்ணம் இக்ழன்ற உலகம் அல்ல! 

 “த்தால்” (if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய வாக்ழயமாஶம் ஆரியரின் 
கண்ேணாட்டதொ்ல் அல்லௌ இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக இௌ உண்ைம என் 
கதப்பழறௌ.  
 
 “உலகம் உங்கைளப் பைகத்தால்” அௌ இேயாைவ பைகத்தௌ; அவைர 
ன்பற்ழறவரக்ைளம் பைகக்ஶம். இௌ ொய ஏற்பாட்ூல் (cf. ேயாவா. 15:18; 
17:14; மத். 5:10-11; II ோேமா. 3:12) ெபாௌவான ஷற்ம் ஒவர ்௳ாவா என்பதற்கான 
மற்ெறா அைடயாளமாக்ழறௌ. 
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3:14 “அந்ொக்ழேறாம்” இௌ கடந்த காலத்ொல நடந்ௌ ூந்த ெசயலாஶம் 
(ஓய்டா,(oida) கடந்தகால அைமப்ம் நிகழ்கால அரத்்தம் 
ெகாண்டதாக்ழறௌ). இௌ ொய ஏற்பாட்ூல் மற்ெமா ெபாௌவான 
ஷற்றாஶம். ேதவ ள்ைளக௬ைடய ைதரியம் (1) ந்ைத மாற்றம் மற்ம் (2) ெசயல் 
மாற்றங்கேளா ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ, மனந்ொம்தல் என்ற 
வாரத்்ைதக்ஶ ழேரக்கம் மற்ம் எேரய ல அரத்்தங்கள் இைவகேள. 

 “மரணத்ைத௳ட் நீங்ழ ௸வக்ஶட்பட்ூக்ழேறாம்” இௌ௵ம் கடந்த 
காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ெசயலாஶம் (ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT 
ACTIVE INDICATIVE) (cf. ேயாவா. 5:24). நாம் ஒவரிெலாவர ்அன்பாய் இக்ழேறாம் 
என்பௌ நாம் மரணத்ொ௧ந்ௌ நீங்ழ ௸வக்ஶட்படூ்க்ழேறாம் என்பதற்கான 
அைடயாளங்க௬ள் ஒன்றாஶம் (ேயாவா. 6:37 ல் உள்ள “ழஸ்தவ உொ” என்ற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம்). மற்ெறா அைடயாளம் உலகத்தால் 
பைகக்கப்பதலாஶம். 
 
 “நாம் சேகாதரரிடத்ொல் அன்ஷழறபூயால்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயலாஶம் (ப்ெரசன்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகூவ், PRESENT 
ACTIVE INDICATIVE) ேதவைடய ஶம்பத்ொன் க்ழயமான ஶணநலன் அன்பாஶம் 
(cf. ேயாவா. 13:34-35; 15:12,17; II ேயாவா. 5; I ெகாரி. 13; கலா. 5:22) ஏெனன்றால் அௌேவ 
ேதவைடய ஶணமாஶம் (cf. 4:7-21). மனிதரக்௬க்ஶம் ேதவக்ஶம் இைடேயள்ள 
உற௵க்ஶ அன் அூப்பைட அல்ல ஆனால் அந்த உற௳ன் ௳ைளேவ அன்பாஶம். 
இரட்ப்க்ஶ அூப்பைடயானௌ அன் அல்ல, ஆனால் அன் இரட்ப்ன் 
மற்ெறா அைடயாளமாய் இக்ழறௌ. 
 
 “அன்ஷராதவன் மரணத்ொேல நிைலெகாண்ூக்ழறான்” நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசய்யைல ஶக்ஶம் ௳ைனசெ்சால்௩டன்(ப்ெரசன்ட் 
ஆக்ூவ் இண்ூேகூவ் ேவரப்், PRESENT ACTIVE INDICATIVE VERB) வாக்ழயத்ொன் க்ழய 
ெபயரச்ெ்சால்லாய் (சப்ெஜக்ட், SUBJECT) உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ழற நிகழ்கால 
எசச்௳ைனயாஶம் (ரசன்ட் பாரட்ூ்பல், PRESENT PARTICIPLE) ௳ாவாகள் அன்ல் 
நிைலத்ொப்பௌ ேபால, அ௳ாவாகள் பைகல் நிைலத்ொக்ழறாரக்ள், 
அன்ைபப் ேபால பைகைமம் ஒவைடய ஆ௳க்ஶரிய 
நிைலக்கான ஆதாரமாக்ழறௌ. ேயாவானின் ற்௩ம் மாபட்ட இரடை்ட 
ரி௵கைள நிைன௳ல் ெகாள்ள௵ம்; ஒன் அன்ல் நிைலத்ொக்க ேவண்ம் 
அல்லௌ மரணத்ொல் நிைலத்ொக்க ேவண்ம். இரண்க்ஶம் இைடேயயான நிைல 
ஏௌல்ைல. 

3:15 “எவேனா” 2:29 ௧ந்ௌ ேயாவான் இந்த வாரத்்ைதைய (பாஸ்,pas) 8 ைற 
உபேயாழத்ொக்ழறார.் இதன் க்ழயத்ௌவம் யாெதனில் ேயாவான் ஷழன்ற 
௳ஷயங்கள் எல்லாக்ஶமானைவ இொ௧ந்ௌ ஒவம் ௳படட்வர ்அல்ல 
என்பேதயாஶம். இரண் வைகயான ஜனங்கள் மாத்ொரேம உள்ளனர,் 
அன்ள்ளவரக்ள் மற்ம் பைகைமள்ளவரக்ள். ேயாவான் வாழ்க்ைகைய 
ெதளிவான௳தத்ொல் பாரக்்ழறார,் அதற்ஶ அவர ்எந்த வண்ணத்ைதம் 
ௗச௳ல்ைல. 

 “தன் சேகாதரைனப்பைகக்ழற எவம் மஷ ெகாைல 
பாதகனாக்ழறான்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற 
எசச்௳ைன (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் பாரூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) 
(அதாவௌ நடந்ௌெகாண்ூக்ஶம், நிைலெபற்ற பைகைம). பாவமானௌ தலாவௌ 
ந்ைத வாழ்௳ல்தான் ேதான்ழறௌ. இசை்ச ௳பசச்ாரத்ொற்ஶ நிகராப்பௌ 
ேபால பைகத்தல் ெகாைல பாதகத்ொற்ஶ நிகரானெதன் மைலப் ரசங்கத்ொல் 
இேயா ேபாொத்தார ்(cf.மத். 5:21-22). 
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 “மஷெகாைலபாதகெனவேனா அவக்ஶள் நித்ொய௸வன் நிைலத்ொராௌ 
என் அ௴ரக்ள்” இௌ ெகாைல ெசய்ழற ஒவன் ழஸ்தவனாய் இக்க 
ூயாௌ என் ஷற௳ல்ைல. பாவம் மன்னிக்கப்படக் ஷூயேத, ஆனால் 
வாழ்ைகேல ெசய்யக்ஷூய ெசயல்கள் இதயத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ. 
பைகைமைய வாழ்௳ன் பழக்கமாய் ெகாண்ூப்பவன் ழஸ்தவனாக்க 
ூயாௌ என் இந்த வாக்ழயம் ஷழறௌ. அன்ம் பைகைமம் பரஸ்பரமாக 
தனித்ொப்பைவயாஶம்! பைக ௸வைன எக்ழறௌ, ஆனால் அன் தன் ௸வைனக் 
ெகாக்ழறௌ. 
 
 3:16 “அந்ொக்ழேறாம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
ெசயலாஶம் (ப்ெரசன்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE). 15ம் 
வசனதொ்ல் உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ஶம் ழேரக்க வாரத்்ைத (ஒய்டா, oida); இங்ஶ 
(ழேநாஸ்ேகா, ginosko) உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் 
இந்த இரண் வாரத்்ைதக௬ம் ஒன்க்ெகான் ஒத்ததாக 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
 
 “அன் இன்னெதன்” அன் இன்னெதன் இேயா ேமலான 
எதௌ்க்காடை்டக் காண்த்ௌள்ளார.் ௳ாவாகள் அவைடய எத்ௌக்காடை்ட 
ன்பற்ற ேவண்ம் (cf. II ெகாரி. 5:14-15). 
 
 “அவர ்தம்ைடய ௸வைன நமக்காகக் ெகாத்தொனாேல” இேயா 
ழஸ்ௌ௳ைடய ெசாந்த வாரத்்ைதகள் (cf. ேயாவா. 10:11,15,17,18; 15:13) 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இௌ கடந்த காலத்ொல் (ஆரிஸ்ட் ெடன்ஸ், AORIST TENSE) 
கல்வாரில் நடந்த ெசயைலக் ஶப்ழன்றௌ. 
 
 “கடனாளிகளாக்ழேறாம்” இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மாொரினால் 
௳ாவாகள் கடன்படூ்க்ழறாரக்ள் (cf. 2:6; 4:11) 
  
 “நாம் சேகாதரக்காக ௸வைனக்ெகாக்க” ழஸ்ௌேவ மாொரியாவார.் 
அவர ்மற்றவரக்௬க்காக தமௌ ௸வைனக் ெகாத்தௌ ேபால, ழஸ்தவரக்ள் 
ேதைவப்படட்ால் தங்க௬ைடய சேகாதரர ்அதற்காக ௸வைனம் ெகாக்க 
ேவண்ம். ாயத்ொற்ஶ மரித்தல் என்பௌ 

1. ௴ழ்ச்ைய ொப் ெகாள்வௌ. 
2. ேதவைடய சாய௧ன் ட்  
3. ெபாௌவான நன்ைமக்காக வாழ்தல் (cf. II ெகாரி. 5:14-15; ௧. 2:5-11; கலா. 

2:20; I ேபௌ. 2:21) 

3:17 “ஒவன் இவ்௵லக ஆஸ்ொ உைடயவனாந்ௌ, தன் சேகாதரக்ஶக் 
ஶைறசச்௩ண்ெடன் கண்” நிகழ்காலத்ொல் நிபந்தைனேயா நைடெபம் 
ெசயைல ஶக்ஶம் ௳ைனசெ்சாற்கள் (ரசன்ட ்சப்ஜங்ூவ் ௳ைனசெ்சாற்கள், 
PRESENT SUBJUNCTIVE VERBS)16ம் வசனத்ொ௩ள்ள ௸வைன ெகாத்தல் என்பௌ இந்த 
இடதொ்ல் ஆற்றல் க்க, ஒவன் தன் சேகாதரக்ஶ ெசய்யக்ஷூய உத௳ன் 
லம் ெசயல்பத்தப்பழறௌ. இந்த வசனங்கள் யாக்ேகான் நிபத்ொ௩ள்ள 
வசனங்கைளப்ேபால் இக்ழறௌ (cf. யாக். 2:15,16). 

 “தன் இதயத்ைத அவக்ஶ அைடத்ௌக்ெகாண்டால்” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நிபந்தைனடன் நடக்ஶம் ெசயல் (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ், AORIST ACTIVE 
SUBJUNCTIVE). இதயம் என்ழற வாரத்்ைத உணர௵்கைள ஶக்ஶம் எேரய 
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மரசெ்சால் “ஶடல்கள்” ஆஶம். நம்ைடய ழரிையகள் நம்ைடய தா யார ்
என்பைத மபூம் ெவளிப்பத்ௌழறௌ. 
  
 “ேதவைடய அன்” மபூம் அப்ெஜக்ூவ்(OBJECTIVE), அல்லௌ சப்ஜன்க்ூவ் 
ெஜெநூவ்(SUBJUNCTIVE NEGENITIVE) அல்லௌ ேவண்ெமன்ேற ெதளி௳ல்லாமல் 
அதாவௌ எதைனக் ஶக்ழன்றௌ என்பௌ அயப்படாமல் ெகாக்கப்பட்ள்ள 
 வாக்ழயம்? 

1. ேதவக்கான அன் 
2.  நமக்கான ேதவைடய அன் 
3.  இரண்ம்  

 எண் 3 ேயாவானின் எ௱த்ௌக்க௬க்ஶ ெபாத்தமாய் இக்ழறௌ! 

 3:18 “வசனத்ொனா௩ம் நா௳னா௩மல்ல” வாரத்்ைதகைளக் காடூ்௩ம் 
ெசயல்கள் அொக ெபலள்ளதாக்ழறௌ (cf. மத். 7:24; யாக். 1:22-25; 2:14-26). 

 “ழரிையனா௩ம் உண்ைமனா௩ம் அன்ஷரக்கடேவாம்” உண்ைம 
என்ழற பதம் ஆசச்ரியத்ொற்க்ஶரியதாய் இக்ழறௌ. “ழரிைய” என்ற வாரத்்ைதக்ஶ 
ஒத்த “ெசயல்” என்ற வாரத்்ைதயானௌ இடம்ெபற்க்க ேவண்ம். இந்த 
பதமானௌ ெமய்யான (NJB) அல்லௌ சரியான (TEV) என் ெபாள் 
பவைதப்ேபால் இக்ழறௌ, 1:5 மற்ம் 3:11 தலான வசனங்களில் 
“௳ேசஷம்” என்ழற வாரத்்ைதைய உபேதசம் மற்ம் அந்த உபேதசத்ொன் 
அூப்பைடலான வாழ்க்ைகைறைய வ௧த்ௌழறௌ ேபால இந்த இடத்ொல் 
“உண்ைம” என்ழற வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ழரிையகள் மற்ம் 
ேநாக்கங்கள் இரண்ம் தன்ைனேய ெகாக்ஶம் அன்னால் (ேதவைடய அன்) 
ெசயல்பவதற்ஶ ்ண்டப்பட ேவண்ம் ேம௩ம் அன்ைப தரக்ஷூயவம் 
ெச௩த்தக்ஷூயவமான நபர ்தன்ைனப் ரியப்பத்ொக் ெகாள்வதற்காக 
மற்றவரக்ள் பாரக்்ஶம்பூ ெசய்ழற ழரிையகளாய் இத்தல் ஷடாௌ. 

3:19 “இொனாேல நாம்…. அந்ௌ” இௌ ஏற்கனேவ ெசால்லப்பட்ள்ள அன்ன் 
ழரிையகைள ஶப்ழறௌ. இௌ எொரக்ாலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
ெசயைல ஶக்ழறௌ இந்த ெசயைல ெசய்ழறவேர இந்தச ்ெசயைல ஏற்ழறார ்
(சர ்ூல் இண்ூேகூவ், FUTURE MIDDLE (deponent) INDICATIVE), இௌ௵ம் 
உண்ைமயான மனந்ொம்த௩க்கான மற்ெறா ஆதாரமாக்ழறௌ.  

 “நாம் சத்ொயத்ௌக்ஶரியவர்கெளன்” ௳ாவாகளின் அன் நிைறந்த 
வாழ்க்ைகைற இரண் காரியங்கைள காண்க்ழறௌ: (1) அவரக்ள் 
சத்ொயதொ்ன் பக்கம் இக்ழறாரக்ள் என்ம் (2)ெதளிந்த 
தொ்ள்ளவரக்ளாக்ழறாரக்ள் என்ம் காண்க்ழறௌ. ேயாவா. 6:55 ல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்: சத்ொயம் பாரக்்க௵ம்.  

3:19-20 இந்த இரண் வசனங்களின் ழேரக்க பஶொைய எவ்வா 
ெமா௯ெபயரப்்பௌ என்பொல் அேனக ஶழப்பங்கள் நில௳ வழறௌ. ஒ 
சாத்ொயமான ௳யாக்ழயானம் ேதவைடய நியாயத்ோரப்்ைப வ௧த்ௌழறௌ, 
மற்ெறா ௳யாக்ழயானம் ேதவைடய மனௌக்கத்ைத வ௧த்ௌழறௌ. இந்த 
வசனங்களின் ிழ௧ன் காரணமாக ேதவைடய மனௌக்கம் என்பௌ சரியான 
ேதரவ்ாக இக்கக்ஷம்.  

 3:20-21 இந்த இரண் வசனங்க௬ம் ன்றாம் நிைல நிபந்தைனடன் ஷூய 
வாக்ழயங்கள் ஆஶம் (ேதரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்ெடன்சஸ், THIRD CLASS 
CONDITIONAL SENTENCES). 
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3:20 

NASB  “ நம்ைடய இதயம் ஶற்றவாளிகைள நம்ைம ோரக்்ழறௌ” 
NKJV   “நம்ைடய இதயம் நம்ைம ஶற்றவாளிகளாக ோரக்்ஶமானால்” 
NRSV  “நம்ைடய இதயம் நம்ைம ஶற்றவாளிகளாக 

ோரக்்ஶம்ேபாெதல்லாம்” 
TEV    “நம்ைடய ந்ைதேய நம்ைம ஶற்றவாளிகளாக ோரக்்ஶமானால்” 
NJB   “நம்ைடய உணர௵்கள் நம்ைம ஶற்றவாளிகளாக ோரக்்ழன்ற 

ேபாொ௩ம்” 
அவரக்௬ைடய வாழ்க்ைகையக் ஶத்ௌ அவரக்ள் அந்ொக்கக் ஷூய 
ேதவைடய த்தத்ொன் அள௵க்ஶ ஏற்றவா வாழ ூய௳ல்ைலேய என்ற 
உள்ளான ௌக்கத்ைத எல்லா ௳ாவாக௬ம் அப௳த்ொக்ழறாரக்ள் 
(அதாவௌ ேராம. 7). அந்த மனசாட் வைதப்பௌ ேதவா௳யானவரிடத்ொ௧ந்ௌ 
ெகாக்கப்படலாம் (மனந்ொம்தல் உண்டாக) அல்லௌ சாத்தானிடத்ொ௧ந்ௌ 
ெகாக்கப்படலாம் (ாய அ௯௵ அல்லௌ  சாட்யாய் வாழ௳டாமல் இப்பதற்காக). 
சரியான ஶற்ற௵ணர௵் மற்ம் சரில்லாத ஶற்ற உணர௵்ம் இக்ழறௌ. 
ேதவைடய த்தகத்ைத வாப்பொனித்தம் ௳ாவாகள் ௳தொ்யாசத்ைத 
அந்ொக்ழறாரக்ள் (அல்லௌ ரசங்கங்கைள ேகட்). ேவதம் ஷம் அன்ன் 
வாழ்க்ைகைய வாழ்ந்ௌ ெகாண்ூந்ௌ ஆனா௩ம் பாவத்ௌடன் (ெசய்யக்ஷடாதைத 
ெசய்தல் மற்ம் ெசய்ய ேவண்ூயவற்ைற ெசய்யாொத்தல்) ேபாராூக் 
ெகாண்ூந்த ௳ாவாகைளத் ேதற்வதற்ஶ ேயாவான் இங்ேக யற்க்ழறார.் 
ேயாவா. 12:40 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: இதயம் பாரக்்க௵ம்.  

 “சகலத்ைதம் அந்ொக்ழறார”் ேதவன் நம்ைடய உண்ைமயான 
ேநாக்கங்கைள அந்ொக்ழறார ்(cf. I சா. 2:3; 16:7; I இராஜா. 8:39;  I நாளா. 28:9; II 
நாளா. 6:30; சங். 7:9; 44:21; நீொ. 15:11; 20:27; 21:2; எேர. 11:20; 17:9-10; 20:12; ௪க். 16:15; அப். 
1:24; 15:8; ேராம. 8:26,27). 
 
3:21 “நம்ைடய இதயம் நம்ைம ஶற்றவாளிகெளன் ோரக்்காொந்தால்” 
இௌ ன்றாம் நிைல நிபந்தைனடன் ஷூய வாக்ழயமாஶம் (ேதரட்் ழளாஸ் 
கண்ூஷனல் ெசன்ெடன்ஸ், THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE). ழஸ்தவரக்ள் 
பாவத்ேதாம் ாயதே்தாம் ேபாராூக்ெகாண்தான் இக்ழறாரக்ள் (cf. 2:1; 5:16-
17). அவரக்௬ம் ேசாதைனைய எொரெ்காள்ழறாரக்ள் ேம௩ம் ல சமயங்களில் 
தவறான ௳ததொ்ல் ெசயல்பழறாரக்ள். அேனக ேவைளகளில் அவரக்௬ைடய 
மனசாட்ேய அவரக்ைள ஶற்றவாளிகெளன் ோரக்்ழறௌ. ெஹன் ூெவல்ஸ் 
எ௱ொய “ிரியன் இங்ேக மைறந்தா௩ம் ஷட” என்ற பாமாைல ஷவௌேபால:  

“ஆண்டவேர ஒவக்ஶம் ௗரண இைளப்பாதல் இல்ைல, 
 ௗரணமாய் பாவத்ொ௧ந்ௌ ௳பட்டவம் இல்ைல; 
மயங்ழேயார ்உண்ைம றப்பாய் ரிப்ேபாம் 
மனசாட் உள்ளில் தவகள் அேநகம்” 

நம்ைடய மாா நிைறந்த இதயங்கைள ா௳ேசஷத்ொன் அ௵, இேயா௵டனான 
இனிய ஐக்ழயம், ஆ௳ன் நடத்ௌத௩க்ஶ ௳ட்க்ெகாத்தல் மற்ம் 
ேதவைடய சரவ் ஞானம் நம்ைடய இதயத்ைத அைமொப்பத்ௌழறௌ (cf. 
சங். 103: 8-14)!  
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 “நாம் ேதவனிடத்ொல் ைதரியங்ெகாண்ூந்தௌ” இௌ ேதவைடய 
சன்னிதானத்ைத தைடன் அேஶவைத பற் ஷழறௌ. இௌ அூக்கூ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ஶம் வாரத்்ைத மற்ம் ேயாவானின் கதௌ்மாய் 
இக்ழறௌ (cf. 2:28; 3:21; 4:17; 5:14; எ. 3:6; 10:35, 7:4ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம்). இந்த  வாக்ழயம் ழஸ்தவரக்ளின் நிசச்யத்ொைடய இரண் 
பலன்கைள அகப்பத்ௌழறௌ. 

1. ேதவக்ஶ ன்பாக ௳ாவாக௬க்ஶ ௗரண ைதரியம் 
உண்டாக்ழறௌ 

2. அவரக்ள் ேவண்ூக்ெகாள்௬ம் காரியங்கைள அவரிடத்ொ௧ந்ௌ 
ெபற்க்ெகாள்௬ழறாரக்ள் 

 3:22 “நாம் ேவண்ூக்ெகாள்௬ழறெதௌேவா அைத அவராேல ெபற்க் 
ெகாள்௬ழேறாம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் நிபந்தைனடன் ெதாடரச்்யாக நடக்ஶம் 
ெசயல் (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் சப்ஜங்ூவ், PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE) மற்ம் 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ஶம் ெசயலாஶம், PRESENT ACTIVE INDICATIVE), 
மத். 7:7; 18:19, ேயாவா. 9:31; 14:13-14; 15:7,16; 16:23; மாற். 11:24; ௪க். 11:9-10 த௧ய 
வசனங்களில் இக்ஶம் இேயா௳ன் வாக்ழயங்கைள இௌ ரொப௧க்ழறௌ. இந்த 
வசனங்களி௩ள்ள வாக்ஶதத்தங்கள் ௳ாவாகள் ெஜபத்ொல் அப௳க்ஶம் 
காரியங்க௬க்ஶ க௵ம் ௳தொ்யாசமாய் இக்ழறௌ. எல்லா ெஜபங்க௬க்ஶம் 
பொல் ழைடக்ஶம் என் இந்த வசனம் ஷவைதப் ேபால் இக்ழறௌ. இங்ேகதாேன 
மற்ற ேவதப்பஶொகைள ஒப்ட்ப் பாரத்்தல் ரான இைறயைல அைடவதற்ஶ 
உத௵ழறௌ. 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெஜபம், எல்ைலயற்றௌ எனிம் எல்ைலள்ளௌ 

௳ேச௹த்த தைலப்: ெஜபம், எல்ைலயற்றௌ எனிம் எல்ைலள்ளௌ 

A. தல் ன் ா௳ேசஷங்கள் 
1. ௳ாவாகள் ெஜபத்ொேல உொயாக இப்பதற்ஶ 

உற்சாகப்பதப்பட்டாரக்ள் ேம௩ம் ேதவன் “நன்ைமயான 
காரியங்கைள” (மத்ேத) அல்லௌ “ பரிாத்த ஆ௳ைய” தவார ்( 
௪க்கா) மத். 7:7-11; ௪க். 11:5-13) 

2. சைபல் ஒ௱க்கத்ொைன பற் ேபாம் ேவத வசனங்களில் 
௳ாவாகள் (இரண்) ெஜபதொ்ல் ஐக்ழயப்பவதற்ஶ 
உற்சாகப்பத்தப்பட்டாரக்ள் (மத். 18:19) 

3. த மாரக்்கத்ொற்கான நியாயத்ோரப்்ைப பற் ேபாம் ேவதப் 
பஶொகளில் ௳ாவாகள் சந்ேதகன் ௳ாவாசத்ௌடன் ேகடக் 
ேவண்ம் என் உள்ளௌ (மத். 21:22; மாற். 11:23-24) 

4.  இரண் உவைமகள் அடங்ழய ேவத பஶொல் (ேலாகா 18:1-8, 
அநீொள்ள நியாயாொபொ மற்ம் ௪க். 18:9-14, பரிேசயன் மற்ம் 
பா௳) ேதவனற்ற  நியாயாொபொ மற்ம் ாய நீொக்காரனாழய 
பரிேசயர ்ேபால நடக்கக்ஷடாௌ என் ௳ாவாகள் 
உற்சாகப்பத்தப்பட்டாரக்ள். ேதவன் தாழ்ைமள்ளவன் மற்ம் 
மனந்ொம்யவனின் ேவண்தல்கைள ேகடழ்றார ்(௪க். 18:1-14) 
 

B.  ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில்  
1. இேயா ாகமாக்ழய ற௳க் ஶடனின் சம்பவத்ொல், பரிேசயரின் 
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உண்ைமயான ஶட்த்தன்ைம ெவளிப்படட்ௌ. அவர ்ேதவைன 
அந்ௌ அதற்ேகற்றபூ வாழ்ந்தொனால் (ேயாவா. 9:31) இேயா௳ன் 
ெஜபங்கள் (எவைர ேபால௵ம்) ேகட்கப்பட்டௌ. 

2. ேயாவானின் ேமல்௴ட்டைற ரசங்கம் (ேயாவா. 13-17) 
a. 14:12-14 - ௳ாவாசள்ள ெஜபம் ன்வம் காரியங்களால் 

வைகப்பத்தப்பம்   
1) ௳ாவாகளிடத்ொ௧ந்ௌ வதல் 
2)  இேயா௳ன் நாமத்ொல் ெகதல் 
3)  தா மழைமப்பம்பூ வாஞ்த்தல் 
4) கற்பைனகைள ைகெகாள்௬தல் (வச. 15) 

b. 15:7-10 - ௳ாவாக௬ைடய ெஜபம் ன்வம் காரியங்களால் 
வைகப்பத்தப்பம் 
1) இேயா௳ல் நிைலத்ொத்தல் 
2) அவைடய வாரத்்ைத அவரக்௬க்ஶள் நிைலத்ொக்ஶம் 
3) தா மழைமப்பம்பூ வாஞ்த்தல் 
4) அொகமாக கனி ெகாத்தல் 
5) கற்பைனகைள ைகெகாள்௬தல் (வச. 10)  

c. 15:15-17 – ௳ாவாக௬ைடய ெஜபம் ன்வம் காரியங்களால் 
வைகப்பத்தப்பம் 
1) அவரக்௬ைடய ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பதல் 
2) அவரக்௬ைடய கனி ெகாத்தல் 
3) இேயா௳ன் நாமத்ொல் ேகடஶ்தல் 
4) ஒவரிெலாவர ்அன்ஷற ேவண்ம் என்ற கற்பைனைய 

ைகெகாள்௬தல்  
d. 16:23-24 – ௳ாவாகளின் ெஜபம் ன்வம் காரியங்களால் 

வைகப்பத்தப்பம் 
1) இேயா௳ன் நாமத்ொல் ேகடஶ்தல்  
2)  சந்ேதாஷம் நிைறவாஶம்பூ வாஞ்த்தல் 

3. ேயாவானின் தலாம் நிபம் (I ேயாவான்) 
a. 3:22-24 – ௳ாவாகளின் ெஜபம் ன்வம் காரியங்களால் 

வைகப்பத்தப்பம் 
1) அவைடய கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாள்௬தல் (வச. 22,24) 
2) சரியாக வா௱தல் 
3) இேயா௳ல் ௳ாவாசம் ைவத்தல் 
4) ஒவரிெலாவர ்அன்பாக இத்தல் 
5) நாம் அவரி௩ம் அவர ்நம்௩ம் நிைலதொ்தத்ல் 
6) ஆ௳ன் வரத்ைத ெபற்த்தல் 

b. 5:14-16 – ௳ாவாகளின் ெஜபம் ன்வம் காரியங்களால் 
வைகப்பத்தப்பம் 
1)  ேதவனி௩ள்ள உொ 
2)  ேதவ த்தத்ொன் அூப்பைடல் 
3)  ௳ாவாகள் ஒவக்காக ஒவர ்ெஜத்தல் 

 
C. யாக்ேகா 

1. 1:5-7 – பல்ேவ ேசாதைனகைள எொரெ்காள்௬ம் ௳ாவாகள் 
சந்ேதகன் ஞானத்ைதக் ேகட்க அைழக்கப்பழறாரக்ள் 

2. 4:2-3 – ௳ாவாகள் சரியான ேநாக்கங்க௬டன் ேகட்க ேவண்ம் 
3. 5:13-18 –சரீர ாக௴ன ரச்ைனகைள எொரெ்காள்௬ம் ௳ாவாகள் 
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ஊக்ஶ௳க்கப்பழறாரக்ள்  
a. ப்பரக்ைள ெஜக்ஶம்பூ ேகடஶ்தல்  
b. ௳ாவாசள்ள ெஜபம் இரட்க்ஶம் 
c. அவரக்ள் பாவங்கள் மன்னிக்கப்பம்பூ ேவண்தல் 
d. ஒவக்ெகாவர ்பாவத்ைத அக்ைக ெசய்ௌ ஒவக்காக 

ஒவர ்ெஜத்தல் (I ேயாவா. 5:16 க்ஶ ஒத்தௌ)  

பலள்ள ெஜபதொ்ற்ஶ ொற௵ேகால் ழஸ்ௌ௳ன் சாயலாக இேயா௳ன் 
நாமத்ொல் ெஜத்தல் என்றால் இௌதான். ேதவன் ெசய்யக்ஷூய க ேமாசமான 
ெசயல் ழஸ்தவரக்ளின் ாயநல ெஜபங்க௬க்ஶ பொலளிப்பேத! ஒ வைகல் 
எல்லா ெஜபங்க௬ேம பொலளிக்கப்பட்ட ெஜபங்கள் தான். ெஜபத்ொன் க 
௳ைலேயறப்ெபற்ற அம்சம் ௳ாவாகள் ேதவேனா ேநரம் ெசல௳வௌம், 
ேதவைன நம்வௌேமயாஶம். 

 
 “அவைடய கற்பைனகைள நாம் ைகெகாண் அவக்ஶ ன்பாகப் 
ரியமானைவகைளச ்ெசய்ழறபூனால்” இந்த ேவத பஶொன் ிழ௧ல் 
பொலளிக்கப்படட் ெஜபத்ொற்கான இரண் ேதைவகைள கவனிக்க௵ம். 

1. வழ்ப்பூதல் 
2. ேதவக்ஶ ரியமான காரியங்கைள பழஶதல்  

பயள்ள ழஸ்தவ வாழ்க்ைக மற்ம் ஊ௯யம் எப்பூ நடத்ௌவௌ என்பைத 
ஷம் த்தகம் I ேயாவானாஶம். 
 

ேவதப்பஶொ :1 ேயாவான் 3:23-24 
 
23. நாம் அவைடய ஶமாரனாழய இேயாழஸ்ௌ௳ன் நாமத்ொன்ேமல் 
௳ாவாசமாந்ௌ, அவர் நமக்ஶக் கடட்ைளட்டபூ ஒவரிெலாவர ்
அன்பாக்கேவண்ெமன்பேத அவைடய கற்பைனயாக்ழறௌ.24. 
அவைடய கட்டைளகைளக் ைகக்ெகாள்௬ழறவன் அவரில் 
நிைலத்ொக்ழறான், அவம் அவனில் நிைலத்ொக்ழறார்; அவர் நம்ல் 
நிைலத்ொக்ழறைத அவர் நமக்ஶத் தந்தளின ஆ௳னாேல 
அந்ொக்ழேறாம். 

 3:23 “நாம் ௳ாவாசமாந்ௌ… அன்பாக்க ேவண்ம்... அவைடய 
கற்பைனயாக்ழறௌ” கற்பைன என்ழற வாரத்்ைத ஒைமல் இரண் 
அம்சங்கேளா இப்பைத கவனிக்க௵ம் தலாம் அம்சம் என்னெவன்றால் 
தனிப்பட்ட ௳ாவாசம்; ௳ைனசெ்சால் “௳ாவாத்தல்,” கடந்த காலத்ொல் 
நிபந்தைனடன் ெதாடரச்்யாய் நடந்த ெசயல் (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜங்ூவ், 
AORIST ACTIVE SUBJUNCTIVE) (cf. ேயாவா. 6:29,40). இரண்டாம் அம்சம் ெநைற 
சம்பந்தப்படட்ௌ; ௳ைனசெ்சால், அன், நிகழ்காலத்ொல் நிபந்தைனக௬டன் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ஶம் ெசயல் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜங்ூவ், PRESENT ACTIVE 
SUBJUNCTIVE) (cf. 3:11; 4:7). ா௳ேசஷம் எனப்பவௌ ௳ாவாக்க ேவண்ூய 
ெசய்ொம், ஏற்க் ெகாள்ளப்பட ேவண்ூய நபம், வாழேவண்ூய 
வாழ்க்ைகைறமாய் இக்ழறௌ! 

 “நாம் அவைடய ஶமாரனாழய இேயாழஸ்ௌ௳ன் நாமத்ொன்ேமல் 
௳ாவாசமாந்ௌ” ேவதாகம ரீொயான ௳ாவாசத்ைத ரிந்ௌெகாள்வதற்ஶ 
“௳ாவாசம்” என்ழற கத்தானௌ க௵ம் க்ழயமானதாக இக்ழறௌ. 
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அமன்(Aman) என்ற பைழய ஏற்பாட் பதமானௌ “௳ாவாசம்,” “நம்பகத்தன்ைம,” 
அல்லௌ “உண்ைம” (I ேயாவா. 2:10ல் உள்ள பைழய ஏற்பாட் வாரத்்ைத என்ற 
௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம்). ொய ஏற்பாட் ழேரக்க பதம் ஸ்ூேயா 
(pisteuo) ன் ௳த்ொயாசமான ஆங்ழல வாரத்்ைதகளால் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ: நம்க்ைக, ௳ாவாசம், அல்லௌ உொ (ேயாவா. 
2:23ல் உள்ள ழேரக்க வாரத்்ைதையக் ஶத்ததான ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
பாரக்்க௵ம்) இந்த வாரத்்ைதயானௌ அொகமாக ழஸ்தவ 
உண்ைமத்ௌவத்ைத பற் ேபசாமல் ேதவைடய உண்ைமத்ௌவத்ைத 
பற்யதாஶம், இௌ அவைடய ஶணாொசயம், ெவளிப்பா, மற்ம் 
வாக்ஶத்தத்தங்களாஶம், பாவத்ொல் ௴ழ்ந்ௌேபான மனிதனின் ௳ாவாசம் அல்லௌ 
உண்ைம அல்ல, இொல் ட்க்ெகாள்ளப்பட்ட மனிதரக்௬ம் அடங்ஶவர ்அௌ 
அைசக்க ூயாத அூத்தளத்ைத அைமழறௌ! 

 “நாமத்ைத ௳ாவாத்தல்” அல்லௌ “நாமத்ொல் ெஜத்தல்” என்பௌ நபைரக் 
ஶப்வதாக பாலஸ்ோன பஶொல் ரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ூந்தைத 
ரொப௧க்ழறௌ. 

1. இேயா மத். 1:21,23,25; 7:22; 10:22; 12:21; 18:5,20; 19:29; 24:5,9; ேயாவா. 1:12; 2:23; 
3:18; 14:26; 15:21; 17:6; 20:31 

2.  தா மத். 6:9; 21:9; 23:39; ேயாவா. 5:43; 10:25; 12:13; 17:12 
3. ொரித்ௌவம் மத். 28:19 
இந்த வசனத்ொன் ஒ ாக்கமான ட்ப ஶப். ஏ. ூ ராபரட்ச்ன் அவர ்

எ௱ொய ொய ஏற்பாட்ூன் வாரத்்ைத படங்கள் (பக்கம். 228) (Word Pictures in the New 
Testament ,p. 228) என்ற த்தகத்ொல், ழேரக்க ைகெய௱த்ௌ ரொ களில் “நம்தல்” 
என்ற ௳ைனசெ்சால் சம்பந்தமான ரசச்ைனையக் ஶப்ட்ள்ளார.் ழேரக்க 
அன்யல் ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் B, K, மற்ம் L கடந்த காலத்ொல் 
நிபந்தைனடன் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ெசயைலக் ெகாண்ூக்ஶம்ேபாௌ( 
ஆரிஸ்ட் அக்ூவ் சப்ெஜங்ூவ்ஸ், AORIST ACTIVE SUBJUNCTIVES), א ,A, மற்ம் C 
நிகழ்காலத்ொல் நிபந்தைனடன் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயைலக் 
ெகாண்ள்ளௌ (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் சப்ெஜங்ூவ்ஸ், PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVES). 
இரண்ேம வசனத்ொன் ிழல் மற்ம் ேயாவானின் எ௱தௌ் நைடக்ஶ 
ெபாந்ௌழறௌ. 

3:24 “ைகெகாள்௬ழறவன்... நிைலத்ொக்ழறான்…” இவ்௳ரண்ேம நிகழ்கால 
௳ைனசெ்சாற்கள் ஆஶம். வழ்ப்பூதல் நிைலத்ொத்தேலா சம்பந்தப்படட்ௌ. நாம் 
ேதவனில் இக்ழேறாம் மற்ம் ேதவன் நம்ல் இக்ழறார ்என்பதற்ஶ அன்ேப 
ஆதாரமாக்ழறௌ (cf. 4:12,15-16; ேயாவா. 14:23; 15:10). 2:10ல் உள்ள 
நிைலத்ொத்தல் என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 

 
 “அவர ்நமக்ஶத் தந்தளின ஆ௳னாேல” ேயாவான் உண்ைமயான 
௳ாவாகைள தரம் பாரப்்பதற்கான ரத்ொேயகமான ஆதாரங்கைள 
பயன்பத்ொள்ளார ்(cf. ேராம. 4:13; 8:14-16, 2:3-27, C வசனங்கள் எ௱தப்படட் 
ிழைல பற்யதான ஆய்ைவ பாரக்்க௵ம்) அைவகளில் இரண் பரிாதத் 
ஆ௳யானவேரா ெதாடர்ைடயௌ. 

1. ழஸ்ௌைவ அக்ைகதல் (cf. ேராம. 10:9-13; I ெகாரி. 12:3) 
2. ழஸ்ௌைவ ேபான்ற வாழ்க்ைக (cf. ேயாவா. 15; கலா. 5:22; யாக். 2:14-26) 

 
 

கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 
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 இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

இந்த ௳வாதத்ொற்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் உள்ள 
க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗடூ் ெகாள்வதற்காக௵ம் 
உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய 
ந்தைனையத ்்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் 
நின் ௳வதற்காக அல்ல. 

1. வசனங்கள் 11-24 ன் ஒன்ைணக்ஶம் தைலப் என்ன? (cf. I ேயாவான் 2:7-
11)? 

2. 16 மற்ம் 17 வசனங்களின் ெதாடரை்ப ௳ளக்ஶக. நம்ைடய ௸வைன 
ெகாப்பௌ நம்ைடய சேகாதரனின் ேதைவகள் அவக்ஶ 
உத௵வேதா எவ்வா ஒப் ெசய்யப்பட்ள்ளௌ? 

3. 19-20 வசனங்கள் ேதவைடய நியாயதோ்ரப்் கூனத்ைத 
வ௧த்ௌழறதா அல்லௌ நம்ைடய பயங்கைளப் ேபாக்ஶம் 
ேதவைடய மகா ெபரிய மனௌக்கத்ைத வ௧த்ௌழறதா? 

4. 22 ம் வசனத்ொல் ெஜபத்ைதப் பற்ய ேயாவானின் ஷற்ைற நம் அன்றாட 
அபவத்ௌடன் எவ்வா ெதாடர்பத்ௌழேறாம்? 

5.  ழஸ்தவரக்ள் பாவத்ைத ஒத்ௌக்ெகாண் அக்ைகட ேவண்ம் 
மற்ம் பாவல்லா பரிௗரணம் ஆழய இரண் ேநர ்எொரான 
ேயாவானின் ஷற்க்கைள ஒவர ்எப்பூ இைணத்ொட ூம்? 

6. வாழ்க்ைக ைறக்ஶ ேயாவான் ஏன் இவ்வள௵ பலமான க்ழயத்ௌவம் 
ெகாத்ொக்ழறார?் 

7. “மபூம் றதத்ல்”என்பொல் அடங்ழள்ள இைறயல் 
உண்ைமகைள ௳ளக்ஶக? 

8. அொன ழஸ்தவ வாழ்க்ைகேயா இந்த ேவதப்பஶொ எவ்வா 
ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ?  
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1 ேயாவான் 4 
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ேதவைடய ஆ௳ 
மற்ம் 
அந்ொழஸ்ௌ௳
ன் ஆ௳  

சத்ொயத்ொன் 
ஆ௳ம் 
ெபாய்ன் 
ஆ௳ம்  

சத்ொயத்ைதம் 
ெபாய்ையம் 
நிதானித்ௌ 
அதல்  

உண்ைமயான 
ஆ௳ம் கள்ள 
ஆ௳ம்  

ன்றாம் 
நிபந்தைன:அந்ொழஸ்ௌ௵க்ஶ
ம் உலகத்ௌக்ஶம் எொராக 
தற்காௌக் ெகாள்௬தல்  

 3:24-4:6    
4:1-6  4:1-6 4:1-3 4:1-6 
   4:4-6 அன் மற்ம் ௳ாவாசத்ொன் 

ஆதாரம் 
    (4:7-5:13) 
ேதவன் 
அன்பாக்ழறா
ர ் 

அன்ன் லம் 
ேதவைன 
அந்ௌெகாள்௬த
ல்  

அன்ன் 
பாக்ழயம் 

ேதவன் 
அன்பாக்ழ
றார ்

அன்ன் ஆதாரம்  
 

4:7-12 4:7-11 4:7-12 4:7-10 4:7-5:4 
 அன்ன் லம் 

ேதவைன 
காேதல் 

 4:11-12 
 

 

 
 

4:12-16 
 

  
 
 

 
 
 

4:13-16a  4:13-16a 4:13-16a  
4:16b-21 அன்ன் நிைற௵ 4:16b-21 4:16b-18  
 4:17-19    
 ௳ாவாசத்ொன் 

லம் வழ்பூதல்  
 4:19-21  

 4:20-5:5    

 

ன்றாம் கடட் வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 
 

 இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண்ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத 
௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  
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1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
 

 
4:1-21 வசனங்கள் எந்த ிழ௧ல் எ௱தப்பட்டௌ என்பைத பற்யதான 
ஆய்௵ 
 

A. ேதவக்காக ேபாவதாக ஷபவரக்ைள ழஸ்தவரக்ள் எவ்வா 
மொப்ழறாரக்ள், மற்ம் சரிபாரழ்றாரக்ள் என்பௌ ஶத்ௌ ேயாவான் 4 
க௵ம் றந்த இலக்ழய ரிவாஶம். இந்த பஶொ ன்வம் 
ஷட்டதத்ாரக்ேளா சம்பந்தப்பட்டௌ 
1. அந்ொழஸ்ௌ என்றைழக்கப்படட் இந்த கள்ள ோரக்்கதரிகள் (cf. 2:18-25) 
2. ஏமாற்ற யற்ப்பவரக்ள் (cf. 2:26; 3:7) 
3. ௳ேச௹த்த ஆ௳க்ஶரிய சத்ொயங்கைள பற்ய அைவக் 

ெகாண்ள்ளதாக ஷக்ெகாள்பவரக்ள் (cf. 3:24) 
ஆொ ழஸ்தவரக்ளின் இக்கடட்ான நிைலைய ௱ைமயாக ரிந்ௌெகாள்ள 
ேவண்மானால், ேதவேனா ேபாவதாக அேநகர ்ஷக்ெகாண்ூந்தனர ்
என்பைத அந்ொத்தல் ேவண்ம் (cf. I ெகாரி. 12:10; 14:29; I ெதச. 5:20-21; I 
ேயாவா. 4:1-6). ௱ைமயான ொய ஏற்பா இல்லாொந்தௌ. ஆ௳க்ஶரிய 
பஶதத்௵ உபேதசம் மற்ம் சக ேசாதைனகள் இரண்ைடம் 
உள்ளடக்ழயதாய் இந்தௌ (cf.யாக். 3:1-12). 
 

B.  ெதாடரச்்யான கப்ெபாள்கள் இப்பதால் I ேயாவாக்ஶ ாக்க௵ைர 
வைரவௌ க௵ம் கூனம். இௌ 4 ம் அொகாரத்ைத ெபாத்தமட்ூல் 
நிசச்யமாகேவ உண்ைம. ந்தய அொகாரங்களில் ேபாொக்கப்படட் 
சத்ொயங்கள் மபூம் இந்த அொகாரத்ொல் வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ, 
௳ேசஷமாக ௳ாவாகள் ஒவரில் ஒவர ்அன்பாக்க ேவண்ம் 
ேபான்றைவ (cf. வச. 7-21; 2:7-12 மற்ம் 3:11-24). 
 

C. ௌரே்பாதகரக்ைள எொரத்்ௌப் ேபாராவதற்ஶம் உண்ைமயான 
௳ாவாகைள ஊக்ஶ௳ப்பதற்ஶம் ேயாவான் இைத எ௱ௌழறார.் இைத 
ெசய்வதற்ஶ ேயாவான் பல ேசாதைனகைள ைகயாள்ழறார:் 
1. உபேதச ேசாதைன (இேயா௳௩ள்ள நம்க்ைக cf. I ேயாவா. 2:18-25; 4:1-

6,14-16; 5:1,5,10) 
2. வாழ்க்ைகைற ேசாதைன (வழ்ப்பூதல், I ேயாவா. 2:3-7; 3:1-10, 22-24) 
3. சக ேசாதைன (அன், cf. I ேயாவா. 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12,16-21; 5:1-2) 

 
ேவதத்ொன் ெவவ்ேவ பஶொகள் ெவவ்ேவ தவறான ேபாதகரக்௬டன் 

ெதாடர்ைடயைவ. I ேயாவான் ேநாஸ்ூக் ௌரே்பாதைனயாளரக்ளின் தவைற 
பற் ேபாழறௌ. I ேயாவானின் ன்ைரல் உள்ள ௌரே்பாதைன என்ற 
தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். ொய ஏற்பாட்ூன் மற்ற பஶொகள் ேவ ல 
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சத்ொயமற்ற காரியங்கைள பற் ேபாழன்றௌ           (cf. ேயாவா. 1:13; ேராம. 
10:9-13; I ெகாரி. 12:3). என்ன ௌரே்பாதைன ெசால்லப்பட்ள்ளௌ என்பைத 
அய ஒவ்ெவா ிழ௩ம் தனித்தனியாக ஆய்௵ ெசய்யப்பட ேவண்ம். பல 
காரியங்கள் ௌரே்பாதைனன் காரணிகளாய் இந்தௌ. 
1. த நியாயப்ரமாண ழரிையக்காரர ் 
2. ழேரக்க தத்ௌவ ஞானிகள் 
3. சடட் ொட்டங்கேள இல்ைல என் ஷன ழேரக்கரக்ள் 
4. ௳ேச௹த்த ஆ௳க்ஶரிய ெவளிப்பாகள் மற்ம் பாவைனகைள 

ெகாண்ூப்பதாக ஷக்ெகாண்டவரக்ள். 
 
வார்த்ைத மற்ம் வாக்ழயங்களின் ஆய்௵  
 
 
ேவதப்பஶொ :1ேயாவான். 4:1-6 

 
1. ரியமானவர்கேள, உலகத்ொல் அேநகங் கள்ளத்ோர்க்கதரிகள் 
ேதான்ப்பொனால், நீங்கள் எல்லா ஆ௳கைளம் நம்பாமல், அந்த ஆ௳கள் 
ேதவனா௩ண்டானைவகேளா என் ேசாொத்தங்கள்.2. ேதவஆ௳ைய நீங்கள் 
எொனாேல அயலாெமன்றால்: மாம்சத்ொல் வந்த இேயாழஸ்ௌைவ 
அக்ைகபண்ேழற எந்த ஆ௳ம் ேதவனால் உண்டாக்ழறௌ.3. மாம்சத்ொல் 
வந்த இேயாழஸ்ௌைவ அக்ைகபண்ணாத எந்த ஆ௳ம் ேதவனால் 
உண்டானதல்ல; வெமன் நீங்கள் ேகள்௳ப்பட்ட அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ைடய ஆ௳ 
அௌேவ, அௌ இப்ெபா௱ௌம் உலகத்ொல் இக்ழறௌ.4. ள்ைளகேள, நீங்கள் 
ேதவனால் உண்டாந்ௌ, அவரக்ைள ெஜத்ோரக்ள்; ஏெனனில் 
உலகத்ொ௧க்ழறவனி௩ம் உங்களி௧க்ழறவர் ெபரியவர.்5. அவரக்ள் 
உலகத்ௌக்ஶரியவரக்ள், ஆைகயால் உலகத்ௌக்ஶரியைவகைளப் ேபாழறாரக்ள், 
உலகம் அவரக்௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்ஶம்.6. நாங்கள் ேதவனால் உண்டானவரக்ள்; 
ேதவைன அந்தவன் எங்க௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழறான்; ேதவனால் 
உண்டாராதவன் எங்க௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழறொல்ைல; இொனாேல சதொ்ய ஆ௳ 
இன்னெதன்ம், வஞ்சகஆ௳ இன்னெதன்ம் அந்ொக்ழேறாம். 
 
 

 4:1 “நம்பாமல்” இௌ எொரிைட ெசால்௩டன்ஷூய (ெநகட்ூவ் பாரட்்ூகள், NEGATIVE 
PARTICLE) நிகழ்கால கடட்ைளயாஶம் (ரசன்ட ்இம்ெபேரூவ், PRESENT IMPERATIVE) 
இௌ ெபாௌவாக ஏற்கனேவ நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற ெசயைல நித்த ேவண்ம் 
என் அரத்்தம் ெகாள்ழறௌ. வ௩வான ஆ௬ைமகள், தரக்்க ரீொயான வாதங்கள் 
அல்லௌ அற்தமான நிகழ்௵கைள ேதவனிடந்ௌ வந்ததாக ஏற்க்ெகாள்௬ம் 
ேபாக்ஶ ழஸ்தவரக்ளிடம் இக்ழன்றௌ. ௌரே்பாதைனயாளரக்ள் (1) 
ேதவக்காக ேபாவதாக௵ம் அல்லௌ (2) ௳ேச௹த்த ெவளிப்பாடை்ட 
ேதவனிடந்ௌ ெபற்க்ெகாண்டதாக௵ம் ஷக்ெகாண்டாரக்ள்.  

௳ேச௹த்த தைலப்: ழஸ்தவரக்ள் ஒவைர ஒவர் நியாயந்ோர்க்க 
ேவண்மா?  

௳ேச௹த்த தைலப்: ழஸ்தவரக்ள் ஒவைர ஒவர் நியாயந்ோரக்்க 
ேவண்மா?  

ேதவைடய நியாயத்ோரப்் நிசச்யமானௌ(cf.  மத்ேத 12:36; எ. 9:27; 10:27; 2 
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ேபௌ 2:4,9; 3:7).        

A. நியாயம் ோரக்்கக் ஷூயவர(்௳ேசஷத்த தைலப்: ஏசாயா௳ல்  
நியாயாொபொ, நியாயத்ோரப்்,மற்ம் நியாயம்)  

1. ேதவன் (cf. ேராம. 2:2-3; 14:10,12; I ேபௌ. 1:17; 2:23; ெவளி . 20:11-15) 
2. ழஸ்ௌ (cf. ேயாவா. 9:39; மத். 16:27; 25:31-46; அப். 10:42; 17:31; II ெகாரி. 5:10; 

II ோேமா. 4:1) 
3. ஶமாரன் லமாக தா (cf. ேயாவா. 5:22-27; அப். 17:31; ேராம. 2:16) 

 
B. நியாயத்ோரப்் என்பௌ இனிைமயானதல்ல எனிம் ேவதாகமதொ்ல் 

அொகமாக ெகாக்கப்பட்ள்ள ஒன்றாஶம். இௌ அக்கக்கான ேவதாகம 
உண்ைமகைள அூப்பைடயாக ெகாண்டௌ. 

1. இௌ தரம்ம் நிைறந்த ேதவனால் உவாக்கப்படட் தார்க ரபஞ்சம். 
(எைத ௳ைதக்ழன்ேறாேமா அைதேய அப்ேபாம்,  cf. கலா. 6:7). 

2. ௴ழ்ச்யைடந்த மக்ஶலம்; நாம் யாவம் எொரத்்ேதாம். 
3. ேதவைடய ேநாக்கத்ொன்பூயான உலகம் இௌவல்ல. 
4. மனசாட்ள்ள அைனத்ௌ ஷ்ூப்க௬ம் (்தரக்ள் மற்ம் 

மனிதரக்ள்) ௸வனின் ஈ௵க்காக ஷ்ூகராழய ேதவக்ஶ 
கணெகாப்௳ப்பாரக்ள். நாம் உக்ழரானகாரரக்ள். 

5. நம்ைடய நித்ொயம் நம்ைடய ழரிையகள் மற்ம் ோரம்ானங்களின் 
அூப்பைடல் நிரந்தரமாக ோரம்ானிக்கப்பம். 
 

C. இந்த காரியம் இரண் வைககளில் ைகயாளப்பட ேவண்ம். 
1. ௳ாவாகள் ஒவைரெயாவர ்நியாயம் ோரக்்கக் ஷடாௌ என் 

அ௵த்தப்பட்ள்ளனர ்(cf. மத். 7:1-5; ௪க். 6:37,42; ேராம. 2:1-11; யாக். 
4:11-12) 

2. தைலைமத்ௌவத்ொல் உள்ளவரக்ைள மொப் ெசய்ய ேவண்ம் என் 
௳ாவாகள் அ௵த்தப்பட்ள்ளனர ்(cf. மத். 7:6,15-16; I ெகாரி. 14:29; I 
ெதச. 5:21; I ோேமா. 3:1-13; மற்ம் I ேயாவா. 4:1-6) 

சரியான மொப்ட்ூற்கான ல அள௵ேகால்கள் உத௳யாக இக்ஶம். 
a. மொப் உொப்பத்ௌம் ேநாக்கத்ொற்காக இக்க ேவண்ம் (cf. I 

ேயாவா. 4:1- “ேசாதைன” ஒப்த௩க்கான ேநாக்கத்ௌடன்; ௳ேச௹த்த 
தைலப்: ேசாதைன (ெபய்ராேசா(peirazo) மற்ம் 
ேடாழமாேசா(dokimazo))  

b. தாழ்ைமடம் ெமன்ைமயாக௵ம் மொப் ெசய்யப்பட ேவண்ம் 
(cf. கலா. 6:1) 

c.  மொப்டூ்ல் தனிப்பட்ட ௳ப் ெவப்களில் கவனம் 
ெச௩த்தக்ஷடாௌ (cf. ேராம. 14:1-23; I ெகாரி. 8:1-13; 10:23-33) 

d. மொப்டானௌ சைப௧ந்ேதா அல்லௌ சகத்ொ௧ந்ேதா 
"௳மரச்னங்கைளக் ைகயாள ூயாத" தைலவரக்ைள அைடயாளம் 
காண ேவண்ம் (cf. I ோேமா. 3). 

௳ேச௹த்த தைலப் : ழஸ்ௌ௳ன் நியாயாசனம்  
௳ேச௹த்த தைலப் : நித்ொய ஆக்ழைன  

 
 “எல்லா ஆ௳கள்” ஆ௳ என்ழற வாரத்்ைத இந்த இடத்ொேல மனிதைன 
ஶப்வதாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 4:6ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். இௌ 
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ேதவனிடந்ௌ ெசால்லப்பழற ெசய்ொைய பற்னதாய் 
இக்ழறௌ. ௌரே்பாதைன சைபக்ஶ உள்ேளந்ௌ வழறௌ (cf. 2:19). கள்ள 
ேபாதகரக்ள் தங்கைள ேதவக்காக ேபாழறவரக்ளாக ஷக்ெகாண்டனர.் 
இரண் ௳தமான ஆ௳க்ஶரிய லம் உண்ெடன் ேயாவான் வ௧த்ௌழறார,் 
மனிதனின் ேபசா் மற்ம் ெசயல்க௬க்ஶ ன்பதாக ேதவேனா அல்லௌ 
சாத்தாேனா உண். 
 
 “ஆ௳கைள ேசாொத்தங்கள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
இக்கக்ஷூய கடட்ைளயாஶம் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இம்பரூவ், PRESENT ACTIVE 
IMPERATIVE) இௌ ஆ௳க்ஶரிய வரமாக௵ம் ெஜபம், ா௳ேசஷம் மற்ம் ெகாத்தைல 
ேபால இௌ எல்லா ௳ாவாக௬க்ஶம் அத்ொயாவயமானதாக இக்ழறௌ. 
ேடாழமாேசா (dokimazo) என்ம் இந்த ழேரக்க வாரத்்ைதயானௌ 
“ஒப்த௩க்கான பாரை்வடன் ேசாொத்தல்” என்ற ெபாைளைடயதாய் 
இக்ழறௌ. க௵ம் ேமாசமான காரியங்கள் நிக்கப்படாத படச்த்ொல் 
மற்றவரக்ளி௩ள்ள றந்தைவகைளேய ௳ாவாகள் ந்ொக்க ேவண்ம் (cf. I 
ெகாரி. 13:4-7; I ெதச. 5:20-21). 
 

 ௳ேச௹த்த தைலப்: ேசாொத்தல் என்பதற்கான ழேரக்க  வாரத்்ைதகள் 
மற்ம் அைவகளின் அரத்்தங்கள் 

௳ேச௹த்த தைலப்: ேசாொத்தல் என்பதற்கான ழேரக்க வாரத்்ைதகள் மற்ம் 
அைவகளின் அரத்்தங்கள் 

ேநாக்கத்ொற்காக ஒவைர ேசாொத்தல் என்ற அரத்்தத்ைத ெகாப்பதற்ஶ இரண் 
ழேரக்க வாரத்்ைதகள் இக்ழன்றன. 

1. ேடாழமாேசா, ேடாழயன், ேடாழமாய (Dokimazo, Dokimion, Dokimasia) 

இந்த வாரத்்ைதயானௌ உேலாக௳யலாளரக்ள் உேலாகத்ொன் 
(ஏேதாெவான்ன்) (அதாவௌ உவகமாக யாேரா ஒவர)் உண்ைம 
தன்ைமைய அக்ழனியால் ேசாொப்பதற்ஶ பயன்பத்ௌம் வாரத்்ைதயாக 
இக்ழறௌ(௳ேச௹த்த தைலப்:அக்ழனி) . அக்ழனி உண்ைமயான 
உேலாகத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ மற்ம் ேதைவயற்றைவகைள 
எரிக்ழறௌ (அதாவௌ, ாத்ொகரிக்ழறௌ). இந்த மாம்ச ரீொயான ெசயல்பா 
ேதவன் மற்ம்/ நல்லௌ சாத்தான் மற்ம் /அல்லௌ மனிதரக்ள் 
மற்றவரக்ைள ேசாொப்பைத ௳ளக்ஶம் அைமயான மரச ்ெசால்லாக 
மாழறௌ. இந்த வாரத்்ைத ஏற்க்ெகாள்ளப்பவதற்கான 
கண்ேணாட்டத்ேதா ேசாொக்கப்பதல் என் ேநரம்ைறயான அரத்்தம் 
ெகாக்ழறதாகேவ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ(௳ேச௹தத் 
தைலப்:ேதவன் தம்ைடய ள்ைளகைள ேசாொக்ழன்றார[்பைழய 
ஏற்பா]).  

 இௌ ன்வம் காரியங்கைள ேசாொக்ஶம் காரியத்ௌக்காக ொய 
ஏற்பாட்ூல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
a. எௌ - ௪க்கா 14: 19 
b.  நம்ைம நாேம - I ெகாரி. 11:28 
c.  நம்ைடய ௳ாவாசம் - யாக்ேகா 1:3 
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d.  ேதவைனேய- எ. 3:9 

இந்த ேசாதைனகள் ேநரம்ைறயான ௳ைள௵கைள தரக்ஷூயதாய் 
இக்ழறௌ (cf. ேராம. 2:18; 14:22; 16:10; II ெகாரி. 10:18; 13:3; ௧. 2:27; I ேபௌ. 
1:7), இப்பூக்க இந்த வாரத்்ைத தரக்ஷூய அரத்்தம் என்னெவனில் 
ஒவர ்ேசாொக்கப்பட் ன்வம் காரியங்க௬க்காக 
நிக்கப்பத்தல் என்பேத. 

a.  பயள்ளவர ்என்  
b. நல்லவர ்என் 
c. உண்ைம தன்ைமைடயவர ்என்  
d. மொப்க்ஶரியவர ்என் 
e. கனைடயவர ்என் 

 
2. ெபய்ராேசா, ெபயராஸ்ஸ்(Pairazo,Pairasmos) 

அேநக ேவைளகளில் இந்த வாரத்்ைதயானௌ ஶைற 
கண்ூப்பதற்ஶம் அல்லௌ நிராகரித்ௌ ௳வதற்ஶம் ேசாதைன 
ெசய்தல் என் அரத்்தப்பழறௌ. இேயா௳ன் வனாந்தர 
ேசாதைனேயா இந்த வாரத்்ைத ெதாடர்ைடயதாக 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

a. இேயாைவ க்கைவத்ௌ ௳வதற்கான யற்ைய இந்த வாரத்்ைத 
ெபாள்பத்ௌழறௌ (cf. மத். 4:1; 16:1; 19:3; 22:18,35; மாற். 1:13; ௪க். 
4:2; எ. 2:18). 

b. ெபய்ராெசான் (peirazon) என்ற வாரத்்ைதயானௌ மத். 4:3; I ெதச. 3:5 
வசனங்களில் சாத்தாைன ஶப்ம் தைலப்பாக 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

c. பயன்பாகள்  

(1) ேதவைன ேசாொக்கக் ஷடாௌ என் இேயா நமக்ஶ தந்த 
எசச்ரிப்ல் இௌ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. மத். 14:7; ௪க். 
4:12) [அல்லௌ ழஸ்ௌ cf. I ெகாரி 10:9].  

(2) ேதால்௳யைடந்த ஒன்ைற ெசய்ய ற்பதைலம் இௌ 
ஶப்ழன்றௌ (cf. எ. 11:29).  

(3) ௳ாவாகளின் உபத்ொரவம் மற்ம் ேசாதைனேயா 
சம்பந்தப்படட்தாக உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. I ெகாரி. 7:5; 
10:9,13; கலா. 6:1; I ெதச. 3:5; எ. 2:18; யாக். 1:2,13,14; I ேபௌ. 4:12; II 
ேபௌ. 2:9). 

 
 “உலகத்ொல் அேனக கள்ளத்ோரக்்கதரிகள் ேதான்ப்பொனால்” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற ெசயலாஶம் 
(ரசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) (cf. எேர. 14:14; 23:21; 
29:8; மத். 7:15; 24:11,24; அப். 20:28-30; II ேபௌ. 2:1; I ேயாவா. 2:18-19,24; 3:7; II ேயாவா. 7). 
இொல் நைடைற என்னெவன்றால் அவரக்ள் சைபைய ௳ட்       (௴ட் சைபகள்) 
ேபாய்௳டட்ாரக்ள், எனிம் ேதவன் அவரக்ேளா ேபாவதாக 
ெசால்௧க்ெகாண்டாரக்ள்.  

ேயாவான் 4:19 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ொய ஏற்பாட் ோரக்்கதரிசனம் 
பாரக்்க௵ம்.  
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 4:2 “ேதவ ஆ௳ைய நீங்கள் எொனாேல அயலாெமன்றால்” இலக்கண 
அைமப் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயல் (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE) (வாக்ழயம்) அல்லௌ (ரசன்ட் 
ஆக்ூவ் இம்ெபரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) (கடட்ைள) ஆக இக்கலாம். 2:27 ல் 
“நிைலத்ொத்தல்” மற்ம் 2:29 ல் “அதல்” ஆழயவற்ல் ஷட இேதேபான்ற 
ெதளிவற்ற அைமப் இக்ழன்றௌ. பரிாத்த ஆ௳யானவர ்எப்ெபா௱ௌம் 
இேயாைவ மழைமப்பதௌ்ழறார ்(cf. ேயாவா. 14:26; 15:26; 16:13-15). இேத 
ேபான்ற ேசாதைனயானௌ ப௵௧ன் எ௱த்ௌக்களி௩ம் காணப்படக்ஷம் I 
ெகாரி. 12:3.  
 
 “அக்ைக பண்ேழற எந்த ஆ௳ம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நடக்ழற ெசயலாஶம் (ரெசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE), 
இௌ கடந்த காலத்ொல் ெசய்த ௳ாவாச அக்ைகையப் பற் ேபசாமல் 
ெதாடரச்்யாக ரகடனத்ைத ஶக்ழன்றௌ. “அக்ைக” என்பதற்கான ழேரக்க 
வாரத்்ைத “ஷதல்” மற்ம் “ஒேர” என்ற இ வாரத்்ைதக௬ம் ேசரந்்ௌ தழன்ற 
அரத்்தைடயதாய் இக்ழறௌ அௌ என்னெவன்றால் “ஒேர காரியத்ைத ஷதல்” 
என்பதாஶம். இௌ I ேயாவானில் ெதாடரச்்யாய் காணப்பம் தைலப்பாகம் (cf. I 
ேயாவா. 1:9; 2:23; 4:2-3; 4:15; ேயாவா. 9:22; II ேயாவா. 7). இந்த வாரத்்ைத ஶப்டட், 
ெபாௌ௳ல் ஷறப்படக்ஷூய, இேயா ழஸ்ௌ௳ன் நற்ெசய்ொன் ௌ 
ஒவக்ழக்ஶம் உொ மற்ம் அவரின் அரப்்பணிப்ைபக் ஶக்ழறௌ. ேயாவா. 
9:22 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “மாம்சத்ொல் வந்த இேயா ழஸ்ௌைவ அக்ைக பண்ேழற எந்த ஆ௳ம் 
ேதவனால் உண்டாக்ழறௌ” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்த 
எசச்௳ைன(ெபரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் பாரட்ூ்பல், PERFECT ACTIVE PARTICIPLE) ேயாவான் 
இந்த த்தகத்ொல் எொரக்்ஶம் கள்ள ேபாதகரக்ள் கட்டாயமாய் ெசய்ய ேவண்ூய 
ேசாதைனயாஶம் (அதாவௌ, ேநாஸ்ூக்ஸ்). இந்த வாக்ழயத்ொன் அூப்பைட ஶப் 
என்னெவனில் இேயா ஒ ௗரணமான மனிதர ் (அதாவௌ, மாம்சதொ்ல் வந்தவர,் 
இதைன ேநாஸ்ூக்ஸ் மத்தாரக்ள்) மற்ம் ௗரணமான ேதவன் என்பதாஶம். 
மாற்றம் ெபற ேவண்ூய அவயல்லாத (பரஃ்ெபக்ட் ெடன்ஸ், PERFECT TENSE) ஒ 
ெசயலாக இௌ இக்ழன்றபூயால் இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனிதத்ௌவம் 
தற்கா௧கமானதாக இல்லாமல் நிரந்தரமானதாக இக்ழன்றௌ. இௌ ஒ ய 
காரியமாக இக்க௳ல்ைல. இேயா உண்ைமயாகேவ மக்ஶலத்ைத ேசரந்்தவராக 
மற்ம் ேதவேனா ஒன்றானவராக இக்ழன்றார.் 
 
 4:3 “இேயா ழஸ்ௌைவ அக்ைக பண்ணாத எந்த ஆ௳ம்” ொய ஏற்பாட்ூன் 
பைழய இலத்ோன் ெமா௯ெபயரப்் மற்ம் ஆொ சைப தாக்களின் 
எ௱த்தாளரக்ளாந்த, ழளெமண்ட், அெலக்சாந்ொரியாைவச ்ேசரந்்த ஓரிகன், 
இேரனியஸ், மற்ம் ெதரத்்ௌ௧யன் ேபான்ேறாரின் த்தகங்களில் ேலய்                
(தளரத்்ௌதல்) (leui) ைய ெகாண்ள்ளனர ்என்பௌ இைறயல் ரீொயாக 
ாவாரஸ்யமானதாக இக்ழறௌ, “இேயாைவ ரித்தல்” மனித ஆ௳யாக மற்ம் 
ரிந்ொக்ழற ெதய்௴க ஆ௳யாக௵ம் ரித்தல் இௌ இரண்டாம் ற்றாண்ூன் 
ேநாஸ்ூக் எ௱த்ௌக்களின் வைகைய ேசரந்்ததாக இக்ழறௌ. எனிம் ஆொத் 
ொசச்ைபன் வாழ்க்ைக மற்ம் ௌரே்பாதைனக௬க்ஶ எொரான ோ௳ரமான 
ேபாராடட்ம் த௧யவற்ைற கதொ்ல் ெகாண்டால், இேயாைவ ரித்ௌப் பாரக்்ஶம் 
நம்க்ைகைய பற் ேபாம் பஶொகள் எல்லாம் ற்காலத்ொல் ேசரக்்கப்பட்ட 
பஶொயாக இக்கேவ வாய்ப்ண். (பாரட்் எரஹ்ரட்் எ௱ொய “ேவதாகமத்ொன் 
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மரவ௯ கலப்படம்”, பக்கங்கள். 125- 135ைய பாரக்்க௵ம், Bart Erhart, The Orthodox 
Corruption of Scripture, pp. 125-135). 
 
 “அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ைடய ஆ௳” இந்த வாரத்்ைதயானௌ இந்த இடத்ொல் 
ழஸ்ௌ௳ன் நிைலைய அைடவதற்ஶ யல்ழறவன் என் 
அரத்்தப்படாமல் அவைர மத௧க்ழறவன்     (cf. 2:18-25) என் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
 
 “வெமன் நீங்கள் ேகள்௳ப்பட்ட அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ைடய ஆ௳ அௌேவ, 
அௌ இப்ெபா௱ௌம் உலகத்ொல் இக்ழறௌ.” கடந்த காலத்ொல் ௗரணமாய் நடந்ௌ 
ூந்த ெசயைல ஶக்ழறௌ (ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE 
INDICATIVE) இௌ ேயாவான் ஏற்கனேவ இைதப்பற் அவரக்ேளா ேபக்ழறார ்
ேம௩ம் அௌ தற்காலத்ொற்ஶம் ெபாத்தள்ளதாக இக்ழறௌ என்பதைன 
வ௧த்ௌழறௌ. 2:18 வானத்ொல் “ஆ௳” என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ெபாந்ௌவதாக 
இங்ேக ழேரக்க மெபயராழய “அௌ” இக்ழறௌ, இந்த ெசாற்ெறாடர ்
அந்ொக்ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳ ஏற்கனேவ வந்ததாக௵ம், வரப்ேபாழன்றதாக௵ம் 
இக்ழன்றைத ரொப௧க்ழறௌ, இந்த ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ள் ஆொயாகமம் 
3ன் ோைமயான நபரி௧ந்ௌ ோைமன் ெவளிப்பாடாழய ூ௵க்கால 
அந்ொக்ழஸ்ௌ வைரல் உள்ள காலங்கள் ௱வௌம் ெதாடரச்்யாக தவறான 
தகவல், தவறான வாழ்க்ைக ைற, மற்ம் தவறான அக்ைக த௧யவற்ைற 
உவாக்ஶழன்றனர ்(i.e., II ெதச. 2; ெவளி. 13).  
 
4:4-6 “நீங்கள்… அவரக்ள்… நாம்” இந்த எல்லா மெபயரக்௬ம் (ப்ெராெநௗன்ஸ், 
PRONOUNS) வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ, இைவகள் ஶப்டப்பட்ள்ள ன் 
ஷட்டதொ்னராவர.்  

1. உண்ைமயான ௳ாவாகள் (ேயாவான் மற்ம் இந்த நிபம் யாக்ஶ 
எ௱தப்பட்டேதா அவரக்ள்) 

2. ெபாய்யான ௳ாவாகள் (ேநாஸ்ூக் ேபாதகரக்ள் மற்ம் அவரக்ைள 
ன்பற்ழறவரக்ள்) 

3. ேயாவானின் ஷனரி ஶ௱ அல்லௌ இைறயல் ஶ௱  
எேரயர ்6 மற்ம் 10 ல் இேதேபான்ற க்ேகாண வைகைய பாரக்்கக்ஷம்.  
 
4:4 “அவரக்ைள ெஜத்ோரக்ள்” இௌ கடந்த காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக ௗரணமாய் 
நடந்த ெசயலாஶம் (பரஃ்ெபக்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகடூ்வ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 
இௌ உபேதச ரீொயான சரச்ை்ச மற்ம் ெஜயள்ள ழஸ்தவ வாழ்க்ைக ஆழய 
இரண்ைடம் ஶப்ழன்றனவாக ெதரிழறௌ. அவரக்௬க்ஶம் நமக்ஶம் 
எவ்வள௵ அைமயான உற்சாகப்பத்ௌம் வாரத்்ைதயாக்ழறௌ! 

பாவம் மற்ம் சாா ஆழயவற்ன் ேமேலள்ள ழஸ்தவரக்ளின் ெஜயத்ைத 
ஶத்ௌ ேயாவான் கத்ௌள்ளவராந்தார.் இந்த பதத்ைத (நிகாேவா, nikao) 
ேயாவான் ஆைற இந்த த்தகத்ொல் உபேயாழத்ௌள்ளார ்(cf. 2:13,14; 4:4; 5:4,5), 11 
ைற ெவளிப்பத்தல் த்தகத்ொ௩ம், மற்ம் 1 ைற ா௳ேசஷத்ொல் 
உபேயாழத்ௌள்ளார ்(cf. 16:33). ெஜயம் என்ழற வாரத்்ைத ஒேர ஒ ைற ௪க்கா 
ா௳ேசஷத்ொல் (cf. 11:22) மற்ம் ப௵௧ன் எ௱த்ௌக்களில் இரண் ைறம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.ேராம. 3:4; 12:21).  
 
 “ஏெனனில் உலகத்ொ௧க்ழறவனி௩ம் உங்களி௧க்ழறவர் ெபரியவர”் 
இௌ மனிதக்ஶள் வாசமாக்ழற ெதய்வத்ைத வ௧த்ௌழறௌ. இந்த 
இடதொ்ல் இௌ மனிதக்ஶள் வாசம் ெசய்ம் தாைவ பற் ஶப்வதாக 
ெதரிழறௌ (cf. ேயாவா. 14:23;         II ெகாரி. 6:16). (1) ஶமாரன் மனிதக்ஶள் 
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வாசமாக்ழறார ்(cf. மத். 28:20; ெகாேலா. 1:27) என்ம் (2) பரிாத்த ஆ௳யானவர ்
மனிதக்ஶள் வாசமாக்ழறார ்என்ம் (cf. ேராம. 8:9;         I ேயாவா. 4:13). ொய 
ஏற்பா வ௧த்ொக் காட்ழறௌ. பரிாத்த ஆ௳ மற்ம் ஶமாரன் இவம் 
ெநக்கமாக அைடயாளம் காணப்பழறாரக்ள் (cf. ேராம. 8:9; II ெகாரி. 3:17; கலா. 
4:6; ௧. 1:19; I ேபௌ. 1:11). ேயாவா. 14:16ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “உலகத்ொல் இக்ழறவனி௩ம்” என்ற  வாக்ழயம் சாா (cf. ேயாவா. 12:31; 
14:30; 16:11; II ெகாரி. 4:4; எேப. 2:2; I ேயாவா. 5:19) மற்ம் அவைடய 
ஷட்டாளிகைளக் ஶப்ழன்றனவாக இக்ழறௌ. எப்ெபா௱ௌேம I 
ேயாவானில் “உலகம்” என்ழற பதம் எொரம்ைறயான அரத்்தம் உைடயதாகேவ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (அதாவௌ ேதவன் இல்லாமல் மனிதரக்ளால் 
ஒங்ழைணக்கப்பட் ெசயல்பழற சதாயம், (ேயாவா. 14:17ல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்: காஸ்ேமாஸ் பாரக்்க௵ம்). 
 
4:5 “அவரக்ள் உலகத்ௌக்ஶரியவரக்ள்” இௌ ஒ காரியம் எங்ழந்ௌ உவானௌ 
என்பொல் ஐந்தாம் ேவற்ைமதெ்தாைக (அப்ேலூவ் ஆப் ேசாரஸ்், ABLATIVE OF 
SOURCE). ேதவன் இல்லாமல் தன்ைடய ேதைவகள் அைனத்ைதம் தாேன 
சந்ொதௌ்க் ெகாள்ள யற்க்ஶம் பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌ ேபான மக்ஶலத்ைத 
ஶப்பதற்காக “உலகம்” என்ழற வாரத்்ைத உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. 2:15-
17). இௌ பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌேபான மக்ஶல சகதொ்ன் ஒட்ெமாத்த ாயாோன 
ஆ௳ைய ஶப்ழன்றௌ! உதாரணமாக கான் (cf. 3:12). மற்ற உதாரணங்கள் 
யாெரனில் (1) எ௧யா மற்ம் பாகா௧ன் ோரக்்கதரிகள் (I இராஜா. 18) மற்ம் (2) 
எேரயா௵ம் அனனியா௵ம் (எேரயா 28). 
 
 “உலகம் அவரக்௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்ஶம்”  கள்ள ேபாதகரக்௬க்ஶ எொராக 
ழஸ்தவ ேபாதகரக்ளின் மற்ெறா சான் என்னெவனில் யார ்அவரக்௬க்ஶ 
ெச௳ெகாக்ழறாரக்ள் என்பேத (cf. I ோேமா. 4:1). 
 
4:6 “ேதவைன அந்தவன் எங்க௬க்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழறான்” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற எசச்௳ைன (ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
பாரட்ூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE). உண்ைமயான ழஸ்தவரக்ள் 
ெதாடரச்்யாக அப்ேபாஸ்தல சத்ொயங்க௬க்ஶ  ெச௳ெகாத்ௌ அதன்பூ 
நடக்ழறாரக்ள்! அவரக்௬ைடய ெசய்ொன் சத்தத்ைத மற்ம் யார ்அதற்ஶ 
ெச௳ெகாத்ௌ அதன்பூ நடக்ழறாரக்ள் என்பைத ெகாண்ேட ௳ாவாகள் 
உண்ைமயான ரசங்ழயாரக்ள்/ ேபாதகரக்ைள அைடயாளம் கண்ெகாள்ள 
ூம். 
 
 “இொனாேல சத்ொய ஆ௳ இன்னெதன்ம், வஞ்சக ஆ௳ இன்னெதன்ம் 
அந்ொக்ழேறாம்” இௌ பரிாத்த ஆ௳யானவர ்மற்ம் ோைமன் ஆ௳, 
சாத்தாைன ஶக்ழன்றதாய் இக்கக்ஷம் (cf. ேயாவா. 14:17; 15:26; 16:13; I ேயாவா. 
4:6; 5:7). ெசய்ொயானௌ எங்ழந்ௌ வந்தௌ என்பைத ௳ாவாகள் அந்ௌ 
ெகாள்ளக்ஷூயவரக்ளாக இக்க ேவண்ம். ெபம்பா௩ம் அைவ இரண்ம் 
ேதவைடய நாமத்ொல், ேதவக்காக ேபாழறவரக்ளால் 
வழங்கப்பழன்றனவாக ஷறப்பழறௌ. ஒவர ்இேயாைவம் ழஸ்ௌ௳ன் 
சாயைலம் உயரத்்ௌழறார ்ேம௩ம் மற்ெறாவர ்மனித ேயாசைன மற்ம் 
தனிப்பட்ட ாதந்ொரத்ைதம் உயரத்்ௌழறார.் 

ராபரட்் ழரட்ே்லஸ் ஸ்ேடான், எ௱ொய பைழய ஏற்பாட்ூன் அரத்்தங்கள் (Robert 
Girdlestone, Synonyms of the Old Testament) என்ற த்தகம், ொய ஏற்பாட்ூல் 
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“ஆ௳” என்ழற பதம் எவ்வா உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ழறௌ என்பதைனப் 
பற்ய ாவாரஸ்யமான தகவல்கைள ெகாண்ள்ளௌ. 

1. வஞ்சக ஆ௳கள் 
2.  மனித ஆ௳ 
3.  பரிாத்த ஆ௳ 
4.  ஆ௳யானவர ்மனிதக்ஶ உள்௬ம் றம் உவாக்ஶழற காரியங்கள். 

a. ‘அூைமத்தனத்ொன் ஆ௳ைய அல்ல மாறாக அப்பா தாேவ என் 
ஷப்டத்தக்கதான ஆ௳’ 

b. ‘சாந்தள்ள ஆ௳’- I ெகாரி. 4:21 
c. ‘௳ாவாசத்ொன் ஆ௳’- II ெகாரி. 4:13 
d. ‘தம்ைம நீங்கள் அந்ௌ ெகாள்வதற்கான ஞானத்ைதம் 

ெதளிைவம் அளிக்ழற ஆ௳’-எேப. 1:17 
e. ‘பயள்ள ஆ௳ையக் ெகாடாமல், பலம், அன்ம், ெதளிந்த 

த்ொள்ள ஆ௳’- II ோேமா. 1:7 
f.  வஞ்சக ஆ௳க்ஶ எொராக சத்ொயத்ொன் ஆ௳- I ேயாவான் 4:6 

(பக்கங்கள். 61- 63). 
 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான்.4:7-14 
 
7. ரியமானவர்கேள, ஒவரிெலாவர் அன்பாக்கக்கடேவாம்; ஏெனனில் 
அன் ேதவனால் உண்டாக்ழறௌ; அன்ள்ள எவம் ேதவனால் றந்ௌ, 
அவைர அந்ொக்ழறான்.8. அன்ல்லாதவன் ேதவைன அயான்; ேதவன் 
அன்பாகேவ இக்ழறார.்9. தம்ைடய ஒேரேபறான ஶமாரனாேல நாம் 
ைழக்ஶம்பூக்ஶ ேதவன் அவைர இவ்௵லகத்ொேல அப்னொனால் ேதவன் 
நம்ேமல் ைவத்த அன் ெவளிப்பட்டௌ.10. நாம் ேதவனிடத்ொல் 
அன்ஷர்ந்தொனால் அல்ல, அவர் நம்டத்ொல் அன்ஷர்ந்ௌ, நம்ைடய 
பாவங்கைள நி௳ரத்்ொெசய்ழற ழபாதாரப௧யாகத் தம்ைடய ஶமாரைன 
அப்னொனாேல அன் உண்டாக்ழறௌ.11. ரியமானவர்கேள, ேதவன் 
இவ்௳தமாய் நம்டத்ொல் அன்ஷர்ந்ொக்க, நாம் ஒவரிடத்ொல் ஒவர ்
அன்ஷரக் கடனாளிகளாக்ழேறாம்.12. ேதவைன ஒவம் ஒேபாௌம் 
கண்டொல்ைல; நாம் ஒவரிடத்ொல் ஒவர ்அன்ஷர்ந்தால் ேதவன் நமக்ஶள் 
நிைலத்ொக்ழறார;் அவைடய அன்ம் நமக்ஶள் ௗரணப்பம்.13. அவர் 
தம்ைடய ஆ௳ல் நமக்ஶத் தந்தளினொனாேல நாம் அவரி௩ம் அவர் 
நம்௩ம் நிைலத்ொக்ழறைத அந்ொக்ழேறாம்.14. தாவானவர் ஶமாரைன 
உலகரட்சகராக அப்னாெரன் நாங்கள் கண் சாட்ழேறாம். 

  
 4:7 “ஒவரிெலாவர் அன்பாக்கக்கடேவாம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
நிபந்தைனடன் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயல் (ரெசன்ட் ஆக்ூவ் 
சப்ெஜங்க்ூவ், PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE). அொன அன்ன் வாழ்க்ைகைற 
எல்லா ழஸ்தவரக்ளின் ெபாௌவான ஶணாொசயங்க௬ள் ஒன்றாஶம் (cf. I ெகாரி. 
13; கலா. 5:22). இௌ ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் ெதாடரச்்யான 
கப்ெபாளாக௵ம் ெநைறன் ேசாதைனன் சாராம்சமாக௵ம் உள்ளௌ. (cf. 
ேயாவா. 13:34; 15:12,17; I ேயாவா. 2:7-11; 3:11,23; II ேயாவா. 5, வசனம் அைமயப் 
ெபற்க்ஶம் ிழைல பற்யதான ஆய்௵, C ைய பாரக்்க௵ம்) இந்த வாக்ழயத்ொல் 
௳ைனச ்ெசால்லானௌ சாத்ொயமான ெசய்யைல (சப்ெஜங்க்ூவ் ட், SUBJUNCTIVE 
MOOD) ஶப்ழன்றபூயால் இௌ ஒ தற்ெசயலான நிைலைய ஷழறௌ. 
 
 “அன் ேதவனால் உண்டாக்ழறௌ” மனித இரக்கம், பரிதாபம் அல்லௌ 
உணரச்்கள் அன்ன் லம் அல்ல மாறாக ேதவேன அன்ன் ஊற் 
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காரணராக்ழறார(்cf. வச.16). இௌ உணரச்்ப்ௗரவ்மானௌ அல்ல ஆனால் 
ேநாக்கைடய ெசயலாக இக்ழறௌ(i.e., தா தம்ைடய ஶமாரைன நமக்காக 
மரிக்ஶம்பூ அப்னைத ேபால, cf. வச. 10; ேயாவா. 3:16). 
 
 “அன்ள்ள எவம் ேதவனால் றந்ௌ, அவைர அந்ொக்ழறான்” 
௳ைனசெ்சாற்கள் கடந்த காலத்ொல் நிைறவைடந்ௌ ௳ைனசெ்சால்௧ற்கான 
ெபயரச்ெ்சால்லானௌ ெசயைல ெபழறதாக௵ம் (ெபரெ்பக்ட் பாவ், PERFECT 
PASSIVE) மற்ம் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயல்களாக௵ம் 
இக்ழறௌ. ௳ாவாயாக மாதைல ஶப்வதற்ஶ ேயாவாக்ஶ ூத்த 
பதங்கள் சரீர றப்டன் ெதாடர்ைடயைவ (cf. 2:29; 3:9; 4:7; 5:1,4,18; ேயாவா. 3:3,7). 

“அவௌ” என்ற ெசால் எேரய கண்ேணாட்டதொ்ல் ெதாடரச்்யான மற்ம் க 
ெநக்கமான ஐக்ழயத்ைத ரொப௧க்ழறௌ (cf. ஆொ. 4:1; எேர. 1:5). இௌேவ        I 
ேயாவான் த்தகத்ொல் அொகமாய் காணக்ஷூய கப்ெபாளாஶம், எ௱பத்ொ ஏ௱ 
ைறக௬க்ஶம் ேமலாக இந்த வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேயாவான் 
1:10ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 4:8 “அன்ல்லாதவன் ேதவைன அயான்; ேதவன் அன்பாகேவ இக்ழறார்” 
ேதவைன அந்ொக்ழேறாம் என்பதற்கான சரியான ேசாதைன அன்ன் 
வாழ்க்ைக ைறேய ஆஶம். ேயாவானின் அைமயான சாதாரண 
வாக்ழயங்களில் இௌ௵ம் ஒன்றாஶம்; “ேதவன் அன்பாக்ழறார”் என்பௌ “ேதவன் 
ஒளியாக்ழறார”் (cf. 1:5) மற்ம் “ேதவன் ஆ௳யாக்ழறார”் (cf ேயாவா. 4:24) 
என்பவற்ேறா ெபாந்ௌழறதாக்ழறௌ. ேதவைடய அன்ைபம் 
ேதவைடய ேகாபத்ைதம் ேவபத்ௌவதற்கான றந்த வ௯களில் ஒன் உபா. 
5:9 ேதா 5:10 மற்ம் 7:9 ஐ ஒப்வதாஶம். 
 
4:9 “அப்னொனால் ேதவன் நம்ேமல் ைவத்த அன் ெவளிப்பட்டௌ” இௌ 
கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட ெசயல் (ஆரிஸ்ட் பாவ் இண்ூேகட்ூவ், 
AORIST PASSIVE INDICATIVE) (cf. ேயாவா. 3:16; II ெகாரி. 9:15; ேராம. 8:32). ேதவன் 
தம்ைடய ஶமாரைன நம்ைடய இடதொ்ல் மரிக்ஶம்பூ அப்னொன் லமாக 
அவர ்நம்ல் அன்பாக்ழறார ்என்பைத ெதளிவாக காண்த்ௌள்ளார.் அன் 
ெவமேன உணர௵் அல்ல அௌ ெசயலாக இக்ழறௌ. ௳ாவாகள் 
அவரக்௬ைடய அொன வாழ்௳ல் இதைன ன்பற்யாக ேவண்ம் (cf. I ேயாவா. 
3:16). அவர ்அன்ஷரந்்தௌ ேபால  அன்ஷதேல அவைர அதலாஶம். 
 
 “தம்ைடய ஒேரேபறான ஶமாரைன ேதவன் இவ்௵லகத்ொேல 
அப்னார்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ெசயலாஶம் (ெபரப்க்ட ்
ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE); இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனித 
அவதாரம் அதன் ௳ைள௵க௬ம் நிைலத்ொக்ழறதாக்ழறௌ! ேதவைடய 
எல்லா நன்ைமக௬ம் ழஸ்ௌ௳ன் லமாக வழறௌ.  

ஒேர ேபறான என்ற வாரத்்ைத ேமாேனாெகனஸ் (monogenes) ஆஶம், 
அௌ “தனித்ௌவமான” “நிகரில்லாத” என் அரத்்தப்பழறௌ, சரீரப் ரகாரமான 
சந்தொல் ேதான்ம் ஒேரேபறான நபைர ேபான் அல்ல. ேதவக்ஶ அல்லௌ 
மரியா௬க்ஶ கன்னின் வற்ல் றப் என்பௌ ஒ பா௧யல் அபவமாய் 
இக்க௳ல்ைல. இேயாைவ ஶப்வதற்காக அேநக ைற ேயாவான் இந்த 
பதத்ைத உபேயாழத்ௌள்ளார ்(cf. ேயாவான் 1:14,18; 3:16,18; 1 ேயாவான் 4:9). 
ேயாவான் 3:16ல்  ேம௩ம் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம்.தனித்ௌவமான ௳தத்ொல் 
இேயா ேதவைடய ஶமாரனாக்ழறார ்(ஆண்ேடாேலா௷கல்). 
அரத்்தத்ொல்மாத்ொரம் ௳ாவாகள் ேதவைடய ள்ைளகளாக இக்ழறாரக்ள் 
மற்றபூ அல்ல.  
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 “அவராேல நாம் ைழக்ஶம்பூக்ஶ”கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனடன் நடந்த 
ெசயலாஶம் (ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ்,AORIST ACTIVE 
SUBJUNCTIVE)நிசச்யன்ைமைய இௌ ஶக்ழறௌ, ௳ாவாசத்ொனால் ெசயல்பவௌ 
க௵ம் அவயமான ஒன்.இேயா௳ன் மனித அவதாரத்ொன் ேநாக்கம் நித்ொய 
௸வம் பரிௗரண ௸வேமயாஶம் (cf. ேயாவான் 10:10) 
 
4:10 “அன் உண்டாக்ழறௌ”  இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் மரணத்ொல் 
ேதவைடய அன் ெதளிவாக ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.ேராமர.் 5:6,8). 
இேயாைவ அதல் ேதவைன அதலாஶம். ேதவைன அந்ௌ ெகாள்௬தல் அன் 
ெச௩த்ௌதலாஶம்!  
 
 “நாம் ேதவனிடத்ொல் அன்ஷர்ந்தொனால் அல்ல” உலக மதங்க௬க்ஶ 
மத்ொல் ொய ஏற்பா தனித்ௌவம் வாய்ந்ததாக்ழறௌ. ெபாௌவாக மதம் 
எனப்பவௌ மனிதரக்ள் ேதவைன ேததலாஶம் ஆனால் ழஸ்தவம் பாவத்ொல் 
௳௱ந்ௌ ேபான மக்ஶலத்ைத ேதவன் ேததலாஶம்! ேதவன் ேம௩ள்ள 
நம்ைடய அன் அல்ல நம்ௌள்ள அவைடய அன்ேப அைமயான 
சத்ொயமாஶம். நம்ைடய ாயம் மற்ம் பாவம், நம்ைடய ரக்்கம் மற்ம் 
ெபைம ஆழயவற்ன் மத்ொல் அவர ்நம்ைம ேதூனார.் ழஸ்தவத்ொன் 
மகத்ௌவமான சத்ொயம் என்னெவனில் பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌ ேபான மக்ஶலத்ைத 
ேதவன் ேநத்தார ்ேம௩ம் வாழ்க்ைகைய மாற்யைமக்க தக்கதாக ெதாடரை்ப 
ஆரம்த்ௌ அதைன நிைலநித்ொ வழறார.்  
௳ைனசெ்சால்௧ன் அைமப்ேபா ெதாடர்ைடய ைகெய௱த்ௌ ரொ  
ேவபாகள் இக்ழன்றன அைவயாவன. 

1. அன் ஷதல் மற்ம் ெதாடரச்்யாக அன் ஷதல், 
பரஃ்ெபக்ட்(PERFECT)-MS B 

2. அன்ஷரந்்தார,் அரிஸ்ட(்AORIST)- MS א 
 
பரஃ்ெபக்ட ்ெடன்ஸ்(PERFECT)க்ஶ UBS4  “B” தரவரிைசல் ைவத்ௌள்ளௌ அௌ 
என்னெவனில் அன் ஷதல் மற்ம் ெதாடரச்்யாக அன் ஷதல் என்பௌ 
ஏறக்ஶைறய சரியானௌ என்பேத. 
 
 “நம்ைடய பாவங்கைள நி௳ரத்்ொ ெசய்ழற ழபாதாரப௧யாகத் 
தன்ைடய ஶமாரைன அப்னொனாேல” 2:2ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம் 
 
4:11 ொக்க (if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய தல்நிைல வாக்ழயம் (ஃபரஸ்்ட் 
ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE) ஆரியரின் 
கண்ேணாட்டதொ்ல் அல்லௌ அவைடய இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக இௌ 
உண்ைம என் கதப்பழறௌ. ேதவன் நம்ல் அன் ஷழறார ்(cf.ேராம. 8:31)! 
 
 “ேதவன் இவ்௳தமாய் நம்டத்ொல் அன்ஷர்ந்ொக்க” ேயாவா. 3:16ல் 
இப்பைத ேபால “இவ்௳தமாய்” என்ற வாரத்்ைத “அத்தைகய ைறல்” என் 
ரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட ேவண்ம். 
 
 “நாம் ஒவரிடத்ொல் ஒவர் அன்ஷறக் கடனாளிகளாக்ழேறாம்” 
அவர ்நம்ல் அன்ஷரந்்தபூனால் நாம் ஒவரிெலாவர ்அன்பாக்க 
ேவண்ம் (cf. 2:10; 3:16; 4:7). நிசச்யமாக ேதைவப்பழற காரியமாக அன்ைப இந்த 
வாக்ழயம் ஷழறபூனால் இௌ கள்ள ேபாதகரக்ளின் ரஶ்ைலக்ஶம் ெசயல்கள் 
மற்ம் அேஶைறகைள ரொப௧க்ழன்றன.  
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4:12 “ேதவைன ஒவம் ஒேபாௌம் கண்டொல்ைல” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நடந்த ெசயலாஶம் இொல் ெசயைல ெசய்ழறவேர அசெ்சயைல ஏற்ழறார ்(ரசன்ட் 
ூல் இண்ூேகட்ூவ்,PERFECT MIDDLE INDICATIVE) இந்த வாரத்்ைத "யாைரயாவௌ 
அல்லௌ எைதயாவௌ ோ௳ரமாகப் பாரப்்பைத" ஶக்ழறௌ (cf. யாத். 33:20-23; 
ேயாவா. 1:18; 5:37; 6:46; I ோேமா. 6:16). ேநாஸ்ூக் ேபாதகரக்ள் ழழக்கத்ொய 
அமாஷ்ய மதங்களின் தாக்கம் உைடயவரக்ளாய் இந்தாரக்ள் அதன்லம் 
ேதவனிடத்ொ௧ந்ௌ வம் தரிசனம் அல்லௌ ேதவைனேய தரித்தைல 
உைடயவரக்ளாக ஷக்ெகாண்டனர.் தாைவ ௱ைமயாக 
ெவளிப்பத்ௌம்பூக்ஶ இேயா வந்தார.் அவைர ேநாக்ழப் பாரப்்பொன் நித்தம் 
நாம் ேதவைன அழேறாம்! 
 
 “ந்தால்”(if) நிபந்தைனடன் ஷய ன்றாம் நிைல ெசயலாஶம் இௌ 
சாத்ொயமான ெசயைல பற் ஷழறௌ.  
 
 “ேதவன் நமக்ஶள் நிைலத்ொக்ழறார்” 2:10ல் உள்ள நிைலத்ொத்தல் பற்ய 
௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “அவைடய அன்ம் நமக்ஶள் ௗரணப்பம்” ாற் வைளத்ௌ ஷறப்பட்ள்ள 
கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட ெசயலாஶம் (ெபரிப்ராஸ்ூக் பரஃ்ெபக்ட ்
பாவ் பாரட்ூ்பல், PERIPHRASTIC PERFECT PASSIVE PARTICIPLE). ௗரணமான 
ேதவைடய அன்க்ஶம், நிைலத்ொக்ஶம் அைடயாளமாக இப்பௌ அன்ன் 
வாழ்க்ைக வா௱ழற ழஸ்தவரக்ளாஶம் (cf. 2:5; 4:17). 
 
4:13 “அவர ்தம்ைடய ஆ௳ல் நமக்ஶத் தந்தளினொனாேல” இௌ கடந்த 
காலத்ொல் நடந்த ஆனால் ெதாடரச்்யான ௳ைள௵க௬ைடய ெசயலாஶம் 
(பரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகட்ூவ்,PERFECT ACTIVE INDICATIVE).  உள்ேள வாசம் 
ெசய்ம் பரிாதத் ஆ௳யானவர ்(cf. 3:24; ேராம. 8:9) மற்ம் அவைடய 
மபப்பத்ௌம் ெசயல் ஆழயைவ உண்ைமயான நம்ைடய இரட்ப்ன்  
அைடயாளங்களாஶம் (cf. ேராம. 8:16). வசனம் 13 ஆ௳யானவரின் உள்ளான 
சாட்ையம், அேதேவைளல் வசனம் 14 அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் 
ெவளியரங்கமாய் சாட்ம் ெதரி௳க்ழன்றனவாக இக்ழறௌ. ொரித்ௌவத்ொன் 
ன் நபரக்௬ம் ெதளிவாக வசனங்கள் 13 மற்ம் 14ல் இப்பைத காணூம். 
ேயாவா. 14: 26ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ொரித்ௌவம் பாரக்்க௵ம்.  
 
 4:14 “நாங்கள் கண் சாட்ழேறாம்” ௳ைனசெ்சாற்கள் கடந்த காலத்ொல் 
நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட மற்ம் ெசயைல ெசய்ழறவேர அந்தச ்ெசயைல ஏற்கத்தக்க 
௳தத்ொல் அைமந்ொக்ழறௌ அந்த ௳ைனசெ்சாற்கள் நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயைல ஶக்ஶம் ௳ைனசெ்சாற்கேளா 
இைணந்ௌள்ளௌ. 1:1-3 ஐ ேபால இௌ ழஸ்ௌைவ ஶத்ததான ேயாவானின் 
கண்ணால் கண்ட சாட்ைய பற் ேபாழறௌ. 

 “கண்” என்ற பதமானௌ வச. 12ல் இக்ஶம் அேத ழேரக்க வாரத்்ைதயாஶம் 
அதன் அரத்்தம் என்னெவனில் “உற் ேநாக்ஶதல்” என்பதாஶம். ேயாவா. 1:8ல் உள்ள 
௳ேச௹த்த தைலப்: இேயா௵க்ஶ சாட்கள் பாரக்்க௵ம்.  
 
 “தாவானவர் ஶமாரைன… அப்னார”் இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ 
ூந்த ஆனால் ெதாடரச்்யான ௳ைள௵க௬ைடய ெசயைல ஶக்ழன்றௌ. 
ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதைனயான ஆ௳ (நன்ைமயானௌ) ேம௩ம் ெபாள்              
(ோைமயானௌ) என்ற ேபாதைனைய தாவாழய ேதவன் ஶமாரனாழய ேதவைன 
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இவ்௵லகத்ொல் அப்னார ்(cf. ேயாவா. 3:16) என்ற உண்ைமயானௌ 
தகரத்ெ்தழறதாய் இக்ழறௌ. இேயா உண்ைமயான ேதவனாய் இக்ழறார ்
ேம௩ம் அவர ்இந்த ோைமயான உலகத்ைதம் நம்ைமம் (cf. ேராம. 8:18-25) ஆொ.  
3ம் அொகாரத்ொல் உள்ள சாபத்ொ௧ந்ௌ டஶ்ம்பூ இவ்௵லகத்ொற்ஶ 
அப்பப்படட்ார(்cf. கலா. 3:13). 
 
 “உலக ரட்சகராக” ்தரக்ளின் நிைலகள் சம்பந்தமான ரகய மற்ம் 
௳ேச௹த்த ஞானத்ொன் லம் இரட்ப்ைப அைடய ூம் என்ற ேநாஸ்ூக் 
ௌர ்ேபாதைனைய தாவானவர ்இரட்ப்க்ஶ என் இேயாைவ 
பயன்பத்ொனார ்என்ற உண்ைம தகரத்்ெதழறௌ. அவரக்ள் இந்த ்தரக்ளின் 
நிைலகைள ஈெயான்ஸ் (eons) அல்லௌ உன்னத கட௵௬க்ஶம் ஆொ௧ந்த 
ெபாட்கைளக் ெகாண் இவ்௵லகத்ைத உவாக்ழன ய கட௵௬க்ஶம் 
இைடேயயான ்தரக்ளின் அொகாரத்ொற்ஶ உட்படட் பஶொ என் அைழத்தனர.் 

“உலகரட்சகர”் என்ற ெசாற்ெறாடரானௌ (1) அவரக்௬ைடய ெதய்வங்க௬க்ஶ 
ெகாக்கப்படட் தைலப்பாஶம் (அதாவௌ., ௸யஸ்) மற்ம் (2) ேராம ராயக்ஶ 
ெகாக்கப்படட் ெபாௌவான தைலப்பாஶம். ழஸ்தவரக்௬க்ஶ இேயா மாத்ொரேம 
இந்த தைலப்ைப ெபவதற்ஶ தஶொயானவராக இக்ழறார ்(cf. ேயாவா. 4:42; I 
ோேமா. 2:4; 4:10). இௌேவ ஆயா ைமனரில் ராயைடய ஷடட்த்தாரால் உண்டான 
உபத்ொரவத்ொற்ஶ காரணமாய் அைமந்தௌ.  

இௌ எல்லாவற்ைறம் உள்ளடக்ழள்ளௌ என்பதைன கவனிக்க௵ம். 
௳ாவாக்ஶம் பட்சதொ்ல்அவர ்எல்லாைடய (லைடய அல்ல) இரட்சகராக 
இக்ழறார ்    (cf. ேயாவா. 1:12; 3:16; ேராம..5:18; 10:9,13). 
 

ேவதப்பஶொ:1 ேயாவான.4:15-21 
 
15. இேயாவானவர் ேதவைடய ஶமாரெனன் அக்ைகபண்ேழறவன் 
எவேனா அவனில் ேதவன் நிைலத்ொக்ழறார,் அவம் ேதவனில் 
நிைலத்ொக்ழறான்.16. ேதவன் நம்ேமல் ைவத்ொக்ழற அன்ைப நாம் அந்ௌ 
௳ாவாத்ொக்ழேறாம். ேதவன் அன்பாகேவ இக்ழறார;் அன்ல் 
நிைலத்ொக்ழறவன் ேதவனில் நிைலத்ொக்ழறான், ேதவம் அவனில் 
நிைலத்ொக்ழறார.்17. நியாயத்ோர்ப்நாளிேல நமக்ஶத் 
ைதரியண்டாக்கத்தக்கதாக அன் நம்டதொ்ல் ௗரணப்பழறௌ; 
ஏெனன்றால், அவர் இக்ழறரகாரமாக நாம் இவ்௵லகத்ொல் 
இக்ழேறாம்.18. அன்ேல பயல்ைல; ௗரண அன் பயத்ைதப் றம்ேப 
தள்௬ம்; பயமானௌ ேவதைனள்ளௌ, பயப்பழறவன் அன்ல் 
ௗரணப்பட்டவன் அல்ல.19. அவர் ந்ொ நம்டதொ்ல் அன்ஷர்ந்தபூயால் 
நாம் அவரிடத்ொல் அன்ஷழேறாம்.20. ேதவனிடத்ொல் 
அன்ஷழேறெனன் ஒவன் ெசால்௧ம், தன் சேகாதரைனப் பைகத்தால், 
அவன் ெபாய்யன்; தான் கண்ட சேகாதரனிடத்ொல் அன்ஷராம௧க்ழறவன், 
தான் காணாத ேதவனிடத்ொல் எப்பூ அன்ஷவான்?21. ேதவனிடத்ொல் 
அன்ஷழறவன் தன் சேகாதரனிடத்ொ௩ம் அன்ஷரேவண்ெமன்ழற இந்தக் 
கற்பைனைய அவராேல ெபற்க்ழேறாம். 

 
 4:15 “ இேயாவானவர் ேதவைடய ஶமாரெனன் அக்ைக பண்ேழறவன் 
எவேனா” இௌ கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனடன் நடந்த ெசயலாஶம். “அக்ைக” 
என்பதற்ஶ வச. 2ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். உண்ைமயான ழஸ்தவக்கான 
ேயாவானின் ன் ேசாதைனகளில் ஒன் இேயாைவ பற்ம் அவரௌ 
ெசயைலப் பற்மான இைறயல் சத்ொயமாக (cf. 2:22-23; 4:1-6; 5:1,5).          I 
ேயாவான் மற்ம் யாக்ேகா நிபத்ொல் உள்ள அன்ன் வாழ்க்ைகைற மற்ம் 
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வழ்ப்பூதேலா இௌ ெபாந்ௌழறதாக்ழறௌ. ழஸ்தவம் எனப்பவௌ ஒ 
நபர,் சத்ொயத்ொன் அைமப் மற்ம் வாழ்க்ைகைற. வசனம் எந்த ிழ௧ல் 
எ௱தப்பட்டௌ என்பைத பற்யதான ஆய்௵, C ைய பாரக்்க௵ம். 

எல்லாைரம் உள்ளடக்ழள்ள “எவேனா” என்ழற பதமானௌ எவைரம் மற்ம் 
எல்லாைரம் அவரிடத்ொல் வவதற்ஶ ேதவன் ெகாக்ஶம் உன்னதமான 
ேதவைடய அைழப்பாக்ழறௌ. எல்லா மனிதம் ேதவைடய சாய௧ல் 
ஷ்ூக்கப்பட்ூக்ழறாரக்ள் (cf. ஆொ. 1:26-27; 5:3; 9:6). ஆொ. 
3:15ல் மக்ஶலத்ொற்ஶ ேதவன் டை்ப வாக்ஶத்தத்தம் பண்ணினார.் ஆரகாைம 
அவர ்அைழத்தௌ இவ்௵லகத்ைத சந்ொப்பதற்கான அைழப்பாஶம் (cf. ஆொ. 12:3; 
யாத். 19:5). இேயா௳ன் மரணமானௌ பாவ ரசச்ைனைய ைகயாண்டௌ (cf. ேயாவா. 
3:16). மனந்ொம்தல், ௳ாவாசம், வழ்பூதல், ேசைவ மற்ம் நிைலத்ொத்தல் 
ேபான்றவற்ன் உடன்பூக்ைகன் உத்தரவாதங்க௬க்ஶ ஏற்றபூ நடக்ஶம் 
படச்த்ொல் எல்லாேம இரட்க்கப்பட ூம். எல்லாக்ஶமான ேதவைடய 
வாரத்்ைத என்னெவன்றால் “ வாங்கள்” என்பேத (cf. ஏசா. 55). 
 

௳ேச௹த்த தைலப்: பான் ா௳ேசஷவாத சார் 

௳ேச௹த்த தைலப்: பான் ா௳ேசஷவாத சார் 

இைத பூக்ழற உங்களிடத்ொல் நான் ஒத்ௌக் ெகாள்ழற காரியம் என்னெவனில் 
இந்த இடதொ்ல் நான் சார்ைடயவனாய் இக்ழேறன். என்ைடய 
வைகயைறப்பத்தப்படட் இைறயல் கால்௳னிசம் அல்லௌ ூசெ்பன்ேசஷன௧சம் 
அல்ல ஆனால் மகா ெபரிய கட்டைளன் அூப்பைடலான ா௳ேசஷம் (cf. மத். 
28:18-20; ௪க். 24:46-47; அப். 1:8). அவைடய சாயலாக௵ம் பத்ொன்பூம் 
ஷ்ூக்கப்பட்ட (cf. ஆொ. 1:26-27). ௱ மக்ஶலத்ொற்ெகன் நித்ொய ட்ன் 
ொட்டத்ைத ேதவன் ெகாண்ூந்தார ்என் நான் ௳ாவாக்ழேறன் (உதாரணமாக., 
ஆொ. 3:15; 12:3; யாத். 19:5-6; எேர. 31:31-34; எேச. 18; 36:22-38; அப். 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; 
ேராம. 3:9-18, 19-20,21-31). உடன்பூக்ைககள் ழஸ்ௌ௵க்ஶள் இைணக்கப்பட்ள்ளௌ 
(cf. கலா. 3:28-29; ெகாேலா. 3:11). மைறக்கப்பட்ூந்த ேதவனின் ரகயம் இேயாேவ 
ஆனால் இப்ெபா௱ௌ ெவளிப்பத்தபட்ள்ளார ்(cf. எேப. 2:11-3:13)! ேவதாகமத்ொன் 
ொற௵ேகால் இஸ்ரேவல் அல்ல ொய ஏற்பாட் ா௳ேசஷேமயாஶம். 

 என்ைடய ேவதாகமத்ொன் ௳யாக்ழயானங்கெளல்லாம் இந்த ரிந்ௌ 
ெகாள்௬த௧ன் அூப்பைடல் அைமந்ௌள்ளௌ. இந்த ரிந்ௌ ெகாள்௬த௧ன் லேம 
ேவ பஶொையம் நான் வாக்ழேறன்! இௌ நிசச்யமாகேவ சார்ைடயௌ ஆஶம் 
(அைனத்ௌ ேவத ௳யாக்ழயாணிக௬ம் இைத ெகாண்ள்ளனர)், ஆனால் இௌ 
ேவதத்தால் உைரக்கப்பட்ள்ள ன்ேயாசைன ஆஶம்.  
 
 ஆொ. 1-2 இன் கவனம் YHWH அவம் அவைடய க உயரந்்த பைடப்பான 
மனிதஶலம் உற௵ ெகாள்ளக்ஷூய ஒ இடத்ைத உவாக்ஶவதாஶம் (cf. ஆொ. 
1:26,27; 3: 8). இந்த ஷ்ூப்கள் இந்த உற௵க்கான ெதய்௴க ொடட்த்ொன் 
ேமைடயாஶம். 

1. னித அகஸ்ூன் ஒவ்ெவா மனிதக்ஶம் ஒ ெதய்௴க வூவ ௌைள 
உண் என்ம் அௌ ேதவனால் மட்ேம நிரப்பப்பட ூம் என் 
வைகப்பத்ொனார.் 

2. .எஸ். ௪ஸ் இந்த ழரகத்ைத "ெதாட்ட ழரகம்" என் அைழத்தார ்(i.e., 
மனிதரக்௬க்காக ேதவனால் ஆயத்தம் பண்ணப்படட்ௌ). 
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ெதய்௴க ொடட்த்ைத பற் அேனக ஶப்கைள பைழய ஏற்பா ெகாண்ள்ளௌ. 

1. பாவம் மற்ம் ழளரச்்ன் பயங்கரமான ஶழப்பத்ொல் மனிதஶலத்ைத 
YHWH ௳ட் ௳டமாட்டார ்என்ற தல் வாக்ஶொ ஆொ. 3:15 ஆஶம். இௌ 
இஸ்ரேவலைரப் பற் ஷற௳ல்ைல ஏெனன்றால் அந்த ேவைளல் 
இஸ்ரேவல் இல்ைல அல்லௌ உடன்பூக்ைகன் ள்ைளகள், ஆொ. 12 
ஆரகான் அைழப் வைர. 

2. ஆொ. 12:1-3 ஆரகாக்ஶ YHWH இன் ஆரம்ப அைழப் மற்ம், இௌ 
இஸ்ேரல் உடன்பூக்ைக மக்களாக மாம் என்ற ெவளிப்பாம் ஆஶம். 
எனிம் இந்த ஆரம்ப அைழப்ல் ஷட, ேதவன் ௱ உலகத்ொன் ேம௩ம் 
கண்ேநாக்கடயவராய் இந்தார.் வச. 3 ஐ கவனிக்க௵ம்! 

3. யாத். 20 (உபா. 5) ெயேகாவா தனௌ ௳ேச௹த்த ஜனங்கைள வ௯நடத்த 
ேமாேசக்ஶ தனௌ சட்டத்ைதக் ெகாத்தார.் யாத்ராகமத்ொல் அைதக் 
கவனிங்கள். 19: 5-6, இஸ்ரேவ௩டனான தனித்ௌவமான உறைவ 
ேமாேசக்ஶ ெயேகாவா (YHWH) ெவளிப்பத்ௌழறார.் உலகத்ைத 
ஆரவ்ொப்பதற்காக ஆரகாைமப் ேபாலேவ அவரக்ள் 
ேதரந்்ெதக்கப்பட்டாரக்ள் என்பைதம் கவனிங்கள் (cf. யாத். 19:5, 
“ௗெயல்லாம் என்ைடயௌ”). ேதசங்கள் ெயேகாவாைவ (YHWH) அந்ௌ 
ெகாள்வதற்ஶம் அவரிடம் ஈரக்்கப்பவதற்ஶம் இஸ்ேரல் ஒ க௳யாக 
இந்ொக்க ேவண்ம். ௌன்பகரமாக அைவ ேதால்௳யைடந்தன (cf. எேச. 
36:27-38). 

4. சங்வதத்ொல் - 22:27-28; 66:4; 86:9 (ெவளி. 15:4) 
5. ோரக்்கதரிகள் லம் ெயேகாவா (YHWH) ெதாடரந்்ௌ அவைடய 

உலகளா௳ய ட்த் ொடட்ங்கைள ெவளிப்பத்ொனார.் 
a. ஏசாயா - 2:2-4; 12:4-5; 25:6-9; 42:6,10-12; 45:22; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 

66:18,23 
b. எேரயா- 3:27; 4:2; 12:15-16; 16:19 
c. கா 4:1-3 
d. மல்ழயா 1:11 

இந்த உலகளா௳ய க்ழயத்ௌவம் "ொய உடன்பூக்ைக" ேதான்யொன் லம் 
எளிதாக்கப்பழறௌ (cf. எேர. 31:31-34; எேச. 36:22-38),(௳ேச௹த்த தைலப்: 
உடன்பூக்ைக பாரக்்க௵ம் ) இௌ ெயேகாவா௳ன் (YHWH)(௳ேச௹த்த 
தைலப்:இஸ்ரேவ௧ன் ேதவைடய ஶணாொசயங்கள் பாரக்்க௵ம்) இரக்கத்ொல் 
கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ, பாவத்ொல் ௴ழ்ச்ற்ற மனிதரக்ளின் ெசயல்ொறனில் 
அல்ல(௳ேச௹த்த தைலப் : மக்ஶலதொ்ன் ௴ழ்ச் பாரக்்க௵ம் ) . ஒ "ொய 
இதயம்", "ொய ந்ைத" மற்ம் "ொய ஆ௳" உண்டாக்ஶம். வழ்ப்பூதல் 
க்ழயமானௌ, ஆனால் அௌ உள்ளாரந்்தௌ, ெவளிப்ற ஶ மட்மல்ல (cf. 
ேராம. 3:21-31; ௳ேச௹த்த தைலப்:ைவத்ொ பாரக்்க௵ம்)  
 
உலகளா௳ய ட்ன் ொட்டத்ைத ொய ஏற்பா பல வ௯களில் ெதளிவாக 
வ௩ப்பத்ௌழறௌ. 

1. ரதான கட்டைள – மத். 28:18-20; ௪க். 24:46-47; அப். 1:8 
2. ேதவைடய நித்ொய ோரம்ானம் (i.e., ன்ஶக்கப்படட்ௌ ) – ௪க். 22:22; அப். 

2:23; 3:18; 4:28; 13:29 
3. எல்லா மனிதம் இரட்க்கப்பட ேவண்ெமன் ேதவன் ௳ம்ழறார ்– 

ேயாவா. 3:16; 4:42; அப். 10:34-35; I ோேமா. 2:4-6; ோத். 2:11; Iோ II ேபௌ. 3:9; I ேயாவா. 
2:2; 4:14 

4. ழஸ்ௌ பைழய மற்ம் ொய ஏற்பாடை்ட இைணக்ழன்றார ்– கலா. 3:28-
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29; எேப. 2:11-3:13; ெகாேலா. 3:11. மனித தைடகள் மற்ம் ேவபாகள் 
அைனத்ௌம் ழஸ்ௌ௳ல் அகற்றப்பழன்றன. இேயா "ேதவைடய 
இரகயம்", மைறக்கப்பட்ூந்தௌ ஆனால் இப்ேபாௌ 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (எேப. 2:11-3:13). 

ொய ஏற்பா இஸ்ரேவ௧ல் அல்ல ழஸ்ௌ௳ல் கவனம் ெச௩த்ௌழன்றௌ. ஏேதா 
ஒ ேதசம் அல்லௌ நிலப்பரப்ல் அல்ல ா௳ேசஷேம ைமயமாய் இக்ழன்றௌ. 
இஸ்ரேவேல தலாவதான ெவளிப்பா ஆனால் ழஸ்ௌ ரதானமான 
ெவளிப்பாடாவார ்(cf. மத். 5:17-48). 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: பைழய ஏற்பாட் உடன்பூக்ைக வாக்ஶத்தத்தங்கள் ொய 
ஏற்பாட் உடன்பூக்ைக வாக்ஶத்தத்தங்கைளக் காடூ்௩ம் ஏன் க௵ம் 
௳தொ்யாசமாய் இக்ழன்றௌ.  
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ா௳ேசஷம்  
 
௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவா,நம், உொயாக நம் 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: “ஏற்க்ெகாள்௬தல்,” “நம்தல்,” “அக்ைகதல்/ஷதல், 
“ஷப்தல்” என்றால் என்ன? நீங்கள் ேநரம் ஒௌக்ழ இைவகைள பூப்ரக்ள் என் 
நம்ழன்ேறன்.  
 

  “அவனில் ேதவன் நிைலத்ொக்ழறார், அவம் ேதவனில் 
நிைலத்ொக்ழறான்” இௌ மஶலத்ேதா ேதவக்ஶ இக்ஶம் உற௳ைடய 
உடன்பூக்ைகன் அைமப்ைப ரொப௧க்ழறௌ. ேதவேன எப்ெபா௱ௌம் 
காரியத்ைத ௌவக்ஶழறார,் என்ன நைடெபற ேவண்ெமன் வஶக்ழறார ்மற்ம் 
உடன்பூக்ைககான அூப்பைடைய அளிக்ழறார.் ஆனால் ௌவக்கத்ொல் ௳ாவாசம் 
ைவப்பௌம் அொேலேய ெதாடரந்்ொப்பௌமாழய உத்தரவாதம் மனிதக்ஶ உண். 

நிைலத்ொத்தல் உடன்பூக்ைகக்கான ேதைவயாக்ழறௌ எனிம் 
அைமயான வாக்ஶத்தத்தமாக௵ம் உள்ளௌ (cf. ேயாவா. 15). ரபஞ்சத்ைத 
உண்டாக்ழனவர,் இஸ்ரேவ௧ன் பரிாத்தர,் பாவத்ொல் ௴ழ்ந்ௌ ேபான மனிதக்ஶள் 
நிைலத்ொந்ௌ வாசம் ெசய்ழறார ்என்பைத நிைனத்ௌப் பாங்கள் (cf. ேயாவா 
14:23)! 2:10ல் உள்ள நிைலத்ொத்தல் பற்ய ௳ேச௹த்த தைலப் பாரக்்க௵ம். 

4:16 “நாம் அந்ௌ ௳ாவாத்ொக்ழேறாம்” இவ்௳ ௳ைனச ்ெசாற்க௬ம் 
கடந்த காலத்ொல் நடந்த ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (பரஃ்ெபக்ட ்ஆக்ூவ் 
இன்ூேகடூ்வ்ஸ், PERFECT ACTIVE INDICATIVES) ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ேதவைடய 
அன்ேப ௳ாவாச உொக்கான ௳ாவாகளின் நம்க்ைகயாக்ழறௌ, 
அவரக்௬க்ஶள் இக்ஶம் உற௳ன் அூப்பைடம் அௌேவயாஶம், ிழ்நிைலகளல்ல. 
5:13ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்:உொ பாரக்்க௵ம். 

 “ேதவன் நம்ேமல் ைவத்ொக்ழற” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நடக்ழற ெசயல் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகடூ்வ்,PRESENT ACTIVE INDICATIVE) 
ேதவைடய இைட௳டாத அன்ைப ெவளிப்பத்ௌழறௌ. 
 
 “ேதவன் அன்பாகேவ இக்ழறார”் இந்த க்ழயமான சத்ொயம் மபூம் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf.வச. 8). 
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4:17 “அன் ... ௗரணப்பழறௌ” இௌ ெடேலாஸ் (telos) எம் ழேரக்க 
வாரத்்ைத௧ந்ௌ வழறௌ. இௌ நிைற௵, ொரச்், மற்ம் ௱ைமையக் 
ஶக்ழறௌ, பாவம் இல்லாத நிைலைமைய அல்ல. 

 “நம்டத்ொல்” இந்த ன்னிைடசெ்சால் ெமட்டா(meta) “நமக்ஶள்” (TEV, NJB), “நம் 
மத்ொல்” (NKJV, NRSV, NIV, REB), அல்லௌ “நம்ேமா” (NASB) என்ம் ரிந்ௌ 
ெகாள்ளப்படலாம். 
 
 “நமக்ஶத் ைதரியண்டாக்கத்தக்கதாக” த௧ல் இந்தப் பதம் ேபசா் 
ாதந்ொரத்ைத ஶக்ழறௌ. ேயாவான் இைத ௳ரிவாக பயன்பத்ௌழறார ்(cf. 2:28; 
3:21; 5:14). இௌ பரிாத்த ேதவைன அேஶவொல் நமக்ஶ இக்கக்ஷூய 
ைதரியத்ைதப் பற் ேபாழறௌ (cf. எ. 3:6; 10:35). ேயாவான் 7:4ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “நியாயத்ோர்ப்நாளிேல… அவர ்இக்ழறரகாரமாக நாம் 
இவ்௵லகத்ொல் இக்ழேறாம்” இேயா அன்ஷரந்்தபூேய ழஸ்தவரக்௬ம் 
அன்ஷற ேவண்ம் (cf. 3:16; 4:11). அவைரப்ேபால அவரக்ள் றக்கணிக்கப்பட் 
மற்ம்        உபதொ்ரவத்ொற்ஶள்ளாகலாம், எனிம் தா௳னா௩ம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவரால் அவர ்அன்ஷறப்பட் கவனிக்கப்பட்டௌேபால அவரக்௬ம் 
கவனிக்கப்பட் அன்ஷறப்பவாரக்ள். ஒ நாள் எல்லா மனிதம் ௸௳யத்ொன் 
ஈ௵க்காக ேதவக்ஶ கணக்ஶ ஒப்௳க்க ேவண்ம் (cf. மத். 25:31-46;        II ெகாரி. 
5:10; ெவளி. 20:11-15). ழஸ்ௌ௵க்ஶள் இப்பவரக்௬க்ஶ நியாயத்ோரப்் நாைள 
ஶத்ததான பயம் தள௵ம் இல்ைல. 

4:18 “ அன்ேல பயல்ைல” நாம் ேதவைன தாவாக அந்ௌ ெகாள்௬ம்ேபாௌ 
அவைர நியாயாொபொயாக பா௳த்ௌ ஒக்கா௩ம் நாம் பயப்பவொல்ைல. நரக 
ஆக்ழைன, நியாயத்ோரப்், அ௯௵ ேபான்றவற்ைற ஶத்ததான பயத்ொனித்தம் 
ெபம்பா௩ம் ழஸ்தவத்ொற்ஶ மாதல் நைடெபழறௌ. எனிம் டக்ப்பட்ட 
மாந்தரின் வாழ்௳ல் அைமயான காரியங்கள் நைடெபழறௌ: பயத்ொல் 
ஆரம்க்ழற காரியம் பயல்லாைமல் ூழறௌ! 

 “பயமானௌ ேவதைனள்ளௌ” இௌ மத். 25:46 மற்ம் இந்த இடத்ொல் மாத்ொரம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள அரிய வாரத்்ைதயாஶம் (௳ைன வூவம் II ேபௌ. 2:9ல் 
இக்ழறௌ), அௌ௵ம் கைட காலத்ைத ஶத்ததான அைமப்ல்தான் இடம் 
ெபற்ள்ளௌ. ேதவைடய ேகாபாக்ழைனைய பற்யதான பயம் தற்காலத்ொ௩ம்                   
(காலத்ொற்ஶள்ளாக) மற்ம் வங்காலத்ொ௩ம் (ூ௵ காலத்ொல்) இக்கக்ஷூய 
ஒன் என்பைத நிகழ்கால ௳ைனசெ்சாற்கள் ஶக்ழன்றௌ. மனிதரக்ள் 
ேதவைடய சாய௧ல் உவாக்கப்பட்ள்ளனர(்cf. ஆொ. 1:26-27) இௌ ஆ௬ைம, 
அ௵, ேதர௵் மற்ம் ௳ைள௵களின் அம்சங்கைள உள்ளடக்ழயௌ. இௌ ஒ 
தார்க ரபஞ்சம். மனிதரக்ள் ேதவைடய ரமாணத்ைத ழறொல்ைல; 
அவரக்ைளேய அவரக்ள் ேதவைடய ரமாணத்ொன் ௌ ழறாரக்ள். 
 
 4:19 “நாம்... அன்ஷழேறாம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
ெசயல். நி ழங் ேஜம்ஸ் வரஷ்ன்(NKJV) “நாம்…. அன் ஷழேறாம்” என்பைத 
ெதாடரந்்ௌ ேநரூ ெபாைள (DIRECT OBJECT) ேசரக்்ழறௌ. ேநரூ ெபா௬க்கான 
ைகெய௱த்ௌ ரொ  சாத்ொயங்கள் அல்லௌ ெதரி௵கள் ன்வமா:  

1. ஒ அன்யல் ழேரக்க ேதால்ாளில் (א) “ேதவன்” வழங்கப்பட்ள்ளௌ  
2.  Ψல் “அவர”்(அ௵ட்ேடான்) (auton) வழங்கப்பட்ள்ளௌ(KJV)  
3. வல்ேகட்ூல் “ஒவக்ெகாவர”் வழங்கப்பட்ள்ளௌ 
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ேநரூ ெபாளானௌ ற்காலத்ொல் ேசரக்்கப்பட்ூக்கலாம். UBS4 இந்த ௳ைனச ்
ெசால்௩க்ஶ “A” தரத்ைதேய ெகாத்ௌள்ளௌ (நிசச்யமான ஒன்)  

 “அவர ்ந்ொ நம்டத்ொல் அன் ஷர்ந்தபூயால்” இங்ேக 10ம் வசனம் 
மபூமாக வ௧த்தப்பட்ள்ளௌ. ேதவன் தான் எப்ெபா௱ௌம் (cf. ேயாவா. 
6:44,65) ௌவக்ஶழறார ்எனிம் பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌேபான மக்ஶலம் ௳ாவாக்க 
ேவண்ம் (cf. ேயாவா. 1:12; 3:16). ௳ாவாகள் அவைடய நம்க்ைகக்ஶப் 
பாத்ொரமான தன்ைமையல் நம்க்ைக ைவக்க ேவண்ம் ேம௩ம் அவைடய 
உண்ைமல் ௳ாவாசம் ைவக்க ேவண்ம். ொரிேயக ேதவனின் அன்பான, 
ெசயல்பழற, உண்ைமள்ள ஶணாொசயேம ட்கப்பட்ட மக்ஶலத்ொன் 
உொயாக௵ம் மற்ம் நம்க்ைகயாக௵ம் இக்ழறௌ. 

4:20 “... ஒவன் ெசால்௧ம்” இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல 
வாக்ழயமாஶம். அப்பூெயனில் சாத்ொயமான ெசயல்பாடை்டப் பற் ேபாழறௌ. 
ௌர ்ேபாதைனக்காரரக்ளின் ஷற்கைள ேயாவான் ேமற்ேகாள் காடூ்யதற்ஶ இௌ 
மற்ெமா எத்ௌக்காடட்ாஶம் (cf. 1:6,8,10; 2:4,6). இந்த இலக்ழய ௳ற்பைன 
ைடயாடர்ிப் (சாதல்) என் அைழக்கப்பழறௌ. (cf.மல்ழயா, ேராமர,் மற்ம் 
யாக்ேகா).  

 “ேதவனிடத்ொல் அன்ஷழேறெனன்…ெசால்௧ம், தன் சேகாதரைனப் 
பைகத்தால்” நம்ைடய அன்ன் வாழ்க்ைகைற ெதளிவாக நாம் 
ழஸ்தவரக்ளா இல்ைலயா என்பைத ெவளிப்பத்ௌம் (cf. மாற். 12:28-34)   
ேமாதல்கள் சாத்ொயேம ஆனால் நிைலத்ொக்க பைகைமக்ஶ வாய்ப்ல்ைல 
(நிகழ்காலம், PRESENT TENSE). ேயாவா. 4:4ல் உள்ள என்ற ௳ேச௹த்த 
தைலப்:இனெவ பாரக்்க௵ம்.  
 
 “அவன் ெபாய்யன்” ேயாவான் அேனக “கதப்படட்” ௳ாவாகைள 
ெபாய்யரக்ள் என் அைழக்ழறார ்(cf. 2:4,22; 4:20). தவறான ேபாதைன 
ெசய்ழறவரக்ள் ேதவைன ெபாய்யராக்ஶழறாரக்ள் என்ம் ேயாவான் 
ஶப்ழறார ்(cf. 1:6,10; 5:10). ாய வஞ்சைனக்ஶள்ளாக ஏமாற்றப்பட்ட மதவாொகள் 
இக்ழறாரக்ள்! 
 
 4:21 இந்த வசனமானௌ இந்த அொகாரத்ைத ாக்கமாகக் ஷழறௌ! அன் 
என்பௌ ஒ உண்ைமயான ௳ாவான் கலப்படமற்ற சான்றாஶம். 
ோைமயானவனின் ள்ைளைடய சான் பைகைமயாஶம். ேபாதகரக்ள் 
மந்ைதைய தறூத்ௌ ேமாதல்கைள ஏற்பத்ௌழறாரக்ள். 
 
 “சேகாதரன்” “சேகாதரன்” என்ற பதம் யாைரப் பற் ஷழறௌ என்பௌ 
ெதளிவாக இல்ைல என்பதைன ஒத்ௌக்ெகாள்ள ேவண்ம். அௌ “சக 
ழஸ்தவைன” ஶப்டலாம் அல்லௌ “சக மனிதைன” ஶப்டலாம் எனிம் 
ேயாவான் சேகாதரன் என்ற வாரத்்ைதைய ௳ாவாக௬க்ஶ அூக்கூ 
பயன்பத்ொப்பொல் இந்ௌ இந்த வாரத்்ைத சக ழஸ்தவைன 
ஶப்வதாக இக்ஶம் என்பைத அந்ௌ ெகாள்ளலாம் (cf. I ோேமா. 4:10). 
 
 
கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள்  

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
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ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

இந்த ௳வாதத்ொற்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் உள்ள 
க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗடூ் ெகாள்வதற்காக௵ம் 
உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய 
ந்தைனையத ்்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் 
நின் ௳வதற்காக அல்ல. 

1. ெமய்யான ழஸ்தவத்ொன் ன்  ரதான ேசாதைனகைள 
படூ்ய௧க. 

2. யார ்ேதவக்காக ேபாழறார ்என்பதைன எப்பூ ஒவரால் அந்ௌ 
ெகாள்ளூம்? 

3. சத்ொயதொ்ன் இரண் ஆதாரங்கைள பட்ூய௧க (அகநிைல மற்ம் 
றநிைல). 

4. உலகரட்சகர ்என்ற தைலப்ன் க்ழயத்ௌவம் யாௌ? 
5. ெபாய்யரக்ைள ெவளிப்பத்ௌம் ெசயல்கைள பட்ூய௧க (அதாவௌ., 

கள்ள ௳ாவாகள்). 
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1ேயாவான் 5 

  
ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 

பத்ொப்ரி௵கள் 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

உலகத்ைத ெஜத்தேல 
௳ாவாசம்  

௳ாவாசத்ொன் 
லம் வழ்ப்பூதல்  

ெஜயள்ள 
௳ாவாசம்  

உலகத்ொன் தான 
நம்ைடய ெஜயம்  

 

 4:20-5:5    
5:1-5 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

5:1-5 
 
 

5:1-5 
 
 
 
 

௳ாவாசத்ொன் 
லம் 

ஶமாரைன 
ஶத்ததான சாட்  
 
 
 
 

ேதவைடய 
சாட்ன் நிசச்யம் 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

இேயா 
ழஸ்ௌைவ 
ஶத்ததான சாட்  
 

5:5-13 
 
 
 
 
 

5:6-12 5:6-13 5:6-12 5:6-12  
நித்ொய ௸வனின் 
அ௵  

 ூ௵ைர  நித்ொய ௸வன்   

5:13-15 ெஜபத்ொல் 
ைதரியம் 
மனௌக்கம் 

5:13 5:13-15 பா௳க௬க்காக 
ெஜபம்  

 5:14-17 5:14-17  5:14-17 
5:16-17  உண்ைமைய 

அந்ௌ ெபாய்ைய 
கைளதல்  

 5:16-17 நிபத்ொன் 
ாக்கம்  
 

5:18-21   5:18-21   5:18-20 5:18   5:18-21   
   5:19  
   5:20   
  5:21  5:21   

 
 ன்றாம் கட்ட வாப் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத கத்ொல் 
ெகாள்ள ேவண்ம். 

 இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் ௳ளக்க௵ைரயாஶம். 
ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். 
நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். 
ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க 
ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள கண்ெகாள்ள 
ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் 
பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் 
அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்
என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ 
ேவத௳யாக்ழயானதொ்ற்ஶ இதயம் ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ 
௳ஷத்ைத மட்ேம ேபாழன்றௌ.  
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1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 

வார்த்ைத மற்ம் வாக்ழயங்களின் ஆய்௵  
 

 

ேவதப்பஶொ:1 ேயாவான். 5:1-4  
 

1. இேயாவானவேர ழஸ்ௌ என் ௳ாவாக்ழற எவம் ேதவனால் 
றந்ொக்ழறான்; றப்தத்வரிடதொ்ல் அன்ஷழற எவம் அவரால் 
றப்க்கப்பட்டவனிடத்ொ௩ம் அன்ஷழறான்.2. நாம் ேதவனிடத்ொல் 
அன்ஷர்ந்ௌ அவைடய கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாள்௬ம்ேபாௌ, 
ேதவைடய ள்ைளகளிடத்ொல் அன்ஷழேறாெமன் 
அந்ௌெகாள்௬ழேறாம்.3. நாம் ேதவைடய கற்பைனகைளக் 
ைகக்ெகாள்வேத அவரிடத்ொல் அன்ஷவதாம்; அவைடய கற்பைனகள் 
பாரமானைவக௬மல்ல.4. ேதவனால் றப்பெதல்லாம் உலகத்ைத ெஜக்ஶம்; 
நம்ைடய ௳ாவாசேம உலகத்ைத ெஜக்ழற ெஜயம். 

 
5:1 எவம்” (இரண் ைற) பாஸ்(pas) என்ழற பதம் I ேயாவான் நிபத்ொல் 
அூக்கூ உபேயாகப்பதத்ப்பட்ள்ளௌ (cf. I ேயாவா. 2:29; 3:3,4,6 [இரண் ைற] 
9,10; 4:7; 5:1). ேயாவானின் சரி அல்லௌ தவ என்ற இைறயல்   
ரி௵களி௧ந்ௌ ஒவக்ஶம் ௳லக்ழல்ைல. இேயாைவ ஏற்க்ெகாள்வதற்ஶ 
ேதவனால் ெகாக்கப்படட் உலகளா௳ய அைழப் இௌவாஶம் (cf. ேயாவா. 1:12; 
3:16; I ோேமா. 2:4; II ேபௌ. 3:9). இௌ ேராம. 10:9-13ல் உள்ள ப௵௧ன் கப்ெபரிய 
அைழப்ைப ேபான்றதாஶம். 
 
 “௳ாவாக்ழற” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
எசச்௳ைன (ரசன்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்பல்,PRESENT ACTIVE PARTICIPLE). இௌ ஒ 
ழேரக்க வாரத்்ைதயாஶம் (ெபயரச்ெ்சால்- சூ்ஸ் (pistis); ௳ைனசெ்சால்-
ஸ்ூேயா(pisteuo) ) இந்த வாரத்்ைத “௳ாவாசம்,” “உொ” அல்லௌ “௳ாவாத்தல்” 
என் ெமா௯ெபயரக்்கப்படலாம். ஆம் I ேயாவான் மற்ம் ேபாதக 
நிபங்களில் (I, II ோேமாத்ேத மற்ம் ோத்ௌ) இந்த வாரத்்ைத உபேதசங்கைள 
ஶப்ழன்றனவாக உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. தா, வச. 3,20). ா௳ேசஷ 
த்தகங்களி௩ம் ப௵௧ன் நிபங்களி௩ம் தனிப்பட்ட நம்க்ைக அல்லௌ உொ 
மற்ம் அரப்்பணிப்ைபக் ஶப்வதற்காக இந்த வாரத்்ைத 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ா௳ேசஷமானௌ ௳ாவாப்பதற்கான 
சத்ொயங்க௬ம் நம்பப்பவதற்கான நபர ்மற்ம் I ேயாவாம் யாக்ேகாம் 
ெதளி௵பத்ௌழறௌ ேபால அன்ன் வாழ்க்ைக மற்ம் வாழ்வதற்கான 
ேசைவமாக்ழறௌ. ேயாவா. 2:23ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “இேயாவானவேர ழஸ்ௌ என்” கள்ள ேபாதகரக்ளின் தவறான 
ேபாதைனகளின் சத்ைத ௱ைமயான ேதவனாக்ழற (cf. வச. 5) இேயாவாழய 
மனிதனின் ஆ௬ைம மற்ம் ெசயல்களில்தான் ைமயம் ெகாண்ள்ளௌ. 
நசேரயனாழய இேயா வாக்ஶதத்தம் பண்ணப்பட்ட ேமயா ஆவார!் 
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௳யக்கத்தக்க ௳தத்ொல் அந்த ேமயா (அதாவௌ., பைழய ஏற்பாடூ்௧ந்ௌ) 
ேதவனாக௵க்ழறார.் இந்த ெசாற்ெறாடரானௌ இேயா௳ன் ஞானஸ்நானத்ொல் 
(cf. 2:22) ேசரக்்கப்பட்ட “ேதவைடய ஶமாரன்” (cf. 4:15; 5:5) என்ற ெசாற்ெறாடடன் 
காணப்பம் ஒ சத்ொயமாஶம். நிசச்யமாக இந்த இேயா௳ன் ேமயாத்ௌவத்ைத 
பற்யதான உொப்பத்ௌதல் பைழய ஏற்பாட்ூன் ன்னணிைடய 
ஜனங்கேளா சம்பந்தப்பட்டதாஶம் (தரக்ள், அந்நியரக்ள் மற்ம் ேதவக்ஶ 
பயந்ேதார)். 
 
 “ேதவனால் றந்ொக்ழறான்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூக்கப்பட்ட 
ெசயலாஶம்(பரஃ்ெபக்ட் பாவ் இன்ூேகட்ூவ்,PERFECT PASSIVE INDICATIVE) இௌ 
ெவளில் இக்ஶம் ஒ நபரால் (ேதவன்) நிரந்தரமான ஒ நிைலெகன் 
உண்டாக்கப்பட்ட ெசய௧ன் உசச்த்ைத வ௧த்ௌழறௌ (ேதவன், cf. வச.4,18; 2:29).  
 
  
NASB “அவரிடத்ொ௧ந்ௌ றந்த ள்ைளனிடத்ொல் அன்ஷழறார்”  
NKJV     “அவரால் றப்க்கப்பட்டவரிடத்ொல் அன் ஷழறார்” 
NRSV     “றப்த்தவர் ள்ைளனிடத்ொேல அன் ஷழறார்”  
TEV  “தா௳ல் அன் ஷழறவன் ள்ைள௩ம் அன் ஷழறான்”  
NJB    “தா ஶமாரனில் அன்பாக்ழறார”் 
 

(1) ஒைம உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ழறௌ; (2) கடந்தகால ௳ைனசெ்சால் 
இடம் ெபற்ள்ளௌ; ேம௩ம் (3) கள்ள ேபாதகரக்ள் இைறயல் ரீொயாக தாைவம் 
இேயாைவம் ரித்ௌ பாரக்்க யற்த்தாரக்ள் ேபான்ற காரணங்களால் இந்த 
ெசாற்ெறாடரானௌ இேயா௳ல் தாவானவர ்அன்பாக்ழன்றைத 
ஶப்ழன்றதாக இக்கலாம். இப்ம் இௌ ண்ம் ண்ம் 
இடம்ெபற்ள்ள கப்ெபாளாழய ழஸ்தவரக்ள் ஒவரிெலாவர ்
அன்பாக்க ேவண்ம் என்ற காரியத்ௌடன் ெதாடர்ைடயதாய் இக்கக்ஷம். 

  
5:2 இந்த வசனம் ன்றாம் வசனத்ேதா ேசரந்்ௌ I ேயாவானின் ரதான 
கப்ெபாள்களில் ஒன்ைற மபூம் ஷழறதாக்ழறௌ. ெதாடரச்்யான 
அன் (cf. 2:7-11; 4:7-21) மற்ம் வழ்ப்பூதல் (cf. 2:3-6) லமாக ேதவைடய அன் 
ெவளிப்பத்தப்பழறௌ. உண்ைமயான ௳ாவான் அைடயாளங்கைள 
கவனிங்கள். 

1. ேதவனில் அன் ஷவான்  
2.  ேதவைடய ள்ைளகளிடத்ொல் அன் ஷவான் (வசனம். 1) 
3.  ேதவைடய ள்ைளகளிடத்ொல் அன் ஷவான் ( வசனம். 2) 
4.  வழ்பூவான் (வசனங்கள். 2,3) 
5.  ெஜயங்ெகாள்௬வான் (வசனங்கள். 4-5) 

  
5:3 “நாம் ேதவைடய கற்பைனகைளக் ைகக்ெகாள்௬வேத அவரிடத்ொல் 
அன் ஷவதாம்” இங்ேக அன்க்ஶம் கற்பைனகைள ைகக்ெகாள்௬த௩க்ஶம் 
ெநங்ழய ெதாடர்க்ழறௌ (ெஜனிட்ூவ், GENITIVE) இௌ றநிைல அல்லௌ 
அகநிைல அல்லௌ ஒன்ேறா ஒன் ஒத்ொக்ழறதாக இக்கலாம். அன் 
உணரச்்ன் அூப்பைடலானௌ அல்ல ேதவம் நாம் ெசய்யக்ஷூய 
ெசய௧ன் அூப்பைடலானௌ. வழ்பூதல் க்ழயமானதாஶம் (cf. 2:3-4; 3:22,24; 
ேயாவா. 14:15,21,23; 15:10; II ேயாவா. 6; ெவளி. 12:17; 14:12). 
 
 “அவைடய கற்பைனகள் பாரமானைவக௬மல்ல” ொய உடன்பூக்ைக 
உத்தரவாதங்கைள ெகாண்ள்ளௌ (cf. மத். 11:29-30,ல் இேயா “கம்” என்ழற 
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வாரத்்ைதைய பயன்பத்ௌழறார;் அேத வாரத்்ைதைய மத். 23:4ல் ேமாேசன் 
நியாயப்ரமாணத்ொற்ஶ ரக்கள் பயன்பத்ொள்ளனர)் அௌ ேதவேனாள்ள 
உற௳௧ந்ௌ வழறதாக்ழறௌ, ஆனால் அந்த உற௵க்ஶ அூப்பைடைய அௌ 
அைமப்பொல்ைல, ேதவைடய ழைபனூப்பைடலானௌ, மனிதைடய 
ெசயேலா அல்லௌ தஶொேயா அல்ல (cf.எேப. 2:8-9,10). இேயா௳ன் வ௯காட்தல்கள் 
கள்ள ேபாதகரக்ளிடந்ௌ க௵ம் ேவபடட்ைவ, ஒன் ௳ொகளற்றவரக்ளாக 
இப்பாரக்ள் (ஆன்ட்ூேனாயன்) அல்லௌ ஏகப்பட்ட ௳ொகைள 
ைவத்ொப்பாரக்ள் (௨க௧ஸ்ட்ஸ்)! ேதவைடய ஜனங்க௬க்ஶ ேசைவ ெசய்வதன் 
லம் நான் நீண்ட காலம் ேதவக்ஶ ஊ௯யம் ெசய்ேவன் என்பைதம், ௳ொகேள 
இல்ைல என்ற ஷற்க்ஶம் அேனக ௳ொகள் உண் என்ற ஷற்க்ஶம் நான் அொக 
அொகமாய் அஞ்ாழேறன் என்பைத ஒப்க்ெகாள்ள ேவண்ம். 
 
ேயாவா. 12: 50ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் 
“கடட்ைள” வாரத்்ைதன் உபேயாகம் பாரக்்க௵ம்.  
 
5:4 
NASB, NKJV, NRSV  “ேதவனால் றப்பெதல்லாம்”  
TEV, NJB   “ேதவைடய ள்ைளகளாய் இக்ஶம் யாவம்” 

ழேரக்க ேவத பஶொயானௌ “எல்லாம்” (pas) என்ழற வாரத்்ைதைய வசனம் 1ல் 
இப்பைதப் ேபால வ௧த்ௌம் ேநாக்கத்ொற்காக ெகாண்ள்ளௌ. 
நநிைலயான ஒைம (பான், pan) உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அௌ 
“எௌவாழ௩ம்” என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. எனிம் வசனத்ொன் ிழல் 
தனிப்பட்ட கண்ேணாடட்த்ைத அல்லௌ அரத்்தத்ைதக் ேகாழறௌ ஏெனனில் அௌ 
“றந்தௌ” என்ற வாரத்்ைதன் கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த எசச்௳ைனேயா 
(ெபரெ்பக்ட் பாவ் பாரட்்ூபல், PERFECT PASSIVE PARTICIPLE) ஒங்ழைணந்ௌள்ளௌ. 
இேயாைவ ௳ாவாத்ௌ ேதவனால் றந்தவன் எவேனா அவன் உலகதை்த 
ெஜக்ழறான் (cf. 4:4; 2:13,14). 
 
 “உலகத்ைத ெஜக்ழற ெஜயம்” “ெஜத்தல்” நிக்காேவா(nikao) என்ற 
௳ைனசெ்சால் நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்ழற ெசயலாக 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. 2:13,14; 4:4; 5:4,5). வசனம் 4 ல் அேத ல வாரத்்ைத இரண் 
மடங்ஶ அொகமாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

1. ெபயரச்ெ்சால் “ ெஜயம்” நிக்ேக(nike) 
2. கடந்த காலத்ொல் நடந்த எசச்௳ைன, நிக்காேவா(nikao) “ெஜக்கப் 

பட்௳ட்டௌ” 
இேயா ஏற்கனேவ உலகத்ைத ெஜதௌ்௳ட்டார ்(கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ 

ூந்த ெசயல் (ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) cf. 
ேயாவா. 16:33). ௳ாவாகள் அவக்ஶள் இைணந்ௌ வாழ்ழன்றபூயால் 
அவரக்௬க்ஶம் இவ்௵லகத்ைத ெஜக்ஶம் வல்லைம இக்ழன்றௌ (cf. 2:13-14; 4:4). 

“உலகம்” என்ழற பதம் இந்த இடத்ொல் “ேதவனில்லாமல் மனிதரக்ளால் 
ஒங்ழைணக்கப்பட் இயங்ழக் ெகாண்ூக்ஶம் மனித சதாயத்ைத 
ஶக்ழன்றௌ” மனிதன் பாவத்ொல் ௴ழ்ந்த மற்ம் அவைடய ேதவக்ஶ 
௳ேராதமான எண்ணங்களின் சத்ைத என்னெவன்றால் எைதம் சாரந்்ௌ இக்கக் 
ஷடாௌ என்ற மேனாபாவேம. (cf. ஆொ. 3). ேயாவா. 14:17ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “ெஜயம்” இௌ “ெஜக்கப்பட்௳ட்டௌ” என்ற ௳ைனசெ்சால்௧ன் ெபயரச்ெ்சால் 
அைமப்பாஶம் (நிேகாஸ், nikos). 4ம் வசனத்ொன் இொகளில் இௌ ல வாரத்்ைத 
கடந்த காலத்ொல் நடந்த எசச்௳ைனயாக (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ், AORIST 
ACTIVE PARTICIPLE) பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. மபூமாக நிேகாஸ் (nikos) ன் 
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மற்ெறா எசச்௳ைன (PARTICIPLE) பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ, ழஸ்ௌவானவர ்
உலகத்ைத ெஜதத்ொன் லமாக ௳ாவாகள் ெஜயம் ெகாள்ழறவரக்ளாக௵ம் 
ேம௩ம் ெதாடரந்்ௌ ெஜக்ழறவரக்ளாக௵ம் இக்ழறாரக்ள். ெடன்னிஸ் 
௳ைளயாடூ்ல் பயன்பத்தப்பம் காலணின் ரத்ொப்ெபற்ற தயாரிப் 
நிவனம் நிக்ேக (Nike) என்ற ெபயர,் ெஜயத்ொற்கான ழேரக்க கட௵ளின் 
ெபயராஶம். 
 
 “நம்ைடய ௳ாவாசேம” ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் இங்ஶ மாத்ொரேம 
“௳ாவாசம்” (pistis) என்ழற வாரத்்ைதன் ெபயரச்ெ்சால் வைக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ! அொன வாழ்௳ல் ழஸ்ௌைவ ேபால 
மாத௩க்ஶ எொராக “சரியான இைறயல்” (நம்க்ைககளின் அைமப்பாக) ௌ 
அொகப்பூயான கவனம் ெச௩த்ௌவைதப் பற் ேயாவான் 
கவைலப்பட்ூக்கலாம். ஸ்ூேயா (pisteuo) என்ற ௳ைனசெ்சால் ேயாவானால் 
௳ரிவாக பயன்பத்தப்படூ்க்ழறௌ. நம்ைடய ௳ாவாசம் ெஜயத்ைத 
ெகாண் வழறௌ. ஏெனனில்,  

1. அௌ இேயா௳ன் ெஜயத்ேதா சம்பந்தப்பட்ூக்ழறௌ 
2. ேதவேனாள்ள ொய உறேவா  சம்பந்தப்படூ்க்ழறௌ 
3. நமக்ஶ வாசம் ெசய்ம் பரிாத்த ஆ௳யானவரின் வல்லைமேயா 

சம்பந்தப்படூ்க்ழறௌ 
ேயாவா. 1:7; 2:23; மற்ம் I ேயாவா. 2:10 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைளப் 
பாரக்்க௵ம். 

 

 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான்.5:5-12 
 
5. இேயாவானவர் ேதவைடய ஶமாரெனன் ௳ாவாக்ழறவேனயன் உலகத்ைத 
ெஜக்ழறவன் யார்?6. இேயாழஸ்ௌவாழய இவேர ஜலத்ொனா௩ம் இரத்தத்ொனா௩ம் 
வந்தவர்; ஜலத்ொனாேல மாத்ொரமல்ல, ஜலத்ொனா௩ம் இரத்தத்ொனா௩ம் வந்தவர். 
ஆ௳யானவர் சத்ொயமாைகயால், ஆ௳யானவேர சாட்ெகாக்ழறவர்.7. 
[பரேலாகத்ொேல சாட்ழறவர்கள் வர், தா, வாரத்்ைத, பரிாத்த ஆ௳ 
என்பவர்கேள, இம்வம் ஒன்றாக்ழறார்கள்;8. ௗேலாகத்ொேல] 
சாட்ழறைவகள் ன், ஆ௳, ஜலம், இரத்தம் என்பைவகேள, இம்ன்ம் 
ஒைமப்பட்ூக்ழறௌ.9. நாம் மஷைடய சாட்ைய ஏற்க்ெகாண்டால், 
அைதப்பார்க்ழ௩ம் ேதவைடய சாட் அொகமாக்ழறௌ; ேதவன் தமௌ 
ஶமாரைனக்ஶத்ௌக் ெகாத்த சாட் இௌேவ.10. ேதவைடய ஶமாரனிடத்ொல் 
௳ாவாசமாக்ழறவன் அந்தச ்சாட்ையத் தனக்ஶள்ேள ெகாண்ூக்ழறான்; 
ேதவைன ௳ாவாயாதவேனா, ேதவன் தம்ைடய ஶமாரைனகஶ்த்ௌக் ெகாத்த 
சாட்ைய ௳ாவாயாதொனால், அவைரப் ெபாய்யராக்ஶழறான்.11. ேதவன் நமக்ஶ 
நித்ொய௸வைனத் தந்ொக்ழறார், அந்த ௸வன் அவைடய ஶமாரனில் 
இக்ழறெதன்பேத அந்தச ்சாட்யாம்.12. ஶமாரைன உைடயவன் ௸வைன உைடயவன், 
ேதவைடய ஶமாரன் இல்லாதவன் ௸வன் இல்லாதவன். 

 

5:5 “இேயாவானவர் ேதவைடய ஶமாரெனன்” வசனம் 4 ல் 
ெதரி௳க்கப்பட்ள்ள நம்ைடய ௳ாவாசத்ொன் உள்ளடக்கம் இன்னெதன்பைத 
இந்த வசனம் ெதளிவாக வைரயக்ழறௌ. நம்ைடய ெஜயம் ௱ மனிதனாக௵ம் 
௱ ெதய்வமாக௵ம் இக்ஶம் இேயாைவ நம்வதற்கான நமௌ வாய்ெமா௯ / 
ஒப்தல் வாக்ஶலமாக இக்ழன்றௌ (cf. 4: 1-6). இேயா (1) ேமயா (வச.1); (2) 
ேதவைடய ள்ைள (வச.1); (3) ேதவைடய ஶமாரன் (வச. 5,10); மற்ம் (4) ௸வன் 
(cf. 1:2; 5:20) என் ௳ாவாகள் உொப்பத்ௌழறைத கவனிக்க௵ம். ேயாவான் 
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2:23ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம், “௳ாவாத்தல்” என்ற ௳ைனச ்
ெசால்௩டன் இைணக்கப்பட்ூக்ஶம் ேஹாூ (hoti)  வாக்ழயங்கைள 
படூ்ய௧ட்ள்ளௌ. 
 
 “ேதவைடய ஶமாரன்” 3:8ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம் 
 
5:6 “இவேர… வந்தவர்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்த எசச்௳ைன (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் 
பாரட்ூ்பல், AORIST ACTIVE PARTICIPLE) இௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் மனித 
அவதாரத்ைதம் மற்ம் அவைடய ொயாக மரணத்ைதம் வ௧த்ௌழறௌ, 
இவ்௳ரண்ைடம் கள்ள ேபாதகரக்ள் மத௧த்தனர.் 
 
 “ஜலத்ொனா௩ம் இரத்தத்ொனா௩ம்” “ஜலம்” இேயா௳ன் சரீர றப்ைப 
ஶப்வதாக ேதான்ழறௌ (cf. ேயாவா. 3:1-9)  மற்ம் “இரத்தம்” அவைடய 
சரீர மரணத்ைத ஶப்ழன்றௌ. ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ள் இேயா௳ன் 
உண்ைமயான மனிதத்தன்ைமைய மத௧த்த ிழ௧ல் ேமற்ஷய இரண் 
அபவங்க௬ம் அவைடய ௱ மனிதத்தன்ைமைய ாக்கமாய் ஷவதாக௵ம் 
ெவளிப்பத்ௌவதாக௵ம் உள்ளௌ. 

 ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ேளா (ெசரிந்ௌஸ்) ெதாடர்ைடயதாக இக்ஶம் 
மற்ெறா அரத்்தம் யாெதனில் “ஜலம்” இேயா௳ன் ஞானஸ்நானத்ைத 
ஶக்ழன்றௌ என்பேத. இேயா௳ன் ௌ “ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳” அவைடய 
ஞானஸ்நானத்ொன் (ஜலம்) ேபாௌ இறங்ழனதாக௵ம் ேம௩ம் மனிதராழய இேயா 
௩ைவல் மரணிப்பதற்ஶ (இரத்தம், NASB ஆய்௵ ேவதாகமத்ொல் இைத 
ஶத்ததான அைமயான ௳ளக்கொற்ஶ பக்கம் 1835 ல் பாரக்்க௵ம், see a good 
summary in NASB Study Bible, p. 1835) ன்பதாக அந்த ஆ௳ அவைர ௳ட் 
ேபானதாக௵ம் அவரக்ள் ஶப்ழறாரக்ள். 

இந்த ெசாற்ெறாடைரக் ஶத்ததான ன்றாவௌ கத்ௌ, ெசாற்ெறாடைர 
இேயா௳ன் மரணத்ேதா ெதாடர்பத்ௌதேலயாஶம். ஈடூ்யானௌ 
“இரத்ததை்தம் ஜலத்ைதம்” (cf. ேயாவா. 19:34) ெகாண்வந்தௌ. இேயா௳ன் 
மரணம் பா௳க௬க்ஶ பொலாக உண்டான மரணம் என்பதைன கள்ள ேபாதகரக்ள் 
ஏற்க்ெகாள்ளாமல் அசடை்ட ெசய்ொக்கலாம். 
 
 “ஆ௳யானவேர சாட்ெகாக்ழறார்” பரிாத்த ஆ௳யானவர ்ேவைல 
ா௳ேசஷத்ைத ெவளிப்பதௌ்வேத. ொரித்ௌவத்ொன் இவேர பாவத்ைத கண்ூத்ௌ 
உணரத்்ௌழறார,் ழஸ்ௌ௳னிடத்ொல் நடத்ௌழறார,் ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளாக 
ஞானஸ்நானம் தழறார,் ேம௩ம் ௳ாவாக௬க்ஶ ழஸ்ௌைவ உவாழறார ்
(cf.ேயாவா. 16:7-15). ஆ௳யானவர ்தம்ைம ஶத்தல்ல ழஸ்ௌைவ ஶத்ேத சாட் 
ெகாக்ழறார(்cf. ேயாவா. 15:26). 
 
 “ஆ௳யானவர் சத்ொயமாைகயால்” (cf. ேயாவா. 14:17; 15:26; 16:13; I ேயாவா. 4:6). 
ேயாவான் 6:55 மற்ம் ேயாவான் 17: 3ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
5:7 வசனங்கள் 6, 7, மற்ம் 8 எங்ேக ௌவங்ழ எங்ேக ூழறௌ என்பைத ஶத்த 
ல சந்ேதகங்கள் ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்களில் உண். ழங் ேகம்ஸ் வரஷ்ன் 
என்ற ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்ல் இக்ஶம் “பரேலாகத்ொல் சாட்ழறவரக்ள் 
வர ்தா, வாரத்்ைத, பரிாத்த ஆ௳ என்பவரக்ேள, இம்வம் 
ஒன்றாக்ழறாரக்ள்” என்ற வாக்ழயம் பழைமயான ொய ஏற்பாட் அன்யல் 
ழேரக்க ேதால் ாள்களில் இல்ைல: அெலக்சாந்ொரினஸ் (A), வாூகானஸ் (B), 
அல்லௌ னாய்ூகஸ் (א), ைபசண்ைடன் வைகையச ்ேசரந்்த ைகெய௱த்ௌ ரொ 
களி௩ம் ஷட இல்ைல. இந்த வாக்ழயம் வழ்காேம் நான்ஶ வைகயான ற்காலத்ௌ 
னிஸ்ஶல் ைகெய௱தௌ்ப் ரொகளில் மாத்ொரேம இடம்ெபற்ள்ளௌ. 
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1. 16ம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த MS 61 
2. 12ம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த MS 88, இொல் ேவ நபரக்ளால் ற்காலத்ொல் 

இந்த வாக்ழயம் ெசாகப்படட்ைதப் ேபால காணப்பழறௌ. 
3. 14 அல்லௌ 15ம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த MS 629 
4. 11ம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த MS 635 இொல் ேவ நபரக்ளால் ற்காலத்ொல் 

இந்த வாக்ழயம் ெசாகப்படட்ைதப் ேபால காணப்பழறௌ 
இந்த வசனமானௌ எந்த ஒ ஆொ ொசச்ைப தாக்களா௩ம் ேமற்ேகாள் 
காடட்ப்பட௳ல்ைல, அவரக்௬ைடய ொரித்ௌவத்ைத ஶத்ததான 
வாக்ஶவாதங்களி௩ம் ஷட இௌ பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல, ஒேர ஒ லத்ொன் 
ைகெய௱த்ௌ ரொ  (க்ஸ்ேடா-ழளெமன்டை்டன்) ெமா௯ெபயரப்்ைப த௳ர மற்ற 
எந்த௳த பழம்ெபம் ெமா௯ெபயரப்்களி௩ம் இந்த வாக்ழயத்ைத காண 
ூயாௌ. பைழய இலத்ோன் அல்லௌ ெஜேரான் வல்ேகட் ெமா௯ெபயரப்்௩ம் 
இந்த வாக்ழயம் இல்ைல. AD 385ம் ஆண் மரணமைடந்த ஸ்பானிய ௌரே்பாதகன் 
ர௧யன் என்பவைடய கட்ைரல் தன்த௧ல் இந்த வாக்ழயம் 
இடம்ெபற்றௌ. இத்தா௧ மற்ம் வடக்ஶ ஆப்ரிக்கா௳ல் ஐந்தாம் ற்றாண்ூல் 
வாழ்ந்த லத்ோன் தாக்களால் இந்த வாக்ழயம் ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்ள்ளௌ. 
இந்த வசனம் I ேயாவான் நிபத்ொல் எ௱தப்பம்பூக்ஶ ேதவ ஆ௳யானவரால் 
ேயாவாக்ஶ ெகாக்கப்பட்ட ேவதப்பஶொ அல்ல.  

ேவதாகம உபேதசமாழய ஒேர ெதய்வக் ெகாள்ைக (ேமாேனாோசம்) ஒேர 
ேதவன் ஆனால் ன் நபரக்ளாய் ெவளிப்பதல்  என்ற உபேதசத்ொற்ஶ இந்த 
வசனம் இல்ைலெயன்றா௩ம் எந்த ஒ பாொப்ம் இல்ைல. “ொரித்ௌவம்” என்ற 
வாரத்்ைத ேவதத்ொல் எங்ஶேம இல்ைல என்பௌ உண்ைம என்றா௩ம் அேனக 
ேவதாகம பஶொகள் ன் நபரக்௬ம் இைணந்ௌ ெசயல்பவைத ஷழறௌ. 

1. இேயா௳ன் ஞானஸ்நானம் (மத். 3:16-17)  
2. ரதான கட்டைள (மத். 28:19)  
3. ஆ௳யானவர ்அப்பப்பதல் ( ேயாவா. 14:26)  
4. ெபந்ெதேகாஸ்ேத நாளில் ெசய்யப்பட்ட ேபௌ௳ன் ரசங்கம் (அப். 2:33-

34) 
5. மாம்சம் மற்ம் ஆ௳ைய ஶத்த ப௵௧ன் ௳வாதம் ( ேராம. 8:7-10)  
6. ஆ௳க்ஶரிய வரங்கைள ஶத்த ப௵௧ன் ௳வாதம் ( I ெகாரி. 12:4-6) 
7. ப௵௧ன் ரயாண ொட்டங்கள்( II ெகாரி. 1:21-22)  
8.  ப௵௧ன் ூ௵ ஆரவ்ாதம் (II ெகாரி. 13:14)  
9. நிைறேவன காலத்ைதக் ஶத்த ப௵௧ன் ௳வாதம் (கலா. 4:4-6)  
10. தா௳டம் ஏெறக்கப்பட்ட ப௵௧ன் ௌொ ெஜபம் ( எேப. 1:3-14)  
11. ன்ேன ்ரமாக்கப்பட்டவரக்ளாக இந்த றஜாொயாைர ஶத்த 

ப௵௧ன் ௳வாதம் (எேப. 2:18)  
12. ேதவைடய ஒைமைய பற்ய ப௵௧ன் ௳வாதம் (எேப. 4:4-6)  
13. ேதவைடய தயைவ பற்ய ப௵௧ன் ௳வாதம் ( ோதௌ் 3:4-6) 
14. ேபௌ௳ன் ன்ைர ( I ேபௌ. 1:2) 

ேயாவா. 14:26ல் உள்ள ொரித்ௌவம் என்ற ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம் 
 
5:8 “ஆ௳, ஜலம், இரத்தம் என்பைவகேள, இம்ன்ம் ஒைமபட்ூக்ழறௌ” 
பைழய ஏற்பாட்ூேல இரண் ன் சாட்களினாேல காரியம் நிைலவரப்பம் 
(cf. உபா. 17:6; 19:15). இேயா௳ன் ௱ மனிதத்தன்ைம மற்ம் ெதய்வத் தன்ைமக்ஶ 
சாட்களாக அவைடய வாழ்க்ைகன் சரித்ொர நடபூகளானௌ 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. இந்த வசனத்ொல் “ஜலம்” மற்ம் “இரத்தம்” மபூம் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. இங்ஶ “ஆ௳” என்ழற வாரத்்ைதம் இடம்ெபற்ள்ளௌ. 
“ஜலம்” மற்ம் “இரத்தம்” வசனம் 6ல் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ஆ௳ என்ழற 
பதமானௌ இேயா௳ன் ஞானஸ்நானத்ைத ஶப்வதாக இக்கலாம், இந்த 
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ன்ல் ஒவ்ெவான்ம் எதைன ஶப்ழன்றன என்பைதப் பற் வரலாற்ல் 
ல கத்ௌ ேவபாகள் உள்ளன. அைவகள் ன்ம் இேயா௳ன் உண்ைமயான 
மனிதத் தன்ைமைய மத௧த்த கள்ளப் ேபாதகரக்ளின் ேபாதைனகேளா 
நிசச்யமாய் ெதாடர்ைடயதாய் இக்க ேவண்ம். 
 
5:9 ெகாண்டால் (if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய தலாம் நிைல வாக்ழயமாஶம், 
ஆரியரின் கண்ேணாட்டதொ்ல் சரி என் கதப்பட்டௌ அல்லௌ அவைடய 
இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக இடம்ெபற்ள்ளௌ. எந்த சைபக௬க்ஶ ேயாவான் 
எ௱ௌழறார ்அவரக்ள் ஶழப்பத்ொல் இந்தனர ்ஏெனனில் ேநாஸ்ூக் ேபாதகரக்ளின் 
ரசங்கங்கள் அல்லௌ ேபாதைனகள் ேபான்றவற்ைற அவரக்ள் நிசச்யமாக 
ேகடூ்க்ழன்றனர.் 
 
 “நாம் மஷைடய சாட்ைய ஏற்க்ெகாண்டால், அைதப்பார்க்ழ௩ம் 
ேதவைடய சாட் அொகமாக்ழறௌ” இந்த வசனத்ொன் ிழ௧ன் 
அூப்பைடல் ேதவைடய சாட் ன்வம் காரியங்கைள ஶப்ழன்றௌ 
பரிாத்த ஆ௳யானவைடய சாட், இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம் மரணம் 
பற்ய அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் சாட் ( எத்ௌக்காட்டாக., 1:1-3) 
 
 “ேதவன் தம்ைடய ஶமாரைனக் ஶத்ௌ ெகாத்த சாட்ைய” இௌ கடந்த 
காலத்ொல் நடந்தௌ ெசயைல ஶக்ழறௌ (பரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ், 
PERFECT ACTIVE INDICATIVE) கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூ௵ ெபற்றௌம் மற்ம் 
ெதாடரந்்ௌ நிைலத்ொக்ழறௌமான ெசயைலக் ஶப்ழறௌ. இௌ இேயா௳ன் 
ொயானத்ொன் ேபாௌ ேதவன் ேப உொப்பத்ொனைதக் ஶப்டலாம் (cf. மத். 
3:17) அல்லௌ அவைடய மபமாஶதைல ஶப்டலாம் (cf. மத்ேத. 17:5; 
ேயாவான் 5:32,37; 8:18) அல்லௌ இரண் சம்பவங்கைளப்பற் ேவதாகமத்ொல் 
எ௱ொயைத ஶப்டலாம் (i.e., ா௳ேசஷங்கள்). ேயாவா. 1:8ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்: இேயாைவக் ஶத்த சாட்கள் பாரக்்க௵ம்  
 
5:10 “அந்தச ்சாட்ையத் தனக்ஶள்ேள ெகாண்ூக்ழறான்” இந்த 
வாக்ழயத்ைத இரண் ௳தத்ொல் ௳யாக்ழயானம் ெசய்யலாம். 

1. ஆ௳யானவர ்௳ாவாக௬க்ஶள்ளாக சாட்தல் (cf.ேராம. 8:16) 
2. ா௳ேசஷத்ொன் சத்ொயம் (cf. ெவளி. 6:10; 12:17; 19:10)  

 ேயாவான் 1:8ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்: இேயாைவக் ஶத்த சாட்கள் 
பாரக்்க௵ம்  
 
 “அவைரப் ெபாய்யராக்ஶழறான்” இௌ மற்ெமா பரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகடூ்வ் (PERFECT ACTIVE INDICATIVE). ழஸ்ௌைவக் ஶத்த 
அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் சாட்ைய றக்கணிக்ழறவரக்ள் ேதவைன 
றக்கணிக்ழறாரக்ள் (cf. வசனம்.12) ஏெனனில் அவரக்ள் ேதவைன 
ெபாய்யராக்ஶழறாரக்ள். 
 
 “௳ாவாயாதொனால்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூ௵ ெபறப்பட் 
ஆனால் ெதாடரந்்ௌ நிைலத்ொக் ஶம் ெசயலாஶம் (பரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் 
இன்ூேகடூ்வ்,PERFECT ACTIVE INDICATIVE). ேதவனால் றவாதவரக்௬ைடய ோர௵் 
நிைலைய இௌ வ௧த்ௌழறௌ. 
 
5:11-12 “ேதவன் நமக்ஶ நித்ொய௸வைனத் தந்ொக்ழறார”் இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நடந்த ெசயல் அல்லௌ ூ௵ ெபற்ற ெசயலாஶம் ( ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் 
இன்ூேகடூ்வ்,AORIST ACTIVE INDICATIVE) (cf. ேயாவா. 3:16). ேயாவான் 17:3 ல் நித்ொய 
௸வன் ௳ளக்கப்பட்ள்ளௌ. ஒ ல இடங்களில் இந்த ெசாற்ெறாடரானௌ 
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இேயாைவ ஶப்ழன்றன (cf. 1:2; 5:20). மற்ம் ல இடங்களில் ேதவைடய 
ஈைவ ஶப்ழன்றௌ (cf. 2:25; 5:11; ேயாவா. 10:28), அந்த ஈ௵ ழஸ்ௌ௳ன் ௌள்ள 
௳ாவாசத்ொன்லம் ெபற்க்ெகாள்ளப்படக்ஷூயௌ (cf. 5:13; ேயாவா. 3:16). 
ஶமாரன் ௌ தனிப்பட்ட ௳ாவாசம் இல்லாமல் தா௵டன் ஒவன் உற௳ல் இக்க 
ூயாௌ! 
 

ேவதப்பஶொ : 1 ேயாவான். 5:13-15 
 
13. உங்க௬க்ஶ நித்ொய௸வன் உண்ெடன் நீங்கள் அய௵ம், ேதவஶமாரைடய 
நாமத்ொன்ேமல் நீங்கள் ௳ாவாசமாக்க௵ம், ேதவஶமாரைடய நாமத்ொன்ேமல் 
௳ாவாசமாக்ழற உங்க௬க்ஶ இைவகைள எ௱ொக்ழேறன்.14. நாம் 
எைதயாழ௩ம் அவைடய த்தத்ொன்பூ ேகட்டால், அவர் நமக்ஶச ்
ெச௳ெகாக்ழறாெரன்பேத அவைரப் பற் நாம் ெகாண்ூக்ழற ைதரியம்.15. நாம் 
எைதக் ேகட்டா௩ம், அவர் நமக்ஶச ்ெச௳ெகாக்ழறாெரன் நாம் 
அந்ொந்ேதாமானால், அவரிடத்ொல் நாம் ேகட்டைவகைளப் 
ெபற்க்ெகாண்ேடாெமன்ம் அந்ொக்ழேறாம் 

 
5:13 “நாமத்ொன்ேமல்... ௳ாவாசமாக்க௵ம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடக்ஶம் எசச்௳ைன (ரசன்ட் ஆக்ூவ் பாரூ்பல்,PRESENT ACTIVE 
PARTICIPLE), ெதாடரச்்யான நம்க்ைகைய வ௧த்ௌழறௌ. இௌ நாமத்ைத 
ஏேதா அமாஷ்யமாக அல்லௌ மந்ொரத்ைத ேபால் பயன்பத்ௌவௌ அல்ல 
(ேதவைடய நாமங்கைள அூப்பைடயாகக் ெகாண்ட த அமாஷ்யத்ைத 
ேபால, கபாலா (Kabbalah)), ஆனால் பைழய ஏற்பாட்ூல் ஒ நபக்ஶ பொலாக நாமம் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேயாவா. 2:23ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் 
பாரக்்க௵ம். 
  
“ நீங்கள் அய௵ம்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனடன் நடந்த ெசயல் 
(ஒய்டா, (oida) என்ற ெசால் கடந்தகால ெசயைலக் ஶக்ஶம் ெசால்ைலப் ேபால் 
இக்ஶம், எனிம் அதன் அரத்்தம் நிகழ்கால அரத்்தமாஶம்). ஒவரௌ இரட்ப்ன் 
நிசச்யேம இங்ஶ க்ழய கத்தாஶம், ேம௩ம் அௌேவ I ேயாவானில் அூக்கூ 
ெகாக்கப்பட்ள்ள ேநாக்கமாஶம். ஒேர அரத்்தத்ைதைடய இரண் ழேரக்க 
வாரத்்ைதகள் இந்த நிபம்/ ரசங்கம் ௱வௌமாக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ 
அவ்வாரத்்ைதகள் “அய” என் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. இரட்ப்ன் 
நிசச்யேம ஒவ்ெவா ௳ாவாகளின் ெசாத்தாக இக்ழறௌ! ெதளிவாக 
பாரக்்கப்ேபானால் அன்ந்த ிழ்நிைலகள் மற்ம் இன் இக்ஶம் கலாசச்ார 
ிழல் ஆழயவற்றால் அேனக உண்ைமயான ௳ாவாக௬ம் ஷட 
நிசச்யமற்றவரக்ளாக இக்ழறாரக்ள். இைறயல் ரீொயாக இந்த வசனம் 
ேயாவான் எ௱ொன ா௳ேசஷத்ொன் இொப் பஶொக்ஶ ஒத்ொக்ழறௌ (cf. 20:31).  

I ேயாவானின் ூ௵ப்பஶொைடய ிழல் (5:13-20) ௳ாவாகள் 
அந்ொக்ழற ஏ௱ காரியங்கைள பட்ூய௧ட்ள்ளௌ. ா௳ேசஷ சத்ொயங்கைளக் 
ஶத்ததான அவரக்௬ைடய அ௵ அவரக்௬க்ஶ உலகக் கண்ேணாடட்த்ைத 
தந்ௌள்ளௌ, அௌ ழஸ்ௌ௳ன் ேம௩ள்ள தனிப்பட்ட ௳ாவாசத்ேதா ேசரந்்ொம் 
ேபாௌ அவரக்௬ைடய இரட்ப்ன் நிசச்யத்ொைடய உொயான அூத்தளமாக 
மாழறௌ. 

1. ௳ாவாகள் நித்ொய ௸வைன உைடயவரக்ளாய் இக்ழறாரக்ள் (வசனம். 
13, ஓய்டா,oida, ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் சப்ஜன்க்ூவ், PERFECT ACTIVE 
SUBJUNCTIVE) 
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2.  ேதவன் ௳ாவாக௬ைடய ெஜபத்ைத ேகடழ்றார ்(வசனம்.15, ஓய்டா, 
oida, ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 

3.  ேதவன் ௳ாவாக௬ைடய ெஜபத்ொற்ஶ பொலளிக்ழறார ்(வசனம்.14, 
ஓய்டா, oida, ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 

4.  ௳ாவாகள் ேதவனால் றந்தவரக்ள் (வசனம்.14, ஓய்டா, oida, 
ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ்,PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 

5.  ௳ாவாகள் ேதவைடயவரக்ள் (ேதவனி௧ந்ௌ) (வசனம்.18, ஓய்டா, 
oida, ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 

6. ேமயா வந்ௌ அவரக்௬க்ஶ ரிந்ௌெகாள்௬தைல தந்ௌ௳ட்டார ்என் 
அவரக்ள் அந்ொக்ழறாரக்ள் (வசனம்.19, ஓய்டா, oida, ெபரெ்பக்ட் 
ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ்,PERFECT ACTIVE INDICATIVE) 

7.  ெமய்யானவைர ௳ாவாகள் அந்ொக்ழறாரக்ள் தா அல்லௌ 
ஶமாரன் ஆழய இவைரம் (v. 20, ginosko, ழேநாஸ்ேகா, PRESENT ACTIVE 
SUBJUNCTIVE) 

 
 
௳ேச௹த்த தைலப்: இரட்ப்ன் உொ  

 

௳ேச௹த்த தைலப்: இரட்ப்ன் உொ  

A. இரட்க்கப்படூ்க்ழறாரக்ளா என் தங்கைளக் ஶத்ௌ ழஸ்தவரக்ளால் 
அந்ௌ ெகாள்ள ூமா (cf. I ேயாவா. 5:13)?               I ேயாவான் இதற்கான 
ன் ேசாதைனகள் அல்லௌ ஆதாரங்கைள ெகாண்ள்ளௌ. 

1. உபேதசம் ( நம்க்ைக) (வசனங்கள். 1,5,10; 2:18-25; 4:1-6,14-16; 5:11-12)  
2. வாழ்க்ைகைற ( வழ்பூதல்) ( வசனங்கள். 2-3; 2:3-6; 3:1-10; 5:18)  
3. சகம் (அன்) ( வசனங்கள், 2-3; 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21) 

 
B. இரட்ப்ன் உொ என்ம் உபேதசம் சைப ரி௵க௬க்ஶ இைடேய 

௳தொ்யாசப்பழறௌ ேம௩ம் அௌ சைப ரி௵களின் காரியமாக 
இக்ழன்றௌ. 

1. ேதவைடய ெதரிந்ௌெகாள்௬த௧ன் அூப்பைடல் உொ இப்பதாக 
ஜான் கால்௳ன் ஶப்ழறார.் அவர ்ஷயதாவௌ இந்த உலகத்ொல் 
நாம் ஒ ேபாௌம் நிசச்யமாய் இைத ெசால்ல ூயாௌ என்பேத. 

2. மதரீொயான அபவங்களின் அூப்பைடல் உொ அைமந்ொப்பதாக 
ஜான் ெவஸ்௧ ஶப்ழறார.் பாவேம ெசய்யாத வாழ்க்ைகைய நாம் 
வாழக்ஷம் என் அவர ்நம்னார.் 

3. அொகாரம் நிைறந்த சைபன் அூப்பைடல் உொ 
அைமந்ொப்பதாக ேராமன் கத்ேதா௧க்க மற்ம் ழஸ்ௌ௳ன் சைப 
ஷழறௌ. எந்த சைப ரி௵களில் ஒவர ்இடம் ெபற்க்ழறார ்
என்பைத ைவத்ௌ உொ உண்டாழறௌ என் நம்ழன்றனர.் 

4. அேனக இவாஞ்ச௧க்கல் ொசச்ைபனர ்ேவதத்ொன் வாக்ஶகளின் 
அூப்பைடல் உொ உண்டாழறௌ ேம௩ம் ௳ாவான் 
வாழ்க்ைகல் ெபற்க்கக்ஷூய ஆ௳ன் அணிகளின் 
அூப்பைடல் உொயானௌ அைமந்ொக்ழறௌ என் நம்ழன்றனர ்
(cf. கலா. 5:22-23). 
 

C. ௳ாவாகளின் தன்ைமயான உொயானௌ ொரிேயக ேதவனின்  
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ஶணாொசயத்ொன் அூப்பைடல் அைமந்ௌள்ளௌ என் நான் நிைனக்ழேறன். 
1. தாவாழய ேதவனின் அன் 

a. ேயாவான் 3:16; 10:28-29  
b. ேராமர ்8:31-39  
c. எேபயர ்2:5,8-9  
d.  ௧ப்யர ்1:6  
e.  I ேபௌ 1:3-5  
f.  I ேயாவான் 4:7-21  

2. ஶமாரனாழய ேதவனின் ெசயல்கள்  
a. நமக்ஶ பொலாக மரித்தல் 

1)  அப்ேபாஸ்தலர ்2:23  
2)  ேராமர ்5:6-11  
3)  II ெகாரிந்ொயர ்5:21  
4) I ேயாவான் 2:2; 4:9-10  

b. ரதான ஆசாரியரின் ெஜபம் (ேயாவான் 17:12) 
c. இைட௳டாமல் பரிந்ௌ ேபாதல் 

1) ேராமர ்8:34 
2) எேரயர ்7:25 
3) I ேயாவான் 2:1  

3. ஆ௳யாழய ேதவனின் ஊ௯யங்கள் 
a. அைழப் (ேயாவான் 6:44,65) 
b. தொ்ைரதல் 

1) II ெகாரிந்ொயர ்1:22; 5:5 
2) எேபயர ்1:13-14; 4:3  

c. உொப்பத்ௌதல்  
1)  ேராமர ்8:16-17  
2)  I ேயாவான் 5:7-13 

 
D.  ஆனால் ேதவைடய உடன்பூக்ைக தழன்ற காரியங்க௬க்ஶ மனிதரக்ள் 

௳ாவாசத்ைத ெசயல்பத்த ேவண்ம் (ஆரம்பத்ொ௩ம் ெதாடரச்்யாக௵ம்)  

1. ௳ாவாகள் பாவத்ொ௧ந்ௌ மனந்ொம் ழஸ்ௌ௳ன் லமாக 
ேதவனிடத்ொல் ொம்ப ேவண்ம்  
a.  மாற்ஶ 1:15  
b.  அப்ேபாஸ்தலர ்3:16,19; 20:21  

2. ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான ேதவைடய ஈைவ ௳ாவாகள் 
ெபற்க்ெகாள்ள ேவண்ம் (௳ேச௹த்த தைலப்: “ெபற்க்ெகாள்,” 
“௳ாவா,” “அக்ைக/ெதரி௳,” “அைழத்ொடல்” என்றால் என்ன? 
பாரக்்க௵ம்.) 
a. ேயாவான் 1:12; 3:16  
b. ேராமர ்5:1 (ேம௩ம் ஒப்ைமடன் 10:9-13) 
c. எேபயர ்2:5,8-9  

3. ௳ாவாகள் ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல் ேவண்ம் (௳ேச௹த்த 
தைலப்: ௳ாவாசத்ொல் உொயாய் நிைலத்ொத்தல் பாரக்்க௵ம்)  
a. மாற்ஶ 13:13  
b. I ெகாரிந்ொயர ்15:2  
c.  கலாத்ொயர ்6:9  
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d. எேரயர ்3:14  
e. II ேபௌ 1:10  
f.  தா 20-21  
g.  ெவளிப்பத்தல் 2:2-3,7,10,17,19,25-26; 3:5,10,11,21 

 
E. இரட்ப்ன் உொ கூனமானௌ ஏெனனில் 

1. அேனக ேவைளகளில் ேவதம் வாக்களிக்காத அபவங்கைள 
௳ாவாகள் ேதழறாரக்ள்  

2.  அேனக ேவைளகளில் ௳ாவாகள் ா௳ேசஷத்ைத ௱ைமயாக ரிந்ௌ 
ெகாள்வொல்ைல 

3. அேனக ேவைளகளில் ௳ாவாகள் ௱மனேதா ெதாடரந்்ௌ பாவம் 
ெசய்ழறாரக்ள் (cf. I ெகாரி. 3:10-15; 9:27; I ோேமா. 1:19-20; II ோேமா. 4:10; II 
ேபௌ. 1:8-11)  

4.  ஶப்டட் நபரக்ள்(ௗேலேய ௗரணமாய் ழஸ்ௌைவப் ேபால 
வாழ்ழேறாம் என் ஷக்ெகாள்பவரக்ள்) ேதவன் நிபந்தைனல்லாமல் 
ஏற்க் ெகாள்௬ழறார ்மற்ம் ேதவைடய அன் நிபந்தைனன் 
அூப்பைடலானதல்ல என்பைத ஒேபாௌம் ஏற்க் ெகாள்வொல்ைல 

5. ௳ாவாகைளப் ேபால காட் அளித்தல் ஆனால் உண்ைமல் 
௳ாவாகள் அல்ல என்ற நிைலல் இந்தவரக்ைள ேவதத்ொல் 
எத்ௌக்காடட்ாக பாரக்்க ூம் (cf. மத். 13:3-23; 7:21-23; மாற். 4:14-20; II 
ேபௌ. 2:19-20; I ேயாவா. 2:18-19 (௳ேச௹த்த தைலப்: ௳ாவாச ௌேராகம் 
பாரக்்க௵ம்)  

இந்த உபேதசத்ொன் மற்ெமா வைரயைறக்ஶ ௳ேச௹த்த 
தைலப்:ழஸ்தவ உொ பாரக்்க௵ம்  

 

 
 5:14 “அவைரப் பற் நாம் ெகாண்ூக்ழற ைதரியம்” இௌ ஒ ெதாடரச்்யான 
கப்ெபாளாய் இக்ழறௌ (cf. 2:28; 3:21; 4:17). ேதவைன அேஶவொல் நமக்ஶ 
இக்ஶம் ைதரியம் மற்ம் ாதந்ொரத்ைத இௌ ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. எ. 4:16). 
ேயாவா. 7:4 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைபப் பாரக்்க௵ம். 
 
 “ட்டால்”(if) நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயமாஶம் இௌ 
சாத்ொயமான ெசய௧ைன ஶக்ழறௌ. 
  
 “ நாம் எைதயாழ௩ம் அவைடய த்தத்ொன்பூ ேகட்டால்” 
ேதவனிடத்ொல் ேகட்ஶம் காரியதொ்ற்ஶ அளேவ இல்ைல என்பைதப்ேபால 
ேயாவானின் இந்த வாக்ழயம் ேதான்ழறௌ. எப்பூ மற்ம் எதற்காக ஒவர ்
ெஜக்ழறார ்என்பௌம்ஷட உண்ைமயான ௳ாவாக்கான ஒ அைடயாளமாய் 
இக்ழறௌ. எனிம் ெதாடரந்்ௌ நாம் ஷரந்்ௌ ஆராய்ழற நிைலல், ெஜபம் 
என்பௌ நம்ைடய த்தம் நைடெபற ேவண்ெமன் ேகட்பௌ அல்ல, 
ஆனால் நம்ைடய வாழ்௳ல் ேதவைடய த்தம் நிைறேவற ேவண்ம் என் 
ேகடப்தாஶம் என்பதைன நாம் உணரந்்ௌ ெகாள்ழேறாம் (cf. 3:22; மத். 6:10; மாற். 
14:36). ௱க்ஶக்ஶ 3:22 ஐ பாரக்்க௵ம்  ௳ேச௹த்த தைலப்: ேதவைடய தத்ம் 
ேயாவான் 4:34. ௳ேச௹த்த தைலப்: ெஜபம்,எல்ைலயற்றௌ எனிம் 
எல்ைலள்ளௌ 3:22 இல் பாரக்்க௵ம்.  
 
௳ேச௹த்த தைலப்: பரிந்ௌேபாம் ெஜபம்  
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 ௳ேச௹த்த தைலப்: பரிந்ௌேபாம் ெஜபம்  

I. ன்ைர  
A. ெஜபம் க்ழயமானௌ ஏெனன்றால் இேயாேவ அதற்ஶ எத்ௌக்காட்டாய் 

இக்ழறார.்  
1. தனிப்பட்ட ெஜபம், மாற். 1:35; ௪க். 3:21; 6:12; 9:29; 22:31-46  
2. ேதவாலயம் ாத்ொகரிக்கப்பதல் , மத். 21:13; மாற். 11:17; ேயாவான் 19:46   
3. மாொரி ெஜபம், மத். 6:5-13; ௪க். 11:2-4  

B. தனிப்பட்ட, இக்ழன்ற, கரிசைனள்ள, வாஞ்ைசள்ள மற்ம் நம்ைடய 
ெஜபத்ொன் லமாக நமக்காக௵ம் மற்றவரக்௬க்காக௵ம் ழரிைய ெசய்ய 
வல்ல ேதவன் ௌள்ள நமௌ நம்க்ைகைய ெசயல்ைறல் ேபாவேத 
ெஜபமாஶம். 

C. தம்ைடய ள்ைளகளின் ெஜபத்ொன் லேமயன் ேவெறான்ன் லம் 
ெசயல்படாதபூக்ஶ அேநக காரியங்களில் ேதவன் தமக்ேக ஒ எல்ைலைய 
வஶத்ௌள்ளார ்(cf. யாக். 4:2)  

D. ெஜபத்ொைடய ரதான ேநாக்கம் ொரிேயக ேதவேனாள்ள நமௌ ஐக்ழயம் 
மற்ம் அவேரா ெசல௳ம் ேநரேமயாஶம். 

E. ௳ாவா கரிசைனெகாள்௬ம் எந்த காரியத்ொற்ஶம் அல்லௌ நபக்ஶம் 
ெஜக்கலாம், நாம் ௳ாவாசத்ேதா ஒ ைற ெஜக்கலாம் அல்லௌ 
ெஜத்த காரியம் ஞாபகத்ௌக்ஶ வம்ேபாெதல்லாம் மபூம் 
மபூமாக ெஜக்கலாம். 

F. ெஜபத்ொல் பல காரியங்கள் அடங்ஶம்  
1. ொரிேயக ேதவனின் ேபாற்த௩ம் ௌொம்  
2. அவைடய ரசன்னம், ஐக்ழயம், மற்ம் பராமரிப்க்காக ேதவக்ஶ 

நன் ஷதல்  
3. நம்ைடய கடந்த கால மற்ெறா நிகழ்கால பாவ நிைலைய 

அக்ைகதல்  
4. நம்ைடய ேதைவகள் மற்ம் வாஞ்ைசகைள ேதவக்ஶ 

ெதரியப்பத்ௌதல்  
5. மற்றவரக்௬ைடய ேதைவைய தா௳டம் பரிந்ௌேபாம் ெஜபம் 

 
G. பரிந்ௌ ேபாம் ெஜபமானௌ ஒ இரகயமாய் இக்ழறௌ. நாம் யாக்காக 

ெஜக்ழேறாேமா அவரக்ைள நாம் ேநப்பைத காட்ூ௩ம் ேதவன் 
அொகமாய் ேநக்ழறார,் எனிம் அேனக ேவைளகளில் நம்ைடய ெஜபம் 
மாற்றங்கைள உண்டாக்ஶழறௌ, நம்ைடய ெஜபம் ேதைவப்பழறௌ, 
பொல்கைளம் ெகாண் வழறௌ இைவகைள நம்ல் மாத்ொரமல்ல 
அவரக்ளி௩ம் உண்டாக்ஶழறௌ.  
 

II. ேவதத்ொல் ெஜபதை்தக் ஶத்ௌ 
A. பைழய ஏற்பா 

1. பரிந்ௌ ேபாம் ெஜபத்ொற்கான ல எத்ௌக்காட்கள்:  
a.  ஆரகாம் ேசாேதாக்காக ெகஞ்ாதல், ஆொ. 18:22ff  
b.  இஸ்ேர௩க்கான ேமாேசன் ெஜபங்கள் 

1. யாத்ொராகமம் 5:22-23  
2. யாத்ொராகமம் 32:31ff 
3. உபாகமம் 5:5  
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4. உபாகமம் 9:18,25ff  
c. இஸ்ரேவ௩க்காக சாேவ௧ன் ெஜபங்கள்:  

1. I சாேவல் 7:5-6,8-9  
2. I சாேவல் 12:16-23  
3. I சாேவல் 15:11  

d. தா௴ௌ தனௌ ஶழந்ைதக்காக ெஜத்தல், II சாேவல் 12:16-18  
2. ேதவன் பரிந்ௌ ேபாழறவரக்ைள ேதழறார,் ஏசாயா 59:16  
3. அந்த, அக்ைகடாதபாவம் அல்லௌ மனந்ொம்பாத இதயம் நம் 

ெஜபங்கைள பாொக்ஶம்  
a. சங்வதம் 66:18  
b. நீொெமா௯கள் 28:9  
c. ஏசாயா 59:1-2; 64:7 

B. ொய ஏற்பா  
1. ஶமாரன் மற்ம் ஆ௳ன் பரிந்ௌேபாம் ஊ௯யம் 

a. இேயா 
1. ேராமர ்8:34  
2. எேரயர ்7:25  
3. I ேயாவான் 2:1  

b. பரிாத்த ஆ௳யானவர,் ேராமர ்8:26-27  
2. ப௵௧ன் பரிந்ௌேபாம் ஊ௯யம் 

a. தரக்௬க்காக ெஜத்தல்  
1. ேராமர ்9:1ff  
2. ேராமர ்10:1 

b. சைபக௬க்காக ெஜத்தல்  
1. ேராமர ்1:9  
2. எேபயர ்1:16  
3. ௧ப்யர ்1:3-4,9  
4. ெகாேலாெசயர ்1:3,9  
5. I ெதசேலானிக்ேகயர ்1:2-3  
6. II ெதசேலானிக்ேகயர ்1:11  
7. II ோேமாத்ேத 1:3  
8. ேலேமான் , v. 4  

c. சைபகளில் தனக்காக ெஜக்க ேவண்ம் என் ப௵ல் 
ேகட்க்ெகாண்டார ் 
1. ேராமர ்15:30  
2. II ெகாரிந்ொயர ்1:11  
3. எேபயர ்6:19  
4. ெகாேலாெசயர ்4:3  
5. I ெதசேலானிக்ேகயர ்5:25  
6. II ெதசேலானிக்ேகயர ்3:1  

3. சைபன் பரிந்ௌ ேபாம் ஊ௯யம்  
a. ஒவக்காக ஒவர ்ெஜத்தல் 

1.  எேபயர ்6:18  
2.  I ோேமாத்ேத 2:1  
3.  யாக்ேகா 5:16 

b. ௳ேச௹த்த  ஷட்டதொ்னக்ஶ ெஜத்ௌக்ெகாள்௬ம்பூ ேகட்க் 
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ெகாள்ளப்பட்ள்ளன  
1.  நம்ைடய சத்ௌக்கள், மத்ேத. 5:44  
2.  ழஸ்தவ ஊ௯யரக்ள்,  எேரயர ்13:18  
3.  ஆ௬ழறவரக்ள், I ோேமாத்ேத 2:2 
4.  ௳யாொயஸ்தர,் யாக்ேகா 5:13-16  
5.  ன்மாற்றம் அைடந்ேதார,் I ேயாவான் 5:16 

 
III. பொல் ழைடக்கப்ெபம் ெஜபதொ்ற்கான நிபந்தைனகள்  

A. ழஸ்ௌேவாம் ஆ௳ேயாள்ள நமௌ உற௵  
1. அவரில் நிைலத்ொந்தால், ேயாவான் 15:7  
2.  அவைடய நாமத்ொல் , ேயாவான் 14:13,14; 15:16; 16:23-24  
3.  ஆ௳க்ஶள்ளாக, எேபயர ்6:18; தா 20  
4.  ேதவைடய த்தத்ொனூப்பைடல், மத்ேத 6:10; I ேயாவான் 3:22; 5:14-

15  
B.  ேநாக்கங்கள் 

1. தறாத மனம், மத்ேத 21:22; யாக்ேகா 1:6-7  
2.  தாழ்ைம மற்ம் மனந்ொம்தல், ௪க்கா 18:9-14  
3.  தகாத ௳ண்ணப்பங்கள் ஷடாௌ, யாக்ேகா 4:3  
4.  ாயநலம் ஷடாௌ, யாக்ேகா 4:2-3  

C. ற அம்சங்கள்  
1. ௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொத்தல்  

a. ௪க்கா 18:1-8  
b. ெகாேலாேசயர ்4:2  

2. ேகட்க்ெகாண்ேடத்தல் 
a. மத்ேத 7:7-8  
b. ௪க்கா 11:5-13  
c. யாக்ேகா 1:5  

3. ஶம்பத்ொல் கத்ௌ ேவபா, I ேபௌ 3:7  
4. ெவளியரங்க பாவங்களி௧ந்ௌ நீங்ஶதல் 

a.  சங்வதம் 66:18  
b.  நீொெமா௯கள் 28:9  
c.  ஏசாயா 59:1-2  
d.  ஏசாயா 64:7 

 
IV. இைறயல் ரீொயான ூ௵ைர 

A. என்ன ஒ பாக்ழயம். என்ன ஒ வாய்ப். என்ன ஒ ேவைல மற்ம் 
உத்தரவாதம்  

B. இேயாேவ நமக்ஶ எத்ௌக்காடட்ாக்ழறார.் ஆ௳யானவர ்நம்ைம 
நடத்ௌழறார.் தாவானவர ்வாஞ்ைசயாய் காதொ்க்ழறார.்  

C. இௌ உங்கைளம், உங்கள் ஶம்பத்ைதம், உங்கள் நண்பரக்ைளம், 
மற்ம் உலகத்ைதம் மாற்றக்ஷூயௌ.  

 
 
 5:15 “மானால்”(if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய தலாம் நிைல வாக்ழயமாஶம் 
(ஃபரஸ்்ட் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE) 
(எனிம் ஈயன்ean மற்ம் இண்ூேகடூ்வ் இடம்ெபற்ள்ளௌ, ஏ. ூ. ராபரட்்சன் 
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எ௱ொய ொய ஏற்பாட்ூன் வாரத்்ைத படங்கள், பக்கம். 243ஐ பாரக்்க௵ம், A. T. 
Robertson, Word Pictures in the New Testament, p. 243) ஆரியரின் கண்ேணாட்டத்ொல் சரி 
என் கதப்பட்டௌ அல்லௌ அவைடய இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக 
இடம்ெபற்ள்ளன. இௌ நிபந்தைன அடங்ழய வாக்ழயங்களில் ௳த்ொயாசமான 
ஒன்றாஶம். 

1. ஏய்(ei) ஶ பொலாக ஈயன்(ean) ஐ ெகாண்ள்ளௌ (cf. அப். 8:31; I ெதச. 3:8) 
2.  ஈயன்(ean) நிபந்தைனடன் ஷூய மற்ெறா சப்ெஜங்க்ூவ் 

வாரத்்ைதேயா இைணந்ௌள்ளௌ ெபாௌவாக இப்பூப்பட்ட இலக்கண 
கடட்ைமப் நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயத்ேதா 
(தரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல்) தான் வம். 

3. வசனங்கள் 14 மற்ம் 16ல் ன்றாம் நிபந்தைனகள் இடம்ெபற்ள்ளன 
4.  ழஸ்தவ ெஜபத்ைத பற்யதான இைறயல் ேதவைடய த்தம்          

(வச. 14) மற்ம் இேயா௳ன் நாமம்          (வச. 13) ேபான்றவற்ேறா 
ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ. 

 
 “அந்ொக்ழேறாம்” இௌ மபூமாக இந்த இடதொ்௩ம், கடந்த 
காலத்ொல் ஆரம்த்ௌ ௱ைமயைடந்ௌ ெதாடரச்்யான தாக்கைடயதாய் 
(பரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகட்ூவ், PERFECT ACTIVE INDICATIVE) இக்ழற ெசயல் 
நிகழ்கால ெசயலாக (ரசன்ட், PRESENT) ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ இௌ வசனம் 
14ற்ஶ இைணயாய் இக்ழறௌ. தாவானவர ்ேகட் தம்ைடய ள்ைளக௬க்ஶ 
பொலளிக்ழறார ்என்பேத ௳ாவாகளின் உொயாய் இக்ழறௌ.  
 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான்:5:16-17 
 
16. மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவல்லாத பாவத்ைதத் தன் சேகாதரன் ெசய்ய ஒவன் 
கண்டால், அவன் ேவண்தல்ெசய்யக்கடவன், அப்ெபா௱ௌ அவக்ஶ ௸வைனக் 
ெகாப்பார;் யாக்ெகன்றால், மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவல்லாத பாவத்ைதச ்
ெசய்தவரக்௬க்ேக; மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவண், அைதக்ஶத்ௌ 
ேவண்தல்ெசய்ய நான் ெசால்ேலன்.17. அநீொெயல்லாம் பாவந்தான்; என்றா௩ம் 
மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவல்லாத பாவண். 

 
 5:16 “டால்”(if) நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் (தரட்் ழளாஸ் 
கண்ூஷனல்,THIRD CLASS CONDITIONAL) சாத்ொயமான ெசயைலக் ஶக்ழறௌ. ஒ 
ல ரத்ொேயகமான வரம்ற்ஶ உட்பட் (மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவத்ொற்ஶ 
அல்ல) நாம் நம்ைடய சக ழஸ்தவரக்௬க்ஶ ெஜக்க ேவண்ூய ேதைவைய 
வசனம் 16 வ௧த்ௌழறௌ (cf. கலா. 6:1; யாக். 5:13-18), மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான 
பாவம் என்பௌ கள்ளப் ேபாதகரக்ேளா சம்பந்தப்பட்டதாய் இப்பதாக 
ேதான்ழறௌ (cf. II ேபௌ. 2). 
 
 “மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவல்லாத பாவத்ைதத் தன் சேகாதரன் ெசய்ய ஒவன் 
கண்டால்” பாவத்ொன் பல வைககைள ேயாவான் பட்ூய௧ழறார.் ல 
ஒவைடய ன்வம் காரியங்கேளா ெதாடர்ைடயைவ(1) ெதய்வத்ேதாள்ள 
ஐக்ழயம்; (2) மற்ற ௳ாவாகேளாள்ள ஐக்ழயம்; மற்ம்(3) உலகத்ேதாள்ள 
ஐக்ழயம். ழஸ்ௌ௳ன் ௌள்ள ௳ாவாசம்/ நம்க்ைக/ உொ ஆழயவற்ைற 
நிராகரித்தல் ரதான பாவமாஶம். இௌேவ ரதானமான மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான 
பாவம். டள். ூ.ேகான்ேனரஸ்்(W. T. Conners,Christian Doctrine) அவைடய 
ழஸ்தவ உபேதசம் என்ற த்தகத்ொல் ன்வமா ஷள்ளார:் 
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    “அ௳ாவாசம் எனப்பவௌ ஏேதாஒ உபேதசம் அல்லௌ ேகாட்பாடை்ட ஏற்க 
மப்பௌ என் அரத்்தமாகாௌ. தார்க மற்ம் ஆ௳க்ஶரிய ஒளிைய ஒவர ்
நிராகரிப்பொல் தான் ௳ாவாசம் அடங்ழள்ளௌ, ஶப்பாக அந்த ஒளி இேயா 
ழஸ்ௌ௳ல் ெபாொந்ௌள்ளௌ. அௌ ழஸ்ௌ௳ல் ெவளிப்பத்தப்பட்ட 
ேதவைடய இொயான ெவளிப்பாடை்ட நிராகரிப்பதாக௵ம். இந்த நிராகரிப் 
௱ மனௌடன் மற்ம் ெதாடரந்்ௌ இக்ஶமானால், அௌ மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான 
பாவமாய் மாழறௌ ( I ேயாவா. 5:13-17). இதனால் இௌ தார்க தற்ெகாைலயாய் 
மாழறௌ. இௌ ஒவைடய ஆ௳க்ஶரிய கண்கைள அவேர 
ங்ழப்ேபாவைதப் ேபான்றதாஶம். கப்ெபரிய அள௳ல் உள்ள 
ெவளிசச்த்ேதா சம்பந்தப்படாத வைகல் இந்த காரியம் நைடெபற 
வாய்ப்ல்ைல. ழஸ்ௌ ேதவைடய ெவளிப்பா என் அந்ௌ, ழஸ்ௌைவ 
ேதவைடய ெவளிப்பாடாக ஏற்க்ெகாள்ளாமல் நிராகரிக்ஶம் ௌணிகரமான, 
௱மனேதா ஷூய, ேவண்ெமன்ேற ெசய்ழற ெசயலாஶம் .இௌ 
ேவண்ெமன்ேற ோைமைய நன்ைம என் அைழப்பதாஶம்” (பக்கங்கள். 135- 136). 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் என்றால் என்ன? 

 

௳ேச௹த்த தைலப்: மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் என்றால் என்ன? 

A. ௳யாக்ழயான ரீொயாக கத்ொல்ெகாள்ள ேவண்ூயைவ  
1. சரியான அைடயாளப்பத்ௌதல் I ேயாவான் நிபத்ொன் வரலாற் 

ன்னணிேயா சம்பந்தப்படட்தாய் இத்தல் ேவண்ம்  
a. சைபகளில் ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ள் இத்தல் (cf.2:19,26; 3:7; II 

ேயாவான் 7)  
(1) “ெசரிந்ொயன் ” மனிதனாழய இேயா ஞானஸ்நானத்ொன் ேபாௌ 

ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳ைய ெபற்றதாக௵ம் ேம௩ம் அந்த ழஸ்ௌ௳ன் 
ஆ௳ அவைடய ௩ைவ மரணத்ௌக்ஶ ன்பதாக அவைர௳ட் 
ேபாய்௳டட்தாக௵ம் ேபாொத்த ேநாஸ்ூக் ேபாதகன் (cf. 5:6-8)  

(2) இேயா ஒ ெதய்௴க ஆ௳, அவர ்உண்ைமயான மனிதன் அல்ல 
என் டாெசூக் ேநாஸ்ூக்ஸ் ேபாொத்தனர ்(cf. 1:1-3)  

(3) இரண்டாம் ற்றாண்ூன் எ௱த்ௌக்களில் ஶப்டப்பட்ள்ள 
ேநாஸ்ட்ூசம் மனித சரீரத்ைத ஶத்ௌ இரண் ௳த்ொயாசமான 
கண்ேணாட்டதை்தக் ெகாண்ூந்தௌ  
(a) இரட்ப் எனப்பவௌ மனொற்ஶ ெவளிப்பத்தப்பட்ட 

சத்ொயம் ஆைகயால் மனித உடலானௌ ஆ௳க்ஶரிய 
காரியங்கேளா சம்பந்தல்லாததாக்ழறௌ 
இப்பூக்க, சரீரம் ஆைசப்பழற காரியம் அதற்ஶ 
ெகாக்கப்படலாம் அொல் தவ ஏௌம் இல்ைல. இௌ 
ஆண்ூேநாயன் அல்லௌ ாயாோன ேநாஸ்ூக்ஸ் என் 
அைழக்கப்பட்டௌ.  

(b) அத்த ஷடட்த்ொனரின் ஷற் என்னெவன்றால் சரீரம் 
தன்னில் தாேன ோைமள்ளதாய் இக்ழன்றபூயால்             
(அதாவௌ., ழேரக்க ந்தைன) சரீரத்ொன் ஆைசகள் யா௵ம் 
ற்௩ம் அ௯க்கப்பட ேவண்ூயௌ இௌ சரீர ஒக்க 
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ேநாஸ்ூக்ஸ் என்றைழக்கப்பட்டௌ 
b. இந்த கள்ள ேபாதகரக்ள் சைபைய ௳ட் ெசன்௳டட்னர ்(cf. 2:19), 

எனிம் அவரக்௬ைடய தாக்கம் சைபைய ௳ட்௳ட௳ல்ைல!  
2. சரியான அைடயாளப்பத்ௌதல் இந்த ௱ த்தகத்ொன் இலக்ழய                   

ிழேலா சம்பந்தப்பட்டதாக இக்க ேவண்ம்  
a. கள்ள ேபாதகங்கைள எொரக்்க௵ம் உண்ைமயான ௳ாவாக௬க்ஶ 

உொயளிக்க௵ம் I ேயாவான் எ௱தப்படட்ௌ 
b. உண்ைமயான ௳ாவாகளின் ேசாதைனகளில் இந்த இரண் 

ேநாக்கங்கைளக் காண ூம் 
(1) உபேதசம் 

(a) இேயா ெமய்யான மனிதர ்(cf. 1:1-3; 4:14)  
(b) இேயா ெமய்யான ெதய்வம் (cf. 1:2; 5:20)  
(c)  மனித பா௳கள் ேம௩ம் பரிாத்த ேதவக்ஶ கணக்ஶ 

ஒப்௳க்க ேவண்ூயவரக்ள் (cf. 1:6,10) 
(d) ன்வம் காரியங்களால் மனிதரக்ள் மன்னிப்ைபப் ெபற் 

ேதவேனா ேசரத்்ௌக்ெகாள்ளப்பட்டனர ் 
i. இேயா௳ன் மரணம் (cf. 1:7; 2:1-2; 3:16; 4:9-10,14; 5:6-8)  
ii.  இேயா ௌள்ள ௳ாவாசம் (cf. 1:9; 3:23; 4:15; 5:1,4-5,10-12,13) 

(2) நைடைற (ேநரம்ைற)  
(a) வழ்ப்பூத௩ள்ள வாழ்க்ைகைற (cf. 2:3-5; 3:22,24; 5:2-3)  
(b)  அன்ன் வாழ்க்ைகைற (2:10; 3:11,14,18,23; 4:7,11-12,16-18,21) 
(c)  ழஸ்ௌைவ ேபான்ற வாழ்க்ைகைற (பாவம் ெசய்யாமல், 

cf. 1:7; 2:6,29; 3:6-9; 5:18)  
(d) ெபால்லாங்கைன ெஜக்ஶம் வாழ்க்ைகைற (cf. 2:13,14; 4:4; 

5:4) 
(e) அவைடய வாரத்்ைத அவரக்ளில் நிைலத்ொத்தல் (cf. 1:10; 

2:14) 
(f)  அவரக்ள் ஆ௳ைய ெபற்க்ழன்றனர ்(cf. 3:24; 4:4-6,13) 
(g)  பொலளிக்கப்பட்ட ெஜபங்கள் (cf 5:14-15)  

(3) நைடைற (எொரம்ைற)  
(a)  பாவ வாழ்க்ைக ைற (cf. 3:8-10) 
(b)  பைகன் வாழ்க்ைக ைற (cf. 2:9,11; 3:15; 4:20) 
(c)  வழ்ப்பூதல் அற்ற வாழ்க்ைகைற (cf. 2:4; 3:4) 
(d) உலகத்ைத ேனழத்தல் (cf. 2:15-16) 
(e) ழஸ்ௌைவ மத௧த்தல் (தாைவம் ஶமாரைனம் 

மத௧த்தல், cf. 2:22-23; 4:2-3; 5:10-12)  
3. சரியான அைடயாளப்பத்ௌதல் சம்பந்தப்பட்ட ேவத பஶொல் 

காணப்பம் ரத்ொேயகக் காரியங்கேளா இைணக்கப்பட்ூக்க 
ேவண்ம் (cf. 5:16-17)  
a. வசனம் 16ல் உள்ள “சேகாதரன்” என்ற வாரத்்ைத மரணத்ௌக்ஶ 

ஏௌவான பாவம் ெசய்யாதவன் மற்ம் மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் 
ெசய்தவன் ஆழய இவைரம் ஶக்ழன்றதா ? 

b. மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் ெசய்தவரக்ள் ஒகாலத்ொல் சைபன் 
உப்னரக்ளாய் இந்தாரக்ளா (cf. 2:19)? 

c. ன்வம் காரியங்களின் க்ழயத்ௌவம் யாௌ: 
(1) “ பாவம்” என்ற வாரத்்ைதேயா எந்த ஒ ஆரூ்கல் 

என்றைழக்கப்பம் இலக்கண ெசால் இல்ைல?  
(2) “பாரத்்தல்” என்ற ௳ைனசெ்சால் ன்றாம் நிைல 
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நிபந்தைனேயா (ேதரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல்,THIRD CLASS 
CONDITIONAL) கடந்தகாலதொ்ல் ெதாடரச்்யாய் நிபந்தைனடன் 
நடந்த ெசயல் (ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் சப்ெஜங்ூவ் AORIST ACTIVE 
SUBJUNCTIVE) ௩டன் அைமந்ௌள்ளௌ? 

d. பா௳ைடய தனிப்பட்ட மனந்ொம்தல் இல்லாமல் எப்பூ ஒ 
ழஸ்தவனின் ெஜபங்கள் பா௳க்ஶ நித்ொய௸வைன (cf. யாக். 5:15-16) 
ெகாக்ஶம்? 

e. வசனம் 17 எவ்வா பாவத்ொன் வைககேளா ெதாடர்ைடயதாய் 
இக்கக்ஷம் (மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான, மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவல்லாத)?  
 

B.  இைறயல் ரச்ைனகள்  
1.  இந்தப் பஶொைய ௳யாக்ழயானம் ெசய்பவர ்ன்வம் 

காரியங்கேளா இந்த வசனத்ைத இைணக்க யற்க்கலாமா  
a. ா௳ேசஷ த்தகங்களில் ெசால்லப்படட் “மன்னிக்கப்பட ூயாத 

பாவம்” 
b. எேரயர ்6 மற்ம் 10ல் உள்ள “ஒ தரம் ெசய்தாேல 

ெவளிேயற்றப்பட ெசய்ம்” பாவம்  
I ேயாவான் இன் ிழல் இேயா௳ன் காலத்ொல் வாழ்ந்த பரிேசயரக்ளின் 
மன்னிக்க ூயாத பாவம் (cf. மத். 12:22-37; மாற். 3:2-29) மற்ம் 
எேரயர ்6 மற்ம் 10 ல் உள்ள ௳ாவாயாத தரக்ள் ேபான்றவற்ேறா 
ஒத்ததாக இக்ழன்றௌ. இந்த ன் ஷட்டத்தாம் (பரிேசயரக்ள், 
௳ாவாயாத தரக்ள், மற்ம் ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ள்) 
ா௳ேசஷத்ைத ெதளிவாய் ேகட்டவரக்ள், எனிம் இேயா ழஸ்ௌைவ 
௳ாவாக்க மத்ௌ௳டட்னர.் 

2. இந்த உைரையக் காண ந௴ன சைபப்ரி௵களின் ேகள்௳கள் ஒ 
இைறயல் கட்டமாக இக்க ேவண்மா? 

இவாங்ச௧சம் எனப்பம் சைபப் ரி௵ ழஸ்தவ வாழ்க்ைகன் 
ஆரம்பத்ொற்ஶ க அொகமான க்ழயத்ௌவம் ெகாத்ௌ உண்ைமயான 
௳ாவாசத்ொன் அைடயாளமாய் இக்ழற ெதாடரச்்யான 
வாழ்க்ைகைறைய அசட்ைட ெசய்ௌ௳ட்டௌ. நம்ைடய ந௴னகால 
இைறயல் ேகள்௳கள் ஆொத் ொசச்ைபன் ௳ாவாக௬க்ஶ 
அொரச்் அளிக்கக்ஷூய ஒன்றாகேவ இக்ஶம். நம்ைடய சைப 
ரி௵களின் ேகாட்பாகள் மற்ம் அ௵ சாரந்்த காரியங்க௬க்ஶ 
அப்பாற்பட் ேவத வசனத்ொன் ஆதாரங்கள் நமக்ஶ ேதைவ ேவத 
வசனங்களி௧ந்ௌ நமக்ஶ உொ உண்டாக ேவண்ம்.  

நம்ைடய இைறயல் ேகள்௳கள், கட்ப்பாகள் மற்ம் 
௳தொ்யாசங்கள் நம்ைடய உொயற்ற தன்ைமைய ரொப௧க்ழறௌ. 
ேவதம் தழற ெவளிசச்தொ்ற்ஶம் ேமலாக நமக்ஶ ௳ளக்கங்க௬ம், 
தகவல்க௬ம் ேதைவப்பழறௌ, எனேவ நம்ைடய இைறயல் 
த்தகங்கள் ெகாஞ்சம் ேவத வசனங்கைள எத்ௌ அ௵ சாரந்்த 
கப்ெபரிய வைலைய, ேமற்கத்ொய, ரத்ொேயக உபேதசங்கைள 
ன்ழறௌ! 

மத்ேத 7 மற்ம் மாற்ஶ 7ல் உள்ள இேயா௳ன் வாரத்்ைதகள் ஆொ 
ொசச்ைபக்ஶ ேபாௌமானதாந்தௌ! இேயா௵க்ஶ ஷரக்ள் ேதைவ, 
ோரம்ானங்கள் அல்ல, நீூத்ௌ இக்ழற ௳ாவாச வாழ்க்ைக ேதைவ, 
ஏேதா ெகாஞ்ச ேநரம் நிைலக்ஶம் உணர௵் ரீொயான ௳ாவாசம் அல்ல (cf. 
மத். 13:10-23; ேயாவா. 8:31-59). ழஸ்தவம் தனித்ொக்ஶம் கடந்தகால 
ெசயலல்ல, ஆனால் ெதாடரச்்யான மனந்ொம்தல், ௳ாவாசம், 
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வழ்ப்பூதல், நிைலத்ொத்தல் ழஸ்தவமாக்ழறௌ. ழஸ்தவம் 
கடந்த கால ெசயலால் வாங்கப்பட்ட பரேலாகத்ௌக்கான பயணச்ட் 
அல்ல, அௌ ஒ ாயநலமான வாழ்க்ைக ைற மற்ம் ேதவனற்ற 
௸௳யத்ொ௧ந்ௌ ஒவைர காக்ஶம் காப்ட் ொடட்ம் அல்ல!  

3. மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் சரீர மரணம் அல்லௌ நித்ொய மரணம் 
இைவகளில் எைத ஶக்ழன்றௌ? இந்த ிழ௧ல் ேயாவானின்(ேஜா, zoe) 
என்ற வாரத்்ைதன் பயன்பா நித்ொய மரணத்ொற்ஶ மாற்றான ஒ 
காரியத்ைத ஶக்ழறௌ. பாவத்ைத ெதாடரந்்ௌ ெசய்ௌ ெகாண்ூக்ஶம் 
தமௌ ள்ைளகைள ேதவன் தம்ைடய ௴ட்ூற்ஶ எத்ௌக்ெகாள்வௌ 
(சரீர மரணம்) ஷமான ஒன்றாய் இக்ழறதா? இந்த பஶொல் ிழ௧ன் 
அப்யாசம் என்னெவனில் (1) சக ௳ாவாகளின் ெஜபங்கள் மற்ம் (2) 
பாவம் ெசய்ம் நபரின் தனிப்பட்ட மனந்ொம்தல் சக ௳ாவாகளின் 
ெஜபதே்தா இைணவௌ ௳ாவாகைள உரப்்க்ஶம், ஆனால் 
அவரக்ள் ௳ாவாச ஷட்டத்தாக்ஶ அவமானத்ைத உண்டாக்ஶம் 
வாழ்க்ைக ைறல் ெதாடரந்்ௌ ௸௳க்ஶம் பட்சத்ொல், அதைடய 
௳ைள௵ “ காலத்ௌக்ஶ ன்ேப” அல்லௌ க்ழரமாக இந்த வாழ்க்ைகைய 
௳ட் ரிதல் ஆஶம் (நாரம்ன் ெகய்ஸ்ெலர,் மற்ம் தாமஸ் ஓேவ 
எ௱ொய  ௳மரச்கரக்ள் ேகடஶ்ம்ெபா௱ௌ, என்ற த்தகம் பக்கம். 541 
பாரக்்க௵ம், cf. When Critics Ask by Norman Geisler and Thomas Howe, p. 541) 

 
 
 “அவக்ஶ ௸வைன ெகாப்பார”் ௸வன்(ேஜா, zoe) என்ற வாரத்்ைதன் 
அரத்்தத்ொல்தான் இங்ஶ இைறயல் மற்ம் வாரத்்ைத சம்பந்தப்படட் ரசச்ைன 
இக்ழறௌ. ெபாௌவாக ேயாவானின் எ௱தௌ்க்களில் இந்த வாரத்்ைத நித்ொய 
௸வைன ஶக்ஶம் ஆனால் இந்த இடத்ொல் இந்த வாரத்்ைதயானௌ ஆேராக்ழயத்ைத 
ொம்ப ெபதல் அல்லௌ மன்னிப் ேபான்ற அரத்்தத்ைத ெகாப்பதாக 
ேதான்ழறௌ (யாக். 5:13-15 ல் “இரட்ப்” என்ற வாரத்்ைதைய யாக்ேகா 
பயன்பத்ொப்பௌ ேபால). யாக்காக ெஜபம் எக்கப்பழறௌ அந்த நபைர 
“சேகாதரன்” என் அைழத்ௌ இப்பொனால் நிசச்யமாக இௌ ௳ாவாைய 
ஶப்ழன்றதாய் இக்ழறௌ (ேயாவான் யாக்ஶ எ௱ொனாேரா அவரக்ைள 
சேகாதரரக்ள் என் ஶப்ட்ூப்பொ௧ந்ௌ இதைன அந்ௌெகாள்ளலாம்)  
 
5:17 எல்லா பாவங்க௬ம் கைமயானைவதான், எனிம் அ௳ாவாசத்ைத த௳ர 
மற்ற எல்லா பாவங்க௬ம் மனந்ொம்த௧ன் லமாக௵ம் ழஸ்ௌ௳ன் ௌள்ள 
௳ாவாசத்ொன் லமாக௵ம் மன்னிக்கப்படக்ஷம் ( ௌவக்கொல் 
மன்னிக்கப்பதல், cf. மாற். 1:15; அப். 20:21; ெதாடரச்்யாக மன்னிக்கப்பதல்,           
cf. I ேயாவான் 1:9) 
 

ேவதப்பஶொ:1ேயாவான் 5:18-20 
 
18. ேதவனால் றந்த எவம் பாவஞ்ெசய்யாெனன் அந்ொக்ழேறாம்; ேதவனால் 
றந்தவன் தன்ைனக் காக்ழறான், ெபால்லாங்கன் அவைனத் ெதாடான்.19. நாம் 
ேதவனால் உண்டாக்ழேறாெமன்ம், உலக௱வௌம் ெபால்லாங்கக்ஶள் 
ழடக்ழறெதன்ம் அந்ொக்ழேறாம்.20. அன்ம், நாம் சத்ொயள்ளவைர 
அந்ௌெகாள்வதற்ஶ ேதவைடய ஶமாரன் வந்ௌ நமக்ஶப் த்ொையத் 
தந்ொக்ழறாெரன்ம் அேவாம்; அவைடய ஶமாரனாழய இேயாழஸ்ௌ 
என்னப்பட்ட சத்ொயள்ளவக்ஶள்௬ம் இக்ழேறாம்;இவேர ெமய்யான ேதவம் 
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நித்ொய௸வமாக்ழறார். 

 
5:18 “அந்ொக்ழேறாம்” 5:13 ல் இரண்டாம் பத்ொல் உள்ள ஶப்ைப 
பாரக்்க௵ம்.  
 
 “ேதவனால் றந்த எவம் பாவம் ெசய்யாெனன்” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
நடந்ௌ ூந்த எசச்௳ைனயாஶம் (பரெ்பக்ட் பாவ் பாரூ்பல்,PERFECT PASSIVE 
PARTICIPLE). 3:6 மற்ம் 9ன் ெதளிவான ஶப் இௌவாஶம். நித்ொய ௸வன் 
காணக்ஷூய பண்கைள ெகாண்ள்ளௌ. ரமாணங்கேள இல்ைல என் 
வாழ்ந்த கள்ள ேபாதகரக்ளின் வாழ்க்ைகைற அவரக்௬ைடய இரட்க்கப்படாத 
இதயங்கைள ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. மத். 7)! 
 

ேயாவான் இரண் ௳தமான கள்ள ேபாதகரக்ைள பற் இந்த நிபத்ொல் 
ஶப்ழறார.் பாவேம ெசய்வொல்ைல என் பாவதே்தாள்ள அவரக்ளௌ 
ெதாடரை்ப மத௧த்தவரக்ள் (cf. 1:8-2:1) மற்ம் இன்ெனா ஷடட்த்தார ்பாவம் 
என் ஒன்ம் இல்ைல என் ஷக்ெகாண்டவரக்ள் (cf. 3:4-10 மற்ம் இந்த 
வசனம்.) பாவமானௌ ஆரம்பத்ொல் அக்ைகடப்பட் ெதாடரச்்யாக 
த௳ரக்்கப்பட ேவண்ம். பாவம் ஒ ரசச்ைன, ஒ ரசச்ைன மற்ம் ெதாடரந்்ௌ 
ஒ ரச்ைனயாக இக்ழறௌ (cf. 5:21). 

ஸ் ேமடஸ்்ெஜர,் எ௱ொய ழேரக்க ொய ஏற்பாட்ூன் வாக்ழய ௳ளக்கஉைர 
(பக்கம் 718), (Bruce Metzger, A Textual Commentary of the Greek New Testament) 
ல் “ேதவனால் றந்தவன்” என்பௌ எதைனக் ஶக்ழன்றௌ என் இந்த I 
ேயாவானின் நகைல உண்டாக்ழனவரக்ள் நிைனத்தாரக்ேளா அதனூப்பைடல் 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் ௳த்ொயாசங்கள் உண்டாற் என் 
ஶப்டப்பட்ள்ளௌ. 

1. இேயா - ன் அ௵ேடான்(auton) சரியாக ெபாந்ௌழறௌ (A*, B*) 
2. ௳ாவாகள் - ன் இஅ௵ேடான் (auton) சரியாக ெபாந்ௌழறௌ (א, A) 

 UBS4 #1 க்ஶ “B” தரம் ெகாத்ௌள்ளௌ (ஏறக்ஶைறய சரி) 
 
 “ேதவனால் றந்தவன் தன்ைனக் காக்ழறான்” தலாவௌ ௳ைனசெ்சால் 
கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த எசச்௳ைனயாஶம் (ஆரிஸ்ட் பாவ் பாரட்ூ்பல், 
AORIST PASSIVE PARTICIPLE) ெவளிேய உள்ள நபரால் (அதாவௌ., பரிாத்த ஆ௳யானவர ்
cf. ேராம. 8:11) ெசய்ௌ ூக்கப்பட்ட ெசயைல இௌ ஶக்ழறௌ. இௌ இேயா௳ன் 
மனித அவதாரத்ைத ஶப்ழறௌ. 

 இரண்டாம் ௳ைனசெ்சால்லானௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
ெசயல் “அவர”் அ௵ேடான் (auton) என்ற வாரத்்ைதேயா இைணந்ௌ வந்ௌள்ளௌ. 
இதைடய அரத்்தம் என்னெவனில் “ேதவனால் றந்த ஒவன் ெதாடரச்்யாக 
தன்ைனக் காக்ழறான்.” இௌ ௳ாவாயானவன் ெதாடரச்்யாக ழஸ்ௌவால் 
காக்கப்பம் ெசயைல பற் ஷழறௌ. இந்த ெமா௯ெபயரப்் பழைம வாய்ந்த 
ழேரக்க அன்யல் ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் A* மற்ம் B* ஐ சாரந்்ௌள்ளௌ. இந்த 
௳யாக்ழயானம் ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்களாழய NASB, RSV, மற்ம் NIV 
ேபான்றவற்ல் இடம்ெபற்ள்ளௌ. 

 ,மற்ம் A* ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் மற்ெறா மெபயைர (ப்ேராந௵ன் א
PRONOUN) உள்ளௌ, “ தன்ைனக் காக்ழறான்” (இஅ௵ேடான்,eauton) இௌ ேதவனால் 
றந்தவன் தன்ைனக் காத்ௌக் ெகாள்வதற்ெகன் ல உத்தரவாதடயவனாய் 
இக்ழறான் என்பைத ஷழறௌ. “றந்தவன்” என்ற வாரத்்ைதக்ஶ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள ௳ைனசெ்சால் இேயாைவ ஶப்பதற்காக ேவ 
எங்ஶம் உபேயாகப்பத்தப்பட௳ல்ைல. 3:3 மற்ம் 5:21 வசனங்களில் இேத 
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ரொப௧ப் கத்தானௌ ௳ாவாக௬க்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ஆங்ழல 
ெமா௯ெபயரப்்களாழய KJV மற்ம் ASV இதைனேய ன்பற்ள்ளௌ.  

 
  
NASB   “ெபால்லாங்கன் அவைன ெதாடான்”  
NKJV   “அக்ழரமன் அவைன ெதாடான்”  
NRSV   “ெபால்லாங்கன் அவரக்ைள ெதாடான்”  
TEV   “ெபால்லாங்கன் அவரக்ைள ேசதப்பத்த ூயாௌ” 
NJB   “அவன்ௌ ெபால்லாங்கக்ஶ அொகாரல்ைல” 
 

இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயல் இங்ஶ ெசயைல 
ெசய்ழறவேன ெசயைல ஏற்ழறார ்(ரெசண்ட் ூல் இன்ூேகட்ூவ், PRESENT 
MIDDLE INDICATIVE) ெபால்லாங்கன் ெதாடரச்்யாக “அவைன கட்ப்பத்த 
ூயாௌ.” ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் அவைடய ா௳ேசஷம் 20: 17 ல் மாத்ொரேம 
இந்த பதம் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. அபவத்ொ௩ம் மற்ம் 
ேவதாகமத்ொ௩ம் நாம் பாரக்்ஶம்ேபாௌ ழஸ்தவரக்ள் பாவம் ெசய்ய 
ேசாொக்கப்பழறாரக்ள் என்பௌ ெதளிவாய் ெதரிழறௌ. இந்த வாக்ழயத்ொன் 
அரத்்தத்ைத ஶத்ௌ ன் ஷற்கள் உள்ளன. 

1. நியாயப்ரமாணத்ைத வதால் ெபால்லாங்கன் ௳ாவாகைள 
ஶற்றம் சாட்வொ௧ந்ௌ ௳ாவாகள் ௳தைல ெபற்க்ழறாரக்ள்              
(நீொமானாக்கப்பதல் ) 

2. இேயா நமக்காக ெஜக்ழறார ்(cf. I ேயாவா. 2:1; ௪க். 22:32-33) 
3. சாத்தான் நம்ைடய இரட்ப்ைப நம்டந்ௌ ங்ழக்ெகாள்ள 

ூயாௌ (cf. ேராம. 8:31-39), எனிம் அவனால் நம்ைம ேதவக்ெகன் 
சாட்களாய் வாழ ூயாமல் தக்க ூம் மற்ம் வசனங்கள் 16, 
17ன் அூப்பைடல் ௳ாவாகைள இவ்௵லகத்ைத ௳ட் க்ழரமாய் 
எதௌ்ப் ேபாவதற்ஶ  ஏௌ௵ண்டாஶம்!  

 
5:19 “ நாம் ேதவனால் உண்டாக்ழேறாெமன்… அந்ொக்ழேறாம்” இௌ 
உொயான ௳ாவாசம் நிசச்யம், ழஸ்ௌ இேயா௵க்ஶள்ளான ௳ாவாகளின் 
கண்ேணாட்டம் (cf. 4:6). மற்றைவ யா௵ம் இந்த அைமயான சத்ொயதை்தேய 
அூப்பைடயாக ெகாண்ள்ளௌ (cf. வச. 13). 5:13ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “உலக௱வௌம் ெபால்லாங்கக்ஶள் ழடக்ழறெதன்ம்” இௌ 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற ெசயல் இங்ஶ ெசயைல 
ெசய்ழறவேன ெசயைல ஏற்ழறார ்(ரெசண்ட் ூல் (சார் ௳ைனசெ்சால்) 
இன்ூேகடூ்வ், PRESENT MIDDLE INDICATIVE) (cf. ேயாவா. 12:31; 14:30; 16:11; II ெகாரி. 
4:4; எேப. 2:2; 6:12). (1) ஆதான் பாவம்; (2) சாத்தானின் கலகம்; மற்ம் (3) பாவம் 
ெசய்வதற்ஶ தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் ஒவ்ெவாவம் பாவவ௯ைய 
ெதரிந்ௌெகாள்௬தல் ேபான்றவற்றால் இௌ சாதொ்யமாற். 
 
5:20 “அேவாம்” 5:13ல் இரண்டாம் பத்ொல் உள்ள ௱ ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். 
 
 “ேதவைடய ஶமாரன் வந்ௌ” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
ெசயலாஶம் (ரசன்ட் ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE INDICATIVE) ேதவ 
ஶமாரைடய மஷ அவதாரத்ைத இௌ வ௧த்ௌழறௌ. ெதய்வம் 
மனிதைடய சரீரத்ைத எத்தார ்என்பௌதான் ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்௬க்ஶ 
கப்ெபரிய ரசச்ைனயாய் இந்தௌ ஏெனன்றால் அவரக்ள் காணப்பம் 
எல்லாவற்ைறம் ோைமெயன் கொனர.் 
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 “த்ொைய தந்ொக்ழறாெரன்ம்” இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ 
௱ைமெபற்ற ெசயைல ஶக்ழறௌ (பரெ்பக்ட ்ஆக்ூவ் இண்ூேகட்ூவ், PERFECT 
ACTIVE INDICATIVE). இேயாேவ ெதய்வதை்தப் பற்ய ேதைவயான ண்ணைவ 
தந்தவர,் ேநாஸ்ூக் கள்ள ேபாதகரக்ள் அைத தர௳ல்ைல. அவைடய 
உரத்்ெத௱தல் மற்ம் மரணம், ெசயல்கள், ேபாதைனகள், மற்ம் 
வாழ்க்ைகன் லமாக இேயா தாைவ ௗரணமாக ெவளிப்பத்ொனார!் அவேர 
௸வள்ள ேதவைடய வாரத்்ைத; அவராலன் ஒவம் தா௳னிடத்ொல் 
ெசல்ல ூயாௌ (cf. ேயாவா. 14:6; I ேயாவா. 5:10-12). 
 
 “அவைடய ஶமாரனாழய இேயா ழஸ்ௌ என்னப்பட்ட 
சத்ொயள்ளவக்ஶள்௬ம் இக்ழேறாம்; இவேர ெமய்யான ேதவம் 
நித்ொய௸வமாக்ழறார”் “சத்ொயள்ளவக்ஶள்௬ம்” என்ற தல் 
ெசாற்ெறாடர ்தாைவ ஶப்ழறௌ (ேயாவா. 6: 55 மற்ம் ேயாவா 17: 3)  
வசனங்களில் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைள பாரக்்க௵ம்), ஆனால் “ெமய்யான 
ேதவன்” என்ற இரண்டாம் ெசாற்ெறாடர ்யாைர பற் ஷழறௌ என்பதைன 
கண்க்ெகாள்வௌ கூனமான ஒன்றாஶம். வசனத்ொன் ிழ௧ல் பாரத்்தால் அௌ 
தைவக் ஶக்கலாம் எனிம் இைறயல் ரீொயாக அௌ ஶமாரைனம் 
ஶப்டப்பம். ஒவன் தா௵க்ஶள் இந்தால் ஶமாரக்ஶள்௬ம் இக்ழறான் 
என்றபூயால் ேயாவான் அூக்கூ இப்பூப்படட் இலக்கண ெதளி௳ன்ைமைய 
ேநாக்கத்ௌடன் பயன்பத்ொள்ளார ்(cf. வச. 12). தா மற்ம் ஶமாரன் ஆழய 
இவரின் உண்ைமத்ௌவம் (உண்ைம) மற்ம் ெதய்வதௌ்வம் இந்த இடத்ொல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ள இைறயல் கத்தாக இக்கக்ஷம் (cf. ேயாவா. 3:33; 7:28; 
8:26). நசேரயனாழய இேயா௳ன் ௱ ெதய்வத்ௌவத்ைதம் பற் ொய ஏற்பா 
உொயாகக் ஷழறௌ (cf. ேயாவா. 1:1,18; 20:28; ௧. 2:6; ோத். 2:13; மற்ம் எ. 1:8). 
இப்ம் ேநாஸ்ூக் ேபாதகரக்௬ம் ஷட இேயா௳ன் ெதய்வத்ௌவத்ைத 
உொப்பத்ௌழறாரக்ள் (ஶைறந்தபடச்ம் இேயா௵க்ஶள் இந்த ெதய்௴க 
ஆ௳ன் லமாக).  
 

ேவதப்பஶொ:ேவதப்பஶொ.5:21 
 
21 ள்ைளகேள, நீங்கள் ௳க்ழரகங்க௬க்ஶ ௳லழ, உங்கைளக் காத்ௌக் 
ெகாள்௴ரக்ளாக. 

 

5:21 
NASB “உங்கைள ௳க்ழரகங்களிடந்ௌ காத்ௌக்ெகாள்௬ங்கள்”  
NKJV, NRSV  “௳க்ழரகங்களிடந்ௌ உங்கைள  ௳லழக் ெகாள்௬ங்கள்”  
TEV    “ெபாய்யான ெதய்வங்களிடந்ௌ உங்கைள காத்ௌக்ெகாண் 

௳லழ இங்கள்!”  
NJB    “௳க்ழரகங்க௬க்ஶ எொராக உங்கைள காத்ௌக் ெகாள்௬ங்கள்”  
 

இௌ கடந்த காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடத்ௌம்பூ ெகாக்கப்பட்ட 
கடட்ைளயாஶம் (ஆரிஸ்ட் ஆக்ூவ் இம்பேரூவ், AORIST ACTIVE IMPERATIVE) இௌ 
நிசச்க்கப்படட் ெபாௌவான சத்ொயமாஶம். இௌ பரிாத்தமாஶத௧ல் 
ழஸ்தவரக்௬க்ஶ இக்ஶம் ோ௳ரமான பங்ெகப்ைப பற் ஶப்ழறௌ (cf. 
3:3), ஏற்கனேவ அவரக்ள் இைத ழஸ்ௌ இேயா௵க்ஶள் அப௳த்ௌக் 
ெகாண்ூக்ழறாரக்ள் (cf. எேப. 1:4; I ேபௌ. 1:5). 
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 ௳க்ழரகம் என்ற வாரத்்ைத (ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் இரண்ேட ைற 
மாத்ொரம் இௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ இங்ஶ ஒ ைற மற்ம் ெவளி. 9:20 
பைழய ஏற்பாட்ைட ேமற்ேகாள் காட்ம்ேபாௌ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ), கள்ளப் 
ேபாதகரக்ளின் ேபாதைனகள் மற்ம் வாழ்க்ைகைறையக் ஶக்கலாம் அல்லௌ 
சவக்கடல் ேதால் ாள்கள் இந்த வாரத்்ைதைய பாவத்ைத ஶப்பதற்ஶ 
பயன்பத்ொள்ளௌ “௳க்ரகம்” மற்ம் “பாவம்” ஆழய இ வாரத்்ைதக௬ம் ஒேர 
அரத்்தைடயதாய் பயன்பத்தப்படூ்க்கலாம். 
 

 கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 
 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

 
இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 

உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூ 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய ந்தைனையத் 
்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் நின் 
௳வதற்காக அல்ல. 

1. ௳ாவாகள் ழஸ்ௌ௵க்ஶள் இக்ழறாரக்ள் என்பைத 
அவரக்௬க்ஶ உொப்பத்ௌம் ன் ரதான ேசாதைனகைள 
படூ்ய௧க 

2.  வசனங்கள் 6 மற்ம் 8 ல் உள்ள “ஜலம்” மற்ம் 
“இரத்தம்” ஆழய வாரத்்ைதகள் எதைன ஶப்ழன்றன?  

3. நாம் ழஸ்தவரக்ள் என்பைத நம்மால் அந்ௌ ெகாள்ள 
ூமா? அவரக்ள் ழஸ்தவரக்ள் என்பைத அயாத நபரக்ள் 
இக்ழறாரக்ளா? 

4.  மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம் என்றால் என்ன? ௳ாவாகளால் 
அத்தைகய பாவம் ெசய்யப்பட ஷேமா? 

5. நம்ைடய பாவ ேசாதைனகளி௧ந்ௌ நம்ைம ௳௳ப்பௌ 
ேதவன் நம்ைம காக்ஶம் வல்லைமயா அல்லௌ நம்ைடய ாய 
யற்யா?  
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2 ேயாவான்  
 

ந௴ன ஆங்ழல  ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்3 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

வாழ்த்ௌ  ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட 
அம்மா௬க்ஶ 
வாழ்த்ௌைரத்தல்  

 ன்ைர  வாழ்த்ௌக்கள்  

vv. 1-3 
 
 

vv. 1-3 vv.1-2 
 

vv. 1-3 vv. 1-3 

  v. 3   
சத்ொயம் 
அன்ம்  

ழஸ்ௌ௳ன் கற்பைனகளில் 
நடத்தல்   

 சத்ொயம் 
அன்ம்  

அன்ன் 
ரமாணம்  

vv. 4-11 vv. 4-6 vv. 4-6 vv. 4-6 vv. 4-5 
    v. 6 

 அந்ொக்ழஸ்ௌைவ 
ேபான்ற வஞ்க்ழறவரக்ள்  

  ழஸ்ௌ௳ன் 
பைகனர ் 

 vv. 7-11 vv. 7-11 vv. 7-8 vv. 7-11 
   vv. 9-11  
ூ௵ 
வாழ்த்ௌ  

ேயாவானின் ரியா௳ைட 
வாழ்த்ௌ  

 கைட 
வாரத்்ைதகள்  

 

vv.12-13  vv.12-13  vv.12 vv.12 vv.12 
  v. 13 v. 13 v. 13 

 
ஶழய ன்ைர  

2 ேயாவான் ெவளிப்பைடயாக 1ேயாவானின் ெசய்ொ மற்ம் இலக்ழய 
பாணிடன் ெதாடர்ைடயௌ. அைவகள் அேநகமாக ஒேர ஆரியரால் 
எ௱தப்பட்டைவ , ஒேர காலக்கடட்த்ொ௩ம் எ௱தப்பட்டைவயாஶம். இௌ தல் 
ற்றாண்ூன் தனிப்பட்ட கூதங்க௬க்ஶ ஒத்தௌ, இௌ ஒ ெதாஶப் வூவத்ொல் 
எ௱தப்பட்டௌ மற்ம் ஒ பாப்ரஸ் தாளில் ெபாத்தக்ஷூயௌ. 

I ேயாவான் பல சைபக௬க்ஶ எ௱தப்பட்டபூ (மற்ம் ஒ வைகல், அைனத்ௌ 
சைபக௬க்ஶம்), II ேயாவான் ஒ தனிப்படட் ஸ்தல சைபக்ஶம் மற்ம் அதன் 
தைலவக்ஶம் எ௱தப்பட்டௌ (இப்ம், ெபம்பாலான ொய ஏற்பாட் 

                                                        
3

ேவதத்ொன் பஶொப்ரி௵கள் ேதவ ஆ௳யால் அளப்பட௳ல்ைல  .என்றா௩ம் அைவகள் ேவததை்த எ௱ொன நபரக்ள் என்ன 
கத்ொல்ெகாண் எ௱ொனாரக்ள் என்பைத அநௌ் ெகாள்ள க௵ம் உத௳யாக உள்ளன. ந௴ன காலத்ொல் அைனதௌ ஆங்ழல ேவத 

ெமா௯ெபயரப்்க௬ம் ேவததொ்ன் பஶொரி௵கைளக ்ெகாண்ள்ளன  .ஒவ்ெவா பஶொம் ஒ ைமயதத்ைலப் ,  சத்ொயம் மற்ம் 
ந்தைனகைள அடக்ழள்ளௌ  .ஒவ்ெவா ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்க௬ம் அைவக௬க்ேக உரிய ரதே்யக ௳ததொ்ல் ேவத 
பஶொல௬கக்ான தைலபை்ப அளிதௌ்ள்ளன .எனேவ எந்த ெமா௯ெபயரப்்பானௌ உங்களௌ ரிநௌ்ெகாள்௬த௩க்ஶ ஏற்றவா 
தைலப்ைபம் பஶொப்ரி௵கைளம் ெகாண்ள்ளன என்பைத நீங்கள் ேவதத்ைத பூகஶ்ம்ெபா௱ௌ கண்ெகாள்ளேவண்ூயௌ 

அவயமாஶம்.ஒவ்ெவா அொகாரத்ைதம் தலாவதாக நாம் ேவததொ்ல் பூதௌ் அத ன் ெபாைள அல்லௌ பஶொைய கண்ெகாள்ள 
ேவண்ம்  .ன் ந௴ன ேவத ெமா௯ெபயரப்்கேளா நம்ைடய ரிநௌ்ெகாள்௬தல் ஒதௌ்ப்ேபாழன்றனவா என் ஒப்ட்ப ்பாரக்்க 

ேவண்ம். ேவததை்த எ௱ொனவரக்ள் எதைன கத்ொல்ெகாண் எ௱ொனாரக்ள் என்பதைன நாம் அவரக்௬ைடய வ௯ல் நொ்த ◌ௌ் 
அநௌ் ெகாண்டால் தான் நாம் ேவததொ்ன் ெமய்யான அரத்்ததை்த அநௌ் ெகாள்ள ூம்  .ேவதத்ைத எ௱ொனவரக்௬க்ஶ மாத்ொரேம 

ேதவ ஆ௳னால் வாரத்்ைதகள் அளப்பட்டன எனேவ ேவதத்ைதப் பூப்பவரக்௬க்ஶ அதன் சத்ொயதை்த இன்ைறய 
காலகடட்தொ்ற்ஶம் வாழ்க்ைககஶ்ம் நைடைறபத◌ொ் அதைன ன்பற்ம்  உதொ்ரவாதேம ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.  
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தனிப்பட்ட கூதங்கள் ேபால இௌ௵ம் ௱ ொசச்ைபக்ஶம் வாக்கப்பட்டௌ 
(ௌக்ழ) 
 
தலாம் வாப் ாழற் (பக்கம் v ஐ பார்க்க௵ம் ) 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம்  .ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 

உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப் 
பதௌ்த௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம்,  பரிாத்த 
ஆ௳யானவேம உண்  .இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல.   

ேவதத்ொ௩ள்ள ஒ த்தகத்ைத எத்ௌக்ெகாண் ஒேர இப்ல் 
அைத வாதௌ் ூக்க ேவண்ம் .ன் அந்த த்தகத்ொைடய 
ைமயக்கத்ைத உங்கள் ெசாந்த வாரத்்ைதகளில் எ௱த ேவண்ம்.  

 
1. ௱ த்தகத்ொன் ைமயக்கத்ௌ  
2. த்தகத்ொன் இலக்ழயநைட 
 

இரண்டாம்கட்ட வாப் ாழற் (பக்கம் Vஐ பார்க்க௵ம்) 
 

நீங்கள் வாத்த அேத ேவதத்தகதை்த மபூம் இரண்டாம் ைற 
ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க ேவண்ம்  .அந்த த்தகத்ொ௩ள்ள 
க்ழயமான ௳ஷயங்கைள ாக்ழ எ௱ொ,  அைவகைள ஒேர 
வாக்ழயத்ொல் எத்ௌைரக்க ேவண்ம்.  

 
1. த்தகத்ொன் தல் பஶொன் ெபாள் 
2. த்தகத்ொன் இரண்டாம் பஶொன் ெபாள்   
3. த்தகத்ொன் ன்றாம் பஶொன் ெபாள்  
4. த்தகத்ொன் நான்காம் பஶொன் ெபாள்  
5. ேபான்றைவ. 

 
 
ன்றாம் கடட் வாப் ாழற் (Vம் பக்கம் பாரக்்க௵ம் ) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல.  

 



732 
 

ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 
ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த ௳ஷயப் 
ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். ேவதாகம 
பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ.  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ்  

4. மற்ம் ற. 

 
 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதயாக௵ம் ெசாற்ெறாடராக௵ம் கற்றதல்  
 

ேவதப்பஶொ : வசனங்கள் 1-3 
 
1.நமக்ஶள் நிைலநிற்ழறௌம், என்ெறன்ைறக்ஶம் நம்ேமாூப்பௌமாழய 
சத்ொயத்ொனித்தம், நான் மாத்ொரமல்ல, சத்ொயத்ைத அந்ொக்ழற யாவம் 
சத்ொயத்ொன்பூ ேநத்ொக்ழறவ௬ம்,2.ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்டவ௬மாழய 
அம்மா௬க்ஶம் அவ௬ைடய ள்ைளக௬க்ஶம், ப்பனாழய நான் 
எ௱ௌழறதாவௌ,3.தாவாழய ேதவனா௩ம் தா௳ன் ஶமாரனா 
க்ழறகரத்்தராழய இேயா ழஸ்ௌ௳னா௩ம், ழைபம் இரக்கம் 
சமாதானம், சத்ொயத்ேதாம் அன்ேபாங்ஷட உங்கேளாூப்பதாக. 

 
வசனம்.1 “ப்பன்” II ேயாவான் மற்ம் III ேயாவானின் ஆரியைர 
அைடயாளப்பத்ௌவதற்ஶ இந்த தைலப் (ப்ெரஸ்ேடேராஸ்,presbuteros) 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இந்த வாரத்்ைதக்ஶ அேனக ௳தமான அரத்்தங்கள் 
ேவதத்ொல் உள்ளௌ. 
 

ேயாவான்  எ௱ொய த்தகங்களில் ஆரியைரப் பற்ய ௳வரங்கள் 
௳தொ்யாசமான வ௯களில் ெகாக்கப்பட்ள்ளன. 
1. ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் "அன்பான ஷன்" என்ற ஒ ரகய 

ெசாற்ெறாடர ்பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  
2. தலாம்  நிபத்ொல்  ஆரியைரப் பற்ய ஶப் எௌ௵ம் இல்ைல. 
3.  இரண்டாம் மற்ம் ன்றாம் நிபங்களில் “ப்பன்” என்ழற தைலப் 

ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.  
4. ெவளிப்பத்தல் த்தகத்ொல்,  ோரக்்கதரிசன எ௱த்ொன் 

இயல்க்ஶ  மாறான தன்ைம காணப்பழன்றௌ, ஆரியைர 
"அவைடய ஊ௯யக்காரனாழய ேயாவான்" என் 
அகப்பத்ொள்ளௌ.  
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இந்த த்தகங்கைள யார ்எ௱ொனௌ என்பைதக் ஶத்ௌ ேவத வல்௩னரக்ள் 

மற்ம் ௳ளக்க௵ைரயாளரக்௬க்ழைடேய அொகமான ௳த்ொயாசங்க௬ம் 
௳வாதங்க௬ம் இந்ொக்ழன்றன. இந்த  த்தகங்க௬க்ஶ இைடேய ெமா௯  
மற்ம் எ௱த்ௌ நைடல் ஒேர மாொரி இக்ஶம் தன்ைமம் ௳த்ொயாசங்க௬ம் 
உண்.  தற்ேபாௌ வைர எந்த ஒ தனிப்பட்ட  ௳ளக்கங்க௬ம் எல்லா ேவத 
ேபாதகரக்ளா௩ம்  ஏற்க்ெகாள்ளப்பட௳ல்ைல. இைவெயல்லாவற்ைறம் 
எ௱ொயௌ  அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவான்  என் நான் நம்ழேறன் எனிம் இௌ 
௳யாக்ழயான சம்பந்தமான காரியேம ேம௩ம் யார ்எ௱ொனார ்என்பௌ 
எ௱தப்பட்ட சத்ொயமானௌ ேதவைடய வாரத்்ைதயா இல்ைலயா என்பைத ூ௵  
ெசய்ய ூயாௌ.  எதாரத்்தத்ொல் ேவதத்ொன் ரதான ஆரியர ்ேதவ 
ஆ௳யானவேர. இௌ ஒ நம்பகமான ெவளிப்பா, ஆனால் ந௴னரக்ள் அதன் 
எ௱த்ௌ அல்லௌ ெதாஶப்ன் இலக்ழய ெசயல்ைறைய அந்ொக்க௳ல்ைல 
அல்லௌ ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 
  
௳ேச௹த்த தைலப்: ப்பர்  

 

௳ேச௹த்த தைலப்: ப்பர்  
 
I. பைழய ஏற்பாடூ்ல் உபேயாகப்பதப்பட்ூப்பௌ 

A. ்தர ்சங்கத்ைதச ்ேசரந்்த ேதவைடய  ்தரக்௬க்ஶ இந்த வாரத்்ைத 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ  (cf. ஏசா. 24:23). இேத வாரத்்ைதயானௌ 
ெவளிப்பத்தல்  ௳ேசஷத்ொல்  காணப்பம் ௸வன்க௬க்ஶ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ  (cf. 4:4,10; 5:5,6,8,11,14; 7:11,13; 11:16; 14:3; 19:4). 

B. பைழய ஏற்பாட்ூல் ேகாத்ொர தாக்க௬க்ஶ(zaqen)இந்த வாரத்்ைத 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. யாத்.3:16; எண். 11:16). சனெகரிப் 
சங்கொல்  இந்த எசேலைம ேசரந்்த 
தைலவரக்ளின்  ஷட்டதொ்ற்ஶ  இந்த தைலப்பானௌ ொய ஏற்பாடூ்ல் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ .இேயா௳ன் காலகட்டத்ொல் 70 உப்னர ்
ெகாண்ட   சங்கமானௌ அக்ழரமம் நிைறந்த 
ஆசாரியதௌ்வத்தால்  ஆ௬ைக ெசய்யப்பட்ூந்தௌ(i.e., அௌ ஆேரானின் 
வம்சத்தாரின் கட்ப்பாட்ூல் இல்லாமல் ேராம ேமலொகாரிகளின் 
கட்ப்பாடூ்ல் இந்தௌ) 

II. ொய ஏற்பாட்ூல் பயன்பத்தப்பட்ூப்பௌ  
A. ொய ஏற்பாட் ொசச்ைபன் ஸ்தல தைலவரக்௬க்ஶ இந்த 

தைலப்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.ஒேர அரத்்தத்ைதைடய 
ன்  வாரத்்ைதகளில் இௌ௵ம் ஒன் (ேபாதகர,் கண்காணி,  மற்ம் 
ப்பர ்cf. ோத்ௌ 1:5,7;  அப்ேபாஸ்தலர ்20:17,28). ேபௌ௵ம் ேயாவாம் 
தங்கைள தைலைமக் ஶ௱௳ல் ேசரத்்ௌக் ெகாள்வதற்ஶ இந்த 
வாரத்்ைதைய உபேயாகப்பத்ொள்ளனர ் (cf. 1 ேபௌ 5:1; 2 ேயாவான் 1; 
3 ேயாவான் 1). 

B. ப்பர ்என்ற வாரத்்ைதல் ஒ நயம் உள்ளௌ(ப்ெரஸ்ேடேராஸ், 
presbuteros )1ேபௌ. 1: 1 மற்ம் 5. இந்த ெசால் தைலைமத்ௌவத்ொன் 
தைலப்பாக௵ம் (cf. v. 1) மற்ம் வயைத ஶப்ம் ெபயராக௵ம் 
பயன்பத்தப்படட்ௌ (cf. v. 5). இந்த வாரத்்ைதன் பயன்பா 
ஆசச்ரியமாக இக்ழறௌ, இௌ அூப்பைடல் த ேகாத்ொரத்ொன் 
தைலைமைய ஶக்ஶம் ெபயராஶம், அேத ேநரத்ொல் "ஷப்" அல்லௌ 
"கண்காணி" (எஸ்ேகாேபாஸ், episcopos) ஆழய வாரத்்ைதகள் ழேரக்க 
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மாநில தைலைமைய ஶக்ஶம் பதங்கலாஶம்.1 ேபௌ றஜாொ 
௳ாவாகளிடம்  த ெசாற்கைளப் பயன்பொள்ளௌ. 

ேபௌ தன்ைன ஒ "சக ப்பன்" என் அைழக்ழறார ்
ப்ெரஸ்ெடேராஸ் மற்ம் ன்னிைடசெ்சால் (PREPOSITION),  இௌ "ஷட் 
பங்ேகற்" என்பைதக் ஶக்ழறௌ. ேபௌ தனௌ அப்ேபாஸ்தல 
அொகாரத்ைத வ௧த்த௳ல்ைல எனிம் உள்௭ர ்தைலவரக்ள் 
சரியான ைறல் ெசயல்பட௵ம் வாழ௵ம் அ௵த்ௌழறார ்(cf. 2 
ேயாவான் 1 ல், மற்ெறா அப்ேபாஸ்தலன் தன்ைன "ப்பர"் என் 
அைழக்ழறார)், (i.e., "நான் அ௵த்ௌழேறன்," நிகழ்கால ெசயல்(present 
active indicative) )அந்த அ௵த்தல் ன்வம் காரியங்களின் 
ெவளிசச்த்ொல் அைமந்தைவ  

1. ழஸ்ௌ௳ன் மாொரினால்   
2. அவரௌ வைக க்ழரமாக இப்பொனால்  

 ஆொ ொசச்ைபகள் தைலைமத்ௌவ பத௳கைளக் 
ெகாண்ூக்க௳ல்ைல, ஆனால் ஒவ்ெவா உள்௭ர ்ொசச்ைபக௬ம் 
ேதவன் ெகாத்த ஊ௯யத்ைதம் தைலைமதௌ்வத்ைதம் 
அங்வகரித்தன .தைலைமௌவதொ்ற்க்கான வரங்கள் "வயொனால் 
உண்டாஶம் ஞானத்ொற்ஶ" ெகாக்கப்பம் கலாசச்ார ரீொயான 
ன்ரிைமேயா சமமாக பா௳க்க ேவண்ூந்தௌ, ஶப்பாக த 
நம்க்ைக ெகாண்ூந்த சதாயத்ொல்  .எனேவ , ேபௌ இரண் 
வைகயான தைலைமத்ௌவங்கைளம் பற் ேபாழன்றார.் 

"ப்பரக்ள்" என்பௌ பன்ைம என்பைதம் கவனிங்கள். இௌ (1) பல 
௴ட் சைப தைலவரக்ைளக் ஶக்கலாம் (cf. அப்ேபாஸ்தலர ்20:17) அல்லௌ 
(2) தைலவரக்ளின் ஷட்டைமப்ல் உள்ள ெவவ்ேவ ஆ௳க்ஶரிய 
வரங்கைள ஶக்கலாம் (cf. எேப. 4:11), இௌ ஊ௯யமானௌ அைனத்ௌ 
௳ாவாக௬க்ஶமானௌ என் ெதளிவாகக் ஷழறௌ. இௌ 
"ஆசாரியரக்ளின் ஷட்டம்" (cf. 1 ேபௌ 2: 5,9) என்ற கத்ௌக்ஶ 
இைணயானதாஶம். 

C. வயதானவரக்௬க்ஶ சைபல் பயன்பத்ௌவௌ, தைலைமௌவதௌ்க்ஶ  
அவயல்ைல (cf. 1 ோேமா. 5: 1; ோத்ௌ 2: 2). 

 
 “ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்டவ௬மாழய  அம்மா௬க்ஶம் 
அவ௬ைடய  ள்ைளக௬க்ஶம்”  இந்த தைலப்ைப ஶத்ௌ  அேனக ௳வாதங்கள் 
இந்ௌ வந்ௌள்ளன. ழேரக்க வாரத்்ைதல் ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்பட்ட என் அரத்்தம் 
ெகாக்ஶம் எெலக்டா என்ற ெபண்ேக்ஶ இௌ எ௱தப்படட்தாக௵ம் (ழெளெமன்ட் 
ஆஃப் அெலக்ஸாண்ட்ரியா) அல்லௌ கய்யா என்ற ழேரக்க ெபயர ்ெகாண்ட 
ெபண்ேக்ஶ எ௱தப்பட்டதாக௵ம் (அதேந௹யஸ்) பலம் வ௧த்த யன்றனர.் 
இப்ம், இௌ ன்வம் காரணங்க௬க்காக  சைபைய ஶக்ழறௌ  என் 
ெஜேராம்  என்ற சைப தா ஷவைத நான்  ஒப்க்ெகாள்ழேறன்.  

1. சைபைய ஶக்ஶம் ழேரக்கச ்ெசால் ெபண்பால் ெசால்லாஶம் (வசனம்.1) 
2. LXX ல்  “ெதரிந்ௌ ெகாள்ளப்படட்” என்ற வாரத்்ைதயானௌ மக்கள் 

சைபையக் ஶப்ழறௌ (cf. I  ேபௌ. 2:9)  
3.  இௌ சைபைய ழஸ்ௌ௳ன் மணவாட்ூ என்பைத ஶப்வதாக 

இக்கலாம்  (cf. எேப. 5:25-32; ெவளி. 19:7-8; 21:2) 
4. இந்த சைபல்  ள்ைளகள்  என்  ஶப்டப்பட்ள்ள அங்கத்ொனரக்ள் 

இந்தாரக்ள் (cf. வசனம். 13) 
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5. இந்த ொசச்ைபக்ஶ சேகாதரிகள் என் 
அைழக்கப்பட்டவரக்ள்  இந்தாரக்ள்  அௌ  மற்ெறா  ஸ்தல  சைபைய 
பற் ேபாவதாக இக்கலாம். (cf. வசனம். 13) 

6. இந்த அொகாரம் ௱வௌம் பன்ைம  மற்ம் ஒைம  மா மா 
வவைத பாரக்்க ூம் (வசனங்கள். 4,5,13 ல்  ஒைமம், வசனங்கள். 
6,8,10,12 ல்  பன்ைமம்  உள்ளௌ) 

7.  இந்த இேத ேபால்  சைப ஶப்பதற்ஶ I ேபௌ. 
5:13ல் பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

 
 “ழறவ௬ம்” (whom) இங்ேக இந்த வாரத்்ைதயானௌ ஆண்பால் பன்ைமல் உள்ள 
மெபயராக (மாஸ்ஶளின் ௬ரல் ப்ெராெநௗந், MASCULINE PLURAL PRONOUN) 
இப்பௌ ஆசச்ரியத்ொற்ஶரிய ஒன் ஏெனன்றால் இௌ  ெபண்பா௧ல் அைமந்ௌள்ள 
“அம்மாள்” அல்லௌ ெபாௌப்பா௧ல் அைமந்ௌள்ள “ள்ைளகள்” என்ற 
வாரத்்ைதேயா ெதாடர்ைடயதாக இக்க ேவண்ம் ஆனால் இங்ேக 
ஆண்பால்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. இந்த ெசாற்ெறாடைர ஶடாக 
ஶக்ஶம் ேயாவானின் வ௯ இௌ என் நான் நிைனக்ழேறன். 
 
 “நான் ேநத்ொக்ழறவ௬ம்” ா௳ேசஷத்ொ௩ம்  ெவளிப்பத்தல் 
௳ேசஷதொ்௩ம்  ேயாவான்ேலேயா (phileo) வாரத்்ைதைய அகபேவா (agapao) என்ற 
வாரத்்ைதக்ஶ  ஒத்த வாரத்்ைதயாக  இரண்ைடம் மா 
மா   பயன்பத்ொள்ளார.் ஆனால் I, II, மற்ம் III ேயாவானில் அகபேவா (agapao) 
என்ற வாரத்்ைதைய  மாத்ொரேம  உபேயாழத்ௌள்ளார ்(cf.வசனங்கள். 3,5,6; I 
ேயாவா. 3:18). 
 
 “சத்ொயம்” சத்ொயம் என்பௌ அூக்கூ ெதாடரந்்ௌ வழன்ற கப்ெபாளாஶம் 
(cf. வசனங்கள். 1 [இரண் ைற], 2,3,4). “இந்த உபேதசம்” என்ற ெசாற்ெறாடர ்வச. 9 
[ இரண் ைற] மற்ம்  10ல் “சத்ொயம்”  என்ற அரத்்தம் ெகாக்ழறதாகேவ  
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  இந்த பதமானௌ வ௧த்தப்பட்ூப்பதற்ஶ  காரணம் 
என்னெவன்றால் இந்த   நிபத்ொல் I ேயாவான் நிபத்ொல் இப்பைதப் ேபால 
ஶப்டப்பட்ள்ள ௌர ்உபேதசேமயாஶம் (cf. வச. 4,7-10) 

ன்வம் ன் காரியங்களில்  ஏதாவௌ ஒன்ைற  “சத்ொயம்” என்ற 
வாரத்்ைத ஶப்டலாம்: (1) ேயாவான் ா௳ேசஷத்ொல் உள்ள பரிாத்த 
ஆ௳யானவர ்(cf. 14:17); (2) இேயா ழஸ்ௌ (cf. ேயாவா. 8:32; 14:6); மற்ம் (3) 
ா௳ேசஷ ெசய்ொ (cf. I ேயாவா. 3:23). ேயாவா. 6:55 மற்ம் 17:3 ல் உள்ள ௳ேச௹த்த 
தைலப்கைள பாரக்்க௵ம்.  
 
வசனம்.2 “நமக்ஶள் நிைலநிற்ழறௌம்” இௌ  ௳ாவாகைள 
௳வரிப்பதற்ஶ  ேயாவான் பயன்பத்ௌம் பதங்களில்  அவக்ஶ ூத்தமான 
“நிைலத்ொத்தல்” என்ற வாரத்்ைதன் நிகழ்காலத்ொல்  ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற 
எசச்௳ைனயாஶம் (ரசன்ட் ஆக்ூவ்  பாரட்ூ்பல், PRESENT ACTIVE PARTICIPLE) 2:10 
ல்  உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம். இௌ பரிாத்த ஆ௳யானவர ்
மஷரின் உள்ளில் வாசமாக்ஶம்  தன்ைமைய ஶப்பதாகத் ேதான்ழறௌ (cf. 
ேராம. 8:9; அல்லௌ ஶமாரன்,  ேராம. 8:9-10). ௳ாவாக்ஶ உள்௬ம்/ உடம்/ 
பக்கம்  ொரிேயக ெதய்வத்ௌவொ௩ள்ள  ன் நபரக்௬ம் நிைலத்ொக்ழறாரக்ள் 
(cf. ேயாவான் 14:23).  
 
 “என்ெறன்ைறக்ஶம் நம்ேமாூப்பௌமாழய” சத்ொயமானௌ ௳ாவாக௬க்ஶ 
என்ெறன்ைறக்ஶம் தங்ழ நிைலத்ொழறதாக்ழறௌ. உொைய அளிக்ஶம் 
அைமயான வாழயமல்லவா! I ேயாவா. 5:13ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப 
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பாரக்்க௵ம். சத்ொயம்  எனப்பவௌ  ா௳ேசஷத்ொல் ெசால்லப்படூ்க்ஶம் 
நபர ் மற்ம் ா௳ேசஷ ெசய்ொமாஶம். சத்ொயம் எப்ெபா௱ௌம் அன்ைப 
உண்டாக்ஶழறௌ ேதவன் ௌ அன்,  உடன்பூக்ைகக்ஶடப்ட்ட  சக சேகாதர/ 
சேகாதரிகள் ௌள்ள அன்  மற்ம் ெதாைலந்ௌ 
ேபாக்ஶம்  உலக  மாந்தரின்  ௌள்ள அன் (cf. I ேயாவா. 4:7-21). 

“என்ெறன்ைறக்ஶம்” என்பௌ உலகத்ொன் ூ௵ பரியந்தம் என் 
அரத்்தமாஶம் (cf.  ேயாவா. 4:14; 6:51,58; 8:35,51; 10:28; 11:26; 12:34; 13:8; 14:16; I  ேயாவா. 
2:17). ேயாவான் 6:58ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப பாரக்்க௵ம்.  
 
வசனம்.3 “ழைப, இரக்கம், மற்ம் சமாதானம்” வழக்கத்ௌக்ஶ மாறாக 
இரண் ய மாற்றங்க௬டன் ெகாக்கப்பட்ள்ள தலாம் ற்றாண்ூன் 
ழேரக்க கூதங்களின் க௵ைர இௌவாஶம் அந்த இரண் மாற்றங்கள் 
என்னெவனில் தலாவௌ இௌ ரத்ொேயகமாக ழஸ்தவ கூதமாக 
ேதான்வதற்ஶ ேலசான மாற்றங்கள் ெசய்யப்பட்ள்ளௌ, இரண்டாவதாக 
“வாழ்தௌ்” என்ற ழேரக்க பதம் க்ைஹரீன்(chairein) ஆஶம். அௌ இந்த இடதொ்ல் 
“ழைப” என் அரத்்தம் ெகாக்ஶம் காரிஸ் (charis) என் மாற்றப்பட்ள்ளௌ. 
இந்த ன்ைர எனௌ ேபாதக நிபங்களாழய I ோேமா. 1:2; II ோேமா. 1:2 
ேபான்றவற்ேறா க௵ம் ஒத்ௌப் ேபாழறௌ, இந்த பதங்கள் கலாத்ொயர ்மற்ம் I 
ெதசேலானிக்ேகயர ்நிபங்களி௬ள்ள ப௵௧ன் ன்ைரல் மபூமாக 
ேதான்ழறௌ. 

இரண்டாவதாக இந்த வாக்ழயத்ொற்கான ெபாௌவான இலக்கண கட்டைமப் 
என்னெவன்றால் இௌ ஆேராக்ழயதொ்ற்கான ெஜபம் அல்லௌ வாழ்த்ௌ அவ்வள௵ 
தான். இப்ம் II ேயாவான் சத்ொயத்ொன் வாக்ழயமாஶம், ெதய்௴க ௳ைள௵ 
கைள எொரப்ாரத்்ௌ ேதவேனா நிற்பதற்கான வாக்ஶத்தத்தமாஶம். 

இந்த ௳ொைறக௬க்ஶ இைடல் ஏேதாெவா ேநாக்கத்ௌடனான 
ஒ௱ங்ஶைற அல்லௌ உற௵ இக்ழறதா என் இைறயல் ரீொயாக 
அயப்படலாம். பாவத்ொல் ௳௱ந்ௌேபான மக்ஶலத்ொற்ஶ ழஸ்ௌ இேயா௳ன் 
லமாக இலவச இரட்ப்ைப ெகாக்ழற ேதவைடய ஶணாொசயத்ொன் 
ரொப௧ப்ேப ழைப மற்ம் இரக்கம் என்ற வாரத்்ைதகளாஶம்.அந்த இலவசமான 
ேதவைடய ஈைவ ெபற்க்ெகாள்௬ழறவரக்ைள சமாதானம் என்ற வாரத்்ைத 
ரொப௧க்ழறௌ. ௳ாவாகள் ௱ைமயான மாற்றத்ைத அப௳க்ழறாரக்ள். 
௴ழ்ச்யானௌ மனித வாழ்க்ைகன் எல்லா அம்சங்கைளம் பாொத்ௌ௳ட்டௌ 
அௌேபாலேவ இரட்ப்பானௌ எல்லா அம்சங்கைளம் ௌப்த்ௌ௳ட்டௌ, 
தலாவதாக நிைலன் லமாக (௳ாவாசத்ொனால் நீொமானாக்கப்பதல்), 
ன் கண்ேணாடட்த்ொல் கப்ெபரிய ௳த்ொயாசத்ைத உண்டாஶம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவரின் வாசம்ெசய்தல் அதன் ௳ைளவாக ெதாடரச்்யான ழஸ்ௌைவப் 
ேபாலாஶம் வ௯களில் நடத்தல் (பரிாத்தமாக்கப்பதல்). மனிதக்ஶள் 
ேதவைடய சாயல் ௌப்க்கப்பதல்! (cf.ஆொ. 1:26-27)  

இந்த ன் வாரத்்ைதகளின் ேதைவ என்ன என்பதற்கான மற்ற 
சாத்ொயக்ஷகள் அன் சைபகளி௧ந்த கள்ளப் ேபாதகரக்ளின் ெவளிசச்த்ொல் 
அந்ௌெகாள்ளலாம். அவரக்ள் “ழைப” மற்ம் “இரக்கத்ைத” ஶத்த ேகள்௳ 
உைடயவரக்ளாக இந்தாரக்ள் ன்ம் “சமாதானத்ைத” த௳ர மற்ற எல்லா 
வற்ைறம் ெகாண்வந்தனர.் ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் எங்ழ௩ம் “இரக்கம்” 
என்ற வாரத்்ைதேய பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ இங்ஶ மற்ம் ேயாவான் ா௳ேசஷம் 
1:14,16,17 மற்ம் ெவளிப்பத்தல் (cf. 1:4; 22:21) தலான வசனங்களில் மாத்ொரேம 
“ழைப” (காரிஸ்) உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

ெஜேராம் ேவதாகம ௳ளக்க௵ைரயானௌ இந்த ன் வாரத்்ைதக௬ம் பைழய 
ஏற்பாட் உடன்பூக்ைகேயா ெதாடர்ைடயதாஶம் (பக்கம்.412) என் 
ஶப்ழன்றௌ. 
  



737 
 

 “தாவாழய  ேதவனா௩ம் ...கரத்்தராழய இேயா ழஸ்ௌ௳னா௩ம்” இந்த 
இரண் ெபயரச்ெ்சாற்க௬ம் (ந௵ன்ஸ், NOUNS)  பாரா (para) என்ற ன்னிைடச ்
ெசால்ைல ெகாண்ள்ளௌ. இலக்கண ரீொயாக இௌ இரண் ெபயரச் ்
ெசாற்கைளம்  சமநிைலல் ைவக்ழறௌ. இலக்கண வ௯ல்  இேயா 
ழஸ்ௌ௳ன் ௱ ெதய்வத்ௌவைத பைறசாற்ம் ைற  இௌவாஶம். 
 
 “தா௳ன் ஶமாரனாக்ழற” I ேயாவான் ெதாடரச்்யாக வ௧த்ௌம் 
காரியம் என்னெவனில் ஶமாரனில்லாமல் ஒவம் தாைவ ெகாண்ூக்க 
ூயாௌ என்பேத (cf. I ேயாவா. 2:23; 4:15; 5:10). கள்ள ேபாதகரக்ள்  ஶமாரைனம் 
அவைடய ெசயைலம்  இைறயல் ரீொயாக அவமொத்தனர ்
எனிம்  ேதவேனா ரத்ொேயகமான மற்ம் ௳ேச௹த்த உற௵ 
ெகாண்ூப்பதாக தங்கைளப் பற் ஷக்ெகாண்டனர.் ேயாவான் மபூம் 
மபூமாக இேயா (1) தா௳ன் ௱ ெவளிப்பா  மற்ம் (2) தா௳டம் 
ெசல்வதற்ஶ ஒேர வ௯ என் ஷள்ளார ்(cf. ேயாவா. 14:6)  
 

ேவதப்பஶொ:  வசனங்கள் 4-6 
 
1.தா௳னால் நாம் ெபற்ற கற்பைனன்பூேய உம்ைடய ள்ைளகளில் லர் 
சத்ொயத்ொேல நடக்ழறைத நான் கண்  க௵ம் சந்ேதாஷப்பட்ேடன். 
2.இப்ெபா௱ௌம் அம்மாேள, நாம் ஒவரிெலாவர ்அன்ஷரேவண்ெமன், 
உமக்ஶப் ொய கற்பைனயாக எ௱தாமல், ஆொதல் நமக்ஶ உண்டாக்ழற 
கற்பைனயாக எ௱ொ, உம்ைம ேவண்ூக்ெகாள்௬ழேறன்.3.நாம் அவைடய 
கற்பைனகளின்பூ நடப்பேத அன்; நீங்கள் ஆொதல் ேகட்ூக்ழறபூ 
நடந்ௌெகாள்ளேவண்ூய கற்பைன இௌேவ. 
 

 
வசனம்.4 “க௵ம்  சந்ேதாஷப்பட்ேடன்”  இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ 
ூந்த  ெசயலாஶம் (ஆரிஸ்ட் பாவ் (சார் ௳ைனசெ்சால்) இன்ூேகூவ்,AORIST 
PASSIVE (deponent) INDICATIVE).  இந்த ப்பர ் இந்த ொசச்ைபைய ஶத்ௌ  பயணம் 
ெசய்ௌ வந்த அதன் அங்கத்ொனரக்ளிடம் ௳சாரித்ௌ ெதரிந்ொக்கலாம்.  
 
 “ உம்ைடய  ள்ைளகளில் லர் சத்ொயத்ொேல நடக்ழறைத”  இௌ 
ன்வம் காரியங்கைளக் ஶக்கலாம் 

1.  சைபல் லர ்வா௱ம் ெதய்௴க மற்ம் அன்ன் வாழ்க்ைக  (cf. II 
ேயாவா. 3-4) 

2.  கள்ள ேபாதகரக்ள் சைபல் இக்ழறாரக்ள் அவரக்ளால் லர ்
சத்ொயதை்த ௳ட் வ௯ ௳லழ ெசன்௳ட்டனர ்என்பதைன ெதரி௳க்ஶம் 
வ௯யாக௵ம் இக்ழறௌ. 

 
 “தா௳னால் நாம் ெபற்ற கற்பைனன்பூேய” இௌ கடந்த காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாய் நடந்த ெசயைலக் ஶக்ழறௌ (ஆரிஸ்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், 
AORIST ACTIVE INDICATIVE) ழஸ்ௌ அன் ஷயௌ ேபாலேவ  ஒவரில் 
ஒவர ் அன்பாய் இக்க ேவண்ம் என்ற கற்பைன ெகாக்கப்படட்ைத பற் 
ஷழறௌ  (cf. ேயாவா. 13:34-35; 15:12; I ேயாவா. 3:11; 4:7,11-12,21). 
 
வசனம். 5 “ஆொதல்  நமக்ஶ உண்டாக்ழற”  இௌ கடந்த காலத்ொல் நடந்த 
ஆனால் ூ௵ ெபறாத ெசயைல பற் ஷழறௌ (இம்ெபரெ்பக்ட் ஆக்ூவ் 
இன்ூேகூவ்,IMPERFECT ACTIVE INDICATIVE) இௌ இேயா உபேதசம் ெசய்யத ்
ௌவங்ழனைதக்  ஶப்ழன்றௌ(cf. I ேயாவா. 2:7,24; 3:11). இந்த கற்பைனன் 
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உள்ளடக்கம் “ஒவக்ஶ ஒவர ்அன்பாத்தல்” (cf. வச. 5)  மற்ம் “மாம்சதொ்ல் 
வந்த இேயா ழஸ்ௌைவ அக்ைகதல்” (cf. வச. 7) ேபான்றவற்ல் மபூம் 
உொப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  அதைடய  உள்ளடக்கம், தனிப்பட்ட மற்ம் 
வாழ்க்ைக ைற ஆழயவற்ைற கவனிக்க௵ம். 
 
 “நாம்  ஒவரிெலாவர் அன்ஷர ேவண்ெமன்” (ரசன்ட் ஆக்ூவ் 
சப்ஜன்க்ூவ், PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE (இந்த வசனத்ொல் உள்ள 
கைட  ௳ைனசெ்சால், நடத்தல்  ேபால). ஒவேராம்  இைணயாமல் தனிதௌ் 
இக்ஶம் ஶணாொசயம் கள்ள ேபாதகரக்௬ைடயதாய் இந்தௌ. இௌ ஒவன் தான் 
ழஸ்தவன் என் அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ ேயாவானி௩ள்ள ன் ேசாதைனகளில் 
தலாவௌ ேசாதைனைய உவாக்ஶழறௌ. I ேயாவானில் இந்த ன் 
ேசாதைனகள் உண்: அன், வாழ்க்ைகைற, மற்ம் உபேதசம். இேத ன் 
ேசாதைனகள் II ேயாவானில்  மபூம் வழறௌ. 

1. அன் (cf. வச. 5; I ேயாவா. 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12,16-21; 5:1-2) 
2.  வழ்ப்பூதல் (cf. வச. 6; I ேயாவா. 2:3-6; 3:1-10; 5:2-3) 
3. உபேதச உள்ளடக்கம் (cf. வச. 7; I ேயாவா. 1:1ff; 2:18-25; 4:1-6,14-16; 5:1,5,10)  

 
வசனம். 6 “ இௌேவ அன்” அன் ெவெமேன  உணர௵் அல்ல (அகேப,agape) 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரந்்ௌ நடக்ழற ெசயல் (ரசன்ட ்ெடன்ஸ், PRESENT 
TENSE).  எல்லா உண்ைமயான ௳ாவாகளின் “அைடயாளமாய்” இப்பௌ 
அன்பாஶம் (cf. I ெகாரி. 13; கலா. 5:22; I ேயாவா. 4:7-21). 
 
 “ஆொதல்” I ேயாவான் 1:1ல் உள்ள ஶப்ைப பாரக்்க௵ம். இேயா௳ன் ெபாௌ 
ஊ௯யத்ொன்  ஆரம்பத்ைத ஶப்பதற்காக I ேயாவான்  மற்ம்  II ேயாவான் இந்த 
ெசாற்ெறாடர ்உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்கலாம்  என் நான் நிைனக்ழேறன். 
 
 “நடப்பேத” ழத்ௌவம் என்பௌ ஒ ஆரம்ப அரப்்பணிப் மற்ம் வாழ்க்ைக 
ைற மாற்றம் (cf. I ேயாவா. 2:6). நம்ைடய வாழ்க்ைக ைற  நம்ைம இரட்க்க, 
ஆனால் அௌ நாம் இரட்க்கப்பட்ூக்ழேறாம் என்பைத சரிபாரக்்ழறதாய் 
இக்ழறௌ (cf. எேப. 2:8-9  மற்ம் 2:10). 
 

ேவதப்பஶொ: வசனங்கள் - 7-11 
 
7.மாம்சத்ொல் வந்த இேயாழஸ்ௌைவ அக்ைகபண்ணாத அேநக வஞ்சகர் 
உலகத்ொேல ேதான்க்ழறாரக்ள்; இப்பூப்பட்டவேன வஞ்சகம் 
அந்ொக்ழஸ்ௌ௵மாக்ழறான்.8.உங்கள் ெசய்ைககளின் பலைன 
இழந்ௌேபாகாமல், ௗரண பலைனப் ெபம்பூக்ஶ எசச்ரிக்ைகயாங்கள். 
9.ழஸ்ௌ௳ன் உபேதசத்ொேல நிைலத்ொராமல்  நடக்ழற எவம் ேதவைன 
உைடயவனல்ல; ழஸ்ௌ௳ன் உபேதசத்ொல் நிைலத்ொக்ழறவேனா 
தாைவம் ஶமாரைனம் உைடயவன்.10.ஒவன் உங்களிடத்ொல் வந்ௌ இந்த 
உபேதசத்ைதக்ெகாண்வராம௧ந்தால், அவைன உங்கள் ௴ட்ூேல 
ஏற்க்ெகாள்ளாம௩ம், அவக்ஶ வாழ்த்ௌதல் ெசால்லாம௩ம் இங்கள். 
11.அவக்ஶ வாழ்த்ௌதல் ெசால்௩ழறவன் அவைடய ௌர்க்ழரிையக௬க்ஶப் 
பங்ஶள்ளவனாக்ழறான். 
 

 
வசனம். 7 “அேனக வஞ்சகர்” “வஞ்சகர”் என்ற வாரத்்ைத ழேரக்க 
வாரத்்ைதயாழய ேளன் (plane) ல் இந்ௌ ேதான்ய 
வாரத்்ைதயாஶம்  இொ௧ந்ேத நாம் ஆங்ழல வாரத்்ைதயாழய “ளாெனட்” “planet” 
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ஐ ெபற்க் ெகாண்ூக்ழேறாம். பண்ைடய உலகத்ொல் வானதொ்ன் 
நடச்த்ொரங்க௬ைடய அைச௵கள் வைரயப்பட் ஆய்௵ 
ெசய்யப்பட்டன(ேஜாூயாக், zodiak). நடச்த்ொரங்கள் நிைலயானதாக 
ெபாந்ௌழன்றன வூவங்கள், ஆனால் ல நடச்த்ொரங்கள் (அதாவௌ, ழரகங்கள்) 
ஒ௱ங்கற்ற ைறல் நகரந்்தன. ன்ேனாரக்ள் அைவகைள "அைலந்ௌ 
ொரிபவரக்ள்" என் அைழத்தனர.்  இௌ வளரச்் ெபற் உவமானமாக சத்ொயதை்த 
௳ட்அைலபவரக்ைளக் ஶப்ட்டௌ. 

இந்த கள்ள ேபாதகரக்ள் ஏேதா உண்ைமயாகேவ ஒன்ம் ெதரியாமல் 
தவைழதத்வரக்ேளா அல்லௌ  ா௳ேசஷம்  அயாதபூனால் 
தவறாக  நடத்தப்பட்டவரக்ேளா அல்ல.  ேயாவான்  எ௱ொய வாரத்்ைதகளில் 
பாரக்்ஶம்ேபாௌ  பரிேசயரக்ள் மற்ம் கள்ள ேபாதகரக்ள் ெதளிவாக அவரக்ள் 
ெபற்ந்த ெவளிசச்த்ொற்ஶ எொராக ெசயல்பட்டனர ்என்பைத காணூம். 
இதனால்தான்  அவரக்௬ைடய எொரப்் “மன்னிக்கப்பட ூயாத பாவம்” அல்லௌ 
“மரணத்ௌக்ஶ ஏௌவான பாவம்” என் வைகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (I ேயாவா. 5:16 
ல்  உள்ள ஶப்கைளப் பாரக்்க௵ம்). இொேல ௌயரம் என்னெவன்றால் அவரக்ைள 
ன்பற்  அ௯வைடம்பூ  மற்றவரக்ைளம்  நடத்ௌழன்றனர.் கள்ள 
ேபாதகரக்ள் ேதான் கப்ெபரிய ரச்ைனகைள உண்டாக்ஶவாரக்ள் என் 
ொய ஏற்பா ெதளிவாக ெவளிப்பத்ௌழறௌ (cf. மத். 7:15; 24:11,24; மாற். 13:22; I 
ேயாவா. 2:26; 3:7; 4:1). 
  
 “உலகத்ொேல ேதான்க்ழறாரக்ள்” இந்த இடத்ொல் உலகம் என்ற 
வாரத்்ைத இந்த ழரகத்ைத ஶக்ழறௌ. கள்ள ேபாதகரக்ள்  சைபைய ௳ட் 
ெவளிேய௳ட்டனர ்(cf. I ேயாவா. 2:19) அல்லௌ அவரக்ள் ஷனரி பணிைய 
நிைறேவற்ழன்றனர ்(cf. III ேயாவா.). 
 
 “அக்ைக பண்ணாத அேநகர்” இந்த வாரத்்ைத ேஹாேமாேலா௷ேயா 
(homologeo) இௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ௌள்ள ௳ாவாசத்ைத ெபாௌவாக 
அக்ைகதல் அல்லௌ ெசால்௩தல் என்பைத ஶப்ழறௌ. 
 
 “மாம்சத்ொல் வந்த இேயா ழஸ்ௌைவ” இந்த வஞ்சக ழஸ்ௌ௳ன் 
நபரத்ௌ்வத்ைத பற்ய  கள்ளப்ேபாதைனகளில்  நிைலத்ொந்தனர.் இந்த வசனம் I 
ேயாவா. 4:1-6 ல் உள்ள “ஆ௳கைள  ேசாொத்தங்கள்” என்ற எசச்ரிக்ைகைய 
மபூம் ெகாக்ழறௌ, ௳ேசஷமாக இௌ இேயா௳ன் ௱ மனிதத்ௌவத்ைத 
பற்யதாஶம் (cf. ேயாவா. 1:14; I ோேமா. 3:16). “ஆ௳” (ேதவன்) மற்ம் “ெபாள்” 
(மாம்சம்) ஆழய இரண்ம் நித்ொய பைகைமல் இக்ழன்றன என் 
ேநாஸ்ூசம் வ௧த்ொயௌ. அவரக்ைளப் ெபாத்தமட்ூல்  இேயா  ௱ 
ேதவனாக௵ம் ௱ மனிதனாக௵ம்  இக்க ூயாௌ என்றனர.் ஆரம்பகால 
ேநாஸ்ூக் ந்தைனக்ஶள் ஶைறந்தௌ இரண் இைறயல் ரி௵கள் இந்ததாகத் 
ெதரிழறௌ. 

1. இேயா௳ன் மனிதத்ௌவத்ைத மத௧த்தல் (டாெசூக்); மனிதனாக 
ேதான்னார ்ஆனால் அவர ்ஒ ஆ௳ேய. 

2.  ழஸ்ௌ ௩ைவல் மரித்தார ்என்பைத மத௧த்தல்; இந்தப் 
ரி௳னர ்(ெசரின்ொயன்) “ழஸ்ௌ௳ன் ஆ௳” ஞானஸ்நானத்ொன் ேபாௌ 
மனிதனாழய இேயா௵க்ஶள் வந்ததாக௵ம் ன் ௩ைவ மரணத்ொற்ஶ 
ன்பதாகேவ  அவைர௳ட்ப் ேபாய்௳ட்டதாக௵ம்  ஶப்டட்னர.் 

“மாம்சதொ்ல் வந்த” என் நிகழ்கால  ௳ைனசெ்சால் 
உபேயாகப்பத்ொப்பொன் லம்  இௌ ெசரின்ொயன் 
ேநாஸ்ூசத்ைத  மத௧க்ஶம் ேயாவானின் வ௯யாஶம் மற்ம் I ேயாவா. 4:1-
6 டாெசூக் ேநாஸ்ூஸத்ைத மத௧க்ஶம் ேயாவானின் வ௯யாக௵ம் இக்ழறௌ. 
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 “இப்பூப்பட்டவேன வஞ்சகம் அந்ொக்  ழஸ்ௌ௵மாக்ழறான்” I 
ேயாவா. 2:18 ல்  “அந்ொழஸ்ௌக்கள்” மற்ம் 
“அந்ொக்ழஸ்ௌ”   ஆழய  இரண்  வாரத்்ைதக௬க்ஶம் 
இைடேயள்ள ௳த்ொயாசம் ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. அந்ொழஸ்ௌக்கள் 
ேயாவானின் காலத்ொல் இந்ௌ மற்ம் சைபைய ௳ட் ேபாய்௳ட்டனர ்(cf. I 
ேயாவா. 2:19), ஆனால் அந்ொழஸ்ௌ எொரக்ாலத்ொல் 
வரப்ேபாழறவனாக்ழறான் (II ெதச. 2 ல்  உள்ள “ேகடூ்ன் மனிதன்” ஐ 
பாரக்்க௵ம்.  எனிம் இந்த வசனத்ொல்  அந்ொக்ழஸ்ௌ என்ற வாரத்்ைத 
ஒைமல் இந்தா௩ம் I ேயாவா. 2:18- 25 ல் பன்ைமல் ெகாக்கப்பட்ள்ள 
அரத்்தத்ௌடேனேய  இக்ழறௌ.  
 
வசனம் 8 “எசச்ரிக்ைகயாங்கள்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் 
நைடெபழற ெசய௩க்கான கட்டைளயாக்ழறௌ ரெசன்ட ்ஆக்ூவ் 
இம்பேரூவ்,PRESENT ACTIVE IMPERATIVE). இந்த வாரத்்ைத “பாரத்்தல்”(blepo) 
என்பதாஶம் ோைமக்ஶ எொரான எசச்ரிப்க்ெகன் உவகமாக 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ (cf. மத். 24:4; மாற். 13:5; ௪க். 21:8; அப். 13:40; I ெகாரி. 8:9; 
10:12; கலா. 5:12; எ. 12:25).  தவைற அைடயாளம் கண்ெகாள்௬ம்  உத்தரவாதம் 
௳ாவாக௬க்ஶ உண் ஏெனனில் 

1.  அவரக்ள்  ா௳ேசஷத்ைத அவாரக்ள் 
2.  அவரக்ளிடம் ஆ௳யானவர ்உண் 
3.  ழஸ்ௌ௵டன் ெதாடரச்்யான ஐக்ழயம் அவரக்௬க்ஶ உண். 

 
NASB “நாம் ெசய்ௌ ூத்தைவகளின் பலைன நீங்கள் இழந்ௌ 

ேபாகாமல்”  
NKJV        “நாங்கள் எதற்காக ழரிைய ெசய்ேதாேமா அதன் பலைன நாம் 

இழந்ௌ ேபாகாமல்”  
NRSV        “நாங்கள் எதற்காக ழரிையச ்ெசய்ேதாேமா அதன் பலைன 

நீங்கள்  இழந்ௌ ேபாகாமல்” 
TEV           “எனேவ நாங்கள் எதற்காக ழரிைய ெசய்ேதாேமா அதன் பலைன 

நீங்கள் இழந்ௌ ேபாகாமல்” 
NJB           “நம்ைடய ழரிையகள் எல்லாம் இழந்ௌேபாகப்பம்” 
 

இங்ேக உள்ள தலாவௌ மெபயர ்(ப்ேரான௵ன், PRONOUN) சம்பந்தமாக 
ழேரக்க  ேதால்ாள்  ேவபாகள் இக்ழன்றன: “நீங்கள்”(NASB, NRSV, TEV) என் 
இக்க ேவண்மா அல்லௌ “நாம்” என் இக்க ேவண்மா?  UBS 4 “ 
நீங்கள்”  என்பைதேய ஆதரிக்ழறௌ, அப்ேபாஸ்தல சாட்களால் ெகாக்கப்பட்ட 
ா௳ேசஷத்ொன் இலக்ஶகைள ௳ாவாகள் நிைறேவற்ற௳ல்ைல என் அரத்்தம் 
ெகாள்ழறௌ. 
 
 “ௗரண பலைனப் ெபம்பூக்ஶ” இௌ கடந்த காலத்ொல் நிபந்தைனடன் 
ஷூய ெசயல் அவரக்ள் ா௳ேசஷத்ைத ஏற்க்ெகாண்ட காரியத்ைத 
ாட்ூக்காட்ழறௌ. தற்ெசயலான நிபந்தைன இரட்ப்ேபா ெதாடர்ைடயதல்ல, 
ஆனால் ொரச்் மற்ம் அவரக்ள் லமாக 
ா௳ேசஷம்  பர௵ம்  காரியத்ேதா  ெதாடர்ைடயௌ (cf. I ெகாரி. 9:27; 15:10,14,58; II 
ெகாரி. 6:1; கலா. 2:2; ௧. 2:16; I  ெதச. 2:1; 3:5). 
     
வசனம். 9 
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NASB  “ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைனகளின் நிைலத்ொராமல் அதைன ௳ட் 
்ரம் ெசன்றவன் எவம்” 

NKJV  “ழஸ்ௌ௳ன் உபேதசத்ொல் நிைலத்ொராமல்  மற்ம்  
நடக்ழறவன் எவம்” 

NRSV   “ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைனகளில் நிைலத்ொராதவன் எவம்” 
TEV  “ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைனகளில் நிைல நிற்காமல் அைத 

 நடக்ழறவன் எவம்” 
NJB  “எவனாழ௩ம் ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைனகளில் நிைலத்ொராமல் 

அைத௳ட் ்ரம் ெசன்றால்” 
 

பாஸ் (pas) என்ழற வாரத்்ைதன் எொரம்ைறயான பயன்பாடை்ட கவனிக்க௵ம். 
ா௳ேசஷ  அைழப்  எல்லாக்ஶமானௌ  ௌரொரஷ்்டவசமாக  அௌ தவறாய் 
ேபாொக்கப்பவதற்ஶ சாத்ொயம் இக்ழறௌ .இந்த சாத்ொயள்ள தவறானௌ 
இரண்  நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற எசச்௳ைனயால் (ரசன்ட ்
ஆக்ூவ் பாரூ்பல்ஸ், PRESENT ACTIVE PARTICIPLES) வைகப்பத்தப்பழறௌ: “ 
நடக்ழற” மற்ம் “நிைலத்ொராமல்.” தலாவௌ “அப்பால் ெசல்௩தல்”என்ற 
வாரத்்ைத அப்ேபாஸ்தலரக்ளின் சாட்க௬க்ஶம் அப்பாலான 
சத்ொயைத  உைடயவரக்ள் என் ெசால்௧க்ெகாண்ட கள்ளப் ேபாதகரக்ளின் 
எப்செ்சால்லாய்  இக்கக்ஷம். 

௳ாவாகள் சத்ொய வாரத்்ைத அவரக்௬க்ஶள் நிைலத்ொக்ழறொன்  நித்தம் 
வைகப்பத்தப்பட்டாரக்ள் (cf. ேயாவா. 8:31; 15:7; I ேயாவா. 
2:14, ேயாவா. 5:38ல் எொரம்ைறயாக; I ேயாவா. 1:10).  ேயாவான் 8:31 ல்  ௳ேச௹த்த 
தைலப்: ௳டாமல் ௳ாவாசத்ொல் ன்ேனச ்ெசல்வதன் அவயம்  மற்ம் 
ேயாவான் 6:64ல் ௳ேச௹த்த  தைலப்: ௳ாவாச ௌேராகம்  பாரக்்க௵ம். 

“ழஸ்ௌ௳ன்” என்ற உரிைமைய பற் ஷம் ெசாற்ெறாடர ்ன்வம் 
காரியங்கைள ஶப்டலாம் 

1. ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைனகள் 
2. ழஸ்ௌைவப் பற்ய ேபாதைனகள் 
3. ேயாவானின் ெபாௌவான இரட்ைட அரத்்தங்கள் 

உரிைமைய பற்க் ஷம் ெஜனிட்ூவ் ெசாற்ெறாடரக்ள் ஏராளமாக௵ம் 
ெதளிவற்றதாக௵ம்  இக்ழன்றன! அைவகள் அைமந்ொக்ஶம் ிழேல அதன் 
அரத்்தங்கைள ோரம்ானிக்ழன்றன. ஆனால் அேனக ேவைளகளில் இங்ஶ 
அைமந்ொப்பைதப் ேபாலேவ இரட்ைட அரத்்தடயதாக  அல்லௌ இரண்ூல் எௌ 
என்  ஷறூயாதபூேய  இக்ழன்றன.  
 
 “ேதவைன உைடயவனல்ல” வச. 2 ல்  உள்ள “ழஸ்ௌ௳ன் ேபாதைன” மற்ம்     
“சத்ொயம்” ஒன்க்ெகான் இைணயானதாஶம். கள்ள ேபாதகரக்௬க்ஶம் 
அவரக்ைள ன்பற்ழறவரக்௬க்ஶம் பலனில்ைல (cf. வச. 8). அவரக்ள் ஆ௳க்ஶரிய 
நிைலைமல் ெதாைலந்ௌ ேபானவரக்௬ம் ேதவேனா இல்லாதவரக்௬மாய் 
இக்ழறாரக்ள் ஏெனன்றால் ஒவன் தாைவ ைடயவனாய் இந்தால் 
ஶமாரைனம் உைடயவனாய் இக்க ேவண்ம் (cf. I ேயாவா. 5:10-12). உைடயவன் 
என்ற ௳ைனசெ்சால் (இரண் ைற, ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இன்ூேகூவ், PRESENT ACTIVE 
INDICATIVE) ேதவன் என்ழற வாரத்்ைதேயா பயன்பத்தப்பட்ூப்பௌ இங்ஶம் 
மற்ம் I ேயாவான் 2:23 ல் மாத்ொரேம காணப்பழறௌ. 
 
வசனம்.10 “௧ந்தால்”(if) இௌ தலாம் நிைல நிபந்தைனடன் ஷூய 
வாக்ழயமாஶம் ஆரியரின் கண்ேணாடட்த்ொல் உண்ைமெயன் கதப்பட்டௌ 
அல்லௌ அவைடய இலக்ழய ேநாக்கங்க௬க்காக 
ெகாக்கப்படட்ௌ.  கள்ளப்ேபாதகரக்ள் வவாரக்ள்! 
 



742 
 

 “அவைன உங்கள் ௴ட்ூேல ஏற்க்ெகாள்ளாம௩ம்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யாக நடக்கேவண்ூய ெசய௩க்கான  கடட்ைளயாஶம் (ரசன்ட ்ஆக்ூவ் 
இம்பேரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) அௌ௵ம் எொரிைட ெசால்௩டன் (ெநகூவ் 
பாரட்ூ்கள்,NEGATIVE PARTICLE) இைணந்ௌ வந்ௌள்ளௌ அேனக ேவைளகளில் இௌ 
ஏற்கனேவ நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற ெசயைல நித்த ேவண்ம் என்பைத 
ஷழன்றதாய் இக்ழறௌ. (வசனம் அைமந்ொக்ழற ிழேல அரத்்தத்ைத 
ோரம்ானிக்ஶம்) 

“௴” என்பௌ ழஸ்தவ உபசரிப்ைப ஶப்டலாம் (cf. மத். 25:35; ேராம. 
12:13;  I ோேமா. 3:2;  ோத.் 1:8; எ. 13:2; I ேபௌ. 4:9  அல்லௌ III ேயாவா. 5-6), ஆனால் இந்த 
வாரத்்ைத அைமந்ொக்ஶம் ிழல் பயணம் ெசய்ம் ஊ௯யரக்ைள ௴ட் சைபக்ஶ 
ரசங்கம் பண்ேம்பூ அைழப்பைத ஶப்வதாக இக்ழன்றௌ (cf. ேராம. 
16:5;  I ெகாரி. 16:19; ெகாேலா. 4:15; ேல. 2).  
 
 “அவக்ஶ வாழ்த்ௌதல் ெசால்லாம௩ம் இங்கள்” இௌ இன்ெனா 
நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாக நடக்கேவண்ூய ெசய௩க்கான கடட்ைளயாஶம் 
(ரசன்ட ்ஆக்ூவ் இம்பேரூவ், PRESENT ACTIVE IMPERATIVE) அௌ௵ம் எொரிைட 
ெசால்௩டன் (ெநகூவ் பாரட்ூ்கள், NEGATIVE PARTICLE) இைணந்ௌ வந்ௌள்ளௌ. 
உங்கைள இப்பூப்படட் “ழஸ்தவரக்ள் என் அைழக்கப் பழறவரக்ேளா” 
அைடயாளப்பத்ொக் ெகாள்ளாோரக்ள். அவரக்௬டனான கச்ய ஐக்ழயம் ஷட 
அவரக்ைள நீங்கள் ஏற்க்ெகாள்வதாக தவறாய் ரிந்ௌெகாள்ளப்பம் (cf. வச. 11). 
இந்த வாக்ழயத்ைத இன்ைறய காலகட்டத்ொற்ஶ  அப்யாசப்பத்ௌதல்  க௵ம் 
கூனமான ஒன்றாஶம். அேநகர ்ழஸ்தவரக்ள் என் ஷக் ெகாள்ழறாரக்ள். 
ஆம் அவரக்௬டன் சத்ொயத்ைத பழரந்்ௌ ெகாள்௬ம் யற்ல் மற்ம் 
அவரக்௬டனான சம்பாஷைணல் நாம் நல்௩றவாக இக்க ேவண்ம். 
இப்ம், ழஸ்தவ தைலவரக்ள் ௌர ்உபேதசங்கேளா அைடயாளப்பத்ௌம் 
காரியங்களில் எசச்ரிக்ைகயாக இக்க ேவண்ம். இௌ ழஸ்தவ  சைபப் 
ரி௵க௬க்ழைடேய நிசச்யமாய் ெபாந்தாௌ! 
 

ேவதப்பஶொ:  வசனங்கள்  12-13 
 
1.உங்க௬க்ஶ எ௱தேவண்ூய காரியங்கள் அேநகம் உண்; காழதத்ொனா௩ம் 
ைமனா௩ம் அைவகைள எ௱த எனக்ஶ மனொல்ைல. உங்க௬ைடய சந்ேதாஷம் 
நிைறவாக்ஶம்பூக்ஶ உங்களிடத்ொல் வந்ௌ, ககமாய்ப் ேபசலாெமன் 
நம்க்ழேறன்.2.ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ட உம்ைடய சேகாதரின் 
ள்ைளகள் உனக்ஶ வாழ்த்ௌதல் ெசால்௩ழறாரக்ள். ஆெமன் 
 

 
வசனம் .12 “உங்க௬க்ஶ எ௱தேவண்ூய காரியங்கள் அேநகண்” இௌ III 
ேயாவான் 13-14 ல்  உள்ள  ூ௵ைரக்ஶ  ஒத்ததாக்ழறௌ. 
 
  “உங்க௬ைடய சந்ேதாஷம் நிைறவாக்ஶம்பூ” கடந்த காலத்ொல் 
ஆரம்த்ௌ ூக்கப்பட்ட நிபந்தைனடன் ஷூய ெசயல்(பரெ்பக்ட் 
பாவ்  சப்ெஜங்ூவ். PERFECT PASSIVE SUBJUNCTIVE) ாற் வைளக்ஶம் ேநாக்க 
ைடயதாக்ழறௌ (ேநாக்கத்ௌடனான  வாக்ழயம் தற்ெசயைல 
காண்க்ழறௌ).இௌ ேயாவானில் ெபாௌவாக காணக்ஷூய கப்ெபாளாஶம்  (cf. 
ேயாவான் 3:29; 15:11; 16:24; 17:13; I ேயாவா. 1:4). இந்த சந்ேதாஷம் ன்வம் 
காரியங்கைள அூப்பைடயாக ெகாண்டௌ  

1. ஆரியர ்இப்பொனால்  
2.  அவர ்ெகாண்வந்த சத்ொயத்ொன் அ௳னால் 
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வசனம்  4ல் ேயாவான் தன்ைடய “சந்ேதாஷத்ைத” ெதாடரச்்யான அன் 
மற்ம் வழ்ப்பூதல் உள்ள நடக்ைகல் இப்பதாக ஶப்ழறார.் 

 
வசனம் .13 இந்த வசனம் வசனம் 1 ஐ ேபால உவகமான ெமா௯ைய சேகாதரி 
சைப மற்ம் அதன் உப்னரக்ைள பற் ேபாவதற்ஶ உபேயாகப்பத்த 
ப்பட்ள்ளௌ.  
 
 
 
 கலந்ௌைரயாட௩க்கான  ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயான 
ப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் பரிாத்த 
ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

 
இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 

உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூ 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் ேநாக்ஶடன் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. நீங்கள் உங்க௬ைடய ந்தைனையத் 
்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா நீங்கள் நின் 
௳வதற்காக அல்ல. 
 

1. I ேயாவானில் காணப்பழறௌம்  II ேயாவானில்  மபூம் 
ெகாக்கப்பட்ள்ளௌமான 
ன்  ேசாதைனகைள  படூ்ய௧க. 
a.    
b.    
c.    

2. இந்த நிபம்  ஒ ெபண்மணிக்காகவா அல்லௌ சைபக்காவா 
யாக்ஶ எ௱தப்படட்ௌ? 

3.  இந்த ய நிபத்ொ௧ந்ௌ  சைபஶள்ளாக கள்ள ேபாதகரக்ள் 
இந்தாரக்ள் என்பதைன எவ்வா நீங்கள் அந்ோரக்ள்? 

4. வசனம்  7ல்  ெசால்லப்பட்ள்ள  வஞ்சகன்  மற்ம்  அந்ொக்ழ
ஸ்ௌ யார?் 

5.  ொய ஏற்பாட் கட்டைளயாழய சத்ௌக்கைள 
ேநழங்கள்  மற்ம் உபசரிங்கள் என்ற காரியத்ொற்ஶ 
வசனங்கள் 10 மற்ம் 11 ஆழயைவ எொரானைவயா?  
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3 ேயாவான்  
 

ந௴ன ஆங்ழல ெமா௯ெபயர்ப்களின் 
பத்ொப்ரி௵கள்  

 
UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ௌவக்க வாழ்த்ௌ கா௵க்ஶ வாழ்த்ௌ  ன்ைர உைர மற்ம் வாழ்த்ௌக்கள் 
v.1  vv. 1-4 v. 1 v. 1a  vv. 1-4 
   v. 1b  
vv. 2-4  vv. 2-4 vv. 2-4  
ஷட்ற௵ம் 
எொரப்்ம் 

ெபந்தன்ைமக்கா
க பாராட்டப்பதல் 

 கா 
கழப்பதல் 

 

vv. 5-8  vv. 5-8  vv. 5-8  vv. 5-8  vv. 5-8  
 ொேயாத்ொேரப் 

மற்ம் 
ேதேமத்ொரி 

 ொேயாத்ொேரப் 
மற்ம் 
ேதேமத்ொரி  

ொேயாத்ொேரப்௳ன் 
மாொரிைய ஶத்ௌ 
எசச்ரிக்ைகயாங்கள் 

vv. 9-10  vv. 9-12   vv. 9-10  vv. 9-10  vv. 9-11  
vv.  11-12  vv. 11-12 v. 11 ேதேமத்ொரி 

பாராட்டப்பதல் 
   v. 12 v. 12 
ரியா௳ைட 
வாழ்த்ௌ  

ரியா௳ைட 
வாழ்த்ௌ  

 ரியா௳ைட 
வாழ்த்ௌ  

ூ௵ைர 

vv. 13-15 vv. 13-15 vv. 13-14 vv. 13-14 vv. 13-15 
  v. 15 v. 15a  
   v. 15b  
     
 

தற்கடட் வாப் ாழற் (பக்கம் V ஐ பாரக்்க௵ம்) 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத ௳யாக்ழயானப் 
பதௌ்த௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம்,  பரிாத்த 
ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ ெபாப்பல்ல. 

  
ேவதத்ொ௩ள்ள ஒ த்தகத்ைத எத்ௌக்ெகாண் ஒேர இப்ல் 

அைத வாதௌ் ூக்க ேவண்ம்.ன் அந்த த்தகத்ொைடய 
ைமயக்கத்ைத உங்கள் ெசாந்த வாரத்்ைதகளில் எ௱த ேவண்ம். 

 
1. ௱ த்தகத்ொன் ைமயக்கத்ௌ 
2. த்தகத்ொன் இலக்ழயநைட(ஜான்ரா)  
 

இரண்டாம்கட்ட வாப் ாழற் (பக்கம் V ஐ பாரக்்க௵ம்) 
 
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம், ேவதாகமம் 
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பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல.  

 
நீங்கள் வாத்த அேத ேவதத்தகத்ைத மபூம் இரண்டாம் ைற 

ஒேர இப்ல் வாத்ௌ ூக்க ேவண்ம். அந்த த்தகத்ொ௩ள்ள 
க்ழயமான ௳ஷயங்கைள ாக்ழ எ௱ொ, அைவகைள ஒேர 
வாக்ழயத்ொல் எத்ௌைரக்க ேவண்ம். 

 
1. த்தகத்ொன் தல் பஶொன் ெபாள் 
2. த்தகத்ொன் இரண்டாம் பஶொன் ெபாள் 
3. த்தகத்ொன் ன்றாம் பஶொன் ெபாள் 
4. த்தகத்ொன் நான்காம் பஶொன் ெபாள் 
5. ேபான்றைவ. 

 
ன்றாம் கடட் வாப் (பக்கம் V ஐ பாரக்்க௵ம்) 
ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௳௩ம் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கம் என்ன என்பைத 
கத்ொல் ெகாள்ள ேவண்ம். 

  
இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 

௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேமஉண் .இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

 
ஒ அொகாரத்ைத எத்ௌக்ெகாண் அைத ஒேர இப்ல் வாத்ௌ 

ூக்க ேவண்ம். அந்த அொகாரத்ொல் உள்ள க்ழய ௳ஷயங்கைள 
கண் ெகாள்ள ேவண்ம். நாம் கண்ெகாண்ட அந்த 
௳ஷயப்ரி௵கைள ேமேல ெகாக்கப்பட்ள்ள ஐந்ௌ ந௴ன ஆங்ழல 
ெமா௯ப்ெபயரப்்கேளா ஒப்ட் பாரக்்க ேவண்ம். 
ேவதாகமப்பஶொகைளப் ரிப்பௌ ேதவனால் அளப்பட௳ல்ைல. ஆனால் 
எ௱த்தாளர ்என்ன ேநாக்கத்ொற்காக எ௱ொனார ்என்பைத ரிந்ௌெகாள்ள 
இௌ உத௳யாக இக்ஶம். அௌேவ ேவத௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ இதயம் 
ேபான்றௌ. ஒவ்ெவா பஶொப்ரி௵ம் ஒ ௳ஷத்ைத மட்ேம 
ேபாழன்றௌ  

 
1. தல் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ 

2. இரண்டாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பத்ொ  

3. ன்றாம் பஶொப்ரி௵ அல்லௌ பதொ் 

4. மற்ம் ற. 

 
  
III ேயாவான் ிழைலப் பற்ய ஆய்௵  
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 ன்ைர 
 

A. இந்த ய நிபமானௌ II ேயாவாைனக் காடூ்௩ம்  தாக இப்பதனால் 
III ேயாவான் என் ெபயரிடப்பட்ள்ளௌ, II ேயாவான் மற்ம் III ேயாவான் 
இரண்ேம   தலாம் ற்றாண்ூண்  இொல் ஆயா ைமனரில்  இந்த 
ேராம ராந்ொயத்ொல் ஏேதாெவா இடத்ொல் அைமந்ொந்த 
சைபக்கான  ேபாதைனைய உள்ளடக்ழள்ளௌ என் நான் நிசச்யமாகேவ 
கௌழேறன். 
 

B.  II ேயாவா. கள்ள ேபாதகரக்ளின் ரசச்ைனைய பற் ேபாழறௌ, III 
ேயாவான் ழஸ்தவ  ேபாதகரக்௬க்ஶ உத௵தல்  ஶத்ௌ எசச்ரிக்ழறௌ. 

 
C.  ரத்ொேயகமாக ன் ௳த்ொயாசமான நபரக்ள்  III 

ேயாவானில்  ெகாக்கப்பட்ள்ளனர ் 
1. கா (ேயாவான் நிபத்ைத எ௱ொய சைபல்  இந்த ேதவ மனிதன்) 

a. ேவதாகமத்ொன் மற்ற பஶொகளில்  ேவ 
ன்  காக்கள்  ஶப்டப்பட்ள்ளனர:்  மக்கெதானியா௳ன் 
கா, அப். 19:29; ெதரே்பன் கா, அப். 20:4; மற்ம்  ெகாரிந்ௌ௳ன் 
கா, ேராம. 16:23; I ெகாரி. 1:14. 

b. “அப்ேபாஸ்தல சடட் அைமப்” என்ற த்தகம் IIIேயாவானில் உள்ள 
கா  ேயாவானால் ெபரக்௳ன் ேபாதகனாக (ஷப்) 
நியக்கப்படட்வர ்என் பட்ூய௧ழறௌ. 

2. ொேயாத்ொேரப் (ேயாவான்  நிபத்ைத  எ௱ொய சைபல் இந்த 
ரசச்ைனைய ஏற்பத்ௌம் ேதவனற்ற நபர)் 
a. இந்த மனிதைன பற் ஶப்டப்பட்ள்ள ஒேர இடம் ொய 

ஏற்பாட்ூல் இௌவாஶம். இவைடய  ெபயர ்க௵ம் அரிதான 
ஒன்றாஶம் அதன் அரத்்தம் “௸யஸ்சால் பராமரிக்கப்பட்டௌ” 
என்பதாஶம். ௸யஸ்  என்ற  வாரத்்ைதைய த௱௳ள்ள ெபயைர 
ெகாண்ள்ள நபர,் “௸யஸ்” பயணிகளின் காவலன் 
என்றேபாொ௩ம்  பயணிக௬க்ஶ  எொராக இக்ழறான் 
என்பௌ  ரண்பாடான ஒன்றாஶம். 

b. அவைடய அேஶைற வசனங்கள் 9-
10ல்  ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.  

3. ேதேமத்ொரி (ேயாவானின் நிபத்ைத சைபக்ஶ ெகாண் ெசன்றவர)் 
a. இவர ்ஆங்காங்ேக பயணம் ெசய்ௌ ா௳ேசஷம் அ௳க்ஶம் ஒ 

ஷனரி மற்ம்  அப்ேபாஸ்தலனாழய ேயாவானிடம் 
எேபா௳௧ந்ௌ நிபத்ைத ெகாண் ெசன்றவர.் 

b. பாரம்பரியம் ெதரி௳க்ழறௌ  என்னெவன்றால் “அப்ேபாஸ்தல  சடட் 
அைமப்” ேதேமத்ொரி லெதல்யா௳ல் ேபாதகராக (ஷப்) 
அப்ேபாஸ்தலனாழய  ேயாவானால்  நியக்கப்படட்வர ் என்  படூ்
ய௧ழறௌ.  
 

D. ஒவ்ெவா சைபக்ஶம் பயணம் ேமற்ெகாண்  ேதவைடய வாரத்்ைதைய 
ேபாொக்ஶம் ேபாதகரக்ள்/  ரசங்ழயார/்  ா௳ேசஷகரக்ைள  எவ்வா 
மொப்வௌ மற்ம்  அவரக்ைள எவ்வா ஏற்க்ெகாள்வௌ 
என்ற  காரியம்  ஆொ ொசச்ைபக்ஶ  சவாலாக இந்தௌ. ூடேக அல்லௌ 
பன்னிரண்  அப்ேபாஸ்தலரக்ளின்  ேபாதைனகள்(The Didache or The Teaching 
of the Twelve Apostles) என்ற  இரண்டாம் ற்றாண்ூல் எ௱தப்படட் ழஸ்தவ 
த்தகம்  இந்த  வ௯காட்தைல  ெகாண்ள்ளௌ:  
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அொகாரம் XI - ேபாதகரக்ள், அப்ேபாஸ்தலரக்ள், மற்ம் 
ோரக்தரிகைளக் ஶத்ௌ 

“ஆைகயால் எவெனாவன் வந்ௌ ன் ெசால்லப்பட்டைவகைள 
உங்க௬க்ஶ ேபாொக்ழறாேனா அவைன ஏற்க்ெகாள்௬ங்கள், ஆனால் 
அந்த ேபாதகேன மா ன் ெசால்லப்பட்டைவக௬க்ஶ எொராக 
ேவெறா உபேதசத்ைத ேபாொப்பானானால் அவக்ஶ ெச௳ 
ெகாடாொங்கள்; அவன் நீொ கரத்்தைரப் பற்ய அ௵ வளம்பூ 
ேபாொத்தானானால் அவைன கரத்்தைர ஏற்க் ெகாள்௬ம் வண்ணம் 
ஏற்க்ெகாள்௴ரக்ளாக. எனிம் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் மற்ம் 
ோரக்்கதரிகைள ஶத்ௌ ா௳ேசஷத்ொன் ஆைணப்பூ இவ்வா 
ெசய்ங்கள்: உங்களிடத்ொல் வம் அப்ேபாஸ்தலரக்ள் எல்லாைரம் 
கரத்்தைர ேபால ஏற்க்ெகாள்௬ங்கள். ஆனா௩ம் அவன் உங்களிடத்ொல் 
ஒ நாள் தங்ழக்கட்ம் ேதைவப்பட்டால் இரண் நாள் ன் 
நாடக்ள் தங்ழப்பானானால் அவன் கள்ள ோரக்்கதரி. ேம௩ம் 
அப்ேபாஸ்தலன் ேபாஶம்ேபாௌ ரயாணத்ொற்கான அப்பத்ைத மாத்ொரம் 
ெகாண் ேபாகட்ம்; அவன் பணத்ைத ேகடட்ால் அவெனா கள்ள 
ோரக்்கதரி” (பக்கம். 380). 

 
அொகாரம் XII – ழஸ்தவரக்ள் வரேவற்றல் 

“ஆ௳யானவர ்தனக்ஶ பணம்  அல்லௌ ேவ ஏதாழ௩ம் ெகாக்க 
ெசால்௩ழறார ்என் ஒவன் ெசான்னால், நீங்கள் அவக்ஶ 
ெச௳ெகாக்க ேவண்டாம்; ேதைவள்ள மற்றவரக்௬க்காக 
ெகாக்ஶம்பூ அவன் உங்களிடத்ொல் ெசான்னால், யாம் அவைன 
நியாயம் ோரக்்க ேவண்டாம்.  

கரத்்தைடய நாமத்ொல் வழற எல்லாைரம் 
ஏற்க்ெகாள்௬ங்கள், ேம௩ம் ன் அவரக்ைள நீங்கள் அந்ௌ 
ெகாண், ௱ைமயாய் அவைன ஶத்ௌ ரிந்ௌெகாள்௬ங்கள். ெவஶ 
்ரத்ொ௧ந்ௌ வழறவரக்௬க்ஶ உங்களால் ூந்த உத௳கைள 
ெசய்ங்கள்;   எனிம்  ேதைவப்படட்ால் அவன் உங்களிடத்ொல் இரண் 
அல்லௌ ன்  நாடக்ள் தங்ழக்கலாம் அதற்ஶ ேமலாக 
தங்ழக்கக் ஷடாௌ. ஆனால்  அவன்  ஒ  ைகத்ெதா௯ல் 
ெதரிந்தவனாக உங்களிடத்ொல் தங்ழக்க ௳ம்னால், அவன் 
ேவைல ெசய்ௌ சாப்டட்ம்; அவக்ஶ  ெதா௯ல் ஏௌம் ெதரியாௌ 
என்றால்  உங்க௬ைடய ரிந்ௌெகாள்௬தல்பூ ழஸ்தவனாக உங்கள் 
மத்ொல் ேவைல ெசய்யாமல் இக்கக்ஷடாௌ. அவன் அப்பூ ெசய்ய 
௳ம்ப௳ல்ைல என்றாள் அவன் ழஸ்ௌைவ ஆதாயப் ெபாளாக 
நிைனக்ழறவன். அப்பூப்படட்வைன கவனித்ௌ அவைன ௳ட் 
௳லஶங்கள்” ( பக்கம். 381).  

 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைத மற்ம்  வாக்ழயங்களாக கற்றதல் 
 

ேவதப்பஶொ: வசனம் 1   

1.ப்பனாழய நான் சத்ொயத்ொன்பூ ேநக்ழற ரியமான கா௵க்ஶ 
எ௱ௌழறதாவௌ: 

 



748 
 

வசனம். 1 “ப்பனாழய” ப்பன் என்ற  வாரத்்ைதன் அரத்்தம் “பாஸ்டர”் 
மற்ம் “ஷப்” என்ற வாரத்்ைதகளின் அரத்்தத்ேதா ஒன்றானதாய்  இக்ழறௌ 
(cf.  ோத.் 1:5,7; அப். 20:17,28). II ேயாவான்  வசனம். 
1ல் உள்ள ௱  ஶப்ைப  பாரக்்க௵ம். 
 
 “ரியமான” இௌ  ேயாவானின் நிபங்களிைடய  றப்யல்பாஶம் (cf. I 
ேயாவா. 2:7; 3:2,21; 4:1,7,11; III ேயாவா. 1,2,5,11),  எனிம்  ா௳ேசஷம் அல்லௌ 
ெவளிப்பத்தல்  த்தகதொ்ல்  ௳ாவாகளான தைலப்பாக இைத காண ூயாௌ. 
 
 “கா” கா அல்லௌ ொேயாொேரப் இவரக்ளில் யார ்இந்த சைபன் ேபாதகர ்
என்பைதப்பற்ய ௳வாதங்கள் அேநகண். இந்த ஶைறவான தகவைல 
ைவத்ௌக்ெகாண்  ஊர௷்தமாக  எந்த ஒ ூைவம் ெசால்வௌ  கூனமான 
ஒன்றாஶம்.  இதற்ஶ வசனம் 9 ல்  ெகாக்கப்பட்ள்ள “சைப”  மற்ம் “அவரக்ள்” 
என்பேத காரணம், ஒ  ௴ட் சைபன்  ேபாதகர ்“ொேயாத்ொேரப்” மற்ம் 
மற்ெறா ௴ட் சைபன்  ேபாதகர ் “காவாக”  இந்ொக்க வாய்ப்ண், 
இௌ  ெகாஞ்சம் ஏற்க்ெகாள்ளத்தக்கௌ  எனிம் இௌ ெவமேன கம் ஆஶம். 
 
 “சத்ொயத்ொன்பூ ேநக்ழற” ேயாவானின் நிபங்களில் “அன் மற்ம் 
சத்ொயம்” அொகமாக ஒன்றாக பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.  II ேயாவா. 1,2,3,4; III 
ேயாவான் 1,3,4,8,12).  சத்ொயம்  ன்வம் காரியங்கைள  ஶக்கலாம் 

1. பரிாத்த ஆ௳யானவர ்(cf. ேயாவான் 14:17) 
2. ஶமாரனாழய இேயா(cf. ேயாவான் 8:32; 14:6)  
3. ா௳ேசஷத்ொன்  ெசய்ொ(cf. 1 ேயாவான் 2:2; 3:23) 
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2.ரியமானவேன, உன் ஆத்ௌமா வாழ்ழறௌேபால நீ எல்லாவற்௩ம் வாழ்ந்ௌ 
ாகமாக்ஶம்பூ ேவண்ழேறன். 3.சேகாதரர் வந்ௌ நீ சத்ொயத்ொல் 
நடந்ௌெகாள்௬ழறாய் என் உன்ைடய உண்ைமையக்ஶத்ௌச ்சாட் 
ெகாத்தேபாௌ க௵ம் சந்ேதாஷப்பட்ேடன். 4.என் ள்ைளகள் சத்ொயத்ொேல 
நடக்ழறாரக்ள் என் நான் ேகள்௳ப்பழற சந்ேதாஷத்ொ௩ம் அொகமான சந்ேதாஷம் 
எனக்ஶ இல்ைல 

  
வசனம். 2 “ேவண்ழேறன்” இௌ ஒ ெபாௌவான ழேரக்க கூதத்ொன் 
ன்ைரைய அல்லௌ ௌவக்க உைரைய ன்பற்ழறௌ. இௌ நிபத்ைத 
பூப்பவரின் ெச௯ப் மற்ம்  ஆேராக்ழயத்ொற்கான ெஜபம்/ வாஞ்ைசயாஶம். இௌ 
அன்க்ஶரியவரக்ைள  வாழ்தௌ்ம்  ஒ ைறயாஶம். இௌ “ஆேராக்ழயம், ெச௯ப் 
ா௳ேசஷத்ைத” ஆதரிக்ஶம்  வசனமாக பயன்பத்த ூயாௌ,”  ந௴ன 
அெமரிக்கா௳ல் இந்த காரியம் கப் ரபலம். ேகாரட்ன்   எ௱ொய (கரிஸ்மூக் 
வல்௩னர)், ஆேராக்ழயம், ெச௯ப் ா௳ேசஷத்ொன் ேநாய் என்ற த்தகத்ைத 
பாரக்்க௵ம் (Gordon Fee (a charismatic scholar), The Disease of the Health, Wealth Gospel). 
ெதய்௴க ாகத்ைதப் பற் என்ைடய கண்ேணாட்டத்ைத அந்ௌ ெகாள்ள, 
யாக்ேகா 5ம்  அொகாரத்ொன் என்ைடய ஶப்ைப தயவாக 
ஆன்ைலனில்www.freebiblecommentary.orgல்  பாரக்்க௵ம். 
 
 “நீ எல்லாவற்௩ம் வாழ்ந்ௌ ாகமாக்ஶம்பூ” தலாம் ற்றாண்ூன் 
ழேரக்க-ேராம உலகத்ொன் ெபாௌவான ஆரம்ப ெஜபமாஶம். இௌ “ஆேராக்ழயம், 
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சம்பதௌ் மற்ம் ெச௯ப்ைப” ேபாொக்ழற ேபாதகரக்௬க்ஶ ஆதாரமாக 
இப்பொல்ைல. இந்தப் பஶொ அதன் ிழ௧௧ந்ௌ எக்கப்பமான் அௌ எந்தக் 
காரியத்ைத ேவண்மானா௩ம் ஶப்வதற்ஶ பயன்பத்தலாம். ஒ 
ேவதப்பஶொ எ௱தப்பட்டேபாௌ ெகாக்காத எந்த அரத்்தத்ைதம் இந்த நாளில் 
ெகாக்கப்ேபாவௌ இல்ைல. ேதவஆ௳னால் நடத்தப்பட் ேவத பஶொைய 
எ௱ொயௌ அதன் ஆரியரக்ள் மாத்ொரேம ேவ யாக்ஶம் ேதவ ஆ௳யானவர ்
ெவளிப்பத்ௌம் காரியம் நடக்க௳ல்ைல. நாம் ேவததை்த எ௱ொயவரக்ளின் 
ந்தைனைய ெதாடர ேவண்ம் மாறாக நம்ைடய ந்தைனைய அொல் 
ொணிக்க ஷடாௌ. 
 
 “ ஆத்ௌமா” ஸஓேச“psuche” (ஆத்ௌமா) என்ம் வாரத்்ைத ஏறக்ஶைறய 
“நீமா”“pneuma” என்ற வாரத்்ைதக்ஶ ஒத்த அரத்்தைடயதாய் இக்ழறௌ. 
அைவகள் ஒ நபர ்அல்லௌ ாயத்ொன் சாரத்ைத ஶப்பதற்ஶ பயன் 
பதத்ப்பட்ள்ளௌ. இௌ மனிதனின் தனிப்பட்ட பாகத்ைத ஶப்ட௳ல்ைல 
(சரீரம், ஆத்ௌமா, ஆ௳). மனிதரக்ள் ஒன்ைணந்த ௸வன்கள் (cf. ஆொ. 2:7).  நாேம 
ஆத்ௌமா; நாம் ஆதௌ்மாைவ ெகாண்ூக்க௳ல்ைல. 
 
வசனம். 3 “க௵ம் சந்ேதாஷப்பட்ேடன்” (cf. II ேயாவா. 4;  ௧. 4:10). 
 
 “வந்ௌ... சாட்ெகாத்தேபாௌ” இரண்ேம நிகழ்கால எசச்௳ைன  இைவகள் 
ஶப்வதாவௌ  

1. இந்த சைபன் அங்கத்ொனரக்ள் அூக்கூ இேயா௵க்ஶ ரயாணம் 
ேமற்ெகாண் ேயாவாக்ஶ அக்ைக ெகாத்தனர ்

2.  சைபக்ஶ வந்ௌ ொம்ச ்ெசன்ற ஷனரிகள் கா௳ன் 
ெபந்தன்ைமைய  ஶத்ௌ   அக்ைக ெகாத்தனர.் 

ொர ்வயௌள்ள ேயாவான், ாலபமாக ரயாணம் ெசய்ய ூய௳ல்ைல, எனிம் 
சைபகளின் நிைலைம மற்ம் வளரச்்ைய பற் ேகடப்தற்ஶ அவர ்௳ம்னார ்
என்பதற்ஶ சாத்ொயள்ளௌ.  
 
 “சத்ொயத்ொல் நடந்ௌெகாள்௬ழறாய்” இந்த ெசாற்ெறாடர ்இைறயல் 
ரீொயாக “ஒளிேல  நடத்தல்” (cf. I ேயாவா. 1:7) என்பதற்ஶ  ஒத்ததாய் இக்ழறௌ. 
ரதானமாக ழஸ்தவம் எனப்பவௌ ஒ ரமாணம், ஒ சடங்ஶ, 
அல்லௌ  ேசரந்்ௌ ெகாள்ளக்ஷூய  ஸ்தாபனம்  அல்ல, ஆனால் இேயா 
ழஸ்ௌேவாள்ள உற௳ன் அூப்பைடல் வாழேவண்ூய வாழ்க்ைகயாஶம். 
ஆொத்  ொசச்ைப  ஆரம்பத்ொல் “மாரக்்கம்” என்றைழக்கப்பட்டௌ  (cf.அப். 9:2; 19:9,23; 
24:22). சத்ொயம் ெவமேன அ௵ப்ௗரவ்மானௌ அல்ல (உள்ளடக்கம்), ஆனால் 
அௌ  உறவாக௵ம் இக்ழறௌ (தலாவௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் லமாய் 
ேதவேனாம் அதன் ௳ைளவாக ஒவக்ெகாவர ்அன் ஷதல்). ேயாவா. 6:55 
மற்ம் 17:3ல் உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்ைப: சத்ொயம் பாரக்்க௵ம். 
 
வசனம். 4 “என் ள்ைளகள்” இௌ  ேயாவானின் நிபங்களில் ெபாௌவாக 
இக்ஶம்  ஶப்பாஶம் (cf. I ேயாவா. 2:12,13,18,28; 3:7,18; 4:4; 5:21).  இங்ேக 
வ௧த்தப்படூ்ப்பௌ (1) ேயாவானின் அப்ேபாஸ்தல அொகாரம்  அல்லௌ (2) 
ேயாவான் தனௌ கைட கால ஊ௯யொன்ேபாௌ தங்ழந்த ஆயா ைமனரின் 
(ேமற்ஶ ௌக்ழ) ேராம ராந்ொயத்ொல் இந்த ழஸ்தவரக்ள் மற்ம் சைபகைள 
ஶப்வதற்ஶ ேயாவான் பயன்பத்ொய  ேநசஶ வாரத்்ைதயாஶம். 
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5.ரியமானவேன, நீ சேகாதரக்ஶம் அந்நியக்ஶம் ெசய்ழற யாவற்ைறம் 
உண்ைமயாய்ச ்ெசய்ழறாய்.6.அவரக்ள் உன்ைடய அன்ைபக் ஶத்ௌச ்
சைபக்ஶன்பாகச ்சாட்ெசான்னாரக்ள்; ேதவக்ஶ ன்பாகப் 
பாத்ொரமானபூ அவரக்ைள நீ வ௯௳ட்டப்னால் நலமாக்ஶம். 
7.ஏெனனில் அவரக்ள் றஜாொயாரிடத்ொல் ஒன்ம் வாங்காமல் அவைடய 
நாமத்ொனித்தம் றப்பட்ப்ேபானாரக்ள்.8.ஆைகயால் நாம் சத்ொயத்ொற்ஶ 
உடன்ேவைலயாட்களாக்ஶம்பூ அப்பூப்பட்டவரக்ைளச ்ேசரத்்ௌக்ெகாள்ள 
கடனாளிகளாக்ழேறாம். 

 
வசனம். 5 “நீ உண்ைமயாய் ெசய்ழறாய்” கா௳ன் இந்த ெசயல்கள், 9-10 
வசனங்களில் இக்ஶம் ொேயாொேர௳ன் ெசயல்க௬க்ஶ ேநெரொரானைவயாஶம். 
௳ேச௹த்த  தைலப்கைள பாரக்்க௵ம்: ேயாவான் 1:7  மற்ம்  ேயாவான் 1:14 
ல்  உள்ள நம், உொ, ௳ாவாசம்  மற்ம் உண்ைம. 
 
 “ெசய்ழற யாவற்ைறம்” இௌ (ean) ஈயடன் ேசரந்்ௌள்ள சார் மெபயர ்
(RELATIVE PRONOUN) மற்ம் கடந்தகால ெசயல் இொேல ௳ைனசெ்சால்௧ன் ெசய௧ல் 
ெபயரச்ெ்சால் ேநரூயாக சம்பந்தப்பட்ூக்ழறௌ (ஆரிஸ்ட் ூல் சப்ஜன்க்ூவ், 
AORIST MIDDLE SUBJUNCTIVE) இௌ ௗரத்்ொ ெசய்யப்படக்ஷூய வாய்ப்க்ஶம் 
நிபந்தைனைய ெவளிப்பத்ௌழறௌ. ரயாணப்பட் வம் ஷனரிக௬க்ஶ 
எல்லா ேவைலகைளம் மற்ம் ஷமான எல்லா வ௯களி௩ம் கா உத௳னான். 
 
 “அந்நியக்ஶம்” சைபயானௌ ரயாணம் ெசய்ௌ ஊ௯யம் ெசய்த ழஸ்தவ 
ஷனரிகைள வரேவற் ஆதரித்ொக்க ேவண்ம் ஆனால் அங்ழந்த 
ிழ்நிைலன் காரணமாக கா மாத்ொரேம இந்த சேகாதரரக்௬க்ஶ 
உத௳னான் அவரக்ள் இேயா ழஸ்ௌைவ அந்ொந்தாரக்ள், ேச௳த்தாரக்ள் 
மற்ம் அவைர ேநத்தாரக்ள் என்பைதத்த௳ர ேவெறான்ைறம் 
அவன் அவரக்ைளப் பற் அந்ொக்க௳ல்ைல. 
 
 வசனம். 6 “அவரக்ள்... சாட் ெசான்னாரக்ள்” எேபா௳௧ந்த ஆொ ொசச்ைப 
ஷூ ஆராொக்ஶம் ேபாௌ ஷனரிகைள பற்ய அக்ைகைய வாப்பதற்ஶ ேநரம் 
ஒௌக்ழந்தனர ்என்பௌ ெவளிப்பைடயாய் ெதரிழறௌ.  
 
௳ேச௹த்த  தைலப்:  சைப( எக்௨யா) 

௳ேச௹த்த  தைலப்:  சைப( எக்௨யா) 

 இந்த ழேரக்க வாரத்்ைத,எக்௨யா(ekklesia), “ெவளிேய” மற்ம் 
“அைழக்கப்பட்ட”  என்ற இ வாரத்்ைதகளி௧ந்ௌ வந்ௌள்ளௌ, இப்பூ க்க 
இந்த வாரத்்ைத ேதவனால் அைழக்கப்பட்டவரக்ைள  ஶக்ழறௌ.ஆொ ொசச்ைப 
இந்த வாழ்க்ைகைய மதசாரப்ற்ற உபேயாகத்ொ௧ந்ௌ  எத்ௌள்ளௌ (cf. 
அப்ேபாஸ்தலர ்19:32,39,41)  ேம௩ம் ெசப்வெஜன்ூல் இந்த வாரத்்ைத இஸ்ரேவ௧ன் 
“ஷட்டதை்த”  ஶப்வதற்ஶ பயன் பத்தப்பட்ள்ளதால் (Qahal, BDB 874, cf. 
எண்ணாகமம். 16:3; 20:4). பைழய ஏற்பாட்ூல் ேதவ ஜனங்க௬ைடய ெதாடரச்்யாக 
இந்த வாரத்்ைதைய ஆொ ொசச்ைப தங்க௬க்ஶ பயன்பத்ொக்ெகாண்டௌ. 
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அவரக்ள் ஊொய இஸ்ரேவலரக்ள் (cf.  ேராமர.் 2:28-29; கலாத்ொயர.் 6:16;  1 ேபௌ. 2:5,9; 
ெவளிப்பத்தல். 1:6), உலகளா௳ய ேதவ பணின் நிைறேவதல் (cf. ஆொயாகமம். 
3:15; 12:3; யாத்ொராகமம். 19:5-6; மத்ேத. 28:18-20; ௪க்கா 24:47; அப்ேபாஸ்தலர ்
1:8). பாரக்்க, (௳ேச௹த்த தைலப்: ெயேகாவா௳ன் நித்ொய ட்ன் ொட்டம் மற்ம்  
ல்லரட்் எரிக்ஸன், ழஸ்ூயன் ொயால௷, 2எட், ப். 1052-1053, "ொ சரச் ்அண்ட் 
இஸ்ேரல்" ,Millard Erickson, Christian Theology, 2ed, pp. 1052-1053, "The Church and Israel"). 

ா௳ேசஷத்ொல்  மற்ம் அப்ேபாஸ்தலர ்நடபூகளில் இந்த வாரத்்ைத 
பலவா உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

1. மதசச்ாரப்ற்ற  நகர ஷட்டம்,  அப்ேபாஸ்தலர ்19:32,39,41  
2. ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான உலகளா௳ய ேதவைடய,  மத்ேத. 16:18 மற்ம் 

எேபயர ்(i.e., எேப. 1:22-23; 3:10,21; 4:4; 5:23; 1ெகாரி. 10:32; 11:22; 12:28; 
ெகாேலா. 1:18,24; எ. 12:23) 

3. ழஸ்ௌ௵க்ஶள்ளான உள்௭ர ்சைப மக்கள் , மத்ேத. 
18:17; அப்ேபாஸ்தலர ்5:11 (இந்த வசனங்களில் எசேல௧ந்த சைப) ; 
அப்ேபாஸ்தலர ்13:1; ேராமர ்16:5; 1ெகாரி. 16:19; ெகாேலா. 4:15; ேலேமான் 
v. 2  

4. ஒட்ெமாத்த இஸ்ரேவல் ஜனங்கள் அப்ேபாஸ்தலர ்7:38 ல் 
ஸ்ேதவானின்  ரசங்கத்ொல் 

5. ஒ ராந்ொயத்ொல் இந்த ேதவைடய ஜனங்கள், அப்ேபாஸ்தலர ்8:3; 
கலா. 1:2 ( ேதயா அல்லௌ பாலஸ்ோனம்) 

 
கடூ்டம் அல்ல,ஷூக்ஶம் ஜனங்கேள சைப.சைப ௌவங்ழய காலகட்டங்களில் 
பல  ஆண்கள் சைப கட்ூடங்கேள இல்ைல.யாக்ேகா நிபத்ொல்(ழஸ்தவ 
த்தகங்களில் க௵ம் பழைமயானத்தகம்) சைபயானௌ ெஜப ஆலயம் என்ற 
ெபயரால் ஶப்டப்பட்ள்ளௌ(ஷைக). யாக்ேகா த்தகத்ொல் மாத்ொரேம 
சைபக்ஶ இந்த பதமானௌ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf. யாக்ேகா 2:2; 5:14). 

 
 “நலமாக்ஶம்” இௌ எழப்ொய பப்ைபய்ரில் (ெமௗல்டன் மற்ம் ல்௧கன், 
எ௱ொய ழேரக்க ஏற்பாட்ூன் ெசால், Moulton and Milligan, The Vocabulary of the Greek 
Testament)  “இஷ்டமான” (cf. அப். 10:33) என்பதற்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ள ழேரக்க 
மரசெ்சால் இௌவாஶம். 
 
 “வ௯௳ட்டப்னால்” ேமம்பத்ௌதல், அவரக்௬க்காக ெஜத்தல், 
ரயாணம் ெசய்ம் ஷனரிகளின் ேதைவகைள சந்ொத்தல் ேபான்றவைற 
ஶப்வதற்காக பயன்பத்தப்பம் ஒ ட்பமான மரசெ்சால் இௌவாஶம் (cf. 
அப். 15:3; ேராம. 15:24; I ெகாரி, 16:6; II ெகாரி. 1:16; ோத். 3:13). 
 
 “ேதவக்ஶ ன்பாக பாத்ொரமானபூ” இௌ க்ழயமான, அன்பான, 
நிைறவான வ௯ல் என் ெபாள்பழறௌ (cf. ெகாேலா. 1:10; I ெதச. 2:12). 
௳ாவாகள் ா௳ேசஷ ேவைலயாட்கைள அவரக்ள் ேச௳க்ஶம்  நபக்ஶ (ேதவன்) 
ெபாத்தமான ரீொல் நடத்ொட ேவண்ம் (cf. எேப. 4:1). 
 
வசனம். 7 
NASB, REB   “அவரக்ள் ெவளிேய ெசன்௳ட்டனர”்  
NKJV    “அவரக்ள் றப்பட்ப்ேபானாரக்ள்”  
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NRSV    “அவரக்௬ைடய பயணத்ைத அவரக்ள் ஆரம்த்தாரக்ள்”  
TEV, NJB   “அவரக்ள் றப்பட்டனர”் 
  

க௵ம் ெபாௌவான இந்த ௳ைனசெ்சால் ன்வம் காரியங்க௬க்காக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ 
1. I ேயாவான் 2:19ல் கள்ள ேபாதகரக்ள் சைப௧ந்ௌ ௳லஶதல் 
2. I ேயாவான் 4:1ல் கள்ளத்ோரக்்கதரிகள் உலகத்ொற்ஶள் ெசல்௩தல் 
3. II ேயாவான் வச. 7 வஞ்சகர ்உலகத்ொல் ேதான்த்தல் 
4. III ேயாவான், வச. 7 உண்ைமயான அப்ேபாஸ்தல சாட்கள் றப்பதல் 

(உலகத்ொற்ஶள்)  
  
NASB   “நாமத்ொனித்தம்”  
NKJV   “அவைடய நாமத்ொனித்தம்” 
NRSV  “ழஸ்ௌ௳னித்தம்” 
TEV   “ழஸ்ௌ௳ன் ேசைவகள்” 
NJB   “௱வௌமாக நாமத்ொனித்தம்” 

 “நாமம்” என்பௌ இேயா ழஸ்ௌ௳ன் ழரிைய மற்ம் ஆள்தத்ௌவத்ைத 
ஶக்ழன்றௌ என்பதற்ஶ எத்ௌக்காட்டாக இக்ழன்றௌ. ௳ாவாகள் 
அவைடய நாமத்ொன்ேமல் நம்க்ைகயாப்பௌேபால (cf. ேயாவா. 1:12; 
3:18; ேராம. 10:9; I ெகாரி.12:3; ௧. 2:9-11), அவரக்ள் அவைடய நாமத்ொல் 
மன்னிக்கப்பட்ள்ளனர ்(I ேயாவா. 2:13) அவைடய நாமத்ௌக்காக அவரக்ள் 
ெசயல்பழன்றனர ்(cf. மத். 10:22; 24:9; மாற். 13:13; ௪க். 21:12,17; ேயாவா. 15:21; 20:31; 
அப். 4:17; 5:41; 9:14; ேராம. 1:5; I ேபௌ. 4:14,16; ெவளி. 2:3). 
 
  
NASB “றஜாொயாரிடத்ொல்  எைதம் ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல”  
NKJV  “றஜாொயாரிடத்ொ௧ந்ௌ எைதம் எத்ௌக்ெகாள்ள௳ல்ைல” 
NRSV  “றஜாொயாரிடத்ொ௧ந்ௌ எந்த உத௳ம் 

ெபற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல” 
TEV  “அ௳ாவாகளிடந்ௌ எந்த உத௳ையம் 

ெபற்க்ெகாள்ளாமல்” 
NJB   “எந்த ஒ காரியத்ொற்ஶம் ௳ாவாகைள சார் ெகாள்ளாமல்” 

இந்த  வாக்ழயம், பன்னிவக்ஶ  மத்.10:5-15ல் மற்ம் எ௱பௌ ேபக்ஶ 
௪க். 10:4-7 ல்  ெகாக்கப்படட் இேயா௳ன்  வாரத்்ைதகைள ேபால இந்த 
சாட்கள்  அவரக்௬ைடய ேதைவக௬க்காக ேதவைன நம் அவைடய 
பராமரிப்ல் நம்க்ைக ைவத்தனர ்என்பைத ஶப்ழறௌ. 

இௌ தல் ற்றாண்ூன் இொல்  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள 
“றஜாொயார”் என்ற வாரத்்ைத  ற மதத்ொனர ்அல்லௌ ௳ாவாகைள 
ஶப்ழன்றதாய் இக்ழறௌ (cf. மத். 5:47; I ேபௌ. 2:12; 4:3). ௳ாவாகள் 
ா௳ேசஷப் பணிைய தாங்க ேவண்ம்! உத௳ ெசய்ழறவன் தன்ைடய 
இதயத்ைத ெவளிப்பதௌ்ழறான். 

ேயாவானின் நாட்களில் அேனக  ரயாணம் ெசய்ௌ ேபாொக்ஶம் ேபாதகரக்ள் 
பணத்ொற்காக௵ம் க௱க்காக௵ம் ேபாொத்ௌ வந்தனர.் ேதவைடய  ேபாதகரக்ள்/ 
ரசங்ழயார/் ா௳ேசஷகரக்ள்  தாங்கப்பட  ேவண்ம் காரணம் அவரக்௬ைடய 
வாரத்்ைதக௬க்காக அல்ல, ஆனால் அவரக்ள்  தங்கள் கரத்்தைடய பணில் 
ொயாகத்ௌடன் ெசயல்பவதால் தரப்பட ேவண்ம். 
 
வசனம். 8 “கடனாளிகளாக்ழேறாம்” இௌ அொகமாக மபூம் மபூம் 
ெசால்லப்பட்ள்ள, தார்க கூந்ௌெகாள்௬தல் (cf. ேயாவா. 13:14; 19:7; I ேயாவா. 2:6; 
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3:16; 4:11) ஒேலா(opheilo) என்பௌ பண சம்பந்தமான கடனில் இப்பைத 
ஶப்ழறௌ, எனிம் இௌ அைடயாளப்ௗரவ்மாக 
ஒவக்ஶ கடைமப்படூ்தத்ல் அல்லௌ கடன்படூ்த்தல் என்பதற்ஶ 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ூக்ழன்றௌ. 
 
 “அப்பூப்பட்டவரக்ைளச ்ேசரத்்ௌக்ெகாள்ள” ெபம்பாலான உள்௭ர ்
சத்ொரங்களில் க ேமாசமான தார்க நிைலைமனால், ஆொத் 
ொசச்ைபல் ௳ந்ேதாம்பலானௌ க க்ழய கடைமயாக இந்தௌ (cf.  மத். 
25:35; ேராம. 12:13; I ோேமா. 3:2; 5:10; ோத். 1:8; எ. 13:2; I ேபௌ. 4:9). 
 
 “நாம் சத்ொயத்ொற்ஶ உடன் ேவைலயாட்களாக்ஶம்பூ” ௳ாவாகள் 
ஷனரிகைள தாங்ஶவதன் லம், அவரக்ள் ௳ாவாச மற்ம் சத்ொயத்ொன் 
பணில் ஈபழன்றனர.் இௌேவ நற்ெசய்ொ ெகாள்ைக!  II ெகாரி. 8-9 
அொகாரங்களில் ழஸ்தவ ெகாத்த௩க்கான ொய ஏற்பாட் வ௯ைறகள் 
காணப்பழன்றன. 
 

ேவதப்பஶொ:  வசனங்கள்  9- 10 

1.நான் சைபக்ஶ எ௱ொேனன்; ஆனா௩ம் அவரக்ளில் ேமன்ைமயாக்க 
௳ம்ழற ொேயாத்ொேரப் என்பவன் எங்கைள ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல.2. 
ஆனபூயால் நான் வந்தால், அவன் எங்க௬க்ஶ ௳ேராதமாய்ப் ெபால்லாத 
வாரத்்ைதகைள அலப், ெசய்ௌவழற ழரிையகைள நிைனத்ௌக்ெகாள்ேவன். 
அவன் இப்பூச ்ெசய்ௌவவௌம் ேபாதாமல், தான் சேகாதரைர ஏற்க் 
ெகாள்ளாம௧க்ழறௌமன், ஏற்க்ெகாள்ள மனதாக்ழறவரக்ைளம் 
தைடெசய்ௌ, சைபக்ஶப் றம்ேப தள்௬ழறான். 

 
  
வசனம். 9 “நான் சைபக்ஶ எ௱ொேனன்” இௌ I அல்லௌ II ேயாவான் அல்லௌ 
ெதாைலந்ௌேபான நிபத்ைத ஶப்டலாம்; எல்லா ௳தத்ொ௩ம் இௌ II 
ேயாவாைன ஶப்பதற்ஶ வாய்ப் அொகம், 6ம் வசனத்ொல் ௳ேச௹த்த தைலப்: 
சைப (எக்௨யா, Ekklesia) பாரக்்க௵ம். 
 
 “அவரக்ளில் ேமன்ைமயாக்க ௳ம்ழற ொேயாத்ொேரப் என்பவன்” 
இௌ நிகழ்காலத்ொல் ெதாடரச்்யாய் நடக்ழற எசச்௳ைன. “அன்” (phileo)  மற்ம் 
“தல் நிைலைய ூத்ௌக் ெகாள்௬தல்” (proteuo) ஆழய இரண் ெசாற்க௬ம் 
ேசரந்்த ஷட்செ்சால் இௌவாஶம். இௌ ொய ஏற்பாட்ூல் இங்ஶ மாத்ொரேம 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ, எனிம் ழஸ்ௌ௳ன் உன்னத நிைலைய 
வரண்ிப்பதற்ஶ ெகாேலா:1:18ல் இரண்டாவௌ ெசால் உபேயாகப் 
பதத்ப்பட்ள்ளௌ. தல் த௧ல்  பொயப்பட்ள்ள “ ஆொக்கவாொ” அல்லௌ “சைப 
தலாளி” இந்த மனிதனாவான். இவன்  ஒ  ேபாதகனா அல்லௌ க்ழயம் 
வாய்ந்த சாதாரண நபராய் இந்தானா என்பௌ நமக்ஶ ெதரியாௌ. இப்ம் இௌ 
அவைடய ேநாக்கங்கைள காட்ழன்றௌ. சைபன் எல்லா காலங்களி௩ம் 
இப்பூப்பட்ட ஆொக்க எண்ணம் ெகாண்ட நபரக்ள் சைபல் இந்ொக்ழறாரக்ள்! 
இவம் ஒ ேநாஸ்ூக் நம்க்ைக ெகாண்டவனா என்பௌ ெதளிவற்றதாக௵ம் 
ஶப்டப்படாததாக௵ம்  இக்ழன்றௌ எனிம் அதற்ஶ சாத்ொயம் உண். 
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ேஜம்ஸ் டன்  எ௱ொய, ொய ஏற்பாட்ூன் ஒற்ைமம் ேவற்ைமம், என்ற 
த்தகத்ொல் பக்கம். 392.(James Dunn, Unity and Diversity in the New Testament)“ 
ஆொ  கதே்தா௧க்கொற்ஶ” எதௌ்க்காட்டாக ொேயாத்ொேரப்ைவ 
ஶப்ழறார.் 

 
“ஶப்பாக ேயாவானின் தனித்ௌவத்ைத க௵ம் ௌள்ளியமாக 

ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்மானால் அௌ ேபாதக நிபங்களில் ெதளிவாகக் 
காணப்படக்ஷூய  நிவனமயமாக்ஶ த௩க்ஶ எொரான எொரப்்பாக 
இக்ழன்றௌ (ேமேல பக்கங்கள். 129f.,cf.  மபூம்  எேரயர ்மற்ம் 
ெவளிப்பத்தல்- §§31.2, 3).அௌேபால  இக்ேன௹யன்  ஆொகால 
கத்ேதா௧க்கத்ொல் ஏற்கனேவ ெதளிவாக நிவப்பட்ள்ள சடங்ஶ 
ைறகைள  ேயாவானின் எ௱த்ௌக்களில் எொரத்்ொக்க  ஷமா என் 
ேதான்ழறௌ (‘அ௯யாத  மந்ௌ’ - எேப. 20:2) (ேமேல பாரக்்க௵ம் §41). 
எல்லாவற்ைறக் காடூ்௩ம் ொராய் இப்பௌ ொேயாத்ொேரப்௳ைவ III 
ேயாவான் 9f ல் ப்பன் தாக்ழயேதயாஶம். இந்த சைபைய 
ொேயாத்ொேரப்தன்ைடய கட்ப்பாட்ூற்ஶள் ைவத்ொந்தான். 
ஶைறந்தபட்சம்: சைபைய சந்ொக்க வந்த ழஸ்தவரக்ைள 
வரேவற்காமல் அவனால் மக்க ூந்தௌ, ேம௩ம் அவைன  
ெசயல்பம் நபரக்ைள ‘ சைபைய ௳ட் நீக்ழனான்’. ேவ ௳தமாக 
ஷனால் ொேயாத்ொேரப்  ஒ ூயாட் ஷப்ைப 
ேபால  அொகாரைடயவனாக  ெசயல்பழறான். (cf. இக்ேன௹யஸ், 
எேப. 6.1; த்ரால்(Trall)  7.2; ரன்ா., 8.1f), இப்பூப்பட்ட சைப 
தன்ைமத்ௌவம் மற்ம் அொகாரத்ொன் ேம௩ள்ள இசை்சக்ஶ 
(philoproteuon) ௳ேராதமாகத்தான் ‘ப்பன்’ எ௱ௌழறார.் ேவ௳தமாக 
ஷனால் I ேயாவான் மற்ம் II ேயாவானின் அேத வட்டத்ொல் III 
ேயாவாம்  வழறௌ என்  ழத்தால், இௌ இரகய  ஆராதைனகள், 
ஷட்டங்கள் நடத்ொவந்த ழஸ்தவம், நிவனமயமாஶத௩க்ஶ  எொரான 
மற்ம்  தனிமனித பக்ொைய ன்னித்ௌம் ழஸ்தவம், வளரந்்ௌ வம் 
ஆொ கத்ேதா௧க்க தாக்கத்ைத எொரத்்த  ௳ஷயமாக காணப்பழறௌ.” 

 
 “எங்கைள ஏற்க்ெகாள்ள௳ல்ைல”  ேயாவானின் அப்ேபாஸ்தலர ்
அொகாரத்ைத மட்ம் ொேயாத்ொேரப் நிராகரிக்க௳ல்ைல, அப்ேபாஸ்தலர ்
ெகாள்ைககைளகைள நிராகரிப்பௌ மற்ம் அதைன ன் பற்ழறவரக்ைள 
ப௯வாங்ஶம் காரியங்களில் அவன் கத்ோ௳ரமாக ெசயல்பட்டான்!  
 
வசனம்.10 “ந்தால்”(if) இௌ நிபந்தைனடன் ஷூய ன்றாம் நிைல வாக்ழயம் 
அௌ என்னெவனில் சாத்ொயமான ெசயல் (தரட்் ழளாஸ் கண்ூஷனல் ெசன்டன்ஸ், 
THIRD CLASS CONDITIONAL SENTENCE ) 
 
 “ெசய்ௌவழற ழரிையகைள நிைனத்ௌக் ெகாள்ேவன்” இந்த மனிதனின் 
ேநாக்கங்கைளம் (cf. வச. 9) ெசயல்கைளம் (cf. வச. 10) ெதளிவாக ேயாவான் 
வைகயக்க ௳ம்ழறார:் 

1. NASB –  “அநியாயமாக எங்கைள ெபால்லாத வாரத்்ைதகளால்  
ஶற்றம் சாட்ழறார”்  
NKJV – “ோங்ழைழக்ஶம் வாரத்்ைதகளால் எங்க௬க்ஶ எொராக ேபாதல்”  
NRSV –  “எங்க௬க்ஶ எொராக தவறான ஶற்றசச்ாட்கைள பரப்வௌ”  
TEV –  “அவன் எங்கைளப் பற் ஷம் தவறான காரியங்கள் மற்ம் 

அவன் ஷம் ெபாய்கள்”  
NJB –   “அவன் எங்க௬க்ஶ எொராக பரப்ய தவறான 

ஶற்றசச்ாட்க்கள்” 
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2. “தான் சேகாதரைர ஏற்க்ெகாள்ளாம௧க்ழறௌமன்” 
3. “ஏற்க்ெகாள்ள  மனதாக்ழறவரக்ைளம் தைடெசய்ௌ” 
4. “சைபக்ஶப் றம்ேப தள்௬ழறான்” 

 
இந்த மனிதன் தன் பக்கம் எல்லா  கவனம் இக்க ேவண்ம் என் 
௳ம்ழறான் ேம௩ம் ேவ யாம் க்ழயமாய் இக்க அவன் ௳ம்ப௳ல்ைல. 
அவேனா உடன்படாத எவைரம் அவன் சைப௧ந்ௌ நீக்ழனான். 
 
 “சைபக்ஶப் றம்ேப தள்௬ழறான்”  ேயாவான் 9:34, 35  வசனங்களில் இேயா 
ாகப்பத்ௌழறார ்ற௳க்ஶடன் ெஜப ஆலயத்ொல் இந்ௌ றம்ேப தள்ள 
படட்தற்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பட்ட அேத வ௩வான ௳ைனசெ்சால்(ekballo)  இங்ேக 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
      இேத ௳ைனசெ்சால் ேயாவா. 12:31ல் சாத்தான் தள்ளப்படட் காரியத்ொற்ஶம் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ.     
 

ேவதப்பஶொ: வசனங்கள்  11- 12 

11.ரியமானவேன, நீ ோைமயானைதப் ன்பற்றாமல், நன்ைமயானைதப் 
ன்பற், நன்ைமெசய்ழறவன் ேதவனால் உண்டாக்ழறான்; 
ோைமெசய்ழறவன் ேதவைனக் காண௳ல்ைல.12.ேதேமத்ொரி எல்லாரா௩ம் 
நற்சாட்ெபற்றௌமல்லாமல், சத்ொயத்தா௩ம் நற்சாட்ெபற்றவன்; நாங்க௬ம் 
சாட்ெகாக்ழேறாம், எங்கள் சாட் ெமய்ெயன் அ௴ரக்ள். 

 
வசனம். 11 “நீ ோைமயானைத ன்பற்றாமல்” இௌ நிகழ்காலத்ொல் 
ெதாடரச்்யான நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழற காரியத்ைத நித்த ேவண்ம் 
என்பதற்கான கட்டைள (ரசன்ட ்ூல் (ூேபானன்ட)் இம்பரூவ் ,PRESENT MIDDLE 
(deponent) IMPERATIVE). ழேரக்க வாரத்்ைத (ேயாமாய், mimeomai) ௧ந்ௌ 
நமக்ஶ “ க்” என்ற ஆங்ழல வாரத்்ைத ழைடக்ழறௌ. நான் ஜாக்ழரைதயாக 
நமக்கான ன்மாொரிைய ேதரந்்ெதக்க ேவண்ம். 
அவரக்ள்  சைபல்  ஆ௳க்ஶரிய ொரச்் ெபற்றவரக்ளாய் இக்க ேவண்ம்  (cf. 
II ெதச. 3:7,9;  எ. 6:12; 13:7). ேதேமொேர ஒ நல்ல உதாரணம், ொேயாத்ொேரப்  ஒ 
ெகட்ட உதாரணம். 
 
 “நன்ைம ெசய்ழறவன் ேதவனால் உண்டாக்ழறான்” ேயாவானின் 
நிபங்களில் ஒவர ்தாம் ழஸ்தவரக்ள் தான் என்பைத அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ 
ன் பரிேசாதைனகள் இக்ழறௌ. இௌ வழ்ப்பூத௧ன் பரிேசாதைனைய 
ஶப்ழறௌ (cf. I ேயாவா. 2:3-6,28-29; 3:4-10; 5:18; II ேயாவா. 6). மற்ற 
இரண் ேசாதைனக௬ம் ஷட ஶப்டப்பட்ள்ளௌ: (1) உபேதசம் (வச. 3-4)  மற்ம் 
(2) அன் (வச. 1-2,6)  
 
 “ோைமெசய்ழறவன் ேதவைனக் காண௳ல்ைல” ேதவைன க௵ம் 
ெநக்கமாய் அந்ொக்ழேறாம் என் கள்ள ேபாதகரக்ள் ஷக்ெகாண் 
ெதய்௴கமற்ற மற்ம் அன்ல்லா வாழ்க்ைகைய வாழ்ந்தாரக்ள். இௌ 
ரமாணங்கேள இல்ைல ஏெனனில் இரட்ப் அ௵ சாரந்்தௌ ஆகேவ அொன 
வாழ்க்ைகேயா அதற்ஶ எந்தெவா  சம்பந்தம்  இல்ைல என் ௳ாவாத்த 
இசை்சகளால் நிைறந்ொந்த ேநாஸ்ூக் ேபாதைனயாளரக்ளின் நம்க்ைககைள 
ரொப௧க்ழறௌ.  
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வசனம். 12 “ேதேமத்ொரி எல்லாரா௩ம் நற்சாட் ெபற்றௌமல்லாமல்” இௌ 
கடந்த காலத்ொல் நடந்ௌ ூந்த ெசயல் இொல் ௳ைனசெ்சால்  ெசய்ழன்ற 
ெசய௧ல் ெபயரச் ்ெசால் இடம்ெபற௳ல்ைல (ெபரெ்பக்ட் பாவ் இண்ூேகட்ூவ், 
PERFECT PASSIVE INDICATIVE). இௌ நிசச்யமாகேவ III ேயாவான்  நிபத்ைத கா௵க்ஶ 
ெகாண்  ேசரத்்த  ேதேமொேர என்ற ஷனரிைய  பற் ேயாவான் கா௵க்ஶ 
பாரிா  ெசய்ம் வாரத்ை்தயாக ெதரிழறௌ. ொய ஏற்பாட்ூல் காணப்பம் மற்ற 
பாரிா வாரத்்ைதக௬க்ஶ  ன்வம் வசனங்கைள பாரக்்க௵ம், அப். 18:27; ேராம. 
16:1; I ெகாரி. 16:3;  II ெகாரி. 3:1; 8:16-24; ெகாேலா. 4:10. 
 
 “சத்ொயத்தா௩ம் நற்சாட் ெபற்றவன்” சத்ொயமானௌ ஒ நபைர ேபால 
(ேயாவா. 6:55  மற்ம் 17:3 ல்  உள்ள ௳ேச௹த்த தைலப்கைள பாரக்்க௵ம்) 
ேதேமொரி௳ன் நற்சாட்க்ஶ சாட்  ெகாக்ழன்றௌ. 
 
 “எங்கள் சாட் ெமய்ெயன் அ௴ரக்ள்” ேயாவான் ழஸ்ௌைவப் பற்ய 
தன்ைடய சாட்ன் உண்ைமத்தன்ைமைய ஶப்ழறார ் (cf. ேயாவா. 19:35; 
21:24). 
 

ேவதப்பஶொ: வசனங்கள் 13- 14 

13.எ௱தேவண்ூய காரியங்கள் அேநகண்; ஆனால் ைமனா௩ம் 
இறழனா௩ம் எ௱த எனக்ஶ மனொல்ைல.14.க்ழரமாய் உன்ைனக் 
காணலாெமன் நம்க்ழேறன், அப்ெபா௱ௌ ககமாய் 
ேபக்ெகாள்௬ேவாம். 

 
வசனம். 13 இௌ II ேயாவான் 12ம்  வசனத்ொற்ஶ க௵ம் ஒத்ததாக்ழறௌ.  
 

ேவதப்பஶொ: வசனம் 14b  
  
14b.உனக்ஶச ்சமாதானம் உண்டாவதாக. ேநழதர் உனக்ஶ வாழ்த்ௌதல் 
ெசால்௩ழறாரக்ள். ேநழதைரப் ேபர்ேபராக வாழ்த்ௌவாயாக. 

 
 “உனக்ஶச ்சமாதானம் உண்டாவதாக” இௌ எேரய மரச ்ெசால்லாழய 
ஷாேலாம் (shalom) பற்ய ஶப் என்பௌ ெவளிப்பைடயாக் ழறௌ (cf. ௪க். 
10:5). இௌ “ஹேலா” நல்லௌ “ஶட்பாய்” என் ெபாள்பம். இௌ 
ரசச்ைனகள்  இல்லாைமைய மட்மல்லாௌ ஆரவ்ாதத்ொன் இப்ைப 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ. ேமல்௴டட்ைறல் உரத்்ெத௱ந்த ழஸ்ௌவால் 
ஷரக்௬க்ஶ ெசால்லப்பட்ட தல் வாரத்்ைதகள் இைவகேள (cf. ேபான் 
20:19,21,26).  ப௵ல் (cf. எேப. 6:23) மற்ம் ேபௌ (cf. I ேபௌ. 5:14) இைத ேதவ 
ள்ைளக௬க்ஶ ூ௵ ெஜபமாக பயன்பத்ொள்ளனர.் 
 
 “ேபரே்பராக” இௌ தனித்தனியாக, தனிப்பட்ட ைறல், மற்ம் அன்பாக 
என்பதற்கான மரச ்ெசால்லாஶம். இௌ ெபாௌவாக எழப்ொய ேதால்  ாள்களில் 
பயன்பத்தப்படட்ன. 
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கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் 
 

இௌ ஒ ேவதாகம த்தகத்ைத பூப்பதற்ஶ வ௯நடத்ௌம் 
௳ளக்க௵ைரயாஶம். ஆகேவ உங்களின் ேவத௳ளக்கொற்ஶ நீங்கேள 
உத்ொரவாதமாக இக்ழரக்ள். நாம் ெபற்க்ெகாண்ட ெவளிசச்த்ொேல 
நாம் ஒவ்ெவாவம் நடக்க ேவண்ம். ேவதத்ைத 
௳யாக்ழயானப்பத்ௌத௧ல் தன்ைமயான நீங்க௬ம்,  ேவதாகமம் 
பரிாத்த ஆ௳யானவேம உண். இந்த ௳ளக்க௵ைரயாளர ்இதற்ஶ 
ெபாப்பல்ல. 

 
இந்த கலந்ௌைரயாட௩க்கான ேகள்௳கள் த்தகத்ொன் இந்த பஶொல் 

உள்ள க்ழயமான தைலப்கைள நீங்கள் நிைனப்ௗட்ூ 
ெகாள்வதற்காக௵ம் உங்க௬க்ஶ உத௵ம் 
ேநாக்ஶடன்  ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ.நீங்கள் உங்க௬ைடய 
ந்தைனையத ் ்ண்வதற்காகேவயல்லாமல் இந்தக் ேகள்௳கேளா 
நீங்கள் நின் ௳வதற்காக அல்ல. 
 

1. கா மற்ம் ொேயாத்ொேரப் ஏன் 
ஒவக்ெகாவர ் ரண்பழறாரக்ள் என்பதற்ஶ பல ேகாட்பாகள் 
இக்ழன்றன. அொல் ல பரிந்ௌைரகள் ன்வமா: 
a. இைறயல் காரணங்கள் 
b. சக காரணங்கள் 
c. சைபக் காரணங்கள் 
d. தார்க காரணங்கள் 
இந்த ஒவ்ெவா சாத்ொயக்ஷகைளம்  அைவகள் III 
ேயாவாடன்  எவ்வா ெதாடர்ைடயதாய் இக்ழறௌ என்பைதம் 
௳ளக்ஶக. 

2. II ேயாவான் மற்ம் III ேயாவான்  எவ்வா ெதாடர்ைடயைவ? 
3. I ேயாவானில் காணக்ஷூயௌம் II மற்ம் III ேயாவானில் ண்ம் 

ெகாக்கப்பட்ள்ளௌமாழய  ழஸ்தவ  உொக்கான ன் 
பரிேசாதைனகைள பட்ூய௧க.  
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தலாம் ன்னிைணப்   
 

ழேரக்க இலக்கண ௳ொைறகளின் ாக்கமான 
வைரயைறகள் 

 
மகா அெலக்சாந்தரின் (336-323 B.C..) ஆக்ழரப் ௌவங்ழ ஏறத்தாள எண்ை 

வடங்கள்(300 B.C.-A.D. 500)மத்ொய தைரக்கடல் ாற்ந்த பஶொகளில்( 
ெமூட்டேரனியன் கடல்) ெபாௌவான ெமா௯யாக ெஹலனிஸ்ூக்  ழேரக்கம் என் 
ெபாௌவாக அைழக்கப்பட்ட  ெகாய்ேன ழேரக்கம் இந்தௌ.  இௌ ெவமேன 
பண்ைடய ழேரக்கத்ொன் எளிைமப்பத்தப்பட்ட  ழேரக்கம் அல்ல, ஆனால் அேநக 
வ௯களில் இௌ  பண்ைடய ழழக்கத்ொய நாகளில் மற்ம் மத்ொய தைரக்கட௧ல் 
உலகத்ொல் இரண்டாம் ெமா௯யாக இந்த ொய வூவான ழரக்கமாஶம். 

 
ொய ஏற்பாட்ூன் ழேரக்கம் அதைன பயன்பத்ொயவரக்ைள  ன்னிட் ல 

வ௯களில் தனித்ௌவம் வாய்ந்ததாக இக்ழன்றௌ ஏெனனில்  ௪க்கா 
மற்ம்  எேரய நிப ஆக்ழேயான்  த௳ர மற்ற யாவம் அராயத்ைத ரதான 
ெமா௯யாக பயன்பத்ொயவரக்ள். இப்பூக்க அவரக்ள் எ௱ொய காரியங்கள் 
அராய ெமா௯ன்  மர ெசாற்கள் மற்ம் வூவ அைமப்களின்  தாக்கம் 
ெகாண்டதாய்  இக்ழன்றௌ. ேம௩ம் அவரக்ள் ெசப்வெஜன்டை்ட  (பைழய 
ஏற்பாட்ூன் ழேரக்க ெமா௯ெபயரப்்)  பூத்ௌ மற்ம் அதைன ேமற்ேகாள் 
காடூ்ள்ளனர ் அௌ௵ம் ெகாய்ேன  ழேரக்கத்ொல் எ௱தப்படட்ைவயாஶம், 
எனிம்  ழேரக்கத்ைத தாய்ெமா௯யாக ெகாண்ூராத  த  பண்ூதரக்ளால் 
ெசப்வெஜன்ட ்எ௱தப்பட்டதாஶம். 

 
ொய ஏற்பாடை்ட இக்கமான இலக்கண கட்டைமப்க்ஶள் தள்ள ூயாௌ 

என்பதைன  நிைன௶ட்வதாக   இந்த காரியம் இக்ழன்றௌ.  இௌ தனித்தன்ைம 
வாய்ந்தௌ எனிம் (1)ெசப்வெஜன்ட ்(2) ேஜாபன் ல்கள் ேபான்ற த 
ல்கள் மற்ம்(3) எழப்ொல் கண்ெடக்கப்பட்ட பைபய்ரி ேபான்றவற்ேறா 
அேநக காரியங்கைள  ெபாௌவாக ெகாண்ள்ளௌ, ொய ஏற்பாட்ூன் இலக்கண 
பஶப்பாய்ைவ எவ்வா நாம்   அேஶவௌ? 

 
ொய ஏற்பாட் ெகாய்ேன  ழேரக்கம் மற்ம் ெகாய்ேன  ழேரக்கத்ொன் 

இலக்கண  அம்சங்கள் ொரவமாஶம். அேநக வ௯களில் இௌ இலக்கண 
எளிைமயாக்கப்பத௧ன் காலமாய் இந்தௌ.  நமக்ஶ ரதான வ௯காட்ூ 
எ௱தப்பட்ட ிழேலயாஶம். வாரத்்ைதக௬க்ஶ  ஒ ெபரிய ிழ௧ல் மாதொ்ரேம 
அரத்்தம் உள்ளௌ, எனேவ ன்வம் காரியங்களின் ெவளிசச்த்ொல் மாத்ொரேம 
இலக்கண கடட்ைமப்கைள நான் அந்ௌெகாள்ள ூம் (1)  ரத்ொேயகமான 
ஆரியரக்ளின் எ௱த்ௌைற  மற்ம் (2)  ஶப்டட் ிழல். ழேரக்க வூவம் 
மற்ம் கட்டைமப்க்கான  இொயான  வைரயைறைய வஶப்பௌ சாத்ொயமற்ற 
ஒன். 

 
ெகாய்ேன ழேரக்கம் தன்ைமயாக ஒ வாய்ெமா௯ ெமா௯யாகேவ இந்தௌ. 

ெபம்பா௩ம்  ௳யாக்ழயானொற்கான  ொற௵ேகால் ௳ைனசெ்சாற்களின் வைக 
மற்ம் வூவமாஶம். ௳ைனசெ்சாற்களின் தன்ைம தன்ைமைய 
காண்க்ஶம்ெபாட் அொகமான  வாக்ழயங்களின் க்ழய  உட்ரி௵களில் 
௳ைனசெ்சால் தலாவதாக இடம்ெபற்க்ஶம். ழேரக்க ௳ைனசெ்சாற்கைள 
பஶப்பாய்௵ ெசய்வொன் லம் ன் தகவல்கைள கண்ெகாள்ளூம் 
அைவயாவன (1) ெடன்ஸ் (TENSE),வாய்ஸ்(VOICE), மற்ம் ட(்MOOD) ஆழயவற்ன் 
அூப்பைட வ௧த்தல்கள் ( ெசால் வூவம் மற்ம் உவ௳யல்  ௳ொைறகள்); 
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(2)  ஶப்டட் ௳ைனசெ்சால்௧ன் அூப்பைட அரத்்தம் (அகராொ);  மற்ம் (3) 
ிழ௧ன்  ெதாடரச்்( வாக்ழய அைமப்). 
 

I. TENSE (ெடன்ஸ்) 
 
A.  ெடன்ஸ்  அல்லௌ அம்சம் ௳ைனச்ெசாற்களின்  ௱ைமெபற்ற ெசயல் 

அல்லௌ ௱ைமெபறாத ெசயல்  ஆழயவற்க்ழைடல் உள்ள ெதாடரை்ப 
உள்ளடக்ழள்ளௌ. இௌ ெபாௌவாக “ெபரெ்பக்ூவ்”(PERFECTIVE)  மற்ம் 
“இம்ெபரெ்பக்ூவ்” (IMPERFECTIVE)  என்றைழக்கப்பம். 
1.  ெபரெ்பக்ூவ் ெடன்ஸ் (PERFECTIVE TENSE)ஒ ெசய௧ன்  நிகழ்௳ல் கவனம் 

ெச௩த்ௌழறௌ.  ஒ  ெசயல் நைடெபற்றௌ என்பைத த௳ர  ேவ 
அொகமான  தகவல் ெகாக்கப்பட௳ல்ைல! அதன் ௌவக்கம், ெதாடரச்் 
அல்லௌ நிைற௵ ெசால்லப்பட௳ல்ைல.  

2. இம்ெபரெ்பக்ூவ் ெடன்ஸ்(IMPERFECTIVE TENSE)  ஒ ெசய௧ன் 
ெதாடரச்்யான ெசயல்பாட்ூல் கவனம் ெச௩த்ௌழறௌ. இௌ ேநரியல் 
ெசயல்,  நீூத்த ெசயல்,  ற்ேபாக்கான  ெசயல் ஆழயவற்ன் 
அூப்பைடல் ௳வரிக்கப்படலாம்  
 

B. ெசய௧ன்  ன்ேனற்றத்ைத ஆரியர ்எவ்வாறாக பாரக்்ழறார ்என்பொன் 
அூப்பைடல் காலங்கைள ( ெடன்சஸ்) வைகப்பத்தப்பத்தலாம் 
1. ெசயல்  நைடெபற்றௌ=  ஆரிஸ்ட் (AORIST) 
2. ெசயல் நடந்தௌ அதன் ௳ைள௵ ெதாடரந்்ொக்ழறௌ = ெபரெ்பக்ட் 

(PERFECT) 
3. கடந்த காலத்ொல்  ெசயல் நைடெபற் அதன் ௳ைள௵கள் ெதாடரந்்ௌ 

இந்தன ஆனால் இப்ெபா௱ௌ இல்ைல= ப்௬ெபரெ்பக்ட ்( PLUPERFECT) 
4.  ெசயல் நைடெபழறௌ=  ப்ெரெசன்ட்(PRESENT) 
5. ெசயல் நைடெபற்க்ெகாண்ூந்தௌ= இம்ெபரெ்பக்ட் (IMPERFECT) 
6. ெசயல் நைடெபம் = சச்ர(்FUTURE) 
௳யாக்ழயானத்ொல் ெடன்சஸ்(TENSES) எவ்வா உத௵ழறௌ என்பதற்ஶ 
“இரட்ப்” என்ற வாரத்்ைத ஒ  ஸ்ொரமான  எத்ௌக்காடட்ாக 
இக்ழன்றௌ. அதைடய ெதாடரச்் மற்ம் நிைறைவ காண்ப்பதற்ஶ 
இந்த வாரத்்ைத அேனக ௳த்ொயாசமான காலங்களில் 
(tenses)  உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ: 
1. ஆரிஸ்ட் (AORIST)- “இரட்க்கப்படூ்க்ழேறாம்” (cf.ேராமர.் 8:24) 
2. ெபரெ்பக்ட் (PERFECT)- “இரட்க்கப்பட் மற்ம் அதன் ௳ைள௵கள் 

ெதாடரழ்ன்றன”(cf. எேபயர.் 2:5,8) 
3. ப்ெரெசன்ட்(PRESENT)- “இரட்க்கப்பழற” (cf.  1 ெகாரிந்ொயர.் 1:18; 15:2) 
4. சச்ர(்FUTURE)- “ இரட்க்கப்பேவாம்”(cf. ேராமர.் 5:9, 10; 10:9)   

 
C. ௳ைனசெ்சாற்களின் காலங்களில் கவனம் ெச௩த்ௌவதன் லம், 

௳யாக்ழயானம் ெசய்ழறவரக்ள்  ேவத த்தகத்ைத எ௱ொய ஆரியர ்
தம்ைடய கத்ௌக்கைள ெவளிப்பத்ௌவதற்ஶ  ௳ைனசெ்சாற்கைள 
ஶப்டட் காலத்ொல் உபேயாகப்பத்ொப்பத்ொன்  ேநாக்கம் என்ன 
என்பைத காண்ழறாரக்ள். நிைலயான “ ாக்கமற்ற”  காலம் AORIST ஆஶம். 
இௌ வழக்கமான “ஶப்டப்படாத,” “ஶக்கப்படாத,” அல்லௌ 
“ொறக்கப்படாத” VERB பூவம். ிழல் ஶப்ம் பல்ேவ  வ௯களில் இைத 
பயன்பத்தலாம்.  ஏேதா ஒ ெசயல் நடந்ௌ௳ட்டௌ என்பதைன இௌ 
ஶப்ழன்றௌ. கடந்த கால அம்சம் INDICATIVE MOOD இல் மட்ேம 
கதப்பழறௌ.ேவ ஏேதம் TENSE பயன்பத்தப்படட்ால்,இன்ம் 
ஶப்டட் ஒன் வ௧த்தப்பட்டௌ.  ஆனால்  அௌ என்ன? 
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1. PERFECT TENSE. இௌ  நிைலத்ொக்ஶம் ௳ைள௵கைள ெகாண்ள்ள 

நிைற௵ெபற்ற ெசயைல பற் ேபாழறௌ. ல வ௯களில் இௌ AORIST 
மற்ம்  PRESENT TENSES ன் கலைவயாக  வந்ௌள்ளௌ. 
வழக்கமாக  நிைலத்ொக்ஶம் ௳ைள௵கள் அல்லௌ ெசய௧ன் நிைற௵ 
ஆழயவற்ல் கவனம் ெச௩த்தப்பழறௌ( எத்ௌக்காட்:  எேபயர.் 
2:5 மற்ம் 8, “நீங்கள் இரட்க்கப்பட்ரக்ள் ேம௩ம் ெதாடரந்்ௌ 
இரட்க்கப்பழரக்ள்”). 

2. PLUPERFECT TENSE. இௌ PERFECT  ேபாலத்தான்PERFECT and the PLUPERFECT 
ஆனால் இொல் நிைலத்ொக்ஶம்  ௳ைள௵கள் இப்பொல்ைல. 
எதௌ்க்காட்:  ேயாவான் 18:16 “ ேபௌ வாசலேக  ெவளிேய 
நின்றான்” 

3. PRESENT TENSE. இௌ ஒ நிைற௵ ெபறாத அல்லௌ  ௗரணப்படாத  ெசயைல 
பற் ேபாழறௌ. ெசய௧ன் ெதாடரச்்ல் வழக்கமாக 
கவனம்  ெச௩த்தப்பழறௌ.  எதௌ்க்காட்: 1 ேயாவான் 3:6 மற்ம் 9, “ 
அவரில் நிைலத்ொக்க எவம் பாவத்ொல் நிைலத்ொக்கமாட்டான்.” 
“ேதவனால் றந்த எவம் பாவத்ொல் நிைலத்ொக்கமாட்டான்.”  

4. IMPERFECT TENSE. இந்த  காலத்ொல் அைமந்த ௳ைனச ்ெசால்௩க்ஶ  PRESENT 
TENSE  உடனான  உற௵  PERFECT மற்ம் PLUPERFECT க்ஶ  இைடலான 
உற௵க்ஶ ஒப்பானௌ. IMPERFECT கடந்த காலத்ொல் நைடெபற்ற 
நிைற௵ெபறாத ஆனால் தற்காலத்ொல் இல்லாத ெசயல் அல்லௌ கடந்த 
கால ெசய௧ன் ஆரம்பம் பற் ேபாழறௌ. எத்ௌக்காட்:  மத்ேத. 3:5 
“எசேலம் நகரத்தார ்யாவம் அவனிடத்ொல் ேபாய்” அல்லௌ “ன் 
எசேலம் நகரத்தார ்யாவம் அவனிடத்ொற்ஶ ேபாகத்ௌவங்ழ.” 

5. FUTURE TENSE. இௌ ெபாௌவாக எொரக்ால காலத்ொற்ஶள் ொட்டடப்பட்ட 
ஒ ெசயைலப் பற் ேபாழறௌ.இௌ நடப்பதற்கான சாத்ொயத்ொல் 
கவனம்  ெச௩த்ொள்ளௌ மாறாக நைடெபற்ற காரியத்ொல் அல்ல. இௌ 
ெபம்பா௩ம்  நிகழ்௳ன் உொைய பற் ேபாழறௌ. எதௌ்க்காட்: 
மத்ேத. 5:4- 9, “பாக்ழயவான்கள்... அவரக்ள்…” 

 

II. VOICE 
 

A. வாக்ழயத்ொன் க க்ழய ெபயரச்ெ்சால்( எ௱வாய்)  மற்ம் 
௳ைனசெ்சால்௧ன் ெசயல் ஆழயவற்க்ஶ இைடல் இக்ஶம் உறைவ 
VOICE  ௳ளக்ஶழறௌ. 

 
B. ACTIVE VOICE என்பௌ வாக்ழயத்ொன் க க்ழய ெபயரச்ெ்சால்(எ௱வாய்) 

௳ைனசெ்சால்௧ன் ெசயைல ெசய்ழறௌ என்பதைன சாதாரணமாக, 
எொரப்ாரத்்தபூ, அொகமாக வ௧த்தாமல் ஶப்ம் வ௯யாஶம். 
 

C. PASSIVE VOICE என்பௌ வாக்ழயத்ொன் க க்ழய ெபயரச்ெ்சால்(எ௱வாய்) 
ஒ ெவளிப்ற கவரி௧ந்ௌ றப்பட்ட ௳ைனசெ்சால்௧ன் 
ெசயைல ெபழறௌ. ெசய௧ன்  லமாய் ெசயல்பம் ெவளிப்ற கவர ்
ழேரக்க ொய ஏற்பாட்ூல் ன்வம்  ம ெபயரக்ள் மற்ம் ேகெசஸ் 
லமாக  ாட்ூக்காடட்ப்பட்ள்ளன:  
1. ABLATIVE CASE உடன் ஹகப்ேபா(hupo) லம் தனிப்பட்ட ேநரூ காரணி (cf. 

மத்ேத 1:22; அப்ேபாஸ்தலர ்22:30) 
2. ABLATIVE CASE உடன் ொயா(dia) லம் ஒ தனிப்படட் இைடநிைல காரணி 

(cf.மத்ேத. 1:22). 
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3. INSTRUMENTAL CASE உடன் வழக்கமாக ஒ ெபாௌமைறயான காரணி. 
4. ல ேநரங்களில் INSTRUMENTAL CASE ஆல் தனிப்படட் அல்லௌ 

ெபாௌமைறயான காரணி. 
 

D. MIDDLE VOICE என்பௌ வாக்ழயத்ொன் க க்ழய ெபயரச்ெ்சால்(எ௱வாய்) 
௳ைனசெ்சால்௧ன் ெசயைல உவாக்ழ அசெ்சய௧ல் ேநரூயாக 
ஈபட்ூத்தலாஶம். இௌ ெபம்பா௩ம் தனிப்பட்ட 
ஆரவ்த்ொன்  உயரத்்தப்பட்ட  VOICE என் அைழக்கப்பழறௌ. இந்த 
கடட்ைமப்  வாக்ழயம் அல்லௌ  ௌைண வாக்ழயொன்  க்ழய 
ெபயரச்ெ்சால்ைல ஒ வ௯ல்  வ௧த்ௌழறௌ. இந்த கட்டைமப் 
ஆங்ழலதொ்ல் இல்ைல. இௌ ழேரக்கத்ொல் வாரத்்ைதக௬க்கான 
அரத்்தங்களின் பரந்த சாத்ொயங்கைளம் ெமா௯ெபயரப்்கைளம் 
ெகாண்ள்ளௌ. இதன் இல்ல எத்ௌக்காட்கள் ன்வமா: 
1. REFLEXIVE -  எ௱வாய் ேநரூயாக தன்ேத ெசய்ௌெகாள்௬ம் ெசயல். 

எதௌ்க்காட்: மத்ேத 27:5 “ நான்ெகாண் ெசத்தான்.” 
2. INTENSIVE -   எ௱வாய் தனக்ஶ ெசய்ௌெகாள்௬ம் ெசயல். எத்ௌக்காட்: 2 

ெகாரிந்ொயர.் 11:14 “சாத்தாம் ஒளின் ்தைடய ேவஷத்ைத 
தரித்ௌக்ெகாள்வாேன.” 

3. RECIPROCAL - இௌ இரண் எ௱வாய்க௬க்ஶள் ஒவக்ெகாவர ்
ெசய்ௌெகாள்௬ம் ெசயல். எத்ௌக்காட்: மத்ேத 26:4 “ஆேலாசைன 
பண்ணினாரக்ள்” 

 
III. MOOD (அல்லௌ “MODE”) ௳ைனசெ்சால்௧ன் வைக 

 
A. ெகாய்ேன ழேரக்கத்ொல் நான்ஶ MOODS இக்ழன்றன.அைவ VERB இன் 

யதாரத்்தத்ௌடனான ெதாடரை்பக் ஶக்ழன்றன, ஶைறந்தபட்சம் 
ஆரியரின் மனௌக்ஶள்ேளேய.MOODS இரண் பரந்த ரி௵களாக 
ரிக்கப்பட்ள்ளௌ  அைவயாவன: எதாரத்்தத்ைத  ஶப்டட்ௌ (INDICATIVE) 
சாத்ொயத்ைத  ஶப்டட்ௌ  (SUBJUNCTIVE, IMPERATIVE மற்ம் OPTATIVE). 

  
B.  ஶைறந்தபட்சம் ஆரியரின் மனொல், நிகழ்ந்த அல்லௌ நிக௱ம் ெசயைல 

ெவளிப்பத்ௌம் இயல்பான மனநிைலேய INDICATIVE MOOD ஆஶம். 
ஶப்டட் ேநரத்ைத ெவளிப்பத்ௌம் ஒேர ழேரக்க மனநிைல இௌவாஶம், 
ேம௩ம் இங்ேக இந்த  அம்சம் ஷட  இரண்டாம் பட்சேம. 

 
C. SUBJUNCTIVE MOOD எொரக்ால நடவூக்ைகைய ெவளிப்பத்ொயௌ. 

இன்ம்  நைடெபறாத ெசயல்  ஆனால் அௌ நைடெபவதற்கான 
வாய்ப்களில் இந்தன. இௌ FUTURE INDICATIVE ௵டன்  க௵ம் ெபாௌவானௌ. 
இவரக்௬க்ஶள் உள்ள ௳த்ொயாசம் என்னெவன்றால் SUBJUNCTIVE 
ஓரள௵  சந்ேதகத்ைத ெவளிப்பத்ௌழறௌ. ஆங்ழலத்ொல் இைவகள்  “could,” 
“would,” “may,” அல்லௌ “might.”  ேபான்ற வாரத்்ைதகளால் ெபம்பா௩ம் 
ெவளிப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

 
D. OPTATIVE MOOD ேகாடப்ாட்டள௳ல் சாத்ொயமான ஒ ௳ப்பத்ைத 

ெவளிப்பத்ொயௌ. இௌ SUBJUNCTIVE ைவ  காடூ்௩ம்  எதாரத்்தத்ொல் ஒ அூ 
ன்பாக இப்பதாக கதப்பட்டௌ. OPTATIVE ல 
நிபந்தைனகளின் அூப்பைடல் சாத்ொயத்ைத ெவளிப்பத்ொயௌ. ொய 
ஏற்பாட்ூல் OPTATIVE  க௵ம் அரிதான ஒன்றாஶம். ப௵௧ன் ரபலமான 
“அப்பூயாக்கமாட்டாௌ”  (KJV, “ேதவன் தைட ெசய்தார”்)  என்ற 
ெசாற்ெறாடரில் இதன் அொகமான பயன்பா காணப்பழறௌ, பொைனந்ௌ 
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தடைவகள்  பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ (cf.  ேராமர.் 3:4, 6, 31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 
11:1, 11; 1 ெகாரிந்ொயர.் 6:15; கலாத்ொயர.் 2:17; 3:21; 6:14).  மற்ற 
எதௌ்க்காட்கள்  ௪க்கா 1:38, 20:16, அப்ேபாஸ்தலர ்8:20,  மற்ம் 1 
ெதசேலானிக்ேகயர.் 3:11 ஆழய வசனங்களில் காணப்பழன்றௌ. 

  
E. IMPERATIVE MOOD ஒ சாத்ொயமான கட்டைளைய வ௧த்ொயௌ, 

எனிம் அௌ ேபாபவரின் ேநாக்கத்ைத வ௧த்த௳ல்ைல. 
இௌ  ௳ப்பத்ொற்கான சாத்ொயத்ைத மாத்ொரேம ஶப்ழறௌ ேம௩ம் 
மற்றவரின் ேதர௵்களில் அூப்பைடல் நிபந்தைனக்ஶட்பட்டதாய் 
இக்ழறௌ. ெஜபங்களி௩ம் ன்றாம் 
நபரின்  ேவண்ேகாள்களி௩ம்  IMPERATIVE ௳ன்  ௳ேச௹த்த பயன்பா 
இக்ழன்றௌ.ொய ஏற்பாட்ூல் இந்த கட்டைளகள்  PRESENT மற்ம் AORIST 
TENSES ல்  மாத்ொரம் காணப்பழன்றன. 

 
F. ஒ ல இலக்கண த்தகங்கள் எசச்௳ைனைய MOOD ன் ஒ வைகயாக 

வைகப்பத்ௌழன்றனர.்  இைவகள் ொய ஏற்பாட்ூல் ெபாௌவான 
ஒன்றாஶம், வழக்கமாக  VERBAL ADJECTIVES என் வைரயைற 
பதத்ப்பழறௌ. அைவ ெதாடர்ைடய க்ழய VERB உடன் இைணந்ௌ 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளன. எசச்௳ைனகள் ெமா௯ெபயரப்்பொல் பல்ேவ 
வ௯கள் சாத்ொயமாஶம். அேனக ஆங்ழல ெமா௯ெபயரப்்கைள 
ேசாொத்ௌபாரப்்பௌ றந்ததாஶம். இதற்ஶ க௵ம் உத௳யாய் இப்பௌ 
ேபக்கர ் லமாக  ெவளிடப்பட்ள்ள ொ ைபள் இன் டெ்வன்ூ க்ஸ் 
ூரான்ஸ்ேலஷன்ஸ் ஆஶம். 

 
G. AORIST ACTIVE INDICATIVE என்பௌ ஒ நிகழ்ைவப் பொ௵ ெசய்வதற்கான 

சாதாரண அல்லௌ “ஶக்கப்படாத” வ௯யாஶம். ேவ எந்த TENSE, 
VOICE,அல்லௌ MOOD   ேவதத்ொல் உள்ள த்தகத்ைத எ௱ொய 
ஆரியர ் ெதரி௳க்க ௳ம்ய ல ஶப்டட் ௳ளக்க க்ழயத்ௌவத்ைத 
ெகாண்ூந்தௌ. 

 
IV. ழேரக்க ெமா௯  இடம்  இல்லாதவரக்௬க்ஶ  ன்வம் த்தகங்கள் 

ேதைவப்பம் தகவல்கைள அளிக்ஶம்: 
 

A. எ. ைரபர,் பாரப்ாரா அண்ட் ொேமாத்ொ. அனா௧ட்ூகல் ழரீக் நி 
ெடஸ்டாெமண்ட.் ழராண்ட ்ராடஸ்்: ேபக்கர,் 1988.(Friberg, Barbara and Timothy. 
Analytical Greek New Testament. Grand Rapids: Baker, 1988). 

 
B. . மாரஷ்ல், ஆல்ரட.் இண்டர௧்ன்யர ்ழரீக்-இங்க்௧ஷ் நி 

ெடஸ்டாெமண்ட.் ழராண்ட ்ராடஸ்்: ெசான்டரவ்ான், 1976. (Marshall, Alfred. 
Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1976). 

 
C. . ேமான்ஸ், ௳ல்௧யம் ூ. ொ அனா௧ட்ூகல் ெலக்கன்  ொ ழரீக் நி 

ெடஸ்டாெமண்ட.் ழராண்ட் ராடஸ்்: ெசான்டரவ்ான், 1993.(Mounce, William D. 
The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1993). 

  
D. ூ. சம்மரஸ்், ேர. எெசன்௹யல் ஆஃப் நி ெடஸ்டாெமண்ட் ழரீக். நாஷ்௳ல்: 

ேராட்ேமன், 1950.Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: 
Broadman, 1950. 
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E. கல்௳ அங்வகாரம் ெபற்ற ெகாய்ேன ழேரக்க கூதவ௯ கல்௳ காேகா௳ல் 
உள்ள ூ ைபள் இன்ஸ்ூூட,் லம் ழைடக்ழன்றன.  

 
V. NOUNS 

A. வாக்ழய அைமப்ன் அூப்பைடல்  ெபயரச்ெ்சாற்கள் CASE ஐ 
ெகாண்  வைகப்பத்தப்பழறௌ. CASE எனப்பவௌ ௳ைனச ்
ெசால்௩க்ஶம் வாக்ழயத்ொன் மற்ற பஶொக்ஶம் உள்ள உறைவ காண்க்ஶம் 
ெபயரச்ெ்சால்௧ன் மாற்யைமக்கப்பட்ட வூவமாஶம். ெகாய்ேன ழேரக்க 
ெமா௯ல் பல CASE ெசயல்பாகள் PREPOSITIONS ஆல் 
ாட்ூக்காடட்ப்பட்டன.CASE பூவம் பல்ேவ உற௵கைள அைடயாளம் காண 
ூந்தௌ என்பதால், சாத்ொயமான ெசயல்பாக௬க்ஶ ெதளிவான 
௳தொ்யாசத்ைத ெகாக்ஶம்பூ PREPOSITIONS வளரச்்ெபற்றௌ. 

 
B.  ன்வம்  8 வ௯களில்  ழேரக்க CASE வைகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ: 

1. ெபயரிட௩க்ஶ NOMINATIVE CASE பயன்பத்தப்படட்ௌ, இௌ வழக்கமாக 
வாக்ழயம் அல்லௌ உட்ரி௳ன் க க்ழய ெபயரச்ெ்சால்( எ௱வாய்). 
இௌ  “இக்க ேவண்ம்”  அல்லௌ “ஆக ” ேபான்ற  இைணக்ஶம் 
௳ைனசெ்சாற்கேளா  PREDICATE NOUNS  மற்ம் ADJECTIVES க௬க்ஶம் 
ஷட  பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

2. GENITIVE CASE ௳ளக்கத்ொைன ெகாப்பதற்காக பயன்பத்தப்படட்ௌ 
மற்ம் வழக்கமாக அதேனா ெதாடர்ைடய ெசால்௧ன் பண் அல்லௌ 
தரத்ொைன காண்த்தௌ.  “எந்த வைக?” என்ற ேகள்௳க்ஶ இௌ பொைல 
ெகாத்தௌ  ெபம்பா௩ம்  இௌ  ஆங்ழல PREPOSITION “of.” ன் 
உபேயாகத்தால் ெவளிப்பத்தப்பட்டௌ. 

3. ABLATIVE CASE ஆனௌ GENITIVE ேபான்ற அேத ெசால்௧ன் மாற்றப்படட் 
வூவதை்தப் பயன்பதொ்யௌ, ேம௩ம் அௌ ரிைவ ௳ளக்ஶவதற்காக 
பயன்பத்தப்படட்ௌ. 

4. அௌ ெபாௌவாக ேநரம், இடம், ல, ேதாற்றம் அல்லௌ படட்ம் 
ஆழயவற்௧ந்ௌ ரிப்பைதக் ஶக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் இௌ ஆங்ழல 
PREPOSITION “இந்ௌ” ன் உபேயாகத்தால் ெவளிப்பத்தப்பட்டௌ.LOCATIVE 
CASE என்பௌ DATIVE ஐப் ேபாலேவ ெசால் மாற்ற வூவத்ைத 
ெபற்ழன்றௌ, ஆனால் இௌ இடம், ேநரம், அல்லௌ தக்க 
வரம்கள் ேபான்றவற்ைற ௳ளக்ஶழறௌ. இௌ ெபம்பா௩ம் ஆங்ழல 
PREPOSITIONS “இல், ௌ, மணிக்ஶ, இைடல், ேபாௌ, லம், ௌ, மற்ம் 
அழல் ” ேபான்றவற்றால் ெவளிப்பத்தப்பட்டௌ. 

5. INSTRUMENTAL CASE என்பௌ DATIVE மற்ம் LOCATIVE ன் அேத ெசால் மாற்ற 
வூவமாஶம்.  இௌ  லம் அல்லௌ ஷதைல  ெவளிப்பத்ௌழறௌ. இௌ 
ெபம்பா௩ம் ஆங்ழல PREPOSITIONS, “லமாக” அல்லௌ “உடன்” 
ஆல்  ெவளிப்பத்தப்பட்டௌ. 

6. ஒ ெசய௧ன் ூைவ ௳வரிக்க ACCUSATIVE CASE பயன்பத்தப்படட்ௌ. 
இௌ வரம்கைள ெவளிப்பத்ொயௌ. DIRECT OBJECTஇதன் க்ழய 
உபேயாகமாஶம்.” எவ்வள௵ ்ரம்?” அல்லௌ “எௌவைரல்?” என் 
ேகள்௳க்ஶ இௌ பொல் அளித்தௌ 

7. VOCATIVE CASE ேநரூ உைரயாட௩க்ஶ பயன்பத்தப்படட்ௌ. 
 

VI. CONJUNCTIONS AND CONNECTORS 
 

A. பல இைணப்கைள ெகாண்ள்ளபூயால் ழேரக்கம்  க௵ம் 
ௌல்௧யமான  ெமா௯யாக இக்ழன்றௌ.  அைவகள் ந்தைனகைள 
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இைணக்ழன்றன (CLAUSES, SENTENCES,  மற்ம் PARAGRAPHS).அைவ க௵ம் 
ெபாௌவானைவ, அைவ இல்லாதௌ (அண்ெடட்டன்) ெபம்பா௩ம்  ேவத 
௳யாக்ழயானத்ொல் ஶப்டத்தக்கதாக இக்ழன்றௌ. உண்ைம 
என்னெவனில்  இந்த CONJUNCTIONS மற்ம்  CONNECTORS ஆரியைடய 
ந்தைன  எைத ேநாக்ழ பயணிக்ழறௌ என்பதைன காட்ழன்றன. அவர ்
சரியாக  எதைன ெதரி௳க்க  யல்ழறார ்என்பதைன ோரம்ானிப்பதற்ஶ 
அைவகள் க௵ம் க்ழயமானதாய் இக்ழறௌ. 

 
B. ல CONJUNCTIONS மற்ம் CONNECTORS மற்ம் அவற்ன் அரத்்தங்களின் 

படூ்யல் இங்ேக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ( இந்த தகவல்கள்  ெபம்பா௩ம் ஹ. 
ஈ. தன அண்ட் ஜக௧யஸ் ெக. மாந்ேத'ஸ் எ ேமவல் ழராமர ்ஆப் ொ ழரீக் 
நி ெடஸ்டாெமண்ட் (H. E. Dana and Julius K. Mantey’s A Manual Grammar of the Greek 
New Testament )  என்ற த்தகத்ொ௧ந்ௌ எக்கப்பட்டைவ) 
1.  ேநர இைணப்கள் 

a. எெபய், எெபயேட, ேஹாேபாேட, ேஹாஸ் , ேஹாேட, ேஹாடட்ன்(epei, 
epeide, hopote, hos, hote, hotan) (subj.) – “எப்ெபா௱ௌ”   

b. ஒஸ் “ெபா௱ௌ ” 
c. ேஹாடன், ஏபான் (hotan, epan) (SUBJ.) – “எப்ெபா௱தாம்”  
d. ஒஸ், அசச்ரி, ெமச் (heos, achri, mechri) (subj.) – “வைர”  
e. ப்ரிவ் (priv) (INFIN.) – “ன்”  
f. ேஹாஸ் (hos)   – “தல்,” “எப்ேபாௌ,” “என” 

2. தக்க இைணப்கள்  
a. ேநாக்கம்   

(1) னா(hina) (SUBJ.), ேஹாேபாஸ் (hopos) (SUBJ.), ேஹாஸ் (hos) – 
“அதன் ெபாட்,” “அௌ”  

(2) ேஹாஸ்ேட (hoste) (ARTICULAR ACCUSATIVE INFINITIVE) – “அௌ”  
(3)  ப்ேராஸ்(pros) (ARTICULAR ACCUSATIVE INFINITIVE) அல்லௌ  எய்ஸ் (eis) 

(ARTICULAR ACCUSATIVE INFINITIVE) – “அௌ”  
b. ூ௵  (ேநாக்கம் மற்ம் ூ௳ன் இலக்கண வூவங்க௬க்ஶ 

இைடேய ெநங்ழய ெதாடர் உள்ளௌ) 
(1) ேஹாஸ்ேட (hoste) (INFINITIVE, இௌ க௵ம் ெபாௌவான  ஒன்) – 

“அதன் ெபாட்,” “இதனால்”  
(2) வா (hiva) (SUBJ.) – “அதனால்”  
(3) அரா (ara) – “அதனால்”  

c. காரண அல்லௌ  காரணம்  
(1) கார(்gar) (காரணம் / ௳ைள௵ அல்லௌ காரணம் / ூ௵) – “ஆக,” 

“ஏெனனில்”  
(2) ூேயாூ (dioti), ேஹாூய் (hotiy) – “ஏெனனில்”  
(3) எெபய்,எெபய்ேட,ேஹாஸ் (epei, epeide, hos) – “தல்”  
(4) ூயா(dia) (accusative ௵டன் ) and ( articular infin.௵டன் ) – “ஏெனனில்”  

d. அமானம் 
(1) அரா,ேபாய்ண்,ேஹாஸ்ேட (ara, poinun, hoste) – “இப்பூக்க”  
(2) ூேயா(dio) (வ௩வான அமானம் CONJUNCTION) – 

“எதனூப்பைடல் ,” “எனேவ,” “இப்பூக்க”  
(3) ஔந்(oun) – “இப்பூக்க,” “ஆக,” “ன்,” “௳ைளவாக”  
(4) ேடாயன்(toinoun) – “அதன்பூ”  

e. எொரம்ைறயான அல்லௌ மாறாக 
(1) அல்லா (alla) (வ௩வான( எொரம்ைற) ADVERSATIVE) – “எனிம் ,” 

“த௳ர”  
(2) ேட(de) – “ஆனால்,” “எப்பூயாழ௩ம்,” “இன்ம்,” “மறத்ொல்”  
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(3) காய் (kai) – “ஆனால்”  
(4) ெமண்ேடாய்,ஔந் (mentoi, oun) – “எப்பூயாழ௩ம்”  
(5) ப்ேளன் (plen) – “இப்ம்” (ெபம்பா௩ம் ௪க்கா௳ல்)  
(6) ஔந் (oun) – “எப்பூயாழ௩ம்”  

f. ஒப் 
(1) ேஹாஸ்,காெதாஸ் (hos, kathos) (COMPARATIVE CLAUSES ஐ 

அகப்பத்ௌழறௌ)  
(2) காடட்ா(kata) (ெசாற் கலைவல் கேதா, கேதாொ, கதாஸ்பர,் 

கதப்பர ்(katho, kathoti, kathōsper, kathaper) ) 
(3) ேஹாேசாஸ்(hosos) (எேரய  நிபத்ொல்)  
(4) ஈ (e) – “௳ட”  

g. ெதாடரச்்யான அல்லௌ ெதாடர ்
(1) ேட (de) – “ேம௩ம்,” “இப்ெபா௱ௌ”  
(2) காய் (kai) – “ேம௩ம்”  
(3) ேடய் (tei) –“ேம௩ம்”  
(4) னா,ஔந் (hina, oun) – “அௌ”  
(5) ஔந் (oun) – “ன்” ( ேயாவானில்) 

3. உொயான பயன்பாகள் . 
a. அல்லா(alla) – “நிசச்யம்,” “ஆம்,” “உண்ைமல்”  
b. அரா (ara) – “ெமய்யாக,” “நிசச்யம்,” “உண்ைமயாக”  
c. கார ்(gar) – “ஆனால் உண்ைமல்,” “நிசச்யமாக,” “ெமய்யாக”  
d. ேட (de) – “உண்ைமல்”   
e. இயன் (ean) – “ஷட”  
f. காய் (kai) – “ஷட,” “உண்ைமல்,” “ெமய்யாக”  
g. ேமன்ேடாய் (mentoi) – “உண்ைமல்” 
h. ஔந் (oun) – “உண்ைமல்,” “எல்லா வைக௩ம்” 

  

VII. CONDITIONAL SENTENCES 
 

A. ஒன் அல்லௌ அதற்ஶ ேமற்படட் நிபந்தைன உட்ரி௵கைள ெகாண்டௌ 
கண்ூஷனல் ெசண்ெடன்ஸ். ஒ 
வாக்ழயத்ொன்  க்ழய  ௳ைனசெ்சால்௧ன் ெசயல் ஏன்  நைடெபழறௌ 
அல்லௌ  நைடெபற௳ல்ைல என்பைதப்பற்ய நிபந்தைனகள், காரண 
காரணிகைள தவொன் நித்தம்  இந்த இலக்கண கட்டைமப் ேவத 
௳யாக்ழயானத்ொற்ஶ  உத௵ழறௌ.CONDITIONAL SENTENCES கண்ூஷனல் 
ெசன்ெடன்சஸ் நான்ஶ வைகப்பம்.அைவகள் ஆரியரின் 
கண்ேணாட்டதொ்ல் உண்ைம என்  கதப்பட்டைவ களி௧ந்ௌ அல்லௌ 
அவைடய ேநாக்கத்ொற்கான ஒ  ௳ப்பம்  மாத்ொரேம. 

 
B. FIRST CLASS CONDITIONAL SENTENCE தலாம் நிைல நிபந்தைன 

வாக்ழயம் ெசயைல அல்லௌ ஆரியரின் கண்ேணாடட்த்ொல் அவைடய 
ேநாக்கத்ொற்காக “if” என்ற வாரத்்ைதேயா ெவளிப்பத்தப்படட்ா௩ம் 
உண்ைம என் கதப்பட்டௌ. அேநகர ்ிழல்களில் இௌ “since” என் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்படக்ஷம்(cf.  மத்ேத. 4:3; ேராமர.் 8:31). இப்ம், FIRST 
CLASSES க௬ம் உண்ைமக்ஶ உண்ைம என்  இௌ ஶப்ட௳ல்ைல. 
ெபம்பா௩ம் அைவ ஒ வாதத்ொல் ஒ கத்ைதச ்ெசால்ல அல்லௌ ஒ 
தவைற ன்னிைலப்பத்ொ  காடட் பயன்பத்தப்படட்ன (cf.மத்ேத. 12:27). 
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C. நிபந்தைனடன் ஷூய இரண்டாம் நிைல வாக்ழயம் SECOND CLASS 
CONDITIONAL SENTENCE ெபம்பா௩ம் “ உண்ைமக்ஶ றம்பானௌ” 
என்  அைழக்கப்பழறௌ.  ஒன்ைற ஶப்ட் ெசால்வதற்காக 
உண்ைமக்ஶ றம்பான காரியங்கைள இௌ 
ெதரி௳க்ழன்றௌ.எத்ௌக்காட்கள்: 
1. “இவர ்ோரக்்கதரியாந்தால் தம்ைமத் ெதாழற ஸ்ொரீ 

இன்னாெளன்ம் இப்பூப்பட்டவெளன்ம் அந்ொப்பார;் இவள் 
பா௳யாக்ழறாேள” (௪க்கா. 7:39) 

2. “நீங்கள் ேமாேசைய ௳ாவாத்ோரக்ளானால், என்ைனம் 
௳ாவாப்ரக்ள்” (ேயாவான் 5:46) 

3. “இப்ெபா௱ௌ நான் மஷைரயா, ேதவைனயா, யாைர நாூப் 
ேபாொக்ழேறன்? மஷைரயா ரியப்பத்தப்பாரக்்ழேறன்? நான் 
இன்ம் மஷைரப் ரியப்பத்ௌழறவனாந்தால் நான் 
ழஸ்ௌ௳ன் ஊ௯யக்காரனல்லேவ” ( கலாத்ொயர.்1:10) 
 

D.  ன்றாம் நிைல THIRD CLASS எொரக்ாலத்ொல் நடப்பதற்ஶ சாத்ொயமான 
ெசயைலப் பற் ேபாழறௌ. இௌ ெபம்பா௩ம் அந்த ெசய௧ன் 
நிகழ்தகைவக் கௌழறௌ.இௌ வழக்கமாக  தற்ெசயைல ஶக்ழன்றௌ. 
ரதான VERB இன் ெசயல் “if” ரி௳ல் உள்ள ெசய௧ல் ெதாடரந்்ௌ உள்ளௌ. 
1ேயாவான் நிபத்ொ௧ந்ௌ எத்ௌக்காட்கள்: 1 ேயாவான்: 1:6- 10; 
2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 4:20; 5:14,16. 

 
E. நான்காம் நிைல FOURTH CLASS சாத்ொயத்ொற்ஶ ெவஶெதாைல௳ல் 

இப்பதாஶம்.இௌ ொய ஏற்பாட்ூல் அரிதான ஒன்றாஶம், உண்ைமல் 
நிபந்தைனன் இரண் பாகங்க௬ம் ஒத்ௌப்ேபாஶம் வண்ணமாக 
௱ைமயான FOURTH CLASS CONDITIONAL SENTENCE இல்ைல.1 ேபௌ. 3:14 ன் 
ஆரம்ப உட்ரி௵ ௱ைமயற்ற FOURTH CLASS க்ஶ எத்ௌக்காட்டாஶம். 
அப்ேபாஸ்தல நடபூகள் 8:31 இொ உட்ரி௵கள்  ௱ைமயற்ற FOURTH 
CLASS க்கான எத்ௌக்காடட்ாஶம். 

 
VIII. PROHIBITIONS 

 
A. ME PARTICLE உடனான நிகழ்காலத்ௌக்கான கட்டைள PRESENT IMPERATIVE 

ெபம்பா௩ம் (ஆனால் ரத்ொேயகமாக அல்ல) ஏற்கனேவ 
நைடைற௩ள்ள ஒ ெசயைல நித்ௌவதற்கான வ௧த்தைல 
ெகாண்ள்ளௌ.  ல எத்ௌக்காட்கள்: “ௗேல உங்க௬க்ஶப் 
ெபாக்ழஷங்கைளச ்ேசரத்்ௌ ைவக்கேவண்டாம்…” ( மத்ேத 6:19); “உங்கள் 
௸வனத்ௌக்காக...கவைலப்படாொங்கள்…” (மத்ேத.6:25); “நீங்கள் உங்கள் 
அவயவங்கைள அநீொன் ஆதங்களாகப் பாவத்ொற்ஶ ஒப்க்ெகாடாமல்...” 
(ேராமர ்6:13); “நீங்கள் ட்கப்பம்நா௬க்ெகன் த்ொைரயாகப் ெபற்ற 
ேதவைடய பரிாத்தஆ௳ையத் ௌக்கப்பதத்ாொங்கள்” (எேபயர.் 4:30); 
மற்ம் “மௌபான ெவெகாள்ளாமல்...” (5:18). 

 
B.  ME PARTICLE உடனான AORIST SUBJUNCTIVE "ஒ ெசயைலத் 

ெதாடங்கேவா ஆரம்க்கேவா ஷடாௌ" என்பதன் வ௧த்தைல 
ெகாண்ள்ளௌ. ல எத்ௌக்காட்கள்: “...எண்ணிக்ெகாள்ளாேதங்கள்…” ( 
மத்ேத. 5:17); “கவைலப்படாொங்கள்…” (மத்ேத. 6:31); “...நீ 
ெவடக்ப்படாமல்...” (2 ொேமாத்ேத. 1:8) 
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C. SUBJUNCTIVE MOOD உடனான DOUBLE NEGATIVE என்பௌ க௵ம் உொயான 
மப்பாஶம். “இல்ைல, இல்லேவ இல்ைல” அல்லௌ “எந்த ிழ்நிைல௩ம் 
இல்ைல.”  ல எத்ௌக்காட்கள் “அவன் என்ெறன்ைறக்ஶம் மரணத்ைதக் 
காண்பொல்ைல” (ேயாவான் 8:51); “என்ைறக்ஶம் ....”( 1 ெகாரிந்ொயர.் 8:13) 

 
IX. THE ARTICLE 

 
A. ெகாய்ேன ழேரக்க ெமா௯ல் DEFINITE ARTICLE  “the” ஆங்ழலதை்தப் ேபாலேவ 

பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ.அதன் அூப்பைட ெசயல்பா “ஒ 
ாட்ூக்காடூ்,”  ேபான்றதாஶம்  ஒ ெசால், ெபயர ்அல்லௌ ெசாற்ெறாடக்ஶ 
கவனத்ைத ஈரக்்ஶம் வ௯யாக இக்ழறௌ. இதைடய பயன்பா ொய 
ஏற்பாட் ஆரியரக்ளில் ஒவக்ெகாவர ்மாபட்ூக்ழறௌ.DEFINITE 
ARTICLE ன்வமாம்  ெசயல்படலாம். 
1. ாட்  ரொெபயைர(demonstrative PRONOUN) ேபால மாபட்ட  சாதனம்;  
2. ன்னர ்அகப்பத்தப்பட்ட எ௱வாய் (SUBJECT) அல்லௌ நபைரக் 

ஶக்க ஒ அைடயாளமாக; 
3.  ஒ வாக்ழயத்ொல் இைணக்ஶம்(௳ைனசெ்சால்) VERB உடன் ( எ௱வாய்) 

SUBJECT ஐ அைடயாளம் காண்பதற்கான ஒ வ௯யாக. 
எதௌ்க்காட்கள்: “ேதவன் ஆ௳யாக்ழறார”் (ேயாவான் 4:24); 
“ேதவன் ஒளியாக்ழறார”் (1 ேயாவான் 1:5); “ேதவன் 
அன்பாக்ழறார”் (4:8,16). 
 

B. ெகாய்ேன ழேரக்கத்ொல் ஆங்ழலம் “a” அல்லௌ “an” ேபான்ற ஒ DEFINITE 
ARTICLE இல்ைல. DEFINITE ARTICLE இல்ைல என்பௌ ன்வமா 
ெபாள்படலாம் 
1. ஒன்ன் ஶணநலன்கள் அல்லௌ  தரத்ொன் ௌ  கவனம் ெச௩த்ௌதல் 
2. ஒன்ன் வைகன் ௌ கவனம் ெச௩த்ௌதல் 

 
C. ARTICLE ஐ பயன்பத்ௌவொல் ொய ஏற்பாட் ஆரியரக்ள் கப்ெபரிய 

அள௳ல் ௳த்ொயாசப்பழன்றன. 
 

X. ழேரக்க ொய ஏற்பாட்ூன் ெசயல்ொறைன காண்க்ஶம் வ௯கள்  
 

A. ெசயல்ொறைன காண்ப்பதற்காக ட்பங்கள் ொய ஏற்பாட்ூன் 
ஆரியரக்௬க்ஶள் ேவபடூ்க்ழறௌ. ௪க்கா 
மற்ம்  எேரய  நிபத்ொன் ஆரியர ்க௵ம் ரான மற்ம் ைறயான 
எ௱த்தாளரக்ள் ஆவர.் 

 
B. AORIST ACTIVE INDICATIVE நிைலயானௌ மற்ம் க்ழயத்ௌவம் வாய்ந்ததாகக் 

ஶக்கப்பட௳ல்ைல என் நாங்கள் ன் ஷள்ேளாம், ஆனால் ேவ 
எந்த TENSE, VOICE அல்லௌ MOOD க்ஶ ௳யாய்க்ழயான க்ழயத்ௌவம் 
இந்தௌ. இௌ AORIST ACTIVE INDICATIVE ெபம்பா௩ம் க்ழயம் வாய்ந்த 
இலக்கண அரத்்தத்ேதா பயன்பத்தப்பட௳ல்ைல என் ெபாள்படாௌ. 
(எத்ௌக்காட்:  ேராமர.் 6:10 [ இரண் ைற]). 

 
C. ெகாய்ேன  ழேரக்கத்ொல் ெசால் வரிைச 

1. ெகாய்ேன ழேரக்கம் என்பௌ ஒ தன்னில் தாேன மாற்றம்  ெபழற 
ெமா௯யாஶம், இௌ ஆங்ழலத்ைதப் ேபால, ெசால் வரிைசையச ்சாரந்்தௌ 
அல்ல. எனேவ சாதாரணமாக எொரப்ாரக்்கப்பம் வரிைச௧ந்ௌ 
ஆரியர ்ேவபடலாம் 
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a. ஆரியர ்தனௌ த்தகத்ைத வாப்பவக்ஶ வ௧த்ௌ 
௳ம்யௌ 

b.  தனௌ த்தகத்ைத வாப்பவக்ஶ  ஆசச்ரியம் உண்டாக்ஶம் என் 
ஆரியர ்கொயௌ 

c.  ஆரியர ்ஆழமாக  உணரந்்தௌ 
2. ழேரக்கத்ொல் சாதாரண ெசால் வரிைச இன்ம் ோரக்்கப்படாத 

ரசச்ைனயாகேவ இக்ழறௌ. எனிம் சாதாரண வரிைச என் 
கதப்பவௌ யாத௳ன்: 
a. இைணக்ஶம்  ௳ைனசெ்சாற்க௬க்ஶ  

(1) ௳ைனசெ்சால் (VERB)  
(2)  எ௱வாய் (SUBJECT)  
(3) ெதாைக (COMPLEMENT) 

b. கடப் ௳ைனசெ்சாற்க௬க்ஶ 
(1) ௳ைனசெ்சால் (VERB)  
(2)  எ௱வாய் (SUBJECT)  
(3) ெசயப்பெபாள் (OBJECT)  
(4)  மைறக ெபாள்(INDIRECT OBJECT)  
(5) ன்னிைடச ்ெசாற்ெறாடர(்PREPOSITIONAL PHRASE) 

c. ெபயரச்ெ்சால் ெசாற்ெறாடரக்௬க்ஶ  
(1) ெபயரச்ெ்சால்(NOUN)  
(2) அைட (MODIFIER)  
(3) ன்னிைடச ்ெசாற்ெறாடர(்PREPOSITIONAL PHRASE) 

3. ெசால் வரிைசயானௌ ௳யாக்ழயான ெசய௩க்ஶ க௵ம் 
க்ழயமான  ஒன்றாக இக்கலாம். எத்ௌக்காட்க்கள்: 
a. “அந்நிேயாந்நிய ஐக்ழயத்ொற்ஶ அைடயாளமாக எனக்ஶம் 

பரன்பா௵க்ஶம் வலௌைக ெகாத்ௌ.” “ஐக்ழயத்ொற்ஶ... வலௌைக” 
என்ற ெசாற்ெறாடர ்ரிக்கப்பட் அதன் க்ழயத்ௌவத்ைத காட்ட 
ன்பாக ைவக்கப்பட்ள்ளௌ (கலாத்ொயர.் 2:9). 

b.  “ழஸ்ௌேவா” தலாவதாக ைவக்கப்பட்ள்ளௌ. அவரௌ மரணம் 
ைமய்யமாய் இக்ழறௌ (கலாத்ொயர.் 2:20). 

c. “பங்ஶபங்காக வைகவைகயாக” (எேரயர.் 1:1) தலாவௌ 
ைவக்கப்பட்ள்ளௌ. ேதவன் தம்ைம எவ்வா  ெவளிப்பத்ொனார ்
என்பௌதான் ேவபழறௌ, அவைடய ெவளிப்பாட்ூன் சத்ொயம் 
அல்ல. 
 

D. ெபாௌவாக ஓரள௵ க்ழயத்ௌவம் ன்வம் காரியங்களால் 
காடட்ப்பட்ள்ளௌ 
1. மாற்றமைடந்ௌள்ளன  ௳ைனசெ்சாற்களில் இக்ஶம் மெபயர ்

PRONOUN  அூக்கூ இடம்ெபதல்.எத்ௌக்காட்ட: “...நான் உங்கேளா 
இப்ேபன்” (மத்ேத. 28:20). 

2.  எொரப்ாரக்்கப்பம் CONJUNCTION இல்லாதௌ ெசாற்கள், 
அல்லௌ  ெசாற்கள், ெசாற்ெறாடரக்ள், உட்ரி௵க௬க்ஶ  ஆழயவற்க்ஶ 
இைடல்  இக்ஶம் ற இைணக்ஶம் சாதனம் அல்லௌ 
வாக்ழயங்கள்.இௌ ஒ அண்ெடட்டன் 
("கட்ப்பட௳ல்ைல")இைணக்ஶம் சாதைன எொரப்ாரக்்கப்பட்டௌ, எனேவ 
அௌ இல்லாதௌ கவனத்ைத இக்ழறௌ. எத்ௌக்காட்கள்: 
a. பாக்ழயவான்கள் என் ூம் வசனம், மத்ேத. 5:3ff ( வரிைச 

க்ழயத்ௌவப்பத்தப்பட்ள்ளௌ)  
b. ேயாவான் 14:1 ( ொய தைலப்)  
c. ேராமர ்9:1 ( ொய ரி௵)  
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d. 2 ெகாரிந்ொயர.் 12:20 (வரிைச க்ழயத்ௌவப்பத்தப்ப்பட்ள்ளௌ) 
3. ெகாக்கப்பட்ள்ள ிழ௧ல் இக்ஶம் வாரத்்ைதகள் அல்லௌ 

ெசாற்ெறாடரக்ள் மபூம் மபூம் இடம்ெபதல். 
எதௌ்க்காட்கள்: “ அவைடய மழைமன் கழ்ச்க்ஶ” (எேபயர.் 
1:6, 12 மற்ம் 14).  ொரித்ௌவத்ொன் ஒவ்ெவா அவரக்௬ைடய ெசயைல 
காண்ப்பதற்காக இந்த ெசாற்ெறாடர ்உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 

4.  பசங்க௬க்ஶ இைடல்  மரசெ்சால் அல்லௌ வாரத்்ைத (சத்தம்) 
ஜாலத்ொன் பயன்பா 
a. இரண் அரத்்தத்ௌடன் ேபாதல் (euphemisms)– ேகடப்தற்ஶ  கஷ்டமாய் 

இக்கக்ஷூய  காரியங்க௬க்ஶ பொலாக உபேயாகப்பத்தப்பம் 
வாரத்்ைதகள்  மரணம் என்பதற்ஶ பொலாக “ நித்ொைர” 
உபேயாகப்பத்தப்பட் இப்பௌேபாலsubstitute( ேயாவான் 11:11-14) 
அல்லௌ  ஆேப்க்ஶ  பொலாக “ கால்கள்” உபேயாகப்பத்தப்பட் 
இப்பௌேபால ( த் 3:7-8; 1 சாேவல். 24:3).  

b. ாற்வைளத்ௌ ேபாதல் (circumlocutions) –  ேதவைடய 
ெபயக்ஶ  பொலாக  ேவ வாரத்்ைதகைள பயன்பத்தல் “ பரேலாக 
ராஜ்யம்” என்ற வாரத்்ைதைய ேபால( மத்ேத. 3:21) அல்லௌ 
“பரேலாகத்ொ௧ந்ௌ சத்தம்” (மத்ேத. 3:17). 

c. ேபச்ன் ைறகள் 
(1) சாத்ொயமற்ற ைகப்பத்தல்கள்( மத்ேத. 3:9; 5:29-30; 19:24)  
(2) ேலசான அக்ைககள்( மத்ேத. 3:5; அப்ேபாஸ்தலர ்2:36)  
(3) உவகம்( 1 ெகாரிந்ொயர.் 15:55)  
(4) ரண்பா( கலாத்ொயர.் 5:12)  
(5)  பாடல் பஶொகள் ( ௧ப்யர.் 2:6-11)  
(6)  ெசாற்க௬க்ஶ  இைடல் ஒ௧ மாற்றங்கள் 

(a) “சைப”  
(i) “சைப” (Eph. 3:21)  
(ii) “அைழத்தல்” (Eph. 4:1,4)  
(iii) “அைழக்கப்பட்ட” (Eph. 4:1,4)  

(b) “ாயாோன”  
(i) “ாயாோன ெபண்” (Gal. 4:31)  
(ii) “ாயாோனம்” (Gal. 5:1)  
(iii) “ாயாோன” (Gal. 5:1) 

d. அைடெமா௯ -  ெபாௌவாக ஶப்ட்ட கலாசச்ாரம் மற்ம் 
ெமா௯க்ஶ  உரியௌ 
(1) “ஆதாரம்” என்பதன் அைடயாள பயன்பா (ேயாவான் 4:31-34)  
(2) “ஆலயம்” என்பதன் அைடயாள பயன்பா (ேயாவான் 

2:19; மத்ேத. 26:61) 
(3) மனௌக்கம் என்பதற்கான எேரயர ்மரசெ்சால் 

“ெவத்தல்”Hebrew idiom of compassion, “hate” ( ஆொயாகமம். 29:31; 
உபாகமம்.21:15; ௪க்கா14:36; ேயாவான் 12:25; ேராமர.் 9:13) 

(4) “எல்லாம்” மற்ம் “பல” ஏசாயா. 53:6 (“எல்லாம்”) உடன் 
53:11 மற்ம் 12 (“பல”) ஆழயவற்ைற 
ஒப்ட௵ம். ேராமர ் 5:18  மற்ம்  19 வசனங்கைள ேபால 
இந்த  பதங்கள்  ஒேர அரத்்தைடயதாய் இக்ழன்றௌ.  

5. ஒற்ைற வாரத்்ைதக்ஶ பொலாக ஒ ௱ ெமா௯யல்  ெசாற்ெறாடைர 
பயன்பத்ௌதல். எத்ௌக்காட்: “ ஆண்டவர ்இேயா ழஸ்ௌ.” 

6. autos ன் ௳ேச௹த்த பயன்பா 
a. ARTICLE உடன் (பண் நிைல) அௌ “அேத” என் 

ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. 
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b. ARTICLE இல்லாமல் (ன்ன௳க்ஶம் நிைல) இௌ ஒ INTENSIVE 
REFLEXIVE PRONOUN ஆக ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்டௌ “himself,” 
“herself,” அல்லௌ “itself.” 

 
E. ழேரக்க ெமா௯ைய பூக்க இயலாத  ேவத 

மாணவரக்ள்  வ௧த்தல்கைள  அேநக வ௯களில்  கண்ெகாள்ளலாம்: 
1.  அனல்ய்ூகால் ெலக்கன் மற்ம் இண்டரே்லனியர ்ழேரக்கம்/ ஆங்ழல 

ேவத பஶொைய உபேயாகப்பத்தலாம். 
2.  ஆங்ழல ேவதாகம ெமா௯ ெபயரப்்கைள ஒன்டன்ஒன் ஒப்ட் 

பாரக்்கலாம் ஶப்டட் வைகல் ெமா௯ெபயரப்்களில் காணப்பம் 
ேவபடட் ேகாட்பாகள். எத்ௌக்காட்டாக ஒவ்ெவா வாரத்்ைதம் 
ெமா௯ ெபயரக்்கப்பட்ூக்ஶம் ெமா௯ெபயரப்்கைள (KJV, NKJV, ASV, 
NASB, RSV, NRSV) வாக்ழயங்கள் ெதரி௳க்ஶம் அரத்்தங்கைள ெகாண் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள ெமா௯ெபயரப்்கேளா (Williams, NIV, NEB, 
REB, JB, NJB, TEV). ஒப் ெசய்ௌ பாரக்்கலாம். ொ ைபள் இன் டெ்வன்ூ-
க்ஸ் ூரான்ஸ்ேலஷன்ஸ் ேபக்கர ்ெவளி, (The Bible in Twenty-Six 
Translations published by Baker) இதற்ஶ க௵ம் உதவக்ஷூயதாஶம். 

3. ொ எம்ஃபைசஸ்ட ்ைபள், ேஜாசப் ைரயண்ட ்ேராதரஹ்ம் (ழேரகல், 
1994)(The Emphasized Bible by Joseph Bryant Rotherham (Kregel, 1994) )ஐ 
உபேயாகப்பத்தலாம். 

4.  வாரத்்ைதக்ஶ வாரத்்ைத அப்பூேய ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ள 
ெமா௯ெபயரப்்கைள உபேயாகப்பத்தலாம் 
a. 1901 ன் ொ அெமரிக்கன் ஸ்டாண்டரட் ்ெவரஷ்ன் (The American Standard 

Version)  
b. யங்'ஸ் ௧ெடரல் ூரான்ஸ்ேலஷன் ஆப் ொ ைபள் , ராபரட்் யங் 

(காரூ்யன் ப்ெரஸ், 1976),(Young’s Literal Translation of the Bible by Robert 
Young (Guardian Press, 1976)). 
  

 இலக்கணம் கற்க்ெகாள்வௌ  கூனமானௌ தான் என்றா௩ம் ேவத 
௳யாக்ழயானௌக்ஶ  க௵ம்  இன்யைமயாதௌ.இந்த ாக்கமான 
வைரயைறகள், கத்ௌகள் மற்ம் எத்ௌக்காட்கள் 
இந்த ெதாஶொல் வழங்கப்படட் இலக்கணக் ஶப்கைளப் பயன்பத்த 
ழேரக்கரல்லாத ஆனால் ழேரக்கம்  வாக்க  ெதரிந்த நபரக்ைள 
ஊக்ஶ௳ப்பதற்ஶம்  ஷரை்மப்பத்ௌவதற்க்ஶம் ெகாக்கப்படட்ைவ 
ஆஶம்.நிசச்யமாக இந்த வைரயைறகள் ைகப்பத்தப்பட்டைவ ஆஶம். ஆகேவ 
அைவகள் இௌதான் உண்ைம என் அூத்ௌக் ஷவதற்ஶம், மாற்றேம 
ெசய்யப்பட  அவயல்லாத  நிைலல் உபேயாகப்பத்தஷடாௌ,நான் ொய 
ஏற்பாட்ூன் ெசால் அைமப்கைள அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ அூக்கற்களாக 
பயன்பழன்றன. இந்த வைரயைறகள் மற்ற ஆய்௵க்ஶ உத௵ம் 
௳ளக்க௵ைரகளின் கத்ௌக்கைள ரிந்ௌெகாள்வதற்ஶ அதைன 
வாப்பவரக்௬க்ஶ உத௵ம் என் நம்ழன்ேறாம்.  
 

ேவத பஶொகளில் ெகாக்கப்பட்ள்ள தகவல்களின் அூப்பைடல் நாம் 
நம்ைடய ௳யாய்ழயானத்ைத சரிபாரத்்ௌக்ெகாள்ள்ளலாம்.இதற்க்ஶ இலக்கணம் 
க௵ம் பயள்ள ஒன்றாஶம்; மற்றைவ வரலாற் அைமப், இலக்ழயசி்ழல், 
எ௱தப்பட்ட காலத்ொல் வாரத்்ைத பயன்பத்தப்பட்ட ௳தம்  மற்ம் ஒ 
வாக்ழயத்ௌக்ஶ ஒத்ொக்ழற  மற்ற வாக்ழயங்கள் ஆஶம். 
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இரண்டாம் ன்னிைணப் 
 

ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம்  
 

 இந்த ௳ளக்க௵ைரல் காணப்பம் ேவதப் பஶொகளின்  ஶப்கைள 
௳ளக்ஶவதற்ஶ இந்த பஶொயானௌ ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. ன்வம் ஒ ஶப் 
இதற்ஶ பயன்பம். 

 
I. ஆங்ழல  ேவதாகமத்ொன் வசன பஶொகளின் லம் 

A. பைழய ஏற்பா 
B. ொய ஏற்பா 

II. “ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம்” என்றைழக்கப்பம் “ேலாவர ்ழரிட்ூசம்” 
இன் ரசச்ைனகள் மற்ம் ேகாடப்ாகள் பற்ய ஶழய ௳ளக்கம். 

III. இைதப்பற் ேம௩ம் அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ பூக்கேவண்ூய 
த்தகங்கள்  
 

I. ஆங்ழல  ேவதாகமத்ொன் வசன பஶொகளின் லம் 
A. பைழய ஏற்பா 

1. மேசாேறூக் ெடக்ஸ்ட ்(MT) -   எேரய எ௱தௌ்க்க௬ைடய ேவத பஶொ 
ழ.  100 இல் ர அஶபாவால் அைமக்கப்பட்டௌ உெர௱த்ௌக் 
ஶகள்,உசச்ரிப்கள், இொநிைல ஸ்வரங்கள், நித்தக்ஶகள் மற்ம் 
க௳ப் ள்ளிகள் ழ.. ஆறாம் ற்றாண்ூல்  ேசரக்்கப்பட ெதாடங்ழன 
ேம௩ம்  ழ .  ஒன்பதாம்.ற்றாண்ூல் ூ௵ ெபற்றன.இௌ மேஸாரட்்ஸ் 
என் அைழக்கப்பம் த அஞரக்ளின் ஶம்பத்தால் ெசய்யப்பட்டௌ. 
அவரக்ள் பயன்பத்ொய உைரவூவம் ஷ்னா, தல்த், டாரக்ம்ஸ், 
ெப௹ட்டா, மற்ம் வல்ேகட் ஐ  ேபான்றதாஶம். 
  

2. ெசப்வாெஜன்ட் (LXX) -  அெலக்ஸாண்ூரியா லகொற்காக  (285-246 
.) 70 நாடக்ளில் 70 த அஞரக்ள் ெசப்வாெஜன்டை்ட, மன்னர ்
இரண்டாம் ேதாலன் அசரைணல் உவாக்ழயதாக 
பாரம்பரியம் ஷழறௌ. இந்த ெமா௯ெபயரப்்பானௌ அெலக்சாந் 
ொரியா௳ல் வாழ்ந்த  த தைலவரக்ளின் ேவண் ேகா௬க்ழணங்க 
உவாக்கப்படட்தாய்  இக்கலாம். “அஸ்ொயன் நிபம்” இந்தப் 
பாரம்பரியத்ைத ெதரி௳க்ழறௌ.ெபம்பா௩ம் LXX ர அஶபா௳ன் 
எேரய உைர(MT)  பாரம்பரியத்ைத அூப்பைடயாக ெகாண்டதாஶம். 

 
3. சவக்கடல்  ாள்கள் (DSS)-  "எெசன்ஸ்" என் அைழக்கப்பட்ட தப் 

ரி௳ைனவாொகளின் ஒ ரி௳னரால் சவக்கடல்  ாள்கள் ேராம ழ. 
காலத்ொல் (200 ழ. - ழ. 70) களில் எ௱தப்பட்டௌ. சவக்கடைல 
ாற்க்ஶம் பஶொகளில்  கண்ெடக்கப்படட்  எேரய எ௱த்ௌப் 
ரொகள் MT மற்ம் LXX எேரய உைர வைகைய ேபான்றல்லாமல் 
௳தொ்யாசப்படூ்க்ழன்றௌ. 

 
4. இதன் உைரப்பஶொகைள ஒப்ட்  பாரப்்பௌ  எவ்வா ேவத 

௳யாக்ழயான அஞரக்௬க்ஶ பைழய ஏற்பாட்ைட ரிந்ௌெகாள்ள 
உத௳ற் என்பதற்கான ல எத்ௌக்காட்கள் 
a. ேவத அஞரக்௬ம்  ெமா௯ெபயரப்்பாளரக்௬ம் MT ைய ரிந்ௌ 

ெகாள்வதற்ஶ LXX  உத௳ற் 
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(1) LXX இல்  ஏசாயா. 52:14,  "அவைரப் பாரத்்ௌ பலர ்
ஆசச்ரியப்பவாரக்ள்." 

(2) MT இல் ஏசாயா. 52:14, "உங்கைளப் பற் பலம் 
ஆசச்ரியப்பட்டாரக்ள்." 

(3) ஏசாயா. 52:15 இல் LXX இன் ெபயரச்ெ்சால் ேவபா 
உொப்பத்தப்பழறௌ 
(a) LXX, "பல ேதசங்கள் அவைரக்ஶத்ௌ  ஆசச்ரியப்பவாரக்ள்” 
(b) MT "அதனால் அவர ்பல ேதசங்கைள  ெதளிக்க" 

b. ேவத அஞரக்௬ம்  ெமா௯ெபயரப்்பாளரக்௬ம் MT ைய ரிந்ௌ 
ெகாள்வதற்ஶ DSS  உத௳ற் 
(1) DSS இல் ஏசாயா. 21:8, “நான் நிற்ஶம்  காவல் ேகாரத்ொன் 

ௌ….ஜாமக்காரன்  சத்தட்க் ஷப்ட்” 
(2) MT இல் ஏசாயா. 21:8, “ேம௩ம் ஒ ங்கத்ைத ேபால 

நான்  சத்தட்!  என் ஆண்டவேன, பகல் ௱வௌம்  நான் என் 
காவ௧ேல நின்... ” 

c. LXX மற்ம் DSS  ஏசாயா 53:11ஐ ெதளி௵பத்த  நமக்ஶ உத௳யௌ 
(1) LXX & DSS,“அவர ்தமௌ  ஆத்ௌம வத்தத்ொற்ஶ ன்  ெவளிசச்த்ைத 

காண்பார,் அவர ்ொப்ொயைடவார”் 
(2) MT, “அவர ் தமௌ ஆத்ௌம வத்தத்ொன் பலைனக் கண் 

ொப்ொயாவார”் 
 
 

B. ொய ஏற்பா 
1. ழேரக்கப் ொய ஏற்பாட்ூன் ௱ அல்லௌ ல பஶொகளின் 5,300 க்ஶம் 

ேமற்படட் ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் உள்ளன. அைவகளில் ாமார ்85 
ரொகள் பாப்ரில் எ௱தப்பட்ள்ளன மற்ம் 268 ெபரிய 
எ௱த்ௌக்களில் எ௱தப்பட்ட ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் உள்ளன (uncials). 
ன்னர ்ழ.. ஒன்பதாம் ற்றாண் வாக்ழல், ஒ ெதாடர ்ரொகள் 
(minuscule) உவாக்கப்பட்டௌ.  எ௱தப்பட்ட  ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகள்  ாமார ் 2700  இப்பதாக கணக்ழடப்பட்ள்ளௌ. 
ெலக்ூேயானரீஸ் என் அைழக்கப்பம்,  ஆராதைனகளில் 
உபேயாகப்பத்ௌம்  ேவத வசனங்கள் அடங்ழய  2100  ரொகள் நம்டம் 
இக்ழன்றன.  

2. பாப்ைபரல் எ௱தப்பட்ட ொய ஏற்பாட்ூன் பாகங்கைளக் ெகாண்ட 
ாமார ்85 ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் அங்காட்யகங்களில் 
ைவக்கப்பட்ள்ளன. அைவகளில் ல  ழ..  இரண்டாம் ற்றாண்ைடச ்
ேசரந்்தைவயாஶம்., எனிம் அைவகளில் ெபம்பாலான  ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகள் ழ.. ன்றாம் மற்ம் நான்காம் ற்றாண்ைடச ்
ேசரந்்தைவயாஶம். இந்த ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் ஒன்ல் ஷட 
௱ ொய ஏற்பாம்  இல்ைல. இைவகள்  ொய ஏற்பாடூ்ன்  க௵ம் 
பழைமயான ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் என்பதனால்  இைவகளில் க 
ஶைறந்த அளேவ  மாபாகள் இக்ழன்றௌ என்பௌ ஏற்ைடயதல்ல. 
இைவகளில் அொகமான ைகெய௱த்ௌப் ரொகள்  உடனூயான 
பயன்பாட்ூற்காக ேவகமாக எ௱தப்பட்டைவயாஶம், ஆகேவ இைவகள் 
க௵ம் கவனமாக ரொகள் ஆக்கப்பட்டைவ அல்ல, எனேவ இைவகள் 
அேனக ேவபாகைள ெகாண்ள்ளன. 

3. ப் எ௱தௌ் א (aleph) அல்லௌ (01) என் அயப்பம் ேகாடக்ஸ் 
னாடஸ்,னாய் மைலல் இக்ஶம் பரிாத்த  ேகத்தரின்  ஆலயத்ொல் 
ூஸ்செ்சன்ட்ேராப்பால்  கண்ூக்கப்பட்டௌ.இௌ ழ. நான்காம் 
ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்தௌ ேம௩ம் இௌ இப்பாட்ூன் இன் LXX மற்ம் 
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ழேரக்க  ொய ஏற்பா ஆழய இரண்ைடம் ெகாண்ள்ளௌ. இௌ “ 
அெலக்சாந்ொரிய  உைரவைக” ைய  ேசரந்்தௌ.  

4.  “A” அல்லௌ (02)  என் அயப்பம்  ேகாடக்ஸ்  அெலக்சாண்ரினஸ், 
எழப்ொல் உள்ள  அெலக்சாந்ொரியா௳ல்  கண்ெடக்கப்படட் ஐந்தாம் 
ற்றாண்ூன் ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொயாஶம். 

5.  “B” அல்லௌ (03)என் அயப்பம் ேகாடக்ஸ் வாூகனஸ்,ேராமாரில் 
உள்ள வாூகன் லகத்ொல் கண்ெடக்கப்பட்ட மற்ம் ழ..  நான்காம் 
ற்றாண்ூன் மத்ொல் இந்ௌ  ேதொ இடப்பட்ள்ள  ைகெய௱த்ௌப் 
ரொ ஆஶம். இௌ பைழய ஏற்பாட்ூன் LXX  மற்ம் ழேரக்க ொய 
ஏற்பாடை்ட உள்ளடக்ழள்ளௌ. இௌ “ அெலக்சாந்ொரிய  உைரவைக” ைய 
ேசரந்்தௌ. 

6. “C” அல்லௌ  (04) என் அயப்பம்  ேகாடக்ஸ் எப்ர, பஶொயாக 
அ௯க்கப்பட்ட ஐந்தாம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த ழேரக்க ைகெய௱த்ௌ 
ரொ ஆஶம். 

7. “D” அல்லௌ (05) என் அயப்பம்  ேகாடக்ஸ்  ேபேச ,  ஐந்ௌ அல்லௌ 
ஆறாம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப்ரொயாஶம். 
“ேமற்கத்ொய உைர” என் அைழக்கப்பம் உைரக்ஶ ரதான 
எதௌ்க்காட் இௌவாஶம். அேனக காரியங்கள் இொல் 
ேசரக்்கப்பட்ள்ளௌ ேம௩ம் ழங் ேஜம்ஸ் ெமா௯ெபயரப்்ல் 
பயன்பத்தப்பட்ள்ள க க்ழய ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொ 
இௌவாஶம். 

8. ரத்ொேயக  ஶண ௳ேசஷங்கைள  ெகாண்ூக்ஶம் ன் அல்லௌ 
நான்ஶ வைகயாக  ொய ஏற்பாட் ைகெய௱தௌ்ப் ரொகள் 
வைகப்பத்தப்பழறௌ.  
a. எழப்ொ௧ந்ௌ  ழைடக்கப்ெபற்ற அெலக்சாந்ொரியன்  உைர 

(1) P75, P66 ( ழ.. 200), ா௳ேசஷ த்தகங்கைள ெகாண்ள்ளௌ 
(2) P46 ( ழ.. 225),  ப௵௧ன் நிபங்கைள ெகாண்ள்ளௌ 
(3) P72 (ழ.. 225-250), ேபௌ  மற்ம் நிபங்கைள ெகாண்ள்ளௌ 
(4) வூகானஸ்  என்றைழக்கப்பம்  ேகாடக்ஸ் B (ழ.. 325),பைழய 

ஏற்பா மற்ம் ொய ஏற்பாடை்ட  ௱ைமயாக 
உள்ளடக்ழள்ளௌ. 

(5)  இந்த உைர வைக௧ந்ௌ ஒரிகனின்  ேமற்ேகாள்கள். 
(6)  இந்த உைர வைகைய  காட்ம் ேவ ல ைகெய௱த்ௌப் 

ரொகள் א ,C, L, W, 33 
b. வடக்ஶ ஆப்ரிக்கா௳௧ந்ௌ  கண்ெடக்கப்படட்  ேமற்கத்ொய 

உைர. 
(1)  வடக்ஶ ஆப்ரிக்க சைப  தாக்கள், 

ேடர்ல்௧யன்,ைசப்ரியன்,ஆழேயாறௌ 
ேமற்ேகாள்கள்  மற்ம்  பண்ைடய இலத்ோன் ெமா௯ெபயரப்் 

(2)  ஐேரனியன் ேமற்ேகாள்கள் 
(3) ேடூயன் மற்ம் 

பண்ைடய  ரியாக்  ெமா௯ெபயரப்்களின்  ேமற்ேகாள்கள் 
(4) ேகாடக்ஸ் D “ேபேச” இந்த உைர வைகைய ன்பற்ழறௌ 

c. காண்ஸ்டான்ூேநா௧ல் கண்ெடக்கப்படட்  ஈஸ்டரன்் சன்ட்ூன் 
உைர 
(1) 5300  ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில்  80% 

இந்த  உைர  வைகையேய  ரொப௧க்ழன்றன  
(2)  அந்ொேயாக்ழயா௳௩ள்ள ரியாைவ ேசரந்்த 

சைபப்தாக்கள்,  கப்பேடாயன்ஸ் , ழரிேசாஸ்டம், மற்ம் 
ொேயாடெ்ரட ்ஆல் ேமற்ேகாள் காட்டப்பட்டௌ 
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(3) ேகாடக்ஸ் A  ா௳ேசஷங்களில் மாத்ொரம்  
(4) ேகாடக்ஸ் E(எடட்ாம் ற்றாண்)  ௱  ொய ஏற்பாட்க்ஶம்  

d. நான்காவௌ சாத்ொயமான வைக பாலஸ்ோனத்ொ௧ந்ௌ 
ழைடக்கப்ெபற்ற "ேசரியன்" 
(1) இௌ  ரதானமாக மாற்ஶ௳ல் மாத்ொரம் காணப்பழன்றௌ  
(2) இதற்ஶ ல சாட்கள் யாெதனில் P45 மற்ம் W 

 
II. “ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம்” என்றைழக்கப்பம் “ேலாவர ்ழரிட்ூசம்” இன் 

ரசச்ைனகள் மற்ம் ேகாடப்ாகள் பற்ய ஶழய ௳ளக்கம். 
 
A. மாபாகள் எவ்வா நிகழ்ந்தன  

1. கவனக்ஶைறவான அல்லௌ தற்ெசயலான (ெபம்பாலான நிகழ்௵கள்)  
a. ைகெய௱த்ௌப் ரொகைள எக்ஶம்ேபாௌ ஒேர மாொரி இல்ல 

இரண்  ெசாற்களில்  இரண்டாவௌ இப்பைத பாரத்்ௌ அதற்ஶ 
இைடல் இக்ஶம் ெசாற்கைள தவதலாக 
௳ட்௳தல்(ேஹாேயாெட௪ட்டன்) 
(1) இரடை்ட எ௱த்ௌச ்ெசால் அல்லௌ ெசாற்ெறாடைரத் த௳ரப்்பொல் 

பாரை்வ  தவதல் (ஹாப்ேலாழரா) 
(2) ஒ ழேரக்க உைரன் ெசாற்ெறாடர ்அல்லௌ வரிைய மனொல் 

ைவத்ௌக்ெகாண் எ௱ௌவொல்  ண்ம் தவதல்( 
ூட்ேடாழரா) 

b. ஒவர ்வாய்ெமா௯யாக ெசால்ல மற்ெறாவர ்அதைன 
எ௱ௌம்ேபாௌ ோரப்்பொல் தவதல்  ஏற்பட் ெசாற்கைள தவறாக 
எ௱ௌதல்(இடாசம்). ெபம்பா௩ம்  ஒேர மாொரியான சத்தைடய 
ழேரக்கச ்ெசாற்கள் தவறாக  உசச்ரிக்கப்பவொல் இந்த உசச்ரிப் 
ைழ ஏற்பட்டௌ 

c. ஆரம்பகால ழேரக்க ல்களில் அத்ொயாயம் அல்லௌ வசனப் 
ரி௵கள் இல்ைல, ய அல்லௌ நித்தற்ஶ இல்ைல, 
ெசாற்க௬க்ஶ இைடல் எந்தப் ரி௵ம் இல்ைல. ெவவ்ேவ 
இடங்களில் எ௱த்ௌக்கைள ரித்ௌ ௳த்ொயாசமான ெசாற்கைள 
உவாக்க ூம். 

2. ேவண்ெமன்ேற ொத்ௌம் ெசய்தல்  
a. நகெலக்கப்படட் உைரன் இலக்கண வூவத்ைத ேமம்பத்த 

மாற்றங்கள் ெசய்யப்பட்டன  
b. உைரைய ற ேவதாகம ல்க௬டன் இணக்கமாக மாற்வதற்கான 

மாற்றங்கள் ெசய்யப்பட்டன (இைணயான ஒத்ொைச௵)  
c. இரண் அல்லௌ அதற்ஶ ேமற்பட்ட மாபடட் வாப்கைள ஒ 

நீண்ட ஒங்ழைணந்த உைரயாக (ஶழப்பம்) இைணப்பதன் லம் 
மாற்றங்கள் ெசய்யப்பட்டன  

d. உைரல் உணரப்பட்ட க்கைல சரிெசய்ய மாற்றங்கள் 
ெசய்யப்பட்டன (cf. I ெகாரிந்ொயர.் 11:27 மற்ம் I ேயாவான் 5: 7-8)  

e. வரலாற் அைமப் அல்லௌ உைரன் சரியான ௳ளக்கம் ஶத்த 
ல ஷதல் தகவல்கள் ஒ எ௱த்தாளர ்கைடல் ைவப்பார,் 
ஆனால் இரண்டாவௌ  எ௱த்தாளர ்உைரல்  ைவத்ௌ௳வார ்
(cf.  ேயாவான் 5: 4) 
 

B.  ெடக்ஸ்வல் ழரிட்ூஸத்ொன் அூப்பைடக் ேகாட்பாகள் (மாபாகள் 
இக்ஶம்ேபாௌ உைரன் அசல் வாப்ைபத் ோரம்ானிப்பதற்கான 
தரக்்கரீொயான வ௯காட்தல்கள்)  
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1. க௵ம் ேமாசமான அல்லௌ இலக்கணப்பூ அசாதாரண உைர 
அேநகமாக அசலாஶம்  

2. ஶழய உைர அேநகமாக அசலாக இக்ஶம்  
3. பைழய உைரகள் அச௩டன்  வரலாற் ரீொயாக ெநக்கமாக 

இப்பதால்  அதற்ஶ அொக க்ழயத்ௌவம் வழங்கப்பழறௌ, மற்ற 
அைனத்ௌம் சமமாக இப்பதாஶம் 

4. ௳யல் ரீொயாக ேவபட்ட ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் வழக்கமாக அசல் 
வாப்ைபக் ெகாண்ூக்ஶம்  

5.  உபேதச ௴ொயாக  தவறாக இக்ஶம் உைரகள், ஶப்பாக ைகெய௱த்ௌப் 
ரொ மாற்றங்களின் காலத்ொன்  ொரித்ௌவம்  தலான க்ழய 
இைறயல் ௳வாதங்கள் I ேயாவான் 5: 7-8 ெதாடரப்ான உைரக்ஶ 
ன்ரிைம அளிக்கப்பட ேவண்ம். 

6. மற்ற உைர மாற்றங்களின்  ேதாற்றத்ைத றப்பாக 
௳ளக்கக்ஷூய  உைர அசலாக இக்கக்ஷம். 

7. இந்த க்கலான மாபாகளில் சமநிைலையக் காட்ட உத௵ம் இரண் 
ேமற்ேகாள்கள்  
a. ேஜ. ஹேரால்ட் ழரீன்௨ன் த்தகம், இன்ட்ெராடஎன்  நி 

ெடஸ்டாெமண்ட ்ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம், பக்கம். 68 (Introduction to 
New Testament Textual Criticism, p. 68):  
“எந்தெவா ழஸ்தவ உபேதசம் ௳வாதத்ொற்ஶரிய ேவத 
பஶொைய அல்லௌ உைரைய அூப்பைடயாக ெகாண்ூக்க௳ல்ைல ; 
ொய ஏற்பாட்ைட கற்க்ெகாள்பவர,் அவரௌ  ேவத பஶொ ேதவனால் 
அளப்பட்டௌ என்பைத ௳ட பாரம்பரியமாக அல்லௌ உபேதச 
ரீொயாக வ௩வாக இக்க ேவண்ம் என் ௳ம்வொல் 
எசச்ரிக்ைகயாக இக்க ேவண்ம். ” 

b. டள். ஏ. ழஸ்ெவல் ொ பர்ங்காம் நின் (The Birmingham News) 
ழெரக் ேகரிசனிடம், ேவதாகமத்ொல் உள்ள ஒவ்ெவா வாரத்்ைதம் 
ேதவனால் அளப்பட்டௌ  என் அவர ்(ழஸ்ெவல்) நம்ப௳ல்ைல 
என் ஷனார,் “ஶைறந்தபட்சம் பல ற்றாண்கள் ெமா௯ 
ெபயரப்்பாளரக்ளால் ந௴ன மக்க௬க்ஶ வழங்கப்பட்ட ஒவ்ெவா 
வாரத்்ைதம் ஷட ேதவனால் அளப்பட்டௌ இல்ைல”. 
ழஸ்ெவல் : “நான் உைர ௳மரச்னத்ொல் நம்க்ைக ெகாண்டவன். 
எனேவ, நான் நிைனக்ழேறன், மாற்ஶ 16ம்அொகாரத்ொன் கைட பாொ 
சத்ொயத்ௌக்ஶ எொரானௌ: இௌ ேதவனால்  அளப்பட்டௌ அல்ல, 
அௌ  யாேரா ஒவரால் இைணக்கப்பட்டதாஶம்.அந்த ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகைள நீங்கள் ஒப்ட்ப் பாரக்்ஶம்ேபாௌ, மாற்ஶ த்தகத்ொல் 
காணப்பம் ூைவப் ேபான் எங்ஶேம காண ூயாௌ. யாேரா 
அைதச ்ேசரத்்தாரக்ள் ... ”  என் ஷள்ளார.் 

ேவதத்ொல்  தவகள் இல்ைல என் ஷம் சதரன்்  பப்ூஸ்ட ்
சைபன் தைலவரக்ள் ஷட “ இைடசெ்சாகள்”  ேயாவான் 5 ல் 
இேயா  ெபதஸ்தா ஶளத்தண்ைடல்  இக்ஶம் அந்த சம்பவத்ொல் 
ெதளிவாக ெதரிழறௌ என் ஷழன்றனர.் ேம௩ம் அவர ்தாஸ் 
நான் ெகாண் ெசத்தைத பற் இரண் ௳த்ொயாசமான பொ௵கள் 
இப்பைத ௳வாொக்ழறார(்cf. மத். 27 மற்ம் அப்ேபாஸ்தலர ்1):  "இௌ 
தற்ெகாைல பற்ய ௳த்ொயாசமான பாரை்வ" என் ழஸ்ெவல் 
ஷள்ளார ் “அௌ ேவதாகமத்ொல் இந்தால், அதற்ஶ ஒ ௳ளக்கம் 
இக்ழறௌ. தான் தற்ெகாைல பற்ய இரண் ௳வரங்க௬ம் 
ேவதாகமத்ொல் உள்ளன” ழஸ்ெவல் ேம௩ம் ஷைகல், 
"ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம்  என்பௌ ஒ அற்தமான அ௳யல் . இௌ 
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நிைலக்காதௌம், க்ழயமற்றௌ அல்ல. இௌ ஆற்றல் உைடயௌம் 
ரதானமானௌமாஶம் ..." 

 
III. ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் (ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம்) 

 
A. இைதப்பற் ேம௩ம் அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ பூக்கேவண்ூய த்தகங்கள்  

  
1. ப்௧கள் க்ரிூஸம்: ஸ்டரிக்கல், ௧டட்ரரி அண்ட் ெடக்ஸ்சா்வல், 

ஆர.்ஹ. ஹாரிசன்(Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual,  R.H. Harrison)  
2. ொ ெடக்ஸ்ட் ஆப் ொ நி ெடஸ்டாெமண்ட்: இட்ஸ் ூரான்ஸ்ஷன், 

கரப்ஷன் அண்ட ்ெரஸ்ேடாேரஷன் ,ஸ் எம். ெமட்சஜ்ர(்The Text of the New 
Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration, Bruce M. Metzger)  

3.  இன்டெ்ராடஎன்  நி ெடஸ்டாெமண்ட் ெடக்ஸ்சா்வல் க்ரிூஸம்,  
ேஜ. ஹ ழரீன்௧(Introduction to New Testament Textual Criticism, J. H Greenlee) 
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ன்றாம் ன்னிைணப்  
ெசாற்களஞ்யம் 

 
Adoptionism (அடாப்ஷனிசம்) ெதய்வத்ேதாடான இேயா௳ன் ெதாடரை்பப் பற்ய 
ஆொக்கால கண்ேணாட்டங்களில் ஒன்றாஶம். அூப்பைடல் இௌ எல்லா 
௳தத்ொ௩ம் இேயா ஒ சாதாரண மனிதர ்என்ம் ௳ேசஷ ௳தமாக அவைடய 
ஞானஸ்நானத்ொன் ேபாௌ (cf.மத்ேத. 3:17; மாற்ஶ 1:11) அல்லௌ அவைடய 
உரத்்ெத௱த௧ன் ேபாௌ (cf. ேராமர.் 1:4) ேதவனால் தத்ெதக்கப்பட்டார ்என் 
வ௧த்ௌழறௌ. ஒ ஶப்ட்ட சமயத்ொல் ( ஞானஸ்நானம், உரத்்ெத௱தல்) 
அவைர ேதவன் தம்ைடய “ஶமாரனாக” ததெ்தக்கதக்கதாக தனித்ௌவம் 
வாய்ந்த ஒ வாழ்க்ைகைய இேயா வாழ்ந்தார ்(cf.ேராமர.் 1:4; ௧ப்யர.் 2:9). இௌ 
ஆொத் ொசச்ைப௩ம் எடட்ாம் ற்றாண்ூ௩ம் க௵ம் ெசாற்பமானவரக்ளால் 
ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்ட கண்ேணாட்டமாஶம். ேதவன் மனிதனானார ்( அவதாரம்) 
என்பைத மாற் இப்ெபா௱ௌ மனிதன் ெதய்வமாழறதாக பாரக்்ழேறாம்! 

ேதவைடய ஶமாரனாழய இேயா, எல்லாவற்க்ஶம் ன்ேப இந்த 
ெதய்வம், எப்பூயாக தம்ைடய தனித்ௌவமான வாழ்க்ைகக்காக 
உயரத்்தப்பட்டார ்என்பைத வாரத்்ைதகளால் ௳வரிப்பௌ கூனமான ஒன்றாஶம். 
அவர ்நிசச்யமாகேவ ேதவனாக இந்தால், அவக்ஶ என்ன பலனாக 
அளிக்கப்படூ்க்கக்ஷம்? எல்லாம் ேதான்வதற்ஶ ன்பாகேவ அவர ்ெதய்௴க 
மழைமைய உைடயவராய் இந்ொப்பார ்ஆனால் ேம௩ம் அவர ்
அூைமப்பத்தப்பட்ூப்பௌ எவ்வா ஷம்? நாம் ழரழப்பௌ கூனமான 
ஒன்றாக இந்தா௩ம் தா௳ன் த்தத்ைத பரிௗரணமாக நிைறேவற்யதற்காக 
ஏேதா ஒ வைகல் இேயா தாவானவரால் ௳ேசஷ ௳தமாக 
கணப்பத்தப்படட்ார ். 
 
Alexandrian School (அெலக்சான்யன் ஸ்ஷல்). இந்த வைகயான ேவதாகம 
௳யாக்ழயானம் எழப்ொ௩ள்ள அெலக்சாந்ொரியா௳ல் ழ இரண்டாம் 
ற்றாண்ூல் வளரச்் ெபற்றதாஶம் .இௌ ளாட்ேடா௳ன் டராழய ேலா௳ன் 
அூப்பைடயான ௳யாக்ழயான ேகாடப்ாகைள பயன்பத்ொயௌ. ெபம்பா௩ம் 
இௌ அ௧ேகாரிக்கல் ைற என்றைழக்கப்பழறௌ. ரொ்த்தத்ொன் காலம் 
வைரல் இந்த ைறயானௌ சைபல் ெபம்பா௩ம் பயன்பத்தப்பட்டௌ. 
ஓரிகன் மற்ம் அகஸ்ூன் ஆழேயார ்இந்த ௳யாக்ழயானத்ொன் கச்றந்த 
ஆதரவாளரக்ள். Moises Silva, Has The Church Misread The Bible? என்ற த்தகத்ைத 
பாரக்்க௵ம். (Academic, 1987) 
 
Alexandrinus (அெலக்சான்னஸ்). ொய ஏற்பாட்ூன் ெபம்பஶொ, தள்௬பூ 
ஆகமங்கள், பைழய ஏற்பா ேபான்றைவ அடங்ழய எழப்ௌ நாட்ூ௩ள்ள 
அெலக்சாந்ொரியா௳ல் ழைடக்கப்ெபற்ற ஐந்தாம் ற்றாண்ைடச ்ேசரந்்த ழேரக்க 
ைகெய௱த்ௌப் ரொ. ௱ ழேரக்க ொய ஏற்பாட்க்ஶம் இௌ ஒ க 
க்ழயமான சான்களில் ஒன்றாஶம் ( மதே்த, ேயாவான், மற்ம் 2 ெகாரிந்ொயர ்
ஆழயவற்ன் ல பஶொகள் த௳ர. இந்த ைகெய௱த்ௌப் ரொகளில் “A” என் 
ெபயரிடப்பட்ள்ள ைகெய௱த்ௌப் ரொ மற்ம் “B” என் ெபயரிடப்பட்ள்ள 
ைகெய௱த்ௌப் ரொம் ஒத்ௌப்ேபாஶமானால் அௌ உண்ைமயாகேவ ேவத 
ஆரியரால் எ௱தப்பட்ட வாரத்்ைதகைள ெகாண்ள்ளதாக அேனக ேவைளகளில் 
ெபம்பாலான ேவத அஞரக்ளால் ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்டௌ. 
 
Allegory (அ௧ேகாரி). இௌ அெலக்சான்யன் த மதத்ௌக்ஶள்ளாக ேதான்றப்பட்ட 
ேவதாகம ௳யாக்ழயான வைகயாஶம். அெலக்சாந்ொரியா௳ன் ேலா௳னால் இௌ 
ரத்தமைடந்தௌ.ேவதாகமத்ொன் வரலாற் அைமப் மற்ம் இலக்ழயச ்ிழல் 
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ஆழயவற்ைற கத்ொல்ெகாள்ளாமல் ேவதாகமத்ைத ஒவைடய பண்பா 
அல்லௌ தத்ௌவ நிைலப்பாட்க்ஶ ஏற்றதாக மாற்ற ேவண்ம் என்ற வாஞ்ைசேய 
இதைடய அூப்பைட ேநாக்கமாஶம். மத்ேத 13ல் இேயா௵ம் கலாத்ொயர ்4ல் 
ப௵௩ம் சத்ொயதை்த ஷவதற்ஶ அ௧ேகாரிைய பயன்பத்ொனர ்என்பௌ 
ஒத்ௌக்ெகாள்ளக்ஷூய ஒன்றாஶம். இப்ம் இௌ ஒப்ைமன் வைகேய 
ோ௳ரமானஅ௧ேகாரி அல்ல. 
 
Analytical lexicon (அன௧ூகல் ெலக்கன்). இவ்வைகயான ஆராய்ச்க்கான 
க௳ ஒவைர ொய ஏற்பாட்ூ௩ள்ள அத்ௌைண ழேரக்க பூவங்கைளம் கண் 
ெகாள்வதற்ஶ அமொக்ழறௌ. இௌ ழேரக்க அகரவரிைசப்பூ வூவங்கள் மற்ம் 
அூப்பைட வைரயைறகளின் ெதாஶப்.ஒ இைடநிைல ெமா௯ெபயரப்்டன் 
இைணந்ௌ ழேரக்க ெமா௯ வாக்க இயலாத ௳ாவாகள் ொய ஏற்பாட்ூன் 
ழேரக்க இலக்கண மற்ம் ெதாடரியல்வூவங்கைள பஶப்பாய்௵ ெசய்வதற்ஶ 
அமொக்ழறௌ. 
 
Analogy of Scripture (அனாெலா௷ ஆப் ஸ்க்ரிப்சச்ர்). இந்த ெசாற்ெறாடரானௌ 
ேவதாகமத்ொன் எல்லா பஶொக௬ம் ேதவனால் அளப்பட்ூக்ழறபூயால் 
அைவகள் ஒன்க்ெகான் எொரானைவ அல்ல மாறாத ஒன்க்ெகான் 
சம்பந்தைடயௌ என்பதைன ௳ளக்கக் ஷூயதாக௵ம்.இந்த ன்நிபந்தைனயான 
உொப்பா ஒ ேவத பஶொைய ௳யாக்ழயானம் ெசய்வதற்ஶ அதற்ஶ ஒத்த 
ேவதப் பஶொகைள பயன்பத்ௌம் காரியத்ொற்ஶ அூப்பைடயாய் அைமழறௌ. 
 
Ambiguity (ஆம்ஶ௳ட்ூ).ஒேர ேவைளல் இரண் அல்லௌ அதற்ஶ ேமற்பட்ட 
காரியங்கள் ஶப்டப்படூ்க்ஶம் ேபாௌம், இரண் அல்லௌ அதற்ஶ ேமற்படட் 
சாத்ொயமான அரத்்தங்கள் இக்ஶம்ேபாௌம் எ௱தப்பட்ள்ள ஆவணத்ொல் 
ஏற்பம் நிசச்யமற்ற தன்ைமைய இௌ ஶக்ழன்றௌ. ெதளிவற்ற நிைலல் 
எ௱தப்பவைத ஏேதா ஒ ேநாக்கத்ொற்காக ேயாவான் ைகயாண்ூக்க வாய்ப் 
இக்ழறௌ (இரண் வைகல் ரிந்ௌெகாள்ள வாய்ப்க்ஶம் ெசாற்கள்). 
 
Anthropomorphic, (அந்த்ேராேபாெமார்க்). அரத்்தம் “ மனிதரக்ேளா 
சம்பந்தப்படட் ஶணாொசயங்கைள ெகாண்ூப்பௌ” இந்த பதம் ேதவைனப் 
பற்ய நமௌ மத சம்பந்த ெமா௯ைய ௳ளக்ஶவதற்ஶ பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
இௌ மக்ஶலம் என்பைத ஶக்ஶம் ழேரக்க வாரத்்ைத௧ந்ௌ ேதான்ள்ளௌ. 
அதன் அரத்த்ம் என்னெவனில் நாம் ேதவைனப் பற் ேபாம்ேபாௌ அவைர ஒ 
மனிதனாக பா௳த்ௌ ேபாவதாஶம். ேதவன் மனிதரக்ேளா ெதாடர்ைடய சரிரம், 
சக௳யல் மற்ம் உள௳யல் ெசாற்களில் ௳வரிக்கப்பழறார ்(cf.ஆொயாகமம். 
3:8; 1 இராஜாக்கள். 22: 19-23). இௌ நிசச்யமாக ஒ ஒப்ைம மாத்ொரேம. இப்ம் 
நாம் பயன்பத்த மனிதரக்ள் சம்பந்தப்படாத எந்த ஒ வைகம் ெசாற்க௬ம் 
நமக்ஶ இல்ைல, இப்பூக்க ேதவைனப் பற்ய நம்ைடய அ௵ உண்ைம 
என்றா௩ம், க௵ம் ெசாற்பேம. 
 
Antiochian School (ஆன்ட்ூேயாக்ழயன் ஸ்ஷல்). எழப்ௌ நாடூ்ன் 
அெலக்சாந்ொரியா௳ன் அ௧ேகாரிக்கல் ௳யாக்ழயான ைறக்ஶ எொராக ழ 
ன்றாம் ற்றாண்ூல் ரியா௳ன் ஆன்ட்ூேயாழல் ேதான்ய ேவத 
௳யாக்ழயான உைர இௌவாஶம்.ேவதாகமத்ொன் வரலாற் அரத்்தத்ொல் கவனம் 
ெச௩த்ௌவேத இதன் அூப்பைடயாஶம். இௌ ேவதாகமத்ைத சாதாரண, மனித 
இலக்ழயமாக ௳யாக்ழயானம் ெசய்தௌ. இந்த பள்ளி ழஸ்ௌ௵க்ஶ இரண் 
ாபாவங்கள் (ெநசே்டாரியநிசம்) இந்ததா அல்லௌ ஒ ாவாசம் மாத்ொரம் 
இந்ததா ( ௱வௌம் ேதவன் மற்ம் ௱வௌம் மனிதன்) என்ற வாதத்ொல் 
இடம்ெபற்றௌ. இௌ ௌரே்பாதைன என் ேராமன் கத்ேதா௧க்க சைபயால் த்ொைர 
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ஶத்தப்படட்ௌ மற்ம் ெபர்யா௵க்ஶ இடம்ெபயரந்்தௌ எனிம் இந்த 
௳யாக்ழயானைற ௌ க்ழயத்ௌவம் உைடயதாய் இந்தௌ. இதன் 
அூப்பைடயான ௳யாக்ழயான ேகாடப்ாகள் ற்காலத்ொல் ஆரம்பகால 
ராடட்ஸ்டன்ட ்ரொ்த்தவாொகளின் ௳யாக்ழயான ேகாட்பாகளாக மாயௌ 
(௪த்தர ்மற்ம் கால்௳ன்). 
 
Antithetical (ஆன்ட்ூெதட்ூகள்). எேரய பாடல்களின் வரிக௬க்ஶ இைடலான 
உறைவ ஶக்க பயன்பத்தப்பம் ன் ௳ளக்க ெசாற்களில் இௌ ஒன்றாஶம். 
ேநரம்ைறயான அரத்்தத்ைத ெகாண்ள்ள பாடல் வரிகேளா இௌ 
ெதாடர்ைடயௌ. 
 
Apocalyptic literature (அப்ேபாகா௧ப்ூக் ௧ட்ேரசச்ர)். இௌ க்ழயமாக மற்ம் 
ரத்ொேயகமாக த இலக்ழய ைறயாஶம். தரக்௬க்ஶ எொராக மற்ற ேதசத்ௌ 
ராஜ்யங்கள் பைடெயத்ௌ ஆக்ழரப் ெசய்த காலங்களில் 
உபேயாகப்பத்தப்பட்ட எ௱த்ௌ வைகயாஶம். இௌ ஒ தனிப்பட்ட மற்ம் 
ட்பராழய ேதவன் உலகதை்த பைடத்ௌ அதன் ெசயல்பாகைள ஆ௬ைக 
ெசய்ழறார ்என்ம் அவர ்இஸ்ரேவ௧ன் ௌ ௳ேச௹த்த அக்கைற 
ெகாண்ூந்தார ்என்ம் கௌழறௌ. இந்த இலக்ழயங்கள் கைட மற்ம் 
ேதவைடய ௳ேச௹த்த ெசயல்பாட்டால் ழைடக்கெபம் ெவற்ைய 
வாக்களிக்ழறௌ. 

இௌ எளிொல் ரிந்ௌ ெகாள்ள ூயாத அேனக ஶட் பதங்கைள 
ெகாண்ள்ளௌ. அேனக ேவைளகளில் இௌ வண்ணங்கள், எண்கள்,ெசாப்பனங்கள், 
தரிசனங்கள், ்தரக்ளின் தரிசனம், ரகய ெசாற்கள் ஆழயவற்றால் சத்ொயத்ைத 
ெவளிப்பத்ௌழறௌ ேம௩ம் நன்ைம மற்ம் ோைமக்ஶ இைடல் க௵ம் 
ஷரை்மயான ெரடை்ட வாதத்ைத பயன்பத்ொள்ளௌ. 

 இந்த இலக்ழய வைகக்கான ல எத்ௌக்காட்கள் (1) பைழய ஏற்பாடூ்ல் , 
எேசக்ழேயல் (அொகாரங்கள் 36-48), தானிேயல் (அொகாரங்கள் 7-12), சகரியா 
;மற்ம் (2) ொய ஏற்பாட்ூல்,மத்ேத 24; மாற்ஶ 13; 2 ெதசேலானிக்ேகயர ்2 மற்ம் 
ெவளிப்பத்தல். 
 
Apologist (Apologetics) (அப்பால௷ஸ்ட் (அப்பாலெஜூக்ஸ்)).இௌ ழேரக்க வாரத்்ைத 
அூப்பைடயாகக் ெகாண்ட “ சடட் ரீொயான தற்காப்ைப” ஶக்ஶம் பததொ்௧ந்ௌ 
வந்ததாஶம். இௌ ழஸ்ௌ ௳ாவாசத்ொற்ஶ ஆதாரங்கைளம் அ௵ சாரந்்த 
தரக்்கங்கைளம் தழன்ற ரத்ொேயகமாக இைறயல் ரிவாஶம். 
 
A Priori (ப்ரெயா). இௌ அூப்பைடல் “ன்ன௵” என்ற ெசால்௩க்ஶ ஒத்ததாக 
இக்ழன்றௌ. இௌ ன்னர ்உண்ைம என் ஏற்க்ெகாள்ளப்பட்ட வைரயைறகள், 
ேகாடப்ாகள் மற்ம் நிைலப்பாகைள அூப்பைடயாய்க் ெகாண் 
ேதான்ழன்ற ந்தைனைய உள்ளடக்ழள்ளௌ. இௌ எந்த ஒ ஆய்௵ம் 
பஶப்பாய்௵ம் ெசய்யப்படாமல் ஏற்க்ெகாள்ளப்பழற ஒன்றாஶம். 
 
Arianism (ஏயனிசம்). ன்றாம் ற்றாண் மற்ம் 4ஆம் ற்றாண்ூன் 
ௌவக்கத்ொல் எழப்ொல் உள்ள அெலக்சாந்ொரியா௳ன் ொசச்ைபக்ஶ ேபாதகராக 
இந்தவர ்ஏரியஸ்.இவர ்இேயா எல்லாவற்ற்ஶம் ன் இந்தவர ்எனிம் 
ேதவன் அல்ல ( தா௵க்ஶ நிகரானவர ்அல்ல) என் ஷனார,் நீொெமா௯கள் 8: 22- 
31 ஆழய வசனங்களின் அூப்பைடல் இக்கலாம். அேனக வடங்கள் 
ெதாடரந்்ௌவந்த ஒ தரக்்கத்ைத எ௱ப்ய அெலக்சாந்ொரியா௳ன் ேபாதகரால் 
இவக்ஶ சவால் ௳டப்பட்டௌ. ஏயனிசம் ழழக்கத்ொய சைபகளில் ஏற்க் 
ெகாள்ளப்படட் ஒன்றாக மாயௌ. நீய க௵ன்ல் A.D. 325 ஏரியைச 
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றக்கணித்தௌ ேம௩ம் ஶமாரன் தாவாழய ேதவக்ஶ நிகரானவர ்என்ம் 
ஶமாரன் ேதவனாய் இக்ழறார ்என்ம் உொப்பத்ொயௌ. 
 
Aristotle (அரிஸ்ேடாட்ூல்). இவர ்ளாடே்டா௳ன் மாணவம் மகா 
அெலக்சாண்டரின் ஆரியமான பண்ைடய ழேரக்க தத்ௌவ ஞானி ஆவார.் 
ந௴னகால கல்௳ன் அேனக ரி௵களில் இவைடய தாக்கம் இன்றள௵ம் 
இக்ழன்றௌ. ஏெனனில் இவர ்வைகப்பத்தல் மற்ம் ஷரந்்ௌ கவனிதத்ல் 
ஆழயவற்ன் லமாக அைவ ெபற்க்ெகாள்௬தல் என்பதைன 
வ௧த்ொனார.் இௌ ௳ஞ்ஞான ைறைடய பஶொகளில் ஒன்றாஶம். 
 
Autographs (ஆட்ேடாழராப்ஸ்). இௌ ேவதத்ைத எ௱ொய ஆரியரக்ளின் ேவத 
ரொைய ஶப்வதற்ஶ ெகாக்கப்பட்ள்ள ெபயராஶம், உண்ைமயாக ேவத 
ஆரியரக்ளின் ைககளால் எ௱தப்படட் ேதால்ாள்கள் இன் இல்ைல. 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் மாத்ொரம் தக்ழறௌ. எேரய மற்ம் ழேரக்க 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் மற்ம் பண்ைடய ேவத ெமா௯ ெபயரப்்களில் உள்ள 
மாபாக௬க்ஶ இௌேவ காரணமாக்ழறௌ. 
 
Bezae (ேபேச). இௌ ழ.. ஆறாம் ற்றாண்ைட ேசரந்்த ழேரக்க மற்ம் லத்ொன் 
ைகெய௱த்ௌப் ரொ ஆஶம். இதற்ஶ “D” என் ெபயர ்ிட்டப்பட்ள்ளௌ. இொல் 
ா௳ேசஷங்கள் மற்ம் அப்ேபாஸ்தலர ்நடபூகள் மற்ம் ெபாௌவான 
நிவங்களில் ல இடம்ெபற்ள்ளன. எண்ணற்ற இைடசெ்சகளால் இௌ 
வைகப்பத்தப்பழறௌ.ழங் ேஜம்ஸ் ெவரஷ்ன் க்ஶ ன்னணில் இக்ஶம் 
ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொன் பாரம்பரியமான “ெடக்ஸ்ஸ் ெரெசப்ஸ்” க்ஶ 
அூப்பைடைய இௌ உவாக்ஶழன்றௌ.  
 
Bias (பயாஸ்). இந்தப் பதம் ஒ ெபாள் அல்லௌ கண்ேணாட்டத்ொல் ஒ வ௩வான 
ன்ேனாக்ைக ௳வரிக்க பயன்பவதாஶம். ஶப்டட் ெபாள் அல்லௌ 
கண்ேணாட்டதொ்ல் பக்கசச்ார் என்பௌ சாத்ொயமற்றௌ என்ற மனநிைல 
இௌவாஶம். இௌ ஒ பாரபட்சமற்ற நிைலப்பா. 
 
Biblical Authority (ப்ளிக்கல் அத்தாரிட்ூ). க௵ம் ௳ேசஷமான அரத்்தத்ௌடன் 
இந்தப் பதம் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. ேவத த்தகத்ைத எ௱ொய ஆரியர ்
தன்ைடய நாடக்ளில் ஷயைத ரிந்ௌெகாண் ேம௩ம் அந்த சத்ொயத்ைத 
நம்ைடய நாட்க௬க்ஶ அப்யாசப்பத்ௌதல் என் வைரயக்கப்பழறௌ. 
ெபாௌவாக ப்ளிக்கல் அத்தாரிடூ் என்பௌ ேவதத்ைத மாத்ொரம் நம்ைடய 
வாழ்௳ன் அொகாரம் நிைறந்த வ௯காடூ்யாக காேதல் என் 
வைரயக்கப்பழறௌ, இப்ம் தற்காலத்ௌ தவறான ௳யாக்ழயானங்களின் 
ெவளிசச்த்ொல்,நான் இந்த கத்ைத ேவதாகமம் வரலா மற்ம் இலக்கண 
ரீொயாக ௳யாக்ழயானம் ெசய்யப்பம் ெகாள்ைகக்ஶ மட்ப்பத்ொள்ேளன். 
 
Canon (கானன்). ரத்ேயகமாக ேதவனால் அளப்பட்டதாக நம்பப்பம் 
த்தகங்கைள ௳வரிப்பதற்ஶ உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ள பதம் இௌவாஶம். 
பைழய ஏற்பா மற்ம் ொய ஏற்பாட் த்தகங்கைள ஶப்வதற்காக இௌ 
பயன்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
 
Christocentric (ழஸ்ேடாெசன்ட்ரிக்). இேயாேவ எல்லாவற்ற்ஶம் ைமயமாய் 
இக்ழறார ்என்பைத ௳வரிப்பதற்ஶ இந்தப் பதம் உபேயாகப்பத்தப்பட்ள்ளௌ. 
இேயாேவ ேவதாகமம் ௱வதற்ஶம் ஆண்டவராக இக்ழறார ்என்ற கத்ேதா 
இைணக்கப்படட்தாக இைத நான் பயன்பத்ொள்ேளன். பைழய ஏற்பா 
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அவைரேய ஶப்ழற தாய் இக்ழறௌ ேம௩ம் அவேர நிைறேவத௩ம் 
இலக்ஶமாய் இக்ழறார ்(cf. மத்ேத 5:17-48). 
 
Commentary (கெமண்டரி). இௌ ௳ேச௹த்த வைகலான ஆராய்ச் தத்கம். இௌ 
ேவதாகம த்தகத்ொன் ெபாௌவான ன்னணிைய தழறௌ. ேம௩ம் இௌ 
த்தகத்ொன் ஒவ்ெவா பஶொைடய அரத்்தத்ைதம் ௳ளக்க யற் 
ெசய்ழறதாய் இக்ழன்றௌ.லர ்பயன்பாட்ூல் கவனம் ெச௩த்ௌழறாரக்ள், 
மற்றவரக்ள் ேவத பஶொைய க௵ம் ட்பமான வ௯ல் ைகயாள்ழறாரக்ள். 
த்தகங்கள் க௵ம் உத௳யாக இந்தா௩ம் அதைன பயன்பத்ௌவதற்ஶ ன் 
ஒவர ்தன்ைடய ஆரம்ப நிைல ஆய்ைவ நடத்ொக்க ேவண்ம். ேவத 
௳ளக்க௵ைரயாளரக்ளின் ௳யாக்ழயானங்கைள எந்த ஒ சந்ேதகன் 
அப்பூேய ஏற்க்ெகாள்ளக்ஷடாௌ. ெவவ்ேவ இைறயல் கண்ேணாட்டங்கைள 
ெகாண்ள்ள ௳த்ொயாசமான ௳ளக்க௵ைரகைள ஒப்ட்ப் பாரப்்பௌ ெபாௌவாக 
உதவக் ஷூயதாஶம். 
 
Concordance (கண்கார்டன்ஸ்). இௌ ேவதாகமத்ைத ஆய்௵ ெசய்வதற்ஶ 
உதவக்ஷூய ஒவைகயான ஆய்௵க்கான சாதனமாஶம். பைழய மற்ம் ொய 
ஏற்பாட்ூல் ஶப்ட்ட வாரத்்ைத எத்தைன ைற இடம்ெபற்ள்ளௌ என்பைத 
படூ்ய௧ழறௌ. இௌ அேநக வ௯களில் உதவக் ஷூயௌ (1) எந்த ஒ 
ரத்ொேயகமான ஆங்ழலசெ்சால்௩க்ஶம் ன்னணில் உள்ள எேரய மற்ம் 
ழேரக்க ெசாற்கைள அந்ௌ ெகாள்வதற்ஶ உத௵ழறௌ (2) ஒேர ௳தமான எேரய 
மற்ம் ழேரக்க ெசாற்கள் உபேயாகப்பத்தப்பட் இக்ஶம்ேபாௌ அந்த ேவத 
பஶொைய ஒப் ெசய்வதற்ஶ இௌ உத௳யாய் இக்ழறௌ; (3)இரண் 
௳தொ்யாசமான எேரய மற்ம் ழேரக்க படங்கள் ஒ ஆங்ழல ெசால்ைல 
ெகாண் எங்ெகல்லாம் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ என்பதைன காட்ழறௌ; (4) 
ஶப்டட் ஆரியரால் அல்லௌ ஶப்ட்ட த்தகத்ொல் ல வாரத்்ைதகள் 
அூக்கூ பயன்பத்தப்பட்ள்ளைத காட்ழறௌ; (5) ேவத பஶொைய 
கண்ூப்பதற்ஶ உத௵ழறௌ (cf. Walter Clark’s How to Use New Testament Greek Study 
Aids, pp. 54-55). 
 
Dead Sea Scrolls (ெடட்  ஸ்க்ேரால) 1947ல் சவக்கடல் அழல் கண்ெடக்கப்படட் 
எேரய மற்ம் அராய ெமா௯ல் எ௱தப்பட்ட பண்ைடய எ௱த்ௌக்கைள இௌ 
ஶப்ழன்றௌ. இௌ ஒன்றாம் ற்றாண்ூன் த மதத்ொைடய ரி௵க்கான 
ஆன்க லகமாக அைவகள் இந்ௌள்ளௌ.ேராமானிய ஆக்ழரப்ன் அ௱த்தம் 
மற்ம் 60 களின் ைவராக்ழயப் ேபாரக்ள் ஆழயைவ ஶைககள் அல்லௌ 
ௌைளகளில் ெஹரெ்மட்ூக் ல் ெசய்யப்பட்ட மட்பாண்ட ஜாூகளில் ாள்கைள 
மைறக்க காரணமாக அைமந்தன. அவரக்ள் தலாம் ற்றாண் 
பாலஸ்ோனத்ொன் வரலாற்ச ்ிழல் எப்பூப்பட்டௌ என்பதைன அந்ௌ 
ெகாள்வதற்ஶ இௌ உத௵ழறௌ ழஸ்ௌ௵க்ஶ ன் எ௱தப்பட்ட மெசாேரூக் 
ெடக்ஸ்ட் க௵ம் சரியானௌ என்பைத உொப்பத்ௌழறௌ. அைவக௬க்ஶ “DSS” 
என் ெபயர ்ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 
 
Deductive (ூடக்ூவ்). தரக்்கம் அல்லௌ பஶத்த௳ன் இந்த ைற ெபாௌவான 
ெகாள்ைககளி௧ந்ௌ ஶப்ட்ட பயன்பாக௬க்ஶ பஶத்த௳ன் லம் 
நகரழ்றௌ. இௌ அ௳யல் ைறயான கண்டபொ௵ ரத்ொேயகங்களி௧ந்ௌ 
ெபாௌவான ூ௵கைள (ேகாடப்ாகள்) ேநாக்ழ நகம் இன்டக்ூவ் ரசீனிங் 
(Inductive Reasoning) எனப்பம் ேகாடப்ாட்ூற்ஶ எொரானௌ.  
  
Dialectical (டயெலக்ூக்கல்). இந்த பஶதத்௵ ேகாடப்ாட் ைறயானௌ 
எொெரொராக காணப்பம் ரண்பாட்ூன் இ பக்கங்கைளம் உள்ளடக்ழ ஒ 
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ஒங்ழைணந்த பொைலத் ேதழறௌ. அேநக ேவதாகம சத்ொயங்கள் 
ரண்பாடூ்ன் ேகாடப்ாடை்ட உள்ளடக்ழயௌ, ன்வஶத்தைம௵- ாயஇடை்ச, 
நித்ொய பாௌகாப்- ௳ாவாசம் மற்ம் வழ்ப்பூத்த௧ல் ெதாடரத்ல், ௳ாவாசம்- 
நற்ழரிையகள், ோரம்ானங்கள்- ஷத்ௌவம், ழஸ்தவ ாதந்ொரம்- ழஸ்தவ 
ெபாப்.  

Diaspora (ைடயஸ்ேபாரா). இௌ வாக்களிக்கப்பட்ட ேதசத்ொன் ௗேகாள எல்ைலக்ஶ 
ெவளிேய வா௱ம் மற்ற தரக்ைள ௳வரிக்க பாலஸ்ோனிய தரக்ள் பயன்பத்ௌம் 
ழேரக்க ெசால்.  

Dynamic equivalent (ைடனக் ஈக்ஶேவலன்ட்). இௌ ஒ ேவதாகம 
ெமா௯ெபயரப்்ன் ேகாடப்ா. ேவதாகம ெமா௯ெபயரப்்பானௌ ஒவ்ெவா 
எேரய அல்லௌ ழேரக்க வாரத்்ைதக்ஶ நிகரான தழ் வாரத்்ைதைய 
உபேயாழப்பொ௧ந்ௌ, எேரய அல்லௌ ழேரக்க வாரத்்ைதகைள அல்லௌ 
வாக்ழயங்கைள ெபாட்பதத்ாௌ அதன் ெபாைள மட்ம் உபேயாழக்ஶம் 
ெபா௯ப்ைரவைர ஒ ெதாடரச்்யாஶம். இந்த இரண் நிைலபாக௬க்ஶ 
இைடல் “ைடனக் ஈக்ஶேவலன்ட்" எனப்பம் இந்த ேகாடப்ா அசல் 
உைறையம் கத்ொல் ெகாண், அைத ந௴ன இலக்கண வூவங்கள் மற்ம் 
மரசெ்சாற்களில் ெமா௯ெபயரக்்ழறௌ. ெமா௯ெபயரப்்களின் உள்ள பல்ேவ 
ேகாடப்ாகளின் நல்ல ௳வாதம் Fee and Stuart’s How to Read the Bible For All Its Worth, p. 
35 மற்ம் Robert Bratcher’s Introduction to the TEV-ல் காணப்பழறௌ.  

Eclectic (எக்ெலக்ூக்). இந்த ெசால் உைர ொறனாய்௵ ெதாடரப்ாக 
பயன்பத்தப்பழறௌ. இௌ ெவவ்ேவ ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகைள 
ேதரந்்ெதத்ௌ ஆய்௵ெசய்வொன் லம் அதன் ல உைரன் அரத்்தத்ைத ரிந்ௌ 
ெகாள்௬ம் ைறயாஶம். இௌ எந்த ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளின் 
ஶ௱க்கைளம் ல உைரக்ஶ நிகரானதல்ல என் ஷழறௌ. 

Eisegesis (ஐெஜஸ்). இௌ ௳ளக்க௵ைரக்ஶ (Exegesis) ேநெரொரானௌ. ௳ளக்க௵ைர 
என்பௌ அசல் எ௱த்தாளரின் ேநாக்கத்ைத "ெவளிெகாண்வழறௌ" எனில் 
ஐெஜஸ் எனப்பம் ாய௳ளக்க௵ைர ல உைரக்ஶ மாபாடான அரத்்தத்ைத 
"உள்ெகாண்வழறௌ".  

Etymology (எட்ூேமால௷). இௌ ஒ வாரத்்ைதன் அசல் ெபாைளக் கண்டய 
யற்க்ஶம் ெசால் ஆய்௳ன் ஒ அம்சமாஶம். இந்த ல அரத்்தத்ொ௧ந்ௌ, 
ெசாற்களின் றப் பயன்பாகள் க௵ம் எளிதாக அைடயாளம் 
காணப்பழன்றன. ௳ளக்க௵ைரல் ெசாற்றப்யல் க்ழய கவனம் அல்ல, 
மாறாக ஒ வாரத்்ைதன் சமகால ெபாள் மற்ம் பயன்பாக௬க்ஶ க்ழய 
கவனம் ெச௩த்தப்பழறௌ. 

Exegesis (எக்ெஜஸ்). இௌ ஒ ஶப்டட் பத்ொைய ௳ளக்ஶம் 
நைடைறக்கான ட்ப ெசால். "ெவளிெகாண்வவௌ" என அரத்்தம் ெகாள்௬ம் 
இசெ்சால், அசல் எ௱த்தாளரின் ல அரத்்தத்ைத உைரன் வரலாற் ன்னணி, 
இலக்ழய ிழல், வாக்ழய அைமப், மற்ம் சமகால ெபாள் ஆழயைவகைள 
ெகாண் ரிந்ௌெகாள்வௌ நம்ைடய ேநாக்கமாக இக்கேவண்ம் என் 
உணரத்்ொழறௌ.  
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Genre (ஜான்ர). இௌ பல்ேவ வைகயான இலக்ழயங்கைளக் ஶக்ஶம் ஒ 
ெரஞ்ா ெசால். இந்த ெசால் இலக்ழய வூவங்கைள, வரலாற் கைத, க௳ைத, 
பழெமா௯கள், கைடகால நிகழ்௵கள், மற்ம் சடட்ம் ேபான் ெபாௌவான 
ஶணாொசயங்கைளப் பழரந்்ௌ ெகாள்௬ம் ரி௵களாக ரிப்பைத ஶக்ழறௌ. 

Gnosticism (நாஸ்ூசம்). இந்த ேவதப்ரட் ெகாள்ைகன் ெபம்பாலான 
௳வரம் இரண்டாம் ற்றாண்ூன் நாஸ்ூசத்ொன் எ௱த்ௌக்களி௧ந்ௌ வந்தைவ. 
எனிம், இந்த ேகாடப்ாட்ூன் கத்ௌக்கள் தலாம் ற்றாண் அல்லௌ 
அதற்க்ஶ ன்னேர இந்தன.  

லர ்வாலண்ூயன் மற்ம் ெசரிந்ொயன் நாஸ்ூசத்ொன் ெகாள்ைககளாக 
வழ்காேம் கத்ௌக்கைள ஷழன்றனர:் (1) பெபா௬ம் ஆ௳ம் 
நித்யகாலமாய் இக்ழறன (ஒ இப்யல் இரடை்டவாதம்). பெபாள் 
ோைமயானதாக௵ம் ஆ௳ நல்லதாக௵ம் இழன்றன. ஆ௳யான ேதவன், ோைமயான 
பப்ெபாைள ேநரூயாக மாற்யைமக்க ூயாௌ. (2) கட௵௬க்ஶம் 
பெபா௬க்ஶம் இைடல் ெவளிப்பாகள் (ஈயன்கள் அல்லௌ ேதவ்தரக்ளின் 
நிைல) உள்ளன. இந்த ரம்மாண்டத்ைத ஷ்ூத்த பைழய ஏற்பாட்ூன் ேதவன் 
ேயேகாவா கைட அல்லௌ வழ்நிைலன் ெவளிப்பா ஆஶம். (3) இேயா 
ேயேகாவா ேபான்ற ஒ ெவளிப்பாடாக இந்தார.் ஆனால் அவர ்உண்ைமயான 
ேதவனின்அழல் உள்ள ெவளிப்பாட்ூன் ேமல்நிைலல் இந்தார.் லர ்அவைர 
க உயரந்்தவர,் ஆனால்ேதவைன ௳ட ஶைறவாக உள்ளவர ்என்ம் நிசச்யமாக 
அவதரித்த ெதய்வம் இல்ைல என்ம் கௌழறாரக்ள் (ேயாவான் 1:14). 
பப்ெபாள் ோைம என்பதால், இேயா ஒ மனித உடைலக் ெகாண் 
ெதய்௴கமாக இக்க ூயாௌ. அவர ்ஒ ஆ௳யான ௗதமாக இந்தார ்(I 
ேயாவான் 1:1-3; 4:1-6); மாற்ம் (4) இேயா தான ௳ாவாசம் மற்ம் றப் அ௵ 
லம் இரட்ப் ெபறப்பட்டௌ. இௌ றப் வாய்ந்த நபரக்ளால் மட்ேம 
அயப்பழறௌ. அ௵ (கட௵செ்சாற்கள்) பரேலாக ேகாளங்கைள கடந்ௌ ெசல்ல 
ேதைவப்படட்ௌ.ேதவைன அைடய த சடட்ௗரவ்ம் ேதைவப்படட்ௌ.  

நாஸ்ூசத்ொன் ேவதரட் ஆரியரக்ள் வழ்காேம் இரண் எொர ்ெநைற 
ைறகைள ஆதரித்தனர:் (1) லக்ஶ, வாழ்க்ைக ைறம் இரட்ப்ம் 
ற்௩ம் ெதாடர்ல்லாதௌ. அவரக்ைளப் ெபாத்தவைர, இரட்ப்ம் 
ஆன்கம் ேதவ்தரக்ளின் நிைல (ஈயன்கள்) லம் இரகய அ௳ல் 
(கட௵செ்சாற்கள்) இைணக்கப்படூ்க்ழன்றன; அல்லௌ (2) மற்றவரக்௬க்ஶ, 
வாழ்க்ைக ைற இரட்ப்க்ஶ க்ழயமானௌ. சந்நியா வாழ்க்ைக ைறைய 
உண்ைமயான ஆன்கத்ொன் ஆதாரம் என வ௧த்ொனார.்   

Hermeneutics (ெஹர்ட்ூக்ஸ்). இௌ ௳ளக்க௵ைரக்ஶ வ௯வஶக்ஶம் 
ெகாள்ைககைள ஶக்ஶம் ட்ப ெசால். இௌ ஶப்டட் வ௯காட்தல்களின் 
ெதாஶப் மற்ம் ஒ கைல / பரிா. ேவதாகம அல்லௌ னித ௳ளக்கசாத்ொரம் 
(Hermeneutics) ெபாௌவாக இரண் ரி௵களாக ரிக்கப்பழறௌ: ெபாௌ 
ெகாள்ைககள் மற்ம் றப்க் ெகாள்ைககள். இைவ ேவதாகமத்ொல் காணப்பம் 
பல்ேவ வைகயான இலக்ழயங்க௬டன் ெதாடர்ைடயைவ. ஒவ்ெவா இலக்ழய 
வைகக்ஶம் அதன் தனித்ௌவமான வ௯காட்தல்கள் இந்தா௩ம் ல ெபாௌவான 
அமானங்கைளம் ௳ளக்கத்ொன் நைடைறகைளம் பழரந்்ௌ ெகாள்ழறௌ. 
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Higher Criticism (ஹய்யர ்க்ரிூசம்). இௌ ஒ ஶப்டட் ேவதாகம த்தகத்ொன் 
வரலாற் அைமப் மற்ம் இலக்ழய கட்டைமப்ைப ைமயமாகக் ெகாண்ட 
ேவதாகம ௳ளக்க நைடைற ஆஶம்.  

Idiom (இூயம்). இந்த வாரத்்ைத, தனிப்பட்ட ெசாற்களின் ெபாேளா 
இைணக்கப்படாமல் ெவவ்ேவ கலாசச்ாரங்களில் காணப்பம் 
ெசாற்ெறாடரக்ளின் றப் ெபாைள ௳ளக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. “That was 
awfully good,” மற்ம் “you just kill me” ஆழய ந௴ன ஆங்ழல ெசாற்ெறாடரக்ள் 
இதற்க்ஶ எத்ௌக்காட்களாஶம். ேவதாகமத்ொல் இந்த வைகயான 
ெசாற்ெறாடரக்௬ம் உள்ளன.  

Illumination (இல்௩ேனஷன்). இௌ ேதவன் மனிதரக்ளிடம் ேபனார ்என்ற 
கதௌ்க்ஶ வழங்கப்படட் ெபயர.் ெபாௌவாக வழ்காேம் ன் ெசாற்கைள 
ெகாண் இந்த கதௌ் ௱ைமயாக ௳வரிக்கப்பழறௌ: (1) ெவளிப்பா - 
ேதவன் மனித வரலாற்ல் ெசயல்பட்டார;் (2) உத்ேவகம்- அவர ்அவைடய 
ழரிையகைளம் அதன் அரத்்தத்ைதம் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதரக்ள் 
மனிதஶலத்ொற்காக பொ௵ெசய்ய ௳ளக்கமளித்தார;் மற்ம் (3) ஒளிடட்ல்- அவர ்
அவைடய ாய ெவளிப்பாடை்டப் மக்ஶலம் ரிந்ௌெகாள்ள உத௳ ெசய்ய 
தம்ைடய ஆ௳ையக் ெகாத்ொக்ழறார.் 

Inductive (இன்டக்ூவ்). தரக்்கம் அல்லௌ பஶதத்௳ன் இந்த ைற ஶப்டட் 
பயன்பாகளி௧ந்ௌ ெபாௌவான ெகாள்ைகக௬க்ஶ நகரழ்றௌ. இௌ அபவ 
ைற ந௴ன அ௳யல். இௌ அூப்பைடல் அரிஸ்டாட்ூ௧ன் 
அேஶைறயாஶம். 

Interlinear (இன்டர௨்னியர)். இௌ ேவதாகம ெமா௯ையப் பூக்காதவரக்௬க்ஶ 
அதன் ெபாள் மற்ம் அைமப்ைப பஶப்பாய்௵ ெசய்ய பயன்பம் ஒ வைக 
ஆராய்ச் க௳யாஶம். இௌ ேவதாகம ல பாைஷல் எ௱தப்பட்ட உைரல் 
ஒவ்ெவா வாரத்்ைதன் வழ் அதன் தழ் ெமா௯ெபயரப்்ைப காண்க்ழன்றௌ. 
இந்த க௳, “பஶப்பாய்௵ அகராொ” உடன் இைணந்ௌ, எேரய மற்ம் ழேரக்க 
ெமா௯களின் அூப்பைட வூவங்கைளம் வைரயைறகைளம் வழங்ஶம்.  

Inspiration (இன்ஸ்ேரஷன்). இௌ ேதவன் ேவதாகம லாரியரக்௬க்ஶ ெதய்௴க 
ெவளிப்பாடை்ட ௌல்௧யமாக௵ம் ெதளிவாக௵ம் பொ௵ ெசய்ய வ௯காட்வதன் 
லம் மஶலத்ேதா ேபனார ்என்பதன் கத்தாஶம். ெபாௌவாக வழ்காேம் 
ன் ெசாற்கைள ெகாண் இந்த கத்ௌ ௱ைமயாக ௳வரிக்கப்பழறௌ: (1) 
ெவளிப்பா- ேதவன் மனித வரலாற்ல் ெசயல்பட்டார;் (2) உத்ேவகம்- அவர ்
அவைடய ழரிையகைளம் அதன் அரத்்தத்ைதம் ேதரந்்ெதக்கப்படட் 
மனிதரக்ள் மனிதஶலத்ொற்காக பொ௵ெசய்ய ௳ளக்கமளித்தார;் மற்ம் (3) 
ஒளிடட்ல்- அவர ்அவைடய ாய ெவளிப்பாட்ைடப் மக்ஶலம் ரிந்ௌெகாள்ள 
உத௳ ெசய்ய தம்ைடய ஆ௳ையக் ெகாதொ்க்ழறார.் 

Language of description (ேலங்ஶேவஜ் ஆஃப் ூஸ்ழரிப்ஷன்). இௌ பைழய 
ஏற்பாட்ூல் எ௱தப்படட் மரசெ்சாற்க௬டன் பயன்பத்தப்பழறௌ. 
ஐம்லன்கைள ெகாண் இவ்௵லகத்ைத எவ்வா உணரழ்ேறாம் என்பைத பற் 
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ெசால்ழறௌ. இௌ ஒ ௳ஞ்ஞான ௳ளக்கம் அல்ல, அப்பூ இக்க ேவண்ம் என்ற 
ேநாக்கம் இல்ைல.  

Legalism (௨க௧சம்). இந்த அேஶைற ௳ொகள் அல்லௌ சடங்ஶக௬க்ஶ அொக 
க்ழயத்ௌவம் ெகாப்பதன் லம் வைகப்பத்தப்பழறௌ. இௌ மனிதன் 
ஒ௱ங்ஶைறகைள கைடப்ூப்பொன் ெசயல்ொறன் லம் ேதவனால் 
ஏற்க்ெகாள்ளபேவாம் என் நம்ழறௌ. இௌ ேதவடனான உறைவ 
மட்ப்பத்ொ மனித ெசயல்ொறைன ேமம்பத்ொக்காட்ழறௌ. எனிம் இைவ 
இரண்ம் ஒ பரிாத்த ேதவக்ஶம் பாவள்ள மனிதஶலத்ொற்ஶம் இைடலான 
உடன்பூக்ைக உற௳ன் க்ழய அம்சங்கள் ஆஶம். 

Literal (௧ட்டரல்). இௌ அந்ொேயாக்ழயா௳ன் உைர-கவன மற்ம் வரலாற் ைற 
௳ளக்கசாஸ்ொரத்ொன் மற்ெறா ெபயர.் அௌ ெபாள் ௳ளக்கம் என்பௌ மனித 
ெமா௯ன் இயல்பான மற்ம் ெவளிப்பைடயான ெபாைள உள்ளடக்ழயௌ 
என்றா௩ம் உவகெமா௯ம் உள்ளெதன அங்வகரிக்ழறௌ.  

Literary Genre (௧ட்டரரி ஜான்ர). இௌ க௳ைத அல்லௌ வரலாற் கைத ேபான்ற 
மனித தகவல்ெதாடர்ன் தனித்ௌவமான வூவங்கைளக் ஶக்ழறௌ. ஒவ்ெவா 
வைகயான இலக்ழயங்க௬க்ஶம், அைணத்ௌ இலக்ழயங்க௬க்ஶமான ெபாௌவான 
ெகாள்ைகக௬டன் அதன் தனித்ௌவ ௳ள்ளக்கசாஸ்ொர நைடைறக௬ம் உள்ளன. 

Literary Unit (௧ட்டரரி னிட்). இௌ ேவதாகம த்தகத்ொன் க்ழய ந்தைன 
ள௵கைள ஶக்ழறௌ. இௌ ஒ ல வசனங்கள், பத்ொகள் அல்லௌ 
அத்ொயாயங்களாக இக்கலாம். இௌ ஒ ைமயப் கத்ௌடன் உள்ள 
தன்னிைறவான ரி௵. 

Lower Criticism (ேலாெவர் க்ரிூசம்). “ெடக்ஸ்வல் க்ரிூசம்” காண்க 

Manuscript (ேமனிஸ்ழரிப்ட)். இந்த ெசால் ழேரக்க ொய ஏற்பாட்ூன் ெவவ்ேவ 
ரொகைள ஶக்ழறௌ. ெபாௌவாக அைவ வழ்காேம் காரணிகைள ெகாண் 
ெவவ்ேவ ரி௵களாக ரிக்கப்பழன்றன: (1) அைவ எ௱தப்பட்ட ெபாள் 
(பாப்ரஸ், ேதால்), அல்லௌ (2) எ௱த்ொன் வூவம் (ெபரிய எ௱த்ௌ அல்லௌ 
இைணெவ௱தௌ்). இதன் ாக்கம் “MS” (ஒைம) அல்லௌ “MSS” (பன்ைம) 
என்பதாஶம்.  

Masoretic Text (மேசாெரூக் ெடக்ஸ்ட)். இௌ ழ.. 9-ம் ற்றாண்ூல் பல 
தைலைற த அஞரக்ளால் உவாக்கப்பட்ட உர ்எ௱த்ௌப் ள்ளிகள் மற்ம் 
௳ளக்கக் ஶப்கள் ெகாண்ட பைழய ஏற்பாட்ூன் எேரய ைகெய௱த்ௌப் 
ரொைய ஶக்ழறௌ. இௌ நம்ைடய ஆங்ழல பைழய ஏற்பாடூ்ன் அூப்பைட 
உைரயாக இக்ழறௌ. அதன் உைர வரலாற் ரீொயாக எேரய ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகள், ஶப்பாக சவக்கடல் ாள்களி௧ந்ௌ அயப்பட்ட ஏசாயா த்தகத்ொன் 
லம் உொெசய்யப்பட்ூக்ழறௌ. இௌ ாக்கமாக “MT” என்றைழக்கப்பழறௌ.  

Metonymy (ெமடட்ான). இௌ ஒ ேபச்ன் உவம், அொல் ஒ ெபாளின் ெபயர ்
அதடன் ெதாடர்ைடய ேவ ஒன்ைறக் ஶக்கப் பயன்பழறௌ. 
எதௌ்க்காடட்ாக , “ஶைவ ெகாொத்ௌக்ெகாண்ூக்ழறௌ” என்பௌ உண்ைமல் 
“ஶைவக்ஶள் இக்ஶம் நீர ்ெகாொக்ழறௌ” என்பதாஶம். 
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Muratorian Fragments (ரேடாரியன் ஃேரக்ெமன்டஸ்்). இௌ ொய ஏற்பாட்ூன் 
நியமன த்தகங்களின் பட்ூயல். இௌ ழ.. 200 க்ஶ ன் ேரால் எ௱தப்பட்டௌ. 
இௌ ராடட்ஸ்டன்ட் ொய ஏற்பாட்ூன் அேத இபத்ேத௱ த்தகங்கைள 
ஶக்ழறௌ. இௌ ேராமானிய ேபரரன் உள்௭ர ்ேதவாலயங்கள் ொய ஏற்பாட்ூன் 
நியமன த்தகங்கைள நான்காம் ற்றாண்ூன் க்ழய ேதவாலய சைபக௬க்ஶ 
ன்பாேவ நிரண்த்தாரக்ள் என் ெதளிவாகக் காட்ழறௌ. 

Natural Revelation (ேநசா்ரல் ெரெவேலஷன்). இௌ மனிதக்காக ேதவனின் ாய 
ெவளிப்பாட்ூன் ஒ வைக. இௌ இயற்ைக ஒ௱ங்ஶ (ேராமர ்1: 19-20) மற்ம் தார்க 
உணரை்வ (ேராமர ்2: 14-15) உள்ளடக்ழயௌ. இௌ சங்வதம்.19: 1-6 மற்ம் ேராமர.் 1-2 -
ல் ேபசப்பட்ூழறௌ. இௌ ேதவனின் ேவதாகமத்ொல் உள்ள ஶப்ட்ட ாய 
ெவளிப்பா மற்ம் ெபம்பாலாக நாசேரயனாழய இேயா௳௩ம் உள்ள றப் 
ெவளிப்பாட்ூ௧ந்ௌ ேவபட்டௌ.  

"பைழய ௗ" எனப்பம் இயக்கம் இந்த இைறயல் ரிைவ ழஸ்தவ 
௳ஞ்ஞானிகளிைடேய ண்ம் வ௧த்ௌழறௌ (உதாரணமாக ஹஓ ராஸ்-ன் 
எ௱ௌதல்). எல்லா உண்ைமம் ேதவனின்உண்ைம என் வ௧த்த அவரக்ள் 
இந்த வைகையப் பயன்பத்ௌழறாரக்ள். இயற்ைக ேதவைன பற்ய அ௵க்ஶ 
ொறந்த கதவாக இக்ழறௌ; இௌ றப் ெவளிப்பாட்ூ௧ந்ௌ (ைபள்) 
ேவபடட்ௌ. இௌ ந௴ன அ௳ய௩க்ஶ இயற்ைக அைமப்ைப ஆராய்ச் 
ெசய்வதற்கான ாதந்ொரத்ைத தழறௌ. ந௴ன ௳ஞ்ஞான ேமற்கத்ொய உலகத்ைத 
காண இௌ ஒ அற்தமான ொய வாய்ப் என்பௌ என் கத்ௌ. 

 
Nestorianism (ெநஸ்ேடாரியனிசம்). ஐந்தாம் ற்றாண்ூல் 
கான்ஸ்டான்ூேனாப்ளின் தைலவராக ெநஸ்ேடாரியஸ் இந்தார.் அவர ்
ரியா௳ன் அந்ொேயாழயா௳ல் பற் ெபற்றார ்மற்ம் இேயா௵க்ஶ இரண் 
இயல்கள் இந்தன, ௱ மனிததத்ௌவம் மற்ம் ௱ ெதய்௴கமம், என் 
உொயாந்தார.் இந்த கதௌ் அெலக்ஸாண்ட்ரியா௳ல் பழைமயான 
நம்க்ைகயாழய இேயா௳ன் ஒற்ைற இயல் ேகாட்பபாட்ூ௧ந்ௌ 
மாபட்ூக்ழறௌ. மரியா௵க்ஶ வழங்கப்படட் “ேதவனின்தாய்” என்ற தைலப் 
ெநஸ்ேடாரியன் க்ழய கவைலயாந்தௌ. ெநஸ்ேடாரியைஸ 
அெலக்ஸாண்ட்ரியாைவ ேசரந்்த ரில் எொரத்்தௌ மட்மல்லாமல் அவரௌ 
அந்ொேயாழய பற்ையம் எொரத்்தார.் ேவதாகம ௳ளக்கத்ொற்கான வரலாற்-
இலக்கண-உைரநைட அேஶைறக்ஶ தைலைமயகமாக அந்ொேயாக்ழயா 
இந்தௌ. நான்ஶ நிைல (உவக) ௳ளக்க அேஶைறக்ஶ தைலைமயகமாக 
அெலக்ஸாண்ட்ரியா இந்தௌ. ெநஸ்ேடாரியஸ் இொல் பத௳ல் இந்ௌ 
நீக்கப்பட் நாகடத்தப்படட்ார.்  

Original Author (ஒரி௷னல் ஆத்தர)். இௌ ேவதத்ொன் உண்ைமயான லாரியரக்ள் 
/ எ௱த்தாளரக்ைளக் ஶக்ழறௌ. 

Papyri (பப்ைபரி). இௌ எழப்ொ௧ந்த எ௱ௌவதற்கான ஒ வைக ெபாள். இௌ நொ 
நாணல்களி௧ந்ௌ தயாரிக்கப்பழறௌ. இந்த நாணல்களில்தான் பழைமயான 
ழேரக்க ொய ஏற்பாட்ூன் ரொகள் எ௱தப்பட்ள்ளௌ. 
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Parallel Passages (ேபரெலல் ேபேசஜஸ்). இைவ ௱ ேவதாகம் ேதவனால் 
ெகாக்கப்படட்தாைகயால் ேவதகேம அதன் றந்த ெமா௯ெபயரப்்பாளர ்மற்ம் 
ரண்பாடான உண்ைமகளின் சமனாக்ழ என்ற கத்ொன் அங்கமாஶம். 
ெதளிவற்ற அல்லௌ இரட் பத்ொைய ஒவர ்௳ளக்க யற்க்ஶம்ேபாௌ இைவ 
உத௳யாக இக்ஶம். ஒ ஶப்டட் தைலப்ன் ெதளிவான பத்ொையம் 
அத்தைலப்ன் மற்ற ேவத அம்சங்கைளம் கண்டய அைவ உத௵ழன்றன.  

Paraphrase (ேபரஃேரஸ்). இௌ ஒ ேவதாகம ெமா௯ெபயரப்்க் ேகாட்பாட்ூன் 
ெபயர.் ேவதாகம ெமா௯ெபயரப்்பானௌ ஒவ்ெவா எேரய அல்லௌ ழேரக்க 
வாரத்்ைதக்ஶ நிகரான தழ் வாரத்்ைதைய உபேயாழப்பொ௧ந்ௌ, எேரய 
அல்லௌ ழேரக்க வாரத்்ைதகைள அல்லௌ வாக்ழயங்கைள ெபாட்பத்தாௌ 
அதன் ெபாைள மட்ம் உபேயாழக்ஶம் ெபா௯ப்ைரவைர ஒ 
ெதாடரச்்யாஶம். இந்த இரண் நிைலபாக௬க்ஶ இைடல் “ைடனக் 
ஈக்ஶேவலன்ட்" எனப்பம் இந்த ேகாடப்ா அசல் உைறையம் கத்ொல் 
ெகாண், அைத ந௴ன இலக்கண வூவங்கள் மற்ம் மரசெ்சாற்களில் 
ெமா௯ெபயரக்்ழறௌ. ெமா௯ெபயரப்்களின் உள்ள பல்ேவ ேகாடப்ாகளின் 
நல்ல ௳வாதம் Fee and Stuart’s How to Read the Bible For All Its Worth, p. 35-ல் 
காணப்பழறௌ.  

Paragraph (ேபரழராஃப்). இௌ உைரநைடகளில் அூப்பைட ௳ளக்க இலக்ழய அலஶ. 
இௌ ஒ ைமய ந்தைனையம் அதன் வளரச்்ையம் உள்ளடக்ழயௌ. நாம் ஒ 
பதொ்ன் க்ழய ந்தைனல் கவனம் ெச௩த்ொனால், அதன் ய 
ந்தைனல் கவனம் ெச௩த்தாமல், லாரியரின் க்ழய ேநாக்கத்ைத 
காணத்தவறாொப்ேபாம்.  

Parochialism (பேராக்ழய௧சம்). இௌ ஒ இடம் சாரந்்த இைறயல் / கலாசச்ார 
அைமப்ல் ௗட்டப்பட்ட ஒதைலச ்சார்க௬டன் ெதாடர்ைடயௌ. இௌ ேவதாகம 
சத்ொயதொ்ன் பண்பாட் ஊகளப் இயல்ைப அங்வகரிக்க௳ல்ைல. 

Paradox (ேபரடாக்ஸ்). இௌ ஒன்க்ஶெகான் ரண்பாடாக ேதான்னா௩ம், 
இரண்ேம உண்ைமயாக௵ள்ள, ரண்பாடாகத் ேதான்ம் உண்ைமகைளக் 
ஶக்ழறௌ. அைவ எொர ்பக்கங்களில் உள்ள வாய்ப் மான் லம் 
உண்ைமைய உவாக்ஶழறௌ. பல ேவதாகம சத்ொயங்கள் ரண்பாடான (அல்லௌ 
இயங்ழயல்) ேஜாூகளில் காணப்பழறௌ. ேவதாகம சத்ொயங்கள் 
தனிைமப்பதத்ப்பட்ட நடச்த்ொரங்கள் அல்ல, ஆனால் அைவ நட்சத்ொரங்களின் 
அைமப்பாலான ௳ண்ன் ஷட்டங்கள் ஆஶம்.  

Plato (ேளட்ேடா). அவர ்பண்ைடய ழேரக்கத்ொன் தத்ௌவஞானிகளில் ஒவராக 
இந்தார.் அவரௌ தத்ௌவம் அெலக்ஸாண்ட்ரியா மற்ம் எழப்ௌ அஞரக்ள் லம் 
ஆொத்ொசச்ைப ௌம் ன்னர ்அகஸ்ூனின் ௌம் ெவஶவாக தாக்கத்ைத 
உண்டாக்ழயௌ. அவர ்ௗல் உள்ள அைனத்ௌம் மாையயானைவ என்ம் அைவ 
ஆ௳லான லபூவத்ொன் ெவம் நகல்கள் என்ம் ஷனார.் ன்னர ்
இைறயலாளரக்ள் ேளட்ேடா௳ன் “வூவங்கள் / ந்தைனகைள” ஆன்க 
மண்டலதௌ்டன் ஒப்ட்டனர.் 
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Presupposition (ப்ரீசப்ேபாஷன்). இௌ ஒ ௳ஷயத்ைதப் பற்ய நமௌ 
ன்ஷடூ்ய ரிதைலக் ஶக்ழறௌ. ெபம்பா௩ம் நாம் ேவதத்ைத அேஶவதற்ஶ 
ன்ேப ரச்ைனகள் பற்ய கத்ௌகள் அல்லௌ ோரப்்கைள 
உவாக்ஶழேறாம். இந்த ன்கணிப் ஒ ன்ேனாூ நிைல, அமானம், 
அல்லௌ ன்ரிதல் எனப்பம் ஒதைலச ்சார் என்பதாஶம்.  

Proof-texting (ப்ஃ-ெடக்ஸ்ூங்). இௌ ஒ வசனத்ைத அதன் உடனூ ிழல் அல்லௌ 
அந்த இலக்ழய அலழன் பரந்த ிழலைல ெபாட்பத்தாமல் ேமற்ேகாள்காடூ் 
ேவதத்ைத ௳ளக்ஶம் நைடைற. இௌ ேவதாகம அொகாரத்ைத வ௧த்ௌம் 
ேபாௌ தனிப்பட்ட கத்ௌக்கைள நிக்க யற்த்ௌ வசனங்கைள அசல் 
எ௱த்தாளரின் ேநாக்கத்ொ௧ந்ௌ நீக்ஶழறௌ. 

Rabbinical Judaism (ரனிக்கல் ஜஓடாய்சம்). த மக்களின் வாழ்க்ைகன் இந்த 
காலகட்டம் பாேலானிய நாகடத்த௧ல் (586-538 ..) ெதாடங்ழயௌ. 
ஆசாரியரக்ள் மற்ம் ேதவாலயத்ொன் ெசல்வாக்ஶ அகற்றப்பட்ட௵டன், உள்௭ர ்
ெஜப ஆலயங்கள் த வாழ்௳ன் ைமயமாக மாயௌ. த கலாசச்ாரம், ஷட்ற௵, 
வ௯பா மற்ம் ேவதம் கற்றைல உள்ளடக்ழய இந்த உள்௭ர ்ெஜப ஆலயங்கள் 
தரக்ளின் ேதய மத வாழ்க்ைகன் ைமயமாக அைமந்தன. இேயா௳ன் 
காலகட்டத்ொல் இந்த "ேவதபாரகரக்ளின் மதம்" ஆசாரியரக்௬க்ஶ இைணயாக 
இந்தௌ. ழ.. 70 இல் எசேலன் ௴ழ்ச்க்ஶ ன், பரிேசயரக்ளால் ஆொக்கம் 
ெச௩த்தப்படட் இந்த ேவதபாரகரக்ளின் மதவூவம் த மத வாழ்க்ைகன் 
ொைசைய கட்ப்பத்ொயௌ. இௌ வாய்வ௯ பாரம்பரியத்ொல் (Talmud- தரக்ளின் 
சடட்த் ெதாஶொ) ௳ளக்கப்பட்ள்ள பஞ்சாகமங்களின் நைடைற சடட்ௗரவ் 
௳ளக்கத்தால் வைகப்பத்தப்பழறௌ.  

Revelation (ெரெவேலஷன்). இௌ ேதவன் மனிதரக்ளிடம் ேபனார ்என்ற கத்ௌக்ஶ 
வழங்கப்படட் ெபயர.் ெபாௌவாக வழ்காேம் ன் ெசாற்கைள ெகாண் இந்த 
கதௌ் ௱ைமயாக ௳வரிக்கப்பழறௌ: (1) ெவளிப்பா - ேதவன் மனித 
வரலாற்ல் ெசயல்பட்டார;் (2) உத்ேவகம்- அவர ்அவைடய ழரிையகைளம் 
அதன் அரத்்தத்ைதம் ேதரந்்ெதக்கப்பட்ட மனிதரக்ள் மனிதஶலத்ொற்காக 
பொ௵ெசய்ய ௳ளக்கமளித்தார;் மற்ம் (3) ஒளிடட்ல்- அவர ்அவைடய ாய 
ெவளிப்பாடை்டப் மக்ஶலம் ரிந்ௌெகாள்ள உத௳ ெசய்ய தம்ைடய ஆ௳ையக் 
ெகாத்ொக்ழறார.் 

Semantic field (ெசேமன்ூக் ஃல்). இௌ ஒ வாரத்்ைதடன் ெதாடர்ைடய 
ெமாத்த அரத்்தங்களின் வரம்ைபக் ஶக்ழறௌ. இௌ அூப்பைடல் ஒ 
வாரத்்ைதன் ெவவ்ேவ ிழல்களில் உள்ள ெவவ்ேவ அரத்்தங்கைள 
ஶக்ழறௌ. 

Septuagint (ெசப்வ௷ன்ட்). இௌ எேரய பைழய ஏற்பாடூ்ன் ழேரக்க 
ெமா௯ெபயரப்்க்ஶ வழங்கப்பட்ட ெபயர.் இௌ எழப்ௌ ேதசத்ொல் உள்ள 
அெலக்ஸாண்ட்ரியா௳ன் லகத்ொல் எ௱பௌ த அஞரக்ளால் எ௱பௌ 
நாடக்ளில் எ௱தப்பட்டதாக பாரம்பரியம் ஷழறௌ. இௌ பாரம்பரியமாக ாமார ்
ழ.. 250-ல் எ௱தப்பட்டதாக கதப்பழறௌ (உண்ைமல் இௌ எ௱ொூக்க  
ஆண்கள் ஆனௌ) . வழ்காேம் காரணங்களால் இந்த ெமா௯ெபயரப்் 
க்ழயமானௌ: (1) இௌ நமக்ஶ எேரய மேசாெரூக் உைரடன் ஒப்வதற்கான 
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பழங்கால உைரைய அளிக்ழறௌ; (2) இௌ ழ.. ன்றாவௌ மற்ம் இரணடாம் 
ற்றாண்ூல் த ௳ளக்கத்ொன் நிைலைய நமக்ஶக் காட்ழறௌ. (3) இௌ 
இேயாைவ நிராகரிப்பதற்ஶ ன் த ேமயா௳ன் ரிதைல நமக்ஶ அளிக்ழறௌ. 
இதன் ாக்கம் “LXX” ஆஶம்.  

Sinaiticus (னாய்ூகஸ்). இௌ ஒ ழ.. நான்காம் ற்றாண்ூன் ழேரக்க 
ைகெய௱த்ௌப் ரொ. இைத ெஜரம்ன் அஞர ்ூெஷண்ேடாரஃ்ப், னாய் 
பவததொ்ன் பாரம்பரிய தளமான ெஜபல் சா௳ல் உள்ள னித ேகத்தரின் 
மடாலயத்ொல் கண்ூத்தார.் இந்த ைகெய௱த்ௌப் ரொ எேரய தல் எ௱த்ௌ 
“அெலஃப்” [א] ஆல் நியக்கப்பட்ள்ளௌ. இௌ பைழய ஏற்பா மற்ம் ௱ ொய 
ஏற்பாட்டம் ெகாண்ள்ளௌ. இௌ கப் பழைமயான ெபரிய எ௱த்ௌக்களால் 
எ௱தப்பட்ட ைகலெய௱த்ௌ ரொகளில் ஒன்றாஶம். 

Spiritualizing (ஸ்ரிசா்வைலங்). இந்த ெசால் ஒ பத்ொல் வரலாற் மற்ம் 
இலக்ழய ிழைல நீக்ழ உவகப்பத்ௌவௌ மற்ம் ற அள௵ேகால்களின் 
அூப்பைடல் அைத ௳ளக்ஶவௌ என்ற ெபாளில் உவகப்பத்ௌவதற்ஶ 
ஒத்ததாஶம்.  

Synonymous (நானிமஸ்). இௌ சரியான அல்லௌ க௵ம் ஒத்த அரத்்தங்கைளக் 
ெகாண்ட ெசாற்கைளக் ஶக்ழறௌ (உண்ைமல் எந்த இரண் வாரத்்ைதகளின் 
ெசாற்ெபா௬ம் ௱ைமயாக ஒன்டன் ஒன் ஒத்ொப்பொல்ைல). அைவ 
க௵ம் ெநக்கமாக ெதாடர்ைடயைவயாைகயால் , அைவ ஒ வாக்ழயத்ொல் 
அதன் அரத்்தத்ைத இழக்காமல் ஒன்க்ெகான் மாற்ற ூம். இௌ ன் 
எேரய க௳ைத வூவங்களில் ஒன்ைற ஶக்க பயன்பத்தப்பழறௌ. இந்த 
அரத்்தத்ொல் ஒேர உண்ைமைய ெவளிப்பத்ௌம் இரண் வரி க௳ைதகைளக் 
ஶக்ழறௌ.  

Syntax (ன்ேடக்ஸ்). இௌ ஒ வாக்ழயத்ொன் கட்டைமப்ைபக் ஶக்ஶம் ழேரக்க 
ெசால். இௌ ஒ வாக்ழயத்ொன் பஶொகள் ஒன்றாக இைணக்கப்பட் ஒ 
௱ைமயான ந்தைன உவாக்ஶம் நைடைறகைள ஶக்ழறௌ. 

Synthetical (ன்ெதட்ூக்கல்). எேரய க௳ைத வைகக௬டன் ெதாடர்ைடய 
ன் ெசாற்களில் இௌ௵ம் ஒன்றாஶம். இௌ ல ேநரங்களில் "உசச்நிைல" என் 
அைழக்கப்பம், ஒன்க்ெகான் இைணயான வாக்ழயங்கைள ெகாண் ஒ 
௱ைமயான அரத்்தத்ைத உண்டாஶம் க௳ைத வரிகைள பற் ேபாழறௌ (cf. சங். 
19:7-9). 

Systematic Theology (ஸ்டேமூக் ொயால௷). இௌ ேவதாகமத்ொன் உண்ைமகைள 
ஒ ஒங்ழைணந்த மற்ம் பஶத்த௵ ைறல் ெதாடர்பதத் யற்க்ஶம் 
ஒ ௳ளக்கத்ொன் நிைலயாஶம். இௌ ழஸ்தவ இைறய௧ன் வைகப்பத்தைல 
ெவம் வரலாற்ன் அூப்பைடல் அல்லாமல் தரக்்கரீொயாக ன்ைவக்ழறௌ 
(ேதவன், மனிதன், பாவம், இரட்ப் ேபான்றைவ). 

Talmud (டால்ட்). இௌ த வாய்வ௯ பாரம்பரியத்ொன் சடட்த்ெதாஶப்ற்கான 
தைலப். இௌ னாய் பவததொ்ல், ேமாேசக்ஶ ேதவனால் வாய்வ௯யாக 
வழங்கப்படட்தாக தரக்ள் நம்ழறாரக்ள். உண்ைமல் இௌ பல ஆண்களாக 
த ஆரியரக்ளின் ஞானத்ொன் ெதாஶப்பாக ேதான்ழறௌ. இந்த சட்டத்ெதாஶப் 
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வழ்காேம் இரண் பொப்களாக உள்ளன: பாேலானிய பொப் மற்ம் ஶழய, 
ூக்கப்படாத பாலஸ்ோனிய பொப். 

Textual Criticism (ெடக்ஸ்வல் க்ரிூசம்). இௌ ேவதாகம ைகெய௱த்ௌப் 
ரொகளின் ஆய்௵. அசல் உைர இல்லாததா௩ம் ைகெய௱த்ௌப்ரொகள் 
ஒன்க்ெகான் ேவபட்ள்ளதா௩ம், ெடக்ஸ்வல் க்ரிூசம் எனப்பம் உைர 
ொறனாய்௵ அவயப்பழறௌ. இௌ மாபாகைள ௳ளக்ழ, பைழய மற்ம் 
ொய ஏற்பாகளின் அசல் உைரகளின் ெசாற்கைள (ூந்தவைர ெநக்கமாக) 
அந்ௌெகாள்ள யற்க்ழறௌ. இௌ ெபம்பா௩ம் "ேலாெவர ்க்ரிூசம்" என் 
அைழக்கப்பழறௌ. 

Textus Receptus (ெடக்ஸ்டஸ் ெரெசப்டஸ்). ெபறப்பட்ட உைர என 
அரத்்தம்ெகாள்௬ம் ெடக்ஸ்டஸ் ெரெசப்டஸ், ழ..1633 இல் எல்ெச௳ரின் ழேரக்க 
ொய ஏற்பா பொப்பாக வளரந்்தௌ. அூப்பைடல் இௌ ஒ, ற்கால ழேரக்க 
ைகெய௱த்ௌப் ரொகள் மற்ம் ஈராஸ்மஸ் (1510-1535), ஸ்பனஸ் (1546-1559), 
மற்ம் எல்ேச௳ர ்(1624-1678) ஆழேயாரின் லத்ோன் ெமா௯ பாொப்கைள ெகாண் 
உவாக்ழய ழேரக்க ொய ஏற்பா. An Introduction to the Textual Criticism of the New 
Testament, p. 27, என்ற த்தகத்ொல் A. T. ராபரட்்சன் "ைபசண்ைடன் உைர 
நைடைறல் ெடக்ஸ்டஸ் ெரெசப்டஸ் ஆஶம்" என் ஷழறார.் ற்காலத்ொய 
ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் ரொகளின் ஶ௱க்களில் (ேமற்கத்ொய, அெலக்ஸாண்ட்ரிய 
மற்ம் ைபசண்ைடனிய) ைபசண்ைடன் உைரன் மொப் ஶைறவானௌ. இௌ பல 
ற்றாண்களாக ைகயால் நகெலக்கப்படட் ல்களின் ைழக்ஶ௳யைல 
ெகாண்ள்ளௌ. எனிம் A. T. ராபரட்்சன், "ெடக்ஸ்டஸ் ெரப்டஸ் கணிசமான 
ௌல்௧ய உைரைய பாௌகாத்ௌள்ளௌ" என்ம் ஷழறார ்(p. 21). ழ.. 1611 இல் 
ேஜம்ஸ் மன்னரின் ேவதாகம பொப்ன் அூப்பைடயாக ழேரக்க ைகெய௱த்ௌப் 
ரொ பாரம்பரியம் (ஶப்பாக எராஸ்மன் ன்றாம் பொப் 1522) அைமந்தௌ. 

Torah (ேதாரா). இௌ “கற்த்தல்” என்பதற்கான எேரய ெசால். இௌ ேமாேசன் 
எ௱த்ௌக்க௬க்கான அொகாரப்ௗரவ் தைலப்பாக உள்ளௌ (ஆொயாகமம் தல் 
உபாகமம் வைர). தரக்ைளப் ெபாத்தவைர, எேரய நியமன த்தகங்களில் 
இௌ க௵ம் அொகாரௗரவ்மான ரிவாஶம்.  

Typological (ைடெபாேலா௷க்கல்). இௌ ஒ றப் வைக ௳ளக்கம். ெபாௌவாக இௌ 
பைழய ஏற்பாட் பத்ொகளில் ஒ ஒப்ைம ன்னம் லம் காணப்பம் ொய 
ஏற்பாட் உண்ைமைய உள்ளடக்ழயௌ. இந்த வைக ௳ளக்கசாஸ்ொரம் 
அெலக்ஸாண்ட்ரிய ைறன் க்ழய அங்கமாக இந்தௌ. இந்த வைக 
௳ளக்கத்ைத ௌஷ்ரேயாகம் ெசய்வதால், அதன் பயன்பாடை்ட ொய ஏற்பாடூ்ல் 
பொ௵ெசய்யப்பட்ட ஶப்ட்ட எத்ௌக்காட்க௬க்ஶ மட்ம் பயன்பத்த 
ேவண்ம்.  

Vaticanus (வாட்ூேகனஸ்). இௌ ழ..நான்காம் ற்றாண்ூன் ழேரக்க 
ைகெய௱த்ௌப் ரொ. இௌ வத்ொக்கானின் லகத்ொல் காணப்பட்டௌ. இௌ த௧ல் 
பைழய ஏற்பா, அேபாக்ரிபா மற்ம் ொய ஏற்பா ஆழயைவகைள 
ெகாண்ூந்தௌ. இப்ம், ல பஶொகள் காணப்பட௳ல்ைல (ஆொயாகமம், 
சங்வதம், எேரயர,் ஆயர ்நிபங்கள், ேலேமான் மற்ம் ெவளிப்பத்ௌதல்). 
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அசல் உைரன் அசல் ெசாற்கைளத் ோரம்ானிக்க இௌ க௵ம் உத௳கரமான 
ைகெய௱த்ௌப் ரொ ஆஶம். இௌ "B" என்ற ஆங்ழல எ௱த்தால் அயப்பழறௌ.  
 
Vulgate (வல்ேகட்). இௌ ெஜேராம் லத்ோனில் ெமா௯ெபயரத்்த ேவதாகமத்ொன் 
ெபயர.் இௌ ேராமானிய கத்ேதா௧க்க ொசச்ைபன் அூப்பைட அல்லௌ 
“ெபாௌவான” ெமா௯ெபயரப்்பாக மாயௌ. இௌ ழ.. 380 களில் 
ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்டௌ. 
 
Wisdom literature (௳ஸ்டம் ௧டே்ரசச்ர்). இௌ பழங்கால மத்ொயழழக்ஶ ேதசங்களில் 
ெபாௌவாக காணப்பட்ட ஒ வைக இலக்ழயமாஶம். இௌ அூப்பைடல் ொய 
தைலைறக்ஶ ஒ க௳ைத, பழெமா௯ அல்லௌ கட்ைர லம் ெவற்கரமான 
வாழ்க்ைகக்ஶ வ௯காட்ம் யற்யாஶம். இௌ ஒட்ெமாத்த சதாயத்ொரக்ாக 
அல்லாமல் ஒ தனிமனிதக்காக ஶப்ட் எ௱தப்பட்ள்ளௌ. இௌ வரலாற் 
ஶப்கைளப் பயன்பத்தாமல் வாழ்க்ைக அபவங்கள் மற்ம் 
கண்டபொ௵கைள அூப்பைடயாகக் ெகாண்டௌ. ேவதாகமத்ொல் ேயா தல் 
உன்னதப்பாட்வைர ேயேகாவா ேதவனின் ரசன்னம் மற்ம் ேதவ வ௯பாடை்ட 
அமானிக்ழறௌ. ஆனால் இந்த சமய உலகப்பாரை்வ ஒவ்ெவா ைறம் 
ஒவ்ெவா மனித அபவத்ொ௩ம் ெவளிப்பைடயாக இல்ைல. 

இௌ ஒ இலக்ழய வைகயாக ெபாௌவான உண்ைமகைள ஷயௌ. இப்ம், 
ஒவ்ெவா ஶப்ட்ட ிழ்நிைல௩ம் இந்த இலக்ழய வைகையப் பயன்பத்த 
ூயாௌ. இைவ எப்ேபாௌம் ஒவ்ெவா தனிப்பட்ட நிைலைமக்ஶம் ெபாந்தாத 
ெபாௌவான ஷற்க்களாஶம். 

இந்த ஞானிகள் வாழ்க்ைகன் கூனமான ேகள்௳கைளக் ேகட்கத் ௌணிந்தனர.் 
ெபம்பா௩ம் அவரக்ள் பாரம்பரிய சமயக் கத்ௌக்கைள சவாலாக இந்தனர ்
(ேயா மற்ம் ரசங்ழ). அவரக்ள் வாழ்க்ைகன் ௌயரங்கைளப் பற்ய 
எளிதான பொல்க௬க்ஶ ொடமான சமநிைலைய உவாக்ஶழன்றனர.் 

 
World Picture and Worldview (ேவரல்் க்சச்ர் அண்ட் ேவரல்் ௳. இைவ 
இரண்ம் ௌைண ெசாற்கள். அைவ இரண்ம் பைடப் ெதாடரப்ான தத்ௌவக் 
கதௌ்க்கள். "உலகப்படம்" என்ம் ெசால் பைடப்ைப பற்ய கத்ொல் "எப்பூ" 
என்பேதாம் "உலகப்பாரை்வ" என்ம் ெசால் "யார"் என்பேதாம் 
ெதாடர்ைடயௌ. இந்த ெசாற்கள், ஆொயாகமம் 1-2 -ல் உள்ள பைடப்ைப பற்ய 
கத்ொல் தன்ைமயாக "எப்பூ" என்பைத பற் ஷறாமல் "யார"் என்பைத பற் 
ஷழறௌ என்ற ௳ளக்கத்ௌடன் ெதாடர்ைடயௌ. 

YHWH (ேயேகாவா). இௌ பைழய ஏற்பாடூ்ல் ேதவக்கான உடன்பூக்ைக ெபயர.் 
இௌ யாத்ொராகமம் 3:14 -ல் வைரயக்கப்பட்ள்ளௌ. இௌ "இத்தல்" என்ம் 
அரத்்தம் ெகாள்௬ம் எேரய ெசால்௧ன் காரணமாஶ வூவமாஶம். ேதவனாழய 
கரத்்தைடய நாமத்ைத ௴ணிேல வழங்காொக்கேவண்ம் என்பதற்காக 
தரக்ள் அந்த ெபயைர உசச்ரிக்க பயந்தாரக்ள். எனேவ அந்த நாமத்ொற்ஶ 
மாற்றாக "கரத்்தர"் என்ம் அரத்்த ெகாள்௬ம் அேடானாய் என்ம் எேரய 
ெசால்ைல பயன்பத்ொனாரக்ள். இந்தப்ரகாரம் ேதவைடய உடன்பூக்ைக 
ெபயர ்ஆங்ழலத்ொல் ெமா௯ெபயரக்்கப்பட்ள்ளௌ. 
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நான்காம் ன்னிைணப்  

 

 உபேதச அக்ைக 
 

நான் ஶப்ட்ட வைகல்  ௳ாவாசப் ரமாணங்கள் அல்லௌ 
ேகாடப்ாகைளப் பற் கவைலப்பவொல்ைல. நான் ேவதாகமத்ைத மாத்ொரம் 
ஶப்ட  ௳ம்ழன்ேறன். இப்ம் என்ைன பற் அந்ொராதவரக்ள் 
என்ைடய உபேதச கண்ேணாடட்த்ைத கணிப்பதற்ஶ என்ைடய உபேதச 
நிைலப்பா உத௵ம் என் கௌழேறன், அேநக ௳தமான இைறயல் தவகள் 
மற்ம் ேமாசூகள் இக்ஶம் நம்ைடய காலகட்டத்ொேல,ன்வம்பஶொகளில் 
என்ைடய இைறய௧ன் நிைலப்பா ாக்கமாக ெகாக்கப்பட்ள்ளௌ. 

 
1.        பைழய ஏற்பா மற்ம் ொய ஏற்பா இரண்ேம ேதவனால் 

அளப்பட்ட, தவறாத, அொகாரைடய, நித்ொய ேதவைடய 
வாரத்்ைதயாஶம். இௌ இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்பட்ட தைலைமையக் 
ெகாண் பொ௵ ெசய்யப்பட்ள்ள ேதவைடய ாய ெவளிப்பா 
ஆஶம்.  ேதவைனப் பற்ய ெதளிவான சத்ொயம் மற்ம் அவரௌ 
ேநாக்கங்க௬க்கான ஒேர லம் இௌவாஶம். அவைடய சைபக்ஶ 
௳ாவாசத்ொற்ஶம் நைடைறக்ஶமான ஒ லம் இௌவாஶம். 
  

2.       ஒேர ஒ நித்ொயமான, ஷ்ூகரான, ட்பரான ேதவன் உண். 
காணக்ஷூய மற்ம் காணக்ஷடாத எல்லாவற்ைறம் ஷ்ூத்தவர ்
அவேர. அவர ்தம்ைம அன்ம் பரி௵ம் உள்ளவராக ெவளிப்ப 
த்ொள்ளார ்என்ற ேபாொ௩ம் அவர ்சரியானவம் நியாயமான 
வமாவார.் அவர ்தம்ைம ன் ௳த்ொயாசமான நபரக்ளில் 
ெவளிப்பத்ொள்ளார:் தா, ஶமாரன் மற்ம் ஆ௳; உண்ைமல் 
அவரக்ள் ரிந்ௌ இக்ழறாரக்ள் எனிம் ஶணங்களில் ஒன்றாய் 
இக்ழறாரக்ள்.  

  
3.       ேதவன் அவைடய உலகத்ொன் ௌ ோ௳ரமான ஆ௬ைகைய 

ெகாண்ள்ளார.் அவைடய ஷ்ூப்களின் ௌ நித்ொயமான 
மாற்றக்ஷடாௌ ொடட்ம் அவக்ஶ உண் மற்ம் தனிப்பட்ட ரீொல் 
உள்ள மனித ாயாோனத்ைதஅௌ அமொக்ழறௌ. ேதவக்ஶ 
ெதரியாம௩ம் அவைடய அமொ இன்ம் ஒன்ம் நைட 
ெபவொல்ைல எனிம் அவர ்மனிதரக்ள் மற்ம் ்தரக்௬க்ஶ 
மத்ொல் தனிப்பட்ட ெதரிந்ௌ ெகாள்௬தல்கைள அமொக்ழறார.் 
தா௳னால் ெதரிந்ௌெகாள்ளப்படட் மனிதர ்இேயா ேம௩ம் அவக்ஶள் 
எல்ேலாம் ெதரிந்ௌெகாள்ளப்பட்ள்ேளாம். நடக்கப் ேபாழன்ற 
காரியங்கள் யா௵ம் ேதவக்ஶ ன்ேப ெதரிம் என்ற ேபாொ௩ம் அௌ 
மனிதரக்ைள ஏேதா ஒ எ௱தப்பட்ட தைல௳ொன் எல்ைலக்ஶ உட ்
படட்வரக்ளாக மாற் ௳வொல்ைல. நம்ைடய ந்தைனக௬க்ஶம் 
ெசயல்க௬க்ஶம் நாம் யாவம் உத்தரவாொகள். 
  

4.       ேதவைடய சாயலாக ஷ்ூக்கப்பட்ம் பாவம் இல்லாமல் 
ஷ்ூக்கப்பட்ம் இந்தேபாொ௩ம் மக்ஶலம் ேதவக்ஶ எொராக 
ெசயல்பவைத ெதரிந்ௌ ெகாண்டனர.் இயற்ைகக்ஶ அப்பாற்படட் 
ேசாொக்கப்பட்ட ேபாொ௩ம் ஆதாம் ஏவா௬ம் அவரக்ள் மனப்ௗரவ்மாக 
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ாயத்ைத ைமயப்பத்ொயதற்ஶ அவரக்ேள ஶற்றவாளிகள் ஆவர.் 
அவரக்௬ைடய தல் மக்ஶலத்ைதம் ஷ்ூப்கைளம் 
பாொதத்ௌ. நாம் ஆதான் ள்ைளகளாய் அவைடய த௩க்ஶ 
உட்பட்ூப்பதா௩ம் நம்ைடய தனிப்பட்ட த௩க்ஶமாக நம் 
அைனவக்ஶம் ேதவைடய இரக்கம் ழைபம் ேதைவப்பழறௌ. 

  
5.       பாவத்ொல் ௴ழ்ந்ௌேபான மக்ஶலத்ொன் பாவமன்னிப்க்ஶம் 

ட்க்ஶமான லத்ைத ேதவன் ெகாத்ொக்ழறார.் ேதவைடய ஒேர 
ேபரான ஶமாரன் இேயா ழஸ்ௌ ம௵ெவத்ௌ, பாவம் இல்லாத 
வாழ்க்ைக வாழ்ந்ௌ, மற்ம் அவர ்நமக்காக மரித்தொன் லமாக 
மக்ஶலத்ொன் பாவத்ொற்கான தண்டைன ூத்தார.் ட்க்ஶம் 
ேதவேனாள்ள உற௵க்ஶம் அவேர ஒேர வ௯யாக இக்ழறார.் அவர ்
ெசய்ௌ ூதத் ழரிையகளின் ௌள்ள ௳ாவாசத்ொன் லமாக 
அல்லாமல் இரட்க்கப்பவதற்ஶ ேவ வ௯ இல்ைல. 

  
6.       ழஸ்ௌ இேயா௵க்ஶள் ேதவன் அளிக்ஶம் பாவமன்னிப் மற்ம் 

ட்ைப நாம் யாவம் தனிப்பட்ட ௳தத்ொல் ஏற்க்ெகாள்ள ேவண்ம். 
இௌ ழஸ்ௌ இேயா௳ன் லமாக ேதவன் அளிய வாக்ஶதத்தங்கள் 
ௌ உள்ள நம்க்ைக மற்ம் மனப்ௗரவ்மாக பாவத்ொ௧ந்ௌ 
ொம்வொன் லமாக சாத்ொயப்பழறௌ. 

  
7.       ழஸ்ௌ௳ன் ௌள்ள ௳ாவாசம் மற்ம் பாவத்ொ௧ந்ௌ 

மனந்ொம்தல் ஆழயவற்ன் அூப்பைடல் நாம் யாவம் 
௱ைமயாக மன்னிக்கப்பட்ம் ட்கப்பட்ம் இக்ழேறாம்.நம்ைடய 
ொய உற௵க்ஶ ஆதாரம் என்னெவனில் மாற்றப்பட்ட மற்ம் 
மாற்றப்பட்க் ெகாண்ூக்ஶம் வாழ்க்ைகயாஶம். ஏேதா ஒ நாள் 
பரேலாகம் ெகாண்ேபாவௌ மாத்ொரம் மனிதைன ஶத்த ேதவைடய 
ொட்டம் அல்ல ஆனால் தற்காலத்ொல் ழஸ்ௌ௳ன் சாய௧ல் வளரவ்ேத 
ேதவைடய ொட்டம் ஆஶம். உண்ைமயாக ட்க் ெகாள்ளப்பட்ட 
யாவம், ல ேநரங்களில் பாவம் ெசய்தா௩ம், ெதாடரச்்யாக 
௳ாவாசத்ொல் நிைலத்ொந்ௌ ேம௩ம் அவரக்௬ைடய வாழ்க்ைக 
௱வௌம் மனந்ொம்ழறவரக்ளாக இக்ழறாரக்ள். 

  
8.       பரிாத்த ஆ௳யானவர ்“மற்ற்ெறா இேயா”. பாவத்ொல் ெதாைலந்ௌ 

ேபானவரக்ைள ழஸ்ௌ௳டம் நடத்ௌவதற்ஶம் இரட்க்கப்பட்ட 
வரக்௬க்ஶள் ழஸ்ௌ௳ன் சாயைல உவாக்ஶவதற்ஶம் அவர ்இந்த 
ௗல் இக்ழறார.் ஆ௳ன் வரங்கள் இரட்ப்ன் ேபாௌ 
ெகாக்கப்பழறௌ, அைவகள் அவைடய சரீரம், சைப ஆழய 
வற்ேறா பழரந்்ௌ ெகாள்ளப்பட்ள்ள இேயா௳ன் வாழ்க்ைக மற்ம.     
ஊ௯யம் ஆஶம். அூப்பைடல் வரங்கள் யாெதனில் ஆ௳ன் 
கனிகளால் ்ண்டப்பழற இேயா௳ன் ேநாக்கம் ஶணாொசயங்க௬ம் 
ஆஶம். ேவதாகமத்ொன் நாட்களில் ஆ௳யானவர ்எப்பூ ெசயல்பட்டாேரா 
அேத ேபால நம்ைடய நாட்களி௩ம் ெசயல்பழறார.் 
  

9.       உரத்்ெத௱ந்த இேயாைவ எல்லாவற்ைறம் நியாயம் ோரக்்க தா 
ஏற்பத்ொனார.் அவர ்மக்ஶலத்ைத நியாயம்ோரக்்க இந்த ௗக்ஶ 
வரப்ேபாழறார.் நித்ொய மபம் ஆக்கப்பட்ட சாயைல இேயாைவ 
௳ாவாத்தவரக்ள் மற்ம் ஆட்க்ஶடூ்ன் ௸வ ஸ்தகத்ொல் 
ெபயரக்ள் எ௱தப்பட்ூக்ழன்ற யாவம் அவைடய வைகல் 
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ெபற்க்ெகாள்ளப்ேபாழறாரக்ள்.அவரக்ள் அவேரா என்ெறன்ம் 
௸௳த்ௌ இப்பாரக்ள். இப்ம் ேதவைடய சத்ொயத்ொற்ஶ ெச௳ 
சாய்க்காத யாவம் நித்ொய காலமாய் ொரிேயக ேதவேனாள்ள ௗரிப் 
நிைறந்த ஐக்ழயத்ொல் இந்ௌ ௳ளக்கப்பவாரக்ள். சாேசாம் 
அவைடய ்தரக்ேளாம் ஷட அவரக்ள் நியாயம் ோரக்்கப்பவாரக்ள். 

  
இௌ நிசச்யமாகேவ நிைறவானௌ அல்லௌ ோரக்்கமானௌ அல்ல எனிம் இௌ 
என் இதயொன் இைறயல் கண்ேணாடட்தை்த உங்க௬க்ஶ 
ெகாக்ஶெமன் நம்ழேறன். ன்வம் வாக்ழயத்ைத நான் 
௳ம்ழேறன்: 

  
“ அூப்பைடகளில் - ஒற்ைம, ய ௳ஷயங்களில் - ாதந்ொரம், எல்லா 
காரியங்களி௩ம்- அன்.” 

 
 

 
 
 
 
 

  
 
 
 

   
 

  
 
 
 
 

  
 

 
 
  
 
 
 

 
 

 


